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EscAiBo  la  vida  deknaestro  fray  Luis  de  León  ,  uno  de  los  varones  mas  insignes  que  ha  tenido 
España  por  su  sabidúia  y  elocuencia.  El  licenciado  don  Francisco  Bermudez  de  Pedraza,  que 
publicó  las  Antigüeades  y  excelencias  de  Granada  en  el  año  1608,  en  el  lib.  3.\  cap.  21, 
donde  trató  de  los  hos  de  esta  ciudad. que  han  escrito  libros  de  teología,  contó  entre  ellos  al 
maes^o  fray  Luis  diLbon.  El  licenciado  Luis  Muñoz,  en  la  Vida  del  maestro  fray  Luis  de  Grana-- 
da^  que  publicó  año  iB39 ,  en  el  lib.  1.^,  cap.  1.^ ,  también  dijo  que  nació  en  la  misma  ciudad.  El 
maestro  fray  Tomás  (&  Herrera,  diligente  y  curioso  escritor,  en  Ibl  Historia  del  convento  de  San 
Agustín  de  Salamanca  no  le  señaló  otra  patria ,  y  en  el  cap.  57 ,  pág.  392 ,  donde  escribió  una  bre-  • 
ve  Vida  del  maestro  jEOn,  dice  que  nació,  según  sienten  algunos,  en  la  ciudad  de  Granada ,  y 
que  sus  padres  eran  nturales  de  la  villa  de  Belmonte,  en  la  Mancha.  Esto  quizá  debió  dar  ocasión 
á  que  don  Tomás  tanayo  de  Vargas ,  en  la  continuación  que  hizo  del  Enquiridion  de  los  tiempos  de 
finay  Alonso  Venero,  (esde  el  año  1S85  hasta  el  de  1640,  tratando  de  los  sucesos  del  año  1604,  dijo: 
« En  Alcalá  murió ,  á  33  de  setiembre ,  el  padre  Gabriel  Vázquez ,  natural  de  Belmonte ,  patria  de 
muchos  varones  insigies ,  como  los  maestros  Lorca,  fray  Luis  y  fray  Basilio  de  León,  y  otros,  en 
edad  de  S5  años,  i  L(  cierto  es,  que  su  padre  se  llamó  Lope  de  León ,  cuya  mujer  fué  doña  Inés  de 
Valera,  ambos  nobleí y  limpios ,  según  el  maestro  Herrera  (a).  ' 

Este  mismo  afimiaque  tomó  el  hábito  en  el  convento  de  San  Agustin  de  Salamanca  año  1843 ,  y 
que  profesó  á  29  deeiero  de  1344,  siendo  prior  el  padre  fray  Alonso  Dávila ,  que  fué  bien  dicho- 
so en  los  hijos  que  dic  á  la  religión  ;  pero  dióle  la  profesión  el  venerable  padre  fray  Francisco  de 
Nieva,  entonces  pro\incial de  España. 

Fué  hombre  degraide  ingenio  y  de  sumo  juicio,  muy  docto  eH  las  lenguas  castellana,  latina, 
griega  y  helH*éa,  cono  lo  manifiestan  sus  escritos.  Asimismo  fué  buen  poeta  latino,  y  entre  los 
castellanos ,  el  de  espritu  mas  sublime ;  insignemente  erudito  y  muy  sabio  teólogo. 

,Por  tan  sobresalienies  méritos,  en  la  vigilia  de  la  celebridad  del  Nacimiento  d^  nuestro  Salvador, 
en  el  año  1361,  consiguió  en  la  universidad  de  .Salamanca  la  cátedra  de  Santo  Tomás  de  Aquino, 

[a]  En  la  CoUecion  de  documentos  inéditoi  para  la      casa  de  su  padre,  abogado  de  corte ,  basta  los  catorce ; 
de  España  está  cootinoado  el  proceso  original      que  se  habla  trasladado  á  Salamanca,  donde  á  los  cuatro 


fuese  siguió  en  la  inquisición  de  Valladolid  contra  ó  cinco  años  de  esludios  tomó  el  hábito  de  San  Agustin, 

vutLcis,  proceso  cuyo  extracto  publicamos  á  continua-  se  graduó  en  teología  y  obtuvo  primero  la  cátedra  de 

.  fioa  de  esta  biografía.  El  mismo  fbat  Luis  declaró  el  Lectura  de  Santo  Tomás  y  después  la  de  Durando.  Esta 

1^  1.*  de  abril  de  Í572,  ante  el  inquisidor.Quijano,  que  confesión  del  mismo  fray  Lois  desvanece  todas  las  da- 

pbia  naeidoea  Belmonte,  donde  residió  hasta  la  edad  de  "das  y  errores  del  biógrafo.  —  (Nota  del  Colector,) 
Vaeoó  seis  años ;  que  había  pasado  A  Madrid  y  vivido  en 


y 
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en  competencia  de  siete  opositores ,  de  los  cuales  los  cuatro  eran  catedráüs ,  con  cincuenta  y 
tres  votos  de  exceso.  Entonces  votaban  las  cátedras  los  mismos  estudiantes ,  .yas  voluntades  pro- 
curaban granjear  los  que  pretendian  ser  catedráticos  con  una  infati^ble  aplioíon  á  su  enseñanza, 
para  obligarlos  mas.  Y  por  eso  los  maestros,  como  mas  aplicados,  y  los  dipulos,  como  mejor 
enseñados,  solían  ser  muy  excelentes. 

Después  fué  catedrático  de  prima  de  Sagrada  Escritura.  Era  costumbre  inrmar  públicamente' 
los  opositores  á  los  estudiantes  sobre  sus  méritos,  y  frecuentemente  a^can  los  ajenos,  unas 
.    veces  con  razón ,  otras  sin  ella.  Tenemos  un  ilustre  ejemplo  de  aquel  uso  en  docto  razonamien- 
to que  hizo  el  maestro  Fernán  Pérez  de  Oliva ,  que  se  halla  entre  sus  obras,  pilleadas  por  su  sobri- 
no el  maestro  Ambrosio  de  Morales. 

Dejo  de  referir  lo  que  dice  Antonio  Pérez  en  la  carta  3t ,  Sobre  losprovechide  la  soledad ,  por- 
que me  parece  que  pertenece  al  maestro  León  de  Castro. 

La  universidad  de  Salamanca,  después  del  concilio  de  Trento,  consultó  aUaestroFRAY  Lcis  de 
León  y  al  dotor  Miguel  Francés  sobre  la  reducción  del  calendario,  como  loj^ñere  el  dotor  Vin- 
cencio  Blasco  de  Lanuza  en  el  tomo  iv,  lib.  S.-  délas  Historias  de  Aragón,  ca*  44. 

Un  hombre  tan  grande  como  el  maestro  Lectn  ,  dotado  de  tan  excelente  ing(io,  adornado  de  su- 
ma erudición  y  sabiduría >  y  dignamente  condecorado,  no  podia  dejar  de  teit,' según  la  corrup- 
'íion  del  género  humano,  jinchos  envidiosos.  Alguno  de  ellos  puso  su  fan  en  tal  estado,  que 
íel  todo  la  hubiera  perdido  si  Dios  no  hubiera  vuelto  por  su  honra.  Su  tr<ajo  sucedió  de  esta 
^hanera. 

En  el  año  1572  fué  delatado  el  maestro  fray  Luis  de  León  al  tribunal  dila  Inquisición,  que 
mandó  prenderle.  El  mismo,  en  la  prefación  que  hizo  al  letor  sobre  su  exUcacion  del  Cántico 
de  los  cánlicos  de  Salomón ,  refirió  4a  causa  de  su  prisión.  Dice  que  por  rue^  de  un  amigo  suyo, 
que  no  sabia  latín ,  tradujo  en  español  el  Cantar  de  Salomón ,  añadiendo  en  I  misma  lengua  unos 
breves  comentarios,  con  que  ligeramente  señalaba  la  verdadera  y  misteosa  inteligencia  de 
aquel  cantar ;  pero  que  explicaba  con  mayor  extensión  el  contexto  de  las  paleras  y  las  proprieda- 
des  y  las  razones  de  las  sentencias ,  de  que  abunda  el  tal  libro  ;  porque  la  prsona  por  cuya  cau- 
sa había  emprendido  su  trabajo  le  había  pedido  que  le  enseñase,  no  lo  n^terioso  que  conte- 
nían aquellos  escritos  (porque  decía  que  lo  había  oido  de  muchos ,  y  de  alguqs  con  especialidad), 
sino  de  qué  manera  debiera  construirse  aquella  orden  de  palabras ,  según  la  a)u*iencia  perturbado 
.y  envuelto.  Y  así  habiéndolo  ejecutado ,  y  dado  á  leer  á  aquel  por  cuya  petícin  lo  había  practica- 
do ,  pocos  meses  después  le  volvió  su  libro,  sin  quedarse  copia  alguna.  Pen  sucedió  que  un  fa- 
miliar del  maestro  León  ,  sin  saberlo  él ,  tomándole  de  su  escritorio,  no  solai^nte  le  trasladó  para 
si ,  sino  que  entregó  á  otros  su  traslado  para  que  le  copiasen.  De  donde  pro)no  que ,  aprobando 
muchos  hombres  de  todas  clases  aquel  libro,  y  pidiéndole,  brevemente  se  i)iltiplicó  y  esparció 
por  la  mayor  parte  de  España,  llegando  á  manos  de  muchos.  Y  por  cuanto  loslinquisidores  habían 
mandado  que  ningún  libro  de  la  Sagrada  Escritura  se  leyese  en  lengua  vulgar ,  algunos ,  que  no 
amaban  mucho  al  maestro  León  ,  pensaron  que  se  les  ofrecía  oportunidad  dejncomodarlo ,  y  lue- 
go de  buena  gana  se  agarraron  de  ella.  Y  añade  el  maestro  León  (de  quienes  á  la  letra. todo  lo 
dicho)  que  habiéndose  tratado  y  terminado  judicialmente  aquella  controveria ,  con  especial  fa- 
vor de  Dios  en  su  averiguación,  pero  con  muchos  y  grandes  trabajos  siiyoi,  fué  restituido  ásu 
antigua  dignidad  y  á  su  entera  opinión  ;  y  que  para  satisfacer  al  juicio  de  tO(bs ,  y  nada  quedase 
que  pudiese  dar  alguna  sospecha ,  muchos  le  exhortaron  á  que  tradujese  yímprimiese  en  ktin 
aquel  mismo  libro.  Y  así  lo  practicó ;  bien  que  á  su  traducción  latina  aña<ió  lo  que  faltaba  al 
original  español ,  que  era  una  seguida  y  mas  copiosa  explicación  del  veifladero  y  misterioso 
sentido. 

No*ha  faltado  qu^^n  ha  dicho  que  la  excelente  traducción  parafrástica  qu4  hizo  el  incompara-^ 
ble  BeQÍto  Arias  Montano  del  Cantar  de  los  cantares,  que  ei^pieza : 

En  los  floridos  Talles  de  Giona, 

es  obra  del  maestro  León  ;  pero  no  es  así ;  porque  el  padre  fray  Luis  de  León  tradujo  el  cántico  de  ] 
Salomón  á  la  letra  y  en  prosa,  y  después  añadió  la  exposición ,  como  lo  he  viito  ;  y  el  doctor  Be- 
nito Alúas  Montano  hizo  una  paráfrasi  poética,  variando  los  versos  en  cada  capítulo  de  los  Can-- 
tares.  . 

Oti*os  han  querido  atribuir  á  don  Fr$mcísco  de  Quevedo  Villegas  la  paráfrasi  de  Arias  Monta- 
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no,  sin  mas  razón  que  haberse  hallado  entre  sus  papeles  la  introducción  y  el  capítulo  primero 
de  dicha  paráfrasi ;  pero  manifiestamente  se  han  engañado »  porque  el  estilo  pastoril  de  Mon- 
tano es  la  misma  sencillez  con  una  sublimidad  maravillosa ,  y  el  de  Quevedo ,  una  notable  afec- 
tación,  que  solamente  tiene  de  bueno  los  lejos  de  lo  que  imita»  como  se  puede  ver  en  su  Ura^ 
ftúiy  cotejando  una  y  otra  paráfrasi,  las  cuales  se  hallan,  la  de  Quevedo  en  la  pág.  294,  y  la 
de  Montano,  ó  su  retazo,  en  la  pág.  288  de  la  impresión  de  Madrid  del  año  i 670 ,  que  tengo  pre- 
sente. 

La  acusación  del  maestro  Lbon  tomó  mayor  cuerpo  por  haber  escrito  una  (üsertacion  sobre  la 
Vulgata,  por  la  cual  se  vio  obligado  á  trabajar  una  defensa  muy  larga  de  las  proposiciones  que  le 
hablan  notado.' Me  consta  que  propuso  unas  cuestiones  al  arzobispo  de  Granada  (al  parecer  don 
Pedro  Guerrero)  sobre  la  edición  Vulgata,  para  que  le  respondiese  ;  y  el  Arzobispo  no  quiso  res- 
ponderle. En  la  Biblioteca  del  marqués  de  Montealegre  y  parte  3.*,  que  contiene  el  índice  de  los 
manuscritos,  fol.  i 71 ,  pág.  2,  se  lee  que  en  el  tomo  vii  de  las  Obras  iniscdláneaSj  fól.  341 ,  hay 
una  carta  que  escribió  Pedro  Chacón  al  padre  fray  Luis  db  León  sobre  lo  que  quiso  imprimir  de  la 
Biblia  j  por  lo  cual  (dice)  estuvo  preso  en  la  Inquisición.  Tengo  por  cierto  que  la  carta  será  muy 
digna  de  tan  erudito  y  sabio  autor. 

Pero  lo  que  puedo  decir  es ,  que  el  mismo  Pedro  Chacón  con  aquella  su  sabia  ingenuidad  ^cri« 
bió  una  carta  en  defensa  del  insigne  Arias  Montano  al  maestro  León  de  Castro,  catedrático  de  re- 
tórica-en  la  universidad  de  Salamanca,  en  la  cual ,  entre  otras  muchas  verdades,  le  dijo  esta :  c  Y 
si  para  mayor  prueba  añadiere  á  esto  lo  que  se  dejan  decir  los  que  vienen  de  Salamanca ,  que  vue- 
samerced ,  por  sí  ó  por  interpuesta  persona ,  ha  hecho  prender  á  los  que  en  estos  reinos  acompañan 
la  teología  con  letras  griegas  y  hebreas,  para  quedar  solo  en  la  monarquía ,  y  que  ahora  pretende 
hacerlo  mismo  con  Arias  Montano,  entendiendo  que  vuelve  á  España ,  para  que ,  muertos  ó  encer- 
rados los  perros,  no  puedan  ladrar  ni  descubrir  la  celada ;  nos  dejarán  estas  cosas  hincadas  púas 
de  siniestras  sospechas  en  los  ánimos  de  los  jueces.  >  De  cuyas  palabras  se  puede  conjeturar,  ob- 
servando el  tiempo,  que  el  maestro  León  de  Castro,  perseguidor  de  hombres  piadosos  y  sabios, 
quizá  fué  uno  de  los  acusadores  del  maestro  fray  Luis  d£  León  (a). 

El  general  de  los  agustinos  Tadeo  Perusino ,  en  su  registro ,  día  30  de  junio  de  1 872 ,  según  refiere 
Herrera,  puso  una  nota  latina,  que  traducida  á  la  letra  dice  así :  c  Al  provincial  de  España.  Nos 
dolimos  de  la  prisión  del  maestro  Luis  de  Lbon,  y  le  exhortamos  para  que  le  ayudase.  >*Y  á  7  de 
eneso  del  año  1S78  el  mismo  general  hizo  mención  de  que  el  maestro  fray  Luis  de  Lbon  ya  es- 
taba libre ,  y  en  28  de  julio  le  confirmó  la  cátedra  que  tenia ,  y  le  dio  licencia  para  oponerse 
á  otras  {b). 

(a)  i>e  esto  nocabe  ya  duda  alguna.  Entre  los  testigos  {b)  El  20  de  marzo  de  1573  se  díó  el  anto  de  prisión  con- 
que depusieron  contra  fray  Luis  se  halla  una  declara-  tra  fray  Luis.  El  37,  á  las  seis  déla  tarde,  entró  en  la  ¿ar- 
ción de  ese  mismo  maestro  León  de  Castro,  en  que  acusa  cel.  A  los  dos  ó  tres  diaá  hizo  protesta  de  fe  para  el  caso 
ríni]entamente  á  nuestro  buen  autor  de  que  en  sus  lee-  de  muerte  repentina.  El  31  pidió  á  los  inquisidores  una 
eioDes  quitaba  mucha  autoridad  á  la  Vulgata ,  sostenía  imagen  de  la  Virgen  ó  un.  crucifijo  pintado,  las  Quincua- 
que  las  interpretaciones  de  los  judíos  sobre  el  Viejo  Tes-  genos  de  san  Agustín,  el  tomo  de  las  obras  del  mismo  au- 
tamento  ^ao  tan  verdaderas  como  las  de  los  cristianos,  tor  que  contuviera  los  libros  De  doctrina  chrittiana^  uu 
pretendía  que  en  las  antiguas  escrituras  no  viene  prome-  San  Bernardo  y  un  Fray  Luis  de  Granada  y  unas  disciplinas . 
sa  alguna  déla  vida  eterna,  repetía  una  y  otra  vez  que  la  Pidió  además  un  cuchillo  para  cortar  la  comida.  Pidió 
Biblia  es  susceptible  de  nuevas  y  mejores  explicaciones  que  escribiesen  á  Ana  de  Espinosa ,  monja  de  Madri- 
que  las  de  la  traducción  latina.  Debemos ,  sin  embargo,  gal,  que  no  se  cansase  de  rezar  por  él  y  le  enviase  unos 
consignar  aquí,  en  honor  de  la  verdad,  que  dejaron  muy  •  polvos  que  solía  remitirle  para  sus  pasiones  de  corazón 
atrás  á  León  de  Castro  algunos  otros  testigos.  Un  tal  y  sus  melancolías.  El  1.^  de  abril  del  mismo  año  decla- 
fraj  Juan  Ciguelo,  agustino,  llegó  á  declarar  que  fray  ró  por  primera  vez  ante  el  inquisidor  Quijano;  el  i7  pre- 
Lois  DO  solia  decir  sino  misa  de  réquiem,  aunque  el  sentó  un  escrito  en  que  reveló  que  tenia  ya  traducido  el 
dia  fuese  festivo;  que  nunca  se  le  entendía  lo  que  decía,  libro  de  Job  y  algunos  salmos.  El  5  de  mayo  tuvo  lu- 
y  acababa  muy  presto ;  que  estando  un  dia  en  nn  convite,  gar  la  acusación  tiscal,  á  que  contestó  fray  Luis  de  pala- 
uno  de  los -convidados  dijo  vino  y  y  fray  Luis  respondió  :  bra  en  aquella  audiencia  y  otras  sucesivas.  £1  lOicontes- 
«cuaodo  viniere,  obligados  somos  á  creerle ,  aunque  se  tó  á  la  misma  acusación  en  una  serie  de  escritos.  A  los 
dubda  ó  hay  dubda  si  es  venido ;«  que  todos  entendieron  pocos  días  presentó  varios  pedimentos ,  quejándose  de 
lo  había  dicho  por  Jesucristo.  El  mismo  fiscal  de  la  In-  que  no  se  hubiese  procedido  al  interrogatorio  que  él  lia- 
ffoisicion  añadió  á  lo  alegado  por  León  de  Castro,  que  bia solicitado,  ni  se  hubiesen  buscado  entre  sus  papeles 
rmAT  Lms  hablaba  mal  de  los  setenta  intérpretes  y  ponía  en  unas  conclusiones  que  destruían  la  acusación.  En  el  resto 
ridicalo  á  los  santos  padres  ^ue  habían  traducido  la  Es-  de  aquel  año  y  los  cuatro  siguientes  hizo  reiteraciones 
erítora ;  que  sostenía  que  el  Cantar  délos  cantares  erat  continuadas  de  esas  mismas  quejas.  No  recayó  sentencia 
CAiMESf  AUATOBiua  SALoaoius  AD  6UAM  üxoREM',  quc  pondc-  definitiva  hasta  el  día  13  de  agosto  de  1577.  En  ella  se  le 
raba  siempre  mucho  á  los  rabinos.— (iVo^a  del  Colector.)  absolvió  de  la  instancia,  reprendiéndole  y  advirtiéudole 
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Cuan  serena  tuviese  la  conciencia  hallándose  en  la  cárcel,  digalo  el  mismo  maestro  Lioif, 
que  escribiendo  al  cardenal  doa Gaspar  de-Quiroga,  arzobispo  de  Toledo»  inquisidor  general, 
en  la  dedicatoria  de  la  explicación  del  salmo  26 ,  con  la  satisfacción  que  le  daba  su  buena  coih 
ciencia,  se  explicó  con  estas  palabras :  c  Y  aunque  yo  d^  liinguna  manera  soy  tal  que  pueda  ser 
contado  entre  los  siervos  de  Dios,  con  todo  eso,  tratándome. Oips  benignamente  y  con  suma 
clemencia,  experimenté  en  mi  en.  aquel -(según  vulgarmente  se  juzga)  calamitoso  y  miserable 
tiempo ,  cuando  por  las  mañas  de  algunos  hombres  criminalmente  fui  acusado  como  sospechoso  de 
haberme  opuesto  á  lá  £e,  apartado  no  solo  de  la  conversación  y  compaiíiade  los  hombres,  sino 
también  de  la  vista,  por  casi  cinco  años  estuve  echado  en  una  cárcel  y  en  tinieblas.  Entonces  go- 
zaba  yo  de  tal  quietud'y  alegría  de  ánimo ,  ciial  ahora  muchas  veces  echo  menos;  habiendo  sido 
restituido  á  la  luz  y  gozando  del  tr&to  d^.  lOs  hombres  que  me  son  amigos,  i  Y  de  esta  suerte  va 
prosiguiendo  con  admirable  desengaño  de  los  que  no  conocen  cuánto  asiste  Dios  en  los  trabajos  á 
los  que  en  medio  de  ellos  se  conforman  con  su  santísima  voluntad.  Allí  dice  que  tiabajó  la  expfír 
cacion  del  salmo  26 ,  y  según  refiere  el  maestro  Herrera,  compuso  también  con  notable  desenga- 
ño estas  doó  quintillas: 

Aquf  la  envidia  y  mentira 
Me  tuvieron  encerrado ; . 
*^  Dichoso  el  humilde  estado 

Del  sabio  que  se  retira  .  *        '  ^ 

De  aqueste  mundo  malvado , 

Y  con  pobre  mesa  y  casa 
En  el  campo  deleitoso 
A  solas  su  vida  pasa. 
Con  solo  Dios  se  compasa , 
Ni  envidiado  ni  envidioso. 

En  la  misma  prisión  me  parece  que  compuso  aquella  bellísima  canción  á  nuestra  Señora ,  qu  e 
empieza : 

Virgen  que  el  sol  mas  pura. 

« 

Pero ,  lo  que  es  mas  que  todo  lo  dicho ,  en  la  misma  prisión  escribió  el  maestro  Lbon  la  útilísima 
obn  de  los  Nombres  de  Cmlo ,  como  consta  de  su  dedicatoria  á  don  Pedro  Portocarrero,  del  conse- 
jo de  su  majestad  y  del  de  la  santa  y  general  Inquisición,  según  se  lee  en  1^  tercer 3i  impresión 
que  tengo  de  esta  obra,  y  no  obispo  de  Córdoba,  cuyo  dictado  se  le  añadió  en  la  quinta,  que  tam- 
bién tengo,  del  año  1603.  AUi  pues  se  explicó  así  el  maestro  Lbon  :  c  Aunque  me  conozco  por  el 
menor  de  todos  los  que  en  esto  que  digo  pueden  servir  á  la  Iglesia,  siempre  la  deseé  servir  en 
ello  como  pudiese ;  y  por  mí  poca  salud  y  muchas  ocupaciones  no  lo  he  hecho  hasta  ahora.  Has, 
ya  que  la  vida  pasada,  ocupada  y  trabajosa ,  me  fué  estorbo  para  que  no  pusiese  este  mi  deseo  y  jui- 
cio en  ejecución,  no  me  parece  que  debo  perder  la  ocasión  de  este  ocio ,  en  que  la  injuria  y  mala 
voluntad  de  algunas  personas  me  han  puesto.  Porque ,  aunque  son  muchos  los  trabajos  que  me  tie- 
nen cercado-,  pero  el  favor  largo  del  cielo  ,-que  Diqs ,  padre  verdadero  de  los  agraviados ,  sin  mere- 
cerlo me  da ,  y  el  testimonio  de  la  conciencia  en  medio  de  todos  ellos,  han  serenado  mi  ánima  con 
tanta  paz ,  que  no  solo  en  la  emienda  de  mis  costumbres ,  sino  también  en  el  negocio  y  conoci- 
miento de  la  verdad ,  veo  ahora  y  puedo  hacer  lo  que  antes  no  hacia.  Y  batne  convertido  el  tra- 
bajo el  Señor  en  mi  luz  y  salud.  Y  con  las  manos  de  los  que  me  pretendían  dañar  ha  sacado  mi 
bien.  A  cuya  excelente  y  divina  merced  en  alguna  manera  no  respondería  yo  con  el  agradecimiento 
debido,  si  ahora,  que  puedo,  en  la  forma  que  puedo  y  según  la  flaqueza  de  mi  ingenio  y  mis 
fuerzas,  no  pusiese  cuidado  en  aquesto,  que,  alo  que  yo  juzgo^  es  tan  necesario  para  el  bien  de  sus 
fieles.» 

Restituido  ya  el  maestro  León  al  uso  de  la  pública  luz ,  procuró  alumbrar  á  todos  con  sus  inmc«ta- 
les  escritos.  lüos  años  después  imprimió  su  explicación  del  Pantar  de  Salomón,  escrita  en  latín  con 
este  título :  F.  Luiim  LegUmemis  Auffustiniani  Divinorutn  librof*um  prími  apud  SalmarUicemes 
Interpretis  in  Cántica  Caulicorum  Salomonis  Explanatio  ad  Sereíiissimum  Principem  Albertum^ 
AiÁStriae  Ar,chiducemy  S.  R.  E.  Cardiimlem.  Sahmnticae  9  Excudebat  Lucas  á  Junta  u,  d.  lxxx, 

qne  en  adelante  mirase  cómo  j  dónde  hablaba  de  cosas  y  biógrafo,  le  confirmó  el  general  de  los  agustinos  la  cate- 

materias  de  calidad  y  peligro  como  las  que  del  proceso  dra  qué  tenia  y  le  dio  licencia  para  qae  se  opasiese  á 

resultaban.  Se  mandó  además  qne.se  recogiese  elcuader-  otras.  —  (¿y ota  M  Colector,)    . 
no  de  los  Cmttatei.  Bl  «8  de  Julio  de  1578,  como  dice  el 
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en  4.*  Es  digna  de  trasladarse  aquí  la  aprobación  que  dio  el  doctor  Sebastian  Pérez,  que  es  como 
se  sigue: 

ExplanaUonem  Canticorum  Salomonis  f  Luystí  Legionetms,  Auguslimani,  Salmaliccntís  Avadcr 
mae  doctissimi  Profeswris  y  legi  sané  líbentissimé :  est  enim  ejusmodi,  tU  magnopere^  non  golum  sen- 
tentiU  aptissima  quadam  serie ,  quod  eral  in  hoc  opere  valdé  diffidlej  cohaerentibus,  ied  eliam  ser^ 
monis  puritate^  et  elegafitía^  antiquitatem  iUam  cultam  et  perpotitam  redoleat.  Quamobvem 
edendam  censeo,  perqué  matms  et  ora  hominumpervagañ :  cüm  sit  non  tautüm  orthodoxa ,  sed  ad 
pietatem  promovendam ,  et  verum  religioñis  cultum  amplificandum  aptissimé  composila. -r^  Sebas^' 
tianus  Petrtjus  Doctor  Theologus. 

Pero  lo  mas  notable  es ,  que  fray  Pedro  Suarez ;  provincial  de  los  agustinos  en  la  provincia  de  Gas-- 
tilla,  le  mandó  publicar  esta  y  otras  obras  teológicas  que  habia  compuesto,,  con  un  mandamiento 
tan  fuerte  como  este :  Quoniamque  scimm  te  plura  et  ad  Sacrarvm  Utterarum  explanationem, 
etad  Theologicas  quaestiones  pertinentía,  sciHpsii<$e,  quae  si  ednntur,  sint  pubticé  utUia  futura; 
iddrcb  tenore  praesentium,  et  iiostri  Offlcii  auétorítate  vi  uirtnle  Spirítus  Snncti ,  et  in  merilum 
sanetae  obedientiae,  tibí  praecipimus,  ut  quos  habes  confectos  iiiCanticvm  Cantfcorum  Salomonis 
Commentarios  primüm^  deinde  reliquaomnia,  quae  in  Sacia$  LUteras,  el  de  Iheofogicis  quaesr^ 
tianibus  commentatus  es,  tgpis  maudes,^  Datum  Salmanticae  xi.  Caiend.  Januarii  aun.  1878. 
Tanto  importaba  al  honor  de  su  religión  y  al  bien  público  de*  la  cristiandad  que  se  imprimiesen  las 
(d>ras  del  maestro  Lbon. 

Con  razón  pues  Jacobo  Augusto  Tuano,  al  ñn  del  lib.  99 ,  llamó  elengantisima  á  esta  explicación 
del  Cántico  de  los  cánticos ;  y  el  padre  Andrés  Escoto ,  en  su  Biblioteca  e$paiíolay  tomo  n ,  pág.  266, 
añadió  que  el  maestro  Lbon  escribió  eruditamente  este  comentario ;  pero  se  engañó  en  decir  que 
le  tradujo  en  español ;  porque  primeramente  le  escribió  en  castellano,  y  después  le  hizo  mas  Uci- 
noenlatin. 

■  ■ 

El  maestro  fray  Luis  db  Lbon  ,  á  la  exposición  del  Cántico  de  lo»  t^ánticos,'  imitando  á  sii  amigo 
Arias  Montano  (que  entre  los  poetas  cristianos  latinos  ha  sido ,  en  mi  juicio  ^  el  mas  sublime  en  los 
pensamientos  y  mas  diestro  en  la  manera  de  expresarlos  con  propiedad  y  elegancia ) ,  anticipó  un 
voto  á  la  Virgen  Madre  de  Dios,- muy  piadoso  y  propio  del  asunto ;  y  habiendo  concluido  con  admi- 
rable acierto  su  sabia  explicación,  hizo  una  excelente  oda  en  acción  de  gracias,  en  la  cual  la  belle- 
za de  las  expresiones  compite  con  lo  ingenioso  de  la  invención  ;  de  manera  que  manifestó  ser  un 
poeta  de  elevadisimo  espíritu. 

En  el  mismo  año  4580 ,  juntamente  con  el  referido  libro  de  la  exposición  de  los  Cantares ,  publi- 
có la  que  habia  hecho  en  la  cárcel  sobre  el  salmo  26 ,  con  este  titulo': 

F.Luysíí  Legionensis,  etc,  in  Psalmum  vigesimum  sextum  Explanatio.  Sa'manticae  ^  Excude^, 
bal  Lucas  á  Junta,  m.  d.  lxxx>  en  4."  La  dedicó,  según  queda  referido,  al  cardenal  don  Gaspar  de 
Quíroga,  arzobispo  de  Toledo,  y  loque  es  más  del  caso  para  concillarse,  fe  en  lo  que  decia,  in- 
quisidor generala 

El  modo  de  escribir  del  maestro  León  explicando  las  divinas  letras  es  muy  parecido  al  de  Arias 
Montano ,  varón  á  todas  luces  grande ,  salvo  que  el  maestro  Lbon  suele  ser  algo  mas  ceñido  en  sus 
explicaciones  que  aquel  en  sus  con;ientario$.  Declara  la  propiedad  de  las  palabras,  explica  el 
verdadero  sentido  del  contexto  -,  averigua  las  circunstancias  de  los  dichos  y  de  los  hechos ,  las  ha- 
ce resaltar  y  observar.  No  suele  citar  sino  textos  sagrados,  ^  estos  mucho  menos  que  Montano^  á 
quien  sigue  en  usar  tal  cual  vez  de  algün  escogido  testimonio  de  algún  poeta  clásico,  y  suele  valer- 
se de  la  lengua  española  para  explicar  mejor  algún  modo  de  hablar.  Todo  con  estilo  propia,  juicio- 
so, breve,  claro  y  elegante. 

En  el  tomo  ii  de  la  Biblioteca  selecta  del  barón  de  Sehomberg ,  impresa  sin  non(ibre  de  su  ilus- 
trísimo  dueño,  en  Amsterdam,  por  Salomón  Schóuten  y  Pedro  Mortier,  añjo  i743,  pág.  i,  hallo  que 
la  exfdanacion  del  maestro  Lbon  sobre  el  Cántico  de  los  cánticos ,  y  también^  la  que  hizo  sobre  el 
salmo  26,  se  imprimieron  en  Salamanca  año  1582,  en  8." 

El  año  siguiente,  1585,  hizo  imprimir  el  maestro  fray  Luis  de  León  la  útilísima  obra  de  los  iVom- 
bres  de  Cristo ,  y  asimismo  la  Perfecta  casada ,  en  Salamanca,  en  la  imprenta  de  Juan  Fernandez, 
según  el  maestro  Herrera  y  don  Nicolás  Antonio,  el  cual  añade  que  los  NombYes  de  Cristo  se  im- 
primieron en  Barcelona  el  mismo  año  1583. 

Si  esta  segunda  impresión  es  cierta,  no  se  tenia  noticia  de  ella  cuando  se  hizo  en  Salamanca  la 
que  se  llamó  segunda ,  y  salió  á  luz  con  este  título :  De  los  nombres  de  Cristo ,  en  tres  libros ,  por  el 
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maestro  fray  Luis  de  Lean.  Segunda  impresión^  en  que »  detnás  de  un  libro  que  de  nuevo  se  añade, 
van  otras  muclias  cosas  añadidas  y  emendadas.  Con  privilegio.  En  Salamanca ,  por  los  herederos  de 
Matías  Gast.  m.d.lxxxv  ,  en  4.^  De  este  titulo  se  colige  que  la  primera  impresión  de  los  Nombres 
de  Cristo  solamente  contenia  dos  libros. 

El  año  inmediato»  1886,  se  imprimió  allí  mismo  la  Perfecta  casada,  en  4.^,  como  consta  del  to- 
mo primero  de  la  Biblioteca  selectísima  del  barón  de  Sehomberg ,  pág.  13S. 

Yo  tengo  las  que  se  intitulan  terceras  impresiones  de  ambas  obras,  hermosamente  impresas,  y 
la  una  dice  asi :  La  perfecta  casada ,  por  el  maestro  fray  Luis  de  León.  Tercera  impresim,  mas  aña^ 
dida  y  emendada.  En  Salamanca ,  en  casa  de  Guillelmo  Foquel,  m.d.lxxxvh  ,  en  4/ 

La  otra ,  de  los  Nombres  de  Cristo,  tiene  el  título'totalmente  conforme  á  la  de  Matías  Gast,  y  sola- 
mente se  distingue  en  que  se  hizo  con  notable  hermosura  de  papel  y  letras,  en  Salamanca,  en  casa 
de  Guillelmo  Foquel ,  4587 ,  en  4.* 

En  15  de  diciembre  del  año  1594  firay  Jerónimo  de  Almonacis  dio  una  aprobación  del  tenor  si- 
guiente :  c  Por  mandado  del  Consejo  Real  vi  un  cuaderno  de  diez  y  siete  hojas ,  compuesto  por  el 
padre  maestro  fray  Luis  de  León,  de  la  orden  de  San  Agustín,  catedrático  de  Escriptura  en  U  uni- 
versidad de  Salamanca ,  añadido  ahora  de  nuevo  al  libro  de  los  Nombres  de  Cristo ,  que  hasta  aqui 
andaba  impreso,  hecho  por  el  sobredicho  autor,  en  que  se  trata  del  nombre  que  Cristo  tiene  de 
Cordero. »  Ciertamente  se  hizo  esta  aprobación  para  añadir  el  nombre  de  Cordero  á  la  impresión 
de  los  Nombres  de  Cristo  que  el  año  inmediato,  1595,  salió  á  luz  en  Salamanca  según  don  Nico- 
lás Antonio,  que ,  conforme  la  cuenta  referida,  fué  la  cuarta. 

Yo  poseo  la  que  se  intitula  quinta  impresión  de  una  y  otra  obra,  hecha  también  en  Salamanca 
en  casa  de  Antonia  Ramírez,  viuda,  año  1603,  en  4.^,  en  cuyo  frontispicio  se  lee  este  titulo :  De 
los  Nombres  de  Cristo ,  en  tres  libros ,  por  el  maestro  fray  Luis  de  León.  Quinta  impresión ,  en  que 
va  añadido  el  nombre  de  Cordero ,  con  tres  tablas ,  la  una  de  los  Nombres  de  Cristo ,  otra  de  la  Per- 
fecta casada ,  la  tercera  de  los  lugares  de  la  Escritura. 

Antonio  Pose  vino,  en  el  tomo  ii  de  su  Aparato ,  pág.  40,  refiere  que  estas  dos  obras  se  impri- 
mieron en  Venecia  traducidas  en  lengua  italiana.  Don  Nicolás  Antonio  dice  que  sabia  haberse  im- 
preso en  Venecia  la  Perfecta  casada,  año  1595,  en  8.*,  por  Juan  Bautista  Ciotti,  y  que  habia  visto 
impresa  en  Ñapóles ,  año  1598 ,  en  8.^ ,  la  misma  obra,  su  autor ,  esto  es ,  traductor,  Julio  Zanchini 
da  Castiglioncho ,  que  se  llamaba  caballero  religioso. 

No  faltaron  reprehensores  á  estas  dos  grandes  obras  de  la  Perfecta  casada  y  de  los  Nombres  de 
Cristo,  á  quienes  respondió  el  autor  con  su  acostumbrada  modestia  en  la  prefación  del  libro  üi  de 
los  Nombres  de  Cristo ,  enderezada  á  don  Pedro  Portocarrero. 

En  cuanto á  los  iVomftrds  de  Cristo,  el  padre  Andrés  Escoto,  en  su  Biblioteca  española,  tomo  ir, 
pág.  266 ,  siguiendo  á  Valero  Andrés  Taxandro ,  dice  que  el  maestro  León  escribió  doctamente  de 
los  nombres  divinos,  á  imitación  de  Dionisio  Areopagita.  Pero  ni  los  críticos  admiten  como  cierto 
haber  escrito  san  Dionisio  Areopagita  de  tal  asunto,  ni  el  maestro  León  trató,  propiamente  hablan- 
do ,  de  los  nombres  divinos ,  sino  de  los  Nombres  de  Cristo ,  verdadero  Dios  y  hombre ,  y  con  dis- 
tinta idea  y  método  que  el  libro  de  los  Nombres  divinos,  atribuido  á  san  Dionisio ;  de  suerte  que  del 
maestro  León  se  puede  decir  con  verdad  sobre  este  asunto  (como  ya  lo  advirtió  el  maestro  Herrera) 
lo  que  de  Homero  dijo  Veleyo  Patérculo  :  t  En  quien  esto  es  lo  mas,  que  ni  antes  del  se  ha  hallado 
á  quien  él  haya  imitado,  ni  después  del  quien  pueda  imitarle.  • 

El  autor,  en  el  principio  de  los  Nombres  de  Cristo,  finge  que  sus  diálogos  son  unos  razonamien- 
tos que  en  los  años  pasados  tres  amigos  suyos  y  de  su  orden ,  los  dos  de  ellos  hombres  de  gran- 
des letras  é  ingenio,  tuvieron  entre  sí  por  cierta  ocasión  acerca  de  los  nombres  con  que  es  llamado 
Jesucristo  en  la  Sagrada  Escritura.  Calló  los  nombres  de  los  tales  religiosos,  quizá  por  no  exponer- 
los á  la  envidia. 

Años  há  que  observé  que  el  maestro  León  ingirió  en  sus  Diálogos  algunos  sermones,  y  lo  confe- 
sará cualquiera  que  lea  el  nombre  de  Padre ,  en  cuyo  diálogo ,  si  se  quitan  las  interrupciones  de  los 
interlocutores  Sabino  y  Juliano ,  se  hallará  un  admirable  sermón  de  Marcelo ,  cuyo  asunto  fué  ex- 
plicar la  profecía  de  Isaías  en  el  cap.  9,  cuando  dijo :  Pater  futuri  saéculi.  Empezó  Marcelo  su  ora- 
ción con  aquellas  palabras :  t  Lo  que  agora  he  propuesto. »  Y  para  que  esto  carezca  de  duda  ,  á 
lo  último  de  dicho  diálogo  llamó  Sabino  sermón  á  dicho  discurso ;  el  cual  si  se  lee  con  atención, 
se  verá  que  en  España  no  ha  habido  orador  de  tan  subUme  estUo  como  el  maestro  León.  Y  así,  es 
cosa  muy  sensible  que  una  de  sus  obras  que  se  ha  dejado  de  imprimir  haya  sido  El  perfecto  pre^ 
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dicadort  déla  cual  hizo  memoria  el  maestro  José  de  Valdivieso  en.la  aprobación  que  dio  en  Ha- 
diid,  día  20  de  octubre  del  año  1629,  á  las  obras  poéticas  del  maestro  León. 

Su  estilo  castellano  es  castizo,  propio.,  juicioso  y  elegante.  Don  Nicolás  Antonio  quiere  que  sea 
el  mejor  de  la  lengua  española.  Ciertamente  lo  es ,  si  se  mira  el  agregado  de  todas  sus  bellezas,  jun- 
tas con  una  exactitud  de  pensar  muy  digna  de  imitarse  ;  porque  ni  usa  de  pensamientos  falsos ,  ni 
de  argumentos  débiles,  ni  de  semejanzas  violentas,  ni  de  voces  extranjeras.  Solamente  quisiera 
yo  que  algunas  veces  no  fuesen  sus  cláusulas  tan  largas.  La  lengua  castellana  le  debe  una  singular 
prerogativa,  y  es,  haber  sido  el  primero  que  procuró  introducir  en  ella  la  armonía  del  número. 
Cuánto  cuidado  puso  en  esto,  dígalo  él  mismo,  que  hablando  con  don  Pedro  Portocarrero  en  el 
libro  III  de  los  Nombres  de  Crinto ,  entre  otras  cosas ,  le  dijo  lo  siguiente :  c  Destos  son  los  que  di- 
cen que  no  hablo  en  romance ,  porque  no  hablo  desatadamente  y  sin  orden ,  y  porque  pongo 
en  las  palabras  concierto,  y  las  escojo  y  les  doy  su  lugar.  Porque  piensan  que  hablar  en  romance 
es  hablar  como  se  habla  en  el  vulgo,  y  no  conocen  que  el  bien  hablar  no  es  común ,  sino  nego- 
cio de  particular  juicio,  ansí  en  lo  que  se  dice  como  en  la  manera  como  se  dice.  Y  negocio  que 
de  las  palabras  que  todos  hablan  elige  las  que  le  convienen,  y  mira  el  sonido  dellas,  y  aun 
cuenta  á  veces  las  leti'as,  y  las  pesa  y  las  mide  y  las  compone,  para  que  no  solamente  digan  con 
claridad  lo  que  se  pretende  decir ,  sino  también  con  armonía  y  dulzura.  Y  si  dicen  que  no  es  estilo 
para  los  humildes  y  simples ,  entiendan  que ,  así  como  los  simples  tienen  su  gusto ,  asi  los  sabios  y 
los  graves  y  los  naturalmente  compuestos  no  se  aplican  bien  á  lo  que  se  escribe  mal  y  sin  orden,  y 
confiesen  que  debemos  tener  cuenta  con  ellos,  y  señaladamente  en  las  Escrituras,  que  son  para 
ellos  solos,  como  aquesto  lo  es.  Y  si  acaso  dijeren  que  es. novedad ,  yo  confieso  que  es  nuevo  y  ca- 
mino no  usado  por  los  que  escriben  en  esta  lengua ,  poner  en  ella  número ,  levantándola  del  des- 
caimiento ordinario.  £1  cual  camino  quise  yo  abrir,  no  por  la  presunción  que  tengo  de  mi ,  que  sé 
bien  la  pequenez  de  mis  fuerzas ,  sino  para  que  los  que  las  tienen  se  animen  á  tratar  de  aquí  ade- 
lante su  lengua  como  los  sabios  y  elocuentes  pasados ,  cuyas  obras  por  tantos  siglos  viven ,  trataron 
las  suyas ;  y  para  que  la  igualen  en  esta  parte  que  le  falta,  con  las  lenguas  mejores,  á  las  cuales, 
según  mi  juicio,  vence  ella  en  otras  muchas  virtudes.  •  Hasta  aquí  el  maestro  León  ,  cuyo  estudio 
en  el  número  tal  vez  fué  causa  de  que  algunas  de  sus  cláusulas  tengan  la  colocación  algo  traspues- 
ta; artificio  que  la  lengua  española,  amiga  de  la  colocación  natural,  no  quiere  sufrir ,  para  que  se 
vea  cuan  dificultoso  es  hacer  armoniosa  la  oración  natural  (a). 

Año  iSSl  escribió  una  doctísima  y  elegantísima  prefación  á  las  excelentes  obras  de  santa  Tere- 
sa de  Jesús.  Y  le  hubiéramos  debido  la  vida  de  la  Santa ,  escrita  con  gran  maestría ,  si  Dios  hubiera 
alargado  la  suya  mas  tiempo  ,  pues  don  fray  Diego  de  Yépes,  obispo  de  Tarazona,  en  el  prólogo  de 
la  que  escribió  de  dicha  santa  madre,  §.  4."^,  nos  dejó  esta  memoria :  c  La  Emperatriz,  herma- 
na del  rey  don  Felipe  II,  nuestro  señor,  le  ñié  devotísima,  y  deseó  mucho  que  el  padre  maestro 
TaAT  Luis  DB  León,  de  la  orden  de  San  Agustín,  catedrático  de  Escritura  de  la  universidad  de  Sala- 
manca ,  y  hombre  bien  conocido  en  la  Europa  por  la  grandeza  de  sus  letras  é  ingenio ,  escribiese  su 
vida  y  milagros ,  parecíéndole  (y  con  justa  razón )  que  ninguno  había  entonces  en  España  que  me- 
jor pudiese  satisfacer  á  este  argumento  y  á  su  deseo.  Y  asi,  le  encargó  tomase  este  trabajo ,  que  para 
él  fué  de  mucho  gusto.  Tomó  luego  lapliíma  y  juntó  muchas  otras  cosas,  que  (después  del  libro  que 
escribió  tan  acertadamente  el  padre  dotor  Ribera)  descubrió  el  tiempo  y  cuidado ;  y  yo  le  di  en- 
tonces por  escrito  mucho  de  lo  que  aquí  digo ;  pero  fué  Dios  servido  que  muy  á  los  principios, 


(a)  Este  mismo  cuidado  en  colocar  las  palabra^,  no  so- 
lo le  UeTÓ,  como  dice  Mayunsr  ^  trasposiciones  violentas, 
sino  que  en  muchos  pasajes  de  sus  mejores  obras  le 
bizo,  precisamente  lo  que  él  quería  evitar,  áspero  y  du- 
ro. Se  observa  en  su  estilo  cierto  martilleo  que  no  pocas 
veces  fatiga.  Encabalga  las  ideas  de  una  manera  lasti- 
mosa, turba  con  largos  y  numerosos  incidentes  la  mar- 
cha de  sus  cláusulas,  coloca  mal  las  muchas  citas  con 
que  salpica  todos  sus  escritos.  Es  castizo ,  propio,  Jup- 
ct0S0,  elegauteQ2s\  siempre ,  pero  dista  mucho  de  poseer 
no  esülo  que  merezca  la  alta  calificación  de  Nicolás  An- 
tonio. Cervantes  le  aventaja  en  naturalidad  y  en  ar- 
monía ;  Granada  en  severidad ,  eu  animación  •  en  fuer- 
xa;  Estrella  eii  precisión  y  en  la  variedad  de  la  frase; 
san  Joan  de  la  Cruz  en  dulzura ;  Malón  de  Chaide  en  lo 
pintoresco  del  lenguaje ;  Mariana  en  lo  rápido  de  la  nar- 


ración y  en  la  energía  de  su  razonamiento.  Ese  demasiado 
esmero  de  que  fray  Luis  tanto  se  jacta ,  mata  general- 
mente la  espontaneidad,  debilítala  energía  de  las  ideas, 
hace  el  estilo  lánguido  y  difuso.  Debe  ser  siempre  bien 
conocida  la  lengua  en  que  se  escribe;  mas  no  se  ha  de 
sacrificar  nunca  el  pensamiento  á  las  exigencias  de  la 
pureza  ni  á  las  de  la  cultura  de  la  forma.  Frat  Luis  lo  sa- 
crificó ;  mas,  lo  confesamos,  es  en  esto,  no  solo  discul- 
.  pable,  sino  hasta  digno  de  elogio.  En  sus  tiempos  la  len- 
gua castellana  estaba  en  su  periodo  de  formación,  tanto, 
que  muchos  y  notables  varones  la  consideraban  aun  in- 
digna de  traducir  fielmente  y  con  nobleza  los  altos  pen- 
samientos teológicos.  Todo  esmero  para  regularizarla  y 
darla  dignidad  era ,  por  lo  tanto ,  poco.  —  {Nota  M  Co-" 
helor.) 
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'  cuando  aim  no  había  escrito  cinco  ó  seis  pliegos ,  muriese  el  autor ,  dejándonos  á  todos  firustrados 
de  nuestras  esperanzas.  Pero  ya  que  no  sacó  á  luz  parto  tan  deseado»  hizo  un  prólogo,  que  anda  jun- 
tamente con  el  libro  que  escribió  de  su  vida  la  santa  Madre ,  en  el  cual ,  aunque  brevemente,  con 
tanta  erudición  como  verdad  escribe  altamente,  de  las  maravillas  grandes  que  Dios  obró  en  esta 
santa  y  por  esta  santa.  •  Mas  adelante  el  mismo  autor  ^  en  el  lib.  3.^,  cap.  19,  escribió  asi :  c  El  ma- 
yor testimonio  que  yo  podré  traer  en  conürmacion  de  la  estima  que  se  ha  de  tener  destos  libros, 
es  lo  que  de  ellos  escribió  el  padre  maestro  fríy  Luis  de  León  ,  de  la  orden  de  San  Agustín ,  cate- 
drático de  Escritura  de  Salamanca,  y  en  el  tiempo  que  vivió ,  luz  y  gloria  de  España ,  que  como  los 
viese  y  examinase  por  comisión  del  Consejo  Real ,  quedó  tan  aficionado  y  preso  de  su  dotrína ,  que 
en  alabanza  de  ellos  y  de  su  autor  hizo  un  prólogo  muy  largo  y  elegante ,  que  anda  al  principio  de 
sus  libros ;  y  no  contento  con  esto,  comenzó  á  escribir  un  libro  de  la  vida  y  milagros  de  la  santa 
Madre ,  aunque  prevenido  con  la  muerte ,  no  la'pudo  acabar. »        , 

En  el  capítulo  que  se  celebró  en  Toledo,  dia  3  de  diciembre  deljaño  lo88,  en  el  cual  presidió  el 
general  Gregorio  Elparcnse,  que  después  fué  cardenal,  se  .cometió  al  maestro  León  que  hiciese 
constituciones  para  los  religiosos  recoletos  de  San  Agustín ,  cuyaj  reformación  comenzó  aquel  año 
ó  el  siguiente ,  y  las  hi2o  y  ordenó  prudente  y  religiosamente.  ImpEÍmíéronse  el  mismo  ano.  Tanta 
parte  tuvo  en  los  mayores  negocios  de  aquella  Congregación.  Aludiendo  á  esto,  escribió  el  licen- 
ciado Luis  Muñoz  en  la  Vida  y  virtudes  del  venerable  maestro  fray  Luis  de  Granada,  lib.  3.^ ,  capi- 
tulo I."",  pág.  163 :  c  Ayudó  mucho  á  que  se  avivase  este  instituto  (de  la  recolección  de  los  agustinos 
descalzos)  el  insigne  maestro  fray  Luis  de  León,  varón  de  un  siglo ,  en  el  capitulo  qué  se  celebró 
en  Toledo  el  año  de  1588.  i 

Pensó  el  maestro  León  en  reimprimir  sus  obras  expositivas,  añadiendo  otras,  y  en  el  año  1589  en 
la  oficina  de  GuilelmoFoquel  publicó  el  tomo  primero,  que  contiene  cuatro  obras.  La  primera  es  la 
Explicación  sobre  el  Cántico  de  los  cánticos;  la  segunda  sobre  el  salmo  26;  la  tercera,  dedicada  ádon 
Pedro  Portocarrero ,  entonces  obispo  de  Calahorra,  se  intitula  asi :  F.  Luysii Legionensis  Augusti-- 
fiiant,  Theologiae  Doctoris^  et  Divinorum  librorumprimi  apud  Salmanticenses  inlerpretis  in  Abdiam 
Prophetam  Explanatio.  La  cuarta,  con  los  mismos  dictados ,  se  intitula :  In  Epistolam  Pauli  ad  Gor 
latas  ExplanaliOy  en  i."",  y  contiene  este  tomo  primero,  sin  segundo,  921  páginas.  Es  cosa  notable 
que  el  maestro  León  se  intitula  dotor  en  teología,  y  así  el  año  1589  ya  estaba  condecorado  con  ese 
titulo,  que  en  aquellos  tiemi)os  no  era  tan  frecuente  como  ahora ,  porque  solamente  solían  aspirar 
á  él  los  muy  beneméritos ,  y  era  muy  costoso. 

Auberto  VanderEede,  canónigo  de  Antuerpia,  siguiendo  los  apuntamientos  de  Aubefto  Mireo, 
en  los  escritores  del  siglo  xvi  dejó  escrito  que  la  obra  que  imprimió  el  maestro  Lkon  sobre  el  Cánr 
tico  de  los  cánticos  en  Salamanca ,  en  la  oficina  de  Guillelmo  Foquel ,  año  1689 ,  estaba  prohibida, 
como  obra  de  aiiiores ;  pero  ni  ha  habido  tal  prohibición ,  ni  dicha  obra  está  tratada  profanamente, 
aunque  su  asunto  son  los  amores  del  alma  santa,  de  que  misteriosamente  escribió  Salomón,  siendo 
su  expositor  el  maestro  León  con  admirable  piedad,  juicio  y  elegancia  (a). 

Quizá  no  parecerá  vana  conjetura  decir  que  el  maestro  León  pensaba  incluir  en  el  segundo  to- 
mo de  sus  obras  teológicas  el  erudito  libro  que  enderezó  á  Juan  Grial ,  bien  conocido  por  su  juicio 
y  dotrina  :  De  ulriusque  Agni  typici  atque  veri  immolatiúnis  legitimo  tempore,  Salnuintieae  apud 
GuiUelmum  Foquel,  1690,  en  4.^  Probó  muy  bien  su  asunto,  con  grandes  alabanzas  del  padre  Esco- 
to,  que  dijo  estar  escrito  este  libro  con  terso  y  pulido  estilo.  Esforzó  el  mismo  asunto  su  discípulo 


y  sobrino,  el  maestro  fray  Basilio  Ponce  de  León,  en  su  Ijbro  singular  De  Agno  typicOj  impreso 
Madrid  por  Miguel  Serrano  de  Vargas ,  año  1604 ,  en  8.%  y  á  lo  último  del  se  reimprimió  el  trati 


en 


(a)  La  versión  del  Cantar  de  ¡o$  cantares  es  notabilísi- 
ma. En  ella  no  sé  contentó  el  autor  con  darnos  á  conocer 
el  espíritu  del  cúii'tíco;  nos  lo  tradujo  á  la  letra,  con  to- 
das sus  elipsis  y  ploonasnios,  con  todos  sus  hobraísnaos. 
Las  bellezas  de  la  idea  y  las  de  la  forma  osti'in  iguaimen-, 
te  apreciadas  :  es  la  versión  una  verdadera  copia.  La  ex-' 
posición  que  la  aconipafia  es  aprcciable,  como  todas  sus 
exposiciones  de  I»  Uiblia.  Poseia  León  vastos  conoci- 
mientos, cí)\\oí'\'aJ\  fondo  Ins  len^tuas  griega  y  hehroa, 
hubia  penetrado  huhla  en  los  nliimos  secrolus  do  la  his- 
toria judia,  y  rsl^in  sus  exposiciones  llenas  de  eru- 
dición y  de  obscrvacíoncH  tan  acertadas  como  (graves  y 


profundas.  Las  ameniza  de  vez  en  cuando  con  oportunas 
citas  de  los  autores  clásicos,  griego$  y  romanos;  circuns- 
tancia que  les  da  además  cierto  interés  y  realce.  Cuando 
trata  de  sondar  alguna  cuestión,  se  ve  en  él,  no  ya  al  li- 
terato, sino  al  hombre  pensador,  á  un  hombre  de  fuerte 
y  vigoroso  raciocinio.  Era  en  sus  opiniones  independien- 
te y  basta  audaz;  la  acusación  de  que  fué  objeto  no  deja- 
ba de  tener  su  fundamento.  Miraba  en  efecto  con  cierto 
desden  la  traducción  conocida  con  el  nombre  de  Vulga- 
ta;  sostenía  que  solo  en  lo  relativo  á  la  fe  merecía  ur 
completo  asentinúcnto.  ¿Era  esto,  sin  embargo,  un  cri- 
men Y-^  [Ma  del  Colector,) 


DEL  MÁBSTIM  FRÁT  LUIS  DE  LEÓN.  nc 

del  maestro  Lbon,  que  se  halla  tercera  vez  impreso  en  los  Quodlíbetos  del  doctísimo  maestro  fray 
Basilio  Ponce  de  León ,  pág.  84.      -< 

En  el  dia  2  de  mayo  del  año  i591 ,  se  hace  mención  en  los  registros  generales  de  que  el  maestro 
FBAY  Luis  de  León  era  vicario  general  de  lá  provincia  de  Castilla.      • 

En  el  mismo  ano » dia  14  de  agosto,  se  celebró  capitulo  en  el  convento  de  Madrigal ,  y  fué  elegido 
proviifcial. 

Por  este  tiempo' estaba  el  maestro  Leok  sumamente  dedicado  á  la  lectura  de  los  libros  de  teolggia 
mística,  como  lo  refiere  el  licenciado  LfUis  Muñoz  en  la  Vida  y  virtudes  del  maestro  fray  LUis  de 
Granada^  lib.  3.%  cap.  9.'*»  pág.  208,  por  estas  palabras :  c  Cónstame  de  original  muy  cierto  que 
el  gran  maestro  fray  Luis  de  León  ,  de  quien  ya  hicimos  mención  en  éste  libro,  escribió  á  Arias 
Montano,  su  grande  amigo,  que  retirado  en  una  casa  de  campo  que  tiene  el  convento  de  San  Agus-* 
tin  de  Salamanca,  en  una  isleta  que  hace  el  río,  que  describe  en  la  introducción  del  libro  2.*  de  los 
Nombres  de  Cristo  ^  leyó  todas  las  obra^  del  padre  fray  Luis  de  Granada,  y  que  habia  aprendido 
mas  de  suletura  que  de  cuanta  teología  escolástica  habia  estudiado,  y  que  de  allí  adelante  serian 
su  principal  estudio.  Es  certísimo  que  el  padre  maestro  fray  Luis  qe  León  alababa  con  grandes 
encarecimientos  el  estilo,  elegancia  y  vigor  en  el  persuadir  del  padre  fray  Luis  de  Granada; 
decía  que  le  habia  dado  Dios  el  don  dé  la  elocuencia  cristiana.  Diósfe  este  gran. varón  los  últimos 
años  de  su  vida  á  la  lección  de  libros  espirituales,  y  en  aquel  tiempo^  eran  los  de  nuestro  maestro 
(Granada)  los  que  mas  ruido  hacían  en  España :  salió  con  su  lección  tan  aprovechado  en  lo  mis- 
tico,  como  antes  docto  en  lo  escolástico ;  pocos  le  igualaron  en  su  siglo ,  será  asombro  en  los  ve-* 
nideros. » 

Con  tan  buena  preparación  de  ánimo  como  este,  y  otras  semejantes,  murió  en  Madrigal  el  maesn 
tro  FRAY  Luis  de  León  ,  dia  23  del  mes  de  agosto  del  año  1S91 ,  antes  que  se  acabase  el  capítulo  pro- 
vincial. Lleváronle  á  enterrar  al  convento  de  Salamanca,  en  cuyo  claustro  yace  delante  del  altar 
de  nuestra  Señora  del  Pópulo.  Su  sepultura  tiene  una  lápida  con  esta  inscripción : 

■AG.  FR.  LYISIO.  LBGIONEIfSI.    DITINARVM.  BVHANARYHQVE.  ARTITM.  CT.  TRIVH.  LMGTABTH.  PBMTISS. 

8ACR0RVH.  LIBRORVH.  PRIMO.  AP?D.*  8ALHAÜT.  IlfTEIIPRETI.' CASTELLAB.  PROVINCIAU.  ICOR.  AO^ 

■EMOBIAH.  LIBBIS.  IHMORTALBll.  SBD.  A5.  TARTAE.  UCTVBAE.  iOLATlVH.  RYRC 

•lAPIDEH.  A.  SE.  HTHILER.  AB.  OSSIBVS.  ILLV6TBEM.  AVGVSTlNUní 

SALMART.  P.  OBIIT.  AN.  M.D.XCI.     XXIII.  AVGVSTI 

AET.  LXIIH. 

Según  esto,  nació  año  iS27.  El  año  lK9i  ñié  lamentable  por  la  pérdida  de  algunos  varones  insig* 
nes  en  letras.  Dia  21  de  setiembre  murió *el  maestro  Ambrosio  de  Morales,  diligentísimo  historiador 
de  las  cosas  de  España.  En  el  mes  de  noviembre  el  padre  Francisco  de  Ribera ,  docto  expositor 
de  las  dÍYÍnas  letras.  Dia^l4  de  diciembre  san  Juan  de  la  Cruz ;  insigne  teólogo  místico. 

£1  maestro  fray  Luts  de  León  dejó  escritas  varias  leturas  de  teología  escolástica ,  de  que  aun  vi- 
viendo él  se  aprovechó  el  maestro  fray  Pedro  de  Aragón,  de  la  orden  de  San  Agustín,  en  la  obra  que 
imprimió,  año  1584 ,  sobre  la  segunda  parte  de  la  Sumarde  santo  Tomás,  De  Ftde ,  Spe ,  et  Charu- 
tote,  como  lo  confesó  el  mismo  maesti*o  Aragón  en  el  prólogo  que  hizo  al  colegio  de  Salamanca  en 
el  primer  tomo ,  y  mas  claramente  en  el  prólogo  al  lector. 

También  dejó  escrito  un  comentario  sobre  el  Apocalipsi,  que  se  conserva  en  el  colegio  de  San 
Agustín  de  Salamanca ,  como  lo  refiere  el  padre  Luis  de  Alcázar  en  su  libro  intitulado':  yestig<ttio 
areani  sensus  in  Apocalypsi ,  pág.  88. 

Una  oración  latina  en  alabanza  de  san  Agustín ,  la  cual  dijo  en  la  universidad  de  Salamanca,  Es- 
tá escrita  con  juicio ,  y  tengo  una  copia  de  ella ,  aunque  algo  viciada  por  la  ignorancia  de  los  co- 
piantes. 

Las  demás  obras  latinas  ya  quedan  referidas  en  los  años  en  que  las  publicó,  como  también  las 
castellanas,  de  las  cuales  solamente  quedan  por  referir  las  poesías  que  después  de  su  muerte  sa- 
lieron á  luz. 

En  el  año  1618  se  imprimió  en  Madrid'en  16.*,  por  Diego  Flamenco ,  una  traducción  que  hizo  en 
verso  castellano  del  salmo  Miserere  ^  con  una  canción  á  Cristo  crucificado.  Por  buena  suerte 
paró  on  ejemplar  en  la  librería  del  marqués  de  Villena ,  don  luán  Manuel  Fernandez  Pacheco ,  que 
la  comunicó  al  maestro  fray  Juan  Interian  de  Ayala ,  gi'an  conocedor  de  la  lengua  castellana ,  y 
que  supo  escribirla  con  enmienda.  Este  pues,  dos  años  después  de  la  muerte  del  Marqués,  que  su- 
cedió dia  29  de  junio  del  año  172o,  reconoció  que  aquella  impresión  estaba  tan  desfigurada  de 
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erratas  y  defetos,  causados  de  qopiantes  ignorantes  y  de  impresores  no  bien  advertidos,  que  el 
restituirla  aun  imperfetamente  á  su  original  no  dejó  de  parecer  á  la  primera  vista  empresa  algo 
mas  que  dificultosa.  Intentólo,  no  obstante ,  y  con  deseo  de  la  pública  edificación,  publicó  nue- 
vamente aquellas  dos  poesíaS  en  la  forma  que  mejor  pudo ,  en  Madrid,  en  la  imprenta  Real,  por 
Josef  Rodríguez  de  Escobar,  año  1727,  en  8.*,  y  en  una  prefacioncilla  que  hizo  previno  lo  si- 
guiente :  f  No  se  puede  dejar  de  advertir,  en  gracia  ó  en  obsequio  de  algunos  ingenios  ó  algunos 
oídos  que  tienen  mas  de  escrupulosos  que  de  sabios,  que  el  sapientísimo  autor  se  embarazaba 
poco,  ó  no  se  embarazaba,  en  que  muchos  pasos  de  sus  canciones  estuviesen  asonantados  ;  de- 
feto  que  ahora  se  tendría  por  intolerable.  Pero  es  al  mismo  tiempo  escrúpulo  que  absoluta- 
mente despreciaron  ó  no  conocieron  los  poetad  italianos,  primeros  maestros  del  arte,  sin  excep- 
ción de  algunos ,  y  entre  los  nuestros  los  mayores ;  si  no  es  que  se  dude  que  lo  fueron  el  Boscan 
y  Garcilaso. » 

Habiendo  tenido  yo  un  ejemplar  de  esta  impresión,  facilité  qne  se  hiciese  otra  en  Valencia, 
año  4757,  en  8.*,  por  los  herederos  de  Jerónimo  Conejos,  totalmente  ajustada  á  la  del  maestro 
Avala  del  año  1727. 

Sin  haber  tenido  noticia  destas  dos  excelentes  poesías  del  maestro  León  ,  publicó  una  junta 
de  las  demás  don  Francisco  de  Quevedo  Villegas ;  lo  cual  indica  que  su  autor  compuso  aquellas 
dos  después  que  había  hecho  ya  su  recogimiento.  Salieron  á  luz  con  este  título ,  en  alguna  manera 
digno  de  enmienda :  Obras  propias ,  y  traducciones  latinas,  griegas  y  italianas ,  con  la  paráfrasi  de 
algunos  psalmos  y  capítulos  de  Job ,  autor  el  doctísimo  y  reverendísimo  padre  fray  Luis  de  León,  de  la 
gloriosa  orden  del  grande  doctor  y  patriarca  san  Agustin,  sacadas  de  la  Ubretía  de  don  Manuel 
Sarmiento  de  Mendoza ,  canónigo  de  la  magistral  de  la  santa  iglesia  de  Sevilla.  Dalas  á  la  impresión 
don  Francisco  de  Quevedo  Villegas,  caballero  de  la  orden  de  Santiago.  Ilústralas  con  el  nombre  y 
la  protección  del  Conde-Duque ,  gran  canciller ,  ele.  En  Madrid,  en  la  imprenta  del  reino ,  año  1631, 
en  16.*  (a). 

Salió  afeado  este  libro  con  muchos  yerros  de  imprenta,  de  los  cuales  no  se  libró  en  la  segunda 
impresión,  que  se  hizo  en  Milán,  por  mandado  del  duque  de  Feria,  en  la  imprenta  deFeüpe  Gui- 
solfi,  año  1631 ,  en  12.*  Fué  este  duque  de  Feria  don  Gómez  Suarez  de  Figueroa  y  Córdoba,  segundo 
duque  de  Feria,  que  en  una  carta  que  escribió  dia  11  de  junio  del  año  1604  al  maestro  fi*ay  Juan 
Marques,  autor  de  la  célebre  obra  del  Gobernador  cristiano,  refiere  que  estando  en  Roma 
año  1592,  en  casa  del  duque  de  Gesa,  Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba,  grande  apreciador  de  los 
hombres  sabios ,  y  muy  celebrado  dellos,  le  dijo  que  tenia  deseo  de  un  libro  que  tratase  De  las 
obligaciones  de  los  estados,  y  añadió  que  había  pedido  al  padre  maestro  frat  Luis  db  León  que 
tomase  en  sí  a(iuel  cuidado ;  lo  cual  no  pudo  tener  efeto  por  la  brevedad  de  la  vida  del  maestro 
León  ,  que  había  muerto  el  año  antecedente. 

Del  tiempo  en  que  el  maestro  fray  Luis  de  León  compuso  sus  poesías ,  y  del  motivo  que  tuvo 


{a)  A  esta  colección  hemos  tenido  la  fortuna  de  poder 
añadir  una  oda  A  la  vida  religiosa^  que  hemos  encontrado 
entre  los  manuscritos  de  la  Biblioteca  Nacional;  algu-' 
lias  versiones  de  la  Biblia  y  algunas  traducciones  de  au- 
tores clásicos.  Van.  todas  señaladas  con  asterisco.  La 
odaá  la  vida  religiosa  es  un  tesoro.  La  empañan  algunas 
expresiones  vulgares  y  trasposiciones  un  si  es  no  es 
Violentas,  decae  algún  tanto  en  i:r  descripción  de  la  vida 
del  anacoreta ;  pero  tiene,  en  cambio ,  uu  conjunto  bellí- 
simo, estrofas  deliciosas,  versos  llenos  de  sentimiento, 
ternura  en  la  idea,  facilidad  en  la  expresión,  sencillez, 
buena  disposición,  fuerza  dramática  en  el  desarrollo  del 
argumento.  Supone  el  autor  qué,  fatigada  su  alma  por 
varios  pensamientos  y  cansada  ya  de  la  lucha,  andaba 
desalada  buscando  á  su  querido  Esposo.  Sentóse  á  des- 
cansar junto  á  una  fuente, cerró  sus  ojos  al  sueño,  y  oyó 
en  tanto  qne  dormia  una  voz  que  la  dejó  admirada.  Ha- 
blábale esta  voz  de  los  peligros  del  mundo  y  le  pintaba 
con  hermosos  colores  la  tranquila  vida  del  claustro,  cuan- 
do, gustosa  el  alma  de  oírla,  se  revolvía  para  ver  de  qué 
labios  brotaba  aquella  voz  divina. 

Mas  tocando  la  mano 
El  agai  criftalüía  de  la  ftaente, 


Salió  8U  intento  vano, 
Pttos  loego  de  repente 
La  voi  se  fué,  y  el  suefio  juntamente. 

En  ninguna  composición  se  acerca  frat  Lms  de  Leott 
tanto  como  en  esla  á  san  Juan  de  la  Cruz.  Hay  en  ella  algo 
de  aquojla  unción  emioentemenle  mística  que  tanto  he- 
mos ponderado  en  el  juicio  critico  de  este  último  poeta. 
Entró  FRAT  Luis  de  muy  joven  en  la  vida  monástica.  ¿  Sí 
seria  este  pequeño  poema  inspirado  por  los  recuerdos 
de  las  infantiles  ilusiones  que  le  decidieron  á  abando- 
nar el  mundo  ?  La  descripción  del  lugar  en  que  descan- 
só el  alma  es  tan  sencilla  como  pintoresca;  la  exposición 
de  la  doctrina  del  cristianismo  sobre  el  cielo,  la  tierra  y 
los  destinos  del  hombre,  tan  animada  y  poética  como 
exacta.  Sentimos  un  verdadero  placer  al  dar  con  tan  fe- 
liz hallazgo.  Algunas  de  las  nuevas  versiones  y  traduc- 
ciones que  publicamos  están  muy  incorrecUs.  Las  he- 
mos debido  leer  repetidas  veces  y  puntuarlas  con  mncho 
cuidado  para  llegar  á  darles  sentido.  Aun  despu^  de 
este  trabajo  quedan  ciertos  pasajes  bastante  obscuros. 
No  nos  hemos  atrevido  á  poner  la  mano  donde  tan  insiga 
ne  varón  puso  la  suya.  —  (Nota  del  Colector.) 
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para  juntarlas,  ninguno  dará  mejor  razón  que  el  mismo  autor ,  que  en  la  dedicatoria  de  ellas  á  don 
Pedro  Portocarrero  dijo  que  en  su  mocedad ,  y  casi  en  su  niñez ,  se4e  cayeron  de  las  manos ,  á  cu- 
ya composición  se  aplicó  mas  por  inclinación  que  por  elección  ;  no  porque  la  poesía  no  sea  digna 
de  cultivarse ,  puesto  que  Dios  la  eligió  para  sus  loores ,  sino  porque  veía  el  errado  modo  de  opinar 
de  nuestras  gentes.  Y  asi,  habiéndolas  hecho  por  diversión  y  para  alivio  de  sus  trabajos,  no  hacia 
caso  dellas.  Pero  sucedió  que  se  aplicaron  á  una  persona  religiosa,  á  quien ,  en  lugar  de  darle  ala- 
banzas, daban  reprehensiones,  y  se  vio  obligado  á  manifestar  haber  sido  autor  dellas.  Tan  sinie^* 
tros  y  malignos  suelen  ser  los  juicios  de  los  hombres  (a). 

El  maestro  Lbon  dividió  sus  Obras  poéticas  en  tres  libros ,  y  en  su  dedicatoria  á  don  Pedro  Por- 
tocarrero habló  dellas  con  la  modestia  que  manifiestan  sus  palabras :  f  Son  (dice)  tres  partes  las 
deste  libro.  En  la  una  van  las  cosas  que  yo  compuse  mias.  En  las  dos  postreras  las  que  traduje 
de  otras  lenguas,  de  autores  así  profanos  como  sagrados.  Lo  profano  va  en  la  segunda  parte ;  y  lo 
sagrado,  que  son  algunos  salmos  y  capítulos  de  Job,  van  en  la  tercera.  De  lo  que  yo  compuse  juz- 
gará cada  uno  á  su  voluntad.  De  lo  que  es  traducido ,  el  que  quisiere  ser  juez  pruebe  primero  qué  co- 
sa es  traducir  poesías  elegantes  de  una  lengua  extraña  á  la  suya ,  sin  añadir  ni  quitar  su  sentencia, 
y  con  guardar  cuanto  es  posible  las  figuras  del  original  y  su  donaire  y  hacer  que  hablen  en  cas- 
tellano, y  no  como  extranjeras  y  advenedizas,  sino  como  nacidas  en  él  y  naturales.  No  digo  que 
lo  he  hecho  yo ,  ni  soy  tan  arrogante  ;  mas  helo  procurado  hacer,  y  así  lo  confieso.  Y  el  que  di- 
jere que  no  lo  he  alcanzado,  haga  prueba  de  sí ,  y  entonces  podrá  ser  que  estime  mi  trabajo  mas; 
al  cual  yo  me  hicliné  solo  por  mostrar  que  nuestra  lengua  recibe  bien  todo  lo  que  se  le  enco- 
mienda, y  que  no  es  dura  ni  pobre,  como  algunos  dicen ,  sino  de  cera  y  abundante  para  los  que 
la  saben  tratar. »  Hasta  aquí  el  maestro  León,  cuyas  poesías  castellanas  son  las  que  mas  ennoble- 
cen la  lengua  española ;  porque  si  ser  poeta  consiste  en  una  especie  de  ficción  en  que  perfeta- 
niente  se  imite  la  naturaleza  y  las  propiedades  y  circunstancias  de  las  personas  y  de  las  cosas, 
el  maestro  Lkon  manifestó  tener  un  ingenio  sutilísimo  para  la  invención ,  y  una  destreza  tan  feliz 
para  expresar  noblemente  lo  inventado,  que  no  solo  supo  declarar  noblemente  sus  propios  pen- 
samientos ,  sino  también  trasladar  los  ajenos  de  una  lengua  en  otra ,  que  es  mucho  mas  difícil. 

Lo  primero  se  ve  felizmente  ejecutado  en  la  primera  parte ,  en  la  cual  se  leen  muchas  y  varias 
poesías  de  asuntos  humanos  y  sagrados;  aquellas  sin  ofensa  del  decoro  de  quien  las  escribió,  y  de 
cualquier  ánimo  recatado  que  quiera  leerlas ;  estas  con  gran  piedad ,  y  con  una  sublimidad  de 
pensamientos  que  causa  admiración  á  los  mayores  ingenios ;  unas  y  otras  con  unos  modos  de 
decir  y  expresar  las  cosas ,  los  mas  vivos ,  propios  y  elegantes  (b). 


(a)  Casi  ninguno  de  nuestros  poetas  tomó  en  e!  si- 
glo XVI  la  poesía  sino  como  un  medio  de  distracción  y  es- 
parcimiento. Compusieron  todos,  como  frat  Luis,  sus 
obras  en  los  años  de  su  mocedad,  cuando  no  podia  estar 
formado  aun  su  gusto,  cuando  el  estudio  no  habia  ro- 
bustecido aun  su  inteligencia.  De  hombres,  apenas  se 
atrcTian  ¿  escribir  Tersos,  merced  á  las  preocupaciones 
de  aquella  época,  que  consideraba  la  poesía  como  cosa 
frirola  é  indigna  de  ocupar  la  atención  de  varones  gra- 
tes y  de  altos  pensamientos.  Tomando  en  cuenta  estos 
hechos,  ¿no  es  basta  cierto  punto  asombroso  que  conte- 
mos con  tantas  y  tan  buenas  composiciones  de  aquel  si- 
glo, llamado,  no  sin  ratón ,  el  siglo  de  oro  ?  —  {Nota  del 
UUcior.) 

{b}  Las  poesías  de  Lbozi  serán  siempre  leidascon  en- 
tosiasmo.  A  un  lenguaje  casi  siempre  poético ,  reúnen 
sgbliniidad  en  las  ideas,  fuenm  de  sentimiento,  valentía 
eo  las  transiciones,  variedad  en  el  tono,  parquedad  y 
oportunidad  en  los  episodios,  descrii)Ciones  rápidas  y 
fieles.  Tienen  además  un  colorido  propio ,  cierto  sabor 
que  constituye  so  originalidad  y  las  caracteriía.  No  ver- 
sao  siempre  sobre  temas  de  U  misma  naturaleza,  como 
las  de  tantos  otros  poetas ;  cantan  el  cielo,  la  tierra,  las 
grandes  catástrofes  nacionales,  los  misterios  déla  reli- 
gión ,  las  pasiones  de  los  hombres.  No  nos  sumergen 
■«oca  en  el  cieno  de  los  vicios;  nos  elevan,  nos  engran- 
decen, nos  hacen  superiores  á  las  mezquinas  ambiciones 
de  la  tierra.  ¿Cómo  no  han  de  ser  estudiadas  y  ponderadas 


en  todos  tiempos?  Forzoso  es, sin  embargo,  decirlo  todo 
¡Qué  pocas  veces  se  presentan  completamente  origina- 
les! No  repetiremos  ya,  con  otros  muchos  críticos,  que  la 
primera  poesía  de  la  colección  y  la  de  la  profecía  del 
Tajo  son  puras  imitaciones  de  Horacio ;  hasta  en  odas 
que  por  su  carácter  parece  que  no  podían  menos  de  ser 
originales ,  se  hallan  pasajes  copiados  casi  á  la  letra  de 
otros  autores  antiguos.  Léanse,  después  de  la  descripción 
de  la  tempestad  (pág.  7) : 

No  yes  cuaudo  acontece 
Turbarse  el  aire  todo  en  el  verano,  etc. 

los  siguientes  versos  del  libro  de  las  GeórgicttS  de  Vir- 
gilio : 

Omnia  veniomm  concurrere  pr^elia  fidU 
Quae  gratiiam  Ute  ugetem  ab  rádicitut  imit 
Sublime  expulttm  ernerent :  ita  iurbme  nigro 
Ferret  hiems  culaumque  lepem  tttpuluqne  volMies, 
Saepe  etiam  btmentum  coelo  venitagmen  tquarum 
Ei  foedam  glomermU  tempeslatem  imbríbus  atrit 
CoUeetae  ex  alto  nubes :  nUt  urdws  aetker, 
Et  pluvia  ingenti  sata  laeto  bovmque  labores 
Dihtit;  itnpleniur  fcssae  eteava  flumina  creseunt 
Cum  sonitu;  fervetque  fretit  spirautibus  aequor. 
Ipsa  Pater,media  nimborum  in  nocU^  earusea 
FulmiHa  moliiur  dextra :  qua  maxi$n&  mótu 
Terra  tremit,  fugere  ferae:  ei  mortalia  corda 
Per  gentes  kumilis  stravit pavor.., 

¿Quién  no  reconocerá  cada  rasgo  de  León  en  uno  de 
estos  magníficos  rasgos  de  Virgilio?  fisto  es  tanto  maa 
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Lo  segundo,  que  es  la  rara  habilidad  de  hacer  prqpios  y  de  la  lengua  española  los  ajenos  pensa- 
mientos expresados  en  otro  idioma ,  se  ve  y  se  admira  en  las  dos  postreras  fiarles  ó  libros ,  donde  se 
hallan  las  traducciones.  £n  las  cuales  cuan  feliz  haya  sido  digalo  don  Jusepe  Antonio  González  de 
Salas ,  bien  conocido  entre  los  eruditos ,  el  cual  >  en  su  Idea  de  la  tragedia ,  obra  dignísima  de  que 
la  imprenta  la  haga  mas  Tácilmente  legible»  porque  sé  ha  hecho  muy  rara  en  la  observación  pri- 
mera  que  precede  ala  tragedia  española  intitulada  Las  Iroydnas^  pág.  224,  hablando  de  las  tra- 
ducciones, dijo  asi :  c  Disculpe  el  haberme  detenido  en  esta  parte  algo  mas  cuidadosamente  el  pro- 
curar desmentir  así  el  descrédito  que  en  los  .nuestros  hoy  tienen  las  traducciones ,  pues  yernos 
que  solos  se  ocupan  en  ellas  los  incapaces  (como  luego  digo)  de  empresa  tan  difícil;  si  bien  á  las 
.  poesías  raros  se  han  atrevido,  y  esos  han  sido  grandes  hombres  ;  en  donde  tan  merecidamente 
tiene  el  lugar  primero  el  siempre  digno  de  alabanza  nuestro  fray  Luis  de  Lbon  ,  varón ,  en  el  juicio 
también  de  los  extranjeros,  de  soberano  espíritu ,  ya  se  le  admitan  permisiones  de  la  edad  en  que 
florecía.»  ♦ 

Pero  cuánta  haya  sido  su  maestría  en  el  arte  de  interpretar  poéticamente ,  lo  declaradi.  el  caso 
siguiente ,  en  que  se  verá  qué  felicísimos  ingenios  le  hicieron  juez  de  sus  traducciones.  Ha  sido 
muy  celebrada  aquella  ingeniosa  alegoría  que  hizo  Horacio,  príncipe  de  la  poesía  lírica  latina,  en 
el  libro  1.*  de  sus  Cantares^  oda  i4,  donde,  en  figura  de  una  nave,  representó  á  la  repübUca  ro« 
mana  de  este  modo : 


O  nevU^  referent  in  mare  te  novi    • 
Fluctui :  ó'quid  aguffortUer  occupa 

Portum :  nonne  viáei^  ut 
Nudum  remigic  lalus^ 
Et  malui  celeri  saucitu  Áfrico, 
Antmnaequegemantf  ae  sine  fUnibus 

Yix  durare  carinae 
Posiní  imperiotius 
Aequor?  non  Ubi  sunt  integra  Hntea : 
Pión  Di,  quos  iterum  presta  voces  mah,. 


Quamvis  Pontica  pinut^ 
Silvae  fUia  nobilis,       • 
Jactes  etgenus,  et  nomen  inutile : 
Piii  pictit  timidui  naviia  puppibut  • 
Vidit.  Tu^nisiventis 
Debes  tudibrium,  cave. 
Nuper  soHieitum,  quae  mihi  taedium, 
Nune  demderiwñ,  curaque  non  levis, 
Iníerfttsa  niienteis 

Vites  aequora  Cgcladas, 


Don  ium  de  Almeida,  poeta  laureado ,  tradujo  asi  esta  oda : 


No  mas,  no  mas  al  agaa; 
•  Si  tú  me  crees,  navio,  en  U  escarmienta 
A  no  probar  de  hoy  mas  naeTa  tormenta. 
Las  áncoras  asienta 

Y  afierra,  pues  que  ?es  seguro  puerto, 

Y  el  lado  de  remero  ya  desierto. 
Bl  úiástU  casi  abierto 

Al  ábrego  animoso  está  crujiendo, 

Y  las  mal  trechas  gúmenas  gimiendo. 
La  furia  va  creciendo 

Del  revoltoso  mar;  navio,  guartc. 
Que  mal  podrás  sin  jarcias  sustentarle. 

No  pienses  que  eres  parte 
Para  amansar  los  dioses  ofendidos, 


Cansados  en  tu  mal  y  endurecidos  ; 

Ni  en  pinos  bien  nacidos 
De  la  Pon  tica  selva  en  la  espesura, 
Ni  de  la  gruesa  popa  en  la  pintura. 

Pusieron  su  ventura 
Medrosos  marineros,  que  con  tiento 
No  dieron  que  reir  al  loco  viento. 

Ni  tú,  que  el  pensamiento 
Me  tienes  tanto  agora  entretenido. 
Guando  de  tí  poco  antes  ofendido. 

Serás  tan  atrevido , 
Que  pruebas  ya  las  ondas  espumosas 
Vertidas  en  las  Cicladas  medrosas. 


El  maestro  Francisco  Sánchez  de  las  Brozas,  catedrático  de  retórica  en  la  universidad  de  Sala** 
manca,  insigne  gramático  y  feliz  poeta,  usando  del  mismo  género  de  estrofas,  tradujo  la  nú^ina 
oda  de  la  manera  siguiente : 


Galera;  que  me  fuiste 
Enfado  cuidadoso,  y  me  has  trpeado 
En  un  amor  solicito  y  cuidado , 

¿De  quién  te  has  consejado 
Tentar  del  mar  de  nuevo  la  aspereza? 

extraño,  cuanto  que  la  descripción  es  un  episodio  de  una 
poesia  cristiana,  para  la  que  podia  difícilmente  hallar  mo- 
delo. Se  observa,  no  obstante,  que  León,  aun  imitando,  da 
cierto  tinte  particular  á  lo  que  imita,  aventajando  no  po- 
cas veces  al  autor  original  en  el  modo  de  condensar  «I 
pensamiento.  La  misma  descripción  citada  puede  servir 
de  muestra.  Hace  aun  mas  León:  personaIi7.a  á  menudo 
en  si  lo  que  sus  modelos  impersonalizaron ,  y  logra  co-. 
nonicar  al  asunto  mayor  fuerza  de  sentimiento.  La  com- 


No  mas,  no;  toma  puerto  con  destreza. 
.  No  sientas  la  pobreza 
De  remos  por  tu  lado  mal  fornido, 
Y  el  árbol  oon  el  ábrego  encendido, 
Quebrado  y  destruido, 

paracion  entre  la  oda  Qué  éescansadavida  y  la  de  Hoin-. 
ció  que  empieza  :  Beatus  UH  qui  procul  negotiis,  son  de 
esta  otra  verdad  una  completa  prueba.  ¡  Qué  no  hubiera 
hecho  Leox  si  se  hubiese  entregado  mas  á  la  espontanei- 
dad de  su  geniol  Suplicamos  al  lector  que  lea  el  paralelo 
que  hicimos  entre  este  poeta  y  san  Juan  de  la  Cruz  én 
los  preliminares  del  tomo  primero  de  BsCBíToais  okl  si-* 
OLO  XVI.  —  {Nota  del  Colector,) 
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Grajiendo  te  amenazan  las  amenas. 
Durar  las  naos  ó  conservarse  apenas 

Podrán  sin  jarcias  buenas. 
¿No  yes  mas  bravo  el  mar  y  mas  tirano? 
Con  rotas  Yefas  Jl amarás  en  vano 

A  que  te  den  Ta  mano 
Eu  tu  necesidad  los  dioses  idos ; 
Allí  casta  y  blasones  son  perdidos. 

Finos  ennoblecidos , 


FRAY  LUIS  DE  LEÓN. 

Del  monte  Citeriaco  cortados. 
Serán  en  tal  lugar  poco  estimados. 

En  navios  pintados 
Mal  tímido  piloto  se  asegura, 
Tú,  si  al  viento  no  debes  tal  locura, 

No  pruebes  mas  ventura; 
Bnye  las  blancas  ondas  y  el  bramido 
Del  mar  entre  las  Cicladas  vertido. 


xin 


Don  Alonso  de  E^iüosa  hizo  española  la  misma  oda,  variando  el  género  de  las  estrofas  de  este 
modo: 


¡Oh  barco  ya  cansado, 
A- quien  las  nuevas  ondas  sin  concierto 
Toman  al  mar  airado, 
Cuando  era  necesario  tomar  puerto '^ . 

Y  en  él  con  doble  amarra 

Hii5r  del  alto  mar  y  aun  de  la  barril  f 

¿Ne  miras  ya  que  apenas 
Tienes  por  cada  banda  algún  femero,  . 

Y  que  el  mástil  y  antenas- 
Criiyen  y  dan  lugar  al  viento  fiero, 

Y  él  casco  despojado 

De  jardas  no  resiste  al  mar  hinchado? 

Las  velas  tienes  rotas»  • 
Los  dioses  ñitigados  con  ofertas, 
Al  menester  devotas,  - 

Y  al  peligro  pasado  poco  ciertas* 
No  tengas,  nave,  duda 

Qne  en  otra  tempestad  tengas  su  ayuda. 


Aunque  tu  origen  sea 
De  las  moniañas  altas  del  Euzino, 
Valla  en  la  selva  idea 
Cortada  seas  del  mas  famoso  pino, 
El  nombre  y  la  pintura 
AI  medroso  patrón  poco  asegura; 

Mas  tú,  si  algún  concierto 
No  tienes  con  los  vientos  en  tu  afrenta. 
Enciérrate  en  el  puerto, 
Segura  ya  del  mar  y  de  tormenta. 
Baste  del  mal  pasado 
Haber  salva,  aunque  rota,  ya  escapado. 

Huye  del  mar  Egeo, 
Que  las  Cicladas  Ínsulas  «braza, 
Nave,  en  quien  mí  deseo 
Y  mi  cuidado  agora  se  embaraza. 
De  mi  tanto  querida. 
Cuanto  otro  tiempo  fuiste  aborrecida. 


Aquellos  tres  habilísimos  traductores  consultaron  al  maestro  Lsoír,  para  que ,  como  juez  de  ente- 
reza, imparcialidad  y  rectitud  de  juicio,  sentenciase  á  cuál  de  ellos  se  debia  la  palma.  Escribiéronle 
una  carta,  cuya  copia  es  esta :  c  Puede  vuestra  paternidad  quejarse  de  haber  sido  importunado  en 
tiempo'  que  le  obliguen  á  gastarle  en  cosas  que  tan  poco  valen;  y  en  juzgar  el  mal  romance  que 
va  en  esos  navios.  Dios  les  dé -mas  ventura  que  á  sus  dueños  en  fabricarlos,  y  ¿  usted,  padre,  en 
juzgsur  estos  tres  diablos ,  aunque  mas  bien  acondicionados  que  las  tres  diosas ,  pues  se  dan  por 
contentos  de  cualquier  sentencia.  La  oda  es  la  14  del  libro  1  .*  de  Hotacio,  compuesta  como  novia  de 
aldea  por  tres  tan  malos  poetas  como  ciertos  servidores  de  vuestra  paternidad.  • 

El  maestro  Leox  ,  mas  prudente  que  Páris  en  el  juicio  de  lá  hermosura  de  Juiío,  Palas  y  Venus, 
haciendo  cotejo  de  las  tres  traducciones,  con  gran  estimación  de  sus  ingenios  y  sin  ofensa  suva, 
discretamente  les  dio  á  entender  que  debian  trabajar  mas  para  llegar  al  estado  de  una  perfeta 
imitación  de  HíMracio.en  el  asunto  de  aquella  oda  ;  y  en  una  noche  (para  que  se  vea  su  facilidad), 
siguiendo  la  distribución  de  versos  del  maestro  Francisco  Sánchez  de  las  Brozas,  conipuso  otra 
canción,  en  que  juntó  el  rigor  de  la  traducción  con  el  escogimiento  de  las  palabras  y  elegancia, 
dando  al  mismo  tiempo  esta  discretísima  respuesta  :  c  Yo  tengo  á  buena  dicha ,  cualquier  ocasión 
que  sea,  tratar  con  tan  buenos  ingenios,  aunque  el  juzgar  entre  ellos  es  muy  dificultoso ,  y  en  este 
caso  mas ,  adonde  cada  cosa  en  su  manera  no  se  puede  mejorar.  La  tercera  oda  tomó  un  poco  de 
licencia,  extendiéndose  mas  de  lo  que  permite  esta  ley  de  traducir ;  aunque  en  muchas  pai*tes  si- 
gue bien  las  ñguras  de  Horacio  y  parece  que  le  hace  hablar  en  castellano.  En  las  otras  dos ,  que  son 
mas  á  la  letra ,  hay  en  cada  una  dellas  cosas  muy  escogidas.  Al  fin ,  señores,  el  caso  es ,  que  yo 
quiero  ser  marinero  con  tan  buenos  patrones,  y  no  juez  ;  porque  me  da  el  ánimo  que  estoy  muy 
obligado  al  servicio  de  cada  uno ;  y  asi ,  yo  también  envió  mi  nave,  y  tan  mal  parada  como  cosa 
hecha  en  esta  noche,  i 


¿Quieres  por  venUxra, 
Ob  nao,  de  nuevas  olas  ser  llevada 
A  probar  la  ventura 
Del  mar,  que  tanto  ;a  tienes  probada? 
¡Ob!  que  es  gran  desconcierto ; 
¡Oh!  toma  ya  seguro,  estable  puerto. 

^o  ves  desnudo  el  lado 
De  remos ,  y  cuM  crujen  lasantenas^ 
Y  el  mástil  quebrantado 


Del  ábrego  ligero ,  y  cómo  apenas 

Podrás  ser  poderosa 

De  contrastar  ansi  la  mar  furiosa? 

No  tienes  vela  sana. 
No  dioses  á  quien  llames  en  tu  amparo. 
Aunque  te  precies  rana- 
Mente  de  tu  lin^e  noble  y  daro, 
Y  seas  noble  pino, 
Hijo  de  noble  selva  en  el  Eugino. 
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Del  nario  pin  lado 
Ninguna  cosa  fia  el  marinero 
Qae  eslá  experimentado 
Y  teme  de  la  qla  el  golpe  fiero. 
Procura  pues  guardarte, 
Si  no  es  que  has  de  perderte  y  anegarte, 


Oh  tú,  mi  causadora 
Ya  antes  decongo]a  y  de  pesares, 

Y  de  deseo  agora 

Y  no  menor  cuidado,  huye  las  mares 
Que  corren  peligrosas 

Entre  las  islas  Cicladas  hermosas. 


Advirtió  muy  bien  don  Juan  de  Alineida ,  á  quien  debemos  esta  historia ,  en  una  nota  suya  que 
se  lee  al  fin  de  las  Obras  del  bachiller  Francisco  de  la  Torre  (que  no  es  tan  antiguo  poeta  como 
pensó  don  Francisco  de  Quevedo) ,  pág.  143 ,  y  después  de  Almeida ,  el  ingeniosísimo  Caramuel  ra 
el  tomo  n  de  su  Primus  Calamus ,  de  la  segunda  impresión  del  año  1668 ,  mas  aumentada ,  pág.  529. 
Almeida ,  digo ,  y  Caramuel  advirtieron  muy  bien  que  el  maestro  León  fué  el  primero  que ,  imitan- 
do á  los  poetas  antiguos ,  partió  en  romance  algunos  vocablos,  cumpliendo  con  la  primera  parte  de 
ellos  la  medida  del  verso,  y  pasando  con  lo  restante  á  dar  principio  al  verso  siguiente ;  licencia  que 
practicó  algunas  veces  el  maestro  León  ,  y  singularmente  en  esta  traducción  en  el  verso  tercero  y 
cuarto  de  la  tercera  estrofa. 

La  dotrína  del  maesti^o  León  en  su  respuesta  es  muy  notable.  Notó  en  la  canción  de  don  Alonso 
de  Espinosa  que  tomó  un  poco  de  licencia,  extendiéndose  mas  de  lo  que  permite  esta  ley  de  tra- 
ducir. Esto,  según  mi  parecer,  se  evita  traduciendo  primero  á  la  letra  en  prosa,  y  con  virtiendo 
después  la  prosa  en  verso ;  y  como  esto  i^arisima  vez  puede  ejecutarse  guardando  el  mismo  numero 
de  las  palabras  y  usando  de*  la  colocación  poética  para  ajustarías  á  la  medida  de  los  versos ,  es  lí- 
cito añadir  algunas  palabras  muy  expresivas,  y  tal  vez  alguna  sentencia  breve,  oportuna  y  que  real- 
ce el  pensamiento,  para  llenar  algún  verso  ó  alguna  estrofa.  Y  para  que  las  estrofas  de  la  traduc- 
ción sean  las  mismas  en  número  que  las  del  original ,  unas  veces  se  compondi-án  las  canciones  de 
estrofas  de  menor  numero  de  versos ,  y  otras  de  mayor. 

Enseña  también  el  maestro  Lkon  que  deben  seguirse  las  figuras  del  original ;  lo  cual  se  consigue 
fácilmente  por  medio  de  la  antecedente  rigurosa  traducción ,  por  la  cual  se  conservan  todas  las  fi- 
guras de  sentencia ;  y  si  la  lengua  en  que  se  traduce  no  permite  la  conservación  de  las  figuras  de 
palabra,  se  procuran  variar  con  mejoría  ó  de  expresión  ó  de  sentencia. 

Finalmente ,  enseña  que  todo  debe  ser  muy  escogido ,  esto  es ,  así  las  voces  como  los  pensa- 
mientos ;  de  manera  que  estos  sean  poéticos  según  el  género  de  la  poesía,  y  aquellas,  ó  propias  ó 
bien  trasladadas ,  y  de  ninguna  manera  bárbaras ,  como  ínsula ,  voz  puramente  latina ,  por  isla ,  voz 
castellana,  aunque  derivada  de  aquella. 

Pero  volviendo  á  las  obras  poéticas  del  maestro  León  ,  en  la  segunda  parte  ó  libro  de  ellas  ma- 
nifestó su  feliz  destreza  en  traducir  muchas  y  muy  escogidas  composiciones  de  los  poetas  mas  ex- 
celentes de  la  antigüedad .  como  ciertamente  lo  fueron  Píndaro,  Horacio ,  Virgilio  y  Tibulo ;  y  de 
los  modernos ,  Petrarca ,  Monseñor  de  la  Casa ,  Bembo  y  otros. 

En  la  primera  oda  pindárica  hizo  ver  que  la  lengua  castellana  es  capaz  de  remontarse  á  lo  sumo 
de  la  poesía  lírica  de  los  griegos,  habiendo  sabido  traducir  á  Píndaro ,  á  quien  Horacio ,  príncipe  de 
los  líricos  latinos ,  tuvo  por  inimitable. 

Fué  igualmente  feliz  en  las  traducciones  de  Horacio ,  á  quien  hüo  hablar  en  castellano  en  las 
odas  siguientes  del  libro  primero  de  sus  Cantares ,  Maecenas  atam ,  1 ,  que  tradujo  de  dos  maneras: 
Solvilur  ücris  hyems,  4;  Quis  multa  gracilis ,  S ;  Quum  tu  Lidia  ^  13 ;  O  Navis,  14;  Mater  sae-- 
va ,  19  ;  Integer  vitae,  22 ;  Vitas  Wrmuíeo,  23 ;  O  Venus ,  30 ;  Albi  ne  doleos  y  33.  En  otras  del 
libro  segundo,  como  la  8,  Ulla  si  juris ;  la  10,  Rectius  vives ;  la  14,  Eheu  fugaces;  la  18 ,  Non 
ebur.  Y  felizmente  imitó  la  9 ,  Non  semper ,  y  la  12 ,  Nolis  longa ,  del  mismo  libro. 

Del  libro  tercero  tradujo  admirablemente  la  4,  Descende  Coelo ;  la  7,  Quid  fleSf  Asterie^  cuya 
traducción ,  aunque  el  Brócense  la  comunicó  á  don  Juan  de  Almeida ,  no  era  suya ,  sino  del  maes- 
tro León  ,  que  la  puso  como  propia  entre  las  suyas :  la  9 ,  Doñee  gratus  eram ;  la  10 ,  Extrenium 
Tanaim ;  la  16 ,  Inclusam  Danaen ;  la  27 ,  Impíos  parrae. 
Del  libro  cuarto  la  1 , /níermisa  Fenuí ,  y  la  13,  Audiüef 6  Lyce. 

Del  Epodon  la  2,  Beatusille^  que  mereció  la  alabanza  del  Brócense  por  su  nueva  manera  de 
verso ,  y  muy  conforme  al  latino  en  la  anotación  114  á  las  Obras  de  Garci-Laso  de  la  Vega. 

También  tradujo  en  romance  las  diez  éclogas  de  Virgilio ,  príncipe  de  la  poesía  pastoril  entre  los 
latinos ,  y  el  primer  libro  de  los  Geórgicos  de  Virgilio,  que  algunos  críticos  de  la  primera  clase  han 
juzgado  ser  la  obra  mas  perfeta  de  VirgiUo. 
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Finalmente ,  tradujo  de  los  poetas  antiguos  la  elegía  3 ,  Rura  ienenl  >  del  libro  segundo  del  culto 
Tíbulo. 

Asimismo  imitó  noblemente  al  Petrarca  en  la  canción  que  empieza :  Mi  trabajos  dia. 

Tradujo  maravillosamente  la  primera  canción  del  célebre  Juan  de  la  Casa ,  alabada  del  cardenal 

Pedro  Bembo  por  su  belleza,  gravedad»  agiideza  y  modo  de  pensar  altamente ;  cuya  traducción 

empieza : 

Ardi ,  y  no  solamente  la  verdura. 

Últimamente  y  tradujo  con  singular  acierto  varios  sonetos  del  cardenal  Bembo. 

Pero  si  el  maestro  León  fué  dichoso  en  las  traducciones  de  tan  insignes  poetas  antiguos  y  mo- 
dernos ,  mucho  mas  lo  fué  en  las  que  hizo  de  varias  poesías  de  los  mayores  pdetas  que  ha  tenido 
el  mundo,  como  ciertamente  lo  fueron  los  sagrados,  es  á  saber :  Job;  poeta  dramático  el  mas  an- 
tiguo que  se  conoce ;  Salomón,  príncipe  de  la  poesía  moral,  y  su  padre  David,  el  mas  sublime  de 
todos  los  poetas. 

Tradujo  pues  en  metro  castellano  trece  capítulos  de  Job ,  es  á  saber :  el  5 ,  4 ,  5 ,  6 ,  7 , 8 ,  9 ,  10, 
il,  iá,  19,  20  y  29.  El  maestro  Herrera  y  don  Nicolás  Antonio  dijeron  que  esta  obra  no  estaba  im- 
presa ,  habiéndola  publicado  antes  don  Francisco  de  Quevedo  Villegas  entre  sus  poesías ,  ano  1631 . 

Nos  dejó  una  elegante  traducción  del  capitulo  último  de* los  Proverbios  de  Salomón.   . 

Le  debemos  admirables  traducciones  de  muchos  salmos,. que  escogió  para  engrandecer  y  enri- 
quecer la  lengua  castellana ,  en  la  cual  habia  pocas  cosas  de  estas ,  como  lo  advirtió  el  Brócense  en 
la  anotación  S."  á  las  Obras  de  Garci^Laso  de  la  Vega;  y  después  siguieron  el  ejemplo  del  maestro 
Leok  ,  de  la  manera  que  pudieron,  según  su  mayor  ó  menor  ingenio,  y  genio  mas  ó  menos  poéti- 
co, Cristóbal  de  Mesa,  don  Juan  de  Jáuregui,  fray  Hernando  de  Jesús,  mercenario  descalzo,  el 
dotor  Bartolomé  Leonardo  de  Argensola^,  don  Francisco  de  Quevedo  Villegas,  el  príncipe* de  Es- 
quiiache  don  Francisco  de  Borja,  el  conde  de  Rebolledo ,  don  Luis  de  Ulloa ,  y  algunos  pocos  mas. 

Pero  el  maestro  León  ,  distinguido  y  sobresaliente  entre  todos,  hizo  cuanto  pudo,  imitar  en  la 
manera  posible  veinte  y  un  salmos,  que  son  los  siguientes :  Beatus  vir,  1 ;  Cüm  invocar em,  4; 
üsque  qudy  Domine,  i%;  Coeli enqrrant ^  18 ;  Ad  te.  Domine^  levavi,  24;  Dominusilluminatio,  26; 
Dixi  custodiam  vías  meas,  58 ;  Quemadmodum  desiderat  cervus ,  41 ;  Eructavit  cor  meum ,  44 ,  del 
cual  hizo  dos  traducciones ;  Miserere  mei ,  50 ;  Deusjudicium  tuum ,  71 ;  Domine  Deus  salutis,  87; 
Benedic,  anima  mea,  102,  del  cual  también  hizo  dos  interpretaciones,  una  que  se  halla  en  sus 
Obras  poéticas,  y  otra  al  fin  del  libro  tercero  de  los  Nqmbres  de  Cristo ;  Bjnedic,  anima  mea,  103; 
Confilemini  Domino,  106;  In  exitu  Israel,  116;  Qui  confidunt,  274;  De  pro/aunáis ,  129 ;  Super 
Ilumina Babylonis,  156;  Lauda,  anima  mea,  145;  Lauda,  Jerusalem,  147. 

El  mismo  maestro  fray  Luis  de  Lkon  ,  en  la  prefación  que  hizo  al  letor  en  la  tercera  parte  de  sus 
Obras  poéticas ,  dice  de  qué  manera  procuró  hacer  estas  traducciones  de  las  poesías  sagradas,  y 
el  fin  que  tuvo,  t  En  esta  postrera  parte  \  dice)  van  las  canciones  sagradas ,  en  las  cuales  procuré 
cuanto  ptide  imitar  la  sencillez  de  su  fuente  y  un  sabor  de  antigüedad  que  en  sí  tienen,  lleno,  á 
mi  parecer,  de  dulzura  y  de  majestad.  Y  nadie  debe  tener  por  nuevos  ó  por  ajenos  de  la  Sagrada 
Escrítura  loS  versos ;  porque  antes  le  son  muy  propios ,  y  tan  antiguos ,  que  desde  el  principio  de 
la  Iglesia  hasta  hoy  los  han  usado  en  ella  muchos  hombres  grandes  en  letras  y  en  santidad ,  que 
nombrara  aquí  si  no  temiera  ser  muy  prolijo.  Y  pluguiese  á  Üios  que  reinase  esta  sola  poesía  en 
nuestros  oídos ,  y  que  solo  este  cantar  nos  fuese  dulce,  y  que  en  las  calles  y  en  las  plazas  de  noche 
no  sonasen  otros  cantares ,  y  que  en  €;^to  soltase  la  lengua  el  hiño,  y  la  doncella  recogida  se  sola- 
zase con  esto,  y  el  oficial  que  trabaja  aliviase  su  trabajo.  Mas  ha  llegado  la- perdición  del  nombre 
cristiano  á  tanta  desvergüenza  y  soltura ,  que  hacemos  música  de  nuestros  vicios ,  y  no  contentos* 
con  lo  secreto  dellos,  cantamos  con  voces  alegres  nuestra  confusión.  Pero  esto  ni  es  mío  ni  deste 
lugar  (a). 

O  bien  se  atienda  pues  la  propia  invención  en  las  poesías  que  hizo  el  maestro  León  ,  ó  la  felici- 
dad en  traducir  las  ajenas ,  su  npmbre  siempre  será  respetado  en  uno  y  otro  género  de  composición; 
siendo  muy  verdadero  el  elogio  que  le  dio  don  Nicolás  Antonio ,  que  es  el  siguiente  :  c  También  pa- 
rece que  fué  como  naturalmente  formado  para  componer  versos ,  que  es  la  otra  parte  de  la  elo- 
cuencia ,  de  los  cuales  arrimó  algunos  latinos  á  sus  obras.  Los  compuestos  en  lengua  vulgar  se  im- 

!  "  •  ' 

(ff)  Creemos  excusado  añadir  una  palabra  mas  á  lo  qae  cunslancías  que  deben  acompañar  toda  buena  traducción, 
I  dejó  escrito  Mayans  sobre  el  mérito  de  Jas* traducciones  y  estuvo  por  cierto  tan  feliz  en  dar  reglas  como  en  cnm- 
i     de  nuestro  insigne  poeta.  El  mismo  León  deGnió  las  cir-      plirlas.  —  (Neta  del  Colector.) 
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primieron  juntos  después  de  Id  muerte  de  su  autor ,  y  son  muy  castizos  y  ingeniosos ,  •  y  Uenos  de  una 
fuerza  varonil  y  juntamente  de  suavidad,  con  que  mereció  muy  ilustre  nombre  entre  los  poetaí 
de  su  siglo  y  nadon, »  Pero ,  como  las  mejores  alabanzas  de  los  artífices  son  las  que  dan  los  mismos 
que  lo  son,  veamos  el  juicio  que  hicieron  del  maestro  Lbon  algunos  acreditados  poetas. 
Miguel  de  Cervantes  Saavedra,  en  el  libro  vi  de  la  Calatea ,  en  el  canto  de  Caliope ,  le  alabó  así : 

Qui&iera  rematar  mi  dulce  canto 

En  tal  sazón,  pastores,  con  loaros  " 

Un  ingenio  que  al  mtindo  pone  espanto 

V  que  pudiera  en  éxtasis  robaros^  ' 
.  En  él  cifro  y  recojo  todo  cuanto 

He  mostrado' basta  aqai  y  he  de  mostraros : 
-  Frat  Luis  nB  León  es  el  que  digd^ 

A  quien  y  ó  reverendo,  adoro  y  sigo. 

Frey  Lope  Félix:  de  Vega  Carpió,  eñ  el  Laurel  de  Apolo^  ¿uva  4/,  le  celebró  deste  modo : 


¡  Qué  bien  que  conociste  - 
Ei  amor  soberano,  ' 
Augustiiio  Leor,  fkat  Lmt  divino! 
lOh  dulce  analogía  de  Augustino! 
¡Con  qué  verdad -nos  dis.le 
Al  rey  profeta  en  verso  castellano, 
Que  con  tanta  elegancia  traduciste! 
¡Cuánto  le  debiste 

(Como  en  tus  misnus  obras  encareces) 
A  la  envidia  cruel,  por  quien  mereces 
Laureles  inmortales.    *    ; 
Tu  prosa  y  verso  iguales 


Conservarán  la  gloria  de  tu  nombre ; 
Y  los  Nombres  de  Cmto  soberano 
Te  le  darán  eterno  porque  asombre  ' 
La  dulce  pluma  de  tu  beróica  mano 
De  tu  persecución  la  causa  injusta, 
tú  fuiste  gloria  de  Augustino  augusta, 
Tú  el  honor  de  la  lengua  castellana. 
Que  deseaste  introducir  escrita. 
Viendo  que  á^4a  romana  tanto  imita. 
Que  puede  competir  con  la  romana; 
í|t  en  esta  edad  vivieras, 
l^uerte  León  en  su  defensa  fueras. 


Don  FrauQisco  de  Quevedo  Villegas ,  á  quien  debemos  él  tesoro  de  sus  poesías,  hasta  su  tiempo 
escondido  en  el  olvido,  en  la  dedicatoria  que  hizo  al  conde-duque  don  Gaspar  de  Guzman',  alabó 
en  las  obras*  de  FfiAV  Luis  de  León  lo  serio  y  útil  de  los  asuntos*,  la  buena- seguida  de  los  pensa- 
mientos,.la  pureza  de  la  lengua,  I4  majestad  de  lá  dicción,  la  facilidad  de  los  números  y  la  cla- 
ridad. 

Años  há  que  deseo  hacer  una  nueva  impresión  de  todas  las  obras  poéticas  del  maestro  fray 
Luis  de  León,  enmendando  antes  los  defetos  de  los  impresores.,  y  advirtiendo  al  letor  los  versos 
que  dejó  por  acabar  ó  de  continuar,  por  no  haber  dado  ¿  sus  obras  la  última  lima,  como  semejan- 
temente lo  vemos  en  la  incotpparable.  Eneida  de  Virgilio';  y  para  que  mejor  se  entendiesen  las 
traduciones ,  pensaba  yo  que  debiap  -(Confrontarse  con  los  textos  origmales,  pero  nuüca  se  me  ha 
ofrecido  oportuna  ocasión  para  ejecutarlo.  Has  últimamente^,  habiendo  aconsejado  á  la  compañía  de 
impresores  y  libreros  de  la  ciudad  de  Valencia,  poco  há  establecida  para  beneficio  délas  letras ,  que 
ante  todas  cosas  imprimiesen  las  obras  de  los  autores  clásicos  latinos  con  las  mejores  traduciones 
que  tenemos  de  ellos.,. les  comuniqué  algunos  libros  para  este  fin,  y  especialmente  las  obras  poé- 
ticas del  maestro  León  de  las  primeras  impresiones ,  así  las  que  publicó  don  Francisco  de  Quevedo, 
como  la  traducion  del  salmo  Miserere  y  la  canción  á  .Cristo  Crucificado ;  v  en  vista  de  la  excelencia 
dellas,  sin  mas  esperar,  las  han  dado  á  la  prensa,  y  en  ellas  veo  bien  enmendados  algunos  ver- 
sos, suplidos  otros  con  distinta  letra ,  y  mudada  la  letura  de  tal  cual  lugar ;  lo  cual  debo  advertir 
para  que  no  se  me  atribuyan  estos  hechos.  Una  cosa  encargo  á  los  letores,  y  es,  que  no  se  conten- 
ten de  leer  una  sola  vez  estas  obras  poéticas,  porque  cuanto  mas  se  leen ,  mas  agradan. 


•      ^ 


ADVERTENCIA. 


Damos  á  contmuación  el  extracto  del  proceso  instruido  contra  nuestro  autor  desde  el  año  iS71 
hasta  el  iS76.  Tendremos  asi  lugar  de  dar  á  conocer  mejor  á  Fray  Luis  y  á  su  siglo.  Veremos  cuan 
inicoamenie  puede  cebarse  la  calumnia  en  los  varones  mas  virtuosos.  Comprenderemos  la  influen- 
cia de  la  RefcHnma  en  los  hombres  verdadenuáente  pensadores  de  España. 

Existe  este  proceso  entre  los  manuscritos  de  la  Biblioteca  de  esta  corte.  Será  nuestro  extracto 
muy  sucinto ;  mai  publicaremos  íntegros  todos  los  escritos  redactados  y  presentados  por  el  mismo 
FRAY  Luis  ante  sus  jueces. 
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EXTRACTO 


hWL 


PROCESO  INSTRUIDO  CONIM  FRAY  IIIIS  DE  LEÓN, 


DESDE  EL  AÜO  1571  AL  1576,  EN  LA  CIUDAD  DE  SALAMANCA. 


Empezóse  la  iostraccioo  de  este  proceso  Usmindo  4 
declarar  el  comisario  del  santo  oficio  de  Salamanca, 
Francisco  Sancho ,  á  maestros  y  estudiantes  de  aquella 
nní Tersidad ,  notables  algunos  por  sus  talentos  y  otros  por 
el  enearoizamiento  con  que  depusieron  contra  el  ilustre 
procesado.  Reeibióse  la  primera  dedaracloa  el  dia  17  de 
diciembre  de  1571 ;  dióla  el  muy  reverendo,  padre  fray 
Bartolomé  de  Medina,  maeslro  en  teología.  Dijo  haber 
leido  el  Cantar  de  lo*  cantares  de  Salomón,  puesto  en  ro- 
manee por  nuestro  autor ;  afiadió  que  frat  Luis,  y  con  él 
los  maestros  Grajal  y  Martines,  quitaban  siempre  autori- 
dad é  la  Vnlgata  en  sus  pareceres  y  disputas. 

Llamado  por  segunda  Tez  este  mismo  maestro  en  18  de 
febrero  de  i572,  declaró  además  que  había  en  la  univer- 
sidad mucho  afeao  á  cosas  nuevas  y  pocq  á  la  antigtle- 
dad  de  la  religión  de  Cristo ;  que  Leox  era  uno  de  los 
que  mas  se  pagaban  de  lo  nuevo;  que  él  y  los  dichos  pre- 
ferían en  sas  controversias ,  á  la  traslación  Vulgata  y  al 
sentido  de  los  santos,  la  traducción  de  Vatablo,  Pagnino 
y  Stts  jadios. 

Declaró  tras  Bartolomé  de  Medina,  Francisco  Cerralvo 
de  Alarcoa ,  que  no  añadió  una  palabra  ¿  lo  dicho ;  des- 
pués de  Cerralvo ,  León  de  Castro,  catedrático  de  prima 
y  ano  de  los  mayores  y  mas  terribles  émulosxjue  nuestro 
agusUao  tuvo. 

Ítem  dijo  que  también  el  maestro  fray  Luis  de  Leoa, 
fraile  agustino,  residente  en  la  dicha  ciudad  de  Sala- 
iDanca  y  catedrático  en  la  uhiTersidad,  vuelve  por  los 
mestraa  Giajal  y  Martínez ,  sustentikuiolos  con  gran 
ptsioii;  y  ansí  lo  ha  visto  este  declarante,  porque  en 
disputas  de  lugares  de  profetas,  que  los  evangelistas  y 
ú  mismo  Dios  declaran  en  los  Evangelios,  ha  vuelto  con 
p9tk  porfía  que  aunque  sea  ansí  verdadera  aquella  in- 
^«pretadoa,  que  también  puede  ser  verdadera  la  délos 
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judíos,  y  que  lo  uno  y  lo  otro  pudo  significar  el  Profe- 
ta. Y  si  eso  es  ansí,  que  la  profecía  pudo  signiücar  lo 
uno  y  lo  otro;  y  lo  que  dice  el  Apóstol  y  lo  que  dice  el 
judío,  paréscele  á  este  declarante  que  no  podían  con-. 
cluir  nada  ni  probar  nada  los  apóstoles  con  las  profe- 
cías que  citaban,  porque  respondería  el  judío:  «Tan  bien 
querrá  decir  esta  profecía  esto  como  esotro,  y  no  me 
concluís;»  y  san  Agustín,  que  dice  en  un  lugar  de  la 
Escriptura  puede  tener  muchos  sentidos,  paréscele  que 
dice  que  uno  determinado  é  cierto,  y  que  lo  dice  de  al- 
gunos lugares,  y  no  de  todos ;  y  que  por  esto  este  decla- 
rante Viene  esto  por  peligroso  y  duro,  y  principalmente 
le  paresce  muy  áspero  favorescer  con  tanta  vehemen- 
cia las  interpretaciones  de  judíos.  Esto  es  lo  que  sabe. 

ítem  dijo  que  coantoá  la  tercera  (a),  que  tienen  po- 
co respeto  ajos  Santos  Padres ,  sino  á  estas  interpreta- 
ciones de  rabíes,  y  queste  declarante  siempre  lo  ha  en- 
tendido ansí  de  los  dichos  maestros  Martínez  y  Grajal, 
ansí  en  disputas  como  en  pláticas ,  y  en  disputas  del 
maestro  fray  Luis  de  León,  aunque  no  tan  claramente. 

ítem  dijo  que  todos  los  dichos  tres  maestros,  Grajal, 
fray  Luis  de  León  y  Martínez,  le  paresce  á  este  testigo 
habelles  oído  porfiar  y  decir  é  defender  que  se  pueden 
traer  explicaciones  de  Escriptura  nuevas,  no  contra  la 
explicación  de  los  santos,  sino  praeter;  pero  que  aquel 
praeter  le  paresce  sufisticado,  y  questo  muchas  veces  lo 
han  disputado  con  este  declarante. 

ítem  declaró  haber  oído  á  algunos  estudiantes ,  que 
no  se  acuerda  quiénes  son,  que  el  maestro  Grajal  y  Mar- 
tínez burlan  de  interpretaciones  de  santos,  y  deal- 

(•}  Seri  tercera  pregaata. 
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ganos  que  lo  han  oido  á  los  dichos  tres  maestros,  si- 
no que  se  guardan  deste  declarante  por  ser  de  contra- 
rios paresceres  y  tener  competencia  sobrestá  materia, 
él  y  los  dichos  tres  maestros ,  por  donde  su  dicho  di- 
jo que  se  entienda  ansí  como  de  hombre  que  trae  com- 
petencia sobre  las  dichas  opiniones  con  ellos ;  pero  que 
dice  la  verdad  de  todo,  y  quesio  es  ansí  como  lo  tiene 
dicho;  y  que  también  les  ha  oido  decir  á  algunos  estu- 
diantes, que  no  se  acuerda,  que  los  dichos  maestros 
dicen  que  cuando  alegan  la  interpretación  de  santos, 
tiene  el  dicho  maestro  Martínez  especialmente,  por 
común  refrán  en  la  lengua ,  «  el  sabio  alegorin ,  n  alu- 
diendo á  lo  que  dice  en  su  libro,  á  parescer  de  todos, 
que  cuando  los  santos  no  entienden,  se  acogen  á  in- 
ventar alegorías.  Ansimismo  dijo  queste  declarante 
oyó  decir  á  los  dichos  maestros  Martínez  y  Grajal  que 
muchas  cosas  en  la  traslación  Vulgata  están  mol  tras- 
ladadas ,  y  que  el  mismo  maestro  Grajal  leyó  pública- 
mente y  porGó,  según  oyó  decir,  públicamente,  y  se  dis- 
putó delante  deste  testigo,  lo  cual  disputó  el  dicho 
maestro  Grajal  y  fray  Luis  de  León  y  Martínez,  que  en 
el  Viejo  Testamento  no  había  promesa  de  la  vida  eter- 
na, pero  habiéndole  leído  públicamente  el  maestro  Gra- 
jal primero  que  se  argumentase,  según  ha  dicho. 

Ítem  en  el  según  (a)  dicho  que  declaró  ante  el  señor 
inquisidor  Diego  González ,  el  dicho  maestro  León  de- 
clara lo  siguiente  contra  el  dicho  fray  Luis. 

Fuéle  dicho  que  él  dice  en  su  primero  dicho  que  el 
maestro  fray  Luís  de  León,  fraile  agustino,  vuelve  por 
los  maestros  Grajal  y  Martínez,  sustentándolos  con  gran 
pasión-,  y  que  ansí  lo  ha  visto  este  declarante ,  porque 
en  disputas  de  lugares  de  profelas,  que  los  evangelistas 
y  el  mismo  Dios  declaran  en  los  Evangelios ,  ha  vuelto 
coa  gran  porfía  el  dicho  fray  Luis,  diciendo  que  aunque 
sea  verdadera  aquella  inlerprctacion,  que  también  pue- 
de ser  verdadera  la  de  los  judíos,  y  que  lo  uno  y  lo  otro 
pudo  significar  el  Profeta.  —  Que  diga  y  declare  los  lu- 
gares particulares  de  la  Escriptura  sobre  que  era  la 
dicha  disputa ,  sobre  que  volvía  el  dicho  maestro  fray 
Luis  por  los  dichos  muesiros  Grajal  y  Martínez,  y  sí  fué 
en  disputas  de  escuelas  ó  en  coloquios  particulares ,  y 
qué  personas  se  hallaron  presentes  á  ello. 

Dijo  que  esto  fué  en  junta  de  teólogos  en  las  escue- 
las en^el  hospital  del  es'iudio,  viendo  á  Vatablo  por  man- 
dado del  Sanio  Oíicío,  que  se  devidió  Vatablo  por  todos 
los  maestros,  y  á  este  declaróte  cupieron  los  salmos, 
y  aprobando  los  dichos  maestros  Grajal  y  Martínez  y 
fray  Luis,  y  Bravo  y  Muñón ,  defuntos,  á  Vatablo,  este 
testigo  dijo  que  era  judío,  y  ansí  le  mandaron  :  «Pues 
que  todos  aprueban  y  vos  ^rondenais ,  comenzad  á  de- 
cir;» y  este  declarante  escogía  los  lugares  de  los  sal- 
mos, por  do  comenzó  que  los  santos  apóstoles  y  evan- 
gelistas declaraban ,  por  acortar  envites  y  mostrar  que 
aquel  era  judio,  porque  declaraba  los  diclios  lugares  co- 
mo judíos ,  y  llevó  allí  muchos  libros  ordinariamente, 
para  que  á  la  cosa  que  negasen  podérselo  mostrar  por 
los  libros,  y  convencerles  con  ellos  que  era  judio,  y  an- 
sí se  lo  mostró  por  lodos  los  lugares  que  en  los  salmos 
citan  los  apóstoles.  E  veniendo  en  aquel  lugar  ex  ore 
infantium  et.lactentium,  que  declara  é  cita  el  mismo 

(a)  Serú  tettmdo» 
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Cristo,  y  mostrando  por  los  libros  que  fué  uno  de  los 
muchos  milagros  que  Dios  hizo  en  este  suelo,  que  los 
niños  mamantes  en  brazos  de  sus  madres  en  el  templo, 
y  los  niños  que  no  sabían  pronunciar  claramente,  de- 
cían Bosana  fUi  David  clara  y  perfectamente ,  y  que 
Cristo  con  este  dicho  atapó  la  boca  á  los  escribas  y  br 
riscos,  que  como  inquisidores  le  querían  ir  á  la  mano  de 
que  se  dejaba  llamar  Dios,  diciéndoles :  «¿No  veis  lo 
que  pasa,  que  los  mamantes  y  jiinos  hablan  lo  que  vos- 
otros no  entendéis?»  Y  questo  quieren  decir  aquellas 
palabras,  ut  destruas  inimicum  et  uUoretn,  que  en  be- 
breo  está  mas  claro,  para  atajar  á  sus  enemigos  y  á 
quien  le  quería  ir  á  la  mano.  Porfió  de  tal  manera  el  di- 
cho fray  Luis  que  no  era  el  sentido  este  deste  logar,  y 
después  de  visto  por  los  santos  que  era  ansi ,  que  pan 
esto  llevaba  este  declarante  los  dichos  libros,  que  eian 
San  Jerónimo  é  San  Agustín ,  y  San  Crísóstomo  y  Ciri- 
lo y  otros  santos,  porfió  el  dicho  fray  Uiis  que  también 
podía  ser  verdadero  el  sentido  de  los  judíos.  E  dicién- 
dole  este  testigo  que  lo  que  allí  ponía  Vatablo  era  el 
sentido  de  Iqs  judíos,  que  él  defendía ,  dijo  este  testi- 
go que  aunque  viniesen  todos'  los  letrados  del  mundo, 
no  podrían  hacer  que  aquel  sentido  de  los  judíos  pu- 
diese venir  ni  coadrar  con  la  letra  griega  ni  hebrea  ni 
latina;  y  que  sobre  esto  esCe  declarante  y  el  dicho  fray 
Luis  vinieron  á  malas  palabras,  porque  le  había  sufri- 
do este  declarante  una  ó  dos  veces  que  le  había  dicho: 
«  No  tenéis  aquí  autoridad  mas  de  la  que  aquí  os  qui- 
siéremos dar ;»  y  enojado  de  la  porfía  el  dicho  fray  Luis, 
después  le  dijo  á  este  declarante  que  le  había  de  hacer 
quemar  un  libro  que  imprimía  sobre  Exsahías;  y  este 
declarante  le  respondió  que,  con  la  gracia  de  Dios,  que 
ni  él  ni  su  libro  no  prendería  fuego,  ni  podía;  que  pri- 
mero prendería  en  sus  orejas  y  linaje,  y  queste  decla- 
rante no  quería  ir  mas  á  las  juntas.  Y  el  colegio  de  teó- 
logos envió  al  maestro  fray  Juan  de  GueviMPa  y  á  otro 
maestro  á  pedirle  y  mandarle  que  no  faltase  de  allí, 
porque  no  podían  hacer  nada  sin  las  lenguas.  Y  sobre 
otros  muchos  lugares^  que  hubo  discordia  sobre  que  el 
dicho  fray  Luis  derendia  las  interpretaciones  de  los  ju- 
díos en  Vatablo,  ansí  en  los  salmos  como  en  las  lecío- 
nes  de  Job  que  reza  la  Iglesia  en  los  oficios  de  difuntos, 
y  en  otros  que^los  judíos  declaraban  los  lugares  dichos 
de  otra  manera ,  é  iiacian  interpretaciones  diferentes 
que  la  Vulgata,  que  tiene  la  Iglesia  y  sigue;  y  queste 
declarante  recorrerá  su  memoria  de  los  demás  lugares 
que  aquí  apunta  y  que  allí  se  desputaban ,  é  los  traerá 
por  escripto  y  firmados  de  su  nombre ;  y  que  estaban 
presentes  el  maestro  Francisco  Sancho,  decano  (&),  del 
cual  este  declarante  se  quejaba  á  él  mismo  que  ¿cómo 
favorescia  á  los  dichos  maestros  Martínez,  Gnijal  y  fray 
Luis,  y  Bravo  y  Muñón?  Y  el  dicho  maestro  Sancho  le 
respondía  que  si  no  les  favoresciese  no  vendría;  que 
callase  y  esperase  á  la  postre ;  que  perseverase,  que  IMos 

(^)  Al  margen  se  lee :  «En  13  de  mano  de  157S  faé  examinado 
el  maestro  Francisco  Sancho  sobre  lo  qne  aqaf  foó  dado  por  con- 
teste ,  callados  los  nombres  y  las  demás  circnnstancias ;  é  dijo 
qne  se  acuerda  haberse  hallado  por  presidente  de  este  acto,  y  qne, 
por  verlos  algo  en  cólera  i  todos ,  par4  en  ponerlos  en  pas,  y  no 
notó  lu  dichas  proposiciones.  Y  qne  esta  es  la  verdad,  so.  cargo 
del  dicho  Jttramento.^Ante  mi ,  Cekáo»  GmÜji,  seereUrio.^Hiy 
nna  rúbrica.» 
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le  ijodarla;  y  ansí  lo  hizo  el  dicho  mtestro  Francisco 
Saocfao  á  la  postre,  ((ue  cogió  las  determinaciones;  y 
losí  se  determinó  por  el  colegio  de  (eulugia  de  &la- 
manca,  que  se  podrá  dar  licencia  que  emprimiesen  los 
comentos  de  Vatablo  como  comentos  de  judies ,  para 
que  se  viese  la  bajeza  del  entendimiento  de  judíos;  y 
que  los  dichos  maestros  Grajal,  fray  Luis  y  Martines  no 
quisieron  declarar  esto,  á  lo  menos  porfiaron  mubho,  y 
que  cree  este  testigo  que  fué  por  permisión  de  Dios  que 
Mtó  el  dicha  fray  Luis  de  León  un  dia  ó  dos,  y  enton-* 
ees  se  hiio  la  dicha  determinación ;  y  questabian  tam- 
bién presentes  fray  luán  de  Guevara ,  agustino,  y  fray 
Juan  Gallo,  dominico,  los  cuáles  estaban  á  la  mira  en 
la  dicha  disputa;  y  por  medio  destos  le  parece  á  este 
dedamite  que  Dios  hizo  que  se  hiciese  aquel  decreto, 
porque  estos  Tolvian  muy  mucho  por  la  Iglesia,  y  aun 
encargaron  al  maestro  Francisco  Sancho,  según  á  este 
testigo  le  dijeron,  no  se  acuerda  á  quién  lo  oyó,  que  hi-. 
cíese  qué  se  oyese  á  este  testigo,  porque,  como  eran  los 
centnríoB .tantos,  no  le  dejaban  hablar;  y  le  encarga- 
ron b  conciencia,  y  aun  el  dichg  maestro  fray  Juan  Ga- 
llo salió  una  ó  dos  veces  afuera  á  buscar  pluma  y  tin- 
tero pora  escribir  las  proposiciones  (a)  que  decian  los 
dichos  maeslios  fray  Luis,  Gnjal  y  Martínez,  y  luego 
se  tornaban,  poique  son  astutos.  Y  que  de  las  proposi- 
eionñ  que  decian  no  se  acuerda  en  particular,  por  ser 
tantas,  mas  de  que  le  ofendían,  y  que.se  remite  en  ellas 
al  dicho  maestro  Gallo,  que  podría  ser  las  Ifobiese  es- 
eripto. 

Puéle  dicho  que  en  su  declaración  dice  que  los  maes- 
tros Grajal  y  Martínez  tienen  poco  respeto  á  los  San- 
tos Padres,  sino  á  estos  rabies,  y  que  ¡o  ha  entendido 
de  ellos ,  ansí  en  disputas  é  pláticas ,  y  en  disputas  del 
maestro  fray  Luis  de  León ;  que  diga  y  declare  quiénes 
estaban  presentes  á  las  dichas  disputas,  y  qué  tantas 
veces  se  lo  oyó,  y  quétanto  tiempo  há;  y  que  también 
dice  que  el  dicho  maestro  fray  Luis  de  León  disputaba 
lo  mismo ;  que  diga  las  personas  que  se  hallaron  pre- 
sentes, y  el  tiempo  que  há  que  pasó  y  en  qué  partes. 
Dqo  qoesto  sintió  este  testigo,  á  su  parecer,  en  las  dis- 
putas que  inn  tenido  en  el  colegio  de  teólogos,  ansí 
en  tas  escuelas  como  en  el  hospital  del  estudio ,  y  en 
casa  del  maestro  Francisco  Sancho,  tratando  de  cosas 
encomendadas  por  el  Santo  Oficio;  y  que  en  estos  casos 
no  se  osan  los  hombres  demostrar  á  la  clara »  sino  que 
haUan  coa  recato,  y  dicen  sus  intenciones  y  colum- 
bnan ;  y  que  no  solamente  este  declarante  fué  sospe- 
eboao  muchas  veces  en  estas  juntas,  pero  que  sintió  que 
lo  doé  el  dicho  maestro  fray  Juan  Gallo  y  fray  Juan  de 
Goevaia,  porque  hablapdo  los  dichos  maestros  frailes 
eoD  este  decbíante,  que  habla  disputado  con  los  sobre- 
dichos,  mostraban  no  estar  satisfechos  de  los  dichos 
Bsaestros  Grajal  y  Martínez  y  fray  Luis  de  León,  de 
aqudlo  que  deciui  y  defendían ;  y  sobresté  este  decla- 
rante tiene  dicho  que  el  dicho  maestro  Gallo  salió  por 
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tintero  y  pluma  para  escribir  las  cosas  que  sobrestá 
materia  le  escandalizaban,  que  quizá  se  acordará  de  al- 
gunas ;  y  que  esto  habla  pasado  de  cuatro  años  á  esta 
parte,  poco  mas  ó  menos. 

Fuéle  dicho  que  también  dice  en  su  dicho  que  ha 
oido  decir  á  los  dichos  maestros  Grajal  /Martínez  y  fray 
Luis  de  León  que  se  pueden  traer  explicaciones  nue- 
vas de  Escrípturas ,  no  contra  la  explicación  de  los 
santos ,  sino  praeter,  y  que  esto  lo  han  disputado  con 
este  declarante  muchas  veces ;  que  diga  y  declare  cuán- 
tas veces  lo  han  disputado  con  este  declarante ,  y  de 
qué  tiempo  á  esta  parte,  y* si  ha  seido  en  escuelas  ó  en 
coloquios  particulares.  Dijo  que  dice  lo  que  dicho  tie- 
ne en  la  pregunta  antes  desta,  y  que  lia  seido  de  cinco 
ó  seis  anos  á  esta  parte ,  y  dende  arriba,  en  presencia 
de  los  perlados  questuvieron  en  esta  ciudad.  En  el  con- 
cilio tuvo  el  dicho  maestro  Grajal  unas  conclusiones 
que  contenían  defensión  de  lo  escripto  en  liebreo ,  que 
no  estaba  errado,  y  que  la  traslación  de  los  setenta 
intérpretes  que  estaba  errada,  y  que  no  convenia  con 
el  hebreo,  donde  dijo  que  era  notorio  que  ex  útero  arU€ 
luciferum  genui  te,  que  no  estaba  bien ,  y  que  fecü 
anhelos  suosspirüus,  que  cita  san  Pablo,  que  no  esta- 
ba bien ,  y  otros  lugares  ansí ,  de  que  no  se  acuerda; 
pero  questo  que  él  convidó  á  este  declarante  que  ar- 
mase estudiantes  para  que  se  averiguase  la  verdad ,  y 
que  el  dicho  maestro  Grajal  convidó  para  esto  muchos 
obispos,  y  que  allí  se  averiguó  nuestra  verdad  católica. 
É  claramente  dijeron  á  este  declarante,  y  entre  otros 
el  dicho  maestro  Juan  Gallo,  que  le  habla  de  cortar  las 
uñas  hasta  hacerle  correr  sangre ;  y  que  en  lo  demás 
habla  hecho  maravillosamente  su  oficio ,  queriendo  de- 
cir por  las  uñas  que  era  este  declarante  áspero,  porque 
les  decía  que  era  ariuello  de  judaizantes,  y  que  no  lo 
decía  por  ellos ,  sino  porque  defendían  las  cosas  de  ju- 
díos; y  que  el  dicho  Grajal  quedó  con  su  sentencia  que 
la  letra  hebrea  estaba  mas  verdades  que  la  de  la  Igle- 
sia en  los  dichos  dos  lugares,  en  cuanto  á  este  testigo 
le  páreselo. 

ítem  dijo  que  el  dicho  maestro  fray  Luis  de  León 
tuvo  otro  acto  por  la  mañana  y  por  la  tarde  por  el  di- 
cho tiempo  sobre  defender  la  letra  hebrea  sobre  ciertos 
lugares  de  la  Escríptura,  que  no  tiene  memoria ;  y  que 
este  testigo ,  como  le  arguyese  á  la  mañana  toda,  por- 
que el  maestro  Francisco  Sancho,  como  decano,  le  hi«- 
zo  que  respondiese,  que  él  no  quería  responder;  que 
bastaba  haber  respondido  á  este  declarante  una  hora;  y 
á  la  tarde  también,  habiéndole  apretado  este  declarante 
mucho,  se  puso  el  dicho  fray  Luis  contra  este  decla- 
rante y  contra  su  obra,  diciendo  que  corrompía  la  letra 
hebrea,  y  que  si  no  se  enmendaba,  que  había  de  dar 
queja  al  Santo  Oficio ,  y  que  el  lugar  era  :  Deleamus 
justum  quia  inutilis  est  nobis  (6) ;  porque  este  testigo 
décia  que  era  cosa  común  en  hebreo  haber  dos  liciones 
con  mudanza  de  una  letra,  y  que  ansí  estaba  muy  bue- 


(0  Al  BárfM  se  lee :  «En  13  de  mano  de  1S72  faé  examinado 
d  ■Küw  tnj  i«ai  de  Gaenn ,  y  presentado  general  y  partien* 
lamntfe  aetoe  le  qne  en  dado  por  conlesle ;  d^o  qse  la  djapnle 
^  ««y  reüda  tMre  todoe,  j  qne  no  pard  en  las  propoalciones 
fae  Im  dichos  maestros  dijeron.  ^Ante  mi,  Ce/eden  Gntlm,  le- 
cRtUM. — Bay  ana  rdbrien.» 
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{h)  El  original  dice  ieleama ;  ptro  téngase  entendido  qne  en 

el  libro  de  la  SakUwrla,  cap.  S,  ▼.  ti,  qne  creemos  es  el  pasaje 

&  qne  se  alnde,  se  lee  en  la  VnigaU :  Cirampeñiaiinu  ergojusiim, 

pumitm  muiUii  eti  nohU;  y  en  la  versión  de  los  Seienta  :  CíT' 

'  twHnmamttt  tmUm  Juiíwm,  quoHUtm  imUUu  noM  «ff. 
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na  la  dicha  letra,  Dilixemusjustum,  etc.  (a),  que  tiene 
la  Iglesia  y  también  la  letra  de  san  Jerónimo.  Y  fué  la 
dicha  disputa  de  tal  cali<&d,  que  salidos  de  allí,  dije- 
ron á  este  declarante  muchos  estudiantes,  que  de  los 
nombres  dellos  no  se  acuerda  mas  de  que  fué  uno  de 
ellos  don  Bemafdino  de  Mendoza,  hijo  del  marqués  de 
Mondéjar,  que  ¿por  qué  no  le  habia  armado  á  él,  pues 
era  del  bando  de  Jesucristo?  Y  que  otra  vez  que  le  ar- 
mase, si  semejantes  conclusiones  pusieton;  que  él  tra- 
taría aquellos  maestrillos,  etc. 

Fuéle  dicho  que  también  dice  que  ha  oído  decir  i  los 
dichos  maestros  Martínez  y-Grajal  que  muchas  cosas 
están  mal  trasladadas  en  la  edición  Yulgata;  que  diga 
é  declare  qué  lugares  dijeron  que  estaban  mal  traduci- 
dos, y  en  qué  partes  lo  dijeron ,  y  si  estaban  presentes 
los  dichos  maestros,  y  qué  personas  estaban  presentes, 
é  si  lo  dijo  cada  uno  dellos  por  sí  ó  juntos. 

Dijo  que  una  de  las  cosas  que  sustentaron  los  di- 
chos maestros  Grajal  y  fray  Luis  fué  esto ,  y  que  dice 
8U  culpa  este  declarante ,  que,  porque  el  maestro  Fran- 
cisco Sancho  le  estorbó ,  tomando  la  mano  á  argüir 
sobresto  contra  Grajal ,  habiéndole  rogado  este  decla- 
rante que  le  dejase  aquel  día,  que  era  suyo^  no  le  quiso 
por  esto  ayudar,  pudiéndolo  hacer  muy  bien,  y  defen- 
der aquellos  lugares ,  aunque  no  se  acuerda  qué  luga- 
res eran ,  y  ansí  los  defendió  el  dicho  maestro  Sancho, 
ítem  lé  fué  dicho  que  en  su  declaración  dice  que 
ha  oído  decir  públicamente  que  los  maestros  Martínez, 
Grajal  y  fray  Luis  de  León  dicen  que  en  el  Testamen- 
to Yiejo  no  habia  promesa  de  la  vida  elenia,  é  que  pri- 
mero lo  habia  leído  el  maestro  Grajal ;  que  diga  y  de- 
clare si  se  acuerda  quién  lo  dijo,  y  cuánto  tiempo  há, 
y  quiénes  estaban  presentes. 

Dijo  que  este  testigo  oyó  decir  á  estudiantes ,  de 
cuyos  nombres  no  se  acuerda,  quel  dicho  maestro  Gra- 
jal lo  habia  leído  en  las  escuelas  en  su  lición  de  Biblia, 
los  cuales  estudiantes  lo  dijeron  á  Gallo,  y  el  dicho 
Gallo  lo  reprobó  en  su  cátedra;  y  el  dicho  Grajal,  co- 
mo lo  supo,  tomó  á  decir  que  de^bia  tener  crédito  él, 
que  habia  tantos  años  que  leía  Escriptura;  y  que  ya 
que  lo  preguntasen ,  lo  preguntasen  á  quien  sabia  Es- 
criptura ,  que  eran  los  maestros  fray  Luis  de  León  y 
Martínez ,  como  hombre  que  quería  persuadir  que  en- 
tre ellos  estaba  el  entendimiento  de  la  Escriptura,  é  no 
entre  otros;  y  de  esto  hubo  disputa  para  averiguar- 
se en  el  colegio  de  teólogos,  en  el  hospital  de  las  es- 
cuelas ,  al  Ilaínamienlo  del  decano ,  y  que  allí  por  san 
Agustín  y  san  Jerónimo,  de  quien  ellos  se  ayudaban, 
este  declarante  mostró  lo  contrario ,  y  otros  señores 
teólogos,  por  lugares  de  Escriptura,  y  ansí  se  allanaron; 
y  questa  es  la  verdad  é  lo  que  sabe,  so  cargo  del  dicho 
juramento ;  y  que  no  lo  dice  por  odio  ni  mala  voluntad, 
sino  en  favor  de  la  religión. 

Hemos  trasladado  íntcjgra  esta  declaración  del  maes- 
tro Castro  por  ser  una  de  las  mas  apasionadas  y  veoir  eñ 
ella  formulados  importantes  cargos  de  una  manera  pre- 
cisa. Declaró  después  de  Castro  el  bachiller  Pero  Ro- 
drigaez,  conocido  con  el  anónimo  de  eí  Doctor  sutil;  j 
este,  á  mas  de  haber  confirmado  lo  dicho  por  los  testigos 

{a)  Este  dilixemuit  que  es  yerro  det  qoe  escribió  la  declara-  * 
cioD,  será  el  tfe/MfliM  de  mis  arriba. 


anleriores,  anadió  haber  oído  decir  al  mismo  Ltonea 
presencia  de  sos  oyentes  que  no  era  de  fe  que  la  Viígeo 
nunca  hubiese  pecado  venialmeote.  El  bachiller  Antcoio 
Fernandez  de  Salazar,  el  maestro  fíray  Juan  Gallo  y  Aloo- 
so  de  Fonseca  no  dirigieron  ningún  cargo  nuevo;  mu 
sí  fray  Gaspar  de  Uceda,  de  la  orden  de  los  Menores,  quien 
dijo : 

ítem,  en  el  año  de  i571 ,  por  mayo,  un  estudiante, 
bachiller  en  teulugfa ,  por  nombre  Francisco  Gemlvo 
de  Alarcon,  que  al  presente  es  colegial  en  el  colegio  de 
Cañizares  desta  universidad  de  Salamanca ,  me  dio  an 
memorial  de  las  siguientes  proposiciones,  las  cuales 
defendía  Grajal  y  sus  consortes:  la  primera,  que  en 
ningún  lugar  del  Testamento  Viejo  Inbla  mención  de 
la  gloria;  la  segunda,  que  los  Cantarei  de  Satomon  en 
carmen  amatorio;  la  tercera,  que  san  Agustín  do  había 
sabido  Escriptura.  Yo  dije  entonces  á  este  estudiante 
que  de  la  manera  que  estos  maestros  declaraban  la  Es- 
criptura ,  bastaba  sola  gramática  para  entenderla ,  y  qoe 
no  seria  necesaria  teulugía.  A  esto  me  respondió  que 
ansi  lo  afirmaban  los  sobredichos  maestros.  Yo  entonces 
le  dije  que  me  parecía  errory  contra  la  fescríptura,  por- 
que, si  con  sola  gramática  se  podía  entender  la  Escrip- 
tura, un  infiel  la  podría  entender,  y  que  no  seria  ne- 
cesaria lumbre  sobrenatural  para  entenderla ;  lo  cual  es 
contra  lo  que  está  escripto,  Lucae ,  cap.  24,  t.  45: 
Áperuü  illis  sensum  ut  intdligerefU  Scripturas;  por- 
que, si  la  noticia  sola  de  las  lenguas  bastara,  no  fuera 
necesarío  ¿omunicar  á  los  apóstoles  el  Espíritu  Santo 
para  entender  las  Escripttu^s ;  et  Esaíae,  cap.  7,  t.  9: 
Nisi  crederitis ,  non  inieüigitis  (6);  y  le  dije  que  este 
espíritu  está  en  la  Iglesia  y  en  los  concilios  para  podv 
entender  la  divina  Escriptura.  Después  de  esto,  aguardó 
á  que  el  maestro  Grajal  viniese  á  san  Francisco ,  y  le 
dije  cómo  tenia  yo  noticias  que  él  habia  dicho  las  so-  * 
bredichas  proposiciones ;  y  negómelas  todas ,  excepto 
la  primera,  que  es  de  no  haber  ep  el  Testamento  Viejo 
escriptura  para  probar  la  gloría ,  y  mostróme  á  santo 
Tomás,  sobre  san  Pablo,  que  lo  decía  ansí.  Yo  le  res- 
pondí que  Esaías,  64,  hablaba  de  la  glorúi  cuando  dijo : 
A  saeculo  non  audierwitf  ñeque  auribus  j)er(iep9runt : 
oculus  non  vidit,  Deas  absque  te,  quae  jpraeparaBti 
expectantibus  te.  Respondióme  que  hablaba  Esaias  de 
los  bienes  temporales ;  yo  le  dije  que  no  hablaba  sino 
de  los  eternos;  y  probéselo  con  san  Pablo,  i.*  ad  co^ 
rinthioSf  2 ;  donde  alega  el  Apóstol  este  mesmo  lugar 
de  Esaías  para  probar  el  premio  eterno  prometido  á  los 
justos.  Acabado  esto,  me  preguntó  que  le  dijese  mi 
parecer  en  lo  que  debía  hacer;  yo  le  respondí  que  sa^- 
tisficiese  destas  cosas  al  maestro  fray  Bartolomé  de 
Medina ,  dominico,  y  que  dejase,  la  cátedra  y  se  fuese  á 
su  iglesia.  Esto  me  acuerdo  haber  pasado  con  el  maes» 
tro  Grajal ,  y  que' esta  es'la  verdad,  so  cargo  del  dicho 
juramento. 

Siguen  tras  estas  las  declaraciones  dadas  en  Valladolid 
ante  los  inquisidores  Diego  González  y  Francisco  Realle- 
go  por  fray  Gabriel  Hontoya,  fray  Francisco  de  Arbole- 
da y  fray  José  de  Herrera,  las  cuales  versan  principal- 
mente sobre  una  carta  dirigida  por  fsav  Luis  al  dickio 
Arboleda ,  i  la  saion  residente  en  Sevilla ;  carta  acon^>a- 
ñada  de  un  cuaderno  en  que  trataba  nuestro  aotor  d«  la 

(»)  La  Valgau  dice :  Nisi  credidmtii,  mm  pemuikití». 


CONTRA  FRAY 

Mtorklad  de  li  edidon  Va1g»Ui..  Llmitabí  nun  Lo»  db 
Liosi  esu  autoridad;  y  como  babiese  rogado  al  padr£  Ar-  ¡ 
bolada  que  diese  k  leer  an  cuaderno  á  las  personas  doo-  | 
tas,  habían  dado  muchos  su  parecer,  unos  conviniendo  en 
que  la  Vulgata  solo  era  infalible  en  materias  de  fe  y  cos- 
tumbres, y  otras  rechazando  por  completo  la  opinión  del 
agustino.  Declaran  los  tres  testigos  sobre  todo  lo  ocurrido 
y  dicho  con  motlTo  de  aqvella  consulta,  y  como  por  inci- 
dcDte  sobre  otr»  opiaion  de  raAT  Lois  acerca  de  hasta 
dónde  se  extendía  ó  debía  extenderse  el  principio  de 
comunida'd  entre  los  frailes. 

Pasemos  ahora  por  alto  las  ratificaciones  de  los  testi- 
gos de  Salamanca,  tras  las  cuales  tuvo  lugar  en  Vallado- 
lid  la  declaración  del  oucto  testigo  fray  Hernando  de  Pe- 
ralta. Refirió  este  fkray  Hernando  haber  recibido  durante 
8«  perauíiieneia  en  Granada  otra  carta  deriuT  Lois,  acom- 
pañada de  sos  lecciones  sobre  la  Vulgata ,  en  la  cual  le 
rogaba  que  las  diese  áleer  y  escribir  al  Arzobispo.  Aña- 
dió haber  rasgado  la  carta  y  remitido  las  lecciones  al  pre- 
lado, el  cual,  dijo,  las  apartó,*tft]nque  no  quiso  firmarlas, 
primero  por  no  tener  costumbre  de  firmar  tan  importan- 
tes  cosas,  y  mas  tarde  por  ver  que  andaba  muy  revuelta á 
propósito  de  cuestiones  teológicas  la  ciudad  jle  Sala- 


En  el  mismo  Valladolid  declaró  á  poco  firay  Diego  de 
Znñiga  que,  paseando  un  día  con  fbatLcis,  oyó  de  él  es- 
tas palabras  :  i  Hémosles  hecho  sufrir  ó  hémosles  hecho 
pasar  esta  proposición  :  interpret  Vulffattu  aUquando  nou 
gtuiffU  msntem  $piritui  Saneii;^  que  le  oyó  además  que 
había  recibido  de  Arias  Montano  un  libro  raro  y  curioso, 
en  qnebabia,  sin  embargo,  una  herejía  sobVe  el  sacra- 
mento de  la  penitencia ;  que  había  leído  un  dia  como  me- 
dia página  de  la  exposición  del  Cantar  de  los  cantares  por 
el  mismo  frat  Ldis,  y  le  había  parecido  altamente  escan- 
daloso que  se  interpretase  como  la  relación  de  los  amo- 
res de  Salomón  y  la  hija  del  rey  de  Egipto. 

Duras  erao  ya  estas  acusaciones,  atendidas  las  ideas 
de  aquei  tiempo ,  mas  no  Ueuen  valoc  al  lado  de  las  de 
fiay  Juan  Cignelo,  agustino,  que  se  presentó  espontánea- 
mente ante  los  inquisidores  de  Murcia  y  declaró  lo  si- 
guiente: 

Pregiuitado  qaé  es  k)  que  quiere,  dijo  quél  ba  en- 
táulido  qoel  padre  maestro  fray  Luis  de  León ,  ca- 
tradátiOD  de  Salamanca,  de  la  orden  de  señor  San  Agus- 
tín, está  preso  eo  ia  inquisición  de  Valkidolid;  y  que* 
bahía  un  mes  que  estando  este  en  el  convento  de  la  di- 
cfaatsiudad  déla  dicha órden/hablando con  fray  Martín 
de  Guevara,  natural  de  Lorca,  residente  en  el  dicho 
fflooMterío  de  San  Agustín  desta  dudad ,  le  dijo  el  di- 
cho finy  Martin  quéi  habla  ayudado  mqpbas  veces  á 
decir  misa  al  dicho  fray  Luis  de  León  en  su  celda  en 
S*^*iDaiica,  y  qqe  siempre  se  la  oyó  decir  de  réquiem , 
aunque  fuese  fiesta ,  y  que  nunca  le  entendía  lo  que  de- 
cía, porque  fasblat»  lutuíUjáe  manera  que  no  lo  en- 
toMÜia,  7  acababa  muy  presto.  Y  cuando  se  lo  dijo 
estatal  los  dos  solos  paseándose  en  el  monasterio  desta 
ciodwL  Yen  io  que  dice  quehá  un  mes  que  se  Ío d^o, 
DO  está  bien  cierto,  sino  que  de  tres  meses  á  esta  parte 
se  lo  oyó  decir,  y  esta  es  la  verdad,  y  que  no  hubo  oca- 
aoo  mas  que  estar  hablando  de  su  prisión. 

ítem  dijo  que  im  dia  después  de  señor  san  Bastían 
ppóiimo,  que  agora  pasó,  estando  en  esta  ciudad  en  el 
coBveeto  de  señor  San  Agustín^  hablando  con  fray  Luis 
EuTíquez,  de  la  orden  dicha,  y  profeso  en  el  convento 
ét  Salamanca ,  sobre  la  prisión  del  maestro  fray  Luis 
da  Leen,  cstiédático  de  Salamanca,  el  dicho  fray  Luis 


LUIS  DE  LEÓN.  m 

Enriques  dijo  á  este  quél  Jia  oído  decir  que ,  estando 
un  dia  en  un  convite  el  dicho  fray  Luis  de  León  y  otros 
maestros ,  había  el  uno  dellos  dicho  vino ,  y  el  dicho 
fray  Luis  bahía  respondido  :  «  Guando  viniere  obliga- 
dos somos  á  creerle ,  aunque  se  dubda  ó  hay  dubda  si 
es  venido ;»  y  que  todos  habían  entendido  que  lo  habla 
dicho  por  el  advenimiento  de  Cristo.  Y  este ,  como  se 
h)  oyó,  se  escandalizó  dello,  y  paresciéndole  mal,  lo 
ha  venido  á  decir  aquí ,  y  cuando  se  lo  dijo  estabau 
solos. 

Preguntado  si  el  dicha  fray  Luis  Enriques  le  dijo 
en  dónde  habla  «ido  el  dicho  convite ,  y  quién  fueron 
los  maestros  que  en  él  se  hallaron ,  dijo  que  no  se  lo 
dijo,  ni  trataron  mas  dello^  y  que  también  fray  Pedro 
de  Castro,  prior  de  San  Agustín  desla  ciudad,  también 
le  dijo  lo  del  t;tfio  del  diclio  fray  Luis  de  León,  estando 
los  dos  solos ,  y  esto  es  la  verdad.  Fuéle  encargado  el 
secreto;  prometiólo;  fuéle  leído;  dijo  que  está  bien  es- 
cripto. 

En  cambio,  en  la  ciudad  de  Cartagena ,  interrogado 
fray  Luis  Eoriquez,  predicador  de  la  orden  de  San  Agus- 
tín ,  sobre  los  mismos  puntos  declarados  por  fray  Cigue- 
lo,  contesta  que  no  ha  oído  sino  á  fray  Diego  de  León  lo 
que  se  supone  pronunciado  por  psat  Lois  en  el  convite, 
y  no  puede  prestar  declaración  sobre  otra  cosa  alguna;  ó 
interrogado  el  mismo  Diego  de  León,  contesta  también 
que  no  se  lo  ha  oído  sino  á  un  fraile  de  su  misma  orden 
que  le  visitó  estando  enfermo  en  Barcelona. 

Vinieron  tras  estas,  otras  muchas  declaraciones ,  pero 
no  ya  sobre  estos  ultimes  extremos ,  sino  sobre  ciertas 
proposiciones  redactadas  por  fray  Luis  sobre  la  autori- 
dad de  la  edición  Vulgata,  y  pasadas  á  !a  aprobación  de 
teólogos  entendidos,  ya  por  el  mismo  autor,  ya  por  algu- 
no de  sus  amigos. 

Lo  importante  es  aquí  ya  la  confesión  escrita  por  el 
mismo  FRAT  Lms ,  que  trascribimos  á  la  letra : 

GOIVFISION  DEL   MAESTRO  FRAT  LOIS  OB  LEOlt,  CATREDÁTIGO 
DE  SAUmAItCA  E2«  TEULÜGÍA. 

Ilustres  y  muy  reverendos  señores  (1) :  Yo  el  maes- 
tro fray  Luis  de  León,  fraile  profeso  de  la  orden  de  San 
•  Augustin,  y  catredático  en  la  universidad  de  Salaman- 
ca de  la  cátreda  de  Durando ,  como  hijo  obediente  y 
humilde  de  la  santa  madre  Iglesia  de  Roma ,  cuya  fe 
y  doctrina  he  profesado  y  «defendido  siempre ,  yprofe* 
saré  y  defenderé  mientras  viviere;  con  deseo  de  acer- 
tar en  todo,  y  de  si  en  alguna  cosa  be  errado  y  ofen- 
dido, de  ser  corregido  y  enmendado,  digo :  Que  habrá 
cuatro  ó  cinco  añes  que ,  leyendo  en  mi  cátreda  la  ma- 
teria De  fide,  y  tratando  de  la  Sagrada  Escritura  y  su 
autoridad ,  vine  á  tratar  la  cuestión  en  que  se  dispu- 
ta de  la  autoridad  que  tiene  la.  edición  latina  Vulgata, 
la  cual  cuestión  resolví  en  ocho  proposiciones,  siguien- 
do en  todas  ellas  el  juicio  de  hombres  doctos  y  católi- 
cos, y  cuyos  libros  son  por  tales  recebidos  y  aproba- 
dos, como  son  el  maestro  fray  Alohso  de  Vega,  el  maes- 
tro Cano ,  Driedon,  Lindano  y  Jacobo  Tóletano,  doc- 
tores lovanienses.  Y  digo  que  pocos  dias  después  se 
sustentó  vin  acto  mayor  en  estas  escuelas  delante  de 
toda  la  facultad  y  maestros  de  teología,  donde  se  pu- 
sieron las  dichas  proposiciones,  y  los  dichos  maestros 
las  oyeron  y  entendieron  y  disputaron,  y  les  parecieron 
llanas  y  sin  peligro  de  mala  doctrina.  I>emás  deslo,  yo^ 


EXTRACTO  DEL  PROOESO  INSTRUIDO 


un 

con  deseo  de  no  erraren  nada »  he  comunicado  la  dicha 
cuestión  y  proposiciones  con  algunas  personas  del  rei- 
no, de  muy  sanas  y  buenas  letras,  para  que  me  dijesen 
su  parecer  en  ellas ,  con  fin  de,  conforme  á  lo  que  íes 
pareciese ,  tratar  otra  Tez  la  cuestión ,  y  añadir  ó  quitar 
ó  declarar  lo  que  ios  dichos  me  escribiesen ;  de  los  cua- 
les ,  unos  lo  han  aprobado  todo  sin  añadir  ni  quitar  na- 
da ;  otros  aprueban  todas  las  proposiciones,  y  para  ma- 
yor abundancia  me  dicen  que  en  una  ó  dos  partes  añada 
dos  ó  tres  palabras  para  que  nadie  tenga  ninguna  oca- 
sien  de  estropiezo.  Pero  yo,,  porque  no  tenga  ninguna 
cosa  por  cierta  ni  segura  mientras  por^te  tribunal  no 
estuviere  aprobada ,  y  porque ,  como  dije  al  principio, 
mi  deseo  y  intente  ha  sido  siempre,  como  debo,  pro- 
fesar y  defender  la  doctrina  verdadera  y  católica  que 
enseña  la  santa  Iglesia  de  Roma,  y  ser  corregido  y  en- 
mendado en  cualquier  cosa  que  haya  errado;  por  tanto, 
con  áñindo  humilde  y  obediente  presento  delante  de 
vuestra  merced  á  mi,  y  á  la  dicha  cuestión  y  proposi- 
ciones que  en  ella  puse ,  con  las  firmas  y  pareceres  de 
las  personas  doctas ,  con  quien ,  como  he  dicho,  las  he 
comunicado ,  para  que  sean  vistas  y  examinadas  por 
vuestra  merced ,  con  ánimo  presto  y  aparejado  de,  ó 
tornarlas  á  leer,  ó  en  otra  forma ,  cual  por  vuestra  mer- 
ced me  fuere  mandado ,  quitar  ó  añadir,  declarar  ó  re- 
vocar y  corregir  todo  lo  que  vuestra  merced  me  man- 
dare y  ordenare  ser  justoy  conviniente,  sujectándome 
en  lodo  á  este  Santo  Oficio,  asi  como  debo. 

Demás  desto,  digo  :  Que  habrá  diez  ó  once  años  que 
á  instancia  de  una  persona  religiosa  liice  una  declara- 
ción breve  en  lengua  castellana  sobre  los  Cantares  de 
Salomón ,  la  cual  di  á  la  dicha  persona  que  la  viese ,  y 
después  de  algunos  dias,  como  la  hubo  visto,  se  la  tor- 
né á  pedir^  y  la  tomé  á  mi  poder.  Y  acaeció  que  un 
fraile  que  tenia  cargo  de  mi  celda,  que  se  llama  fray 
Diego  de  Leoñ,  que  agora  está- en  la  provincia  de  Ara- 
gón ,  hallando  abierto  un  escritorio  donde  yo  tenia  el 
dicho  libro ,  lo  sacó  con  otros  papeles ,  y  lo  trasladó  sin 
sabeilo  ni  entendello  yo,  y  de  aquel  traslado  en  pocos 
meses,  sin  venir  á  mi  noticia,  se  multiplicaron  tantos 
otros  traslados ,  que ,  cuando  lo  supe ,  aunque  deseó  y 
procuré  recogeilos,  no  me  fué  posible.  Y  asi,  según 
he  entendido,  se  ha  derramado  por  muchas  partes 
el  dicho  libro ,  contra  toda  mi  voluntad.  Y  aunque  es 
verdad  que  el  dicho  libro  ha  contentado  mucho  á  mu- 
chos hombres  doctos  que  le  han  visto,  y  en  lo  que  loca 
á  la  doctrina  que  en  él  hay,  nadie  que  lo  haya  visto  ha 
puesto  tacha,  antes  por  éi  me  lian  enviado  recaudos  de 
mucha  amistad  y  aprobación  personas  muy  señaladas  en 
letras,  como  son  el  padre  Foreiro  con  un  fraile  domi- 
nico, portugués  y  deudo  suyo,  que  está  en  este  mo- 
nasterio de  Santistéban ,  y  otras  personas ;  pero  no  ot^ 
tante  esto ,  á  algunos  amigos  mio^  y-á  otros  les  ha  pa- 
recido tener  incon viniente  por  andar  en  lengua  vulgar; 
y  á  mi  por  la  misma  razón  me  ha  pesado  que  ande,  y 
si  lo  pudiera  estorbar,  lo  hubiera  estorbado.  Y  para  re- 
medio dello,  el  año  pasado  comencé  á  ponello  en  laUn, 
para,  siendo  examinado  y  aprobado,  imprimillo,  dando 
por  cosa  ajena,  y  no  mia,  todo  lo  que  anduviese  en 
Tulgar  y  escrito  de  mano.  Y  por  la  ¿tita  de  salud  que 
he  tenido,  como  es  notoriOi  no  lo  he  podido  acabar.  Y 


así ,  digo  i}ue  estoy  presto  á  hacer  esta  ó  otra  cmlquier 
diligencia  que  por  vuestra  merced  me  fuere  mandada, 
y  que  me  pesa  de  cualquier  culpa  que  haya  cometido, 
ó  en  componer  en  vulgar  el  dicho  libro ,  ó  en  haber 
dado  ocasión  directa  ó  indirectamente  á  que  se  divul- 
gase. Y  estoy  apareji^o  á  hacer  en  ello  la  enmienda  que 
por  vuestra  merced/ne  fuere  impuesta ;  y  digo  que  sób- 
jecto  humilde  y  verdaderamente  á  vuestra  merced  y  á 
este  Santo  Oficio  y  tribunal ,  ansí  este  dicho  libro,  como 
cualquier  otra  obra  y  doctrina  que ,  ó  por  escrito  ó  por 
palabra,  leyendo  ó  disputando,  ó  en  otra  cualquier  ma- 
nera haya  afirmado  ó  enseñado,  para  en  todo  ser  en- 
mendack)  y  corregido.  Y  aunque  es  verdad  que  ni  se 
me  acuerda  ni  mi  conciencia  me  acusa  de  liaber  ense- 
ñado en  mis  leturas ,  ni  de  otra  manera ,  cosa  ninguna 
que  yo  entendiese  ser  en  alguna  manera  ajena  de  la 
dotrina  sana  y  verdadera  4|tte  nos  enseña  la  santa  Igle- 
sia romana;  y  aunque  sé  de  mi  certísimamenle  que 
ninguna  cosa  ha  sido  ni  es,  ni,  con  el  favor  de  Dios, 
será  poderosa  para  que,  entendiéndolo  yo,  me  aparte 
de  su  santa  doctrina  y  creencia  ni  en  un  solo  tilde;  no 
obstante  esto ,  digo  que  si  por  caso ,  ó  por  inadverten- 
cia ó  por  ignorancia ,  y  por  no  alcanzar  mas ,  en  cual- 
quier forma  y  manera ,  ó  leyendo  ó  desputando,  ó  en 
oti^  forma,  yo  he  dicho  y  afirmado  alguna  cosa  que  por 
cualquier  via  sea  ajena  de  la  dotrina  de  nuestra  santa 
fe,  que  nos  enseña  la  Iglesia  de  Roma,  que  desde  luego 
la  revoco  y  retracto ,  y  luego  que  sea  acusado  dello,  la 
revocaré  y  retractaré  en  la  forma  y  manera  qoe  por 
vuestra  merced  me  fuere  mandada.  Y  me  subjecto  y 
subjectaré  en  todo  lo  susodicho  al  parecer  y  juicio  de 
cualquier  hombre  docto  y  desapasionado.  Solamente 
suplico  á  vuestra*merced  que  si  para  el  eiámen ,  ansí 
de  la  sobredicha  cuestión  y  proposiciones ,  como  de 
otra  cualquier  cosa  mia,  vuestra  merced  consultare 
algunos  teólogos,  no  sean  frailes  de  la  orden  de  Santo 
Domingo,  porque,  por  razón  de  las  competencias  y  pro- 
tendencias  que  yo  y  este  mi  monasterio  habernos  tenS- 
do  y  tenemos  con  ellos,  no  «itarán  tan  desapasionados 
como  conviene  para  juzgar;  ni  menos  sean  frailes  é^ 
la  orden  de  San  Hierónlmo,  porque  i  por  Imber  yo  sido 
parte  los  años  pasados  que  en  esta  universidad  no  te- 
biese  un  partido  que  pretendía  fray  Hettor  Pinto,  fiaile 
de  su  orden ,  y  por  faabelle  sido  contrario  en  una  cátreda 
que  pretendido  y  perdió  aquí,  están  sentidos  de  mi  y  no 
me  son  amigos,  y  han  dado  muestra  dello.  Ni  m^MS  con 
el  maestro  León  de  Castro,  porque  en  dertas  juntas  que 
habemos  tenido  sobre  un  libro  suyo  que,  á  mi  parecer, 
enflaquecía  mucho  la  autoridad  de  la  edición  Yulgala, 
venimos  una  veza  palabras  muy  ásperas,  y  de  allí  que- 
dó no  amigo  conmigo ;  ni  menos  con  el  maestro  Rodrí- 
guez, porque  ha  sido  mi  competidor  en  dos  cátiedas, 
que  son  las  de  Santo  Tomás  y  la  de  Durando,  I  que  me 
he  opuesto,  y  el  estudio  siempre  me  ha  antepuesto  á  él 
en  la%  dichas  oposiciones;  y  por  esta  causa  ha  dado 
muestras  de  no  estar  bien  conmigo  ni  con  mi  monaste- 
rio. Y  por  cuanto  yo  no  sé  bien  el  estilo  de  este  santo 
tribunal ,  y  mi  deseo  y  voluntad  es  hacer  con  toda  la 
humildad  y  llaneza  y  subjeccion  posible  esta  mi  con- 
fesión y  protestación,  digo  :  Que  si  en  este  papel  hay 
\  alguna  cosa  ó  palabra  que  deshaga^  ó  en  algima  manen 
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dañe  i  esta  hamüdad  y  sojeccion  que  debo  y  pretendo, 
que  la  doy  por  no  dicha,  y  no  quiero  que  roe  valga.  Y 
juro  por  Dios  ejtenio  y  verdadero,  y  por  esta  seüal  de  ' 
la  cruz  t,  que  todo  lo  que  en  este  papel  he  aGrmadoes 
verdad,  sin  doblez  ni  disimulación  alguna ,  y  lodo  lo 
que  en  el  mismo  be  protestado ,  lo  he  protestado  con 
ánimo  sencillo  y  verdadero;  y  que  las  personas  que  be 
señalado  por  apasionadas  contra  mí ,  las  he  señalado 
porque  las  tengo  por  tales  por  las  causas  que  he  dicho, 
y  no  pw  otro  fin,  ni  respeto  alguno.  Y  asi  lo  firmé  de 
mi  nomltte  en  Salamanca,  á  O  de  marzo  de  1572.  — 
Fray  Luis  de  Isan. 

Demás  desio,  tengo  por  apasionado  contra  mi  al 
doctor  Muñoz,  colegial  <kl  Colegio  Viejo,  porque  pú- 
blicamente le  fui  contrario  en  una  oposición  que  hizo 
con  el  maestro  Ojeda,  colegial  del  colegio  de  Cuenca. 
Y  80  cargo  del  juramento  heeho ,  digo  que  le  señalo 
por  este  respecto  de  pasión ,  y  no  por  otro  alguno.  — 
Fray  Luü  de  León, 

Presentó  rur  Lvis  con  esta  coafeslon  dos  cuadernos 
de  que  copiamos  una  carta  saya  y  otra  de  fray  V.  Mantius 
HernaDdez,  por  arrojar  bastante  luz  sobre  las  proposi- 
dones  de  que  nuesiro  autor  liace  roeDCion  en  su  ante- 
rior escrito.  Diceo  asi  las  cartas  : 

CARTA  DB  FZAT  LUIS  DE  LB0?f  AL  F ADEE  FEAT  HiaifAia>0 
OS  PEBALTA  ,  PEIOa  DB  ASOSTUfOS  EH  GRANADA. 


Muy  reverendo  padre  (a) :  Recibí  la  de  vuestra 
'  verencia  que  trujo  el  ordinario,  y  holgara  infinito  que 
trujera  la  tona  y  parecer  del  señor  Arzobispo  (6),  por- 
que venia  á  la  mejor  coyuntura  del  mundo ;  porque  en 
esta  universidad  debe  haber  alguna  pasión ,  y  Aosotros, 
como  tenemoe  competencias  con  estos  pa<^s  de  San* 
tisttiían  (e),  conviene  que  en  todo  andemos  muy  aper- 
oebidos.  fla  sucedido  de  nuevo  que  al  maestro  Grajal 
la  Inquisición  le  ha  detenido,  y  está  aqui  un  inquisi- 
dor haciendo  la  mita  ordinaria.  Y  cierto  este  suceso 
dd  maestro  ha  puesto  en  todos  escándalo  y  justo  te- 
nor pan  recelarse  de  todo«  Cuando  yo  lei  esa  cuestión, 
dende  á  un  mes  se  sustentó  en  las  escuelas  en  un  acto 
mayor,,  y  á  toda  la  facultad  y  maestros  de  teuiugía  pa- 
ledó  cosa  llana.  Agora  no  sé  si  alguno,  no  bien  aficio- 
na«b,  qoetrá  tomar  deila  algún  asidero  para  dañarme. 
Y  con  el  parecer  del  señor  Ai:zobispo ,  y  el  de  otros 
bomtes  doctos,  que  han  dicho  y  firmado  lo  mismo, 
quedará  el  negocio  llano,  y  ataparémos  las  bocas  á 
qnien  quisiere  maliciar,  aunque  basta  agora  no  sé  que 
lo  baya  hecho  ninguno.  Pero  sé  que  los  padres  sobre- 
didios  y  otros  no  me  quieren  muy  bien,  y  cuanto  cre- 
ce la  afición  pública  de  la  escuela  para  conmigo,  tanto 
debe  ser  mayor  su  mala  afición.  Suplico  á  vuestra  re- 
verencia trate  con  el  señor  Arzobispo,  y  le  suplique 

(«)  Esta  earta  deviAT  Lois  di  Lboii  es  antógrafa.  En  el  eDcá- 
keaBiemo  se  baila  escrito  de  otra  letra  lo  sigaienle :  t  Eq  Valla- 
delid,  á  30  de  jiiUe  de  157)  afios,  la  presentó  ante  los  setteres 
la^iisMores  lieenciados  Diego  González  é  Francisco  Reallego, 
ei  la  avdieoeia  de  la  tarde,  el  padre  prior  dé  Granada  fray  Her- 
laadode  Penlt»,  y  dl|o  habérsela  eseripto  el  padre  fray  Lois  de 
Len.— Aaie  ai,  Oseri^.—Oe' otra* letra  se  lee  mas  abajo :  «Carta 
fae escribid  ftayLib  a{  prior  de  Granada  de  sa  orden»  qae  le 
caviase  d  eoadenio  sobre  lo  de  la  Vulgau.  • 

{^  En  don  1>edro  Gaenvro  arzobispo  de  Granada. 

^  Laf  doalaicos. 
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nos  baga  esta  merced  de  firmar  en  ese  papel  lo  aue  su 
señoría  sintiere ,  porque  importa  lo  que  be  dicbo ,  y 
será  servicio  de  Dios  sosegar  los  pechos  de  algunos  y 
atajar  intentos  maliciosos,  lo  cual  hará  su  parecer  mas 
que  el  de  ninguno  otro ,  por  su  mucba  autoridad  y  re- 
putación en  doctrina  y  en  virtud.  Este  hombre  no  va 
á  otra  cosa,  sino  á  es* o.  Y  pues  vuestra  reverencia  ve  lo 
que  pued^  importar,  bien  sé  que  no  tengo  necesidad 
de  ponelle  en  ello  mas  espuelas.  En  ninguna  manera 
venga  9in  esle  recaudo. 

En  jo  que  vuestra  reverencia  me  escribe  de  los  di- 
neros que  habia  de  enviar  el  señor  dotor  Peralta ,  ya 
están  en  mi  poder.  Son  diez  ducados  ;'guardallos  bey 
como  vuestra  reverencia  manda»  hasta  la  buena  venida 
de  vuestra  reverencia. 

En  lo  de  la  estada  de  Madrid  vuestra  reverencia  se 
moverá  por  causas  muy  justas.  Lo  que  es  de  mi  parte» 
que  es  si  yo  puedo  ó  pudiese  algo  en  ello  servir  como 
debo ,  vuestra  reverencia  está  tan  cierto  de  mí  como 
de  si  en  esto  y  en  todo  lo  que  yo  pudiere.  Nuestro  Se- 
ñor la  muy  reverenda  persona  de  vuestra  reverencia 
guarde  en  su  santo  servicio.  Son  en  Salamanca,  i  3  de 
marzo  de  1572. 

En  lo  de  mis  gentes  no  sé  qué  decirme,  sino  enccH 
mendallo  á  Dios ;  y  habré  de  ir  por  allá  y  tomar  algún 
medio  con  ellos. 

Vuestra  reverencia  me  escriba  cuando  llegue  este 
mensajero,  y  ni  mas  ni  menos  cuando  sale  de  allá.  Él 
esperará  todo  lo  que  vuestra  reverencia  le  mandare  para 
traer  la  respuesta. 

Envió  dos  traslados  de  la  cuestión.  Suplico  á  vues- 
tra reverencia  que  la  firma  y  parecer  del  Arzobispo  se 
traiga  en  el  uno  y  en  el  otro.— Hijo  de  vuestra  reveren- 
cia ,  Fray  Luis  de  León, 

El  sobre  dice:  «Al  muy  reverendo  padre  el  pñor  fray 
Hernando  de  Peralta,  prior  de  San, Agustín  de  Gra* 
nada.» 

CARTA  T  PARECER  DE  FRAY  MANTIUS  HERNÁNDEZ. 

Recudida  en  3  de  mayo  1571 

Leída  la  relación  de  Tray  Luis  de  León ,  De  ratione, 
,  aucthoritate  et  interpretalione  Sacrae  Scripturae^  y 
notados  los  lugares  del  la ,  en  especial  en  la  cuestión 
de  la  traslación  de  los  setenta  intérpretes  y  en  la  si- 
guiente de  la  traslación  latina  Vulgala ,  que  están  en 
los  cuadernos  tercero  y  cuarto ,  habla  coi>  demasiada 
libertad  de  palabras  que  parece  diminuir  la  autoridad 
que  á  la  Vulgata  edición  se  dá  en  el  santo  concilio, 
usando  frecuentfsimamente  destas  palabras :  mole,  per^ 
pérám,  incondnné,  obscura  vertity  ét  meliús,  pro^ 
priü^^  elariús,  significantiús'vertisset,  y  otras  tales 
palabras  muy  ordinarias  á  los  judíos  y  herejes ;  demás 
que,  muchos  de  los  argumentos  que  contra  la  Vulgata 
hace  son  también  á  los  herejes  comunes ,  y  parece  pre- 
tender dar  solución  á  los  argumentos  con  que  los  ca- 
tólicos defienden  la  autoridad  de  la  edición  Vul^ta. 

Los  lugares  que  trae  en  la  proposición  segunda,  ale- 
gados por  el  concilio  Milevitano  y  por  el  Africano ,  no 
son ,  como  él  dice,  de  la  Vulgata,  sino* de  la  traslación 
latina  de  los  Setenta,  como  parece  en  los  mái^enes  de 
los  mesmos  concilios  y  por  el  texto  de  la  mesma  tras- 
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tech».  ítem,, que  los  lagares  que  enmienda  por  el 
griego  y  hebreo,  teniendo  la  significación  común  que 
le  da  ia  Yulgala  y  la  que  él  pone ,  es  mucho  atrevi- 
miento poner  por  mejor  la  suya  que  la  que  da  la  Vul- 
gata ,  que  aprueba  la  Iglesia. 

La  proposición  tercera  en  la  segunda  hoja  del  cuarto 
cuaderno  suena  mal,  que  dice  :  «Cum  in  hebraica  ve- 
vritate  yerba  aut  sententiae  equivocae  sint,  itá  ut  in 
nvarias  interpretationes  possint  adduci,  et  ex  Ulis  sig- 
»nificaUonibus  variis  Vulgata  editio  unam  elqgerit; 
DÍlla  non  est  itá  certa  ut  reliquae  sint  negligendae ; 
Dimó  interdum  sígnificatio  atque  sententia  quam' Vul- 
))gata  editio  non  ezpressit  sed  praetermissit » est  aptíor 
»atque  oonvenientior  ea  quam  ezpressit.»  Y  los  luga- 
res con  que  la  prueba  no  tienen  fuerza  para  ello,  por 
hacer  Torísimo  y  elegantísimo  sentido  en  la  Vulgala, 
y  mejor  que  los  que  él  da,  según  la  .verdad  hebraica 
^  él  dke  y  traduce  siguiendo  los  rabinos  judíos. 

La  quinta  proposición  se  debe  naoderar,  como  la  mo- 
dera el,  mesmo  Gano,  que  dice  que,  siendo  varia  la 
lección,  se  siga  la  que  mas  y  mas  doctos  santos  si- 
guen. 

La  sexta  es  atrevida  y  temeraria ,  y  sus  probaciones, 
donde  se  repiten  aquellas  palabras  iignifioantiús,  pr<h 
priúsydariús,  meliÚ8, perperám,oh$euré,in6onein' 
né,  minus  signi/icarUer,  parum  eoopresHí,  etc. 

La  séptima  parece  lo  mesmo  y  errónea ,  y  la  primera 
probación  falsa ,  y  la  segunda  mas  que  fiüsa ;  cuya  con- 
secuencia, no  solo  no  vale,  empero  se  podría  de  allí 
inferir  que  lo  mesmo  sería  ád  los  libros  y  partes  de  li- 
bros y  capítulos ,  de  quien  se  dudó  en  los  tiempos  an- 
tiguos si  eran  canónicos  ó  no,  que  los  dsbiera  desde 
el  principio  de  recibir  la  Iglesia,  lo  cual  no  hizo  hasta 
que  en  los  concilios^  sucediendo  los  tiempos,  los  iíié 
por  canónicos  declarando. 

La  octava  parece  no  declarar  bien  la  determinación 
del  concilio,  y  dejar  abierto  camino  para  las  varias  tras- 
laciones, según  las  cuales  dice  que  «studiosi  docent 
»aliqua  potuisse  meliüs  vertí ,  et  uno  eodemque  verbo 
»plures  esse  sensus  vel  certé  alios  commodiores,  quam 
»ez  Vulgata  possint  haberí.o  Y  así,  es  una  determina- 
ción, á  lo  que  parece,  libre  y  atrevida  demasiadamen- 
te ,  aunque  no  hay  en  ella  proposición  que  notoriamen- 
te sea  herética ;  pero  tiene  comunicación  en  el  len- 
guaje y  en  el  intento,  que  parece  pretender  quitar  la 
autoridad  lia  Vulgata,  que  es  lo  que  los  herejes  pre- 
tenden', y  darla  á  los  libros  griegos  y  hebreos,  siendo 
cosa  averiguada  estar  én  muchas  partes  corruptos,  y 
que  es  peligroso  querer  por  ellos  emendar  los  latinos, 
por  tantos  centenarios  de  años  usados  en  la  Iglesia,  y 
últimamente  tan  autorizados  por.  el  santo  concilio.  — 
Fr.  Álftmsm  Carrillo^  magister  prior.  —Hay  una  rú- 
brica.—Fr.  V.Mantius  fTematiiez ,  praeaentatus. — 
Hay  una  rúbrica. 

Recibiéronse  aun  después  de  estos  notables  escritos 
algunas  declaraciones  mas,  como  la  de  un  criado  del  mis- 
mo FRAT  Ldis,  la  de  un  agnstino  llamado  l^ay  Alonso 
Sitúente  y  la  de  otro  por  nombre  fray  Antonio  de  Velas* 
co,  qoe  versaron  sobre  el  hecho  de  haber  remitido  el  aco- 
sado las  ya  mencionadas  proposiciones  para  que  se  las 
diese  á  leer  al  arzobispo  de  (¿ranada. 


En  esto  se  presentó  ja  en  Salamanca,  ante  el  notario 

y  escribano  público  y  apostólico  Garda  de  Halla /el  ve- 
.olno  de  la  misma  ciudad  Diego  de  Valladolid,  quien 
respondió  con  su  persona  y  bienes  de  que  prat  Luis  iria 
sin  fugarse  á  la  viUa  y  cárcel  de  Valladolid  con  el  sogeto 
ó  sogetos  qué  Diego  González,  inquisidor  de  esta,  le  en- 
viase. Se  condenó^en  caso  de  fuga  del  acusado,  al  pago 
de  dos  mil  ducados,  renunciando  su  fuero  y  poniéndose 
bayo  la  jurisdicción  de  los  inquisidores. 

Otorgóse  esu  fianza  á  2S  de  marzo  de  i572  (a),  y  el  96  se 
dio  ya  mandamiento  de  prisión  contra  nuestro  autor, 
que  luego  de  esUr  en  las  cárceles  de  Valladolid  extendió 
de  su  propio  puno  y  letra  la  siguiente  proiesU,  por  sí 
muriese  preso;  y  pidió  lo  contenido  en  otro  escrito,  que 
tambielí  publicamos. 

PROTESTACIÓN  DI  FE  QUE  RIZQ  PRAT  LDIS  DE  LEÓN  ESTANDO  EN 
LAS  CÁRCELES  DEL  SANTO  OFICIO  DE  ?ALLADOLID  ,  TEMIENDO 
■ORIR  EN  LA  PRISIÓN. 

(Aalógnli.) 
El  encabesamiento  dice : 

firoiniaeion  ie  fray  LvU  tohre  ti  le  tomare  ta  muerte 

etíñtameiae. 

IHS. 

Porque  no  sé  lo  que  Dios  será  servido  ordenar  de 
mi,  ni  cuando  ni  cómo  querrá  su  Majestad  llamarme, 
para  descanso  de  mi  conciencia  quise  poner  aquí  las  co- 
sas siguientes : 

Lo  primero,  yo  protesto  delante  de  la  Majestad  de 
Dios  y  de  mi  redentor  Jesucristo,  universjü  Señor  y 
juez  de  los  vivos  y  los  muertos,  y  en  presencia  de  sin 
simtos  ángeles,  que  vivo  y  muero,  viviré  y  moriré  en 
la  fe  y  creencia  que  tiene  y  cree  la  santa  madre  Iglesia 
e^tóUca,  apostólica,  romana,  á  cuya  sanU  doctrina,  co- 
mo á  doctrina  verdadera  y  enseñada  porelfispirituSan- 
to,  subjecto  todo  mi  seso  y  entendimiento,  con  ánim» 
cierto  y  deseoso  de  morir  por  la  confesión  y  defenaioa 
della  todas  las  veces  que  se  ofreciere  ocasión. 

Lo  segundo ,  confieso  delapte  del  cielo  y  de  la  tierra 
que  el  tiempo  de  mi  vida  que  recibí  de  la  mano  de  Dios 
para  conocelle  y  amalle,  y  una  multitud  de  gracias  y 
mercedes  que  en  el  discurso  della  he  recebido  del  mis- 
mo para  el  mismo  propósito,  todo  lo  he  perdido  y  mal 
empleadoi  viviendo  como  hombre  sin  ley,  Heno  deio- 
gratitud  y  fealdad ,  y  de  infinitos  pecadosgraves  y  enor- 
mes, por  los  cuales  confieso  que  iperezco  debidamea- 
te  muchos  infiernos,  sin  haber  de  mi  parte  cosa  que  me 
valga  ni  me  disculpe.  Los  cuales,  asi  como  los  teogo 
confesados  á  mis  confesores,  los  confieso  agora  en  es- 
te papel  con  entrañable  do]or;  y  si  me  íkltare  lengua 
para  pedillo,  por  este  papel  pido  á  cualquier  de  mis 
confesores  que  se  hallare  presente  al  tiempo  de  mi 
muerte,  que  me  absuelva  de  todos  ellos,  porque  desde 
agora  para  entonces  digo  que  yo  les  confieso  todo  lo 

(«)  Unióse  al  proceso,  después  de  esta  flaasa,  va  tesUmoaU»  li- 
brado por  Pedro  Peres  de  Ulli?srri,  aotario  póblieo  apostóUco  y 
del  secreto  del  oficio  de  la  Santa  Inquisición  de  los  obispados  de 
Cuenca  j  de  Sigdenu ,  de  haberse  instruido  proceso  contra  algu- 
nos ascendientes  de  frat  Luis  por  judaisantes.  Unióse^  coa  el 
olyeto  de  probar  que  rsAT  l^is  era  descendiente  de  jndlos ,  y  ^r 
lo  tanto  sospechoso»  después  de  haber  declarado  tantos  que  p»ra- 
feria  los  autores  judíos  A  los  cristianos  para  la  exposición  é  inter- 
pretación de  las  Tiejas  escrituras. 

Lo  ponemos  por  iota  por  no  interrumpir  la  maiebi  de  los 
autos. 


CONTRA  FRAY 
qoe  á  emlquiera  delk>s  tengo  en  diversas  veces  confe* 
sado;  y  me  acuso  gravemente  de  todo ,  agora  por  en- 
tonces ,  y  entonces  por  agora ;  y  como  reo  que  conoce 
sn  culpa,  y  puesto  delante  del  tribunal  de  Cristo,  Señor 
y  juez  supremo,  se  acusa  della,  postrado  por  el  suelo, 
pido  y  suplioo  á  la  majestad  de  su  grandeza  que,  como 
es  juez  para  juzgarme,  se  acuerde  que  es -también  her- 
mano mío  dulcísimo  y  blandísimo  para  haber  miseri- 
cordia de  mi  y  perdonarme.  Ante  el  cual ,  así  como  co- 
nozco y  confleso  la  multitud  y  gravedad  de  mis  cul- 
pas, así  para  descargo  deUas  ofrezco  y  presento  el  te- 
soro y  valor  infinito  de  su  sangre,  de  su  bendita  pasión, 
de  sus  divinos  y  riquísimos  méritos ,  los  cua]e3  quiero 
por  su  divino  don  que  sean  mies;  y  creo  en  él  y  es- 
pero en  él,  y  le  amo  sobre  todas  las  cosas;  en  quien  so» 
lo  mi  corazón,  aunque  mas  pecador  que  ningún  otro 
hombre,  confia  y  descanfla.-rFray  Luü  de  Lean. 

COSAS  QUE  PIDIÓ  FRAT  LOISDE  LEÓN  Jl  LOS  INQUISIDORES  EN  3t 
DE  HARZO  iS72,  HALLÁNDOSE  PRESO  EN  LAS  CÁRCELES  DEL 
SANTO  OFICIO  DE  VALLADOLID. 

El  encahezamleoto  dice : 

£■  Vaüadolid,  á  31  de  marzo  1578  años,  ante  los  señores 
inquisidores  doctor  Cuijano  de  Mercado  y  licenciado 
Francisco  Realiego,  en  la  audiencia  de  la  mañana^  el 
dicho  fray  Luis  pidió  lo  contenido  en  esta  memoria. 

Una  imagen  de  Nuestra  Señora  ó  un  Crucifijo  de  pin- 
cel.—Las  Quinquagenas  de  san  Agustín— El  tomo  de 
sus  obras  donde  están  los  libros  De  doctrina  cristiana, 
—Un  San  Bernardo. — Un  fray  Luis  de  Granada,  Deora- 
cíon. — Unasdxsciplinas.  — Todo  esto  mandará  luego  pro- 
veer el  padre  prior  de  San  Agustín,  fray  Gabriel  Fine»- 
lo,  siendo  servidos  estos  señores  dello.  Y  duplico  á  sus 
mercedes  sean  servido^  dar  licencia  para  que  se  le  di- 
ga al  dicho  padre  prior  que  avise  á  Ana  de  Espinosa, 
monja  en  el  monasterio  de  Madrigal ,  que  envié  una  ca* 
ja  de  unos  polvos  que  ella  solía  hacer  y  enviarme  para 
mis  melancolías  y  pasiones  de  corazón,  que  ella  sola  ios 
sabe  hacer,  y  nunca  tuve  deilos  mas  necesidad  que  ago- 
ra; y  sobre  todo,  que  me  encomiende  á  Dios  sin  can- 
sarse. También  proveerá  el  dicho* padre  prior,  si  se  le 
pide,  un  candelero  de  azófar  y  unas  tijera^  de  despa- 
TÍlar.  También,  si  sus  mercedes  fuesen.servidos,  torno 
á  suplicar  se  me  dé  un  cuchillo  para  cortar  lo  que  co- 
mo; que  por  la  misericordia  de  Dios ,  seguramente  se 
Bieppede  dar;  que  jamás  deseé  la  vida  y  las  fuerzas 
tacto  como  agora ,  para  pasar  hasta  el  fin  con  esta  mer- 
ced que  Dios  me  ha  hecho-,  por  la  cual  yo  le  alabo  y 

bendigo. — Fray  Luis  de  Lean. 

• 
Le  olofgó  ^  tribunal  lo  que  pedia,  y  le  mandó  compa- 
recer apte  80  audiencia  del  i5  de  abril,  doode  prat  Luis 
'declaró  Bdy  al  pormenor  toda  su  genealogía,  manifestó 
dónde  babia  pasado  los  años  de  su  vida  (a) ,  dio  noticia 
d«  la  confesión  que  llevaba  redactada  y  bemos  publicado 
eo  este  extractó ,'  y  pidió  papel  para  disipar  por  escrito 
todas  las  sospechas  que  coatra  él  creia  suscitadas.  En  la 
legaada  audiencia,  celebrada  el  18  del  mismo  mes,pre- 
MIÓ  ya  rRAV  Lms  el  escrito,  que  continuamos  integro, 
cabana  adición  que  luego  hizo. 

DusCres  señores.:  Yo,  el  maestro  fray  Luis  de  León, 

frule  profeso  de  h.  orden  del  glorioso  padre  san  Agus-. 

M  Tiaae  la  VUa  etaiiía  fer  Jiiyaní,  qae  pi«ecda  ea  este  tomo. 


LUIS  DE  LEÓN.  xxY 

thi,  y  conventual  en  el  monasterio  de  San  Augustinde 
Salamanca ,  de  la  mismo  orden ,  respondiendo  á  lo  que 
en  la  primera  audiencia  por  vuestras  mercedes  me  fué 
preguntado,  si  sabia  ó  entendía  la  causa  por  qué  estoy 
preso,  digo:  Que  en  5  del  mes  de  marzo  pasado  desle 
presente  ano  de  1572,  yo  hice  de  palabra  una  confe- 
sión dekmte  del  ilustre  señor  inquisidor  Diego  Gonza- 
lez;  y  presenté  unas  ciertas  proposiciones  que  yo  había 
leído  acerca  de  la  edición  Vulgata ;  y  otro  día,  que  fué 
á  6  de  marzo,  á  la  una  después  de  mediodía,  tomé  á  ha* 
cer  la  misma  confesión  y  presentación  por  escrito,  por- 
que así  me  fué  mandado;  á  las  cuales  confesiones  y 
presentaciones  me  refiero.  Y  después,  á  23  ó  24  del  di- 
cho mes,  el  dícho'seuor  inquisidor  me  mandó  prender, 
y  después  acá  yo  he  pensado  muchas  veces  y  muchos 
ratos  sobre  la  causa  desta  mi  prisión ,  y  se  me  han 
ofrecido  muchas  cosas  que  sospechar ,  que  son  las  si- 
guientes. 

Primeramente  he  sospechado  que  por  ventura  aque- 
lla mí  confesión  y  presentación  no  fué  hecha  en  tiem- 
po; y  es  verdad  que  un  poco  antes  de  las  vacaciones 
pasadas  yo  comencé  á  entender  que  fray  Bartolomé  de 
Medina,  fraile  dominico!  trataba  de  poner  algún  escrú* 
pulo  en  las  dichas  proposiciones,  y  en  los  Cantares ^  que 
declaré  en  romance;  y  aquellas  vacaciones  quise  venir 
aquí  á  presentarme  ante  vuestras  mercedes ,  y  todas 
ellas  estuve  muy  enfermo.  Y  después  de  San  Lúeas  yo 
y  el  maestro Grajal  hablamos  al  maestro  Francisco  San- 
cho, comisario  de  vuestras  mercedes ,  y  le  dijimos  el 
escándalo  que  nos  decían  que  andaba  haciendo  el  di- 
cho fray  Bartolomé ,  y  le  pedímos  que ,  pues  él  sa- 
bia todo  lo  que  nosotros  decíamos,  y  nos  juntábamos 
todos  los  maestros  teólogos  con  él  ordinariamente,  que 
hiciese  con  el  dicho  fray  JSartolomé  que  dijese  en  una 
congregación  qué  era  lo  que  le  ofendía,  y  que  nosotros 
ni  teníamos  ni  queríamos  tener  otro  parecer  mas  de 
loque  á  él  y  á  aquellos  señores  pareciese.  Esto  nunca 
se  hizo,  porqueel  fray  Bartolomé  estaba  enfermo  enton- 
ces, y  poco  después  se  vino  aquí  á  Valladolid,  y  yo  tor- 
né á  enfermar,  la  cual  enfermedad  me  duró  hasta  que 
el  dicho  señor  inquisidor  fué  á  Salamanca. 

Lo  segundo,  he  sospechado  que  el  maestro  León  de 
Castro,  el  cual  me  quiere  mal  por  las  causas  que  diré 
cuando  por  vuestras  mercedes  me  fuere  mandado,  de- 
nunció algo  contra  mí  el  mismo  día  que  yo  hice  la  di- 
cha confesión  por  esoripto,  y  poco  antes  que  yo  la  hi- 
ciese; porque  cuando  fui  á  hacella,  estaba,  el  dicho 
maestro  con  el  dicho  señor  inquisidor,  y  entendí  qué 
procuró  que  yo  no  supiese  wque  estaba  allí.  Y  si  esto  es, 
yo  el  día  deanfes  había  hecho  la  dicha  mi  confesión  da 
palabra  y  presentado  las  dichas  proposiciones,  yde- 
jádolas  en  poder  del  secretario. 

Ítem  en  aquella  mi  confesión  declaré  que  había  de- 
clarado en  romance  los  Cantares  de  Salomón,  y  no  de- 
claré que  liabia  también  hecho  en  romance  una  decla- 
ración breve  sobre  el  salmo  Quaetnadmodum  deside^ 
rat  cervtis ,  y  otra  sobre  el  salmo  üsqaequoy  Domine^ 
obliüiscerismein/inem.  He  sospechado  si  mi  prisión  ha 
sido  por  no  haber  declarado  esto.  Y  no  lo  declaré  por* 
que  nunca  entendí  que  en  ello  había  escrúpulo ,  por 
esta  razón  |  y  es  que  los  dichos  dos  salmos  andan  euro* 
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manee  en  las  horas  de  Nuestra  Señora,  y  la  parte  de  la 
Sagrada  Escritura  que  anda  en  romance,  nunca  se  en- 
tendió que  estaba  prohibido  declaralla  en  romance, 
siendo  la  declaración  buena  y  católica.  Y  si  en  esto  hay 
culpa,  yo  confieso  que  tenia  el  texto  del  libro  de  Job 
en  romance,  y  que  he  tenido  intento  de  hacer  sobre  él 
en  romance  una  declaración ;  Terdad  es  que  si  la  hicie- 
ra, tenia  propósito  de  presentalla  á  los  comisarios  des- 
te  Santo  Oficio,  para  que  vista,  dieran  licencia,  confor- 
me  á  lo  que  se  manda  en  las  reglas  del  catálogo  ro- 
mano. 

ítem  en  aquella  mi  confesión  yo  presenté  las  propo- 
siciones que  lei  acerca  de  la  Vulgata,  y  las  que  presen- 
té son  las  mismas  que  lei ,  á  todo  lo  que  entiendo;  solo 
hay  diferencia  que  cuando  las  leí  las  probé  con  muchos 
ejemplos;  y  en  aquel  papel ,  para  probanza  dellas,  Jio 
puse  sino  pocos  ejemplos ;  y  de  los  argumentos  contra- 
rio^  puse  solos  aquellos  en  cuya  solución  habia  alguna 
dificultad.  He  sospechado  si  por  no  estar  aquello  que 
presenté  al  pié  de  la  letra  como  lo  leí ,  he  sido  preso. 
Yo  lo  puse  así  porque,  como  lo  enviaba  á  personas  doc- 
tas y  ocupadas,  no  quise  ofendellos  con  prolijidad;  pe- 
ro no  dejé  de  poner  ninguna  cosa  que  fuese  de  subs- 
tancia, á  lo.  que  yo  entiendo.  Entre  mis  papeles  está 
puntualmente  como  yo  lo  leí,  y  porque  digo- puntual- 
mente ,  pocos  días  después  que  lo  leí ,  tornando  á  ver 
aquellos  papeles ,  en  algunas  partes  donde  decía  que 
algunas  cosas  se  pudieran  trasladar  elegantiúSf  apér- 
tiús,  aptitís,  puse  non  minús  eleganter,  non  mihús 
aperté,  non  minús  apU,  y  otras  cosas  así;  y  una  so- 
lución de  un  argumento  púsola  mas  declarada. 

ítem  he  pensado  si  se  han  ofendido  vuestras  merce- 
des de  que  yo  hubiese  enviado  estas  dichas  proposicio- 
nes á  pei-sonas  doctas,  para  q^e  me  dijesen  su  parecer, 
y  consultádolas'  sobre  ello.  Y  si  en  esto  hay  culpa,  yo 
confieso  que  he  consultado  sobre  eUas  al  señor  arzobis- 
po de  Granada  por  medio  del  prior  de  San  Agustín  de 
Granada,  y  que  pocos  dias  antes  que  me  prendiesen  re- 
cebi  una  carta  del  dicho  prior,  en  que  me  decía  que  el 
Arzobispo  lo  aprobaba  todo,  y  que  no  podía  ser  la  in- 
tención del  concilio  otra  de  la  que  yo  declaraba  allí,  y 
que  siendo  necesario,  daría  su  parecer  firmado; y- yo  le 
torné  á  escribir  con  mensajero  propio  que  era  necesa- 
rio su  parecer,  y  entiendo  que  la  respuesta  está  ya  en 
Salamanca  (a).  También  confieso  que  escrebí  á  Flándes 
al  maestro  Benito  Arias  Montano  sobre  lo  mismo ,  pi- 
diéndole j{ue  las  mostrase  á  los  maestros  de  Lovaina,y 
hiciese  que  diesen  su  parecer.  No  he  tenido  respuesta, 
y  el  maestro  Grajal  creo  que  me  dijo  que  las  habia  él 
también  enviado  á  Roma  á  no  sé  qué  pe'rsonas  doctas, 
amigos  suyos,  creo  que  á  Pedro  Chacón,  para  consultar 
el  parecer  de  los  teólogos  de  aquella  corte.  Y  á  Sevilla 
les  envié  también  á  un  fraile,  para  que  hiciese  la  mis- 
ma diligencia  con  los  teólogos  de  aquella  ciudad ,  y  me 
envió  dos  ó  tres  firmas  de  aprobación.  Creo  que  están 
entre  mis  papeles. 

ítem,  cuando  me  gradué,  pregunté  en  uncuolibeto 

(a)  Al  margen  pone  de  su  misma  letn  :  •  Creo  qae  estará  en 
poder  del  padre  prior  de  San  Augustin.  Del  mensajero  podrá  de- 
cir  Domingo  Rapon,  criado  mió,  que  está  en  Salamanca.  Acude á 
San.Augufttin.* 


EXTRACTO  DEL  PROCESO  INSTRUIDO 


si  el  pan  y  vino  que  trujo  Melquísedech  á  Abraban ,  si 
fué  para  hacer  sacrificio  ó  para  que  comiese  Abrahan 
y  su  gente.  Tuve  la  sentencia  de  san  Grisóstomo  y  de 
san  Jerónimo  en  algunos  lugares,  que  fué  para  queco- 
miese  Abrahan  y  su  gente ,  aunque  aquel  hecho  fué  fi- 
gura del  santo  sacrificio  del  altar.  Presidia  fray  Domin- 
go de  Soto ;  parecióle  bien  á  él  y  á  todos  los  maestros 
que  estaban  presentes;  no  sé  si  después  acá  se  ha  ofen- 
dido alguno.  Y  leyendo  De  Eueharütia ,  no  me  puedo 
acordar  si  torné  á  tratar  la  misma  cuestión ,  ni  si  tuve 
la  opinión  primera  ó  la  contraria,  ó  las  dejé  entramas 
por  probables. 

ítem,  leyendo  De  libero  arbitrio,  en  la  prímehí  letn- 
ra,  porque  lo  he  leido  dos  veces ,  después  de  haber 
puesto  la  conclusión  católica  contra  Lutero,  que  tene- 
mos libertad  de  albedrfo,  yprobádola  con  muchos  tes^ 
timonios  de  Escritura  y  de  santos  y  concilios ,  dije : 
Algunos  doctores  traen  también,  para  probar  esta  ver- 
dad, aquello  del  salmo  Anima  mea  in  manibus  meis 
semper,  et  legem  tuqm,e\jc.\  pero  esto  no  lo  prueba 
tanto ;  porque  traer  el  alma  en  las  manos ,  dicen  que  es 
manera  de  hablar  hebrea ,'  y  vale  lo  mismo  que  traer  la 
vida  en  peligro,  como  dicen  en  español :  «Traigo  la  vi- 
da jugada á  los  dados.»  No  sé  si  destose  ha'ofendidoal- 
guno.  Yo  en  solo  fray  Alonso  de  Castro  he  visto  traer 
aquellas  palabras  para  probar  la  libertad  del  al  bodrio. 

ítem,  leyéndola  materia  De  angelis,  tratando  de  las 
diversas  maneras  en  que  se  tomaba  esta  palabra  an^ 
gelus  en  la  Santa  Escritura,  entre  otras,  dije  que  sé 
llamaban  algunas  veces  así  los  elementos  del  aira  y 
del  fuego,  de  que*  Dios  usaba  como  de  ministros  para 
castigo  de  los  malos  y  defensa  de  los  buenos ;  y  entra 
otros  lugares  de  la  Escritura  que  lruje-para4)rueba  des- 
to,  me  parece  que  truje  aquello  del  salmo  :  «Qui  facit 
»  ángeles  suos  spiritus  et  ministros  suos  ignem  uran- 
» tem.  )>  Y  no  me  acuerdo  si  en  la  cátedra  ó  después  á 
la  puerta ,  oponiéndoseme  que  el  señor  san  Pablo ,  en 
la  epístola  Ad  hebraeos,  trae  aquellas  palabras  del  sal- 
mo, entendiéndolas  de  losángeles,  que  son  substancias 
espirituales,  respondí  que  se  podían  declarar  en  el  uñ 
sentido  y  en  el  otro ,  y  que  el  uno  no  dañaba  al  otro, 
antes  ayudaba.  No  sé  si  clesto  se  ha  ofendido  alguno. 
La  razón  que  yo  entiendo  en  esto  que  he  dicho,  dalla 
he  cuando  por  vuestras  mercedes  me  fuere  mandado. 

ítem,  leyéndola  materia  De eleemosina  muchos  años 
há,  tratando  de  aquellas  palabras  del  Evangelio,  quod 
superest  date  eleemosinamt  e\.c.,  las  cuales  se  declaran 
dedos  maneras:  la  una  así  como  suena;  la  otra,  y  creo 
que  es  declaración  de  Teofilaclo,  que  están  dichas  como 
por  ironía,  como  diciendo:  «Robáis  lo  ajeno,  y  pensaréis 
después  que  con  dar  algo  de  lo  que  os  sobra,  de  limos- 
na, todo  queda  limpio.»  No  me  acuerdo  bien  si  seguí  6  ' 
preferí  esta  segunda  declaración,  y  podría  ser  que  se 
bubie^  ofendido  alguno  dello. 

ítem,  leyendo  la  materia  Depraede8tinatione,yink' 
tando  de  la  causa  delia,  y  de  una  opinión  de  Enrique 
de  Gandavo ,  que  es  opinión  de  todos  los  santos  que 
precedieroaá  san  Augustin ,  puse  una  conclusión  que 
decía  así :  «Opinio  Henríci,  si  recté  inlelligatur,  non 
»est  omninó  improbabilis;»  y  protesté  en  ella  la  cor- 
rección de  la  Iglesia.  Y  luego  coasiguieotemente  puse 
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otrt  en  que  deoia  que  la  sentencia  verdadera,  y  la  qoe 
ce  habla  de  segnir,  era  la  de  san-Augustin  y  de  santo 
Tomás ,  y  asi  la  fnndé  y  segnf ,  y  quedé  con  ella.  No 
sé  sí  alguno  se  ha  ofendido  de  haber  dicho  yo  que  la 
opinión  de  Enrice  no  era  del  todo  improbable. 

ítem,  leyendo  la  materia  De  Eucharütiay  traté  si  el 
sacnnnento,  en  los  que  le  reciben  dignamente,  demás 
de  la  gracia  que  infunde  en  el  alma,  produce  en  el  cuer- 
po alguna  buena  calidad  y  inclinación  á  lo  bueno.  Y  pro- 
testando la  oensiua  de  la  Iglesia ,  tuve  que  sí ,  porque 
es  sentencia  clara  de  san  Girillo  y  Grisóslomo  y  otros 
santos,  y  entre  ellos  creo  que  es  san  León  papa,  y  en- 
ciende mas  á  la  deyocion  de  este  santo  sacramento;  y 
el  maestro  Maneio  tiene  la  misma  opinión.  No  sé. si  á 
alguno  le  ha  paiecido  novedad. 

ítem,  leyendo  en  la  materia  Di  fidede  la  Sagrada  Es- 
entura,  y  tratando  de  la  tsaslacionque  hicieron  los  se- 
tenta intérpretes,  tuve  que  los  dichos  intérpretes,  en 
la  interpretación  que  hicieron  no  fueron  profetas,  sino 
intérpretes.  En  esto  seguí  al  señor  san  Jerónimo,  que 
lo  tiene  así  expresamente ,  aunque  san  Augustin  y  otros 
parecen  tener  lo  contrarío ;  pero  al  parecer  de  san  Je- 
rónimo se  llegó  el  juicio  y  el  hecho  de  la  Iglesia,  que 
desechó  del  uso  eclesiástico  á  la  traducción  de  los  Se- 
tenta, y  admitió  y  recibió  en  su  lugar  h  traducción  de 
san  Jerónimo,  que  agora  llamamos  Vulgata,  y  le  da  mas 
autoridad  que  á  otra  ninguna ;  lo  cual  no  hiciera  la 
Iglesia  si  la  de  los  Setenta  fuera  hecha  por  el  Espíritu 
Santo.  Yo  por  esta  autoridad  y  juicio  de  la  Iglesia  me 
mori  á  poner  la  dicha  proposición ;  y  bien  sé  que  el 
maestro  León  de  Castro  és  de  diferente  petócer ;  pero 
nó  sé  que  á  nadie  otro  haya  desagradado. 

Ítem,  leyendo  De  angeHs,  y  tratando  del  pecado  de- 
Uos,  tuTe  que  la  soberbia  de  Lucifer  estuvo  en  que, 
siéndole  revelada  por  Dios  la  encarnacioir  de  Cristo,  y 
como  so  santiñma  humanidad  habla  de  ser  cabeza  de 
ios  hombres  y  de  los  ángeles,  él,  fundado  en  su  perfec- 
ción, soberbiamente  se  desdeñó  desto,  y  apeteció  para 
si  aquella  dignidad;  y  concordé  con  esta  sentencia  las 
demás  opiniones  que  parecen  diferentes.  Este  es  pare- 
eer  del  señor  san  Bernardo  y  de  otros  muclios  doctores, 
antiguos  y  modernos,  y  nunca  vi  á  quien  le  pareciese 
mal ,  sino  muy  bien.  Agora  todo  se  me  hace  temeroso. 

ítem,  leyendo  la  materia  De  legibus,  tratando  de  qué 
manera  es  verdad  lo  que  dicen  los  santos ,  qtfe  á  los  de 
la  ley  vieja  prometió  Dios  .premios  terrenales,  y  á  los  del 
Evangelw  espirituales  y  eternos ,  puse  tres  ó  cuatro 
proposiciones  en  declaración  desto,  como  parecerá  por 
el  papel  dé  mi  lectura ,  al  cuál  me  refiero.  Las  cuales 
proposiciones ,  á  lo  que  yo  alcanzo ,  son  conformes  al 
smr  san  Pablo  y  á  los  santos ,  y  las  contrarias  tiene 
Cdvino,  hereje ;  y  ios  que  escriben  contra  él  dicen  lo 
que  yoalK  dije.  No  sé  si  á  alguno,  por  no  entendello 
bien,  le  ha  parecido  nuevo. 

ítem,  leyéndola  misma  materia,  y  tratando  de  la  ley 
eimgética  y  de  su  gran  excelencia,  dije  que  en  la  ley 
evangélica  había  leyes  y  preceptos  que  mandaban  y 
prohihian,  como  son  los  de  los  sacramentos  y  otros ; 
pero  que  había  otra  cosa  mas  que  esto,  que  era  solo  de 
k  ley  evangélica ,  y  lo  principal  della  en  esta*  razón ,  y 
crajqae  infundía  gracia  en  el  ánimay  pw  la  cual  daba 
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fuerzas  para  lo  que  mandaba ,  y  inclinaba  á  ello ,  y  que 
esta  ley  y  inclinación  de  gracia  era  propia  del  Evange- 
lio, y  no  de  otra  ley  alguna.  Y  en  esta  sentencia  puse 
no  sé  cuántas  proposiciones,  como  parecerá  por  mi  lec- 
tura. Es  sentencia  expresa  de  san  Augustin  y  de  santo 
Tomás  y  del  concilio  Coloniense ,  y  de  fray  Pedro  de 
Soto,  confesor  del  Emperador,  en  una  apología  que  es- 
cribió contra  ciertos  herejes.  *Es  verdad  que  es  cuestión 
que  no  se  trata  ordinariamente,  y  así,  no  sé  sí  á  algu- 
no le  ha  parecido  cosa  nueva,  aunque  á  la  verdad  es 
de  lo  mas  cierto  y  antiguo  que  hay  en  la  doctrina  ecle- 
siástica, á  lo  que  yo  entiendo. 

ítem,  en  la  lectura  que  he  dicho  que  leí  de  la  Sagra- 
da Escritura  y  sus  interpretaciones ,  declaré  muchos 
pasos  de  la  Escritura  que  se  ofrecían ,  de  los  cuales  yo 
no  tengo  ni  puedo  tener  memoria  sino  es  viendo  mis 
papeles.  En  común  me  acuerdo  que  siempre  iba  arri- 
mado á  doctores  católicos,  cuyos  libros  y  personas  es- 
taban recebidos.  No  sé  si  entre  laníos  lugares  hay  al- 
guno cuya  declaración  haya  ofeifdido  á  alguna  per- 
sona. 

ítem,  en  once  años  ó  poco  menos  que  há  que  leo  en 
Salamanca ,  he  asistido  á  muchas  disputas  y  confe- 
rencias ,  asi  en  las  escuelas  como  en  particulares  con- 
gregaciones que  ha  hecho  la  facultad  de  los  teólogos 
para  cosas  que  se  nos  mandaban  por  los  señores  del 
supremo  consejo  de  la  §anta  Inquisición.  Es  imposible 
acordarse  memoria  de  hombre  de  todo  lo  que  en  las  di- 
chas juntas  se  ha  dicho,  mayormente  que  con  la  cólera 
de  la  disputa ,  algunas  veces  salen  de  todos  los  térmi- 
nos de  razón  y  modestia  los  hombres ,  y  se  ciegan  de 
manera,  que  dende  á  poco  ellos  mismos  no  saben  lo  que 
han  dicho.  Pero  lo  que  yo  me  puedo  acordar,  y  que  me 
puede  hacer  alguna  sospecha,  si  alguno  lo  ha  querido 
caluniar ,  es  lo  siguiente : 

En  las  escuelas,  presidiendo  yo  á  un  acto,  se  vino  á 
tratar  por  ocasión  de  un  argumento,  de* la  opinión  de 
santo  Tomás ;  que  dice  que  ha  lugar  la  corrección  fra- 
terna con  los  herejes,  si  se  tiene  esperanza  cierta  que 
aprovechará.  Yo  dije  que  en  un  caso  que  yo  figuraría, 
me  parecía  que  podria  tener  aquello  lugar,  y  el  caso  fué 
este :  si  yo  tuviese  un  amigo  con  quien  hubiese  tratado 
por  gran  espacio  de  años ,  y  en  todos  ellos  tuviese  ex- 
periencia que  se  gobernaba  por  mi  parecer ,  y  que  en 
cualquier  cosa  que  yo  le  decía  ó  vedaba  me  obedecía; 
si  al  cabo  deste  tiempo  entendiese  que  daba  en  algún 
error  por  no  entender  mas;  que  le  podria  avisar  que 
era  engaño  aquello ,  y  que  la  doctrina  católica  no  lo  su- 
fría. Dijeron  los.  maestros  que  estaban  presentes :  «  En 
eso  no  hay  duda ,  porque  el  tal  no  es  hereje,  pues  yer- 
ra por  ignorancia. »  No  dije  mas  desto ,  sino  que  estan- 
do diciendo  estg,  me  acuerdo  que  los  estudiantes  que 
estaban  apartados  de  la  cátreda  hicieron  señal  que  al- 
zase la  voz ,  porque  estaba  ronco  y  no  me  oían  bien, 
y  yo  dije  entonces :  «  Estoy  ronco ,  y  mejor  es  deciilo 
así  paso,  porque  no  nos  oigan  los  señores  inquisido- 
res.» No  sé  sí  desto  se  ofendió  alguno.  El  caso  que  puse 
bien  sé  que  pareció  bien  á  los  padres  dominicos  enton- 
ces ;  agora  no  lo  sé. 

ítem,  en  una  congregación  de  las  que  hicimos  sobre 
la  enmienda  de  la  Biblia  de  Vatabio,  que  nos  cometió 
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el  consejo  de  la  Santa  Inquisición ,  el  salmo  3.^^  Va« 
tablo  entiéndelo  á  la  letra  de  la  persona  de  David.  El 
maestro  León  de  Castro  porfiaba  que  no  se  podía  su- 
frir aquello,  porque  todos  los  santos  lo  entendían  de 
Cristo  nuestro  redentor.  Yo  defendí  que  podía  pasar  lo 
que  decía  Yatablo ,  por  dos  razones :  la  una ,  porque 
muchos  santos  y  otros  lo  entendían  como  Yatablo,  y 
alegué  á  Gutimio,  y  á  san  Crisóstomo,  y  á  Teodoreto, 
y  á  Beda  y  á  Nicolao  de  Lira ,  que  lo  entienden  así ,  y 
al  titulo  del  mismo  salmo;  y  lo  segundo,  porque ,  según 
la  .sentencia  de  ^an  Auguslin  y  de  santo  Tomás,  un 
mismo  paso  de  la  Escritura  y  un  mismo  salmo  puede 
tener  dos  y  mas  sentidos  literales ,  diferentes  unos  de 
otros;  y  así  pareció  á  aquellos  señores  maestros ,  si  nó 
fué  al  maestro  León  de  Castro. 

ítem,  otro  dia  en  aquellas  mismas  congregaciones 
me  acuerdo  que  porque  el  maestro  León  porfiaba  que 
todos  los  salmos  se  entendían  á  la  letra  de  la  persona 
de  Cristo,  lo  cual,  á  mi  parecer,  no  se  puede  decir, 
dije  que  unos  salmos  se  entendían  de  la  persona  de 
Cristo ,  y  en  ninguna  manera  de  la  de  David ,  y  puse 
ejemplo  en  algunos;  otros  se  entendían  de  David ,  y  no 
de  Cristo,  como  el  salmo  de  Miserere;  otros  se  enten- 
dían de  entramos  en  cosas  en  que  David  fué  figura  de 
nuestro  redentor  Jesucristo ;  otros  ni  hablaban  de  Da- 
vid ni  de  Cristo ,  sino  eran  dotrinales ,  que  daban  pre-  • 
ceplos  y  consejos  santos  parabién  vivir.  Todos  los 
maestros  aprobaron  esto,  si  no  fué  el  dicho  maestro 
León. 

ítem ,  me  acuerdo  que  otro  dia  en  las  mismas  con- 
gregaciones, tratando  sobre  las  exposiciones  nuevas  que 
daba  Yatablo ,  y  en  qué  manera  se  habían  de  admitir 
ó  desechar,  mi  parecer  fué  este :  que  cuando  los  santos 
en  la  declaración  de  un  lugar  están  diferentes,  y  la  Igle- 
sia no  ha  escogido  mas  la  una  parte  que  la  otra,  que  el 
católico  puede  libremente  allegarse  al  parecer  de  los 
santos  que  mas  le  agradare ;  pero  que  cuando  todos 
convienen  en  declarar  un  lugar  de  una  misma  manera, 
que  la  tal  declaración  se  ha  de  tener  por  cierta  y  cató- 
lica ,  mayormente  en  lo  que  tocare  á  las  doctrinas  de 
la  fe  y  de  las  costumbres.  Pero  que  no  desechando  la 
tal  declaración ,  sino  tiniéndola  en  el  grado  de  venera- 
ción que  he  dicho ,  sí  se  diere  otro  sentido  que  no  sea 
contrario,  aunque  sea  diferente,  el  cual  sentido  sea  ca- 
tólico y  de  sana  dotrina ,  se  puede  el  tal  admitir ,  pero 
en  grado  de  muy  menor  autoridad  que  el  primero  que 
dan  los  santos,  y  probélo  por  razones  y  autoridades  ex- 
presas de  san  Augustin.  Esto  descontentó  al  maestro 
León;  pero  acuerdóme  que  el  maestro. Francisco  San- 
cho lo  aprobó ,  y  alegó  cierto  paso  de  Aristótíles  para 
confirmación  dello ,  en  que  declaraba  que  no  era  lo 
mismo  ser  una  cosa  contraría  que  ser^  diferente,  y  asi 
lo  aprobaron  los  demás  maestros.  Y  conforme  á  aquesta 
regla,  fuimos  enmendando  la  dicha  Biblia,  y  donde  ha- 
llábamos algo  contrario  á  los  santos,  ó  de  no  buena 
doctrina,  lo  quitábamos ,  y  lo  que  no  era  contrario, 
aunque  fuese  diferente ,  lo  dejábamos.  Y  advertimos  al 
principio  con  una  censura  general  que  se  dejaban 
aquellas  expresiones,  no  para  prejudicar  en  nada  á  liis 
de  los  santos ,  las  cuales  han  de  estar  en  grado  de  suma 
autoridad,  sino  como  cosas  probables  y  dichas  como 


por  un  dotor,  y  para  que,  cotejándose  con  los  santos,  se 
viese  cuan  mas  altamente  declararon  ellos  la  Escriptu- 
ra,  que  no  estos  nuevos  intérpretes.  Y  yo  ordené  la  di- 
cha censura,  y  como  la  ordené  la  filmaron  los  maestros 
todos ,  y  lo  que  en  ella  se  dice  fué  resolutamente  todo 
mi  parecer. 

ítem,  me  acuerdo  que  en  las  mismas  congregacioDes, 
diciendo  el  maestro  León  que  de  los  doctores  hebreos 
él  no  tomaría  mas  déla  declaración  de  los  vocablos  de 
su  lengua,  dijo  allí  un  maestro,  y  no  me  acuerdo  con 
certinidad  cuál  dellos  fué,  mas  de  que  me  pareció  bien 
lo  que  dijo,  y  fué  que  también  se  podía  tomar  de  los 
dichos  doctores  cosas  que  tocasen  á  declaración  de  la 
Tierra  Santa  y  de  sus  lugaras,  ó  de  las  costumbres  de 
aquella  gente ,  y  también  cuando  diesen  algún  sentido 
literal  á  algún  paso  de  la  Escritura  que  fuese  de  ver- 
dadera y  sana  doctrina ,  y  no  contradijese  á  los  santos, 
que  no  se  había  de  desechar  por  ser  dellos ,  porque  la 
verdad  es  buena  cualquier  que  sea  el  que  la  dice ,  como 
lo  enseña  san  Augustin. 

ítem,  me  acuerdo  que  en  otra  de  las  mismas  congre- 
gaciones sobre  no  sé  qué  diferencia  que  habíamos  te- 
nido, yo  tnije  escrito  en  siete  ó  ocho  proposiciones  lo 
que  en  aquello  me  parecía ,  y  se  la!^  leí  allí ,  y  á  todos 
parecieron  bieif.  Solo  el  maestro  León'  parece  que  se 
repuntó  un  poco,  y  acuérdeme  que  le  dijo  el  maestro 
Gallo:  «  En  esto  no  hay  que  contradecir,  que  es  cosa 
llana ; »  y  me  pidió  el  dicho  Gallo  las  conclusiones,  di-- 
ciendo  que  se  quería  aprovechar  delias  cuando  se  le 
ofreciese  leer  aquel  punto.  Las  conclusiones  están  cin- 
tre mis  papeles  en  un  pliego  de  papel  suelío. 

ítem,  he  sospechado  si  se  ha  ofendido  alguno  de  una 
Biblia  que  tengo  entre  mis  libros,  que  es  una  Biblia  he* 
brea  y  caldea  con  los  comentos  de  los  hebreos  en  su 
letígua,  y  escritos  de  la  letra  que  ellos  usan,  que  lla<- 
man  provenzal  ^  la  cual  yo  no  entiendo  ni  sé  leer;  la 
cual  Biblia  yo  no  sé  ni  he  vis|oque  esté  prohibida;  an- 
tes en  la  librería  de  las  escuelas  de  Salamanca  hay  otra 
como  ella  que  se  ve  y  lee  públicamente ,  y  muchos 
hombres  doctos  las  tienen  en  el  reino;  y  esta  que  yo 
tengo  era  del  arzobispo  de  Yalencia  Hulano  (a)  de  Aya* 
la ,  ya  difunto. 

Ilem,  me  acuerdo  que  estando  el  maestro  León  y  yo 
con  el  maestro  fray  Juan  de  Guevara  en  su  celda,  sobre 
un  libro  que  el  Consejo  Real  nos  había  cometido  que 
viésemos,  se  trató  de  cómo  se  entendía  lo  que  dice  san 
Pablo  hablando  con  los  casados :  Hoo  dico  per  indul^ 
gentiam  et  non  per  praecepíum  (6) ;  y  yo  dije  que  aque- 
llo se  decia^  no  por  ser  malo  el  casamiento,  sino  por  ser 
menos  bien  que  la  castidad.  El  dicho  maestro  León  se 
azoró,  y  dijo  á  un  criado  suyo  que  escribiese  aquella 
proposición.  Yo  dije  que  la  escribiese,  y  le  dité  estas 
palabras  formales :  »  Divus  Paulus  concedit  ouptias  se- 
»cundum  indulgentiam,  non  quia  malae  sunt,  sed  qoia 
Dsunt  minora  bona :  praestaret  enimut  omnes  coelibes 
»essent,  si  id  aut  infirmitas  nostra ,  aut  ratio  naturae 
uhumanae  pateretur. »  Así  lo  declara  santo  Tomás.  No 

(a)  Lo  mismo  qae  Fulano. 

(b)  Sa&  Pablo,  en  la  epístola  primera  á  los  corínlios,  cap. 7» 
T.  6,  dice,  se^n  la  Volgata :  Hoc  mttem  iieo  tectméttm  iindulfeih 
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aiá  el  dicho  maestro,  oomo  Uescríbió  entonces,  ago- 
n  también  me  la  ha  achacado. 

ítem»  eo  unos  cuadernos  en  que  comenzaba  á  poner 
en  laün  los  Cantares  de  Salomón,  en  un  prólogo  que 
hago  al  principio,  digo  que  en  las  partes  de  la  Santa 
Escritura  donde  se  habla  por  metáforas  y  figuras,  como 
es  aquel  libro,  adonde  Cristo  habla  oomo  si  fuese  un  pas* 
tor  y  la  Iglesia  como  si  fuese  una  pastora ,  se  ban  de 
declarar  dos  cosas :  lo  uno,  lo  que  suenan  aquellas  pa- 
labras si  se  dijeran  propiamente  de  un  pastor  á  otro, 
que  es  como  la  sobrebaz  y  la  corteza;  y  lo  otro,  lo  que 
significan  conforme  á  la  ver^d  de  las  personas  que  ha- 
blan debajo  de  aquellas  figuras.  Y  dije  que  los  santos 
que  escribieron  sobre  aquel  libro,  que  son  Teodoreto  y 
san  Bernardo,  los  que  yo  be  visto  desta  segunda  sig- 
nificación ,  que  es  la  que  el  Espíritu  Santo  pretende  y 
la  que  es  yerdadera,  dijeron  grandes  cosas ;  pero -que 
de  la  otra  significación  primera,  como  de  cosa  baja,  di* 
eron  muy  poco ;  que  yo  diria  de  la  una  y  de  ki  otra,  si- 
guiendo sus  pisadas  lo  que  alcanzase.  Desto  bien  sé  que 
qo  se  ha  ofendido  ninguno,  porque  nadie  lo  ba  visto. 
Pero  yo  lo  manifiesto  y  subjeto  á  la  censura  de  vues- 
tras mercedes,  porque,  aunque  me  parece  cosa  llana, 
estoy  agora  tal ,  que  lo  cierto  se  roe  hace  sospechoso  y 
dudoso. 

También  he  tenido  alguna  manera  de  recelo  desto 
que  diré.  El  maestro  Grajal  me  dijo  los  meses  pasados 
que  enviaba  á  Flándes  por  ciertos  libros ;  no.me  dijo 
qué  libros,  ni  me  mostró  la  memoria  dellos,  ni  yo  lo 
supe.  Pidióme  que  escribiese  al  maestro  Benito  Arias 
Montano,  que  es  mi  amigo,  que  se  los  comprase  al  mer- 
cader que  llevaba  el  cargo  dello,  y  que  si  viese  también 
algún  otro  libro  bueno  que  él  supiese,  que  se  lo  com- 
piase.  Yo  escribí  la  carta  en  esta  razón.  Báseme  ofre- 
cido á  la  imaginación  si  acaso  entre  estos  libros  se  se- 
ñaló algún  libró  que  no  fuese  bueno;  lo  cual  en  ninguna 
manera  puedo  creer,  porque  al  maestro  Grajal  yo  siem- 
pre le  he  tenido  por  católico,  y  al  maestro  Benito  Arias 
por  muy  católico ,  y  no  creo  que  ni  el  uno  pediría,  ni 
d  otro  enviaría,  cosa  que  no  fuese  tal.  Del  Benito  Arias 
yoiecebi  una  carta  poco  há,  y  está  en  poder  del  secre- 
tario, en  que  dice  que  hizo  lo  quQ  le  roguó,  y  que  en- 
tre los  libros  del  maestro  Grs^jai  me  envía  á  mí  unos 
Ubros  que  él  ha  compuesto. 

También  declaro  que  entiendo  que^l  maestro  Grajal 
es  del  mismo  parecer  que  yo  he  sido  acerca  de  la  Vul- 
gatay  de  los  Setenta ;  y  no  sé  que  ninguno  de  los  maes- 
tros de  Salamanca  sea  de  contrario  parecer,  sino  es  el 
maestro  fray  Bartolomé  de  M edma  y  el  maestro  León 
de  Castro. 

Acerca  de  la  diferencia  de  premios  que  prometió  Dios 
por  observancia  de  la  ley  moisáica  ó  de  la  ley  evangiá- 
üca,  entiendo  que  el  maestro  Grajal  y  yo  conformamos 
en  algunas  cosas,  y  en  algunas  somos  diferentes,  como 
fie  podrá  ver  por  mi  letuia  (a). 

Demás  desto,  digo  que  tengo  grande  sospecha  no  me 
hayan  levantado- algún  íalso  testimonio,  porque  sé  que 
de  dos  anos  á  esta  parte  se  han  dicho  y  dicen  algunas 

(f)  Al  Birgen  diee  de  sa  misma  \elu  :  «No  me  acuerdo  de  to- 
te hi  i^poalefoBes  qce  pase,  ni  de  las  que  el  maestro  Grajales 
paM.  Tleade  mí  letara  yo  la»  seftalari.» 


LUIS  DE  LEÓN.  zzix 

cosas  de  mí  que  son  mentiras  mani6estas,  y  sé  que  ten* 
go  muchos  enemigos.  Cuan&o  el  maestro  Termon  tuvo 
sus.  cuolibetos,  se  dijo  y  dice  de  mí  que  me  hallé  en  ellos 
y  le  favorecí  mucho,  y  que  á  mi  instancia  tuvo  el  cuo. 
libeto  de  los  estatutos ;  y  estaba  yo  en  Córdoba  cuando 
él  los  tuvo,  y  todo  aquel  año,  desde  1  i  de  hebrero  has- 
ta fin  de  setiembre,  estuve  ausente  de  Salamanca.  Y  es 
verdad ,  por  el  juramento  que  tengo  hecho,  que  ni  él 
ni  otro  jamás  dignificó  que  quería  tener  aquel  cuolibe- 
to,  ni  yo  lo  supe  hasta  que  por  él  mes  de  julio  en  Ma- 
drid me  contó  el  maestro  Francisco  Sancho  lo  que  ha- 
bía acontecido  en  Salamanca ,  y  pocos  dias  después  me 
lo  contó  el  mismo  Termon  allí  en  Madrid,  y  me  acuer- 
do que  le  dije  estas  palabras :  «  Pésame ,  Seiior,  de  lo 
sucedido,  y  quisiera  haber  estado  en  Salamanca,  por- 
que si  supiera  que  queHades  tratar  esa  cuestión,  os  ro- 
gara que  no  os  metiérades  en  ella ,  porque  estaba  claro 
que  os  babíades  de  encontrar  con  muchas  gentes. » 

También  el  señor  obispo  de  Zamora  dijo  á  don  Juan 
de  Almeida ,  y  él  al  maestro  Guevara ,  y  él  á  mi ,  y  el 
mismo  don  Juan  me  lo  tomó  á- decir,  que  habrá  dos 
años  que  por  mandado.de  vuestras  mercedes  se  veía 
aquí  una  lelura  mia  de  malrimonio,  y  es  evidencia  ma- 
nifiesta que  en  mi  vida  ni  leí  ni  escrebí  desta  materia 
cosa  ninguna ;  y  así ,  cuando  lo  oí  no  hice  diligencia  en 
ello,  como  en  cosa  claramente  falsa  (6). 

Y  porque  vuestras  mercedes  me  mandan  que  si  sé  de 
algún  hereje,  ó  quien  haya  dicho  ó  hecho  alguna  cosa 
contra  nuestra  santa  fe,  lo  declare,  digo,  lo  primero,  que 
yo  há  muchos  años  tuve  noticia  de  un  libro  escrito  de 
thano ,  que  me  pareció  de  no  buena  doctrina ,  y  habrá 
como  nueve  años  que  vine  aquí  y  di  noticia  del  á  los  se- 
ñores que  entonces  administraban  este  Santo  OGcío, 
que  croo  eran  el  señor  inquisidor  Grijelmo  y  el  señor 
inquisidor  Riego ;  y  así,  se  hallará  en  las  escrituras  de 
aquel  tiempo  un  papel  escrito  de  mi  letra  y  firmado  de 
mi  nombre,  al  cual  me  refiero. 

También  habrá  algunos  meses  que  oí  áecit  á  fray 
Juan  de  Guevara  que  el  obispo  de  Salamanca  les  había 
llamado  á  él  y  á  Mancio,  y  que  de  la  plática  había  en- 
tendido, ó  que.habia,  ó  que  se  temía  hubiese  herejes  en 
Salamanca.  No  declaró  mas ,  ni  yo  he  sabido  mas.  El 
dicho  maestro  fray  Juan  podrá  dar  mas  clara  noticia. 

También  estando  escribiendo  esto  se  me^ha  ofrecido 
á  la  memoria  qiie,  habrá  como  año  y  medio  que  en  Sa- 
lamanca un  estudiante  licenciado  en  cánones ,  que  se 
llamaba  el  licenciado  Poza ,  que  me  leía  principios  de 
astrología,  me  dijo  un  dia  que  él  tenia  un  cartapacio  de 
cosas  curiosas,  y  que  tenia  algún  escrúpulo  si  le  podía 
lener ;  qué  me  rogaba  le  viese  y  le  dijese  si  le  podía  te- 
ner, porque  si  podía,  se  holgaría  mucho.  Era  un  carta- 
pacio como  de  cíen  hojas  de  ochavo  de  pliego ,  de  le- 
tra menuda.  Yile  á  ratos ,  y  había  en  él  algunas  cosas 
curiosas,  y  otras  que  tocaban  á  sigíllos  astrológicos,  y 
otras  que  claramente  eran  de  cercos  y  invocaciones,  aun- 
que á  la  verdad  todo  ello  me  parecía  que  aun  en  aque^ 
Ha  arte  era  burlería.  Y  acúseme  que  leyéndooste  libro, 
para  ver  la  vanidad  del,  probé  un  sigillo  astrológico,  y 

ib)  Aquí  sigaen  ?einte  j  cuatro  lineas  borradas ,  al  pareeer,  por 
el  mismo  riuT  Lois  di  Leon^  que  absolatamente  no  pueden 
leerse. 
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ea  un  poco  de  plomo  que  me  dio  el  mismo  licenciado 
con  un  cuchillo  pinté  no  v&  acuerdo  qué  rayas,  y  dije 
unas  palabras  que  eran  santas,  y  protesté  que  las  decía 
al  sentido  que  en  ellas  pretendió  el  Espíritu  Santo,  acor- 
dándome que  Cayetano  en  la  Suma  cuenta  de  sí  haber 
probado  una  cosa  semejante  con  la  misma  protestación, 
para  ver  y  mostrar  la  vanidad  della ;  y  así  todo  aquello 
pareció  vano.  Y  también  roe  acuso  que  otro  diade  aque- 
llos en  que  iba  mirando  lo  que  habia  en  aquel  libro, 
tuve  casi  deliberada  voluntad ,  estando  solo ,  do  probar 
otra  cosa  que  parecía  fácil,  aunque  de  hecho  no  la  pro- 
bé, porque  mudé  la  voluntad.  Yo  quise  quemar  este 
libro  en  presencia  de  su  dueño  ^  y  esperándole  un  dia 
que  me  habia  de  venir  á  ver,  supe  que  dos  dias  antes 
se  habia  ido  á  Avila,  huyendo  de  la  enfermedad  de  pin- 
tas que  andaba  entonces  eo  Salamanca ;  y  así,  le  quemé 
aquella  noche  en  mi  celda  en  una  chimenea' que  hay  en 
ella.  Y  á  todo  lo  que  agora  me  pu^do  acordar,  me  pa- 
rece que  estaba  conmigo  entonces  el  padre  fray  Barto- 
lomé de  Carranza,  y  que  me  preguntó  por  qué  quema- 
ba aquello,  y  se  lo  dije.  Este  estudiante  me  escribió  po- 
cos dias  después  preguntándome  por  el  libro ;  yo  no  le 
respondí,  porque  no  hubo  con  quien,  ni  después  acá  he 
sabido  ni  oido  mas  del,  porque  no  volvió  mas  á  Sala- 
manca, ni  yo  me  he  acordado  del  hasta  este  punto.  No 
me  acuerdo  bien  si  me  dijo  un  dia  que  quien  le  había 
dado  aquel  libro  habia  experimentado  lo  de  los  conju- 
ros. No  me  dijo  quién  era,  ni  yo  se  lo  pregunté  ni  lo  sé. 

También  al  maestro  León  de  Castro  oí  decir  un  dia 
que  san  Juan  Crisóstomo  judaizaba,  y  también  le  oí  que 
todos  los  salmos  se  entendían  de  la  persona  de  Cristo^ 
que  es  contra  todos  los  santos,  y  cosa  intolerable.  Y  el 
libro  que  ha  escrito  sobre  Esaías,  á  mi  juicio,  destruye 
mas  que  ninguno  otro  la  autoridad  de  la  edición  Yul- 
gata,  y  cuando  vuestras  mercedes  me  lo  mandaren,  yo 
daré  la  razón  dello,  que  es  clara  y  fácil.  Con  todo  esto, 
no  le  tengo  por  hereje,  sino  por  hombre  de  poco  juicio. 

También  me  acuerdo  que  el  maestro  Grajal  me  dijo 
que  unos  estudiantes  le  habían  dicho  que  el  maestro 
Mando  haUia  dicho  que  no  era  de  fe  que  en  Cristo  ha- 
bia dos  voluntades,  lo  cual  se  determinó. en  el  concilio 
Calcedoneuse.  No  tengo  á  Mancio  por  hereje ,  sino  por 
hombre  docto;  y  así,  creo  que  no  advirtió  lo  que  decía, 
ó  no  le  entendieron.  El  maestro  Grajal  podrá  dar  des- 
to  noticia  mas  clara. 

También  supe  que  el  maestro  fray  Domingo  Ibañez 
leyó  en  Santistéban  de  Salamanca  que  las  obras  que 
hace  un  hombre  justo,  por  buenas  que  Sean ,  no  son 
meritorias  de  nuevo  grado  de  gloria  si  no  son  de  mayor 
intensión  que  el  hábito  de  caridad  que  tiene  el  que  las 
obra ;  y  yo  lo  vi  esto  en  unos  papeles  de  su  letura ;  y 
un  fraile  vicentino  quiso  sustentar  esto,  y  al  maestro 
Sancho  y  Guevara,  y  fray  García  del  Castillo  y  á  mí  nos 
parecía  peligroso  y  erróneo;  y  así,  se  quitó  de  las  con- 
clusiones.  Con  todo  esto,  no  tengo  al  dicho  fray  Domin- 
go por  hereje,  sino  por  buen  religioso ;  creo  se  engsmó 
por  no  alcanzar  mas. 

Finalmente,  porque,  como  he  dicho,  es imposibleacor- 
darme  de  todo  lo  que  he  leído  y  dicho  en  tantos  años, 
digo  que,  aunque  yo  estoy  cierto  de  mí  que  entendién- 
dolo jamás  me  he  apartado  de  la  dotrina  católica,  ni  he 


dicho  cosa  sin  tener  autores  católicos  delta ,  pero  ea 
cualquier  manera  que ,  ó  en  lo  que  he  declarado ,  ó  en 
alguna  otra  cosa  de  cuantas  he  dicho ,  leído ,  escrito, 
disputado  en  toda  mi  Tida,  de  las  cuales  no  se  me  acuer- 
da,  y  si  se  me  acordaran  las  dijera,  y  cada  y  cuando 
que  se  me  acordaren  las  diré ;  así  que,  de  cualquier  noa- 
nera  que,  por  ignorancia ,  inadvertencia  y  poco  saber, 
yo  me  haya  apartado  en  algo  de  la  doctrina  sana  y  cató- 
iica ,  á  la  cual  siempre  amé  mas  que  á  mi  propia  yida, 
digo  que  desde  luego  lo  revoco,  y  me  pesa  delío  eDlra- 
ñablemente,  y  pido  perdón  á  Dios  y  á  vuestras  merce- 
des, á  los  cuales  suplico  bumilmente,  por  la  sangre 
de  Jesucristo,  nuestro  redentor,  que  no  miren  á  mi, 
que  soy  la  misma  miseria  y  bajeza,  sino  al  hábito  santo 
que  tengo ,  y  á  que  mi  deseo  ha  sido  desde  mi  niñei 
servir  según  mi  talento  á  la  santa  Iglesia,  y  en  esto  he 
gastado  la  salud  y  la  vida;  y  á  que  estoy  cercado  de 
enemigos,  y  que  todo  mí  amparo,  después  de  Dios,  es- 
tá en  la  piedad  y  bondad  y  misericordia  de  ▼uestras 
mercedes. — Fray  Luis  de  León. 

ADICIO^r  PRESENTADA  k  LOS  IlfQUISlDORCS 
POR  FRAT  LOIS  DE  LEOn. 

En  el  encabezamiento  dice  : 

Presentóla  fray  Lui$  4e  Lean,  preeo  en  estas  eárcaes^  m 
ValiadoUd,  á  19  dias  del  mes  de  ahrü  ¿e  1572  ams.  es- 
tando el  señor  inquisidor  Guljano  de  Mercado  en  la  asir 
dienda  de  la  tarde. 

Lo  que  sigue  es  de  mano  de  fray  Lais  de  León. 

Ilustres  señores  :  Acerca  de  lo  que  ayer  declaré  de 
los  recaudos  y  firmas  que  esperaba  del  señor  anobispo 
de  Granada ,  acerca  de  las  proposiciones  que  leí  de  la 
edición  Vulgata,  suplico  á  vuestras  mercedes  sean  ser- 
vidos de  que  con  brevedad  se  sepa  en  Salamanca  lo  que 
hay  en  ello,  porque  el  prior  de  San  Auguslin  no  supo 
á  qué  iba  el  mensajero  que,  como  dije,  envié  á  Grana- 
da, y  podrá  ser  que,  no  entendiendo  quedes  cosa  que  to- 
ca á  estos  negocios,  no  cure  de  las  cartas,  mayormento 
que  el  mensajero  no  las  daría  sino  pagándole  lo  que  yo 
concerté  con  él,  y  así,  será  fácil  cosa  perderse.  A  el  pa- 
dre fray  Bartolomé  Carranza  le  dije  cómo  enviaba 
aquel  mensajero  y  á  qué  le  enviaba ;  podrá  ser  que  él 
haya  tenido  cuidado  dello.  Y  Domingo  Rapon,  criado  mío, 
que  acude  áSan  Augustin,  conoce  al  mensajero,  como 
declaré  ayer.  La  carta  que  en  esto  me  escribió  el  prior 
de  San  Augustin  de  Granada  está  en  poder  del  secre- 
tario que  me  prendió. 

También  un  papel  de  ciertas  proposiciones  que  dije 
habia  llevado  á  una  junta  que  hicimos  los  teólogos,  es 
papel  que  importa  para  entendimiento  de  algunas  co^ 
sas  de  las  que  ayer  declaré;  y  podrá  ser  que,  con>o  es 
un  pliego  solo  de  papel,  entre  otros  papeles  no  se  haya 
echado  de  ver.  Estaba  en  mi  estudio  en  los  cajones  de 
la  mesa  grande,  en  el  cajón  postrero,  comenzando  des- 
de la  ventana.  Suplico  á  Tuestras  mercedes  que,  si  no 
vino  con  los  demás ,  se  torne  á  mirar  en  la  parte  que 
digo.  Son  siete  ó  ocho  proposiciones  esMtas  demi  ma- 
no en  un  pliego  de  papel. 

También  en  lo  que  declaré  ayer  que  me  parecía,  aun- 
que no  me  acordaba  bien,  que  el  licenciado  Poza  me  ha- 
bía dicho  que  quien  le  dio  el  cartapacio  de  que  aiii  bar 
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go  meodoa « le  había  dicho  que  él  había  probado  lo  de 
las  iiiTocadpnes;  habiendo  mirailo  mas  en  ello,  me 
acuerdo  que  lo  que  me  dijo  había  probado  el  que  le  co- 
municó aquel  librülQ  no  era  cosa  de  cerco  y  invoca- 
dones,  sino  una  de  las  otras  cosas  que  habia  en  el  di- 
cho libro. 

También  cuando  en  la  sobredicha  mi  declaración  y 
confesión  digo  que  entiendo  que  el  maestro  Grajal  es 
de  mi  parecer  en  lo  de  la  Yulgata  y  de  los  setenta  in- 
térpretes ,  entiendo  que  el  dicho  maestro  aprueba  las 
proposiciones  que  yo  puse  acerca  desto.  Pero  si,  demás 
de  lo  que  yo  allí  digo,  ha  dicho  ó  escrito  el  dicho  maes- 
tro alguna  otra  cosa  ó  proposición,  lo  cual  yo  no  sé,  no 
envendo  que  en  las  tales  cosas  y  proposiciones  ni  él  es 
de  mi  parecer  ni  yo  del  'suyo.  Mi  parecer  en  estas  co- 
stf  es  el  que  está  en  los  papeles  que  tengo  presenta- 
dos. — Fray  Luis  de  León. 

Celebróse  audiencia  el  día  5  demá]fo,y  en  ella  fbr- 
saló  el  licenciado  Diego  de  Haedo  su  acusación  fiscal, 
i  cayos  diez  capítulos  contestó  FRATLuisen  aquellay  otras 
dos  audiencias.  Copiamos  íntegros  cargos  y  descargos. 

iCUSAClO.^  FISCAL. 

Ilustres  señores :  El  licenciado  Diego  de  Haedo,  fis- 
cal en  este  Santo  Oficio,  como  mejor  ha  lugar  de  dere- 
cho, parezco  ante  vuestras  mercedes,  y  acuso  criminal- 
mente á  el  maestro  fray  Luis  de  Leen ,  de  la  orden  de 
San  Agustín,  catedrático  de  teofogia  en  la  universidad 
de  Salamanca ,  descendiente  de  generación  de  judíos, 
preso  en  las  cárceles  de  este  Santo  Oficio ,  que  está 
presente.  Y  contando  el  caso,  premisas  las  solemnida- 
des del  derecho,  digo  que  siendo  el  susodicho  tal  maes* 
tío  sacerdote  religioso,  y  por  tanto  mas  obligado  á  en- 
senar santa  y.  católica  doctrina,  ha  dicho,  afirmado  y 
sustentado  muchas  proposiciones  heréticas  y  escanda- 
losas, mal  sonantes,  y  en  especial^  acuso  los  capítu- 
los y  delitos  siguientes :  • 

I.*  Frím^amente,  que  el  susodicho,  con  ánimo  da- 
ñado de  quitar  la  verdad  y  autoridad  á  la  Santa  Es- 
critura, ha  dicho  y  afirmado  que  la  edición  Yulgata 
tiene  mochas  falsedades  y  que  se  puede  hacer  otra 
mejor. 

2."  ítem,  que  estando  en  cierta  junta  de  teólogos, 
sustentando  ciertas  personas  que  los  lugares  de  pro- 
íetas  que  nuestro  Señor  y  sus  evangelistas  habían  de- 
clarado en  los  Evangelios  se  habían  de  entender  de 
otra  manera ,  conforme  á  lo  que  leen  los  judíos  y  rabi- 
nos ,  el  dicho  firay  Luis  de  León,  dándoles  favor,  dijo 
que  aunque  fuese  verdadero  el  sentido  y  declaración  de 
los  evangelistas ,  también  podía  ser  verdadera  la  in- 
terpretación de  los  judíos  y  rabinos ,  aunque  fuese  el 
sentido  diferente ,  afirmando  que  se  podían  traer  ex- 
pUeadones  de  Escriptura  nuevas;  de  lo  cual  dio  grande 
escándalo. 

..3.*  ítem,  que  habiendo  leído  públicamente  cierta 
persona  que  en  el  Yiejo  Testamento  no  había  promi- 
áon  de  vida  eterna,  el  dicho  maestro  fray  Luís  de  León 
disputó  y  sustentó  lo  mismo  contra  los  que  tenían  lo 
cootrarío  y  la  verdad. 

4.*  ítem,  que  el  susodicho,  juntamente  con  otra3 
eiertaa  personas,  en  las  declaraciones  de  la  Santa  Es- 
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críptura ,  ha  preferido  á  Yatablo  y  á  Pagnino  y  á  los 
rabíes  y  judíos,  á  la  edición  Yulgata  y  al  sentido  de  los 
santos ,  especialmente  en  la  declaración  de  ios  salmos 
y  lecciones  de  Job. 

5.^  ítem ,  que  el  susodicho  ha  hablado  mal  de  los 
setenta  intérpretes,  diciendo  que  no  habían  entendido 
la  lengua  hebrea,  y  que  tradujeron  mal  el  hebreo  en 
griego;  de  que  resultó  escándalo.  Y  ha  afirmado  que  el 
concilio  Tridenlino  no  difinó  (a)  como  de  fe  la  edición 
Yulgata  de  la  Biblia,  sino  que  tan  solamente  la  habia 
aprobado. 

6.^  ítem ,  que  el  dicho  fray  Luis  de  León ,  confir- 
mando los  dichos  errores ,  ha  dicho  y  afirmado  que  los 
Cantares  áe  Salomón  eran  carmen  amatorium  ad  suajn 
uxorenHy  y  profanando  los  dichos  Cantares,  los  tradujo 
en  lengua  vulgar,  y  están  y  andan  en  poder  de  mu- 
chas personas  á  quien  (6)  él  los  dio ,  y  de  otras ,  en  la 
dicha  lengua  de  romance. 

7.®  ítem ,  que  el  susodicho,  hablando  con  una  per- 
sona ,  le  dijo  en  derto  propósito  cierta  dotrina ,  de  la 
cual  necesariamente  se  seguía  que  sola  la  fe  justifica- 
ba, y  que  por  solo  el  pecado  mortal  se  perdía  la  fe.  Y 
diciénclole  cierta  persona  que  no  dijese  aquello,  por- 
que se  seguía  cosa  peligrosa ,  calló. 

8.**  ítem,  que  el  susodicho  y  otras  personas,  las  cua- 
les alternatim  se  sí  guian  y  ayudaban,  han  mofbdo  de 
las  declaraciones  de  los  santos  en  la  Santa  Escriptu- 
ra, diciendo  que  no  la  habían  sabido,  señalando  á  san 
Agustín  entre  los  demás. 

9.^  ítem,  que  el  susodicho  sabe  que  otras  personas 
han  dicho  y  afirmado  y  enseñado  muchas  proposicio- 
nes heréticas,  escandalosas,  malsonantes,  contra  lo  que 
tiene,  predica  y  enseña  nuestra  santa  madre  Iglesia 
católica  romana,  y  los  niega  y  encubre  y  se  perjura. 

10.  ítem,  que  el  susocUcho  ha  dicho  y  afirmado  otros 
errores  que  protesto  declarar  en  la  prosecución  de  la 
causa,  de  los  cuales  generalmente  le  acuso.  Por  lo 
cual  y  por  lo  susodicho  ha  caído  y  incurrido  en  gran- 
des y  graves  penas  por  derecho  y  sacros  cánones  y  con- 
cilios, leyes  y  premálícas  destos  reinos  é  instrucciones 
del  Santo  Oficio,  estatuidas  contra  los  semejantes  de- 
lincuentes, y  en  sentencia  de  excomunión  mayor,  y  esm 
tá  ligado  delta.  A  vuestras  mercedes  pido  y  suplico  que 
declarando  al  susodicho  por  perpetrador  de  los  dichos 
delitos,  le  condenen  en  las  dichas  penas ,  y  las  manden 
ejecutar  en  su  persona ,  libros  y  papeles ,  para  que  al 
susodicho  sea  castigo  y  á  otros  ejemplo.  Y  aceto  sus 
confísiones  en  lo  que  contra  el  susodicho  fueren  ,  y  no 
en  mas ;  y  en  lo  que  pareciere  estar  diminuto  pido  sea 
puesto  á  quistion  de  tormento  hasta  que  enteramente 
diga  verdad ,  etc.  Para  lo  cual  y  en  lo  necesario  el  san- 
to oficio  de  vuestras  mercedes  imploro.— £¿  licenciado 
Diego  de  £fa«do.— Hay  una  rúbrica. 

Y  así  presentada ,  el  dicho  señor  inquisidor  recibió 
juramento  en  forma  del  susodicho  fray  Luis,  el  cual, 
habiendo  jurado,  prometió  de  decir  verdad;  y  respon- 
diendo á  la  dicha  acusación ,  dijo  lo  siguiente  : 

Capitulo  primero.  Al  primero  capítulo  dijo  que  lo 
quél  ha  dicho  es  lo  x]ue  está  en  sus  escriptos  que  pre- 

(a)  Así  el  original. 

{k}  El  original  diee  ie  qnkn. 
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sentó  en  Salamanca,  en  los  cuales  este  nunca  ha  dicho 
que  tiene  falsedades  (a) ;  antes  expresamente  dice  que 
no  hay  en  ella  falsedad  ninguna  ni  que  pueda  engendi*ar 
error,  sino  que  toda  ella  es  verdadera,  y  que  solamente, 
dijo  que  el  intérprete  no  fué  profeta  ni  tradujo  cada 
¡  palabra  por  instintu  del  Espíritu  Santo ;  y  que  asi,  hay 
I  algunas  palabras  que  se  pudieran  traducir  roas  clara  y 
mas  signiOcante  y  mas  cómodamente;  y  que  en  los  lu- 
gares adonde  el  original  hebreo  hace  muchos  sentidos, 
el  sentido  que  tradujo  el  intérprete  latino  es  verdadero 
y  católico ;  pero  no  de  manera  que  el  otro  sentido  ó 
sentidos  que  dejó  se  hayan  de  desechar,  sino  que  algu- 
nas veces  son  muy  buenos  y  coi^venientes  con  lo  que 
antecedió  y  se  sigue,  en  lo  cual  siguió  el  parescer  de 
muchos  hombres  doctos  y  católicos.  También  dijo  en  el 
mismo,  soltando  un  argumento ,  después  de  haber  da- 
do otras  respuestas,  que  no  era  imposible  que  se  pu- 
diese hacer  otra  edición  que  fuese  mejor  y  mas  perfec- 
ta que  la  Vulgata ;  y  que  luego  allí  declaró ,  como  pa- 
resce  de  su  escripto,  que  la  razón  desto  era  porque  si 
juntásemos  á  todo  lo  bueno  que  hay  traducido  en  la 
Vulgata,  que  es  muy  mucho,  los  pasos  que  están  oscu- 
ros y  no  tan  significantemente  traducidos,  de  manera 
que  estuviesen  claramente  y  bien  traducidos ,  la  edi- 
ción que  desto  resultase  seria  mas  perfecta  que  la  Vul- 
gata ,  porque  caresceria  de  lo  que  en  ella  hay  oscuro,  y 
demás  jdeslo,  porque  Dios  podría  dar  espíritu  profetice 
á  una  persqna  para  que  tradujese  toda  la  Sagrada  Es- 
criptura  con  tanta  autoridad  como  estaba  en  su  prime- 
ro original ;  pero  que  dijo  juntamente  que  «in  autori- 
dad del  Sumo  PonlíGce  y  de  la  Iglesia  ninguno  se  ha- 
bía de  atrever  á  hacer  otra  edición  ,  ni  aunque  se  hi- 
ciese, se  había  de  recebir.  Y  en  todo  se  refiere  á  lo  que 
tiene  dicho  en  sus  papeles,  y  que  esto  es  lo  que  res- 
ponde. 

Capitulo  2.°  Al  segundo  capítulo  dijo  que  en  esto 
quel  capitulo  dice ,  como  declaró  los  días  pasados  en 
la  primera  audiencia,  lo  que  se  le  acuerda  es,  que  eq  las 
juntas  que  se  hicieron  para  la  enmienda  de  la  Biblia 
de  Vatablo  se  altercó  muchas  veces  sobre  si  los  senti- 
dos que  daba  allí  Vaiablo ,  los  cuales  el  maestro  León 
de  Castro  decía  que  eran  de  judíos ,  este  declarante  no 
los  sabe ,  porque  jamás  leyó  ningún  rabino ,  si  se  ha- 
bian  de  admitir  por  ser  nuevos  y  diferentes;  y  señala- 
damente, tratando  del  salmo  3.°  y  6.**,  este  declarante 
dijo  que  el  sentido  que  daba  Vatablo  del  salmo  3.*^  era 
de  santos,  y  que  cuando  no  fuese ,  presupuesto  que  era 
doctrina  calólica  y  reccbida  que  una  escriptura  podía 
tener  muchos  sentidos  literales,  que  no  siendo  contra- 
rios los  que  daba  Vatablo  á  los  santos,  y  siendo  de  bue- 
na y  católica  doctrina,  aunque  fuesen  diferentes  délos 
de  los  santos,  se  podían  admitir,  no  prejudicando  á  los 
santos;  y  así  pareció  á  todos  los  maestros,  digo,  á  los 
masdellos,  é  conforme  á  ello  se  aprobó  é  emendó 
aquella  Biblia.  Y  en  lo  que  se  dice  que  defendiendo 
uno  de  los  lugares  que  citan  los  apóstoles  en  la  Sagra- 
da Escriptura  en  un  sentido,  se  podían  entender  tam- 
bién en  otro ,  no  excluyendo  el  que  daban  los  apósto- 
les ,  el  cual  es  de  fe ,  dice  que  no  se  acuerda  haber 
Tísto  disputar  esto  ni  quien  lo  desputase ;  pero  que  le 
(•)  Habla  de  la  Válgala. 
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parece  que  este  confesante,  como  declaró  en  la  prime* 
ra  visita,  ha  dicho,  hablando  con  algunos  estudiantes, 
que  el  sentido  en  que  los  apóstoles  traen  algún  paso  de 
la  Escriptura  es  cierto  y  de  fe;  pero  que,  presupueste 
que  un  mesmo  paso  de  la  Escriptura  tiene  muchos 
sentidos  literales ,  puede  haber  también  otro  sentido 
del  mismo  paso  que  citan  los  apóstoles ,  como  no  pnn 
judique  ni  excluya  el  sentido  que  los  apóstoles  dieron; 
lo  cual  dijo  leyendo  la  materia  De  cmgdü ,  y  particu- 
larmente se  acuerda  que  dijo  esto  tratando  de  aquel 
verso  del  salmo  Qui  facit  angelas  suos  sj^ritus^  etc., 
que  san  Pablo  trae  en  la  epístola  Ad  hebra^osy  como  lo 
tiene  declarado  en  la  primera  audiencia.  Y  por  ser  tar- 
de y  dada  la  hora,  cesó  la  audiencia  y  fué  vuelto  á  su 
cárcel. 

Capitulo  3.*^  Al  terc^t)  capítulo  dijo  que  la  deck- 
raciou  que  hizo  este  declarante  en  la  primera  audien- 
cia, declaró  cómo  había  leído  esta  cuestión  de  los  pre- 
mios que  había  prometido  Dios  en  la  ley  vieja  y  en  el 
Evangelio ,  y  que  en  ella  había  puesto  ciertas  proposi- 
ciones conforme  á  san  Pablo  y  á  los  santos,  las  cuales 
este  declarante  no  especificó  por  no  acordarse  dellas 
sin  ver  el  papel ,  y  que  lo  que  cerca  desto  dijo  está  allí 
como  lo  leyó  y  oyeron  sus  oyentes ,  y  lo  sujeta  á  la  cen- 
sura de  los  señores  inquisidores;  pero  que  bien  se 
acuerda  que  no  dijo  ni  leyó  que  en  el  Viejo  Testamen^ 
to  no  había  promesa  de  la  vida  eterna ,  antes  se  acuer- 
da que  puso  una  proposición  que  decía  que  todos  Jos 
justos,  en  el  Viejo  Testamento,  tuvieron  fe  y  esperan- 
za y  noticia  revelada  de  la  vida  eterna ,  y  la  merecie- 
ron por  la  guarda  de  la  ley  vieja,  en  cuanto  procedía  de 
la  fe  y  esperanza  y  amor  de  Cristo,  el  cual  tuvieron 
todos  los  justos  en  la  ley  vieja  y  en  la  ley  de  naturale- 
za ;  y  también  puso  otra  proposición  que  en  los  libros 
del  Testamento  Viejo  se  hace  expresa  y  clara  mención 
en  sentido  literal  de  la  vida  eterna,  como  parescerá 
por  su  lectura ,  á  la  que  se  refiere. 

Capitulo  4.^  Al  cuarto  capítulo  dijo  que  en  las  jun- 
tas que  se  hicieron  sobre  la  Biblia  de  VaUblo,  como 
tiene  declarado  en  la  primera  audiencia,  se  altercó  mu- 
chas veces  sobre  las  exposiciones  que  da  Vatablo,  acer- 
ca de  las  cuales  tuvo  el  parescer  que  tiene  declarado, 
en  el  cual  no  prefirió  las  exposiciones  de  Vatablo  ni 
Panino,  sino  dijo  que  se  podrían  sufrir  cuando  no  eran 
contrarias,  aunque  fuesen  diferentes;  y  que  particu- 
larmente se  acuerda  que  sobre  aquel  paso  de  Job  Ei 
in  novissimo  die ,  etc. ,  hubo  deferencia  (6)  sobre  la 
exposición  que  daba  allí  Vatablo  y  la  interpretación 
del  Testamento  Nuevo.  Y  diciendo  el  maestro  León  de 
Castro  que  no  lie  podía  sufrir,  este  confesante ,  y  cree 
que  el  maestro  Grajal  y  el  maestro  Bravo,  defunto, 
mostraron  cómo  Titilman  y  otros  católicos  ponían  tam- 
bién aquella  declaración  é  interpretación ,  y  así  se  ad- 
mitió de  p/irecer  del  colegio  de  los  maestros ;  y  que  á 
todo  cuanto  se  puede  acordar,  todas  las  interpretacio- 
nes nuevas  que  defendió  que  se  podrían  sufrir,  las  ad- 
mitió el  collegío  de  los  maestros,  y  se  dejaron  en  la  Bi- 
blia de  Vatablo,  de  la  cual,  como  dicho  tiene ,  este  de- 
clarante hizo  la  censura,  que  íirmó  lodo  el  CQllegio. 

Capitulo  5.^  Al  quinto  capítulo  dijo  que ,  como  de- 
'(k)  Diferencia.  . 
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claró  en  la  primera  audiencia»  trató,  leyendo  de  la  auc- 
toridad  de  la  Escríptura,  de  la  traducción  que  hicieron 
los  setents  intérpretes ,  y  dijo  que  habia  puesto  en 
ello  ciertas  proposiciones  ^  y  se  reGrió  al  papel  de  su 
lectura,  y  declaró  una  del  las  que  se  le  acordó;  y  que 
agora  dice  que  es  verdad ,  que  se  le  acuerda  que  en 
aquella  lectura,  respondiendo  á  un  argumento  que  pre« 
guntaba  por  qué  dejaron  los  setenta  intérpretes  de  tra* 
ducir  mochas  cosas  muy  importantes  para  probar  la 
divinidad  de  Cristo  y  otros  misterios  de  nuestra  fe, 
como  lo  enseña  san  Hierónimo  y  se  ve  claramente , 
dio  dos  respuestas:  la  primera  no  se  acuerda  bien;  cree 
que  fué  que  no  habían  traducido  aquellos  lugares  por- 
que aun  no  entendian  la  divinidad  de  Cristo,  porque  el 
Espíritu  Santo  lo  babia  asi  ordenado.  La  segunda  res- 
puesta fué ,  de  la  cual  se  ba  acordado  por  ocasión  des- 
ta  pregunta,  que  algunos  hombres  doctos  decían  que, 
como  los  setenta  intérpretes  fueron  en  tiempo  de  los 
Macabeos,  cuando  la  gente  de  los  judies,  las  cosas  de 
la  religión  estaban  muy  destrozadas  y  perturbadas; 
por  ventura  por  esta  causa  aquellos  setenta  no  tuvie- 
ron tan  entera  noticia  ni  de  la  lengua  hebrea  ni  de  la 
ley  como  fuera  menester  para  hacer  aquella  traducion, 
como  parescerá  por*su  lectura,  á  la  cual  se  refiere;  y 
acuérdase  que  en  todo  se  subjectó  á  la  censura  del  Oficio. 

A  este  capitulo  S.'^dijo  además  en  otra  audiencia  que, 
respondiendo  mas  al  dicho  quinto  capítulo,  dice  que  él 
dijo  en  ello  lo  que  está  en  los  papeles  que  él  prosentó 
en  Salamanca,  y  es  que  el  concilio  no  difinia  que  era 
de  fe  que  todas  las  palabras  latinas  que  puso  el  intér- 
prete estaban  puestas  como  dictadas  por  el  Espíritu 
Santo;  pero  que  determinó  que  en  la  Vulgata  no  habia 
errOT  ni  cosa  falsa  nenguna,  y  que  era  mas  conforme 
al  primer  original  que  ninguna  otra  traslación ,  y  que 
ella  sola  se  habia  de  tener  en  el  uso  eclesiástico,  por- 
que así  declara  el  concilio  fray  Alonso  de  Vega ,  que 
se  bailó  en  él  cuando  se  hizo  este  decreto ,  y  lo  con- 
sultó con  los  legados  que  presidian  en  el  concilio. 

Capitulo  6.^  AI  sexto  capitulo  dijo  que  él  en  Sala- 
manca confesó  delante  el  señor  inquisidor  licenciado 
Diego  González  cómo  habia  puesto  en  romance  los 
Cantares  á  instancia  de  una  monja  religiosa  del  mo- 
nesteriode  Santa  Cruz,  que  se  dice  doña  Isabel  Osorio, 
que  entonces  residía  en  Salamanca  y  agora  reside  en 
el  monasterio  de  Santa  Cruz  desta  villa ,  y  le  dio  un 
tresiado ,  y  después  se  lo  tomó  á  lomar,  pero  que  no 
sabe  si  agora  tiene  alguno;  y  que  el  dicho  libro  se  di- 
vulgo después  contra  su  voluntad  por  la  ocasión  que 
declaró  en  la  confesión  que  hizo  en  Salamanca ,  en  la 
cual  sujectó  el  libro  á  la  censura  desle  Santo  Oficio, 7 
confesó  la  culpa  que  en  ello  habia  tenido;  y  que  es 
verdad  que  en  el  dicho  libro,  en  el  prólogo  del,  dice  que 
el  Espíritu  Santo,  debajo  de  las  personas  de  Salomón  y 
«o esposa,  introduce  á  Cristo  nuestro  redentor  y  á  la 
Iglesia ,  lo  cual  siempre  este  tuvo  por  cosa  llana  y  pro- 
bable, porque  es  de  fe  que  Salomón  fué  figura  de  nues- 
tro redentor  Jesucristo;  y  que  si  llaman  carmen  ama-' 
torwm  adonde  se  trata  de  solos  amores  humanos ,  este 
flanea  tal  dijo;  pero  si  llaman  adonde  en  figura  de 
amores  humanos  se  tratan  amores  divinos  y  espiritua- 
lea,  que  esto  sí  dijo,  como  está  en  el  mismo  libro. 
E.  zfi-u. 
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Capitulo  7/  Al  capítulo  séptimo  dijo  que  este  de- 
clarante nunca  en  su  vida  dijo  ni  sintió  que  sola  la  Jé 
justifica  ni  que  se  perdía  por  cualquier  pecado ;  antes 
ha  enseñado  lo  contrario ,  como  se  parescerá  por  su 
lectura  en  la  materia  de  gracia  y  justificación ,  y  en  un 
cuolibeto  que  tuvo  y  está  entre  sus  cuolibetos,  adonde 

I  trata  de  la  satisfacción  que  es   menester  hacer  de 

I  los  pecados  confesados ;  y  que  no  se  acuerda  haber  di- 
cho doctrina  de  donde  se  siguiese  con  verdad  ninguna 
cosa  destas ,  sino  que  lo  debió  de  inferir  la  ignorancia 
ó  la  malicia  del  oyente ;  ó  si  acaso  de  lo  que  este  decia 
parecía  colegirse  algo  desto,  seria  cosas  que  se  suelea 
decir  en  disputa ,  dudando  é  inquiriendo ,  en  las  cua- 
les luego  que  se  ve  el  inconveniente  quedellas  se  puede 
seguir,  se  resuelve  el  entendimiento  de  que  son  falsas; 
y  que,  como  se  le  declare  la  doctrina,  podrá  responder 
con  mas  claridad. 

Capitulo  S.<^  El  octavo  capítulo  dijo  que  lo  niega ; 
antes  ha  tenido  lo  contrario ,  como  parescerá  por  unas 
siete  ó  ocho  conclusiones  que  este  presentó  en  una  jon* 
ta  de  maestros,  como  lo  tiene  declarado  en  la  primera 
audiencia,  adonde  dice  que  el  entendimiento  de  la  Es* 
criplura  se  ha  de  tomar  de  los  santos. 

Capitulo  9.°  Al  nono  capítulo  dijo  que  ya  él  tiene 
declarado  en  la  primera  audiencia  que  el  maestro  Gra- 
jal  ha  sido  de  su  parescer  deste  acerca  de  la  Vulgata,  y 
en  algunas  proposiciones  acerca  de  los  premios  de  la 
ley  vieja  y  nueva,  como  lo  declaró  en  la  primera  au- 
diencia, aunque  no  se  acuerda  puntualmente  enfoque 
convinieron ,  si  no  viese  sus  papeles  y  los  de  Grajat ;  y 
que  se  acuerda  bien  que  en  un  papel  suyo  del  dicho 
Grajal  vio  este  confesante ,  el  cual  papel  leyó  el  dicho 
Grajal  ante  los  maestros  del  colegio  de  teólogos  sobre 
la  Biblia  de  Vatablo,  que  en  el  Testamento  Viejo  no  se 
hacia  mención  de  la  v¡<la  eterna  en  sentido  literal,  sino 
en  sentido  espiritual ,  y  este  tuvo  en  su  lectura ,  como 
por  ella  se  parescerá,  que  se  hizo  mención  en  el  Testa- 
mento Viejo,  en  sentido  literal,  de  la  vida  eterna.  Tam- 

!  bien  dice  este  declarante  que  por  la  observancia  de  la 
ley  mosaica  sola  é  definida,  sin  tener  respecto  á  la  fe  y 
amor  de  Cristo ,  no  se  prometieron  bienes  eternos,  lo 

¡  cual  este  tuvo  contra  Cal  vino  hereje.  Y  en  esta  propo- 
sición le  paresce  que  es  también  el  maestro  Grajal  del 
parescer  deste  declarante.  Y  á  lo  que  entiende,  en  lo 
que  toca  á  lo  que  este  tuvo  de  la  Vulgata  y  tiene  de- 
clarado en  este  Santo  Oficio,  ninguno  de  los  maestros 
teólogos  que  estaban  en  las  dichas  juntas  de  la  Bi- 
blia de  Vatablo,  y  cuando  se  sustentaron  en  las  es- 
cuelas dichas  proposiciones,  los  cuales  eran  el  maes- 
tro Francisco  Sancho,  y  el  maestro  León  de  Cas- 
tro y  Juan  de  Guevara,  Grajales ,  Martínez ,  Bravo  y 
maestro  Gallo,  ninguno  dellos  fué  de  parescer  contra- 
rio á  lo  que  este  pudo  entender,  sino  el  maestro  León 
de  Castro ;  y  el  maestro  Gallo ,  le  paresce  á  este  que 
contradijo  algo  mas  que  otros ,  aunque  no  de  manera 
que  paresciese  descontentalle  del  todo  y  tenello  por 
peligroso;  y  que  las  demás  cosas  que  este  ha  oído  y 
entendido  de  no  buena  doctrina  de  otros,  ya  las  tiene 
declaradas  en  la  primera  audiencia. 

Capitulo  10.  Al  deceno  capítulo  general  d^'o  que  en 
su  vida  erró  contra  la  fe  entendiéndolo ,  y  que  ha  con- 

c 


XXXIT 

fesado  todo  aquello  que,  después  de  mucho  cuidado,  ha 
ocurrido  á  su  memoria  en  que  alguna  persona  se  pu- 
diese ofender  de  lo  que  él  hubiese  dicho  ó  hecho  ó  en- 
señado; y  que  si  se  le  acordara  mas,  que  mas  dijera,  y 
lo  dirá  cada  y  cuando  que  se  le  acordare,  sin  ser  pre- 
guntado ni  acusado.  Y  por  el  mismo  juramento  jura  que 
si  en  esta  confesión  ha  declarado  alguna  cosa  que  no 
hubiese  declarado  en  tas  confesiones  pasadas ,  ha  sido 
solo  por  no  haberse  acordado  antes  de  agora ,  y  no  por 
haberlo  querido  encubrir ;  lo  cual  se  ve  claramente, 
porque  en  la  confesión  de  la  primera  audiencia  dijo  y 
declaró  sin  ser  acusado  muchas  cosas  de  mas  impor- 
tancia y  mas  ocultas ,  que  puede  ser  lo  que  agora  ha 
declarado;  y  que  esta  es  fa  verdad,  so  cargo  del  dicho 
juramento.  Fuéle  mandado  leer  todo  lo  que  ha  dicho, 
respondiendo  á  la  dicha  acusación ,  desde  la  primera 
audiencia  de  5  des  te  presente  mes  de  mayo  hasta  ago- 
ra ;  y  habiendo  dicho  que  lo  habia  oido  todo  y  enten- 
dido ,  dijo  que  estaba  bien  escripto  y  asentado,  y  es 
verdad,  so  cargo  del  dicho  juramento. 

Presentó  luego  prat  Luis  los  siguientes  escritos : 

PAPEL  QDE  PRESENTÓ  FRAT  LUIS  DE  LEÓN,  ESCRITO  DE  SU 
MANO,  Á  LOS  INQUISIDORES  ,  EN  RESPUESTA  k  LA  ACUSACIÓN 
DEL  FISCAL. 

Dice  al  principio  de  distiola  letra : 

Presentado  ante  el  señor  licenciado  Diego  González,  en 
su  audiencia  de  la  tarde,  á  10  de  diciembre  de  1572  años, 

Y  después  lo  que  sigue : 

Ilustres  señores  (a):  El  maestro  fray  Luis  de  León, 
preso  en  las  corceles  de  este  Santo  Oficio ,  digo  :  Que 
en  la  confesión  que  hice  delante  de  vuestras  mercedes 
por  el  mes  de  abril  pasado  deste  presente  año  de  72,  en 
la  primera  audiencia  dije  que  en  ciertas  proposiciones 
que  yo  habia  leidoacerca  de  las  promesas  del  Viejo  y  Nue- 
vo Testamento,  en  algunas  de  ellas  con  venia  con  el  maes- 
tro Grajal,  y  en  otras  diferenciaba.  Y  después,  respon- 
diendo á  la  acusación  que  por  parte  del  fiscal  me  fué 
puesta,  dije  lo  mismo.  Y  siendo  repreguntado  por  el 
ilustre  señor  inquisidor  Diego  González  para  que  de- 
clarase en  cuáles  proposiciones  convenia  y  en  cuáles  di- 
•ferenciaba,  dije  que  sin  ver  mis  papeles  y  los  del  maes- 
tro Grajal  no  lo  podría  decir  puntualmente ;  pero  que 
yo  afirmaba  que  en  el  Testamento  Viejo ,  en  sentido 
llano  y  literal ,  se  hacia  mención  y  promesa  de  premio 
espiritual  y  eterno ,  y  que  el  maestro  Grajal  tenia  que 
no  se  hacia  la  tal  promesa  en  el  Testamento  Viejo  en 
sentido  literal ,  sino  en  sentido  espiritual  y  figurativo, 
debajo  de  cosas  corporales.  Agora  digo  que  yo  afirmé 
la  proposición  que  dicho  tengo,  como  parecerá  en  mi 
letura,  así  por  mis  papeles  como  por  los  de  mis  oyen- 
tes, conforme  á  como  tengo  declarado  en  mis  confesio- 
nes, á  las  cuales  en  todo  me  refiero.  Pero  cuanto  toca 
á  lo  que  dijo  el  dicho  maestro  Grajal,  digo  que,  recor- 
riendo mi  memoria,  me  parece  que  dijo  la  proposición 
que  he  dicho;  pero  no  me  puedo  afirmar  en  ello  del  to- 
do, por  cuanto  yo  no  se  la  oí  leer  ni  él  la  comunicó  con- 
migo, mas  de  que  en  una  junta  de  maestros  teólogos, 

(a)  Al  mirgen  escribe  de  so  letra  el  mismo  frat  Luis  :  «Este 
papel  se  ponga  jonlo  i  la  respaesu  qae  di  4  la  acusación  del 
flscal.» 
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mas  habrá  de  tres  años,  me  dijo  así  en  confuso  que  bar 
bia  dicho  ciertas  cosas  acerca  desta cuestión,  y  que  es- 
tudiantes, no  entendiéndolas  bien,  las  habian  comuni- 
cado  con  el  maestro  Gallo ,  y  que  él ,  sin  saber  lo  que 
Grajal  decia  ni  cómo  lo  decia ,  las  había  condenado 
por  malas.  Yo  me  acuerdo  que  recebf  enojo  desto,  y  en 
viniendo  el  maestro  Francisco  Sancho,  que  le  estába- 
mos esperando,  dije  á  todos  Jos  maestros  que  ya  sabían 
que  todos  vivíamos  como  en  guerra  por  razón  de  las 
pretensiones  y  competencias,  y  por  la  misma  causa  to- 
dos teníamos  enemigos,  y  juntamente  con  esto  sabían 
que  los  oyentes  muchas  veces  entendían  una  cosa  por 
otra;  que  en  ley  de  cristiandad  y  de  prudencia  y  de 
hermandad  estábamos  obligados,  cuando  algún  oyente 
nos  dijese  de  algún  maestro  que  habia  dicho  algo  mal 
sonante,  no  le  dar  luego  crédito ,  sino  hablar  con  el 
maestro  que  lo  habia  dicho,  y  enteramos  de  la  Terdad, 
y  entonces  juzgar  conforme  á  ella.  Respondiéronme 
todos  que  teuia  mucha  razón.  Y  en  aquella  junta  me 
acuerdo  que  el  maestro  Grajal  dijo  que  él  quería  traer 
por  escrito  lo  que  habia  dicho  y  los  fundamentos  dello, 
para  que  aquellos  maestros  lo  viesen  y  juzgasen.  Y  en 
otra  junta  siguiente  me  acuerdo  que  trujo  escritos  tres 
ó  cuatro  pliegos  de  papel,  en  que  venian  las  proposicio- 
nes que  acerca  desto  había  dicho,  con  las  razones  ae- 
llas, y  las  leyó  delante  de  todos,  y  entonces  fué  la  pri- 
mera vez  que  yo  oí  y  entendí  en  particular  lo  que  el 
maestro  Grajal  afirmaba  en  esta  cuestión,  que  á  lo  que 
me  parece  es  lo  que  he  declarado;  pero,  como  bá  tan- 
tos días,  y  yo  tengo  flaca  memoria,  y  después  que  es- 
toy en  la  cárcel  he  perdido  gran  parte  della ,  no  me 
atrevo  del  lodo  á  afirmarme  en  ello.  Bien  me  acuerdo 
que  en  aquellos  papeles  confesaba  el  maestro  Grajal 
que  los  padres  de  la  ley  vieja  tuvieron  noticia  y  fe  y 
esperanza  de  premio  eterno;  y  me  acuerdo  que  los  tes- 
timonios de  los  santos  que  alegaba  en  confirmación  de 
lo  que  decia,  trujeron  allí  los  libros,  y  mirábamos  en 
ellos  si  estaban  así  como  él  los  alegaba,  y  en  uno  ó  dos 
testimonios  hubo  diferencia  si  decían  lo  que  él  preten- 
día ó  no ;  y  paréceme  que  en  el  uno  de  ellos ,  no  sé  si 
era  de  san  Crisóstomo,  yo  favorecí  la  parte  de  Grajal, 
mostrando  que  el  original  decia  lo  mismo  que  ci- 
taba y  pretendía  el  maestro  Grajal.  Y  también  me 
acuerdo  que,  después  de  haber  leído  el  dicho  maestro 
Grajal  el  dicho  papel ,  á  ninguno  de  los  maestros 
pareció  que  habia  en  ello  cosa  de  peligro,  sino  que 
era  probable  lo  que  Grajal  decía,  y  señaladamente  el 
maestro  Francisco  Sancho  habló  sobre  ello  largamen* 
te ,  mostrando  que  era  cosa  probable  y  sin  ningua 
peligro  loque  el  maestro  Grajal  decia;  y  con  su  pare- 
cer se  acabó  la  junta,  y  nos  levantamos  todos,  y  nunca 
después  oí  hablar  dello  al  maestro  Sancho  ni  á  otro 
maestro,  sino  como  de  cosa  muy  probable,  y  en  que  el 
maestro  Grajal  habia  bastantemente  dado  razón  de  sL 
Esto  digo  y  declaro  por  descargo  de  mi  conciencia,  y 
suplico  á  vuestras  mercedes  que  en  la  respuesta  que 
di  á  la  acusación  del  fiscal,  adonde  trato  desto ,  en  la 
margen  se  haga  memoria  desta  mi  declaración ,  para 
que  cuando  aquello  se  viere  por  vuestras  mercedes, 

\  también  se  vea  este  papel  juntamente.  En  il  de  dk- 

I  ciembre  de  1572.~Fray  Laii  de  León, 


CONTRA  FRAY  LUIS  DE  LEÓN. 
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OTBO  PAPEL  PRESBUTAOO  k  LOS  IIIQÜISIDOBCS,  TAMBIÉN  ES- 
CRITO DB  VARO  DE  FRAT  LUIS  DE  LEOIt ,  COITINOAIVOO  SOS 
RESPUESTAS  i  LA  ACCSACIOH  DEL  FISCAL. 

En  Valladolid,  á  10  de  mayo  de  1572  años,  ante 
los  señores  inquisidores  licenciado  Diego  González  é 
Realiego,  en  la  audiencia  de  la  mañana. 

Ilustres  señores  :  CI  maestro  fray  Luis  de  León ,  de 
la  orden  de  san  Auguslin,  para  mayor  declaración  de 
io  que  be  respondido  á  la  acusación  que  por  el  Gscal 
me  ha  sido  puesta ,  digo  lo  siguiente  : 

Cuanto  al  primer  capitulo  digo  que  yo  en  Salaman- 
ca ,  sin  estar  preso  ni  llamado  por  este  Santo  Oficio, 
declaré  y  confesé  delante  del  ilustre  señor  inquisidor 
Diego  González  la  lectura  y  cuestión  que  habia  hecbo 
sobre  la  autoridad  de  la  Vulgata,  y  le  presenté  los  pa-* 
peles  delta  y  los  subjeté  á  la  censura  deste  Santo  OG- 
cío,  como  en  la  mi  dicba  confesión  se  contiene ,  á  la 
cual  me  reGero.  Y  digo  que  en  los  dichos  papeles  está 
lo  que  me  acusa  el  fiscal ,  y  dije  que  era  posible  darse 
otra  edición  mas  perfecta  que  la  Vulgata,  con  la  decía- 
ración  y  razón  de  ello.  Y  lo  otro  que  en  este  capítulo 
se  dice ,  haber  yo  afirmado  que  en  la  Vulgata  bay  mu- 
chas falsedades ,  si  llama  falsedades  pasos  que  bay  en 
ella  corrompidos  por  culpa  de  los  escribientes  é  impre- 
sores ,  y  palabras  quitadas  y  otras  añadidas ,  y  que  por 
culpa  de  los  mismos  bay  lugares  en  ella  adó,  por  leer- 
se de  diversas  maneras  en  diversas  Biblias,  no  estamos 
denos  de  cuál  sea  la  que  verdaderamente  puso  el  in- 
térprete latino;  destas  falsedades  y  corruptelas  de  los 
escribientes ,  en  los  mismos  papeles  que  presenté  digo 
que  bay  muchas ,  y  asi  lo  dicen  todos  los  hombres  doc- 
tos y  católicos  que  han  escrito.  Si  entiende  por  false- 
dades que  el  intérprete  puso  en  ella  cosas  falsas,  de  los 
papeles  de  mi  letura  y  de  los  do  mis  oyentes  constará 
claro  que  dije  que  en  la  Vulgata  no  habla  ninguna  sen- 
tencia folsa  ni  que  pudiese  causar  error,  sino  que  es- 
taba en  ella  muy  bien  trasladado  todo  lo  que  era  nece- 
sario para  la  fe  y  las  costumbres.  Si  llama  falsedades 
dedr  que  el  intérprete  algunos  lugares  no  los  tradujo 
tan  clara  ni  tan  cómodamente  ni  tan  del  todo  confor- 
me al  original;  esto  en  aquella  letura  que,  como  he 
dicho,  tengo  presentada  y  confesada  antes  que  me 
prendiesen ,  lo  digo. 

Al  segundo  capUulo,  como  dicho  tengo,  no  me  acuer- 
do en  junta  de  maestros  haber  oído  tratar  de  io  que  allí 
le  dice ;  pero,  como  confeséy  declaré  en  la  primera  au- 
diencia, cuando  se  me  preguntó  por  qué  estaba  preso, 
leyendo  De  angeíis  y  tratando  de  aquel  verso  del  salmo 
Qui  fácil  angelos  suos  spiritus ,  el  cual  yo  declaré  en 
un  sentido,  y  san  Pablo  en  la  epístola  Ad  hebraeos  le 
declara  en  otro,*dije  que  podría  tener  ambos  sentidos, 
«I  que  daba  san  Pablo,  el  cual  era  de  fe,  y  también  el 
¡otro,  porque  no  se  contradecian ,  y  por  otras  razones 
^  me  proferí  á  dar.  Y  bien  es  posible  que  yo  en  al- 
paa  jonta  de  maestros  dijese  lo  mismo.  Y  en  lo  de- 
que dice  que  afirmé  que  se  podian  traer  exposi- 
nuevas ,  ya  yo  declaré  y  confesé  en  la  primera 
tadiencia  que  lo  dije  como  no  fuesen  contrarias  al  sen-* 
tido  común  de  los  santos  y  fuesen  de  buena  doctrina; 
I  Bo  sé  yo  que  nadie  se  escandalizase  del  lo  sino  el  maes- 
tn  León,  porque,  como  be  dicho,  conforme  á  aquella 


regla  se  enmendó  la  Biblia  de  Vatablo.  Y  refiéreme  á  lo 
que  en  esto  dije  en  la  primera  audiencia. 

Al  tercer  capitulo  digo  que  ya  yo  declaré  y  confesé 
en  la  primera  audiencia  que  habla  leido  y  tratado  la 
cuestión  de  la  diferencia  de  los  premios  de  la  ley  vieja 
y  nueva ,  y  en  ella  no  dije  absolutamente  que  en  el  Tes- 
tamento Viejo  no  habia  promesa  de  vida  eterna ,  sino 
dije  que  por  la  observancia  de  la  ley  mosaica,  tomada  á 
solas,  sin  respecto  á  la  fe  y  amor  de  Cristo,  no  se  pro- 
metió premio  etenio  eo  el  Viejo  Testamento,  como  se 
parecerá  por  la  dicha  letura,  que,  como  dije,  declaré  y 
confesé  haber  .leído,  y  me  referí  á  ella.  Y  á  lo  que  dice 
este  capítulo,  ffae  otra  persona  habia  leido  lo  mismo,  lo 
que  yo  sé  es,  que  yendo  á  una  junta  de  maestros ,  me 
contó  el  maestro  Grajal  que  él  habia  dicho  cierta  cosa 
tocante  á  esto ,  y  que  unos  estudiantes  no  le  entendie- 
ron bien,  y  que  se  lo  dijeron  al  maestro  Gallo,  y  que  lo 
condenó  por  mal  dicho.  Y  en  aquella  junta  dije  yo  á 
los  maestros  que  era  razón  que  cuando  algún  estudian* 
te  iba  á  algún  maestro  á  decille  lo  que  otro  habia  di- 
cho, antes  que  condenasen  al  tal  maestro  se  habia  de 
enterar  si  lo  habia  dicho,  por  excusar  alborotos  de  es- 
tudiantes. Y  el  maestro  Grajal  dijo  que  él  quería  poner 
por  escrito  lo  que  habia  dicho  y  los  fundamentos  dello, 
y  traello  allí;  y  así  lo  trujo  á  otra  junta  y  lo  leyó, 
adonde,  á  lo  que  me  acuerdo,  confesaba  que  los  padres 
de  la  ley  vieja  tuvieron  fe  y  promesa  de  la  vida  eterna; 
y  acuerdóme  que  se  satisfizo  el  maestro  Francisco  San- 
cho de  lo  que  decia  el  maestro  Grajal.  Y  en  aquella 
junta  y  en  otras  entendí  que  eslaba  satisfecho  dello.  Y 
bien  entiendo  que  en  -aquella  junta  defendería  yo  las 
proposiciones  en  que  el  maestro  Grajal  convenia  con- 
migo en  esta  cuestión ,  las  cuales  yo  confesé  liaber  lei- 
do y  afirmado  en  la  primera  audiencia. 

Al  cuarto  capítulo  digo  lo  que  dicho  tengo  :  que  no 
prefería  las  interpretaciones  y  declaraciones  de  Vata- 
blo y  de  Pagnino  á  los  santos  ni  á  la  Vulgata ,  sino  de- 
fendíalas en  los  lugares  que  no  contradecian  al  común 
d^  los  sanios  eu  la  forma,  y  como  declaré  y  confesé.en 
la  primera  audiencia.  Y  juntíimenle  conmigo  las  de- 
fendía en  la  forma  que  he  dicho  el  maestro  Francisco 
Sancho,  Grajal,  Martínez,  Bravo  y  algunos  de  los  otros; 
pero  estos  cuatro  eran  los  mas  ordinarios,  y  nadie  de 
los  demás  contradecía,  sino  el  maestro  León  de  Castro. 
Al  quinto  capítulo  digo  lo  que  dicho  tengo,  y  con- 
fieso todo  lo  que  dije  en  aquella  cuestión  de  los  Setenta, 
que  confesé  haber  leído  en  la  primera  audiencia. 
Al  sexto  capítulo  digo  lo  que  dicho  tengo. 
Al  séptimo  lo  que  dicho  tengo. 
Al  octavo  lo  que  dicho  tengo,  que  nunca  mofé,  sino 
estimé  en  mucho  las  declaraciones  del  común  de  los 
santos,  ni  dije  que  no  sabían  Escritura ,  antes  enseñé 
que  dellos  se  había  de  tomar  el  verdadero  entendimien- 
to della.  Y  no  sé  qué  hombre  puede  testificar  eslo  de 
mí,  si  no  es  algún  demonio  que  testifica  lo  que  él  sos- 
pecha. Es  verdad  qiie  de  los  santos ,  yo  estoy  mejor 
con  las  exposiciones  de  los  unos  que  de  los  oíros,  y  en 
muchos  pasos  de  la  Escritura  me  contenta  mas  san  Je- 
rónimo y  san  Crisóstomo  y  san  Basilio  que  san  Augus- 
lin,  y  he  dicho  que  supo  mas  Escrítura  san  Jerónimo 
que  san  Augustin ,  como  el  mismo  santo  lo  confiesa. 
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Y  en  la  primera  audiencia  declaré  y  confesé  los  luga- 
res de  la  Escritura  que  yo  me  acuerdo  en  mis  leturas 
haber  declarado  no  conforme. á  lo  ordinario;  y  si  mas 
se  me  acordaren,  declararé  mas. 

Al  noveno  y  décimo  capítulos,  loque  dicho  tengo.*— 
Fray  Luis  de  León, 

OTRO  PAPEL  PRESENTADO  Á  LOS  nQDISIDORES  POR  FRAY  LUIS 
DE  LEÓN,  ESCRITO  DE  SU  MANO,  RESPONDIENDO  Á  LA  ACOSA- 
CION  FISCAL. 

Ilustres  señores  :  El  maestro  fray  Luis  de  León ,  de 
la  orden  de  San  Augustin  y  digo  :  Que  pensando  mas 
en  lo  que  me  acusa  el  fiscal  en  el  primei; capítulo,  ha- 
ber yo  aBrmado  que  en  la  Vulgata  h^bia  falsedades,  he 
imaginado  si  el  fiscal  ó  los  testigos  entienden  por  esto 
haber  dicho  yo  en  mi  letura  y  papeles,  cuando  traté 
esta  cuestión ,  que  la  Yulgata  en  algunas  palabras  y 
lugares  non  concordat  satis  ctim  originali ,  ó  que  non 
satis  veré  exprimit  in  nonnuUis  verbis  origihalem  co^ 
dieem.  Si  este  des(iecir  en  algunas  cosas  del  original 
hebreo  llaman  falsedades ,  en  los  papeles  de  mi  letura 
que  en  la  primera  audiencia  confesé  y  declaré ,  digo 
aquellas  palabras  y  otras  semejantes, -á  lo  que  me  acuer- 
do, y  finalmente  en  aquellos  pápele»  está  al  pié  de  la 
letra  todo  cuanto  leí  y  afirmé  de  la  Vulgata  en  la  for- 
ma y  manera  que  en  la  primera  audiencia  declaré ,  y 
todo  lo  que  en  ellos  hay  confesé  entonces  haber  di- 
cho, y  eso  mismo  confieso  agora  y  confesaré  siempre. 
Bien  sé  que  dije  que  en  la  Yulgata  no  habla  sentencia 
falsa  ni  cosa  de  que  se  pudiese  sacar  error,  como  po- 
drá parecer  por  mis  papeles  y  por  los  de  mis  oyentes. 
También  he  pensado  si  el  estudiante  que  turo  unas 
conclusiones  deslo,  como  he  declarado,  en  sus  conclu- 
siones puso  alguna  palabra  que  diese  ocasión  á  esto 
que  me  acusa  el  fiscal;  y  por  el  juramento  que  be  he- 
ehóy  que  con  haber  pensado  mucho  en  ello,  no  rae  pue- 
do acordar.  Esto  sé  :  que  en  aquel  acto  dije  muchas 
Teces  lo  que  he  dicho,  esto  es ,  que  en  la  Vulgata  no 
habia  sentencia  falsa  ni  cosa  que  pudiese  ser  causa  de 
error^  yel  maestro  fray  Juan  de  Guevara,  que  es  hom- 
bre de  gran  memoria,  se  acordará  habérmelo  oido  de- 
cir entonces. 

ítem ,  acerca  del  cuarto  capitulo,  que  dice  que  be 
preferido  las  exposiciones  de  Vatablo  al  sentido  de  los 
santos ;  sí  por  caso  el  fiscal  llama  preferir  haber  yo 
declarado  en  mis.  leturas  algunos  pasos  dé  la  Escritura 
como  los  intérpretes  nuevos ,  ya  yo  Jie  declarado  y  con- 
fesado en  (a  primera  audiencia  todos  los  lugares  de 
Escritura  que  me  ha  ocurrido  á  la  memoria  haber  ex- 
puesto semejantemente.  Y  paréceme  que  en  un  carta- 
pacio mió  ha  de  haber  otro  logar  de  la  Escritura  decla- 
rado como  lo  declara  Isidoro  Clario,  la  cual  declara- 
ción vi  la  primeca  vez  en  un  cartapacio  del  maestro 
fray  Alonso  de  la  Barrera ,  de  mi  orden ,  ya  difunto ;  y 
de' allí  la  saqué  porque  me  pareció  bien.  £1  lugar  es 
aquello  del  Evangelio :  Noli  me  tangerey  nondum  enim 
ascendí  ad  Pairem, 

ítem,  en  la  primera  respuesta  que  di  á  la  acusación 
del  fiscal  dije  que  en  el  acto  que  se  sustentó  en  las 
escuelas,  de  la  Vulgata  edición,  el  maestro  León  de 
Castro  se  habia  mostrado  contrario  á  lo  de  la  Vulgata. 
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Acordándome  ii)e¡|<Nr,  digo  que  no  contradijo  á  lo  que 
se  sustentaba  de  la  Vulgata,  sino  á  cierta  cosa  que  to- 
caba á  la  traslación  de  los  setenta  intérpretes. 

ítem,  acerca  del  octavo  capítulo,  en  cuanto  dice  que 
yo  y  otros  que  alternatim  nos  ayudábamos,  dedaoM» 
que  los  santos  no  supieron  Escritura,  y  poníamos  en- 
tre ellos  á  san  Augustin ;  en  k)  que  toca  á  mf ,  digo  lo 
que  dicho  tengo.  En  lo  que  toca  á  los  otros,  si  es  al- 
guno dellos  el 'maestro  Grajal ,  él  me  dijo  un  día  que  le 
achacaban  que  había  dicho  que  se  sabia  agor^  mejor  U 
Escritura  que  en  tiempo  de  san  Augustin ;  y  por  el  ju- 
ramento que  tengo  heóho,  que  á  todo  lo  que  me  acuer- 
do me  parece  me  dijo  que  era  mentira,  y  que  no  le  ha- 
bían bien  entendido.  Y  entonces  me  dijo  que  Hedioa 
le  hacia  guerra,  y  que  le  achacaban  no  sé  qué  propo- 
siciones que  traía  en  un  papel ,  de  las  cuales  las  mas 
decía  que  no  las  habí^  dicho,  y  otras  declaraba  como 
las  entendía.  Y  me  dijo  que  trataban  también  de  los 
Cantares  en  romance ,  y  yo  le  dije  que  los  quería  volv^ 
en  latín ,  para  que  los  demás  se  hundiesen.  Del  maes- 
tro Martínez,  ansí  en  confuso  á  personas  del  escuela  he 
oido  decir  que  en  sus  lecciones,  declarando  algunas 
cosas ,  decía  :  aMira,  estoed,  y  no  hay  mas  que  esto;» 
pero  á  quien  lo  oí ,  no  lo  decían  como  escandalizados, 
sino  antes  decían  que  era  Ilaneza'suya.  A  él  jamás  le  oí 
cosa  en  desprecio  de  los  santos  que  yo  me  acuerde,  y 
si  dijese  otra  cosa,  le  levantaría  falso  testimonio.  Ni 
yo  tenia  con  él  trato  ni  conversación  ordinaria ;  antes 
se  pasaba  un  año  y  dos  años  que  no  le  veía  ni  hablaba, 
y  cuando  le  hablaba  era  encontrándonos  en  los  actos 
de  las  escuelas,  y  la  plática  ordinaria  era  decirme  de 
algún  libro  de  santo,  ó  griego  ó  latino,  que  babia  ve- 
nido de  nuevo,  para  que  le  comprase.  Y  siemfH^e  le  tuve 
y  tengo  por  el  hombre  mas  leído  en  los  santos  de  cuan- 
tos hay  en  aquella  universidad, 

Demás  desto,  digo  que  podrá  ser  haber  yo  dicho  que 
algún  santo  particular  no  entendió  bien  algiin  lugar 
particular  de  la  Escritura,  uno  este  y  otro  aqu^,  lo  cual 
pienso  que  es  de  fe.  Y  también  que  hay  algunos  luga- 
res en  la  Escritura  que  no  los  declararon  los  santos, 
porque  no  escribieron  sobre  ellos ,  aunque  por  el  jura- 
mento que  he  hectio,  que  no  me  acuerdo  carUficada- 
mente  habello  dicho,  sino  digo  que  podrá  ser,  porque 
son  cosas  que  las  tengo  por  llanas  y  cjertas ;  y  como  ca- 
da.dífi  estudiantes  y  otras  personas  me  preguntaban  ua 
millar  de  cosas,  será  posible  á  propósito  de  al^j^na 
haber  dicho  algo  de&to.'Y  si  alguno  por  oírme  decir 
esto  quiso  sospechar  y  decir  que  yo  mofaba  de  los  san- 
tqs  ó  decía  que  no  sabían  Escritura ,  ya  vuestras  mer- 
cedes ven  la  poca  razón  que  tuvo. 

También  mé  acuerdo  que  vino  un  estudiante  á  mf , 
y  tomándome  palabra  de  secreto,  me  dijo  que  fray  Bar-» 
tolomé  de  Medina  andaba  haciendo  pesquisa  de'Qrajai 
y  Martínez,. aunque  no  me  los  nombró,  pero  enténdSIo 
de  las  señas  que  dio,  y  que  á  él  1^  habia  preguntado  y 
él  le  babia  dicho  cinco  ó  seis  cosas  que  les  habia 
y  acuerdóme  de  dos  dellas,  porque  me  pareció  que 
tocaba  á  mí  también.  La  una  era  de  la  Vulgata,  que 
podría  hacer  otra  mejor,  y  yo  le  dije  riendo  :  « 
quieren  alar  las  manos  á  Dios,  que  no  pueda  hacer  acá 
profeta  en  su  Iglesia.»  Y  la  otra  era  que  los  Cantaren 
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eran  carmen  amútorium;  y  le  dije :  Carmen  amata-- 
rium  ni  dice  bien  ni  mah  SI  dice  carmen  amatorium 
cómale ,  e^  es  mal ;  pero  si  dice  carmen  amatoriftm 
spirHuaU,  eso  yerdad  es.  Y  á  lo  demás  que  roe  dijo  me 
encogí  y  como  cosa  que  oía  entonces,  y  no  entendia 
bien  lo  que  quena  decir,  á  todo  cuanto  me  acuerdo;  y 
no  sé  si  una  de  las  cosas  que  me  refirió  fué  que  se  sa- 
bia mejor  la  Escritura  agora  que  en  tiempo,  de  san  Au^ 
gustin;  y  no  sé  si  á  este  ó  á  otro,  refiriéndome  ésto 
mtsnio,  le  dije  estas  palabras  en  sentencia  :  a  Si  quie- 
ren decir  que  agora  algún  particular  sabe  mejor  Ifi  Es- 
critura que  en  aquel  tiempo,  dice  muy  mal;  pero  si 
quieren  decir  que  está  agora  mas  declarada  en  la  Igle- 
sia, porque  tiene  lo  que  declaró  sao  Augustin  y  lo  que 
después  acá  declararon  los  concilios,  pontífices  y  doc- 
tores que  han  sucedido,  parece  cosa  decidera.»  Si  desto 
quiso  sospechar  que  yo  tengo  en  poco  los  santos,  vues* 
tras  mercedes  lo  juzguen. 

En  aadiendade  10  de  mayo  se  le  señaló'por  letrado 
al  doctor  Funes,  á  quien  se  tomó  Jurameuto  de  que  le 
defenderla  bieu  y  derechamente  con  todas  sus  faerzas. 
Se  leyeron  á  fray  Lois  snspropias  confesiones,  y  fas  apro- 
bó en  lodo.  Llamado  el  fiscal,  se  ratiUcó  también  en  lo 
dicboen  la  acusación. 

Los  inqaisidores  habieron  entonces  la  cansa  por  con* 
elo6a,  y  dijeron  qae  recibían  á  ambas  partes  ¿  la  prueba 
de  lo  por  ellos  alegado,  salvo  jure  impertinentium  et  non 
BámiUendorum,  conforme  al  estilo  del  Santo  OQcio. 

Pidió  luego  el  fiscal  que  los  testigos  se  ratificasen  en 
jnício  plenario,  y  se  hicieron  las  demás  diligencias  con- 
f  enieniea  á  sa  derecho. 

Celebráronse  sucesivamente  audiencias.  En  ellas  fué 
nuevamente  interrogado  fray  Luis  acerca  de  si  envió  á 
Sevilla  sus  conclusiones  sobre  la  Vulgata,  y  cuáles  fue- 
ron los  resaltados.  Contestó  aGrmativamente.  Declaró  e> 
nombre  de  la  persona  á  quien  dirigió  la  carta,  la  contes- 
tación de  este  sefior,  el  dictamen  favorable  que  recibió 
^  de  personas  de  diferentes  puntos  sobre  otras  condu- 
sionés. 

Presentó  laego  otros  escritos.  ^ 

ESCRITO  DK  FRAY  LUIS  DE  LEO!f ,  DC  SD  pü.fo  Y  LETRA, 
AlPLIANDO  SUS  I>ECLARACI01IES. 

En  el  encabezamiento  se  lee : 

Preteniaéa  en  YaliadúUd,  á  iH  de  affO¿ío  de  iS^2  óAoa, 
ante  el  tenor  inquitídar  dotar  Guijano. 

nosties  señores:  El  maestro  fray  Luis  de  León,  pre- 
so en  las  cárceles  de  esté  Santo  Oficio,  digo:  Que  el  lu- 
nes pasndo,  que  se  contaron  4  de  agosto  deste  presente 
ano  de  72,  vuestras  mercedes  me  mandaron*  que  de* 
clarase  si  habla  consultado  lo  que  leí  de  la  Vulgata  con 
otra  persona  mas  de  ooo  el  arzobispo  de  Granada.  A  lo 
cual  respondí  que  en  la  confeaion  que  hice  á  17  de 
abril  deste-  presente  ano  habia  yo  declarado  todas  las 
personas  con  quien  fuera  de  Salamanca  habla  consul- 
tado la  dicha  letura;  y  así,  se  leyóla  dicha  confesión,  y 
eaella  se  bailó  qué  había  consultado  esta  letura,  por 
aedio  de. diversas  personas,  cop  el  arzobispo  sobredi- 
cho, y  eon  ios  teólogos  de  la  unÍTersidad  de  Liovaina, 
y  con  los  teólogos  de  Roma ,  y  con  los  teólogos  de  Se- 
villa, coBK)  en  la  dicha  confesión  se  contiene;  de  las 
csales  cuatro  cosas  el  seeretarío,  por  descuido,  en  la 
4íehtaiidieDC¡aqueaemedióá4deago8to,  noaseotó 
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mas  de  la  consulta  con  los  teólogos  deSe?ll]a,p(vdon- 
I  de  podría  parecer  que  las  dichas  dos  declaraciones  que 
sobreesté  punto  he  hecho ,  la  una  en  17  de  abril  y  la 
otra  en  4  de  agosto,  hayan  sido  diferentes  y  no  confor- 
mes, como  en  realidad  de  verdad  ambas  contengan  lo 
mismo.  Por  lo  cual  digo  que  declaro  haber  comum'ca- 
do  y  consultado  los  dichos  papeles  y  letura  mía  acerca 
de  la  Vulgata,  con  todas  aquellas  personas  que  decla- 
radas tengo  en  las  diclias  dos  declaraciones  que  be  he- 
cho, por  la  manera  y  forma  que  allí  tengo  declaradas, 
á  las  cuales  en  todo  me  refiero.— Fray  Luis  de  Lean, 

Y  asi  presentada,  el  dicho  señor  inquisidor  dijo  que 
mandaba  é  mandó  que  se  ponga  en  el  proceso— Ante 
mí ,  Osoria. — Hay  una  rúbrica. 

OTRO  ESCRITO  DE  FRAY  LUIS  DB  LEÓN ,  DE  SD  PU5Í0  T  LETRA. 

Bl  encabezamiento  dice  : 

Presentada  en  VatladeUd^d  97  de  agosto  de  iS72  ofot, 
estando  los  seüores  inquisidores  licenckiiios  Diego  Con-' 
talez  é  Francisco  Realiego  en  la  audiencia  de  la  tarda- 

Ilustres  señores:  El  maestro  fray  Luis  de  León,  pre* 
80  en  las  cárceles  deste  Santo  Ofióio ,  digo :  Que  el  mes 
de  marzo  próximo  pasado,  cuando  estando  en  Salaman- 
ca me  presenté  delante  del  Ilustre  señor  inquisidor  Die- 
go González,  dije  que  subjetaba  á  la  censura  y  enmien- 
da deste  Santo  Oficio  á  mí  y  á  todo  cuanto  habia  dicho 
en  mi  vida  leyendo  ó  disputando ,  ó  de  otra  cualquier 
manera,  para  sí  en  ello  hubiese  alguna  cosa  que  en 
cualquier  manera  fuese  ajena  de  la  doctrina  verdadera 
y  católica  que  enseña  la  santa  iglesia  de  Roina,  lo  cual 
yo  no  sabia  ni  entendia ,  revocallo  y  enmendallo,  como 
desde  luego  lo  revocaba,  subjectándome  en  ello  al  pa- 
recer de  cualquier  hombre  docto  y  desapasionado.  Y 
después  acá  por  diversas  veces,  y  señaladamente  en  la 
confesión  que  hice  en  la  primera  audiencia ,  que  fué  á 
tuitos  de  abril  deste  presente  año ,  afirmándome  en  es- 
to que  he  dicho,  declaré  eu  particular  todas  aquellas 
cosas  que  en  mis  leturas  ó  disputas  yo  me  acordaba  ha* 
ber  dicho,  y  de  las  cuales  podüa  sosp^har  que  alguno, 
ó  por  poco  saber  ó  por  otra  causa,  se  podía  haber  ofen-> 
dido.  Y  porque  no  era  posible  acordarme  de  todo  ni  de- 
clarailo  todo  en  particular,  referíme  en  lo  demás  á  los 
papeles  de  las  dichas  mis  leturas,  los  cuales  están  en 
poder  de  vuestras  mercedes.  Agora,  afirmándome  en  to- 
do lo  que  acerca  desto  dicho  tengo ,  digo  que  si  se  me 
acordara  alguna  otra  cosa  particular,  la  declarara;  pero, 
porque  no  se  me  acuerda  ni  es  posible  decir  en  parti- 
cular todo  loque  hayea  los  dichos  papeles  por  mi  com- 
puestos, digo  que  me  refiero  á  ellos ;  y  como  si  pala- 
bra por  palabra  aquí  fueran  por  mí  expresados ,  ansí 
Confieso  haber  dicho  todo  lo  que  en  ellos  se  contiene, 
y  si  menester  es ,  los  subjecto  de  nuevo  al  juicio  de 
vuestras  mercedes,  así  como  los  tengo  subjectados,  por- 
que mi  voluntad  ni  es  ni  fué  jamás  de  apartarme  en  na- 
da de  la  doctrina  sana  y  católica. 

Demás  desto,  digo  que,  ansí  en  Salamanca  como  des- 
pués acá,  por  muchas  veces  he  declarado  que  entre  mis 
papeles  había  muchos  olios  que  no  eran  mios  ni  com- 
puestos por  mi ,  como  eran  leturas  del  maestro  Victo- 
ria, y  Cano,  y  Vega,  y  fray  Pedro  de  Sotomayor ,  y 
fray  Juan  de  la  Peña,  y  el  maestro  Gallo,  y  el  maestro 
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Guevara,  y  el  maestro  Cipriano,  y  el  maestro  Villalo- 
bos ,  y  otros  muchos  de  que  no  me  acuerdo ;  y  sin  estos, 
habia  otros  cartapacios  y  papeles  que  frailes  y  otras  per- 
sonas me  habían  prestado.  Y  lie  suplicado  por  diversas 
veces  á  vuestras  mercedes  fuesen  servidos  de  dar  orden 
corno  pudiese  yo  señalar  cuyo  era ,  y  por  quién  habla 
sido  compuesto  cada  uno  de  los  dichos  papeles  y  carta- 
pacios ,  y  las  personas  de  quien  y  como  se  podría  saber 
la  verdad  de  lo  que  yo  acerca  desto  dijese,  para qUe con 
tiempb  vuestras  mercedes  lo  mandasen  averiguar  mien- 
tras las  dichas  personas  estaban  vivas  y  presentes;  lo 
cual  hasta  agora  nunca  se  ha  hecho.  Y  aunque  es  ver- 
dad que  yo  ni  sé  ni  creo  que  en  ios  diehos  papeles  haya 
coáa  alguna  de  mala  doctrina,  de  lo  cual  pongo  á  Dios 
,  por  testigo,  porque  de  muchos  dellos  no  he  leído  nada, 
y  del  que  mas  he  visto  no  han  sido  treinta  hojas;  pero, 
porque  podría  ser  haber  en  alguno  dellos  algún  incon- 
veniente ,  ó  por  menos  saber  de  quien  los  compuso ,  ó 
por  descuido  del  que  los  escribió ;  y  habiéndolo ,  po- 
dría ser  que  se  me  hiciese  á  mí  cargo  del  lo  á  tiempo 
que  por  fallarme  los  testigos  no  pudiese  probar  yo  los 
dichos  papeles  ser  ajenos,  y  no  míos  ni  compuestos  por 
mí ;  por  tanto,  digo  que  yo  estoy  presto  y  aparejado  á 
declarar  y  probar  de  todos  los  papeles  que  se  hallaron 
en  mi  celda,  y  de  cada  uno  dellos,  cuál  sea  mió  y  cuál 
no,  siendo  vuestras  mercedes  servidos  dello,  y  dando 
orden  como  se  pueda  hacer.  Donde  no,  protesto  que  si 
en  algún  tiempo  pareciere  haber  en  ellos  alguna  cosa 
menos  bien  dicha,  la  cual,  como  dicho  tengo,  yo  no 
sé  ni  creo  que  la  hay ;  pero  si  la  hubiere  y  de  ella  se  me 
hiciere  cargo  á  tiempo  que  yo  no  pueda  probar  no  ser 
mío  el  papel  donde  estuviere;  protesto  que  no  es  á  mi 
cargo  y  que  dello  no  se  me  puede  poner  culpa,  pues 
yo  con  tiempo  y  tantas  veces  me  he  proferido  á  decla- 
rar lo  que  es  cada  uno  «de  los  diciios  papeles  en  manera 
que  vuestras  mercedes  pudiesen  fácilmente  entender 
que  trato  llaneza  y  verdad. — Fray  Luis  de  León, 

• 

ROTA  DE  UAXO  DE  FRATLUIS  DE  LEÓN  PARA  QUE  SE  BtJSCASER 
UNAS  CONCLOSIORES  SCYAS. 

De  letra,  al  parecer,  del  secretario  se  lee  en  el  en- 
cabezamiento: «Que  se  busquen  en  los  papeles  de  fray 
Luis  estas  conclusiones. — Presentó  este  papel  en  26  de 
noviembre  de  1572.» 

Es  un  pliego  de  papel  solo,  en  el  cual  están  siete  ó 
ocho  conclusiones  de  letra  mía,  grande,  algo  mayor 
que  esta.  Tratan  de  la  Sagrada  Escritura ,  y  de  donde 
se  ha  de  tomar  su  verdadero  sentido.  Paréceme  que  ja 
primera  conclusión  comienza :  Sacrae  littercíe  divini- 
iús  inspircUae,  etc. ,  y  acaba  la  dicha  primera  conclu- 
sión :  Sacrosanctam  habent  auctoritatem  et  infallibi- 
lem  veritatem. 

OTRO  ESCRITO  DE  FRAY  LUIS  DE  LEÓN,  DE  SD  PUÑO  T  LETRA. 

Ilustres  señores:  El  maestro  fray  Luis  de  León,  pre- 
so en  las  cárceles  deste  Santo  Oficio ,  digo :  Que  en  27 
del  mes  pasado  de  agosto  deste  presente  año  dije  por 
escrito  que  de  los  escritos  ajenos  que  había  entre  mis 
escritos,  no  había  leído  del  que  mas  treinta  ó  cuarenta 
hojas;  y  de  palabra  dije  que  ningunq  de  los  dichos  es- 
critos ajenos  estaba  escrito  de  mi  mano.  Agora  digo  que 
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es  asi  aquello  como  lo  dije ,  excepto  que  siendo  oyente 
de  teulugía ,  y  oyendo  al  maestro  Cano  ,  que  fué  mi 
maestro,  le  escribí  en  el  general  las  lición^  que  le  oia, 
como  es  costumbre  en  Salamanca,  y  de  aquellos  pa- 
peles que  entonces  le  escribí ,  ha  de  haber  agora  en- 
tre mis  escritos  algunos  cuadernos ,  pocos  y  mal  con- 
certados, porque  los  mas  después  acá  se  han  perdido. 
También  en  un  cartapacio  mío  han  de  estar  algunos 
sermones  en  suma,  escritos  de  mi  letra,  que  son  de 
fray  Alonso  Gutiérrez ,  dominico,  los  cuales  yo  le  oí  en 
Salamanca ,  y  después ,  como  he  dicho,  sumaba  lo  que 
había  dicho,  y  escribíalo  en  el  dicho  cartapacio.  Y  no 
sé  si  ha  de  haber  algún  otro  papel  escrito  de  mi  mano, 
y  no  compuesto  por  mí ;  pero  si  lo  hay,  es  cosa  poca. 

Demás  desto,  digo  que  yo  tengo  muchas  veces  pre- 
sentado delante  de  vuestras  mercedes  y  confesado  todo 
lo  que  yo  he  leído  y  dicho  en  mí  vida  y  escrito ,  asi 
como  está  en  mis  papeles ,  los  cuales  he  subjectado  á 
vuestras  mercedes  en  general ,  así  como  si  palabra  por 
palabra  expresara  todo  lo  que  hay  en  ellos,  y  en  parti- 
cular declarando  y  expresando  todo  aquello  que  me  lia 
ocurrido  á  la  memoria  y  parecido  digno  de  ser  declara- 
do. En  lodo  lo  cual  de  nuevo  afirmándome ,  digo  que, 
demás  de  lo  particular  que  he  dicho ,  se  me  acuerda 
también  que ,  siendo  de  edad  de  diez  y  ocho  ó  diez  y 
nueve  anos,  á  un  amigo  mío  que  me  pidió  le  declarase 
aquello  del  profeta  Ecequiel:  Signa  tam  super  fronte$ 
virorwn  gementium,  le  respondí  por  ascrilo  en  latín, 
y  la  respuesta  creo  ha  de  estar  entre  mis  papeles,  aun- 
que há  mas  de  veinte  años  que  no  la  he  visto;  don- 
de me  parece  que  puse  dos  declaraciones  :  una,  la 
común ,  que  es  de  san  Hierónimo,  y  otra  conforme  ala 
.traducción  de  los  setenta  intérpretes.  Creo  que  en 
ninguna  de  ellas  hay  incon viniente;  pero,  como  otras 
veces  he  dicho,  agora  todo  se  me  hace  dudoso,  y  así  lo 
declaro. 

ítem,  en  un  cuolibeto  de  los  mios,  que  es  el  prime- 
ro de  todos ,  tratando  de  la  diferencia  de  la  ley  vieja  y 
del  Evangelio,  cuanto  á  la  mayor  abundancia  de  gra- 
cia que  hay  agota,  puse  y  confirmé  con  muchos  tes- 
timonios y  razones  una  opinión  que  acerca  desto  tuvo 
santo  Tomás  en  los  primeros  escritos.  Y  aunque  yo  i 
la  lin  no  quedé  con  ella ,  sino  resolví  la  cuestión  si- 
guiendo la  sentencia  común ;  pero,  como  digo  y  dije  en 
el  dicho  cuolibeto,  aquella  opinión  de  santo  Tomás  an- 
tes de  aquel  tiempo  algunas  veces  me  habia  parecido 
probable.  Y  acerca  de  ello  me  acuerdo  que  escrebí  una 
carta  en  latín  al  maestro  Cipriano,  siendo  yo  su  oyen- 
te, pidiéndole  que  me  dijese  su  parecer;  la  cual  carta 
es  el  dicho  cuolibeto,  que  no  le  falta  mas  de  las  salu- 
taciones del  principio  y  la  conclusión  del  Qn.  Esta  opi- 
nión que  digo ,  me  pareció  algunas  veces  probable,  si- 
guiendo en  ello  la  autoridad  de  santo  Tomás,  que  co- 
mo he  dicho ,  la  tuvo ,  y  también  la  vi  en  otro  libro  de 
mano  de  un  autor  italiano,  donde  habia  algunas  cosas 
que  me  parecieron  buenas  y  otras  peligrosas ,  á  lo  que 
entonces  pude  entender ,  porque  há  muchos  años  que 
me  lo  mostraron ;  del  cual  libro  y  desta  opinión  que  vi 
en  él ,  y  de  lo  demás  que  me  pareció  del ,  há  roas  de 
diez  años  que  di  noticia  por  escrito  en  este  lugar  á  ios 
que  administraban  entonces  esteSanto  Oficio,  comode* 
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claré  en  la  primera  audiencia,  á  la  cual  declaración  y  | 
escrito  me  refíero. 

ítem ,  en  otro  cuolibeto  me  parece  que  tratando  de 
la  cansa  que  ha  de  haber  para  conceder  indulgencias, 
de  dos  opiniones  las  mas  señaladas  que  hay  acerca  de- 
lio,  la  una  de  santo  Tomás  y  la  otra  de  Alberto  Magno 
7  Alejandro  de  Ales ,  y  los  demás  teólogos  antiguos, 
me  parece  que  me  fui  allegando  algo  mas  á  la  opinión 
de  los  teólogos  antiguos  que  á  la  de  santo  Tomás.  No 
sé  si  en  ello  hay  algo  de  que  alguno  se  querrá  ofender. 
No  me  acuerdo  bien  cuál  fué  del  todo  mi  resolución  en 
estoque  digo;  pero  acuérdeme  muy  bien  que  asi  este 
coolibelocomo  los  demás  parecieron  muy  bien  al  maes- 
tro fray  Domingo  de  Soto  y  al  maestro  Sancho,  que  me 
presidieron ,  y  á  ios  demás  maestros  teólogos  que  se  ha* 
llaroo  présenles. 

Demás  desto ,  yo  he  suplicado  á  TÚestras  mercedes 
sean  servidos  de  que  un  pliego  de  conclusiones  escritas 
de  mi  mano ,  que  están  entre  iñis  papeles ,  se  pongan 
eo  este  proceso,  y  se  reríOque  que  son  mias.  Lo  mismo 
suplico  agora,  porque  conviene  á  mi  justicia.  También 
suplico  á  vuestras  mercedes  sean  servidos  mandar  al 
maestro  Francisco  Sancho  que  envíe  el  original  de  la 
censura  y  enmienda  que  los  teólogos  de  Salamanca  hi- 
cimos en  la  Biblia  de  Vatablo  por  mandamiento  de  los 
señores  del  consejo  deste  Santo  Ofício,  la  cual  dicha 
censura  original  vuestras  mercedes  sean  servidos  man- 
dar que  se  ponga  en  este  mi  proceso,  porque  importa 
para  la  verdad  de  mi  defensa. — Fray  Luis  de  León, 

Kmuirro  de  frat  lois  de  león,  de  su  pono  t  letra,  pre- 
sentado, SEGOX  UNA  NOTA  QDE  HAT  AL  PRINCIPIO  DE  MANO 
DE  UNO  DB  LOS  SECRETARIOS ,  ANTE  EL  SE5Í0R  LICENCIADO 
NEGÓ  GONZÁLEZ,  INQUISIDOR,  EN  LA  AUDIENCIA  DB  LA  TAR- 
DE,  Á  10  DE  DICIEMBRE  DE  1572  A^OS. 

flostres  señores :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  pre- 
so en  las  cárceles  deste  Santo  Ofício,  con  el  acatamiento 
que  debo  digo  :  Que  en  principio  del  mes  de  octubre 
pasado  deste  presente  ano  de  72  presenté  delante  de 
vuestras  mercedes  un  interrogatorio  de  ciertas  pregun- 
tas en  que  hablan  de  ser  examinados  los  testigos  que 
en  él  nombré  para  la  claridad  y  defensa  de  mi  justicia, 
y  supliqué  á  vuestras  mercedes  fuesen  servidos  man- 
dtf  se  enviase  luego  á  Salamanca,  y  se  hiciese  con  bre- 
vedad la  probanza ,  antes  que  los  nombrados  testigos  ó 
algunos  dellos  se  ausentasen  ó  faltasen.  Y  dpspues  des- 
to, por  el  fin  de  noviembre  deste  dicho  año  enlendi 
que  el  dicho  interrogatorio  no  se  habla  enviado,  ni  he- 
cho la  dicha  probanza  ni  otra  diligencia  alguua  acerca 
dello.  Por  lo  cual  digo,  y  en  la  mejor  forma  que  de  de- 
recho haya  lugar  protesto,  que,  si  por  no  haberse  hecho 
la  dicha  probanza  al  tiempo  que  yo  presenté  el  interro- 
gaUnio,  y  supliqué  se  hiciese,  aconteciere  después  no 
baoerse  tan  enteramente  como  á  mi  justicia  conviene, 
V  como  es  la  verdad  que  pretendo ,  por  haberse  en  este 
nediotiempomuertoóausentadoalguntestigoótestigos; 
protesto,  como  dicho  tengo,  que  no  es  culpa  mía  ni 
es  por  causa  de  faltarme  verdad  ni  justicia ;  y  pido  que 
■9  toe  pare  perjuicio,  como  de  derecho  ni  puede  ni  do- 
be  perjudicarme ;  pues ,  como  he  dicho ,  yo  declaré  con 
tieapo  la  verdad,  y  señalé  las  personas  de  quien  se 
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podria  saber;  y  lo  demás  todo  no  está  á  mi  cargo,  sino 
al  de  vuestras  mercedes,  á  cuyo  oficio  toca  mandar  ha- 
cer con  tiempo  y  diligencia  todo  lo  que  perteneciere 
para  el  conocimiento  y  defensa  de  la  verdad  y  justicia, 
ó  sea  por  mi  parte ,  ó  sea  por  la  del  fiscal. 

Demás  desto,  digo  que  desde  la  primera  audiencia, 
que  fu^  por  principio  de  abril  deste  presente  año,  basta 
en  fin  del  mes  de  noviembre,  por  muchas  veces,  por 
palabra  y  por  escripto,  como  parecerá  por  el  proceso, 
he  suplicado  á  vuestras  mercedes  manden  buscar  unas 
conclusiones  mias  que  están  entre  mis  papeles,  y  com- 
probar que  son  mías  con  las  personas  que  para  ello  ten- 
go señaladas,  porque  de  las  dichas  conclusiones  consta 
que  en  ciertos  artículos  que  me  opone  el  fiscal  soy  acu- 
sado folsamente.  Y  con  ser  esto  así ,  por  el  fin  del  dicho 
mes  de  noviembre  las  dichas  conclusiones ,  como  vues- 
tras mercedes  saben ,  ni  se  hablan  buscadb  ni  compro* 
bado ;  por  lo  cual  protesto  y  pido  lo  mismo  que  arriba 
protestado  y  pedido  tengo, que ,  si  por  no  haberse  he- 
cho con  tiempo  las  dichas  diligencias ,  después  no  se 
hicieren  bien ,  no  me  dañe  ni  empezca,  pues  no  es  por 
culpa  mía;  y  en  el  cuidado  que  he  puesto,  y  en  la  ins- 
tancia que  he  hecho,  suplicando  á  vuestras  mercedes 
que  con  tiempo  se  haga ,  se  ve  claramente  que  trato 
llaneza  y  verdad. 

Demás  desto,  digo  que,  como  es  notorio ,  yo  há  que 
estoy  preso  en  estas  cárceles  ocho  meses,  y  va  para 
nueve ,  y  en  todo  este  tiempo  no  se  ha  hecho  publica- 
ción de  testigos,  ni  se  me  ha  dado  lugar  para  mi  ente- 
ra defensa ,  siendo  verdad  que  si  el  día  que  fui  preso 
vuestras  mercedes  me  hicieran  cargo  de  lo  que  después 
el  fiscal  me  opuso,  dentro  de  nueve  horas  mostrara 
clara  y  abiertamente  mi  inocencia  y  la  malicia  de  inis 
acusadores.  Y  habiendo  después  acá  por  diversas  veces 
suplicado  á  vuestras  mercedes  fuesen  servidos  mandar 
se  hiciese  publicación  de  testigos ,  y  dicho  que  estoy 
presto  y  aparejado  para  mostrar  que  en  mí  no  hay  culpa 
contra  la  fe  ni  razonable  sospecha  della,  no  se  ha  hecho 
nada;  en  lo  cual  mi  justicia  ha  recibido,  y  cada  dia 
recibe,  notable  agravio,  porque,  como  es  claro,  cuanto 
mas  se  dilata  la  dicha  publicación,  tanto  con  mas  difi- 
cultad y  peligro  de  imposibilidad  podré  yo  probar  la 
verdad  que  pretendo,  por  leseases  inciertos  de  ausen- 
cias y  muerte  que  pueden  de  cada  dia  ofrecerse  á  ios 
testigos ;  por  lo  cual  torno  á  suplicar  á  vuestras  mer- 
cedes acerca  desto  lo  mismo  que  tengo  suplicado  y  di- 
cho tantas  veces ,  pues  el  daño  que  yo  recibo  en  no  ha« 
ber  publicación  de  testigos  es  notorio,  y  para  la  dila- 
ción della  no  parece  haber  causa  razonable ,  por  las  ra- 
zones siguientes.  Lo  uno,  porque,  sí  se  dilata  por  haber 
sobrevenido  de  nuevo  alguna  nueva  sospecha,  en  cuya 
averiguación  se  entiende ,  esto  no  es  causa  para  que  no 
se  publiquen  los  testigos  acerca  de  lo  que  al  principio 
estaba  contra  mí  articulado;  porque  en  no  haber  pu- 
blicación acerca  destos  dichos  artículos  mi  justicia  re- 
cibe el  agravio  que  dicho  tengo,  y  en  haber  publica- 
ción no  se  prejudica  nada  á  la  parte  del  fiscal  ni  á  la 
dicha  nueva  pretensión  ó  sospecha  que  puede  ó  quiere 
pretender,  pues,  como  es  claro,  yo  estoy  preso  y  íio  me 
puedo  ausentar,  y  el  dicho  fiscal  puede  en  cualquier 
estado  de  mi  cáysa  oponerme  de  nuevo  lo  que  quisiere. 
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Lo  otro,  porque,  si  la  publicación  se  dilata  porque 
vuestras  floercedes  quieren  que  se  vean  primero  mis  pa* 
peles  y  lecturas,  esto  no  lo  debe  estorbar,  por  ser  lo  uno 
de  lo  otro  muy  diferente,  por  cuanto  todo  lo  que  hay  en 
los  mis  dichos  papeles,  yo  lo  tengo  confesado  y  sujec- 
lado  á  este  santo  juicio  desde  antes  que  me  prendiesen; 
y  así,  acerca  dello  no  hay  que  averiguar  si  lo  dije  4  no, 
sino  solamente  averiguar  si  es  bien  ó  mal  dicho.  Pero 
el  pleito  que  yo  trato  con  el  flscal  es  sobre  cosas  de  que 
me  acusa ,  las  cuales  yo  no  be  dicho ,  y  me  incumbe 
probar  que  no  las  he  dicho ;  lo  cual ,  si  vuestras  mer- 
cedes hubieran  sido  servidos  de  recibir  y  hacer  probar 
mis  descargos,  tuviera  ya  probado.  Y  cuando  la  parle 
del  diciio  fiscal  pretenda  alguna  otra  cosa,  cualquiera 
que  ella  sea ,  en  que  se  vean  mis  escritos,  por  la  tal 
vista  no  se  debe  dilatar  la  publicación,  pues,  como  di* 
cho  tengo,  yo  no  me  ausento  ni  los  escritos  se  mue- 
ren; y  en  cualquier  estado  que  esté  el  pleito  puede 
haeer  presentación  de  lo  que  en  mis  escritos  hallase 
que  pareciere  favorecer  á  su  parte. 

Lo  otro ,  porque ,  si  se  dilata  la  dicha  publicación, 
porque  haciéndose ,  podria  yo  váair  en  iioticia  de  al- 
guna cosa  que  vuestras  mercedes  no  quieren  que  sepa; 
lo  uno,  este  inconveniente  es  perpetuo ,  y  por  la  mis- 
ma ra;son  la  dicha  publicación  nunca  se  hará;  lo  otro, 
para  la  defensa  de  mi  justicia  ninguna  cosa  hay  en 
el  mundo  que  me  importe  sabella  ó  no  sabella.  So- 
lamente he  menester  que  Dios  sea  servido  sustentar  á 
los  testigos,  y  alumbrallos  para  que  digan  la  verdad,  y 
á  los  calificadores  guiallos  para  que  sin  pasión  y  con 
razón  pongan  á  cada  cosa  en  su  grado.  Y  ansí ,  por  todo 
lo  sobredicho,  y  por  todas  las  demás  razones  que  con- 
forme á  derecho  hacen  por  mí,  suplico  á  vuestras  mer- 
cedes ,  y  si  es  menester,  les  requiero  en  la  mejor  forma 
que  de  derecho  puedo ,  y  les  encargo  las  conciencias 
que  manden  hacer  la  dicha  publicación,  para  que  con 
ella  pueda  con  tiempo  y  enteramente  descargarme;  pro- 
testando que,  si  por  no  haberse  hecho  hasta  agora  desde 
que  lo  pido  y  suplico ,  ó  por  dilatarse  mas  desde  hoy 
adelante ,  mi  probanza  y  el  descargo  de  mi  inocencia 
no  se  pudieren  hacer  tan  enteramente  como  se  hiciera 
al  tiempo  que  fué  pedido  por  mí,  no  me  debe  dañar 
ni  perjudicar,  como  dicho  tengo.  A  11  de  diciembre 
de  1 5 72. — Fray  Luis  de  León. 

PROPOSICIONES  DE  FRAY  LDIS  DE  LEO!f ,  ESCRITAS  DE  SD  MARO, 
EN  VALUDOLIO  ,  1  21  DE  DICIEMBRE  DE  1572  A^OS. 

1.*  Propositio.  «Sacrae  litterae  á  veris  prophetis, 
»Spirítu  Sancto  dictante ,  conscriptae ,  el  ad  Iwminum 
))uiilitatem  divinitüs  inspiratae,  et  sacrosanctam  ha- 
)>bent  authoritatem,et  íiifaliibiiem  veritatem.» 

2.*  Propúsitio.  ((Haec  sacrae  litterae,  Deo  sic  dis- 
» pensante,  ea  ralione  conscriptae  sunt,  ut  ingenioso- 
)}rum  hominum  interpretaUonibusin  varios  sensustra- 
»hi  possint,  partim  veros,  partim  falsos,  ñeque  ex  ipsis 
»solis  satis  constat  qui  sit  verus  sensus.» 

3.'  Propositio.  uEx  solis  sacris  litterís,  scilicet,  ex 
»solo  verbo  scripto ,  non  adjuncto  verbo  non  sciipto, 
»neque  res  fidei  cerló  satis  stabiliri ,  ñeque  heretici 
))satis  sufficienter  refutari  possunt.o 

4.*  Propositio.  a  Vera  sacrarum  littjeranim,  idest^ 


Dverbi  scrípti  íntelllgentia ,  ex  verbo  non  scripto,  id 
uest ,  ex  apostolorum  traditione  et  interpretalioue  su*- 
»taenda  est :  quae  iraditio  ex  conciliorum  diífinitioni- 
»bu8  et  summorum  pontifícum  decretig,  et  communi 
nsaiictorum  sensu  et  interpretatione  colligiiur.u 

$.'  Propositio.  aCum  aut  sacra  concilia,  aut  sacri 
»doctores  ad  res  fidei  probandas ,  testimoúüs  sacrarum 
»litterarum  utuhtur,  iis  utunturnou  oh  id  potissimúm 
»ut  haeretícos  ipsos  apud  eos  ipsos  convincant ,  quippé 
))quos  sclunt  sacras  litteras  suo  sensu  interpretan  et 
npatrum  sensus  (a)  contemnere ;  sed  ut  apud  catholi- 
neos  qui  patrum  sensus  et  interpretationes  venerantur, 
»constet  veré  illos  k  nobis  refútalos  esse,  et  nosüa 
))dogmata  vera  esse,  illorum  áutem  fiilsa.» 

6.*^  Propositio.  «  Nonnulla  sunt  in  iis  quae  ad  fidem 
»et  ad  mores  pertinent,  quorum  in  sacris  litleri&aut 
)mulla  sunt ,  aut  perexigua  et  obscura  vestigia.» 

7.'  Propositio.  uEcclesia  etconcilia  ad  difGnieodam 
»aliquamrem  fidei,  non  semperegent  Sacra  Scríptura.» 

PEDIMENTO  DE  FRAT  LDlS  DE  LEÓN,  ESCRITO. DE  SU  MANO ,  PRE- 
SENTADO, SEGÚN  NOTA  DE  UNO  DE  LOS  SECRETARIOS,  ENTA- 
LUDOLID ,  Á  20  DE  DICIEMBRE  DE  1572  AÑOS ,  ANTE  LOS 
SEÑORES  INQUISIDORES  LICENCIADO  DIEGO  GONZALEX  t  LI- 
CENCIADO SANTOS. 

• 

Ilustres  señores  :  Yo  entiendo  que  con  la  mudanza 
de  los  priores  estará  trastornada  toda  mi  celda,  y  eo 
poco  tiempo  faltará  lo  mas  della,  porque  conozco  en 
esto  la  condición  de  mi  gente,  y  podrá  ser  tener  yo 
necesidad  para  mi  negocio  de  algunas  cosas  della ;  y 
también  hay  cosas  ajenas ,  y  que  ^stán  á  mi  cargo  dar 
cuenta  dellas  si  Dios  fuere  servido  darme  libertad  algún 
dia.  Suplico  á  vuestra  merced,  por  amor  de  Dios,  sea 
servido  de  enviar  á  mandar  al  maestro  Francisco  San- 
cho, ó  á  Francisco  de  Almansa,  el  familiar  que  vino  con- 
migo ,  que  la  cierre ,  y  tome  todas  las  llaves  y  las  guar- 
de. Y  este  Almansa  lo  hará  muy  bien,  porque  es  hombre 
de  mucha  verdad  y  recaudo ;  y  suplicó  á  vuestra  merced 
no  lo  ponga  en  olvido. 

—  Vista  la  dicha  declaración  por  ¡los  dichos  señores 
inquisidores,  dijeron  que,  atento  lo  pedido  por  el  dicho 
fray  Luis  de  León ,  les  parece  que  sé  encargue  desta 
celda  Pedro  de  Almansa,  familiar  deste  Sanio  Oficio  en 
la  ciudad  de  Salamanca ,  y  tome  por  inventarío  todo  lo 
contenido  en  la  dicha  celda,  y  le  ponga  sus  llaves  y  can- 
dados, para  que  naide  pueda  entrar  en  ella  sino  él  solo, 
é  lo  firmará;  los  cuales  tome  por  el  inventario  questá 
hecho,  que  va  con  la  presente. 
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CAPÍTULO  SACADO  DE  UlfACARTA  DB  LOS  8EÜ0RES  DEL  CONSEJO 
DE  LA  SANTA  T  GENERAL  INQUISICIÓN ,  SO  RECIRO  BN  VALLA- 
DOLID,  k  13  DE  ENERO  DE  1573  A^OS. 

ítem ,  en  el  proceso  de  fray  Luis  de  León  están  co- 
menzadas á  recebir  las  defensas,  sm  estar  hecha  pu- 
blicación ,  ques  contra  toda  orden  y  estilo ,  lo  cual  no 
se  debiera  hacer,  sin  embargo  de  lo  pedido  por  el  dicho 
fray  Luis.  De  Madrid,  10  de  enero  1573  anos. 

(«)  El  origiMl  «#flic. 


CONTRA  FRAY 

PEUMESTO  »B  FBAT  LVIS  DB  LEOÜ,  ESCBITO  BB  8Ü  HAMO,  MkB* 
SENTADO,  SEGIIK  ROTA  DB  ülfO  DE  LOS  SECRETARIOS,  ANTB    ' 
EL  SBftOR  DOCTOR  6VIIAN0  DE  MERCADO ,  IKQOISIDOR ,  EN    i 
LA  ÁODIEÜCU  DB  LA  TARDE  ,  Á  21  DE  ENERO  DE  1573  AÑOS. 

flostres  señores :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  pre- 
so en  las  cárceles  deste  Santo  Oficio ,  pareciendo  de- 
lante de  vuestras  mercedes,  con  el  acatamiento  que  debo 
digo  :  Que  en  tantos  del  mes  de  diciembre  del  año  pa- 
sado de  72,  presenté  delante  de  vuestras  mercedes  una 
pelicioa  que  en  suma  contenia  tres  cosas.  La  una,  que 
yo  en  principios  del  mes  de  octubre  del  año  pasado  ha- 
bía presentado  un  interrogatorio  por  do  hablan  de  ser 
examinadas  las  personas  que  en  él  señalé  para  defensa 
y  claridad  de  mi  justicia ;  y  sabia  que  en  fin  del  mes  de 
diciembre  el  dicho  interrogatorio  no  se  había  enviado 
á  Salamanca,  donde  estaban  las  personas  que  por  él  se 
habían  de  examinar.  La  otra,  que  desde  el  principio  deste 
mi  pleito  hasta  aquel  dia ,  que  era  espacio  de  ocho  ó 
Doeve  meses ,  había  por  diversas  veces ,  por  palabra  y 
por  escrito ,  suplicado  á  vuestras  mercedes  mandasen 
bascar  un  cierto  papel  de  conclusiones  mió,  y  compro- 
bar que  era  mío  con  las  personas  que  para  ello  señalé, 
Y  ponello  en  el  proceso  como  cosa  que  me  importaba, 
y  que  sabia  que  en  todo  el  dicho  espacio  de  tiempo  las 
diclias  conclusiones  no  se  habían  buscado  ni  compro- 
bado. La  tercera  y  última ,  que  en  todo  el  tiempo  que 
Lá  que  estoy  preso ,  que  son  ya  poco  menos  de  diez 
meses,  no  se  había  hecho  en  este  mi  pleito  publicación 
de  testigos ,  ni  se  me  habla  dado  lugar  de  entera'de- 
fénsa,  no  pareciendo  haber  para  la  tal  dilación  causa 
ninguna  jurídica  ni  necesaria,  por  cuanto  el  fiscal,  aun- 
que esUiviese  hecha  la  dicha  publicación,  y  en  cualquier 
estado  que  la  causa  estuviese,  podía  oponerme  cual- 
quier cosa  que  de  nuevo  contra  mí  pretendiese ,  y  yo, 
dilatándose  la  publicación  y  el  tiempp  de  mi  defensa, 
corría  riesgo  de  no  poder  probar  mi  inocencia,  por  los 
caaos  ordinarios  de  muerte  y  ausencia  que  podrían  su- 
ceder á  mis  testigos;  y  por  tanto,  decía  que,  si  por  ha- 
berse dilatado  el  examen  de  los  testigos  que  nombré  en 
el  sobredicho  interrogatorio,  ó  por  no  iiaberse  buscado 
ni  comprobado  las  dichas  mis  conclusiones  ,  ó  por  di- 
latarse tanto  como  se  dilata  la  publicación  de  los  tes- 
tigos, sucediese  que,  habiéndose  muerto  ó  ausentado 
aiguna  de  las  personas  por  cuyo  testimonio -lia  de  cons- 
tar á  vuestras  mercedes  de  mí  inocencia ,  la  probanza 
que  pretendo,  ó  no  se  hiciese,  ó  ño  fuese  tan  entera 
como  á  mi  descargo  conviene ,  protestaba  que  no  era 
por  colpa  mía  ni  por  faltarme  justicia ,  y  pedia  ^n  la 
mfjor  manera  que  de  derecho  habla  lugar,  que  no  me 
parase  perjuicio,  como* mas  largo  se  contiene  en  la  mi 
dicha  petición ,  á  la  cual  refiriéndome  agora  en  todo, 
digo  que  tomo  otra  vez  de  nuevo  á  suplicar  á  vues- 
tras mercedes  lo  mismo  que  en  aquella  supliqué ,  ha- 
óeodo  la  mesma  protestación  y  pedimiento  que  en 
«laeila  bice,  por  las  causas  que  allí  expresé,  y  por  to- 
dH  las  demás  que  conforme  á  derecho  me  favorecen. 

Demás  desto,  digo  que,  como  dicho  tengo,  yo  estoy 
presto,  dándoseme  con  tiempo  lugar  para  ello,  y  po- 
aiéodoee  por  mandado  de  vuestras  mercedes  la  dili- 
lencia  y  brevedad  que  es  razón,  para  descargarme,  con- 
fivrme  á  verdad  y  derecho,  de  todo  lo  que  por  parte  del 
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fiscal  me  es  ó  fuere  opuesto ,  mostrando  que  en  mi  ja- 
más ha  habido  culpa  contra  la  fe ,  ni  razonable  sospe- 
cha della.  Y  por  tanto,  suplico  á  vuestras  mercedes 
manden  al  dicho  fiscal  que  si  tiene  contra  mí  alguna 
otra  cosa  de  que  hacerme  cargo  de  nuevo ,  que  la  re- 
clame y  oponga ,  porque  yo  estoy  aparejado,  asi  desto, 
si  algo  es ,  como  de  lo  demás  que  me  acusa ,  con  sola 
la  noticia  que  de  su  acusación  puedo  collegir,  sin  aguar- 
dar á  que  se  haga  publicación  de  testigos ,  de  mostrar 
que  ansí  en  lo  uno  como  en  lo  otro  no  tengo  culpa ; 
protestandD ,  como  tengo  protestado,  que  si  por  la  di- 
lación que  en  esto  lia  habido  y  hay,  y  de  aquí  adelante 
hubiere,  no  se  pudiere  hacer  bien  mi  descargo ,  no  me 
pare  perjuicio,  pues  há  tanto  tiempo  que  suplico  á 
vuestras  mercedes  que  me  reciban  á  prueba ,  y  man- 
den hacer  mis  descargos  con  la  diligencia  y  brevedad 
que  yo  los  hiciera  si  por  vuestras  mercedes  no  me  fue- 
ra quitado ,  y  no  se  ha  hecho  ni  hace. 

Demás  desto ,  digo  que  para  mi  justicia  conviene 
presentar  delante  de  vuestras  mercedes  y  poner  en  el 
proceso  algunos  de  mis  papeles  y  escritos ;  por  lo  cual, 
como  otras  veces  lo  he  suplicado  de  palabra ,  suplico  á 
vuestras  mercedes  sean  servidos  mandar  que  se  me 
muestren  mis  papeles,  y  que  se  pongan  en  el  proceso 
los  que  dellos  yo  señalare  y  presentare.  Y  en  todo  pido 
justicia,  y  el  oficio  de  vuestras  mercedes  imploro. 
En...  (a)  de  enero  de  1573.  —  Fray  Luis  de  León.  — 
El  doctor  Ortiz  de  Funes. 

PBDIMERTO  DB  FRAY  LUIS  DE  LEÓN,  ESCRITO  DB  Sü  POXo  T  LE- 
TRA, T  PRESERTADO  E!f  VALLADOLID,  Á  26  DE  ENERO  DE  i573 
ANOS ,  ANTE  EL  SE.SÍOR  INQUISIDOR  DOCTOR  GUUANO  DE  MER- 
CADO, EX  LA  AUDIENCIA  DE  LA  TARDE. 

Ilustres  señores :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  preso 
en  las  cárceles  deste  Santo  Oficio ,  pareciendo  delante 
de  vuestras  mercedes ,  digo  que  en  fin  del  mes  de  he- 
brero  que  viene,  deste  presente  año  de  73,  ó  por  prin- 
cipio de  marzo,  se  cumple  el  cuadrienio  por  el  cual 
me  está  proveída  la  cátreda  de  Durando  que  tengo  en 
la  universidad  de  Salamanca ,  el  cual  cumplido,  como 
es  notorio,  se  vacará ,  y  no  oponiéndome  yo  á  ella  otra 
vez ,  se  proveerá  en  el  que  se  opusiere  y  los  estudiantes 
eligieren.  Y  aunque  es  verdad  que  yo  no  tengo  deseo  ni 
intento  de  tratar  mas  de  escuelas,  habiendo  trabajado 
en  ellas  tan  bien  como  mis  concurrentes,  y  habiendo  sa- 
cado por  ocasión  dellas  y  desús  competencias  el  trabajo 
en  que  estoy ;  pero  entendiendo  que  si  en  esta  coyun- 
tura se  vacase  la  dicha  cátreda  y  se  proveyese  en  otra 
persona ,  mucho  número  de  gentes  que  en  el  reino  y 
fuera  del  tienen  noticia  de  mi  prisión,  y  presumen  por 
ella  mal  de  mí ,  sabiendo  la  dicha  vacatura  dé  cátreda 
y  provisión  en  otra  persona ,  no  entendiendo,  como  no 
entienden  ni  saben ,  la  ley  y  estilo  de  la  dicha  universi- 
dad, me  tendrían  del  todo  por  culpado  y  condenado,  y 
quedaría  siempre  en  pié  esta  mala  opinión  contra  mí, 
aunque  vuestras  mercedes ,  conociendo  en  la  prosecu- 
ción da^te  pleito  mí  inocencia ,  me  den  por  libre  y  me 
restituyan  en  mi  honra ,  como  espero  en  Dios  que  su- 
cederá ;  porque  las  sobredichas  personas  que  no  saben 
el  estilo  de  la  dicha  universidad ,  viéndome  fuera  des<- 

(«)  Esti  M  blaaeo  el  4U  de  U  fecba. 
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tas  cárceles  y  fuera  de  las  escuelas ,  siempre  entende- 
rían que  fué  orden  de  vuestras  mercedes  y  pena  de  mi 
culpa,  siendo,  como  son,  los  hombres  fáciles  á creer  lo 
peor,  en  lo  cual  mi  orden  y  mis  deudos,  y  lo  que  es  prin- 
cipal ,  la  opinión  de  mi  fe  y  doctrina  recibiría  notable 
agravio  y  detrimento ;  por  tanto ,  en  la  mejor  manera  y 
conforme  á  derecho  haya  lugar,  pido  y  suplico  á  mes* 
tras  mercedes  sean  servidos  de,  ó  mandar  á  la  dicha 
universidad  que  no  innove  cosa  alguna  acerca  de  la  di- 
cha cátreda  ni  de  otra  cosa  de  que  me  toque,  hasta  que 
vuestras  mercedes,  habiendo  conocido  los  méritos  deste 
pleito,  juzguen  y  manden  lo  que  fueren  servidos,  con- 
forme á  justicia ,  ó  me  den  licencia  para  delante  del 
secretario  que  está  presente  dar  poder  á  dos  ó  las  de- 
más personas  que  me  pareciere  en  Salamanca ,  porque 
por  mi  y  en  mi  nombre ,  al  tiempo  que  se  vacare  la  di- 
cha cátreda  se  puedan  oponer  y  opongan  á  ella ,  y  ha- 
gan por  mí  las  demás  diligencias  que  confornM  á  las 
leyes  y  estatutos  de  aquella  universidad  fueren  nece- 
sarias. Porque  con  esta  diligencia  yo  espero  que  se  tor- 
nará á  proveer  en  mí ,  ó  se  reparará  gran  parte  del 
daño^ que ,''de  no  hacerse,  se  roe  podría  seguir,  como 
dicho  tengo;  lo  cual  en  cualquier  suceso  es  cosa  justa 
y  conviniente.  Porque,  en  caso  que  yo  probare  la  ver- 
dad que  trato  y  siempre  he  tratado,  como  confío  en 
Dios  que  ha  de  ser,  habiéndose  hecho'  esta  diligencia, 
podrán  vuestras  mercedes  restituirme  en  mi  estado 
mas  enteramente  como  es  razón;  que  aunque  yo,  como 
he  dicho,  no  tengo  intento  de  seguir  escuelas,  pero 
es  diferente  dejallas  cuando  todos  entendieren  que  es- 
toy libre  y  las  dejo  de  mi  voluntad,  ó  dejallas  agora 
cuando  todos  presumen  que  soy  culpado.  Y  también 
en  caso,  lo  que  Dios  no  permita,  que  yo  no  probase  mi 
descargo  y  pareciese  tener  culpa,  el  haberse  hecho  esta 
diligencia  podría  servir  para ,  pareciéndoles  á  vuestras 
mercedes  ser  justo ,  ser  castigado  así  en  la  privación 
de  la  cal  reda  como  en  lo  demás  que  la  justicia  pidiere, 
aunque,  como  yo  he  dicho,  yo  confío  en  la  gran  piedad 
de  Dios  que ,  aunque  mi  vida  \io  lo  merezca ,  volverá 
por  la  verdad  de  mi  fe ,  en  la  cual  sabe  que  no  tengo 
culpa.  En  26  de  enero  1573.— Fray  Luis  de  León, 

rEDmENTO  DE  FRAT  LUIS  DE  LEÓN,  ESCRITO  DE  Sn  MANO  T  PRE- 
SENTADO EN  VALLADOLID  ,  i  7  DE  MARZO  1575  A.SÍOS,  ANTE 
EL  SE5Í0R  INQUISIDOR  LICENCIADO  DIEGO  GONZÁLEZ. 

Ilustres  señores  :  El  maestro  fray  Luis  de  León, 
preso  en  las  cárceles  deste  Santo  Ofício,  con  el  acata- 
miento que  debo  digo  :  Que  hace  ya  un  año  que  es- 
toy en  esta  cárcel ,  en  todo  el  cual  tiempo  vuestras 
mercede!«  no  han  sido  servidos  hacer  publicación  de 
testigos  én  mi  negocio ,  ni  darme  lugar  de  entera  de- 
fensa ,  con  manifíesto  daño  de  mi  persona  y  justicia ,  y 
sin  parecer  que  para  ello  liay  causa  ninguna  jurídica 
ni  razonable,  porque,  ó  yo  estoy  descargado  de  lo  que 
soy  acusado  por  parte  del  fiscal ,  y  así  no  hay  razón 
para  que  detenerme  preso,  ó  no  estoy  descargado,  y 
ansí  es  justo  que  se  me  hubiera  dado  en  todo  este  tiem- 
po copia  de  las  deposiciones  de  los  que  me  acusan  para 
hacer  entero  descargo,  y  no  con  lá  dilación  poner  en 
condición  la  defensa  de  mi  justicia  por  los  casos  de 
muerte  y  ausencias  que  es  posible  acontecer,  y  es  de 
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creer  que  han  acontecido  con  tan  larga  dilación  á  miH 
chos  de  los  testigos  que  para  mi  descargo  han  sido  de 
mí  y  pueden  ser  presentados.  Y  no  impide  ni  obsta  á 
esto  lo  que  se  puede  decir,  y  es ,  que  yo  estoy  denun- 
ciado delante  de  vuestras  mercedes  en  este  santo  jui- 
cio y  acusado  por  el  dicho  fiscal ,  y  que  por  el  mismo 
caso  soy  tenido  por  sospechoso ,  y  no  debo  ser  suelto 
hasta  ver  si  de  la  conclusión  de  otras  pri.^ones  y  ne- 
gocios resulta  algo  contra  mí.  Esto,  como  he  dicho,  no 
obsta  por  la  misma  razón  sobredicha ;  porque,  si  estoy 
descargado  de  lo  en  que  por  el  fiscal  soy  acusado,  no 
soy  sospechoso  ni  debo  ser  detenido  por  tal ;  y  si  no 
estoy  descargado,  de  ninguna  cosa  se  habia  de  tratar 
primero  que  de  darme  la  claridad  que  es  necesaria  para 
mi  descargo  con  la  brevedad  y  diligencia  que  el  nego- 
cio pide ,  mayormente  habiéndolo  yo  suplicado  á  vues- 
tras mercedes  desde  que  el  fiscal  me  acusó ,  y  dicho  y 
protestado  que  estoy  presto  á  descargarme ,  conforme 
á  derecho,  de  cualquier  culpa ,  y  purgar  cualquier  sos- 
pecha della.  Demás  de  que,  siendo  notorio,  y  cons- 
tando ó  pudiendo  constar  á  vuestras  mercedes  dello, 
que  los  maestros  León  de  Castro  y  fray  Bartolomé  de 
Medina ,  que  denunciaron  de  mí ,  son  capitales  enemi- 
gos mios  y  que  interesan  de  mi  daño  en  muchas  ma- 
neras, no  parece  razonable  que  valga  mas  su  dicho 
para  poner  sospecha  en  mí ,  que  la  voz  pública  de  gran 
número  de  personas  doctas  y  desapasionadas  y  que 
me  han  tratado  en  particular,  que  publican  lo  contra- 
rio. Y  júntase  á  esto  que  todo  el  discurso  de  mi  vida 
y  ef^tudios  está  remotísimo  de  toda  mala  sospecha ;  por- 
que, como  es  público,  y  á  vuestras  mercedes  debe  cons- 
tar ya  dello,  desde  el  año  14  de  mi  edad ,  que  es  des- 
de que  tengo  enlendimienlo  y  razón,  soy  fraile,  y  lodo 
el  tiempo  que  hay  desde  entonces  hasta  agora  he  resi- 
dido en  San  Augustín  de  Salamanca ,  donde  tomé  el 
hábito ,  sin  salir  del  reino  ni  hacer  ausencia  de  aquel 
lugar,  sino  fué  el  espacio  de  dos  años  que  en  veces  di- 
ferentes estuve  en  San  Augustin  de  Soria  y  en  San 
Augustin  de  Alcalá  de  Henares ;  y  los  maestros  de  mis 
estudios  fueron  hombres  muy  católicos ,  y  yo  no  he  te- 
nido ni  amistad  ni  trato  ó  conocimiento  alguno  con 
ninguno  de  los  herejes  que  en  el  reino  ha  habido ,  ni 
con  otra  persona  alguna  que  se  entendiese  ni  sospe- 
chase ser  sospechosa ,  y  todo  lo  que  he  enseñado  y  tra- 
tado acerca  de  la  doctrina  de  la  fe  ha  sido  en  público. 
Y  lo  que,  sobre  todo,  es  mas  claro  indicio  y  mas  cierto 
argumento  de  la  entereza  de  mi  fe  y  sanidad  de  mi 
doctrina ,  que  habiendo  leido  teulugia  en  las  escuelas 
de  Salamanca  por  espacio  de  trece  ó  catorce  anos  con- 
tinos ,  y  tiniendo  siempre  sobre  mí  los  ojos  de  los  frai- 
les de  la  orden  de  Santo  Domingo  por  las  competen- 
cias y  diferencias  que  entre  nosotros  ha  habido,  el  di- 
cho fray  Bartolomé  de  Medina ,  deseando  dañarme ,  y 
haciendo  examen  de  mis  leturas  y  papeles  por  muchos 
dias  en  su  casa  de  todo  cuanto  he  leído,  ninguna  cosa 
halló  que  oponerme  pudiese  con  verdad,  sino  haber 
dicho  de  la  Vufgata  que  no  era  imposible  hacer  otra 
traslación  que  fuese  mejor,  que  es  cosa  que  conceden 
todos  los  hombres  doctos  que,  después  del  concilio  de 
Trente,  acerca  desto  han  escrito.  Por  todo  lo  cual ,  y 
por  todo  lo  demás  que  por  mi  hace  y  con  derecho  ale-» 


CONTRA  FRAY 

garpQddo,  pido  y  suplico  á  vuestras  mercedes  sean  sep- 
TÍdos  de,  ó  entendiendo  que  en  mí  no  hay  culpa  ni  sos- 
pecha della,  declarar  mi  inocencia ,  ó  darme  claridad  y 
logar  para  que  yo  con  brevedad  haga  mas  entero  des- 
cargo, porque  yo  sé  que  no  tengo  culpa,  y  estoy  muy 
cierto  de  la  verdad  y  justicia  de  Dios  que  ayudará  á  mi 
defensa,  y  sé  que  estuviera  (a)  ya  claro  y  entendido 
muchos  meses  há  si  vuestras  mercedes  hubieran  sido 
servidos  qu3  se  tratara  delio. 

Demás  desto,  digo  que  el  cuadrienio  de  mi  cátreda 
se  cumple  agora ,  y  de  la  vacatura  della  y  provisión  en 
otra  persona  redunda  daño  irreparable  en  mi  honor  y 
en  la  buena  opinión  de  mi  doctrina  y  fe ;  porque  es- 
tando yo  preso,  y  proveyéndose  mi  cátreda  en  otro, 
ínGaitas  gentes  que  en  el  reino  y  fuera  del  saben  de 
mi  prisión  y  y  no  saben  la  ley  del  cuadrienio ,  me  ten- 
drán por  claramente  culpado  y  condenado ,  y  los  mis- 
mos que  están  en  Salamanca  creerán  que  se  ha  dilata- 
do la  conclusión  de  mi  negocio  por  vuestras  mercedes 
por  este  fin.  Y  siendo  así  que  yo  estoy  sin  culpa,  y  que 
espero  en  Dios  que  constará  dello  en  la  conclusión  des- 
te  pleito  á  vuestras  mercedes ,  y  que  constando ,  debo 
ser  por  vuestras  mercedes  restituido  enteramente  en 
todo  mi  estado  primero ,  como  otra  vez  he  suplicado, 
lomo  á  suplicar  agora  á  vuestras  mercedes  sean  servi- 
dos de ,  ó  darme  lugar  para  que  con  mi  poder  algunas 
personas  en  Salamanca  en  la  dicha  vacatura  se  opon- 
gan por  mí ,  ó  mandar  al  rector  de  la  dicha  universi- 
dad que  acerca  desto  no  innove  nada  hasta  la  conclu- 
sión desle  proceso,  porque  quede  entero  á  vuestras 
mercedes,  ó  el  restituirme  ó  el  castigarme  conforme 
á  justicia.  Y  no  debe  impedir  este  dicho  mandamiento 
parecer  que  en  ello  se  quebranta  alguno  de  los  estatu- 
tos de  la  dicha  universidad ,  porque  á  la  universidad 
es  á  quien  principalmente  importa  que  se  haga  así, 
porque  haciéndose ,  y  con  ello  siendo  enteramente  res- 
tituidos en  su  estado  los  que*  de  su  gremio  habernos 
sido  presos ,  constando  á  vuestras  mercedes  de  nuestra 
ioocencia ,  se  reparará  la  nota  y  mal  nombre  que  por 
razón  de  las  dichas  prisiones  ha  redundado  en  la  dicha 
universidad ,  que  es  luz  de  España  y  de  la  cristiandad 
(¡Dios  perdone  á  los  que  por  sus  pasiones  particulares 
han  hecho  tan  general  daño  y  tan  sin  causa!);  y  qui- 
tarse ha  juntamente  el  favor  que  destas  nuevas  habrán 
tomado  eo  sus  errores  las  naciones  herejes ,  adonde  no 
se  dirá  que  un  maestro  ó  otro  están  presos  por  cosas 
de  dilatas  é  porfías,  sino  que  toda  la  facultad  de  teu- 
lagía  de  aquella  (6)  escuela  es  luterana.  Y  también 
será  remediado  el  encogimiento  y  escándalo  que  desto 
mismo  habrán  tomado  muchos  católicos;  las  cuales  co- 
as son  todas  tan  importantes  al  bien  público  de  aque- 
lla universidad  y  de  lodos ,  que  cualquier  diligencia  y 
novedad  que  se  haga  para  el  entero  reparo  y  enmienda 
deilas,  se  les  debe,  por  mas  eitraordinaria  que  sea.  Y 
loque  por  mi  particular  no  se  hiciera,  es  justo  y  muy 
digno  de  la  mucha  prudencia  y  buena  gobernación  de 
viiestras  mercedes  y  de  los  demás  ministros  deste  San- 
io Oficio ,  qae  se  haga  por  un  respecto  tan  grande  y 
tan  general.  ^Pray  Luis  de  León, 

U:  El  orífioal  etíniere. 
i»  Rl  orifSiuljdiee  «fii#^ 


LUIS  DE  LEÓN.  xliu 

Se  accedió  á  los  deseos  de  fbav  Lois,  manifestados  en 
estos  pedimentos;  y  á  3  de  marzo  de  1573  se  man- 
dó hacer  la  publicación  de  testigo.^ ,  callados  los  nombres 
y  las  demás  circunstancias ,  al  estilo  del  Santo  Oficio. 
Frat  Luis  contestó  de  palabra,  y  en  varias  audiencias 
refutó  ó  corrigió  lo  dicho  por  los  declarantes.  Pidió  en, 
otra  audiencia  cuatro  pliegos  de  papel.  Presentó  los  si«- 
guientes  pedimentos  y  la  mas  amplia  defensa. 

pkdimeuto  de  pbat  luis  de  león,  escrito  de  so  mano  t  pre- 
sentado, SEGÚN  NOTA  QUE  HAT  AL  PRINCIPIO  DE  U:iO  DE  LOS 
secretarios,  EM  \ALLADOLlDt  i  5  DE  AVRIL  1573  A5|0S, 
ANTE  EL  SEÑOR  INQUISIDOR  LICENCIADO  DIEGO  GONZÁLEZ. 

Ilustres  señores  :  Los  libros  que  be  menester  man- 
den vuestras  mercedes  que  se  traigan  de  mi  celda  para 
mi  defensa  son  los  siguientes  : 

Una  Biblia  de  Yatablo ;  está  en  los  repartimientos  de 
libros  pequeños  que  están  sobre  el  escritorio  mayor, 
encuadernada  en  tablas  y  negro ,  y  dorado  el  corte. 
Una  Biblia  pequeña  de  cuarto  de  pliego ,  impresión  de 
PlantinOy  encuadernada  en  papelón  y  cuero  negro,  con 
unas  cintas  de  seda  negras.  Una  Biblia  hebrea  pequeña, 
de  ochavo ,  en  cuatro  cuerpos ,  impresa  por  Plantino, 
encuadernada  en  pergamino  y  cintas  de  seda ;  el  un 
cuerpo  estaba  sobne  la  mesa ,  y  los  tres  envueltos  en 
un  papel  en  ios  cajones  altos  de  la  mesa  grande ,  en  el 
primer  cajón  comenzando  de  la  ventana.  Unas  Concor' 
dancias ;  son  de  pliego  entero,  encuadernadas  en  ta- 
blas y  becerro  ;  están  en  los  estantes  de  sobre  la  mesa 
grande,  en  la  parte  alta  al  principio,  comenzando  de  la 
ventana.  Las  Obras  de  san  Hilario ;  están  en  la  mis-  , 
ma  parte ;  es  un  libro  en  pliego ,  en  tablas  y  pié  de 
moro,  á  lo  que  creo.  El  libro  que  se  intituhi  Biblioteca 
Santa ;  está  en  los  mismos  estantes ,  de  la  otra  parte 
del  espejo;  es  de  pliego,  en  tablas  y  becerro.  Lindano, 
De  óptimo  genere  interpretandi ;  ha  de  haber  dos  :  el 
uno  andaba  sobre  la  mesa ,  el  otro  ha  de  estar  sobre 
los  repartimientos  pequeños  del  escritorio  mayor ;  son 
de  coarto  en  pergamino ,  y  este  que  está  en  los  dichos 
repartimientos  está  encuadernado  junto  con  otra  obra 
de  otro  autor,  y  el  Lindano  á  la  postre.  Titelman ,  so- 
bre Job  y  sobre  los  Cantares  ;  son  dos  cuerpecillos  de 
ochavo,  en  pergamino  y  cintas  de  seda;  andaban  sobre 
las  mesas.  Un  Testamento  Nuevo  en  griego,  impresión  I 
de  Roberto,  de  ochavo,  en  papelón  y  cuero  negro;  es- 
taba sobre  la  mesa.  Una  tercera  parte  de  Santo  Tomás.    ' 

Se  lo  dieron. 

PEDIMENTO  DE  FRAT  LUIS  DE  LEÓN,  ESCRITO  DE  SD  VANO,  PRE- 
SENTADO ANTE  LOS  SEÑORES  LlCEKCiADO  DIEGO  GONZÁLEZ 
t  DOTOR  GUMANO  DE  MERCADO  t  LICENCIADO  SANTOS ,  IN- 
QUISIDORES ,  EN  LA  AUDIENCIA  DE  LA  IIANA?(A  ,  Á  i5  DE  ABRIL 

DK  1573  a5Íos. 

Ilustres  señores:  El  maestro  fray  Luis  de  León,  pre- 
so en  las  cárceles  desle  Santo  Oficio ,  digo:  Que  en  la 
copia  de  las  deposiciones  de  los  testigos  que  dicen  con- 
tra mi ,  que  vuestras  mercedes  me  mandaron  dar ,  hay 
algunas  cosas  que  no  conforman  con  lo  que  á  mi  se 
leyó,  y  otras  que  parecen  estar  erradas  y  faltas;  por  lo 
cual  suplico  á  vuestras  mercedes  manden  que  se  con- 
fieran con  las  deposiciones  originales,  y  se  enmienden 
ó  suplan ,  porque  para  la  claridad  de  mi  defensa  y  jus* 
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ticia  es  necesario.  Y  los  lugares  gue  están  faltos  son 
los  siguientes  : 

El  primer  testigo  en  el  capítulo  4.°  no  declara  cómo 
sabe  que  yo  prefería  las  exposiciones  de  Vatablo  á  las 
de  los  santos;  y  parece  habello  declarado  en  su  depo- 
sición, porque  en  esta  copia  que  yo  tengo  hay  algunas 
palabras  confusas.  Deilo  suplico  á  vuestras  mercedes  se 
mire. 

ítem,  el  mesmo  en  el  capitulo  8.°  dice  de  ciertas  pro- 
posiciones que  le  dieron,  y  que  deltas  eran  mías  algunas. 
No  pone  las  proposiciones  ni  declara  cuáles,  sean  las 
mias.  Manden  vuestras  mercedes  que  se  vea  en  el  ori- 
ginal si  las  declara,  y  déseme  copia  del  las.  Y  este  capí- 
tulo está  diferente  de  como  á  mí  se  leyó. 

Ilem,  el  testigo  quince,  que  depone  de  un  libro  que 
yo  dije  haber  visto,  supo  ó  oyó  decir  que  yo  habia  dado 
cuenta  del  en  este  lugar.  Y  tengo  por  cierto  que  lo  de- 
claró ansí  en  su  dicho.  Suplico  á  vuestras  mercedes  se 
vea  el  original  y  se  me  dé  copia  dello ,  porque  es  ne- 
cesaria para  mi  defensa  y  respuesta  esta  declaración 

suya. 

ítem,  en  los  testigos  sobrevenidos,  el  testigo  segim*- 
do  en  oí  capítulo  3.*^,  en  la  copia  que  yo  tengo,  se  con- 
tradice en  cierto  artículo.  Suplico  á  vuestras  mercedes 
que  se  vea  el  original  para  ver  si  está  ansí  ó  de  otra 
manera. 

Demás  desto,  por  cuanto  lo  que  estos  testigos  sobre- 
venidos deponen  contra  mí  es  una  gran  falsedad  y 
maldad,  y  entiendo  que  ha  sido  negocio  hechizo  por 
algunos  de  mis  enemigos,  para  poner  á  mi  prisión  peor 
nombro  del  que  ella  tiene ,  y  para  quitar  de  sobre  sí  la 
sospecha  que  muchas  gentes  tendrán  de  que  ellos  han 
sido  causa  deste  alboroto,  suplico  á  vuestras  mercedes 
que  para  que  la  verdad  se  averigüe  y  yo  me  defienda 
se  me  dó  entera  claridad  de  la  casa  y  convite ,  y  persoi- 
ñas  que  se  hallaron  presentes. 

Y  juntamente  con  esto,  por  cuanto  el  tercero  destos 
'  testigos  que,  según  parece,  es  la  origen  desta  maldad,  él 
en  su  dicho  hace  contra  sí  vehemente  sospecha  que  la 
levanta  de  su  cabeza,  por  cuanto  no  da  persona  que  se 
lo  haya  dicho,  síno  dice  que  no  se  acuerda  della,  no 
siendo  creíble  que  de  cosa  tan  pesada  y  repetida  por  él 
en  muchas  partes,  como  confiesa,  y  oida,  como  él  dice, 
de  pocos  meses  á  esta  parte ,  no  se  acuerde  quién  fué 
el  que  se  la  dijo ;  ansí  que ,  alentó  á  que  él  mismo  se 
hace  vehementemente  sospechoso  de  falso  testigo,  su- 
plico á  vuestras  mercedes,  y  si  es  menester  les  requie- 
ro en  cuanto  conforme  á  derecho  puedo  y  debo ,  que 
manden  prender  á  la  dicha  persona,  y  aprétalfa  para 
que  ó  dé  autor  de  su  dicho  ó  se  declare  por  inventor 
dól,  porque  cuanto  vuestras  mercedes,  por  lo  que  toca 
al  favor  de  la  fe ,  proveen  mas  á  la  identidad  de  los  que 
en  este  juicio  testiíican ,  cubriendo  sus  nombres  y  las 
cualidades  de  sus  personas ,  tanto  son  mas  obligados 
todas  las  veces  que  sintieren  ó  presumieron  que  algu- 
no testifica  falsamente ,  á  proceder  contra  él  con  todo 
rigor,  porque  nadie  se  atreva  á  usar  mal  de  oficio  tan 
santo,  ni  ose  hacer  á  vuestras  mercedes,  que  son  «mi- 
nistros de  verdad  y  justicia,  ejecutores  y  verdugos  de 
sus  pasiones  y  malas  intenciones. 

Demás  desto,  para  la  claridad  de  mi  respuesta  y  defen- 
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sa  de  mi  justicia ,  yo  tengo  necesidad  que  vuestras  me^ 
cedes  me  manden  dar  una  copia  de  los  Cantares  de  Sa- 
lomón que  yo  compuse,  y  la  letura  que  leí  de  las  inter- 
pretaciones de  la  Sagrada  Escritura ,  y  otro  cuaderno 
donde  traté  de  las  promesas  de  la  ley  vieja ,  y  unos 
cuadernillos  que  hay  entre  mis  papeles,  que  son  de  fray 
Diego  de  Zúníga  y  escriptos  de  su  letra.  Suplico  á 
vuestras  mercedes  sean  servidos  que  se  me  den. 

Demás  desto,  por  cuanto  de  unas  palabras  que  en  la  ' 
audiencia  pasada  me  dijo  el  ilustre  señor  ioquisidor 
Diego  González,  entiendo  que  esta  publicación  de  tes- 
tigos que  se  me  ha  dado,  ó  no  es  publicación  ó  no  es 
entera  publicación;  suplico  á  vuestras  mercedes  sean 
servidos  que  se  me  dé  entera  noticia  de  todo  lo  que  hay 
contra  mí,  porque  después  de  tantos  meses  parece  jus- 
to que  yo  sepa  por  qué  fui  preso,  lo  cual  no  alcanzo 
hasta  agora  por  las  deposiciones  que  he  visto;  y  que 
pueda  responder  por  mi  y  defenderme  enteramente ,  lo 
cual  no  puedo  hacer  no  se  haciendo  publicación  entera. 
—  Fray  Lmís  de  Leont 

AMPLIA  DEFENSA  DE  FRAT  LUIS  DB  LEÓN,  ESCRITA  DE  SD  ■A50 
DESPUÉS  DB  LA  PUBLICACIÓN!  DB  TESTIGOS,  FRESETTADA 
ARTE  EL  SZñOK  LICEICCIADO  DIEGO  GONZÁLEZ,  IRQOtSIDOK, 
Elf  i4  DE  RATO  DE  1573  AÑOS ,  E.f  LA  AUDIERCIA  DB  U  BA- 
ÑARA. 

Ilustres  señores :  Para  mayor  declaración  de  lo  que 
tengo  respondido  á  las  deposiciones  de  los  testigos  que 
contra  mí  ha  presentado  el  fiscal ,  y  para  que  vuestras 
mercedes  mas  claramente  entiendan  la  malicia  y  false- 
dad de  algunos  dellos,  siguiendo  la  orden  de  sus  dichos, 
que  son  en  si  desvariados  y  discordantes  y  confusos, 
respondo  lo  siguiente : 

(Testigo  1.°  -7  Fray  Bartolomé  de  Medina ,  dominico.) 

A  lo  que  dice  el  testigo  primero,  en  el  primer  capitu- 
lo, demás  de  lo  que  dicho  tengo,  digo:  Que  entienda 
que  este  testigo  es  el  maestro  fray  Bartolomé  de  Medina, 
fraile  dominico,  el  cual  es  mi  enemigo  declarada- 
mente por  las  causas  que  tengo  articuladas;  el  cual  con 
el  maestro  León  de  Castro ,  muchos  meses  antes  desta 
su  deposición ,  trataron  con  odio  y  mala*  voluntad  que 
me  teniaa y  tienen  de-dañarme;  y  no  hallando  en  mi 
doctrina,  después  de  haber  buscado  papeles  mies  y  vís- 
telos, cosa  de  que  poder  asir  con  color,  ordenaron  de 
denunciar  del  maestro  Grajal  y  del  ñnaestro  Martínez, 
de  los  cuales,  ó  por  no  declararse  ellos  bien ,  ó  por  no 
entendellos  bien  los  estudiantes ,  se  decia  haber  dicho 
algunas  cosas  que*  ofendían  ^  haciendo  cuenta  que  si 
hacían  sospechosas  la  doctrina  y  i)er8ona  destos  dos, 
por  ser  yo  amigo  dellos,  y  .señaladamente  del  maes- 
tro Grajal,  pondrían  sospecha  en  mí ,  con  la  cual  y  con 
calumniar  falsa  y  confusamente  algunas  cosas  mías, 
moverían  á  vuestras  mercedes  á  que  procediesen  á  pren- 
derme, como  se  ha  hecho.  Y  para  éste  electo  hicieron 
junta  de  estudiantes,  y  el  dicho  Medina  llamó  á  su  cel- 
da á  muchos  dellos,  y  inquirió  dellos  si  habían  oído  ó 
sabían  algo,  poniéndolos  en  escándalo  y  tomándoles  fir^ 
mas,  y  juramentándolos  pera  que  no  le  descubriesen.  Y 
con  el  dicho  maestro  León  y  ciertos  frailes  hieróñínoos 
y  otras  personas  enemigas  se  concertó  lo  ^ue  habian 
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de  hacer,  y  repartieron  entre  sí,  como  en  caso  de  guer- 
ra, las  parles  por  donde  liabian  de  acometer  cada  uno 
y  lo  que  había  de  decir,  como  vuestras  mercedes  po- 
drán ser  informados  de  Fulano  de  Alarcon ,  colegial  de 
..SaoMüian  en  Salamanca,  que  fué  uno  de  los  llamados, 
y  él  dirá  de  otros;  y  fray  Gaspar  de  Uceda ,  fraile  y  lec- 
tor en  San  Francisco  de  Salamanca ,  sabe  también  mu- 
cho deslo.  Todas  las  cuales  cosas  hicieron  á  fín  de  eje- 
cutar su  pasión,  engañando  á  vuestras  mercedes,  por  no 
estar  advertidos  de  su  maf  ánimo  secreto ,  el  cual  pro- 
curaron encubrir  liasta  haber  hecho  el  daño,  como  se 
puede  entender  de  l«is  mismas  deposiciones  deste  testi- 
go y  del  procesa  del  las,  y  yo  lo  iré  advirtiendo  en  sus 
logares.  Y  en  este  advierto  á  vuestras  mercedes  que 
consideren  en  esta  primera  deposición  que  hizo  por  el 
mes  de  diciembre  de  71 ,  cuan  blanda  y  templadamen- 
te habla  por  no  dar  luego  en  el  principio  olor  de  su  in- 
tención dañada;  porque  de  los  Can/ares  de  Salomón,  que 
yo  declaré ,  no  dice  mas  de  que  andaban  en  vulgar;  y 
aunque  confiesa  en  este  capitulo  que  los  ha  leido ,  no 
dice  mal  deltos,  como  después  dijo  en  la  tercera  depu- 
sicion  que  hizo  por  diciembre  del  año  de  72 ;  y  lo  de  la 
Vulgata  no  dice  sino  que  le  quito  alguna  autoridad. 

Capitulo  2.^  £n  el  segundo  capítulo,  demás  de  lo 
que  dicho  tengo ,  suplico  á  vuestras  mercedes  advier- 
tan á  esto  que  diré.  Este  testigo,  antes  que  viniese  á 
deponer ,  tuvo  en  su  poder  los  papeles  de  mi  lectura 
acerca  de  lo  de  la  Vulgala,  que  los  hubo  de  algún  estu- 
diante oyente  mió,  lo  cual  sabe  ser  así  el  sobredicho 
fray  Gaspar  de  Uceda,  porque  los  mismos  estudiantes  le 
dieron  cuenta  dello.  Eíi  los  dichos  papeles  este  testigo 
no  halló  que  yo  hubiese  dicho  ni  enseñado  que  la  Vul- 
gata tenia  falsedades  ó  sentencias  falsas ,  puestas  por  el 
intérprete ,  sino  halló  que  decia  lo  contrario;,  pero  por- 
que tenia  mala  voluntad  no  quiso  desengañarse  con  la 
verdad,  sino  depone,  no  lo  que  yo  decia  y  él  liabia  vis- 
to, ^ino  lo  que  deseaba  que  dijese,  ó  había  soñado  ha- 
ber yo  dicho.  Y  ansí,  porque  no  se  descubriese  su  men- 
tira, no  dice  que  él  me  lo  oyó,  porque  no  podía  seña- 
lar adóndo  ni  cuándo ,  porque  jamás  me  oyó  tratar  de- 
llo, ni  señaló  cierta  persona  que  se  lo  hubiese  dicho, 
porque  se  pudiera  saber  della  que  mentía ;  ni  dijo  que 
estaba  en  mi  lectura ,  porque  en  viéndose  el  papel  se 
viera  sq  falsedad ;  sino  ecliólo  á  lo  que  no  se  podía  ave- 
riguar, y  dijo  que  era  público.  Y  porque  la  verdad  ven- 
ce siempre,  el  decir  esto  no  le  valió ,  porque  lo  que  es 
público  jnuchos  lo  dicen ,  y  habiendo  depuesto  contra 
mí  tanto  número  de  testigo:}  residentes  en  Salamanca, 
y  hombres  de  la  escuela ,  y  muchos  dellos  enemigos 
míos,  y  tratando  de  lo  que  yo  dije  de  la  Vulgata ,  nin- 
guno'dice  haber  dicho  yo  que  en  ella  había  falsedades  ó 
mentiras,  como  este  testigo  en  este  capítulo  y  en  el  ca- 
pítulo 8.^  dice  ser  público,  sino  el  testigo* que  mas  di- 
ee,  que  es  el  tercero,  y  es  el  maestro  León,  que  se  halló 
co  el  acio  donde  se  trató ,  con  ser  enemigo,  dice  haber 
yo  dkho  que  había  en  la  Vulgata  cosas  mal  trasladadas; 
7  es  cosa  muy  diferente,  como  consta,  decir  que  una 
cosa  está  falsa  ó  decir  que  está  mal  trasladada ,  por- 
<|iie  mal  trasladado  se  puede  decir  lo  que  está  obscu- 
ro ó  menos  significan lemente  trasladado,  y  puede  al- 
gota  palabra  no' estar  puesta  oonforme  al  original,  sin 
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hacer  mudanza  que  importe  en  la  sentencia;  y  aunque 
se  diga  que  la  tal  palabra  no  responde  al  original ,  no 
por  eso  se  dice  que  la  sentencia  está  falsa.  De  lo  cual 
se  ve  claramente  que  no  es  público  lo  que  este  testigo 
llama  público ;  y  no  lo  siendo,  ni  diciendo  él  haber  oído 
lo  que  depone  de  algún  particular  ó  de  mí  mismo, 
consta  que  es  falso  y  perjuro  en  lo  que  acerca  desto 
dice. 

Capitulo  3."  Acerca  del  capítulo  tercero,  demás^de 
lo  que  dicho  tengo ,  adviertan  vuestras  mercedes  que 
por  fin  del  mes  de  enero  del  año  1571  se  graduaron 
maestros  en  teulugía  por  aquella  universidad  el  maes- 
tro  (a)  Gil  y  un  fraile  de  la  Merced ;  y  en  los  gallos 

de  aquellos  grados  don  Juan  de  Almeido  trató  al^o  pe- 
sadamente deste  testigo,  que  es  el  maestro  Medina,  que 
estaba  ausente,  respondiendo  á  oirás  pesadumbres  y 
frialdades  que  el  Medina  había  dicho  en  otros  gallos 
contra  el  dicho  don  Juan  en  su  ausencia.  Los  domini- 
cos se  sintieron  deslo  mucho;  y  porque  yo  soy  particu- 
lar servidor  del  dicho  don  Juan ,  entendieron  que  era 
cosa  comunicada ,  y  acusaron  al  diciio  Medina,  el  cual, 
movido  con  el  santísimo  celo  que  le  pudo  poner  esta  nue« 
va,  parescií'»  delante  de  vuestras  mérceles  en  tantos  de 
hebrero  del  dicho  ano,  á  hacer  esta  segunda  declaración , 
donde  comenzó  á  descubrir  mas  la  piedad  de  su  buen 
ánimo;  y  ansí,  como  no  tenia  de  nuevo  cosa  particular 
que  decir  de  mí ,  por  satisfacer  á  su  enojo  y  por  poner 
mas  recelo  en  vuestras  mercedes ,  dice  confusamente 
que  me  sintió  inclinado  á  novedades  ajenas  de  la  anti- 
güedad de  nuestra  fe  y  religión-,  en  lo  cual,  si  este  tes- 
tigo tuviese  conciencia  ó  tratara  de  decir  verdad ,  de- 
poniendo de  una  cosa  tan  pesada  y  en  nn  tribunal  tan 
grave,  había  de  señalar  en  particular  algunas  noveda- 
des que  hubiese  visto  en  mi  doctrina  ó  oído  en  mis  dis- 
putas ;  que  estas  cosas,  si  son,  son  muy  señaladas  y  co- 
*|  nocidas,  y  que  se  echan  muy  de  ver,  y  que  quedan  muy 
en  la  memoria  de  los  que  las  oyen ,  mayormente  si  son 
hombres  de  letras ;  y  ansí,  el  no  señalar  ninguna  es  ar- 
gumento claro  que  el  mal  inclinado  es  su  ánimo ,  y  no 
mi  ingenio.  Demás  desto,  si  es  verdad  que  sintió  de  mí 
lo  que  dice,  ¿por  qué  en  la  depusicion  primera  que  hizo 
por  el  diciembre  no  lo  declaró  ?  Pues  ninguna  cosa  de 
las  que  entonces  declaró  es  tan  pesada  como  es  esto,  sí 
fuera  verdad.  Y  por  la  misma  causa  no  es  creíble  que  lo 
dejó  por  olvido,  habiéndose  acordado  de  cosas  muy  me- 
nores ,  y  siendo  verdad ,  como  he  dicho ,  que  anduvo 
muchos  días  tratando  y  ordenando  esta  buena  obra.  Y 
ansí ,  no  decir  esto  en  la  primera  depusicion  es  cier- 
ta señal  que  lo  inventó  en  la  segunda ,  á  fin  de  poner 
mas  miedo  y  sospecha  en  los  ánimos  de  vuestras  mer- 
cedes, para  que  se  moviesen  á  \o  que  después  sucedió, 
pareciéndole  que  hasta  entonces  no  se  habian  vuestras 
mercedes  movido.  Últimamente  véanse  mis  leturas,y 
sí  en  ellas  se  hallare  rastro  de  novedades,  sino  antes  in- 
clinación á  todo  lo  antiguo  y  lo  santo,  yo  seré  menti- 
roso, si  no  es  que  este  testigo  llama  novedad  todo  lo 
que  no  lialla  en  sus  papeles.  Y  como  él  ha  visto  poco 
y  moderno,  á  quien  desvuelve  lo  antiguo  y  lo  que  está 
en  los  santos  y  en  los  concilios,  y  lo  trae  á  luz,  llámiH 
le  amigo  de  novedad.  Y  porque  vuestras  raepcedes  vean 
(0)  Hay  nn  claro. 
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queeflowMfí  como  digo,  qoe  la  novedad  estí  en  sa 
poco  iaber,  y  no  en  mi  dolri na  ni  inclinación    pondré 
aquí  un  ejemplo  sacado  de  las  cosa^  que  este  testigo 
señala  como  mieyas.  En  el  memorial  de  conclosionL 
que  presentó  en  la  tercera  depusicion  que  hizo  por  el 
dicfembre.de  72,  diciendo  ser  mías  algunas  dejlas   y 
Ciras  de  otras  jiersonas.  en  la  conclusión  ó  propc^síc/on 
octava  noU  de  nove^lad  contraria  á  lo  anticuo  decir 
que  en  aquellas  palabras  del  salmo  118,  «Anima mea 
mn  manibus  meis  semper,  et  legem  tuam  non  sum 
«oblUus;»  en  aquella  primera  parle  anima  mea,  etc 
no  quiere  decir  David  que  tiene  libre  albedrío ,  sino  qué 
anda  cada  dja  en  peligro  de  muerte;  siendo  al  revés 
porque  toda  la  antigüedad  de  los  santos  las  declara  en' 
e«ta  segunda  manera,  como  lo  enseña  san  Hierónimo 
en  la  epístola  ad  buniam  et  Fretellam  por  estas  pala- 
bras :  «Omnes  ecclesiastici  interpretes  apud  graTcos 
«hunc  locura  sjc  edisserunt,  et  est  breviier  ble  sensus- 
wquotidle  penclitor,  et  quasi  in  raanibus  meis  sangui^ 
»nem  meum  porto,  et  lamen  legejn  tuam  non  sum  obli- 
•tus. ,,  Y  san  Augu>tin  está  tan  lejos  de  entender  que 
en  aquellas  palabras  el  Profeta  declara  el  libre  albedrío 
que  dice  que  no  se  ba  de  leer  anima  mea  in  manibus 
mets  semper,  sino  in  manibus  tuis,  estoes,  en  las  de 
Dios    con  quien  va  bablando;  y  que  quiere  decir: 
«Guárdasme,  Señor,  con  tu  mano  y  ampárasme,  y  por 
eso  no  me  olvido  de  tu  ley  ni  peco;,,  y  afirma  que  esta 
es  la  verdadera  letra.  Y  por  el  mismo  camino  va  san 
Teodorelo.  Las  palabras  de  san  Augustin  en  el  comen- 
to doste  mismo  salmo  son  estas :  (cNonnulli  códices  ha- 
»bent  %n  mambus  meis;  sed plures  in  tuis,  et  hoc  qui- 
»dem  planiús  est,  justorura  enim  animae  in  manu  Dei 
»8uni    et  non  langet  illos,  etc. »  Y  un  poco  mas  aba- 
jo:  «Anima  mea  in  manibus  meis,  quomodó  intellica- 
»tur  Ignoro.,,  Y  las  palabras  de  Teodoreto  sobre  el 
mismo  salmo  son  las  siguientes:  «Anima  mea  in  ma- 
»mbus  luis  semper,  etc.,  id  esl,  á  tua  enim  providen- 
•  liacustodaus,  tuarum  legura  oblivionem  deposui.,, 
He  diclio  este  particular  para  que  vuestras  mercedes 
vean  por  él  cómo  lo  que  este  testigo  llama  nuevo  y  aje- 
no do  la  antigüedad  de  nuestra  religión  es  lo  anligno 
de  la,  y  que  lo  que  tiene  por  anüguoes  lo  que  halla  en 
Adain  Güdum  y  en  Dormi  Securen,  y  en  otros  semejan- 
tes  trapacistas  en  que  lee. 

Capitulo  4."  Acerca  del  capítulo  4.*,  demás  de  lo 
que  dicbo  tengo,  digo  que  este  testigo  no  dice  que  rae 
oyó  él  á  mí  preferir  á  Valablo  ó  á  los  judíos,  corao  él 
dice,  á  los  santos,  sino  da  á  entender  que  lo  oyó  á 
otra  persona  que  docia  estar  escandalizada  dello.  Y 
es  verdad  que  él  no  puede  decir,  sino  es  perjurándose 
que  rao  lo  oyó,  porque  en  las  juntas  donde  se  trató  de 
Valablo  no  se  halló  él,  porque  no  era  maestro ;  porque 
la  vista  do  aquQlla  Biblia  se  acabó  antes  del  On  del  ano 
de  69,  y  él  se  graduó  en  el  hebrero  del  año  de  70.  Pero 
en  lo  que  dice  que  otra  persona  escandalizada  dello  se 
lo  dijo,  también  añado  y  se  perjura;  poque  la  que  di- 
ce  habérselo  dicho  os  el  testigo  tercero,  que  es  el  maes- 
tro León,  el  cual  on  su  deposición ,  con  sor  enemigo, 
no  depono  contra  mí  do  cosa  soraejante,  porque  en  oí 
capitulo  8/.  donde  trata  dello.  dice  solamente  que 
defendía  yo  las  inlerprotaciones  de  Valablo  en  ciertos 


EXTRACTO  DEL  PROCESO  INSTRUIDO 


logares  de  los  salmos  y  Íob ,  y  claro  es  que  de  defen- 
der á  preferir  bay  grandísima  diferencia.  Y  juntamen- 
te con  esto,  como  dije  en  el  capítulo  de  arriba,  no  & 
verisímil  ni  creedero  que  si  él  hubiera  oido  lo  que  aquí 
dice ,  y  no  lo  hubiera  fingido  de  so  cabeza,  lo  dejara  de 
decir  en  la  primera  su  depusicion,  siendo  la  cosa  mas 
pesada  de  cuantas  depone  contra  mí. 

Capitulo  5."  y  6.*  En  el  capítulo  o.'  y  6.%  demás 
de  lo  que  dicho  tengo,  suplico  á  vuestras  mercedes 
adviertan  que  si  este  testigo  se  moviera  con  buen  celo, 
y  tratara  de  verdad,  y  no  de  engañar,  en  su  primera  de- 
pusicion, que  hizo  por  el  diciembre  de  7i ,  lo  primero 
que  había  de  decir  era  esto  que  agora  dice  destos  estu- 
diantes y  proposiciones,  si  hubiera  pasado  ansí  como  él 
dice.  Pero  callólo  entonces,  porque  entendió  que  sien- 
do por  vuestras  mercedes  preguntados  los  dichos  es- 
tudiantes de  cómo  había  pasado  esto,  vendrían  en  co- 
nocimiento de  cómo  este  tesügo  movió  y  atizó  á  muchos 
dellos,  y  usurpó  el  oOciode  vuestras  mercedes,  hacién- 
dose inquisidor  en  la  forma  que  tengo  dicho;  y  sabido 
esto,  conocieran  vuestras  mercedes  que  era  pasión  y 
enojo ,  y  no  verdad,  el  autor  de  lodo  este  morimiento; 
lo  cual  conociendo  al  principio,  no  procedieran  vues- 
tras mercedes  con  el  rigor  que  procedieron.  Ansí  que, 
al  principio  lo  calló  por  encubrir  su  artificio,  y  agora, 
que  vio  hecho  el  mal,  lo  dice,  ó  porque  debió  de  ser 
preguntado  sobrello  por  vuestras  mercedes,  ó  porque 
entendió  que  se  descubría. 

Capitulo  7."  Acerca  del  capítulo  7."* ,  demás  de 
\o  dicho,  digo  que  este  testigo  maliciosamente  no  se- 
ñala los  lugares  de  ios  Cantares  do  dice  que  dejo  fácil- 
mente á  la  Vulgata,  porque  si  los  señalara,  viérase  cla- 
ramente el  deseo  que  tiene  de  calumniar,  porque  no 
son  sino  cual  ó  cual  palabra,  como  tengo  dicho,  que  tie- 
nen diversas  interpretaciones  y  significaciones  en  el  he- 
breo ,  y  de  cualquier  manera  que  se  lomen ,  vienen  á 
hacer  en  substancia  la  misma  sentencia  que  pretende 
la  Vulgata,  como  mostraré  en  su  lugar.  Y  en  esto  supli- 
co á  vuestras  mercedes  adviertan  para  mí  defensa  que 
este  testigo  en  este  capitulo  confiesa  haber  visto  aquel 
libro  mío,  y  dice  lo  que  en  él  le  parece  mal,  en  el  cual 
libro  está  loque  otros  rae  oponen  que  digo  de  Salomón 
y  su  mujer,  que  representan  allí  las  personas  de  Cristo 
y  la  Iglesia;  y  con  ser  este  testigo  eneraigo  y  tener  de- 
seo de  dañarme,  no  lo  condena  ni  pone  alguna  mala 
nota  en  ello. 

Capitulo  S.**  Acerca  del  capítulo  8.%  digo,  lo  pri- 
mero, que  está  diferente  en  este  traslado  que  se  rae  dio 
de  como  se  rae  leyó  cuando  fui  exarainado  acerca  del 
por  vuestras  mercedes ,  porque  allí  no  se  decia  ser  mia 
alguna  de  las  proposiciones  de  que  este  capítulo  ha- 
bla, y  aquí  se  dice  que  algunas  dellas  eran  mias.  Lo 
segundo,  digo  que  este  testigo  dice  aquí  que  algunas  de 
las  proposiciones  del  dicho  memorial  eran  mias,  y  que 
señaló  cuáles  eran;  pero  este  capítulo  no  las  señala,  ni 
menos  parecen  en  el  memorial  que  con  él  se  me  díó  y 
ansí,  no  puedo  responderá  ellas.  Lo  tercero,  es  de  ad- 
vertir que  dice  aquí  este  testigo  que  hizo  memoria  y 
escribió  estas  dichas  proposiciones  ansí  como  se  las 
venían  diciendo  los  estudiantes,  y  no  se  dice  aquí  ha- 
bernombrado  este  tesUgp  los  estudiantes  que  se  las  di- 
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jeroQ,  y  cuáles  cada  uno,  clara  y  distintamente,  lo  cual 
es  claro  argumento  de  su  .mal  ánimo  y  de  que  no  tra- 
*  ta  verdad.  Porque  cierto  es ,  y  vuestras  mercedes  en- 
tienden que  es  ansí ,  que  el  hombre  temeroso  de  Dios 
y  que  no  quiere  levantar  testimonio  á  nadie  ni  añadir 
á  la  verdad,  cuando  le  vienen  algunos  con  cosas  seme- 
jantes y  hace  memoria  deilas  para  avisar  á  los  que  han 
de  poner  remedio,  k)  primero  que  señala  y  escribe 
es  quién  se  lo  dijo ,  y  cuándo  y  adonde ,  y  las  palabras, 
y  cómo  se  lo  dijo.  Y  por  tanto,  decir  las  proposi- 
ciones que  le  decían ,  y  no  dar  las  personas  que  se  las 
decían,  es  señal  manifiesta  de  que  este  testigo  añade  y 
quita  y  muda  y  finge  en  ellas  lo  que  le  parece  para  dar 
mayor  fuerza  á  su  calumnia,  mayormente  siendo  ver- 
dad loque  arriba  dijo,  como  lo  es,  que  este  testigo  lla- 
maba á  los  estudiantes  por  su  autoridad,  y  los  escan- 
dalizaba, examinándolos  y  juramentándolos  en  la  forma 
que  be  dicho. 

{Teitigo  2."—  Francisco  Cejalvo.) 

Acerca  del  segundo  testigo  lo  que  dicho  tengo. 

(Testigo  3.®—  Biaestro  Leoo^de  Castro.) 

Acerca  del  primer  capítulo ,  demás  de  lo  que  dicho 
tengo,  digo  que  este  testigo  es  el  maestro  León  de 
Castro,  hombre  notoriamente  enemigo  mío,  y  de  juicio 
turbado,  y  de  mas  turbada  conciencia,  como  se  parece 
por  este  su  dicho.  Dice  que  he  vuelto  con  pasión  por 
ciertas  personas,  y  debe  ser  por  el  maestro  Grajal;  y 
para  que  esto  fuese  culpa  en  mí,  y  no  señal  de  ánimo 
dañado  en  él ,  habia  de  mostrar  primero  que  el  dicho 
maestro  Grajal  fuese  mal  hombre ,  ó  que  yo  hubiese 
vuelto  por  él  defendiéndole  en  cosas  malas  y  no  debi- 
das. Es  verdad  que  el  maestro  Grajal  ha  sido  y  es  mi 
amigo,  y  querelle  yo  bien  comenzó  de  que ,  habiendo 
sido  primero  competidores  en  la  cátreda  de  Biblia,  que 
él  llevó,  en  las  demás  oposiciones  que  yo  liice,  sin  sa- 
bello  yo,  trató  en  mi  favor  con  tanto  cuidado  y  con  tan 
gran  encarecimiento  de  buenas  palabras ,  que  cuando 
lo  sope  quedé  obligado  á  tratalle,  y  del  trato  resultó 
conocer  en  él  uno  de  los  hombres  demás  sanas  y  limpias 
entrañas  y  mas  sin  doblez  que  yo  he  tratado ;  y  ansí, 
nuestra  amistad  fué  siempre ,  no  como  de  hombres  de 
letras  para  comunicar  y  conferir  nuestros  estudios,  si- 
no como  dos  hombres  que  trataban  ambos  de  ser  hom- 
Ives  de  bien,  y  por  conocer  esto  el  uno  del  otro  se  que- 
rían bien.  Y  en  tanto  es  esto  verdad,  que  juro  por  Dios 
verdadero  que  en  muchos  años  que  nos  tratamos,  fue- 
ra de  lo  que  yo  le  oia  á  él ,  ó  él  me  oia  á  mi,  decir  en 
los  actos  públicos  arguyendo  ó  sustentando  como  ios 
demás  maestros,  no  trató  conmigo,  ni  yo  con  él,  cosas 
de  letras  tres  veces;  y  si  fueron  tres,  no  fueron  cuatro; 
7  puedo  decir  cuáles  fueron  y  de  qué ,  porque  la  una 
foé  sobre  una  doctrina  de  san  Augustin  que  él  habia  di- 
cho en  loor  de  la  ley  evangélica ,  la  cual  se  les  hizo 
?o«vaá  algunos,  y  vista,  se  allanaron  en  ello;  y  la  se- 
fonda  fué  sobre  lo  de  las  promesas  de  la  ley  vieja,  en 
la  manera  y  forma  que  tengo  en  este  proceso  declarado; 
!la  tercera  cuando  me  dijo  la  junta  que  habia  hecho 
^na,  y  las  proposiciones  que  le  calumniaban,  como 
límbien  tengo  dicho.  Es  verdad  que  en  los  actos  y  jun- 
^  algunas  veces  diciendo  su  paiescer,  no  se  declaraba 
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tan  bien  porque  tiene  falta  de  lengua,  y  yo,  como  le  ola 
sin  pasión,  cuando  le  entendía  decía  á  los  maestros  que 
le  argüían:  aEl  señor  maestro  me  parece  que  quiere  de- 
cir esto,  y  si  dice  esto  es  cosa  llana;»  y  era  ello  ansí 
que  él  decía  aquello  y  que  era  cosa  sin  cuestión;  y  con 
esto  quedaba  en  paz  la  diferencia.  Y  viniendo  á  este 
particular  que  señala  aquí  León,  dígoi:{ue  cierto,  como 
dije  desde  elprimerdia,yono  m^acuerdo  haber  tratado 
de  la  dicha  proposición  en  las  juntas  que  hicimos  so- 
bre Vatablo  donde  este  testigo  dice ;  pero  sé  que  ó  le- 
yendo ó  hablando  con  estudiantes,  dije  alguna  vez,  co- 
mo confesé  en  la  primera  audiencia,  que  no  tenia  por 
inconveniente  que  el  paso  del  Testamento  Viejo  que 
cita  el  Apóstol  ó  Evangelista,  tenga,  demás  del  sentido 
que  le  da  el  Apóstol,  el  cual  es  verdadero  y  de  fe,' otro 
sentido  juntamente  que  sea  de  sana  y  católica  doctrina. 
Y  ansí,  seria  posible  que  en  las  dichas  juntas  hubiese 
dicho  lo  mismo ,  ofreciéndose  disputa  semejante.  Y  si 
lo  dije  fué  tratando  del  salmo  8  y  de  aquellas  palabras 
Ex  ore  infantium ,  etc.,  como  este  testigo  da  á  enten- 
der en  el  capítulo  7.°  Y  suplico  á  vuestras  mercedes 
adviertan  en  este  lugar  de  cómo  esle  testigo  calum- 
niosamente ,  de  lo  que  dije  de  un  lugar  particular  que 
se  trataba,  de  aquello  hace  regla  general  para  todos  los 
lugares ;  y  lo  que  se  dijo  en  defensa  de  una  interpreta- 
ción de  Vatablo,  llama  él  defender  á  todas  las  interpre- 
taciones de  los  judíos ,  las  cuales ,  como  otras  veces  he 
dicho,  yo  no  he  visto  ni  leido,  ni  jamás  en  aquellas  jun- 
tas se  mostró  que  en  las  de  Vatablo  de  que  disputá- 
bamos eran  de  judíos ,  demás  de  que  no  todas  las  ex- 
posiciones que  dan  los  judíos  en  la  Sagrada  Escriptura 
son  malas.  Muchas  son  de  sana  y  católica  doctrina, 
mayormente  en  los  pasos  de  la  Escriptura  adonde  no 
tenemospleito  con  ellos;  y  ansí,  el  glorioso  sanHíeróni- 
mo  en  muchas  partes  de  sus  obras ,  muchas  exposicio- 
nes dellos  las  cita,  y  aprueba  y  sigue  como  cosa  bien  y 
católicamente  dicha.  Porque ,  ansí  como  los  católicos  y 
judíos  estamos  encontrados  en  algunos  artículos,  como 
son  en  el  artículo  de  la  Trinidad,  en  el  haber  cesado  la 
ley  vieja,  en  el  haber  venido  ya  el  Mesías,  en  la  ma- 
nera de  su  venida,  si  habia  de  ser  pobre  y  humilde  y 
para  muerte  ignominiosa,  ó  gloriosa  y  honrada;  en  si  su 
reino  habia  de  ser  temporal  ó  espiritual ;  ansí,  ni  mas 
ni  menos,  en  otros  muchos  artículos  convenimos  ellos  y 
nosotros,  comees  en  el  de  la  resurrección;  en  que  hay 
otra  vida  eterna,  y  premio  eterno  en  ella ;  en  que  á  la 
fin  Dios  ha  de  reducir  á  su  gracia  y  favor  al  pueblo 
judaico,  que  agora  tiene  tan  desechado ;  en  que  ha  de  haber 
otro  advenimiento  de  Cristo,  aunque  en  esto  se  diferen- 
cian, porque  ellos  le  llaman  el  primer  advenimiento  por- 
que no  conocen  mas  de  uno,  y  los  católicos  le  llamamos  el 
segundo  porque  confesamos  haber  ya  venido  la  primera 
vez.  Y  en  todo  lo  que  toca  á  la  doctrhia  moral  y  precep- 
tos della  los  católicos  convenimos  con  los  judíos;  por 
donde  en  los  lugares  de  la  Escriptura  donde  se  tratare 
desto  que  los  unos  y  los  otros  confesamos ,  pueden  acer- 
tar los  judíos  exponiéndolos,  y  aciertan  muchas  veces, 
como  los  santos  lo  confiesan  y  los  siguen.  Y  tornando 
á  Vatablo  y  á  sus  exposiciones,  puede  ser  que  algunas 
deilas  sean  sacadas  délos  comentos  de  los  judíos;  pero 
en  aquellas  juntas  no  se  mostró  por  ninguno  cuáles  fue- 
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sen  aquellas,  ni  se  tralaba  de  cuyas  fuesen ,  sino  de  io 
que  decían,  si  era  cosa  ajena  de  nueslra  fe  ó  conforme 
á  ella,  y  tal  que  se  podia  admitir.  Y  es  esto  Terdad  en 
tan  logrado,  que  algunas  de  las  exposiciones  de  Vatablo 
sobre  que  se  voceó ,  es  imposible  que  sean  de  judíos, 
porque  eran  del  todo  contrarias  á  los  errores  dellos. 
Ansí  que,  la  proposición  que  yo  be  dicbo  no  es  que  en 
todos  ios  lugares  que  citan  los  Apóstoles  bay  con  el 
sentido  que  da  el  Apóstol  otro  sentido  junto,  sino  que 
lo  puede  baber  en  alónanos,  y  ni  trato  de  judíos  ni  de 
berejes,  sino  de  sentidos  católicos  y  de  sana  doctrina, 
sean  cuyos  fueren.  Y  á  lo  que  dice  este  testigo ,  que  le 
parece  á  él  que  si  con  el  sentido  queda  el  Apóstol  á  al- 
gún lugar  del  Testamento  Viejo,  fuese  juntamente  ver- 
dadero el  sentido  que  da  el  judío,  no  se  podría  probar 
nada  contra  ellos;  aunque,  como  be  dicbo,  yo  jamás  tra- 
té de  judíos  ni  de  sus  exposiciones,  pero  con  todo  eso, 
no  concluye  bien ,  porque  se  ba  de  entender  que  liay  al- 
gunos lugares  en  cuya  exposición  los  judíos  y  nosotros 
andamos  encontrados,  desta  manera,  que  ellos  los  en- 
tienden de  uno  y  nosotros  de  otro  diferente,  como  aque- 
llo del  Génesis :  Non  auferetur  scepLrum deluda,  etc., 
los  judíos,  porque  con  este  lugar  los  convencemos  de  la 
venida  de  Cristo,  dicen  que  no  babla  de  Cristo,  sino  de 
Nabucodonosor,  el  cual  dicen  que  fué  el  primero  que 
derrocó  el  ceptro  de  la  tribu  de  Judá.  Nosotros  lo  en- 
tendemos de  Cristo,  y  no  de  Nabucodonosor,  y  probá- 
moselo  con  muy  claras  razones.  En  este  lugar  y  en  los 
semejantes  á  éste ,  admitir  la  exposición  de  los  judíos 
es  desechar  la  católica,  porque  entrambas  juntas  no  se 
compadecen.  Otros  lugares  bay  los  cuales  los  judíos 
los  entienden  de  uno  solamente,  y  los  católicos  los  en- 
tendemos de  aquel  y  de  otro,  como  aquello  de  los  Re- 
yes :Ego  ero  illi  in  patrein ,  et  ipse  erit  mihi in^füium, 
los  judíos  lo  entienden  solamente  de  Salonum,  y  san 
Pablo  en  la  epístola  Ad  hebraeos  lo  cita  y  declara  de 
Cristo,  y  los  santos  confiesan  que  se  entiende  juntamen- 
te del  uno  y  del  otro,  y  que  de  entrambos  se  dijeron  aque- 
llas palabras,  ó  literalmente  de  ambos,  ó  del  uno  en  bis- 
toria  y  del  otro  en  espirilu  y  verdad.  Y  ni  mas  ni  menos 
lo  que  el  Evangelista  cita  y  entiende  de  Cristo,  Ex 
Egipto  vocavi  fHiummeum,  los  judíos  lo  entienden 
solamente  del  pueblo  judaico,  que  sacó  Dios  de  Egipto; 
los  santos  lodos  lo  entienden  del  pueblo  judaico  y  de 
Cristo  en  la  forma  susodicha.  En  estos  lugares  y  en 
otros  ansí,  admitir  la  exposición  de  los  judíos  no  admi- 
tiéndola exclusiva,  sino  juntando  con  el  sentido  dellos 
el  sentido  que  da  el  Apóstol  y  Evangelista ,  no  solo  es 
licitó,  pero,  como  he  dicho,  hácenlo  todos  los  santos.  Y 
á  lo  que  dice  León,  que  no  se  concluye  nada  contra  el 
judío  si  decimos,  verbi  gracia,  que  aquello  Ex  Egipto 
vocavi,  etc.,  se  entiende  de  Cristo  y  también  del  pue- 
blo judaico,  digo  que  se  concluye  ni  mas  ni  menosque 
si  dijésemos  que  se  entiende  solo  de  Cristo.  Y  porque 
se  vea  claramente  que  es  ansí,  imaginen  vuestras  mer- 
cedes que  disputo  con  un  judío  y  le  quiero  probar  que 
Cristo  estuvo  en  Egipto,  y  de  allí,  por  aviso  del  ángel, 
sus  padres  le  tornaron  á  Judea,  y  qniérolo  probar  con 
el  testimonio  del  profeta  Oseas  sobredicho ,  Ex  Egip" 
to,  etc. ,  lo  cual  entiendo  haberse  dicbo  de  Cristo  y 
también  del  pueblo  judaico.  Dice  el  judío:  No  probáis 


nada,  porque  ese  testimonio  se  entiende  del  pueblo  ju- 
daico. Digo  es  verdad  que  se  entiende  de  ese  pueblo; 
pero  también  se  dijo  de  Cristo,  cuya  figura  fué  ese  pue- 
blo. Dice  que  lo  niega ,  y  pruéboselo,  porque  el  Evan- 
gelista ,  inspirado  por  el  Espíritu  Santo,  entiende  de 
Cristo  aquellas  palabras.  Respóndeme  que  no  cree  en 
el  Evangelista,  y  para  aquí  la  disputa.  Venga  agora 
este  testigo ,  que  es  el  maestro  León ,  que  entiende 
aquellas  palabras  ser  dichas  de  Cristo  solamente,  y  dis- 
pute con  el  mismo  judío ,  y  verán  vuestras  mercedes 
cómo  no  hace  mas  que  yo.  Dice:  Cristo  vino  de  Egip- 
to ;  pruéboio  porque  Oseas,  hablando  del  en  perdona 
de  Dios,  dice:  Ex  Egiplo  vocQvi,  etc.  Responde  el  judío 
que  Oseas  habló  allí  del  pueblo  judaico,  y  aun  probár- 
selo ba  con  la  autoridad  de  los  setenta  intérpretes,  á 
quien  León  cree  un  poco  menos  que  á  Dios,  los  cuales 
en  aquel  lugar  do  Oseas  no  leeu  Ex  Egipto  vocavi  filium 
meum,  sino  Ex  Egipto  vocavi  /ilios  meos.  Responde 
León :  No;  que  el  Evangelista  lo  lee  desta  otra  manera, 
y  lo  declara  de  Cristo,  y  aquel  solo  es  el  sentido  verda- 
dero. Dice  el  judio  que  para  con  él  el  Evangelista  no 
tiene  auctorldad,  y  acábase  aquí  la  porfía,  y  ansí  ambas 
disputas  vienen  á  tener  un  mismo  fin ,  y  no  queda  el 
judío  mas  convencido  con  la  una  que  oon  la  otra;  y  con 
cualquiera  dellas  queda  convencido  en  la  manera  que 
los  tales  lo  pueden  ser,  porque  esto  que  es  convencer  á 
los  judíos  ó  á  los  berejes  se  puede  entender  de  dos  ma- 
neras :  la  una  es  convencellos  al  juicio  y  parecer  de- 
llos, y  esto  no  es  posible  hacerse  en  disputa  si  Dios 
particularmente  no  les  vuelve  el  corazón,  porque  aun- 
que todos  admitimos  la  Sagrada  Escriptura,  pero  tene^ 
mos  diferencia  sobre  el  sentido  della,  y  no  tenemos  un 
juez  común  admitido  por  todos  á  cuyo  parecer  nos  sub- 
jetamos  cuando  estamos  en  esta  diferencia.  Porque  lle- 
gados á  este  punto  de  si  se  ba  de  entender  desta  ma- 
nera ó  de  otra  algún  paso  de  la  Escriptura,  los  católi- 
cos probamos  últimamente  nuestro  parecer  con  él 
juicio  de  la  Iglesia  y  de  los  santos  y  de  los  concilios,  las 
cuales  cosas  para  con  los  judíos  y  herejes  no  tienen  auc- 
toridad.  Y  ansí,  en  llegando  aquíes  forzoso  que  pare  la 
disputa  entre  ellos  y  nosotros.  En  olra-mianera  se  con- 
vencen los  judíos  y  los  herejes,  no  al  juicio  dellos,  sino 
al  juicio  de  la  verdad  y  de  la  Iglesia ,  que  es  columna  y 
firmamento  della,  y  desta  manera  los  católicos  Jos  con- 
vencemos cada  dia  con  testimonios  de  la  Escriptura , 
entendidos  conforme  á  eomo  los  entienden  los  santos  y 
los  concilios  y  el  sentido  de  los  fieles.  Y  desta  naanera, 
el  que  concede  que  aquel  testimonio  Ex  Egipto,  etc., 
se  entiende  de  Cristo  y  del  pueblo  judaico,  también 
puede  muy  bien  convencer  al  judío  con  el  de  que  Cris- 
to fué  ¡y  vino  de  Egipto,  porque  aunque  se  dijo  del 
pueblo  judaico,  también  se  dijo  de  Cristo,  y  de  ambos 
habló  allí  el  Espíritu  Santo ,  j  ansí  ambas  cosas  son 
verdad;  y  se  prueba  eficazmente  por  aquellas  palabras 
al  juicio  de  la  Iglesia,  no  solo  que  el  pueblo  de  Israel 
vino  de  Egipto,  sino  que  Cristo  también  fué  llamado 
do  allí.  Esto  lie  dicbo  sin  tener  obligación  á  éí\o,  por- 
que, como  declaré,  yo  nunca  he  tratado  de  interpreta* 
cienes  de  judíos  ni  de  sus  sentidos.  Yak)  que  añade 
este  testigo,  que  san  Augustin  no  afirma  que  el  Espiri^ 
tu  Santo  en  un  mismo  paso  de  la  Escriptura  y  por  unas 
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mismas  palabras  dice  juntamente  muchos  sentidos  y 
sentencias  diferentes,  sino  que  sola  la  una  es  la  verda- 
dera y  la  pretendida  por  el  Espíritu  Santo,  levanta 
falso  testimonio  á  san  Augustin  por  llevar  adelante  su 
costumbre  de  no  decir  verdad;  porque  san  Augustin  en 
el  libro  xii  de  las  Confesiones  ^  en  el  capitulo  27  dice  es- 
tas palabras  formales :  aSpiritus  Sanctus  ad  culmen  auc- 
» thoritatisdivinum  sermonem  componens ,  pierumque 
»  eundem  sermonem  itá  aptavit,  ut  intelligentes  plures 
»  veras  possentaccipere  sententias,  maluitque  Scriptu- 
» ram  sic  pro  nostra  ulilitate  esse  pluribus  sensibus 
V  fecundara  y  quam  ejusdem  Scripturae  sic  aptare  ser- 
umonem,  ut  unam  solam  veritatem  resonaret,  cáete- 
]>  rasque  veras  sententias  excluderet.»  Y  ansi,  trae  el 
mismo  santo  en  aquel  lugar  el  principio  del  Génesis : 
Inprineipiocreavit  DeuSy  etc.  Y  porque  aquella  palabra 
principio  en  la  Escritura  significa  dos  cosas ,  el  princi- 
pio del  tiempo  y  la  segunda  persona  de  la  Trinidad,  que 
es  el  Verbo,  afirma  que  en  aquellas  palabras  Inprind-- 
pió  creavit,  etc. ,  el  Espíritu  Santo  dice  juntamente 
dos  verdades  diferentes :  la  una,  que  Dios  crió  el  mun- 
do en  el  principio  del  tiempo;  la  otra,  que  lo  crió  en  el 
Yerbe  y  por  el  Verbo.  Y  este  mismo  parecer  suyo  repi- 
te en  otros  muchos  lugares  de  su  doctrina ,  y  señalada- 
mente en  el  libro  ui,  De  doctrina  christiana ,  cap,  27, 
después  de  una  larga  razón  en  este  propósito,  añade : 
«Nam  quid  in  divinis  eloquiis  potuit  largiüs,  uberiüs, 
ndivinjtüs  provideri,  quam  ut  eadem  verba  pluribus 
BÍBteUigantur  modis?  etc.)>  Este  parecer  de  san  Augus- 
tin sigue  santo  Tomás  en  la  primera  parte,  en  la  cues- 
tión primera,  y  con  santo  Tomás  va  la  común  de  los 
teólogos,  de  manera  que  decir  lo  contrario  muchos  lo 
tienen  por  temerario,  y  si  yo  lo  hubiese  de  calificar,  le 
daría  peor  nota,  por  las  razones  que  daré  en  otro  lugar. 
Y  á  lo  que  dice,  concluyendo  que  le  parece  áspero  fa- 
vorecer con  tanta  vehemencia  interpretaciones  de  ju- 
díos, harto  mas  áspero  es  que  este  testigo  se  ame  á  sí  y 
á  sns  cosas  con  tanta  demasía,  que  á  todo  lo  que  desdi- 
ce del  le  dé  nombre  de  herejes  y  de  judíos.  Y  si  este 
testigo  en  este  artículo  tratara  de  decir  verdad,  y  no  de 
calumniar  escandalosamente,  habia  de  señalar  en  par- 
ticular qué  interpretaciones  eran  las  que  yo  defendia, 
y  cuáles  y  cómo ,  porque  ansí  se  viera  si  era  cosa  que 
merecía  ser  defendida  de  un  hombre  católico  ó  no.  Pe- 
ro no  hace  esto,  porque  si  lo  hiciera,  quedara  averigua- 
da su  malicia  y  mi  inocencia,  sino  siendo  ansí  que  si 
yo  dije  la  s<^edicha  proposición  en  las  dichas  juntas, 
la  dije  una  vez  sobre  un  lugar  que  este  mismo  testigo 
abajo  confiesa,  que  fué  el  salmo  8,  cuya  interpretación, 
la  qoe  da  Vatablo,  como  mostraré  en  su  lugar,  va  por  el 
mismo  camino  por  donde  van  los  santos,  y  dice  en  ello 
b  que  dicen  otros  muchos  católicos ;  de  haber  vuelto 
yo  por  aquella  interpretación,  y  con  palabras  muy  tem- 
pladas y  siguiendo  la  sentencia  de  san  Augustin,  en 
dio  hace  todo  este  ruido,  y  á  una  interpretación  llama 
tsdaslas  interpretaciones.  Y  á  lo  que  dice  Vatablo,  bom- 
bee católico,  pónete  nombre  de  rabíes  y  de  judíos;  todo 
i  fin  de  mover  escándalo  y  de  engendrar  en  los  pechos 
de  vuestras  mercedes  otro  pecho  tan  sospechoso  y  tan 
salo  como  el  suyo. 
CapiHiiú  2.^  Acerca  del  segundo  capítulo,  demás  de 
E.XVI-1JU 
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lo  dicho,  digo  que  lo  que  est^  testigo  dice  aquí  es  tes- 
timonio de  abono  en  mi  favor,  y  muy  grande  por  ser  de 
enemigo ,  por  cuanto  en  el  fin  deste  capítulo  confiesa 
que  el  poco  respecto  á  los  santos  que  dice ,  no  lo  en- 
tendió en  mí  tan  claramente  como  en  otros ;  y  decir 
'esto,  es  decir  que  no  vio  en  mí  ni  rastro  ni  sospecha 
dello.  Porque  si  la  viera,  siendo  mi  enemigo,  como  es,  y 
habiendo  levantado  todo  este  escándalo  principalmen- 
te por  dañarme  á  mí,  y  siendo  de  su  ingenio  el  mas  sos- 
pechoso hombre  y  mas  espantadizo  que  jamis  se  vló, 
la  sospecha  se  le  hiciera  evidencia ,  y  una  sombra  es- 
cura le  pareciera  ser  la  misma  claridad.  Y  la  razón 
porqué  se  templó  en  este  articulo  contra  mí,  levantán- 
dome en  otros  mil  testimonios ,  fué  porque  se  acordó 
que  un  parecer  mió  que  yo  llevé  por  escrito  en  aquel 
mismo  tiempo ,  decía  que  el  verdadero  entendimiento 
de  la  Escritura  era  el  que  dan  los  santos,  y  no  osó  de- 
cir desvergonzadamente  en  cosa  que  tan  presto  y  tan  á 
la  clara  se  podía  echar  de  ver.  Este  papel  que  digo  que 
va  ordenado  por  conclusiones,  ya  yo  le  tengo  presen- 
tado y  suplicado  á  vuestras  mercedes  que  le  manden 
comprobar;  y  solo  aquel  basta  para  mostrar  que  cuan- 
to León  dice  en  este  su  dicho  es  maldad  y  calumnia. 

Capitulo  3.''  Acerca  del  capítulo  tercero,  demás  de 
lo  dicho,  digo  que  este  testigo  no  afirma  haber  yo  dicho 
que  se  podían  traer  interpretaciones  nuevas ,  sino  dice 
que  le  parece.  Y  es  ansí,  que  formalmente  por  aquellas 
palabras  ni  yo  lo  dije  ni  él  lo  oyó ,  sino  es  cosa  que  él 
coUige  del  parecer  que  yo  tenia  y  defendia  en  aquellas 
juntas ;  y  collígese  en  utía  cierta  manera,  y  en  otra  no. 
Porque  se  ha  de  entender  que  lo  que  yo  he  declarado 
haber  dicho  acerca  de  las  interpretaciones  nuevas  y  ex- 
posiciones de  Vatablo,  no  fué  haciendo  reglas  genera- 
les ni  diciendo  proposiciones  confusas  y  mal  declara- 
das, y  entendidas  como  León  depone  y  calumnia ,  sino 
aplicando  á  casos  y  interpretaciones  particulares  de  Va- 
tablo la  sentencia  de  san  Augustin  que  he  dicho,  de  los 
muchos  sentidos ,  en  esta  manera :  cuando  se  dudaba 
de  alguna  exposición  de  Vatablo  si  se  habia  de  admi- 
tir ó  no,  yo  trataba,  lo  primero,  de  averiguar  si  la  sen- 
tencia y  doctrina  que  se  decia  en  la  tal  exposición  era 
sana  y  católica ,  y  averiguado  que  era ,  trataba,  lo  se- 
gundo, si  las  palabras  de  aquel  lugar  de  Escritura  de  que 
se  trataba  podían  con  propiedad  significar  la  sentencia 
que  decia  Vatablo ;  y  constando  que  podían ,  miraba  si 
Vatablo  desechaba  ó  reprehendía  la  interpretación  que 
en  el  mismo  lugar  daban  los  santos ;  y  visto  que  no  la 
desechaba  ni  reprehendía,  era  mi  parecer  que,  atento  á 
que  la  exposición  de  Vatablo  era  de  doctrina  católica,  y 
que  aquel  paso  de  la  Escritura  y  las  palabras  del  podían 
significar  aquella  sentencia ,  y  que  no  desechaba  á  los 
santos ,  se  podia  recebir  de  manera  que  el  tal  lugar  de 
Escritura  juntamente  tuviese  ambos  sentidos,  el  de  los 
santos  y  el  de  Vatablo,  en  la  manera  que  san  Augustin 
lo  concede,  y  ansí  se  recebian ;  lo  cual  todo  se  entende- 
rá mas  claro  por  este  ejemplo :  Vatablo,  aquello  de  Esaías, 
Generationem  ejus  quis  enarrabitf  dice  que  quiere  de- 
cir ¿quién  contará  la  maldad  de  la  gente  de  aquel  si- 
glo cuando  anduvo  Cristo  en  el  mundo,  pues  no  le  co- 
noció y  le  erucificó?  Y  que  ansí  añade  luego  el  Profeta 
la  razón  de  la  maldad  de  aquella  gente,  diciendo :  Quo* 
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!*!>.?:  la  «>  ra,  'jvt  a  »«:>  >  *í.  sro  f>fc  na/i^ia.  La 
fráKTv  tir«a  /^  «ai.*/>f .  y  ««  >.  7>?  *<?  ha  efe  tecer  por 
<>r/»;  >>  «.^-i.:*  e*  i,',y.  ^  ua  dryjor  parJruar,  y 
«  ;^ift]>iC-  T  ax^s  cocao  b  osa  y  ¡a  otra  ««nteocia  es 
t«r:a>ra,  a::*:  ei  >  creicr  í«  eíEífrírita  Sanio  la$  .ü- 
jo  aiL^^  pw  a7'>t:.i«  3.1«iia4  palabra* ,  y  qoc  por  eso 
iiw^iJe  aquír^  p^jibra  ^«íkfr(K¿r>n,  que  es  palabra  equi- 
n«a  j  J&-Vral«áeíjraniÍA*  %:^T:¿€*?ki>es.  Y  decios 
farwer^,  1',.^  ari«í  en  pan.cu.ar  cgíIiO  este,  Leoo 
cíiJí^a[*',:7«f.v---^^fo.:g*  :»» tn>;:o«;r>>De5 :  b  una,  que 
M  if^>Xi  ai/Tj.^r  LueTo*  «eoti-io»  en  la  Escritura;  ia 
oíra^  q-jft  apropiaba  jo  :a*in*erpre'^k/r,«  de  lo^  juiiios, 
y  DO  ^ffUM  L¡  .I^clíjcíó  Jo  que  50  (ormalmente  ilecia, 
piwqoe  en  co^i  i^aja,  «L'4)  ki  qiie  él  corifu^^  y  malicio- 
faoMpte  aAií^h,  para  coo  la  corifuiíon  bacer  es^ránda- 
lo.  Por  lo  cual  dí^  que  se  ba  de  adrerür  que  la  pri- 
inen  propcrsícíon,  esto  es,  que  ¿e  pueden  traer  nueras 
ioler pretacjooes  de  la  E>critura ,  puede  hacer  dos  sen- 
üáoi :  el  uno,  que  las  interpretaciones  sean  nueras  por 
ser  de  nueva  doctrina,  no  oída  basta  entonces  en  la 
Iglesia ;  y  de<ta  manera,  ni  yo  lo  decia,  ni  se  puede  de- 
cir, ni  menos  se  coiligia  de  lo  que  decia,  porque  nue- 
va doctrina  en  la  Iglesia  fuera  de  la  antigua,  ó  la  que  de 
ella  se  coUige ,  no  se  puede  ni  debe  admitir.  En  otra 
man^a  se  pueden  llamar  nuevas  interpretaciones,  por- 
que, dado  ^ue  la  sentencia  y  doctrina  deltas  sea  antigua 
y  católica,  la  aplicación  della  á  aquel  paso  de  la  Escri- 
tura de  que  se  trata  es  nueva.  Y  ansí ,  por  aplicarse 
nuevamente  á  algún  paso  de  la  Escritura,  se  llama  nue- 
Ta  Interpretacbn  en  la  forma  arriba  declarada,  adonde 
el  decir  que  la  gente  de  la  edad  de  Cristo  fué  mala  es 
doctrina  antigua  y  católica.  El  decir  que  Esaías,  dicien- 
do generationem  ejwt  qui$  enarrabU^  lo  dice,  es  nuevo 
y  moderno,  V  desta  manera ,  aunque  yo  no  lo  afirmaba: 
formalmente,  pero  colligíase  la  dicha  proposición  de  la 
sentencia  fie  san  Augusün,  que  yo  defendia  en  la  ma- 
nera y  con  las  límíiaciones  que  aquiy  en  otras  muchas 
partes  deste  proceso  tengo  declaradas. 

La  segunda  proposición,  de  que  aprobaba  las  inter- 
pretaciones de  los  judíos,  aunque  es  pura  calumnia  de- 
cir interprotaclonos  de  judíos  solo  á  fin  de  engendrar 
escándalo ,  no  tratando  nosotros  sino  de  solo  Vatablo ; 
digo,  no  obstante  esto,  que  la  dicha  proposición  puede 
entenderité  de  dos  marleras :  la  una,  que  se  entienda  de 
las  interpretaciones  que  los  judíos  dan  cSntrarias  á  nues- 
tra fe,  en  los  lugares  con  que  les  probamos  la  venida 
del  Mesías,  y  los  demás  artículos  en  qae  nos  contradi- 
cen, y  en  esta  manera  nlogun^  interpretación  dellos  se 
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En  o.n  maaera,  pr  interpRtadooes  de  judíos,  se 
joedesi  etiVfoier  tiyy^ciaaes  que  ellos  dan  de  buena 
T  cal  jLca  duclrina  ea  pasos  de  Esoituia  adonde  entre 
e.yjs  T  uo^jy»  00  hay  diíerenda;  y  reccbir  tas  tales 
ex?o5:.?>:<i».  DO  desechaoib  bs  de  bs  nuestros,  sino  re- 
cibirá ii^as  icJas  juauflienie,  y  panicndo  bs  nuestni 
en  el  mas  prwmjienle  logar,  aonqoe  yo..DO  io  decia, 
ni  jama-  hib.é,  coa»  be  dicho,  de  rabíes  ni  de  sus  in- 
terpreta-rioaes,  porque  nanea  bs  vi;  pero  coIUgese  de 
b  sentesda  de  san  Angosün,  qoe  yo  s^ub  y  sigo,  Y 
coLcese  por  secueb  necesaria,  porqoe  b  soilencia  de 
san  Augnsán  es  qoe  tuda  seoteocb  vcrdadeía  j  católi- 
ca que  veoi.'a  bien  con  bs  palabosde  algon  paso  de  la 
Escritura,  el  Espíritu  Santal©  significó  por  aquel  paso, 
d¿b  quien  b  diere,  ó  sea  una  ó  sean  muchas  senten- 
cias, como  arriba  he  dicho  y  decbrado.  De  lo  cual  todo 
se  concluye  que  yo  en  aqodbs  juntas,  ni  ca  forma  ni 
en  efeio,  "no  afirmé  ni  defendí  ^no  sob  b  sentencia  de 
san  Augusün,  y  qoB  el  maestro  León  no  depone  lo  qoe 
oyó  fonuiílmente,  sino  lo  que  él  quiso  coUegir  de  mis 
dichos;  y  no  lo  depone  puranente  como  se  ccAlegb,  si- 
no con  las  palabras  que  él  halló  más  aparejadas  pa- 
ra engendrar  mal  sentido  1  escándalo  en  los  qoe  bs 
óvesen. 

*  Y  á  lo  que  dice  este  testigo,  que  le  parece  cosa  so- 
fisticada decir  que  una  exposición  puede  ser  jjroetCT'.de 
la  que  dan  los  santos^  y  no  contra^  digo  que  no  tiene 
razón  y  qoe  halla escuridad  en  una  cosa  muy  clara,  y 
de  lo  mal  que  esto  entiende  se  conoce  lo  poco  que  se 
puede  fiar  de  su  entendimiento  y  juicio,  porque  el  con- 
tradecir á  los  santos  en  alguna  intcrpreUcion  es  cosa 
clara  y  puede  acontecer  en  dos  maneras :  b  una,  dando 
alguna  exposición  en  algún  lugar  de  la  Escritura,  de 
contraria  sentencb  de  la  que  los  santos  dan,  de  mane- 
ra que  no  se  compadezca  haber  dicho  el  Espíritu  Santo 
ambas  cosas  juntamente  por  aquellas  palabras;  la  otra, 
desechando  la  exposición  que  los  santos  dan ,  diciendo 
claramente  qué  no  viene  á  aquel  lugar,  y  dando  otra 
diferente,  audque  no  conlrarb.  Ni  lo  uno  ni  lo  otro  es 
lícito.  No  es  lícito  declarar  la  Escritura  en  contraria 
sentencia  de  lo  que  dice  el  común  de  los  santos,  ni  es 
tampoco  lícito  deq|aralla  en  diferente  sentido,  aunque 
no  sea  contrario,  desechando  lo  que  los  santos  dicen. 
Pero  el  declaralla  praeter  siempre  es  y  fué  lícito ,  y 
cuantos  han  "escrito  y  escriben  lo  bacen ;  y  el  mismo 
León,  en  el  libro  que  escribió,  luego,  en  el  primer  capí- 
tulo hace,  lo  mismo.  Y  el  praeter  es  desta  manera ,  ad- 
mitiendo y  hoQ^ando  y  puniendo  en  el  mejor  lugar  b 
interpretación  que  dan  los  santos,  mostrar  que  en  aquel 
mismo  lugar  que  interpretan,  juntamente  co^  el  sen- 
tido que  dan  ellos,  puede  haber  por  la  equivocación  de 
las  palabras  otro  y  otros  sentidos  que  todos  sean  de  doc- 
trina católica,  y  todos  pretendidos  decir  por  el  Gspirítu 
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Sinto,  con  unas  solas  y  mismas  palabras*  oorao  se  re 
claro  en  el  ejemplo  sobredicho  de  Esaías,  adonde,  por- 
que la  palabra  generación,  en  la  Escritura  signiGca  tres 
cosas,  nacimiento,  los  descendientes  de  uno,  los  que 
concurren  en  una  edad,  tiene  aquel  lugar  tres  sentidos: 
que  el  nacimiento  de  Cristo  es  admirable ,  y  este  es  el 
común  y  el  mas  cierto;  que  los  descendientes  de  Cris- 
to, esto  es,  los  que  creen  en  él,  son  sin  número;  que  la 
gante  de  su  edad  fué  muy  mala;  de  los. cuales  tres  sen- 
tidos, los  dos  postreros  son  praeter  del  primero,  pero 
no  son  contra,  porque  todos  ellos  son  verdades  catéli- 
cas,  y  una  verdad  no  se  contradice  á  otra,  y  la  palabra 
ffeneracion  lo  abraza  todo,  y  el  Espíritu  Santo,  por  de* 
cilio  de  una  vez  todo  y  con  una  misma  palabra,  usó  de 
aquella,  como  dice  san  Augustin ;  y  si  quisiera  decirso- 
lo  lo  primero,  usara  desta  palabra,  nacimienlOf  y  dijera 
nativüatem  epa  quU  explicabity  y  no  de  la  que  us6» 
que  abraza  tantas  cosas  como  be  dicho. 

Ccmüulo  4.^  Lo  que  dicho  tengo. 

CapUulo  a^  AI  capitulo  5.*  lo  que  tengo  dicho,  que 
es  lo  que  parecerá  por  mi  lectura.  Y  nunca  elí  maestro 
León  me  oyó  tratar  de  la  Vulgata  sino  en  el  acto  que 
se  sustentó  dello,  donde  dije  lo  que  yo  leí,  y  rio  otra 
eosa.  Y  es  caso  extraño  que  me  acuse  el  maestro  León 
de  que  algunas  palabras  de  la  Vulgata  no  estén  cómo- 
damente trasladadas ;  el  cual,  como  diré  en  su  lugar, 
muchos  lugares  della  no  tiene  por  Sagrada  Escritura, 
sino  po¡c  cesas  falseadas  por  los  judíos. 

Capihdo  0.^  Acerca  del  capítulo  6.*^,  lo  que  dicho 
tengo*.  Y  demás  desto,  hay  que  advertir  tres  cosas :  la 
una,  que  claramente  levanta  falso  testimonio  al  maes- 
tro Grajal,  del  eual  dice  haber  dicho  la  propesidon  de 
las  promef^s  de  la  ley  vieja;  porque  lo  que  el  dicho 
maestro  trató  y  llevó  á  una  junta  por  escrito,  no  fué  que 
no  habia promesa  de  vida  eterna  en  el  Testamento  Viejo, 
«¡noque  no  la  habla  con  palabras  claras,  sino  debajo  de 
figuras  y  promesas  de  cosas  temporales.  Y  de  la  una 
proposición  á  la  otra  va  lo  que  hay  del  cielo  á  la  tier- 
ra. Lo  segundo,  se  ha  de  advertir  que  lo  que  yo  dispu- 
té allf  DO  fué  de  la  preposición,,  sino,  como  declaré  en 
ú  escrito  que  presenté  por  el  mes  de  noviembre  ó  di- 
ciembre pasado,  fué  que  porque-  en  algunos  de  los  tes- 
timonios de  santos  que  citaba  en  su  favor  el  maestro 
Grajal  hubo  dificultad  si  le  fevorecian  ó  no,  y  miramos 
sobre  elio  los  mismos  libros  quQ  se  trujeron  allí ;  en  uno 
é  dos  dellos  porfié  yo,  y  mostré  que  el  maestro  Grajal 
alegaba  bien  y  fielmente.  liO  tercero,  juntando  con  este' 
capítulo  lo  que  este  mismo  testigo  dice  en  el  capítu- 
lo 14,  vese  la  mala  voluntad  y  consciencia  del,  porque 
eo  este  capítulo  no  dice  que  se  afirmó  la  dicha  proposi- 
ción, skio  que  se  disputó  en  aquella  junta.  Y  en  el  ca- 
pítulo 14  dice  que  al  fin  de  la  disputa  se  allanaron  los 
disputantes.  Y  aunque  en  ninguna  cosa  dice  lo  cierto ; 
yero  presupuesto  que  sea  ansí  como  él  lo  dice ,  si  fué 
4iipotar,  y  no  afirmar,  y  al  fin  de  la  disputa  se  re- 
vivieron en'que  habia  la  tal  promesa,  ajenos  están  de 
«dpa  ks  que  disputaban,  y  este  testigo  que  depone, 
fBnis  lo  estará  de  cargar  maliciosamente  como  culpa 
lo  qoe  de  su  mismo  dicho  consta  no  sello. 

Cafihilol.^  Acerca  del  capitulo  7.®,  demás  de  lo 
éá»,  d%o  que  y  mirando  mas  en  ello,  me  be  acordada 


LUIS  &B  LEÓN.  ti 

que  lo  que  entre  mí  y  este  testigo,  que  es  el  maestro 
León,  hubo  en  el  paso  que  alega  del  salmo  8,  fué  pun- 
tualmente esto :  lo  primero  que,  diciendo  el  maestro 
León  que  los  santos  decían  que  en  el  dia  de  Ramos,  no 
solo  los  muchachos  pequeños,  sino  los  que  mamaban  y 
no  sabían  hablar,  dijeron  milagrosamente  aquellas  pa- 
labras de  loor,  uHosana,  bendito  el  que  viene,  etc.,» 
dije  yo  que  se  me  hacia  cosa  nueva  oir  aquello,  y  que  no 
k)  había  visto  en  ninguno,  ni  me  parecía  verisímil  que 
los  evangelistas,  haciendo  memoria  de  aquel  dia  y  de 
aquel  hecho,  callasen  un  milagro  tan  señalado  como 
aquel,  si  pasara  ansí.  León  porfió  que  sí ,  y  en  otra 
junta  me  parece  que  trujo  de  san  Cirillo  que  lo  decía; 
pero  otros  muchos  santos  no  lo  dicen ,  ni  es  cosa  que 
toca  á  la  fe  creer  que  hubo  el  dicho  milagro  ó  no.  Lo 
segundo  fué  que  Vatablo,  declarando  el  dicho  paso,  dice 
que  David  en  aquellas  palabras  quiere  decir  que  Dios, 
de  los  niños  y  de  las  cosas  mas  flacas  y  mas  bajas  de  la 
naturaleza ,  por  razón  de  la  maravillosa  providencia 
con  que  las  gobierna  y  sustenta,  saca  testimonio  claro 
de  su  saber  y  i)ondad,  y  que  las  mismas  cosas  bajas  por 
esta  causa  son  como  unas  voces  que  están  siempre  ala- 
bando á  Dios,  y  añade  que  Cristo  nuestro  redentor, 
cuai)do  usó  deste  paso  del  salmo  contra  los  fariseos, 
esta  sentencia  general,  que  es  decir  que  Dios  aun  de 
las  cosas  mas  bajas  y  mudas'  saca  loor  para  sí,  la  apli- 
có á  aquel  caso  particular,  en  el  cual  los  niños  y  igno- 
rantes le  alababan,  como  cosa  que  se  habia  dicho  por  el 
Espíritu  Santo,  ansí  por  aquel  caso  como  por  todos  los 
semejantes.  León  decía  que  esto  no  se  podia  sufrir;  yo, 
diciendo  mi  voto,  dije,  refiriéndome  siempre  al  parecec 
de  losqueestábamos  allí,y  noaQrmando,  sino  inquirien- 
do, porque  siempre  se  votaba  desta  manera;  ansí  que, 
dije  que  no  me  parecía  habia  en  aquello  tanto  inconve- 
niente como  León  hacía,  porque  no  era  regla  nueva  ni 
inventada  por  Vatablo  decir  que  algunas  veces  los 
apóstoles,  en  los  testimonios  que  citan  del  Testamento 
Viejo,  sentencia^generales  las  aplican  á  casos  particu- 
lares que  se  encierran  en  aquella  generalidad,  en  la 
manera  que  en  la  primera  respuesta  tengo  declarada, 
añadiendo  que  san  Agustín  este  mismo  paso  del  sal- 
mo 8  lo  entiende,  no  solo  de  los  niños  que  el  dia  de  Ra* 
mos  loaron  á  Cristo,  y  á  quien  Cristo  lo  aplicó,  sino 
también  de  todos  los  que  creyeron  en  él  de  la  gentili- 
dad, que  por  la  ignorancia  en  que  estaban  ant^s,  son 
llamados  niños,  los  cuales,  convertidos  á  la  fe,  alabaron 
mas.á  Cristo  que  el  pueblo  judaico,  que  conocía  á  Diga 
y  tenia  su  l^yw  Y  san  Teodoreto  ni  mas  ni  menos  en- 
tiende hai)er  sido  dicho,  no  solo  por  los  Aíños  del  dia 
de  Ramos ,  ^ino  generalmente  por  los  apóstoles  y  los 
demás  que  creyeron  en  Cristo  y  le  alabaron,. que  por 
ser  gente  baja  y  idiota  los  llama  David  niños.  Esto  es  lo 
que  pasó  entonces  puntualmente ,  y  si  me«cuerdo  bien, 
aquellos  maestros  sejlegaron  á  mi  parecer,  y  quedó  en 
Vatablo  aqueljji  declaración.  Y  si  León  tuviera  cuenta 
con  decir  verdad  y  con  su  conciencia,  ansí  en  particu- 
lar había  de  hacer,  sus  deposiciones  para  que  se  enteur 
diera  la  verdad,  y  no  encubrílla  con  generalidades  con- 
fusas y  llenas  de  engaño.  Y  lo  que  mas  dice,  que  mos- 
tró por  todos  los  pasos  que  los  apóstoles  alegan  de  los 
salmos ,  que  Vatablo  seguía  interpretaciones  de  judíos. 
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es  como  todo  ]o  demás  que  afirma  este  testigo,  lo  uno 
porque  no  pasó  del  salmo  S^.y  el  maestro  Fraucísco 
Sancho,  por  ver  los  desatinos  de  León ,  que  es  furioso 
puesto  en  disputa ,  no  quiso  que  pasase  adelante ,  sino 
que  prosiguiésemos  en  la  enmienda  de  la  dicha  Biblia; 
y  lo*  otro,  porque  levanta  manifiesto  falso  testimonio  á 
Yatablo,  como  se  puede  ver  por  muchos  pasos  que  ale- 
gan los  apóstoles  de  los  salmos,  en  los  cuales  sigue  Ya- 
tablo  las  mismas  interpretaciones.  Y  yo  los  pusiera 
aquí  todos  si  se  me  hubieran  dado  los  libros  que  supli- 
qué á  vuestras  mercedes  se  mandasen  traer  de  mi  celda. 

Capitulo  8.^  Lo  que  dicho  tengo,  y  que  si  este 
hombre  tuviera  conciencia,  y  no  pretendiera,  como 
pretendió,  engañar  á  vuestras  mercedes ,  habia  de  se- 
ñalar los  lugares  y  las  interpretaciones  dellos,  y  la  ma- 
nera en  que  yo  las  defendia ;  y  desta  forma  se  pudiera 
entender  si  yo  defendia  en  ellas  alguna  cosa  mala  y 
digna  de  reprehensión.  Pero  no  quiso  decir  esto,  por- 
que si  lo  dijera,  entendiérase  que  en  mí  no  habia  cul- 
pa, y  él  no  consiguiera  su  intento;  sino  dice  á  bulto 
que  defendia  interpretaciones  de  judies,  para  que  quien 
lo  oye  piense  que  quería  inducir  algún  judaismo.  Y  fui 
yo  tan  desgraciado,  y  mis  pecados  son  tantos,  que  para 
que  viniese  yo  á  la  calamidad  en  que  estoy,  no  quiso 
Dios  que  vuestras  mercedes  al  principio ,  cuando  este 
testigo  depuso ,  le  hiciesen  que  depusiese  en  particu- 
lar, señalando  en  qué  y  cómo ;  sino  con  esta  confusión 
general  de  defender  rabies  y  judíos,  dicha  de  mili  ma- 
nera& ,  porque  en  todo  su  dicho  este  testigo  en  subs- 
tancia no  dice  mas  desto,  hizo  sospechar  á  vuestras 
mercedes  que  en  mi  habia  algún  gran  mal  secreto,  y  que 
estas  disputas  eran  del  como  unas  muestras  obscuras, 
y  procedieron  á  lo  que  se  hizo;  que  bien  entiendo  que 
solo  este  testigo  y  sus  generalidades,  con  ser  mi  ene- 
migo ,  fué  el  todo  de  mi  prisión ;  porque  lo  que  depo- 
nen los  demás  todo  se  resume  en  la  Yulgata  y  en  los 
Cantares ,  lo  cual  yo  antes  de  mi  prisión  manifesté  á 
vuestras  mercedes  y  lo  sujecté,  con  todo  lo  demás  que 
yo  hubiese  escrito,  leido  ó  dicho,  al  juicio  deste  Santo 
Oficio.  Y  yo  alabo  á  Dios  por  lodo. 

Capitulo  ^.°  Esta  es  gran  falsedad,  como  be  dicho, 
y  lo  que  pasó  puntualmente  acerca  desto,  porque  re- 
corriendo mi  memoria ,  he  venido  á  acordarme  de  todo 
ello,  es  lo  siguiente :  Al  principio  del  examen  de  la 
Biblia  de  Yatablo  fué  recibido  de  común  consentimien- 
to de  aquellos  maestros  que  se  hallaron  en  ella,  mi  pa- 
recer, ó  por  mejor  decir,  el  de  san  Agustín,  que  fué  que 
las  exposiciones  de  aquella  Biblia,  donde  hubiese  algu- 
na mala  doctrina  ó  sospecha  della,  las  quitásemos  ó  en- 
mendásemos, y  las  que  fuesen  de  doctrina  católica  y 
viniesen  bien  con  la  letra  del  texto,  aunque  fuesen  di- 
ferentes de  lo  ordinario ,  que  las  dejásemos ,  atento  á 
que  lo  uno  y  k)  otro  juntamente  quiso  decir  el  Espíri- 
tu Santo  por  una  misma  letra,  conforme  á  la  sentencia 
de  san  Agustín.  Puso  acerca  desto  uno  de  aquellos 
maestros,  no  me  acuerdo  bien  si  fu&  Sancho  ó  Gueva- 
ra, esta  dificultad  :  que  los  lectores  ,  viendo  aprobada 
aquella  Biblia  por  la  facultad  de  teulugía  de  Salaman- 
ca, y  que  dejábamos  en  ella  aquellas  glosas  y  exposi- 
ciones, se  podrían  engañar,  pensando  que  ó  desechá- 
bamos las  de  los  santos,  ó  igualábamos  las  de  aquella  , 


Biblia  á  lasliellos.  A  esto  dije  yo  que  me  parecía  bien 
lo  propuesto,  y  que  se  remediaría  aquel  inconveniente 
con  hacer  una  censura  general  que  se  imprimiese  al 
principio  de  la  Biblia,  la  cual  avisase  al  letor  que  nos- 
otros, ni  por  dejar  la  traducion  nueva  que  hay  en  aque- 
lla Biblia,  queríamos  prejudicar  á  la  Yulgata ,  ni  por 
admitir  aquellas  exposiciones  de  Yatablo ,  queríamos 
anteponellas  ni  igualallas  á  las  de  los  santos ;  sino  que 
la  interpretación  y  translación  nueva  se  admitía  en 
cuanto  servia  para  mayor  declaración  de  la  Yulgata ,  y 
á  las  glosas  de  Yatablo  no  les  dábamos  mas  autoridad 
que  á  los  dichos  de  un  particular  dotor.  Pareció  á  to- 
dos esto  muy  bien ,  y  diciéndolo  yo ,  me  acuerdo  que 
añadió  el  maestro  Gallo,  diciendo  :  «Y  aun  dígase  mas 
en  la  censura,  que  se  dejan  las  dichas  glosas  para  que, 
cotejadas  con  las  de  los  santos,  se  vea  cuánto  es  mejor 
el  espíritu  vivo  que  la  letra  muerta ,  y  cuan  mas  alta- 
mente anduvieron  los  doctores  de  aquel  tiempo  que  los 
modernos  de  agora.»  Dije  que  roe  parecía  muy  bien,  y 
quedó  decretado  en  aquella  junta ,  la  cual  se  hizo  en  el 
hospital  de  las  Escuelas ,  que  se  hiciese  la  dicha  cen- 
sura en  la  forma  susodicha ,  cuando  hubiésemos  aca- 
bado de  ver  la  Biblia.  Acabóse  de  ver  el  Testamento 
Yiejo  todo,  y  acuerdóme  como  de  lo  que  agora  escribo 
que  nos  juntamos  un  día  en  casa  del  maestro  Sancbo 
para  ordenar  la  sobredicha  censura  conforme  á  lo  de- 
cretado ,  y  tratando  dello,  dijo  el  maestro  León  que  se 
añadiese  mas  y  se  dijese  que  aquellas  interpretaciones 
que  dejábamos  eran  de  judíos ;  acerca  de  lo  cual  yo  me 
acuerdo  que  dije  que  no  me  parecía  que  se  les  diese 
aquel  nombre  ansí  generalmente;  lo  uno,  porque  si 
eran  malas,  no  habia  para  qué  dejallas,  ni  diciendo  que 
eran  de  judíos ,  porque  lo  malo,  ni  declarando  el  autor 
ni  callándolo,  no  se  ha  de  permitir  que  ande ;  y  si  eran 
buenas  y  católicas,  no  habia  para  qué  ponellas  mal 
nombre,  sambenitándolas ;  lo  otro,  porque  no  era  razón 
que  afirmásemos  lo  que  no  sabíamos ,  porque  ninguno 
de  los  que  estábamos  allí  leíamos  comentos  de  judíos, 
ni  sabíamos  que  aquellas  glosas  fuesen  dellos,  ni  el 
maestro  León  lo  habia  mostrado ;  lo  tercero  y  princi- 
pal ,  porque  algunas  dellas  era  imposible  ser  de  judíos, 
como  aquella  de  generationem  ejus  quis  enarrahit, 
porque  cierto  es  que  los  judíos  no  dicen  mal  ni  conde- 
nan á  sus  antecesores ,  los  que  crucificaron  á  Cristo, 
como  aquella  glosa  los  condena ,  y  otras  muchas  que 
hay  desta  manera ;  y  también  porque  muchas  de  aque- 
llas glosas  que  daba  Yatablo,  y  á  León  le  parecían  nue- 
vas, habia  mostrado  yo  que  las  daban  los  santos.  En 
esto  dimos  y  tomamos  un  poco,  y  resolvimos ,  á  lo  que 
me  acuerdo,  en  que  se  dijese  que  parte  de  aquellas  glo- 
sas parecían  sacadas  de  los  comentos  de  los  judíos.  Y  i 
acuerdóme  claramente  que  con  esta  resolución  m6j¡ 
aparté  con  papel  y  tinta  al  asiento  de  una  ventana  (}ue 
coge  ambas  las  paredes  de  una  esquina  que  está  ea 
una  sala  de  la  casa  del  maestro  Sancho,  donde  estaba-* 
mos,  como  be  dicho,  y  ordené  la  dicha  censura ,  pere- 
que rae  lo  cometieron  á  mí  entonces ,  y  de  ordinario^ 
todos  los  decretos  que  se  hacían  era  á  mi  cargo  el  or-t 
denallos.  Y  acuérdeme  que  ordenándole ,  puse  en  de 
rogación  de  las  dichas  glosas  de  Yatablo  una  ó  dos  pa-* 
labras  mas  agraviadas  de  aquello  en  que  nos  había 
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m08  resuelto.  Y  bedia  le  censura ,  y  leyéndola  yo  á  loa 
sobredichos  maestros,  que  me  estaban  esperando,  me 
acuerdo  que,  llegando  á  aquellas  palabras  añadidas, 
dije :  «Estas  puse  mas  de  lo  que  vuestras  mercedes 
ordenaron,  por  contentar  al  señor  maestro  León;»  y 
YolTÍme  á  él  ríyendo ,  y  díjelé  : «  A  lo  menos  hoy  no 
podrá  decir  sino  que  le  tengo  bien  contento ; »  y  ansí 
coQ  risa  y  muy  en  paz  y  amistad  nos  levantamos  todos, 
y  quedó  ordenada  y  firmada  la  dicha  censura.  Esta  es 
la  misma  verdad;  y  si  hay  memoria  en  el  maestro  San- 
cho y  en  un  criado  suyo  que  se  llama  el  bachiller  Mar- 
tinez,  que  estaba  presente  como  secretario,  confesarán 
que  es  ansí.  Vean  vuestras  mercedes  cuan  ciega  es  la 
pasión,  que ,  habiendo  sido  yo  el  primero  que  di  en  que 
se  hiciese  censura  general ,  y  el  que  á  la  postre ,  cuan- 
do se  hizo,  la  ordené  y  firmé ,  dice  este  hombre  y  jura 
que  se  hizo  en  mi  ausencia  porque  yo  lo  contradecia. 
CapiUdo  iO.  Lo  que  dicho  tengo. 
CojpitMlo  H.  Al  capítulo  ii,  demás  de  lo  dicho,  di- 
go que  se  ve  en  él  cuan  grande  es  la  fuerza  de  la  ver- 
dad, que,  con  ser  este  testigo  enemigo  y  deseoso  de  da- 
ñar,  y  con  haber  en  los  capítulos  pasados  afirmado,  sin 
hacer  significación  de  duda ,  contra  mí  lo  que  le  pa- 
reció ,  agora  se  retira  y  hace  dudoso  lo  que  ha  dicho, 
y  dice  que  pasó  aquello  á  su  parecer,  y  confiesa  que  no 
depone  lo  que  vio  ni  oyó,  sino  lo  que  sospechó ;  por- 
que dice,  hablando  de  mí,  que  en  estos  casos  no  se 
osan  los  hombres  declarar,  sino  que  hablan  con  recato 
y  dicen  sus  intenciones  y  columhrean ,  que  e«  vocablo 
suyo  del  y  y  merece  sello,  y  que  él  fué  muchas  veces 
sospechoso.  Pregunto  :  si  yo  decia  que  en  la  ley  vieja 
no  hubo  promesa  de  vida  eterna,  si  despreciaba  á  los 
santos  y  á  sus  sentidos ,  si  anteponía  á  Vatablo  á  ellos 
y  á  Pagnino  á  la  Vulgata ,  si  defendía  á  espada  y  capa 
á  los  judíos  y  á  sus  glosas  contra  las  que  dan  ios  após- 
toles y  el  mismo  Dios;  si,  finalmente,  afirmaba  todo  lo 
que  este  testigo  hasta  aquí  contra  mí  ha  depuesto, 
¿cómo  es  verdad  decir  que  hablaba  con  recato  y  que 
Bo  me  declaraba?  ¿Qué  menos  recato  podía  tener,  ó 
en  qué  manera  podía  hablar  roas  declaradamente ,  si 
yo  fuera  muy  abiertamente  malo,  que  diciendo  lo  que 
este  en  los  capítulos  pasados  depone  haber  yo  dicho? 
De  donde  se  ve  clara  y  evidentemente  que ,  pues  este 
testigo  dice  de  mí  que  hablaba  con  recato  y  que  no  me 
declaraba,  y  que  él  iba  sospechoso ;  que  en  los  capítu- 
los pasados  no  depone  lo  que  yo  decia ,  sino  lo  que  él 
eon  ánimo  dañado  y  malicioso  sospechaba.  Y  ello  es 
ansí  en  realidad  de  verdad ,  porque  todo  lo  que  yo  dije 
en  aquellas  juntas  fué  lo  que  he  dicho,  y  todas  fueron 
eoeas  muy  sanas  y  muy  católicas;  y  ansí,  siempre  fué 
de  mi  parecer  la  mayor  parte  con  el  maestro  Francisco 
Stiicho.  Y  á  lo  que  dice,  que  otras  personas  fueron  sos- 
pechosas, Yéase  claramente  que  engaña ;  porque  nin- 
guno de  los  maestros  que  se>J)állaron  en  aquellas  jun- 
tas, que  eran  de  mejor  entendimiento  y  letras  y  cons- 
dencia  que  él ,  ni  deponen  lo  que  él  ni  contestan  en 
nada  con  él.  Y  si  hubiera  en  mí  el  mal  ó  la  significa- 
doD  de  mal  que  este  testigo  dice ,  no  es  de  creer  que 
el  maestro  Fraucisco  Sancho,  que  se  halló  en  todas 
aquellas  juntas  desde  el  principio  hasta  el  fin ,  sin  fal- 
tar á  ninguna  dallas ,  porque  sin  él  no  se  hacia  ningu- 
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na,  y  los  demás  maestros  no  trataran  del  remedio  an- 
tes que  este  testigo,  ó  á  lo  menos  después  que  este  los 
nombró  y  fueron  por  vuestras  mercedes  examinados, 
no  es  de  creer  que  si  fuera  verdad  lo  que  este  dice ,  no 
contestaran  con  él ;  y  vese  que  no  contestaron,  pues  no 
parecen  en  este  proceso  sus  dichos.  Demás  de  que,  como 
yo  tengo  articulado  dias  há ,  todas  estas  juntas  pasaron 
antes  que  el  ilustre  señor  inquisidor  Guijano,  en  fin 
del  año  69,  visitase  aquella  ciudad ;  y  si  en  ellas  hubie- 
ra habido  el  mal  que  este  testigo  dice ,  no  es  de  creer 
que,  estando  el  negocio  tan  reciente,  aquellos  maestros 
no  avisasen  dello,  mayormente  habiendo  pretendencias 
contrarias  entre  nosotros.  Y  este  testigo  no  tiene  dis- 
culpa ni  color  ninguno  de  no  haber  entonces  avisado, 
sino  es  decir  la  verdad ,  que  entonces  no  era  enemigo 
mió,  y  no  quiso  mentir  de  balde,  y  después  lo  fué  por- 
que llevaron  su  libro  á  la  corte ,  á  lo  que  él  cree ,  por 
mi  causa ,  y  quiso,  por  vengarse  de  mí ,  dañarse  á  sí 
con  el  daño  que  agora  se  echa  de  ver  poco,  y  después 
se  verá  y  sentirá  mucho. 

Capitulo  i 2.  En  el  capítulo  i2,  demás  de  lo  dicho, 
digo  que  permitió  Dios  que  este  testigo  depusiese  esto 
para  que  vuestras  mercedes  entiendan  que  lo  que  movió 
á  este  hombre  á  pretender  con  calumnias  y  mentiras  en- 
gañará vuestras  mercedes  para  que  me  pusiesen  en  este 
estado,  fué  el  defender  yo  la  edición  Vulgata  del  agravio 
que  disimulada  y  maliciosamente  este  testigo  le  hace  en 
un  libro  que  compuso  sobre  Esaías.  Y  para  que  vuestras 
mercedes  lo  entiendan  de  raíz ,  pasa  esto.  Los  setenta 
intérpretes ,  el  texto  que  la  Sagrada  Escritura  que  por 
Moisen  y  los  profetas  se  escribió  en  lengua  hebrea ,  de 
su  primera  origen  lo  pasaron  en  lengua  griega.  Des- 
pués san  Hierónimo,  á  instancia  de  Dámaso  papa  y  de 
otros  católicos ,  por  cuanto  los  judíos  decían  que  aquel 
texto  que  habían  hecho  en  griego  los  Setenta  no  esUi- 
ba  fielmente  sacado  del  original  hebreo,  puso  en  latín 
la  Sagrada  Escritura  ansí  como  la  halló  en  el  texto  he- 
breo, que  es  esta  translación  que  llamamos  Vulgata, 
excepto  en  los  salmos,  los  cuales  no  están  conformes  á 
lo  que  san  Hierónimo  trasladó  del  texto  hebreo ,  sino 
conforme  á  la  traslación  griega  que  hicieron  los  Seten- 
ta. Y  la  causa  de  haber  quedado  en  el  uso  de  la  Iglesia 
los  salmos  conforme  á  los  Setenta ,  y  no  conforme  al 
original  hebreo,  fué  que,  como  antes  de  san  Hieróni- 
mo se  leían  y  cantaban  en  la  Iglesia  conforme  á  los  Se- 
tenta ,  y  el  vulgo  de  los  fíeles  que  entendía  entonces 
latín  estaba  hecho  á  oillos,  no  quisieron  hacer  en  ellos 
mudanza  los  papas  por  no  causar  en  el  vulgo  algún  es* 
cándalo ;  y  ansí,  quedó  en  el  uso  eclesiástico  el  salterio 
conforme  á  los  Setenta,  y  lo  demás  del  Testamento 
Viejo  conforme  al  original  hebreo,  en  la  manera  que  lo 
trasladó  san  Hierónimo.  Y  de  los  salmos  en  esta  forma 
que  he  dicho ,  y  de  lo  demás  del  Testamento  Viejo  en 
la  otra  forma,  se  compone  esta  edición  latina  que  lla- 
mamos Vulgata.  Demás  desto ,  presupongan  vuestras 
mercedes  que  en  el  profeta  Esaías  el  texto  griego  que 
hicieron  los  Setenta  está  muy  diferente  del  texto  y  ori- 
ginal hebreo  que  agora  hay,  y  la  Vulgata  latina  que 
hizo  san  Hierónimo  está  conforme  del  todo  en  éste  pro- 
feta con  el  dicho  original  hebreo  que  agora  leemos  y 
tenemos.  Esto  presupuesto,  el  maestro  León  de  Castro 
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hizo  an  comento  sobre  Esaías,  donde  pone  el  texto  de 
la  Yulgata  que  hizo  san  Hierónimo  conforme  al  hebreo, 
y  pone  también  el  traslado  que  hicieron  en  griego  los 
Setenta.  Y  porque  su  intento  principal  es  declarar  y 
defender  el  texto  de  los  Setenta  en  todos  los  lugares 
que  le  halla  diferente  del  original  hebi^o ,  dice  que  el 
original  hebreo  de  que  usaron  los  Setenta  cuando  hi- 
cieron su  traslado  griego ,  estaba  de  otra  manera  de  la 
que  está  el  que  agora  hay,  y  que  este  que  agora  tene- 
mos está  falseado  por  los  judíos ;  y  ansí ,  quita  y  pone 
letras,  y  muda  las  palabras  hebreas  deste  original  que 
agora  hay,  para  hacer  que  venga  con  el.  texto  griego 
de  los  Setenta.  Yo  desde  que  entendí  este  intento  su- 
yo, que  fué  antes  qué  imprimiese  el  dicho  libro  y  des- 
pués que  lo  comenzó  á  imprimir,  que  fué  en  viendo  el 
primero  y  segundo  cuaderno  del ,  le  dije  á  León ,  pri- 
mero familiarmente ,  y  después  en  el  acto  que  aquí  di- 
ce ,  y  después  con  mas  cólera  en  una  de  las  juntas  so- 
bredichas ;  que  me  parecía  sé  engañaba  mucho  en  lo 
que  allí  pretendía ;  lo  uno,  porque  decir  que  los  judíos 
de  común  consentimiento  hablan  falseado  todos  sus  ori- 
ginales, era  contra  san  Augustin,  en  los  libros  de  la  Ciu^ 
dad  de  Dios,  y  contra  san  Hierónimo.  San  Augustin  ^ce 
que  decillo  est  imptídentissimum  mendacium ,  y  san 
Hierónimo  prueba  que  es  falso  con  mzones  concluyen- 
tes  ;  lo  otro,  porque  en  ningún  libro  de  la  Escritura  era 
menos  verisímil  haber  habido  esta  falsedad  que  en  él  li- 
bro de  Esaias ,  por  cuanto  si  los  judíos  lé  hubieran  fal- 
seado, fuera  para  quitar  déi  ó  mudar  los  testimonios 
de  que  nos  ayudamos  nosotros  contra  ellos  para  probar 
la  divinidad  j>  la  venida  y  pasión  de  Cristo.  Y  en  los 
tales  testimonios,  en  el  texto  hebteo  de  Esaias,  que 
agor^  hay,  no  solo  no  hay  mudanza,  pero  hay  muchos 
que  no  hay  en  el  texto  de  los  Setenta ,  y  otros  muy  mas 
claros  y  mas  eficaces  en  el  hebreo  que  no  en  los  Se- 
tenta ;  lo  tercero  y  principal  que  le  decía ,  era  que  ya 
vía  que-la  Yulgata  latina,  que  usa  y  tiene  tan  apnJbada 
la  Iglesia ,  en  todos  aquellos  lugares  del  original  he- 
breo, que  es  tan  diferente  de  los  Setenta,  la  dicha  Yul- 
gata está  conforme  al  hebreo ;  por  donde ,  si  el  hebreo 
estaba  allí  falseado,  se  seguía  evidentemente  que  la 
Yulgata  en  los  mismos  lugares  decía ,  no  lo  que  dijo  el 
Espü*itu  Santo  por  Esaias,  sino  lo  que  falseó  después  el 
judío ;  y  que  se  seguía  que  la  Iglesia,  aprobando  la  Yul- 
gata, había  aprobado  por  Sagrada  Escritura  lo  que  no 
era  Sagrada  Escritura,  sino  mentú-a  y  falsedad  judaica. 
A  esto  no  tenia  respuesta,  y  el  teólogo  á  quien  el  con- 
sejo general  de  la  Inquisición  cometió  la  vista  de  aquel 
libro  no  lo  advirtió.  Y  si  yo  hubiera  tratado,  como  León 
cree ,  de  que  la  Inquisición  vedara  su  libro,  yo  hiciera 
que  se  advirtiera.  Y  aunque  el  doctor  Yalbas  en  Alcalá, 
á  quien- fué.  cometido  por  el  Consejo  Real ,  al  principio 
le  quitó  grandes  pedazos ,  adonde  trataba  á  san  Hieróni- 
mo como  me  trata  á  mí  agora,  no  le  pudo  quitar  esto  que 
yo  digo,  porque  era  quitalle  todo  el  libro,  y  porque,  co- 
mo he  dicho,  es  ponzoña  disimulada  que,  sin  mentar  la 
Yulgata,  la  destruye,  y  no  la  advierten  todos ;  ansi  que, 
á  «slo  nunca  tuvo  respuesta  León,  liasta  que,  andando 
el  tiempo,  confesó  que  el  original  liébreo  que  agora  te- 
nemos no  estaba  falseado ,  pero  d^o  que  había  en  él 
diversas  liciones ,  y  que  los  Setenta  siguieron  la  una. 
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y  |san  Hierónimo  en  la  Yulgata  la  oCra.  Yo  le  mostré 
que  decir  esto ,  en  efecto  era  lo  mismo ;  porque  cierto 
es  que  haber  diferentes  liciones  en  un  mismo  texto 
tiene  principio  del  error  de  los  escribientes  que  copian 
los  libros ;  y  ansí ,  donde  quiera  que  un  mismo  lugar 
de  un  libro  se  lee  en  diferentes  maneras,  es  cierto  qoe 
la  una  sola  dellas  es  la  verdadera  y  la  que  puso  el  au- 
tor del  libro,  y  que  lá  otra  nació  ó  de  error  ó  de  igno- 
rancia de  alguno  que  copió  el  original  no  fielmente, 
aunque  determinadamente  no  se  puede  conocer  cutí 
de  las  dos  es  la  verdadera.  Y  así,  en  los  dichos  pasos 
de  Esaias  hay  diferentes  liciones  en  el  texto  hebreo,  lo 
cual  nadie  dice  sino  León  ;  pero  sí  las  hay ,  la  verda- 
dera y  la  que  puso  Esaias  es  una  sola  de  ellas ,  y  esa  ya 
sabemos  cuál  es,  porque  ha  de  ser  por  fuerza  la  que 
agora  hallamos  en  el  original  hebreo,  porque  la  iglesii 
la  ha  aprobado  por  verdadera  apit>bando  la  Yulgata ,  la 
cual,  como  he  dicho,  está  en  estos  lugares  conforme 
al  hebreo ;  y  por  el  mismo  caáo  queda  claro  que  la  11- 
Gioq  que  leyeron  y  siguieron  los  Setenta  era  la  lición 
falsa  y  introducida  por  el  error  del  mal  escribiente ,  y 
que  ya,  en  comparación  de  la  Yulgata ,  no  es  lícito  de^ 
fendella  ni  decir  que  es  verdadera,  porque  por  el  mis- 
mo caso  quedaría  la  Yulgata  por  falsa ,  y  la  Iglesia,  que 
la  aprobó,  habría  aprobado  por  Sagrada  Escritura  lo  que 
había  puesto  el  error  y  ignorancia  humana.  Ansi  que, 
quedó  también  c<mdenada  esta  Segunda  evasión,  por  lo 
cual  usó  de  la  tercera,  defensa,  que  le  ha  aucedido  me- 
jor. Y  porque  no  podía  defender  su  libro  con  razones, 
y  vía  que  nadie  le  compraba ,  y  yo  le  había  dicho  cla- 
ramente delante  del  maestro  Sancho  y  Medina  y  otros» 
por  el  fin  del  año  de  71 ,  que  entre  los  libros  que  había- 
mos de  mirar  para  el  catálogo  de  que  entonces  tratába- 
mos, se  habla  de  tomar  á  ver  el  suyo,  y  que  yo  mostra- 
ría á  aquellos  maestros  que  esto  que  he  dicho  no  se  po- 
día sufrir  en  él ;  ansí  que,  como  no  lo  pudo  defender  con 
razón ,  y  temió  que  si  yo  lo  tomaba  á  pechos  haría  cla- 
ridad de  su  engaño  disimulado ,  determinó  defeodelle 
por  armas.  Y  porque  no  quedase  por  malo  su  libro,  de- 
terminó de  quitarme  delante  de  sí,  y  de  poner ea  mí  y 
en  todos  los  que  sentían  lo  mismo  que  yo  nota  de  he- 
rejes. Y  desde  aquel  día  se  confederó  con  Medina,  y 
comenzaron  ambos  á  mover  escándalo  en  la  escuela  y 
á  inventar  lo  que  han  hecho ;  porque  para  hacer  mal 
cualquiera  es  poderoso.  Pues  lo  que  dice  agora  ea  est9 
capítulo  de  la  disputa  del  acto  entre  mi  y  él ,  fuó  sobre 
este  punto  que  he  dicho;  y  no  le  decía. yo  que  corrom- 
pía el  texto  hebrea,  aunque  á  nadie  es  licito  cQrrwn-* 
pello,  sino  que  corrompiendo^!  texto  hebreo,  nos  cor- 
rompía y  ponía  mala  nota  en  la  Yulgata ;  y  particular- 
mente, por  vía  de  ejemplo,  le  truje  el  lugar  de  Esaias, 
que  él  dice  que  es  en  el  námero  3.*^,  adonde  los  Se- 
.tenta  trasladaron  AUigemua  jusimn  qma  inutilis  est 
nobüj  y  la  Yulgata  trastada  IHoUe  j%»sto  quoniam  fre- 
né; y  el  original  hebreo  que  agora  tenemos  está  ni 
mas  jai  menos  que  la  YulgaU.  Y  León ;  para  hacer  ve- 
nir el  texto  hebreo  con  lo  que  trastadaron'los  Setenta, 
muda  las  palabras  hebreas  en  aquel  lugar,  y  póselas 
de  manera  que  no  pueden  venir  con  I»  Yulgata;  de 
manera  que  si  el  original  hebreo  de  que  uswon  loe  Se- 
tenta estaba  como  dice  León  ^  y  ai  aqmlla  licioik  es  U 
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verdadera ,  el  iM^lginal  hebreo  que  agora  tenemos  está 
falseado  eo  aquel  lugar,  y  la  Yulgata,  que  le  sigue,  está 
falsa.  Y  porque  vuestras  mercedes  vean  que  esto  es  an- 
al,  y  que  este  testigo  lo  que  halla  en  los  Setenta  lo  tie- 
ne por  cierto  y  católico ,  y  lo  que  está  en  el  hebreo  y 
en  la  Vulgala  diferente  dellos  lo  tiene  por  falseado,  y 
que  todo  su  intento  en  aquel  libro  es  introducir  los  Se- 
tenta y  desechar  la  Vulgata,  adviertan  cómo  en  este 
capítulo ,  sin  podello  disimular,  porque  Dios  lo  ordenó 
ansí  para  que  vuestras  mercedes  viniesen  eh  conoci- 
miento de  quién  este  es ,  lo  que  trasladaron  los  Seten- 
ta aUigemus  justum ,  etc. ,  dice  que  es  lo  que  tiene  la 
Iglesia ;  y  á  lo  que  trasladó  la  Yulgata  dicile  justo,  etc. , 
Oama  solamente  de  san  Hierónimo,  siendo  aJ  revés ; 
que  lo  que  en  aquel  lugar  está  en  el  hebreo  y  traduce 
la  Vulgata  es  la  verdadera  lición  de  Esafas  que  lee  la 
Iglesia,  y  la  que  determinó  por  auténtica  el  concilio 
de  Treato.  Y  le  demás  que  dice  del  estudiante  que  le 
pidió  que  le  armase  como  él  dice ,  diciendo  que  él  era 
del  iNmdo  de  Cristo,  como  si  yo  fuera  del  bando  de 
Haiioraa ,  es  fábula  y  sueño  del  dicho  León,  ó  burla  que 
quiso  hacer  alguno  del ,  porque  ni  yo  he  vivido  de  ma- 
nera en  aquel  lugar  que  ninguno,  por  loco  que  fuese, 
pudiese  decir  de  mi  que  hacia  bando  contra  Cristo,  ni 
en  mi  doctrina  hay  .cosa  qué  mas  claramente  se  descu- 
bra que  es  una  inclinación  y  afición  grandísima  que 
úempre  he  tenido  y  tengo  á,  en  todas  mis  opiniones 
y  sratenciás,  engrandecer  la  santíshna  humanidad  de 
nuestro  rédente  Jesucristo ,  escogiendo  siempre  en  lo 
que  hay  opiniones  la  parte  que  hace  á  este  propósitOi 
como  diré  en  otro  lugar. 

Cofüulfy  13.  AI  capitulo  13  lo  dicho ,  y  es,  que  dije 
lo  que  está  en  mi  lectura  y  otras  veces  he  declarado; 
esto  es ,  que  en  la  Vulgata  no  todas  las  palabras  del 
iotérprete  están  puestas  por  instinto  del  Espíritu  San- 
to, y  que  algunas  se  pudieran  trasladar  mas  cómoda  y 
claramente  y  con.ma»  propiedad,  «n  la  forma  que  he 
^cho  y  en  la  que  de  mi  letura  se  entiende. 

CapUulo  f  4.  Demás  de  lo  que  dieho  tengo,  en  cuan- 
to c^  que  en  la  junta  donde  el  maestro  Grajal  llevó 
por  escrito  su  sentencia  acerca  de  las  promesas  del 
Viejo  Testamento,  por  san  Augustin  y  san  Hierónimo 
mostró  este  testigo  lo  contrario;  aunque  esta  sentencia 
Bo  me  toea,  porque,  como  he  dicho,  yo  ful  de  la  contra- 
ría, como  parecerá  en  mi  leturá ;  ptfro  porque  vuestras 
mercedes  vean  que  en  ninguna  cosa  este  testigo  sabe 
decir  la  verdad  ni  lo  cierto,  pondré  aquí  algunos  de  los 
lagares  de  san  Augustin  que  Grajales  allegaba  por  sí, 
y  dicen  lo  que  él  deda,  y  serán  pocos,  porque  me  fal- 
tan los  libros  y  la  meitforia  dellos.  San  Augustin,  en 
la  epístola  í20.  Dé  graitaNovi  TestamefUi,  poco  des- 
pués del  prkíetplor^  dice  ansí  :  «  VoImis  Deus  osten- 
sdere  eilam^  terrenam  felicitateoí  suum  donum  esse ; 
sprioribi»  saeculi  temporibus.dispensandnm  judicavit 
BTsstameñtum  vetusquod  pertinéi^t  ad  bominum  ve- 
9terem  á  qoo  ista  vita  necesse  est  incipiat.  Illa  quippé 
Btenena  nofUiíera  in  manifestó  promittebantur  et  trí- 
aboriNmtur,  in  oeeulto  autem  illis  ómnibus  rebu§  No- 
Bvum  Testaínentum  figúrate  praenuntiabatur,  et  ca- 
>|Hebatur  intelligeutia  i^ucorum  quos  eadero  gratia 
sfnphatíoo  OMere  égm  feoerai.» 
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Y  en  el  libro  De  spiHtu  et  lUiera^  capítulo  %\ :  «  Non 
»qúia  Veteris  Testamenti  promissa  ten^na  sunt. »  Y 
puesto  un  largo  paréntesis ,  toma  á  su  sentencia ,  di- 
ciendo :  «Quia  in  eo  sicut  dixi,  promissa  terrena  et 
)>temporalia  recitantur  quae  bona  sunt  hujus  corrupti- 
»bilis  carnis,  quamvis  eis  sempiterna  atque  coelestia, 
»ad  Novum ,  scillcet,  Testamentum ,  pertinentia  fígu- 
»rareQtur.  Nuuc,  id  est  in  Evangelio,  ipsis  bonum  cor- 
udls  promittitur,  mentfs  bonum,  spiritus  bonum ,  hoc 
»est ,  intelligibilem  bonum ,  cum  dicitur  ;  dabo  leges 
»meas  in  mente  eorum ,  etc.» 

Y  en  el  capítulo  24  del  mismo  libro  :  «Sicut  ergó 
}>let  factorum ,  scripta  in  tabulis  lapidéis ,  mercesque 
»eis  térra  illa  promissionis,  quam  carnalis  domus  Is- 
»rael  cum  ex  Egipto  liberaUi  esset  accepit,  pertinet  ad 
»Testamentu8  Vetus ;  itá  lez  fidéi  scripta.  in  cordibus, 
»mercesque  eis  species  contemplationis  quam  spiri- 
»tualis  domus  Israel  ab  hóc  mundo  liberata,  percipiet, 
»pertinet  ad  Testamentum  Novum.» 

Y  san  Hierónimo ,  en  el  diálogo  primero  contra  los 
pelagianos ,  acusa  á  Pelagío  de  que  en  uñ  artículo  de 
su  libro  afirmó  que  en  la  ley  vieja  habla  promesa  del 
reino  del  cielo ,  y  afirma  que  solo  en  el  Evangelio  se 
biso  la  tal  promesa.  Las  palabras  formales  son  estas.: 
(t  Addis  praeterea  regnum  coelorum  eUarn  in  Testa- 
»mento  Veten  repromitti,  ponisque  testimonium  de 
»apocryphis,  cum  perspicuum  sit  regnum  coelorum 
»prim¿n  ín  Evangelio  predican  per  Joannem  Baptis- 
»tam  et  Dominum  Sa|vatorem. » .Y  pone  las  palabras 
del  Baptista  y  de  Cr^to,  y  concluye  diciendo  :  «Tu. 
»aulem  nos  manichéos  vocas  quia  leglEvangelium 
npraeferentes,  in  illa  umbram,  in  hoc  veritalem  esse 
»dicimus.»  Y  san  Crísóstomo  dice  lo  mismo  clarísima- 
mente  en  muchos  lugares ,  y  señaladai^nente  en  q^tos 
dos.  En  la  homilía  segunda  sobre  san  Marco  dice  : 
«Itá  et  let  videbalur  quasi  quidem  ab  jdoiatr  aeerrore 
»paululüm  recedere,  sed  ad  coelum  volare  non  pote- 
nrat;  regnum  enim  coelonmi  numquam  legimusjn  le- 
»ge.  ¿Vultis  scire.quia  regnum  coelorum  in  Evangelio 
vtantum  praedicatuí'?  Poenitentiam,  inquit,  agite,  quia 
«appropinquavit  regnum  coelorum. »  Y  en  la  homilia 
cuarta  :  «Quantum  in  meo  corde  est  legens  legem,  le- 
))gens  prophetas,  legeps  psalterium,  nunquam  regnum 
«coelorum  audivi  nisi  in  Evangelio.»  De  todo  lo  cual 
se  concluye  que  este  testigo,  que  es  el  ¿diaestro  León, 
en  ninguna  cosa  sabe  deci^  verdad.  Y  con  tanto,  paso 
al  cuarto.  ' 

{Testigo 4  *^E\  bachiller  Rodríguez.) 

Al  cuarto  testigo ,  en  el  capitulo  1  .*  y  2.^  y  3.*^,  lo  que 
dicho  tengo. 

Capitulo  4.**  Acerca  del  capítulo  4.f ,  demás  de  lo  di- 
cho,  digo  que  creo  que  este  testigo  es  un  bachiller  Ro- 
dríguez ,  y  por  otro  nombre  ei  Doctor  Sutil  que  en  Sa- 
lamanca llaman  por  burla ;  y  sospéchelo  de  que  dice  en 
este  capitulo  que  le  dejé  sin  respuesta ,  porqup  jamás 
dejé  de  responder  á  ninguna  persona  de£U]uella  univer- 
sidad que  me  preguntase  algo,  sino  á  este  que  digo,  con 
el  cua),  por  ser  falto  de  juicio  y  preguntar  algunas  ve- 
ces cosas  desatinadas,  y  coíllgir  díspa^tes  de  lo  que 
oía  y  no  eo  tendía,  me  enejaba  y  le  decia  que  era  tonto. 


Y  otras  veces,  por  no  enojanne  ni  descoDcertanne  coa 
él,  no  le  respondía  nada ,  ^ino  huía  del.  Y  es  tan  sin  se^ 
so  y  tan  importuno ,  que  es  verdad  que  meacuerdo  ha- 
ber ido  huyendo  del  algunas  Veces  en  mi  casa  y  fuera 
de  casa ,  en  las  escuelas  y  en  las  calles ,  gran  espacio 
de  tierra,  y  yendo  él  en  mi  seguimiento  preguntando* 
me  desatinos ,  y  yo  callando  y  apresurando  el  paso  has- 
ta venir  á  que  los  compañeros  que  iban  conmigo,  ó  otros 
estudiantes,  le  apartaban  de  mí  por  fuerza,  y  le  dete- 
nían y  reñían.  Desta  manera  podría  ser  que  de  algo  que 
yo  dijese  bien  dicho  y  él  no  entendiese ,  colligiese  al- 
gunos de  los  desatinos  que  dice,  y  yo  no  le  respondiese 
por  no  decílle  malas  palabras,  aunque  verdaderamente 
en  particular  yo  no  roe  acuerdo.  Y  si  este  testigo  de- 
clara la  doctrina  *que  dice  haberme  oído ,  viérase  que 
era,  como  digo,  desatino  suyo,  y  no  error  mío.  Y  si  por 
los  disptirates  que  los  discípulos  colligen  cada  día  de  las 
doctrinas  sanas  de  sus  maestros,  por  razón  de  su  poco 
saber  y  entender ,  hacen  vuestras  mercedes  sospecho- 
sos á  los  maestros ,  desde  luego  pueden  prenderá  cuan- 
tos enseñan  teulugía  en  el  reino ,  porque  yo  oso  afir- 
mar y  jurar  que  no  hay  ninguno  de  cuyas  doctrinas,  al 
parecer  de  alguno  de  sus  oyentes ,  no  se  collijan  cuan- 
tos errores  dijo  Arrio  y  Lutero  y  todos  los  demás  he- 
rejes. Y  del  error  que  este  desalmado  da  á  entender 
quecolligíó,  mi  doctrina  está  apartadísima,  como  decla- 
ré en  la  respuesta  que  di  á  la  acusación  del  fiscal. 

Capitulo  5.°  y  6.**  Acerca  de  los  capítulos,5.^  y  6.% 
lo  que  he  dicho. 

(r¿<%0  9.^— Bachiller  Salazar.) 

Al  testigo  quinto,  en  el  capítulo  I.''  y  2.",  lo  dicho. 

Capitulo  d,""  En  el  capitulo  3.^,  en  declaradou  de 
lo  que  dije  en  la  publicación ,  y  también  al  tiempo  que 
el  fiscal  me  acusó  acerca  de  los  setenta  intérpretes,  di- 
go que  todo  lo  que  leí  acerca  dellos  yo  lo  tengo  confe- 
sado en  la  primera  audiencia,  refiriéndome  á  mi  lectu- 
ra, que  está  en  poder  de  vuestras  mercedes.  Y  lo  que 
toca  á  decir  que  no  supieron  bien  la  lengua  hebrea,  en 
la  dicha  letura,  respondiendo  á  un  argumento ,  después 
de  haber  dado  otras  respuestas ,  á  la  fin  refiero  que  al- 
gunos hombres  doctos  fueron  de  aquel  parecer.  Y  en  lo 
que  toca  á  decir  que  tradujeron  mal  muchas  cosas ,  en 
la  proposición  en  que  traté  dello,  como  por  el  dicho  pa- 
pel se  parecerá ,  no  hablo  absolutamente  de  los  seten- 
ta intérpretes ,  sino  de  la  traslación  que  hoy  día  anda 
por  suya ,  la  cual  aunque  tiene  nombre  de  los  Setenta, 
yo  en  la  misma  letura  muestro,  con  la  autoridad  de  san 
Hierónimo,  que  en  muchos  lugares  no  es  la  verdadera 
traslación  que  hicieron  los  Setenta,  smo  que  está  cor- 
rompida y  mezclada  con  otras  traslaciones  griegas  de 
la  Escritura,  que  hicieron  Aquila  y  Simmacbo  y  Teo- 
•  docion,  las  cuales  antiguamente,  antes  de  san  Hieróni- 
md,  andaban  en  la  Iglesia  juntamente  con  la  traslación 
de  los  Setenta. 

{Testigo  6.^— D.  Alonso  de  Fonseca.) 

Al  sexto  testigo  lo  dicho. 

{Testigo  7.^— El  maestro  fray  Juan  Gallo.) 

Al  testigo  séptimo  lo  dicho. 


EXTRACTO  DEL  PROCESO  INSTRUIDO 


(Testigo  8.®— Fray  Gaspar  de  Uceda.) 

A  lo  que  depone  este  testigo,  demás  de  lo  dicho ,  di- 
go que  en  esta  copia  que  por  vuestras  mercedes  me  fué 
dada  no  se  declara  ni  delia  se  puede  entender  si  este 
que  depone  fué  el  que  dio  á  otro  las  conclusiones  que 
dice,  ó  si  fué  aquel  á  quien  se  dieron ,  ó  si  fué  otro  ter- 
cero que  estaba  delante  cuando  otros  dos,  el  uno  al 
otro ,  dio  las  conclusiones  que  refiero.  Y  estando  ansi 
confuso  esto,  no  se  puede  entender  si  depone  como  tes- 
tigo que  roe  oyó  á  mi  afirmar  las  dichas  conclusión^, 
ó  como  testigo  que  no  me  las  oyó  á  mí,  sino  que  oy¿ 
de  otros  que  me  las  cargaban.  Y  como  quiera  que  sea 
ello,  és  gran  mentira,  en  la  forma  que  tengo  declarado, 
y  en  ninguna  manera  puedo  creer  que  este  testigo  do- 
pone  como  quien  me  las  oyó,  sino  que  es  á  aquella  per- 
sona á  quien  se  dieron;  y  debe  ser  alguno  de  los  fni- 
les  dominicos  ó  de  las  otras  personas  que  yo  tengo  se- 
ñaladas por  enemigas;  y  como  tal,  habiéndole  dicho  por 
ventura  quien  se  las  dio,  que  las  afirmaban  Grajai  ó 
Martínez,  añadió  mi  nombre  al  dellos,  haciendo  vero- 
símil su  mentira  por  tener  yo  nombre  de  amigo  suyo. 
Y  si  acaso  el  que  depotte  es  el  mismo  que  dio  el  papel, 
es  menester  que  declare  cuándo  y  cómo  y  adonde  me 
las  oyó  afirmar;  que  yo  estoy  bien  cierto  que  no  lo  ha- 
ráj,  porque  jamás  jiacüe  me  las  oyó  decir.  Y  vese  clan- 
mente  que  el  que  dice  es  el  que  las  recibió,  y  que  es 
enemigo  en  lo  que  añade  haber  oído  que  yo  decía  que  no 
era  menester  teulugía  escolástica  para  entender  la  Es- 
critura. Porque  para  conocer  que  esto  es  falso  testimo- 
nio basta  conocer  la  naturaleza  y  la  costumbre  ordi- 
naria de  todos  los  hombres,  en  los  cuales  ninguno  bay 
que  trate  de  quitar  autoridad  y  crédito  á  aquello  que 
sabe  y  de  que  es  honrado,  antes  lo  precia  y  estima  por 
todas  las  vías  que  puede.  Y  notorio  es  ^ue  yo  leo  esco- 
lástica catorce  años  há  en  aquella  universidad  coa  tan- 
ta acepción  y  nombre  como  cualquiera  de  mis  concur- 
rentes, y  que  si  alguna  cosa  sé  medianamente  es  aque- 
llo solo.  Y  pluguiera  á  Dios  que  yo ,  ó  supiera  menos 
dello,  ó  la  escuela  me  tuviera  en  posesión  de  hombre 
que  no  lo  sabia ;  que  si  fuera  así,  nunca  los  dominicos 
me  pusieran  aquí.  Demás  desto,  toda  la  escuela  es  testi- 
go que  el  San  Lúeas  del  año  de  71  dije  públicamente  en 
la  cátreda ,  en  la  primera  lición  de  aquel  año,  respon- 
diendo á  una  cédula,  porque  vino  á  propósito,  dije  que 
para  el  entero  entendimiento  de  la  Escritura  era  me- 
nester sabello  todo ,  y  principalmente  tres  cosas :  la 
teulugía  escolástica ,  lo  que  escribieron  los  santos^  las 
lenguas  griega  y  hebrea;  y  que  aunque  á  mí  me  falla- 
ba mucho  de  todo  esto ,  pero  que  sí  en  mi  mano  fuese 
el  tenello ,  yo  lo  escogiera  para  mí  para  el  efecto  sobre- 
dicho; y  que  los  que  se  contentaban  con  menos  eran 
hombres  de  mejor  contento  que  yo.  Y  jamás  traté,  ni  en 
público  ni  en  secreto,  del  abismo  de  saber  que  Dios  en- 
cerró enloslibros  déla  Santa  Escritura,  quepo  dijese  que 
pedía  en  el  que  trataba  de  entendella,  que  supiese  todas 
las  dencias  y  las  historias  y  lasartes  mecánicas,  cuanto 
mas  la  teulugía  escolástica ,  que  es  la  verdadera  in- 
troducion  para  ella.  Y  alo  que  dice ,  que  basta  sola  gra- 
mática para  declarar  la  Escritura  como  yo  y  otras  per- 
sonas la  declaramos  I  yo  nunca  he  profesado  decUundia} 


CONTRA  FTIAY 

porque  siempre  he  leído  escolástica,  sin  leer  de  Sagra- 
da Escritura  UcioQ  ninguna^sino  una  de  oposición  cuan- 
do me  opuse  con  Grajai.  Pero  véanse  mis  leturas  y  los 
lugares  en  ellas,  adonde  declaro  pasos  de  Escritura  que 
se  ofirecen ,  y  juzguen  los  hombres  doctos  y  desapasio- 
nados si  los  declaro  como  gramático  ó  como  teólogo.  El 
libro  de  los  Cantares  declaré  y  profesé  al  principio  del, 
que  declaraba  sola  la  certeza  de  la  letra  y  el  sonido  de 
ella,  porque  sin  entender  primero  aquella  certeza  no 
se  atina  bien  con  el  sentido  que  allí  pretended  Espíri- 
tu Santo,  como  declararé  en  otro  lugar.  Y  con  todo  es- 
to, yo  sé  que  los  hombres  sin  pasión  juzgan  que  lo  que 
se  diceaJU  presupone  mediana  noticia  de  muchas  otras 
cosas  mayores  que  gramática ;  lo  cual  si  este  testigo  no 
cree,  haga  prueba  y  saque  á  luz  su  teulugfa;  y  si  no 
sabe  gramática,  yo  le  prestaré  la  mia  para  que  la  junte 
con  ella,  y  veamos  lo  que  hace  en  la  declaración  de  al- 
gunos de  los  libros  sagrados.  Pero  siempre  fué  muy  fá- 
cil el  reprender  lo  ajeno ,  y  muy  diGcultoso  el  hacer  lo 
que  no  merezca  ser  reprendido.  Y  ansí,  estos  hombres 
liablan  de  lejos  y  como  gente  segura  y  libre ,  y  yo,  co- 
mo preso  y  ciego ,  aun  no  puedo  ver  bien  á  quien  res- 
pondo. Y  crean  vuestras  mercedes  que  si  á  mi  y  á  es- 
tos nos  partieran  igualmente  el  sol,  que  en  los  oídos  y 
en  el  juicio  de  personas  doctas  y  sin  pasión  que  nos  en- 
tendieran ,  yo  les  mostrara  claramente  que  eran  como 
agora  cien  anos  solían  decir  en  Castilla :  «En  poco  cien- 
tes  y  en  mucho  arrogantes.)) 

(Testigo  9.*— Fray  Vicente  Hernández.) 

Al  nono  testigo,  demás  de  lo  dicho ,  en  cuanto  dice 
que  la  declaración  mia  de  los  Cantares  de  Salomón  le 
parece  toda  una  carta  de  amores,  sin  ningún  espíritu, 
y  indigna  de  llamarse  declaración  de  la  Sagrada  Escri- 
tura; k)  primero,  digoqueeste  testigo,  si  ó  tuviera  jui- 
cio ó  no  tuviera  pasión,  se  pudiera  responderá  sí  mis- 
mo y  satisfacer  de  su  escándalo  con  lo  que  al  fin  de  su 
dicho  confiesa  haber  leído  en  el  prólogo  de  los  dichos 
Cantares  y  y  es  que  en  aquel  libro  yo  no  pretendí  ez- 
teoderme  en  declarar  el  sentido  principal  y  espiritual, 
sioo  en  declarar  el  sonido  y  corteza  de  aquella  letra, 
poique  por  no  entendella  algunos  en  su  propríedad, 
venidos  á  declarar  la  metáfora  y  á  aplicar  aquellas  sé- 
nuezas  corporales  á  la  verdad  espiritual ,  erraban  en 
la  tai  aplicación  muchas  veces ,  como  diré  en  otro  lu- 
gar mas  largamente.  Y  siendo  esto  ansí,  que  yo  no  tomé 
por  oficio  en  aquel  libro  sino  decir  el  sonido  de  aque- 
llas palabras  y  declarar  lo  que  significaran  sí  fueran  di- 
chas de  un  hombre  á  una  mujer  que  se  quisieran  bien; 
y  siendo  ansí  que  esta  declaración  sirve  y  es  necesaria 
para  la  otra ,  no  tiene  razón  este  testigo  en  decir  que  es 
¡Bdigpa  de  Ja  Sagrada  Escritura.  Porque,  si  no  es  in- 
digno del  Espíritu  Santo  poner  en  lugar  de  la  Iglesia 
Boa  mujer  aficionada,  y  en  el  suyo  un  mancebo  ena- 
morado della,  y  que  se  digan  el  uno  al  otro  todas  las 
palabras  blandas  y  amorosas  y  encarecidas  que  ordi- 
Diríaniente  los  tales  se  suelen  decir;  y  si  no  es  indigno 
tó  Espíritu  Santo  en  persona  de  dos  personas ,  hom- 
Icey  mujer  carnales,  y  en  palabras  de  amores  carnales 
y  nados  cubrir  las  personas  suyas  y  de  su  iglesia,  y 
el  espíritu  tierno  y  amoroso  con  que  él  la  gobierna ,  y 


LUIS  DE  LEÓN.  lvií 

ella  agradecidamente  le  responde,  ¿porqué  será  in- 
digno de  mí  ni  del  que  declara  aquella  Escritura ,  de- 
cir en  ella  las  mismas  palabras  que  el  Espíritu  Santo 
dice?  Que  pues  él  con  palabras  propriasde  amores  car- 
nales y  con  semejanzas  dellos  significa  sus  amores  di- 
vinos, necesario  es  para  la  declaración  dellos ,  y  no  in- 
digno dellos,  decir  y  declarar  loque  significan  aquellas 
palabras  ansí  camalmenle  para  entender  á  lo  que  se 
han  de  aplicar  espiritualmente.  Porque  cierto  es  que 
cuando  por  una  semejanza  descubierta  se  quiere  decla- 
rar alguna  otra  cosa  encubierta,  mientras  no  se  enten- 
diere la  razón  y  propiedad  de  la  semejanza,  no  se  po- 
drá entender  lo  semejante  que  por  ella  se  pretende  de- 
clarar;  sino  que  á  este  testigo  el  oír  besos  y  abrazos  y 
pechos  y  ojos  claros ,  y  otras  palabras  destas  de  que  es- 
tá lleno  el  texto  y  la  glosa  de  aquel  libro,  le  escandali- 
zó los  sentidos;  y  lo  que  no  echaba  de  ver  cuando  lo 
leía  en  latín ,  si  alguna  vez  lo  leyó ,  le  hirió  el  oído  por 
oillo  en  romance.  Y  porque  oye  allí  besos,  y  en  Ovidio 
también  besos ,  juzga  que  es  carta  de  amores  como  las 
de  Ovidio,  siendo  verdad,  y  confesándolo  él  mismo,  que 
en  el  principio  y  en  el  fin  y  en  cien  partes  del  medio, 
digo  y  repito  que  todos  aquellos  son  amores  espiritua- 
les ,  y  que  los  besos  no  son  besos ,  ni  los  pechos  pechos, 
sino  ó  regalos  hechos  al  alma  por  Dios,  ó  partes  y  vir- 
tudes della  que  agradan  á  Dios ,  significadas  por  aque- 
llas palabras ;  y  que  porque  se  entienda  qué  virtud  del 
alma  ó  qué  afecto  della  responde  á  los  miembros  cor- 
porales y  hermosos  que  allí  se  nombran ,  y  á  los  rega- 
los amorosos  que  allí  se  dicen,  declaro  la  propia  razón 
y  significación  de  aquello  carnal  para  que  sin  error  se 
aplique  alo  espiritual  cada  cosa  con  su  semejante ;  y  yo 
mismo  en  muchas  partes  del  dicho  libro  lo  aplico,  como 
mostrara  aquí  refiriendo  los  mismos  lugares,  si  vuestras 
mercedes  hubieran  sido  servidos  darme  los  dichos  Can- 
¿(zrespara  este  efecto ,  como  lo  he  suplicado,  en  los  cua- 
les se  viera  que  aquel  librillo  tiene  harto  mas  espíritu 
que  sentido  este  testigo ,  del  cual  yo  no  sé  qué  me  en- 
tienda, sino  es  juzgar  que  nunca  entendió  ni  leyó  los 
Cantares  de  Salomón  en  latín,  pues  tanto  le  ofenden 
en  romance ;  porque  lo  que  tiene  en  aquel  mi  librillo 
mas  sonido  de  amores  carnales  es  el  mismo  texto ,  el 
cual  al  parecer  no  suena  otra  cosa ;  que  la  glosa  que  los 
declara  en  mili  lugares  los  aplica  á  la  verdad  del  espí- 
ritu que  allí  se  pretende;  ansí  que,  á  este  el  texto  le 
ofende ,  y  yo,  ya  que  le  puse  en  romance,  no  pude  ex- 
cusarde  ofendelle,  porque  no  tenia  otros  vocablos  con 
que  romanzar  oscula,  ubera,  amica  mea,  formosamea, 
y  lo  semejante,  sino  diciendo  besos,  y  pechos,  y  mi 
amada ,  y  mi  hermosa,  y  otras  cosas  así ,  porque  no  sé 
otro  romance  del  que  me  enseñaron  mis  amas,  que  es 
el  que  ordinariamente  hablamos,  que,  á  saber  el  len- 
guaje secreto  y  artificioso  con  que  este  mi  testigo  y  sus 
consortes  suelen  declarar  sus  conceptos,  usara  de  otros 
vocablos  mas  espirituales.  Y  yo  sé  bien  en  este  artícu- 
lo lo  que  me  callo  y  por  qué  lo  callo;  que  aunque  el 
intolerable  agravio  que  padezco  me  abre  la  boca  y  me 
desenvuelve  la  lengua ,  átamela  y  detiéneme  el  temor 
de  Dios  y  el  respecto  que  debo  á  la  gravedad  deste  tri- 
bunal con  quien  hablo. 
Concluyo,  últimamente,  con  decir  que  si  á  este  espi- 


rStaal  le  parece  carnal  aquel  libro,  podré  yo  nombrar, 
siendo  nece^rio ,  mas  de  dos  y  mas  de  tres  pares  de 
hombres ,  no  solo  de  los  doctos  del  reino ,  sino  de  los 
mas  espirituales  que  hay  en  él,  que  me  confesaron  que 
en  aquella  certeza,  ansí  ruda  y  mal  declarada,  baila- 
ban el  camino  derecho  para  entender  el  verdadero  es- 
píritu que  allí  se  encierra ,  y  me  rogaron  que  si  tenia 
alguna  otra  cosa  de  aquel  género  escrita  se  la  comu- 
nicase. Y  me  pidieron  y  encargaron  que  volviese  todo 
mi  cuidado  y  estudio  á  declai^r  algunos  libros  de  la  Sa- 
grada Escritura,  afirmando  que  Dios  me  comunicaba 
para  ello  favor  particular;  el  cual ,  aunque  yo  no  co- 
nozco en  mí ,  ni  cosa  alguna  buena ,  aquellas  gentes, 
aunque  no  tan  espirituales  como,  este  espiritualísimo, 
K)  juzgaban  ansí. 

Y  á  lo  que  dice  de  los  atrevimientos  en  reprender  la 
Vulgata ,  si  pusiera  los  lugares  y  mis  palabras,  viérase 
qtie  ni  eran  reprensiones  ni  atrevimientos.  Pero  yo  lo 
trataré  y  mostraré  todo  en  particular  cuando  tratare  de 
la  defensa  de  este  libro. 

{Testigo  iO.  -—Fray  Gabriel  de  Hontoya.) 

Al  décimo  testigo,  demás  de  lo  que  dicho  tengo,  di- 
go que  este  es  fraile  de  mi  orden  y  enemigo  mío ,  aun- 
que no  le  nombro,  como  lo  proBaré,  aunque  es  verdad 
que  al  principio  deste  pleito  no  quise  poner  nota  en 
las  personas  .de  mi  hábito,  por  el  respeto  que  le  debo, 
y  porque  es  de  mi  condición  no  creer  mal  de  nadie  has- 
ta que  lo  veo ,  ni  querer  iiablar  mal  de  nadie  hasta-que 
la  necesidad  me  compele;  la  cual  condición  mia  me  tie- 
ne en  el  estado  en  que  estoy.  Pues  acerca  deste  testigo, 
digo  que,  si  vuestras  mercedes  son  servidos  de  mirar 
en  ello ,  su  dicho  contra  mí  es  el  mayor  testimonio  de 
abono  que  yo  puedo  traer  por  mi  parte ;  para  conoci- 
miento de  lo.cual  presupongo ,  lo  primero ,  que  este  es 
rol  enemigo,  como  después  lo  probaré ;  lo  segundo,  que 
vino  á  deponer  contra  mi  con  ánimo  dañado ;  porque 
los  que  vienen  á  deponer  en  este  juicio,  si  no  los  trae  la 
consciencia ,  cosa  cierta  es  que  los  trae  la  pasión ;  y  á 
este  no  le  trujo  la  consciencia,  porque  lo  que  dep(me  de 
roí  no  es  cosa  que  callada  podía  engendrar  escrúpu- 
lo ;  porque  lo  primero  que  dice,  que  consulte  en  Sevi- 
lla mi  letura  acerca  de  la  Yulgata,  fué  virtud  mia:  y  lo 
segundo ,  que  mi  padre  me  daba  buenos  consejos ,  fué 
bondad  suya;  ylo  tercero,  del  gastar  de  los  frailes,  es 
opinión  común,  enseñada  por  elmaestro  Yictoria.  Y  pre- 
supongo, lo  tercero ,'  que  este  es  fraile  de  mi  orden,  y 
muy  antiguo  en  ella,  y  que  me  conoce  y  ha  tratado.des- 
de  mi  niñez,  y  lo  bueno  ó  malo  que  hay  en  mí  lo  sabe 
todo  particularmente.  Siendo  esto  ansí,  que  como  ene- 
migo, deseó  y  procuró  dañarme ,  y  como  familiar  mío, 
sabrá  toda  mi  vida ,  es  claro  argumento  de  mi  inocen- 
cia que ,  procurando  decir  mal  de  mf  y  puniendo  cui- 
dado en  ello,  no  dijo  cosa  que  ó  fuese  culpa  ó  no  fuese 
virtud.  Y  ansí ,  á  lo  primero  que  dice,  que  consulté  con 
hombred  doctos  mi  lectura  en  Sevilla ,  es  verdad,  y  los 
hombres  que  tienen  humildad  y  deseo  de  acertar  lo 
hacen  ansí  siempre.  Y  en  lo  que  añade,  que  á  él  le  pa- 
reció muy  mal  lo  que  yo  allí  determino,  no  me  daña  á 
mí  y^escúbrese  á  sí.  Porqué  ¿quién  le  pidió  ó'obligó 
i  que  viniese  en  este  juicioideoír  su  parecer?  ¿Ha* 
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bíanse  acabado  por  dicha  los  letrados  de  España?  Y 
si  él  no  nos  alumbrara  con  su  parecer,  creo  que  que- 
daran á  oscuras  vuestras  mercedes.  A  él  no  le  parece 
bien ,  y  importa  poco ,  porque  no  es  de  los  booünes  á 
quien  yo  antes  deste  juicio  y  en  este  juicio  tengo  sid>- 
jecto  el  mió,  que  son  ^olo  los  doctos  y  desapaama- 
dos.  Fáltale  á  este  mucha  doctrina,  y  sóbrale  mucha 
pasión ;  y  lo  primero,  los  que  le  conocemos  lo  sabemos; 
y  lo  segundo,  él  se  lo  dice,  ó  por  mejor  decir,  él  en  so 
dicho  confiesa  lo  uno  y  lo  otro;  porque ,  si  tuviera  sa- 
ber, supiera  que  decir  que  en  la  Yulgata  hay  algums 
palabras  mal  trasladadas,  en  la  forma  que  yo  lo  di(p>, 
lo  dice  san  Augustin  y  san  Hierónimo  y  san  Hilario;  y 
después  del  concilio  de  Trente  lo  dice  el  cardenal  Sado- 
leto,  que  fué  legado  en  él  cuándo  el  decreto  se  hizo;  y 
Driedon  lo  dice.,  y  Yega ,  y  Tiletano ,  y  Lindano ,  y  el 
autor  de  la  Biblioteca  Sania ,  y  el  maestro  Cano ,  y  ñ- 
nalmente,  cuantos  católicos  hasta  hoy  han  escrito;  Y  si 
tuviera  este  testigo  el  fundamento  del  saber ,  que  es  la 
humildad ,  conociera  que  el  juicio  de  tantos  hombres 
doctos  muertos  y  el  parecer  de  otros  muy  grandes  le- 
trados que  están  vivos,  es  mas  sano  que  el  suyo.  Y  si 
no  estuviera  ciego  de  pasión,  viera  que  el  venir  él  no  i 
mas  de  á  dar  su  sentencia  en  este  mi  pleito,  sin  ser  lla- 
mado ni  rogado,  era  pura  pasión.  Y  la  razón  con  que 
prueba  su  parecer  es  cual  el  parecer.  Dice  que  quien 
miente  en  lo  poco ,  mentirá  en  lo  mucho ;  y  débelo  de 
sacar  por  sí ,  porque  entre  nosotros  es  e^te  conocido  por 
hombre  que ,  si  no  es  por  descuido,  jamás  dice  verdad. 
Pero  lo  primero,  no  es  lo  mismo  no  trasladar  muy  bien 
alguna  palabra  y  mentir.  Si  yo  digo  que  pudiera  el  intér- 
prete algunos  pasos  trasládanos  mejor,  mas  clara  y  có- 
modamente ,  no  digo  por  eso  que  mintió  en  la  traslación 
de  aquellos  pasos.  Lo  segundo ,  cuando  conoediénunos 
que  el  trasladar  alguna  palabra  no  conforme  al  (^iginaiy 
sin  daño  de  la  sentencia,  fuera  mentira,  no  por  eso  está- 
bamos inciertos  ni  dudosos  de  si  mentía  en  las  cosas  de 
mas  importancia ,  porque  de  esa  duda  nos  sacó  el  santo 
concilio ,  diciendo  que  aquella  traslación  era  auténtica, 
que  fué  decir  que  en  las  cosas  y  pasos  de  importancia, 
tocantes  á  la  instrucción  de  la  fe  y  costwnbres,  nos  po- 
díamos fiar  della  seguramente,  lo  cual  yo  dije  y  afirmé 
muy  claro  eu  la  diclia  mi  letura,  como  en  ella  se  pare* 
ce ,  y  esté,  pues  la  vio ,  si  la  entendió ,  lo  pudo  ver.  T 
esto  cuanto  al  capítulo  primero. 

Capitulo  2.°  Cuanto  al  capitula  2.®,  aunque  no  ma 
acuerdó  deste  particular,  pero  acuerdóme  muy  bien 
que  mi  padre,  que  está  en  gloría,  siempre  me  aconsejó 
como  debía  aconsejar  un  padre  ál  hijo  que  mas  amaba, 
y  como  convenia  á  un  hombre  tan  bueno  y  tan  sabio 
como  él  era.  Pero  también  sé  que  sus  consejos  nacian 
mas  del  amor  que  me  tenía  que  no  de  que  conociese  en 
mí  alguna  siniestra  inclinación.  Y  los  que  á  asta  firailfl 
le  dieron  noticia  desto,  si  conociermiá  mi  padre  tan- 
to como  muestran ,  conocieron  del  también  que  baUé 
siempre  y  sintió  de  mi  con  tanto  encareciottento  da 
bien ,  que  si  no  perdieran  antoridad  por  ser  de  padre, 
eran  sus  dichos  el  mayor  testimonio  que  podía  yo  ato« 
.gu  en  mi  favor,  por  ser  de  na  hombre  de  tanta  bon- 
dail  y  jukio  como  conoció  todo  el  reino.  Y  este  testigo, 
ya  q[«e  dijo  esto,  había  de.nostw  qoe  yo  no  obe¿ct 
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i'k»  consejos  de  mi  padre,  oonUndo  algunos  parti- 
colares.  Porque  si  mi  padre  me  aconsejó  que  fuese  obe- 
diente á  mis  prados,  y  yo  k>  he  sido ,  mi  padre  biso 
bien  en  acensejaUo»  y  yo  no  menos  en  cumplillo.  Si  no 
lo  he  sido,  había  de  decir  en  qué  y  cómo ,  y  jantamente 
dar  rason  cómo  be  sido  siempre  deilos  tan  atentajado 
á  otros,  si  no  les  he  sido  obediente.  Pero  crean  vues** 
tus  mercedes  qne  nadie  puede  disimular  lo  qué  le  due* 
le.  HaiMé  cnairo  años,  ó  poco  más,  que;  por  insistir  yo 
en  ello,  en  un  capitulo  provincial  de  mi  orden  se  votó 
secreto  en  la  elección,  confortne  ai  concilio ,  y  se  ata^ 
jaron  k»  pasos  á  bi  aníbicion  de  mochos,  y  resultó  que 
este ,  qoe  se  tenia  ya  por  provincial  por  la  violencia  de 
un  su  amigo,  que  si  se  votara  público,  como  soUa,  era 
muy  poderoso,  quedó  en  vacío;  y  estas  son  todas  sus* 
lágrimas  y  mis  desobediencias.  Y  ni  mas  ni  menos,  si 
mi  padre  me  aconsejó  que  siguiese  las  opiniones  comu« 
nes,  liabia  este  de  s^lar  qué  doctrinas  particulares 
he  sustentado;  que.  lo  que  toca  á  la  Vulgata  es  tan  co- 
non  opinión  loque  acerca  della  me  acusan ,  que,  como . 
esverdnd,  lo  dicen  cuantos  doctores  han  escrito,  sin 
)ab»  alguno  que  diga  lo  contrario. 

CapiUmio  3,^  Y  cuanto  toca  al  capítulo  9.^,  si  yo  no 
tioiera  aquella  sentencia  MaMieti  regntm  Dei  non 
fmidebuni,  y  aquella  Inviam  mordentes,  imHcem 
ewmwitfiitfit ,  yo  pudieraipelatar  mas  de  dos  cosas  algo 
BKs  pesadas,  que  es  dar  un  Ágnut  Dei  un  fraile  á  otrp 
sin  pedir  al  perlado  licencia ,  de  las  cuales  éste  hombre 
religioso  no  hace  escrápuk).  Y  esta  fuera  su  merecida 
respuesta ;  pero,  aunque  él  hable  lo  que  ni  sabe  ni  de- 
be, yo  miraré  lo  que  debo  á  mi  hábito  y  á  mi  persona. 

(Te$tigo  11.—  Fray  Francisco  de  Arboleda.) 

Al  testigo  once,  demás  de  lo  dicho,  digo  que  es  fraile 
da  mi  6rd^ ,  que  se  llama  fray  Francisco  de  Arboleda, 
grande  anügo  del  que  depone  antes  del ,  al  cual  Arbo- 
leda yo  escr^í  que  comunicase  en  Sevilla  aquella  le- , 
tora,  como  desde  la  primera  audiencia  tengo  declara- 
do. Y  es  verdad  que  le  esciebi  la  comunicase  con  teó^ 
logas  que  supiesen  de  escritura  y  der  lenguas,  porque 
los  que  no  saben  esto,  no  pueden  juzgar  Men  de  lo  que 
aÉ  se  dice;  porque  yo  conozco  muchos  que  tienen  nom* 
hre  de  teólogos,  y  que  piensan  de  si  que  saben  de  lo 
eacoiástieo  mas  que  ibedianamente ,  y  en  toda  su  vida 
no  leyeron  el  texto  de  la  B&lia ,  ni  aun  el  libro  della. 
le  tíeBoi  en  sus  libros;  y  si  les  dicen  que  hay  en  ella 
alguna  letra  errada  por  el  impresor,  se  admiran  y  no  lo 
creen.  Pero  acerca  de  todo  este  dicho  suplico  á  vues- 
tras mereedes  adviertan  dos  cosas :  la  una,  la  mala  vo- 
knlad  deste  testigo,  que  se  muestra  en  mil  partes, 
%  sin  tener  qné  ni  por  qué,  en  mil  imper-* 
^pue  ntóere,  solo  á  fin  de  hablar  nal  de  mi 
usaje;  en  decir  qne  oyó  á  no  sé  quién ,  que  no^ había 
mdo  yo  eon  fanta  perfecion  en  mi  orden;  y  siendo 
ddella,  ycoaociéndMne  mncins  dias há ^ no  saber  se*- 
ialar  en  qué  ni  eómo;  y  analmente ,  en  acusarme  que 
leí f«i  un  finíle,  sin  pecar  en  ellomcrta|meat6,  podia 
mato  uno  ó  dqs  reaJes  sin  pedir  expresa  licencia.  Lo 
fliroqaa  suplico  á  vuestras  merceéss  adviertan ,  es  lo 
qoe  dqeen  ^  testigo  pasado,  que,  con  serfrai** 
I  y  conooetnw  en  porticnlary  y  tener  te 
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das  mis  leturas,  porque  fué  mi  discípulo,  y  venir á 
denunciar  de  mí  con  deseo  y  voluntad  de  dafiarme,  no 
halló  cosa  mas  pesada  de  teda  mi  doctrina  que  la  opi- 
nión de  los  dos  reales ,  lo  cual  es  testimonio  de  abono 
para  toda  ella.  Y  porque  mas  claramente  conozcan 
vuestras  mercedes  la  mala  intención  destoque  depone, 
es  verdad  ,  por  6l  juramento  que  he  hecho ,  que  habrá 
cuatro  años  que ,  viniendo  este  á  un  capítulo  de  mi  or- 
den ,  y  pasando  por  Salamanca ,  me  dijo  que  tenia  los 
papeles  de  aquella  lectura  de  la  Yulgata,  y  que  era  la 
mejor  cosa  dei  mundo,  y  que  habia  declarado  la  verdad, 
que  estaba  obscura ,  con  otras  palabras  tan.  encareci- 
das, qne  no  me  están  á  mí  bien  decillas. 

Capihdo  2.*  Al  capitulo  2.^,  lo  dicho. 

Capitulo  3.*  Al  capítulo  3.",  demás  de  lo  dicho,  y  lo 
qoe  reñere  habelle  dicho  en  Sevilla  un  hombre  docto 
á  quien  mostró  mi  parecer  acerca  de  la  Yulgata  para 
que  él  diese  el  suyo,  y  dice  que  le  dijo  que  él  no  que- 
na saber  mas  de  á  santo  Tomás  y  los  santos  y  Soto  y 
Gano,  y  no  novedades ;  digo  que  esta  manera  de  hablar 
es  ordinaria  en  todos  los  que  saben  poco  y  se  quieren 
persuadir  que  saben  mucho,  y  se  lisonjean  á  sí  mismos, 
y  les  parece  que  con  lener  diez  pares  de  libros  llenos 
de  polvo  en  su  aposento,  y  con  llamarse  maestros ,  han 
satisfecho  al  nombre  de  letrados ,  y  en  el  resto  pueden 
alargar  la  rienda  al  sueño  y  á  la  buena  vida  seguramen-' 
te.  Y  pluguiera  á  Dios  que  este  y  los  tales  como  este 
supiesen  bien  esos  libros  con  que  dicen  que  se  conten- 
Un,  y  aun  algunos  menos ,  porque  saber  solos  los  san- 
tos era  saber  muy  mucho.  Pero  es  así  que  dicen  quo 
se  contentan  con  esto,  no  porque  lo  saben,  sino  porque 
tienen  los  libros  y  les  parece  que  con  tenellos  y  ver  de 
año  en  año  en  ellos  cualquier  renglón ,  acaso  saben  ya 
á  santo  Tomás  y  á  los  santos;  y  los  demás  libros  que 
tocan  á  las  lenguas  y  ayudan  al  conocimiento  de  la  Es^ 
critura,  como  no  los  entienden  ni  pueden  hacer  creer 
á  otros  que  los  entienden ,  no  los  tienen  y  menospré- 
cianlos ,  que  es  el  último  consuelo  de  los  qne  no  tienen 
alguna  cosa  ni  la  esperan  tenor,  mostrar  que  no  hacen 
caso  della.  Mas ,  como  digo,  si  este  supiera  los  santos 
eon  los  cuales  dice  que  se  contrita ,  supiera  que  san 
Aogustin  y  san  Hierónimo  y  san  Hilario  dicen  de  la 
Yulgata  lo  mismo  que  yo  digo.  Y  si  hubiera  leido  á  G»* 
no,  con  quien  últimamente  se  ciñe,  no  le  parecieran 
novedades  decir  que  en  la  Yulgata  habia  algunas  faltas 
y  algunos  lugares  po  bien  trasladados,  en  la  forma  quo 
yo  lo  digo,  porque  hubiera  visto  que  el  dicho  Cano  en 
el  libro  ii,  en  el -capitulo  18,  dice  estas  palabras  forma* 
les :  «  Nostram  edítionem  ab  omni  folsitale  deíendimus, 
«sed  non  ab  onmi  imperfectione  vindicamos.»  Y  en  el 
mismo  capitulo,  poco  mas  abajo  ." «  Nec  vero  quis  tra- 
«gaedias  nobis  excilara  debel  quod  edítionem  nostram 
nbfi^perfectam  esse  in  quibusdam  locis  diximus;  po»- 
Dsunt  enim  verba  hebraica  nonnullain  médium  adduci 
vqüae  Hieroaímus  ipse  in  commentarüs  fatetur  signi- 
«ficantiús  el  meliüs  potuisae  transferri.»  Lo  cual  es 
todo  lo  qoe  yo  digo  de  la  Yulgata. 

Cafniuio  A."  Al  cuarto  cápitúio  y  á  los  demás  todos» 
lo  que  éádbo  tengo. 


tx 


EXTRACTO  DEL  PROCESO  INSIUUIDO 


( Testigo  12.— Fray  Josef  de  Herrera.) 

A)  testigo  doce ,  demás  de  lo  dicho,  digo  que  este  es 
fray  Josefe  de  Herrera,  que  fué  uno  de  los  que  eo  Sevi* 
Ha  firmaroQ  aquel  tratado  mió,  y  YÍno  á  decir  esto  por 
sacar  en  salvo  su  Orma ;  y  en  ello  no  me  perjudicaí 
antes  me  favorece  como  ya  tengo  declarado. 

(Testigo  13.— El  maestro  Rejón.) 

Al  trece  lo  que  tengo  dicho.  Y  acerca  de  lo  que  dice, 
liaber  dicho  yo  que  Grajal  decia  que  por  la  observancia 
de  la  ley  mosaica  se  prometian  bienes  temporales,  si  yo 
á  este  testigo  dije  algo,  de  lo  cual  no  me  acuerdo,  no 
seria  que  Grajal  lo  decia ,  sino  que  yo  había  leido  que 
por  la  observancia  de  la  ley  mosaica  precisamente,  sin 
tener  respecto  á  la  fe  y  amor  de  Cristo,  no  se  prometian 
bienes  eternos ,  en  la  forma  que  desde  la  primera  au- 
diencia lo  tengo  declarado,  reCriéndome  á  mi  lectura, 
que  está  en  poder  de  vuestras  mercedes,  la  cual  pro- 
posición es,  á  mi  juicio,  de  fe,  y  la  contraria  herética. 

( Testigo  14.— Fray  Heroando  de  Peralta.) 

Al  testigo  catorce  lo  que  dicho  tengo. 

( Testigo  15.— Fray  Diego  de  Zúñíga.) 

Al  testigo  quince,  demás  de  lo  dicho,  digo,  lo  prime- 
ro, que  este  es  un  fraile  do  mi  orden,  que  se  llama  fray 
Diego  de  Zúñiga,  ó  por  otro  nombre  Rodriguez,  el 
cual  me  quiere  mal  por  las  causas  que  articularé  en  su 
tiempo  y  lugar ;  y  en  esta  deposición  lo  muestra  no 
obscuramente ,  porque ,  demás  de  no  referir  verdad  en 
muchas  cosas ,  ninguna  cosa  dice  en  ella  forzado  por 
la  consciencia,  sino  movido  por  su  libre  y  mala  volun* 
tad.  Porque  en  lo  primero,  de  la  Vulgata,  ya  sabia  que 
vuestras«mercedes  tenian  noticia  dello  y  lo  trataban.  Lo 
postrero,  de  ios  Cantares ,  también  le  era  notorio  que 
vuestras  mercedes  los  habian  mandado  recoger.  Y  en 
lo  segundo,  que  es  lo  del  libro,  tenian  entera  certidum- 
bre que  yo  muchos  años  há  di  noticia  del  á  vuestras 
mercedes.  Y  ansí,  viniendo  al  primer  capitulo,  digo 
que  habiendo  recorrido  mi  memoria,  he  venido  á  acor- 
darme enteramente  de  lo  que  entre  este  y  mí  pasó  en 
Madrigal ,  que  es  lo  siguiente.  Dijome  un  dia  ansí  por 
estas  palabras  que  el  Papa  tenia  gran  noticia  de  su  per- 
sona y  le  estimaba  en  mucho,  y  tras  desto,  refirióme 
un  largo  cuento  de  un  mercader  y  do  un  cardenal  por 
cuyos  medios  florecía  su  nombre  en  la  corte  romana, 
lleno  todo  de  su  vanidad;  y  anadió  que  había  enviado 
al  Papa  un  tratadillo  que  habla  compuesto,  porque  su 
santidad  tenia  deseo,  como  él  decia,  do  ver  alguna  cosa 
suya;  y  mostrómele  para  que  yo  le  viese.  Era  un  cua- 
derno de  seis  ó  odio  pliegos  de  papel ,  y  el  titulo  era : 
Manera  para  aprender  todas  leu  ciencias;  y  en  la 
segunda  parte  del  trataba  de  cómo  se  había  de  apren- 
der la  Sagrada  Escritura.  Y  en  esta  parte  decia,  lo  pri* 
mero,  cómo  el  original  hebreo  no  estaba  corrupto,  y 
traía  algunos  lugares  á  este  propósito,  y  daba  á  la  Yul* 
gata  la  autoridad  que  le  da  Yega,  y  á  lo  que  me  parece, 
algo  menos.  Visto ,  porque  me  pidió  mi  parecer,  y  yo 
soy  claro,  díjele  que  quisiera  que  una  cosa  que  enviaba 
á  lugar  tan  señalado  por  muestra  de  su  ingenio,  fuera 


de  mas  substancia  ó  que  á  lo  menos  aquel  argumento 
lo  tratara  mas  copiosamente,  porque  traía  pocos  laga- 
res, y  esos  ordinarios,  aunque,  como  te  d^,  yo  croa 
que  aquellos  lugares  que  alegaba  los  había  él  sacado 
de  su  estudio,  y  no  de  los  libros  ordinarios.  Respondió* 
me  que  era  gran  verdad,  que  él  con  su  trabajo  los  ba- 
hía notado  en  la  Biblia,  sin  ayudaí:^  de  otro  libro;  y 
creólo,  porque  no  se  precia  de  leer  ni  aun  á  los  santos, 
y  promete  que  de  improviso  dirá  una  hora  y  mas  so- 
bre cualquier  paso  de  la  Biblia  que  le  abríereo ;  y  si  lo 
dicen  que  lea  los  santos ,  dice  que  no  los  lee  porqm 
no  le  sirven  de  nada.  Díjele  mas,  que  no  díebiera,  poi^ 
que  para  su  condición  fué  palabra  dura.  Así  que  le  di- 
je :  a  Yo  los  dias  pasados ,  leyendo,  traté  de  ese  mismo 
argumento,  y  truje  gran  número  de  lugares  en  lo  uno 
y  en  lo  otro,  y  después  se  tuvo  un  acto  de  lo  que  ea 
esto  leí ;  y  aunque  yo  y  León  dimos  voces  solñre  sus 
Setenta,  pareció  bien  á  todos  aquellos  maestros.  Y  en 
esto  de  la  Yulgata  tuve  la  sentencia.de  Vega,  aunque 
mas  templadamente  que  él ,  porque  Vega  y  Tuétano 
dicen  abiertamente  que  aliquando  interpres  wm  at(ift- 
gii  sensum  Spiritus  Sandia  y  yo  no  lo  dije  ni  leí,  aun* 
que  llevé  los  libros  del  uno  y  del  otro  al  acto^  y  leí  á 
los  maestros  lo  que  decían  aquellos  doctores,  y  pasann 
por  ello  sin  parecelles  mal«i>  Esto  puntualmente  pasé 
con  el  Zúñiga  en  Madrigal ,  y  en  el  acto  pasó  lo  que 
digo  aquí,  y  yo  ni  afirmé  que  el  intérprete  en  algunos 
lugares  no  atinaba  con  el  sentido  del  Espíritu  Santo» 
ni  este  testigo  depone  haberlo  yo  dicho,  sino  que  aque- 
lla proposición  se  había  pasado  por  los  maestros  de 
Salamanca;  y  pasóse,  rio  afirmándola  yo,  sino  mostrán- 
doles los  libros  de  los  que  la  decían,  y  no  contradicién- 
dola  ellos.  Y  no  le  dije  yo  á  este  testigo  de  la  dicha 
proposición  como  de  cosa  mía,  sino  como  de  cosa  aje- 
na, en  la  forma  susodicha.  Y  siendo  verdad ,  como  es, 
que  yo  no  la  leí  ni  ensené  ni  defendí  en  el  diclio  acto, 
no  tenia  para  qué  decir  que  la  había  hecho  pasar  como 
cosa  mía,  ni  este  testigo  lo  dice,  aunque  bien  entiendo 
que  se  acuerda  de  cómo  yo  se  lo  dije,  sino  que  por  la 
mala  voluntad  que  me  tiene,  templó  las  palabras  de 
manera  que  sin  decir  él  que  yo  había  afirmado  la  dicha 
proposición,  lo  pudiesen  sospechar  deltas  los  que  las 
oyen  y  leen.  Y  en  lo  que  dice,  que  le  pareció  duro  esto 
de  Vega,  si  vuestras  mercedes  me  hubieran  mandado 
dar  unos  cuadernillos  suyos  que  están  entre  mis  pape- 
les y  yo  los  he  pedido,  yo  mostrara  que  este  testigo 
era  perjuro,  y  no  le  es  cosa  nueva  sello  en  juicio. 

Capítulos  2.^,  3.°,  4.°  Cuanto  al  segundo,  teroaroy 
cuarto  capítulos,  demás  de  lo  que  dicho  tengo,  en  de- 
claración dello  digo  que  este  testigo  refiere  este  cuento 
muy  por  otra  orden  de  lo  que  pasó.  No  sé  qué  fin  tuvo 
en  ello.  Lo  que  pasé  con  él  fué  lo  que  diré.  En  el  tiem- 
po que  yo  escrebia  los  cuolibetos  que  hice  para  gra- 
duarme, entró  un  dia  este  fraile  en  mi  celda  como  en- 
traban otros ,  y  hallóme  que  tenia  en  )as  manos  el  pri* 
mero  de  mis  cuolibetos,  y  pi^guntóme  lo  que  era»  y 
díjeselo.  Y  tomó  el  papel  y  leyó  gran  parte  del;  y  te- 
blando  de  una  opinión  de  santo  Tomás  acerca  de  la 
mayor  gracia  .que  se  da  agora  en  el  Evangelio  de  la 
que  se  daba  en' la  ley  Yíeja,  de  la  cual  opinión  trataba 
yo  en  aquel  cuolibeto,  en  U  forma  que  en  otra  parte 
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tengo  declarado,  acuerdóme  que  le  dije  :  «Esa  opinión 
se  me  hizo  en  un  tiempo  muy  probable,  y  demás  de 
santo  Tomás,  que  la  explica  brevemente,  la  vi  declarada 
y  confirmada  mas  copiosamente  en  \in  libro  que  me 
mostró  el  maestro  Benito  Arias  Montano,  que  decia  ser 
compuesto  por  un  monje  italiano  de  muy  santa  vida, 
y  aun  decía  el  autor  del  libro  que  habia  tenido  una  re- 
velacioD  donde  oyó  aquello  de  Hieremías  :  Quomodó 
.obKuraiwn  est  aurumP  Y  después  dello  oyó  que  la 
misma  voz  le  dijo :  Ego  non  reptUo  homines  jwtoSf 
$ed  jvÉli/ico,  Y  ansí ,  el  argumento  de  todo  aquel  libro 
era  probar  esta  verdad  católica  contra  Lulero,  que  la 
justificación  no  consístia  en  solo  el  perdón  citerior,  co- 
mo dicen  los  herejes,  sino  principalmente  en  la  reno- 
vación y  limpieza  interior  que  Dios  engendra  en  el 
ánima  del  justo,  infundiendo  en  él  la  gracia  y  los  de» 
más  dones  celestiales.  Y  á  este  propósito  de  mostrar 
cuánta  verdad  es  decir  que  Dios  cuando  hace  justo  á 
alguno  le  renueva  y  saniífíea  interiormente ,  trataba 
esa  sentencia  que  está  en  ese  cuoiibeto,  mostrando  la 
abondancia  y  eficacia  de  la  gracia  que  Dios  infunde  en 
los  justos  después  de  la  venida  de  Cristo,  y  cuanto  ma- 
yw  es  que  la  que  daba  antiguamente  á  los  justos  que 
vioieron  en  la  ley  vieja.  Y  dije,  y  verdaderamente,  que 
a^el  libro  declaraba  bien  en  este  propósito  algunos  lu- 
ipies  obscuros  de  la  Escritura.  Es  verdad  que  al  fio 
déi  me  parecieron  mal  una  ó  dos  cosas ;  no  sé  si  las 
entendí  bien ,  porque  el  libro  no  le  leí  ni  tuve ,  sino 
otie  leyéndole  Montano;  pero  á  lo  que  entendi,  aquello 
postTtto  no  me  contentó ;  y  añadí  que  era  tan  bueno  lo 
boeuo  del  libro,  que,  como  estaba  escrito  de  mano,  ha- 
bia tenido  sospecha  si  algún  hombre  de  fe  dañada,  co- 
píásdoie,  habia  ingerido  en  él  aquello  malo.  Y  dicien- 
do yo  esto,  dijome  el  dicho  Zúñiga :  ¡Mas  si  por  dicha 
lo  engirió  el  Montano !  Yo,  oyendo  esto,  es  verdad  que 
me  ofendí  de  un  juicio  tan  arrojado,  y  le  respondí  que 
jamás ,  como  era  verdad ,  me  habia  pasado  por  el  pen- 
samiento tal  cosa,' ni  á  él  le  pasase;  y  por  si  quería 
conocer  el  ánimo  y  ingenio  y  bondad  del  Montano,  que 
leyese  aquella  carta,  y  señalé  una  que  acaso  estaba  so- 
bré la  mesa,  y  era  del  Montano  para  mí,  la  cual  pocos 
dias  antes  yo  habia  recibido.  Y  aun  le  dije  :  «  Antes  sé 
yo  que  después  Montano  quemó  aquel  libro;  mira  cuan 
ajeno  está  de  lo  que  vos  sospechastes; »  y  no  se  habló 
ma^en  ello  por  entonces.  Dende  á  dos  ó  tres  dias,  hablan- 
do con  el  mismo  Zúñiga  de  no  sé  qué  palabras  que  dijo, 
Die  dio  el  aire  que  no  estaba  libre  de  su  sospecha ;  y  co- 
Bociendo  del  que  tenia  ingenio  melancólico  y  inclinado 
á  echar  las  cosas  siempre  á  lo  peor,  díjele  riyendo : 
«Gran  melancólico  sois;  todavía  parece  que  pensáis 
mal  de  aquel  hombre.))  Dijo  :  a  Del  hombre  no  pienso 
mal;  pero  hame  dado  escrápulo  si  soy  obligado  á  de- 
nunciar del  libro. 9  Respondfle  en  estas  palabras  :  «Yo 
€B  eso  no  he  tenido  escrúpulo,  porque  del  Montano  he 
jaigado  siempre  bien ,  y  el  Kbro  no  es  ya  en  el  mundo, 
como  él  me  lo  certificó  y  yo  lo  os  dije ;  pero  haced  lo 
fK  06  pareciere,  o  Y  desde  aquel  dia  en  adelante  nun- 
ca jamás  el  dicho  Zúñiga ,  aunque  habló  conmigo  mu** 
das  veces ,  ni  por  palabra  ni  por  carta  me  dijo  mas 
del  libro  ni  de  cosa  dél ,  ni  mostró  habelhe  quedado  es- 
crápulo, porque  verdaderamente  yo  le  dije  con  gran- 
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disima  llaneza  la  verdad  de  lo  que  sentía ,  que  es  en 
substancia  lo  que  he  dicho  y  él  en  mis  palabras  vio 
que  era  ansf.  Es  verdad  que  mas  de  dos  anos  después 
que  pasé  esto  que  be  dicho  con  el  Zúñiga,  me  cargó  á 
mí  también  un  poco  de  melancolía ,  y  viendo  los  he- 
rejes que  se  hablan  descubierto  y  se  descubrían  de  ca- 
da dia  en  España,  y  que  parecía  no  haber  cosa  segura, 
aunque  yo  juzgaba  bien  del  Montano  y  creía  que  me 
había  dicho  verdad  en  lo  del  libro,  no  quise  dejallo  en 
mi  crédito  solo ,  sino  dar  noticia  á  vuestras  mercedes 
para  que  si  les  pareciese  ser  necesario  luicer  otra  dili- 
gencia alguna,  la  hiciesen.  Y  ansí,  unas  vacaciones, 
por  el  mes  de  setiembre,  creo  que  fué  el  año  de  62  ó  63, 
habiendo  de  ir  á  Granada  á  ver  á  mi  madre,  que  estaba 
recien  viuda,  vine  por  este  lugar  y  hablé  una  tarde  en 
su  casa  con  el  señor  inquisidor  Riego,  que  residía  aquí 
entonces,  y  le  di  cuenta  del  libro  y  de  las  cualidades 
dél ,  y  de  quién  me  lo  Imbia  mostrado  y  de  lo  que  á  mí 
me  pareció  acerca  dél ,  con  todo  lo  que  acerca  dello  me 
acordaba  entonces.  Y  díjele  que  yo  había  rodeado  solo 
por  dalle  cuenta  de  aquello;  que  no  sabia  si  bastaba 
habérselo  dicho  á  él,  ó  si  era  menester  hacer  alguna 
otra  diligencia ;  que  me  mandase  lo  que  debía  hacer. 
Respondióme  que  lo  pusiese  todo  por  escrito,  y  que 
otro  dia  después  de  la  una  de  mediodía  viniese  á  esta 
casa  y  lo  presentase  delante  de  vuestras  mercedes.  Y 
preguntóme  cuándo  me  habia  de  partir,  y  diciéndole 
yo  que  otro  dia ,  díjome : «  Pues  partios  después  de  c^h 
mer,  y  de  camino  os  podréis  venir  por  la  Inquisición,  y 
allí  nos  hallaréis  á  la  hora  dicha.»  Rícelo  ansí,  y  aquella 
noche  puse  por  escrito  todo  lo  que  tocaba  á  aquel  libro 
y  yo  sabia,  que  entonces,  como  de  cosa  mas  reciente, 
me  acordaba  bien  dello,  y  agora,  como  de  cosa  tan  añ&-* 
ja ,  de  muchas  cosas  no  me  acuerdo ;  y  entrando  aquella 
noche  á  verme  á  mi  celda  el  dicho  Zúñiga  y  pregun- 
tándome la  causa  de  mi  venida  aquí,  le  di  el  papel  que 
tenia  en  la  mano,  diciéndole :  «Ahí  lo  veréis;»  y  él 
lo  leyó,  y  yo  le  dije  la  causa  que  me  habia  movido  á  ha- 
cello,  que  es  la  que  he  dicho.  Otro  dia  á  la  hora  asen- 
tada vine  á  esta  casa  á  muía ,  despedido  ya  de  mi  mo- 
nasterio, y  presenté  mi  papel  en  este  lugar  ante  los 
señores  inquisidores*  Gríjelmo  y  Riego,  qué  estaban 
juntos ,  y  el  secretario  le  registró,  asentando  en  él  lo 
que  es  costumbre ,  y  de  aquí  salí.  Y  porque  hacia  mu- 
cho calor  para  caminar  aquella  hora,  y  no  podía  volver 
al  monasterio  porque  me  habia  despedido  ya ,  estuve 
pasando  la  siesta  en  un  mesón  fuera  de  la  villa.  Y  el 
mozo  que  iba  conmigo  se  llama  Domingo  Rapon ,  el 
cual  quedó  en  Salamanca  cuando  á  mí  me  prendieron, 
y  se  acordará  de  cómo  vine  á  esta  casa  al  tiempo  que 
he  dicho,  y  me  apeé  y  estuve  en  la  audiencia  mas  de 
media  hora. 

Y  á  loque  dice  este  testigo,  que  le  dije  que  á  mi  pa-« 
recer  tenia  aquel  libro  una  herejía  en  lo  de  confesión , 
paréceme  que  no  era  sino  en  lo.  de  Eucaristía ,  y  que 
ansí  se  lo  dije , aunque nome  determino  bien  en  loque 
era ,  porque  estoy  muy  olvidado  dello.  En  la  declara- 
ción que  hice  del  libro  cuando  he  dicho ,  declaré  lo 
cierto  porque  me  acordaba  dello  entonces.  A  ello  me 
refiero. 

ítem  mas,  digo  que,  respondiendo  á  estos  capítuloa, 
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dije  que  aquel  libro  estaba  en  lengua  toscana.  Digo  que 
toe  parece  que  es  así ,  aunque  como  há  tanto  tiempo,  no 
me  delennino  bien  en  ello,  pero  paréceme  cierto  que 
ó  todo  ó  parte  del  estaba  en  toscano.  HeGórome  á  la  de- 
claración que  hice. 

Ítem  mas,  digo  que,  por  cuanto  respondiendo  á  uno 
destos  capítulos,  y  diciendo  que  el  Montano  me  babia 
dicho  había  quemado  aquel  libro,  y  siendo  repregunta- 
do que  por  qué  le  creí ,  dije  que  porque  no  le  babia  ba- 
ilado en  mentira,  y  porque  se  babia  metido  freíle  des- 
pués que  me  lo  dijo ,  y  esto  segundo  creo  que  no  se 
asentó;  digo  agora  que  es  yerdad  que  me  lo  certificó  ó 
de  palabra  ó  por  ca^a»  que  no  estoy  bien  acordado  có- 
mo fué;  y  que  yo  le  creí,  porque  es  de  mi  condición  creer 
á  cualquier  hombre  de  bien  lo  que  me  certifica  mien-* 
tras  no  le  be  hallado  en  mentira,  y  principalmente  por- 
que vi  que  se  metió  freile  en  San  Marcos  de  León  poco 
después,  y  esto  me  aseguró  mucho.  Pero,  con  todo  es* 
to,  porque  la  Escritura  dice  Solus  Dem  vtrax^  et  env-' 
nis  homo  mendax ,  y  porque  el  estado  en  que  estoy  me 
hace  receloso  aun  de  mí  mismo ,  digo  que  ni  santifico 
ni  verifico  al  dicho  Montano;  posible  seria  que  me  hu- 
biese engañado  en  loque  me  dijo  de  haber  quemado  el 
libro ,  aunque  ni  yo  lo  pensó  entonces  ni  lo  pienso  ago- 
ra, aunque  en  duda,  denuncié  del  libro  en  la  forma  y 
manera  que  he  dicho.  Esto  es  verdad  por  Dios  trino  y 
uno,  que  el  libro  yo  no  le  tuve,  sino  que  el  Montano, 
viniéndome  á  ver,  le  leyó,  oyéndole  yo,  y  que  ni  trasla- 
.  dé  ni  hice  trasladar  ni  todo  ni  parte  alguna  del ,  ni  que- 
dó en  mí  del  {ñas  de  la  memoria  de  liabello  oído,  y  de 
algunas  cosas  de  las  qqe  babia  en  él,  que  son  las  que 
tengo  declaradas  once  anos  há;  de  las  cuales  unas  me 
parecieron  buenas ,  y  otras,  probables,  y  otras  malas  en 
la  forma  que  tengo  dicho ;  y  pudo  ser  que  no  hubiere 
en  ello  el  peligro  que  á  mí  por  entonces  me  pareció ,  ó 
hubiere  menos ,  y  que  yo  imaginase  mas  de  lo  que  era, 
por  oillo  de  paso  y  no  entendeHo  bien ,  y  por  saber  yo 
entonces  poca  teulugia ,  porque  había  poco  que  había 
dejado  de  ser  oyente.  Aquella  opinión  de  santo  Tomás 
que  vi  en  aquel  libro  me  pareció  probable,  en  la  for-* 
ma  que  la  entendí ,  como  tengo  declarado  antes  deago* 
ra  en  este  proceso,  y  traté  della.enel  primer  cuolibeto 
que  tuve ,  donde  digo  que  me  había  parecido  probable. 

Y  el  cuolibeto  está  en  poder  de  vuestras  mercedes,  y  yo 
le  tengo  desde  el  principio  des  te  pleito  confesado  ed 
general  y  en  particular.  Y  en  el  dicho  cuolibeto,  des- 
pués de  haber  tratado  la  dicha  opinión,  me  resolví  en 
otra  sentencia ,  porque,  como  habla  crecido  en  estudio 
y  en  juicio,  me  pareció  no  tan  probable  como  prime- 
ro. De  manera  que  si  en  esto  el  fiscal  me  hace  cargo 
por  no  haber  dado  noticia  del  dicho  libro  y  de  quien 
me  le  mostró,  á  vuestras  mercedes  yo  la  tengo  dada 
muchos  anos  há.  Bósquese,  que  bailarse  ha  ser  como 
digo.  Si  pretende  decir  que  ó  me  contentó  el  libro  ó 
quise  que  contentase  al  dicho  Zúniga ,  el  mismo  con- 
fiesa en  su  dicho  que  le  dije  que  á  mi  parecer  habia-en 
él  una  herejía',  lo  cual  yo  no  dijera  si  ó  estuviera  satis- 
fecho del  Ubre  ó  pretendiera  que  otro  se  satisfacieía. 

Y  ansí,  la  verdad  ella  misma  se  dice. 

CapittUo  5.^  Acerca  del  capítulo  5.^,  demás  de  lo 
c^ichOy  digo  que  en  ü  este  testigo  por  sus  palabras 


muestra  su  pasión  contra  mí ,  y  su  mal  juicio;  poiqiie 
al  principio  confiesa  que  hablaba  mal  del  libró  de  k» 
Cantares  sin  babélle  leído,  lo  cual  no  hacen  de  níoguii 
libro  loá  que  se  mueven  por  razón,  y  no  por  pasión;  y 
lo  segundó,  añade  que  á  ruego  de  otro  leyó  como  media 
plana  del ,  y  que  luego  le  condenó ,  en  lo  cual  condena 
también  su  pasión,  porque  de  otra  manera  leyerais  to- 
do, y  viera  que  lo  que  dice  de  Salomón  y  su  esposa  » 
trata  allí  muy  diferentemente  de  como  él  lo  entendió, 
y  viera  que  se  dice  que  las  personas  que  allí  príneipsl- 
mente  hablan  y  á  quien  derechamente  se  endereza  todo 
lo  que  allí  se  dice,  son  las  de  Cristo  y  la  Iglesia;  y  vie- 
ra que  aunque  no  profesé  al  principio  declarar  sino  so- 
la la  corteza  de  la  letra,  casi  Jio  dejé  logar  que  no  da- 
clarase  también  según  el  sentido  verdadero  y  prínelfMl 
que  pretende  allí  el  Espíritu  Santo,  diciendo  siempre 
cuando  paso  á  tratar  del,  estas  palabras?  a  Según  la 
verdad ;  según  el  sentiido  principal;  según  lo  que  pre- 
tende el  Espíritu  Santo;  según  la  verdad  del  Espíritu,» 
estoy  esto. 

(7¿</iV^i6.— Martin  Otin.) 

A  lo  que  dice  el  diez  y  seis  testigo  en  el  primeroyse- 
gundo  capítulos ,  lo  que  dicho  tengo.  Y  digo  mas,  que 
este  testigo  confiesa  que  lo  que  dice  haber  dicho  yo  da 
la  Vulgata,  lo  vio  en  mi  letura  della.  Yo  me  refiera  á 
ella,  como  antes  de  ser  preso  y  después  lo  he  hecho  mu- 
chas veces;  que  lo  que  en  ella  hay  es  la  pura  verdad 
de  todo  lo  que  yo  acerca  desto  he  ensenado  y  afirmado. 

(Tatigo  17,  yi.^  de  he  sebrevénUae.-^ 
Fray  Juan  Ciguelo.) 

A  io  que  dice  el  diez  y  siete  testigo ,  y  primefo  dek» 
sobrevenidos,  digo  lo  que  dicho  tengo;  y  mas,  que  mues- 
tra en  su  dicho  ser  enemigo  y  haber  depuesto  con  mal 
ánimo ;. porque  habiéndole  dicho,  como  se  entiende  del 
segundo  testigo ,  que  yo  estaba  preso  por  lo  que  diee 
del  convite ,  calla  el  haber  mdo  que  yo  estaba  pírese  por 
elfo,  y-dice  el  cuento  desnudo,  porque  pareciese  que 
habla  téhido  ocasión  y  causa  para  denunciar  del.  Por- 
que si  declarara  que  le  babian  dicho  que  eslalm  preso 
por  ello,  podíanle  decir  que  pues  él  no  me  hat>ia  <Ndo 
decir  aquellas  palabras ,  ni  las  había  oido  de  quien  me 
las  oyó,  y  los  que  se  las  d^ron  le  dijeron  también  que 
estaba  preso  por  ellas ,  no  tenia  para  qué  denunciar  de 
mí  por  esta  causa. 

(Teetige  18,  y  el  %^de  loe  eobrevenidee.-^ 
Fray  Luis  Enrlquez.) 

A  lo  que  dice  el  segundo ,  lo  que  dicho  tengo ;  y  roas, 
que  este  testigo  e¿  su  deposición  se  contradice  y  per- 
jura, porque  al  principio  dice  que  no  le  nombraron  las 
persona  que  se  hallaron  en  el  convite ,  y  ma&bigo  di^ 
ce  que.se  las  nombraron ,  y  que  no  las  declara  porque 
no  se  acuerda,  lo  cual  es  contradicion  manifiesta;  y 
liace  grande  indicio  de  que  este  testigo  saiie  que  este 
cuento' es  falso ,  y  conoce  el  autor  del;  y  porque  no  se 
entienda,  no  osa  señalar,  fingiendo  la  casa  y  las  perso- 
nas del  convite. 
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CTaUffo  19,  yZ,^  de  l&isobreveniáoi.-^ 
Fraj  Diego  de  Leoo.) 

A  lo  que  dice  el  tercero  testigo,  lo  dicho ;  y  mas^  qae, 
eomo  se  ve  claramente,  este  testigo  tercero  es  el  prin- 
cipio de  donde  nadó  esta  fábula,  porque  este  io  dijo  al 
segundo,  y  el  segundo  al  primero.  Y  este  tercero,  que 
como  principio  habia  de  decir  que  me  lo  oyó  él ,  ó  se- 
ñalar persona  detiSL  que  lo  hobiese  oido,  dice  que  lo 
'oyó  decir  á  otra  persona ,  y  que  no  se  acuerda  quién 
era,  que  es  el  fin  ordinario  que  tienen  todas  las  cosas 
que  son  m  fundamento  de  verdad.  Y  ansi,  esargumen* 
lo  claro  que  miente,  y  que  él  lo  levanta;  porque  una 
ooGa  tan  pesada  y  que  él  como  confiesa  oyó  de  un  ano 
á  esta  parte,  y  que  no  la  olvidó,  sino  antes,  como  él 
dice  y  lo  refirió  en  muchas  partes,  no  se  puede  presu- 
mir en  ninguna  manera  que  no  se  acue^  de  quién  se 
lo  dijo,  si  alguno  se  lo  hubiera  dicho. 

Y  cerca  de  todo  lo  que  estos  tres  últimos  testigosde* 
ponen ,  digo,  lo  primero,  que  es  terrible  falsedad  y  men- 
tira. Lo  segundo,  que  según  derecho  y  verdad,  las  depo- 
sicioDes  destos  no  hacen  prueba  alguna  ni  indicio  pro- 
bable, ni  ann  ocasión  de  sospecha ;  lo  uno,  porque  depo- 
nen de  oidas  y  inciertamente,  sin  declarar  tiempo  ni  lu- 
garni  personas,  y  son  diferentes  en  sus  dichos,  porque 
d  uno  dice  haber  dicho  yo  que  se  habia  de  creer  la  ve- 
nida de  Cristo  y  aunque  había  alguna  duda;  el  otro  di- 
ce qoe  habia  mucha  duda;  el  otro  que  cuando  viniere 
le  habíamos  de  creer.  Lo  otro ,  porque  el  primero  se 
muestra  enemigo  en  su  dicho,  y  el  segundo  se  contra- 
diee  y  perjura ,  y  contra  el  tercero  hay  presunción  ve- 
hemente délo  mismo,  como  dicho  tengo.  Lo  otro,  por- 
qoe  no  son  mas  de  un  testigo,  que  es  el  tercero,  elcual 
lo  dijo  al  Exondo,  y  el  segundo  al  primero,  y  este  ter^ 
eero  depone  habeilo  oido  ¿  otro  que  lo  oyó  á  otro,  y 
indertamente,  ski  declarar  á  quién  lo  oyó  ni  cuándo  ni 
adonde,  y  mostrándose  en  ello  perjuro. 

Demás  desto,  vese  claro  que  lo  que  depone  es  men- 
tira, porque  si  no  lo  fuera ,  era  imposible  no  haber  de- 
nniM¿ido  dello  en  este  Oficio  algunos  de  los  presentes, 
é  antes  de  mi  prisión  ó  después  della,  habiendo  sido,  co- 
■ao  finge ,  cosa  dicha  en  público  y  oida  de  muchos. 

ítem ,  ello  en  sí  no  tiene  ninguna  verosimilitud  ni 
qMriencia  de  verdad ,  porque  ¿en  qué  seso  cabe  que 
un  hombre  que  no  es  hablador  ni  le  tienen  por  tonto 
labia  de  decir  un  desatino  semejante,  y  en  un  lugar 
tan  público  como  es  un  convite?. Porque  si  lo  echan  á 
donaire,  demás  de  ser  muy  necio  donaire  y  muy  sin 
orden ,  no  era  donaire  que  ningún  hombre  de  juicio  lo 
habia  de  decir  en  los  oidos  de  tan  diferentes  gentes, 
como  son  las  que  se  juntan  en  un  banquete ,  donde 
mos  son  necios,  y  otros  escrupulosos,  y  otros  enemi- 
gos, y  naturalmente  malsines,  y  amigos  de  echallo  todo 
i  la  peor  porte.  Y  si  quieren  decir  que  se  dijo  de  ve- 
ns,  lleva  mucho  menos  camino  que  yo  lo  dijese ,  por^ 
qoe  eosa  cierta  es  que  los  que  tratan  de  semejantes 
nales  no  los  dicen  á  voces  ni  en  público ,  sino  muy  en 
(articnlar  y  muy  en  secreto,  y  muy  después  de  haber 
conocido  y  tratado  á  los  que  los  dicen,  y  fiándose  mu- 
d»  delios,  y  á  fin  de  persuadir,  y  no  de  reir.  Y  cuando 
ea  eaio  buJblera  testimonios  contra  mi  mas  claros  y  mas 
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ciertos  que  el  sol ,  antés  de  creello  habían  vuestras 
mercedes  informarse  de  si  aquel  dia  habia  yo  perdido 
el  seso  ó  si  estaba  borracho,  porque  si  no  era  así ,  no  era 
creíble  cosa  semejante.  Porque,  demás  de  que  yo  no  soy 
tenido  comunmente  por  hombre  tan  desatinado,  no  sé 
yo  qué  cualidades  hay  ni  en  mí  persona  ni  en  mi  vida 
ni  en  mi  doctrina  para  que  se  pueda  creerni  sospecliar 
tanto  mal  de  mí.  Porque  mí  padre  fué  un  hombre  muy 
católico  y  muy  principal ,  como  conoció  todo  el  reino, 
y  su  padre,  que  se  llamó  Gómez  de  León,  lo  fué  no 
menos  que  él  en  su  lugar,  y  este  tuvo  un  liermano  de 
padre  y  madre,  que  se  llamó  el  licenciado  Pedro  de 
León,  que  fué  collegial  en  el  collegio  del  Cardenal  des- 
ta  villa)  como  se  puede  luego  saber;  y  el  padre  de 
ambos,  bisagüelo  mío,  se  llamó  Lope  de  León,  muy 
católico,  y  de  los  mas  hoqrados  y  principales  de  su  lu- 
gar; y  el  padre  de  este,  y  bisagüelo  mió,  se  llamó  Pero 
Fernandez  de  León,  que  le  trujo  el  primer  señor  de 
Belmente  consigo  á  aquel  lugar,  y  fué  alcaide  en  la 
fortaleza  del  todo  el  tiempo  que  vivió ,  y  el  mas  prin- 
cipal y  mas  limpio  que  habia  en  él ,  desto  que  el  mundo 
llama  limpieza ,  como,  siendo  necesario,  probaré  bas- 
tantemente. Y  no  se  hallará  en  memoria  de  hombres 
ni  de  escrituras  ciertas  que  nombrada  y  señaladamente 
alguno  de  todos  mis  antecesores  se  haya  convertido  á  la 
fe  de  nuevo.  Y  en  lo  que  toca  á  mi  vida ,  aunque  estoy 
lleno  de  faltas  y  pecados  mas  que  otro  alguno ;  pero  esto 
es  verdad ,  que  yo  tomé  el  hábito  de  religión  que  tengo 
de  catorce  años  de  mi  edad,  y  dejé  cuatro  mili  duca- 
dos de  renta  que  mi  padre  tenia  vinculados  en  mi  cabe* 
za ,  como  en  el  mayor  de  sus  hijos ;  y  los  treinta  años 
que  soy  fraile,  perseverando  siempre  en  mi  religión  y 
en  estudios  y  ejercicios  loables,  y  que  ninguno  de  cuan- 
tos hay  en  ella,  tan  ocupados  y  trabajados  como  yo  en 
estudios,  y  tan  delicado  y  lleno  de  enfermedades,  ha 
vivido  mas  regularmente  que  yo  he  vivido.  Y  porque 
el  que  duda  con  la  venida  del  Mesías ,  no  es  posible  que 
tenga  devoción  de  la  santísima  humanidad  de  nuestro 
redentor  Jesucristo ,  infórmense  vuestras  mercedes,  y 
hallarán  ser  verdad  que  de  cien  años  á  esta  parte  en 
la  universidad  de  Salamanca  no  ha  habido  lector  teó- 
logo que  en  todas  sus  sentencias  y  opiniones  haya  pro- 
curado ensalzar  mas  que  yo  esta  santísima  humani- 
dad. Y  desto  serán  grandes  testigos  los  padres  de  la 
Compañía  de  Jesús  de  aquel  lugar,  porque  la  opinión 
de  Escoto,  que  dice  que  fuera  la  humanidad  de  nues- 
tro Señor  Jesucristo ,  y  que  el  Verbo  encarnara  aun- 
que no  pecara  Adán ,  po];que  es  opinión  'muy  en  ho- 
nor desta  santísima  humanidad ,  y  no  se  sustentaba  en 
las  escuelas  sino  por  ios  franciscos ,  yo  en  mi  lectura 
mostré  con  pasos  de  Escritura  y  con  razones,  las  cua- 
les ningún  teólogo  habia  descubierto,  que  era  opinión 
probabilísima  y  verdadera ;  y  desde  entonces  se  sus- 
tenta en  Salamanca  por  todos  los  que  ponen  conclusio- 
nes de  aquella  ^materia,  que  es  una  de  las  causas  que 
encendió  á  los  dominicos  contra  mí,  porque  pública- 
mente se  quejaron  dello,  y  de  que  habia  dejado  en  esto 
á  santo  Tomás,  siendo  su  opinión  probable.  Ni  roas  ni 
menos  decir  que  nuestro  redentor  Jesucristo  nos  me- 
reció, no  solo  la  primera  gracia,  sino  también  las  dis- 
posidones  ásAVi  que  le  anteceden ,  lo  cual  niegan  DriO' 
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don  y  Soto  y  otros  doctores ;  yo  fui  el  primero  que  en 
aquella  escuela  lo  sustenté  y  enseñé ,  y  mostré  que  se 
engañaban  y  que  su  opinión  era  peligrosa;  y  aíhsi  se  sus? 
tentó  de  allí  adelante  siempre  lo  que  yo  decia.  También 
decir  que  nuestro  redentor  Jesucristo  mereció ,  no  solo 
la  gracia  que  se  da  á  los  hombres ,  sino  también  la  que 
se  dio  á  los  ángeles,  y  que  es  justificador  de  todos,  lo 
cual  tuvo  Cayetano,  y  no  se  trataba  dello  en  la  escue- 
la, yo  mostré  que  se  habia  de  decir  ansí  necesaria- 
mente. Y  lo  mismo  de  que  Cristo  fué  causa  meritoria 
de  nuestra  predestinación,  y  por  cuyo  respecto  Dios 
hizo  los  hombres  y  los  ángeles,  y  los  elementos  y  los 
cielos,  y  finalmente ,  todo  lo  que  hay  en  el  universo, 
yo  lo  truje  á  luz  y  lo  enseñé  y  mostré  ser  Terdadero, 
y  ansí  se  ha  sustentado  siempre  en  aquella  escuela  des- 
pués acá ,  con  otras  machas  cosas  á  este  propósito,  que 
son  largas  de  contar  y  se  pueden  ver  en  mis  escritos; 
y  se  pueden  probar  con  los  padres  que  he  dicho,  y  con 
otras  muchas  persopas  de  aquella  universidad.  Tam- 
bién el  sacristán  de  San  Augustin  de  Salamanca,  que  se 
Ikima  Hulano  de  Yalderas,  podrá  ser  testigo  que  yo  le 
daba  por  año  gran  suma  de  limosna  para  que  me  hi- 
ciese decir  misas  del  nombre  de  Jesús ,  porque  en  to- 
dos mis  cuidados  y  trabajos  y  deseos  tuve  siempre  y 
tengo  por  amparo  á  este  santísimo  nombre ,  y  en  él 
confio  que  me  librará  deste  trabajo  y  volverá  por  mi 
inocencia,  y  se  acordará  que  en  medio  de  todos  mis 
males  siempre  mi  corazón  se  volvió  á  él ,  y  no  consen- 
tirá jamás  que  prevalezcan  mis  enemigos ,  por  muchos 
que  sean ,  á  poner  nota  en  mi  fe  ni  acerca  de  su  Teni- 
da,  ni  de  otro  algún  artículo  de  la  doctrina  católica, 
sabiendo,  como  sabe,  cuan  encendidamente  he  siem- 
pre deseado  morir  por  su  confesión;  el  cual  vive  con 
el  Padre,  digno  de  infinito  loor,  en  eterna  gloria.  Amen. 
'-'Pactus  9um  insipiens.  Vos  me  coegistis.  — Fray 
Luis  de  Leon,'^Doctor  Ortiz  de  Funes. 

Los  escritos  de  pbat  Lo»  abundan  en  este  proceso.  Y 
como  nuestro  principal  intento,  al  publicarlo,  es  com- 
pletar la  colección  de  sus  obras  en  romance ,  seguiremos 
dándolos.  Después  de  nna  serie  de  pedimentos  sigue  el 
alegato  de  bien  probado ,  también  del  puño  y  letra  del 
desgraciado  agustino,  y  luego  otra  porción  de  pedimen- 
tos. 
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Ilustres  señores :  El  maestro  fray  Luis  de  León  di- 
go :  Que  en  la  copia  que  por  vuestras  mercedes  me 
fué  dada  de  las  deposiciones  de  los  testigos  qvs  de- 
ponen contra  mi,  en  el  testigo  octavo,  en  el  primer 
capítulo,  está  ansí  confusamente  puesto,  que  no  se  en- 
tíende  ni  declara  si  depone  como  quien  me  oyó  á  mi 
lo  que  en  su  dicho  dice,  ó  como  quien  oyó  de  otro  lo 
que  refiere.  Suplico  á  vuestras  mercedes  manden  que 
se  vea  la  deposición  original,  y  que  por  ella  se  me  dé 
claridad  en  esto  que  pregunto « porque  conviene  para 
mi  defensa ,  como  es  notorio. 

Demás  desto,  yo  supliqué  á  vuestras  mercedes  los 
días  pasados  me  onodiiseo  dar  de  mis  papeles  ciertos 


que  señalé ,  unos  dellos  para  presentalloe  en  este  pro- 
ceso ,  y  otros  para  dar  razón  de  lo  que  digo  en  ellos; 
de  manera  que  por  lo  uno  y  por  lo  otro  conste  á  vues- 
tras mercedes  de  mi  justicia  en  los  articules  de  que 
soy  acusado ,  por  los  que  presentaré  en  los  artfeuh» 
que  falsamente  me  oponen ,  y  por  los  que  defendiere  eo 
lo  que  me  acusan  con  verdad ;  los  cuales  papeles  hasta 
aliora  no  se  me  han  dado,  y  parece  no  haber  causa  para 
que  se  me  nieguen ,  habiendo  yo  respondido  ya  por 
palabra  y  por  escripto  á  todo  lo  que  contra  mf  ha  pre-' 
sentado  el  fiscal.  Por  lo  cual  torno  á  suplicar  á  vues- 
tras mercedes  manden  que  se  me  den  los  dichos  pape- 
les para  el  efecto  sobredicho,  pues,  como  consta,  es 
cosa  necesaria  para  mi  defensa,  si  es  asi  que  tengo  de 
tratar  della.— Fray  Luis  de  León, 

Vista  por  los  dichos  señores  inquisidores,  la  mandan 
ron  poner  en  el  proceso,  é  que  se  verá  é  proveerá  jos- 
ticia.  —  Ante  mi,  Celedan  GusUn,  secretario.— Hay 
una  rúbrica. 

PEDmBNTO  DB  FRAY  LUIS  DB  LEÓN,  ESCRITO  DB  SU  BAHO 
T  PRESENTADO  EN  4  DE  JUNIO  DB  1873.    . 

Hustres  señores :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  preBO 
en  las  cárceles  deste  Santo  Oficio,  digo :  Que  los  días  pa- 
sados ,  respondiendo  á  las  deposiciones  de  los  testigos 
que  contra  mi  presentó  el  fiscal,  y  respondiendo  á  lo  qoe 
depone  el  testigo  quince  acerca  de  un  libro  que  le  dije 
yo  haber  visto,  del  cual  dije  que  quien  me  1»  mostió, 
que  fué  el  maestro  Montano,  me  certificó  después  que 
le  habia  quemado,  fui  repreguntado  por  vuestras  mer- 
cedes por  qué  causa  crei  al  dicho  Montano  cuando  me 
d^o  que  habia  quemado  el  dicho  libro ;  á  lo  cual  res- 
pondí que  lo  crei  porque  hasta  entonces  no  le  habia 
hallado  en  mentira ;  y  es  mi  condición  á  los  komhres 
de  bien  creellos  mientras  no  he  visto  que  me  mienten; 
y  lo  segundo  y  principal ,  porque  poco  después  que  ñie 
lo  certificó  vi  que  se  metió  freile  en  San  Marcos  de 
León ,  lo  cual  me  aseguró  mucho.  Y  entiendo  que  des- 
tas  dos  cosas  que  dije ,  el  secretario  sdamente  asentó 
la  primera ,  y  á  mi  justicia  importa  que  se  asienten  am- 
bas ,  porque  vuestras  mercedes  entiendan  que  tuve  bas- 
tantes fundamentos  para  dar  crédito  al  dicho  Montano 
en  lo  que  dicho  tengo.  Por  lo  cual^  suplico  á  vuestras 
mercedes  manden  que  se  vea  aquel  lugar  de  mi  confe- 
sión ;  y  si  lo  que  digo  no  está  asentado,  se  asiente  en 
él  ó  se  haga  en  la  margen  del  memoria  desu  mi  peti- 
ción, para  que  cuando  aquello  se  viere  |  se  Yea  esto 
también. 

Demás  desto,  yo  há  muchos  dias  y  meses  que  de  pa- 
labra y  por  escrito  diversas  veces  he  suplicado  á  vues- 
tras mercedes  sean  servidos  mandar  que  se  traiga  la 
Biblia  de  Yatablo,  que  originalmente  enmendamos  los 
maestros  teólogos  de  Salamanca ,  y  la  censura  general 
y  original  que  se  hizo  sobre  ella,  la  cual  quedó  en  po- 
der del  maestro  Sancho ,  porque  para  mi  jusüGía  con- 
viene presentar  algunas  partes  delta  en  este  proceso.  T 
cuando  aquella  censura  por  acaso  no  pareciese,  Gaspar 
de  Porlonariis,  librero  de  Salamanca ,  á  quien  el  con- 
sejo general  de  la  Inquisición  cometió  que  hiciese  im- 
primir la  dicha  Biblia,  llevó  otra  censura  sacada  de  la 
original  y  firmada  también  de  muchos  nombres  ¡  man^ 
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déQ  taestras  mérceded  que  se  le  pida  y  traiga ;  y  si  ha 
impreso  la  dicha  Bihiia ,  manden  vuestras  mercedes  que 
se  traiga  algún  cuerpo  delia  impreso ,  porque  la  pre- 
sentación de  todo  ello  importa  para  mi  justicia. 

ítem,  demás  desto,  he  suplicado  á  vuestras  mercedes 
por  diversas  veces  sean  servidos  de  que  de  mis  pape- 
les !$e  me  muestren  algunos  que  he  señalado  para  pre- 
sentar en  este  proceso,  por  ser  necesarios  para  mi  de- 
fensa. Suplico  á  vuestras  mercedes  manden  que  aqui, 
delante  de  vuestras  mercedes ,  se  me  muestren  los  que 
s^é,  para  que  yo  los  conozca  y  señale  en  ellos  las 
partes  y  palabras  en  que  los  presento ,  y  señaladas ,  los 
presente  con  efecto.  Y  los  papeles  son  estos  : 

Una  plática  en  romance,  que  hice  cuando  me  opuse 
á  la  cátedra  de'  santo  Tomás ,  que  llevé. 

De  mis  coolebitos  el  primero ,  y  otro  que  trata  de  lá. 
venida  del  Mesías  ,  y  otro  que  trata  de  la  satisfacción 
á  que  está  obli^do  el  hombre  después  de  haber  con- 
iésado  su  pecado. 

La  lectura  que  hice  acerca  de  las  promesas  de  la  ley 
Tieja. 

Mi  lectura  de  gratia  y  justificatione. 

Mi  lectura  de  las  traslaciones  de  la  Sagrada  Escru- 
tara. 

Los  Cantares  de  Salomón ,  que  yo  declaré  én  ro- 
mance. 

(Jóos  prólogos  en  latin  sobre  los  dichos  Cantares.   - 

Una  carta  misiva  de  fray  Hernando  de  Peralta  para 
mí,  que  di  al  secretario  Celedón ,  entre  otros  papeles, 
cuando  me  prendió. 

Demás  desto,  en  la  copla  de  las  deposiciones  de  los 
testigos  que  vuestras  mercedes  me  mandaron  dar,  en 
el  testigo  octavo  está  ansí  confuso ,  que  no  se  entiende 
bien  si  depone  como  quien  me  oyó  á  mí  lo  que  dice ,  ó 
á  se  lo  dijo  otro.  Suplico  á  vuestras  mercedes  se  vea 
la  deposición  original  y  se  me  declare  esto,  pues,  como 
es  notorio,  conviene  para  mi  defensa. 

Demás  dcsto ,  los  tres  testigos  que  sobrevinieron  á 
la  postre ,  en  la  copia  que  se  me  dio  no  declaran  la 
causa  del  banquete  que  dicen,  ni  las  personas  convida- 
das. Suplico  á  vuestras  mercedes  que  si  en  el  original 
hs  declaran  se  me  dé  copia  dellas ,  porque  estoy  ha- 
ciendo interrogatorios  para  mi  defensa ;  y  el  saber  esto 
importa  para  eílo,  porque  no  vayan  remendados  y  con- 

Demás  desto,  yo  he  suplicado  á  vuestras  mercedes 
remanden  dar  unos  cuadernillos  que  están  entre  mis 
papeles,  que  son  de  fray  Diego  de  Záñiga  y  escritos  de 
SQ  letra,  los  cuales  pido  porque  pienso  poder  probar 
con  ello  que  en  cierta  parte  de  su  deposición  contra 
mí  es  conocidamente  perjuro.  Suplico  á  vuestras  n\er- 
cales  manden  se.  noe  den  'para  este  efecto.— Fray  ¿wi'* 
deLeon.       '         •   .         "       ' 

«IMKIHHEIITO  BE  FRAT  LUIS  DB  Le6n,  ESCRITO  DE  SU  «ÁlfO 
V  PRBSSHTADO  EN  4  DB  JUNIO  DE  1573. 

Buslres  señores :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  pre« 
%en  las  cárceles  deste  Santo  Oficio,  digo :  .Que  los  te^ 
^  que  deponen  contra  mí ,  en  muchas  partes  de  sus 
&ho3  y  deposiciones  son  falsos  y  perjuros,  lo  cual  pien- 
n  mostrar,  con  el  favor  de  DíoS;  de  sus  mismas  res-* 
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puestas  en  las  cosas  que  á  pedimento  mió  por  vuestras 
mercedes  fueren  repreguntados.  Y  para  este  efecto  con- 
viene á  mi  justicia  qne  antes  que  yo  presente  las  co- 
sas en  que  han  de  ^ler  preguntados ,  y  antes  que  vues- 
tras mercedes  los  examinen  en  ellas ,  el  maestro  fray 
Bartolomé  de  Medina  sea  examinado  por  vuestras  mer.  * 
cedes  en  la  pregunta  que  aquí  pondré.  Suplico  á  vues- 
tras mercedes ,  pues  el  dicho  Medina  reside  aquí ,  y  se 
puede  hacer  con  brevedad  y  facilidad ,  sean  servidos 
de  mandalie  llamar  luego,  y  examinalFe  en  esto  que  pi- 
do. Y  siendo  vuestras  mercedes  servidos ,  cuando  es- 
tuviere hecho ,  decirme  que  está  hecho  ansí  en  gene- 
ral ,  para  que  yo  proceda  á  lo  demás  de  mi  defensa,  la 
cual  presupone  esto.  Y  la  pregunta  en  que-  suplico  á 
vuestras  mercedes  que  de  su  óGcio  manden  examinar 
al  dicho  Medina  es  la  siguiente. 

Si  saben,  oyeron  decir,  etc.,  que  en  una  junta  de 
maestros  teólogos  el  ano  de  7i ,  estando  presentes  el 
maestro  Francisco  Sancho  y  el  maestro  Grajal  y  el 
maestro  León  de  Castro  y  el  maestro  fray  Bartolomé 
de  Medina,  tratando  de  cosas  tocantes  al  catálogo,  cuya 
orden  estaba  cometida  á  los  maestros  de  Salamanca  por 
el  consejo  general  de  la  Inquisición,  el  maestro  fray  Luis 
de  León,  diciendo  su  parecer  sobre  cierto  punto,  dijo 
estas  palabras  :  Que  en  el  texto  hebreo,  como  era  no- 
torio, habia  muchas  palabras  y  cláusulas  que  por  la 
cualidad  de  aquella  lengua  hacían  que  podían  hacer 
muchos  y  diferentes  sentidos ,  y  que  deslos  muchos 
sentidos  el  autor  de  la  Vulgata  puso  en  el  latin  uno,  el 
que  le  pareció  mejor,  y  los  intérpretes  modernos  pu- 
sieron los  demás ,  cada  uno  el  suyo.  Pero  que  habia 
esta  diferencia :  que  el  sentido  que  ponía  el  autor  de  la 
Vulgata  era  cierto  y  tenia  autoridad  católica,  y  los  sen-, 
tidos  que  ponían  los  demás  intérpretes  tenian  no  mas 
de  la  autoridad  del  autor  que  los  ponía,  y  que  en  aquel 
grado  se  podiari  dejar ;  y  que  diciendo  esto  el  dicho 
maestro,  el  maestro  León  de  Castro  dijo  :  «  Mucho  me 
contenta  esa  distinción ; »  y  el  maestro  fray  Bartolomé 
de  Medina  anadió,  diciendo  :  « Mas  que  eso  habemos 
de  hacer,  y  es  que  cuando  el  sentido  y  palabras  que 
pusiere  alguno  deslos  intérpretes  modernos  fuere  tan 
diferente  de  la  Vulgata,  que  excluya  del  todo  la  decla- 
ración que  en  él  tal  lugar  da  la  común  de  los  santos; 
habemos  de  mudar  ó  quitar  aquel  lugar  de  la  tal  inter- 
pretación. »  Y  puso  ejemplo  como  aquello  que  leemos  en 
la  Vulgata  :  Verhum  abbreviatumfecUDomínus,  etc., 
algunos  deslos  intérpretes  modernos  trasladan  con-- 
summatümem  consummant€m,Qlc.f  con  la  cual  letra 
no  puede  cuadrar  la  declaración  que  dan  comunmente 
los  santos  en  aquel  lugar.  Y  el  dicho  maestro  fray 
Luis  respondió  entonces  que  le  parecía  aquello  muy 
bien ,  y  que  cuando  se  examinasen  las  tales  traslacio- 
nes se  quitasen  dellas  todos  los  lugares  semejantes. — 
Fray  Luis  de  León, 

OTRO  PEDIMENTO  DE  PRAT  LUIS  DE  LEÓN  ,  ESCRITO  DE  Sü  MANO 
T  PRBSERXADO  EN  10  DB  JUNIO  DE  io73. 

Ilustres  señores  :  El  maestro  fray  Luís  de  León  ,  en 
el  pleito  que  trato  con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio,  digo: 
Que  los  testigos  que  deponen  contra  mí ,  de  cuyas  de- 
posiciones se  me  ha  dado  traslado,  en  algunas  partes  de 
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sus  dichos  deponen  general  y  confusamente  sin  decla- 
rar lo  particular  ni  cómo  lo  saben ,  con  las  demás  cir- 
cunstancias de  liempo  y  lugar  que  suelen  y  deben  se- 
ñalar los  que  traían  decir  verdad.  Por  lo  cual  yo  en  las 
dichas  partes  no  puedo  responder  distintamente  ni 
mostrar  la  ñilsedad  y  malicia  que  se  encubre  debajo  de 
las  depusiciones  semejantes.  Y  ansi,  porque  es  cosa 
necesaria  para  mi  defensa ,  y  para  que  vuestras  merce- 
des conozcan  el  engaño  de  los  que  contra  mí  deponen, 
que  los  dichos  testigos  sean  repreguntados  en  algunas 
cosas  que  yo  señalaré,  suplico  á  vuestras  mercedes 
sean  servidos  mandar  que  ansí  se  haga ,  y  con  breve^ 
dad ,  porque  sin  su  respuesta  á  las  dichas  repreguntas 
yo  no  me  puedo  legítimamente  defender,  é  mi  justicia 
podría  padecer  detrimento.  Y  las  cosas  y  partes  donde 
han  de  ser  repreguntados  son  las  siguientes  : 

Capitulo  primero.  El  primer  testigo,  en  el  capítu- 
lo 2.",  en  lo  que  declara  de  la  Yulgata,  en  cuanto  di- 
ce ser  público  y  notorio,  pido  que  declare  qué  cosa  es 
notorio  y  qué  cosa  es  público,  y  cuántos  son  menester 
para  ser  público  y  cuántos  para  ser  notorio,  y  si  lo 
oyó  á  tantas  personas  que  hiciesen  público  y  notorio, 
y  cómo  se  dicen  las  personas,  para  que  se  entienda  ser 
de  los  que  tengo  nombrados  y  tachados  por  enemigos. 
2.''  El  mismo  testigo,  en  cuanto  en  el  capítulo  3.° 
dice  que  sintió  en  el  maestro  fray  Luis  de  León  mucho 
afecto  á  cosas  nuevas  y  poco  á  la  antigüedad  de  nues- 
tra fe ,  pido  que  declare  qué  nuevas  doctrinas  le  oyó 
defender  ó  sustentar,  y  cuándo  y  adonde  y  delante  de 
quién. 

3.°  El  mismo  testigo  en  el  capítulo  4.°,  en  cuanto 
dice  que  el  maestro  fray  Luis  de  León  prefería  en  sus 
dispulas  á  Vatablo  y  á  Panino  y  á  los  judíos,  á  la  Yul- 
gata y  á  los  santos ,  pido  que  declare  cómo  lo  sabe ,  si 
lo  oyó  él  al  dicho  maestro  ó  si  se  lo  dijo  otro ;  y  si  otro 
se  (o  dijo,  cómo  se  llama  el  que  se  lo  dijo.  Y  si  dice  que 
lo  vio  él ,  que  declare  en  qué  disputas  y  en  qué  tiempo 
y  en  qué  lugar,  y  con  qué  palabras  preferí  á  Vatablo  á 
Jos  santos,  y  on  qué  pasos  de  la  Escritura  y  en  cuáles 
interpretaciones. 

4.*^  El  mismo  testigo,  en  el  capítulo  8.^,  en  cuanto 
dice  que  es  público  que  el  dicho  maestro  fray  Luis  le- 
yó que  la  Vulgata  tenia  muchas  mentiras  y  falsedades 
puestas  por  el  intérprete,  [lido  que  declare  si  ha  leído 
la  lectura  que  hizo  sobre  ello  el  dicho  maestro ;  y  si  la  { 
hubiere  leído,  declare  quién  se  la  dio,  y  si  halló  en  ella 
esto  que  dice  ser  público-^  y  se  le  mande  que  la  eihiba 
y  se  ponga  en  este  proceso. 

5."  El  testigo  tercero,  en  el  capitulo  3.^,  en  cuanto 
dice  que  le  parece  que  aquel  praeter  es  sofisticado,  pi- 
do declare  qué  quiere  decir  sofisticado. 

6.*^  ítem,  el  mismo  testigo,  en  el  capítulo  4.°,  pido 
que  declare  de  qué  interpretaciones  de  santos  ha  bur- 
lado el  maestro  fray  Luis,  y  conque  pajabras  y  en  qué 
lugar,  y  ante  quién  y  á  qué  propósito.  Y  siendo  cosa 
tan  grave  y  escandalosa  burlar  de  los  santos  y  sus  in- 
terpretacioues ,  ¿cómo  se  pudo  olvidar  de  quién  se  lo 
dijo,  siendo  hombre  de  tan  gran  mertioria? 

7."  ítem  ,  el  mismo  testigo,  en  el  capitulo  6.**  y  en 
el  capitulo  U,  en  cuanto  dice  que  el  maestro  fray  Luís 
de  León  y  otras  personas  disputaron  y  argumentaron 


que  en  la  ley  vieja  no  había  promesa  de  vida  eterua, 
pido  que  declare  si  él  maestro  Grajal ,  que  fué  el  que 
trató  de  ello,  y  llevó  por  escrito  á  una  junta  su  parecer, 
decía  desnuda  y  absolutamente  que  en  la  ley  vieja  no 
había  prom  )sa  de  vida  eterna,  ó  si  decia  que  en  la  ley 
vieja  no  se  prometía  la  vida  eterna  con  palabras  claras 
y  en  sentido  literal ,  sino  debajo  de  alegorías  y  figuras 
de  bienes  temporales ,  y  si  decia  también  que  los  pa- 
dres de  la  vieja  ley  entendían  aquellas  figuras  y  teoian 
noticia  y  fe  y  esperanza  de  bienes  eternos;  declare  si 
estuvo  presente  á  aquella  junta  el  maestro  Francisco 
Sancho,  y  en  las  demás. 

S.°  ítem ,  el  mismo  testigo ,  en  el  capítulo  8.",  en 
cuanto  dice  que  el  maestro  fray  Luis  defendía  las  íd- 
terpretaciones  de  judíos  on  Yatablo,  en  los  salmos  y 
Job ,  pido  que  declare  si  los  lugares  en  que  el  dicho 
maestro  defendió  á  Vatablo  fué  el  salmo  3.^,  Domm 
quid  multiplicatiy  etc.,  y  el  salmo  6.^,  y  ^n el  salmo  8.S 
Domine  Dominus  noster ,  y  de  Job,  en  el  capítulo  4.^ 
sobre  aquellas  palabras :  Et  in  angelis  suis  reperii  pro- 
viíatem ,  y  en  el  capítulo  i9  sobre  aquellas  palabras : 
Et  rursum  circundahor  pelle  mea^  y  en  Esaías  sobre 
aquellas  palabras  :  Generalionem  ejusquis  enarrabit; 
que  declare  si  fueron  estos  los  lugares  de  la  discordia; 
y  si  fueron  algunos  mas  que  estos  ,  que  declare  cuáles 
son  y  cómo  se  declararon ,  y  si  estuvo  presente  el  maes- 
tro Sancho  á  las  dichas  disputas. 

9.°  ítem,  el  mismo  testigo,  por  cuanto  en  su  depo- 
sición dice  muchas  veces  que  el  dicho  maestro  fray 
Luis  defendía  interpretaciones  de  judíos ,  pido  que  de- 
clare si  las  interpretaciones  que  llama  de  judíos  son  las 
que  da  Vatablo  en  la  Biblia  de  Roberto,  ó  si  se  traían 
algunos  libros  de  rabies  ó  de  otros  judíos ,  cuyas  inter- 
pretaciones defendiese  el  dicho  maestro  fray  Luis. 

iO.  ítem,  el  mismo  testigo,  en  el  decimotercero  ca- 
pítulo, en  cuanto  dice  que  el  dicho  maestro  fray  Luis 
sustentó  en  un  acto  que  había  muchas  cosas  mal  tras- 
ladadas en  la  Vulgata,  pido  sea  competido  que  declare 
este  testigo  qué  cosas  dijo  el  dicho  maestro  que  esta- 
ban mal  trasladadas ;  y  no  declarándolas ,  es  incierto 
y  general ,  y  no  prejudica. 

ii.  Ítem,  el  testigo  cuarto, en  el  capítulo  1.®  y  3.*, 
en  cuanto  dice  que  oyó  al  dicho  maestro  fray  Luis 
«quod  Canticum  canticorum  iutelligilur  proprié  de 
»Salomone  ad  suam  uxorem»,  pido  que  declare  si  oyó 
decir  al  dicho  maestro  que  los  que  hablaban  allí  prin- 
cipalmente eran  Cristo  y  la  Iglesia,  sino  que  hablaban 
debajo  de  las  personas  de  Salomón  y  su  esposa  ;  y  que 
el  hablar  Salomón  y  su  esposa  era  la  corteza  y  el  sonido 
de  la  letra,  y  el  hablar  Cristo  y  la  Iglesia  era  el  sentido 
principalmente  pretendido  por  el  Espíritu  Santo. 

12.  ítem,  el  mismo  testigo,  en  el  capitulo  4.^,  que 
declare  qué  doctrina  era  la  que  oyó  al  dicho  maestro, 
de  la  cual  dice  que ,  á  su  parecer,  se  seguía  algún  er- 
ror. Y  si  lo  declarare ,  pido  se  me  dé  traslado  dello. 

i 3.  ítem,  el  testigo  sexto,  en  el  capítulo  1.°,  pido 
que  declare  cuál  es  la  traslación  de  san  Hierónimo  y 
cuál  es  la  Vulgata,  si  lo  sabe. 

44.  ítem,  el  testigo  octavo,  en  cuanto  dice  que  el 
maestro  fray  Luis  defendía  las  proposiciones  del  me- 
morial que  dice ,  pido  que  declare  cómo  lo  sabe ,  si  se 
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lo  dijo  otro  ó  si  las  oyó  él  defender;  y  si  las  oyó  él  de- 
fender, declare  cómo  y  cuándo  y  adonde  y  delante  de 
quién. 

45.  ítem,  el  testigo  decimoquinto,  en  ¿I  primero  ca- 
pitulo, en  cuanto  dice  que  estaba  presente  cierta  per- 
sona que  nombró,  pido  que  se  tome  el  dicho  á  aquella 
persona  que  dice  estaba  presente. 

16.  ítem ,  el  mismo ,  en  el  capítulo  2.^,  en  cuanto 
dice  que  el  maestro  fray  Luis  le  dijo  de  un  libro  de  una 
cierta  revelación ,  que  declare  si  supo  después  que  el 
dicbo  maestro  vino  á  este  lugar  y  dio  noticia  del  dicho 
libro  y  de  quién  se  lo  habia  mostrado  á  los  señores  que 
administraban  este  Santo  Oficio,  y  vio  el  mismo  papel 
que  sobre  esto  presentó  el  dicho  maestro. 
.  17.  Cuanto  á  ios  tres  postreros  testigos ,  digo  que, 
atento  que  el  primero  dellos  declara  la  persona  que  le 
dijo  lo  del  vino,  etc. ,  pido  y  suplico  á  vuestras  merce- 
des qae  á  mi  costa  manden  traer  ante  sí  á  la  dicha  per- 
sona,  y  sea  preguntado  cómo  lo  sabe ,  si  lo  vio  ó  si  lo 
OJO  á  otro.  E  habiéndolo  oido,  declare  á  quién ,  y  tam- 
bién Tenga  á  mi  costa ,  hasta  que  se  sepa  el  origen  des- 
ta  fábula. 

18.  Cuanto  al  segundo  testigo  de|Ios  tres  sobredichos, 
atento  á  que  nombra  cierta  persona  á  quien  lo  oyó,  pido 
y  suplico  á  vuestras  mercedes  que  á  mi  costa  sea  traída 
delante  de  vuestras  mercedes  la  dicha  persona  para  que 
declare  cómo  lo  sabe,  si  se  halló  presente  al  convite,  y 
declare  las  dennás  personas  que  estaban  en  el  dicho  con- 
que, y  todos,  á  mi  costa,  vengan  á  decir  sus  dichos;  é 
aosimismo,  si  aquella  persona  dijere  habello  oido  de 
otro,  venga  la  tal  persona  á  decir  su  dicho  sobre  ello 
ante  vuestras  mercedes. 

19.  Cuanto  al  tercero  testigo  destos  tres,  atento  que 
el  dicho  testigo  declara  otras  personas  que  uno  lo  ha- 
bia dicho  á  otro ,  pido  y  suplico  á  vuestras  mercedes 
que  las  dichas  personas  vengan  á  mi  costa  ante  vues- 
tras mercedes  á  decir  sus  dichos  y  declarar  la  verdad, 
si  se  hallaron  presentes  al  convite  ó  sí  lo  oyeron  á  otros, 
y  á  quién.  Y  ansimismo  las  otras  á  quien  dijeren  ha- 
bello oido  vengan  ante  vuestras  mercedes ,  hasta  llegar 
ai  principio  de  quien  inventó  esta  fábula,  para  que,  sa- 
bida la  verdad,  el  que  tuviere  culpa  sea, castigado  con- 
forme á  su  delicto. 

20.  Otrosí ,  pido  y  suplico  á  vuestras  mercedes  que 
para  declaración  de  lo  que  tengo  dicho  acerca  del  testi- 
go quince,  manden  buscaren  este  Santo  Oficio  una  de- 
nunciación y  declaración  mía  que  está  escrita  y  firma- 
da de  mi  nombre,  hecha  en  el  mes  de  setiembre  del 
aao  pasado  de  62  ó  de  63  ante  los  señores  inquisidores 
Riego  y  Guijelmo  acerca  del  libro  de  que  depone  el 
dicho  testigo  quince. 

ti.  Otrosí ,  pido  y  suplico  á  vuestras  mercedes  que, 
de  loque  los  sobredichos  testigos  respondieren  á  las 
dichas  repreguntas  me  manden  dar  copia  clara  y  en- 
teramente ,  por  cuanto  ellos  sonialsos  y  perjuros  y  han 
depuesto  con  dolo  y  malicia ,  y  engañado  á  vuestras 
mercedes  para  dañarme  y  vengarse  de  mí  con  el  mi- 
■ítoio  deeste  Santo  Oficio,  lo  cual  pretendo  mostrar 
^  y  abiertamente  de  sus  mismas  respuestas ,  las  que 
^n  á  las  repreguntas  sobredichas,  y  mostrándolo, 
pedir  que  sean  castigados  de  vuestras  mercedes  por 
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ello,  conforme  á  derecho  y  á  lo  que  su  maldad  merece. 
Y  es  cosa  justa  y  debida  que  vuestras  mercedes  den 
favor  á  esta  averiguación,  y  la  procuren  con  deseo  y 
cuidado,  por  la  ofensa  que  los  sobredichos  con  su  mal- 
dad y  mentira  y  engaño  han  hecho  á  vuestras  merce- 
des y  á  la  santidad  deste  Oficio ,  y  á  la  honra  del  reino 
y  bien  público  de  la  Iglesia,  en  la  cual  por  su  particu- 
lar pasión  han  puesto  tan  grande  escándalo  como  es 
notorio;  y  Dios  los  castigará  como  merecen,  si  ya  no 
los  ha  castigado.  —  Fray  Luis  de  León.  —  El  doctor 
Ortiz  de  Punez.  ■—  Hay  una  rúbrica. 

nOEVA  RESPUESTA  DE  FRAY  LUIS  DE  LEÓN,  ESCRITA  DE  SU  MA- 
IKO,  Á  LOS  TESTIGOS  PRIMERO  T  TERCERO,  T  PRESENTADA 
EN  25  DE  JUNIO  DE  1573  ANTE  LOS  SEÑORES  INQUISIDORES 
UGENGIADOS  DIEGO  GONZÁLEZ  É  SANTOS. 

Ilustres  señores  :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  en 
el  pleito  que  traigo  con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio, 
para  mayor  declaración  de  mi  justicia ,  y  de  la  maldad 
de  los  testigos  que  contra  mí  han  depuesto ,  suplico  á 
vuestras  mercedes  adviertan  á  lo  siguiente  : 

Capitulo  l.*^  Acerca  de  loque  el  testigo  primero  de- 
pone contra  mí  en  el  capítulo  2.°,  demás  de  loque  ten- 
go respondido,  digo  que  juntando  con  este  capitulo  2.^ 
lo  que  él  mismo  depone  en  el  capitulo  5.*^  y  en  el  ca- 
pítulo 8.^,  y  las  conclusiones  que  entonces  presentó,  se 
conoce  claramente  que  el  dicho  testigo  es  hombre  sin 
consciencia,  y  falso  y  engañoso  y  perjuro ,  y  conócese 
en  esta  manera.  En  el  dicho  capítulo  2.*^  dice  que  yo 
quito  autoridad  á  la  Vulgata,  diciendo  que  hay  en  ella 
hartas  falsedades,  y  que  lo  sabe  porque  es  público  ha- 
bello yo  enseñado;  y  depone  esto  en  el  diciembre  de  71 . 
En  el  capitulo  5.**  y  8.°  dice  que  en  un  papel  que  pre- 
senta están  las  proposiciones  que  yo  y  otros  decíamos, 
á  las  cuales  se  reduce  lo  que  antes  habia  depuesto  de 
nosotros ;  las  cuales  supo  de  diversos  estudiantes  que 
se  las  dijeron,  ofendidos  de  la  novedad  dellas ,  etc. ;  y 
esto  depone  el  diciembre  del  año  de  72 ,  un  año  des- 
pués de  lo  depuesto  en  el  capítulo  2.°  y  nueve  meses 
después  de  mi  prisión;  y  dice  que  le  dijeron  las  dichas 
proposiciones  los  dichos  estudiantes  el  julio  pasado  ha- 
cia un  año ,  que  fué  el  julio  de  71 ,  que  fué  nueve  me- 
ses antes  de  mi  prisión  y  seis  meses  antes  de  su  pri- 
mera deposición. 

El  papel  de  las  proposiciones  que  presentó,  en  la  pro- 
posición 14  dice  desta  manera :  «Haec  translatio  quam 
»habet  Ecclesia,  conlinet  multa  falsa ,  sed  non  in  iis 
»quae  pertinent  ad  fídem  ñeque  ad  mores.»  Desto  se 
collige  mauifiestamente  que  lo  queá  este  testigo  le  di- 
jeron haber  dicho  yo  de  la  Vulgata  ( si  se  lo  dijo  algu- 
no, y  no  lo  inventó  de  su  cabeza)  es  lo  que  dice  la  di- 
cha proposición  44,  y  que  él  maliciosa  y  falsamente  en 
la  primera  deposición  que  hizo  contra  mí  en  el  diciem- 
bre de  71 ,  habiendo  oido  la  dicha  proposición  por  el  ju- 
lio del  mismo  año,  calló  della  lo  que  la  podia  sanear, 
que  son  aquellas  palabras :  «Sed  non  in  iis  quae  perli- 
n  nent  ad  fidem  ñeque  ad  mores ; »  y  dijo  solo  lo  que 
podia  hacer  escándalo ,  diciendo  en  el  capítulo  2.*^  que 
decía  yo  que  tenia  hartas  falsedades.  Y  aunque  es  ver- 
dad que  yo  unnca  dije  ni  leí  que  la  Vulgata  tiene  sen- 
tencia falsa ,  antes  leí  lo  contrario,  como  tengo  dicho; 
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pero  caso  negado  que  fuera  ansí  como  los  estudiantes 
dice  este  testigo  se  lo  dijeron,  hay  tanta  diferencia  délo 
que  á  él  le  dijeron  y  parece  en  la  dicha  proposición ,  á 
lo  que  él  depuso  contra  mí  en  el  dicho  capítulo  2.®,  co- 
mo la  hay  del  cield  á  la  tierra.  Porque  quien  dice  que 
la  Vulgata  tiene  falsedades,  pero  no  en  lo  que  toca  á  la 
fe  (a)  y  costumbres,  maniGestamente  confiesa  que  es 
cierta  y  itifalible  en  todo  lo  que  toca  á  la  instrucción  de 
la  fe  y  costumbres,  y  muestra,  por  consiguiente,  que  las 
falsedades  que  dice  haber  en  ella  son  en  cosas  de  poca 
importancia ,  y  en  cosas  en  que  ni  á  la  fe  ni  á  tas  cos- 
tumbres no  va  nada  en  que  se  lean ,  ó  ansí  ó  de  otra 
manera,  como  es,  verhi  graiia,  poner  un  nombre  de  un 
animal  por  otro ,  ó  de  una  yerba  ó  de  una  piedra  ó 
otras  cosas  semejantes.  Pero  quien  dice  absolutamente 
que  tiene  muchas  falsedades ,  hácela  sospechosa  en  to- 
das las  cosas ,  ansí  las  que  importan  como  las  que  no 
importan.  Y  como  si  diciendo  yo  agora  que  Dios  no 
promete  el  cielo  á  los  liombres  malos,  viniese  uno  y  me 
acusase  ante  vuestras  mercedes,  y  dijese  que  decía  yo 
que  Dios  no  prometía  el  cielo  á  los  hombres ,  y  callase 
k)s  malosj  este  tal  me  levantaría  falso  testimonio  y  se- 
ría perjuro;  ansí,  ni  mas  ni  menos,  lo  es  este  testigo  en 
este  artículo,  pues  habiéndole  dicho  de  mí  lo  dé  la  pro- 
posición i  4 ,  cortó  por  medio  la  dicha  proposición ,  y 
calló  lo  bueno  della,  y  dijo  solo  lo  primero,  y  le  quedi- 
cbo  á  solas  habia  de  sonar  y  parecer  mal ;  lo  cual  es 
justo  que  vuestras  mercedes  adviertan  y  castiguen  se- 
veramente, porque  si  semejantes  maldades  y  calum- 
nias pasan  sin  castigo ,  no  estará  segura  ka  misma  ino- 
cencia. 

Capitulo  2.°  ítem  mas,  acerca  del  testigo  tercero,  en 
el  capitulo  T.*"  y  S.'*,  en  cuanto  dice  que  cuando  se  exa- 
minó la  Biblia  de  Vatablo  le  defendí  en  ciertas  inter- 
pretaciones ;  demás  de  lo  dicho ,  digo  que  este  testigo 
en  deponer  esto  contra  mí  muestra  claramente  la  ene- 
mistad que  me  tiene  y  su  mala  consciencia ,  y  como  en 
todo  pretendió  oscurecer  la  verdad;  y  la  razón  es  ma- 
niñesta ,  porque  las  interpretaciones  que  dice  defendía 
yo,  ó  las  pasaron  y  aprobaron  los  demás  maestros  que 
se  hallaron  en  aquellas  juntas ,  ó  lasenmendaron  ó  bor- 
raron. Si  las  aprobaron  gran  maldad  os  la  de  este  tes- 
tigo en  ponerme  por  culpa  lo  que  á  todos  los  demás,  y 
á  este  testigo  con  ellos,  en  la  resolución  de  la  dispula 
pareció  bien.  Si  las  enmendaron  en  algo ,  siendo  ver- 
dad, como  está  probado,  que  yo  y  todos  en  el  Gn  de  las 
juntas  nos  resolvimos  en  uua  misma  cosa,  que  era  aque- 
lla que  al  maestro  Sancho  con  la  ma\or  parte  parecía; 
y  siendo  verdad  que  yo  firmé  toda  la  censura  y  juicio 
y  enmienda  que  se  hizo  sobre  aquella  Biblia,  como  pa- 
recerá en  ella,  maníGésta  cosa  es  que  en  última  resolu- 
ción mi  parecer  fué  que  se  enmendasen  los  dichos  lu- 
gares si  se  enmendaron ,  y  que  ansí  lo  Grmé  de  mi  nom- 
bre. Y  cosa  sabida  es  que  aquello  en  que  áitimamente 
se  resuelve  el  que  disputa,  aquel  es  su  verdadero  pare- 
cer. Y  ansí,  porambas  partes  consta  que  yo  no  sentí  efi 
aquellas  juntas  sino  lo  que  todos  los  demás  sintieron,  y 
queste  testigo  está  tan  ciego  de  enemistad  y  tan  daña- 
do en  la  conciencia,  que,  ó  me  acitsa  de  lo  que  él  mis- 
mo aprobó,  ó  resolviéndome  en  lo  que  él,  me  acliacalo 

(«)  Hemos  anplido  la  palabra  fe  qué  no  está  en  el  original. 


EXTRACTO  DEL  PROCESO  INSTRUIDO 


que  disputé  antes  que  me  resolviese.  Y  suplico  i  vues- 
tras mercedes  que  en  la  margen  de  mi  respuesta,  la 
que  presenté  el  mayo  pasado,  se  baga  memoria  destos 
dos  capítulos,  de  cada  uno  en  su  lugar,  para  que  cuan- 
do aquella  se  viere  se  vea  esto  también.  —  Fray  Lm$ 
de  León, 

PEDIMENTO  DE  PRAT  LUIS  DE  LEOlf ,  BSCUnO  DE  SO  MASO  T 
PRESEltTADO  EN  VALLADOLID,  Á  23  DE  JOXIO  DE  1373,  AKTg 
LOS  SEÑORES  INi^ÜlSIDORES  LICENCIADOS  DIEGO  GONZÁLEZ  í 
SA.NTOS,  EN   LA  AUDIENCIA  DE  LA  MAÑANA. 

Ilustres  señores :  El  maestro  fray  Luis  de  León  di- 
go: Que  muchas  veces  antes  de  agora,  y  a^aladameale 
en  4  deste  mes  presente ,  por  una  peticioo  be  supiica- 
do  á  vuestras  mercedes  lo  siguiente :  . 

Lo  uno,  que  vuestras  mercedes  sean  servidos  mu- 
dar que  se  traiga  la  Biblia  de  Vatablo  que  original- 
menle  enmendan>os  los  maestros  de  Salamanca ,  pan 
presentar  algunas  partes  delta  que  convienen  á  mi  de- 
fensa. 

Lo  segundo,  que  se  me  muestren  mis  papeles  para 
presentar  dellos  en  este  proceso  los  que  en  dicha  peti- 
cioa  señalé,  y  señalar  en  ellos  las  partes  y  palabras  ea 
que  los  presento. 

Lo  tercero,  que  acerca  del  testigo  octavo  de  los  que 
deponen  contra  mí ,  se  me  declare  si  depone  como  de 
oidas  ó  como  de  vista;  porque  en  la  cof»a  que  me  fué 
dada  no  ostá  declarado. 

Lo  cuarto,  que  acerca  de  los  tres  testigos  que  sobre- 
vinieron se  me  declare  qué  banquete  fué  donde  dicen 
que  yo  dije  lo  del  vino^  y  qué  personas  las  convidadas; 
lo  cual  no  se  me  debe  de  negar,  por  cuanto  estos  sobre- 
dichos testigos  que  deponen  contra  mí ,  ni  los  que  les 
dijeron  á  ellos  lo  que  deponen,  no  se  hallaron  en  el  di- 
cho banquete.  Y  ansf ,  aunque  se  me  declare  la  casa  y 
las  personas  que  se  hallaron  en  él ,  no  es  en  perjuicio 
de  los  dichos  testigos ,  ni  es  darme  noticia  dellos  di- 
recta ni  indirectamente ,  como  es  notorio.  Y  cuando 
eslo  no  hubiese  tugar,  tengo  pedido ,  y  ansí  kt  torno  á 
pedir  y  suplicar  agora,  que  vuestras  mercedes  roeraan- 
den  dar  noticia  del  año  y  mes  y  dia  en  que  deponen 
haber  sido  el  dicho  convite;  lo  cual  no  se  me  puede  ni 
debe  negar. 

Lo  quinto,  que  se  me  manden  dar  unos  cuadeniiHos 
de  fray  Diego  de  Záñiga ,  que  están  entre  mis  papeles, 
por  los  cuales  pretendo  mostrar  que  es  ñilso  en  cierta 
cosa  de  las  que  depone  contra  mí.  Todo  lo  cual  basta  ago- 
ra no  se  ha  proveído  por  vuestras  mercedes ,  en  lo  cual 
padece  mi  justicia,  porque  sin  la  copia  y  noticia  des- 
tas  cosas  sobredichas  no  me  puedo  defender  entera- 
mente, como  es  notorio ,  y  en  la  dilación  puede  baber 
peligro ,  y  mi  inocencia  recebir  daño.  Por  lo  cual  su- 
plico á  vuestras  mercedes  de  nuevo  lo  manden  pro* 
veer ;  ó  si  no  ha  lugar,  me  lo  digan  para  que  yo  no  sea 
mas  importuno,  y  pueda  hacer  lo  que  á  mí  justicia  ceii-> 
viene.  — Fray  Luis  de  León. 

NUEVO  ESCRITO  DEL  MAESTRO  FRAY  LUIS  DE  LEÓN. 

Ilustres  señores :   El  maestro  fray  Luis  de  León ,  en 
ü  pleito  que  traigo  coa  el  fiscal  desta  Santo  Oficio^ 
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d^ :  Que  el  testigo  tereoro  de  ios  que  el  dicho  fiscal 
presentó  contra  mí,  en  el  capitulo  7/ dice  que  en  las 
jttQlas  que  se  liicieron  sobre  la  Biblia  de  Vatabk) ,  dijo 
él  que  Vatablo  era  judio ,  y  que  para  prueba  dello^  dis- 
eonieodo  por  todos  los  lugares  de  los  salmos  que  los 
apóstoles  y  evangelistas  alegan  y  declaran  en  el  Nuevo 
Testamento,  mostró  que  el  dicho  Vatablo  no  los  decla- 
raba como  ellos,  sino  como  los  declaran  ios  judíos,  pre- 
tendiendo por  esto  dar  á  entender  que  yo,  de  quien  él 
dice  que  defendía  al  dicho  Vatablo,  debia  ser  del  mis- 
mo error  y  falsedad  que  debajo  deste  nombre  de  judíos 
le  significa*  En  lo  cual  todo  el  dicho  testigo  no  dice 
verdad,  y  engaña  manifiestamente  á  vuestras  mercedes, 
y  es  perjuro  j  calumniador ,  como  hombre  no  cristia- 
no, sino  enemigo  y  sin  ley.  Y  que  esto  sea  ansí,  co- 
Doeello  han  vuestras  mercedes  abiertamente  en  esta 
maDera. 

Si  yo  mostrare  que  Vatablo  en  los  dichos  salmos  y 
US  interpretaciones,  todos  los  pasos  dellos  que  los 
apóstoles  y  evangelistas  alegan  en  el  Nuevo  Testan:en- 
to  los  declara  y  entiende  oomo  ellos ,  de  Cristo  y  de  su 
pisioD  y  resurrección  y  divinidad  y  obras  maravillo- 
ais,  sm  dejar  ningún  paso  ni  lugar,  evidentemente  se 
sigue  que  lo  que  este  testigo  afirma  de  Vatablo,  que  es 
jodio,  es  falso  testimonio  que  le  levanta.  Y  lo  que  dice 
ifoe  mostró  él  por  todos  los  pasos  de  los  salmos  que 
alegan  los  apóstoles,  que  los  declaraba  Vatablo  como 
jodio,  es  mentira  manifiesta;  y  el  querer  por  medio 
desús  mentiras  poner  sospecha  en  mi,  es  maldad  y  can 
knonia  diabólica.  Pues  mostrallohe  claramente  ponien- 
do todos  loe  salmos  y  lugares  dellos  que  los  apóstoles 
declaran  en  el  Nuevo  Testamento ,  y  refiriendo  junta- 
mente las  palabras  que  el  dicho  Vatablo  dice  sobre  los 
oisBios  salmos  y  lugares,  sin  añadir  ni  quitar  cosa  nin- 
guna; de  las  cuales  constará  que  en  todos  ellos  sigue 
Vatablo  el  sentido  de  los  apóstoles.  Y  comenzar^  del 
salmo  i09,  Dixit  Lominus Domino,  etc.,  que  es  el  mas 
señalado  y  donde  mas  nos  contradicen  los  judíos. 

i.*  Este  salmo  i 09  lo  alega  y  declara  Cristo  de  si 
en  el  capítulo  22  de  San  Mateo  y  en  el  capítulo  12  de 
San  Juan  y  en  otros  lugares. — Vatablo  en  el  principio 
del  comento  del  mismo  salmo  dice  ansí :  «Falso  judaei 
«bunepsalmumfuisse  scriptum  k  quodam  cantore  exis^ 
atimant,  vertentes  psalmum  de  Davide,  nam  deChristo 
oest  scriptus;  et  de  ortu  regni  ejus,  potenüa  et  roira- 
abili  suecessu  priorem  versum  de  se  interpretatur  Chris- 
•ttts  Matthaei  22,  et  Paulus  ad  hebraeos  i.*"»  Y  prosi- 
goe  declarando  todo  el  salmo  de  Cristo,  palabra  porpa- 
bbia,  como  se  ve  en  el  sobredicho  lugnr. 

1'  El  salmo  2.**,  Quare  fremuerunl  gentes ,  lo  alega 
y  declara  de  Cristo,  y  de  la  conjuración  que  hicieron 
CM^  él  Pilato  y  los  pontífices  de  los  judíos,  san  Pedro 
en  el  capítulo  4.""  de  los  Actos,  y  san  Pablo  en  el  capi- 
Wo  15  del  mismo  libro,  y  en  el  capítulo  i.*^  y  5.^  de 
ia  epístola  Ad  hebraeos. 

Vatablo  sobre  el  mismo  salmo,  laego  al  principio, 
^  ansí:  «Continet  enira  psalmus  prophetiam  con- 
•jorationis  judaeorum  et  gentíum  adversus  Christum ; 
oat  ex  Actorum  cap.  4  vidlsmus. »  Y  prosigue  declaran- 
do todo  de  Cristo  y  de  wa  reino  y  resurrección ,  cíh 
^^  él  w  parece. 
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3.°  El  salmo  8.^,  Domine  Deus  noster,  que  es  el  sal- 
mo solo  que  trujo  á  examen,  y  de  que  bizo  muestra  es- 
te testigo  para  acusar  á  Vatablo  de  que  se  apartaba  de 
las  declaraciones  de  los  apóstoles ;  pues  deste  salmo  el 
verso  3.°,  Ex  ore  infanlium,  etc.,  Cristo  en  el  capítu- 
lo 21  de  San  Mateo  lo  aplica  á  loi  niños  que  le  alaba- 
ban. Y  el  verso  6.°,  Minuisli  eum  pauló  minús,  etc. ,  san . 
Pablo  en  el  primero  capitulo  Ad  hebraeos  lo  aplica  á 
Cristo. 

Vatablo  en  este  salmo,  con  ser  adonde  parece  que  se 
allega  menos  al  sentido  de  los  apóstoles ,  dice  ansí  so- 
bre el  verso  3.^;  después  de  haber  dado  un  sentido,  aña- 
de :  d  Cristus  hunc  locum  Oavidis  ad  rem  suam  accom- 
Dmodavit  dum  ei  acclamarent  infantes  in  templo  iero- 
»8olymitaiio,  Matt.,  2i,  ut  ostenderet  pueros  laudem 
»Del  et  Servatoris  depraedícare*  Non  est  aulero  absur- 
»dum  eumdem  locum  Scripturaead  dúo  accommodari: 
»Christus  el  Apostoli  senlentiaiti  Scripturarum  genera- 
»lem  speciatim  interdüm  tractant  et  interpretantur, 
»quod  iilud  Matth.  2.%  Ex  Egipto  vocavi  filium  meum, 
«satis  ostendit. » 

Sobre  el  verso  6.**  dice :  aHic  locus  citatur  in  epis- 
»tola  ad  hebraeos  accomnnodaturque  Christo,  accoromo- 
»datur  autem  et  ad  liominem  et  ad  Christum  filium  ho- 
)>minis.  Sic  plura  loca  sunt  quae  duplicem  habent  sen- 
»sum  propheticum,  scilicet,  et  propheliae  expertem,  id 
»est,  nudum  et  simplicem.  Quidquid  praedicat  Scrip- 
»tura  de  liomluis  dignitate,  Christo  primüm  ut  generis 
»nostri  capiti  et  instauratori  congruit :  unde  hic  ver- 
»sus  et  sequentes  jure  in  ea  epístola  de  eo  expon un- 
)}tur. })  En  lo  cual  Vatablo  sigue  la  regla  de  Ciconio,  y 
san  Augustin  pone  y  aprueba  en  el  tercero  libro  De  doc- 
trina  cristiana  que  es  regla  comunmente  recibida. 

Deste  mismo  parecer  de  que  se  habla  aquí  de  la  dig- 
nidad del  hombre  en  común,  que  es  propia  de  Cristo, 
como  de  cabeza  de  los  hombres,  es,  como  se  ve  por  sus 
exposiciones,  san  Crisóstomo  sobre  esle  salmo  y  sobre 
el  salmo  48 ,  y  en  la  homilía  5.*^  De  incomprehensibili 
Dei  natura ,  y  Teodoreto  y  Eutimio  sobre  este  lugar,  y 
san  Augustin  aquí  parece  decir  lo  mismo. 

A,^  Del  salmo  1 6,  Conserva  me,  Domine,  el  verso  10, 
ttQuoniam  non  derelinques  animam  meam  in  inferno, 
Duec  dabis  sanctum  tuum  videre  corruptionem , »  san 
Pedro  en  el  capítulo  2.^  y  13  del  libro  de  los  Actos  las 
alega  y  declara  de  Cristo  y  de  su  resurrección. 

Vatablo  sobre  el  mesmo  salmo  y  verso  dice  ansí : 
«Corruptionem  vel  foveam,  id  est,  non  permitios  utis 
»quem  sanctifícasti ,  sive  sanctum  esse  vis  et  corrup- 
»tionis  experlem  diú  commoretur  in  fovea  et  sepulchro, 
»et  sentiat  corruptionem ,  sitque  expers  resurrectionis 
»et  viiae  eternae,  sed  mox  resurgere  facies,  repetitio 
})est,  nam  derelinqui  in  inferno  et  videre  corruptionem 
)>iáesD,  signiflcant  Videre  foveam  est  condi  in  foveam 
»ad  corruptionem.  Hic  locus  implicitus  est  in  Sálvate- 
)>re  noatxo,  ut  Actuum  2  et  13  citatur  ab  Apostolis. » 

5.^  El  salmo  1 7,  Diligam  te,  Domine,  forlüudo  mea^ 
como  consta  del  título  del,  y  de  lo  que  se  escribe  en  el 
capítulo  22  del  2  de  los  Reyes,  David  lo  compuso  de  sí 
cuando  acabó  de  alcanzar  victoria  de  todos  sus  enemi- 
gos. Pero  porque  en  esto  David  representaba  la  perso-^ 
na  de  Cristo,  y  sus  victorias  fueron  sombra  ó  imagen  d» 
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las  que  Cristo  alcanzó  en  la  cruz,  del  pecado  y  de  la 
muerle,  y  de  la  grandeza  del  poderío  y  reino  que  el  Pa- 
dre le  dio  por  su  obediencia ;  por  esto  san  Pablo,  en  la 
epístola  Ad  romanos,  alega  de  aquellas  palabras  eons-- 
titues  me  in  eaput  gentium,  para  probar  la  Tocación  de 
las  gentes  al  cristianismo. 

Vatablo,  en  las  annotaciones  de  la  margen  sobre  el 
mismo  salmo ,  dice  ansí :  « Psalmus  Ghristo  et  mem- 
))brís  ejus  conveniens. »  Y  sobre  el  verso  que  cita  san 
Pablo  dice  gentium  vocatio.  Y  poco  después  dice  : 
«Gratias  agit  Christus  Patri,  quod  rejectis  adversariis, 
»constituat  eum  in  caput  gentium.  x> 

6.°  El  salmo  i  8,  Coeli  enarrantj  san  Grísóstomo  en 
la  homilía  9."  Ádpopulum  antiochenumf  y  Teodoreto  y 
Eutimio  sobre  el  mismo  salmo ,  y  otros  doctores  santos 
y  católicos,  le  declaran  á  la  letra  de  los  cielos  materia- 
les y  de  la  hermosura  y  orden  dellos,  que  son  como  vo- 
ces que  de  contíno  están  alabando  á  Dios,  y  que  san  Pa- 
blo en  el  capitulo  10  Adromanos,  en  sentido  allegóri- 
co,  aplica  á  los  apóstoles  aquel  verso  In  omnem  terramy 
etc. ,  y  los  llama  cielos  porque  los  apóstoles  son  en  la 
Iglesia  como  los  cielos  en  el  mundo. 

Valablo  sobre  el  mismo  salmo,  siguiendo  el  mismo  ca- 
mino de  los  santos  citados,  dice  ansí :  «Quod  hic  dicí- 
})tur  de  coelís,  Paulus  ad  rom.,  i  O,  accommodat  apos- 
7>tolis  per  allegoriam ,  quí  non  alitér  in  universo  orbe 
»potentiam  et  majestatem  Dei  celebraverunt  et  prae- 
»dicaverunt,  quam  illas  accuratissima  coelorum  struc- 
»tura  eloquitur  et  denuntiat  hominibus  ubivis  lerrarum 
Dhabilantibus. » 

7.°  El  salmo  21,  Deus  meus,  Deus  meus^  san  Mateo 
en  el  capítulo  27  y  san  Juan  en  el  capítulo  19  lo  apli- 
can á  Gristo  y  ásu  pasión. 

Vatablo  al  principio  del  dice  ansí :  David  sustinet 
hic  personara  Christú  Y  poco  después  :  «  David  in  mag- 
))na  aiiqua  calamitate  posítus  dum  suam  angustiam  am- 
»pliflcat,  praedicit  magnos  iilos  cruciatus  et  graves  ig- 
»nominias  quibus  olim  afficícndus  erat  Ghristus. »  Y  en 
las  glosillas  de  la  margen  dice  otras  muchas  cosas  en 
esta  sentencia. 

8.°  El  salmo  30,  In  /e.  Domine,  speravi,  Gristo  en  el 
capítulo  23  de  San  Lúeas  dijo  dól  en  su  nombre  el  ver- 
so 6.*^ :  Jn  manm  lúas.  Domine,  commendo  spiritum 
meum. 

Vatablo  al  principio  del,  en  la  glosa  de  la  margen, 
dice  ansí :  « Ghristo  ut  capiti  competit  hic  psalmus, 
»deinde  membris.  »  Y  en  el  texto  sobre  el  verso  6.**  di- 
ce :  «  Ghristum  haec  verba  dixisse  in  cruce  refert  Lu- 
»cas,  23,  quo  manifestum  fit  Davidem  typum  Ghristi 
i»fuisse. »  Por  el  mismo  camino  que  se  entiende  de  Da- 
vid en  figura  de  Cristo,  Teodoreto,  Eutimio,  Lirano  y 
su  defensor.  De  Cristo  y  sus  miembros,  san  Agustín. 

9.^  Él  salmo  39,  Expectans  expeclavi  Dominum. 
Destc  salmo  san  Pablo  Ad  hebraeoSy  10,  alega  y  aplica 
á  Cristo  aquel  verso  :  « Sacrificiura  et  oblationem  no- 
wluisti,  Corpus  autem  aptasti  mihi.» 

Vatablo  al  principio  del  mismo  salmo,  en  la  glosa  de 
la  margen ,  dice  así :  a  Ghristi  gratiarum  actio  pro  sui 
nliberatíone.»  Y  sobre  el  mismo  verso  en  el  texto  dice, 
Ad  hebraeos,  10 :  cdlaec  verba  Ghristo  accommodantur, 
»cujus  typus  fuit  David. »  Que  David  representa  aquí 
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Cristo  y  á  la  Iglesia,  Teodoreto  y  Grísóstomo  sobre  es- 
ta salmo. 

iO.  El  salmo  40,  Beatus  vir  qui  inUlligü,  etc.  Deste 
salmo  en  el  capítulo  28  de  San  Hateo  se  aplican  i  Ju- 
das y  á  su  traición  aquellas  palabras  :  a  Qui  edebat  pa- 
»nes  meo^ ,  magnifica vit  super  me  supplantalionem. » 

Vatablo  sobre  el  mismo  verso,  en  la  glosa  de  la  mar- 
gen, dice  ansí :  /udae  proditoris  perfidia.  Y  en  la  ^o- 
sa  del  texto  dice :  «  Joan. ,  13.  Ghristus  de  proditore  sao 
»Juda  hunc  versum  interpretatur :  David  enim  ipsios 
»erat  figura,  n 

li .  El  salmo  44,  Eructavü  cor  meum,  etc.  Deste  sal- 
mo Ad  hebraeos,  1 ,  san  Pablo  entiende  de  Gristo  aqoe- 
llas  palabras :  Sedes  tua ,  Deus,  in  saeculum ,  etc. 

Vatablo  al  principio  del ,  en  la  glosa  del  texto,  dice 
ansí :  «  Quae  hic  dicuntur  de  Salomone  et  conjugo  ejus, 
»omninó  interpretanda  sunt  de  Ghristo  et  Ecclesia.»  Ea 
lo  cual  sigue  asan  Hierónimo,  que  sobre  el  primero  ca- 
pítulo del  Ecclesiastes  dice  lo  mismo,  esto  es ,  que  en 
este  salmo,  en  la  persona  y  figura  de  Salomón,  se  habU 
de  Gristo.  Y  añade  el  mismo  Vatablo  sobre  el  verso  6.*^ : 
a  Hic  locus  in  primis  ad  Messiam  pertinet. »  Y  sobre  el 
verso  que  cita  san  Pablo  dice  :  a  Ut  intelligamus  quae 
vin  hoc  psaimo  dicuntur ,  tantum  compelere  in  Salo» 
»monem,  ut  in  typum  Hessiae  veri  Dei. » 

i  2.  El  salmo  68,  Salvum  me  fac,  Deus,  san  Mateo  en 
el  capítulo  27  alega  y  declara  de  Gristo  aquellas  pa- 
labras que  en  él  áe  dicen :  «  Dederunt  in  escam  roeam 
»fel,  et  in  siti  mea  potaverunt  me  aceto. » 

Vatablo  en  la  glosa  de  la  margen  dice  ansí :  «  Chris- 
»tus  in  angustia  roortis  invocat  Deum. »  Y  en  el  texto 
sobre  el  mismo  verso  dice :  «Hunc  locum  adducitMat- 
Dthaeus,  cap.  27.» 

13.  El  salmo  96,  san  Pablo  en  el  capítulo  1.^  de  la 
epístola  Ad  hehraeos,  alega  del  y  declara  de  Cristo  aquel 
verso :  Adorent  eum  omnes  angelí  Dei. 

Vatablo  al  principio  del,  en  la  glosa  del  texto,  dice  an- 
sí :  u  Ejusdem  pené  argumenti  est  hic  psalmus  eum 
»praecedenti;  vaticinium  est  deregno  Ghristi,  cujus  po- 
))tentia  terrífica  impiis,  et  grata  piis  dicitur. »  Y  prosi- 
gue por  todo  el  comento,  declarándolo  palabra  por  pa- 
labra de  Gristo. 

44.  El  salmo  f08,  san  Pedro  en  los  Actos  de  los 
apóstoles  alega  del  aquel  verso :  Et  episcopatum  ejus 
alter,  y  lo  declara  de  Jadas. 

Vatablo  en  la  glosa  de  la  margen  del  mismo  salmo 
dice  ansí:  «Ghristi  ora  tío  contra  blasphematores  gratiae 
vsuae.»  Y  sobre  el  mismo  verso  dice:  «De  Judaprodi- 
Dtore.» 

45.  El  salmo  117,  san  Mateo  en  el  capítulo  21  ale- 
ga y  declara  de  Gristo  aquel  verso  del :  «Lapidem  quem 
»reprohaverunt  edificantes,  hic  factusest  in  caput  ao- 
Dguli.» 

Vatablo  sobre  el  mismo  verso  dice  ansí :  «  Quae  hic 
))traduntur  ,  proprié  de  Ghristo  intelligi  debent ,  ut 
))ípse  Ghristus,  Matth.,21,  interpretatur,  qui  k  scribis 
))et  pharisaeis,  qui  populi  principes  erant ,  repudiatus,  • 
))tandem  h  Deo  constitutus  est  princeps  et  Rex.»  (Vi- 
de  Act.  ,4.) 

Estos  son  los  salmos  y  lugares  dellos  que  en  el  Nue- 
vo Testamento  se  alegan  y  declaran  de  Cristo  y  de  sus 
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obras,  en  los  cuales,  comoconsta  evidentemente  de  lo 
alegado,  Valablo ,  como  cristiano  y  católico,  sigue  en 
todos  ellos  el  sentido  en  que  los  apóstoles  loa  alegan. 

Y  para  mayor  prueba  de  que  las  interpretaciones  del 
dicho  Yalablo  son  de  hombre  católico,  y  de  que  el  so- 
bredicho testigo  tercero  en  decir  la  contrario  le  levanta 
á  él  falso  testimonio ,  y  á  mí  me  calumnia  maliciosa- 
mente, digo  que,  no  solo  en  los  lugares  de  los  salmos 
.  que  alegan  los  apóstoles  sigue  sus  sentidos  y  declara- 
ciones, como  he  probado,  sino  demás  de  aquellos  otros 
muchos  salmos  que  los  apóstoles  no  alegan  ni  aplican 
á  Cristo,  el  dicho  Vatablo,  como  católico  y  aficionado  á 
la  verdad  del  Evangelio,  los  entiende  y  declara  de  Cris- 
to y  de  su  Iglesia,  y  de  los  misterios  de  nuestra  fe,  muy 
diferentemente  de  como  los  declaran  los  judíos.  Y  ale- 
garé aquí  los  salmos  en  que  hace  esto,  para  que  se  pue- 
da ver  que  digo  verdad. 

Declara  Valablo  de  Cristo  y  de  los  misterios  del  Evan- 
gelio, demás  de  lo  dicho,  el  salmo  46  por  toda  la  glosa 
del  texto,  el  salmo  47  en  la  glosa  del  texto  y  de  la  mar- 
gen, el  salmo  48  en  la  margen,  el  salmo  49  en  el  texto 
y  en  la  margen,  el  salmo  54  en  la  margen,  el  salmo  66 
en  el  texto,  er  salmo  70  en  la  margen,  el  salmo  71  en 
la  glosa  del  texto  por  todo  él ,  el  salmo  84  en  las  glosas 
del  texto  y  margen  por  todo  él,  el  salmo  85  en  la  mar- 
gen, el  salmo  86  en  la  margen ,  el  salmo  88  en  el  tex- 
to por  todo  él,  el  salmo  92  en  la  margen,  el  salmo  94 
en  la  glosa  del  texto ,  el  salmo  95  en  el  texto  y  en  la 
má^en,  el  salmo  97  por  toda  la  glosa  del  texto,  el  sal- 
mo 98  en  el  texto  y  margen  por  todo  él ,  el  salmo  101 
en  la  margen  y  en  el  texto  desde  el  verso  Tu  exurgens, 
diminef  misereberis  Sion,  el  salmo  64  en  el  texto,  los 
salmos  132  y  148  y  149  en  la  margen  ,  los  salmos  107 
T 116  en  las  glosas  del  texto  y  de  la  margen. 

Y  digo  mas :  que  se  yean  sus  glosas  sobre  los  profe- 
tas mayores  y  menores ,  y  hallarse  ha  con  verdad  que 
ninguno  de  los  santos  declara  de  Cristo  y  de  la  Iglesia 
T  de  los  misterios  de  nuestra  fe  ma#  pasos  y  lugares 
de  profetas  que  declara  Vatablo.  Y  si  no  fuera  proliji- 
dad grande,  yo  alegara  aqui  todos  los  lugares ;  pero  en 
él  se  puede  ver  fácilmente. 

De  todo  lo  cual  se  coltige  manifiestamente  lo  que  al 
principio  propuse,  y  es,  que  este  testigo  tercero,  como 
en  lo  demás ,  ansí  en  lo  que  acerca  desto  depuso  en  el 
dicho  capítulo  7.*^  no  dijo  verdad ,  y  trató  de  engañar 
maliciosamente  á  vuestras  mercedes ,  para  que,  conci- 
biendo mala  opinión  de  mí,  me  pusiesen  en  el  estado 
en  que  estoy.  Y  siendo  ansí  en  esto  como  en  otras  cosas 
¡  qne  en  mis  respuestas  tengo  señaladas,  este  testigo  fal- 
I  so  y  engañador  conocidamente ,  deben  vuestras  merce- 
I  des  proceder  contra  él  como  contra  tal ,  ansí  por  el 
agravio  particular  de  mi  persona ,  como  por  el  general 
7  mas  principal  que  ha  hecho  á  la  autoridad  y  santidad 
deste  Oficio,  y  á  la  opinión  del  reino  y  al  bien  público 
de  la  Iglesia.  Y  ansí  lo  suplico  á  vuestras  mercedes ,  y 
»  necesario  es,  con  el  acatamiento  que  debo  lo  requie- 
ro.—Fray  Luis  de  León, 
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PBESEIfTADO  EN  VALLADOLID  ,  Á  4  DÍAS  DE  JOUO  DE  1573 
A^OS,  ANTE  EL  SE^UR  INQUISIDOR  I.1GE.^C1AD0  DIEGO  GOR- 
KALBZ,  Elf  U  AUDIENCIA  DE  LA  TARDE. 

Ilustres  señores:  El  maestro  fray  Luis  de  León,  pre- 
so en  las  cárceles  de.Ue  Santo  Oficio,  en  el  pleito  que 
trato  con  el  Gscal ,  digo :  Que  el  miércoles  pasado,  que 
fué  1.*^  de  julio  desle  presente  año  ,  vuestras  mercedes 
á  pedimento  mió  declararon  que  ios  tres  testigos  que 
sobrevinieron  por  el  mes  de  febrero  pasado ,  en  lo  que 
deponían  contra  mí  no  señalaban  tiempo  cierto;  solo  el 
segundo  testigo  decía  que  habla  oido  que  fué  en  Sala- 
manca en  un  banquete  de  ciertas  personas.  Y  aunque 
ansí  en  esto  como  en  las  demás  cosas  que  contra  los  di* 
clios  testigos  yo  tengo  en  olra  parte  alegadas ,  y  be  aquí 
por  referidas ,  muestran  maniliestamenie  que  es  fábu- 
la y  maldad  lo  que  dicen,  y  invención  ó  suya  del  los  ó  de 
alguno  de  mis  enemigos ;  pero  para  que  en  un  negocio 
tan  pesado  como  este  conste  claro  de  la  verdad,  sin 
que  pueda  quedar  brizna  ni  rastro  de  sospecha  alguna; 
demás  de  lo  que  acerca  desto  tengo  suplicado  á  vues- 
tras mercedes  antes  de  agora  ,  lo  cual,  si  es  menester, 
torno  á  suplicar  de  nuevo ,  pido  y  suplico  á  vuestras 
mercedes  que  á  mi  costa  mandeii  parecer  aquí  perso- 
nalmente á  los  dichos  testigos,  y  les  tornen  á  tomar  sus 
dichos  sin  mostralles  ni  leelles  sus  primeras  deposicio- 
nes, y  les  apremien  y  competían  á  que  señalen  el  tiem- 
po cierto,  y  la  casa  y  banquete  y  personas  que  se  ha- 
llaron en  él ;  y  de  lo  que  en  esto  declaren,  vuestras  mer- 
cedes me  manden  dar  copia  para  mi  defensa.  Porque 
siendo,  como  es ,  lo  que  dicen  grandísima  falsedad  y 
mentira,  no  es  posible  sino  que  siendo  por  vuestras 
mercedes  compellidos  á  declarar  lo  que  pido,  desatina- 
rán de  manera  que  su  falsedad  y  mi  inocencia  queden 
mas  claras  que  la  luz  del  mediodía. 

Demás  desto ,  por  cuanto  en  la  primera  audiencia 
vuestras  mercedes  me  tomaron  juramento,  y  so  cargo 
dél  me  mandaron  que  declarase  cualesquier  personas 
de  cuyas  herejías  ó  errores  tuviese  noticia,  y  yo  decla- 
ré entonces  lo  que  sabia  y  me  acordaba ,  digo  que  de 
pocos  dias  acá ,  por  razón  de  baber  hecho  mas  particu- 
lar memoria  de  lo  que  pasó  en  las  juntas  que  tuvimos 
en  Salamanca  los  maestros  teólogos,  para  responder  á 
lo  que  deponen  contra  mí  los  testigos  presentados  por 
el  fiscal ,  me  he  acordado  de  algunas  cosas  que  en  ellas 
oí  afirmar,  las  cuales  son  temerarias  y  erróneas ,  y  de- 
clarallas  he  aqui  solo  á  fin  de  cumplir  con  el  juramen- 
to que  hice  y  con  mi  conciencia. 

Lo  primero,  en  una  de  las  juntas  que  se  hizo  sobre 
la  Biblia  de  Vatablo  en  la  capilla  del  hospital  de  las  Es- 
cuelas ,  estando  el  maestro  Sancho  y  Grajai  y  otros 
maestros  presentes,  me  acuerdo  que  diciendo  yo  al 
maestro  León  de  Castro,  á  propósito  de  cierta  cosa  que 
se  disputaba,  y  no  me  acuerdo  en  particular  qué  cosa 
era ;  ansí  que,  diciendo  que  la  Sagrada  Escritura  tenia 
sentido  literal  y  tenia  también  sentido  espiritual  y  alie- 
górico,  el  dicho  maestro  León ,  meneando  muy  apriesa 
la  cabeza,  como  hacen  los  que  niegan  alguna  cosa  de 
cuya  falsedad  están  muy  ciertos ,  me  dijo  clara  y  dis- 
tintamente que  no  había  mas  de  un  sentido;  la  cual 
proposición  es,  no  solo  temeraria,  porque  es  contra  el 
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parecer  de  todos  los  doctores,  ansf  antiguos  como  mo«- 
dernoSy  pero  es  claramente  errónea,  por  cuanto  el  após- 
tol san  Pablo  manifiestamente,  en  la  epístola  Ád  gala^ 
taSf  conoce  en  un  mismo  paso  dos  sentidos,  el  uno  lite- 
ral y  el  otro  allegórico. 

Lo  segundo ,  en  una  de  las  juntas  que  se  hicieron  so- 
bre el  catálogo  del  año  7  i ,  después  de  San  Lúeas,  en  ca- 
sa del  maestro  Sancho,  donde  se  hacia  la  junta,  presen- 
tes el  dicho  maestro  Sancho  y  el  maestro  fray  Bartolomé 
de  Medina  y  el  maestro  Grajal,  y  no  me  acuerdo  si  algún 
otro  maestro,  hablando  el  maestro  Grajal  con  el  maestro 
León  sobre  no  sé  qué  propósito,  y  diciéndole  que  cuando 
la  Vulgata  está  diferente  ó  encontrada  con  la  traslación 
de  los  Setenta ,  que  se  atendría  antes  á  la  Vulgata  que 
no  á  los  Setenta,  el  dicho  maestro  León  de  Castro  lo  ne- 
gó. Y  replicándole  yo  que  el  concilio  declaraba  por  au- 
téntica á  la  Vulgata,  me  respondió  que  el  concilio  no 
anteponía  la  Vulgata  sino  á  solas  las* demás  traslaciones 
iQlinas.  Estas  fueron  las  palabras  formales  que  dijo.  Lo 
que  de  ellas.se  entiende  y  se  collige  por  secuela  nece- 
saria es ,  que  no  se  hade  anteponer  la  Vulgata  á  los  Se- 
tenta en  los  lugares  en  que  estuvieren  diferentes  y  en- 
contradas estas  traducciones ,  y  por  consiguiente,  que 
en  los  tales  lugares  no  es  auténtica  la  edición  Vulgata. 
Los  hombres  doctos  juzgarán  la  cualidad  que  esto  tie- 
ne. Esto  pasó  ansí  como  he  dicho ,  so  cargo  del  jura- 
mento que  tengo  hecho;  y  debajo  del  mismo  juramento 
digo  que,  aunque  tengo  causa  para  querer  mal  al  dicho 
León  mas  que  á  otro  hombre ,  porque  con  mentira  y 
maldad  me  ha  hecho  el  mayor  mal  que  en  esta  vida  me 
pudo  hacer ,  el  íin  que  pretendo  en  esto  es  cumplir  con 
el  juramento  que  he  hecho;  que  en  lo  d^más.  Dios  sabe 
que  le  he  suplicado  y  suplico  que  al  dicho  León  y  á  los 
demás  autores  deste  mí  trabajo  les  dé  su  gracia  para 
que  vengan  en  conocimiento  deste  mal  que  han  hecho, 
y  le  pidan  perdón  en  esta  vida  porque  descansen  en  fa 
otra. 

Lo  tercero,  me  acuerdo  que  el  maestro  fray  Bartolo- 
mé de  Medina,  en  una  de  las  juntas  que  se  hacían  sobre 
el  catálogo,  hablando  de  un  libro  que  anda  del  doctor 
Simancas ,  obispo  de. Badajoz ,  me  dijo  que  le  había  leí- 
do ,  y  que  tenia  notadas  en  él  seis  ó  siete  proposiciones 
erróneas  y  heréticas.  Estas  palabras  formales  rae  dijo. 
Yo  no  he  visto  el  dicho  libro;  digo  lo  que  le  oí;  él,  si  qui- 
siere, podrá  dar  razón  dello.— Fray  Luis  de  León. — 
El  doctor  Ortiz  de  Funeí.— Hay  una  rúbrica. 

PAPEL  DE  FRAT  LUIS  DE  LEÓN,  ESCRITO  DE  SD  MANO  T PRE- 
SENTADO EN  VALLADOLID,  A  4  DE  JULÍO  DE  1573  ANOS,  ANTE 
EL  SEÑOR  INQUISIDOR  UGENCIADO  DIEGO  GONZÁLEZ  ,  EN  LA 
AUDIENCIA  DE  LA  TARDE. 

Al  margen  dice :  uEscripto  de  bien  probado.» 
Ilustres  señores :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  en  el 
pleito  que  trato  con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio,  ale- 
gando mas  cumplidamente  de  mi  justicia ,  y  para  mas 
claridad  y  averiguación  della ,  suplico  á  vuestras  mer- 
cedes manden  advertir  á  lo  siguiente,  que  son  las  cosas 
que  resultan  contra  mí  de  los  dichos  de  los  testigos.  Y 
antes  que  venga  á  lo  particular  dellos,  suplico  á  vues- 
tras mercedes  presupongan  esto  que  se  sigue. 
Primeramente,  que  la  origen  y  causa  total  desta  de- 
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nunciacion  que  se  hizo  contra  mí  no  fué  celo  de  fe  ni 
de  verdad ,  sino  pasión  y  odio  y  deseo  de  destruirme  con 
mentiras  y  calumnias.  Constará  esto  si  constare  que  los 
primeros  autores  de  todo  este  movimiento  fueron  ene- 
migos míos  y  interesados  en  mi  daño,  y  coacerladosy 
conjurados  para  él;  lo  cual  consta  deste  proceso,  pre- 
supuesto que  se  hayan  hecho  en  él  las  diligencias  por 
mí  pedidas;  y  consta  desta  manera. 

Los  primeros  autores  desto  que  se  ha  hecho ,  y  los 
testigos  principales,  son  fray  Bartolomé  de  Medina  y  el 
maestro  León  de  Castro.  Diré  primero  de  Medina  y  des- 
pués de  León. 

El  mal  ánimo  y  poca  verdad  de  Medina  está  claro,  lo 
primero,  por  ser  enemigo  mío  por  todas  las  causas  de 
enemistad,  ansí  comunes  por  ser  fraile  dominico^  co- 
mo particulares  suyas,  que  articulé  en  mi  interrogato- 
rio y  presenté  en  fin  de  julio  de  72.  Lo  segundo » por- 
que por  su  autoridad  hizo  inquisición  de  mi  doctrina  y 
de  la  de  otros,  haciendo  llamamiento  de  estudiantes  á 
su  celda,  y  poniéndolos  en  escándalo,  y  tománd<des 
firmas  y  juramentos ,  y  confederándose  con  otros  ene- 
migos míos ,  los  cuales  se  conjuraran  todos  para  este 
efecto,  como  parecerá  de  lo  probado  en  la  preguntáis 
de  un  interrogatorio  que  presenté  en  .el  junio  deste  ano 
de  73.  Lo  tercero ,  porque  calumniosamente  me  acusa 
de  algunas  cosas  en  sus  dichos ,  habiendo  él  visto  en 
mis  leturas  lo  contrarío  dellas ;  esto  se  prueba  de  su 
misma  respuesta  del  al  capitulo  4.^*  de  las  repreguntas 
que  presenté  el  junio  deste  presente  año.  Lo  cuarto^ 
porque  depone  contra  mí  que  prefería  la  interpretación 
de  Pagnino  á  la  Vulgata,  habiéndome  oído  decir  en  una 
junta  que  el  sentido  que  pone  el  intérprete  Vulgato  tie- 
ne autoridad  católica,  y  los  otros  intérpretes  no  la  tie- 
nen. Esto  parecerá  ser  así  de  su  respuesta  del  dicho 
Mediua  á  una  pregunta  singular  que  presenté  en  el  ju- 
nio deste  presente  año.  Lo  quinto ,  porque  en  lo  que 
depone  contra  mí  acerca  de  las  falsedades  ó  mentiras 
de.  la  Yulgatá ,  (alia  lo  que  podía  declarar  y  sanear  la 
dicha  proposición;  y  habiéndolo  oído  de  una  manera, 
depóuela  en  otra  muy  diferente  con  intencioa  dañada 
como  se  collige  de  su  dicho  en  el  capitulo  2.''  y  S."",  y 
yo  lo  advertí  en  el  capítulo  \ .°,  de  upa  petición  que  pre- 
senté en  23.de  junio  deste  año  de  73,  la  cual  áupiico  á 
vuestras  mercedes  tomen  á  ver  acerca  deste  artículo. 
Lo  último,  porqpe  en  la  forma  y  palabras  dé  sus.  mis- 
mas deposiciones  muestra  claramente  que  ha  tcatado 
este  negocio  con  fraude  y  engaño,  y  gran  deseo  de  da- 
ñar en  la  manera  que  yo  lo  advierto  en  la  respuesta  á 
sus  deposiciones,  que  presenté  en  el  mayo  deste  ano 
de  73,  en  los  capítulos  1/  y  2.°  y  3.%  y  hasta  el  8.^  del 
testigo  primero.  Vuestras  mercedes  sean  servidos  de 
tornallos  á  ver. 

El  mal  ánimo  y  poca  verdad  del  maestro  León  de  Castro 
se  ve  también  en  esta  manera.  Lo  primero ,  por  ser  mi 
notorio  enemigo  por  las  causas  que  articulé  en  el  in- 
terrogatorio que  presgité  en  el  julio  de  72,  que  estarán 
probadas^  demás  deque,  el  mismo  León,  que  es  el  tes- 
tigo tercero,  confiesa  en  el  capítulo  12  de  su  dicho  que 
le  amenacé  públicamente  que  había  de  denunciar  de 
un  libro  suyo  y  hacelle  vedar;  á  la  cual  amenaza  se 
siguió,  con  efecto,  el  examen  que  biza  del  dicho  libro 
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el  consejo  general  de  la  loquisicion,  como  eb  not(H*io,  y 
el  no  Tenderse  el  libro,  habiándole  costado  la  impresión 
del  muchos  dinerps.  Lo  segundo ,  porque  se  confederó 
para  este  finen  la  forma  sobredicha  con  el  maestro  Me-^- 
dina ,  como  estará  probado  en  la  pregunta  18  de  mi  in- 
terrogatorio que  presenté  en  el  junio  deste  año  de  73. 
¥  suplico  á  vuestras  mercedes  vean  en  este  punto  el 
capítulo  12  de  la  respuesta  que  di  al  testigo  tercero, 
porque  allí  se  descubre  toda  la  origen  del  mal  ánimo 
desle  hombre.  Lo  tercero ,  porque  todo  lo  que  depone 
en  sus  dichos  son  cosas  que ,  si  fueran ,  habían  pasado 
antes  de  la  visita  que  este  Santo  Oficio  hizo  en  Sala- 
manca por  el  fin  del  año  de  69 ;  y  como  es  notorio,  no 
denuncié  entonces  de  alguna  cosa  dellas;  lo  cual  es 
argumento  claro  que  no  había  de  qué  denunciar,  y  que 
después  se  movió  á  ello  solo  por  la  enemistad  que  suce- 
dió. Y  que  todo  lo  que  contra  mí  depone  hubiese  pre- 
cedido á  la  dicha  visita,  consta  de  lo  probado  en  la  pri- 
mera pregunta  de  un  interrogatorio  que  presentó  en  el 
mes  de  noviembre  del  año  de  72 ,  y  en  la  pregunta  21 
de  otro  interrogatorio  presentado  en  el  junio.de  73,  y 
del  dicho  del  mismo  León  parece  claro  ser  ansí  en  el 
capítulo  1 1  y  12,  adonde  dice  que  todo  lo  que  depone 
pasó  cuatro  ó  cinco  años  había ,  y  él  depone  por  el  di- 
ciembre de  71.  Lo* cuarto,  porque  en  muchas  partes 
de  su  dicljo  se  perjura  manifiestamente,  la  cual  es  clara 
señal  de  su  dañada  intención.  Es  perjuro  manifiesto,  lo 
ano,  en  decir  que  yo  no  vine  en  la  censura  que  se  hizo 
sobre  la  Biblia  de  Vatablo,  la  cual  está  firmada  por  mí, 
como  parecerá  de  la  misma  censura  original ,  y  de  lo 
proliado  en  la  pregunta  7.'*  del  interrogatorio  presen- 
tado en  el  octubre  de  72,  y  en  la  pregunta  ^^  del  in- 
terrogatorio para  el  maestro  Sancho,  que  presenté  en 
el  junio  deste  año  de  73.  Lo  otro,  en  todas  las  cosas  que 
depone  haber  oido  á  otros,  dice  que  no  se  acuerda  quién 
se  lo  dijo ,  siendo  hombre  de  buena  memoria ;  y  háceJo 
porque  no  se  descubra  su  mentira.  Esto  parece  en  los 
capítulos  4."  y  12  y  14  de  su  dicho.  Lo  otro ,  etí  que 
toias  las  cosas  de  que  me  acusa ,  porque  las  defendía, 
las  llama  de  judios  y  rabíes,  por  hacer  sospecha  y  es- 
cándalo en  el  nombre,  siendo,  verdad  que  nunca  en 
aquellas  juntas  se  trató  sino  solo  do  Yatablo ,  que  fué 
hombre  católico,-  sin  traerse  á  ejlas  ni  referirse  en  ellas 
libros  ó  interpretaciones  de  judíos ,  como  parecerá  de 
la  respuesta  del  mismo  León  al  capítulo  9.^  de  las  re- 
preguntas que  presenté  por  el  junio  deste  año  de  73, 
y  de  lo  probado  en  la  pregunta  22  de  un  interrogato- 
rio que  presenté  por  el  mismo  tiempo ,  y  en  la  pre- 
gunta 3.^  de  otro  interrogatorio  presentado  por  el  min- 
ino tiempo. 

Lo  otro,  pOTque ,  para  hacerme  mas  sospechoso  por- 
que en  algunos  pasos  defendía  á  Yatablo,  en  el  capítu- 
lo 7.°  de  su  dicho  jura  que  mostró  en  las  dichas  juntas 
que  era  judío  el  dicho  Yatablo,  mostrando  que  todos  los 
pasos  de  los  salmos  que  alegan  y  declaran  los  apósto- 
la en  el  Nuevo  Testamento,  Yatablo  los  declaraba,  no 
eomo  los  apóstoles,  sino  como  ios  judios ;  en  lo  cual  se 
perjura  manifiestamente,  porque  ni  pasó  del  salmo  8.^ 
adelante,  ni  era  posible  mostrar  por  verdad  loque  dice, 
tas»  consta  claramente  de  una  petición  y  escrito  mió, 
que  presenté  por  el  principio  de  julio  doste  año  de  73. 
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Lo  otro>  porque  constando  de  su  mismo  dicho,  jun- 
tando el  capítulo  6,"  con  el  capítulo  14,  que  los  que 
disputaron  de  las  promesas  de  la  ley  vieja ,  de  que  en 
ellos  se  hace  mención ,  se  resolvieron  en  que  había 
promesa  de  vida  eterna ,  los  acusa  como  si  afirmaran  lo 
contrario. 

Lo  otro  de  que  me  acusa  en  el  capítulo  8.°  de  su 
dicho,  porque  defendí  á  Yatablo  en  algunos  lugares, 
siendo  cosa  notoria  que  su  parecer  y  el  mío  y  el  de  to- 
dos los  que  se  hallaron  en  aquellas  juntas,  en  fin  de 
las  disputas,  en  aquellos  lugares  y  en  todos  los  demás 
fué  un  mismo  parecer ,  ó  aprobándolos  ó  enmendán- 
dolos ,  como  parecerá  de  lo  probado  en  la  pregunta  úl- 
tima ó  penúltima  del  interrogatorio  que  presenté  en  el 
julio  de  72,  y  de  la  censura  de  la  dicha  Biblia,  que  está 
firmada  por  mí  y  por  el  dicho  León  y  por  lodos  los  de- 
más maestros ,  y  como  yo  lo  advertí  en  una  petición 
que  presenté  en  23  de  junio  deste  año  de  73.  Y  la  misiDa 
pasión  y  dañado  ánimo  suyo  se  collige  d^  otras  muchas 
cosas  que  hay  en  su  dicho,  las  cuales  yo  advertí  en  la 
respuesta  á  él,  que  presenté  en  el  mayo  deste  año  de  73. 
De  todo  lo  cual  se  conoce  que  estos  dos ,  que  fueron  la 
origen  deste  negocio ,  se  movieron  con  pasión  y  enojo, 
y  con  intención  de  mentir  y  calumniar,  como  lo  lian 
hecbo,  y  que  por  consiguiente  la  fuente  primera  desla 
denunciación  ha  sido  y  es  maldad,  y  no  verdad,  y 
enemistad  mortal,  y  no  celo  de  fe  ni  de  religión;  y  esto 
es  lo  primero  que  vuestras  mercedes  Iwn  de  advertir  y 
presuponer. 

Lo  segundo,  suplico  á  vuestras  mercedes  adviertan  y 
presupongan  que  en  aquellas  juntas  de  maestros  teólo- 
gos, de  que  estos  testigos  hacen  mención,  no  se  dijo  ni 
afirmó  cosa  que  mereciese  ser  traída  á  este  juicio,  ni 
que  pudiese  engendrar  escándalo  ni  mala  sospecha  en 
ningún  hombre  católico  que  no  fuese  loco.  Esto  parece 
claro ,  lo  uno ,  de  que  todo  lo  que  en  ellas  se  decía  y 
votaba,  siempre  se  decía  y  votaba  inquiriendo  y  no  afir- 
mando; y  al  fin  del  votar  nos  resolvíamos-  todos  en  lo 
que  á  la  mayor  pkrte  parecía,  como  parecerá  de  16  pro- 
bado en  la  penúltima  pregunta  del  interrogatorio  pre- 
sentado por  el  julio  de  72 ,  y  en  la  pregunta  2.''  del 
interrogatorio  para  el  maestro  Sancho ,  que  presenté 
en  el  junio  deste  añp  de  73.  Lo  otro,  porque  en  todas 
ellas,  desíle  el  principio  hasta  el  fin,  se  halló,  pre- 
sente el  maestro  Sancho ,  como  parecerá  de  lo  respon- 
dido á  los  capítulos  7.*^  y  8."  de  las  repreguntas  que 
presenté  en  el  junio  deste  año  de  73,  y  de  lo  probado 
en  la  pregunta  1.*^  del  dicho  interrogatorio  p<ira  el 
maestro  Sancho ;  el  cual  maestro  Francisco  Sancho, 
siendo  hombre  tan  docto  y  católico  y  anciano,  y  comi- 
sario de  vuestras  mercedes,  si  en  aquellas  juntas  se  di- 
jera algo  menos  bueno,  no  lo  consintiera,  y  avisara  de- 
llo.  Lo  otro ,  porque  si  en  mí  hubiera  alguna  raíz  de 
mala  doctrina,  como  el  maestro  León  pretende  decir, 
mas  verisímil  mucho  es  que  diera  muestras  della  en 
mis  leturas  ordinarias,  donde  trataba  con  mis  oyentes, 
que  eran  aficionados  á  mí  doctrina  y  que  tenían  por 
oráculo  cualquier  cosa  que  les  decía,  que  no  en  las  di- 
chas juntas,  donde  hablaba  con  gente  docta,  y  alguna 
della,  por  las  competencias  que  teníamos,  no  bien  afi- 
cionada. Y  pues  que  en  las  mis  dichas  leturas  w>  toy 
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mal  ni  rastro  dello,  como  por  ellas  se  parece,  cosa 
cierta  es  que  menos  lo  hubo  en  las  disputas  de  las  di* 
chasjuntits.  Lo  otro,  porque  sucediendo  luego  áaquellas 
juntas  ia  visita  que  hizo  en  aquella  ciudad  este  Santo 
Oñcio  el  ano  de  69 ,  como  arriba  he  dicho ,  si  hubiera 
habiJo  en  ellas  alguna  cosa  mala  ó  escandalosa  ó  dig- 
na de  remedio,  no  es  posible  que  de  tantas  personas  y 
tan  doctas  y  religiosas  como  en  ella  se  hallaron  pre- 
sentes, alguna  dellas,  ó  á  lo  menos  el  mismo  León,  no 
denunciara  dello.  Y  pues  entonces  no  se  hizo,  es  ar- 
gumento evidente  que  no  habia  de  qué  ni  por  qué  ha- 
cerse. Lo  otro ,  porque  no  es  de  creer  que  si  en  aque- 
llas juntas  se  dijo  alguna  cosa  que  mereciese  ser  notada 
ó  advertida ,  lo  advirtió  solo  el  maestro  León ,  y  que 
ninguno  de  los  demás,  ni  entonces  ni  agora,  ni  cuando 
visitó  el  señor  inquisidor  Guijano  ni  cuando  el  señor 
inquisidor  Diego  González,  ni  antes  de  mi  prisión  ni 
despuc3  della ,  ni  de  su  voluntad  ni  siendo  pregunta- 
dos por  vuestras  mercedes,  se  movió  á  denunciar  della 
ó  á  contestar  en  algo  con  el  dicho  maestro  León,  como 
consta  deste  proceso.  Cosa  maravillosa,  ó  por  mejor  de- 
cir, cosa  iucreible  es  que  entre  tantos  maestros ,  solo  el 
maestro  León,  el  cual  es  falto  de  entendimiento ,  como 
lo  conocerá  cualquiera  que  le  hablare  dos  veces,  y  ciego 
con  enemistad,  como  parece  deste  proceso,  y  sospechoso 
en  la  fe  por  el  libro  que  compuso,  como  lo  mostraré  dán- 
dome vuestras  mercedes  copia  del ,  y  como  se  puede 
ver  en  mi  respuesta  á  su  dicho  en  el  capítulo  i  2;  ansí 
que ,  solo  este ,  falto  y  ciego  y  en  la  fe  sospechoso , 
echó  de  ver  lo  que  tantos  doctos  no  vieron,  y  celó  lo 
que  gentes  tan  religiosas  no  celaron;  y  lo  que  no  vio 
ni  celó  cuando  estaba  el  negocio  en  los  ojos  como  pre- 
sente, y  sonaba  en  los  oidos  la  voz  de  la  Inquisición, 
que  inquina  y  preguntaba  dello,  vio  y  celó  después  de 
cuatro  anos  sin  que  nadie  se  lo  preguntase  ni  deman- 
dase. Y  esto  sea  lo  segundo. 

Lo  tercero  que  suplico  á  vuestras  mercedes  advier- 
tcín  y  presupongan ,  es  que  el  testigo  tercero,  que  es  el 
sobredicho  maestro  León ,  allende  de  las  tachas  que  le 
tengo  puestas  para  que  su  dicho  no  haga  fe  contra  mí, 
to  lo  lo  que  afirma  en  él  lo  hace  después  dudoso  y  in- 
cierto en  el  capítulo  1 1 ,  diciendo  que  le  parece  aquello 
y  que  no  me  declaraba  bien ,  y  que  él  iba  sospechoso; 
de  manera  que,  demás  de  ser  enemigo  y  singular  y  cla- 
ramente perjuro,  y  no  contestar  con  él  los  que  él  nom- 
bra por  contestes  y  se  hallaron  presentes  á  las  dichas 
juntas,  no  se  afirma  en  loque  dice. 

Lo  cuarto  y  último  que  se  ha  de  advertir  y  presupo- 
ner es ,  que  ansí  mi  vida  toda  y  el  discurso  della,  como 
mi  doctrina  y  estudios,  y  todo  mi  trato  y  vivienda  y 
ingenio  y  condición ,  es  y  fué  siempre  remotísimo  de 
toda  mala  sospecha  acerca  de  todo  lo  tocante  á  la  ver- 
dad de  la  fe  y  religión ;  lo  cual  consta  en  este  proceso 
de  lo  probado  en  la  pregunta  última  del  interrogatorio 
presentado  en  el  julio  de  72,  y  en  la  pregunta  14  del 
interrogatorio  presentado  ¡wrel  octubre  de  72,  y  en  la 
pregunta  2.*  y  última  del  interrogatorio  presentado  en 
el  noviembre  de  72,  y  en  las  preguntas  10  y  íí  y  12 
del  interrogatorio  para  el  maestro  Sancho,  que  presen- 
té en  el  junio  deste  año  de  73. 

Esto  presupuesto;  vengo  á  lo  particular  que  resulta 
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contra  mí  de  los  dichos  de  los  testigos  presentados  por 
el  fiscal,  que  es  lo  que  se  sigue. 

Capitulo  1.^  Primeramente  me  achacan  algunos  tes- 
tigos que  anda  una  exposición  aiia  sobre  los  Cantarfs 
en  romance.  Esto  depone  el  testigo  primero  en  el  ca- 
pítulo i^  y  7.*,  diciendo  que  él  la  ha  visto,  y  el  testi- 
go segundo  dice  que  lo  ha  oído  decir,  y  el  testigo  cuar- 
.to,  capítulo  2.^,  dice  que  lo  ha  oido  decir.  Testigo  quin- 
to, capitulo  i .°,  dice  que  lo  ha  oido  decir.  Testigo  no- 
veno, capítulo  1'**,  y  testigo  decimoquinto,  capítulo 
último,  que  la  han  visto.  Dejado  aparte  que  contra  to- 
dos estos  testigos  están  opuestas  tachas  bastantes  con- 
tra sus  personas  y  dichos  para  que  no  me  hayan  de 
perjudicaren  otras  cosas,  cuanto  á  este  artículo  tengo 
confesado  ser  verdad  que  hice  la  dicha  expusícion  de 
Cantares f  y  la  tengo  sujectada  á  este  Santo  Oficio  an- 
tes que  me  prendiesen ;  y  lo  que  en  ello  tiene  color  de 
culpa,  que  es  haberse  comunicado  ó  publicado,  yo  ten- 
go articulado  y  estará  probado  en  la  pregunta  iO  y  H 
y  12  y  13  de  un  interrogatorio  que  presenté  en  el  oc- 
tubre de  72 ,  que  la  hice  á  instancia  de  una  persona 
particular,  y  que  después  que  la  vio  se  la  tomé  á  tomar 
sin  dejalle  traslado ,  y  que  un  fraile  que  servia  en  mi 
celda,  sin  sabelio  yo  ni  querello,  la  sacó  de  un  escrito- 
rio mió  y  la  comunicó,  y  ninguno  de  los  testigos  de- 
pone habella  yo  comunicado,  como  se  verá  en  sus  di-  , 
chos.  Y  demás  desto,  hay  que  la  prohibición  del  catálogo 
acerca  desto  nunca  se  ha  entendido  bien  y  ha  tenido 
diversas  interpretaciones,  y  los  comisarios  deste  San- 
to Oficio,  preguntados ,  han  dicho  que  pueden  andar 
semejantes  libros  en  romance,  como  constará  de  lo  pro- 
bado en  la  pregunta  13  del  interrogatorio  presentado 
en  el  octubre  de  72. 

Capitulo  2.^  Iterh,  que  dije  que  los  dichos  CavUares 
propriamente  se  entendían  de  Salomón  y  su  mujer;  dí- 
celo  el  testigo  cuarto,  capítulo  1.*  y  capítulo  3.**,  y  di- 
ce que  me  lo  oyó.  El  testigo  noveno,  capítulo  2.%  dice 
que  le  parece  que  digo  que  la  letra  de  aquel  libro  son 
amores  entre  Salomón  y  su  mujer,  y  que  en  ellos  el 
Espíritu  Santo  declara  los  amores' de  entre  Cristo  y  la 
Iglesia,  y  dice  que  lo  vio  en  el  dicho  libro.  El  testigo 
decimoquinto,  capitulo  último,  dice  que  los  entiendo 
de  Salomón  y  su  inujer,  y  que  lo  vio  en  el  dicho  libro. 
Estos  dos  postreros  pues  se  refieren  al  libro,  no  prue- 
ban mas  con  sus  dichos  de  lo  que  en  el  libro  pareciere 
estar,  el  cual  todo  antes  de  mi  prisión  tengo  confesado» 
y  de  lo  que  en  él  hubiere  estoy  presto  á  dar  bastante 
razón.  El  otro  testigo,  que  es  el  cuarto,  para  no  hacer 
fe,  tiene,  lo  primero,  que  es  singular,  en  decir  que  me 
lo  oyó ;  lo  segundo ,  que  es  un  bachiller  Rodríguez, 
á  quien  yo  tengo  tachado  por  loco  y  enemigo  en  el  in- 
terrogatorio que  presenté  en  el  julio  de  72.  Lo  tercero, 
que  si  yo  le  dije  algo  tocante  á  esto,  lo  cual  no  me 
acuerdo,  y  tengo  por  cierto  que  nunca  le  hablé  en  ello, 
seria  en  la  forma  como  lo  digo  en  el  libro,  y  este  testi— 
go  maliciosamente  corta  la  mitad  de  las  palabras,  y  lo 
que  en  esto  hace  clara  y  sana  mi  sentencia ;  y  que  se  lo 
haya  dicho,  si  se  lo  dije  en  h  forma  que  digo,  constará 
de  su  respuesta  al  capitulo  1  ^  de  las  repreguntas  que 
presenté  en  el  junio  deste  año  de  73. 

ítem  >  que  la  exposición  del  dicho  libro  parece  amo- 
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res  profanos.  Esto  dice  el  testigo  primero,  capUnlo  7.^, 
porque  los  ha  leído,  y  el  testigo  nono,  capítulo  i.^ 
por  lo  mismo.  Estos  dos  testigos  se  meten  á  dar  pare- 
cer sobre  lo  que  no  son  jueces,  y  no  me  perjudican;  lo 
uno,  porque  antes  que  yo  fuese  preso  y  antes  que  ellos 
depusiesen  esto ,  subjecté  el  dicho  libro  á  este  Santo 
Oficio;  lo  otro,  porque  son  mis  enemigos,  y  por  las  de- 
más tachas  que  tengo  puestas  y  estarán  probadas  en  el 
interrogatorio  que  presenté  en  el  julio  de  72;  y  el  prime- 
ro es  fray  Bartolomé  de  Medina ,  y  el  nono  es  fraile 
hierónimo.  Y  aunque  á  estos  no  haya  parecido  bien  la 
dicha  exposición,  á  otros  tan  doctos  como  ellos,  y  mas, 
ha  parecido  muy  bien ,  y  es  bastante  argumento  para 
conocer  que  es  tal  el  haber  diez  ó  once  años  que  an- 
da por  el  reino  y  fuera  del  en  las  manos  y  ojos  de  infi- 
nitas personas  doctas  y  religiosas ,  y  que  ni  antes  de 
mi  prisión  ni  después  nadie  vino  á  decir  mal  della, 
sino  solo  dos  ó  tres  hombres  que  saben  poco  y  son  mis 
conocidos  enemigos. 

Capitulo  4.^  Que  en  el  dicho  libreen  algunos  lugares 
me  aparto  de  la  Vulgata.  Testigo  primero,  capítulo  7.*, 
testigo  nono,  capítulo  1.*  Los  cuales  no  me  perjudican, 
porque,  allende  de  las  tachas  que  contra  ellos  están  ar- 
ticniadas  y  estarán  probadas  en  el  interrogatorio  que 
presenté  en  el  julio  de  72,  no  me  dañan  sus  dichos,  por 
ser  inciertos  y  generales,  mas  de  aquello  que  se  colH- 
ge  del  dicho  libro,  el  cual  tengo  subjectado  á  este  San- 
io Oficio  antes  de  mi  prisión,  y  ofreciéndome  á  dar  ra- 
zón de  lo  que  en  él  hay. 

Capitulo  5.®  Que  se  puede  hacer  otra  traslación  me- 
jor que  la  Vulgata.  Testigo  primero,  capítulo  2.*,  y  di- 
ce que  es  público  habelloyo  leído.  Este  testigo,  demás 
de  ser  enemigo,  solo  prueba  lo  que  constare  de  mi  lec- 
tora acerca  desto,  la  cual  lectura  tengo  subjectada  á 
este  Santo  Oficio  antes  que  me  prendiesen;  y  de  lo 
que  be  leído  y  se  hallare  en  mis  Icturas  me  ofrezco  á 
dar  razón  dello. 

Capitulo  fi.*  Que  hay  en  la  Vulgata  muchas  falseda- 
des y  mentiras.  Testifícalo  el  testigo  primero ,  capítu- 
lo 2."  y  capítulo  8.^,  diciendo  que  es  público  habello  yo 
leído.  Este  testigo  es  fray  Bartolomé  de  Medina,  y  dice  ' 
eo  ello  una  gran  falsedad;  y  para  que  no  haga  fe  hay 
lo  siguiente:  lo  primero,  que  es  mi  enemigo,  como 
parecerá  de  lo  probado  en  el  interrogatorio  que  pre- 
senté en  el  julio  de  72.  Lo  segundo,  que  es  singular  en 
esto  y  depone  de  oídas.  Lo  tercero,  que  depone  ser  pú- 
blico, y  ninguno  de  los  testigos  que  tratan  de  la  mis- 
ma materia  lo  dicen  ni  contestan  con  él.  Lo  cuarto, 
que  diee  habello  yo  leído,  y  por  mis  leturas,  las  que 
presenté  antes  que  me  prendiesen,  y  las  que  he  pedido 
y  pido  se  pongan  en  este  proceso,  parece  lo  contrarío, 
donde  digo  que  no  tiene  sentencia  falsa,  y  que  está  en 
día  muy  bien  trasladado  todo  lo  que  toca  á  la  fe  y  á  las 
costumbres,  y  que  es  mas  conforme  al  original  que 
ioinguna  de  las  otras.  Lo  quinto,  es  manifiesto  que 
iK  levanta  falso  testimonio,  porque  depone  en  esto 
y»Ue  dicho  de  mí  lo  que  nunca  le  dijeron ;  porque  lo 
qie  le  dijeron  que  yo  había  leído  es  cosa  muy  diferen- 
te, como  consta  del  capítulo  5.°  y  8.**  de  su  dicho  deste 
testigo,  y  del  papel  de  las  proposiciones  que  presentó, 
en  la  proposición  14,  como  yo  lo  muestro  claramente 
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en  el  capítulo  i.*  de  una  petición  que  presenté  en  23 
de  junio  deste  año  de  73.  Lo  sexto,  consta  haber  dicho 
yo  y  enseñado  lo  contrario  de  lo  probado  en  las  pre- 
guntas l.'y  2.' y  3.' y  4."  y  8.' del  interrogatorio 
presentado  en  el  octubre  de  72;  y  en  la  pregunta  sin- 
gular que  presenté  en  4  de  junio  deste  año  de  73  cons- 
tará por  confesión  deste  mismo  testigo.  Y  es  gran  pre- 
sunción contra  este  testigo  que  habiendo  visto  los  pa- 
peles de  mi  lectura,  como  constará  de  su  respuesta  ai 
capítulo  4.^  de  las  repreguntas  que  presenté  en  el  junio 
deste  año,  como  no  halló  allí  lo  que  dice,  no  dice  qoe 
lo  habia  visto  en  mi  lectura ,  sino  que  era  público  que 
yo  lo  habia  leído ,  siendo  cosa  notoria  que  en  aquella 
universidad  todo  lo  que  lee  el  maestro ,  lo  escriben  los 
oyentes  palabra  por  palabra,  como  me  profiero  á  probar 
siendo  necesario. 

Capitulo  7."  Que  en  la  Vulgata  hay  cosas  mal  trasla- 
dadas. Testigo  tercero,  capítulo  5.*  y  capítulo  13,  que 
lo  enseñé  y  sustenté.  Testigo  décimo,  capítulo  1.*,  que 
digo  en  mi  lectura  que  se  podían  trasladar  mejor  algu- 
nas cosas.  Testigo  último,  capítulo  último,  que  digo 
en  mi  lectura  que  se  podían  trasladar  mejor  algunas 
cosas.  Estos  testigos  no  prueban  ma^  de  lo  que  hay  en 
mi  lectura,  la  cual  alegan ;  y  lo  que  en  ella  hay,  yo  lo 
tengo  confesado  y  presentado  antes  de  mi  prisión.  Da- 
ré razón  dello. 

Capitulo  8."  Que  en  un  acto  menor  dije  que  el  con- 
cilio no  difinió  de  fe  que  la  Vulgata  era  úi  mejor ,  sino 
que  la  habia  aprobado  por  mejor.  Testigo  cuarto,  capí- 
tulo 5.^,  el  cual  no  me  perjudica  ni  hace  fe,  porque  es 
singufar  y  por  las  tachas  de  ser  mi  enemigo  y  ser  ton- 
to, como  constará  del  interrogatorio  que  presenté  en  el 
julio  de  72.  No  depone  certificadamente ,  sino  dice  que 
le  parece,  y  es  hombre  de  quien  no  se  debe  tomar  pa- 
recer, especialmente  que  lo  que  dice  que  le  parece, 
tiene  en  sí  repugnancia  y  contradicion,  como  de  su  di- 
cho consta. 

Capitulo  9."  Que  se  habia  de  seguir  la  traslación  de 
san  Hierónimo,  y  no  la  Vulgata.  Testigo  sexto,  capítu- 
lo i  .*,  dice  que  oyó  decir  que  yo  lo  habia  sustentado 
en  un  aclo  mayor;  el  cual  testigo  no  hace  fe,  porque  es 
singular  y  depone  de  oidas,  y  los  que  se  hallaron  en  el 
dicho  acto,  tratando  desto  de  la  Vulgata,  no  contestan 
con  él ;  y  lo  que  dice  trae  en  sí  contradicion ,  porque 
la  traslación  de  san  Hierónimo  es  la  misma  que  la  Vul- 
gata. 

Capitulo  10.  Que  dije  habia  hecho  pasará  los  maes- 
tros de  Salamanca  esta  proposición  :  « Interpres  Vul- 
))gatae  aliquando  non  attingit  mentem  Spiritus  Sanc- 
Y>ti.i»  Esto  dice  el  testigo  decimoquinto,  capítulo  pri- 
mero, y  no  hace  fe  ninguna ,  ansí  por  la  enemistad  que 
contra  él  tengo  articulada  en  las  preguntas  10  y  ti  y  12 
del  interrogatorio  que  presenté  por  el  junio  deste  año, 
como  porque  es  singular  y  no  dice  que  yo  afirmé  la  di- 
cha proposición ,  sino  que  dije  que  la  habia  hecho  pa- 
sar en  Salamanca  á  los  maestros;  y  cuando  fuere  ansí, 
solo  me  convencía  de  vano,  que  dije  lo  que  no  habia 
hecho;  y  lo  que  le  dije  fué  muy  diferente,  como  tengo 
confesado  en  la  respuesta  que  di  á  este  testigo,  y  como 
parecerá  de  lo  probado  en  las  preguntas  1."  y  2."  y  3." 
y  4.'  del  interrogatorio  quepresenté  en  eloctubre de  72. 
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EXTRACTO  DEL  PROCXSO  INSTRUIDO 


En  aquel  acto  yo  no  sustenté  ni  defendí  cosa  que  pare- 
ciese mal  á  los  maestros  ni  que  tuviese  color  dello. 

Capitulo  11.  Que  en  mis  disputas  y  pareceres  he 
preferido  las  exposiciones  de  Vatablo  á  los  santos,  y  la 
traslación  de  Pagnino  á  la  Vulgata.  Testigo  primero, 
capítulo  4.°  Este  es  el  maestro  Medina,  al  cual  tengo 
tachado  por  mi  enemigo  capital ,  como  parecerá  del 
interrogatorio  sobredicho.  Y  no  dice  verdad  en  lo  que 
dice ,  y  no  hace  fe  alguna ,  y  es  singular  y  depone  con- 
fusamente ,  sin  decir  cuándo  ni  adonde  ni  con  qué  pa- 
labras ,  ni  si  lo  oyó  él  ó  si  se  lo  dijo  otro.  Y  si  declara- 
re en  las  repreguntas  que  lo  oyó  él ,  es  perjuro,  porque 
en  las  juntas  donde  se  trató  dello  no  se  halló  él,  ni  era 
aun  maestro,  como  constará  de  lo  probado  en  las  pre~ 
guntas  19  y  20  y  21  del  interrogatorio  que  presenté  en 
el  junio  deste  año  de  73.  Y  si  declarare  que  se  lo  dijo 
el  que  nombra  en  su  dicho  que  estaba  escandalizado 
dello,  está  clara  su  falsedad ,  pues  habiendo  sido  eia- 
minado  sobre  ello  el  nombrado,  no  contestó  con  él, 
como  parece  deste  proceso.  Y  para  mas  verificación  de 
lo  susodicho,  digo  que  yo  llevé  unas  conclusiones  por 
escrito  á  aquellas  juntas  de  maestros  que  se  hicieron 
en  el  examen  de  la  Biblia  del  dicho  Vatablo,  las  cuales 
conclusiones  contenían  el  parecer  que  yo  tenia;  y  en 
la  cuarta  del  las  digo  que  el  verdadero  entendimiento 
de  la  Escritura  es  el  que  dan  los  santos ;  las  cuales  con- 
clusiones tengo  presentadas  en  este  proceso  y  pedido 
que  se  comprueben ,  y  estarán  comprobadas ,  como  pa- 
recerá de  lo  probado  en  la  pregunta  5."  del  interroga- 
torio que  presenté  en  el  octubre  de  72.  Y  si  no  se  ha 
hecho ,  de  nuevo  torno  á  suplicar  se  haga.  Y  ansimis- 
mo  parece  clara  mi  defensa  por  la  censura  que  se  hizo 
sobre  la  Biblia  de  Vatablo,  la  cual  ordené  y  firmé  yo, 
donde  se  pone  Vatablo  en  un  grado  muy  inferior ;  la 
cual  censura  he  pedido  y  pido  se  traiga  y  ponga  en  este 
proceso  para  mi  defensa. 

ítem ,  pruébase  esta  verdad  de  que  yo  dije  muchas 
veces  en  aquellas  juntas  que  las  exposiciones  de  Vata- 
blo quo  fuesen  de  buena  y  sana  doctrina  se  podían 
admitir  como  cosa  dicha  por  un  doctor  particular ,  co- 
mo parecerá  de  lo  probado  en  la  pregunta  6.*'  del  in- 
terrogatorio presentado  por  el  octubre  de  72 ,  y  en  la 
pregunta  5."  y  6.*  del  interrogatorio  para  el  maestro 
Sancho,  que  presenté  en  el  junio  deste  año.  Convénce- 
se Limbien  la  mentira  deste  testigo,  porque  en  aquellas 
juntas  no  se  trató  de  comparar  á  Vatablo  con  los  san- 
tos ,  sino  de  ver  si  se  podían  admitir  las  interpretacio- 
ucs  de  Vatablo,  como  se  verá  en  lo  probado  en  la  pre- 
gunta 9,"^  del  interrogarlo  que  presenté  en  el  octubre 
de  72. 

Ilem,  pruébase  esto  mismo,  porque  en  mis  leturas, 
en  mas  de  mili  pasos  de  Escritura  que  declaro ,  en  to- 
dos ellos  pongo  y  sigo  exposiciones  de  santos.  ítem, 
prueba  esta  verdad  mi  letura  de  la  Vulgata,  donde  di- 
go que  la  Vulgata  se  ha  de  anteponer  á  todas  las  de- 
más traslaciones ,  y  que  es  mas  conforme  al  original 
que  otra  ninguna ,  la  cual  letura  tengo  presentada  en 
este  proceso.  ítem,  si  han  sido  examinados,  como  ten- 
go suplicado  á  vuestras  mercedes  que  de  oñcio  lo  man- 
den hacer,  el  maestro  León  y  el  maestro  Medina,  León 
en  la  pregunta  8.*  del  interrogatorio  que  presenté  en 


el  octubre  de  72 ,  y  Medina  en  una  pregunta  singiilar 
que  presenté  en  4  de  junio  deste  ano ,  no  podrán  ne- 
gar que  me  oyeron  decir  que  lo  que  ponia  el  intérpre- 
te de  la  VutgaU  («nía  autoridad  católica ,  y  lo  que  los 
otros  intérpretes,  autoridad  de  un  hombre  particular. 

Capitulo  i  2.  Que  tonia  poco  respeto  á  los  santos  en 
aquellas  juntas.  Testigo  tercero,  capítulo  2.®,  dice  que 
de  mí  no  lo  entendió  tan  claramente;  y  en  el  capitu- 
lo 4.^  dice  que  lo  ha  oído  á  otros  de  mi ,  y  no  señala  i 
quién  ni  cuándo;  el  cual  testigo  no  hace  fe  por  las  ta- 
chas de  enemistad  que  le  tengo  puestas ,  y  porque  es 
singular  y  porque  nadie  contesta  con  él ,  y  depone  du- 
dosamente y  de  oídas,  y  de  su  mismo  dicho  se  oollige 
abiertanlente  lo  contrario  desto  que  depone,  porque  en 
el  capítulo  3.°  dice  que  decía  yo  que  no  se  podían  ha- 
cer explicaciones  de  la  Escritura  contra  de  los  santos,  y 
diciendo  yo  esto,  claro  está  que  los  reverenciaba  como 
debía.  Y  destas  mismas  palabras  que  confiesa  este  tes^ 
tígo  se  convence  la  falsedad  del  testigo  primero,  en 
cuanto  depone  que  yo  prefería  Vatablo  á  los  sanios.  Y 
demás  desto,  hay  por  mi  en  este  artículo  lo  que  allegué 
en  el  capitulo  antes  deste ,  y  mas  unos  prólogos  míos 
en  latín  y  en  romance  sobre  los  Cantares ,  los  cuales 
tengo  pedidos  se  pongan  en  este  proceso,  y  si  es  me- 
nester, lo  ¡pido  de  nuevo,  donde  se  ve  el  juicio  mió  de 
los  santos  y  el  rospecto  que  les  tengo.  Y  pruébase  esto 
mismo  de  lo  probado  en  la  pregunta  14  del  interroga- 
torio presentado  en  el  octubre  de  72,  y  en  la  pregun- 
ta 4.*  y  5.*  y  7.*  del  interrogatorio  para  el  maestro 
Sancho,  que  presenté  en  el  junio  deste  año  de  73. 

Capitulo  13.  Que  defendí  las  interprotaciones  de 
Vatablo  en  ciertos  pasos  de  los  salmos  y  Job.  Testigo 
tercero,  capítulo  7.°  y  8.**  Este  testigo  no  me  perjudi- 
ca ,  por  ser  el  maestro  León ,  á  quien  tengo  bastante- 
mente tachado;  y  de  su  dicho  no  se  me  puede  hacer 
cargo,  por  ser  general  y  confuso  y  no  declarar  los  pa- 
sos y  lugares  que  yo  defendía ;  porque  si  los  declarara, 
viérase  claramente  qye  eran  cosas  llanas;  sino  dice  en 
confuso  qué  defendía,  y  no  dice  de  Vatablo,  cuyas  eran 
las  interpretaciones,  sino  dice  de  judíos,  para  con  el 
vocablo  engendrar  sospecha.  Y  es  conocida  calumnia 
lo  que  en  esto  dice,  porque  los  pasos  que  defendí,  este 
testigo  y  los  demás  maestros  los  aprobaron,  á  lo  que  me 
acuerdo.  Y  sí  en  alguno  hicieron  algún  género  de  en- 
mienda, yo  vine  en  su  parecer  y  lo  aprobé  y  firmé,  co- 
mo se  puede  ver  en  la  censura  que  he  dicho,  y  como 
lo  advertí  en  el  capítulo  2.^  de  una  petición  que  pre- 
senté en  23  de  junio  deste  año  de  73. 

Es  verdad  que  yo  defendí  á  Vatablo  en  algunos  la- 
gares, lo  cual  tengo  confesado  desde  la  primera  au- 
diencia ;•  y  en  defendellos  defendía  el  jpicio  de  la  in- 
quisición de  España ,  que  tiene  censurado  y  aprobado 
aquel  libro  tantos  años  bá ,  y  he  pedida  que  León  de- 
claro qué  lugares  eran,  y  yo  los  tengo  declarados  en 
mis  confesiones.  Y  constará  ser  los  que  yo  be  dicho, 
de  la  respuesta  del  maestro  Sancho  á  la  pregunta  8.* 
del  interrogatorio  para  él ,  y  en  la  pregunto  23  de  otro 
interrogatorio  que  presenté  por  el  junio  deste  ano.  Y 
que  la  manera  como  los  defendía  era  la  que  he  decla- 
rado en  mis  respuestas ,  que  era  solamente  seguir  la^ 
doctrina  de  san  Augustín,  que  es  doctrina  común  acer- 


COmrRA  FRAY 
ca  de  1o«  muchos  sentidos  verdaderos  que  juntamente 
puede  tener  un  mismo  paso  de  la  Escritura,  consta,  !o 
uno,  de  }a  confesión  deste  mismo  testigo  en  el  capítu- 
lo i  .^,  donde  reGere  la  dicha  sentencia  de  san  Augustin, 
y  la  pretende  oscurecer  y  negar ,  y  lo  otro  consta  de  lo 
probado  en  la  pregunta  4.*  del  interrogatorio  para  el 
maestro  Sancho;  y  Gnalmente,  como  he  dicho,  en  ellos 
en  ultima  resolución  tuve  el  mismo  parecer  que  tu- 
TieroR  todos  los  demás  maestros. 

Capiltílo  Í4.  Que  no  quise  venir  en  la  censura  ge- 
neral que  se  hizo  por  los  maestros  teólogos  de  Sala- 
manca sobre  la  Biblia  de  Vatablo.  Testigo  tercero ,  ca- 
pítulo 9.^  Este  testigo  no  me  perjudica,  por  ser  el 
maestro  León,  á  quien  tengo  tachado  por  mi  enemigo, 
y  es  singular  y  es  testigo  ialso,  y  como  contra  tal  se 
debe  proceder  contra  él,  por  ser  falso  en  cosa  tan  subs- 
tancial como  esta  y  las  demás  que  ha  dicho  contra  mi, 
fuera  de  lo  que  yo  tengo  confesado.  Y  la  falsedad  déste 
testigo  se  convence  manifiestamente,  porque  yo  mismo 
ordené  y  firmé  la  censura  general  que  se  hizo  sobre 
Vatablo,  como  parecerá  de  lo  probado  en  la  pregunta  7/ 
del  interrogatorio  que  presenté  en  el  octubre  de  72 ,  y 
de  la  pregunta  5.*  del  interrogatorio  para  el  maestro 
Sancho,  y  tengo  pedído.que  la  dicha  censura  general, 
(jae  de  mí  esti  firmada ,  se  traiga  originalmente ,  y 
traída,  constando  á  vuestras  mercedes  de  la  falsedad 
deste  testigo,  pido  y  suplico  á  -vuestras  mercedes  se 
proceda  contra  él  como  contra  testigo  falso,  porque, 
pues  en  una  cosa  tan  clara  y  llana  y  que  no  la  pudo 
ignorar  es  falso,  mucho  mejor  se  ha  de  entender  que 
lo  es  en  las  otras  cosas  que  no  se  escribieron.  Y  si  ne- 
cesario es ,  de  nuevo  pido  y  suplico  á  vuestras  merce- 
des se  traiga  ia  dicha  oeasura  original,  firmada  de  mí 
el  maestro  fray  Luis  de  León  y  del  maestro  Leen  de 
Castro ,  la  cual  quedó  en  poder  del  maestro  Sancho,  y 
eo  poder  de  Gaspar  de  Portonariis  ha  de  haber  otra, 
tambi^i  firmada  de  nuestros  nombres;  para  que  se  en- 
lieoda  que  este  dicho  testigo  es  con  dolo  y  fallacia  y 
malicia,  y  que  necesariamente  vuestras  mercedes  han 
de  proceder  contra  él ,  pues  ha  ofendido  la  autoridad  y 
santidad  deste  Santo  Oficio  con  su  dicho  falso. 

Capitulo  15.  Que  san  Augostin  no  supo  Escritura. 
Testigo  octavo,  capítulo  I.'',  parece  que  dice  que  lo  oyó 
á  otro  de  mí ,  y  el  otro  no  parece  que  contesta  con  él. 
Este  testigo  no  rae  perjudica ,  porque  debe  ser  el  maes« 
te  fray  Domingo  ibañez ,  dominico,  á  quien  tengo  ta- 
chado por  mi  enemigo,  ó  otro  algún  fraile  dominico; 
y  es  singular  y  de  oídas ,  y  no  señala  tiempo  ni  lugar, 
ai  eoDtesia  con  él  el  que  alega  por  primer  autor.  Y  el 
mismo  testigo  en  su  dicho  trae  grandísima  apariencia 
y  presunción  de  derecho  de  que  no  dice  verdad ,  por- 
que ¿cóflBO  puede  decir  nadie  de  san  Augustin  que  no 
Sibe  Escritura ,  siendo  uno  de  los  cuatro  doctores  mas 
priocípales  de  la  Iglesia  ?  Y  mucho  menos  se  ha  de 
«ser  que  lo  dijese  fraile  de  su  orden ;  y  en  un  sermón 
a  latíB  que  hice  en  las  escuelas  de  Salamanca  en  su 
ioU ,  ias  primeras  palabras  que  digo  son  estas  :  «  De 
*4io  Augastino,  incredibili  et  plané  divina  sapientia 
•m,  oratíonem  habitums,  etc.»  El  cual  sermón  está 
Q»  mis  euolibetoe ,  y  suplico  á  vuestras  mercedes 
se- ponga  en  este  proceso  para  mi  defensa.  Y 
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hace  también  por  mí  en  este  artículo  todo  lo  allegado 
en  los  capítulos  pasados  11  y  12.    • 

Capitulo  16.  Que  se  pueden  admitir  interpretacio- 
nes nuevas  de  la  Escritura,  no  contra ,  sino  praeter^ 
de  los  santos ,  y  que  aquel  praeter  le  parece  sofistica- 
do. Esto  dice  solo  el  testigo  tercero  en  el  capítulo  3.^ 
Digo  que  no  me  perjudica,  porque  ias  nuevas  interpre- 
taciones que  yo  decía  y  defendía ,  se  han  de  entender 
conforme  á  como  yo  lo  tengo  declarado  en  mis  confe- 
siones. Y  constará  que  mis  confesiones  son  verdaderas 
de  lo  probado  en  la  pregunta  6."  del  interrogatorio  pre* 
sentado  por  el  octubre  de  72,  y  en  ia  pregunta  4."  y  5.' 
del  interrogatorio  para  el  maestro  Sancho ,  presentado 
en  el  junio  deste  año  de  73 ,  y  por  el  .dicho  deste  mis- 
mo testigo  en  el  capítulo  I."",  porque  toda  la  defensa 
mía  en  las  interpretaciones  nuevas  era  seguir  la  sen- 
tencia de  san  Augustin  que  él  dice.  Y  este  testigo  es 
el  maestro  León  de  Castro,  mi  enemigo,  y  es  singular 
y  incierto ;  y  claramente  de  su  dicho  se  collige  eviden- 
te calumnia  y  malicia,  porque,  confesando  el  testigo 
que  yo  dije  que  se  pueden  traer  exposiciones  de  Es- 
criptura  nuevas,  no  contra  la  explicación  de  los  san- 
tos, sino  praeter f  en  decir  que  aquel  praeter  le  parece 
sofisticado  denota  su  mal  ánimo ,  porque  presintiendo 
no  contra  la  exposición  de  los  santos ,  no  puede  haber 
sofístiquería  mala  debajo  del  praeter,  sino  es  la  que  es- 
te testigo  con  su  mal  ánimo  quisiere  inventar;  cuanto 
mas ,  que  en  decir  que  le  parece  no  me  prejudica  su 
parecer. 

Capitulo  17.  Que  en  los  pasos  del  Testamento  Vie- 
jo que  alegan  los  apóstoles  en  el  Nuevo,  el  sentido  que 
ellos  dan  es  verdadero  y  de  fe ;  pero  qne  juntamente 
con  aquel  pueden  tener  otro  sentido.  Testigo  tercero, 
capítulo  1.° ;  testigo  sétimo,  capítulo  f  .^  Estos  testi- 
gos no  me  prejudican  por  las  tachas  que  contra  ellos 
tengo  puestas,  y  denotan  su  mal  ánimo  en  deponer 
esto  contra  mí  como  cosa  mala ,  siendo  cosa  llana  y 
verdadera  en  la  manera  que  yo  lo  tengo  confesado  deS" 
de  la  primera  audiencia ,  donde  dije  que  leyendo  la 
materia  De  angelis,  sobre  cierto  paso  que  alega  san 
Pablo  en  un  sentido ,  dije  qne  juntamente  con  aquel 
sentido ,  el  cual  era  de  fe ,  podia  tener  otro ;  y  daré  ra- 
zón dello. 

Capitulo  18.  Que  en  el  Viejo  Testamento  no  hay 
promesa  de  vida  eterna.  Digo  que  los  testigos  que  en 
esto  deponen  no  me  prejudican,  porque,  allende  de  las 
tachas  que  les  tengo  puestas  y  estarán  probadas ,  son 
singulares  y  no  contestan ;  porque  el  uno,  que  es  el  ter- 
cero, en  el  capítulo  6.^,  no  dice  que  lo  afirmé,  sino  que 
lo  disputé  en  ciertas  juntas  de  teólogos ;  y  en  el  capí- 
tulo 14,  el  mismo  ni  dice  que  lo  disputé  ni  que  lo 
afirmé ,  sino  que  los  que  trataban  dello  se  allanaron, 
vistos  unos  lugares  de  san  Augustin ;  y  el  testigo  mues- 
tra su  mal  áninK)  en  deponer  por  malo  lo  que  se  dis- 
putó, porque  siendo  la  conclusión  buena,  no  había  que 
hacer  caso  de  la  disputa ;  cuanto  mas  que  ejfi  mis  letu- 
ras  se  hallará  haber  yo  leído  y  enseñado  lo  mismo  que 
este  testigo  dice  que  se  concluyó  ;  la  cual  letura  esti 
presentada  en  este  proceso  para  mi  defensa.  El  otro  tes- 
tigo, que  es  el  octavo,  en  el  capítulo  1.°  depone  de  oí- 
das, y  no  coatesta  con  él  aquel  á  quien  dice  lo  oyó ;  de 


LIIVIII 

donde  se  ve  que  es  clara  mentira  lo  que  dice.  El  otro 
testigo,  que  es  el  trece,  capítulo  1.*^,  dice  una  cosa 
muy  diferente ,  porque  dice  que  decía  yo  que  el  mae<^ 
tro  Grajal  no  habia  dicho  aquesta  proposición,  sino  so- 
lamente que  por  la  observancia  de  la  ley  mosaica  se 
prometían  bienes  temporales ,  y  que  le  parece  que  yo  lo 
tenia  por  probable ;  y  lo  que  en  esto  yo  haya  tenido,  se 
verá  por  la  dicha  letura ,  que  es  mas  cierta  que  no  lo 
que  á  este  testigo  parece ;  y  demás  desto,  aun  el  maes- 
tro Grajal ,  de  quien  dice  el  testigo  tercero  que  la  dijo, 
no  la  dijo  ansí  desnuda,  sino  muy  diferente ,  como  pa- 
decerá áñ  lo  probado  en  la  pregunta  sexta  del  interro- 
gatorio para  el  maestro  Sancho,  presentado  en  el  junio 
deste  año  de  73,  y  en  el  capítulo  1.^  de  las  repreguntas 
presentadas  por  el  mismo  tiempo. 

Capitulo  1 9.  Que  dije  una  doctrma  de  do  se  seguía 
que  la  fe  sola  justificaba,  ó  otro  algún  error.  Testigo 
cuarto,  capitulo  4.°  Este  testigo  no  me  perjudica,  por- 
que le  tengo  tachado  por  mí  enemigo  y  por  loco  y 
tonto ,  y  porque  es  singular  y  incierto,  dudoso  y  igno- 
rante, y  no  declara  cuál  doctrina  era,  y  dice  que  le 
parece  á  él  que  se  seguia  un  error  del  la ,  y  no  se  deter- 
mina en  qué  error ;  y  dice  una  gran  falsedad ,  porque 
en  mis  leturas  De  gratia  y  justificationet  y  en  un  cuo- 
libeto  mío  De  satis faclionef  que  lie  pedido  se  ponga  en 
este  proceso ,  se  hallará  que  enseñé  todo  lo  contrario 
de  lo  que  este  testigo  dice ;  y  si  es  necesario ,  torno  á 
pedir  de  nuevo  que  se  pongan  las  dichas  leturas  en 
este  proceso. 

Capitulo  20.  Que  no  es  de  fe  que  nuestra  Señora 
nunca  pecó  venialmente.  Testigo  cuarto,  capítulo  6.* 
Este  testigo  no  me  perjudica,  por  ser  mi  enemigo  y  las 
demás  tachas  que  le  tengo  puestas ,  y  es  singular.  Y  si 
fuerar  verdad  que  yo  lo  hubiera  leído  en  la  cátrcda,  co- 
mo el  testigo  dice ,  hubiera  otros  muchos  que  lo  oye- 
ran ;  y  pues  dice  que  fué  en  letura,  en  ella  parecerá  lo 
que  yo  hubiere  dicho  acerca  desto ;  y  daré  razón  de  lo 
que  se  hallare  en  la  dicha  lelura,  la  cual ,  si  es  nece- 
sario, pido  se  ponga  en  este  proceso  para  mi  defensa. 

Capitulo  2i.  Que  hay  cosas  mal  trasladadas  en  los 
setenta  intérpretes.  Testigo  quinto ,  capítulo  d."",  que 
lo  vio  en  los  papeles  de  mi  letura.  Digo  que  yo  tengo 
confesada  esta  letura  desde  la  primera  audiencia,  y 
daré  razón  de  lo  que  en  ella  hubiere ;  y  pido  que  la  di- 
cha letura  se  ponga  en  este  proceso  para  mi  defensa. 

Capitulo  22.  Que  puede  un  fraile,  sin  pedir  licen- 
cia á  su  perlado  y  sin  pecar  mortalmente,  gastar  uno 
ó  dos  reales.  Testigo  diez,  capítulo  3.°;  testigo  once, 
capítulo  10,  dicen  que  está  en  mis  lecturas.  Es  verdad, 
y  es  sentencia  de  Victoria,  comunmrate  recebida ;  y 
los  testigos  muestran  su  mal  ánimo  en  la  manera  de 
deponer. 

Capitulo  23.  Cuanto  á  los  tres  testigos  que  sobrevi- 
nieron, y  dicen  haber  yo  puesto  duda  en  la  venida  del 
Mesías ,  y  que  por  esto  estoy  preso ,  digo  que  no  me 
perjudican  por  lo  que  largamente  tengo  escrito  en  la 
respuesta  que  presenté  en  el  mayo  deste  año  de  73, 
que  he  aquí  por  repetida ;  lo  otro,  porque  todos  son  de 
oídas ,  y  que  no  me  lo  oyeron  á  mí,  sino  á  otros,  los 
cuales  tampoco  dicen  habérmelo  oido.  Y  ansí,  todo  ello 
es  laisedad  y  mentira ,  y  invenciou  de  mis  enemigos 
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después  de  haberme  preso.  Y  por  ser  una  cosa  tan  no- 
table, que  no  es  razón  que  se  deje  de  hacer  toda  inqui- 
sición para  saber  la  verdad ,  y  si  se  hallare  haberlo  di- 
cho yo.  sea  castigado  con  la  pena  que  de  derecho  me- 
rezco, y  si  constare  ser  falsedad  y  levantamiento,  sean 
castigados  con  todo  el  rigor  los  que  lo  han  levantado, 
porque  no  es  razón  que ,  so  color  del  secreto  grande 
que  hay  en  este  Santo  Oficio  acerca  de  los  testigos  que 
deponen ,  se  atreva  ninguno  á  decir  lo  que  no  es,  pen- 
sando no  se  ha  de  saber ;  por  tanto ,  pido  y  suplico  á 
vuestras  mercedes,  y  si  es  necesario,  con  el  acatamien- 
to que  debo  les  requiero ,  que  manden  hacer  todas  las 
diligencias  necesarias  para  saber  la  verdad ,  y  que  á 
mi  costa  manden  que  personalmente  vengan  estos  tres 
testigos  aquí  ante  vuestras  mercedes  á  volver  á  decir 
sus  dichos ,  sin  que  les  sean  leídas  sus  primeras  depo- 
siciones. Y  atento  á  que  en  cosas  tan  graves  en  Un 
poco  tiempo  no  hay  olvido,  y  se  presume  que  malicio- 
samente y  á  sabiendas  callan  el  nombre  del  ia ventor 
desta  maldad ,  pido  y  suplico  á  vuestras  mercedes  sean 
apremiados  con  todo  rigor  á  que  lo  declaren ,  y  todas 
las  personas  á  quien  lo  han  oido,  discurriendo  de  uno 
en  otro  hasta  descubrir  el  principio  de  tan  gran  mal- 
dad, y  sean  castigados  todos  los  que  fueren  bailados 
culpantes. — Fray  Luis  de  León, — Dotor  Qrtiz  de  Fii- 
fwjs.— Hay  una  rúbrica. 

PEDIMENTO  DE  FRAY  LUIS  DE  LEÓN ,  ESCRITO  DE  SU  MANO ,  t 
PRESENTADO  EN  15  DE  JULIO  DE  1573  AÑOS,  AXTE  EL  SE^OR 
INQUISIDOR  LICENCIADO  DIEGO  GONZÁLEZ,  EN  LA  ADDIENCIA 
DE  LA  TARDE. 

Ilustres  señores :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  pre- 
so en  las  cárceles  deste  Santo  Oficio ,  en  el  pleito  que 
trato  con  el  Bscal ,  digo  :  Que  de  ocho  ó  diez  meses  á 
esta  (parle,  por  escrito  y  de  palabra,  y  señaladamente 
en  4  del  mes  de  junio  pasado ,  he  suplicado  á  vuestras 
mercedes  manden  que  se  traiga  la.  censura  original  que 
se  hizo  por  los  maestros  de  Salamanca  sobre  la  Biblia 
de  Vatablo,  que  está  en  poder  del  maestro  Sancho  una, 
y  otra  en  poder  de  Gaspar  de  Portonariis,  librero ;  que 
se  me  muestre  ansí  la  dicha  censura ,  como  mis  pape- 
les y  lecturas,  que  están  en  poder  de  vuestras  merce- 
des ,  para  señalar  en  ella  y  en  eRos  las  partes  que  con- 
vienen á  la  defensa  de  mi  justicia  y  presentallas  en  este 
proceso ;  lo  cual  hasta  agora  ni  se  me  ha  denegado,  ni 
con  efecto  se  ha  hecho,  padeciendo  en  ello  mi  justicia, 
como  es  notorio.  Suplico  á  vuestras  mercedes  sean  ser- 
vidos mandar  que  se  haga,  y  con  brevedad ,  si  ha  lu- 
gar, y  si  no  se  ha  de  hacer,  se  me  diga  claramente,  para 
que  yo  no  sea  mas  importuno ,  y  proceda  adelante  en 
lo  que  pareciere  convenir  <i  mi  justicia. 

Demás  desto,  acerca  de  lo  que  el  testigo  tercero,  en 
el  capítulo  2.*,  dice  que  entendió  de  mí,  aunque  no  tan 
claramente  como  de  otros,  que  tenia  poco  respecto  á  los 
Santos  Padres ,  sino  á  estas  interpretaciones  de  rabies, 
como  él  dice ;  demás  de  lo  que  dicho  tengo  en  mis  res- 
puestas, digo  que  este  testigo,  en  este  articulo  como 
en  otros  muchos ,  se  perjura  claramente  y  me  levanta 
falso  testimonio ,  y  que  de  su  mismo  dicho  se  convence 
necesariamente  que  esto  es  así,  porque  luego ,  en  el 
capítulo  3.°  siguiente,  dice  y  confiesa  que  me  oyó  de* 
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dr  muchas  veces,  en  los  mismos  lugares  y  disputas, 
qne  no  se  podían  traer  ni  admitir  explicaciones  de  la 
Sagrada  Escritura  en  contra  ó  contrarias  de  las  que 
dan  los  santos ;  de  lo  cual  consta  claramente  que  yo 
tenia  el  respecto  que  debia  á  los  santos ,  y  que  este  tes- 
tigo, no  solo  no  yió  en  mí  cosa  ajena  dello ,  sino  vio  y 
oyó  todo  aquello  que  bastaba  para  conocer  que  yo  aca- 
taba á  los  santos  como  era  justo,  y  por  consiguiente 
que  no  tiene  conciencia ,  y  que  debe  ser  por  vuestras 
mercedes  castigado  como  hombre  que  por  su  mismo 
dicho  muestra  que  es  falso  y  perjuro;  porque  quien 
dice  y  confiesa  que  no  se  pueden  traer  interpretaciones 
contra  ó  contrarias  de  las  que  dan  los  santos,  como 
este  testigo  confiesa  habello  dicho  y  repetido  yo  muchas 
veces  y  conocida  y  abiertamente  confiesa  todo  esto  :  lo 
QDO,  que  las  interpretaciones  que  dan  los  santos  en  la 
Escritura  son  las  buenas  y  las  verdaderas,  pues  no  se 
ha  de  admitir  lo  que  les  contradijere ;  lo  otro,  confie- 
^  que  son  verdaderas ,  no  así  como  quiera ,  sino  que 
tienen  verdad  cierta  y  de  grande  autoridad ,  pues  lodo 
Jo  que  les  fuere  contrario ,  por  el  mismo  caso  que  les 
es  contrario ,  se  ha  de  desechar  y  condenar  por  malo 
y  falso.  Lo  otro ,  confesando  esto,  confiesa  necesaria- 
mente que  ni  pueden  ser  desechadas  las  dichas  inter- 
pretaciones ,  ni  menospreciadas  ni  comparadas  con 
otras  para  caso  de  tenellas  en  menos,  sino  que  así 
como  es  mas  cierto  que  ellas  son  verdaderas  que  no 
¡tí  demás ,  ansí  son  y  deben  ser  aventajadas  á  todas. 
Y  pues  yo,  por  confesión  del  dicho  tercero  testigo, 
confieso  todo  esto,  suplico  á  vuestras  mercedes  sean 
servidos  de  comenzar  á  conocer  la  maldad  deste  hom- 
bre y  el  engaño  que  les  iiizo,  y  el  agravio  que  yo  pa- 
dezco sin  culpa.  Y  deste  mismo  dicho  y  deposición  su- 
ya se  convence  ser  falso  lo  que  el  mismo  testigo ,  en 
d  capítulo  4.^,  dice  haber  oido  de  mí,  y  no  sabe  á 
quién ,  que  burlaba  de  las  interpretaciones  de  los  san- 
tos;  y  ni  mas  ni  menos  desta  dicha  confesión  d^ste 
testigo  se  prueba*  ser  falsedad  notoria  lo  que  depone 
contra  mi  el  primero  testigo  en  el  capítulo  4.°,  dicien- 
do que  prefería  yo  en  las  dichas  disputas  las  interpre- 
taciones de  Vatablo  á  las  de  los  santos ;  porque  el  di- 
cho testigo  primero  no  se  halló  en  aquellas  disputas  y 
(tepooe  de  oídas  ;  y  este  testigo  tercero,  que  se  halló 
Cfl  ellas,  con  ser  mi  enemigo,  y  con  deponer  contra 
mi  por  dañarme ,  confiesa  haber  dicho  yo  muchas  ve- 
ces que  no  se  podían  traer  interpretaciones  contra  de 
fes  santos.  Y  decir  esto ,  y  preferir  las  que  da  Vatablo 
á  las  que  dan  los  santos,  son  cosas  que  en  ninguna 
arnera  se  compadecen,  como  consta  de  lo  arriba  de- 
clarado. Y  suplico  á  vuestras  mercedes  que  en  la  mar- 
gen de  mi  respuesta  al  capítulo  2."*  del  testigo  terce- 
ro se  baga  zoemoria  deste  papel ,  para  que  se  vea  enan- 
te aquello  se  viere ,  y  también  se  haga  memoria  en  la 
Bárgen  de  ]a  respuesta  ai  testigo  primero  en  el  capí- 
^  4.' —  Fray  Lui$  de  Leon.^Dótor  Ortiz  de  Fw- 
«s.— Hay  una  rúbrica. 
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PBDIIIERTO  DE  FRAT  LUIS  DE  LEÓN,  ESCRITO  DE  SU  MANO  T 
PRESENTADO  EN  VALLADOLID,  Á  29  DE  JULIO  DE  i573  AÑOS, 
ANTE  EL  SE5Í0R  INQUISIDOR  LICENCIADO  DIEGO  GONZÁLEZ,  EN 
LA  AUDIENCIA  DE  LA  MAÑANA. 

Ilustres  señores  :  El  maestro  fray  Luís  de  León, 
preso  en  estas  cárceles ,  en  el  pleito  que  trato  con  el 
fiscal  deste  Santo  Oficio,  digo  :  Que  enlrc  los  pa|>eles 
de  mis  leturas  que  están  en  poder  de  ruestras  merce- 
des hay  muchos  cartapacios,  do.  los  cuales  algunos 
dellos  no  son  mios ,  sino  de  otras  i)ersonas  que  me  los 
prestaron ;  y  oíros ,  aunque  son  mios ,  pero  lo  en  ellos 
contenido  no  es  cosa  compuesta  por  roí  ni  de  mis  letu- 
ras ,  sino  cosas  compuestas  por  otras  personas  doctas, 
las  cuales  yo  había  hecho  trasladar  á  mis  escribientes, 
de  lo  cual  todo  lo  que  me  pude  acordar  declaré  por  un 
escrito  el  día  que  por  mandado  de  vuestras  mercedes 
fui  preso ;  y  después  acá ,  creo  que  por  el  mes  de  agosto 
del  año  pasado  de  72,  presuponien'lo  que  mis  papeles 
se  vían,  supliqué  á  vuestras  mercedes,  como  parecerá 
por  este  proceso,  fuesen  servidos  de  mandar  que  se  me 
mostrasen  los  dichos  cartapacios  para  señalar  en  cada 
uno  dellos  cuyos  son  y  de  quién  los  hube ;  para  que 
vuestras  mercedes,  con  tiempo,  y  antes  que  faltase  al- 
guna de  las  personas  cuyos  son ,  se  informasen  de  la 
verdad,  y  no  hiciesen  ver  y  examinar  como  cosa  mia  lo 
que  es  ajeno,  con  trabajo  de  los  consultores  y  agravio 
mío,  protestando  que  si,  por  no  hacerse  con  tiempo 
esta  diligencia,  faltase  alguna  de  las  personas  de  quien 
yo  he  habido  los  dichos  papeles ,  y  por  su  falta  no  pu- 
diese yo  probar  la  verdad  de  mi  pretensión,  la  tal  falla 
no  me  parase  perjuicio,  pues  no  sucedía  por  culpa  ni 
negligencia  mia.  Y  por  cuanto  la  dicha  diligencia  no 
se  ha  hecho  basta  agora,  y  porque  entiendo  que  los  di- 
chos mis  papeles ,  los  cuales  yo  creí  que  se  vían  desde 
el  principio  de  mi  prisión ,  se  comenzaron  á  ver  un  año 
después  y  se  ven  agora  actualmente ,  torno  á  suplicar 
á  vuestra^  mercedes  lo  mismo,  y  á  protestar  lo  que 
tengo  protestado.  Porque  aunque,  como  otras  veces  ten* 
go  en  este  proceso  declarado  y  jurado,  yo  ni  sé  ni  tengo 
por  qué  sospechar  que  en  los  dichos  papeles  ajenos  que 
están  entre  los  mios  haya  alguna  cosa  de  mala  doctrina, 
porque  á  las  personas  de  quien  los  hube  los  tengo  por 
católicos ,  y  porque,  como  otras  veces  he  dicho,  de  to- 
dos ellos  he  leído  muy  pocas  hojas ;  pero,  de  cualquier 
manera  que  sean ,  no  es  conforme  á  razón  ni  á  dere- 
cho que,  siendo  ajenos  y  podiendo  á  vuestras  merce- 
des constalles  dello  clara  y  evidentemente,  se  vean  co- 
mo inios  los  dichos  papeles,  mayormente  estando  yo 
preso  mientras  se  ven.  Porque  notoria  cosa  es  que  los 
dichos  cartapacios  de  mano,  no.  siendo  compuestos  por 
mí ,  no  están  mas  á  mi  cargo  que  los  demás  hbros  im- 
presos que  están  en  mi  celda,  de  los  cuales  es  cierto  que 
no  siendo  de  autores  vedados ,  no  se  me  puede  hacer 
cargo  ninguno,  aunque  en  ellos  se  hallasen  cosas  de 
mala  doctrina.  Y  ansí  como  no  seria  conforme  á  dere- 
cho que  vuestras  mercedes  me  detuviesen  preso  mien- 
tras se  vian  las  obras  de  Cayetano  ó  de  otro  doctor 
catélico  que  estuviesen  en  mi  poder,  ni  seria  justicia 
que  se  pusiese  á  mi  cuenta  lo  malo  que  en  las  dichas 
obras  se  hallase;  asi  no  es  justo  que  los  dichos  carta- 
pacios que  no  son  mios  se  vean  como  mios,  sino  que 
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prim(yo  y  ante  todas  cosas  vuestras  mercedes  manden 
averiguar  cuyos  son,  pues  yo  estoy  presto  para  dar  ra- 
zón de  ello  clara  y  bastanlemeale,  como  lo  be  dicho  y 
suplicado  y  re(|uerído  y  protestado  desde  el  principio 
de  mi  prisión  por  muchas  veces. 

Demás  desto,  digo  que  de  un  año  á  esta  parte  be  su- 
plicado á  vuestras  niercedes  muchas  y  diferentes  veces 
fuesen  servidos  mandar  que  se  trújese  la  Biblia  de  Va- 
iablo  que  originalmente  se  censuró  por  los  maestros 
de  Salamanca,  la  cual  está  en  poder  del  maestro  Fran- 
cisco Sancho ,  y  olra  en  poder  de  Gaspar  de  Portona- 
riis,  librero,  para  presentar  en  este  proceso  algunas 
partes  de  ella  que  convienen  á  la  defensa  de  mi  jus- 
ticia; lo  cual  hasta  agora  no  se  ha  liecho.  Torno  á  su- 
plicar á  vuestras  mercedes  manden  que  se  haga  con 
brevedad. 

Demás  desto,  suplico  á  vuestras  mercedes  sean  ser- 
vidos mandar  que  se  me  den  unos  cuadernillos  de  fray 
Diego  de  Zúñiga  que  están  entre  mis  papeles ,  porque 
pretendo  por  ellos  probar  que  es  falso  en  una  de  las 
cosas  que  depone  contra  mí.  Y  puédense  contar  las  ho- 
jas de  ellos*,  y  rubricar  cada  una  de  ellas  por  el  secre- 
tario, y  donde  hubiere  algo  borrado  ó  añadido,  seña- 
lallo,  para  que  vuestras  mercedes  estén  ciertos  y  segu- 
ros que  por  mí  no  se  muda  nada  en  ellos.  Y  si  esto  no 
hubiere  lugar,  vuestras  mercedes  sean  servidos  de  dar- 
me tiempo  y  espacio  para  que  aquí  en  la  audiencia, 
delante  de  vuestras  mercedes  ó  de  alguno  de  los  se- 
cretarios, los  vea.  Y  pido  justicia,  etc.— Fray  Luis  de 
León. 

PEDIMENTO  DE  FRAT  LUIS  DE  LEOIf  ,  ESCRITO  DE  SU  MANO  T 
PRESENTADO  EN  TALLADOLID  ,  A  20  DE  AGOSTO  1573  AÍÍOS, 
ANTE  EL  Stñon  INQOISIDOR  LICENCIADO  DIEGO  GONZÁLEZ. 

Ilustres  señores  :  El  maestro  Fray  Luis  de  León ,  en 
el  pleito  que  trato  con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio,  di- 
go :  Que  en  un  interrogatorio  de  tachas  que  presenté 
el  junio  pasado ,  en  la  pregunta  i  O,  que  trata  de  una 
causa  de  enemistad  que  tiene  conmigo  fray  Diego  de 
Zúñiga ,  no  me  acuerdo  si  presenté  por  testigo  á  fí*ay 
Francisco  de  Cueto.  Si  no  lo  presenté,  agora  le  nombro 
y  presento,  y  suplico  á  vuestras  mercedes  manden  que 
sea  examinado  en  ella  (a). 

Demás  desto,  digo  que  ansí  en  el  dicho  interrogatorio 
como  en  lo»  demás  que  tengo  presentados  en  este  pro- 
ceso, en  algunas  preguntas  señalo  para  que  sean  exa- 
minados tres  y  cuatro  y  cinco  y  mas  testigos ,  porque 
de  algunos  de  ellos  tengo  duda  sí  se  acordarán  entera- 
mente de  todo  aquello  para  que  son  presentados ;  por  lo 
cual  suplico  á  vuestras  mercedes  que  si  en  la  exami- 
nacion  de  los  dichos  testigos ,  los  que  fuesen  primero 
examinados  no  probaren  enteramente  lo  articulado,  se 
proceda  al  examen  de  todos  los  demás  por  mi  señala- 
dos; y  si  caso  fuere  que  por  la  dilación  que  ha  habido 
en  la  probanza  que  por  mi  se  hace,  alguno  de  los  di- 
chos testigos  se  hubiere  muerto  ó  ausentado,  suplico 
á  vuestras  mercedes  me  manden  que  señale  olroú  otros 
en  su  lugar,  en  las  preguntas  adonde  su  testimonio 
hiciere  falta. 

(a)  Al  margen  se  lee :  »No  será  necesario  hacer  esta  diligencia, 
p^iqne  eo  el  dicho  titerrogatorío  esti  sefialado  el  dicbo  Gaeto.» 
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Demás  desto,  digo  que  al  principio  de  mi  prisión  y 
de  este  pleito,  y  por  el  mes  de  agosto  del  año  pasado 
de  72,  y  ni  mas  ni  menos  este  julio  próximo  pasado, 
be  suplicado  á  vuestras  mercedes  sean  servidos  antes 
que  se  vean  mis  papeles  por  los  teólogos  consultores 
deste  Santo  Oficio,  mandar  examinar  y  averiguar  cuá- 
les son  míos  y  cuáles  no.  De  lo  cual  yo  estoy  presU)  y 
aparejado  á  dar  bastante  razón  y  claridad  en  viéndo- 
los ,  porque  de  no  hacerse  así  mi  justicia  recibe  agra- 
vio, lo  uno  en  que  se  examine  por  mió  lo  que  no  lo  es, 
mayormente  estando  yo  preso  mientras  se  examine ;  lo 
otro,  porque  cuanto  mas  se  dilatare  la  averiguación  de 
cuyos  son  los  dichos  papeles,  tanto  en  cosa  que  des- 
pués sea  necesario  hacerse,  se  hará  con  mas  dificultad, 
por  los  casos  de  muerte  y  ausencia  que  pueden  acon- 
tecer en  tanto  tiempo  á  las  personas  cuyos  son  y  de 
quien  yo  los  hube  y  con  quien  lo  tengo  de  probar.  Lo 
cual  hasta  agora  no  se  ha  hecho.  Por  tanto,  lomo  á 
suplicar  á  vuestras  mercedes  lo  que  acerca  de  esto  ten- 
go suplicado,  y  á  protestar  lo  protestado.  Y  pido  justi- 
cia y  el  oficio,  etc.— Fray  Luis  de  León. 

PEDMENTO  DE  FEAT  LUIS  DE  LEÓN ,  ESCRITO  DE  SU  VANO  V 
PRESENTADO  EN  VALLADOLID,  Jl  9  DE  NOVIEMBRE  1573  AÑOS, 
ANTE  EL  SEÑOR  INQUISIDOR  LICENCIADO  DIEGO  GONZÁLEZ. 

Ilustres  señores  :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  en 
el  pleito  que  trato  con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio,  di- 
go :  Que  los  cartapacios  y  papeles  que  están  entre  los 
mios  y  no  son  mios  son  los  siguientes  : 

i.®  El  cartapacio  número  i.^  no  tiene  cosa  mía; 
tiene  al  principio  una  letura  sobre  Isaías,  del  maestro 
Villalobos,  augustino,  ya  difunto.  Conocerán  que  es 
letura  suya  el  maestro  fray  Alonso  Gudiel ,  el  maestro 
fray  Hernando  de  Zarate,  fray  Pedro  de  Rojas,  fray  Pe- 
dro Arias,  augustinos,  y  otros  muchos  frailes  de  mi  or- 
den ,  porque  anda  pública  entre  ellos.  Tiene  mas  el  di- 
cho Cartapacio,  una  letura  del  maestro  Cipriano,  que  fué 
catedrático  en  Alcalá,  sobre  los  salmos.  Rícela  sacar  á 
un  escribiente  de  unos  cartapacios  de  fray  Juan  Ruiz 
de  la  Mota ,  augustino ,  que  escribió  oyendo  al  diclio 
Cipriano ;  él  la  conocerá  y  será  testigo  de  lo  que  digo. 
Tiene  mas,  un  pedazo  de  la  letura  sobre  san  laan,  del 
maestro  fray  Diom'sio,  augustino.  Esta  letura  anda  pú- 
blica entre  nosotros.  Conocerán  que  es  ansí  fray  Fran- 
cisco Cueto  y  fray  Pedro  de  Rojas  y  fray  Pedro  Arias 
y  otros  muchos  frailes  de  mi  orden ;  y  en  la  librería  de 
san  Augustin  de  Salamanca  está  un  original  de  la  di- 
cha letura,  por  donde  cotejando  la  deste  cartapacio  con 
aquella ,  sé  conocerá  ser  verdad  lo  que  digo.  Tiene 
mas ,  un  pedazo  de  exposición  sobre  la  epístola  Ad  ro- 
manos, de  un  hombre  doCto,  difunto,  que  se  llamaba 
el  maestro  Bernardo  Pérez;  esta  rae  envió  desde  Alcalá 
con  otros  papeles  el  doctor  Avila,  canónigo  de  Belm<Hi- 
te ;  él  será  testigo  de  que  es  ansí. 

2.**  El  cartapacio  número  2."  no  tiene  cosa  mia; 
tiene  al  principio  una  letura  del  principio  de  la  tercera 
parte  de  san  Jerónimo,  de  la  materia  De  inpamatione. 
Es  letura  de  fray  Juan  de  la  Peña,  y  al  fin  della  es  le- 
tura del  maestro  Grajal,  que  leyó  por  el  dicho  maestro 
Peña  la  sustitución  de  aquel  año.  Constará  esto  ser 
ansí ,  cotejando  los  papeles  de  la  dicha  letura  de  Peña, 
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los  cuales  tendrán  (railes  dominicos,  con  la  letura 
ueste  cartapacio  que  digo.  Tiene  mas ,  una  repetición 
del  mismo  Peña  sobre  aquellas  palabras  del  primer  ca- 
pítulo de  la  epístola  Ad  ephesio* :  «Benedictus  Deus 
}}paler  Domini  nostri  Jesu-Ctiríslí.»  Constará  ser  del 
maestro  Pena  por  la  manera  sobredicha.  Tiene  mas 
el  dicbo  cartapacio ,  una  letura  del  maestro  Guevara 
sobre  el  3.*^  de  Durando.  Constará  ser  suya  coteján- 
dola con  los  papeles  de  su  letura ,  los  cuales  se  halla«> 
rán  en  poder  del  dicho  Guevara  y  de  otras  personas. 

3.^  En  el  cartapacio  número  3.*^  no  hay  cosa  mía; 
tiene  pedazos  de  letura,  como  son  de  DescietUia  Dei,  De 
praedestinalione ,  De  TrinUalef  De  anima,  DegrcUia. 
Son  leturas  del  maestro  fray  Pedro  de  Sotomayor.  Co- 
nocerse ba  cotejándolo  con  sus  leturas  en  ^stas  mate- 
rias ,  las  cuales*  se  hallarán  en  poder  de  frailes  domi- 
nicos y  de  otras  personas. 

4.**  En  el  cartapacio  número  4.*^  no  hay  cosa  inia.  Tie- 
ne una  exposición  sobre  los  Cantares  en  romance  del 
maestro  Benito  Arias  Montano;  prestómela  muchos  anos 
há,  pidiéndosela  yo  para  ver  algunos  pasos  cuando  yo 
escribí  sobre  ellos,  y  ansí,  me  aproveché  della  en  algu- 
nos lugares.  Préstemela  con  condición  que  se  la  pusie- 
se en  latin,  y  yo  nunca  lo  hice,  por  ocupaciones  que  tu- 
ve. Consta  ser  suya  por  la  letra,  que  es  del,  y  porque 
¿1>  preguntado  si  fuese  menester,  no  lo  negará. 

o."*  En  el  cartapacio  número  5."  no  hay  cosa  mia.  Tie- 
ne cosas  tocantes  á  frasis  y  otras  anotaciones  de  la  Sa- 
grada Escritura.  Préstemele  fray  Francisco  de  Castro- 
verde  ,  augustino,  habrá  cinco  ó  seis  años,  porque  pen- 
sé leer  una  lición  extraordinaria  de  las  frasis  de  la  Es- 
critura. El  será  testigo  dello ,  que  visto  el  cartapacio, 
conocerá  la  venlad ,  y  sin  vello  la  dirá  también ;  y  al 
ün  deste  cai'tapacio  están  ciertos  cuadernos  escritos  do 
la  letra  del  mismo  Castro  verde ,  que  tiene  al  principio 
por  título  Miscelánea,  Conocerán  la  letra  de  Castro- 
verde  fray  Pedro  de  Rojas ,  fray  Pedro  Arias ,  fray  Hie- 
rónioH)  de  la  Cruz. 

6.**  En  el  cartapacio  número  6.^  no  hay  cosa  mia.  Al 
principio  tiene  un  tratado  De  musicae  et  instrumento^ 
Tum  %uu  apud  veteres  hebraeos.  Es  del  maestro  Cipria- 
no, catedrático  que  fué  en  Alcalá.  Diómele  el  doctor 
Avila,  canónigo  de  Belmente,  con  otros  papeles.  Como 
be  dicho,  él  será  testigo.  Tiene  mas  otros  cuadernos  de 
anotaciones  diversas  de  Escritura,  los  cuales  hube  do 
tray  Gabriel  de  Goldaraz  muchos  años  iiá ,  que  querién- 
dome yo  oponer  á  la  cátedra  de  Biblia  cuando  la  llevó 
Grajal ,  y  estando  falto  de  papeles  tocantes  á  la  Escrl- 
tara  y  se  los  pedi  y  me  los  dio ;  él  será  testigo  de  ello, 
demás  de  que  la  mayor  parte  dellos  son  de  su  letra,  la 
cual  conocen  fray  Hierónimo  de  la  Cruz,  fray  Pedro  de 
Rojas ,  Cray  Francisco  Cueto ,  fray  Pedro  Arias ,  au- 
gnsüDOS.  Tiene  mas ,  uno  ó  dos  cuadernos  de  mi  letra, 
y  son  de  la  letura  de  Cipriano  sobre  La  epístola  Adhe- 
Waeos^  ios  cuales  escribí  oyéndole ;  y  otro  cuaderpo  de 
letura  del  mismo  sobre  el  Apocalipsis  de  letra  de  fray 
Martin  de  Perea.  Conocerá  la  letra  fray  Pedro  de  Rojas 
f  ñ:ay  Pedro  de  Uceda ,  augustinos. 

7."  Mas,  unos  cuadernos  que  tienen  por  señal  núme- 
m  7."  Seo  letura  de  fray  Domingo  Ibañez ,  dominico. 
heslóoielos  un  fraile  benito,  oyente  en  Salamanca,  no 
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me  acuerdo  del  nombre;  tuvo  un  acto  mayor  poco  an- 
tes que  me  prendiesen ,  y  préstemelos  para  que  viese 
una  opinión  que  tuvo  el  dicho  fray  Domingo  peligrosa, 
en  lo  del  mérito  de  las  obras,  de  que  yo  he  dado  ya  no- 
ticia en  este  proceso.  En  San  Vicente  de  Salamanca  co- 
nocerán la  letra  del  monje ;  y  el  fray  Domingo,  vistos 
los  cuadernos,  conocerá  que  es  letura  suya. 

8."  ítem,  un  cuaderno  que  tiene  número  8.^  Es  de  la 
letura  de  Cipriano  sobre  los  salmos,  de  que  arriba  he 
dicho ,  que  por  descuido  no  se  encuadernó  con  los  de- 
más. Probarse  lia  de  la  misma  manera  como  dije  del 
cartapacio  número  1 .° 

O.''  ítem,  un  cuadernillo  que  tiene  número  9.°  Es  de 
fray  Pedro  de  Uceda,  augustino,  en  que  concuerda  los 
evangelistas,  que  el  uno  escribió  que  habían  crucifica- 
do á  Cristo  en  la  hora  de  tercia,  y  el  otro  en  la  de  sex- 
ta. La  letra  es  del  mismo ;  conocella  ha  fray  Hierónimo 
de  la  Cruz  y  fray  Pedro  de  Rojas,  augustinos.  Y  el  mis- 
mo Uceda,  visto  el  papel ,  conocerá  ser  suyo. 

iO.  ítem,  unos  cuaderniUos  que  tienen  número  i 0. 
Son  de  fray  Die^'o  de  Zúñiga ,  augustino.  Préstemelos 
Cray  Pedro  de  Uceda.  El  Uceda  y  el  Zúñiga  viéndolos  los 
I  conocerán  por  tales. 

i  11.  ítem,  un  legajo  de  cuadernos  que  tiene  núme- 
I  ro  11.  Hay  en  ellos  una  letu^  De  legibus  del  maestro 
!  Gallo,  y  una  letura  De  gratia ,  no  sé  de  quién,  y  una 
letura  De  praedestinatione  de  un  padre  de  la  compa- 
ñía de  Jesús  que  lee  en  Alcalá.  Todos  ellos  me  los  pres- 
tó fray  Mat^o  de  Figueroa ,  augustino ,  y  todos  son  de 
su  letra.  La  letra  conocerán  fray  de  Rojas ,  á  lo  que 
creo,  y  fray  Juan  de  Castro,  augustinos.  Y  el  fray  Ma- 
teo conocerá  que  son  suyos ,  y  que  en  ellos  no  hay  co- 
sa mia ,  y  que  él  nic  los  prestó.- 

1  'i.  Ítem,  un  cuadernillo  numero  12.  Es  un  sermón  de 
difuntos  del  putire  Riauo,  augustino,  ja  difunto.  La 
letra  es  do  fray  Pedro  de  Uceda.  El  conocerá  que  es 

anaí. 

13.  Ilem,  un  otro  cuaderno  que  tiene  número  13, 
donde  se  trata  Utrum  gratia  et  peccatum  immediaté 
opponaniur.  Es  cosa  tratada  por  fray  Pedro  de  Uceda 
y  letra  suya.  La  letra  conocerán  los  que  dije  en  el  nú- 
mero 9^ ;  y  el  Uceda,  viéndolo ,  conocerá  ser  suyo. 

14.  ítem,  un  legajo  que  tiene  núm.  21.  Hay  en  él, 
cartas  misivas  y  versos  en  latin  y  en  romance ,  y'  otras 
cosas  que  ninguna  dellas  toca  en  cosa  de  teulugía.  Son 
de  diferontes  personas ,  como  por  ellos  mismos  se  pa- 
rece. 

15.  ítem,  un  cuaderno  que  tiene  número  1 5.  Es  de  mi 
letra,  pero  es  una  cuestión  De  malo  que  yo  saqué  mu- 
dios  años  há  de  la  letura  de  fray  Ambrosio  de  Salázar, 
dominico.  Cotejándose  con  ella ,  parecerá  ser  ansí ,  y 
habrála  entre  frailes  dominicos.  Y  fray  Antonio  Que- 
vedo,  augustino,  tiene  una  letura  de  la  I.**  parte  de 
santo  Tomás  del  dicho  fray  Ambrosio,  de  donde  yo  sa- 
qué la  dicha  cuestión. 

Demás  deslos,  hay  algunos  otros  cartapacios  y  pape- 
les entre  los  mios ,  los  cuales  no  son  mios ,  y  no  los  se- 
ñalo porque  no  se  me  han  mostrado ,  que  deben  estar 
en  poder  de  los  que  los  ven.  Suplico  á  vuestras  merce- 
des manden  que  se  traigan  lodos  y  se  me  muestren, 
para  que  señale  ios  que  no  son  mios  enteramente,  y  no 
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se  gaste  tiempo  en  yer  lo  que  ni  me  toca  á  mf ,  ni  á  es- 
te proceso  pertenece. — Fray  Luis  de  León. 

PFOIXENTO  DE  FRAY   LUIS  DE  LEOK,  ESCRITO  DE  SU  IIA>0    T 
PRESENTADO  EK  VALtADOUD,  Á  9  DE  SETIKMKRK  1573  a5Í0S, 
A>TE    EL  SKÍ^OR   INQUISIDOR  LICENCIADO  GONZÁLEZ,  EN  LA 
AUDIENCIA  DE  LA  TARDE. 


Ilustres  señores:  El  maestro  fray  Luis  de  León,  en  el, 
pleito  que  tralo  con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio,  acerca* 
de  lo  que  el  testigo  primero  depone  en  el  segundo  capí- 
lulo  ,  que  es  notorio  haber  leido  yo  que  en  la  Vulgata 
hay  muchas  falsedades ;  demás  de  lo  que  didio  tengo, 
digo :  Que  de  las  mismas  deposiciones  de  los  testigos 
que  el  fiscal  ha  presentado  contra  mi ,  se  convence  ser 
'  falsedad  lo  que  este  testigo  dice,  porque  el  testigo  diez  y 
seis,  en  el  capítulo  2.°,  que  dice  haber  Tísto  lo  que  yo 
leí  acerca  de  la  Vulgata ,  dice  que  lo  que  yo  acerca  de 
esto  leí ,  es  que  había  en  la  Vulgata  algunas  cosas  que 
se  podían  trasladar  mejor  conforme  á  lo  hebreo;  y  el 
testigo  diez,  en  el  capilulo  1.",  que  dice  también  haber 
visto  mis  leturas ,  dice  lo  mismo  que  afirmo  yo ,  que 
algunas  cosas  se  pueden  trasladar  mejor.  Y  el  testigo 
tercero,  que  es  el  maestro  León ,  que  se  halló  presente 
al  acto  donde  yo  sustenté  lo  que  yo  había  leido ,  en  el 
capítulo  5.^  y  en  el  capítulo  13,  donde  trata  dello,  no . 
dice  haber  dicho  yo  que  había  falsedades,  sino  que  ha- 
bía cosas  mal  trasladadas.  De  las  cuales  deposiciones, 
admitiéndolas  en  cuanto  son  por  mi  parte ,  se  collige 
abiertamente ,  como  dicho  tengo ,  que  lo  que  el  dicho 
primer  testigo  depone  ser  notorio  acerca  de  mi  letura 
de  la  Vulgata,  es  notoria  mentira. 

ítem ,  acerca  de  lo  que  el  mismo  primero  testigo  de^ 
pone  en  el  capítulo  3.°,  'que  me  ha  visto  afecto  siempre 
á  novedades  dignas  de  remedio,  digo,  demás  de  lo  que 
dicho  tengo,  que  de  toda  la  deposición  deste  mismo 
testigo  se  conoce  abiertamente  que  se  movió  á  depo- 
ner esto  contra  mí  solo  por  su  malicia  y  dañado  áni- 
mo, y  no  por  haber  en  ello  fundamento  de  verdad. 
Porque  cierto  es  que  para  que  este  testigo  pudiera  con 
razón,  y  no  con  pasión  y  temeridad,  juzgar  esto  de  mí, 
era  necesario  haberme  oído  sustentar  ó  defender  ó  apro- 
bar ^n  otra  alguna  maneraalgunas  opiniones  ó  senten- 
cias de  novedad  escandalosa.  Y  como  se  ve  claro  por 
todo  el  discurso  de  su  dicho ,  en  todo  él  no  depone  ha- 
berme oído  ninguna  cosa,  ni  nueva  ni  vieja;  antes  Co- 
das aquellas  cosas  de  que  me  acusa  dice  habellas  oído 
de  otros  que  se  las  dijeron  de  mí.  De  lo  cual  colijo  qué 
si  este  testigo  no  pudo  dechr  de  mí  que  me  ha  visto  . 
afecto  á  novedades  dignas  de  remedio,  sino  habiéndo- 
me oído  defender  algunas  de  ellas;  constando  de  su  di* 
cho  y  propia  confesión  que  no  roe  ha  oído  ninguna  po- 
sa de  cuantas  me  acusa ,  abiertamente  se  sigue  que  el 
decir  que  me  vio  afecto  á  novedades  es  maldad  suya,  y 
no  culpa  mia.  Y  no  puede  decir  que  se  le  ha  olvidado, ' 
porque,  pues  tuvo  memoria  de  lo  que  le  dijeron  otros xTe 
mí ,  muy  mejor  se  pudiera  acordar  de  lo  que  me  oyó  á 
mí  contra  mí,  si  hubiera  qué.  Yes  manifiesto  argumen- 
to de  mi  inocencia  en  esla  parte  y  de  la  malicia  de  es- 
te testigo,  que  siendo  maestro,  como  es,  y  hallándose 
conmigo  por  esta  causa  en  los  actos  y  disputas  ordina- 
rias que  hay  en  aquella  universidad ,  adonde  el  calor  de 
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la  disputa  alguna  vez  desordena  las  palabras  y  el  juido 
de  los  hombrea,  con  todo  eso,  y  con  tener  deseo  (k  da- 
ñarme ,  no  halló  cosa  mala  ni  sospechosa  ni  de  novedad 
que  con  verdad  pudiese  decir  que  él  me  la  había  oído 
afirmar  ó  aprobar. 

Deñfiás  desto,  digo  que  el  día  pasado  aquí  en  la  au- 
diencia entendí  que  algunos  de  mis  papeles,  los  cuales 
se  ven  por  mandado  de  vuestras  mercedes,  se  han  dado 
á  yer  y  examinará  fray  Juan  Gutiérrez,  fraile  domini- 
co ,  y  ansí  entiendo  que  se  habrán  dado  á  otros  de  la 
misma  orden;  y  siendo  notorio,  como  es,  que  todos  los 
frailes  de  la  dicha  orden  son  sospechosos  contra  mí  por 
las  competencias  que  mi  orden  y  yo  señaladamente  he 
tenido  con  ellos ,  y  p  or  ia  cátreda  que  les  hemos  quita- 
do, y  por  las  demás  causas  que  yo  en  este  proceso  ten- 
go alegadas  y  probadas,  perlas  cuales  los  tengo  tacha- 
dos por  enemigos;  es  notorio  el  daño  que  recibo eo  que 
ninguno  de  los  tales  sea  admitido  al  juicio  ó  exámea  de 
mis  cosas ;  lo  uno,  porque  en  mis  papeles  hay  señales 
manifiestas  de  que  yo  y  mi  doctrina  está  apartada  de 
todos  los  errores  que  la  Iglesia  y  hombres  doctos  liao 
condenado  hasta  el  día  de  hoy;  y  por  esta  causa  yo  de- 
seé desde  el  primer  día  que  mis  papeles  se  viesen ,  le 
cual,  siendo  el  examinador  que  ios  ve  desapasionado  y 
temeroso  de  Dios,  advertirlo  ha  mucho,  y  advertirá  de* 
lio  á  vuestras  mercedes ,  y  servirá  de  deshacer  con  la 
verdad  la  mala  sospecha  que  vuestras  mercedes  bao 
sido  servidos  de  fundar  contra  mí  por  la  maldad  de  dos 
mis  enemigos ;  pero  siendo  el  examinador  hombre  apa- 
sionado y  enemigo,  callará  ansí  estocomo  todo  lo  demás 
bueno  que  hubiere  en  los  dichos  mis  papeles.  Lo  segun- 
do, porque  el  examinador  desapasionado,  con  lo  bueno 
que  está  claro,  entenderá  algún  paso,  «i  «caso  pareciese 
estar  dudoso  y  no  calumniará  las  cosas  sencillas,  ni  hará 
dificultad  en  las  llanas ;  y  al  revés ,  el  eoemigo  y  apa- 
sionado buscará  todas  las  entradas  postbles  y  no  posibles 
para  torcer  mis  palabras.  Y  aunque  yo  estoy  cierto  y  con- 
fiado en  la  verdad  y  en  el  favor  de  Dios,  que  sabe  que  la 
trato,  que  en  mi  vida  le  ofendí  contra  su  fe,  que  de  to- 
do cuanto  hay  en  mis  papeles  y  de  todo  cuanto  en  ellos 
me  quisiere  calumniar  la  misma  calumnia,  daré  razón 
llana  y  bastante;  pero,  con  todo  eso,  recibo  daño,  por- 
qtie  es  hacerme  pleito  en  lo  que  no  hay  pleito.  Lo  último, 
porque  cuando  no  me  puedan  dañar  en  otra  cosa,  es  de 
presumir  que  siendo  los  padres  dominicos,  como  ison , 
mis  enemigos,  estando  á  su  cargo  la  vista  de  mis  pape* 
les,  me  dañarán  en  la  dijacion,  alargando  la  vista  dellos, 
con  ocasión  y  sin  ella,  todo  cuanto  pudieren.  Por  las- 
cuales  causas  pido  y  suplico  á  vuestras  mercedes,  y  si  es 
necesario,  con  el  acatamiento  debido  les  requiero,  que 
no  permitan  que  los  dichos  frailes ,  ni  ningunos  otros 
de  los  por  mí  tachados,  sean  admitidos  á  la  vista  ó  exá-  * 
men  de  los  dichos  papeles  ó  de  alguna  otra  cosa  mía. 
Y  en  lo  hecho  hasta  agora  por  los  dichos  ^  todo  aquello 
que  fuese  en  mi  daño,  protesto  que  no  me  puede  ni  de* 
be  perjudicar ,  y  así  lo  pido  y  el  oficio  de  vuestras  mer- 
cedes imploro. — Fray  Luis  de  Leen, — Dotor  Orii»  de 
Fuijes.-rHay  una  rúbrica. 


CONTRA  FRAY 

rEMMBNTO  1>B  FlUT  LOIS  DE  LBOFf,  r^CllITO  DE  BU  MANO  T 
PftESENTADO  ARTE  EL  SB5Í0R  LICENCIADO  DIEGO  GONZÁLEZ, 
ISQUISIDOR,  Elf  LA  ADDIENCU  D£  LA  MAÍ^AIf  A,  Á  20  DE  OTU- 
BR£  1573  ANOS. 

Ilustres  señores:  El  maestro  fray  Luis  de  Leon^  pre- 
so ea  estas  cárceles,  en  el  pleito  que  trato  con  el  Gscal 
de  este  Santo  Oficio,  digo:  Que  en  7  días  del  mes  pa* 
sado  de  setiembre ,  por  una  petición ,  supliqué  á  vues- 
tras mercedes  fuesen  servidos  que  á  la  vista  y  examen 
de  mis  ieturas  y  papeles  no  fuesen  admitidos  los  frailes 
de  la  orden  da  Santo  Domingo,  ni  ningún  otro  de  aque- 
llos á  quienes  tengo  tachados  en  este  proceso,  por  ser 
notoria  la  enemistad  y  lá  causa  della  que  los  dichos 
frailes  tienen  conmigo  y  con  mi  hábito,  y  por  ser  ma- 
nffiesto  que  siendo  ellos  examinadores  de  mis  papeles, 
mi  justicia  é  inocencia  padecerían  gran  detrimento  por 
las  causas  y  razones  que  allf  dije',  laá  cuales  he  aquí 
por  referidas.  Lo  mismo  suplico  agora,  por  cuanto  su 
oficio  y  deseo  de  vuestra^  mercedes  es  saber  la  verdad, 
la  cual  jamás  se  sabe  por  medio  de  personas  apasiona- 
das y  torcidas ,  y  porque  hacer  lo  contrarío  sirve  sola- 
mente de  hacer  pleito  donde  no  lo  hay ,  y  de  alargar  el 
que  hay,  el  cual  solo  por  haberse  alargado  es  pleito, 
siendo  de  suyo  muy  breve  y  muy  fácil  el  averiguar  mi 
jistida. 

Demás  desto,  digo  que  los  dias  pasados  supliqué  á 
vu^tras  mercedes  mandasen  informarse  de  cuáles  y 
qué  personas  son  enemigos  de  mi  tio  Antonio  de  León 
y  de  mis  hermanos,  para  no  admitíllas  al  juicio  ó  con- 
sulta de  este  mi  pleito ,  porque  á  las  que  constase  ser 
tales,  yo  desde  luego  las  recusaba  y  tachaba.  Agora  tor- 
no á  suplicar  á  vuestras  mercedes  lo  mismo,  por  cuan- 
to yo  tengo  gran  sospecha  que  en  este  mi  negocio  en- 
tienden y  tienen  mano  y  parecer  personas  apasionadas 
contra  nú  por  esta  causa  ,*de  las  cuales  yo  no  puedo, 
por  estar  preso  y  encerrado,  ni  tener  noticia  ni  dalla  á 
vuestras  mercedes.  Y  pues  es  cosa  cierta  que  el  qué 
fu^e  enemigo  de  los  sobredichos  lo  es  mió ,  y  seíia- 
Jadamente  en  este  negocio,  adonde  el  dañarme  es  afren- 
tar á  ellos,  y  yo  por  mí  no  puedo  informarme  de  quién 
sean  para  tachallos  nombradamente,  é  importa  tanto  á 
mi  justicia  como  es  notorio ,  al  oficio  de  vuestras  mer- 
cedes pertenece  mandar  hacer  esta  averiguación,  y  an- 
si  k»  pido  y  suplico. 

Demás  desto,  acerca  de  lo  que  el  testigo  primero  di- 
ce ea  el  capiti|k>  2.^  de  su  dicho,  que  entiende  que  áe- 
bt  haber  oído  otras  proposiciones  de  mí ,  pero  que  no 
se  acaerda ,  digo  que  desto  y  de  lo  que  depone  él  mis- 
en el  capítulo  6.°  y  8.**  de  su  dicho,  consta  clara- 
que  se  perjura;  porque  en  los  dichos  6.°  y  8.° 
eapíUik»,  los  cuales  depuso  un  año  después  de  lo  que 
ieposo  en  el  segundo  capítulo ,  dice  y  confiesa  que  por 
ci  julio  de.7i ,  que  fué  cinco  meses  antes  que  depusiese 
b  que  depone  en  el  capitulo  2.^,  diversos  estudiantes 
k  dijeron  di  versas  proposiciones  que  yo  y  otras  perso- 
m  faabiamoB  dicho ,  los  cuales  venían  escandalizados 
áe  la  novedad  deilas ;  las  cuales  proposiciones  él  es- 
iá  y  puso  por  memoria,  y  las  presentó  en  este  jui- 
ai  tiempo  que  hizo  la  áltima  deposición  que  se  con- 
ea  los  dichos  6.^  y  8.®  capítulos,  como  en  ellos  se 
De  lo  cual  se  coUige  manifiestamente  que  este 
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testigo ,  al  tiempo  que  hizo  la  primera  deposición ,  la 
cqal  se  contiene  en  el  primero  y  segundo  capítulos,  ha- 
bía ya  oido  las  dichas  proposiciones,  y  tenia  en  su  po- 
der la  memoria  deilas,  y- por  consiguiente,  que  es  per- 
juro en  decir  en  el  2.®  capítulo  que  no  se  acuerda  de 
otra  cosa.  Y  si  dice  que  cuando  hizo  la  primera  depo^ 
sicion  que  se  contiene  en  el  dicho  2."  capítulo  no  ha- 
bía oido  las  proposiciones  que  los  estudiantes  sobredi- 
chos le  dijeron,  ni  puéstolas  por  memoria,  convéncese 
que  miente  y  se  perjura,  en  cuanto  en  el  capítulo  6.® 
y  8.°  depone  que  se  las  dijeron  el  julio  de  7i ,  que,  co- 
mo he  dicho,  fué  cinco  meses  antes  de  su  primera  de- 
posición y  ocho  moses  antes  de  mi  prisión ;  y  por  con- 
siguiente, se  collige  que  no  se  las  dijo  nadie  ni  hubo 
el' escándalo  que  dice,  sino  que,  como  pasó  en  realidad 
d$  verdad,  él  le  levantó  y  fabricó  esas  proposiciones  de 
lo  que  su  mal  ánimo  le  persuadió  que  había  oido. 

Acerca  de  lo  que  el  testigo  3.°  dice  en  el  primer  ca- 
pítulo, demás  de  lo  que  dicho  tengo',  en  cuanto  dice 
que  no  podríamos  convencer  á  los  judíos  con  los  tes- 
timonios que  alegan.  los  apóstoles,  si  fuese  verdad  que 
aquellos  testimonios,  juntamente  con  el  sentido  que  les 
da  el  Apóstol ,  tuviesen  otro  sentido,  digo  que  de  las 
mismas  palabras  que  este  testigo  dice ,  se  convence  lo 
contrario ,  porque  dice  que  dirá  el  judío  :  « Tan  bien 
quiere  decir  esta  profecía  ó  testimonio  esto  como  esto 
otro,  y  no  mebcincluis.»  Si  el  judío  confiesa  y  conce- 
de que  la  profecía  dice  lo  uno  y  ló  otro,  y  que  tiene  el 
uno  y  el  otro  sentido,  que  es  conceder  lo  que  yo  decia 
en  la  manera  que  en  otras  partes  tengo  declarado ,  no 
puede  decir  que  no  le  concluyen,  antes  queda  conclui- 
do necesariamente ;  porque  si  el  Espíritu  Santo  dice 
por  un  mismo  testimonio  y  profecía  dos  cosas  diferen- 
tes ,  entrambas  son  verdad  y  entrambas  son  de  fe ,  y 
ambas  se  convencen  y  prueban  por  aquellas  mismas  pa- 
labras. Y  ansí,  si  el  judío  concede  que  el  testimonio  que 
^  alega  el  Apóstol  tiene  el  sentido  que  el  Apóstol  le  da, 
y  juntamente  otro,  no  puede  negar  que  es  verdad  lo 
que  el  Apóstol  pretende  probar  por  el  dicho  testimonio, 
como  se  ve  en  los  ejemplos  que  puse  en  la  respuesta 
que  di  á  este  testigo,  el  cual,  como  parece  en  esto,  aun 
á  sí  mismo  no  se  entiende ,  ciego  con  el  deseo  de  da- 
ñarme. 

Acerca  de  lo  que  el  mismo  testigo  tercero  dice  en  el 
capítulo  6.°,  que  yo  y  ciertas  personas  disputamos  que 
en  el  Testamento  Viejo  no  había  promesa  de  la  vida 
eterna ,  á  lo  cual  respondiendo  yo  delante  de  vuestras 
mercedes,  dije  que  cuando  fuera  ansí  que  yo  lo  dispu- 
tara, no  era  culpa  ni  se  me  podia  hacer  cargo  de  ello, 
porque  el  disputar  no  és  afirmar,  y  porque  es  común 
costumbre  de  los  teólogos ,  ansí  antiguos  como  moder- 
nos ,  aun  las  cosas  mas  ciertas  que  hay  en  nuestra  fe 
ponellas  en  disputa  y  argumentar  contra  ellas,  sin  por 
eso  poner  en  sí  ninguna  sospecha  de  que  las  afirman, 
ni  ser  visto  afirmallas;  agora  digo  lo  mismo,  y  digo  mas, 
que  este  testigo;  en  decir  que  disputé  la  dicha  proposi- 
ción, no  quiso  ni  fué  su  intención  decir  que  la  afirmé, 
sino  que  argumenté  acerca  della.  Lo  cual  consta  de  las 
últimas  palabras  del  dicho  capítulo,  que  son  estas :  «Ha- 
biéndolo leído  páblicamenle  cierta  persona  de  las  so- 
bredichas que  nombró /primero  que  se  argumentase, 
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según  ba  dicho ; »  adonde  lo  que  llamó  disputar  arri- 
ba, llama  aquí  argumentar;  mostrando  que  la  disputa 
fué  no  aGrmar  lo  falso ,  sino  argumentar  pro  y  contra. 
Acerca  del  testigo  quince,  en  el  capítulo  i.°,  en  cuan- 
to dice  que  le  dije  yo  que  había  hecho  pasar  á  los  maes- 
tros de  Salamanca  en  un  acto  que  hubo  dello  aquesta 
proposición  :  «Interpres  Vulgatae  aliquandó  non  at- 
)>tingit  sensum  Spiritus  Santi;»  demás  de  lo  dicho,  di- 
go que  del  dicho  del  maestro  León,  que  es  el  tercero  tes" 
tigo,  el  cual  se  halló  en  el  dicho  acto  y  depone  de  lo  que 
yo  dije  acerca  desto ,  consta  claramente  que  yo  no  afir- 
mé en  el  dicho  acto  la  dicha  proposición ,  porque  solo 
dice  que  dije  que  había  cosas  mal  trasladadas.  Y  aun- 
que yo  no  lo  dije  por  aquellas  palabras,  sino  por  las  que 
tengo  declaradas  en  otras  partes  deste  proceso ;  pero 
decir  mal  trasladado ,  no  es  decir  que  ya  diferente  del 
sentido  del  Espíritu  Santo,  porque  en  el  traslado  se  lla- 
me lo  trasladado  ó  obscuramente  ó  equívocamente ,  ó 
no  con  tanta  significación  y  conformidad  en  algunas 
palabras  con  el  original  como  pudiera.  Y  si  yo  no  afir- 
mé la  dicha  proposición  en  el  acto,  de  creer  es  que  no 
diriani  á  este  testigo  que  la  habia  afirmado ;  y  cuando  lo 
dijera,  fuera  decir  lo  que  no  habia  hecho.  Lo  que  pasó 
es  lo  que  en  mi  respuesta  tengo  dicho. — Fray  Luis  de 
León, 

PEDIMENTO  DE  FRATLUIS  DE  LEOX,  ESCRITO  DE  SU  MARO  T  PfiB- 
8BNTAD0  ANTE  LOS  SEÑORES ,  DIGO  EL  SB^OR  LlCERClAOO 
DIEGO  GONZÁLEZ,  INQUISIDOR,  EN  LA  AUDIENCIA  DE  LA  TARDE, 
Á  7  DE  NOVIEMBRE  1573  ANOS. 

Ilustres  señores :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  en  el. 
pleito  que  trato  con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio,  digo : 
Que  yo  he  suplicado  á  vuestras  mercedes  sean  servidos 
mandar  que  se  traiga  de  Salamanca  la  Biblia  de  Vata- 
blo,  que  originalmente  enmendamos  los  maestros  teó- 
logos de  aquella  universidad,  para  presentar  en  &ste 
proceso  algunas  partes  delia,  que  convienen  para  la  de- 
fenéa  de  mi  justicia.  Y  agora  digo  que  me  acuerdo  que 
las  censuras  y  notas  y  enmiendas  que  acerca  de  la  di- 
cha Biblia  hicimos,  se  asentaron  en  dos  Biblias,  y  la 
una,  como  original,  quedó  en  poder  del  maestro  Fran- 
cisco Sancho,  y  la  otra  se  dio  á  Gaspar  de  Portonariis, 
mercader  de  libros,  para  que  la  hiciese  imprimir  en  la 
forma  que  por  nosotros  iba  enmendada.  Y  no  me  acuer- 
do bien  si  pusimos  nuestras  firmas  en  ambas  las  Biblias, 
ó  si  se  pusieron  en  la  una  sola ;  por  lo  cual  suplico  á 
vuestras  mercedes  manden  que  se  traigan  entrambas, 
ansí  la  que  quedó  en  poder  del  maestro  Sancho,  como 
la  que  se  dio  al  dicho  Portonariis,  librero;  y  si  se  ha 
impreso  la  dicha  Biblia,  también  suplico  á  vuestras  mer- 
cedes manden  que  se  traiga  un  volumen  de  los  impre- 
sos, porque  de  todo  ello  conste  con  mas  claridad  la  ver- 
dad que  yo  trato,  y  la  falsedad  del  testigo  tercero,  que 
acerca  desto  depone  contra  mí. 

También  tengo  suplicado  á  vuestras  mercedes  me 
manden  un  traslado  de  los  Cantares  que  yo  compuse, 
quedando  en  poder  de  vuestras  mercedes  el  original 
dellos,  que  está  de  mi  letra  y  entre  mis  papeles.  Y  la 
causa  porqué  lo  pido  es,  porque  yo  escribo  la  razón  de 
lo  que  puse  en  aquel  libro ,  y  responde  á  lo  que  acerca 
del  me  oponen  los  testigos  presentados  por  el  fiscal;  lo 
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cual  po  puedo  hacer  sin  ver  el  dicho  libro,  ni  es  cosa 
que  á  mi  defensa  conviene  dilatallo;  porque  vuestras 
mercedes  por  los  respetos  que  son  servidos ,  alargan 
mucho  la  conclusión  deste  pleito  y  la  vista  de  mi  des- 
cargo, y  yo  traigo  poca  salud,  y  no  sé  lo  que  Dios  será 
servido  disponer  de  mí.  Y  para  en  cualquier  suceso  te- 
ner hecha  esta  diligencia,  es  cosa  que  á  mi  me  convie- 
ne, y  no  daña  ni  trae  inconveniente  alguno  ai  oficio  de 
vuestras  mercedes,  el  cual  imploro  y  pido  justicia,  etc. 
—  Fray  Luis  de  León, 

En  Yalladolid,  á  i  3  días  del  mes  de  noviembre  de 
i 573  años,  estando  el  señor  inquisidor  licenciado  Die- 
go González  en  la  audiencia  de  la  mañana,  mandó  traer 
á  ella  ai  dicho  fray  Luis  de  León,  y  presente,  se  le  dijo 
si  se  le  ha  acordado  mas  que  decir  en  este  su  negocio. 
Dijo  que  no. 

Fuéle  dicho  que  el  fiscal  tiene  pedida  publicaciim  de 
la  probanza  que  contra  él  ha  sobrevenido;  que  vea  si 
quiere  que  se  haga.  Y  antes  de  hacerse  le  estarla  bien 
decir  verdad  enteramente ;  que  se  le  encarga  lo  baga, 
porque  haciéndolo  se  usará  con  él  de  todo  buen  tratt- 
miento. 

Dijo  que  no  tiene  mas  que  decir. 

E  luego  se  mandó  hacer  la  dicha  publicación,  calla- 
dos los  nombres  y  conombres  y  las  demás  circunstan- 
cias, conforme  al  estilo  del  Santo  Oficio. 

Medió  luego  una  declaración  de  frat  Luis  sobre  la  ex- 
posícicD  de  los  Cantares ,  que  por  lo  importante  copia- 
mos también  á  la  letra. 

En  la  villa  de  Yalladolid,  á  13  dias  del  mes  de  no- 
viembre de  i 573  años,  estando  los  señores  inquisido- 
res licenciado  Diego  González  é  dotor  Guijano  de  Mer- 
cado en  la  audiencia  de  la  mañana ,  mandaron  traer  á 
ella  á  fray  Luis  de  León,  preso;  é  como  fué  presente, 
se  recibió  del  juramento  en  forma  debida  de  derecho, 
so  cargo  del  cual  prometió  de  decir  verdad.  Fuéle  noos- 
trado  un  librito  de  cuarto  de  pliego ,  encuadernado  en 
pergamino  blanco ,  que  comienza  Exposición  sobre  el 
Cantar  de  los  cantares  de  Salomón,  que  parece  estaba 
en  los  papeles  del  dicho  padre  fray  Luis,  y  al  cabo  del 
dicho  líbrico  están  dos  renglones  escriptosen  hebraico, 
y  dos  renglones  y  medio  escriptos  en  griego,  y  renglón 
y  medio  en  arábigo.  Y  habiéndolo  visto,  dijo :  Que  el 
maestro  Benito  Arias  Montano,  extremeño  ó  andaluz, 
habrá  diez  ó  once  años,  poco  mas  ó  menos ,  questando 
este  confesante  en  Salamanca ,  y  pasando  por  alli  di- 
cho Benito  Arias,  este  confesante  le  pidió  que  le  pres— 
tase  una  exposición  en  romance  sobre  los  Cantares^ 
la  cual  este  confesante  sabia  que  tenia,  porque  este 
confesante  escribía  á  la  sazón  sobre  los  mismos  Cask-' 
tares  la  obra  de  romance  que  hizo';  y  el  dicho  Benito 
Arias  le  respondió  que  él  se  los  enviaría  en  yendo  á  sa 
monesterio  de  San  Marcos  de  León,  adonde  los  tenia, 
con  condición  que  tomase  este  trabajo  de  volvérseloa 
en  latín ;  y  este  dijo  que  lo  baria  si  tuviese  desocupa- 
ción. Y  ansí,  dende  algunas  semanas  se  los  envió  desde 
San  Marcos  de  León,  tornándole  á  escrebir  é  pedir  que 
se  los  volviese  en  latín ;  y  por  esta  causa  este  confesan- 
te los  ha  detenido  siempre  en  su  poder,  porque  desea— 
ba  complir  la  palabra  que  le  habia  dado,  y  por  ocupife- 
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tioDes  que  se  le  ofrecian  lo  dilataba;  y  questo  pasa  en 
este  negocio. 

ítem  dijo  que  ]a  letra  del  libríco  de  los  dichos  Can^ 
tares  es  del  mismo  Benito  Arias  Monlano ,  porque  le 
ba  Tisto  escrebir  muchas  veces ,  y  que  la  reconoscerá 
el  secretario  Zayas  de  Corte,  y  otras  muchas  personas; 
y  questa  es  la  Terdad,  so  cargo  del  dicho  juramento.  E) 
con  tanto,  fué  lleyado  á  su  cárcel. 

Los  dichos  señores  inquisidores  dijeron  que  se  den 
á  calificar  los  dichos  Cantares^  para  que  se  entienda  si 
tienen  alguna  cosa  que  sea  sospechosa  en  la  fe.-^  Ante 
mi. — Cdedon  Gustin^  secretario.— Hay  una  rúbrica. 

En  Yalladolidyá  23  días  de]  mes  de  noviembre  de  1573 
años,  estando  el  señor  inquisidor  licenciado  Diego  Gon- 
zález en  la  audiencia  de  la  mañana,  mandó  traer  á  ella 
al  dicho  fray  Luis,  porque  el  alcaide  ha  dicho  que  pide 
audiencia;  que  pues  está  en  ella,  que  vea  lo  que  quiere. 

Dijo  que  suplica  á  su  merced  le  mande  dar  ocho  plie- 
gos de  papel  para  responder  á  los  Cantares. 

El  dicho  señor  inquisidor  se  los  mandó  dar,  y  se  le 
<fieron  ocho  pliegos  de  papel  rubricados  de  mi  mano,  y 
con  tanto  fué  vuelto  á  su  cárcel.— Ante  mí.  —  Osario. 
—Hay  una  rúbrica. 

Sgaen  otros  dos  pedimentos. 

KMIEirTO  DE  FiUT  LUIS  DE  LEOIf  ,  ESCRITO  DE  SD  MANO  T  PRE- 
SSXIADO  RX  VALLA0OL1D,Á2dE  DBClEHBRE  Í573aÍ¥0S,  A!«TE 
LOS  SESoEES  I^IQUISIDORES  LICENCIADOS  DIEGO  GONZÁLEZ  i 
TALCARCGR,  EN  LA  AUDIENCIA  DE  LA  TARDE. 

Ilustres  señores  :  El  maestro  fray  Luís  de  León,  en 
el  pleito  que  trato  con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio ,  y 
ac^ca  de  lo  que  depone  contra  mí  el  primer  testigo  de 
los  por  él  presentados,  digo  que  este  dicho  testigo,  en 
el  capitulo  8.°  de  su  deposición ,  donde  presentó  un  me- 
morial de  proposiciones  que  yo  y  otras  personas  habia- 
mas  dicho,  dice  desta  manera :  a  Que  las  proposiciones 
que  allí  están  en  aquel  papel  se  las  dijeron  diversas 
personas  que  venían  ofendidas  de  la  novedad  dellas,  de 
las  cuales  tiene  declaradas  en  su  deposición  las  que  se 
le  ba  acordado;  y  que  las  dichas  personas  dijeron  que 
las  dichas  proposiciones  las  decían  el  maestro  fray  Luis 
de  León  y  ciertas  otras  personas  que  nombró ,  unas 
unos  y  otras  otros ;  y  cuáles  dijese  cada  uno  están  seña- 
ladas en  cierta  deposición;  y  que  no  se  acuerda  de  mas 
ai  particular.»  De  las  cuales  palabras  y  deposición  se 
oollige  que  este  testigo  en  decir  y  deponer  que  yo  dije 
ó  afirmé  algunas  de  las  proposiciones  contenidas  en  el 
dkho  memorial  que  presentó ,  como  lo  dice  en  este  ca- 
pitulo y  en  el  capítulo  2.®,  se  perjura  claramente  y  me 
levanta  falso  testimonio;  lo  cual  se  collige,  presupo- 
niendo, lo  primero,  que  en  el  dicho  memorial  que  pre- 
seoló  se  contienen  todas  las  proposiciones  que  este  tes- 
tígo  en  su  dieho  depone  haber  yo  afirmado,  que  son 
tolas  dos :  la  una,  que  hay  mentiras  y  falsedades  muchas 
ffi  la  Vulgata;  y  la  otra,  que  son  mejores  las  exposi- 
ciones de  Vatablo  y  Pagnino  y  sus  judíos  que  las  de  los 
luaofi ,  como  parece  en  el  capítulo  2.°  y  4.°  de  su  de- 
p^don.  Lo  segundo,  presupongo  que  este  testigo  no 
abe  haber  dicho  yo  y  afirmado  ni  estas  ni  alguna  otra 
áe  tas  dichas  proposiciones  por  habérmelas  él  oído  afír- 
r,  sino  porque  otras  personas  se  lo  dijeron.  Esto  cona^ 
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ta  de  su  misma  confesión  en  este  capitulo  8.^  en  las 
palabras  allegadas,  donde  dice  que  diversas  personas  se 
las  dijeran ,  que  venían  ofendidas  de  la  novedad  dellas, 
y  que  las  mismas  personas  le  dijeron  que  yo  decía  al- 
gunas dellas,  y  le  señalaron  cuáles,  y  él  las  señaló  en 
cierta  deposición.  Ló  tercero ,  presupongo  que  en  esta 
cierta  deposición  que  dice,  adonde  señaló  cuyas  eran  de 
cuáles,  conforme  á  lo  que  le  hablan  dicho ,  no  declaró 
persona  alguna  que  le  hubiese  dicho  que  alguna  de 
aquellas  proposiciones  en  particular  era  mía.  Lo  cual 
entiendo  ser  ansí  de  dos  cosas  :  la  una,  de  que  cuando 
se  me  dio  por  vuestras  mercedes  el  dicho  memorial 
no  se  me  hizo  cargo  en  particular  de  ninguna  de  las 
dichas  proposiciones;  y  lo  otro,  de  que  diciendo  yo  que 
pues  las  proposiciones  del  dicho  memorial ,  como  este 
testigo  confiesa,  no  eran  todas  á  mi  cargo,  que  me  se- 
ñalasen cuáles  me  tocaban ,  pues  el  testigo  decía  que 
había  señalado  cuyas  eran  de  cuáles  en  cierta  deposi- 
ción. Su  merced  del  señor  inquisidor  Gm'jano  me  res- 
pondió que  no  había  tal  deposición  que  me  tocase.  De 
todo  esto  yo  arguyo  desta  manera  :  todo  lo  que  es'e 
testigo  me  acusa  se  contiene  en  el  dicho  memorial ;  es- 
to no  lo  supo  de  si ,  sino  porque  otros  se  lo  dijeron  de 
mí ,  como  él  dice ;  nadie  se  lo  dijo  de  mí ,  porque  cuan- 
do señaló  en  particular  lo  que  le  habían  dicho,  de  cada 
uno  de  los  que  acusó  y  quién  se  lo  había  dicho ,  no  se 
hizo  mención  de  mi  nombre  ni  persona;  luegocollí- 
gese  manifiestamente  que  en  todo  cuanto  depone  con- 
tra mí,  diciendo  que  otros  se  lo  dijeron,  se  perjura  y 
me  levanta  falso  testimonio.  Y  ello,  en  realidad  de  ver- 
dad ,  es  ansí ,  que  nadie  le  dijo  cosa  de  mi  en  particu- 
lar que  mala  fuese ,  sino  que  él  quiso  revolver  mi  nom- 
bre con  los  del  maestro  Grajal  y  maestro  Martínez ,  de 
quien  le  habían  dicho  algunas  cosas;  parecíéndole  que, 
por  ser  mis  amigos ,  tendría  apariencia  de  verdad  su 
mentira ,  y  porque,  en  efecto,  él  no  se  movería  á  de- 
nunciar dellos,  ni  á  tratar  de  hacelles  mal  calumniosa- 
mente, sino  por  probar  si  de  camino,  dañándoles  á  ellos 
y  haciéndoles  sospechosos,  podría  pegar  en  mí  también 
alguna  sospecha  por  razón  de  la  amistad  que  con  ellos 
tengo,  y  derribarme,  como  lo  hizo.  Y  por  cuanto  desta 
y  de  otras  muchas  cosas  que  he  mostrado  y  articulado 
contra  las  deposiciones  deste  y  del  tercero  testigo,  cons- 
ta claramente  que  son  testigos  falsos,  y  que  maliciosa- 
mente y  con  dañado  ánimo  se  "movieron  á  hacerme  da- 
ño á  mi,  y  á  poner  el  escándalo  público  que  han  puesto^ 
que  es  mayor  y  mas  general  daño ,  suplico  á  vuestras 
mercedes,  y  si  es  menester,  con  el  acatamiento  que  de- 
bo les  requiero ,  que,  ya  que  no  son  servidos  de  ver  mi 
pleito  para  concluille  y  sentencialle ,  sean  servidos  de 
ver  el  proceso  para  cuanto  á  este  artículo ,  que  toca  á 
las  falsas  deposiciones  destos  testigos,  para  que  luego 
se  proceda  contra  ellos  como  contra  tales;  lo  cual  im- 
porta para  la  defensa  de  mi  justicia,  y  para  que  vuestras 
mercedes  vengan  en  mas  clara  noticia  de  mi  inocen- 
cia y  del  agravio  que  padezco;,  porque  el  día  que  vues- 
tras mercedes  comenzaren  á  proceder  contra  ellos,  ese 
día  se  descubrirán  muchas  cosas  que  darán  testimonio 
claro  de  su  maldad  y  de  mi  justicia ,  las  cuales  ahora 
están  encubiertas.  Y  en  todo  pido  justicia  y  el  oficio 
de  vuestras  mercedes.  —  FrayLui^  d$  ¿eon. 
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pediheuto  de  f&at  ldis  de  leo5,  esciito  de  su  xano      f  halnrá  cuatro  ó  cinco  meses,  y  después  de  mi  [Mísíon  casi 
T  PBESE^fTADo  EN  11  DE  EXERo  DE  1574.  ^^f^^  y  ^^^  ^  y  ^^^  mu^jj,^^^  ¿gH^g  h^sla  agOFE  DO  se 


Ilustres  señores  :  i.^  El  maestro  fray  Luis  de  León, 
en  el  pleito  que  trato  con  el  fiscal  lie  este  Santo  Oficio, 
digo :  Que  bá  mas  de  ano  y  medio,  como  consta  de  este 
proceso,  que  he  suplicado  á  vuestras  mercedes  por  mu- 
chas veces  mandasen  traer  de  Salamanca  la  Biblia  de 
Vatablo  con  las  enmiendas  y  censuras  que  los  maestros 
teólogos  de  aquella  universidad  pusimos  en  ella ,  que 
quedó  en  poder  del  maestro  Sancho,  para  presentar 
partes  della  en  este  proceso ,  y  para  que  por  vista  de 
ojos  vuestras  mercedes  vean  (a)  que  mi  parecer  y  jui- 
cio acerca  de  aquella  Biblia  y  el  de  todos  los  demás 
maestros  fué  uno ,  y  que  lo  que  yo  aprobé  aprobaron 
ellos;  y  para  que  evidentemente  constase  á  vuestras  mer- 
cedes  que  el  maestro  León  acerca  destome  levantó  fal- 
so testimonio ,  y  me  acusó  maliciosamente  de  la  defensa 
de  aquellos  comentos,  que  él  llama  de  judíos,  siendo  co- 
mentos aprobados  por  este  Oficio  y  defendidos  de  mi,  y 
aprobados  en  la  misma  forma  que  los  demás  los  aprobad 
ron.  Y  siendo  así  que  todo  el  fundamento  de  mi  prisión, 
y  por  donde  vuestras  mercedes  me  tuvieron  por  sospe- 
choso, fué  lo  que  toca  á  esta  Biblia ,  y  lo  que  el  dicho 
Li'ou  falsa  y  calumniosamente  depone  de  mí  cerca  de- 
lia,  y  pudiendo  vuestras  mercedes  salir  destc  engaño 
evidentemente  con  solo  ver  la  sobredicha  Biblia;  im- 
portando tanto  á  la  defensa  de  mi  inocencia  que  vues- 
tras mercedes  salieran  del  luego  áe^ide  el  principio  deste 
pleito,  para  que,  vista  la  falsedad,  cesara  Ja  sosp«tH?l)a 
que  sin  causa  de  mi  se  tiene ;  e  habiéndolo  yo  supli- 
cado y  acordado  tantas  veces ,  hasta  agora  ni  se  ha  he- 
cho ni  se  hace ,  en  lo  cual  ha  padecilo  y  pa  Jece  mi  juá- 
ticia  nolaltle  daño;  poit^ue,  por  no  haber  querido  vues- 
tras mercedes  hasta  agora  desengañarse  con  la  verJjd, 
dura  el  tenerme  por  sospechoso.  Y  ponjue  soy  tenido 
jíor  tal ,  no  lo  siendo  ni  conforme  á  veniad  ni  confor- 
me á  dere**.ho,  cualquier  noveiiad  que  se  retToce,  y 
cualquier  prisión  do  hombres  leú!oj:us  que  jior  e>le  ofi- 
cio se  ha  hecho  \  buco  después  de  la  mia,  juziran  vues- 
tras mercedes  ser  basiauío  y  ju-la  causa  jvira  detener 
la  conclusión  de  mi  nciíocio;  v  desla  nunora  e-iov  dos- 
truido  ya,  y  pue>;o  en  esla.lo  u  Kii.vie,  i^^r  muy  claro 
que  conste  vio  mi  justicia,  no  |uedo  ser  resliluivio  jK)r 
vuestras  merceties.  Por  t -.nto,  en  la  mejor  fenna  que 
de  derecho  puedo ,  pido  y  su¡^Iico  á  vue-^tras  uierce- 
des,  y  les  encardo  !as  conciencias,  sean  ser  vi.  ios  de, 
sin  poner  mas  licio.i  <^6»,  hacer  traer  la  diclja  BiMia;y 
ver  ¡a  claridad  de  mis  ie>oar-;os  v  tlesiuraviarrae. 


me  han  mostrado;  y  por  una  parte  me  dicen  vuestras 
mercedes  que  tengo  de  dar  evidente  noticia  de  cuyos 
son ,  y  por  otra  no  me  los  muestran  para  que  la  pueda 
dar,  habiendo  en  la  dilación  el  peligro  que  he  dicho. 
Pido  y  suplico  á  vuestras  mercedes  manden  que  se 
me  muestren  luego ,  y  protesto  lo  que  tengo  protes- 
tado. 

d.""  Demás  desto,  en  un  interrogatorio  que  presenté 
el  año  pasado  de  72,  por  el  mes  de  agosto  ó  setiembre, 
en  la  pregunta  7.',  donde  articulo  que  yo  ordené  y  fir- 
mé la  censura  que  se  hizo  sobre  la  Biblia  de  Yatablo, 
presenté  por  testigos,  para  que  fueseif  en  ello  examina- 
dos, á  Gaspar  de  Portonariis,  librero,  y  al  badiiller 
Martínez,  criado  del  maestro  Sancho.  Pido  y  suplico  i 
vuestras  mercedes  que  si  los  dichos  testigos  hasta  ago- 
ra no  están  examinados ,  que  se  examinen  luego,  por- 
que ellos  por  sus  ojos  me  vieron  firmar  la  dicha  cen- 
sura, y  el  dicho  Portonariis  la  ha  tenido  después  acá 
en  su  potkr. 

4."  Demás  desto,  digo  que  yo  he  suplicado  á  vues- 
tras merceiles  que ,  atento  á  que  la  vista  y  conciusiou 
de  mi  procer  se  dilata  tanto,  vuestras  mercedes  sean 
servido^  velle  cuanto  á  lo  que  toca  á  las  ¿falsedades  y 
perjurios  ile  los  testigos  que  contra  mi  deponen  y  yo 
teuiío  sefiulados,  y  constará  de  lo  por  mi  alegado  y  pro- 
bado en  e^te  proceso,  para  que  d^de  luego  se  proceda 
amtra  elli>s  conforme  á  derecho,  porque,  haciéndose 
ansí ,  se  descubrirá  cada  día  mas  su  fitlsedad  y  mi  ino- 
cencia. Lo  mismo  suplico  agora. 

5."  llera,  digo  que  por  mf  está  pedido  en  este  pro- 
ceso que  los  tres  testigos  que  sobrevinieron  en  el  mes 
de  heLrero  deste  año  de  73  sean  por  vuestras  merce- 
des ILnudos  y  traiMos  á  mi  costa  á  que  parezcan  en 
este  jr.icio,  donde  por  vuestras  mercedes  sean  exami- 
na iv^s  olra  vez  sin  mostrarles  sus  primeros  dichos, 
y  coin¡K?lIdas  á  que  declaren  (c)  á  quién  y  cómo  oye- 
rvto  lo  que  deponen ;  y  que  ansí ,  descubriendo  de  uno 
en  uno,  vuestras  mercedes  sean  servidos  de  proceder 
}u<:a  ii'V'^r  «i'l  (>riaKT  inventor  vie  aquella  fábula,  para 
qv.e  él  s^'dcasilx'-ado  y  mi  inocencia  quede  libre  de  toda 
so-'^eclia.  Y  i^oníue  po^lria  acontecer  que  si  vuestras 
morc<ides  dejasen  e!  hacer  esta  diligencia  hasta  la  vista 
de  mi  proceso,  la  cual  parece  que  cada  día  se  dilata 
roas .  en  el  enlre'.anto  los  dichos  testigos  ó  alguno  de- 
r.o>  faltase  por  muerte  ó  por  ausencia,  á  cuya  causa  no 
se  (luiiese  hacer  el  dicho  examen  v  averiguación  de 


2.*  Demás  de>io>  dico  que  devle  principio  deste  j  verLd.  piJo  y  suplico  á  vuestras  mercedes  manden 
pleito  muclias  veces  he  suj-licaioá  vuestras  mercedes,  j  qKo  se  i)\^a  lue^^.  slj  poner  en  ello  mas  dilación;  pro- 

ío- A.:  io  ]uo  si  de  no  hacerse  ansí  se  siguiere  el  dioho 
i!u\  .t't  o.iicir.o.  cl  i:o  averiiTuarse  del  todo  y  hasta  el  cabo 
■a  v:;-  ;u.I  de  lui  justicia «  no  |ue  debe  ni  puede  parar 
\  ::\,  .l:io,  ni  joiicr  n;a  a  sos¡:*vha  alguna  en  mí,  pues 
!a  c  :¡Ki  no  i»s  ;i*:a.— /  r-¿  Lui6  d*  León.— Doctor  Or^ 
(iz  :V  }u:,<r<. — Ha\  u::a  rulrica. 

Si;:u;iv<e  eu  e^i^»  la  rmklkacioii  de  algunos  testigos; 
pivi.o  Lrcx  que  se  le  pn>|>oraooaseD  derlos  libros  qoe 
le  11.a  cu  Ñ.L.maiica,  uUká  para  sa  defensa,  y  escribió 
UD  ped  iuei^to,  qae  es  el  que  copiamos  á  cootinaacion, 

js  EX  Miioál  (tice 


comocoiista  des  le  fr\coso.  se  me  iLt^se  copia  de  mis 
papeles  paní  ser.-i-'^ir  cu,t:es  eran  ajor.os,  jai  a  q\»e  cen 
tiemi-o  vuestras  xeixv.k^s  ¡o  íi;aiv.!a<eu  a\erl^\:ar.  |  rv>- 
testaii.lo  .{ue  sí,  [  yr  r.o  .lar?eiue  ia  il.^ha  cc-i  :a,  .'i  vLir- 
seme  taróle,  faita-e  a.*:i:x\i  vio  las  jvrs.*i:.»s  qiíe  viviau 
cu^;.io  yo  fui  :  iv^o.  y  cxi  ^xÚkü  \c.  t-.iiZv*  d^^  probar 
acercd  des:c  u.:  i::.r:-i:lca,  do  i  ira-e  ^Lrio  ni  ierjiíi^o, 
pues  yo  des  lo  v:l  •  Tiiü  t  ;ia  \y  peü  y  me  ¿«r-fert  á  la 
pretrli  ¿fio.  t»:>.  ¿  ¡^»^>s  al-.i::;«>^  se  me  iiks^-tco 


f   Sen  iA.j>'.4«. 


CONTRA  PRAY 

lUno  de  obseiraeíones  sobra  lo  contra  él  depnasio.  Oíros 
do$  pedimentos  sigueo  de  no  escasa  importancia. 

I 

PEDIHKICTO  DE  FRAT  LUIS  BE  LEOX ,  ESCRITO  PE  SU  MARO  T 
PUBSENTADO  Á  25  DE  ENERO  DE  1574  ANTE  EL  SBAoB  1:«QUI- 
8I0OR  DOCTOE  GUIJAIfO. 

Ilustres  señores :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  en  el 
pleito  que  trato  con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio ,  y  acer- 
ca da  la  tercera  publicación  de  testigos  que  á  pedimea* 
to  suyo  por  vuestras  mercedes  me  fué  hecha  el  lunes 
pasado,  que  se  contaron  1 1  de  enero  deste  año  de  74, 
demás  de  lo  que  entonces  respondí ,  y  para  mayor  de- 
claracioD  dallo,  digo  agora  lo  siguiente : 

Capitulo  i.°  Acerca  del  testigo  primero  digo,  lo  uno, 
que  es  el  maestro  fray  Pedro  de  Uceda,  á  quien  yo  en* 
TÍé  las  proposiciones  que  había  leído  acerca  de  la  Vul- 
gala,  para  que  las  comunicase  con  los  maestros  de  Al- 
cali  ,  los  que  le  pareciese ,  y  me  enviase  su  parecer  y 
firmas.  Lo  otro,  digo  que,  ansí  esto  como  todas  las  de- 
más personas  y  parles  adonde  yo  envié  el  mismo  tra- 
sunto para  el  mismo  fin ,  yo  lo  tengo  declarado  en  par? 
ticular  desde  la  primera  audiencia,  en  la  declaración 
que  hice  de  las  causas  por  las  cuales,  según  mi  sospe- 
cha, vuestras  mercedes  se  movieron  á  prenderme ,  y 
tuDhien  lo  torné  á  especificar  en  otra  declaración  que 
presenté  en  fin  de  julio  ó  principio  de  agosto  del  año 
pasado -de  72,  como  parecerá  por  el  proceso.  Lo  otro 
digo  que  el  mismo  original  que  envié  al  dicho  Uceda 
para  que  lo  comunicase,  y  las  firmas  y  pareceres  de  las 
personas  con  quien  lo  comunicó ,  yo  le  presenté  ante 
el  ilustre  señor  inquisidor  Diego  González  en  Sala- 
manca, hartos  días  antes  de  iiíi  prisión ,  y  ^stán  pues- 
tas en  este  proceso  al  principio  del.  Y  ansí,  por  ellas  se 
verá  lo  que  stnfieron  las  personas  con  quien  se  comu- 
nicó, y  verse  ha  muy  mas  cierto  que  no  por  este  dicho, 
porque  aquellas  son  las  palabras  dellos,  autorizadas  con 
sus  mismas  firmas,  y  lo  qvip  este  tostigo  dice  es  rela- 
ción de  lo  que  les  oyó,  en  lo  cual  puede  haber  error  de 
olvido  ó  de  voluntad.  Y  ansi,  viniéndola  lo  particular 
que  de  cada  uno  refiere. 

Capitulo  2.''  Acerca  del  capítulo  2.°  digo  que  la  per- 
sona de  quien  habla  es  el  doctor  Barriovero,  el  cual  re- 
paró en  la  proposición  que  dice  sin  causa  ninguna ,  y 
ansí  se  rieron  dello  los  demás ,  como  me  lo  escribió  el 
dicho  padre  Uceda.  Y  para  que  se  vea  que  no  tuvo  ra- 
zón ,  digo  que  la  proposición  dice  ansi  formalmente : 
«En  los  lugares  adonde  por  la  equivocación  de  las  pa- 
labras y  las  diferentes  significaciones  dellas,  el  texto 
original  hebreo  ó  griego  recibe  y  hace  en  un  mismo  lu- 
^  machos  sentidos,  y  el  intérprete  Yulgato  puso  en 
latín  el  uno  dellos ,  no  es  ansí  católico  el  sentido  que 
poso  y  trasladó  el  intérprete  Yulgato ,  que  los  demás 
sentidos  que  se  hayan  de  tener  por  falsos  y  heréticos;» 
j  claro  está;  y  los  que  supieren  liablar  romance ,  aun- 
que no  sepan  ni  lógica  nfteulugia,  lo  entenderán;  que 
qoien  dice  no  es  ansi  católica  la  Vulgata,  que  el  otro 
smtido  que  quedó  en  el  original  sea  herético ,  no  dice 
fae  la  Vulgata  y  su  sentido  no  es  católico ,  sino  dice 
fK  el  sentido  de  la  Yulgata  es  católico,  y  que  no  es 
Uso  el  otro  sentido  que  juntamente  con  el  que  está  en 
k  Vulgata  admiten  las  palabras  del  toxto  original.  Por- 
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que  quien  dice  en  castollano,  hablando  de  los  pescados, 
no  son  ansi  buenas  las  truchas ,  que  los  demás  peces 
sean  malos,  no  quiere  decir  que  las  truchas  no  son  bue- 
nas, sino  que,  siendo  bueñas,  como  son,  su  bondad  no 
hace  que  sean  malos  los  demás.  Y  para  que  se  entien- 
da esto  mas  claro,  quiero  poner  un  ejemplo  en  la  mis- 
ma materia  de  que  trata  mi  proposición.  En  el  capítulo 
20  de  Job,  adonde  se  trata  del  hombre  avariento  y  tira- 
no y  injusto,  y  del  mal  fin  que  suele  toner  su  prospe- 
ridad, doode  la  Vulgata  dice ;  Luet  quae  fecit  omnia 
et  non  consununetur ,  las  palabras  del  original  son  de 
cualidad  y  están  puestas  por  tal  maneta  que  se  pueden 
trasladar  en  tres  formas  y  sentidos  diferentes  :  el  uno 
diciendo  ansí:  «Pagará  sus  obras  y  no  será  consumi- 
do; »  que  es  decir  la  pena  perpetua  con  que  serán  cas- 
tigados los  malos;  y  este  sentido  siguió  y  trasladó  san 
Hierónimo.  De  otra  manera:  «Pagará  su  trabajo  y  no  lo 
comerá;»  que  es  decir  lo  que  acontece  á  los  hombres 
avarientos,  que  por  una  parte  trabajan  y  afanan  mas 
que  jornaleros,  y  por  otra  parte  no  osan  gozar  de  lo  que 
adquieren  y  ganan ;  y  por  otra  parte ,  con  la  cobdicia 
del  enriquecer,  encargan  las  conciencias  con  malos  tra- 
tos y  se  obligan  á  la  pena  de  la  otra  vida;  y  ansí,  es  ver- 
dad decir  dellos  que  pagarán  en  la  otra  vida  lo  que  en 
esta  trabajaron  y  no  gozaron.  La  tercera  manera:  «Hace 
renta  del  trabajo  ajeno  y  no  lo  comerá. »  Lo  cual  tam- 
bién es  propio  de  los  avarientos,  que  se  hacen  ricos  con 
el  trabajo  y  dolor  ajeno,  coa  el  mal  año  y  con  el  logro 
que  llevan  al  necesitado,  y  al  fin  no  gozan  de  lo  ganado 
ansi ,  sino  ello  y  ellos  se  pierden.  Pues  dice  agora  mi 
proposición  que  destos  tres  sentidos  que  admite  una 
misma  letra,  el  primero,  que  puso  san  Hierónimo  en  la 
Vulgata,  no  es  ansí  católico  que  los  demás  se  hayan  de 
desechar  por  falsos ,  sino  que  hay  esta  diferencia  :  que 
aquel  primero  es  católico  sentida,  y  habernos  de  estar 
ciertos,  después  que  el  concilio  aprobó  la  Vulgata,  que 
el  Espíritu  Santo  le  pretendió  dedr  en  aquel  lugar  y 
por  aquellas  palabras;  pero  de  los  otros  dos,  aunque  son 
de  sana  j  buena  doctrina,  no  estamos  ciertos  si  el  Espí- 
ritu Santo  lospretondió  decir  allí,  aunque  podemos  creer 
probablemente  que  pretendió  decir  todas  tres  cosas,  y 
que  por  eso  usó  en  el  original  de  palabras  ansí  equívo- 
cas, que  se  pudiesen  aplicar  á  toilas  ellas.  En  el  mismo 
capítulo,  al  mismo  i^ropósito  del  argumento,  hay  otxo 
ejemplo  mas  claro.  Dice  san  Hierónimo :  uCum  babue- 
Nrit  quae  concupierat,  possidere  non  potorit. »  £1  tex- 
to original,  trasladado  palabra  por  palabra,  dice  ansí : 
a£n  su  deseo  no  poseerá;»  adonde  aquella  palabra  en 
su  deseo,  que  está  como  cortada  y  suspensa ,  podemos 
entendella  del  deseo  que  está  ya  cumplido  y  alcanzado; 
y  ansí  tradujo  san  Hierónimo  en  su  deseo ,  esto  es, 
a  cuando  hubiere  conseguido  su  deseo  no  poseerá;  » 
lo  cual  es  una  cosa  muy  natural  y  muy  ordinaria  en  los 
que  por  malos  medios  caminan  á  la  riqueza  ó  á  la  hon- 
ra ,  cuando  ansí  lo  han  conseguido ,  quilalles  Dios  la 
vida  para  que  no  gocen  dello ;  y  como  dice  el  refrán 
español :  «La  casa  hecha  y  el  huerto  á  la  puerta ; »  y 
como  se  ve  en  aquel  rico  de  quien  cuenta  el  Evangelio 
que  se  alegraba  consigo  por  el  mucho  trigo  que  había 
ensilado  aquel  año ,  y  que  lé  dijo  Dios  al  mismo  punto: 
ttStulte,  bác  nocte  repetent  animam  tuamáte,  et  quae 
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parasti  cujus  erunt?»  (a).  En  otra  manera,  cuando  dice 
en  su  deseo  podemos  entender  a  cuando  deseare  atgoy 
estuviere  dello  necesitado».  Y  ansí, querrá  decir,  como 
otros  trasladan:  «  Cuando  hubiere  necesidad  y  deseo, 
no  hallará  quien  le  haga  bien ; »  que  es  cosa  que  pasa 
también  cada  dia  por  los  que ,  para  hacerse  ricos ,  ro- 
baron á  los  pobres ;  que  Tiniendo  ellos  después  á  pro- 
beza,  todos  les  faltan ,  como  se  ve  en  el  rico  avariento 
del  Evangelio,  que  deseando  una  gota  de  agua  para  re- 
frescar la  lengua,  no  hubo  quien  se  la  diese.  Pues  ni  mas 
ni  menos,  des  tos  dos  sentidos  que  hace  una  misma  le- 
tra, cuya  sentencia  es  sana  y  verdadera,  del  primero 
estamos  ciertos  que  el  Espirilu  Santo  le  pretendió  de- 
cir en  aquel  lugar,  pues  está  en  la  Vulgata;  del  segun- 
do no  estamos  ciertos,  pero  no  por  eso  le  habemos  de 
desechar,  antes  podemos  creer  que  el  Espíritu  Sanio 
juntamente  los  pretendió  á  entramos. 

Capitulo  3."  Acerca  del  capítulo  3.°,  demás  de  lo  que 
dicho  tengo,  digo  que  este  testigo  confiesa  en  él  que  el 
doctor  Balbas,  que  es  el  de  quien  habla ,  le  dijo  que  en 
rigor  eran  probables  todas  mis  preposiciones ;  lo  cual 
hace  en  mi  favor,  y  en  cuanto  tal  lo  acepto.  Y  á  lo  que 
añade,  que  quisiera  que  fueran  mas  digestas ,  digo  que 
en  el  papel  que  yo  le  envié  y  presenté  puse  solas  las 
proposiciones  y  la  substancia  de  lo  que  yo  leí,  y  no  puse 
todos  los  ejemplos  y  argumentos  con  que  las  probé 
cuando  las  leí  y  como  están  en  mi  lectura ,  tiniendo 
atención  á  que  las  personas  á  quien  lo  enviaba  eran 
ocupadas,  y  por  no  cargal las  con  lición  larga.  Y  en  esto 
á  raí  me  hice  daño,  porque  si  pusiera  extensamente  to- 
das las  razones  y  fundamentos  de  lo  que  dije,  ningún 
hombre  docto  de  los  que  las  vieron  dejara  de  Grma- 
llas ,  ni  dudara  acerca  dellas  en  cosa  alguna ;  ansí  que, 
en  mi  letura  están  muy  digestas  y  muy  llanas. 

Capitulo  4.°  Acerca  del  cuarto  capítulo,  digo  que  el 
doctor  Velazquez,  de  quien  habla,  si  leyera  atentamen- 
te mi  escrito,  viera  que,  pues  yo  confieso  en  él  que  en 
la  Vulgata  no  hay  error  en  sentencia  ni  en  sentido ,  ni 
cosa  que  sea  falsa  puesta  por  el  intérprete,  y  que  en  to- 
das las  cosas  que  locan  á  la  instrucción  de  la  fe  y  cos- 
tumbres dice  lo  mismo  que  el  Espú*itu  Santo  dijo  en  la 
escriptura  original ,  conociera  que  yo  declaraba  bastan- 
temente todo  lo  que  él  pretende.  Y  si  este  testigo  qui- 
siera decir  la  verdad  de  lo  que  él  siente ,  dijera  que  por 
dos  ó  tres  veces  me  escribió  que  era,  no  solo  probable, 
sino  verdadera  toda  aquella  resolución  raia ,  y  las  car- 
tas por  ventura  se  hallarían  en  mi  celda;  y  dijera  tam- 
bién que  aulesquoyo  tratase  desla  materia  ni  la  leyese, 
ni  cargase  sobre  ella  el  juicio,  él  era  del  parecer  que  yo 
después  en  ella  tuve;  y  tratando  dello  conmigo,  me  alegó 
al  maestro  Vega  como  á  hombre  que  habia  estado  en  el 
concilio,  y  había  consultado  el  entendimiento  deste  de- 
creto, y  escrito  la  declaración  del  en  el  libro  que  escri- 
bió sobre  el  concilio,  el  cual  le  declara  como  yo.  Y  es 
verdad,  por  el  juramento  que  he  hecho,  que  hasta  que 
este  testigo  me  citó  el  lugar  de  Vega  aprobando  su  pa- 
recer, yo  ni  habia  visto  al  dicho  Vega  ni  puesto  cuida- 

(a)  En  la  Vulgata ,  mandada  reconocer  por  Sixto  V  y  Clemen- 
te Vlll ,  se  dice  :  «Sialte,  bao  nocte  animam  tuam  rcpetunt  a  te  : 
»quae  aotem  parasU  cujas  erunt?» 


do  en  lo  que  tocaba  á  la  resolución  deste  argumento, 
y  que  entonces  le  vi  la  primera  vez. 

Demás  desto,  acerca  de  lo  que  depone  este  testigo  y 
los  demás  á  quien  yo  envié  las  dichas  proposiciones 
para  que  las  comunicasen,  no  entiendo  ni  alcanzo  qué 
es  el  cargo  que  me  hace  el  fiscal^  y  deséelo  entender 
para  poder  responder  á  él ,  porque  comunicar  un  letra- 
do sus  opiniones  con  otros  y  pedilles  su  parecer  para 
si  se  engaña  en  algo,  desengañarse,  que  es  lo  que  yo 
hice  y  pretendí  en  la  dicha  comunicación  y  consulta 
que  hice ,  no  solo  no  es  culpa ,  pero  es  virtud  y  hu- 
mildad y  deseo  de  acertar,  y  hace  evidencia  de  que  no 
hay  proterbia  ni  pertinacia  en  el  que  lo  semejante  ha- 
ce. Pues  decir  que  algunos  de  los  con  quien  se  comu- 
nicaron no  les  parecieron  bien  ó  no  las  quisieron  fir- 
mar las  dichas  proposiciones,  no  me  daña ;  porque  pa- 
ra ser  probables  las  dichas  proposiciones  y  para  habe- 
llas  yo  podido  leer  sin  que  por  ello  se  ponga  sospecha 
en  mi  fe  y  persona,  basta  que  otros  muchos  las  Grroa- 
ron  y  aprobaron,  y  juzgaron  que  eran  opinables,  y  nin- 
guno de  los  que  no  las  firmaron  puso  nota  de  error 
en  ellas;  de  manera  que  en  caso  que  fueran  falsas,  yo 
las  pude  opinar  sin  culpa  ni  sin  sospecha  della.   Y 
siendo  el  negocio  dudoso,  como  es ,  pues  los  hombres 
decios  juzgan  y  opinan  en  él  diferentemente,  y  siendo 
evidente  que  yo  en  lo  que  opiné  no  tuve  ni  tengo  per- 
tinacia, pues  que  lo  subjecté  á  la  censura  de  la  Iglesia 
cuando  lo  leí,  como  es  notorio  de  mis  papeles,  y  á  este 
juicio  también  lo  sometí  antes  mucho  que  me  prendie- 
sen ,  sigúese  claramente  que  conforme  á  derecho  no 
hay  en  ello  cosa  por  donde  ni  entonces  se  pudo  proce- 
der á  mi  prisión,  ni  agora  se  me  puede  hacer  cargo. 

(Testigo  2.''— El  doctor  Velazquez.) 

Capitulo  2.®  Acerca  del  segundo  testigo,  en  el  capi- 
tulo 2.*^,  en  lo  que  dice  haber  oido  que  cierta  persona 
que  las  vio  dichas  proposiciones  dijo  que  tendría  por 
verdadera  aquella  resolución  si  yo  confesase  que  en  la 
Vulgata  no  haV  error  ninguno ,  digo  que  la  deposición 
del  testigo  primero  (desta  publicación) ,  en  el  capítulo  2.**, 
consta  que  yo  lo  confieso  en  el  dicho  escrito ;  y  que  no 
haya  en  ella  falta  que  mude  el  sentido  verdadero  tam- 
bién lo  confieso,  pues  digo  en  el  dicho  escrito  que  no 
hay  en  la  Vulgata  sentencia  ninguna  falsa,  que  es  de- 
cir que  no  hay  en  ella  sentido  falso. 

Capitulo  3."  Acerca  del  capítulo  3.**,  demás  de  lo  que 
dicho  tengo,  digo  que  este  testigo  depone  lo  que  oyó  de- 
cir al  testigo  quince  de  la  primera  publicación,  que  es 
fray  Diego  de  Zíiñiga;  y  ansí,  en  cuanto  aquí  dice  que 
el  otro  refirió  que  yo  habia  dicho  que  en  el  libro  de  que 
hablábamos  no  había  error,  ó  este  lo  quiso  decir  ansí, 
porque  yo  sé  quien  es,  y  es  mi  enemigo,  ó  el  Zúñtga 
cuando  se. lo  refirió  no  trató  verdad;  lo  cual  parece  de 
su  mismo  dicho,  adonde  confiesa  que  yo  le  dije  que  en 
cierto  artículo,  á  mi  parecer,  tenia  un  error;  y  como 
yo  se  lo  dije,  y  como  todo  ello  pasó,  y  lo  que  yo  sentiá 
de  aquel  libro  es  al  pié  de  la  letra  lo  que  yo  tengo  de- 
clarado en  la  respuesta  larga  que  di  en  la  primera  pu- 
blicación al  testigo  quince.  A  ella  me  refiero.  Y  ni  mas 
ni  menos  en  lo  que  este  testigo  dice  que  le  refirió  el 
ZCiñiga  de  cómo  yo  di  noticia  del  dicho  libro,  aquí  en 
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este  lugar,  á  los  señores  que  regían  este  Santo  Oficio, 
yo  la  di  en  la  forma  y  manera  que  tengo  declarado  en 
la  dicha  respuesta,  y  aquella  es  la  pura  verdad.  A  ella 
me  refiero. 

Y  demás'desto,  en  lo  que  este  testigo  dice,  que  en 
loar  yo  aquel  libro  daba  á  entender  que  la  Santa  Es- 
critura DO  se  habla  entendido  hasta  entonces,  digo  que 
dice  su  mal  entendimiento,  ó  por  mejor  decir,  su  mala 
Toluntad,  y  no  mi  ánimo,  porque  un  desatino  semejan- 
te no  podia  caber  en  ninguno  que  tuviese  mediano  en- 
tendimiento;'y  de  otras  cosas  que  yo  en  este  proceso 
tengo  alegadas  consta  que  yo  siempre  he  enseñado  que 
el  verdadero  entendimiento  de  la[  Escritura  es  el  que 
dan  los  santos.  Y  á  lo  que  dice,  ansi  este  testigo  como 
el  testigo  quince,  que  yo,  loando  el  libro,  decía  que  da- 
ba grandísima  luz  para  entender  la  Escritura;  lo  que 
yo  dije  es  lo  que  declaré  en  la  respuesta  que  he  dicho 
y  es  que  declaraba  algunos  pasos  muy  bien,  y  ansi  lo 
dije  cuando  dennncié  del  agora  once  ó  doce  años.  Y  de 
\{fi  libros  de  Lulero  se  puede  decir  con  verdad  que  de- 
clara algunas  cosas  muy  bien,  aunque  en  sus  errores 
yerra  mucho  ,  cuanto  mas  de  aquel  cuyo  principal  y 
total  argumento  era  católico  y  verdadero,  que  era  pro^ 
bar  contra  Lulero  que  la  justificación  que  Dios  hace 
eo  el  pecador  por  los  méritos  de  Cristo  no  es  por  im- 
putación exterior,  como  él  dice,  sino  por  renovación  in- 
tenor,  como  afirma  la  Iglesia  católica.  Y  todo  cuanto  yo 
oí  en  él  se  enderezaba  á  este  intento.  Y  es  verdad ,  por 
P.1  juramento  que  tengo  hecho,  que  después  acá  que  de- 
nuncié del,  muchas  veces  he  pensado  que  aquello  que 
en  él  me  hizo  escrúpulo  yo  no  lo  debí  de  entender  bien, 
lo  uno,  porque  yo  sabia  poco  entonces ,  porque  acaba- 
ba de  ser  oyente ;  lo  otro,  porque  se  me  leyó  de  corri- 
da y  en  lengua  que  yo  no  entendia  bien ,  y  nunca  le 
tufe  én  mi  poder,  ni  le  vi  ni  oí  sino  aquella  vez ,  ni  á 
él  ni  á  traslado  suyo,  y  ansi ,  pudo  ser  que  en  ello  no 
hubiese  el  daño  que  yo  sospeché.  Y  que  yo,  hablando 
con  el  dicho  Zúñiga ,  liaya  loado  aquel  libro  en  la  for- 
ma que  he  dicho,  y  no  en  otra,  parece,  lo  uno,  porque 
¿en  qué  consecuencia  de  buen  juicio  se  sufre  hacer  los 
encarecimientos  que  estos  dicen,  y  por  otra  parte  de- 
cir qoe  tenia  herejías,  como  el  Zúñiga  confiesa  que  di- 
je? Lo  olro,  porque  el  Zúñiga  vio  el  papel  que  yo  pre- 
senté en  este  juicio  en  la  forma  que  yo  he  declarado, 
adonde  puse  el  bien  y  el  mal  que  acerca  de  aquel  libro 
sentía ;  y  sí  viera  que  puse  menos  de  lo  que  me  habia 
oído,  él  lo  declarara  en  su  dicho;  y  pues  no  lo  decla- 
ró, queda  claro  que  lo  que  yo  sentí  y  dije  del  libro  es 
lo  que  está  en  la  mi  dicha  denimciacion ,  y  no  lo  que 
esUis  encarecen. — Fray  Luis  de  León. 

KfimBsrro  de  frav  luis  de  lcon,  rscrito  dk  so  mano  t  pre- 

SE2fTAlM>Á  LOS  IHQCISIDORES  DE  VALLADOLIO,  SCf  FECHA. 

Ilustres  señores  :  El  maestro  fray  Luis  de  I^on ,  en 
d  pleito  que  trato  con  el  tiscal  deste  Santo  Oficio,  digo: 
Qm  aunque  yo  he  suplicado  á  vuestras' mercedes  antes 
ét  agora  mandasen  traer  la  Biblia  de  Vatablo  que  los 
aaestros  de  Salamanca  enmendamos  y  firmamos,  para 
presentar  partes  algunas  della  en  este  proceso;  pero, 
porque  entiendo  que  en  ello  hay  dificultad,  suplico  á 
vuestras  mercedes  sean  servidos  mandar  á  su  comísa- 


LUIS  DE  LEÓN.  lxxxix 

rio  que  vea  la  dicha  Biblia  y  haga  reconocer  mi  firma 
en  San  Augustin,  á  las  personas  que  le  pareciere  y  fue- 
ren necesarias,  y  envíe  á  vuestras  mercedes  testimonio 
que  haga  fe  en  juicio  de  cómo  la  dicha  Biblia  y  sus 
censuras  está  firmada  por  mí  y  por  el  maestro  León  de 
Castro  y  los  demás  maestros,  porque  con  este  testimo- 
nio se  entenderán  dos  cosas  claramente:  lo  uno,  ser  fal- 
sedad lo  que  depone  contra  mí  el  tercero  testigo ,  di- 
ciendo que  no  quise  venir  en  la  censura  que  sobre  la 
dicha  Biblia  se  hizo,  pues  se  verá  que  la  firmé;  lo  se- 
gundo, se  conocerá  que  mi  parecer  acerca  de  aquella 
Biblia  y  sus  comentos,  ansien  lo  que  se  quitó  y  enmen- 
dó como  en  lo  que  se  dejó  y  aprobó,  fué  el  mismo  quel 
de  los  demás  maestros;  y  por  consiguiente,  que  no  se 
puede  hacer  cargo  dello  mas  á  mí  que  á  los  demás, 
conforme  á  como  en  otras  partes  deste  proceso  lo  ten- 
go dicho  y  alegado.  Y  como  ya  tengo  dicho  en  otra 
petición ,  concluyo,  y  pido  sentencia.—^  Fray  Luis  de 
León. 

pRDmEirro  dr  frav  lo»  de  león,  escrito  de  sumano't  pre- 
sentado i  Í3;de  ferrero  re  1974  k  los  inqoisidores  de 
valladolid. 

Ilustres  señores :  El  maestro  fray  Luis  de  León ,  en 
el  pleito  que  trato  con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio ,  di- 
go :  Que,  á  suplicación  mía,  vuestras  mercedes  man- 
daron traer  de  Salamanca  una  Biblia  con  los  comentos 
de  Vatablo  y  las  censuras  que  en  ellos  pusieron  los 
maestros  teólogos  de  Salamanca,  la  cual  se  me  mostró 
el  viernes  pasado,  que  se  contaron  12  de  liebrcro  deste 
presente  año  de  74 ;  y  entre  las  firmas  que  habia  en  un 
papel,  que  parecía  estar  en  ella  puesto  de  nuevo  y  de 
poco  tiempo  acá ,  no  estaba  la  mía.  Por  lo  cual  digo 
que  yo  siempre  supliqué  á  vuestras  mercedes  manda- 
sen traer  la  Biblia  que  los  dichos  teólogos  dieron  á  Gas- 
par de  Porlonaríís  (/?),  librero,  para  que  la  imprimiese, 
porque  yo  sabia  que  firmé  y  ordené  las  dichas  censu- 
ras, y  no  tenia  memoria  en  cuál  de  los  trasuntos  ha- 
bia puesto  mi  firma,  ó  en  el  que  quedó  en  poder  del 
maestro  Sancho,  ó  en  el  que  se  dio  al  dicho  Portona- 
riis;  y  agora,  recorriendo  mas  la  memoria,  me  acuerdo 
que  se  procedió  en  la  enmienda  de  la  dicha  Biblia  des- 
ta  manera.  Al  principio  que  se  comenzó  á  ver,  por  pa- 
recer mío,  se  decretó  que  se  hiciese  una  censura  ge- 
neral que  se  imprimiese  al  principio  de  la  dicha  Biblia 
en  el  Viejo  Testamento,  y  otra  en  el  Nuevo.  Casi  al  fin 
del  año  de  69  acabamos  de  ver  lodo  el  Testamento  Viejo, 
y  hicimos  la  dicha  censura  general,  y  yo  la  ordené,  co- 
mo tengo  declarado  en  otro  lugar,  y  escrita  de  mi  letra, 
quedó  en  poder  del  bachiller  Martínez ,  que  era  como 
secretario  en  aquellas  juntas;  y  luego  sin  poner  firmas 
procedimos  á  la  enmienda  del  Testamento  Nuevo.  Po- 
co después  sucedió,  y  esto  era  ya  por  el  principio  del 
año  de  70,  que  los  señores  del  consejo  de  la  Sitita  Inqui- 
sición enviaron  á  llamar  al  maestro  Sancho,  y  á  mí  me 
envió  por  el  mismo  tiempo  la  universidad  á  la  corte  á 
ciertos  negocios;  y  ansí  el  maestro  Sancho  como  yo  es- 
tuvimos ausentes  hasta  el  San  Lúeas  del  año  de  70,  y  por 
esta  causa  cesó  todo  este  tiempo  la  dicha  enmienda  del 

(a)  Al  mirgen  se  lee  de  letra  de  nno  dt  loi  stereUrioi :  «Vitfit 
la  de  Portonares,  j  no  estaba  Armada.* 
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Testamento  Nuevo.  Venidos  á  Salamanca,  tornóse  ¿ 
proseguir,  y  acabóse  por  principio  de  enero  del  año  de 
71 ,  y  acabado,  yo  hice  y  ordené  la  censura  general  que 
se  puso  al  principio  del  dicho  Nuevo  Testamento ,  y 
mandamos  al  diciio  secretario  que  sacase  en  linipio  las 
dichas  censuras  y  las  pusiese,  ansí  en  la  Bibliaque  lia- 
bia  de  quedar  en  poder  del  maestro  Sandio  como  en 
la  que  había  do  llevar  el  dicho  librero.  Mientras  estas 
censuras  se  sacaban  en  limpio  y  se  ponían  en  ambas  Bi- 
blias con  las  demás  enmiendas,  comenzóse  á  encender 
el  tabardete  en  aquel  lugar,  y  por  causadél  á  ausentar- 
se mucha  gente  de  la  universidad;  y  yo  con  este  color 
me  ausenté  entonces,  y  fui  á  Belmente á  cierto  negocio 
que  tocaba  á  un  deudo  mío,  donde  estuve  hasta  media- 
dos de  marzo  del  dicho  año  de  71.  Vuelto  á  Sala- 
manca, las  censuras  estaban  puestas  en  limpio,  y  el  di- 
cho Martínez  y  Gasiiar  de  Porlonariis  vinieron  á  mi  cel- 
da y  me  trujeron  una  Biblia,  donde  estaban  asentadas 
y  venían  Grmadas  de  los  demás  maestros,  y  yo  las  fir- 
mé; y  me  acuerdo  que  el  dicho  librero  me  dijo  que  se 
habia  detenido  por  no  ir  sin  mi  firma.  Y  diciéocfaole  yo 
que  me  pesaba  de  liabelle  dado  aquella  molestia,  me  res- 
iwndió  que  aunque  se  detuviera  muchos  dias  roas,  no 
fuera  sin  ella,  porque  sabia  muy  bien  que  yo  habia  tra- 
bajado en  la  enmienda  déla  dicha  Biblia  masque  todos 
los  demás.  Manden  vuestras  mercedes  que  se  vea  la  di- 
cha Biblia,  y  se  traip  fe  de  cómo  está  allí  mi  firma  con 
las  demás,  porque  esto  es  la  misma  verdad. 

Demás  dcsto,  digo  que  desta  Biblia  que  se  ha  traí- 
do, la  cual  está  firmada  del  maestro  Sancho  y  del  maes- 
tro León  y  de  los  demás ,  para  noticia  clara  de  mi  jus- 
ticia ,  y  para  que  se  reconozca  que  las  proposiciones 
de  que  me  hace  cargo  el  tercero  testigo,  que  es  el  maes- 
tro León  y  otros  algunos,  son  proposiciones  pasadas 
por  llanas  y  seguras,  y  dejadas  por  tales  por  el  mismo 
León  }f  por  los  demás  maestros  de  Salamanca ,  presento 
las  partes  siguientes : 

Lo  primero,  en  el  capitulo  I.""  de  los  Cantares  de 
Salomón,  adonde  luego  en  el  principio  dice  Vatablo 
estas  palabras :  «  Universa  Christi  misteria  hoc  carmi- 
une  dívinissimo  continentur,  nam  schemate  amatoris 
Dcarminia  ut  psalmo  44  quo  dotes  Salomonis  et  filiae 
)}PI]araonis  celebranlur,  eorumque  mutuus  amor  et  le- 
»gitima  conjunctio,  Evangeliura  iaetíssímé  canitur.» 
Las  cuales,  como  es  notorio,  en  la  dicha  Biblia  están 
sin  censura  ninguna,  y  contienen  la  proposición  que 
el  testigo  cuarto  y  el  lostigo  noveno  y  el  testigo  dé- 
ciinoquinto  deponen  haber  escrito  yo  en  los  Cantares 
que  compuse  acerca  de  Salomón  y  su  mujer. 

ítem  ,  pres(MUo  el  capitulo  31  de  Uicremías,  adonde 
háciu  al  íin  dice  Yalablo  unsí  :  a  llacc  prophetia  intel- 
»ligi  poLcsl  de  íluplici  luctu ,  vel  de  luctu  omníum  ma- 
wtronarum  Juda,  vel  de  luctu  malronarum  Betlileem. 
wMaUhaeus,  cap.  2.",  ad  caedem  infantium  retulit  hanc 
)>propheLiam.  Certé  non  videtur  absurdum  ut  híc  locus 
i>duabus  rcbus  accommodetur  quum  ille  ex  Egipto  vo- 
ncavi  filium  meum  duabus  rebus  serviat.»  En  las  cua- 
les palabras  se  dice  claramente  la  proposición  que  el 
testigo  tercero  en  el  capítulo  1."*,  y  el  testigo  segundo 
deponen  haber  dicho  yo ,  esto  es,  que  los  lugares  que 
citi^n  los  apóstoles  del  Testamento  Viejo,  el  sentido  que 


ellos  dan  es  cierto  y  verdadero ,  y  juntamente  oon  él 
puede  tener  otro.  Y  por  consiguiente ,  consta  clara- 
menle  que  la  dicha  proposición  está  pasada  por  llana  y 
sin  peligro  por  los  mismos  que  deponen  della  contra 
mí,  y  por  los  demás  maestros  teólogos  de  Salamanca, 
cuyas  firmas  están  en  la  dicha  Biblia.  Y  para  lo  mismo 
presento  el  salmo  8.",  adonde  está  la  misma  proposi- 
ción mas  eitendídamente,  y  adonde  está  la  declaración 
de  aquel  salmo,  y  paso  Ex  ore  infatUium^  etc.»  que  ^ 
el  testigo  tercero,  en  el  capítulo  7.%  me  acusa  haber 
defendido ,  y  está  allí  pasada  por  llana  por  él  y  por  los 
demás. —Fray  Luis  de  Lean, 

Llámasele  luego  á  varias  interrogaciones.  Fné  ioter- 
rogado:  1.*  sobre  dies  y  siete  proposiciones  escritas  en 
latlu  y  halladas  entre  sus  papeles,  acerea  de  la  autoridad 
de  la  Vulgata ;  2.^  sobre  otras  treinta  proposiciones  qoe 
resultaron  de  la  información  becba  por  orden  de  los  in- 
quisidores; 3.^  sobre  cierlo  cartapacio  que  se  le  halló, 
donde  venían  tratados  algunos  puntos  teológicos. —  D»- 
randus  in  Teríio  Sententiarum ,  distinctiane  29,  quaestí»- 
ne  i.*—*  Sequitur  üsputñlio  de  Sacrae  Scripturae  ratimte 
et  auctorUate. 

Las  contestaciones  de  fíat  Luis  son  importantes,  mas 
vienen  casi  lodus  repetidas  en  una  serie  de  escritos,  que 
continuaríamos  Íntegros  con  los  pedimentos  qae  entre 
uno  y  otro  mediaron,  á  no  venir  contenido  todo  mas  am- 
pliamente en  el  siguiente  escrito,  el  mas  imporlanle  del 
proceso. 

PAPEL  DE  FBAT  LDIS  DE  LEOIT,  ESCRITO  DE  SU  MANO,  EN  JOSTI- 
PICACION  DE  LO  COMTEKIDO  EN  SU  LECTURA  ACERCA  DE  LA 
VULGATA  :  PRESENTADO  Jl  30  DE  EARZO  DE  iS75. 

IHS. 

Ilustres  señores  :  En  el  cuaderno  de  una  lectura  mía 
acerca  de  la  Vulgata ,  que  yo  presenté  á  este  Santo  Ofi- 
cio antes  de  mí  prisión ,  un  cierto  censor  notó  cierlas 
proposiciones,  de  las  cuales  vuestras  mercedes  me  hicie- 
ron cargo.  Y  para  descargo  dellas,  y  para  que  vuestras 
mercedes  juzguen  la  poca  razón  que  tuvo  el  censor»  y 
las  mucbas  en  que  yo  me  fundé,  y  los  autores  á  quien 
seguí,  diré  lo  siguiente,  subjectándolo  lodo  á  quien 
siempre  sujecté  todo  mi  entendimiento  y  doctrina,  que 
es  al  juicio  y  censura  de  la  Iglesia  romana  y  de  sus  mi- 
nistros legítimos.  Y  antes  que  descienda  en  parlipular 
á  hablar  de  cada  una  de  las  diciifis  proposiciones,  pre- 
supongo lo  siguiente. 

Lo  primero,  presupongo  que  la  lectura  contenida  en 
el  dicho  cuaderno  yo  la  leí  en  la  lición  ordinaria  de  mi 
cátedra  en  Salamanca ,  delante  de  mas  de  trescientos 
oyentes,  tres  ó  cuatro  años  antes  de  mi  prisión.  Y 
cuando  la  leí ,  antes  que  comenzase  á  resolver  mi  sen- 
tencia en  la  cuestión  propuesta,  subjecté  lo  que  decia 
al  juicio  de  la  Iglesia  de  Roma ,  como  por  la  dicha  leo- 
tura  parece ;  y  pocos  meses  después  un  estudiante,  en 
un  acto  mayor  que  sustentó,  puso  todo  lo  que  yo  acer- 
ca desto  había  leído,  y  se  argüyó  y  trató  dello  delante 
de  todos  los  maestros  teólogos  y  de  toda  la  aula  de  teu- 
lugía,  y  ningún  maestro  puso  en  ello  nota  que  mala 
fuese,  antes  generalmente  pareció  bien,  como  consta 
deste  proceso.  Y  presupongo  que  en  la  dícba  lectura  y 
en  la  sentencia  que  en  ella  tuve,  yo  seguí  á  todos  los 
hombres  doctos  y  católicos  que  después  del  concilio 
ban  escrito  desta  materia ;  digo  todos  los  que  lian  t&« 


CONTRA  FRAY 
nido  á  rois  roanos  y  noticia ,  sin  bailar  ninguno  que 
dijese  lo  contrarío ,  como  parecerá  por  sus  palabras, 
las  cuales  pondré  en  lo  último  deste  escripto.  Y  ni 
cuando  la  leí  ni  cuando  la  sustenté,  ni  después  por  es- 
j^ado  de  tres  años,  habiéndola  oido  tantas  gentes,  y 
andando  después  en  manos  de  otras  muchas ,  á  nadie 
oi  que  le  pareciese  mal ,  antes  muchas  personas  y  muy 
doctas  que  la  vieron  en  poder  de  mis  oyentes  me  di- 
jeron palabras  de  mucha  aprobación.  Y  presupongo 
que  algunos  meses  antes  de  mi  prisión ,  viniendo  á  mi 
noticia  quel  maestro. Medina,  que  es  enemigo  mió,  an- 
daba moviendo  escándalo  en  la  escuela ,  envié  la  dicha 
lelura  á  que  se  comunicase  con  algunas  personas  doc- 
tas del  reino  para  saber  su  parecer,  y  con  él ,  ó  estar 
mas  seguro,  ó  desengañarme  si  estaba  engañado  en 
algo;  y  los  que  la  vieron ,  que  fueron  el  doctor  Balbasi 
y  el  doctor  Velazquez ,  y  el  doctor  Barriovero ,  y  los 
maestros  fray  Alonso  de  la  Veracruz  y  fray  Lorenzo  de 
Yillavicencio ,  y  en  Sevilla  otros  tres  maestros,  de  cu- 
yos nombres  no  tengo  memoria ,  la  aprobaron  y  pusie- 
ron en  ella  sus  Grmas ;  y  el  arzobispo  de  Granada,  ha* 
bíéndola  visto  dos  veces ,  la  aprobó ,  diciendo  que  todo 
lo  en  ella  contenido  era  seguro  y  opinable  ;  y  de  pala- 
bra me  dijeron  lo  mismo  los  maestros  fray  Juan  de  Gue^ 
wra  y  fray  Pedro  de  Uceda ,  y  la  Grmaran  si  yo  les  pi- 
diera sus  Grmas  ;  y  no  se  las  pedí  por  ser  tan  familia- 
res míos ,  y  porque  nunca  cayó  en  mi  pensamiento  que 
baCia  tanto  mal  en  liombres  que  se  llaman  cristianos 
y  sacerdotes  coqoo  después  se  descubrió ;  que  si  lo 
imaginara ,  yo  la  tuviera  Grmada  de  los  mas  y  mas  doc- 
tos letrados  que  hay,  asi  en  Salamanca  como  en  los  de- 
más lugares  del  reino.  Y  presupongo  que  últimamen- 
te, para  mayor  seguridad,  presenté  la  dicha  letura 
dias  hartos  antes  de  mi  prisión  á  este  Santo  OGcio ,  y 
subjecté  á  la  censura  del ,  ansí  aquello  como  todo  lo 
demás  que  había  leído,  escripto  y  disputado  en  toda 
mí  vida. 

Lo  segundo,  presupongo  que  yo  conozco  y  conGeso, 
y  en  la  mi  dicha  letura ,  como  por  ella  se  parece ,  lo 
enseño  y  aGrmo,  todas  estas  cosas.  Lo  uno,  que  en  esta 
edición  Yulgala  está  muy  bien  y  Gelmente  trasladado 
todo  lo  que  toca  y  es  necesario  para  instruir  y  regir 
la  fe  y  las  costumbres.  Lo  otro ,  que  en  toda  ella  no 
hay  sentencia  falsa  ni  cosa  que  pueda  engendrar  algún 
error  pernicioso,  sino  que  cuanto  á  la  sentencia,  todo 
k>  que  en  ella  hay  está  verdadero  y  fiel ,  y  digo  que  el 
cGociiio  lo  determinó  ansí  en  determinar  que  era  au- 
téntica ;  y  por  consiguiente,  conGeso  que  en  la  sen- 
teocia  todo  lo  que  en  ella  hay  es  cierto  y  de  fe ,  como 
parece  en  la  proposición  octava  de  la  dicha  letura.  Lo 
otro,  que  es  la  mejor  y  mas  conforme  al  original  de 
coantas  translaciones ,  ó  latinas  ó  griegas ,  de  la  Es- 
critura jamás  ha  habido.  Lo  otro,  que  no  es  licito  por 
niaguoa  manera,  desechando  esta,  admitir  otra  alguna 
traslacioa  al  uso  eclesiástico ,  ni  en  el  canto  ni  en  el 
palpito,  oi  en  la  escuela  y  disputa,  porque  esta  tiene 
iotcH'idad  de  Gel  y  verdadera  en  todo  lo  tocante  á  la  fe  y 
costumbres,  j  las  demás  traslaciones  latinas  no  la  tie- 
lea ;  y  que  todo  esto  quiso  determinar  y  declarar,  y 
coQ  efecto  lo  declaró,  el  santo  concilio  de  Trente,  en 
coaoto  dijo  que  entre  todas  las  interpretaciones  latinas 
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se  habia  de  tener  esta  por  auténtica.  Juntamente  digo 
que  con  esta  verdad  que  he  dicbo  haber  declarado  el 
concilio  acerca  de  la  Yulgata ,  se  compadece  bien  que 
haya  en  ella ,  como  hay,  algunos  pasos  de  menor  im- 
portancia ,  corrompidos  por  el  descuido  de  los  escri- 
bientes y  otros ,  cuya  verdadera  lición  se  ha  hecho  du- 
dosa por  la  misma  causa,  y  otros  que  el  intérprete  pu- 
diera trasladar  mas  clara  y  cómodamente  y  con  mas 
signíGcacion ,  y  por  consiguiente ,  que  no  se  ha  de  en- 
tender que  el  Espíritu  Santo  dictó  al  Intérprete  latino 
todas  y  cada  una  de  las  palabras, latinas  que  puso,  co- 
mo las  dictó  á  los  profetas ,  ni  elconcilio  de  Trento  de- 
claró tal  cosa  ni  la  quiso  declarar.  Y  esto  en  substan- 
cia es  todo  lo  que  doy  y  lo  que  quito  á  la  Yulgata ,  co- 
mo se  verá  por  lo  que  se  sigue.  Pues  presupuesto  esto, 
y  viniendo  á  lolparticular  de  cada  una  de  las  dichas 
proposiciones  notadas ,  la  primera  dellas  es  : 

1.*  PaoposiTio.  «Códices  Yulgatae  editionis  qui  nunc 
»circunferuntur,  non  solum  variant  ínter  se,  sed  etiam 
»plurimis  in  locis  á  libraríis  vel  ab  alus  corrupti ,  non 
»continent  veram  et  sinceram  Yulgatauí  editioaem. » 

Acerca  desta  proposición,  y  la  2."  y  3.*,  que  en 
sustancia  todas  tres  son  una  misma ,  no  puedo  alcan- 
zar lo  que  ofendió  al  caliGcador,  ni  qué  motivo  tuvo 
para  poner  mala  nota  en  ellas ;  porque  para  entender 
que  son  verdaderas  basta  solo  el  leer  el  texto  de  la 
Biblia  latina  y  cotejar  unas  Biblias  con  otras ;  y  el  ca- 
liGcador, pues  es  teólogo  y  da  parecer  en  cosas  de  tanto 
peso ,  era  justo  que  lo  viera  muy  visto.  Y  para  quitar 
todo  género  de  dubda ,  y  que  se  vea  que ,  si  no  es  ha- 
ciendo de  la  luz  tinieblas,  nadie  puede  dar  mal  nombre 
á  la  dicha  proposición ,  digo  ansí ,  que  en  ella ,  como 
por  sus  palabras  parece,  se  dicen  tres  cosas :  una,  que 
los  códices  de  la  Yulgata  que  tenemos  están  unos  de 
otros  diferentes  en  muchos  lugares ;  otra,  que  esta  di- 
ferencia nació  del  descuido  ó  ignorancia  de  los  escri- 
bientes ó  correctores;  la'  tercera,  que  en  estos  lugares 
no  está  sincera  y  pura  en  estos  libros  la  lición  verdade- 
ra de  la  Yulgata.  De  estas  tres  cosas,  la  última  se  sigue 
de  las  dos  primeras ;  porque  si  los  códices  de  la  Yulgata 
están  varios  entre  sí,  y  hay  en  ellos  lugares  corrompi- 
dos por  el  descuido  ó  ignorancia  de  los  escribientes, 
evidente  cosa  es  que  en  los  tales  lugares  no  está  pura 
la  verdadera  lición  que  puso  el  intérprete.  Ansí  que, 
ai  hay  mal  en  la  sobredicha  proposición,  todo  él  está 
en  decir  que  hay  variedad  en  los  dichos  códices  en 
algunos  lugares  que  están  corrompidos  por  los  escri- 
bientes ;  lo  cual ,  si  es  falso  y  yo  lo  levanto  de  mi  ca- 
beza, merece  la  nota  que  me  quisieren  poner  como 
mentiroso ;  pero  si  pasa  ansí ,  y  la  prueba  dello  no 
consiste  en  razones  adelgazadas  por  el  entendimiento, 
sino  en  cosas  que  se  tocan  con  las  manos  y  ven  por  los 
ojos,  porque  la  verdad  dello  está  en  hecho,  y  no  en  es- 
peculación ,  ¿quién  será  tan  falto  que  dé  nota  de  falso 
á  lo  que  los  ojos  conocen  por  evidente?  Yéanse  las  Bi- 
blias latinas ,  ansí  las  impresas  como  las  de  mano,  an- 
tiguas ,  y  veráse  cómo  están  unas  de  otras  diferentes 
en  muclios  pasos.  Y  si  fuera  yo  el  primero  que  digo 
estoy  lo  advierto,  pudiéranme  notar  de  presumido; 
pero adviértenlo  todos  cuantos  tratan  desta  materia,  de 
I  los  cuales  pondré  aquí  algunos.  El  maestro  Gano,  ea 
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el  libro  II  De  locis,  en  el  capítub  i5 ,  en  la  página  78, 
dice  ansí :  «Quinta  commoditas  est  ad  menda  ea  cor- 
>}rigenda  quae  ex  incuria  typographorum  aut  eorum 
»qui  exscripsere,  imperitia  obrepserunt.  Ut  Josué, 
ncap.  ii,  Non  fuit  civitas  quae  se  non  traderet :  ubi 
nsecunda  negatío  superíluit ,  ut  ex  consequentíbus  ma- 
«nifesté  colligitur.»  Y  ansí  prosigue  por  dos  columnas 
enteras  poniendo  ejemplos  de  cosas  que,  á  su  parecer 
y  de  otros  doctos,  están  corrompidas  por  culpa  de  los 
escribientes  en  la  Vulgala.  El  mismo,  en  la  página  54, 
dice  :  «Quod  autem  quae  expositur  fortassé  quispíam 
»in  margine  apposuerit,  ea  scriptorum  vitio  textui 
)}nonnumquam  inserantur,  Nicolaus  Liranus  recté  2.* 
})Regum  cap.  8  animadvertit.  Illa  enim  verba ,  de  quo 
»fecit  Salomón  omnia  vasa  áurea  in  templo,  et  mare 
»aeneum  et  columnas  et  altare  in  hunc  modum  adjecta 
»et  inserta  esse  constat.» 

El  mismo,  en  la  página  91 ,  dice  que  por  error  de 
los  escribientes  leemos  agora  en  San  Marcos  que  Cristo 
fué  crucificado  á  la  hora  de  tercia ,  porque  san  Marcos 
no  escribió  «á  la  hora  de  tercia,  sino  á  la  de  sexta n; 
y  el  mismo,  en  la  página  349  y  350,  advierte  lo  mis- 
mo de'otros  lugares,  que  por  culpa  de  los  escribientes 
dice  estar  corrompidos  ansí  en  la  Biblia  latina  como 
en  la  griega  y  hebrea. 

El  maestro  Vega ,  en  el  libro  xv  sobre  el  concilio 
Tridentino ,  en  el  capitulo  9.^,  en  la  página  6i3,  dice  lo 
mismo  ansí,  hablando  de  la  aprobación  del  concilio 
acerca  de  la  Vulgata  :  «  Approbavit  dumtaxat  Vulga- 
z)tam  editionem  repurgatam  á  mendis  quae  vitio  scrip- 
»torum  et  calcographorum  in  ea  obrepserunt.»  Y  al  fin 
deste  escripto  se  pondrán  todas  las  palabras  y  juicio 
deste  doctor. 

Driedon  dice  lo  mismo  en  el  libro  u  De  scripturis 
ecclesiastids  et  dogmatibué,  capitulo  2,  folio  44,  adon- 
de dice  que  las  traslaciones  latinas  que  han  hecho  en 
esta  edad  los  hombres  doctos  sirven  atamquam  elucida- 
ntiones  magnoperé  adyuvantes  ad  intelligenda  loca  vel 
nobscura  vel  ambigua,  vel  per  scriptorum  incuriam  de- 
»pravata  in  editione  nostra».  Y  en  el  folio  37  dice  lo 
mismo. 

Tiletano ,  en  la  primera  parte  de  la  apología  por  el 
concilio  Tridentino,  en  Ia*hoJa  98 ,  conflesa  lo  mismo; 
cuyas  palabras  se  referirán  ai  fin  deste  escrito. 

Sixto  Sencnse,  en  el  libro  que  se  intitula  Biblioihe- 
ca  Sancta ,  libro  viii,  capítulo  último,  página  i069,  y 
en  el  libro  iv,  página  «466,  hablando  deSanctes  Pagni- 
no,  confiesa  lo  mismo.  Lo  que  dice  en  el  primer  lugar 
se  referirá  al  fin  deste  papel.  Lo  que  dice  en  el  segundo, 
que  es  en  el  libro  iv,es  esto  :  «  Sáneles  Pagninus'Lu- 
»censis  ele.  Cum  animadvertisset  celebrem  illam  Hie- 
wronimi  versionem  temporum  injuria  et  hominum  in- 
»curia,  vel  magna  ex  parte  intercidisse ,  vel  magna  ex 
»parte  esse  corruplam ,  lentabit  et  ípse  novam  aggredi 
wtotius  Scripturae  translationem ,  Leone  X  Pontífice 
»Maximo  hortante ,  et  sumptus  operi  neoessarios  prae- 
)»bente,  etc.» 

Lindano ,  en  el  libro  ni  De  óptimo  genere  interpre" 
tandi,  capítulo  3.°,  folio  200,  dice  ansí :  «  Plurimas  in 
»Vulgatam  istam ,  cum  Psalterii ,  tum  Novi  Testamen- 
vli,  ut  alia  praetermittamus  silentio,  versionem  Irrep- 
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»sisse,  scribarum  si  ve  oscitantía,  si  ve  irreligiosa  etiam 
»audacia,  non  tam  mendas,  qu&m  vitia  :  libelli  lili  ve- 
)}terum  studiosorum  hominum  solis  luce  demonslrant 
,»manifestiüs,  qui  in  vetustis  latitant  bibliothecis,  quos 
»Correctoria,  si  ve  Castigatoria  bibliorum  inscripsc- 
wrunt.  Tale  quondam  vidimus  pervetustum  in  Carlhu- 
»sia  Zeelhemensi,  juxta  Diesthemium  sita,  quod  Bi- 
»blia  ad  códices  Caroli  Magni  perdiligente  castigatos 
»notabai  emendanda ,  locis  sané  ut  non  paucis ,  ita  mi- 
»nimé  queque  poenitendis.  Ejus  generis  et  in  Sorbona 
»extat ,  quo  usus  est  Robertus  Stephani.  Alia  alibi  ex- 
»tant ,  sed  prae  caeteris  desiderarim  illud ,  quod  ante 
»annos  400  Romae  Nicolaus  sancti  Damasi  diaconus 
»scripsit,  máxima,  uti  apparet,  diligentia,  ubicon- 
»querilur,  lustrans  armaría,  inquiens  ,  nequibam  hoc 
wadipisci,  veracia  scilicet  exemplaria  invenire,  quia 
»et  qüae  á  doctissimís  viris  dicebantur  correcta,  uno- 
»quoque  in  suo  sensu  abundante ,  ita  discrepabant ,  ut 
»pené  quot  códices ,  tot  exemplaria  reperírem ,  usque 
»adeo  etiam  millesimo  post  ínterpretationem  Hieronimi 
wanno,  códices  Sacrae  Scripturae  mcndosi  atque  cor- 
»rupti  erant ,  et  ita  inter  se  discrepantes.» 

Y  de  los  que  escribieron  antes  del  concilio ,  Nicolao 
de  Lira  hizo  un  libro  que  intituló  Differentias  Sacrae 
Scripturae,  donde  de  intento  trata  desto  solo,  que  es 
mostrar  las  varias  liciones,  y  reducir  á  la  verdadera  li- 
ción por  los  ejemplares  antiguos. 

Augustino  Eugubino,  en  el  prólogo  de  la  recognición 
que  hizo  sobre  el  Pentateuco,  advierte  lo  mismo.  Y  des- 
pués lo  advierte  en  muchos  lugares  particulares  por 
toda  aquella  obra. 

Demás  desto ,  yo  arguyo  ansí.  La  iglesia  latina  qne 
fué  en  tiempo  de  san  Augustin  y  de  san  Hierónimo  y 
antes  dellos  no  fué  menos  querida  y  proveída  de  Dios 
que  la  que  agora  vive ,  y  con  todo  eso,  vemos  que  en 
los  libros  latinos  de  la  Escriptura  entonces  había  mu- 
chos lugares  dañados  por  el  descuido  de  los  escribien- 
tes y  gran  variedad  en  los  ejemplares,  como  lo  confiesa 
san  Hierónimo  en  el  prólogo  sobre  el  Nuevo  Testamento 
y  en  el  prólogo  sobre  Josué ,  y  san  Augustin  en  el  li- 
bro 11  De  doctrina  christiana,  capítulo  H ;  luego  no 
hay  por  qué  hacer  maravilla  de  que  haya  agora  alguna 
variedad  y  corrupción  por  la  misma  causa. 

Y  si  oponen  á  esto  que ,  si  concedemos  que  en  algu- 
nos lugares  de  la  Escriptura  los  escribientes  han  puesto 
uno  por  otro,  por  la  misma  causa  hacemos  dudosos  to- 
dos los  demás  lugares ,  porque  cada  uno  dirá  donde  le 
pareciere ,  que  el  escribiente  lo  erró ,  digo  á  esto  que 
haber  los  escribientes  en  algunas  partes  errado  y  puesto 
unas  cosas  por  otras,  y  quitado  y  añadido  en  algunas 
partes,  no  se  puede  negar,  porque  se  ve  por  los  ojos 
que  los  códices  están  diferentes  entre  sí.  Y  el  teólogo 
no  ha  de  negar  lo  evidente  por  el  inconveniente  que 
dello  parece  seguirse ,  sino  mostrar  que  no  se  sigue  el 
tal  inconveniente.  Y  ansí,  digo  que  ni  yo  ni  ninguno 
de  los  que  conceden  que  los  escribientes  han  dañado 
algunos  lugares ,  no  hacemos  dudosos  los  demás »  ni 
abrimos  puerta  para  que  ninguno  otro  los  pueda  hacer 
dudosos ,  porque  los  lugares  donde  decimos  que  los  es- 
cribientes han  errado,  son  aquellos  solos  donde  halla- 
mos que  los  ejemplares  están  entre  sí  diferentes ;  por- 
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que  es  evidenle  qae  aquella  Tariedad  no  nació  del  in- 
térprete y  el  cual  solo  puso  una  lición ,  sino  del  escri- 
biente, que  escribió  uno  por  otro;  pero  los  demás  lugares, 
que  de  cien  partes  de  la  Biblia  son  las  noventa  y  nueve, 
adonde  todos  los  ejemplares  latinos  están  conformes, 
ni  decimos ,  ni  nadie  lo  puede  decir,  que  hay  error  de 
escribientes.  Y  si  alguno  lo  dijere ,  decirlo  ba  por  su 
antojo  y  desatino,  y  no  por  la  causa  en  que  se  funda  esta 
proposición,  que  es  la  variedad  de  los  códices,  como 
es  notorio.  Y  esta  misma  razón  liace  Driedon  á  propó- 
sito de  las  Biblias  griegas  en  el  libro  u,  ya  alegado,  en 
la  hoja  34. 

Y  si  dicen  que  san  Augustin  escribe  que ,  admitida 
una  mentira  ó  falsedad  en  la  Escriptura ,  toda  ella  se 
hace  sospechosa  y  queda  sin  autoridad ,  es  verdad  que 
lo  dice,  y  dice  en  ello  una  gran  verdad ;  pero  aquello  y 
esto  que  yo  digo  son  cosas  diferentísimas ,  porque  san 
Augustin  habla  de  las  mentiras  puestas  por  el  Profeta 
que  escribió  la  Escriptura,  porque,  si  aquel  mintió  en 
algo,  por  el  mismo  caso  podemos  sospechar  que  mintió 
en  todo ,  y  no  tenemos  mas  razón  en  lo  uno  que  en  lo 
otro  para  estar  seguros;  pero  -yo  trato  de  los  errores 
puestos  por  el  escribiente  que  copió  los  libros,  los  cua- 
les no  hacen  sospechosa  la  demás  Escriptura,  porque  es- 
tos, Us  parles  donde  los  hay  traen  consigo  la  señal  y  la 
prueba,  porque  están  en  ella  diferentes  los  códices  y 
hay  Tarias  liciones ;  pero  los  que  pone  el  Profeta,  si  pu- 
siese alguno,  no  tienen  señal  ninguna ,  ni  tenemos  por 
donde  entender  que  engañó  ó  se.  engañó  mas  en  aquel 
lugar  que  en  este ,  y  ansí  se  hace  dudoso  todo.  Y  que 
esta  sea  la  verdad,  y  loque  sintió  santo  Augustin,  cons- 
ta de  sus  mismas  palabras,  que  son  estas,  en  una  epís- 
tola á  san  Hierónimo  :  «Ego  enim  fateor  charitati  tuae 
osoUs  eis  esse  Scripturarum  librisqui  jam  canonici  apel- 
slantur,  didici  hunc  timorem  honoremque  defferre ,  ut 
Bnuilum  eorum  authorem  scribendo  aliquid  errasse  fir- 
«missimé  credam.  El  si  aliquid  in  eis  offendero  libris 
oquod  Tídealur  veritati  contrarium ,  nihil  alíud  quam 
Bvel  mendosum  esse  codicem,  vel  interpretem  nonasse- 
oquutum  esse  quod  dictum  est ,  vel  me  minimé  intel- 
Biexisse  non  arobigo.»En  las  cuales  palabras,  como  por 
ellas  parece,  tiene  por  inconveniente  san  Augustin, 
como  de  hecho  lo  es  grandísimo,  que  se  engañe  el  Pro* 
feta  ó  autor  de  los  libros  sagrados ;  y  decir  esto  ó  pen- 
sallo,  condénalo  por  falso,  como  loes;  pero  no  tiene  por 
inconveniente  decir  que  el  escribiente  erró  escribien- 
do, ó  que  se  engañó  el  intérprete  cuando  trasladó  de 
ana  lengua  á  otra  lo  que  dijo  el  Profeta.  Y  si  dicen  mas, 
que  el  concilio  de  Trente  aprobó  la  Vulgata,  digo  que 
aprobó  la  Vulgata^  pero  no  las  faltas  que  han  puesto 
en  ella  la  ignorancia  y  descuido  de  los  escribientes.  Y 
si  dicen  que  cómo  conoceremos  esas  faltas ,  digo  que 
conocer  los  lugares  donde  las  hay  es  facilísimo,  porque 
las  hay  en  todos  los  lugares  donde  hay  varias  liciones 
en  las  Biblias  latinas.  Y  si  preguntan  mas  destas  varias 
liciones,  cómo  se  conocerá  cuál  es  la  verdadera  que  pu- 
so el  inlérpreló,  y  cuál  la  errada  por  el  escribiente, 
digo  que  se  pueden  conocer  cotejando  los  libros  anti- 
foos  y  confiriéndolos  con  los  originales,  y  mirando  lo 
q«e  entendieron  y  alegaron  en  los  tales  lugares  los  con- 
cQios  y  los  papas  y  los  santos  que  han  escripto.  Y  si 


LUIS  DE  LEÓN.  xcni 

dicen  que  al  menos  se  seguirla  que  la  Iglesia  latina  no 
tendría  Escriptura  Sagrada  pura,  y  no  dudosa,  si  los 
escribientes  han  puesto  faltas  en  ella ,  digo  que  no  se 
sigue,  lo  uno,  porque  aunque  yo  y  el  otro  particular  no 
podamos  en  algunos  lugar&s,  donde  hay  varías  liciones, 
averiguar  cuál  dellas  es  la  verdadera  y  la  que  puso  el 
intérprete ;  pero  la  Iglesia  puédelo  averiguar  sin  error 
ninguno  todas  las  veces  qile  le  sea  necesario;  porque, 
demás  de  que  tiene  muchos  hombres  doctos  y  enseñados 
en  las  lenguas ,  que  es  el  don  del  Espíritu  Santo,  que 
nunca  falta  en  la  Iglesia ,  los  cuales  por  su  mandado 
della  pueden  conferir  los  ejemplares  antiguos ,  y  cote- 
jar los  origínales ,  y  consultar  los  libros  y  escritos  de 
los  doctores,  tiene  lo  que  es  sobre  todo,  la  asistencia 
del  Espíritu  Santo ,  el  cual ,  todas  las  veces  que  hu- 
biere  de  usar  la  Iglesia  para  algún  efecto  de  algunos 
deslos  pasos  que  el  error  de  los  escribientes  ha  hecho 
dudosos,  la  guiará  á  que  use  de' lo  verdadero,  y  no  de 
lo  por  el  escribiente  Ignoranle  inducido.  Lo  otro,  por* 
que,  como  digo  en  otra  parle,  todo  aquello  en  que  no 
hay  variedad  de  códices ,  que  es  casi  todo ,  es  Sagrada 
Escriptura  pura ,  sin  que  en  ello  haya  pleito  ni  con- 
tienda. 

2.*  Paopositio.  La  segunda  proposición  es  :  «lUi- 
»que  magna  etiam  nunc  disquisitione  opus  est  ad  di- 
»judicandum  quaenam  sil  vera  Vulgata  editio  multis  in 
»locis. » 

En  esta  proposición  no  hay  mas  misterio  que  en  la 
primera ,  porque ,  si  aquella  es  verdadera  y  evidente, 
esta  se  sigue  della  por  consecuencia  necesaria;  porque, 
si  hay  variedad  y  corrupción  de  escribientes  en  algunos 
lugares  de  la  Biblia  Vulgata,  cierto  es  que  es  menester 
poner  cuidado  y  diligencia  en  ellos  para  averíguar  cuál 
sea  de  las  dos  la  lición  verdadera.  Y  este  cuidado  mu- 
chos hombres  doctos  y  católicos  le  piden  á  los  sumos 
pontífices ,  y  desean  que  se  aplicasen  á  este  negocio, 
mandando  hacer  junta  de  hombres  doctos,  para  que  con 
la  autoridad  de  su  silla  se  pusiese  fin  á  estas  diferen- 
cias, y  quedásemos  en  estos  lugares  con  una  sola  li- 
ción ,  esto  es ,  con  la  verdadera. 

3."  Propositio.  La  tercera  proposición  es :  «  El  pro- 
nbatur  i.""  ex  Bibliis  Roberli  et  Plantini,  in  quibus  ad 
umarginem  variae  lectiones  sunt  positae,  et  ex  bis  qgae 
»Benedicti  vocantur,  in  quibus  obelo  et  asterisco  quid- 
vquid  variantes  códices,  vel  addunt  vel  omittunt,  ad- 
»notatum  est.  —  2.^  id  liqnet  ex  multis  locis  quorum 
»lria  aut  quatuor  ad  summum  ponam,  nam  omnia 
»persequi  esset  nimis  iongum.  2.''  Regum,  cap.  8,  tota 
»illa  sententia  de  quo  fecit  Salomón  omnia  vasa  aerea 
»in  templo  etc. ,  ex  margine  ad  textum  est  translata, 
DUt  adnotavit  Liranus,  et  Canus  fatetur  lib.  u,  cap.  iO; 
))et  liquet  ex  hebraeo  et  graeco  códice  ex  editione  Com- 
)>plutensi.  ítem  4.°  Regum,  cap.  14.  Atbalia  regnavit 
vseptem  annis.  Illud  septem  anni8  additum  est  á  libra- 
»rio,  ut  liquet  ex  textu  hebraico  atque  graeco,  et  ex 
})Codíce  Complutensi.  Josué,  cap.  14.  Non  fuitcivitas 
nquae  se  non  traderet.  Secunda  negatio  redundat ,  ut 
)>liquet  ex  consequentibus  et  ex  codicibus  vetustissí- 
»mis.o 

Esta  proposición  es  lo  mismo  que  las  pasadas ,  y  es 
cosa  que  no  puedo  entender  lo  que  notó  en  ella  el  cali- 
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ficador,  ó  lo  de  que  se  defendió;  porque  en  la  primera 
parle  della  digo  solamente  que  en  las  Biblias  de  Planti^ 
no  y  Roberto  y  Benedicto  están  seiíaladas  á  la  margen 
las  varías  liciones  que  se  hallan  agora  en  los  códices 
de  la  Vulgata ,  lo  cual  se  ve  por  vista  de  ojos;  y  ansí, 
no  tengo  qué  decir  en  esto,  sino  remitirme  á  los  libros 
y  rogar  á  Dios  que  conserve  al  caliGcador  la  vista  y  no 
permita  que  se  le  olvide  el  saber  leer. 

En  la  segunda  parte  de  la  misma  proposición,  don- 
de pongo  dos  ó  tres  ejemplos  que  confirman  lo  arriba 
dicho,  pregunto :  O  notó  el  calificador  el  decir  que  hay 
cosas  erradas  por  el  escribiente;  y  esto  ya  estaba  nota- 
do en  la  proposición  primera ,  y  está  ya  por  mí  defen- 
dido; ó  nota  el  decir  que  los  pasos  particulares  que  aquf 
señalo  están  corrompidos,  y  esto,  si  no  es  inconvenien- 
te haber  algunos  pasos  errados  por  esta  causa  de  los 
escribientes ,  menos  ló  será  que  algunos  dellos  sean  es- 
tos^ pues  los  señalan  por  tales  hombres  muy  doctos ,  y 
hay  para  creer  que  son  tales  todas  las  causas  que  sue- 
len hacer  sospecha  y  (argumento  dello,  como  se  parece- 
rá hablando  de  cada  uno  en  particular;  porque  el  pri- 
mero, Lira  y  Cano,  en  los  lugares  alegados,  confiesan 
claramente  que  son  palabras  añadidas ,  y  no  se  hallan 
en  los  originales  griego  ni  hebreo,  como  por  ellos  se  ve, 
ni  en  muchos  de  los  códices  latinos  de  la  Vulgata,  ansí 
de  mano  como  de  impresos,  porque  en  la  Biblia  com- 
plutense, no  solo  en  el  texto  griego  que  en  ella  se  pone, 
lo  cual  señaló  el  censor,  sino  en  ei  texto  de  la  Vulgata 
latina  que  hay  en  aquella  edición,  que  es  la  mas  en- 
mendada y  mas  autorizada  de  Jas  que  andan  impresas, 
no  está  la  dicha  cláusula.  Y  en  la  impresión  de  Flan- 
tino,  digo  de  unas  Biblias  latinas  que  imprimió  de  cuar- 
to de  pliego,  se  notan  en  la  margen  con  obelo  aquellas 
palabras  para  declarar  que  son  añadidas,  y  se  advierte 
que  en  seis  ejemplares  antiguos  de  los  que  se  confirie- 
ron para  hacer  aquella  impresión  no  estaban  las  dichas 
palabras.  En  el  segundo  lugar  de  Atalia,  aquello  que 
dice  septem  annis ,  no  está  en  la  Vulgata  complutense, 
y  en  la  de  Plantino  están  quitadas  del  texto  y  puestas 
en  la  margen ,  que  es»  señal  que  en  los  ma^  ejemplares 
de  donde  se  sacó  aquella  impresión  no  se  hallaban.  Y 
parecen  falsas  y  añadidas,  porque  en  el  segundo  del 
Paralipomenony  en  el  capitulo  23 ,  se  dice  que  reinó 
seis,  y  no  siete  años.  £1  tercer  lugar  de  Josué  dice  an- 
sí :  «Non  fuit  civitas'quae  se  non  traderet  fíliis  Israel 
vpraeter  Hevaeum ,  qui  habitabat  in  Gabaoii,  omnes 
»enim  bellando  cepit.  Domitti  enim  senlentia  fuerat, 
)f»ut  indurarentur,  et  pugnarent  contra  Israel  et  cade- 
nrent ,  et  non  m^erentur  ullam  clementiam ,  ac  peri- 
))rent,  sicut  praecep^rat  Dominus  Moysi.» 

Pues  digo  que  el  maestro  Cano,  en  ei  lugar  ya  ale- 
gado, que  es  el  libro  ii ,  en  la  página  78 ,  señala  este 
paso  por  uno  de  los  corrompidos ,  y  dice  que  la  segun- 
da negación  está  añadida.  Y  es  ansí  que  en  la  Biblia 
que  ya  he  dicho  de  Plantino,  aquella  negación  está  se- 
ñalada con  obelo,  y  se  dice  que  dos  ejemplares  de  los 
que  se  confirieron  para  imprimir  aquella  Biblia  no 
tienen  la  dicha  negación ;  y  el  texto  hebreo,  como  por 
él  se  parece ,  no  la  tiene ,  y  la  sentencia  pide  que  no  la 
tenga  por  dos  razones  :  una,  porque  excepta  á  los  de 
Gabaon ;  y  axisi»  si  leemos  Non  fuit  civUas  quae  se  non 
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traderet,  habernos  de  decir  que  todas  las  cindades  se 
entregaron  á  Josué,  si  no  fueron  las  de  Gabaoú,  lo  cual 
es  falso,  porque,  como  consta  del  capítulo  9.^  del  mis- 
mo libro,  estos  solos  vinieron,  y  fingiéndose  deiueñes 
tierras,  se  entregaron  á  Josué  y  hicieron  paz  con  él  y 
le  juramentaron  que  no' les  hiciese  mal.  Lo  segundo, 
por  la  causa  que  luego  añade,  diciendo  :  Omnes  enim 
bellarido  cepit,  Quia,  etc.  Si  todas  se  le  entregaron  de 
su  voluntad ,  ¿cómo  es  verdad  decir  que  todas  las  en- 
tró por  fuerza  de  armas  y  las  asoló  ?  Por  donde  se  en-; 
tiende  que  al  principio  no  dijo  que  todas  se  le  entrega- 
ron ,  sino  al  revés ,  que  ninguna  se  le  entregó  sino  los 
de  Gabaon ,  y  que  á  todas  las  venció  por  fuerza  de  ar- 
mas, y  que  quiso  Dios  endurecer  aquellas  ciudades  to- 
das y  hacer  que  resistiesen  á  los  judíos  para  que,  sien- 
do tomadas  por  fuerza  de  armas ,  no  hallasen  p»'doa 
en  ellos  ni  clemencia ,  sino  que  á  todos  los  pasasen  á 
cuchillo. 

4.*  PaoposiTio.  La  cuarta  proposición  es :  c<In  isla 
uVulgata  editione  quaedam  testimonia  quibus  olhn 
»concilia  et  summi  Pontífices  usi  sunt  ad  confirmanda 
»fidei  dogmata ,  vel  desunt ,  vel  sunt  alio  modo  posi— 
)>ta.  Probatur  :  in  concilio  milevilano ,  canone  8  ad 
nprobandum  omnes  homines  esse  peccatores,  adduci- 
)»tur  ex  Job,  cap.  37,  qui  inmanu  hominum  signtU 
nuí  nóverint  omnes  infirmitaiem  suam;  et  tamen  in 
))Vulgata  legimus  non  infirmitatem  in  quo  verbo  ni- 
))titur  concílium ,  sed  ut  noverini  opera  sua.  ítem  in 
»concilio  Africano  6.°,  cap.  59 ,  ad  docendum  quanta 
»animi  lenitate  in  fratres  uti  debeamus,  adducitur  ex 
))Isa¡a,  cap.  66,  iis,  inquit,  qui  se  áicunt  fratres'nos^ 
\itTOs  non  esse,  Juxta  Prophetam  dicere  debcmus  fra- 
»ires  noslri  estis ,  quae  verba  desunt  in  Vulgata  edi- 
•))tione.  ítem  Alexan.,  i,  in  quaedam  epist.  decretali, 
))adducit  ex  Ossea^  cap.  4.°,  quasi  vaccae  lasdvientes 
»declinaverunt  et  dilexerunt  a  f ferré  ignominiam  pas^ 
ntoribus;  et  tamen  iu  Vulgata  deest  totumíllud  dUeace^ 
})runt, 

»Item  in  eadem  epist.  ad  comprobandum  misteriam 
»Trinitatis  dicitur  quod  in  Éxodo,  cap.  34,  ter  didtur, 
9 Domine,  Domine,  Domine,  misericors;  et  tamen  in 
)) Vulgata  bis  t^tntum  ponitur,  cum  tamen  hebraicus 
»codex  ter  repetat  nomen  Dei.  ítem  dicitur  3  Regum, 
»cap.  18,  Eliam  dixisse  ter  Domine,  Domine,  etc. ;  at 
»)n  Vulgata  bis  tantum dicitur.  Similiter  Judit.,  cap.  9, 
»ter  dícit  Domine,  Domine  Deus;  at  in  Vulgata  bis 
utanlum  ponitur  Domine  Deus,  ítem  in  eadem  epist. 
)>ad  Ídem  probandum  dicitur  in  Apocalipsi ,  cap.  últi- 
)>mo,  dici  Dominus  Deus  el  spiritus  Prophetarum ;  at 
i)in  Vulgata  legitur  Dominus  Deus  et  spirituum  Pro^ 
})phetarum,n 

Tampoco  entiendo  en  esta  proposición  lo  de  que  se 
ofende  el  calificador  ó  censor,  porque  lo  que  en  ella  se 
dice  es  cosa  que  consiste  en  hecho  adonde  la  verdad 
no  está  en  razones,  sino  en  ver  si  pasa  ansí  ó  no  lo  que 
en  ella  se  dice.  Y  si  es  ansí ,  como  lo  es,  que  algunos 
lugares  de  los  que  citan  los  papas  y  concilios  están  di- 
ferentes de  como-se  hallan  agora  en  la  Vulgata,  verdad 
dice  la  proposición,  adonde  se  dice  esto  solamente.  Y 
lo  que  es  verdad  no  recibe  ni  merece  ninguna  mala  no* 
ta.  Y  si  acaso  preguntan  para  qué  fin  puae  la  dicha  pro« 
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pwícion,  digo  que  l^en  claro  se  entiende  ({ue  es  como 
confinn&cion  de  la  primera ,  y  pdesla  solo  para  fin  de 
bacer  mas  cierto  lo  que  allí  dije,  esto  es^  que  por  cuipa 
de  los  escribientes  están  diferenciadas  algunas  pala- 
bras y  lagares  de  aquello  que  puso  el  intérprete  latí-, 
no.  Y  si  acaso  dijeren  que  no  alego  verdad  en  los  lu* 
gares  que  cito ,  engañarse  ha  el  que  lo  dijere,  porque 
cuando  lo  escribí  yo  tí  los  lugares ,  y  ^é  muy  bien  de 
mi  qne  Ai  á  sabiendas  ni  por  malicia  no  puse  una  cosa 
por  otra.  Y  después  que  se  me  hizo  cargo  desta  califi- 
cacioQ ,  los  he  tornado  á  ver,  y  están  como  los  alego, 
excepto  uno  solo ,  que  es  el  testimonio  del  Éxodo,  en 
el  eap.  34 ,  del  cual  digo  que  en  la  Yulgala  esta  pala- 
bra Domine  se  pone  solas  ^os  veces ;  y  es  ansí ,  que  en 
la  Biblia  de  que  usaba  yo  cuando  escribí  aquel  papel 
estaba  dos  veces  no  mas ;  pero  en  la  que  tengo  agora 
bailo  que  se  pone  tres  veces  Dominator,  Domine 
Deus  f  etc. ;  mas  por  este  lugar  en  que  me  engañó  el 
libro,  pondré  aquí  otro,  porque  quede  justa  la  medida ; 
porque  el  mismo  papa  Alejandro,  en  la  misma  epístola, 
j  al  mismo  propósito  de  probar  el  misterio  de  la  Tri- 
aidad,  dice  que  en  Isaías,  en  el  capítulo  37,  se  nombra 
tres  veces  el  nombre  de  Dios  por  estás  palabras  :  Do- 
manu  3eug  Subaoih,  Deus  Israel  qui  sedes  super 
Ckembim,  y  en  la  Yalgata  se  nombra  no  mas  de  dos 
leees  en  esta  manera  :  Domine  exercituum  Deus  Is- 
rael qui  sedes  super  Cherubim ,  como  se  ve  en  la  im- 
presión de  Plantino  y  en  la  complutense.  Y  si  de-otra 
cosa  alguna  se  ofendió  el  calificador,  declárese;  que  yo 
no  puedo  adivinallo. 

o."  {^ROPOsiTio.  La  quinta  proposición  es  :  t(Cum  in 
^hebraica  veritate  aut  veri)a  aut  sentenliae  sint  equi- 
»vacae,  itá  ut  in  varias  sententias  interpretari  possint, 
Mtex  bis  Tariis  significationibusauctor  Yulgatae  unam 
selegít;  ea  non  semper  est  ilá  certa  ut  reliquae  sint  ne- 
«gligendae ,  immó  interdüm  illa  senientia  et  sigiiifi- 
«calió  qmm  Vulgata  non  expressit,  non  est  miníís  apta 
natqoe  elegans  ea  quam  expressit  et  elcgit.» 

Ed  esta  proposición  se  dicen  tres  cosas :  la  una,  que 
hs  palabras  hebraicas  de  la  Santa  Escritura  algunas 
^eces  por  su  equivocación  reciben  y  hacen  muchos  y 
difiereotes  sentidos.  La  otra,  que  en  los  tales  lugares, 
adonde  el  original  hebreo  tiene  diversos  sentidos,  el 
aeatido  que  siguió  el  intérprete  latino  y  le  puso  con 
palabras  latinas  en  la  Yolgata,  no  es  ansf  cierto  que 
bs  demás  sentidos  que  quedan  en  el  original  hebraico 
en  aquel  mismo  lagar  se  hayan  de  desechar.  La  terce- 
ra, que  algunas  veces  en  los  tales  lugares  el  sentido 
<pie  no  trasladó  el  intérprete  latino  es  no  menos  con- 
venjenle  qoe  el  que  trasladó  y  siguió.  De  estas  tres 
QKas  diré  por  su  orden ,  porque  todas  ellas  son  claras 
y  ciertas.  T  cuanto  á  la  primera,  que  es  decir  que  las 
palabras  hebreas  de  la  Escritura  en  muchas  partes  es- 
tfo  equívocas  y  hacen  diferentes  sentidos,  es  cosa  evi- 
tarte á  ios  que  saben  aquella  lengua,  y  confiésánlo  to- 
^  lés  qoe  escriben  y  tratan  desto,  y  enséñalo  san 
fioóDimo,  el  cual  basta  por  todos,  en  la  apología  en 
clfiso  1."*  contra  Rufino,  en  la  página  206,  en  la  im- 
iNsam  del  Grifo,  donde  dice  estas  palabras  : 

«ICsi  enlm  et  proliium  esset  et  redoleret  gloriolom, 
^muic  yiH  ostenderem  quid  utilitatis  habeat  ma- 
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wgistrorum  limina  tereré,  et  arlem  ab  artificibns  dis- 
))cere:el  videresquanta  sylva  sit  apud  hebraeos  ambi- 
wguorum  nominum  atque  verborum.  Quae  res  diver.sae 
))interpretalioni  materiampraebuit,  dum  unusquisquo 
))inler  dubia  quod  sibi  consequentius  videtur,  lioc 
«transfert.»  Y  un  poco  mas  arriba  había  dicho  :  «Quid 
))lgitur  peccavi  sí  verbum  ambíguum  diversa  inlcrpro- 
))tatione  convertí?  »  Y  poco  después  :  «Quid  crgo  ec- 
«desiaslicae  fideinocet ,  si  doceatur  lector  quol  modis 
wapud  hebraeos  unus  versiculus  explane! ur?» 

Cuanto  á  lo  seguncjo,  que  dice  que  no  es  ansí  cierto 
el  sentido  que  en  estos  lugares  puso  el  intérprete  lati- 
no, que  los  demás  sentidos  que  quedan  se  hayan  do 
desechar,  digo,  lo  primero,  que  en  decir  esfo,  ni  digo 
ni  quiero  decir,  ni  las  palabras  lo  suenan ,  que  el  sen- 
tido que  pone  el  intérprete  latino  no  es  cierto,  sino 
que,  por  ser  cierto  lo  que  pone  el  intérprete  latino,  co- 
mo lo  es ,  no  por  eso  se  ha  de  pensar  que  los  demás  sen- 
tidos verdaderos  que  admiten  las  mismas  palabras  ori- 
ginales se  han  de  desechar.  Y  que  yo  no  haya  querido 
poner  duda  en  que  es  cierto  el  sentido  que  siguió  y 
trasladó  el  intérprete  latino,  consta,  lo  uno,  del  rigor  de 
las  palabras  y  de  su  propiedad ,  porque  quien  dice  no 
es  ansí  precioso  el  oro  que  se  haya  de  desechar  la  pla- 
ta, no  dice  que  el  oro  no  es  de  precio,  ni  pone  duda  en 
ello,  sino,  confesando  que  tiene  gran  precio,  afirma  que 
la  plata  también  se  ha  de  preciar,  aunque  en  menor 
grado.  Lo  otro ,  porque  yo  tengo  probado  en  este  pro- 
ceso haber  dicho  muchas  veces  que  el  sentido  que  si- 
gue y  pone  el  intérprete  Vulgato  en  estos  lugares,  pre- 
ñados de  muchos  sentidos ,  lícnc  autoridad  católica  ,  y 
los  demás  que  quedan  en  la  equivocación  del  original 
tienen  muy  menor  autoridad.  Lo  otro,  porque  yo  con- 
fieso y  enseño  en  este  mismo  tratado  y  lectura  que  la 
Vulgata  se  ha  de  anteponer  á  todas  las  traslaciones 
de  la  Escritura,  griegas  y  latinas,  que  ha  habido;  con 
lo  cual  no  se  com|iaderc  dudar  de  si  es  cierto  lo  que 
traduce  el  intérprete  Vulgato.  Lo  otro,  porque  yo  afir- 
mo en  la  8.*  proposición  del  dicho  tratado  que  el  con- 
cilio definió  que  eran  verdaderas  todas  las  sentencias 
que  puso  el  intérprete  de  la  Vulgata,  con  lo  cual  no 
se  compadece  dudar  de  si  son  ciertas.  Y  ansí ,  lo  que 
enseño  y  afirmo  en  la  dicha  proposición ,  solamente  es 
que  en  los  sobredichos  lugares  equívocos,  los  senti- 
dos que  hay  [demás  del  sentido  que  trasladó  el  intér- 
prete de  la  Vulgata  no  se  han  de  desechar  por  ra- 
zón de  haberse  admitido  el  que  puso  la  Vulgata ,  sino 
que  se  pueden  admitir  todos  juntos,  aunque  cuanto  á 
la  autoridad  en  grados  diferentes ;  porque  del  que  si- 
guió el  intérprete  Vulgato  habernos  de  estar  ciertos  que 
fué  pretendido  por  el  Espíritu  Santo  en  las  palabras 
originales;  pero  de  los  demás  podemos  opinar  proba- 
blemente que  el  Espíritu  Santo  también  los  quiso  sig- 
nificar en  aquellas  mismas  palabras,  y  que  á  ese  fin  usó 
de  palabras  equívocas  para  decir  juntamente  muchas 
sentencias  y  sentidos  verdaderos.  Ansí  que,  esto  es  lo 
que  afirmo  en  esta  proposición  quinta,  y  la  verdad  dello 
se  funda,  lo  primero,  en  la  sentencia  de  san  Augustin, 
el  cual  en  el  libro  xu  de  las  Confesiones,  en  el  capítulo 
27  y  28  y  último,  y  en  el  lib.  ui  De  doctrina  cristiana, 
capítulo  27,  y  en  la  epístola  59  ÁdBonifacium,  afirma 
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que  el  Espíritu  Santo  en  la  Sagrada  Escritura ,  en  un 
mismo  lugar  y  por  unas  mismas  palabras,  dice  y  signi- 
fica muchos  sentidos  diferentes,  y  que  esto  es  propio 
de  la  Sagrada  Escritura,  y  una  de  las  cosas  en  que  se 
conoce  el  saber  y  bondad  del  Espíritu  Santo,  autor  de- 
11a.  Lo  cual  también  sigue  y  afirma  Santo  Tomás  en  la 
primera  parle,  en  la  cuestión  4.',  en  el  artículo  10,  y 
ansí  tosiguen  y  afirman  la  común  de  los  teólogos  esco- 
lásticos; de  lo  cual  se  sigue  evidentemente  ser  ver- 
dadera la  sobredicha  proposición  mía,  porque  si  el  E^ 
pírilu  Santo  en  un  lugar  y  poruñas  palabras  dice  mu- 
chas veces  diferentes  sentencias  verdaderas,  claramen- 
te se  siguen  dos  cosas:  lo  uno^  que  si  en  algunos  pasos 
hace  eslo  el  Espíritu  Santo,  en  ningunos  hay  mayor  ra- 
zón que  en  aquellos  adonde  usó  de  palabras  equivocas  y 
capaces  de  diversos  sentidos ;  lo  otro,  que  si  en  los  ta- 
les lugares  el  intérprete  Vulgato  pone  no  mas  del  uno 
de  los  sentidos  pretendidos  por  el  Espíritu  Santo,  ansí 
lo  habemos  de  admitir,  que  no  por  eso  desechemos  los 
de(nás  sentidos,  que  es  lo  que  se  afirma  en  la  dicha 
proposición ,  en  la  forma  y  manera  que  tengo  decla- 
rado. 

Lo  segundo ,  fúndase  la  dicha  proposición  en  la  au- 
toridad de  muchos  teólogos  doctos  y  católicos  que  es- 
criben lo  mismo  que  yo  allí  enseño.  El  maestro  Cano, 
en  el  libro  u  De  locis,  en  el  capítulo  45,  en  la  pági- 
na 76 ,  dice  ansí :  aEst  alia  queque  ulilitas  ad  accípien- 
i)dos  plures  sensus  catholicos  ex  eadem  Scriptura, 
»praesertim  cum  apud  graecos  et  hebraeos  est  equi- 
9Voca.  Sic  enim  dictiones  polysemas  et  ambiguas  dia- 
Dlectici  nostri  vocare  solent.  Nam  interpres  unam  so- 
Dlamvocabulisignificationem  redderepotuit,  ut  Eccle- 
»siast.  2.^,»  etc. 

El  maestro  Vega,  en  el  lugar  arriba  alegado,  dice : 
aNec  cohibuit  nec  cohibere  voluit  studiosorum  lingua- 
»rum  industriam ,  qui  aliquando  docent  meliüs  potuís- 
Dse  aliqua  vertí,  et  uno  eodemque  verbo  vel  plures  no- 
Dbis  suggesisse  Sph*ilus  Sanctus  sensus,  vel  certé  alios 
Dcommodiores  quam  é  Vulgata  editione  possent  babe- 
sri,»  etc.  Adonde  afirma  lo  que  yo  digo. 

El  Tuétano,  en  la  apología  por  el  concilio  de  Trente, 
en  el  lugar  alegado,  dice : 

«Et  cum  hebraea  ¡lingua  in  plerisque  locis  plures 
»sententias  admittat  propter  varias  et  multíplices  ea- 
»rundem  vocum  significationes ,  sensum  quem  vetus 
»interpres  reddidit ,  prudens  el  catholicus  explanator 
»haudquaquam  improbat  et  rejicit  etiamsi  alium  sen- 
))sum  ex  ipso  fonte  elici  posse  videatur  ad  rem  quae 
»tractatur,  non  minüs  commodum  etappositum.» 

Cuanto  á  lo  tercero,  que  el  sentido  que  no  expresó 
el  intérprete  latino  en  estos  lugares  equívocos,  algunas 
veces  es  no  menos  apto  y  elegante  que  el  que  expresó, 
digo  que  en  decir  esto  no  digo  que  el  sentido  no  ex- 
presado es  igualmente  cierto  que  el  expresado,  ni  com- 
paro el  uno  con  el  otro  en  loque  toca  ala  certeza,  sino 
en  lo  que  toca  al  cuadrar  bien  con  lo  que  precedió  y  se 
siguió,  y  á  venir  bien  á  pelo  con  el  hilo  del  propósito; 
y  esto,  presupuesto  lo  de  arriba,  es  cosa  clara  y  llana 
y  que  se  ha  de  decir  ansí,  porque,  síes  verdad,  como  lo 
confiesa  la  común  opinión ,  que  en  aquellas  palabras 
equívocas  pretendió  el  Esphrilu  Santo  decirnos  dos  ó 


tres  sentencias  verdaderas  para  nuestro  provecho,  y  que 
por  eso  usó  de  palabras  equívocas ,  no  es  inconvenien- 
te, sino  muy  conveniente,  que  cualquiera  de  aquellas 
sentencias  pretendidas  allí  por  el  Espíritu  Santo  ven- 
gan muy  á  pelo,  y  cuadren  muy  bien  con  lo  que  aRles 
y  después  se  dice ;  y  antes  en  eso  da  el  Espíritu  Santo 
señal  y  muestra  clara .  de  que  pretendió  decir  todas 
aquellas  verdades  juntas  por  unas  solas  palabras,  en 
que,  con  ser  diferentes,  todas  ellas  consuenan  y  vienen, 
como  dicen ,  nacidas  con  el  propósito  de  que  se  iba  tra- 
tando. 

6.'  Propositio.  La  6."  proposiciones:  «Aliqnol le- 
nca sunt  in  Sacra  Scriptura  quae  si  proferantur  juz- 
»ta  hebraeos  aut  graecos  códices ,  magis  confirmant 
»res  fídei ,  quam  si  proferantur  juxla  id  quod  est  in 
» Vulgata.  Probatur  Genes.  3.  Vulgata  legit  Ipsa  con- 
})tereí  capiU  tuum;  hebraici  códices  ipse  oonteret,  quod 
))refertur  ad  Christum,  et  sic  ex  ista  lectione  coufirma- 
utur  Christum  venturumfuisseadconterendum  pecca- 
»ti  atque  serpentis  imperium.  ítem  psalm.  2."*  Vulga- 
»ta  legit:  Apprehenditedisciplinam:  hebraica  oseuia- 
nmini  /S¿tum,  vel  adórate,  ut  vertit  Hiefonimus:  quae 
)}lectio  divinitatem  Christi  confirmat,  et  judaeosad- 
»hortutur  ad  Christi  fídem  suscipiendain.  ítem  psalm. 
))7i  Vulgata  legit:  Erü  /trmamentumiHsumtnis  mon- 
níium;  hebraica  Erit  ¡placenlula  pañis  vel  insigne 
nfrumenium  in  summis,  etc. ,  ut  Hieronimus  vertit :  quae 
)}lectio  juxta  misticum  sensum  potest  trabi  ad  Eucha- 
»ristiae  sacramentum  confírmandum.» 

En  esta  proposición,  como  por  ella  se  parece ,  no  ha- 
blo de  muchos  lugares,  sino  de  algunos  pocos  y  parti- 
culares, y  ansí  digo  aliquotf  y  no  trato  á  la  verdad  de  las 
translaciones,  sino  de  la  mayor  claridad  y  significación; 
ni  condeno  por  falso  lo  que  traslada  la  Vulgata ,  sino 
muestro  que  en  aquellos  lugares  que  señalo ,  lo  origi- 
nal está  mas  claro  y  con  mayor  fuerza  para  confirmar 
algunos  misterios  de  nuestra  fe.  Y  ansí  en  efecto  esta 
proposición  no  es  sino  un  disponer  para  la  octava,  adon- 
de digo  que  algunos  pasos  de  la  Vulgata  se  podían  tras- 
ladar mas  claramente  y  con  mayor  significación;  y  lo 
que  en  aquella  proposición  afirmo  en  general ,  esta  pro- 
posición lo  confirma  en  particular.  Y  que  sea  verdad  lo 
que  en  ella  se  dice ,  ios  ejemplos  que  refiere  lo  conven- 
cen manifiestamente,  porque  no  se  puede  negar  que  de- 
cir ipse  conteret  capul  tuum  está  mas  claro  y  mas  li- 
bre de  ser  torcido  con  falsas  interpretaciones  á  sentido 
diferente ,  para  probar  la  venida  de  Cristo ,  y  el  fin  y 
obra  de  su  venida,  que  no  leyendo  ipsa,  Y  ansí,  san  Hie- 
rónimo  en  las  cuestiones  hebraicas  sobre  el  Ganes»  an- 
tifiere  la  primera,  manera  y  lección;  y  el  maestro  Cano, 
en  el  libro  u,  ya  alegado ,  en  la  página  78,  tiene  por  tan 
bueno  el  leer  ipse,  que  juzga  que  el  ipsa  es  error  de  los 
escribientes ,  aunque  todos  los  códices  latinos  leen  an- 
sí. Y  Augustino  Eugubino,  en  las  recogniciones  sobre 
el  Pentateuco,  en  este  lugar  antefiere  también  esta  ma-. 
ñera  de  lición,  y  dice  ansí:  alpsum  conteret  caput 
Dtuum.  Non  refertur  itaque  ad  mulierem,  sed  ad  ejus 
Dsemen,  qua  interpretatione  plerique  decepti  malam 
»expositionem  invexerunt  in  huno  locum.  Et  quoniam 
Dsunt  qui  quod  lüc  dicitur ,  accommodent  ad  Jesuro 
«Christum,  qui  ex  semine  Evae  natas  est^  contrive* 
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irítque  caput  serpentís ;  vides  quam  juventur  ii  si  he- 
obraica,  ut  se  babent,  legantur.»  Y  Lindano,  en  el  ca- 
pílalo  43  De  óptimo  genere  inierpretandi ,  en  el  capí- 
tulo 9." ,  ansí  anteGere  el  tpse,  que  dice  que  lo  otro  es 
comipcioD  y  error  de  escribientes.  Pues  el  segundo  lu- 
gar del  salmo  2.®  está  muy  mas  claro.  ¿Qué  duda  hay, 
si  no,  que  decir  apprehendite  dUciplinamy  cuanto  al  ri- 
gor de  las  palabras ,  solamente  es  un  amonestar  al  hom- 
bre á  la  Yirlud  en  general ;  y  que  aunque  en  la  Divi- 
uidad  DO  hubiera  mas  de  una  persona,  como  lo  imagina 
el  judio  y  el  moro,  estaba  bien  dicho  y  con  verdad  ap- 
frekendUe  disciplinam?  Pero  quien  dice  osculamini 
6 adórate ^ium,  testifica  todas  estas  cosas:  lo  prilne- 
To,  que  hay  Hijo ;  lo  segundo,  que  es  Dios,  pues  pide  ser 
adorado;  lo  tercero,  que  los  que  no  le  adoran  y  recono- 
cea  por  tal  serán  destruidos ,  que  es  negocio' de  gran- 
de importancia  contra  los  judies  para  proballes  con  la 
Escritura  que  la  desventura  en  que  están  les  ha  veni- 
do por  no  haber  recibido  á  nuestro  redentor  Jesucristo. 
T  ansí,  el  Lirano  y  el  Burgense  sobre  este  salmo  se  alle- 
gan áesta  letra  como  á  cosa  que  favorece  mas  á  nues- 
tra fe. 

Lo  mismo  se  ve  en  el  ejemplo  tercero  del  salmo  7i, 
porque  decú*  Erü  placenttUa  pañis  6  electum  fhir- 
inenjum,  etc.,  es  como  señalar  con  el  dedo  el  sacra- 
moto  de  la  Eucaristía,  lo  cual  no  se  ve  ansí  diciendo 
hii^rmamentum,  y  el  Lira  sobre  este  salmo,  por  ser 
esta  letra  tan  clara  para  probar  este  misterio ,  dice  que 
la  tetra  que  leemos  en  la  Vulgata  es  inducida  por  igno- 
nucia  délos  escribientes,  y  que  la  verdadera  lición  ha- 
bía de  ser  Erü  frumentum,  Y  aunque  se  engaña  en 
pensar  que  erró  aquí  el  escribiente,  porque  todos  los 
c¿dices  latinos  leen  ansf ,  y  el  texto  griego  de  los  Se- 
tenta, de  quien  se  trasladaron  los  salmos,  leen  sterig^ 
DM  (a)  que  quiere  decir  firmamentumy  y  no  frumentum; 
ansí  que,  aunque  Lira  se  engaña  en  echallo  al  escri- 
h'ente,  pero  en  conocer  que  la  otra  letra  hebrea  conGr- 
ma  mas  claro  el  misterio  del  santo  Sacramento,  no  se 
eagana.  Y  el  Burgense,  sobre  el  mismo  salmo,  en  la  adi- 
cioD  segunda  dice  ansí :  o  Vera  translatio  secundum  he- 
'braicam  veritatem;  talis  est :  erit placentula  firumen" 
^ti,  etc. ,  quod  proprié  applicatur  sacramento  Eucha- 
srisUae,  m  quosub  specie  placentulae  frumenti  verum 
vChristi  Corpus  continetur ;  el  in  hoc  concprdat  trans- 
>iatÍD  caldaica ,  in  qua  ubi  dicitur  tu  summis  mon-^ 
ifúim,  ezpressé  dicitur  in  capitibus  sacerdotum.i»  Y  en 
la  adición  tercera  confirma  y  afirma  mi  proposición 
CDootro  ejemplo,  y  dice  ansí:  «Hebraica  veritasubi 
"didtur  permanet  nomen  ejus^  dicitur  Ynnon,  quod 
*O0D  est  ejusdem  significationis  cum  hoc  quod  dicitur 
^^fermanet;  sed  sigm'ficat  filiationem :  unde  David  Ave- 
saaira  in  sua  glossa  dicit :  aHaec  dictio  Ynnon  est  ver- 
Bbam  pasÍTum  quod  derivatur  ab  hoc  nomine  Ninit 
"qood  proprié  significat  filium.  Haec  ille,  et  sic  sensus 
Best  quod  ante  solem  filiabitur  nomen  ejus ,  ac  si  dicat 
*qQod  ab  aetemo  iste  Rex  est  fílius.  Unde  ex  isto  locó 
VI  oecessítate  litterae  hebraicae  potest  sumí  efícax  ar- 
(pmentnm  ad  hoc  quod  in  divinis  est  daré  fílium  seu 
'fitttioDem  ab  aetemo.  Et  nota  quod  iniíoc  loco  et 
*piiecedeati  immediaté  favorabilior  est  littera  hebrai- 

ti)  Ella  palabra  en  el  original  eiti  en  griego. 
E.  xvi-u. 
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»ca  veritati  fídei ,  quam  communis  nostra  translatio. 
))Et  sic  est  in  quamplurimis  alus  locis  Sacrae  Scriptu- 
))rae.))  Esto  dice  Burgense. 

7.*^  Propositio.  La  sétima  proposición  es.:  aln  iis  Ic- 
Dcis  in  quibus  est  dúplex,  aut  etiam  multiplex  lectio,  et 
wearum  lectionurn  neutram  Sancti  Patres  et  Doctores 
uecclesiastici  tanc^uam  certam  sequuti  sunt,  sed  admo- 
Dnuerunt  lectionem  esse  varlam,€t  dubium  esse  uira 
«certa  esset,  non  tenemur  recipere  pro  catholica  et  cer- 
»ta  eam  lectionem  quam  Yulgata  habet. » 

Esta  proposición  la  pone  y  confiesa  por  fprmales  pa- 
labras el  mae.stro  Cano,  en  el  libro  ii,  en  el  capítulo  i  4, 
en  la  página  73  y  74,  donde  respondiendo  á  un  argu- 
mento que  es  en  número  quinto  de  los  que  puso  en  el 
capítulo  12  contra  la  autoridad  de  la  Vulgata,  afirma  lo 
que  yo  aquí  afirmo.  El  argumento  es  este  :  «  Rursüm  si 
Dlatini  interpretis  sequenda  esset  editio,  fateri  oporte- 
»retomnes  esse  resurrecturos ,  ac  proinde  morituros, 
Djuxta  id  quod  in  priore  ad  Corinthios  epístola  dicitur: 
liomnes  quidem  resurgemuSf  sed  non  omnes  inmutabi- 
yymur,  Athuicsententiae  stare  non  cogimur,  ut  D.  etiam 
»Thomas  in  commentariis  in  eundem  locum  astruit. 
»Quin  probabilissima  opinio  est  homines  qui  reperien- 
»tur  in  die  judicii  viví,  niilia  interveniente  morte,  vi- 
»vos  esse  judicañdos.  Quod  Apostolus  videtur  asserere 
wpriore  ad  Thesalonicenses  epístola,  etc. »  La  respues- 
ta es  esta  :  «Ad  aliud  autem  argumentum,  quoniam 
vnolumus  esse  longi  in  singulis  explicandis ,  breviter 
»respondetur  eum  locum  ex  priori  epístola  ad  Corin- 
»thios,  bifariam  apud  graecos  legi,  et  ut  Vulgata  habet 
»edítio ,  et  in  hunc  modum  :  omncs  quidem  non  dor- 
vmiemus,  sed  omnes  inmutabímur.  Cujus  rei  auctor 
»est  Didimus  et  Hieronimus  m  epístola  ad  Mínerium  et 
)>Alexandrum.  Neutra  autem  lectío  á  virís  ecclesiae  re- 
uprobata  est.  Quin  admonuere  semper  lectionem  du- 
»l)iam  et  variam  esse,  nec  alterutram  ex  eís  ut  certam 
net  exploratam  amplexi  sunt.  Neutram  igitur  lectionem 
wrecípere  cogimur,  quam  neutram  partera  Doctores  ca- 
»tholici  tamquam  exploratam  et  catholicam  asseruere. 
»Quod  ídem  in  alia  partícula  qualíbet  latinae  edítionis 
pfieret  si  ídem  penítüs  contigisset. » 

La  misma  proposición  en  sentencia  confiesa  y  con- 
cede el  autor  del  libro  que  se  intitula  Bibliotheca  Sane- 
ta,  libro  vi,  annot.  265;  y  Driedon  en  el  libro  ii  De  ec- 
clesiae dogmat.,  folio  39,  §.  i.'',  admite  la  una  y  la  otra 
lición.  Esto  es,  después  del  concilio  de  Trente;  que  an- 
tes del  todos  los  doctores  griegos  y  latinos  confiesan 
que  aquel  paso  se  lee  en  aquellas  dos  maneras,, y  no  de- 
terminan cuál  dellases.la  que  escribió  san  Pablo,  y  las 
tienen  á  ambas  por  probables,  y  conforme  á  ellas  se  di- 
viden en  diversas  opiniones ;  y  la  razón  por  donde  se 
entiendg  que  el  concilio,  en  la  aprobación  que  hizo  de 
la  Vulgata ,  no  quiso  dar  sentencia  en  este  'paso  ni  en 
los  que  le  fueren  semejantes ,  sino  que  los  dejó  en  la 
duda  en  que  estaban  antes,  es  razón  muy  cltnra  y  muy 
cierta,  y  es  que,  como  habernos  dicho,  conforme  á  estas 
dos  liciones  que  tiene  aquel  lugar,  hay  dos  opiniones 
diferentes  acerca  de  si  los  justos  que  se  hallaren  vivos 
al  tiempo  de  la  venida  de  Cristo  al  juicio,  morirán  ó  no. 
La  una  dice  que  morirán,  y  luego  resucitarán  confor- 
me á  la  lición  Vulgata  omnes  quidem  resurgemus,  etc.; 
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la  otra  dice  que  no  morirán,  sino  que  de  corruptibles  se 
tornarán  incorruptibles  y  gloriosos,  conforme  á  la  otra 
letra.  Y  en  estas  dos  opiniones  están  divididos  todos  los 
autores  griegos  y  latinos.  La  primera  opinión  tiene  san 
Augusün  y  san  Ambrosio ,  y  Orígenes  y  Acacio,  y  Dí- 
dimo.  La  segunda  tiene  san  Hierónimo,  en  la  epístola 
AdMarcellamjq\ie.es>\Á  en  el  terceroHomo  de  sus  obras. 
Y  san  Crisóstomo  y  Teofilacto,  y  Teodoro  y  Diodoro,  y 
Apolinario  y  Teodorelo,  y  OEcumenio  y  Justino,  már- 
tir, en  las  dudas  y  respuestas  católicas.  Y  ansí  afirma 
cada  uno  destos  santos  su  parte,  que  no  condena  la  con- 
ttaria,  sino  que  la  tiene  taifabien  por  probable  por  ra- 
zón de  no  poder  averiguar  cuál  de  las  dos  letras  era  la 
que  puso  san  Pablo.  Ansí  lo  dice  san  Augustin  en  la 
cuestión  tercera  A  d  Dulcit,  y  en  el  libro  De  eccles.  dog- 
matibus,  que  es  libro  á  quien  los  teólogos,  escolásticos 
dan  auctoridad  comoá  dirmiciones  de  concilio,  se  aprue- 
ban ambas  opiniones.  Y  CGcumenio,  sobre  aquel  paso, 
dice  lo  mismo;  y  santo  Tomás,  sobre  el  mismo  paso,  tes 
del  mismo  parecer,  esto  es,  que  se  puede  seguir  de  las 
dos  opiniones  y  liciones  la  una  y  la  otra.  Esto  presu- 
puesto, digo  que  si  el  concilio  de  Trento-  determinara 
por  católica  y  de  fe  la  lición  que  tiene  la  Vulgata  en 
este 'lugar,  determinara  por  de  fe  la  .opinión  que  dice 
que  los  justos  que  estuvieren  vivos  en  la  venida  de  Cris- 
to han  de  morir,  y  condenara  por  herejía  la  contraria, 
lo  cual  no  se  puede  creer  ni  pensad  que  él  concilio  lo 
hizo  ;  lo  uno,  porque  no  se  trató  jamás  en  el  concilio 
desta  cuestión ,  ni  se  altercó  sobre  ella  ,  rii  se  hizo  al- 
guna otra  de  las  diligencias. que  los  concilios  hacen 
cuando  conciliariter  "^  legitmé  quieren  determinar  por 
de  fe  alguna  cosa.  Y  absurdísimo  seria  decir  que  el  con- 
cilio condenó  por  herética  una  opinión  que  todos  los 
doctores  santos  y  antiguos  la  afirman ,  unos  por  ver- 
dadera y  otros  por  probable ,  sin  hacer  alguna  diligen- 
cia acerca  della,  y  sin  tratar  della,  y  sin  acordarse  de- 
lta. Lo  otro,  vese  ser  esto  ansí,  de  la  causa  que  movió 
al  concilio  á  hacer  aquel  decreto,  y  del  fin  que  preten- 
'dió  en  él,  que  fué  porque  los  herejes  decían  que  la  Vul- 
gata estaba  falsa  eu  muchos  lugares  de  importancia,  y 
quedan  introducir  las  interpretaciones  que  ellos  liabian 
hecho  en  favor  de  sus  errores,  áacar  de  esta  duda  J  te- 
mor á  los  católicos,  declarando  que  la  Vulgatá  no  tenia 
los  errores  y  falsedades  que  aquellos  decían ,  sino  que 
seguramente  podíamos  y  debíamos  usar  della,  como  de 
traslación  fiel  y  que  conformaba  bien  con  el  original, 
y  en  quien  no  había  ni  error  ni  falsedad  alguna.  Ansí 
que,  el  intento  del  concilio  fué  declarfir  que  era  falso  lo 
que  oponían  los  herejes,  y  mandar  que  usásemos  desta 
traslación,  y  no  de  otra  alguna  de  las  latinas;  pero  no 
fué  su  intento  en  los  pasos  adonde  toda  la  antigüedad 
de  los  doctpres  santos  confesó  que  liabía  dos  liwones^,  y 
no  se  determinó  en  cuál  deljas  era  la  que  puso  el  Es- 
píritu Santo,  y  las  admitió  ambas  por  probables,  averi- 
guar cuál  de  aquellas  era  la  verdadera,  ni  jamás  se  tra- 
tó desto  en  el  concilio ,  ni  era  cosa  que  pertenecía  á  lo 
que  en  él  se  trataba  ni  al  fin  para  que  se  congregó,  n¡ 
había  necesidad  alguna  en  la  Iglesia  que  obligase  á  que 
esta  determinación  se  hiciese,  ni  pelifíro  en  que  no  lo 
hiciese.  Y  no  ad  vori  ir  esto  es  hablar  de  las  cosas  muy 
á  bulto,  y  no  considerar  las  reglas  que  enseñan  los  teó- 
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logos  para  conocer  por  ellas  en  los  decretos  de  los  con- 
cilios y  papas  qué  es  lo  que  determinan ,  y  lo  que  no. 

8.'  ET  9."  Propositio.  De  la  octava  y  novena  propo- 
sición diré  después  cuando  tratare  de  la  última. 

10."  Propositio.  La  décima  proposición  es  :  «  Ad  hoc 
»ut  ecclesia  dicatur  habere  veram  sacram  Scripluram, 
))non  est  necesse  ut  habeat  omnia  quae  h  sacris  auctx)- 
«ribus  conscripta  sunt. » 

Esta  proposición,  tomada  en  todo  el  rigor  del  mun- 
do, es  evidente,  y  no  sé  yo  qué  halló  en  ella  el  califi- 
cador que  la  notó ;  porque  en  ella  no  se  dice  ni  preten- 
de mas  de  que  la  verdad  de  la  Escritura  Sagrada  no 
consiste  en  que  esté  en  pié  todo  lo  que  escribieron  los 
profetas,  y  que  no  es  necesario  para  que  la  profecía  de 
Esaías  sea  verdadera  Sagrada  Escritura  que  esté  en  pié 
la  profecía  de  Jeremías ;  lo  cual  es  notorio  y  evidente. 
No  es  imposible  á  Dios  hacer  que  se  perdiese  agora  una 
de  las  epístolas  de  san  Pablo.  Pregunto  í  si  Dios  la  des- 
apareciese, ¿dejarían  por  eso  de  ser  Escritura  Sagrada 
las  demás?  Cierto  es  que  cada  Kbro  de  la  Sagrada  Es- 
critura es  escritura  verdadera  y  divina  y  revelada ,  sin 
respecto  ni  dependencia  de  los  demás  libros ;  luego  pa- 
ra la  verdad  de  la  Escritura  no  es  necesario  que  estén 
en  pié  todos  los  libros  que  escribieron  los  auclores  de- 
lla. Mas  si  dice  que  hago  sospecha  en  ella  qiie  se  pu- 
dieron perder  algunos  de  los  libros  que  escribieron  los 
profetas,  la  proposición  que  se  sigue  lo  dice  claramen- 
te, y  ansí,  no  habia  para  qué  notar  en  esta  proposición 
esa  sospecha,  pues  ni  era  menester  ni  las  palabras  de- 
lla la  hacen. 

H.'  Propositio.  La  proposición  undécima  es :  aNatn 
Mcertum  est  mulla  intcrcldisse  eorum  quae  sacri  vates 
wscripsenmt.  » 

Esta  proposición ,  á  mi  juicio,  si  no  me  engaño  mu- 
cho, es  de  fe ;  y  jamás  vi  que  hombre  docto  dudase  de- 
lla, sino  es  este  calificador,  que  debe  ser  mis  docto  que 
todos,  pero  advierta  á  esto  que  diré.  De  fe  es  que  Enoch 
fué  profeta  y  escribió  profecía ,  porque  san  Judas  en  el 
primero  capítulo  de  su  epístola  le  llama  profeta,  y  dice 
que  profetizó  y  escribió ,  y  alega  parte  de  su  escritura, 
y  no  podemos  decir  que  san  Judas,  que  escribía  por  nK)- 
vimiento  del  Espíritu  Santo,  se  engañó  ó  llamando  pro- 
feta al  que  no  lo  era,  ó* teniendo  por  escritura  de  Enoch 
lo  que  no  era  escritura  suya;  ansí  que,  de  fe  es  que 
Enoch  escribió  profecía ,  y  evidente  es  que  agora  no  lá 
tenemos ;  porque  á  lo  que  dicen  algunos  que  el  libro 
que  llaman  la  profecía  de  Enoch  es  un  libro  apdcrifOy 
digo  que  bien  puede  ser  que  el  libro  que  andaba  en  üein- 
po  de  san  Agustín  con  aquel  título  fuese  libro  apócri- 
fo ,  y  que  algún  hereje  le  compusiese  y  le  pusiese  el 
nombre  de  Enoch,  para  con  aquella  auctoridad  de  nom- 
bre cubrir  sus  engaños ;  pero  no  puede  -ser  en  ninguna 
manera  que  el  libro  que  alega  san  Judas  por  de  Enoch 
no  fuese  de  Enoch ,  ni  puede  ser  que  el  libro  que  es- 
cribió Enoch  no  le  escribiese  por  dictamen  del  Espíri- 
tu Santo,  pues  Judas  le  llama  profeta;  porque  de  otra 
manera  seguiriase  que  se  engañó  san  Judas  en  pensar 
que  el  libro  que  alegaba  por  de  Enoch  era  de  Enoch ,  y 
en  pensar  (¡ue  habia  profetizado  no  habiendo  sido  pro- 
feta ni  escrito  profecía;  y  si  san  Judas  se  engañó,  tam- 
bién se  engañó  el  Espíritu  Santo  qué  le  dictó  aquella 
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epístola.  Y  que  jeslo  sea  ansí  testifícalo  san'  Agustín  en 
el  libro  xv  (a),  capítulo  23,  por  estas  palabras  :  «Scrip- 
vsiáse  quideiD  nonnulla  divina  Enoch  illum  septimum 
i>ab  Adam ,  negare  non  possumus ,  cum  hoc  in  epls- 
Mtola  canónica  Judas  aposLolus  dicát.  Sed  non  frus- ' 
ntra  non  sunl  in  eo  canoue  scripturarum  quae  sQrva- 
»bantur  in  templo  bebraei  populi  diligentia  succeden- 
»tiunQ  sacerdotum.  Cur  autem  hoc ,  nisi  quia  ob  anli- 
Bqaitalem  suspectae  fidei  jucTicala  sunt,  nec  otrum  haec 
uessent  qu^e  ille  scripsit  polerat  inveniri?  Unde  illa 
squae  sub  ejus  nomine  proferuntur ,  etiam  contínent 
nislas  de  giganlibus  íábulas  quod  non  habuerint  homi- 
m^5  patres,  recté  k  prudentibus  judicantur  non  ipsius 
9es^  crédenda ;  sicut  multa  sub  nominibus  et  aliorum 
Dpropbetarum ,  et  recentiora  sub  nominibus  apostolo- 
srum  ab  haereticis  profenmtur,  quaé  omnia  sub  nomi- 
une  apocryphorum  auctoritate  canónica  diligenti  exa- 
sminatione  remota  sunt. »  Adonde  abiertamente  confie- 
sa dos  cosas :  la  una,  que  no  se  ha  dedudar  que  Enoch 
escribió  profecía  auténtica  y  por  el  Espíritu  Sanio ;  lo 
otro,  que  la  que  andaba  en  su  nombre  no  era  la  que  él 
escribió ,  sino  invención  de  herejes ,  y  que  por  eso  se 
puso  entre  las  apócrifas.  ítem,  de  fe  es  que  Addo  fué 
profeta  y  que  escribió  un  libro  de  profecía  que  se  inti- 
tuló Ln  visión  de  Áddo,  contra  Jeroboan,  porque  así  lo 
dice  el  libro  ii  del  Paralip.y  en  el  capítulo  9.":  «Reli- 
iqua  autem  operum  Salomonis  príorum  et  novissinio- 
vnim  scrípta  sunt  in  verbis  Natíian  prophetae,  et  in  li- 
libris  Abiac  Silonitis  in  visione  quoque  Addo  videntis 
•contra  Jeroboam  filium  Nabat. »  Y  evidente  es  que  no 
hay  agora  esta  profecía  y  libro.  ítem,  de  fe  es  que  Here* 
mías  escribió  un  libro  que  se  intituló  Las  descripcio- 
nes de  HeremiaSy  poique  el  libro  ii  de  los  Mácateos,  en 
el  capítulo  2.^  lo  dice  y  alega  como  á  Escritura  divina  y 
certisima;  y  evidente  es  que  no  hay  tal  libro,  jtem,  en 
el  libro  de  los  Números,  en  el  capítulo  21 ,  se  hace  men- 
cioo  del  libro  Bellorum  Domini ,  y  se  alegan  palabras 
dély  7  en  el  segimdode  los  Reyes,  en  el  capítulo  i .'',  se 
akga  el  libro  Justorum,  los  cuales  no  los  tenemos  ago- 
ra ;  y  Lira  coofiesa  que  muchos  son  de  parecer  que  no 
se  trasladaron  del  hebreo  en  griego  y  latín ,  y  que  ansí 
se  perdieron.  Ítem,  en  el  libro  i  del  Paralip.,  en  el  ca- 
pítulo 28,  se  dice  que  dio  David  á  Salomón  la  traza  del 
templo  y  de  todos  sus  miembros,  y  la  declaración  della 
por  escrito,  y  que  esta  escritura  era  hecha  por  Dios. 
Bice  ansi :  «Dedit  autem  David  Salomoni  descriptio- 
9iiem  porticus  et  templi,  etc.;»  y  añade :  a  Omnia,  in- 
•qait,  venerunt  scrípta  mana  Domini  ad  me,  ut  intel- 
i^ügerem  universa  opera  ezemplaris. »  La  cual  escritu-r 
n  00  hay  agora^  como  es  evidente.  ítem ,  san  Atanasio 
»  Siaapide  (6)  afirma  que  David  escribió  y  compuso 
tres  mil  salmos,  y  que  los  sabios  del  rey  Ecequías  los 
eacofldieron,  exceptólos  ciento  y  cincuenta  que  están 
tt  la  Biblia ;  y  sí  se  da  auctoridad  al  libro  iv  de  Esdras, 
aGíse  dice  que  compuso  por  instinto  del  Espíritu  San- 
t»jos  libros  de  la  Escritura  que  estaban  perdidos,  que 
«ao  basta  ciento  y  treinta,  los  cuales  publicó,  y  otros 
Kleata  que  contenían  la  interpretación  verdadera  de 
'  lospríoieros,  los  cuales  dejó  en  secreto  para  solos  los 
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sabios.  Pues  notorio  es  que  en  el  libro  i  del  Paralip.,  ea 
el  capítulo...  se  hace  memoria  del  libro  de  Nathan  pro- 
feta, y  de  Gad,  también  profeta,  los  cuales  agora  no  te- 
nemos. Y  en  el  libro  ii  del  Paralip.,  en  el  capítulo  20,  se 
dice  del  libro  que  esctíbió  Jehu  profeta.  Itenl,  en  el  li- 
bro in  de  los  Reyes,  en  el  capítulo  4.°,  dice  que  Salomón 
escribió  tres  mil  parábolas  y  cinco  mil  salmos  ó  canta- 
res, y  los  hebreos  confiesan  que  cuando  los  caldeos  que- 
maron el  templo,  con  los  demás  libros  de  la  ley,  se  que- 
maron y  perdieron  estos,  ülliraamentc,  san  Pablo  en 
la  epístola  Ad  colossenses,  capítulo  último ,  hace  me- 
moria de  una  su  e¡)ísloIa  escrita  á  los  laodicenses ,  y 
manda  á  Ibs  coloscnses  que  lean  la  carta  que  les  escri- 
be á  ellos,  á  los  de  Laodicea  ;  y  la  que  había  escrito  á 
los  de  Laodicea,  que  la  lean  en  su  iglesia  los  colosen- 
ses.  Y  santo  Tomás,  sobre  la  dicha  epístola  Ad  colossen. 
ses,  confiesa  que  se  perdió  oque  los.herejcs  la  corrom- 
pieron, mezclando  en  ella  sus  herejías,  y  ansí  nó  se  re- 
cibió, y  al  fin  se  perdió  (c). 

12."   PnoHosiTio.    La  duodécima  proposición  es  : 

«Quemadmodum  non  est  incouvenicns  íntegros  vatum 

» libros  inlercidisse  ,  itá  non  videlur  inconveniens  in 

;  ))iis  qui  extant  aliqua  in  parle  de  vera  leclione  dubi- 

))tari.)> 

Lo  que  he  dicho  en  las  demás  proposiciones  digo 
también  en  esta:  qiio  el  calificador  tiene  el  mas  extra- 
ordinario ingenio  que  yo  he  visto,  porque,  aunque  no 
hubiese  otro  lugar  mas  de  aquel  de  san  Pablo  que  arri-  . 
ba  he  dicho,  esto  es,  omncs  quidem resurgeinus,  etc.', 
,  aquel  convence  que  toda  la  Iglesia,  por  espacio  de  mil 
y  trescientos  años ,  ha  dudado  en  él  cuál  de  las  dos  li- 
ciones sea  laque  verdaderamente  puso  san  Pablo;  y  si 
dice  que  después  que  el  concilio  aprobó  la  Vulgata  ya 
no  se  puede  dudar  ni  en  aquel  ni  en  otro  algún  paso, 
respondo,  lo  primero,  que  ya  he  mostrado  cómo  después 
acá  los  que  han  escrito  dudan  todavía  en  aquel  paso,  y 
la  razón  eficaz  por  qué  dudan.  Lo  segundo,  digo  que,  • 
aunque  el  concilio  aprobó  la.Vulgata,  en  muchos  pasos 
della  hay  varias  liciones,  y  unos  códices  de  la  Vulgata 
leen  de  una  manera  y  otros  de  otra ,  como  arriba  he 
mostrado  v  es  evidente.  Y  en  muchos  dellos  dudamos 
cuál  de  las  dos  es  la  verdadera  lición  que  puso  el  intér- 
prete Vuigato,  hasta  que  el  concilio  ó  el  papa  lo  averi- 
güe. Y  ansí,  aunque  el  concilio  definiera  que  fué  es- 
crita la  Vulgata  toda  ella  y  <íada  palabra  della  por  el 
dedo  de  Dios,  como  lo  fueron  las  tablas  de  la  ley,  mien- 
tras no  declarare  en  los  lugares  donde  hay  varias  licio- 
nes, en  los  ejemplares  della,  cuál  es  la  lición  de  la  Vul- 
gata en  aquellos  lugares ,  habíamos  de  estar  dudosos 
forzosamente.  Y  eslo  es  cosa  clara,  y  es  lo  que  dicen  las 
proposiciones  13  y  14,  que  se  siguen. 

13.'  Propositio.  La  proposición  13  es:  «Nara  etiam- 
})si  concedamus  Vulgatam  editionem  ab  Spiritu  Sancto 
))esse  editam,  necessarió  fatendumest  multis  in  locis 
» ejus  editionis  nos  non  habere  indubitatam  Sacram 
wScripturam. » 

(c)  Al  mirgen  de  Us  citas  que  anteceden  escribió  frat  Lcis  la 
sigaiente  nota  :  «Lindano,  lib.  i  De  óptimo  genere  iníerpretandU 
cap.  Z,  cita  á  Teoph.  sobre  San  Maleo,  que  aQrma  que  los  judios, 
por  sp  negligencia  y  por  los  continuos  trabajos  que  padecieron, 
antes  de  sa  destraccion  y  despaes/han  perdido  muetios  de  los  li- 
bros sagrados  que  escribieron  ios  profetas.» 
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i 4.*  Propositio.  La  proposición  14  es:  «Nam  om- 
9 nía  loca  in  quibus  códices  Vulgatae  variant,  itá  ut 
Bpro  certo  statui  non  possit  quaenam  sil  vera  Vulgatae 
nleclio,  in  iilís  locis  quemadmodum  dubium  est  quid 
vposuerit  Vulgata  editio,  itá  étiam  erít  dubium  quid 
Bdictaverit  Spiritus  Sanctus ,  et  ex  consequenti  non 
nhabemus  Scripturam  Sacram  in  illis  locis  indubita- 

En  estas  proposiciones ,  que  las  hacen  dos;  y  no  son 
mas  de  una,  como  se  ve,  hablo  ex  hipothesif  y  es  argu- 
mento que  llaman  en  la  escuela  ad  hominem ,  y  hágole 
para  probar  la  proposición  12,  porque  digo  que  aque- 
lla proposición  la  han  de  conceder  forzosamente  todos, 
DO  solo  ios  que  declaran  el  concilio  como  yo  le  declaro, 
sino  también  los  que  quieren  entender  que  la  aproba- 
ción que  hizo  de  la  Vulgata  fué  determinar  que  cada 
palabra  della  la  puso  san  Hierónimo  por  dictamen  del 
Espíritu  Santo,  como  hizo  Moisés  ó  otro  de  los  profe- 
tas en  la  escritura  original  que  escribió.   Y  digo  que 
aunque  fuese  ansí  como  estos  quieren ,  que  la  Vulgata 
íiiese  dictada  por  el  Espíritu  Santo  cuanto  á  cada  una 
de  las  palabras,  como  acabo  de  decir ,  todavía  se  ha  de 
conceder  necesariamente  que  en  algunos  lugares  della 
estamos  dudosos  de  cuél  es  la  verdadera  lición  que  allí 
puso  el  Espíritu  Santo,  que  son  todos  aquellos  adonde 
los  códices  Vulgatos  están  diferentes ,  y  no  sabemos 
averiguar  cuál  de  las  dos  diferencias  es  la  que  puso  san 
Hierónimo.  Y  estas  son  cosas  tan  claras  y  evidentes, 
que  no  tienen  otra  mayor  prueba  de  sí  que  á  sí  mismas. 
Y  yo  querría  saber  de  los  que  reparan  en  esto,  qué  les 
hace  tener  por  inconveniente  lo  que  toda  la  Iglesia  an- 
tigua y  moderna  no  tiene  por  inconveniente ,  esto  es, 
que  en  algún  paso  de  la  Escritura  estemos  dudosos  de 
si  se  ha  de  leer  así  ó  de  otra  manera.  ¿Paréceles  por 
ventura  que  estaría  desproveída  la  Iglesia  y  desampa- 
rada si  en  algún  paso  por  razón  de  la  variedad  de  los 
libros  hubiese  esta  duda?  ¿No  saben  que  son  fundamen- 
tos ciertos  y  católicos  en  que  estribamos  loa  fíeles  con- 
tra los  herejes,  todos  estos  que  diré?  Lo  uno,  que  la  Igle- 
sia es  mas  antigua  que  la  Escritura;  lo  otro,  que  no  está 
escrito  en  los  libros  sagrados  muclío  de  lo  que  enseña- 
ron los  apóstoles  á  la  Iglesia ,  sino  que  se  tiene  por  tra- 
dición, y  que  esta  tradición  es  de  tanta  autoridad,  que 
sin  ella  erraríamos  en  el  entendimiento  de  la  Santa  Es- 
critura, como  yerran  los  herejes  que  no  la  admiten.  Lo 
otro,  que  la  Iglesia,  para  declarar  de  alguna  cosa  que 
es  do  fe,  aunque  no  tenga  Sagrada  Escritura  de  ella,  si 
tiene  tradición,  la  tradición  le  basta.  Lo  otro,  que  aun- 
que en  algún  lugar  de  la  Escritura  por  el  descuido  de 
los  escribientes  se  haya  lieclio  dudoso  cuál  sea  la  ver- 
dadera lición,  siempre  queda  en  ella  puro  y  no  dudoso 
todo  lo  bastante  y  necesario  para  instruir  en  la  fe  y 
costumbres  al  pueblo  cristiano.  Lo  otro ,  que  aunque 
en  este  ó  en  aquel  lugar  se  haya,  hecho  dudosa  la  ver- 
dadera lición  á  los  doctores  particulares,  pero  para  la 
Iglesia  y  concilio  y  papa  toda»  las  veces  que  quisieren, 
ó  averiguar  en  aquellos  lugares  dudosos  la  lición  ver- 
dadera, ó  aprovecharse  dellos  para  alguna  diflniclon, 
no  le  serán  dudosos,  porque  tienen  el  don  de  las  len- 
guas que  está  en  la  Iglesia,  y  gran  copia  do  hombres 
virtuosos  y  doctos  en  ellarí,  y  iníinita  multitud  de  ejem- 


plares de  los  libros  sagrados  en  todas  las  lenguas,  y  lo 
que  es  sobre  todo,  la  asistencia  del  Espíritu  Santo  y  la 
dirección  suya  que  les  endereza  para  que  sieoipre infa- 
liblemente acierten  con  la  lición  verdadera  y  desechen 
la  que  no  lo  es.  Dios,  como  no  falta  en  lo  necesario,  ansí 
no  abunda  en  lo  supérfluo;  y  ansí,  pues  tiene  proveída 
á  su  Iglesia  en  la  manera  que  he  dicho,  y  la  tal  provi- 
sión es  bastante  y  necesaria ,  no  hay  para  qué  pedille 
que  asista  ó  haya  asistido  siempre  á  la  mano  de  los  es- 
cribientes ó  impresores  de  los  libros  sagrados,  para  que 
no  pusiesen  una  palabra  por  otra,  pues  deste  descuido 
no  puede  nacer  error  ni  daño  en  la  Iglesia ,  porque 
luego  se  conoce  donde  le  hay  por  la  variedad  de  los  li- 
bros, y  tienen  para  su  remedio  todas  las  cosas  que  be 
dicho. 

15.*  Propositio.  La  proposición  15  es:  a  Secundó 
)>sic  argumentor;concilia  perVulgatam  deCniuntres 
»fídei;  igitur  si  non  est  scrípta  sphitu  prophetico,  ec- 
))clesia  in  eis  defíniendis  polerit errare.  Respondeo  ne- 
))  gando  consequentiam ;  nam  Spiritus  Sanctus  assis- 
» tit  conciliis  ne  errent.  Et  quemadmodum  sua  assis- 
)>tencia  eflicit  ut  cum  ex  textimoniis  Scripturae  aliqoid 
DÍnferunt  concilia,  in  illatione  non  errent;  itá  etiam 
»efQcit  ul  in  rebus  dubiis  defíniendis,  ea  testimonia 
»assumant  ex  Vulgata  in  quibus  verissimé  el  Gdelissi- 
»  mé  est  expressa  originalis  Scriptura ;  et  ecclesia  alque 
»  concilia  quemadmodum  non  fallunturín  defíniendis 
»  rebus  fidei ,  itá  etiam  non  falluntur  m  statuendo  qoae 
»sit  vera  Scriptura.  ünde  dico  quod  omnia  illa  testí- 
»monia  ex  Vulgata  desumpta,  quibus  concilia  et  pon- 
})tifíces  defíniunt  atque  statuunt  res  fidei ,  eo  ipso  quod 
» concilia  et  pontifíces  ea  ad  boc  assumunt,  liquere 
))quod  veré  exprimunl  sensum  Spiritus  Sancti  in  orígf- 
))nali  Scriptura  positura ,  ñeque  discordare  ab  origina- 
»li;  et  si  in  eis  locis  códices  graeciet  hebraici  discctr- 
))danl  á  Vulgata,  censendum  est  graecos  et  hebraicos 
«códices  in  eis  locis  esse  corruptos,  et  Vulgatam  con- 
» tinere  sinceram  lectionem.)) 

Todo  lo  que  en  esta  proposición,  la  cual  es  respuesta  , 
de  un  argumento,  afirmo ,  es  de  fe ,  porque  lo  que  ea 
ella  digo  es  :  lo  primero,  que  el  Espíritu  Santo  asiste  á 
los  concilios  para  que  no  yerren;  lo  segundo,  que  dest 
asistencia  les  viene  que  ni  puedan  de  los  principios 
fe  inferir  conclusiones  falsas ,  ni  puedan  tener  y  us 
por  principios  de  fe  y  por  Escritura  Sagrada  lo  que  m 
lo  fuere.  De  lo  cual  infiero,  lo  tercero  y  último,  que  U 
dos  los  testimonios  de  la  Escritura  de  que  usan  los 
cilios  para  determinar  las  cosas  de  fe ,  por  el  mismj 
caso  que  los  concilios  los  alegan  para  este  efecto,  ttai 
hemos  de  estar  ciertos  que  son  fieles  testimonios,  y 
contienen  con  verdad  lo  que  el  Espíritu  Santo 
aumjue  en  los  libros  ó  griegos  ó  hebreos  se  hallen 
tar  diferentes.  Por  donde  no  puedo  entender  qué 
que  nota  el  calificador  en  esta  proposición,  porque 
sar  que  tiene  por  falsa  ó  dudosa  alguna  destas 
que  he  dicho ,  no  lo  puedo  pensar  de  ningún  hocnb^ 
que  tenga  nombre  de  teólogo;  si  no  es  que  calificó 
no  loque  yo  digo ,  sino  lo  que  él  quiso  sospechar 
decía,  lo  cual  yo  ni  sé  lo  que  es  ni  lo  puedo  adiTmar*^ 
por  caso  no  es  loqile  uno  de  viiestras  mercedes,  irat 
do  de  unas  palabras  como  las  desla  proposición,  que 
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laban  en  un  papel  que  se  decía  ser  mío ,  me  apuntó  i 
diciendo  que  en  decir  yo  que  el  Espíritu  Santo  rige  á 
los  concilios  para  que  los  testimonios  de  la  Escritura 
de  que  usan  en  sus  definiciones  sean  aquellos  adonde 
está  fielmente  trasladado  lo  que  dijo  el  Espíritu  Santo, 
parece  que  doy  á  entender  que  de  los  demás  testimo- 
nios y  partes  de  la  Escritura  que  quedan  en  la  Vulga- 
la  estamos  ó  podemos  estar  dudosos  de  si  están  biei> 
y  fielmente  trasladados.  Y  si  es  esto  aquello  en  que  el 
calificador  reparó  aquí ,  respondo,  lo  primero,  que  es 
sospecha  suya,  y  no  afirmación  mia,  porque  ni  yo  lo 
afirmo  ni  de  lo  que  afirmo  se  sigue;  porque  en  decir  que 
las  partes  de  la  Escritura  que  alegan  los  concilios  para 
las  cosas  de  fe  están  fielmente  trasladadas ,  digo  una 
gran  verdad;  y  de  que  estas  estén  bien  trasladadas  no  se 
sigue  que  las  demáis  no  lo  eslán ,  ni  quien  afirma  lo  pri- 
mero es  visto  decir  lo  segundo;  sipo  lo  que  se  sigue  de 
mi  dicho  y  todo  lo  que  yo  pretendí  declarar  en  respon- 
der al  sobredicho  argumento  en  la  manera  que  respon- 
do, es  solamente  mostrar'que  aquella  consecuencia  que 
hace  el  argumento ,  a  Si  la  Vulgata  no  es  dictada  por 
el  Espíritu  Santo,  luego  pudieron  errar  los  concilios 
qoe  han  usado  del  la, »  es  mala  consecuencia ,  y  que  es 
impertinente  para  lo  que  toca  á  la  infalibilidad  de  los 
coociüos  el  ser  la  Yulgala  dictada  ó  no  dictada  por  el 
Espíritu  Santo,  porque  los  concilios  tienc^n  la  asisten- 
cia de  Dios  para  discernir  sin  error  entre  lo  que  es  Es- 
critura y  lo  que  no  lo  es,  y  entre  el  traslado  della  que 
está  fiel  y  el  que  no  lo  está.  Y  que  siquiera  usen  los 
concilios  de  la  misma  Escritura  original  que  escribieron 
los  profetas,  siquiera  usen  de  la  trasladada  en  otras  len- 
guas, siquiera  al  traslado  haya  asistido  el  Espíritu  San- 
to dictándolo ,  siquiera  haya  sido  hecho  solo  con  la 
fuerza  del  ingenio  y  industria  y  doctrina  humana,  siem- 
pre lia  de  quedar  en  salvo  y  fuera  de  toda  cuestión 
WNCdi  de  los  cristianos  que  los  concilios  jamás  ni  er- 
raron ni  errarán,  ni  alegarán  por  Escritura  lo  que  no 
lo  fuere  y  ni  usarán  en  las  definiciones  de  fe  de  testimo- 
nios que  no  respondan  fielmente  con  los  verdaderos 
onginales.  Y  para  ver  esta  verdad  basta  volver  los  ojos 
atrás  y  mirar  el  estado  de  la  Iglesia  latina  desde  el 
tiempo  de  los  apóstoles  hasta  el  de  san  Agustín  y  algu- 
nos años  después,  en  el  cual  tiempo  la  traslación  latina 
de  la  Escritura  que  había  en  la  Iglesia,  ni  era  una,  sino 
casi  en  cada  iglesia  había  la  suya,  ni  hecha  por  un  in- 
térprete de  cuya  doctrina  y  fe  se  tuviese  noticia,  sino 
por  muchos  y  diferentes,. y  algunos  dellos  no  conocidos, 
Dí  respondía  bien  en  muchas  parles  con  las  escrituras 
oríglsales ;  lo  cual  todo  confiesa  san  Hierónimo  y  san 
Angustin  en  muchos  lugares;  pero  no  por  eso  los  con- 
cilios qne  celebró  la  Iglesia  latina  en  aquellos  tiempos 
6  erraron  ó  pudieron  errar  en  las  definiciones  que  hi- 
cieron acerca  de  la  fe ,  ni  el  ser  aquella  traslación  la- 
tina üaltosa  podía  poner  falta  ni  engaño  en  el  concilio 
f»  era  regido  y  enderezado  por  el  Espíritu  Santo,  ni 
ée  lo  uno  se  ha  de  hacer  consecuencia  para  lo  otro  en 
BÍBgQDa  manera.  Y  esto  solo  es  lo  que  digo  y  pretendí 
^edf  en  toda  la  sobredicha  respuesta.  Y  aunque  pu- 
¿m  responder  al  dicho  argumento  en  otras  muchas 
maneras,  entre  todas  esta  me  agradó  mas;  lo  uno,  por- 
fíe responde  mejor  que  otra  ninguna  por  la  auctoridad 
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cierta  y  infalible  de  los  concilios  y  de  sus  difiniciones; 
.  lo  otro,  porque  es  general  para  todo  tiempo  y  toda  cfi- 
ferencia  de  opiniones,  porque  cierto  es  que  antes  de  la 
aprobación  que  hizo  el  concilio  de  Trento  de  la  Vul- 
gata, muchos  hombres  doctos  y  católicos  tenían  dife- 
rentes pareceres  acerca  della ,  y  dudaban  si  estaba  bien 
fiel  en  lugafes  de  importancia;  pero  ni  agora  ni  antes, 
ni  en  ningún  tiempo,  ningún  hombre  católico  y  docto 
pudo  ni  debió  dudar  de  si  los  concilios  latinos  que  ha- 
bían usado  de  la  Vulgata  se  habían  engaitado  por  ella 
en  alguna  de  sus  deñnlciones ;  porque  siempre  á  los 
católicos  es  y  fué  cierto  que  asiste  el  Espíritu  Santo  á 
los  concilios  para  regirlos  en  estas  y  otras  dudas.  Y  si 
dijeren  por  ventura  que  aquellas  mis  palabras,  aunque 
no  hacen  argumento  cierto ,  pero  dan  alguna  ocasión 
para  sospechar  que  afirmo  que  en  las  partes  de  la  Vul- 
gata no  alegadas  en  los  concilios  podemos  estar  dudo- 
sos dellas,  digo,  lo  segundo,  que,  pues  de  loque  afirmo 
no  se  sigue,  y  se  trata  por  sospechas  tan  ligeras  de  adi- 
vinar y  calificar  lo  que  está  dentro  en  mi  ánimo,  la  i:a- 
zon  y  cristiandad  pide  que  se  esté  en  ello  á  mi  dicho, 
y  que  se  crea  de  mi  ánimo ,  no  lo  que  sospecha  el  que 
no  lo  sabe,  sino  lo  que  declaro  yQ',}que  lo  veo.  Y  ansí, 
digo  que  jamás  me  pasó  por  pensamiento  poner  duda 
en  que  las  demás  partes  de  la  Vulgata  están  fielmente 
trasladadas,'  cuanto'  lo  qué  toca  á  la  verdad  de  la  sen- 
tencia^y  á  lo  que  es  menester  para  que  en  todas  las 
.cuestiones  de  la  fe  y  de  las  costumbres  se  le  dé  cierta 
j  infalible  auctoridad.  Y  que  mí  seutido  haya  sido 
siempre  este,  pudiéralo  ver  el  calificador  en  cíen  partes 
de  este  mi  papel,  si  quisiera.  Y  bastaba  para  entender 
que*es  ansí,  ver  que  luego,  al  principio  de  la  proposi- 
ción que  se  sigue ,  digo  que  todo  lo  que  toca  al  nego- 
ció de  la  fe  y  costumbres  está  ansí  fiel  y  verdaderamen- 
te trasladado  en  la  Vulgata ,  que  ninguno  puede  con 
verdad  decir  lo  contrario,  donde  maniííestamenle  con- 
fieso que  el  negocio  y  difinicion  de  lo  que  tocare  á  la 
fe  y  cosas  de  nuestra  religión  tiene  la  misma  auctori- 
dad que  el  verdadero  original,  con  quien  digo  que  res- 
ponde fielmente;  y  el  original  verdadero  la  tiene  infa- 
lible, como  es  notosio.  Demás  desto,  yo  confieso  en  el 
dicho  papel  que  en  la  sentencia,  en  todo  lo  que  es  Vul- 
gata, no  hay  cosa  falsa  ni  que  pueda  ser  causa  de  algún 
error;  y  digo  que  el  concilio,  en  determinar  que  la  Vul- 
gata es  auténtica,  determinó  que  todas  sus  sentencias 
son  verdaderas;  en  lo  cual  confieso  necesariamente  que 
todas  son  de  fe  y  infalibles,  como  lo  es  el  verdadero 
original  de  donde  se  trasladaron.  Y  lo  que  es  mas  claro 
argumento  de  mi  sentido  y  intento  es ,  que  en  todas 
las  proposiciones  adonde  parezco  quitalle  algo ,  jamás 
trato  de  la  verdad  de  la  sentencia ,  ni  en  ella  pongo 
falta  ó  nota  en  alguna  parte,  sino  solo  trato  ó  de  ma- 
yor claridad  ó  de  mayor  significación ,  ó  de  cosa  que 
consiste  en  la  propiedad  de  algún  vocablo ,  sin  hacer 
variedad  en  el  sentido  que  se  pretende.  Digo,  lo  terce- 
ro, que,  con  ser  esto  verdad ,  como  lo  es,  todavía  hay 
una  diferencia  entre  las  partes  de  la  Vulgata  alegadas 
por  los  concilios  y  las  que  no  lo  son ;  porque  en  las 
alegadas  estamos  ciertos  de  dos  cosas :  la  una ,  que  en 
ellas  no  hay  error  de  escribiente,  y  que  si  algunos  có- 
dices leyeren  diferentemente,  la  verdadera  lición  es  la 
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que  alegar\  los  conciliois.  La  otra  cosa  de  que  estamos" 
ciertos  es ,  que  las  dichis  partes  alegadas  responden 
bien  y  fielraente  cen  el  texto  original  que  escribió  eb 
Espíritu  Santo.  Pero  en  las  partes'no  alegadas  por  los 
concilios  y  papas  ,'s¡  en  algunas  déUas  viéremos  que  los 
originales  discordan  y  los  códices  de  lá. misma  Vulga- 
ta  eslán  diferentes  entre  sí,  tenemos  bastante  causa 
para  sospechar  que  hay  algún  descuido  ó  error  del  es- 
cribiente, y  podemos  estar  dudosos  de  cuál  de  las  dos 
es  la  verdadera  lición  que  puso  san  Hierónimo ,  y  la 
que  es  verdaderamente  el  texto  de  la  Vulgata;  porque, 
ansí  como  en  lo  que  consta  ser  texto-  de  la  Vulgata  no 
habernos  de  dudar  de  que  en  la  verdad  de  la  sentencia 
res[)onde  bi.en  con  el  verdadero  original  en  la  manera 
y  forma  sobredicha;  ansí,  adonde  en  los  textos  y  libros 
de  la  Vulgala  hubiere  variedades  y*  diferencia  de  licio- 
nes, y  disonancia  con  los  origínales,  mientras  no  haya 
al^j'uiia  auctoridad  que  dé  sentencia  en  el  pleito,  no  po-  . 
tlénio.s  carecer  de  alguna  duda  sobre  cuál  de  las  dos  li- 
ciones es  el  verdadero  texto  de  la  Vulgata.  Y  con  esto, 
paso  á  la  proposición  que  se  sigue. 

16.'  Propositio.  La  proposición  16  es  :  «Tertió  sic 
wargumentor ;  cun]  ad  aliquam  quaestiouem  definien- 
wdarn  profertur  alitidod  testimonium  k  nobis  ex  Vulga-  . 
»ta,\el  est  illi  simpliciter  standum,  et  sic  habetur 
))intentum ,  vel  licebil  ad  graeca  et  hebraica  exempla- 
))r¡a  provocare ;  et  hoc  non  videlur  dici  poise,  quia  sic 
»nou  rolinqueretur  nobis  ratio  convincendi  haeleticos, 
i)nam¿talimad  alia  exemplaria  provocarent.  Respon- 
>;doo  ad  hoc  primó  quod  omnia  testimonia  quibus  res 
))et  dogmata  nustrae  ñdei  coníirmari  possint ,  snnt  ith 
«fideliter  expressa  in  Vulgata ,  ut  nemo  possit  vené  d¡- 
»cere  aliter  habcri  in  originali  Scríptura.  Secundó  dico 
))quod  si  furlú  in  aliqua  nova  quaestione  aliquod  te^l- 
»monium  adduceretur  ex  Vulgata ,  quod  ab  originali 
»codiced¡sorei)aret,  si  ex  illo  solo  quacstio  deüniciida 
Dcssel ,  ad  ecclcssiae  el  pontificis  judiciura  perlinerel 
MStaluere  de  vcrulcctione;  et.eo  ¡pso  quod  ex  tali  tes- 
wtimonio  rem  dcíinivissiít,  declaríisset  veram  lectionem 
»eam  esse  quam  habcbat  Vulgala ;  idque  judicium  pos- 
))set  fieri  collalis  iuter  se  mullís  in  omni  lingua  codici- 
»bus,  et  mspeclis 'saiiclorum  Pafrum  cilalionibus  et 
))interprelationibus.'  Et  cum  dicitur  quod  non  habere- 
)>mus  quo  haerelicos  convinccre  possemus ,  negatur, 
))nam  convinci  possunt  judici  ecclesiae  cui  haeretici  pa- 
)>rere  lenenlur,  ad«(iuam  perlinetstatuere  sicut  de  vera 
))inlelligenlia  ScripUu-arum,  ilíi  eliam  de  vera  lectione 
•wearum.  In  quo  est  advertendum  quod  haeretici  ipsi 
»apud  se  convinci  a  nobis  ncqueunt  propter  suam  per- 
))iinaciam,  nam  si  illis  opponimus  sanclorum  Patrum 
»sensum ,  Paires  orrasse  dicunt ;  si  conciliorum  deG- 
Dnitioncs,  concilla  irridciil;  si  sacrarum  litterarum 
» testimonia,  etiañisí  ínter  nos  et  illos  constet  et  con- 
Mveniat  de  vera  leclione  el  vera  scriplura  ^  tamen  ea 
Daliter  inlerprctanlur  atque  exponunt.  Sed  viro  catho-  • 
»lico  satis  est  ut  convíncat  iiaerelicos  apud  catboli- 
»cos ,  id  est ,  eos  qui  auctüritalem  conciliorum  sacro- 
»sauctxim  habeat, et  Patrum  lUcta  veneranlur, et  habent 
»pro  vera  Scriptura  quam  ecclesia  et  PontiGces  pro 
» vera  habent ,  el  pro  vera  Scriplurae  intelligentia,  eam 
»quae^  ilidcm  ecclesiae  ¡>robatur,  ad  quam  ut  dixi, 


)}utrumqne  pertinet ,  et  judicalre  de  verá  intelligentia, 
»et  de  vera  lectione.» 

En  esta  proposición  puede  haber  reparado  el  califi- 
cador solamente  en  que  digo  que  si  acaso  para  la  de- 
fmicion  de  alguna  nueva  cuestión  de  fe  se  trújese  al- 
gún testimonio  de  la  Vulgata,  el  cual  pareciese  estar 
diferente  de  los  originales ,  si  no  hubiese  otro  lestin)o- 
nio  mas  de  aquel  solo  para  determinar  aquella  cues- 
tión ,  que  en  tal  caso  pertenecería  al  juicio  de  la  Igle- 
sia y  pontífices  declamar  cuál  era  la  lición  verdadera; 
pero  en  esto,  como  dello  mismo  y  de  lo  arriba  dicho 
consta ,  no  hay  qué  reparar,  porque  lo  que  siento  en 
ello  está  claro.  Porque  no  quiero  decir  que  se  ha  de 
dudar  de  la  verdad  y  sentencia  de  algún  testimonio  de 
la  Escritura  que  se  halla  en  lo  que  verdaderamente  es 
Vulgata,  sino  digo  la  madurez  con  que  se  debe  proce- 
der y  con  la  que  proceden  siempre  los  concilios  cuando 
defínen  algo  por  de  fe,  y  las  diligencias  que  se-  hacen, 
maj-ormente  en  un  caso  tan  extraordinario  y  metafísico 
como  es  el  que  en  esta  proposición  se  fínge,  que  es  qoe 
se  tratase  de  la  deGnicion  'de  alguna  cuestión  no  antes 
determinada,  y  que  para  determinar  la  una  parte  della 
no  hubiese  mas  de  un  testimonio,  y  que  en  aquel  dis- 
cordasen los  originales ,  lo  cual  nunca  acontece,- por- 
que cierto  es  que  ea  un  caso  tan  peregrino  como  este, 
si  aconteciese,  habia  lugar  de  ^specbar  si  por  ventora 
|a  diferenciar  que  en  los  ejemplares  parecía  haber,  na- 
cía por  causa  de  haber  érrádo^no  el  intérprete,  «inoel 
escribiente,  como  ha  nacido  en  otros  lugares.*  Y  por  el 
mismo  caso,  la  razón  de 'buena  prudencia  pedia  qoe 
se  examinasen  primero  con  diligencia,  confiriendo  los 
ejemplares  y  los  originales  y  las  alegaciones  de  los  san- 
tos doctores ,  y  las  demás  cosas  que  para  este  examen 
S09  necesarias,  siendo  el  negocio  tan  grave  como  es 
hacer  una  determinación  de  fe,  y  no  habiendo  para  ello 
mas  de  solo  aquel  testimonio,  como  se  finge  y  presu- 
pone. Así  que ,  digo  que  en  un  caso  tal  el  concilio  ba- 
ria este  examen ,  no  para  dudar  si  la  sentencia  que 
está  espresada  en  la  Vulgata.  es  verdadera,  sino  pata 
eertíGcarse  que  aquel  testimonio  y  lo  que  en  él  se  de- 
cía era  verdaderamente  parte  de  la  Vulgata  y  cosa'  puesta 
por  el  iutéf'prele,  y  no  introducida  por  el  escribiente 
ignorante.  Y  esto  es  solo  lo  que  alli  digo,  locuai  no 
creo  yo  que  desagradará  á  algún  católico  que  sea  pru- 
dente. 

Resta  hablar  de  la  i 7  proposición,  y  con  ella  de  las 
proposiciones  8.'  y  9.",  que  dejé  para  tratar  dellas  jun- 
tamente con  esta,  por  estar  todas  tres  tan  eslabonadas 
entre  sí ,  que  de  la  una  se  siguen  las  demás ,  y  lo  que 
favorece  y  prueba  á  cualquiera  dellas ,  eso  mismo  es 
prueba  de  todas.  Las  cuales  son : 

8.°  Propositio.  La  8.'  proposición  es:  «Negari  non 
))potest  in  Vulgala  edilíone^esse  nonnuUa  loca,  non  sa- 
Dtis  sígniGcanter  ab  interprete ,  nec  satis  aperté  con- 
«versa.ií 

9.'  Propositio.  La  proposición  9.'  es  : '«  Auctor  Vul- 
)>gatae  non  est  usus  prophetico  spiritu  in  interpretando 
»sacras  litteras ,  nec  omnes  et  síugulae  voces  laUnae 
)}hujus  editionis  habendae  sunt  perinde  ac  si  ab  Spifita 
»Sancto  fuissent  díctatae;  nec  judi<;andum  est  nihil  in 
))illa  esse  quod  non  potuisset  aut  signiGcantiús ,  aút 
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¡  noommodiüs ,  aut  ad  graecos  et  hebraeos  originales  co- 

«lüces  aplíüs  Iransferri;  nec  concilium  Tridenlinurn 

)>cum  illa  pro  authentica  haberl  voluit,  Iiujusroodi  ali- 

yquid  ÍDtendit  deGníre. » 

17.*  Propositio.  La  proposición  17  es  ;  «Ullimó 
»díco  nibil  repugnare  \xl  in  posterüm  posset  edi  aliqua 
ntranslalio  quae  per  omnia  significantiüs  et  aptius  ex- 
nprimeret  originalem  Scripturam  quam  Vulgata;  nam 
»si  menda  quae  vitio  übrariorum  in  Vulgata  irrepsere, 
ndetrahas ;  si  quae  ambigué  versa  sunt explánate  reddas; 
>si  quae  parüm  signifícanter  signiñcantius  rctineas; 
Dtum  omnia  alia  quae  in  Vulgata  scientissimé  et  íide- 
nlissimé  sunt  conversa  et  ad  ea  istdrura  cerum  expoli- 
ntionem  tanquam  cumulum  adjicias;  existet  profectó 
vedítío  in  qua  nemo  calbolicus  desiderare  aliquid  pos- 
Dsit.  Nec  tamen  cum  dico  posse  edi  aliam  editionem 
Dapliorem,  eam  edere  unicuique  licere  dico,  sed  id  si 
nlentandum  esset,  eclessiae  et  summoxum  Pontifícum 
nvoluntate  et  imperio  esset  tentandun) ,  et  eorundem 
«juJicio  approbandum.» 

Acerca  de  estas  proposiciones  haré  dos  cosas :  la  una, 
declararé  lo  que  las  dichas  proposiciones  dicen ,  y  lo 
qoe  yo  entendí  en  ellas  y  por  ellas;  la  otra,  salegaré  los 
autores  á  quien  yo  seguí  que  las  afirman,  poniendo  sus 
palabras  y  reOriendo  sus  fundamentos  y  señalando  los 
lugares  que  cada  uno  dellos  señala  en  la  Vulgata  por 
menos  convenientemente  trasladados. 

Y  viniendo  á  lo  primero,  presupongo  que  se  compa- 
dece bien  que  una  traslación  no  responda  con  el  origi- 
nal en  algunas  palabras ,  que  ó  deja  ó  añade  ó  pone  en 
significación  diferente,  y  cOn  todo  eso  responda  bien 
con  el  original  en  la  sentencia,  y  que  basta  responder 
eo  esto  para  que  se  diga  ser  fiel  ella,  y  el  autor  que  la 
hizo  verdadero.  Esto  se  prueba  por  razón  y  autoridad; 
y  la  razón  es  esta  :  que  la  verdad  que  uno  pretende 
significar  á  otro  en  lo. que  dice  ó  escribe ,  no  consiste 
tanto  en  el  número  de  las  palabras  ó  en  el  sonido  y 
particular  signiGcacion  de  cada  una  dellas,  cuanto  en 
la  sentencia  que  en  sustancia  hacen  todas  juntas.  Y  an- 
sí, el  que  traslada  á  una  lengua  lo  que  halla  escrito  en 
otra,  si  cumple  con  esto,  que  es  pasar  á  su  lengua  en 
sentencia  lo  que  halla  escrito  en  la  ajena,  hace  fiel  y 
verdaderamente  el  oficio  de  buen  intérprete.  Esto  mis- 
mo enseña  en  diversos  lugares  san  Hierónimo,  y  con- 
fiesa de  sí  haber  siempre  trasladado  en  esta  manera,  y 
prueba  que  los  apóstoles  y  evangelistas  hicieron  lo  mis- 
mo en  los  testimonioi  de  la  Escritura  del  Testamento 
Viejo  que  citaron  y  pusieron  en  el  Nuevo  y  pasaron  de 
lo  hebreo  á  lo  griego,  y  señaladamente  en  la  epístola 
Ad  Pamachium,  De  óptimo  genere  interpretandif  dice 
aobí :  a  Ex  quibus  universis  perspicuum  est  apostólos 
let  evangelistas  in  interprelatione  Vetcris  Scripturae 
B^ensum  <]uaesisse,  non  verba;  nec  magnoperé  de  or- 
*<lÍDe  sermonibusque  curasse  dum  intellectui  mens 
ipateret.» 

V  el  maestro  Cano,  en  el  libro  n  De  locis ,  en  el  ca- 
pttttlo  i4,  en  la  plana  72,  declara  y  prueba  lo  mismo 
iB^amenle.  Esto  presupuesto,  y  viniendo  á  la  declara- 
cba  de  las  dicbas  tres  proposiciones,  digo  que  la  pri- 
meta  dalias  en  decir  que  en  la  Vulgata  hay  algunas 
cosas  ñeque  satis  oferté^  nf  jtie  satis  signifíoanter  tras- 
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ladadas ,  no  dice  ni  afirma  ni  siente  ni  da  á  entender 
que  en  la  dicha  Vulgata  hay  sentencias  ó  razones  que 
hagan  sentido  falso  ó  engañoso.  Esto  [)arece  ser  ansí, 
lo  uno,  porque  ni  lo  digo  formalmente  en  la  dicha 
proposición,  como  es  notorio,  ni  de  las  palabras  della 
se  infiere  ó  colige,  aunque  se  tomen  con  todo  rigor, 
como  parece  del  fundamento  sobredicho.  Lo  otro,  por- 
que expresa  y  fornialmpnte  declaro  yo  en  la  dicha  lec- 
tura lo  contrario,  diciendo  que  en  la  Vulgata  no  hay 
sentencia  falsa,  como  por  ella  se  parece ;  por  donde 
cuando  en  las  palabras  de  la  dicha  proposición  hubiera 
alguna  duda,  está  claro  que  se  habia  de  entender  y  ex- 
plicar conforme  á  las  limitaciones  y  declaraciones  que 
después  añado,  que  son  las  que  he  dicho.  Y  esto  cuanto 
á  la  primera  proposición. 

Cuanto  á  la  segunda  proposición  ,  digo  que  en  decir 
que  el  autor  de  la  Vulgata  no  tuvo  espíritu  profélico 
en  la  interpretación  latina  que  hizo,  no  quiero  decir  ni 
digo  otra  cosa  mas  de  lo  que  dicen  las  palabras  que 
luego  se  siguen ,  esto  es ,  que  no  le  dictó  el  Espíritu 
Santo  cada  Una  de  las  palabras  latinas  que  puso  en  esta 
interpretación  que  llamamos  Vulgala,  como  dictó  á 
Moisés  las  palabras  hebreas  que  puso  en  el  Pentateuco^ 
y  á  san  Juan  las  palabras  griegas  que  puso  en  el  Evan- 
gelio. Y  ansí  estas  palabras  segundas  son  declaración 
de  las  primeras,  y  de  las  segundas  la  declaración  y  prue- 
ba son  las  terceras,  donde  añado  que  no  se  ha  de  juz- 
gar que  no  hay  en  esta  Vulgala  cosa  alguna  que  se 
pueda  trasladar  mas  significante  y  cómodamente  de  lo 
que  está,  en  lo  cual  digo  lo  mismo  formalmente  que 
dije  en  la  octava  proposición,  qne  acabo  de  declarar;  y 
esto  y  aquello  entiendo  y  se  entiende  de  la  misma  ma- 
nera. 

Cuanto  á  la  tercera  proposición,  digo  que  cuando  en 
ella  afirmo  que  se  puede  hacer  otra  traslación  que  en 
todo  responda  con  el  original  con  mas  claridad  y  sig- 
nificación que. la  Vulgata,  no  hablo  del  poder  legal  ni 
digo  que  es  lícito  hacella,  sino  del  poder  lógico,  y  digo 
que  es  posible  y  que  en  ello  no  hay  repugnancia  ni 
contradicción  alguna,  como  podría  Dios  hacer  que  uno 
la  hiciese  dictándole  él  todas  y  cada  una  de  las  palabras 
latinas  que  en  ella  pusiese,  como  hizo  en  la  Escritura 
original.,  Y  que  esto  no  sea  declaración  inventada  por 
mí  agora,  sino  aquello  mismo  que  entendí  al  tiempo 
que  lo  leí  y  enseñé,  parece  claro,  lo  uno,  de  los  mismos 
términos ,  porque  esta  palabra  non  repugnat,  que  es  la 
palabra  de  que  allí  uso,  cierto  es  que  no  hace  significa- 
ción de  lo  que  es  lícito  ó  no,  sino  de  lo  que  es  posible 
Ó  imposible.  Lo  otro  vese  evidentemente  de  las  pala- 
bras que  añado,  diciendo  :  «Nec  tum  cum  dico  posse 
»edi  aliam  editionem  aptiorem ,  id  unicuique  licere 
»dico,  etc.»  Y  esto  cuanto  á  lo  que  toca  á  la  decla- 
ración de  las  dichas  proposiciones,  que  es  el  primer 
punto  de  los  dos  que  propuse. 

Cuanto  al  segundo  punto,  que  es  probar  la  verdad  de- 
llas, presupongo  una  cosa  evidente,  y  es,  que  la  2."  pro- 
posición se  sigue  de  la  \ .",  y  la  3."  de  la  2.',  y  al  revés, 
de  la  3."  se  sigue  la  2."  y  1  .■ ;  y  ansí  de  cualquier  de- 
llas se  siguen  las  otras  dos  por  consecuencia  necesaria, 
de  manera  que  cualquiera  que  afirma  launa,  las  afirma 
todas,  y  probada  la  una  ser  verdadera,  quedan  proba-i 
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das  y  averiguadas  las  demás ,  poi:que  de  lo  Terdadero, 
según  regla  de  lógica ,  no  se  puede  seguir  cosa  que 
no  sea  también  verdadera,  porque  si  es  ansí,  como  dice 
la  1.*  proposición,  que  algunas  cosas  de  la  \ulgata es- 
tán trasladadas  ñeque  satis  aperté ,  neqxie  satis  signift-^ 
canter  y  conocida  cosa  es  que  no  dictó  el  Espíritu  San- 
to ai  intérprete  latino  cada  una  palabra  de  las  que  pu- 
so, que  es  la  2.*  proposición;  y  conocida  cosa  es  que,  me- 
jurando  aquellos  lugares ,  y  poniéndolos  en  mas  clara 
y  significante  forma,  y  juntándolos  á  los  demás  que  en 
la  Vulgata  están  singularmente  trasladados,  podrán  ha- 
cer un  compuesto  ó  una  traslación  mas  perfecta  que 
la  1  .*,  y  que  en  todo  con  mas  claridad  y  significación 
responda  con  su  original.  Y  esto  es  la  que  dice  la  3.' 
proposición  ni  mas  ni  menos,  trocando  las  manos  y  vol« 
viendo  como  por  los  mismos  pasos.  Desta  úftima  pro- 
posición se  colige  la  2."  y  I/;  «porque  si  es  verdad,  co- 
mo en  ella  se  dice,  que  se  puede  mejorar  esta  trasla- 
ción en  algunas  partes,  haciendo  que  responda  al  ori- 
ginal con  mas  significación  y  claridad,  bien  se  sigue 
que.no  dictó  el  Espíritu  Santo  al  intérprete  cada  una 
de  las  palabras  que  puso  en  ella,  como  dice  la  2.*,  y 
bien  se  sigue  que  hay  en  ella  cosas  nec  satis  aperté^ 
ñeque  satis  significantér  trasladadas ,  como  dice  la  1  .* 
Esto  presupuesto,  vengo  á  la  prueba  de  la  i  /  pro- 
posición, porque  de  allí  constará  la  verdad  de  la  2/ 
y  3.';  aunque  los  doctores  á  quien  yo  seguí,  y  cuyos 
lugares  y  libros  alegaré  á  la  fin  deste  escrito ,  fonnal- 
mente  las  afirman  á  todas  tres ,  como  por  sus  palabras 
se  verá;  pero  tornando  al  propósito,  digo  que  la  prue- 
ba desto  será  no  señalar  yo  algunos  lugares  y  palabras 
de  la  Vulgata  que  pudieran  estar  trasladadas  mas  có- 
moda y  significativamente ,  porque  en  esto  no  quiero 
que  se  dé  á  mi  dicho  autoridad  alguna ;  sino  la  prueba 
será  una  de  las  mayores  que  puederhaber  en  negocio 
de  teulugía,  que  es  mostrar  que  cuantos  hombres  doc- 
tos y  católicos  desde  san  Hierónimo  acá  han  tratado 
desta  razón,  dicen  lo  mismo  que  yo  digo  en  las  propo- 
siciones sobredichas.  Y  porque  en  esto  se  puede  tener 
atención  á  dos  tiempos ,  el  uno  antes  del  concilio  de 
Trenlo,  y  el  otro  después  del,  de  los  doctores  que  pre- 
cedieron al  dicho  santo  concilio,  por  evitar  prolijidad, 
no  pondré  sino  algunos  santos  y  otros  hombres  señala- 
dos ;  pero  de  los  que  escribieron  después  del  concilio 
pondré  á  todos  los  que  han  venido  á  mis  manos,  seña- 
lando los  lugares  de  sus  obras  adonde  lo  dicen,  y  refi- 
riendo sus' palabras  formales,  y  de  los  lugares  que  no- 
tan poniendo  algunos  dellos.  Y  comenzando  de  los  pri- 
meros, esto  es,  de  los  que  escribieron  antes  del  conci- 
lio, sea  el  primero  de  todos  ellos  el  glorioso  y  doctísi- 
mo doctor  san  Hierónimo,  cuyo  dicho  en  todos  los  ca- 
sos vale  mucho.  Y  en  este  caso  es  justo  que  tenga  au- 
toridad irrefragable,  porque  es  propia  confesión  acerca 
de  su  misma  obra,  en  la  cual  sí  él  halla  y  conoce  y  se- 
ñala algunas  cosas  que  pueden  recibir  mejoría  y  son 
dignas  de  enmienda,  dalle  en  ello  fe  no  será  desestimar 
su  trabajo,  sino  conformarnos  con  su  parecer.  Pues  el 
mismo  nota  de  menos  bien  trasladados  los  logares  si- 
guientes: Oseas,  cap.  11,  en  aquellas  palabras  déla 
Vulgata,  Quomodó  dalo  te  Ephraim,  protegam  te  Is- 
rael? dice:  «lu  coloco  ubi  nos  et  Septuaginta  inter- 


T»pTíd\j8iÜmmusprotegamte Israel,  in hebraico scríptum  * 
»est...  (a).  Quod  cum  in  bonam  partem  putaremus  in- 
))telUgi  et  significare  protectionem ;  ex  editione  Sym- 
))machi  contrarius  nobis  sensus  subjicitur,  dicentis, 
rttradam  te.  Ex  editione  queque Theodotionis  non  pros- 
»pera  sed  adversa  demonstrantur...  (6).  Quod  signifi- 
»cat  nudabo  te,  et  auferam  k  te  scutum  quo  te  ante 
»protexeram;  et  sic  sensus  magis  convenit  domino 
vcomminanti.» 

Ezecfa. ,  cap.  26,  sobre  aquello  que  dice  á  la  ciudad 
de  Tiro:  Et  non  %ni}enieris  in  sempitemum,  dice :  «Ut 

»in  hebraeo (c)  et  in  graeco  Ayon  {d)  scribitur, 

»unum  saeculum  significat,  juxta  illud  Isaiae  23  quia 
npost  70  annos,  dicít,  Tynim  restituendam  iñ  anti- 
»quum  statum.» 

Ezech. ,  42,  en  aquello  de  la  Vulgata,  Mvrum  ejvs  un- 
dique  per  circuitum,  longitudine  quingentorwn  cubi- 
torum,  dice:  «Illud  autem  quod  per  simplicitatem  in- 
«terpretationis,  dum  parüm  attendimusceleritate  dic- 
v  tandi,  et  Septuaginta  babent  et  nostra  translatio  mu- 
mrum  ^us  per  latittuiinem  tnctrcuttu,  etc. ,  hebraeus 
>}sern)o  non  continet;  sed  simpliciter  UUitudine  qum- 
ngentorufn,  ut  subaudíatur,  calamorum.» 

Ezech.,  44,  en  aquello  de  la  Vulgata,  Etdabo  eos  ja- 
nitores,  dice:  «Pro  eo  quod  nos  posuimus :  et  daho  eos 
njanitores,  etc.  Symnoachus  ordinejn  lectionissensum- 
)>que  considerans,  rectiüsque  interpretatusest,dicens: 
nposueram  eos  custodes,  etc.,  ut  non  ad  eos  pertineat 
»  qui  futuri  sunt  in  templo,  sed  ad  eos  qui  fuerunt.» 

Ezec^.,45,en  aquello  .de  la  Vulgata,  Et  arietem 
unum,  dice:  «Iste  suscipit  arieteth,  sive  ut  significan- 

))tiüs  hebraicus  sermo  demonstrat (e):  quedad 

))  cuneta  animantia,  et  non  proprié  ad  aríelem  referri 
»  potest.  o 

Ezech.,  46  (^,  en  aquello  de  la  Vulgata,  Et  haere» 
ditcu  contra  mare  magnum,  etc. ,  dice:  «Illud  estob- 
))servandum  in  hebraico eundem  sermonem...  {g), quia 
»ambiguus  est,  et  haereditatem  sonare,  et  torrentem,  et 
»h\c  magis  torrentem  accipi  deberé  qwdmhaereditatem. 
«Iste  enim  est  torrens  qui  ingreditur  raare  magnum 
))Rhínocorurae,  ut  ante  jam  diximus.» 

Esaiae,  cap.  1.^  en  aquello  de  la  Vulgata,  Filios 
yygenui,  etc.,  dice:  «Mellüs  est  autem  juxta  hebraicum 
})legere:  filios  enutri vi.» 

Esaiae,  cap.  i  4,  iib.  v  Commentariorum,  en  aquello 
de  la  Vulgata,  Quomodó  cecidisti  Lucifer,  dice :  «Pro 
»  eo  quod  nos  interpretati  sumus  ob  facilitatem  intel- 
»ligentiae:  Quomodó  cecidisti  de  coelo  Lucifer  qui  ma- 
nné  oriebaris  ?  In  hebraeo,  ut  verbum  expriniamus  de 
»  verbo,  legi tur:  Quomodó  cecidisti  de  coelo  ulula  /Ui 
»(2i7tiou/t  ?  Significatur  autem  alus  verbL*«  Lucifer;  et 
Y>  dicitur  illi  quod  flere  debeat  et  lugere ,  qui  quondam 
»sic  fuerit  gloriosus  ut  fulgori  luciferi  comparatus 
)}  sit. » 

(ay  Hay  nn  espaeto  en  blanco.  San  Jerónimo  escribió  Amaf- 
gtnack, 

(b)  Aqní  hay  dos  palabras  griegas  qae  suenan  Apkpptítú  «e. 

(c)  Hay  nn  claro.  En  tas  obras  de  san  Jerónimo  se  lee  Lóimm. 

(d)  Esta  palabra  se  halla  en  el  original  con  caracteres  griegos. 
ie)  Hay  nna  palabra  griegí  (no  hebrea)  qne  sneaa  katJtmma. 

in  Es  el  eapftnlo  48. 

ig)  Hay  un  claro.  En  tan  Jerónimo  se  lee  NelUt^. 
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Esaiae ,  cap.  ^9,  Ub.  v  CommentaritmAtn,  en  aquello 
de  la  Yulgata,  Caput  et  caudam  incurvantem  et  refre^ 

nanUm,  dke:  aNos  autem  verbum  hebraicum (a), 

»dum  celeríter  quae  scripta  sunt  vertimus,  ambigue- 
Atatedeceptiyftf/rffianffm  diximus,  quod  significantiús 
nAqaila  transtalit......  {b),  id  est,  qui  nihil  recté  agit, 

nsed  omne  perversum  ut  puerí. » 

En  el  mismo  lugar  y  capítulo,  en  aquello  de  la  Yul- 
gala,  Et  erü  térra  Juda  Mgyfto  in  festivitaUm^  dice : 
ftMeliüs  reor  etiam  propríum  errorem  reprehenderé , 
nquam  dum  erubesco  imperíUaiti  confiten,  in  errorem 
»persíslere.  In  eo  quod  transtuli:  et  erü  térra  Juda 
9j£giiptoin  festivitatem ,  pro /"esUvt ¿ato,  in  hebraico 
vlegitur...  (c),  quod  interpretaripotest  festivitas;  un- 
»dé  et  Aggaeus  in  festivum  vertitur;:  et  timorj  quod 
nsigniíicantiíis  Aquila  transtulit  Gorosin  {d)  cum  ali- 
nqois  pavidus  et  tremens  circumfert  oculos,  et  adv»- 
»nientem  formidat  inimicum.  Ergo  si  voluerimus  in 
ibonam  partem  accipere,  quod  recordalio  Judae  ^Egyp- 
olosit  gaudii,  recle  festivitas  dicitur:  sin  autem,  ut 
vpotiüs  arbitror,  in  timorem  pro  festi vítate  Tertitur, 
•intelligamus  formidinem  yel  paTorem,quod  cum  Na* 
«bucbodonosor  Tenerit,  etiam  vocabulum  Judae  térro- 
DTÍsU  iEgypto,  quia  dum  ei  vull  auxilium  praebere, 
«tanta  mala  perpessa  sil.» 

Esaiae,  cap.  3  i  de  aquello  que  leemos  en  U  Vi^gata, 
en  el  salmo  59,- Farui  salus  hominis,  dice :  aVandsalus 
nhominis;  siye  ut  meliüs  habetur  in  hebraeo,  tn  homine. » 

Esaiae,  cap.  49,  en  aquello  déla  Vulgata,  Ád  abomi- 
natam  gentem,  dice:  «Pro  eo  quod  nos  vertimus  ad 
ncorUemptibilem  animatn,  ad  abominatam  gentem ,  ad 
nservum  dominorum,  Theodotio  transtulit:  eiqui  des-' 
^picit  animam ,  qui  abominationi  est  genti  qui  servus 
yfestprineipum;  quod  manifesté  Christi  personae  con- 
»Tenit.  Ipse  enim,etc.»  Y  añade:  «Cui  intorpretationi 
vAquila  conTenit,  et  ex  parte  Septuaginta.  Alii  vero 
vhoc  dici  arbilrantur  de  gente  judaeorum  quae  estabo- 
»minatagens  universo  mundo;  sedmelior  super  Ghris- 
>tum  interpretatio.9 

Jereraiae,  cap.  2,  en  aquello  de  la  Yulgata,  Cursor 
küiSy  dice:  «Quomodó  caprea  levis,  quam  nos  genere 
vcommuni,  cursorem ,  signiflcantiüsque  Aquila ,  Sym- 
•machusel  Theodotio  verteré,  etc.» 

En  el  libro  primero  contra  Joviniano,  de  aquello  de 
h  Yuigata,  en  la  epístola  Ád  romanos,  cap.  i  2,  sapere 
ad  Mobrietatem,  dice :  u  Sapere  ad  ptidicitiam  (non  ad 
vsobríetalem,  ut  malé  in  latinis  codicibus  legitur)  sed 
nsapere^  mqmiyOdpudicitiam.  Siquidem  graecé  scrip- 
9tamest,etc.)) 

Eo  la  epístola  Ád  Suniamet  Freteí/am,  sobre  aquello 
del  salmo  5.^,  que  está  en  la  Yulgata,  Dirige  in  cons- 
peetu  luo  viam  meam,  dice :  «Hoc  ñeque  SeptuagiOta 
«habenl,  ñeque  Aquila,  ñeque  Theodotio,  ñeque  Sym- 
BBiachas,  sed  sola  Koine  {e)  editío.  Denlque  et  in  he- 
«braeo  iti  scríptum  reperío....  (/),  quod  omnes  voce 

(f)  Hay  an  claro.  En  san  Jerónimo  se  lee  ^cnmni. 

0)  A^Bl  biy  viu  palabra  griega  qae  sñena  tpsgUnmta. 

tf^  Hay  a^  claro.  San  Jerónimo  lee  Agga. 

(^  Ea  el  original  esti  con  caracteres  griegos. 

^  Esta  palabra  ae  halla  con  caracteres  griegos  en  el  original. 

[f]  Haj  u  claro.  En  san  Jerónimo  se  lee  :  Oser  i§phan§í  4af< 
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«simill  transtulerunt:  Dirige  in  conspectu  meo  viam 
i^tuam,  secundum  illud  quod  in  oratioue  dominica  di- 
«citur :  Pater  noster,  qui  es  in  coelis^  sanctipcelurno'' 
ümen  tuum  ;n  y  ansí  sigue  esti^  letra  y  la  declara. 

En  la  misma  epístola,  en  aquello  del  salmo  21,  que 
leemos  en  la  Yulgata ,  Tu  autem  Domine  ne  dongave^ 
ris  auxiliumtuum, dice:  «Dicitisinvenisse  vos,  rneum, 
»quod  et  verum  est,  et  itá  corrigenduin ;  ñeque  enim 
asiquid  est  scriptorum  vitio  mutatura,  stulta  debemus 
»contentione  defenderé.» 

En  la  misma,  acerca  de  aquello  del  salmo  26,  que 
leemos  en  la  Yulgata,  Exquisivit  te  facies  mea,  dice  : 
«Exquisivit  facies  mea.  Pro  quo  in  graeco  positum  est 
mquaesivit  te  {g);seá  melius  superius  est.» 

En  la  misma,  de  aquello  del  salmo  54,  que  está  en  la 
Yulgata ,  Á  pusilanimitate spiritus,  etc. ,  dice:  «Sed 
ascienduní  quod  pro  pusilanimitate,  Aquila  et  Symma- 
achus,  et  Theodotio,  et  quinta  editío  interpretati  sunt, 
a  á  spiritUf  et  in  hebraeo  scriptum  est...  (A),  id  est, 
nab  spiritu.n 

En  la  misma,  de  aquello  que  está  en  la  Yulgata  en 
el  salmo  55  {%)  Áb  altitudine  diei  non  timebo,  dice  : 
«Hoc,  id  est,  illud  non  additum  est,  legendumque  esi>o 
adicit  ab  altitudine  diei  timebo,}» 

En  la  misma,  de  lo  que  en  el  salmo  58  está  en  la 
Yulgata,  Et  scient  quia  Deus  dominabüur  Jacob  et  ft" 
nium  terrae,  dice  que  aquella  conjunción  et  está  aña- 
dida y  que  desbarat»el  sentido  del  verso;  «sed  et  con- 
)>junct¡o,  dice ,  addita  est ;  et  ordo  est:  Setena  quia 
))Deus  Jacob  dominabitur  finium  terrae.n 

En  la  misma,  en  aquello  del  salmo  61 ,  que  está  en  la 
Vulgata,  Quia  Deusadjutor  noster  in  aeternum,  enseña 
que  aquella  palabra  aeternum  está  añadida  y  que  se  ha 
de  notar  con  una  virgulilla. 

En  la  misma,  acerca  de  aquello  de  la  Yulgata,  en  el 
salmo  67 ,  Viderunt  ingressus  tui  Deus,  dice  que  «  k 
vnobisitk  legendum  est:  Viderunt  ingressus  tuos  Deus, 
))et  scriptorum  vitium  relinquendum  est,  qui  nomina- 
Dtivum  posuerunt  pro  accusativo». 

En  la  misma,  en  lo  del  salmo  67,  que  en  la  Yulgata 
dice:  Regna  terrae  cántate  Deo,  psallite  Domino ,  pso- 
Hite  Deoy  dice :  «Hoc  psallite  Deo  esse  additionem ,  et 
aobello  praenotandum,  nec  essein  Ubrisauthenticis.» 

En  la  misma,  en  aquello  del  salmo  71 ,  que  está  en 
la  Yulgata,  Ádorabunt  eum  omnes  Reges  terrae,  dice 
que  aquel  terrae  está  añadido  y  demasiado. 

En  la  misma,  en  aquello  do  la  Yulgata,  en  el  salmo  71, 
Benedictas  Dominus  Deus  Israel,  dice  que  aquella  pa- 
labra Deus  se  ha  de  repetir  dos  veces  desta  manera: 
uBenedictus  Dominus  Deus,  Deus  Israel,  c\xm  et  in  he- 
»braeo,  dice,  sit,  et  apud  Septuaginta,  etmanifestissi- 
»mé  triplex DominiDei,  Deíque  nuncupatio,  nristerium 
asitTrinitatis.» 

En  la  epístola  Ád  Ciprianum ,  que  e§tá  en  el  tercero 
tomo,  sobre  aquello  del  salmo  89,  que  está  en  la  Vulga- 
ta, Dies  annorum  nostrorum  in  ipsis  septuaginta  an- 
nis,  dice:  «Pro  eoquod  nos  posuimus,  in  ipsis,  et  in 

(g)  Asi  en  san  Jerónimo.  Frat  Luis  db  Liom  escribió  exquisivU, 
lo  qne  es  eqaiTocacion  manifiesta. 
(A)  Hay  nn  claro.  En  este  logar  de  san  Jerónimo  se  lee  menta, 
(»)  FiAi  Luis  escribió  56. 
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EXTRACTO  DEL  PROCESO  INST&WDO 


)>hebraeo  habelur (a)  Syramaclius  significantiús 

)>íranstuIJt  Olocleroi(b)f  id  est  universi.m 

En  la  epístola  ad  Principiam  virginem ,  en  aquello 
del  salmo  44,  queestá  en  la  Vulgata,  De  domibus  ebur^ 
neis,  dice  :  «Et  laeliíicabis  euin  de  domibus  ebumeis^ 
»sive  ut  meliüs  in  hebraico  habelur  de  templo  venden- 

En  la  misma,  acerca  del  mismo  salmo,  dice:  «Quod- 
»qiie  sequitur  circximdata  vnrietate,  nullus  interpre- 
Mlum  posuit,  excepta  editione. Vulgata.» 

En  la  epístola  ^4  d  ifarcc/í a m,  acerca  del  salmo  126, 
que  en  la  Vulgata  dice  :  Beatus  vir  qui  imple vit  desi- 
derium  suum  ex  ipsis,  dice  :  a  In  liebraeo  et  in  cunc- 
Mtis  editionibus  ita  reperi  Béatur  vir  qui  implevit 
y>pharetram  suam  ex  ipsis,  ul  quia  raelaphoram  se- 
rmel  sümpserat  ex  sagíttis,  el  in  pliareLra  quoque 
wli-tinslatío  scrvarelur.» 

En  la  epístola  Ad  Amandum,  acerca  de  aquello  que 
leemos  en  la  Vulgata,  en  el  evangelio  de  san  Maleo,  Suf- 
ficit  diei  maliti'a  sua,  dice :  nKakia,  enim,  quam  latini 
winlerprples  vertunt  in  malitiam,  aput  graecos  dúo  sig- 
»niricat,  etmaliliam ,  el  afllíctiünem  quam  graecidicunl 
yyKakosin,  et  liic  magis  pro  maliíia  transferrri  debuit 
y>afllicUo,n 

■  En  hop'i^XohAdfíedibiam,  en  laoueslion  4.',  acer- 
ca de  aquello  que  en  la  Vulgata  y  en  San  Mateo  se  lee, 
Véspero  autem  sabbali,  etc.,  dice: «Mihi  videlurevac- 
wgelistam  Mattbaeum  qui  Evangelium  hebraico  sermo- 
wne  conscripsit,  non  lara  véspero  dixisse,  quam  seró;  el 
»eum  qui  inlerpretalus  est,  verbí  anibiguilale  decep- 
wtum,  non  seró  interprelalum  csse,  sed  vesperé.)) 

En  la  misma  epístola,  en  la  cuestión  12,  en  aquello 
de  san  Pablo  en  la  epístola  Ad  lesalonicenses,  cap.  últi- 
mo, que  está  en  la  Vulgata,  Deus  autem  pacis  sanctifi" 
cet  nos  per  omnia,  dice  :  iiSanctificet  vosperomnia^ 
Mvel.tn  ómnibus,  si  ve  plenos  aUineperfectos;  hoc  enim 
»mag¡s  sonal  olotekis.)) 

En  la  epístola  Ad  Aljasiam,  cuestión  6.",  en  aquello 
que  leemos  en  San  Lúeas,  Qui  habebaí  villicum  iniqui" 
tatis,  dice:  m Dispensatorem  poliüs  quam  villicum 
wfuisse  verlendum.» 

En  el  libro  Traditionum  in  Genes,  (c),  en  aquello  del 
capítulo  2.",  que  leemos  en  la  Vulgata,  In  quacumque 
koracomederisj  morte  morieris,  dice:  «Meliüs  intér- 
wpretatus  est  Syramaclius  dicens  mortalis  cm.»  En  el 
mismo,  en  aquello  del  Génesis,  cap.  3.",  que  en  la  Vul- 
gata dice  Tu  insidiaberis  calcáneo  ejus,  dice :  «Meliüs 
)>babclur  in  hebraco  :  Ipsa  conteret  capul  tuum,  et  tu 
hcontercs  calcaneum  ejus.» 

En  el  mismo,  en  aquello  del  capítulo  4.**  del  Génesis, 
que  está  en  la  Vulgata,  Elrespexit  Deusad  Abel,  dice: 
(lUnde  scire  poterat  Cain  quod  fratris  ejus  muñera  sus- 
»cepissel  Deus,  nisi  illa  interpretatio  vera  esset  quam 
wTheodotion  posuit :  Et  inflammabit  Dominus  super 
))Abel  et  super  muñera  ejus?  et  quod  sequitiu".)) 

En  el  mismo,  sobre  aquellas  palabras  del  Génesis, 
que  están  en  la  Vulgata ,  Non  permanebit  spiritus  meus 

(a)  Hay  an  claro.  Eo  san  Jerónimo  se  lee  Baetn. 

(b)  Esta  palabra  se  halla  en  el  original  con  caracteres  griegos. 

(c)  En  la  edición  de  los  padres  de  San  Mauro  se  tilala  estt  U- 
t>ro  Quasstionum  het^ñiearum  in  Genetimn 


in  hominibus{d),  etc.,  Hice  :  «In  hebraeo  scriplüm 
»est :  Nonjudicabit  spiritus  meus  homines  istos  insem- 
y)piternum,  quia  caro  sunt ,  id  est,  quia  frágiles  sunt, 
)>non  eos  ad  aeternos  crucíatus  reservabo;  sedbk  illis 
vrestituam  quod  merenlur,  qiiia  non  severitalem,  ut 
»ín-  nostrís  codicibus  legitur,  sed  clementiam  Dei 
»soriat.» 

En  ei  mismo,  acerca  de  aquello  del  Génesis ,  Rubén 
fortitudo  meaetprincipiumdolorismei,  dice:  alnhe- 
»braeo  itk  scriptum  est :  Rubén  primogenitus  meus 
))fortitudomea,  et  capitulum  in  liberis  m€is;n  y  aprue- 
ba esta  letra,  y  sígueky  declárala.* 

Zachariae  ,  cap.  H ,  en  aquellas  palabras  de  la  Vul- 
gata ,  Projice  ad  statuarium ,  dice  :  <i  Pro  plaste  atque 
»rictore,  statuarium  olim  inlerpretalus  sum,  verhi 
))ambiguitale  compulsus. » 

Sobre  la  epístola  .^i  Titum,  en  aquellas  palabras 
Haereticum  hominem  po'st  primam  correptionem  de- 
bita, dice  :  «Sive  ut  meliüs  in  graeco  habelur  post. 
Munam  nouphesiam.  Noupliesia ,  autem ,  monitUmem 
nmagis  el  doctrinam,  quam  increpalionem  signiGcat.» 

En  aquello  de  la  ¿pistola  1.'  4^  coiint,,  en  el  capí- 
tulo 5.',  Modicum  fermentiim  tolam  massam  corrum- 
pit,  dice  :  «Male  in  nostris  codicibus  habelur,  et  sen-. 
»sum  poliüs  inlerpres  suum  quam  verba  Aposloli  trans- 
»tulil.)) 

ítem ,  de  aquellas  palabras  de  la  Vulgata  Ad  cphe- 
sios,  4.',  Qui  desperantes  semetipsos  tradiderunt  im- 
pudicitiae,  dice  san  Hierónimo  :  «  Aliter  in  graeco  le- 
))gitur,  non  enim  desperant  gentes  nequáquam  sea- 
» lien  tés  ruinara  suam ,  sed  tamquam  bestiae  secundum 
«camera  ruunt.  Pro  desperantes  igitür,  si  volumus 
«verbum  é  verbo  exprimere,  legere  possumus  indoUn- 
Mes. ))  Refert  Driedon ,  lib.  n  De  eccles,  dogm.,  ío^ 
lio  3o. 

En  el  primer  diálogo  contra  Pelagió,  aceroa  de  aque- 
llas palabras  del  Apóstol  que  esLán  ea  la  Vulgata,  Opor- 
tet  episcopuní  esse  docilem,  dice  :  «  Non  docilem  ut  in- 
))lerpretatur  latina  simplicítas,  sed  qui  possü  docerein 

En  el  mismo  diálogo,  en  aquellas  palabras  del  Após- 
tol ;  Oportet  episcopum  esse  sobrium,  dice  :  «  Sive  ut 
Dmeliüs  in  graeco  Iiabetur  vigilantem.n 
.  San  Agustín  en  muchos  lugares  i)ota  lo  mismo ;  esto 
es ,  que  pudier^in  y  debieran  estar  mejor  y  mas  cómo- 
damente traducidos.  Pondré  aquí  los. que  se  me  ofre- 
cieren." 

En  la  epístola  S9  {e)  ,Ad  Paulinum,  acerca  de 
aquello  que  está  en  la  Vulgata  en  la  epístola  i.*  Ad 
Thimot.^  cap-.  2.°,'  Obsecro  itaque  primum  omnium 
fieri,  etc.,  dice  :  «Secundum  graecum  eloquium  dis- 
))cernenda  suñt.  Nam  noslri  interpretes  \ix  reperiun- 
»tur,  qui  ea  diligenler  et  scienter  Iransferre  curave-  * 
wrint.  w 

En  el  niismo  libro,  capítulo  i3  (f) ,  de  aquello  que 
en  la  Vulgata  está  en  la  primera  epístola  Ad  corint.f 


(tf)  Frat  Lüts  de  León. escribió  hominem  pero  sobrayó  esta  pala- 
bra para  indicar  que  no  estaba  seguro  de.si  debta  leerse  hümmt  á 
hominibia. 

(e)  Esta  epístola  es  la  14^  hn  la  edición  de  los  padres  de  Sas 

Mauro.  * 


(/)  Se  reflert  al  Ubro  De  doctrina  chrittiw. 
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cap.  i.*,  QuodstiUtum  est  Dei,  $apientiu8  est  homi- 
fxihuSy  dice  :  «Illud  sapientius  est  hominibuSf  non 
»caret  ambiguo,  etiamsi  soloecismo  careat.  Meliüs  ita- 
«que  dicitur  itá  sapienlius  est  quam  homlnes ,  fortms 
vest  quam  liomines. » 

En  el  salmo  67,  en  aquellas  palabras  de  la  Vulgata, 
JElhiopia  praeveniet  mat^us  ejtis ,  dice  :  «  Mallem  au- 
))tem  ut  latini  interpretes  sic  transtulissent :  iEtlnopia 
Npreveniet  manus  suas,  quam  manus  ejus  :  et  salva 
Bverílale  sic  Oeri  posset ,  quia  in  graeca  lingua  id  pfo- 
»nomen  non  solum  ejus^  sed  eliam  mam  sígm'ficat.» 

En  el  salmo  7i,  en  aquello  de  la  Vulgala,  In  aeter- 

'  numet  in  'saeculum  saeculi,  dice  ;  «Et  forte  commo- 

ikííüs  diceretur,  in  saeculum  et  in  saeculum  saeculi.  » 

En  el  salmo  87,  en  aquellas  palabras  Posuérunt  me 
in  lacu  inferiorí,  dice  :  <iVél  poüús  in  lacu  Ínfimo. 
»Sic  enim  est  in  graeco. » 

En  el  mismo  salmo,  en  aquellas  palabras  ín  me  con- 
firmatus  est  furor  tuus,  dice  :  « Tolerabiliüs  indig- 
nnatlonem  dixerim ,  quam  furorem.  Furor  quippe  si- 
»cut  se  latinum  habet  eloquium  non  solet  esse  sano- 
f^ram. » 

En  el  salmo  89,  en  aquellas  palabras  A  saeculo  u«- 
que  in  saeculum  tu  est ,  dice  :  «  Coñvenientiús  dice* 
«retur  ab  aetemo  usque  in  aelernum.yy 

En  el  salmo  104,  en  aquellas  palabras  Quaerite 
Deum  et  confirmamini  ,  él  lee  conforiamini ,  y  a&a- 
de  :  «  Hoc  enim  de  graeco  expressiíis  interpretatum 
»est.)) 

En  el  mismo ,  aquellas  palabras  Eloquium  Domini 
inflammavit  eum,  dice  :  «  Vel  quód  magis  de  graeco 
oexpressum  est  ^^t  alii  códices  habent ,  eloquium  Do- 
yttnini  i^ivit  eum.» 

£a  ei  mismo ,  en  aquello  Et  senes  ejus  prudentiam 
daceret^  dice  :  «  Quod  omnínó  ad  verbum  itá  dici  opor- 
ntait^  et  séniores  ejus  sapientes  faceret.n 

En  el  salmo  iOo,  en  aquello  Cilb  fecerunt  y  oblüi 
sunt^  dice  :  «Alii  códices  íntelligibiliüs  habent, /és- 
i^dnaverunt ,  obliti  sunt  operum,  etc. 

En  el  mismo ,  en  aquello  Et  fornicati  sunt  in  adinr 
ventionibus  suis-,  dice  y  prueba  que  se  habia  de  tras- 
ladar in  siudiis  suis. 

En  el  salmo  il8,  en  aquello  Tota  die  meditatio 
mea  est  y  dice  :  «Vel  potiüs  sicut  graeci  habent  olen 
M^n  emeran  {á),  ubi  magis  cotOtinUalio  meditatiouis 
)?ezprlniitur.  Id  inlelligitur  peí:  onrme  tempus ,  id  est 
»5einper.» 

En  el  mismo  salmo ,  en  aquello  Ánima  mea  in  ma- 
nibus  meiSy  etc.,  dice  :  «NonnuUi  códices  habent  in 
nmanibus  meis ;  sed  plures,  in  tuiSy  et  hoc  planum 
vest. »  Y  mas  abajo  :  a  Anima  mea  in  manibus  meiSy 
oquQoíodd  intelligatur,  ignoro.» 

En  el  mismo,  en  aquello'  Confige  timóte  tuo  car- 
nes meas,  lee :  aContige  ciavis  á  timore  tuo  carnes;»  y 
añade :  «Sic  enim  eipressiüs  interpretati  sunt  quidam 
feooslri ,  quod  graecé  uno  verbo  dicitur,  etc.)» 

£q  el  mismo,  en  aquello  Tempus  faciendi  Domi- 
ne ^  ele.,  dice  :  o  Tempus  faciendi  Domino,  id  eaim 
«plures  códices  habent ,  non  ut  quidam ,  Domine.i) 


(ni 


palabras  en  el  orígíDal  se  bailan  con  caracteres  grie- 
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San  Ambrosio,  lib.  n  De  Spiritu  SanctOy  capítu- 
lo 5.^  (6),  aquello  de  la  Vulgata,  Ad  philipp.y  capítu- 
lo 3.**,  Qui  sipiritu  servimus  (c)  Deo ,  dice  que  es  li- 
ción corrompida  por  los  herejes  que  negaban  la  divini- 
dad del  Espíritu  Santo,  y  que  la  letra  verdadera  es,  qui 
spiritui  Dei  servimus. 

San  Hilario,  ni  mas  ni  menos,  en  diversos  lugares  de 
los  salmos ,  afirma  y  enseña  que  lo  que  leemos  agora  en 
la' Vulgata  en  aquellos  lugares,  está  menos  bien  trasla- 
dado ;  en  imas  parles  escuro ,  y  en  otras  no  tan  signi- 
ficante ni. con  tanta  .propriedad  y  conformidad  como 
debiera.  Pondré  aquí  los  que  agora  se  me  ofrecen. 

En  el  salmo  65,  en  aquello  Qui  dominabitur,  etc., 
dice :  «  Sed  ut  in  pluribus ,  nunc  queque  latinitas  nos- 
»tra  non  satis  proprié  significationem  dicti  graed  elo- 
wquula  est.  Quod  enim  nobiscum  scribilur,  qui  domt- 
nnabilur  invirtuie  sua  in  aeternum,  graeci,  etc.» 

En  el  mismo,  poco  mas  abajo,  dice  :  aVerum  et 
))hic  latinitas  nostra  proprielatem  dicti  in  translatione 
unon  i^eddidit.» 

En  el  salmo  66,  en  aquello  Ut  cogmoscamus  in  térra 
viam'tuamy  dice  :  a  Quod  in  tatinis  libris  scriptum 
))est ,  ti¿  i^gnoscamúSy  in  graecis  est  tou  gnonái  (d).  Id 
)>differl ,  quod  sine  personae  deilnitione est gnonai  (e); 
uut  cognoscamus  aulem ,  ipsos  eos  qui  haec  IcKjuun- 
))lur  ostendit,  quia  secundum  veram  graecitatis  irans- 
})Iationem  id  praccatur,  ut  cogoita  fiat  in  térra  Dei 
Dvia.» 

En  el  salmo  67,  en  aquello  Rex  virtutum  dilec- 
ti  y  etc. ,  dice :  a^aborlosiüs  aulem  id  et  obscuriüs,  dum 
»collocationes  verborum  non  demuta t,  translatio  latina 
»declarat :  ceterum  absoluliits  totum  hoc  sermone  igrae- 
})C0  enuntlaliis  eloquitur.» 

En  el  mismo,  en  aquello  Deus  noster,  Deus  salvos 
faciendi ,  dice  :  « Id  enim  bis  verbis ,  quae  latiné  mí- 
)»nüs  expresse  alquc  absoluto  translata  sunt,  contine- 
))tur.  Admonuimuá ,  enim ,  superius ,  plerumque  inler- 
»pretes  cúnelos ,  dura  coliocationém  ordinemque  ver- 
»borum  demulare  ac  temperare  non  audont,  minusdi- 
olucidé  proprietatem  declarasse  dictorum.» 

En  el  salmo  118,  en  aquello  Viam  mandatorum 
tuorum  cucurri ',  de  illo  quod  in  proverbiis  sciribitur 
Sapientia  in  foribus  clamitat ,  dice  :  a  Verbi  itaqoe 
ttliaec  latinitas  nostra  vel  obscuritatem  nobis  afl'ert, 
»vel  alterius  intclligentiae  opinioucm  praebet.» 

En  el  mismo,  en  aquellas  palabras  Legemponemihi 
Domine  y  dice  :  a  Sed  rationcm  conséqui  versus  hujus 
oex  latina  inlerpretalione  diffícile  est.» 

En  el  mismo,  en  aquello  In  aeternum  Domine  ver- 
bum tuum  pertnanet  in  coélo ,  dice  :  u  Latina  int^rpre- 
))tatio  ambigua  est,'et  minüs  propua  signiÜcatione 
»lranstu}it.» 

.En  el  mismo,  en  aquello  Omnis  consummationis 
vidi  finem,  dice  :  aFrequenter  advertimus ,  non  posse 
Dsati^factionem  inlelligentiae  ex  latinitatis  translatione 
»praestari.  Alia  enim  vis  dicti  hujus  est  ex  graeco 
»eiiuntiali.)) 

(b)  FfUT  Lms  DB  Lbom  escribió  capitulo  6. 

{c)  Servivimut  escribió  frat'Lois  de  Leoh. 

{4}  Esu  paJabra  en  el  orlgiDal  está  escrita  en  caracteres  griegos, 

{$)  Lo  mismo. 


cvm 
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En  el  mismo ,  en  aquello  Confiffe  timore  tuo  carnes 
meas,  dice  :  a  El  minore  istud  dicti  vírtute  latiníta- 
»lis  translatio  eloquuta  est.» 

En  el  mismo,  en  aquello  Ignitum  eloquium  tunm,  etc. , 
dice  :  a  Non  expHcuit  proprielatem  verbi  hujus  laliui- 
»talis  Iranslaiio. » 

En  el  salmo  130,  en  aquello  Nec  elati  sunt  oculi 
»met,  dice  :  «Alia  islud  proprietale  graecitas  eloquuta 
»est.» 

En  el  salmo  138,  en  aquello  Smiilam  meam  et  fu-- 
niculum  meum  investigasti ,  etc.,  dice  :  «Id  namque 
))quod  nobiscum  est  semita,  alia  virtute  atque  intelli- 
DgentJa  in  graecis  est.» 

Fray  Luis  de  León  coDiíQúa  todavia  citando  muchos  pa- 
sajes de  autores  católicos ,  que  suprimimos  eo  gracia  de 
los  lectores.  Mas  para  los  que  quieran  consultarlos,  los 
ponemos  aqnt  por  «I  orden  en  que  los  acola ,  y  son :  antes 
dol  concilio  de  Treiito,  Mario  Victorino,  Nicolás  de  Lira,  el 
Burgense,  Augostino  Steucho.  Después  del  concilio  de 
Trente,  el  maestro  fray  Andrés  de  Vega,  el  cardenal  Sa- 
doleto,  Drtedon ,  Sixto  Senense,  Lindano,  Tiletano  y  el 
maestro  Gano. 

Luego  concluye  et  maestro  León  su  defensa  en  estos 
términos : 

Al  juicio  destos  que  escribieron  se  junta  el  parecer 
y  firmas  que  tengo  presentadas  del  doctor  Balbas ,  y 
del  doctor  Velasquez  y  Barriovero ,  y  de  los  maestros 
fray  Lorenzo  de  Villavicencio  y  fray  Alonso  de  la  Cruz, 
los  cuales ,  vista  la  mi  dicha  lectura ,  la  aprueban ,  y 
señaladamente  en  estas  proposiciones  no  notan  palabra 
ninguna  que  se  haya  de  mudar  ó  añadir,  6  quitar  ó  de- 
clarar. Júntase  también  á  estos  el  parecer  del  arzobis- 
po de  Granada ,  el  cual ,  como  consta  del  dicho  de  fray 
Hernando  de  Peralta,  que  está  en  este  proceso,  y  de  las 
cartas  del  mismo  que  tengo  presentadas,  dice  que  es 
probable  y  opinable  todo  lo  que  digo  en  la  mi  dicha 
lectura  y  escrito. 

De  todo  lo  cual  se  collíge  evidentemente  que  decir  que 
en  la  Vulgata  hay  algunos  lugares  que  se  pudieran  tra- 
ducir mas  clara  y  cómodamente  y  con  mas  propiedad, 
y  por  consiguiente,  que  ni  el  Espíritu  Santo  dictó 
cada  palabra  latina,  ni  es  imposible  mejorarla,  que 
son  las  proposiciones  que  yo  leí ;  ansí  que  collígese  que 
decir  esto  es  decir  Ja  sentencia  común  de  hombres  doc- 
tísimos y  santísimos  que  escribieron  antes  del  concilio 
y  después  dúl ;  y  que  la  aprobación  de  la  Vulgata  que 
hizo  el  dicho  concilio ,  según  el  entendimiento  de  cuan- 
tos doctos  y  católicos  después  del  han  escrito ,  es  de- 
clarar, no  que  no  hay  en  ella  algunas  cosas  que  se  pue- 
dan mejorar  en  la  forma  que  he  dicho ,  sino  que  no 
hay  en  ella  doctrina  falsa  ni^que  pueda  engendrar  error 
pernicioso  ;  y  que  todo  lo  que  toca  á  la  instruccicü  y 
cuestiones  de  la  fe  y  costumbres  está  en  ella  fíel  y 
bastantemente  trasladado ,  y  que  no  se  ha  de  desechar 
del  uso  eclesiástico  introduciendo  alguna  otra  en  su 
lugar.  Las  cuales  cosas  todas  yo  también  expresamente 
aGrmo  y  confieso  en  la  mi  dicha  lectura ,  como  por  ella 
se  parece  y  como  dicho  tengo.  Y  aun  añado  mas  que  to- 
dos, que  cuanto  toca  á  la  sentencia,  todas  cuantas  hay 
en  lo  que  es  Vulgata  son  verdaderas  y  áh  fe.  Y  por  con- 
siguiente se  sigue  que  ni  en  las  dichas  proposiciones 


se  puede  poner  ninguna  mala  nota  de  falsedad,  iii  en 
mi  por  habellas  afirmado  alguna  mala  sospecha ;  por- 
que, cuando  fueran  falsas,  afirmándolas  tantos  hombres 
doctos  y  católicos,  y  no  habiendo,  como  no  bay ,  de- 
claración del  concilio  por  la  silla  apostólica  contraria 
ni  diferente  de  lo  que  los  autores  dichos  declaran ,  yo 
las  pude  opinar  probablemente,  sometiendo  mi  opinión 
á  la  censura  de  la  Iglesia ,  como,  lo  hice ;  mayormente 
qqe  de  lo  dicho  se  sigue ,  no  solo  que  son  opinables, 
sino  que  son  ansí  verdaderas  las  dichas  proposiciones, 
que  decir  lo  contrario  del  las,  esto  es,  que  no  hay  nin- 
guna cosa  en  la  Vulgata  que  se  pueda  trasladar  ni  mas 
clara  ni  mas  cómodamente ,  ni*  que  menos  recibe  me- 
joría alguna,  y  que  el  Espíritu  Santo  dictó  cada  una 
de  las  palabras  latinas  que  puso  san  Hierónímo  en  ella, 
son  proposiciones ,  á  lo  que  parece ,  temerarias,  porque 
contradicen  á  todo  el  torrente  de  los  doctores  antiguos 
y  modernos,  santos  y  no  santos,  ansí  los  que  precedie- 
ron al  concilio  como  los  que  se  siguieron  después.  Y 
con  ser  esto  ansí,  son  tantos  mis  pecados,  que  los  que 
acusándome  muestran  afirmar  esta  temeridad  están  li- 
bres y  honrados ,  y  yo  porque  enseñé  una  verdad  llana 
y  común  estoy  preso ,  y  en  el  juicio  de  muchos  mal 
notado.  Bendito  sea  Jesucristo ,  qué  en  todo  me  hace 
tanta  merced.—  Fray  Luis  de  León. 

A  conUooacion  se  lee : 

« Lleva  treinta  é  dos  fojas  de  papel  escripias  con 

esta.)) 

Y  sigue  la  rúbrica  del  secretario  Monago. 

* 

nOTA  DE  FKAT  LUIS  DE  LEO.N,  ESCnrTA  DE  SU  MANO,  NaiCIM 

al  padre  maestro  mancio,  su  patrono;  valladoud,  i  30 
días  de  marzo  de  1575. 

Muy  reverendo  padre  maestro  :  Acerca  de  lo  que 
habemos  tractado,  suplico  á  vuestra  paternidad  ad- 
vierta á  esto. 

Los  doctores  Balbas  y  Velasquez  aprueban  todo  lo 
contenido  en  este  cuaderno  mió  de  la  Vulgata,  que 
vuestra  paternidad  ha  visto.  Solo  advierten ,  acerca  de 
las  soluciones  de  los  argumentos,  que  así  es  verdad  lo 
que  en  ellas  se  dice,  que  se  entienda  siempre  que  cuan- 
to á  la  sentencia  todo  lo  que  es  verdaderamente  Vul- 
gata está  fiel  y  verdadero  como  la  misma  escritura  ori- 
ginal de  donde  se  sacó ;  y  vuestra  paternidad  confiesa 
que  todo  lo  contenido  en  el  dicho  cuaderno  es  verda— 
dero,  entendiéndolo  siempre  debajo  desta  verdad  ;  la 
cual  verdad  yo  la  confieso ,  y  siempre  confesé  y  decía— 
ré.  Y  para  que  se  vea  ser  ansí ,  digo  dos  cosas. 

Lo  primero,  cierto  es  que  esta  sobredicha  verdad  yo 
no  la  niego  en  el  dicho  papel  y  cuaderno  expresamen- 
te ,  ni  menos  digo  palabras  de  las  cuales  se  siga  eo 
buena  consecuencia*  que  la  niego.  Que  no  la  niego  ex- 
presamente es  evidente,  leyendo  el  dicho  papel ,  y  pa- 
rece también  ser  ansí  por  el  testimonio  de  los  sobre- 
dichos doctores ;  porque  si  yo  negara  que  toda  la  Vul- 
gata cuanto  á  la  sentencia  es  fiel ,  cosa  de  reír  fuera 
advertir  lo  que  advierten ,  sino  lo  que  hicieran  fuera 
condenar  la  proposición  ó  palabras  donde  yo  negaba  la 
!  dicha  verdad.  Ansí  que,  yo  no  la  niego  expresamente. 
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ni  menos  digo  palabras  de  donde  en  buena  consecuen- 
cia se  siga  que  la  niego ;  porque  cuando  digo  en  la 
sexta  proposición  que  algunas  cosas  se  pudieran  tras- 
ladar mas  signíficantcmenle ,  claro  es  que  no  hablo  de 
sentencia ,  sino  de  mayor  ó  menor  signiQcacíon  de  pa* 
labras.  Y  cuando  digo  en  la  sétima'  proposición  que  no 
usó  de  espíritu  profetice  el  intérprete,  porque  se  en- 
tendiese que  yo  hablaba  cuanto  á  las  palabras,  y  no 
cuánto  á  la  sentencia ,  añadí  luego  inmediatamente  que 
el  Espíritu  Santo  no  le  dictó  al  intérprete  cada  una  de 
las  palabras  latinas  que  puso  como  las  dictó  á  Moisés  ó 
á  san  Pablo.  Y  en  unasoluciop  de  un  argumento,  don- 
de digo  que  aunque  la  Vuigata  no  respondiera  en  todo 
con  ei  original ,  no  por  eso  se  seguia  que  la  Iglesia  no 
tenia  verdadera  Sagrada  Escritura ,  no  afirmo,  como  es 
notorio,  ni  ifie  pasó  por  el  pensamiento  afirmar,  que  lo 
que  es  Vuigata  en  alguna  parte  no  responde  en  sen- 
tencia con  el  verdadero  original ,  sino  hablo  condicio- 
nalmente,  como  las  palabras  lo  suenan,  tomadas  en  to- 
do sn  rigor.  Y  digo  que,  aun  puesto  por  caso  que  fuese 
ansí  y  no  se  sigue  en  buena  consecuencia  lo  que  infiere 
el  argumento,  como  vuestra  paternidad  sabe  que  es  uso 
ordinario  de  responder  en  las  escuelas.  Y  en  otra  solu- 
ción, donde  digo  que  todos  los  testimonios  que  citan  los 
concilios  y  papas,  de  la  Vuigata,  por  el  mismo  caso  ha- 
llemos de  estar  ciertos  que  son  verdadera  Escriptura, 
aquello  que  digo  es  verdad  cierta,  y  della  no  se  sigue 
en  ningún  rigor  lógico  que  los  demás  que  no  citan  no 
sean  Sagrada  Escritura,  ni  yo  lo  quise  decir. 

DigOy  lo  segundo,  que  la  sobredicha  verdad ,  no  solo 
no  la  niego  ni  expresa  ni  virtualmcnte ,  sino  antes  la 
confieso  abiertamente  en  el  dicho  papel ,  cuanto  basta 
para  entre  hombres  cristianos  y  iguales',  y  no  malicio- 
sos y  apasionados. 

Porque  todas  las  sentencias  de  la  Vuigata,  ó  son 
sentencias  con  las  que  se  conforman  las  cosas  de  fe  ó 
costumbres ,  ó  otras  que  no  pertenecen  á  este  género. 
De  las  primeras  digo  expresamente  en  el  dicho  papel 
qoe  iodo  lo  que  toca  al  negocio  de  la  fe  y  costumbres 
está  ni  mas  ni  menos  que  en  el  verdadero  original,  que 
es  decir  que  es  infalible,  como  lo  es  él. 

Destas  mismas  sentencias  y  de  todas  las  demás  digo 
en  la  última  proposición  que  el  concilio,  determinando 
qne  la  Vuigata  es  auténtica,  determinó  que  cuanto  á  la 
sentencia,  toda  ella  es  verdadera,  sin  haber  en  ella  nin- 
guna sentencia  que  no  lo  fuese;  y  decir  esto  es  decir 
daramente  que,  cuanto  á  la  sentencia,  todo  lo  que  se 
dice  en  ella,  desde  lo  mayor  basta  lo  menor,  es  de  fe  y 
míalible,  pues  digo  que  el  concilio  determinó  que  todo 
ello  era  verdadero. 

'  Demás  de  que,  confesar,  como  allí  confieso,  que 
cuanto  á  la  sentencia  toda  esta  traslación  es  traslación 
votiadera,  es  confesar  que  todas  ellas  responden  fiel- 
oiente  con  el  verdadero  original  y  tienen  la  misma  au- 
toridad que  él,  porque  el  ser  verdadera  una  traslación, 
hablando  propia  y  formalmente ,  no  es  otra  cosa  sino 
ser  fiel  y  responder  bien  con  su  original ,  como  es  no- 
tirio.  Por  .lo  cual ,  cuando  en  algunas  palabras  de  las 
fie  digo  en  aquel  papel  pareciera  haber  duda  acerca 
desto,  que  es  si  hablaban  de  la  sentencia  ó  de  la  frasis  y 
glabras ,  cosa  cierta  es  que  se  habían  de  entender  con- 
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forme  á  lo  que  en  las  dichas  dos  partes  declaro ,  que 
era  el  lugar  propio  donde  se  había  de  declarar.  Y  ansí, 
si  los  dos  sobredichos  doctores  advirtieron  que  se  en- 
tendiese en  todo  aquello  esta  verdad,  advirtiéronlo  por 
su  mayor  satisfacción ;  pero  no  porque  entendiesen  que 
yo,  ó  negaba  la  dicha  verdad  ó  no  la  confesaba  bastan- 
temente en  su  proprio  lugar ;  y  ansí,  los  demás  que  afir- 
maron y  aprobaron  el  dicho  papel  no  usaron  de  la  di- 
cha advertencia,  porque  vieron  que  yo  lo  declaraba 
bastantemente  en  el  lugar  adonde  era  necesario  y  con- 
venia. 

Demás  desto,  vuestra  paternidad  confiesa,  y  es  ansí, 
que  yo  doy  á  la  Vuigata  todo  lo  que  le  da  el  maestro 
Gano,  y  que  él  le  da  mas  que  ninguno  de  cuantos  ca- 
tólicos han  escrito  acerca  dello  después  del  concillo; 
por  manera  que  quien  sigue  á  Cano  da  á  la  Vuigata  lo 
que  le  dan  todos  los  doctores  católicos  que  han  escrito 
después  de  visto  el  concilio. 

Pues  yo  digo  ansí :  Si  yo  doy  á  lá  Vuigata  todo  lo 
que  le  dan  todos  los  escritores  católicos,  y  entiendo  el 
coucilio  como  el  que  mas  en  su  favor  le  entiende ,  si- 
gúese evidentemente  que  no  tuve  ni  tengo  culpa  algu- 
na en  ello,  ni  merezco  por  ello  uinguüa  mala  nota,  si- 
no que  lo  pude  opinar  probablemente ,  subjetando  mi 
juicio  á  la  Iglesia,  como  lo  hice;  porque  menos  núme- 
ro de  doctores,  aunque  hubieran  otros  escrito  en  con- 
tra ,  bastaba  para  hacer  opinión  probable ,  y  no  ha- 
biendo ninguno  en  contra,  lo  hace  mas  que  probable; 
porque  el  concilio  no  dice  mas  de  que  la  tengamos  por 
auténtica,  lo  cual  todos  lo  confesamos  y  decimos.  Pero 
porque  esta  palabra  atUéntica  es  palabra  que  recibe 
muchos  sentidos ,  los  doctores  católicos ,  declarándola, 
se  dividen  en  diversos  pareceres ,  entendiendo  por  ella 
unos  mas  y  otros  menos.  Y  yo  la  entendí  en  el  sentido 
mas  favorable  á  la  Vuigata  de  cuantos  dan  los  que  han 
escrito,  ó  por  decir  verdad,  yo  la  declaré  mas  favora- 
blemente que  ninguno  de  los  que  han  escrito,  porque 
Cano,  que  es  el  qué  mas,  dice  que  por  auténtica  quiso 
entender  que  es  verdadera  y  cierta  en  todas  las  cosas 
que  pertenecen  á  la  difinicion  de  fe  y  costumbres ;  y 
yo.  afirmo  que  por  auténtica  entendió  y  determinó  que 
era  verdadera  y  cierta  en  todas  sus  sentencias,  guantas 
en  ella  hay,  sin  exceptar  ninguna,  ó  pertenezcan  á  la 
definición  de  la  fe  ó  no.  Y  ansí,  es  evidente  que  mi  sen- 
tido es  mas  favorable  á  la  Vuigata  que  la  de  ninguno 
(le  cuantos  han  escrito.— Fray  Luis  de  León. 

Después  de  este  largo  alegato  siguen  las  calificaciones 
del  maestro  Mancío  sobré  las  proposiciones  del  acusado 
acerca  de  la  autoridad  de  la  Vuigata.  Mancío  babia  sido 
nombrado  caiiücador  por  el  mismo  frat  Luis  ;  asi  que, 
puso  este  un  decidido  empeiío  eo  refutarla  y  al  efecto  es- 
cribió los  siguientes  pedimentos : 

PEDIMENTO  DE  FRAT  LUIS  DE  LEÓN,  ESCRITO  DE  SU  MANO  T 
PRESENTADO  Á  4  DE  MATO  DE  1575 ,  ALEGANDO  DE  NUEVO 
SOBRE  LO  DE  LA  VOLGATA  T  LAS  TREINTA  PROPOSICIONES. 

Ilustres  señores  :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  en 
el  pleito  que  trato  con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio,  di- 
go :  Que  por  vuestras  mercedes  me  ñié  hecho  cargo  de 
una  lectura  mia  acerca  de  la  Vuigata,  que  presenté  en 
este  juicio  antes  de  mi  prisión^  adonde  un  teólogo  con- 
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suUor  noló  ciertas  proposiciones,  y  juntamente  de 
otras  proposiciones  que  se  decían  resultar  de  !a  pro- 
banza qne  Jiay  contra  mí ;  de  las  coales  proposiciones, 
Uabiéndotas  tísIo  el  maestro  Mañero,  mi  patrón,'  apro- 
bó lodas  aquellas  que  yo  confieso  y  en  este  proceso  se 
prueba  liaber  yo  dicho.  Y  acerca  dolías  suplico  á  vues- 
tras mercedes  sean  servidos  de  advertir  lo  siguiente  : 
Acerca  de  la  dicha  lectura  de  la  Vuigata  se  ha  de 
advertir  :  lo  uno ,  que  cuando  la  leí  subjecté  todo  lo 
que  en  ella  se  dice  á  la  censura  de  la  Iglesia  de  Roma  y 
al  parecer  de  los  hombres  católicos  y  doctos,  como  por 
ella  parece.  Lo  otro,  que  no  hubo  escándalo  en  ella; 
antes  pareció  muy  bien  generalmente  á  toda  la  escuela 
y  á  todos  los  maestros  teólogos  dclla,  delante  de  los 
cuales  se  trató  y  disputó  en  un  acto  en  que  se  sustentó 
poco  despoes  que  yo  la  leí ,  como  deste  proceso  cons- 
ta; y  dcllo  es  argumento  que  convence,  ver  que  ningu- 
no de  los  que  la  oyeron  entonces  denunció  dclla  en  este 
juicio;  porque  la  denunciación  que  hizo  el  maestro 
Medina  fué  cuatro  años  después  (¡ue  yo  la  leí ,  y  fué 
por  las  causas  de  enemistad  que  entre  él  y  mí  hay  y 
constan  deste  proceso ;  y  depuso  de  lo  que  él  no  oyó  ni 
vio,  porque  cuando  yo  leí  la  dicha  Iclura  y  la  sustenté 
no  era  maestro  el  dicho  Medina ,  ni  auti  estaba  en  Sa- 
lamanca ,  sino  depuso  de  lo  que  íingió  que  oíros  le  ha- 
bían dicho ;  y  ansí ,  ninguno  dd  los  que  deponen  de 
vista  contestan  en  esto  con  él ,  ni  dan  muestra  de  ha- 
ber habido  escándalo,,  como  de  hecho  no  le  hubo,  ni 
hubiera  ninguno  que  ni  en  esto  ni  en  cosa  otra  alguna 
denunciara  de  mí,  si  no  hubiera  sido  solicitado  y  per- 
suadido y  escandalizado  por  orden  del  dicho  Medina, 
como  está  probado  en  este  proceso.  Lo  otro  que  sé  ha 
de  advertir  es,  que  yo  presenté  un  mes  antes  de  mi 
prisión ,  y  sujeté ,  ansí  esto  como  lo  demás  de  mi  doc- 
trina y  persona,  á  la  censura  deste  juicio,  sin  ser  lia- 
mudo  ni  citado  ni  cargado  en  cosa  alguna  por  parte  de 
vuestras  mercedes.  Lo  otro,  que  lo  que  en  la  dicha  le- 
tura  se  dice  no  es  invención  mía,  sino  la  sentencia  de 
todos  los  hombres  católicos  y  doctos  que  han  escrito 
acerca  desto  antes  y  después  del  concilio  de  Trente, 
que  son:  san  Hierónimo,  san  Augustin,  san  Hilario,  san 
Tedorek),  Marco  Victorino,  Lirano,  Burgense,  Augus- 
tino  Eugnbino,  Vega,  Drledon,  Sadolelo,  Lindano,Ti- 
letano.  Cano,  Sixto  Senense,  como  en  la  defensa  dello 
que  tengo  presentada  en  este  proceso  parece,  adonde 
al  fín  se  alegan  las  palabras  deslós  doctores  y  los  luga- 
res de  sus  obras  donde  las  dicen.  Y  ansí ,  cuando  en 
ello  hubiera  engaiio,  yo  me  pudiera  engañar  siguién- 
doles conforme  á  razo»  .y  á  derecho ,  sin  culpa  aígima 
y  sin  sospecha  della,  como  es  notorio  y  evidente,  por- 
que para  hacer  opinión  probable  basta  la  sentencia  de 
dos  ó  tres  doctores  graves  y  clásicos,  como  se  llaman 
en  la  escuela ,  cuanto  mas  la  de  tantos  y  tan  notables 
doctores  como  los  que  tengo  alegados,  y  especialmente 
no  habiendo  doctor  ninguno  que  haya  escrito  lo  con- 
trario, como  de  hecho  no  lo  hay.  Lo  otro  que  se  ha  de 
advertir  es,  que  demás  destos  doctores  sobredichos,  á 
quien  seguí,  han  aprobado  la  dicha  lectura,  como 
consta  deste  proceso,  muchos  otros  hombres  católicos 
y  doctos,  que  la  vieron  después  y  pusieron  en  ella  sus 
firmas,  y  entre  ellos  es  uno  el  arzobispo  de  Granada,  el 
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cual ,  solo  por  las  cualidades  de  su  persona  y  letras, 
bastaba  por  todos.  Y  últimamente,  el  dicho  maestro 
Mancio,  habiéndola  visto  muy  despacio  y  exaniinado 
cada  palabra  della,'  eti  última  resolución  la  aprobó  y 
firmó,  diciendo  que  era  verdadero  todo  lo  que  en  ella 
se  decía,  como  se  entendiese  que  cuanto  á  la  senten- 
cia, la  Vulgata,  en  todas  sus  sentencias  generalmente, 
sin  exceptar  ninguna ,  es  verdadera  y  de  fe,  y  dijo  que 
esta  verdad  la  confieso  yo  en  la  dicha  lectura  bastan- 
temente para  los  hombres  doctos ,  y  que  siempre  en- 
tendió de  mí  y  me  oyó  decir  esta  dicha  verdad  clara  y 
abiertamente ,  y  que  en  la  defensa  de  la  dicha  letura 
que  tengo  presentada  en  este  proceso,  y  él  vio,  lo  digo 
muy  claramente,  y  que  favorezco  en' la  dicha  letura  á 
la  Vulgata  mas  que  ningim  doctor  de  cuantos  él  ha  vis- 
to ;  el  cual  parecer  solo,  cuando  no  hubiera  ninguna 
cosa  de  las  sobredichas,  basta  para  que  vuestras  mer- 
cedes me  absuelvan  desta  demanda  y  acusación  y  me 
declaren  por  libre,  por  ser  de  hombre  tan  docto  y  de 
hábito  y  orden  que  tienen  competencias  con  la  mía,  y 
las  ha  tenido  conmigo,  como  es  notorio,  y  por  tal  io 
alego.  Lo  otro  que  se  ha  de  advertir  es ,  que  en  la  di- 
cha letura,  no  solamente  doy  á  la  Vulgata  lodo  aquello 
que  dan  los  doctores  sobredichos ,  sino  además  de  aque- 
llo, la  favorezco  y  declaro  mas  en  su  favor  el  concilio 
que  ninguno  dellos;  poique  los  sobredichos  doctores,  y 
el  que  dellos  favorece  mas  á  la  Vulgata,  solamente  di- 
ce que  en  todas  las  sentencias  della  que  pertenecen  á 
la  instrucción  de  la  fe  y  costumbres  está  fiel  y  cierta  y 
infalible ;  y  yo  en  la  dicha  letura  digo  lo  mismo  de  la 
Vulgata,  y  añado  mas :  que  en  todas  sus  sentencias  ge- 
neralmente ,  sin  exceptar  ninguna,  es  verdadera  y  de- 
finida por  tul  por  ¿1  concilio ,  y  por  consiguiente ,  digo 
que  todas  sus  sentencias  son  ciertas  y  de  fe ,  lo  cual 
ninguno  de  cuantos  han  escrito  había  dicho,  y  yo  fui 
el  primero  que  públicamente  me  alargué  á  dar  este  fa- 
vor á  la  Vulgata  y  á  ensenar  esta  verdad ,  como  el  di- 
cho maestro  Mancio  confesó  en  el  dicho  su  parecer. 

Y  cuanto  á  lo  que  el  dicho  maestro  Mancio  dice  en 
el  dicho  parecer ,  que  en  la  mi  dicha  letura  yo  declaro 
esta  verdad  que  acabo  de  decir  bastantemente  para  los 
hombres  doctos,  digo,  lo  primero,  que  la  dicha  letura  no 
se  predicó  en  pulpito  al  vulgo  ignorante,  sino  se  leyó 
en  las  escuelas  á  gente  que  profesa  letras  y  que  van 
muy  adelante  en  ellas ,  y  que  lo  que  no  entienden  lo 
preguntan  luego  al  lector  en  acabando  de  leer.  Lo  se- 
gundo, digo  que  en  la  dicha  letura  están  solas  las  pa- 
labras que  yo  dije  dictando;  y  cierta  cosa  es  que  el 
lector  que  dicta,  después  que  le  íian  escrito  y  mientras 
le  escriben  los  oyentes ,  declara  aquello  que  dicta  por 
mas  copiosas  palabras  y  por  muchas  y  diferentes  ma- 
neras, y  ansí  lo  hacia  yo  siempre,  como  es  notorio  en 
aquella  escuela.  Y  ansí ,  decir  el  maestro  Mancio  qoe 
en  la  dicha  letura  está  declarada  la  dicha  verdad  por 
mi  bastantemente  para  hombres  doctos ,  es  decir  que 
está  declarada  bastantemente  para  aquellos  con  quien 
trataba. 

Lo  tercero,  digo  que  yo  declaro  la  dicha  verdad  en 
la  dicha  letura  bastantemente ,  no  solo  para  los  doctoa, 
sino  generalmente  para  todos,  porque  en  ella  digo  por 
claras  palabras  que  el  concilio  cuando  llamó  á  la  Vul-' 
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gala  auténtica,  determinó  y  definió  que  todas  Cuántas 
sentencias  hay  en  ella,  sin  exceptar  ninguna,  son  ver- 
daderas. Y  decir  esto  es  lo  mismo  que  decir  qne  todas 
las  sentencias  delia  son  de  fe  y  ihfaliMcs ,  porque  ma- 
nifiesto es«.no  solo  á  los  doctos,  sino  á  todos  loscatolicos 
generalmente ,  que  Jo  que  el  concilio  determina  por  ver- 
dadero es  de  fe ,  y  que  quien  dice  lo  uno  dice  io  otro, 
y  en  hi  eseuela  no  hay  cosa  mas  notoria  que  esta ,  y 
ningún  lector  para  enseñar  que  alguna  cosa  es  de  fe  di- 
ce mas  que  decir  que  tal  ó  tal  concilio  la  delormina  por 
veFdadera:  Y  ansf,el  dicho  maestro  Mancio,  en  una  de- 
claración que  hizo  después,  y  fué-et  Miércoles  Santo  en 
la' tarde,  confesó  y  firmó  que  otan  evidencia  todas  estas 
tres  cosas:  la  una,  que  loquee!  concilio  determina  por 
verdadero; es  de  fe;  la  otra,  que  quien  confiesa  lo  pri- 
mero, confiesa  lo  segundo;  la  tercera,  que  yo  en  la  di- 
cha letura  digo  lo  primero,  y  por  consiguiente  lo  segun- 
do. Por  donde,  si  es  evidente  que  yo  declaro  eslo,oomo 
de  hecho  fo  es  y  el  dicho  Maneio  lo  confiesa ,  cosa  cla- 
ra es  que  yo  en  la  dicha  letúra  declaro  la  dicha  ver- 
dad bastantemente  para  todos ,' doctos  y  no  doctos; 
porque  lo-que  se  dice  evidentemente,  bastantemente 
declara  para  todos,  como'es  notorio. 

Lo  cuarto  y  último,  digo  qué  cuando  yo  en  la  dicha 
lelura  no  hubiera- declaradp  la  dicha  verdad,  como  la 
declaro,  sino  que  caso  negado  dijera  solamente  que  la 
Válgala  en  las  sentencias  que  tocan  á  la  fe.  y  costum- 
bres es  cierla  é  infalible,  como  lo  dije,  y  no  añadiera, 
como  añado,  que  en  todas  sus  sentencias,  sin  exceptar 
ninguna ,  es  verdadera,  y  definida  por  tal  én  el  conci- 
lio, digo  que,  conforme  á  derecho  y  razón,  no  incurrie- 
ra  por  ello  en  culpa  ni  en  so^pbcha  della ,  ni  vuestras 
mercedes ,  conforme  á  justicia ,  pudieran  ponérmela, 
atento  á  que  todos  los  doctoresi  católicos  que  han  es- 
crito acerca  desto,  qué  son  los  arriba  dichos,  no  dicen 
ma^  de  aquello  primero,  que  es  que  la  Vulgata  en  las 
sentencias  que  pertenecen  á  la  instrucción  de  la  fe  y 
costumbres  es  fiel  y  cierta  y  definida  por  tal.  Y  nin- 
guno dell<js  añade  lo  que  yo  añado ,  esto  es ,  que  en  to- 
das las  demás  sentencias  loes  también, como  de  suses- 
criplos  se  parece  y  el  dicho  Manció  lo  confiesa.  Por 
donde,  cuando  yo  me  contentara  con  .decir  lo  que  ellos 
d¡jí«ron,  tenia  por  mí  la  autoridad  de  todos  ellos,  la  cual, 
como  es  notorio,  bastaba  para  hacer  opinión  y  excusar 
de  toda  culpa  y  sospecha  al  que  los  siguiese,  t  habien- 
do yo  dicho  lo  que  ellos  dicen ,  y  añadido  en  favor  de 
la  Vulgala  mas  de  lo  que  ninguno  dellos  añade ,  estoy 
tan  lejos  dfe  culpa  y  tan  libre  de  toda  mala  sospecha, 
que  no  solo  no  merezco  pena ,  antes  se  me  debe  pre- 
mio y  agradecimiento,  como  es  notoria.  Y  ansí  pido  y 
suplico  á  Vuestras  mercedes  lo  declaren.  Y  esto  cuanto 
loca  á  la  dicha  lectura  de  la  Vulgatá. 

Cuanto  á  las  demás  proposiciones  que  se  dicen  re- 
«iltar  de  los  testigos  qué  el  fiscal  tiene  presentados  con- 
tri mí; 

A  la  primera  digo  que  no  se  prueba  mas  de  como 
^  la  confieso ,  porque^  solo  la  depone  el  testigo  pri- 
Bsroenel  capítulo  2.°,  »y  depone  de  oídas,  y  nadie 
contesta  con  él ,  y  es  enemigo.  Como  yo  la  tengo  con- 
fesftia,  es  la  proposición  i 7  de  la  sobredicha  letura  de 
la  Yolgala,  y  es  verdadera  proposición,  y  como  tal  fir- 
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mada  y  aprobada  del  dicho  Mancio  y  de  los  demás  doc- 
tores que  firmaron  la  dicha  letura,  sin  que  ninguno  no- 
tase acerca  della  cosa  ninguna  que  se  debiese  ó  de  qui- 
tar ó  de  añadir  ó  declarar,  como  por  sus  firmas  consta. 

La  2.'  proposición  ni  la  dije  ni  se  prueba.  Depónclu 
solo  el  testigo  primero  en  el  capítulo  2.*  Depone  de  oí- 
das y  nadie  contesta  con  él,  y  es  enemigo;  y  de  mi  le- 
tura consta  lo  contrario ,  y  de  lo  demás  por  mí  alega- 
do en  el  escrito  de  bien  probado  en  el  capítulo  6.°,  el 
cual  vuestras  mercedes  sean  servidos  de  ver. 

La  3.'  no  la  dije  ni  se  me  prueba,  antes  della  consta 
que  el  testigo  es  falso  y  enemigo.  Depónela  el  testigo 
primero  en  el  capítulo  4.®  de  "oídas  y  nombra  el  con- 
teste, el  cual,  habiendo  sido  examinado  por  vuestras 
mercedes,  no  contesta.  Manden  vuestras  mercedes  ver 
lo  que  digo  en  el  escrito  de  bien  probado  en  el  capí- 
tulo 4  f .         ' 

La  4.'  ñola  dije  ni  se  me  prueba;  es  sólo  el  testigo 
primero  en  el  capítulo  8.°  de  oídas ,  y  nadie  contesta. 
Consta  mi  verdad  de  lo  alegado  en  el  sobredicho  esCrip- 
to  en  el  capítulo  6.''  del. 

La  5.*  es  verdadera  proposición,  como  yo  lo  he  mos- 
trado ,  y  por  tal  la  firmó  el  dicho  maestro  Mancio ,  y 
está  firmada  y  pasada  por  buena  en  Vatablo  por  todos 
los  teólogos  de  Salamanca ,  como  consta  deste  nroceso 
y  de  sus  firmas ,  que  presenté  en  el  mes  de  aiciem- 
bre ,  fin  del  año  73.  Vuestras  mercedes  lo  manden  ver. 

La  6.'  no  la  dije  ni  se  prueba.  Depónela  solo  el  tes- 
tigo tercero  en  el  capítulo  2.*'  Depone  dudosamente  y 
es  enemigo,  y  de  su  dichoso  collige  lo  contrario.  Man- 
den vuestras  mercedes  ver  el  dicho'  escrito  de  bien  pro- 
bado en  el  capitulo  12. 

La  7.*  díjela  en  la  forma  que  tengo  declarado  y  es 
evidentemente  verdadera;  y  ansí  lo  declaró  y  firmó  el 
maestro  Mancio;  y  decir  lo  contrario  no  carece  de  te- 
meridad. Depónela  solo  el  testigo  tercero  en  el  capítu- 
lo 3.'» 

La  8.'  es  burla  y  no  se  prueba.  Depónela  solo  el  tes- 
tigo tercero  en  el  capitulo  4.°  Depónola  de  oídas ;  nadie 
contesta ;  es  enemigo.  Véase  el  escrito  de  bien  proba- 
do en  el  capítulo  12. 

La  9.*  en  la  primera  forms^no  la  dije  ni  se  prueba. 

Depónela  solo  ei  testigo  tercero  en  el  capítulo  10;  es 
enemigo;  depone  generalmente.  En  la  segunda  fonna 
es  la  proposición  8.^  de  la  lectura  de  la  Vulgata,  y  los 
testigos  que  deponen  della  se  refieren  á  ladicha lectura, 
y  ansí  no  prueban  mas  de  lo  que  hay  en  ella.  Son  el  tes- 
tigo diez  en  el  capítulo  1.°  y  el  testigo  diez  y  seis  en  el 
capítulo  i."  y  2.^  Como  está  en  la  dicha  lectura,  está 
aprobada  por  el  dicho  maestro  Mancio  y  por  todos  los 
demás  que  la  firmaron,  sin  ninguna  excepción  ó  adi- 
ción, como  deste  proceso  consta. 

La  10  no  la  dije  ni  se  prueba;  depónela  el  testigo 
tercero  en  el  capítulo  6.°,  no  que  la  dije  y  afirmé,  sino 
que  la  disputé.  Leí  lo  contrario,  como  se  ve  por  mi  lec- 
tura, que  está  en  este  proceso.  Manden  vuestras  mer- 
cedes ver  mis  respuestas  á  estos  testigos  y  lo  que  digo 
en  el  escrito  de  bien  probado  acerca  desta  proposición. 
Pienso  que  es  el  capítulo  18. 

La  1 1  es  la  misma  que  la  5.*,  y  verdadera  como  ella, 
y  ansí  la  aprobó  el  maestro  Mando. 


ex  II 


EXTRACTO  DEL  PROCESO  INSTRUIDO 


La  i  2  en  la  primera  forma  no  la  dije  ni  se  prueba; 
dcpónela  solo  el  testigo  cuarto  en  el  capítulo  L°  Hay 
contra  él  lo  por  mi  alegado  en  el  dicho  escrito  de  bien 
probado  en  el  capítulo  2.°  En  la  segunda  formael  testigo 
que  la  depone  se  refiere  al  libro  dé  los  Cantares ^  donde 
dice  que  le  parece  qne  la  vio;  es  el  testigo  noveno  en  el 
capítulo  i.";  no  prueba  mas  de  lo  que  hay  en  el  libro, 
y  lo  que  en  él  hay  está  aprobado  por  los  consultores  teó- 
logos que  vieron  y  examinaron  el  dicho  libro,  y  no  no- 
taron en  él  ni  esto  ni  otra  cosa;  y  también  está  aprobado 
por  el  dicho  maestro  !tf  ancio,  que  vio  lo  que  allí  digo.  Y 
lo  que  allí  digo  está  Grmado  y  aprobado  en  Vatablo,  y 
lo  dije  también  por  toda  la  facultad  de  teulugia  de  Sa- 
lamanca, cuyas  firmas  presenté  en  el  diciembre,  fm 
del  año  73. 

La  i  3  no  la  dije  ni  se  prueba ,  y  ello  en  sí  trae  con- 
tradicción y  desatino.  Depónela  solo  el  testigo  cuarto 
en  el  capítulo  5.°;  es  enemigo  y  loco,  y  depone  dudo- 
samente, y  hace  por  mí  todo  lo  alegado  en  el  escrito  de 
bien  probado  en  el  capítulo  6.° 

La  14  no  se  prueba  mas  de  como  está  en  mi  lectu- 
ra, la  cual  tengo  presentada.  Viola  el  maestro  Mancio 
y  aprobóla.  Depónela  solo  el  testigo  4.°  en  el  capítulo 
último;  dice  que  lo  leí. 

La  15,  en  la  forma  que  la  dice  el  testigo,  no  la  dije 
ni  se  prueba.  Depónela  solo  el  testigo  quinto  en  el  ca- 
pitulo 3.**;  dice  que  le  parece  que  lo  vio  en  mi  lectura. 
Prueba  solo  lo  que  hay  en  ella,  y  lo  que  hay  en  ella  ha 
sido  visto  y  aprobado  por  los  consultores  teólogos  deste 
oficio,  y  el  maestro  Mancio  también  lo  aprobó;  y  es  así 
cierto ,  que  lo  contrario  tengo  por  error  en  la  fe. 

La  i  6  ni  la  dije  ni  se  prueba.  Depónela  el  mismo 
testigo  dudosamente  y  refiérese  ala  lectura,  la  cual  es- 
tá aprobada. 

La  i  7  es  la  misma  y  está  aprobada  por  verdadera. 

I^  i8  no  la  dije  ni  se  prueba.  Dícela  solo  el  testigo 
oclavo  de  oidas^  y  nombra  de  quién  lo  oyó,  y  no  contes- 
ta con  él.* 

La  i  9  no  la  dije  ni  se  prueba.  Dicela  el  mismo  tes- 
tigo de  la  misma  manera,  de  oidas,  y  no  contesta  el 
conteste  nombrado. 

La  20  no  la  dije  ni  se  prueba.  Dicela  el  mismo  tes- 
tigo en  la  forma  sobredicha. 

La  21  no  la  dije  ni  se  prueba.  El  mismo  testigo  en 
la  misma  forma. 

La  22  no  se  prueba  mas  de  como  está  en  mi  libro,  al 
cual  se  refiere  el  testigo,  que  es  el  noveno ,  y  dice  que 
le  parece  que  lo  leyó  allí.  Lo  que  yo  allí  digo  es  muy 
diferente  y  está  aprobado  por  los  teólogos  consultores 
deste  oficio, que  lo  vieron,  y  ni  mas  ni  menos  por  el 
maestro  Mancio. 

La  23  os  verdadera,  y  ansí  la  firmó  el  maestro  Mancio. 

La  24  pruébase  como  yo  la  dye  y  está  en  mi  lec- 
tura, y  ansí  os  verdadera,  y  el  maestro  Mancio  la  fir- 
mó por  muy  verisímil. 

La  25  no  toca  á  la  fe  y  es  cosa  que  está  en  opinión, 
y  ansí  el  maestro  Mancio,  aunque  es  de  otra  opinión,, 
confesó  y  firmó  que  no  toca  á  la  fe  ni  merece  mala  no- 
ta, y  yo  la  tengo  por  opinión  muy  probable,  y  fué  opi- 
nión del  maestro  Yictoria. 

La  26  ningún  te:$tigo  la  depone  de  mi ,  porque  el 


testigo  trece,  que  es  el  que  la  dice ,  no  dice  que  yo  la 
decia,  sino  que  le  dije  que  la  decía  el  maestro  Gojal; 
y  demás  desto,  como  firmó  el  maestro  Mancio,  es  cosa 
que  está  en  opinión. 

La  27  depónela  el  mismo  testigo  trece  dudosamente, 
y  ansí  no  prueba  mas  de  lo  que  yo  tengo  declarado, 
que  es  lo  mismo  que  leí ,  y  cuya  lectura  tengo  presen- 
tada; la  cual  vio  el  maestro  Mancio,  y  firmó  que  en 
verdadera ,  y  yo  la  tengo  por  tan  de  fe,  que  á  cualquie- 
ra que  la  negare  le  anatematizaría ;  porque  negalla  se- 
ria decir  que  alguno  ha  conseguido  justicia  y  gloría  sin 
la  fe  de  Cristo  y  sin  sus  méritos. 

La  28  no  la  dije  ni  se  prueba.  Depónela  solo  el  tes- 
tigo decimoquinto  en  el  capítulo  1.^;  es  singular  y  el 
mas  enemigo  que  tengo  en  mi  orden ,  y  no  dice  que  yo 
la  afirmaba,  sino  que  le  dije  que  la  íiabia  hecho  pasar 
por  buena  á  los  maestros  de  Salamanca,  y  en  ninguna 
cosa  dice  verdad.  Lo  que  pasó  fué  lo  que  digo  en  mi 
respuesta  á  su  dicho. 

La  29  es  la  misma  que  la  24,  y  verdadera  como  ella. 

La  30  es  la  9.'  en  la  segunda  forma,  y  verdadera  co- 
mo ella;  y  ansí  lo.  firmó  el  maestro  filancio*  — Doctor 
Ortix  de  Funes.  —  Hay  una  rubrica.  —  Fray  Luis  ds 
León. 

PEOIMBNTO  DE  FRAT  LUIS  DE  LEO:«,  ESCRttODESO  MARO  T  PEB- 
SENTADO  EN  VALLADOLID,  Á  6  DE  HAYO  DE  1575  A^OS,  ARTE 
LOS  SEÍ^ORES  IRQUISIDORES  LICENCIADOS  DIEGO  GORZALEt 
A  MEGO  DE  VALCÁRCER,  EN  LA  AODIENCU  DE  LA  VACARA. 

Torna  á  alegar,  y  dice  que  le  den  disputa  pública  coa 
los  calificadores. 

Ilustres  señores  :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  en 
el  pleito  que  trato  con  el  fiscal  deste  Santo  OfíciOi  dígo- 
Que  el  maestro  Mancio  aprobó  y  firmó  todas  las  propo- 
siciones y  doctrina  mia  y  que  yo  confieso  haber  dicho 
y  enseñado,  como  consta  deste  proceso.  Y  entiendo  que 
después  acá  vuestras  mercedes,  no  satisfaciéndose  con 
este  parecer  y  con  las  demás  cosas  que  para  razón  de  la 
misma  defensa  tengo  allegadas,  comunican  con  otros 
teólogos  las  dichas  proposiciones  y  doctrina,  los  cuales 
no  sé  quiénes  son  ni  lo  que  saben.  Por  lo  cual  digo,  lo 
primero»  que,  conforme  alo  que  dije  por  escrito  el  miér- 
coles pasado,  que  se  contaron  4  de  mayo,  estoy  presto 
á  defenderme  con  otros  patronos,  los  que  tengo  nom- 
brados; y  si  fuere  menester  mayor  número ,  nombraré 
mas ,  ó  si  vuestras  mercedes  fueren  servidos  que  acer- 
ca de  la  dicha  doctrina  haya  disputa  pública  con  los 
teólogos  calificadores  y  con  los  demás  que  vuestras 
mercedes  nombraren  en  la  forma  que  dicho  tengo»  tam- 
bién estoy  presto  á  defenderme  con  ellos ,  y  haoelles 
conocer  que  mi  doctrinaos  sana  y  verdadera.  Digo,  lo 
segundo,  que  en  el  dicho  nuevo  examen  que  vuestras 
mercedes  hacen  recibo  notable  agravio ,  y  dilatan  vues- 
tras mercedes  la  conclusión  de  mi  pleito  y  mi  prisión 
^n  causa  ninguna  jurídica,  lo  cual  parece  claro  en  esta 
forma.  Acerca  de  la  lectura  de  la  Yulgata  tengo  la  apro- 
bación del  maestro  Mancio,  de  hábito  y  orden  que  tiene 
competencias  con  el  mió,  y  demás  del,  tengo  las  firmas 
y  aprobación  de  los  doctores  Balbas  y  Velasquez  y  Bar- 
ríovero,  y  de  los  maestros  fray  Alonso  de  la  Yeracniz  j 
Villavicencio,  y  el  parecer  y  dicho  del  arzobispo  de 


CONTRA  FRAY 

Gnnada,  y  ki  qae  es  mas,  la  sentencia  de  todos  los  teó- 
logos católicos  que  después  del  concilio  han  escrito 
acerca  desto,  que  son  Vega,  y  Gano,  y  Driedon,  y  Ti- 
ktano,  y  Lindano,  y  Sixto  Sánense,  cuyas  palabras  y 
lugares  tengo  presentados  en  este  proceso ,  y  ningún 
doctor  ba  escrito  lo  contrario.  Y  todo  esto  consta  ó  pue- 
de constar  á  vuestras  mercedes  deste  proceso.  De  lo 
cual  se  colUge  dos  cosas  :  la  una,  que  no  puede  haber 
consultores  teólogos  que  hayan  puesto  nota  en  la  dicha 
lectnra ,  tantos  ni  de  tanta  cualidad  y  letras  como  son 
estos  que  la  aprueban;  lo  2.^  que,  cuando  caso  negado 
los  hubiera ,  de  su  parecer  no  podia  resultar  que  la  di- 
día  lectura  y  doctrina  era  mala,  sino  que  era  cosa  en 
que  loe  católicos  y  doctos  tenían  diferentes  pareceres; 
y  esto  es  OTÍdente.  Por  lo  cual ,  siendo  notorio  que  del 
examen  que  agora  Tuestras  mercedes  hacen ,  á  lo  mas, 
no  puede  resultar  sino  esto  que  he  dicho,  y  siendo  no- 
torio, como  es ,  que  donde  hay  diferentes  pareceres  y 
q»iDioDes  entre  los  hombres  doctos  y  católicos,  puede 
tener  cada  uno  la  que  le  pareciere,  subjetando  su  juicio 
i  la  Iglesia,  como  yo  lo  hice,  y  que  no  se  le  puede  po- 
imr  culpa  por  ello;  ansi  que,  siendo  esto  notorio,  es 
notorio  y  eyidente  que  del  dicho  examen  no  puede  r^ 
soltar  culpa  contra  mí,  ni  mas  de  lo  que  sin  él  se  sabe 
y  as  conoce ;  y  que,  por  consiguiente ,  se  hace  sin  cau- 
ay  sin  efecto  mas  de  alargar  mi  prisión  y  querer  acá- 
knne  la  Tida,  porque  me  hallan  sin  culpa;  y  en  esio 
suplico  á  vuestras  mercedes  adviertan  mucho;  y  pues 
son  coeas  que  constan  del  proceso  todas ,  las  miren  y 
pesen  como  es  razón,  y  no  quieran  con  dilaciones  y 
exámenes  excusados,  y  en  ninguna  manera  necesarios, 
ocuparse  á  sí  y  atormentarme  á  mí ;  porque,  ansí  como 
vuestras  mercedes  no  pueden  sin  grave  ofensa  de  Djos 
prender  sin  causa,  ansí ,  ni  mas  ni  menos,  no  pueden 
dilatar  la  prisión  ni  un  dia  sin  causas  muy  jurídicas  y 
muy  necesarias.  Y  aunque  en  la  conclusión  deste  plei- 
to no  atendiesen  vuestras  mercedes  mas  de  al  escán- 
dalo que  mi  prisión  y  las  demás  que  se  hicieron  con  la 
Bda  y  después  della  han  causado  y  causan  en  los  pe- 
chos de  muchos  flacos,  ansí  en  el  reino  como  fuera 
del  y  esto  solo  obh'ga  á  vuestras  mercedes  á  con  breve- 
dad declararme  por  libre ,  pues  que  lo  estoy,  porque 
tan  bien  es  daño  de  la  religión  y  de  la  fe  el  estar  pre- 
90B  y  con  mal  nombre  los  que  son  católicos,  siendo  per- 
sonas páblicas,  como  el  estar  sueltos  los  que  son  he- 
njes.  Y  esto  cuanto  á  la  lectura  de  la  Yulgata. 

Acerca  de  kts  treinta  proposiciones,  la  i.*  y  la  9.* 
m  la  segunda  fcmna,  y  la  30 ,  que  es  la  misma  que 
la  9.*y  son  la  8.*  y  la  i  7  proposición  que  se  notaron  en 
k  lectura  de  la  Yulgata;  y  ansí,  no  hay  causa  para  ha- 
car  en  ellas  mas  examen  del  hecho  por  lo  que  acabo  de 
dedr. 

Las  proposiciones  2.*  y  3.*  y  4.*  y  6.'  y  8.*  y  9.* 

€B  la  primera  forma,  yla  10  y  la  i2  en  la  primera  for- 

ai,yla  43  y  la46y  la  48y  i9y  20y  21  y  27y28, 

T»  niego  babellas  dicho,  y  no  se  me  prueban  ni  aun 

«n  sospecha  ligera.  Y  ansí ,  pues  yo  ni  las  dije  ni  las 

Mndo ,  cosa  notoria  es  que  no  hay  necesidad  de  ha- 

off  aeerea  de  la  verdad  ó  falsedad  dellas  mas  examen 

li  califiracion  de  la  que  se  hizo  al  principio  deste  plei- 

beoando  se  procedió  á  nú  prisión. 

E.xvi-11* 


LUIS  DE  LEÓN.  cxm 

La  proposición  26  ningún  testigo  la  depone  contra 
mí,  y  es  cosa  que  está  en  opinión  entre  los  tomistas  y 
escotistas  de  sobre  si  la  bienaventuranza  está  en  la 
visión  de  Dios  ó  en  el  amor  de  Dios ;  y  ansí ,  es  no- 
torio que  no  hay  causa  para  hacer  examen  sobre  ella, 
pues  nadie  la  depone  contra  mi ,  y  ello  en  sí  es  cosa 
que  anda  en  opinión. 

Las  proposiciones  i  2  en  la  segunda  forma ,  y  la  14 
y  15  y  22  y  23  y  24  y  25  y  29,  que  es  la  misma  que 
la  24,  no  se  prueban  mas  de  como  están  en  mis  libros 
y  papeles,  á  los  cuales  se  reGeren  los  testigos.  Y  don- 
de dicen  que  les  parece  que  las  han  visto,  los  dichos 
papeles  están  vistos  y  examinados  por  los  consultores 
teólogos  de  vuestras  mercedes,  y  aprobado  por  ellos  lo 
que  en  ellos  digo.  Y  ansi,  pues  lo  que  prueban  los  tes- 
tigos ,  que  es  lo  de  los  papeles ,  está  aprobado  por  los 
dichos  censores,  y  por  ninguno  reprobado  ( porque  lo 
que  notaron  los  calificadores  al  tiempo  de  mi  prisión 
fué  lo  que  decia  el  testigo  que  le  parecía  haber  visto 
en  el  papel,  pero  no  lo  que  estaba  en  el  papel,  porque 
no  lo  habla  visto.  Ansi  que ,  pues  lo  que  en  estas  pro- 
posiciones se  prueba  no  tiene  mala  nota  de  nadie,  y  h 
tiene  buena  de  muchos,  cosa  evidente  es  que  es  contra 
derecho  hacer  en  ello  nuevo  examen. 

Quitando  de  las  treinta  proposiciones  las  que  he  di- 
cho, quedan  solamente  dos  proposiciones,  que  son  la  5.*, 
11  y  17,  que  son  una  misma  proposición^  y  la  7.*  Acer^ 
ca  de  las  cuales,  no  solo  tengo  la  aprobación  y  firma  del 
maestro  Mancio,  sino  tengo  también  la  autoridad  y  ex- 
presa sentencia  de  muchos  doctores,  santos  y  no  san- 
tos, y  eficaces  y  necesarias  razones  y  testimonios,  que 
alegué  en  la  defensa  que  di  dellas  por  escrito  al  maes- 
tro Mancio,  y  están  en  este  proceso ;  y  tengo  las  firmas 
de  todos  los  maestros  teólogos  de  Salamanca ,  y  entre 
ellas  las  de  mis  mismos  enemigos ,  los  cuales  firmaron 
y  pasaron  por  buenas  en  Yatablo  las  dichas  proposi- 
ciones ;  las  cuales  firmas  presenté  en  este  proceso  en 
fin  del  año  de  73;  y  ansí,  es  evidente  que  no  puede  ha- 
ber tantas  ni  tan  graves  firmas  en  contrario,  y  que  cuan- 
do las  hubiese,  yo  pude  opinar  sin  culpa  ni  sospecha  lo 
que  á  tantos  doctos  y  católicos  parece  probable  y  segu- 
ro. Y  por  consecuencia  se  sigue  que  hacer  acerca  de- 
llas mas  ezámen,  ni  es  necesario  ni  útil  ni  justo ,  pues 
es  claro  que  hecho,  no  puede  resultar  del  mas  de  lo  que 
agora  se  sabe  y  conoce  evidentemente.  Y  ansí  por  esto 
y  por  lo  que  arriba  dicho  tengo,  suplico  á  vuestras  mer- 
cedes, y  les  encargo  las  consciencias,  que  sean  servidos 
de  no  dar  lugar  á  mas  dilaciones  en  este  negocio ,  sino 
que  le  concluyan  con  brevedad,  atento  al  mucho  tiem- 
po que  há  que  estoy  aquí ,  y  á  la  poca  causa  que  hubo 
para  traerme  aquí,  y  á  la  enemistad  y  calumnia  notoria 
y  conocida  que  dio  principio  y  fué  toda  la  causa  deste 
escándalo.  Y  sobre  todo,  pongan  vuestras  mercedes  á 
Dios  delante  los  ojos,  y  á  su  juicio,  delante  del  cual  es- 
taremos todos  presto.  El  se  acuerde  de  roí  y  encamine 
á  vuestras  mercedes  para  que  hagan  lo  que  conviene  al 
bien  de  su  Iglesia.— Docíor  Ortix  de  Funcí.— Hay  una 
rúbrica. — Fray  Lui$  de  León. 
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EXTRACTO  VBL  IIUK3ES0  framUXDO 


ftmntmo  de  pbay  im$  de  leor,  escrito  de  sü  haito  t  pre- 

•KNTADO  EX  VALUDOLID,  A  14  DE  JOMO  DE  1575,  ARTE 
U}K  SEÑORES  IRQÜISIDORES  LICENCIADOS  DIEGO  GONZÁLEZ  t 
ANDRl^  DE  ÁLAVA. 

To^na  á  alegar  sobre  la  Vulgata. 

Ilustres  señores :  El  maestro' fray  Luis  de  Leoa,  en 
el  pleito  que  trato  con  el  fiscal  deste  Saato  Oficio,  di- 
go :  Uue  yo  há  cuarenta  meses  que  estoy  preso^j  lo  fui 
por  solo  que  dos  liombres,  notorios  enemigos  mios  y  que 
interesaban  en  dañarme,  dieron  que  «ospecbaban  mal 
de  mi,  y  después  de  mi  prisión  no  ba sucedido  oosa  que 
ayudase  á  esta  su  sospecha,  sino  muchas  que  han  mos- 
trado ser  sospeclia  vana  y  sin  fundamento  y  nacida  de 
ánimo  enemigo,  y  por  consiguiente,  han  hecho  dan  y 
notoria  mi  inocencia,  como  deste  proceso  consta,  y  de 
los  decretos  de  vuestras  mercedes  que  hay  en  él ,  por 
los  cuales  han  juzgado  ser  ansí ;  y  últimamente,  para 
piayor  prueba  de  mi  justicia,  en  ciertas  proposiciones 
dn  que  el  fiscal  me  iúzo  cargo,  yo  me  he  descargado 
mostrando  aer  proposiciones  de  sana  y  verdadera  doc- 
trbia,  por  la  autoridad  de  muchos  hombres  doctos  y  ca- 
tólicos que  las  han  afirmado,  y  por  la  fuena  de  muchas 
y  eficaces  razones  que  concluyen  ser  ansí,  y  por  el  jui- 
cio y  parecer  de  otros  hombres  doctos ,  cuyas  firmas 
tengo  presentadas,  y  en  última  resolución,  por  la  sen- 
tencia del  maestro  Mancio,  de  la  orden  de  Santo  Domin* 
go,  al  cual,  por  las  competencias  que  en  Salamanca  hay 
entre  mi  órdan  y  la  suya,  le  tenia  recusado,  y  me  apar- 
té de  la  recusación  y  le  nombré  por  mi  patrón  para  pro- 
bar mas  enteramente  mi  justicia.  Y  como  sea  ansí  que 
el  dicho  maestro  Mancio,  deapues  de  haber  gastado  seis 
meses  en  el  eiámeu  y  vista  de  las  dichas  proposicio- 
nes ,  yendo  y  viniendo  á  Salamanca ,  las  ha  firmado  y 
aprobado  todas  cuatro  meses  há ;  debiendo  vuestras  men* 
oedes,  conforme  á  derecho  y  consciencia,  pronunciarme 
luego  por  libre,  como  en  realidad  de  verdad  lo  estoy,  y 
restituirme  en  mi  estado  antiguo,  deshaciendo  el  agra- 
vio que  he  padecido  y  padesco,  y  dando  fin  al  escán- 
dalo que  de  mi  prisión  y  do  las  demás  se  ha  recibido  y 
recibe»  ne  lo  hacen,  aino  perseveran  en  tenerme  preso 
como  si  fuese  hereje,  privado  del  uso  de  los  sacramen- 
tos, y  con  notable  peligro  de  mi  vida  y  de  mi  alma,  y 
sin  hacerme  algún  nuevo  cargo,  y  sin  dar  otra  razón  de 
su  hedió  mas  de  su  voluntad.  Por  lo  cual  pido  y  au- 
plioo  á  vuestras  mercedes,  y  les  requiero  con  el  temor 
de  Dios,  y  con  la  cuenta  estrecha  que  le  han  de  dar, 
que  sean  servidos  de,  atendiendo  al  agravio  y  daño  que 
he  padecido  en  mi  |Mirsona  y  honra,  y  en  la  reputación 
ik  mi  hábito  y  i^nien,  sin  culpa  ni  causa  alguna,  y  al 
trabigo  tan  largo  que  pa^u),  y  sobre  todo,  á  que  he  pro- 
bado mi  inocenda  oonio  no  la  ha  probado  en  este  jui- 
cio alguno  mudios  ai^oa  há ,  de  dar  fin  á  esta  nú  car- 
celería, y  dejarme  siquiera  la  muerte  libre  y  entre  mis 
tHiíles,  ya  que  me  lian  quitado  la  vida  por  haber  que- 
rido vueetra»  mercedles  dar  oiiloa  á  dos  hombres  que  los 
hicieron  ^eeuleres  de  sus  pasioaes.  Y  si  de  todo  este 
e^oándak)  que  st^  Im  dado  y  prisionea  que  ae  han  hecho 
quetla  ei\  los  ánimos  de  vuestras  mercedes  algún  eno- 
jo «  vuélvanle  vuestras  mercedes,  no  contra  mi,  que  lie 
padediio  y  padezco  sin  culpa ,  sino  contra  loe  malos 


eristíanoa4iue,  en^adandoá  vuestras  mercedes, las  hi* 
cieroB  sos  verdnges,  y  esoandriittiron  la  igieda  y  pro- 
limaron  la  autoridad  deste  Sanio  Oficio ;  y  el  caiügD  qm 
vuestras  mercedes  hicieren  en  eHos  será  d  verdidím» 
y  único  reparo  defia.  Y  digo  que  si  porque  aneó  del 
teólogos  coMultores  pusieran  mala  neta  en  las  dicfav 
mis  propoaidones,  les  parece  á  vuestras  meioedBS  qm 
es  juste  que  d  parecer  deUos  tenga  algún  peso  conba 
tantas  y  tan  grandes  autoridades  y  razones  tomo  es 
este  proceso  están  per  mi  parte ;  digo,  come  didie  ten- 
go, que  yo  estoy  presto  á  dar  otra  y  obras  muy  mayaras 
pruebas  de  la  mi  dicha  doctrina,  la  -cual  sin  duda  es 
sana  y  verdadera  doctrina,  y  por  4al  hi  icngo,  y  proba- 
ré ser  tal  con  otros  tantos  teólogos  patroms  como  san 
los  que  han  puesto  nota  eneUa,  y  con  une  mas,  ésa 
disputa  pública  delante  de  los  teólogos  <fi¡B  vuesltai 
mercedes  nombraren ,  y  estando  presentes  los  dicbos 
censores,  yo  me  profiero  á  demostrar  y  convencer^ 
los  dichos  censores  son  ignorantes,  y  la  mi  dicha  deo* 
trina  sana  y  verdadera.  Y  vuestras  meroedes  están  obli- 
gados, conforme  á  derecho,  óde  darme  por  libre,  satisii* 
ciéndóse  con  d  descargo  que  tengo  heck>,  pues  «e  m$ 
que  suficiente ,  6  si  quieren  mas  satisfacción^  aunqiMi 
según  razón,  ni  la  pueden  ni  deben  ^erer;  pero  si  la 
quieren,  deben  darme  lugar  á  una  de  les  dos  cosas  ae- 
hredichas,  como  á  cosas  que,  presupuesta  fatdkhs  vo- 
luntad de  vuestras  mercedes,  sen  debidas  y  aecesariasá 
mi  defensa.  Y  ansi  lo  pido  en  d  caso  que  díohe  lenge, 
y  d  oficio  de  vuestras  mercedes,  etc.  -^Fray  Luis  4$ 
Letm, 

Presentaron  á  conliouacion  sus  calificaciones  los  seño- 
res el  doctor  Cáncer  y  ft-iy  Tlfcolás  Bamos ,  tos  cuales, 
junto  eoo  el  doctor  Prechflla,  las  precisaron  mas,  conere* 
tándolas  á  cinoe  propoaldoees.  k  su  censnra  contarte 
fiuv  Luis  con  el  siguienle  escrito,  trasvi  onal  «oaaafaiS* 
moa  sus  tiütimos  pedinenlos. 

aBSPDKSTA  DI  FSAT  LOIS  DS  UMV,  BSCUTA  M  80  lUUIO^AOin* 
CA  K  LAS  COICO  PSOPOSICIONES  AHTSmOBES,  MUttEIITAllA 
ANTE  LOS  SE^OaES  LICENGUDOS  DIEGO  GOllZALSZ  t  VAL- 
CÁRCER,  INQUISIDORES,  EN  LA  AODISNCU  l>E  LA  TABDE,  k  i3 
DI  SETIEMRRt  1575  A^OS. 

nustres  señores  :  £1  maestro  fray  Luis  de  Leea,  en 
el  pleito  que  trato  con  el  fiscd  deste  Santo  Oficiis  ^i^« 
Que  há  pocos  dias  que  por  vuestras  meroedes  melué 
hecho  caif  o  de  cinco  proposiciones  que  cierto  le^ege 
notó  en  el  scrípto  de  defensa  de  la  leoturt  de  la  Yol- 
gata  que  di  d  maestro  Mando  y  se  poso  en  este  pr^ 
ceso,  á  las  cuales  proposiciones  respondí  csiUMiGes,  y 
lefiriéndome  á  lo  que  dge,  digo  mas :  Que  la  priaiera, 
en  cuanto  dice  que  los  teóloges  dan  anlorídad  cene  de 
condlio  al  libro  De  ecdesMstieis  dogmatibus,  no  quieee 
dedr  que  es  condlio  aqnd  libre  ni  fue  le  dan  tanta 
autoridad,  sino  que  le  dan  mucha  mas  de  la  qm  aii^ 
lea  dar  á  un  doctor  santo,  porqae  oad  todo  aqvel  Ubco 
está  sacado  de  definioíooes  de  esBctlios  africaisoe ,  j 
oad  todo  él  está  inserto  en  d  decreto  por  GfaiúaBQ,  j 
en  los  libros  de  las  sentencias  por  d  maestro  dallas. 

Lk%^  preposicieneslamisnaaettefeetoquolaim-' 
poddon  que  se  notó  en  aáleetma  de  la  Vulgata,  que 
no  difieren  mas  de  como  legla  gennrd  y  ejeoqiilo  pe^* 
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ticídsr  íb  \tt  dicha  rogh ,  7  anst  tstá  apnolMida  por  ú 
mmetio  Maocio  y  por  loe  donas  maestros  cuyas  firmas 
trago  presentadas  y  y  por  las  doctarea  catélácos  que  la 
aiminn,  cuyes  libros  teago  alegados,  y  aoai está  jurí^ 
díca  y  baatantisimamente  por  mi  defendida. 

La  3.^  y  4.*  proposicioQ  se  signen  neeesariaiiieiite 
delUí ,  y  ansf  estas  coma  In  5.'  las  tío  en  la  dicifea  de* 
fensa  el  dicho  maestro  Mando  y  tais  aprobó  con  todo 
eilo,  sin  notar  ni  añadir  ni  «piítar  palabra*  della  alga-<- 
na,  y  Ins  afimum  bOfobres  muy  doctos  y  católicos,  co* 
mo  soa  el  maestro  Gano  y  los  demás  <|ae  tengo  alega-' 
dos ;  y  son  cosas  tan  llanas ,  que  es  cosa  de  gran  lás-*- 
tima  que  en  juicio  lan  grate  ftttja  consultores  teólogos 
qne  noten  cosas  seaM|antesy  sa  tengan  por  teólogos.  Y 
ansi,  últiniamente,  digo  que,  como  dicfao  tengo,  yo  b* 
defendido  y  mostrado  que  mi  doctirina  es  sana  suficieo* 
tíaímanDonte,  y  que  vuestras  mercedes  debeii  deciar- 
larme  por  Siíne  y  reetüuirme  en  mi  estado  primkiTo» 
satisfaciéndose  con  la  claridad  que  tienen  de  mi  jua-^ 
ticia.  Pero  si  vuestras  mercedes  no  se  satisfacen  con 
ella  y  quieren  mas  claridad ,  yo  estoy  presto  á  dalia ,  ó 
defendiéndome  con  otros  teólogos  patronos  que  sean 
mas  en  número  que  los  que  pusieron  nota  en  mi  doc- 
trina, ó  en  disputa  pública  con  los  dichos  censores  y 
édinln  de  los  demás  teólogos  que  vuestras  mercedeá 
nombraraD^  y  ansí  lo  pido.  Y  hecbo  eslo^  ceaeluyo»  co- 
no disiM  trago,,  y  no  da  otra  manera. 

Demás  éasto^  pot  cnanto  he  entendido  que  esta  nue^* 
va  dilación  que  vuestras  mercedes  han  dado  y  dan  en 
esle  nní  negocio  e.i  povqoe  todavía  me  tienen  por  sos- 
pechoso ,,digo  que  yo  no  lo  soy,  ni  vuestras  mercedes 
me  pueda»  ni  deben  tener  por  tal,  conforme  á  derecho, 
per  eslaa  raaonea ;  lo  uno,  porque  ne  es  sospechoso 
por  estar  preso,  sino  por  las  deposiciones  y  leati-- 
líos  qne  hay  contra  él  y  por  qne  le  prendieron. 
De  las- cuales  deposícionee  yo  me  he  descargado  bas- 
tantemente, como  deste  proceso  consta.  Lo  otro,  por- 
qne  voestras  roereedes,  mas  há  do  año  y  medio,  lo 
jnzgareo  asi  y  decretaron  que  estoy  Ubre  de  culpa  y 
de  sospecha ;  el  cual  decreto  pasó  en  cosa  juzgada, 
porque  el  fiscal  no  apeló  sino  de  el  juzgar  vuestras 
mercedes  qoo  no  se  me  debía  hacer  cargo  de  la  letura 
de  la  Válgala  qne  presenté  antes  de  mi  prisión.  Lo 
otro,  porque  de  todos  los  testifds  de  cuyas  deposicio- 
ñas  me  ha  sido  hecho  cargo,  solos  tres  son  los  que  p»* 
dieron  hacer  so^echa  contra  mí ;  y  no  solo  después  • 
do  mi  prisión  y  respuestas  y  defensas,  y  deq^es  de 
fallo  tiempo,  sano  antes  de  ella,  pudo  constar  á  vue»- 
iBns  niercedoo,  y  constó  quo  ana  dichos  no  me  hacían 
ni  eripndsii^  so^echoso  en  manera  alguna;  porque  el 
frisoBt9y  qoe  es  el  maestro  Medina,  demás  de  ser  mi 
cnemáfo  notorio ,  eeoae  á  vmstras  mei cedes  y  á  todo 
<i  reino  eoostriía,  solo  dice  de  mí  qne  le  parecia  que 
me  ffa  ioelinado  á  cosas  nuevas,  sin  senalac  cosa  par^ 
tíenlnrni  podar  senataüU,  ni  al  principio  ni  despnes  de 
avMj^^gíniltido;  y  en  lo  demás  qne  dice,  no  solo  no 
na  dÁn,  sino  antes  me  defiende  á  mi  y  condena  á  sí, 
paiqne  en  todo  depone  de  oidas,  y  nombra  lo»  contes- 
lea,y  oÉnguno  d^los  contesla  con  61,  que  es  maai^ 
fii^aignm«ito  áa  voi  inocencin  y  de  su  pasión. 

tt  segnndo  testigo^  qne  en  eé  nunstB»  León,  tana* 
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bien  es  notorio  enemigo  mío,  y  en  todo  su  dicho  dice 
que  sospechaba  mal  de  mí ,  siu  dar  otra  razón  de  su 
sospecha  mas  de  que  defendía  la  Biblia  de  Valablo,  sin 
señala!  algún  lugar  malo  que  yo  en  ella  defendiese ,  ni 
al  principio  ni  siendo  repreguntado ;  y  uno  que  seua- 
!  la,  le  he  mostrado  yo  firmado  del  dicho  testigo  y  de 
b)s  demás  maestros  de  Si^amaaca ,  como  consta  deste 
proceso ,  y  le  he  probado  y  defendido  con  el  maestro 
Hancio,  mi  patrón;  demás  do  que,  ninguno  de  los 
maestros  que  se  halleron  présenles  á  la  vista  de  acalla 
Biblia  cantestarott  con  el  maestro  León ,  ni  dicen  ha- 
ber visto  en  nú  cosa  qne  les  hiciese  sospecha. 

El  tercero  testigo  es  fray  Diego  de  Zúñiga  en  lo 
que  depone  del  libro  que  me  mostró  el  maestro  Moih 
.  taño ,  la.  cual  deposición ,  demás  de  ser  de  enemigo,  es 
notorio  que  no  pone  en  mi  ni  brizna  de  sospecha; 
poique  lo  primero  que  dice,  que  el  dicho  maestro  mo 
mostró  un  libro,  es  cosa  que  á  cuantos  hombres  cató- 
licos hay  puede  acontecer  mostralles  otro  algún  libro 
para  quo  le  vean  y  digan  su  parecer,  mayormente  no 
trayendo  título  de  autor  hereje,  como  el  dicho  libro  no 
h)  tenia.  Lo  segundo  que  dice ,  que  me  pareció  bien 
algo  del,  y  algo  del  mal,  es  manifiesto  testimonio  por 
mi  de  que  soy  católico,  pues  le  dge  que  lo  malo  del  me 
pareció  mal ,  y  le  señalé  lo  que  era ;  y  demás  dasto,  el 
haba*  yo  denmiciado  déi  tantos  años  bá,  y  el  haber 
vuestras  mercedes  preso  al  dicho  Montano,  y  inquiri- 
do diligentísimamente  sobre  este  negocio ,  y  no  haber 
hallado  otra  cosa  mas  de  fo  que  yo  dije  desde  el  año 
de  60 ,  hace  mi  inocencia  mas  clara  que  la  luz  del 
mediodía. 

Lo  otro,  porque  habiendo  tres  años  y  medio  que  es^ 
toy  preso,  y  habiendo  vuestras  mercedes  prendido  lo* 
das  las  personas  de  quien  pudieron  pensar  que  tenian 
eorannicacion  de  letras  conmigo,  no  han  hallado  con- 
tra mi  cosa  alguna ,  porque  es  imposible  hallar  lo  quo 
no  hay ;  y  esto  solo  bastaba  á  deshacer  cualesquier  sos- 
pechas quo  fueran  mas  fundadas  que  las  que  contra  mi 
se  han  tenido. 

Lo  otro,  porque  habiendo  mas  de  veinte  y  cuatro 
anos  que  yo  enseño  teulugía ,  primero  en  mi  orden  y 
después  en  la  universidad  de  Salamanca ,  y  habiendo 
tenido  en  este  tiempo  gran  número  de  discípulos  y 
muy  aficionados,  si  en  mí  hubiera  habido  algua  mal, 
forzosamente  lo  hubiese  pegado  á  muchos  delios ,  y  se 
hubiera  descubierto  por  mili  partes  luego  que  fui  pre-« 
so,  cuanto  mas  después  de  tan  largo  tiempo. 

Lo  otro,  porque  ni  en  mi  persona  hay  fundamento  de 
sospecha,  ni  en  el  estado  que  tengo ,  ni  en  la  manera 
como  he  vivido,  ni  en  los  lugares  adonde  he  vivido,  ni 
con  las  personas  con  quien  be  comunicado,  como  ten- 
go alegado  en  este  proceso  y  consta  del. 

Lo  otro,  porque  k  prisión  de  tantos  dias  que  he  pa- 
decido y  padezco,  y  tos  trabajos  que  he  pasado  en  ella 
por  el  desacomodo  en  muchas  cosas  que  lie  tenido,  y 
por  mi  natural  flaqueza  y  enfermedad,  ha  sido  un  tor- 
mento tan  largo  y  tan  duro  y  tan  cruel,  que  bastara 
para  pui^gar  todas  las  sospechas  del  mundo ,  por  muy 
fundadas  que  fueran. 

Lo  otro,  porque  en  recompensa  de  tres  hombres  en<^ 
I  migos  mios,  que  dijeron  que  sospechaban  mal  de  mi^ 
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con  todas  las  faltas  que  hay  en  sus  dichos,  había  el  pú- 
blico buen  nombre  y  opinión  de  mi  persona  y  doctrina, 
que  á  vuestras  mercedes  es  notorio,  y  el  testimonio  de 
infmitas  gentes  que  me  trataban  y  conocian  mucho 
mas  que  tos  dichos  testigos,  y  de  mayor  juicio  y  letras 
y  autoridad  que  ellos,  sin  ninguna  comparación.  Por  to- 
ílo  lo  cual  digo  que  es  notorio  y  maniflesto  que  en  mí 
no  hay,  conforme  á  razón  y  derecho,  alguna  color  ni 
parte  de  sospecha ,  ni  por  esta  causa  puedo  ni  debo  ser 
detenido  por  vuestras  mercedes  ni  un  solo  dia^  y  que 
en  ello  recibo  claco  agravio ,  y  que  debe  ser  por  vues- 
tras mercedes  enmendado.  Y  para  mayor  abundámen 
digo  que,  aunque  no  funda  sospecha  con  derecho  con- 
tra el  reo  la  imaginación  del  juez,  sino  el  dicho  del  tes- 
tigo de  que  se  le  iiace  cargo ,  suplico  á  vuestras  mer- 
cedes sean  servidos  de  declararme  todas  las  imagina- 
ciones de  sospecha  que  se  tienen  contra  mi;  que  yo  me 
)»roíiero  á  descargarme  delias ,  y  á  hacer  claro  que  son 
imaginaciones  sin  fundamento ;  y  cuando  no  lo  hiciere, 
digo  que  quiero  ser  condenado  por  ellas  como  si  fue- 
ran testimonios  evidentes,  no  solo  por  sospechoso,  sino 
por  culpado;  y  en  cualquiera  manera  que  sea,  digo  que 
estoy  presto  á  purgarme  de  cualquier  género  de  sospe- 
cha se  tenga  contra  mí  por  todas  las  vias  y  formas  que 
el  derecho  dispone.  Y  ansí  lo  protesto  y  pido  justicia. 
-^Doctor  OrUz  de  Fuñe».  — Hay  una  rúbrica.— Fray 
Luis  de  León, 

PEDIMENTO  DE  PRAT  LOIS  DE  LEOIf,  ESCRITO  DE  SU  MAIfO, 
DIRIGIDO  AL  INQUISIDOR  GE:«BRAL. 

No  tiene  fecha ;  pero,  según  una  nota  del  margen  i.  se 
recibió  en  Madrid  á  21  de  noviembre  de  1575. 

Ilustrisimo  señor :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  en 
el  pleito  que  trato  con  el  fiscal  deste  Santo  Oficio,  di- 
go :  ^ue  yo  há  casi  cuatro  años  que  estoy  preso  por  las 
sospecha^  que  pusieron  en  mí  los  dichos  de  dos  hom- 
bres, notorios  enemigos  mios,  y  que  después  de  muchas 
diligencias ,  y  después  de  dos  anos  de  prisión ,  hallán- 
dome libre  de  las  dichas  sospechas,  me  fué  hecho  car- 
go de  una  letura  acerca  de  la  Vulgata,  que  yo  presenté 
en  este  juicio  antes  de  mi  prisión ;  y  habiendo  dado  ra- 
zón de  lo  que  en  ella  hay  con  la  autoridad  de  muchos 
doctores  católicos  que  lo  escribieron ,  y  con  muchas  fir- 
mas de  otros  que  lo  aprobaron  después,  y  últimamente 
con  la  sentencia  y  firma  del  maestro  Mancio,  mi  patrón, 
que  lo  vio;  y  pareciendo  que  debía  ser  dado  por  libre, 
)H>r  ser  notorio  que  loque  tantos  católicos  y  doctos  afir- 
man, á  lo  menos  es  opmable,  y  que  yo  lo  pude  decir  sin 
culpa  subjelándolo  á  la  censura  de  la  Iglesia,  como  lo 
subjcté ;  no  so  l»ce  ansí ,  antes  no  sé  por  qué  causa  se 
dilata  cada  día  mas  la  conclusión  desta  mi  causa.  Por 
lo  cual,  y  atento  á  que  yo  he  da{lo  en  esto  todo  el  des- 
cargo que  tengo,  y  he  proferido  defenderme  con  otro  y 
otros  muchos  ivntronos ;  y  atento  á  que,  como  deste  pro- 
ceso consta,  en  mí  no  hay  ni  hubo  jamás  pertinacia,  si- 
no llana  suhjeccion  á  la  Iglesia  de  Roma  y  á  este  su 
juicio;  y  á  lo  mucho  que  há  que  estoy  preso ,  y  á  mis 
}>asiunes  y  flaquezas,  en  caso  que  pareciere  ser  conve- 
nienlo  que  la  semencia  deste  pleito  se  dilate,  suplico  á 
vuestra  señoría  ílustrísima,  por  Jesucristo,  soa  servido, 
dando  YO  fiamas  suficientes ,  mandarme  poner  en  un  ¡ 
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monasterio  de  los  que  hay  en  esta  vDla,  aunque  sea  en 
San  Pablo ,  en  la  forma  que  vuestra  señoría  ilustrísima 
fuese  servido  ordenar,  hasta  la  sentencia  deste  negtH 
oio,  para  que  si  en  este  tiempo  el  Señor  me  llamare,  lo 
cual  debo  temer  por  el  mucho  trabajo  que  paso  y  por 
mis  pocas  fuerzas,  muera  como  cristiano  entre  perso^ 
ñas  religiosas,  ayudado  de  sus  oraciones,  y  recebiendo 
los  sacramentos,  y  no  como  infiel ,  solo  en  una  cáreá  y 
con  un  moro  á  la  cabecera.  Y  pues  la  pasión  de  mis 
contrarios  y  mis  pecados  me  han  quitado  lo  que  en  la 
vida  se  desea ,  la  mucha  piedad  y  cristiandad  de  vuesp- 
tra  señoría  ilustrísima  quiera  darme  este  bieo  y  des- 
canso para  la  muerte,  porque  ninguna  otra  cosa  deseo 
ni  pretendo  ya,  y  esto  es  la  misma  verdad.  Y  ai  para 
ello  es  menester  que  concluya,  yo  concluyo  dende  lue- 
go con  lo  que  tengo  alegado,  y  me  aparto  de  todo  lo  de- 
más que  puede  hacer  en  mi  defensa.  Y  sobre  todo,  im- 
ploro la  piedad  de  vuestra  señoría  ilustrisinm  y  de  su 
oficio.  —  Fray  Lmís  de  León. 

PEDIMENTO  DE  FEAT  LOIS  DE  LBOR  ,  ESCRITO  DE  SO  MARO  ,  T 
PRESENTADO  ANTE  EL  SEÑOR  LICENCIADO  DIEGO  «ONEALCZ, 
INQUISIDOR  ,  En  LA  AUDIENCU  DE  LA  TARDE  ,  i  2S  DE  MARZO 
DE  i576  AiSíOS. 

Ilustres  señores  :  El  maestro  fray  Luis  de  León,  en 
el  pleito  que  trato,  digo:  Que  todo  este  proceso  coosifr- 
teen  dos  puntos,  en  sospechas  y  en  proposiciones,  en 
los  cuales  suplico  á'vuestras  mercedes  sean  servidos 
advertir  lo  siguiente : 

Las  sospechas  son  dos ,  una  entre  mí  y  el  maestro 
Montano,  la  cual  nace  del  dicho  del  testigo  quince,  que 
dice  haber  sabido  de  mí  que  el  dicho  maestro  me  mos- 
tró un  libro  en  el  cual  yo  dije  que  había  entre  algunas 
cosas  muy  buenas ,  otras  que  me  parecieron  herejns. 
De  esta  sospecha  estoy  libre,  porque  lo  primero,  que  es 
Imberme  mostrado  el  dicho  maesüro  el  dicho  libro,  no 
liace  sospecha,  porque  no  teniendo  título  de  autor  he- 
reje, de  los  teólogos  es  ver  y  que  se  les  muestren  se» 
mojantes  libros  para  que  digan  su  parecer.  Lo  segun- 
do, que  dice  haber  dicho  yo  que  había  en  el  dicho  Lthro 
algunas  herejías ,  no  solo  no  hace  sospecha ,  mas  es 
prueba  de  mi  fe ,  pues  lo  malo  me  pareció  mal ,  y  ansí 
lo  dije;  y  jtmtando  con  esto  la  dentmciacion  que  hice 
del  dicho  libro  el  año  de  60 ,  cuya  verdad  han  confir- 
mado las  diligencias  que  sobre  ello  vuestras  mercedes 
han  hecho  después  a<¿ ,  queda  clara  mi  inocencia. 

La  segunda  sospecha  es  entre  mí  y  los  maestros  Gra- 
jal  y  llartinez ,  la  cual  nace  de  ios  dichos  de  los  testi- 
gos prímeio  y  tercero.  De  esta  sospecha  taoiblen  estoy 
libre ,  porque,  demás  de  ser  enemigos,  porque  son  ios 
maestros  Medina  y  León ,  su  dicho,  según  derecho»  no 
pone  mas  sospecha  en  mí  de  conforme  á  la  rason  que 
dan  del.  El  primer  testigo  funda  su  sospecha  en  ciertas 
proposiciones  que  dice  le  dijeron  que  yo  decía,  en  las 
cuai(»  no  contestan  con  él  los  que  nombra  ni  otros  al- 
gunos, y  ansí  no  prudMi  nada.  El  otro  testigo,  que  es 
el  tercero,  funda  su  sospecha  en  que  me  vio  defender 
los  comentos  de  la  Biblia  de  VataUo,  sin  señalar  cuáles 
comentos.  Y  esto  antes  hace  presunción  por  mí,  por- 
que aquellos  comentos  há  treinta  años  que,  después  do 
haber  sido  enmendados  por  este  Oficio,  andan  firmados 
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j  aprobados  dé),  y  ansí,  defendellos  es  defender  el  jui- 
cio de  la  Inquisición.  T  c<Hno  quiera  que  sea,  pues  am- 
bos testigos  fundan  su  sospecha  en  solas  las  proposi- 
cioneB  gue  ó  les  dijeron  que  decía  yo,  ó  que  dicen  ha- 
berme oído  á  mí,  estando  yo  libre  jurídicamente  de  \o 
que  toca  á  las  proposiciones,  estoy  notoriamente  libre 
de  la  dicha  sospecha.  Y  ansí,  todo  este  primer  punto  de 
las  sospechas  Tiene  aparar  en  el  segundo  punto  délas 
proposiciones.  Y  acerca  destos  dos  testigos ,  suplico  á 
loestras  mercedes  manden  Ter  lo  que  digo  en  un  escri- 
to de  bien  probado  que  presenté  el  año  de  73  en  el  mes 
de  julio  ó  agosto,  en  el  primero  y  segundo  presupues- 
tos del  dicho  escrito. 

En  el  segundo  punto  de  las  proposiciones  hay  lo  si- 
goiente:  naas  dellas  siempre  confesé  ser  mías,  y  de 
las  otras  lo  he  negado  siempre.  En  las  primeras  tengo 
notoriamente  probada  mi  justicia,  porque,  demás  de  los 
éKlcm  y  fundamentos  y  aprobaciones  de  teólogos  que 
be  dado,  todas  ellas  están  firmadas  por  el  maestro  Man- 
do, que  vuestras  mercedes  me  dieron  por  patrono.  De 
k)  eoal  es  eridente  una  de  dos  cosas,  ó  que  son  verda- 
deras ó  que  la^  pude  opinar  sin  culpa  ni  sospecha  do- 
lía, porque  notorio  es  qtie  sin  pertinacia  no  hay  here- 
je; y  la  pertinacia  es  en  dos  maneras ,  una  expresa  y 
olra  virtual ,  y  es  cuando  uno  yerra  en  cosas  que  son 
eiarasá  los  de  su  facultad  y  profesión,  y  en  mí  no  hay 
la  expresa,  como  es  manifiesto,  ni  la  virtual ,  porque  en 
caso  negado  que  fuesen  ñilsas  las  dichas  proposiciones, 
DO  es  clara  su  falsedad  á  los  de  mi  faculud,  pues  otros 
tan  doctos  y  mas  doctos  que  yo,  antes  y  después  de  mi 
priaoo,  con  mucho  estudio  y  siendo  consultados  por 
Toestnis  mercedes,  son  del  mismo  parecer  que  yo.  Y 
ansí,  por  consiguiente,  es  evidente  que  yo ,  por  habe- 
Uis  dicho  no  incurrí  ni  en  culpa  ni  en  sospecha  de  he- 
rejía, Y  esta  raaon  es  perentoria,  y  toda  ella  consta  des- 
te  pwccso.  Manden  vuestras  mercedes  ver  acerca  desto^ 
un  escrito  que  presenté  el  año  de  75,  en  el  mes  de  abril 
¿  mayo,  después  que  el  maestro  Maneio  firmó  todas 
hs  dichas  proposiciones. 

En  las  proposiciones  segundas,  que  son  las.qué  niego 
baber  dicho,  en  ninguna  dellas  se  prueba  lo  contrario. 
Di  semiplenamente ,  porque  en  ninguna  dellas  hay  mas 
de  un  testigo  que  dcfipne,  ó  de  oídas  ó  dudosamente, 
demás  de  que  los  dichos  testigos  singulares  son  ene- 
niigw,  y  demás  de  que  con  testigos  y  con  lecturas  yo 
be  probado  haber  leido  lo  contrario  de  lo  que  ellos  di- 
wi.  Y  para  que  vuesferas  mercedes  lo  hallen  con  bre- 
vedad, diré  de  cada  una  de  las  proposiciones  negadas 
par  sa  orden. 

La  2."  y  3.*  y  4.'  proposiciones  depónelas  un  solo 
^tigo,  que  es  el  primero;  depone  de  oídas;  no  contes- 
ta nadie  con  él;  es  enemigo,  porque  es  el  maestro- Medi- 
■a.  Manden  vuestras  mercedes  ver  el  escrito  de  bien 
iwbado en  los  capítulos  6.*»  y  ii. 

Ue.'  un  solo  testigo,  que  es  el  tercero,  en  el  capl- 
^2.»,  depone  dudosamente;  es  enemigo,  porque  es 
^naestro  León  :  refiéreme  al  dicho  escrito  en  el  ctt^ 

J'S.*,  solo  el  mismo  en  el  capítulo  4.^  depone  de 

*^y  iociertameDte  :  refiérome  al  dicho  escrito  en  el 
capítulo  t2. 
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La 9.*,  en  la  primera  forma,  esto  es,  que  hay  cosas 
mal  trasladadas  en  la  Vulgata,  solo  él  mismo  en  el  ca- 
pítulo 5.®  depone  confusa  y  generalmente ,  y  de  mi 
lectura  consta  lo  contrario :  refiérome  al  dicho  escrito 
en  el  capítulo  7.^  y  en  el  capítulo  6.® ,  y  á  lo  aprobado 
en  las  preguntas  una  y  dos  y  tres  y  cuatro  del  interro- 
gatorio que  presenté  en  el  octubre  de  72. 

La  i  O,  solo  el  mismo  en  el  capítulo  6.*  depone  du- 
dosamente, y  no  dice  sino  que  la  disputé;  y  en  el  ca- 
pítulo último  dice  que  me  allané  en  lo  contrario  des- 
pués de  la  disputa :  refiérome  al  dicho  escrito  en  el  ca- 
pítulo iS. 

La  i  2,  en  la  forma  de  latín,  un  testigo  solo  (es  el  4.^, 
en  el  capítulo  ^^  Es  enemigo  y  loco:  refiérome  al  di- 
cho escrito  en  el  capítulo  2.""  En  la  forma  de  romance 
refiérese  el  testigo  al  libro  de  los  Cantare$,  donde  dice 
que  la  vio  como  en  él  está.  Está  vista  y  aprobada  ^at 
el  maestro  Maneio  y  por  los  demás  consultores  que  vie- 
ron el  dicho  libro. 

La  13,  solo  el  mismo  en  el  capítulo  S.**  depone  du- 
dosamente :  refiérome  al  dicho  escrito  en  el  capítu- 
lo 8.* 

La  14,  el  mismo  sólo  en  el  capítulo  último :  refié- 
rese á  mí  letura;  en  ella  está  vista  y  aprobada  por  el 
maestro  Maneio. 

La  18  y  19  y  20  y  21,  un  testigo  solo,  que  es  el  8.% 
en  el  capítulo  1 .®,  depone  de  oídas ;  nombra  á  quien 
lo  oyó;  no  contesta  con  él :  refiérome  al  dicho  escrito 
en  el  capítulo  15  y  18;  y  el  testigo  es  fraile  dominico, 
y  creo  que  es  fray  Domingo  Yañez,  á  quien  nombrada*- 
damente  tengo  tachado. 

La  26  no  la  depone  nadie,  y  es  cosa  que  firmó  el 
maestro  Maneio  que  estaba  en  opinión. 

La  28  un  solo  testigo ,  que  es  el  15  en  el  capítulo  I  .^ 
Es  enemigo,  y  no  dice  que  la  afirmé ,  sino  que  le  dije 
que  la  había  hecho  pasar  por  buena  á  los  maestros  de 
Salamanca :  refiérome  al  dicho  escrito  en  el  capítulo  10, 
y  de  mi  lectura  de  la  Vulgata  consta  que  ensené  lo 
contrario. 

Demás  destas  proposiciones  y  sospechas,  hay  que  de- 
claré en  romance  los  Cantares,  de  Salomón  :  en  esto 
refiérome  al  dicho  escrito  de  bien  probado  en  el  capí- 
tulo l.« 

'  ítem ,  hay  lo  del  vino  en  el  convite ,  que  deponen  de 
oídas  unos  testigos  que  depusieron  en  el  hebrero  de  73; 
refiérome  á  la  respuesta  que  di  por  escrito  á  la  publi- 
cación de  los  testigos  en  el  mes  de  mayo  de  73,  en  lo 
último  de  la  dicha  respuesta. 

Últimamente,  suplico  á  vuestras  mercedes  sean  ser- 
vidos de  advertir  que ,  si  por  caso  no  se  ha  probado  al- 
guna cosa  d^  las  por  mí  articuladas  tan  enteramente, 
no  ha  sido  por  falta  de  verdad  ni  por  culpa  mía,  sino 
por  haberse  hecho  las  dichas  probanzas  dos  años  des- 
pués de  mi  prisión ,  y  de  haber  presentado  los  interro- 
gatorios ,  y  pedido  que  se  examinasen  los  testigos.  — 
Fray  Lui$  d$  León. 

Vienen  después  otras  ealificacioDes,  mas  contenidas 
poco  mas  ó  meóos  en  los  mismos  términos.  Frav  Lois 
extiende  luego  cinco  largos  interrogatorios  para  todos  los 
testigos  que  depusieron  contra  su  buena  fama.  Evacua- 
dos, contesta  FRAY  Luis  en  varias  audiencias,  y  extiende  el 


EXTRACTO  DEL  PROCESO  INSTRUIDO  CONTRA  FRAY  LUIS  DE  LEÓN. 


CXVIU 

pequefio  escrito  que  eopiamoA  i  coDUnaacioacon  te  sen- 
tencia que  se  di6  sobre  el  negocio. 

BSCRITO  DK  FRAT  LUIS  DE  LBOR,  DE  SU  PROPU  MARO,  PRESEN- 
TADO EN  TALUDOUD  Á  26  DE  SETIEMBRE  DE  1S76,  DANDO 
ACLARACI07VES  SOBRE  LA  PRB60NTA  QUE  SE  LE  HIZO  EN  LA 
AODIERCtA  ANTERIOR. 

Ilustres  señores  :  El  maestio  fray  Luis»  en  el-  pldlo 
que  trato,  digo  :  Que  me  fué  preguntado  por  vumUvb 
mercedes  acerca  de  la  i  3  preyosíeian  de  te  YulgaAa, 
lo  que  sígníficabaii  y  yo  signiCqué  por  aquellas  pala- 
bras della  hujus  edüionis,  y  yo  respondí  te  misma 
verdad;  á  te  cual  respuesta  me  refiero.  Y  agora,  para 
mayor  evidencia,  pongo  este  ejemplo  en  esta  prepos^ 
clon ,  ai  alguno  te  dijese  :  «Aunque  concedamos  que 
lustiniano  compuso  la  Instüutüt  en  muchos  lugajres  de 
te  dicha  ¡Mtituta  no  estamos  ciertos  de  te  voluntad  de 
Justiniano,  porque  los  códices  están  diíerentes ;»  Boto- 
na cosa  es  en  verdadero  y  común  sentido  que  aquellas 
patebras  la  dicha  Instüuta  no  significan  te  pura  como 
te  escribió  JusUoiano,  sino  te  que  anda  en  los  libros 
corrompida.  Y  notorio  también  es  que  no  se  significa  la 
Instituía  por  una  mesma  man^B  en  el  principio  de  la 
proposición ,  cuando  dice  eompuao  la  ln»titiUa^  y  des^ 
pues  cuando  dice  de  la  dicha  InsíiltUa ;  porque  lo  pri- 
mero sigmfica  te  Inüityta  pura,  y  lo  segundo  te  cor- 
rompida; y  con  esto  ae  responde  al  argumento  que  por 
vuestras  mercedes  me  fué  hecho.  Y  juntamente  con 
eslo  suplico  á  vuestras  mercedes,  y  hablando  con  el 
acatamiento  que  debo,  les  requiero,  que  si  comuni- 
caren la  dicha  proposición  con  algún  letrado,  le  mués* 
tren  las  palabras  que  inmediatamente  le  suceden ,  que 
,  son  te  proposición  14,  porque  en  realidad  de  verdad 
pertenecen  á  elte  misma,  y  el  consultor  ó  teólogo  que 
tes  dividió  ao  tuvo  raaon.  —  Fray  Lm  d$  Lam» 
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PROMHfCIACMM  fO»  LOfl  mOVlSAOUiS  DI  VMI.AB0UD  BB  U 
SENTEBCU  DAAA  POR  EL  GORSaJO  08  U  SUPREMA  EN  U  PMh 
CESO  DE  FRAT  LOIS  DE  LBOH. 

Ytelo  este  proceso  que  ante  nos  ha  pendiday  peods 
entre  partes ,  conviene  á  saber:  de  te  una  actor  soa- 
sante el  promotor  fiscal  deste  Santo  Oficio,  y  de  la  otn 
reo  acusado  el  maestro  fray  Luis  de  León,  natnral  da 
te  villa  de  Belmoote,  fraite  profeso  de  te  órdea  de  se- 
ñor San  Agustín,  catiedático  de  Durando  en  te  wih 
versidad  de  Salamanca,  residente  en  elte ,  preso  en  les 
cárceles  deste  Santo  Oficio,  sobre  cierta  acusacioDy 
cargo  que  el  dicho  promotor  fiscai  puso  contra  el  «h 
sodicho,  de  ciertas  proposiciones  que  resullabaa  y  n 
colegían ,  aasi  de  deposiciones  de  testigos  como  de 
leturas  y  cartapacios  que  se  hallaron  en  su  poder,  y 
sobre  las  demás  sazones  y  causas  en  el  proceso  del  di- 
cho pleito  contenidas ,  á  que  nos  referíalos.  Y  haUde 
sobre  todo  ello  nuestro  acuerdo  y  deliberación  con  pe^ 
sonas  muy  graves  y  de  muehoa  letraa  y  rectas  coa- 

cienctes» 

caaiSTi  KoimiB  iiivocATO, 

faltemos,  atento  los  auctos é  mérito»  del  didio  pro- 
ceso, que  debeakos  de  absolvaf  y  absolvemos  al  dicho 
maestro  fray  Luis  de  León  de  te  instancia  deste  juicio,, 
con  que  en  la  aate  deste  Sonto  Ofido  sea  reprendido! 
advertido  que  de  aquí  adelante  mire  cómo  y  adonde 
trata  cosas  y  materias  de  te  calidad  y  peUgro  que  las 
que  deste  proceso  resultan,  y  tenga  en  eUas  nmcba  mo- 
deración y  prudencte^  como  conviene  para  que  cese 
todo  escándalo  y  ocasión  de  errores.  E  per  justas  cau- 
sas  ó  respetes  que  á  ello  nos  mueven,  que  dallemos 
mandar  y  mandamos  que  por  este  Santo  Oficio  se  recoja 
el  cuaderno  de  los  (kmtareSf  traducido  en  romance  y 
ordenado  por  el  dicho  fray  Luis  de  León.  Y  por  esta 
nuestra  sentencia  difinitíva  juzgando,  ansí  lo  pronun- 
ciamos y  mandamos  en  estos  escríptos  é  por  ellos.  — 
El  doctor  Quifamo  de  Mateado.  *-*  Hay  una  rúbrica.— 
El  licenciado  AñdrÓM  de  Álava*  —  Hay  una  rúbrica.  -* 
El  licenciado  Pedro  de  Quiroga^^Bay  una  rúbrica.— 
^i  doctor  ^VeeAíUa. -^  Hay  uaa  rúbnca. 
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A  DON  PEDRO  PORTOCARRERO 


FRAY  LUIS  DE  LEÓN. 


Entrb  las  ocupaciones  de  mis  estudios  en  mi  mocedad,  y  casi  en  mi  niñez,  se  me  cayeron  coc- 
ino de  entre  la^  manos  estas  obreciilas,  á  las  cuales  me  apliqué  mas  por  inclinación  de  mi  estrés- 
lia  que  por  juicio  ó  voluntad.  No  porque  la  poesía,  mayormente  si  se  emplea  en  argumentos  de- 
bidos, no  sea  digna  de  cualquier  persona  y  de  cualquier  nombre ;  de  lo  cual  es  argumento  que 
convence,  haber  usado  Diosdella  en  muchas  partes  de  sus  sagrados  libros,  como  es  notorio; 
sino  porque  conocía  los  juicios  errados  de  nuestras  gentes,  y  su  poca  inclinación  á  todo  lo  que 
tiene  alguna  luz  de  ingenio  ó  de  valor,  y  entendía  las  artes  y  mafias  de  la  ambición  y  del  estu- 
dio, del  interés  propio  y  de  la  presunción  ignorante,  que  son  plantas  que  nacen  siempre  y  crecen 
jantas,  y  se  enseñorean  agora  de  nuestros  tiempos.  Y  ansí  tenia  por  vanidad  excusada,  á  costa 
de  mi  trabajo  ponerme  por  blanco  á  los  golpes  de  mil  juicios  desvariados ,  y  dar  materia  de  ha- 
blar á  los  que  no  viven  de  otra  cosa.  Y  señaladamente  siendo  yo  de  mi  natural  tan  aficionado  al 
TÍrír  encubierto,  que  después  de  tantos  años  como  há  que  vine  á  este  reino,  son  tan  pocos  los 
que  me  conocen  en  él,  que,  como'vuesamerced  sabe ,  se  pueden  contar  por  los  dedos.  Por  es- 
ta causa  nunca  hice  caso  desto  que  compuse,  ni  gasté  en  ello  mus  tiempo  del  que  tomaba  pa- 
ra olvidarme  de  otros  trabajos,  ni  puse  en  ello  mas  estudio  del  que  merecia  lo  que  nacia  para 
sunca  salir  á  luz ;  de  lo  cual  ello  mismo,  y  las  faltas  que  en  ello  hay ,  dan  suficiente  testimonio. 
Pero  como  suele  acontecer  á  algunos  mozos,  que  maltratados  de  los  padres  ó  ayos,  se  meten  frai- 
les, asi  estas  mis  mocedades,  teniéndose  como  por  desechadas  de  mi,  se  pusieron,  según  parece, 
ea  religión,  y  tomaron  nombra  y  hábito  muy  mas  honrado  del  que  ellas  merecían,  y  han  andado 
debajo  del  muchos  dias  en  los  ojos  .y  en  las  manos  de  muchas  gentes ,  haciendo  agravio  á  una 
persona  religiosa  y  bien  conocida  de  vuesamerced ,  á  quien  se  allegaron ,  con  U  cual  yo  en  los 
aoos  pasados  tuve  estrecha  amistad,  y  no  la  nombro  aquí  por  no  agravialla.  Mas  la  ocasión  deste 
error  vuesamerced  la  sabe,  y  porque  es  para  pocos,  y  decilla  aqui  seria  comunicalla  con  mu- 
chos, no  la  digo.  Basta  saber  que  la  persona  que  he  dicho,  por  condecender  con  mi  gusto,  que  era 
vivir  desconocido,  disimuló  hasta  que,  fatigado  ya  con  otras  cosas  que  ln  malicia  y  envidia  de  al- 
gunos hombres  pusieron  á  sus  cuestas,  de  las  cuales  Dios  le  descargó,  como  se  ha  parecido,  tra- 
tó conmigo  que,  si  no  me  era  pesado,  le  librase  yo  también  desta  carga.  Si  el  reconocer  mis  obras 
J  el  publicarme  por  ellas  fuera  poner  la  vida  en  condición ,  en  un  ruego  y  demanda  tan  justa  lo 
biciera ;  y  no  aventurando  en  ello  cosa  que  importe,  mas  que  es  vencer  un  gusto  mió  particular, 
alo  rehusara  no  me  tuviera  por  hombre.  Y  ansí  lo  hice,  ó  por  mejor  decir,  lo  hago  ahora.  Y  re-* 
cogiendo  á  este  mi  hijo  perdido,  y  apartándole  de  mil  malas  compañías  que  se  le  habian  juntado, 
J  emendando  de  otros  tantos  malos  siniestros  que  habia  cobrado  con  el  andar  vagueando,  le  vuel- 
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vo  á  mi  casa  y  recibo  por  mió ;  y  porque  no  se  queje  de  mi,  que  le  he  sacado  de  la  iglesia  adon- 
de él  se  tenia  por  seguro,  envióle  á  vuesamerced  para  que  le  ampare  como  cosa  suya,  pues  yo  lo 
soy  I  que  con  t^I  trueque  bien  sé  que  perderá  la  queja  y  se  tendrá  por  dichoso. 
)  Son  tres  partes  las  deste  libro.  En  la  una  van  las  cosas  que- yo  compuse  mias.  En  las  dos  pos- 
treras las  que  traduje  de  otras  lenguas,  de  autores  asi  profanos  como  sagrados.  Lo  profano  va 
en  la  segunda  parte,  y  lo  sagrado,  que  son  algunos  salmos  y  capítulos  de  Job,  van  en  la  tercera. 
De  lo  que  yo  compuse,  juzgará  cada  uno  á  su  voluntad ;  de  lo  que  es  traducido,  el  que  quisiere 
ser  juez  pruebe  primero  qué  cosa  es  traducir  poesías  elegantes  de  una  lengua  extraña  á  la  suya, 
sin  añadir  ni  quitar  sentencia ,  y  con  guardar  cuanto  es  posible  las  figuras  d^l  original  y  su  do- 
naire, y  hacer  que  hablen  en  castellano,  y  no  como  extranjeras  y  advenedizas,  sino  como  naci- 
das en  él  y  naturales.  No  digo  que  lo  he  hecho  yo,  ni  soy  tan  arrogante ;  mas  helo  pretendido  ha- 
cer, y  asi  lo  confieso.  Y  el  que  dijere  que  no  lo  he  alcanzado»  haga  ptueba  de  si^  y  entonces 
podrá  ser  que  estime  mi  trabajo  mas;  al  cual  yo  me  incliné  solo  por  mostrar  que  nuestra  lengua 
recibe  bien  todo  lo  que  se  la  encomienda,  y  que  no  es  dura  ni  pobre,  como  algunos  dicen,  sino  de  ' 
cera  y  abundante  para  los  que  lá  saben  tratar.  Has  esto,  caiga  como  cayere,  que  yo  no  curo  mo- 
cho dello;  solo  deseo  agradar  á  vuesamerced,  á  quien  siempre  pretendo  servir;  y  el  que  no  me  * 
conociere  por  mi  nombre,  conózcame  por  esto»  que  es  solamente  de  lo  que  me  precio  y  lo  que, 
si  en  mi  hay  cosa  buena,*tiene  algún  logar. 
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¡  Qüi  desetnndt  ?idt 
La  del  que  haye  el  mondaoAl  ruido  t 
Y  sicae  Iji  escoodida 
Seoua  por  doode  ban  ido 
Los  pocos  sabios  qne  en  el  mando  han  sido! 
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Que  no  le  entorbia  el  pecho 
e  u       ■ 


De  los  soberbios  grandes  el  estado. 

Ni  del  dorado  techo 

Se  admira,  fabricado   * 

Del  8¿bio  moro » en  jaspes  snstraUdo. 

No  cura  si  la  fama 
Cania  con  fos  so  nombre  pregonera, 
Ni  cora  si  encarama 
La  lengua  lisonjera 
Lo  goe  condena  la  verdad  sincera. 

¿Qaé  presta  á  mi  contento, 
81  soy  del  vano  dedo  señalado , 
Si  eo  busca  de  este  Yiento 
Ando  desalentado 
Con  ansias  vk^,  con  mortal  cuidado? 

¡Oh  monte ,  oh  foente,  oh  río» 
Oh  secreto  segnro,  deleitoso! 
Roto  casi  el  nsTio, 
A  Yuesiro  almo  reposo 
Hoyo  de  aquesvamar  tempesltoio. 

Un  no  rompido  sueño. 
Un  dia  poro,  alegre,  lihre  qnieio ; 
No  quiero  vero!  cejio 
.Vanamente  severo 
Dea  quien  la  sannceensalia  ó  el  dinero. 

Despiértenme  las  aves 
Con  sa  cantar  sabroso  no  aprendklo. 
No  loe  cuidados  graves 
Deque  es  siempre  sesnido 
Bl  que  al  ^eno  arbiCrto  está  atenido. 

Vivir  quiero  conmigo, 
Gozar  quiero  del  bien  que  debo  al  cielo , 
A  solas,  sin  testigo. 
Libre  de  amor,  de  celo, 
De  odio,  de  esperanzas,  de  recelo. 

Del  monte  en  la  ladera 
IN)r  mi  mano  plantado  tengo  un  huerto, 
Que  con  la  pnmavera , 
De  bella  flor.cabierto, 
Ya  muestra  en  esperanaa  el  l^uto  cierto. 

Y  como  codiciosa,  • 

Por  ver  y  acrecentar  sn  hermosura. 

Desde  la  cumbre  airosa 

Una  fontana  pura 

Hasu  llegar  corriendo  se  apresura; 

Y  luego  sosegada, 

El  paso  entre  los  árboles  torciendo, 
£1  suelo  de  pasada 
De  verdura  vistiendo; 

Y  con  diversas  llores  va  esparciendo. 
El  aire  el  huerto  orea, 

T  ofrece  mil  olores  al  sentido. 

Los  árboles  menea 

Con  un  manso  ruido, 

Que  del  oro  y  del  cetro  pone  olvido. 

Ténganse  su  tesoro 
Los  qne  de  un  ftlso  leño  se  confian ; 
No  es  mió  ver  el  lloro 
De  los  que  desconftan 
Cvnndo  el  cierzo  y  el  ábrego  porílan. 

La  combatida  antena 
Gruje ,  y  eo  ciega  noche  el  claro  dia 
80  toma ,  al  cielo  suena 
Confusa  vocería, 

Y  la  mar  enriquecen  á  porfía» 


A  mi  una  pobrecUla 
Mesa ,  de  amable  paz  bien  abastada» 
Me  basta ,  y  la  vajilla 
De  fino  oro  labrada 
Sea  de  quien  la  mar  no  teme  airada. 

Y  mientras  miserable- 
Mente  se  están  los  otros  abrasando 
Con  sed  insaciable 
Del  peligroso  mando, 
Tendido  yo  á  la  sombra  esté  cantando ; 

A  la  sombra  tendido, 
De  hiedra  y  lauro  eterno  coronado, 
Puesto  el  atento  oído 
Al  son  dulce,  acordado, 
Del  plectro  sabiamente  meneado. 


k  DOlf  PEDSO  FORTOCABaEBO. 

Virtud,  bija  del  cielo. 
La  mas  ilustre  empresa  de  la  vida 
En  el  escuro  suelo, 
Luz  tarde  conocida. 
Senda  que  gala  al  bien ,  poco  seguida : 

Tá  dende  la  hoguera 
Al  cielo  levantaste  al  inerte  Alcldes, 
Tft  en  la  mas  alia  esfera 
Con  las  estrellas  mides 
Al  Cid ,  clara  victoria  de  mil  lides ; 

Portielpuo  desvia 
De  la  profunda  noche ,  y  resplandece 
Muy  mas  ( cual  daro  día ) 
De  Leda  el  parto ,  y  crece 
El  Córdoba  á  las  nubes,  y  lorece; 

Y  por  su  senda  agora 
Traspasa  luengo  espacio  con  ligero 
Pié  y  ala  voladora 
El  gran  Portocarrero, 
Osado  de  ocupar  el  bien  primero. 

Del  vulgo  se  descuesta. 
Hollando  sobre  el  oro  firme,  aspira 
Aloaltodelacnesu; 
Ni  violencia  de  ira 
Ni  blando  y  dufce  engaño  le  retitt. 

Ni  mueve  mas  ü^sra. 
Ni  mas  ¡goal  divide  por  derecha 
Ei  aire  y  fiel  carrera, 
O  la  traciana  flecha 

0  la  bola  tudesca,  un  fuego  hecha. 
Kn  pueblo  inculto  y  duro 

1  iduce  poderoso  i  goal  costumbre, 
Y  do  se  muestra  escuro 

El  cielo  enciende  hiinbie, 

Valiente  á  ilustrar  mas  alta  cumbre.    , 

Dichosos  los  qne  baha 
Bl  Miño ,  los  que  el  mar  monstruoso  deva 
Dende  Is  fiel  montaña 
Histael  fin  de  la  tierra. 
Los  que  despreda  de  Ume  la  alta  sierra. 
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El  aire  se  serena 
Y  viste  de  hermosura  y  loa  no  usada» 
Salinas ,  cuando  suena 
La  música  extremada 
Por  vuestra  sabia  mano  gobernada; 

A  cuyo  son  divino 
El  alma ,  que  en  olvido  está  sumida, 
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Torna  ¿  cobrar  oí  tino 

Y  memoria  perdida 

De  su  origen  primera  esclarecida. 

Y  como  se  conoce, 

En  suerte  y  pensamieolo  se  mejora ; 

£1  oro  desconoce 

Que  el  vulgo  vij  adora» 

La  belíeza  caduca  engañadora. 

Traspasa  el  aire  todo 
Hasta  llegar  á  la  mas  alta  esfera, 

Y  oye  allí  otro  modo 
De  no  perecedera 

Música ,  que  es  la  Tuenie  y  la  primert. 

Y  como  está  compuesta 

Do  números  concordes ,  luego  eoTia 
Consonante  respuesta, 

Y  entre  ambos  á  porlta 

Se  mezcla  una  dulcísima  armonía. 

Aquí  la  atma  navega 
Por  un  mar  de  dulzura,  y  finalmente 
En  él  ansi  se  anega. 
Que  ningún  accidente 
Extraño  y  peregrino  oye  y  siente. 

¡  Oh  desmayo  dichoso ! 
*0h  muerte  que  das  vida!  oh  dulce  olvido, 
Durase  en  tu  rofioso, 
Sin  ser  restituido 
Jamás  aqueste  bajo  y  vil  sentido. 

A  este  bien  os  llamo, 
Gloria  del  apolíneo  sacro  coro, 
Amigo  á  quien  amo 
Sobre  todo  tesoro; 
Que  todo  lo  visible  es  triste  lloro. 

¡Oh!  suene  de  continuo. 
Salinas,  vuestro  son  enmiftoidos, 
Por  quien  al  bien  divino 
Despiertan  los  sentidos. 
Quedando  ¿  lo  demás  adormecidos. 


Inspira  nuevo  canto 
Caliope  en  mi  pecho  aqueste  día, 
Que  oe  fos  Borjas  canto 

Y  Enriquez  la  alegría 

Del  rico  don  que  el  cielo  les  invia. 

Hermoso  sol  luciente, 
Que  el  dia  das  y  llevas ,  rodeado 
Ce  luz  resplandeciente 
Mas  de  lo  acostumbrado, 
Sal ,  y  verás  nacido  tu  traslado ; 

O  si  te  place  agora 
En  la  región  contraria  hacer  manida. 
Detente  allá  en  buen  hora, 
Que  con  la  luz  nacida 
Podrá  ser  nuestra  esfera  esclarecida. 

Alma  divina,  envelo 
De  femeniles  miembros  encerrada, 
Coando  veniste  al  suelo 
Robaste  de  pasada 
La  celestial  riquísima  morada. 

Diéronte  bien  sin  cuento 
Con  voluntad  concorde  y  amorosa. 
Quien  rige  el  movimiento 
Sexto  „con  la  diosa 
De  la  tercera  rueda  poderosa. 

De  tu  belleza  rara 
El  envidioso  viejo  mal  p.igado, 
Torció  el  paso  y  la  cara, 

Y  el  fiero  Marte  airado 

El  camino  dejó  desocupado. 
Y  el  rojo  y  crespo  Apolo, 

8ue  tus  pasos  guiando,  descendía 
ontigo  al  bajo  polo. 
La  cítara  héria, 

Y  con  divino  canto  ansí  decía  : 
cDeciende  en  punto  bueno. 

Espíritu  real,  al  cuerpo  hermoso, 

?ue  en  el  ilustre  seno 
e  espera  deseoso. 
Por  dar  á  tu  valor  digno  reposo. 


»E1  te  dará  la  gloria 

8ue  en  el  terreno  cerco  es  mas  teolda : 
e  agüelos  larga  historia. 
Por  quien  la  no  hundida 
Nave,  por  quien  la  España  fué  regidi. 

>Tú  dale,  en  cambio  desto. 
De  los  eternos  bienes  la  nobleza. 
Deseo  alto ,  honesto. 
Generosa  grandeza, 
Claro  saber,  fe  llena  de  pureza. 

>En  tu  rostro  se  vean 
De  su  beldad  sin  par  vivas  séllales, 
Los  tus  dos  ojos  sean 
Dos  luces  inmortales 
Que  ffuien  al  sumo  bien  á  los  mortales. 

kEl  cuerpo  delicado. 
Como  cristal  lucido  y  transparente. 
Tu  gracia  y  bien  sagrado, 
Tu  luz,  lu  continente 
A  sus  dichosos  siglos  represente. 

»La  soberana  agüela, 
Dechado  de  virtud  y  hermosura, 
La  lia  de  quien  vuela 
La  fama ,  en  quien  la  dura 
Muerte  mostró  lo  poco  que  el  bien  dura ; 

>Con  todas  cuantas  precio 
De  gracia  y  de  belleza  hayan  tenido. 
Serán  por  tí  en  desprecio 
Y  puestas  en  olvido. 
Cual  hace  la  verdad  con  lo  fingido. 

>¡  Ay  tristes!  ay  dichosos 
Los  ojos  que  te  vieren!  Huyan  luego. 
Si  fueren  poderosos. 
Antes  que  prenda  el  fuego 
Contra  quien  no  valdrá  ni  oro  ni  mego. 

•  Ilustre y  tierna  |ilanla, 
Dulce  gozo  de  tronco  generoso^ 
Creciendo  te  levanta 
A  estado  el  mas  dichoso  • 

De  cuantos  dio  ya  el  cielo  venturoso.» 
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En  vano  el  mar  fatiga 
La  vela  portuguesa ,  que  ni  el  seno 
De  Persia  ni  la  amiga 
Maluca  da  árbol  bueno. 
Que  pueda  hacer  un  ánimo  sereno. 

No  da  re|)oso  al  pecho, 
Felipe,  ni  la  India .  ni  la  rara 
Esmeralda  provecho, 
Que  mas  tuerce  la  cara 
Cuanto  posee  mas  el  alma  avara. 

Al  capitán  romauo 
La  vida,  y  no  la  sed,  quitó  el  bebido 
Tesoro  persiano, 

Y  Tántalo  metido 

En  medio  de  las  aguas  afligido. 

De  esta  sed.  y  mas  dura>,    • 
La  suerte  es  del  mezquino  que  sin  tasa 
Se  cansa  ansi ,  y  endura 
£1  oro  y  la  mar  pasa 
Osado .  y  no  osa  abrir  la  mano  escasa. 

¿Qué  vale  el  no  tocado 
Tesoro,  si  corrom(ie  el  dulce  sueño. 
Si  estrecha  el  ñudo  dado. 
Si  mas  enturbia  el  ceño, 

Y  deja  en  la  riqueza  pobre  al  dueño? 
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OTRA. 

Elisa,  ya  el  preciado 
Caliello  que  del  oro  escarnio  hacia. 
La  nieve  ha  variado, 
i  Ay !  ¿Yo  no  te  decía  : 
.«Recoge  Elisa  el  pié  ,que  vuela  el  dia»? 

\a  los  que  prometían 
Durar  en  tu  servicio  eteroaroente, 
Ingratos  se  desvian, 
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Por  no  mirar  la  frente 

GoD  mgas ,  y  afeado  el  negro  diente. 

¿Qué  tienes  dei  pasado 
Tiempo  sino  dolor?  ¿Caál  es  el  fruto 
Que  ta  labor  te  lia  dado, 
3no  es  tristeza  y  Into, 

Y  el  alma  beclia  sierva  á  tÍcIo  brafot 
¿Qué  fe  te  gaarda  el  f  ano 

Por  quien  tú  no  guardaste  la  debida 
A  tu  nien  soberano ; 
Por  quien  mal  proveída. 
Perdiste  de  tu  seno  la  querida 

Prenda ;  por  quien  velaste ; 
Por  quien  ardiste  en  celo;  por  quien  uno 
El  cielo  fatigaste 
Con  gemido  importuno; 
Por  quien  nunca  tuviste  acuerdo  alguno 

De  ti  mesma?  Y  agora, 
Rico  de  tu^  despojos,  mas  ligero 
Que  el  ave  huye ,  y  adora 
A  Lida  el  lisonjero; 
T6  quedas  entregada  al  dolor  fiero. 

*,0b  cuánto  mejor  ftiera 
El  don  de  hermosura  que  del  cido 
Te  vino ,  á  cuyo  era 
Habello  dado  en  velo 
Santo,  guardado  bien  del  polvo  y  sudo! 

Mas  hora  no  hay  tardia. 
Tanto  nos  es  el  cielo  piadoso, 
Mientras  aue  dura  el  dia; 
El  necho  hervoroso 
En  nreve  del  dolor  saca  reposo. 

Que  la  gentil  señora 
De  Magdato,  bien  que  perdidamente 
Dañada ,  en  breve  hora 
Con  el  amor  ferviente 
Las  llamas  apagó  del  fuego  ardiente; 

Las  llamas  del  malvado 
Amor  eon  otro  amor  mas  encendido, 

Y  consiguió  el  estado 
Que  no  fué  concedido 

Al  huésped  arrogante  en  bien  fingido. 

De  amor  guiada  y  pena, 
Penetra  el  techo  extraño,  y  atrevida, 
Ofrécese  á  la  ajena 
Presencia,  y  sabia  olvida 
El  ojo  mofador,  buscó  la  vida. 

Y  toda  derrocada 
A  loe  divinos  pies  que  la  traian, 
Lo  que  lá  en  si  fiada 
Gente  olvidado  hablan, 
Sos  manos,  boca  y  ojos  lo  hacian. 

Lavaba,  larga  en  lloro, 
Al  que  sn  torpe  mal  lavando  estaba; 
Limpiaba  con  el  oro 
Que  la  cabeza  ornaba 
A  su  limpieza,  y  paz  á  su  paz  daba. 

Decía :  «Solo  amparo 
De  la  miseria,  extrema  medicina 
De  mi  salud,  reparo 
De  tanto  mal,  inclina 
A  aqueste  cieno  tu  piedad  divina» 

>  I  Ay !  ¿qué  podrá  ofrecerte 
Qnien  todo  lo  perdió?  aquestas  manos, 
Osadas  de  ofenderle. 
Aquestos  ojos  vanos 
Te  ofrezco,  y  estos  labios  tan  prof^no^. 

>La  que  sudó  en  tu  ofensa 
Trabaje  en  tu  servicio,  y  de  mis  males  - 
Proceda  mi  defensa ; 
Mis  ojos  dos  mortales 
Fraguas,  dos  fuentes  sean  manantlaleii 

iBañen  tus  pies  mis  ojos. 
Limpíenlos  mis  cabellos,  dé  tormento 
Mi  boca,  y  red  de  enojos 
Les  dé  besos  sin  cnento, 

Y  lo  que  me  condena  te  presento. 
> Presentóte  un  sugeto 

Tan  morialmente  herido,  coa!  conviene 

Do  un  médico  perfeto 

De  cnanto  saber  tiene 

Dé  muestra  j  que  por  siglos  mil  resuene.a 
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Folgaba  el  rey  Rodrigo 
Con  la  hermosa  Cava  en  la  ribera 
Del  Tajo,  sin  testigo; 
£1  rio  sacó  fuera 
£1  pecho,  y  le  habló  desta  manera : 

tiin  mal  pimío  le  í;oces , 
Injusto  foi*zador;  que  ya  el  sonido  • 
Oyó  ya ,  y  las  voces, 
Las  armas  y  el  bramido 
De  Mane,  y  de  furor  y  ardor  ceñido. 

>¡  Ay!  esatualegria 
Qué  llantos  acarrea ,  y  esa  hermosa 
(Que  vio  el  sol  en  mal  dia), 
A  Kspaña  ¡  ay !  cuan  llorosa, 
y  al  cetro  de  los  godos  cuan  costosa. 

iLlamas,  dolores,  guerras. 
Muertes,  asolamieoio,  fieros  males 
Entre  tus  brazos  cierras, 
Trabajos  inmoriales, 
A  ti  y  á  tus  vasallos  naturales ; 

»A  los  qne  en  Consiantina 
Rompen  el  fértil  suelo ,  á  los  qne  bafia 
£1  Ebro,  á  la  vecina 
Sansneña,  á  Lusitanla, 
A  luda  la  espaciosa  y  triste  España. 

>Ya  dende  Cádiz  llama 
El  injuriado  conde,  á  la  venganza, 
Atento,  y  no  á  la  fama, 
La  bárbara  pujanza. 
En  quien  para  tu  daño  no  hay  tardanza; 

sOyequeal  cielo  toca 
Con  temeroso  son  la  trompa  fiera; 
Que  en  África  convoca 
El  moro  á  la  bandera, 
Que  al  aire  desplegada  va  ligera. 

»La  lanza  ya  blandea 
El  árabe  cruel ,  y  hiere  el  viento 
Llamando  á  la  pelea; 
Innumerable  cuento 
De  escuadras  juntas  veo  en  un  momento. 

«Cubre  la  gente  el  suelo. 
Debajo  de  las  velas  desparece 
La  mar,  la  voz  al  cíelo 
Conrusay  varía  crece, 
£1  polvo  roba  el  dia  y  le  escnrece. 

>¡Ay,  que  ya  presurosos 
Suben  las  largas  naves !  ay,  que  tienden 
Los  brazos  vigorosos 
A  ios  remos,  y  encienden 
Las  mares  espumosas  po{  do  hienden ! 

>EI  Eolo  derecho 
Hinche  la  vela  en  popa ,  y  larga  entrada 
Por  el  hercúleo  estrecho 
Con  la  punía  acerada 
£1  gran  padre  Neptuno  da  á  la  armada: 

» ¡Ay  iriste!  ¿y  ano  te  tiene 
El  mal  dulce  regazo ,  ni  llamado 
Al  mal  que  sobreviene 
No  acorres? ¿Ocupado 
No  ves  ya  el  puerto  á  Hércules  sagrado? 

•Acude ,  corre ,  vuela , 
Traspasa  el  alia  sierra,  ocupa  e|  llano, 
No  perdones  la  espuela, 
No  des  pazá  la  mano. 
Menea  fulminando  el  hierro  Insano. 

>¡  Ay  cuánto  de  fatiga ! 
Av  cuánto  de  sudor  está  presente 
AÍ  que  viste  loriga, 
AI  mía nle  valiente, 
A  hombres  y  á  caballos  juntamente! 

sYlü,  Bétis  divino. 
De  sangre  ajena  y  tuya  amancillado, 
¡Darás  al  mar  vecino 
Cuánto  yelmo  quebrado. 
Cuánto  cuerpo  de  nobles  destrozado! 
'  »EI  furibundo  Marte 
Cinco  luces  las  haces  desordena, 
Iguala  cada  parte; 
La  sexta  ^ay!  te  Condena, 
Oh  cara  patría,  á  bárbara  cadena. 9 
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NOCHE  SEBENA,  k  DON  OLOAÜTE. 

Gaando  contemplo  el  cielo. 
De  innomerables  luces  adornado, 

Y  miro  bacía  el  suelo, 
De  noche  rodeado. 
En  sueño  y  en  olvido  sepnitado, 

El  amor  y  la  pena 
Despiertan  en  mi  pecho  un  ansia  ardiente, 
Despide  larga  vena,  ' 
Los  ojos  hechos  fuente, 
Oloarie,  y  digo  al  fln  coa  yok  doliente: 

t  Morada  de  arandeza , 
Templo  de  claridad  y  hermosura. 
El  alma  que  á  tu  alteza 
Nació  ¿qué  desventura 
La  tiene  en  esta  cárcel  baja,  escara? 

«¿Qué  nrartal  desaliño 
De  la  verdad  aleja  asi  el  sentido^ 

8ue,  de  tu  bien  divino 
Ividado ,  perdido. 
Sigue  la  vana  sombra ,  el  bien  fingido?» 

1)1  hombre  está  entregado 
Al  sueño,  de  su  suerte  no  coidando,    . 

Y  con  paso  callado 

El  cielo  vueltas  dando. 

Las  horas  del  vivir  le  va  hartando. 

¡Oh !  despertad,  mortales, 
Mirad  con  atención  en  vaestro  daño; 
Las  almas  inmortales, 
Hechas  á  bien  tamaño, 
¿Podrán  vivir  de  sombras  y  de  engallo? 

{Ay !  levantad  los  ojos 
A  aquesta  celestial  eterna  esfera, 
Burlaréis  los  antojos 
De  aquesa  lisonjera 
Vida ,  con  cuanto  teme  y  cnanto  espera. 

¿Es  mas  que  an  breve  punto 
El  bajo  y  torpe  suelo,  comparado 
Con  ese  gran,  trasunto. 
Do  vive  mejorado 
Lo  que  es,  lo  que  será,  lo  que  ha  pasado? 

Quien  mira  el  gran  concierto 
De  aquestos  resplandores  eternales. 
Su  movimiento  cierto. 
Sus  pasos  desiguales, 

Y  en  proporción  concorde  tan  iguales; 
La  luna  cómo  mueve 

La  plateada  rueda,  j  va  en  pos  de  ella 
La  luz  do  el  saber  llueve, 

Y  la  graciosa  estrella 

De  amor  la  sigue,  rehiciente  y  bella; 

y  cómo  otro  camino 
Prosigue  el  sanguinoso  Marte  airado, 

Y  el  Júpiter  benigno. 
De  bienes  mil  cercado. 

Serena  el  cielo  con  su  rayo  amado. 

Rodéase  ei»  la  cumbre 
Salurno«  padre  de  los  siglos  de  oro; 
Tras  él  la  muchedumbre 
Del  reluciente  coro 
Su  luz  va  repartiendo  y  sa  tesoro. 

¿Quién  es  el  que  e&to  mira, 

Y  precia  la  bajeza  de  la  tierra, 

Y  no  gime. y  suspira, 

Y  rompe  lo  que  encierra 

El  alma,  y  deslos  bienes  la  destierra? 

Aqui  vive  el  contento. 
Aquí  reina  la  paz,  aqni  asentado 
En  rico  y  alto  asiento 
Está  el  amor  sagrado, 
De  glorias  y  deleites  rodeado. 

Inmensa  hermosura 
Aqui  se  muestra  toda,  y  resplandece 
Clarísima  luz  pura. 
Que  jamás  anochece; 
Eterna  primavera  aqui  florece. 

¡Oh  campos  verdaderosl 
Oh  prados  con  verdad  frescos  y  amenos , 
Riquísimos  mineros  1 
Oh  deleitosos  senos. 
Repuestos  valles,  de  mil  bienes  ilenotl 
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No  te  engañe  el  dorado 
Vaso,  ui  de  la  puesta  al  bebedero 
Sabrosa  miel  cebado. 
Dentro  al  pecho  ]ig€ro, 
Cherinto  ,no  traspases  el  postrero. 

Asensio,  ten  dudosa 
La  mano  liberal;  que  esa  azucena, 
Esa  purpúrea  rosa. 
Que  el  sentido  enajena. 
Tocada,  pasa  al  alma  y  la  envenena. 

Retira  el  pié,  que  asconde 
Sierpe  mortal  el  prado,  aunque  florido 
Los  ojos  roba ;  ac  onde 
Aplace  mas,  metido 
El  peligroso  lazo  está  y  tendido. 

Pasó  tu  primavera,  • 

Ya  la  madura  edad  te  pide  el  fruto 
De  gloría  verdadera. 
:  Ay !  pon  del  cieno  bruto  - 
Los  pasos  en  lugar  firme  y  enjuto. 

Antes  que  la  engañosa 
Circe,  del  corazón  apoderada,. 
Con  copa  ponzoñosa 
El  alma  trasformada. 
Te  junte,  nneva  fiera,  á  sa  manada. 

No  es  dado  al  que  allí  asienta,. 
Si'^a  el  cielo  dichoso  no  le  mira. 
Huir  la  torpe  afrenta : 
O  arde  oso  en  ira, 
O  hecho  jabalí,  gime  y  sospira. 

No  fies  en  viveza, 
.  Atiende  al  sabio  rey  Solimilano; 
Nóvale  fortaleza. 
Que  al  vencedor  Gazano 
Condujo  á  triste  fin  femenil  mano. 

Junta  al  alto  griego. 
Que  sabio  no  aplicó  la  noble  antena 
Al  enemigo  ruego 
De  la  blanda  Sirena, 
Por  do  por  siglos  mil  sn  fama  suena. 

Decia  comoviendo  ' 
El  aire  en  dulce  son :  «La  vela  inclina. 
Que  del  viento  huyendo. 
Por  los  aires  camina 
CJlises,  de  los  griegos  luz  divina. 

lAllega  V  da  reposo 
Al  inmortal  cuidado,  y  entre  tanto 
Conocerás  curioso 
Mil  historias  que  canto. 
Que  todo  navegante  hace  otro  tanto; 

iQue  todo  lo  sabemos ; 
Cuanto  contiene  el  suelo,  y  la  reñida 
Guerra  te  cantaremos 
De  Troya  y  sa  caída. 
Por  Grecia  y  por  los  dioses  destrnida.» 

Ansí  falsa  cantaba. 
Ardiendo  en  crueldad ;  mas  el  prudente 
A  la  voz  atajaba 
El  camino  en  sa  gente 
Con  la  aplicada  cera  suavemente. 

Si  á  ti  se  presentare. 
Los  ojos,  sabio,  cierra,  firme  atapa 
La  oreja  si  llamare; 
Siprendierelacapa, 
Huye,  que  solo  aquel  que  huye  escapa. 
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¿Cuándo  será  qve  pueda 
Libre  desta  prisión  volar  al  de|o^ 
Felipe,  y  en  la  rueda  . 
Qué  huye  mas  del  soelo 
Contemplar  la  verdaa  pura  sindaelot 

Allí,  á  mi  vidalanto. 
En  luz  resplandeciente  convertido. 
Veré  distinto  y  junto 
Lo  que  es  y  lo  que  ha  stdo, 
Y  su  principio  propio  f  ascoodid». 
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Encooces  Teréeómo 
La  soberana  mano  ecbó  el  cimiento 
Tao  i  nivel  y  plomo, 
Do  estable  j  Arme  asiento 
Posee  el  pesadisimo  elemento; 

Veré  las  inmortales 
Colanas  do  la  tierra  está  fuidada» 
Las  lindes  y  sefiales 
Con  qae  4  la  mar  bincbada 
La 'Providencia  tiene  aprisionada;    . 

Por  qaé  tiembla  la  tierra,    • 
Por  que  las  bondas  mares  se  embrayecen, 
Dó  sale  i  mover  guerra 
£1  cierzo »  t  por  qué  crecen 
Las  aguas  ael  Océano  y  descrecen; 

De  dó  manan  las  fuentes, 
Quién  ceba  y  quién  bastece  de  los  ríos 
Las  perpetuas  corrientes. 
De  los  bolados  frios 
Veré  las  causas  y  de  los  estíos; 

Las  soberanas  aguas. 
Del  aire  en  la  región  quién  las  sostiene. 
De  losrayo^  las  fraguas; 
Dó  los  tesoros  tiene 
De  nieve  Dios,  y  el  trueno  dónde  viene. 

¿No  Tes  cuando  acontece 
Turbarse  el  aire  todo  en  el  térano, 
El  dia  se  enegrece. 
Sopla  el  Galleffo  insano, 

Y  sube  hasta  el  cielo  el  polvo  vano ; 
y  entre  las  nubes  mueve 

Su  carro  Dios,  ligero  y  reluciente? 
Borrible  son  conmueve. 
Relumbra  fuego  ardiente» 
Tremola  tierra,  bumf liase  la  gente ; 

La  lluvia  baña  el  techo, 
Invian  largos  ríos  los  collados, 
Su  trabajo  deshecho. 
Los  campos  anegados 
Miran  los  labradores,  espantados. 

y  de  allí  levantado, 
Veré  losmovimieoios  celestiales, 
Ansi  el  arrebatado 
Como  loe  naturales. 
Las  causas  de  los  hados,  las  séllales. 

Quién  rige  las  estrellas 
Veré ,  y  quién  las  enciende  con  hermosas 

Y  eficaces  centellas; 

Por  qué  están  las  dosiosas 

De  bañarse  en  la  mar  siempre  medrosas. 

Veré  este  fuego  eterno. 
Fuente  de  vida  y  luz,  dó-sa  mantiene, 
T  por  qué  en  el  invierno 
Tan  presuroso  Tiene; 
Quién  en  las  noches  largas  le  detiene. 

Veré  sin  movimiento 
En  la  mas  alta  esfera  las  moradas 
Del  gozo  y  del  contento, 
De  oro  y  luz  labradas. 
De  esplntus  dichosos  babltadaSs 
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Recoge  ya  en  el  seno  , 

El  campo  su  hermosura ,  el  cielo  acoja      * 
Con  luz  triste  el  ameno 
Verdor,  y  hoja  i  hoja 
Las  cimas  de  los  árboles  despoja. 

Ya  Febo  inclina  el  paso 
Al  resplandor  egee,yadéldia 
Las  horas  corta  escaso» 
Ya  Eolo,  al  mediodía 
Soplando,  espesas  iQibes  nos  eoiia. 

Ya  el  ate  vengadora 
Del  U»ico  navega  los  nublados» 

Y  eoo  TOS  ronca  llora, 

Y  él  yugo  al  cuello  atados 

Lios  bueyes  van  rompiendo  lol  aembrados. 

El  tiempo  nos  ccmvida 
A  los  estudios  nobles ,  y  la  üMna, 
Griü,  ala  sabida 


Del  sacro  monte  llama. 

Do  no  podrá  subir  la  postrer  llama. 

Alarga  el  bien  guiado 
Paso  y  la  cuesta  vence ,  y  solo  gana 
La  cuipbre  del  collado, 

Y  do  mas  pura  mana 

La  fuente,  satisfaz  tu  ardiente  gana. 

No  cures  si  al  perdido 
Error  admira  el  oro,  y  va  sediento 
En  pos  de  un  bieá  fingido; 
Que  no  ansi  vuela  el  viento 
Cuanto  es  fugaz  y  vano  aquel  contento. 

Escribe  lo  que  Febo 
Te  dicta  favorable,  que  lo  antiguo 
Iguala ,  y  pasa  el  nuevo 
Lstilo ;  y ,  caro  amigo. 
No  esperes  que  podre  atener  contigo. 

Que  yo,  de  un  torbellino 
Traidor  acometidOi  y  derrocado 
Del  medio  del  camino 
Al  hondo,  el  plectro  amado 

Y  del  vuelo  las  alas  he  quebrado. 
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1  Qué  vale  cuanto  vee 
Do  nace  y  dó  se  pone  el  sol  lodentei 
Lo  que  el  indio  posee,  . 
Lo  que  da  el  claro  Oriente^ 
Con  todo  lo  que  afana  lavil  gente? 

El  uno  mientras  cura 
Dejar  rico  descanso  á  su  heredero, 
Vive  en  pobreza  dura, 

Y  perdona  al  dinero, 

Y  contra  si  se  muestra  crudo  y  fiero. 
El  otro  que  sediento 

Anhela  el  señorío ,  sirve  ciego; 
Por  subir  su  asiento  , 

Abijase  á  vil  ruego, 

Y  de  lá  libertad  va  haciendo  entrego. 
Quien  de  dos  claros  ojos 

Y  de  un  cabello  de  oro  se  enamora, 
Compra  con  mil  enojos 

Una  menff  uada  hora. 

Un  gozo  Breve,  que  sin  fin  se  llora. 

Dichoso  el  que  se  mide, 
Felipe ,  y  de  la  vida  el  gozo  bueno 
A  si  solo  lo  pide, 

Y  mira  como  sjeno 

Aquello  que  no  está  dentro  en  su  seno. 

Si  resplandece  el  dia, 
SI  Eolo  su  reino  turba  en  saña, 
El  rostro  no  varia, 
Y' si  la  alta  montaña 
Encima  le  viniere ,  no  le  daña. 

Bien^como  la  ñudosa 
Carrasca  en  alto  risco  desmochada 
Coi)  hacha  poderosa. 
Del  ser  despedazada 
Del  hierro  torna  rica  y  esfonada.  . 

Querrás  hundille*,  y  crece 
Mayor  que  de  primero ,  y  si  porfia 
La  lucha,  mas  florece, 

Y  firme  al  suelo  invta 

Al  que  por  vencedor  ya  se  t^ia. 

Exento  á  todo  cuanto 
Presume  la  fortuna ,  sosegado 
Está  y  libre  de  espanto 
Ante  el  tirano  airado. 
De  yerro ,  de  crueza  y  finge  armado. 

tEl  fuego,  dice ,  enciende. 
Aguza  el  hierro  crudo,  rompe  y  Uega, 

Y  si  me  hallares,  prende, 

Y  da  á  tu  hambre  dega 

Su  cebo  deseado  y  la  sosiega. 

i^Qué  estás?  ¿No  ves  el  pecho 
Desnudo ,  flaco ,  abMo?  ;0h!  no  te  cabe 
En  puño  tan  estrecho 
El  corazón  que  sabe 
Cerrar  cielos  y  tierra  con  su  Uave, 
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lAbonda  mas  adentro, 
Desyaelve  (as  entrañas, «I  insano 
Puñal  peneirtr  al  ceolro; 
Mas  es  trabajo  vano,  • 
Jamás  me  alcanzará  tn  corta  mano. 

iRompisle  mi  cadena 
Ardiendo  por  prenderme;  al  gran  consuelo 
Subido  be  por  tu  pena; 
Ya  suelto,  encumbro  el  vuelo, 
Traspaso  sobre  el  aire,  buello  el  cielo. i 


DE  LA  VIDA  DEL  ClBLO. 

Alma  re^on  luciente , 
Prado  de  bienandanza,  que  ni  el  hielo 
Ni  con  el  rayo  ardiente 
Fallece, fértil  suelo. 
Producidor  eterno  de  consuelo; 

De  púrpura  y  de  nieve, 
Florida  la  cabeza ,  coronado » 
A  dulces  pastos  mueve 
Sin  honda  ni  cayado 
El  buen  pastor  en  (i  su  hato  amado. 

Él  va ,  y  en  pos,  dichosas. 
Le  siguen  sus  ovejas,  do  las  pace 
Con  inmortales  rosas , 
Con  flor  que  siempre  nace , 
y  cnanto  mns  se  goza  ,  mas  renace. 

Y  dentro  á  la  montaña 

Del  alio  bien  las  gula,  ya  en  la  vena 
Del  gozo  fiel  las  baña, 

Y  les  da  mesa  llena , 

Pastor  y  pasto  él  solo  y  soerte  buena. 

Y  de  su  esfera  cuando 

A  cumbre  toca  altisimo  subido 
El  sol ,  él  sesteando , 
De  su  alo  ceñido. 

Con  dulce  son  deleita  el  santo  oido. 
Toca  el  rabel  sgnoro, 

Y  el  inmortal  dulzor  al  alma  pasa , 
Con  que  envilece  el  oro, 

Y  ardiendo  se  trapasa, 

Y  lanza  en  aquel  bien  Ubre  dé  tasa.  . 
¡Oh  son !  Oh  voz!  Siquiera 

Pequeña  parte  alguna  descendiese 
En  mi  sentido,  y  fuera 
De  si  el  alma  pusiese, 

Y  toda  en  ti ,  oh  amor,  la  convirtiese. 
Conocerla  dónde 

Sesteas,  dulce  Esposo,  y  desatada 
Desta  prisión  adonde 
Padi>ce ,  A  tu  manada    • 
Viviré  junta ,  siu  vagar  errada. 


V 


AL  APAaTAWEirrO* 

|0h  ya  seguro  puerto. 
De  mi  lan  luengo  error!  Oh  deseado 
I*ara  reparq  cierto 
Del  grave  mal  pasado! 
¡Reposo  dulce,  alegre ,  reposado ! 

Techo  pajizo,  adonde 
Jamis  hizo  morada  el  enemigo 
Cuidado,  ni  se  esconde 
Invidia  en  rostro  amigo, 
NI  voz  perjura  ni  mortal  testigo; 

Sierra  que  vas  al  cielo, 
Altísima ,  y  qne  gozas  del  sosiego  - 
Que  no  conoce  el  suelo, 
Adonde  el  vulgo  ciego 
Ama  el  morir  ardiendo  en  vivo  fuego, 

Recíbeme  en  tu  cumbre. 
Recíbeme;  que  huyo  perseguido 
La  errada  muchedumibre, 
El  trabajar  perdido. 
La  falsa  paz,  el  mal  no  mefeddo. 

Y  do  estA  mas  sereno 
El  aire  me  coloca ,  mientras  curo 
Los  daños  del  veneno 


Que  bebi  mal  seguro. 

Mientras  el  mancillaao  pecho  apuro; 

Mientras  que  poco  á  poco 
Borro  de  la  memoria  cuanto  impreso 
Dejó  alli  vivir  loco 
Por  todo  su  proceso 
Vario,  entre  gozo  vano  y  caso  avieso. 

En  ti,  casi  desnudo 
Deste  corporal  velo ,  y  de  la  asida 
Costumbre  roto  el  ñudo, 
Traspasaré  la  vida 
En  gozo ,  en  paz ,  en  luz  no  corrompida. 

De  ti ,  en  el  mar  sujeto, 
Con  lástima  los  ojos  inclinando. 
Contemplaré  el  aprieto 
Del  miserab!el)ando 
Que  las  saladas  ondas  va  cortando. 

El  uno ,  que  surgia 
Alegre  ya  en  el  puerto ,  salteado 
De  bravo  soplo,  guia, 
En  alta  mar  lanzado, 
Apenas  el  navio  desarmado; 

El  otro  en  la  encubierta 
Peña  rompe  la  nave ,  que  al  momento 
El  hondo  pide  abierta ; 
El  otro  calma  el  viento. 
Otro  en  las  bajas  Sirtes  hace  asiento. 

A  otros  roba  el  claro 
Dia  y  el  coraxon  el  aguacero. 
Ofrecen  al  avaro 
Ñepluno  su  dinero; 
Otro  nadando  huye  el  morir  fiero. 

Esfuerza  ó  pon  el  pecho ; 
Mas  ¿cómo  será  parte  un  afligido 
Que  va ,  el  leño  deshecho, 
De  flaca  tabla  asido. 
Contra  un  abismo  inmenso  erabraveddoT 

¡  Kjt  otra  ves  y  ciento 
Otras,  seguro  puerto  deseado! 
No  me  falte  tn  asiento, 
Y  falte  cuanto  amado. 
Cuanto  del  ciego  error  es  codiciado. 


A  U  VIDA  BELIGIOSA  *  (i). 

Mil  varios  pensamientos 
Mi  alma  en  un  instante  revolvía. 
Cercada  de  tormentos,    • 
De  pena  y  agonía. 
Buscando  algún  descanso  y  alegría; 

Mas,  como  no  hallaba 
Contento  en  esta  vida  ni  reposo. 
Desalada  buscaba 
Con  paso  presuroso 
A  su  querido  amor  y  dulce  esposo. 

Y  andándole  buscando. 
Cansada,  se  sentójunto  á  una  fuente  . 
Que  la  iba  destilando 

Un  risco  mansamente. 

Regando  el  verde  prado  an  corriente. 

Las  parleruelas  aves 
Una  acordada  müsica  hacian 
De  voces  tan  suaves, 

§ue  al  alma  enternecían, 
en  amor  de  su  esposo  la  encendían; 

Y  con  gentil  donaire 
Plegando  y  desplegando  sns  aullas, 
Jugaban  por  el  aire 

Las  simples  avecillas. 

Divididas  en  orden  por  cnadrillai ; 

Y  en  forma  de  tonieo 

Las  Unas  con  las  otras  se  encontraban, 

Con  ligero  meneo 

Después  revoleaban, 

Y  entre  la  verde  yerba  goijeaban. 

Gozando  de  esta  fiesta 
Mi  alma ,  entre  mil  flores  recostada. 
Durmió  no  poco  la  siesta , 

(i)  Las  poesías  oae ,  como  esta ,  yin  sefiabdas  eoa  na  nate- 
risco,  bao  sido  pobUcadas  por  primen  ves  ea  esta  coleecieiu 


T  esUndo  descoidada, 

Oyó  mía  f  oz  que  la  dejó  admirada. 

cNotemas,  la  decía; 
Mas  oye  ateotaoiente  lo  qae digo: 
Si  buscas  alegría 

Y  estar  siempre  conmigo. 
Hoye  del  mundo  y  de  quien  es  sa  amigo; 

>  Que  si  al  Irabajo  buyes, 

Y  inisUs  de  deleites  y  consuelo, 
Sabe  que  te  destruyes, 

Fnes  truecas  por  el  suelo 

La  gloria  eterna  del  impireo  délo. 

B  Mira  que  estás  cercada 
De  tres  contrarios  tuyos  capitales, 

Y  títcs  descuidada 
De  los  crecidos  males 

Que  te  podrán  causar  contrarios  tales. 

1  Advierte  que  está  el  uno  • 
Apoderado  ya  de  tu  castillo» 

Y  los  dos  de  consuno 
Comieosan  á  batillo, 

8i|i  que  tus  fuerzas  puedan  resistillo. 

1  Déjalos  por  despojos      * 
El  contento,  el  regalo  y  la  riqueza , 

Y  DO  Toelvas  los  ojos 
Á  Ter  esa  vileza. 

Pues  cuanto  dejar  puedes  es  pobreta. 

>  Que  si  dejares  uno. 

Ciento  tendrás  por  él  en  esta  vida 
Sin  descontento  alguno ; 

Y  allá  á  la  despedida 

Daráte  Dios  la  gloria  prometida. 

>  Verás  en  este  suelo» 

Dando  de  mano  al  mundo  fementido, 

Un  retrato  del  cielo 

Que  Dios  tiene  fscondido 

En  la  celdilla  pobre  y  el  vestido. 

1  Ajeno  del  cuidado 
Que  al  mercader  sediento  trae  ansioso, 
De  solo  Dios  pa^do. 
Se  goza  el  religioso. 
Libre  del  mundo  falso  y  engafioso. 

>  No  busca  los  favores 

Que  al  ambicioso  traen  desvelado 

En  casa  de  señores; 

Mas  antes  retirado 

Goza  SQ  suerte  y  su  felice  estado. 

iNo  tiene  desconsuelo 
Ni  puede  entristecerle  eosa  alguna. 
Porque  es  Dios  su  consuelo, 
Ni  la  baja  fortuna 
Con  su  mudable  rueda  le  importuna. 

1  Su  casa  y  celda  estrecha  > 
Alcázar  le  i¿reoe  torreado; 
La  túnica  desbecba. 
Vestido  recamado; 

Y  el  suelo  duro ,  lecfao  delicado. 

>  El  ciUcio  tejido 

De  panzadoras  cerdas  de  animales. 

Que  al  cuerpo  está  ceñido, 

Aparta  de  los  males 

Que'causa  el  ciego  amor  conloa  mortales. 

1  La  disciplina  dura 
De  retorcido  alambre  le  da  gusto. 
Pues  cura  la  locura 
Del  estragado  gusto 
Que  huye  á  rienda  suelta  de  lo  justo. 

»  En  estos  ejercicios 
So  vida  pasa  mas  que  venturosa, 
Ajiartado  de  vicios,. 
Sin  que  le  dañen  cosa 
Mnndo,  demonio,  carne  pegajosa. 

»  Cuanto  el  seglar  procura 
Adouirir  con  deleites  y  badeoda 
Se  dan  de  añadidura. 
No  mas  de  porque  atienda 
Al  servido  de  Dios,  y  no  le  ofenda.  > 

Gustaba  en  gran  manera 
MI  alma  de  la  plática  que  oia; 

Y  para  ver  quién  era 
El  que  aquello  decia, 
Duimleodo,  aqui  y  aili  S6  resolvía. 


POESÍAS.— UBRO  PRIMERO. 

Mas  tocando  la  mano   ' 
El  affua  cristalina  de  la  fuente. 
Sallo  sq  intento  vano , 
Pues  luego  de  repente 
La  voz  se  iué  y  el  sueño  juntamente. 


i  nOü  PEDRO  P0RT0G4BRBB0. 

No  siempre  es  poderosa, 
Portocarrero ,  la  maldad ,  ni  atina 
La  envidia  ponzoñosa, 

Y  la  fuerza  sin  ley,  que  mas  se  empina, 
Al  fin  la  frente  inclina ; 

Que  quien  se  opone  al  cielo. 
Cuando  mas  alto  sube ,  viene  al  suelo. 

Testigo  es  manifiesto 
El  parlo  de  la  tierra  mal  osado, 
Que  cuando  tuvo  puesto 
Un  monte  encima  de  otro  y  levantado, 
Al  hondo  derrocado, 
Sin  esperanza  gime. 
Debajo  su  edificio,  que  le  oprime. 

Si  ya  la  niebla  fría 
Al  rayo  que  amanece  odiosa  ofende, 

Y  contra  el  claro  día 

Las  alas  escurisimas  extiende, 
No  alcanza  lo  que  emprende 
Al  fin ,  y  desparece, 

Y  el  sol  puro  en  el  cielo  resplandece. 
No  pudo  ser  vencida. 

Ni  lo  será  jamás ,  ni  la  llaneaa, 
Ni  la  inocente  vida. 
Ni  la  fe  sin  error,  ni  la  pureza. 
Por  mas  que  la  fiereza 
Del  tigre  ciña  un  lado, 

Y  el  otro  el  basilisco  emponzoñado. 
Por  mas  que  se  conioren 

El  odio  y  el  poder  y  el  falso  engaño, 

Y  ciegos  de  ira ,  apuren 

Lo  propio  y  lo  diverso,  ajeno,  extraño. 

Jamás  te  harán  daño ; 

Antes,  cual  fino  oro, 

Recobra  del  crisol  nuevo  tesoro. 

El  ánimo  constante. 
Armado  de  verdad ,  mil  aceradas. 
Mil  puntas  de  diamante 
Embota  y  enflaquece ,  y  desplegadas 
Las  fuerzas  encerradas. 
Sobre  el  opuesto  bando 
Con  poderoso  pié  se  ensalza  bollando; 

Y  con  cien  voces  suena 
La  fama ,  que  á  la  sierpe ,  al  tigre  fiero 
Vencidos,  los  condena , 
Ada^o  no  jamás  perecedero, 

Y  con  vuelo  ligero 
Vendendo  la  Vitoria, 

Corona  al  vencedor  de  gozo  y  gloria. 


CONTRA  021  JUEZ  AVARO. 

Aunque  en  ricos  montones 
Levantes  el  cautivo  inútil  oro, 

Y  aunque  tus  posesiones 
Mejores  con  ajeno  daño  y  lloro, 

Y  aunque  cruel  tirano 
Oprimas  la  verdad ,  y  tu  avariciai 

Vestida  en  nombre  vano. 
Convierta  en  compra  y  venta  la  justicia; 

Aunque  engañes  los  ojos 
Del  mundo,  á  quien  adoras ,  no  por  tanto. 

No  nacerán'abrojos 
Agudos  en  tu  alma ,  ni  el  espanto 

No  velará  en  tu  lecho. 
Ni  escucharás  la  cuita  y  agonia, 

El  ultimo  despecho, 
Ni  la  esperanza  l)uena  en  compañía 

Del  gozo  tus  umbrales 
Penetrará  jamás,  ni  la  Meguera 

Con  llamas  infernales, 
Con  serpentino  aiote  la  alta  y  fiera 
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Y  diestra  mano  armada, 

Saldrá  de  ta  aposento  sda  una  hora; 

Y  ni  tendrás  clavada 

La  rueda,  aunque  mas  puedas,  voladora 
Del  tiempo  hambriento  y  crudo. 

Que  Tiene,  con  la  muerte  conjurado, 
A  dejarte  desnudo 

Del  oro  y  cuanto  tienes  mas  amado; 

Y  quedarás  sumido 

En  males  no  finibies  y  en  olvido. 


•  EN  UlCA  E6PBRAKZA  QVt  SALIÓ  TAHA. 

Huid ,  contentos ,  de  mi  triste  pecho ; 
¿Qué  engaño  os  vuelve  á  do  nunca  pudistes 
Tener  reposo  ni  hacer  provecho? 

Tened  en  la  memoria  cuándo  fuístes 
Con  público  pregón  ¡  ay !  desterrados 
De  toda  mi  comarca  y  reinos  tristes, 

Adó  ya  no  veréis  sino  nublados 

Y  viento  y  torbellino  y  lluvia  fiera, 
*  Suspiros  encendidos  y  cuidados. 

No  pinta  el  prado  aqui  la  primavera. 
Ni  nuevo  sol  jamás  las  nubes  dora. 
Ni  canta  el  ruiseñor  lo  que  antes  era. 

La  nocQe  aqui  se  vela,  aani  se  llora 
El  dia  miserable  sin  consuelo, 

Y  vence  al  mal  de  ayer  el  mal  de  agora. 
Guardad  vuestro  destierro,  que  ya  el  suelo 

No  puede  dar  contento  al  alma  mia. 
Si  ya  mil  vueltas  ¿tere  andando  el  cielo ; 

Guardad  vuestro  destierro ,  si  alegría. 
Si  gozo  y  si  descanso  andáis  sembrando, 
Que  aqueste  campo  abrojos  solos  cria ; 

Guardad  vuestro  destierro,  si  tornando 
De  nuevo ,  no  queréis  ser  castigados 
Con  crudo  azote  y  con  infame  bando ; 

Guardad  vuestro  destierro,  que  olvidados 
De  vuestro  ser  en  mi  seréis,  dolores ; 
Tal  es  la  fuerza  de  mis  duros  hados. 

Los  bienes  mas  queridos  y  mayores 
Se  mudan  y  en  mi  daño  se  conjuran , 

Y  son  por  ofenderme  á  si  traidores. 
Mancillanse  mis  manos  si  se  apuran. 

La  paz  y  la  amistad  me  es  cruda  guerra. 
Xas  culpas  fallan ,  mas  las  penas  duran. 

Quien  mis  cadenas  pías  estrecha  y  cierra 
Es  la  memoria  mía  y  la  pureza ; 
Cuando  ella  sube,  entonces  vengo  á  tierra. 

Mud6  su  ley  en  mi  naturaleza, 

Y  pudo  en  mi  dolor  lo  que  no  entiende 
Ni  seso  humano  ni  mayor  viveza. 

Cuanto  desenlazarse  mas  pretende 
El  pájaro  captivo ,  mas  se  enliga, 

Y  la  defensa  mía  mas  me  ofende. 
En  mi  la  culpa  ajena  se  castiga, 

Y  soy  del  malhechor  ¡ay!  prisionero, 

Y  quieren  que  de  mi  la  fama  diga : 
Dichoso  el  que  jamás  ni  ley  ni  fuero, 

Ni  el  alto  tribunal  ni  las  ciudades. 
Ni  conoció  del  mundo  el  trato  6ero; 
Que  por  las  inocentes  soledades 
Recoge  el  pobre  cuerpo  en  vil  cabana, 

Y  el  animo  enriquece  con  verdades. 
Cuando  la  luz  el  aire  y  tierras  baña. 

Levanta  al  puro  sol  las  manos  puras, 
Sin  que  se  las  aplomen  odio  y  saña. 

Sus  noches  son  sabrosas  y  seguras, 
La  mesa  le  bastece  alegremente 
El  campo ,  que  no  rompen  rejas  duras. 

Lo  justo  le  acompaña  y  la  luciente 
Verdad,  las  sencilleces  pechos  de  oro, 
La  fe  no  colorada  falsamente. 

De  ricas  esperanzas  almo  coro, 

Y  paz  con  su  descuido  le  rodean, 

Y  el  gozo ,  cuyos  ojos  huye  el  lloro. 
Allí,  contento,  tus  moradas  sean, 

Alli  te  lograrás,  y  á  cada  uno 

De  aquellos  que  de  mi  saber  desean. 

Les  di  que  no  me  viste  en  tiempo  alguno. 


Eif  LA  Ascflinmr. 
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I Y  dejas ,  Pastor  santo. 
Tu  grev  en^esle  vatte  hoado,  escoro. 
Con  soledad  y  llanto; 

Y  tú,  rompiendo  el  pufo 
Aire,  la  vas  al  iMnertai  seguro? 

Los  antes  bienhadados^ 

Y  los  agora  tríales  y  afligidos 
A  tus  pechos  criados. 

De  ti  aesposeidos, 

I  Adó  convertirán  ya  sus  seilidos  t 

¿  Qué  mirarán  los  ojos 

ue  vieron  de  tu  rostro  la  keroMSira» 

ue  no  les  sea  enojos? 
Quien  oyó  tu  dulzura, 
¿Qué  no  loodpá  por  sordo  y  desvoQtwt? 

A  aqueste  mar  turbado 
¿Quién  le  pondrá  ya  freno?  qirién  conderto 
Al  viento  fiero,  airado. 
Estando  tú  cubierto? 
¿  Qué  norte  gulaiá  hi  nave  al  puerto? 

í  Ay!  nube  envidiosa 
Aun  deste  breve  gozo,  ¿qué  te  queías? 
¿Dó  vuelas  presurosa? 
I  Cuan  rica  tú  te  alejas ! 
Cuan  pobres  y  cuan  ciegoB  ¡  ay !  net  dejaa  I 
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k  TODOS  LOS  SAirroB. 

¿Qué  santo  6  qué  gloriosa 
Virtud,  qué  deioad,  que  el  cielo  admim, 
¡Oh  Musa  poderosa 
En  la  cristiana  lira ! 
Diremos  entre  tanto  que  retira 

El  sol  con  presto  vuelo 
El  ravo  fugitivo ,  en  este  dia 
Que  hace  alarde  el  cielo 
De  su  caballería? 
Qué  nombre  entra  eatas  breñas  á  porfía 

Repetirá  sonando 
La  imagen  de  4a  voa,  eo  la  manera 
El  aire  deleitando. 
Que  el  Efrateo  hiciera 
Del  sacro  y  verde  HermoE  por  la  ladera? 

¿Adó  ceñido  el  oro 
Crespo  con  ver.de  yedrja,  la  montaña 
Conaojo  con  sonoro 
Laúd ,  con  fuerza  y  maña 
Del  oso  y  del  león  domó  la  saña? 

Pues  ¿quién  diré  primero, 
Que  el  alto  y  que  el  numilde,  j  que  la  vida 
Por  el  manjar  grosero 
Restituyó  perdida, 
Que  al  cielo  levantó  nuestra  calda? 

Igual  al  Padre  eterpo, 
Igual  ni  que  en  la  tierra  nacey  morai 
De  quien  tiembla  el  infierno, 
A  quien  el  sol  adora, 
En  quien  todo  el  ser  vive  y  se  oíkcjora. 
•  Después  el  vientre  entero,  ■ 
La  madre  desta  luz  será  cantada ; 
Clarísimo  lucero 
En  esta  mar  turbada. 
Del  linaje  humaial  fiel  abogada. 

Espintu  divino, 
No  callaré  tu  voz ,  tu  pecho  opuesto 
Contra  el  dragón  malino, 
NI  tú  en  olvido  puesto. 
Que  á  defender  mi  vida  estás  dispuesto. 

Osado  en  la  promesa, 
Rarquero  de  la  barca  no  sumida, 
A  ti  mi  voz  profesa, 
Y  á  ti ,  que  la  lucida 
Noche  te  traspasó  de  muerte  á  vida. 

¿  Quién  no  dirá  tu  lloro. 
Tu  bien  trocado  amor ,  oh  Magdalena, 
De  tu  Nardo  el  tesoro, 
De  cuyo  olor  la  ajena 
Casa  I  la  redondez  del  mondo  es  llena? 
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DelNfloiBondora, 
Tlena  flor  del  sarber  y  depnreíay 
De  U  yo  caoto  agora, 
Qoe  en  la  desierta  alteza 
Muerta  lace  tn  Tida  y  forialeía. 

Diré  el  rafd  africano. 
Diré  el  Striaones  sabio,  élocaence, 
O  del  panal  romano, 
O  del  que  justamente 
Nombraron  Boca  de  Oro  entre  la  gente. 

Colana  ardiente  en  fuego, 
£1  firme  y  gran  BasNío  al  délo  toea, 
Mayor  que.  el  miedo  y  roego, 

Y  ante  su  rica  boca 

La  lengua  de  Demóstenes  se  apoca. 

Caal  árbol  con  losaftos 
La  gloria  de  Francisco  aobe  y  crece» 

Y  entre  mil  ermitaños 
El  claro  Anión  parece 

Lima  que  en  las  estrellas  resplandece. 

i  Ay  padre !  ¿y  dó  se  ba  ido 
Aquel  raro  valor?  6  ¿qué  maltado 
El  oro  ha  destruido 
De  tu  templo  sagrado! 
¿Quién  zitaftó  lan  malio  bien  sembrado? 

Adopde  la  azucena 
Lacia  y  el  davél ,  do  el  rejo  trigo, 
Reina  agora  la  avena. 
La  grama,  el  enemigo 
Gardo ,  la  slnjustida ,  él  ftilso  amigo. 

Convierte  piadoso 
Tas  ojos  y  nos  mira » y  con  tu  mano 
Arranca  poderoso 
Lo  malo  y  lo  tirano, 

Y  planta  aquello  antiguo ,  bumllde  y  llano. 
Da  (MR  á  aqueste  pecho, 

Qae  hierve  con  dolor  en  noche  escara; 

Qoe  fuera  deste  estrecho 

Diré  ooD  mas  dulzura 

Ta  nombre ,  ta  orandeza  y  hermosara. 

No  niego ,  dulce  amparo 
Del  ahna ,  que  mis  males  son  mayores 
Qae  aqueste  desamparo; 
Mas  cuanto  son  peores. 
Tanto  resonarán  mas  toa  loores. 


A  SAHTUOO. 


Lu  selvas  conmoviera. 
Las  fieras  allmafias  ,como  Orfeo, 
81  ya  mi  canto  fuera 
Ignal  á  mi  deseo, 
CnHando  el  nombre  santo  Zebedeo ; 

Y  físeran  sus  hazañas 

Por  mi  con  voz  eterna  celebradas, 
Por  qoien  son  las  Espáñas 
Del  yogo  desatadas 
Del  bárbaro  furor ,  v  libertadas ; 

Y  aqoella  nao  dichosa. 

Del  délo  esdarecer  merecedora, 

Qae  joya  tan  predosa 

Kos  trujo,  fuera  agora 

€antada  fiel  que  en  Citia  y  Cairo  mora. 

Osa  el  cruel  tirano 
Ensangrentar  en  ti  sa  injosla  espada  : 
No  ftiéconsejo  humano; 
Estaba  á  ti  ordenada 
La  primera  corona ,  y  consagrada. 

La  fe  que  á  Cristo  diste 
Con  presta  dili^nda  has  yacmnplhla; 
De  su  cáiiz  bebiste 
Apenas  qne  sabido 
Al  délo  VAmO,  de  tf  partido. 

If  o  safte  larga  ausencia , 
Ho  sufre,  no,  el  amor  que  es  verdadero. 
Lo  mnerie  y  su  inclemencia 
nene  por  mny  Kgero 
Medio,  por  ver  al  dulce  compañero. 

Cual  suele  el  fiel  sirviente , 
Si  en  medio  la  jomada  le  han  dejado. 
Que  haciendo  presumente 


Lo  qoe  le  fué  mandado , 

Torna  buscando  al  amo  ya  alejado; 

Ansi  entregado  al  viento, 
Del  mar  Bgeo  al  mar  de  Atlante  vuela , 
Do  puesto  el  fandamento 
De  la  cristiana  escuela. 
Torna  buscando  á  Cristo  á  remo  y  vela. 

AlUporla  maldita 
Mano  el  sagrado  cuello  fué  cortado; 
Camina  ea  paz  bendita , 
Alma ,  que  ya  has  llegado 
Al  término  por  ti  tan  deseado. 

A  España,  á  quien  amaste 
(Que  siempre  al  buen  principio  el  6n  responde). 
Tu  cuerpo  le  enViaste 
Para  dar  luz  adonde 
El  sol  su  claridad  cubre  y  esconde. 

Por  los  tendidos  mares 
La  rica  navecilla  va  cortando, 
Nereidas  á  millares 
Del  agua  el  pecho  alzando , 
Turbadas  entre  si ,  la  van  mirando. 

Y  dellas  hubo  alguna 

•  Que ,  con  las  manos  de  la  nave  asida 
La  aguija  con  la  ana , 

Y  con  la  otra  tendida 

A  las  demás ,  que  lleguen  las  conrida. 

Ya  pasa  del  Egeo, 
Vuela  por  el  Ionio ,  atrás  ya  deja 
El  puerto  Litibeo, 
De  Córcega  se  aleja , 

Y  por  llegar  al  nuestro  mar  se  aqu^a. 
Esfuerza ,  viento,  esfuerza. 

Hinche  la  santa  vela ,  embiste  en  popa 

El  viento;  haz  que  no  tuerza 

Do  Avila  casi  topa 

Con  Calpe ,  hasta  ll^ar  al  fin  de  Europa. 

Y  tú ,  España ,  segura 

Del  mal  y  cautiverio  que  te  espera. 

Con  fe  y  voluntad  pura 

Ocupa  la  ribera. 

Recibirás  tu  guarda  verdadera ; 

Que  tiempo  será  cuando , 
De  innumerables  huestes  rodeada. 
Del  cetro  real  y  mando 
Te  verás  derrocada , 
En  sangre ,  en  llanto  y  en  dolor  bañada. 

De  hacia  el  mediodía 
Oye  que  la  voz  amarga  suena , 
La  mar  de  Berbería 
De  flotas  veo  llena , 
Hierve  lá  costa  en  gente ,  en  sol  la  arena. 

Con  voluntad  conforme 
Las  proas  contra  ti  se  dan  al  viento , 

Y  con  damor  deforme 
De  pavoroso  acento 

Avivan  de  remar  el  movimiento. 

Y  la  infernal  Meguera, 

La  frente  de  ponzoña  coronada , 

Guia  la  delantera 

De  la  morisca  armada , 

De  fuego,  de  furor,  de  maerte  armada. 

Cielos,  so  cuyo  amparo 
España  está  á  merced ,  en  tanta  afrenta , 
Si  ya  este  saelo  caro 
Os  fué ,  nunca  consienta 
Vuestra  piedad  que  mal  tan  crudo  sienta. 

Mas  ¡ay!  que  la  sentencia 
En  tabla  de  diamante  está  esculpida ;    ' 
Del  godo  la  potencia 
Por  el  suelo  caida , 
España  en  breve  tiempo  es  destruida. 

¿Cuál  rio  caudaloso 
Que  los  opuestos  muelles  ba  rompido 
Con  sonioo  espantoso , 
Por  los  campos  tendido , 
Tan  presto  y  tan  feroz  jamás  se  vido? 

Máscese  el  triste  llanto , 
Recobre  el  español  sn  bravo  pecho , 
Que  ya  el  Apóstol  santo. 
Un  otro  Marte  hecho, 
Del  délo  viene  á  dalle  su  derecb». 
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Vf  sle  de  limpio  acero 
Cercado ,  y  con  la  espada  relumbrante, 
Como  rayo  ligero «. 
Coanio  le  va  aelanie 
Destroza  y  desbarata  en  un  instante. 

De  grave  espanto  herido , 
Los  rayos  de  vista  no  sostiene 
El  moro  descreído; 
Por  valiente  se  tiene 
Cualquier  que  para  buír  ánimo  tiene. 

Huye ,  81  puedes  tanto. 
Huye ;  mas  por  demás ,  que  no  bay  huida ; 
Bebe  dolor  y  llanto 
Por  la  mesma  medida 
Con  que  ya  España  fué  de  ti  medida. 

Gomo  león  hambriento 
Sigue,  teñida  en  sangre  espada  y  mano, 
De  mas  sangre  sediento, 
Al  moro  que  huye  en  vano ; 
De  muertos  queda  lleno  el  monte  llano. 

¡Oh  gloria ,  oh  gran  prez  nuestra, 
Escudo  fiel ,  oh  celestial  guerrero! 
Vencido  ya  se  muestra 
£1  afi-icano  fiero 
Por  tí ,  tan  orgulloso  de  primero. 

Por  tí  del  \i(uperio. 
Por  tí  de  la  afrentosa  servidumbre 
T  triste  cautiverio 
Libres  en  clara  lumbre, 
Y  de  la  gloria  estamos  en  la  cumbre. 

Siempre  venció  tu  espada , 
O  foese  de  tu  mano  pouerosa , 
O  fuese  meneada 
De  aquella-generosa 
Que  sigue  tu  milicia  religiosa. 

De  tu  virtud  divina 
La  fama,  que  resuena  en  toda  parte , 
Siquiera  sea  vecina , 
Siquiera  mas  se  aparte , 
A  la  gente  conduce  á  visitarte. 

El  áspero  camino 
Vence  con  devoción ,  y  al  fin  te  adora 
El  franco,  el  peregrino 
Que  Libia  descolora , 
El  que  en  Poniente,  el  que  Levante  mora. 


i  NU^STHA  SE5Í0RA. 

virgen  que  el  sol  mas  pura , 
Gloria  de  los  moríales,  luz  del  cielo, 
En  quién  es  la  piedad  como  la  alteza , 
Los  ojos  vuelve  al  suelo , 

Y  mira  un  miserable  en  cárcel  dura , 
Cercado  de  tinieblas  y  tristeza; 

Y  si  mayor  bujeza 

No  conoce ,  ni  igual,  Juicio  humano , 

Que  el  estado  en  que  estoy  por  culpa  ajena » 

Con  poderosa  mano 

Quiebra ,  Reina  del  cielo,  la  cadena. 

Virgen  en  cu>oseno 
Hallóla  Deidad  digno  reposo, 
D{{  fué  el  rigor  en  dulce  amor  trocado. 
Si  blando  al  rigoroso 
Volvisle,  bien  podrás  volver  sereno 
Un  corazón  de  nubes  rodeado; 
Descubre  el  deseado 

Rostro,  que  admira  el  cielo ,  el  suelo  adora ; 
Las  nubes  huirán ,  lucirá  el  dia.  - 
Tu  luz,  alta  Señora, 
Venza  esta  ciega  y  triste  noche  mia. 

Virgen  y  madre  junto. 
De  tu  Hacedor  dichosa  engendradora, 
A  cuyos  pechos  floreció  la  vida , 
Mira  cómo  empeora 

Y  crece  mi  dolor  mas  cada  punto ;  • 
El  odio  cunde,  la  amistad  se  olvida ; 
Si  no  es  de  ti  valida 

La  justicia  y  verdad ,  que  tn  engendraste, 
¿  Adonde  hallará  seguro  amparo? 

Y  pues  madre  eres,  baste 

Para  contigo  el  ver  mi  desamparo. 


Virgen  del  sol  vestida. 
De  luces  etemales  coronada , 

gue  huellas  con  divinos  pies  la  lona; 
uvidia  emponzoñada , 
Encaño  agudo,  lengua  fementida , 
Odio  cruel,  poder  sin  ley  ninguna. 
Me  hacen  guerra  á  una. 
Pues  contra  un  tal  ejército  maldito, 
¿Cuál  pobre  y  desarmado  será  parte , 
Sí  tu  nombre  bendito , 
María ,  no  se  muestra  por  mi  partet 

Virgen  por  (juien  vencida 
.  Llora  su  perdición  la  sierpe  llera , 
Su  daño  eterno ,  sa  burlado  intento. 
Miran  de  la  ribera , 
.  Seguras ,  muchas  gentes  mi  calda , 
El  agua  violenta  elflaco  aliento; 
Los  unos  con  contento, 
Los  otros  con  espanto ,  el  mas  piadoso 
Con  lástima  la  inútil  voz  fatiga ; 
Yo,  puesto  en  ti  el  lloroso 
Rostro ,  cortando  voy  onda  enemiga. 

Virgen ,  del  Padre  esposa , 
Dulce  madre  del  Hijo,  templa  santo 
Del  inmortal  Amor,  del  hombre  escudo , 
No  veo  sino  espanto. 
Si  miro  la  morada ,  es  peligrosa ; 
Si  la  salida ,  incierta ;  el  favor  mudo. 
El  enemigo  crudo , 
Desnuda  la  verdad ,  muy  proveída 
De  armas  y  valedores  la  mentira. 
La  miserable  vida 
Solo  cuando  me  vuelvo  á  tí  respira. 

Virgen  que  al  alto  ruego 
No  mas  humilde  si  diste  que  honesto , 
En  quien  los  cielos  contemplar  desean ; 
Como  terrero  puesto. 
Los  brazos  presos ,  de  los  ojos  ciego, 
A  cien  flechas  estoy  que  me  rodean, 
Que  en  herirme  se  emplean. 
Siento  el  dolor,  mas  no  veo  la  mano , 
Ni  me  es  dado  el  huir  ni  el  escudarme. 
Quiera  tu  soberano 
Hijo ,  Madre  de  amor,  por  U  librarme. 

Virgen,  lucero  ainado , 
En  mar  tempestuoso  clara  ^uia , 
A  cuyo  santo  rayo  calla  el  viento. 
Mil  olas  á  porfía 

Hunden  en  el  abismo  un  desarmado 
Leño  de  vela  y  remo,  que  sin  tiento 
El  húmedo  elemento 
Corre ;  la  noche  carga^  el  aire  truena. 
Ya  por  el  cielo  va ,  ya  el  suelo  toca. 
Gime  la  rota  antena; 
Socorre  antes  que  embista  en  dura  roca. 

Virgen  no  enficlonada 
De  la  común  mancilla  y  mal  primero 
Que  al  humano  linaje  contamina. 
Bien  sabes  que  en  ti  espero 
Dende  mi  tierna  edad ;  y  si  malvada 
Fuerza,  que  me  venció,  ba  hecho  indina 
De  tu  guarda  divina 
Mi  vida  pecadora ,  tu  clemencia 
Tanto  mostrará  mas  su  bien  crecido, 
Cnanto  es  mas  la  dolencia, 
Y  yo  merezco  menos  ser  valido. 

Virgen, el  dolor üero 
Anuda  va  la  lengua ,  y  no  consiente 
Que  publique  la  voz  cuanto  desea; 
Mas  oye  tú  al  doliente 
Animo,  que  contioo  á  ti  vocea. 


X»«  V 


CAKCIO?!  i  JgSUCaiSTO   CROGiriCAlK^ 

Inocente  Cordero, 
En  tn  sangre  bañado. 
Con  que  del  mundo  los  pecados  quitatfi 
Del  robusto  madero 
Por  los  brazos  colgado 
Abiertos,  que  abrazarme  solicitc-e; 
Ya  que  humilde  marchitas 
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Li  color  y  hennosnra 

De  ese  rostro  divioo» 

A  la  muerte  vecino; 

Antes  que  el  alma  soberana  y  pura 

Parta  para  salvarme, 

Yuehre  los  mansos  ojos  á  mirarme. 

Ya  que  el  amor  inmenso 
Con  último  regalo 
Rompe  de  esa  grandeza  las  corllnss, 

Y  con  dolor  intenso 
Arrimado  á  ese  palo. 

La  cabeza  rodeada  con  espinas 
Báeia  la  Madre  Inclinas, 

Y  que  la  voz  despides 
Bien  de  entra&as  reales» 

Y  las  culpas  y  males 

A  la  grandeza  de  tu  Padre  pides 
Que  sean  perdonados. 
Acuérdate,  Señor,  de  mis  pecados. 

Aqui  donde  das  muestras 
De  maniroto  y  largo 
Ctía  las  palmas  abiertas  con  los  clavos; 
Aquí  donde  tú  maestras 

Y  ofreces  mí  descargo; 

Aqui  donde  redimes  los  esclavos, 
Donde  por  todos  cabos 
Misericordia  brotas,  ' 

Y  el  generoso  pecho 
No  queda  satisfecho 

Basta  que  el  cuerpo  de  la  sangre  agotas; 

Aqui,  Redentor,  quiero 

Venir  á  tu  justicia  yo  el  primero. 

Aqui  quiero  que  mires    • 
Un  pecador  metido 
En  la  ciega  prisión  desús  errores; 
Que  no  temo  te  aires 
En  mirarte  ofendido, 
Pues  abogando  estás  por  pecadores; 
Que  las  culpas  mayores 
Son  las  que  mas  declaran 
Tu  noble  pecho  santo. 
De  que  te  precias  tanto; 
Pues  cuando  las  mas  graves  se  reparan, 
En  mas  tu  sangre  empleas, 

Y  mas  cod  tu  clemencia  te  recreas. 
Por  mas  que  el  peso  grave 

De  mi  culpa  se  siente 

Cargar  sobre  mi  corvo  y  flaco  cuello, 

Que  tu  vugo  snave 

Sacudió,  inobediente. 

Quedando  en  nueva  sujeción  por  ello;   ' 

Por  mas  que  el  suelo  huello 

Con  pasos  tan  cansados. 

Alcanzarte  confio; 

Due,  pues  por  el  bien  mió 

Tienes  los  soberanos  pies  clavados 

En  un  madero  firme, 

Securo  voy  que  no  podrás  buirme. 

Seguro  voy ,  Dios  mió, 
De  que  el  bien  que  deseo 
Tengo  siempre  de  hallar  en  tu  clemencia ; 
De  ese  corazón  fio, 
A  quien  ya  claro  veo 
Por  las  ventanas  de  ese  cuerpo  abierto, 
Que  está  tan  descubierto. 
Que  un  ladrón  maniatado 
Que  lo  ha  contigo  á  solas, 
Bn  dos  palabras  solas 
Te  lo  tiene  robado; 
T  si  esperamos ,  luego 
De  aqui  á  bien  poco  Te  acertará  un  ciego. 

A  buen  tiempo  be  llegado, 
Poes  es  cuando  tus  bienes 
Repartes  con  el  Nuevo  Testamento. 
Si  á  todos  has  mandado 
Cuantos  presentes  tienes, 
También  ante  tus  ojos  me  presento; 
Y  cuando  en  un  momento 
A  la  Madre  byo  mandas, 
Ai  discípulo  madre» 
£1  espíritu  al  Padre, 
Gloria  al  ladrón , 


¿Cómo  entre  tantas- mandas 
ser  mi  desgracia  puede 
Tanta,  que  solo  yo  vacio  quede? 
Miradme,  que  soy  hijo 

Ííue  por  mi  inobediencia 
ustamente  podéis  desheredarme. 
Ya  tu  palabra  dijo 
Que  hallarla  clemencia 
Siempre  que.  á  ti  volviese  á  presentarme. 
Aqui  quiero  abrazarme, 
A  los  pies  de  esta  cama 
Donde  estás  espirando; 
Que  si,  como  demando. 
Oyes  la  voz  llorosa  que  te  llama , 
Grande  ventura  espero. 
Pues  siendo  hijo ,  quedaré  heredero. 

Por  testimonio  pido 
A  cuantos  te  están  viendo, 
Cómo  á  este  tiempo  bajas  la  cabeza : 
Señal  que  has  concedido 
Lo  que  te  estoy  pidiendo. 
Como  siempre  esperé  de  tu  largueza. 
¡Oh  admirable  grandeza! 
¡Caridad  verdadera! 
Que,  como  sea  cierto 
Que  hasta  el  testador  muerto 
No  tiene  el  testamento  fueVza  entera, 
Tan  generoso  eres. 
Que  porque  todo  se  confirme  mueres. 

Canción ,  de  aqai  no  hay  paso. 
Las  lágrimas  succedan 
En  vez  de  las  palabras  que  te  quedan; 
Que  esto  nos  pide  el  lastimoso  caso, 
No  contentos  agora. 
Cuando  la  tierra ,  el  sol  y  el  cielo  llora. 


i.  DON  FBOBO  POBTOGAaaEtO. 

La  cana  y  alta  cumbre 
Defliberi,  clarísimo  Carrero, 
Contiene  en  si  tu  lumbre 
Ya  casi  un  siglo  entero, 

Y  mucho  en  demasía 
Detiene  nuestro  gozo  y  alegría; 

Los  gozos  que  el  deseo 
Figura  ya  en  tu  vuelta ,  y  determina 
Aaó  vendrá  elLileo, 

Y  de  la  Cabattna 
Fuente  la  moradora, 

Y  Apolo  con  la  citara  cantora.  * 
Bien  eres  generoso 

Pimpollo  de  itustrisimos  mayores; 

Mas  esto,  aunque  glorioso, 

Son  títulos  menores. 

Que  tú  por  ti  venctendo,- 

A  par  de  las  estrellas  vas  luciendo. 

Y  juntas  en  tu  pecho 
Una  suma  de  bienes  peregrinos, 
Por  donde  con  derecho 
Nos  colmas  de  divinos 
Gozos  con  tu  presencia, 

Y  de  cuidados  tristes  con  tu  ausencia. 
Porque  ha  salteado 

En  medio  de  la  paz  la  cruda  guerra 
Que  agora  el  Harte  airado 
Despierta  en  la  alta  sierra, 
Lanzahda  rabia  y  sañas 
En  las  infieles  bárbaras  entrañas; 

Do  mete  á  sangre  y  fuego 
Mil  pueblos  el  morisco  descreído, 
A  quien  ya  perdón  ciego 
Hubimos  concedido, 
A  quien  en  santo  baño 
Tenemos  para  nuestro  mayor  dafSo; 

Para  que  el  nombre  ami^o,    . 
{A y  piedad!  cruel  desconociese 
El  ánimo  enemigo, 

Y  ansí  mas  ofendiese; 
Mas  tal  es  la  fortuna. 

Que  no  sabe  durar  en  cosa  alguna. 
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Ansí  la  \m  qae  ugon 
Serena  relucía  con  nablados, 
Veréis  negra  i  deshora, 

Y  los  vienlos  alados 
Amontonando  laego 

Nubes,  llu\ia8,  horrores,  traeoo  y  fnego. 

Mas  tú ,  que  solamente 
Temes  al  claro  Alfonso ,  que  induoido 
De  la  viruid'ardiente 
Del  pecho  no  vencido. 
Por  lo  mas  peligroso 
Se  lanza ,  discurriendo  vitorioso; 

Como  en  la  ardiente  arena 
El  Ubico  león  Us  cabras  sigue, 
Las  haces  desordena 

Y  rompe,  y  las  persisue. 
Armado  relumorando, 

La  vida  por  la  gloria  aventurando. 

Testigo  es  la  fragosa 
Poqueira ,  cuando  él  solo ,  y  traspasado- 
Con  flecha  ponzoñosa, 
Sostuvo  denodado, 

Y  convirtió  en  huida 

Mil  banderas  de  gente  descreída. 

Mas  sobre  todo,  cuando 
Los  dientes  de  la  nuerte  agudos ,  fiera, 
Apenas  declinando. 
Alzó  nueva  bandera, 
Mostró  bien  claramente 
De  valor  no  vencible  lo  excelente. 

El  pues  relumbre  claro 
Sobre  sus  claros  padres,  mas  tú  eo  tanto, 
Dechado  de  bien  raro, 
Abraza  el  ocio  santo, 
Que  mucbe  son  mejores 
Los  frutos  de  la  paz,  y  muy  mayores. 


i  MVESTIA   SEÍlOllA. 

No  viéramds  el  rostro  al  Padre  Bteíae  * 
Alegre ,  ni  en  el  suelo  al  Hijo  amado 
Quitar  la  tiranía  del  infierno. 
Ni  el  fiero  capitán  encadenado; 
Viviéramos  en  llanto  sempiterno» 
Durara  la  ponzoña  del  bocado. 
Serenísima  Virgen,  si  «o  hallara 
Tal  Madre  Dios  en  vos  donde  encarnara. 

Que  aunque  el  amor  del  hombre  ya  habia  hecho 
Mover  al  Padre  eterno  á  que  enviase 
El  único  engendrado  de  su  pecho 
A  que  encamando  en  vos  le  reparase. 
Con  vos  se  remedió  nuestro  derecho, 
Hicistes  nuestro  bien  se  acrecentase. 
Estuvo  nuestra  vida  eo  que  quisistes 
Madre  digna  de  Dios,  y  ansi  vencistes. 

No  tuvo  el  Padre  mas ,  Virgen ,  aue  daros, 
Pues  quiso  que  de  vos  Cristo  naciese, 
NI  vos  Invistes  mas  que  desearos. 
Siendo  el  deseo  ul,  que  en  vos  copíese; 
Habiendo  de  ser  Madre,  contentaros 
Pudiérades  con  serlo  de  quien  fuese 
Menos  que  Dios ,  aunque  para  tal  Madre, 
Bien  estuvo  ser  Dios  c)  Hijo  y  Padre. 

Con  la  humildad  que  al  cielo  eoriquecístes^ 
Vuestro  ser  aobre  el  cielo  levantastes; 
Aquello  que  fué  Dios  solo  no  Alistes, 

Y  cuanto  no  fué  Dios,  atrás  dejastes; 
Alma  santa  del  Padre  concebistes,  . 

Y  al  Verbo  en  vuestro  vientre  le  ctfrastes; 
Que  lo  que  el  cielo  y  tierra  no  abrazaron, 
Vuestras  santas  entraAas  encerraron. 

Y  aunque  sois  madre,  sois  virgen  entera» 
Hija  de  Adán ,  de  culpa  preservada, 

Y  en  orden  de  nacer  vos  sois  primera, 

Y  antes  que  Aiese  el  cielo  sois  criada; 
Piadosa  sois,  pues  la  serpiente  fiera 
Por  vos  vio  sii  cabeza  Quebrantada ; 

A  Dios  de  Dios  bajáis  del  cielo  al  suelo. 

Del  hombre  al  hombre  ahais  del  suelo  al  cielo: 

Estáis  ahora,  Virsen  generosa, 
CoD  la  perpetua  Tnnidad  aeouda» 


Do  el  Padre  os  llama  Hi]^  ^  Wio  Ewia» 
Y  el  Espíritu  Santo  dulce  imada ; 
De  allí  con  larga  mano  y  poderosa 
Nos  repartís  la  gracia  que  os  es  dada; 
Alli  gozáis,  y  a^ui  para  mi  pluma, 
Que  en  la  esencia  de  Dios  está  la  «luniu 


Aquí  la  envidia  y  mentira 
Me  tuvieron  encerrado. 
Dichoso  el  humilde  estado 
Del  sabio  que  se  retira 
De  aqueste  mundo  malvado, 

Y  con  pobre  mesa  y  casa 
En  el  campo  deleitoso 
Con  solo  Dios  se  compasa, 

Y  á  solas  su  vida  pasa. 

Ni  envidiado  ai  envidioso. 


/ 


DEL  MUNDO  f  SU  TJMDAD. 

Los  ({ue  tenéis  en  tanto 
La  vanidad  del  mundanal  roído. 
Cuál  áspide  al  encanto  * 
Del  mágico  temido. 
Podréis  tapar  el  contumaz  oído. 

¿Por  qué  mi  ronca  musa. 
En  lugar  de  cantar  como  solia. 
Tristes  querellas  osa, 

Y  á  sátira  la  guia 

Del  mundo  la  maldad  y  tiraniaT 

Escuchen  mi  lamenio 
Los  que ,  cual  yo,  tuvieren  justas  qneJM; 
Que  bien  podi^  su  acento 
Abrasar  las  orejas. 
Rugar  la  frente  y  enaroar  las  oejaa. 

lías  no  podrá  mi  lengua 
Sus  males  referir  ni  comprendellos, 
Ni  sin  quedar  sin  mengua 
La  mayor  parte  dallos, 
Aunque  se  vuelvan  leogoas  mis  cabellea. 

Pluguiera  á  Dios  que  fuera 
Igual  á  la  experiencia  el  desengaño. 
Que  dárosle  pudiera, 
Porgue,  si  no  me  engaño. 
Naciera  gran  provecho  de  mi  daSo. 

No  condeno  del  mundo 
La  máquina,  pues  es  de  Dios  hechura; 
En  sus  abismos  fondo 
La  presente  escritura. 
Cuya  verdad  el  campo  me  asegura. 

inciertas  son  sus  leyes, 
Incierta  su  medida  y  su  b^lansa» 
Sujetos  son  los  reyes, 

Y  el  que  menos,  alcanza 

A  miserable  y  súbita  mudanza. 

No  hay  cosa  en  ^1  perféta  : 
En  medio  de  la  paz  arde  la  goena» 

gue  al  alma  mas  quieta 
n  los  abismos  cierra, 

Y  de  tu  patria  celestial  destierra. 
Es  caduco,  mudable, . 

Y  en  solo  serlo  mas  que  pe&a  firaiM, 
En  el  bien  variable. 

Porque  verdad  confirme, 

Y  con  decillo  su  maldad  afinne. 
Largas  sus  esperanzas, 

Y  pana  conseguir  el  tiempo  bseve. 
Penosas  las  mudanzas 

Del  aire,  ^1  y  nieve. 

Que  en  nuestro  da&o  el  cielo  aimdo  wiiefd. 

Con  rigor  enemigo 
Las  cosas  entre  si  todas  peleaOf 
Mas  el  hombre  consigo, 
Contra  él  todas  se  emplean, 

Y  toda  perdición  suva  desean. 
La  pobreza  envidiosa 

Es  de  los  por  quien  fué  ma»  alabada. 
Has  esta  no  reposa 
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ParaMteoiMemda, 

hí  puede  aqoelia  tener  ^a^^  en  nada.. 

La  soledad  huida 
Es  ée  les  por  quien  fué  mas  alabiada, 
Lá  trápala  seguida 

Y  con  sudor  comprada 

De  aquellos  por  quien  ftié  menospreciada. 

Es  el  ma  jor  amigo 
(Espejo ,  día ,  himlMre  en  que  nos  vemos), 
En  presencia  tesAgo 
Del  bien  que  no  tenemos, 

Y  en  ausencí*  del  mal  que  no  hacemos. 
Pródigo  en  prometemos, 

Y  en  cumplir  tus  promesas ,  mundo,  avaro, 
Tus  cargos  7  gobiernos 

Kos  enseñan  filen  claro 

Que  es  la  mayor  placer ,  de  balde ,  caro. 

Gnay  de  aquel  que  procura. 
Pues  hace  la  prisión ,  ad6  se  queda 
En  servidumbre  dura. 
Cual  gusanode  seda. 
Que  en  su  delgada  fábrica  se  enreHa. 

Porque  el  mejor  es  cargo, 

Y  muy  pesado  de  llevar  agora* 

Y  después  mas  amargo, 
Pues  perdeisi  deshora 

Su  breve  gusto,  que  sin  fin  se  llora. 

Tal  es  la  desventura 
De  nuestra  vida  y  la  miseria  deüla , 
Que  es  próspera  ventura 
Muuca  jamás  tenel  la 
Coo  justo  sobresalto  de  perdeHa. 

De  do ,  séhores,  nace 

?ue  nadie  de  su  estado  está  contento, 
mas  le  satisfece 
Al  libre  el  casamiento, 

Y  al  (W  es  casado,  el  libre  pensamiento. 
\  On  dichosos  tratantes ! 

Ya  quebrantado  del  pasado  yerro. 

Escapado  donantes 

Por  hacer  tanto  yerro. 

Dice  el  soldado  en  áspero  destierro ; 

Que  pasáis  vuestra  vida 
Muy  Ubre  ya  de  trabajosa  pena, 
Segura  la  comida, 

Y  mucho  mas  la  cena, 

Llena  de  risa,  y  de  pesar  ajena. 

i  Oh  díeboso  soldado ! 
Responde  el  mercader  del  espacioso 
Mar  en  alto  llevado. 
Que  gozas  d^  reposo 
Con  presta  muerte  ó  con  vencer  glorioso. 

El  rftstieoviHano 
La  vida  con  razón  envidia  y  ama 
Del  consulto  tirano, 
Que  desde  la  su  cama 
Oye  la  voz  del  consultor  que  llama; 

El  cual  por  la  fianza 
Del  campo  á  la  ciudad  por  mal  llevado. 
Llama  sin  esperanza 
Del  buey  y  corvo  arado 
A  la  ciudad,  no  bienaventurado.  * 

Y  no  solo  sujetos 

Los  hombres  viven á  miserias  tales, 

Que  por  ser  mas  perfetos , 

1a>  son  todos  sus  males. 

Sino  también  los  brutos  animales. 

Del  arado  quejoso, 
EX  perezoso  buey  pide  la  silla, 

Y  el  cabalU)  brioso 
(Mirad  qué  maravilla) 
Qoerria  mas  avarque  no  safrilla; 

Y  lo  que  mas  admira , 

Mondo  cruel,  de  tu eoalumbre mata. 

Es  YfiT  cómo  al  que  aspira 

Al  bien  que  le  seqala. 

So  misma  inclinaaiOD  Inago  reÉbala. 

Pues  no  tan  presto  llega 
El  térroino^fior  él  tan  deieado, 
Cloando»  de  torpe  veloga 
Yolontad  despmeiadb, 
O  de  fortuna  en  Uecno  agraz  cortado. 


Bnstáranos  la  prueba 
Que  en  otros  tiempos  ha  la  muerte  hecho, 
Sin  la  funesta  nueva 
Dé  don  Juan,  cuyo  pecho 
Alevemente  detla  rué  deshecho ; 

Con  lágrimas  de  fuego. 
Hasta  quedar  en  ellas  abrasado, 
O  por  lo  menos  ciego. 
De  miserias  Itorudo, 
Viniese  á  ser  de  todos  consolado. 

La  rigurosa  muerte. 
Del  bien  de  los  cristianos  envidiosa, 
Rompió  de  un  golpe  fuerte 
La  esperanza  dichosa, 

Y  del  iniiel  la  pena  temerosa; 
Mas  porque  de  cumplida 

Gloria 00 goce,  de  morir  lal  hombre; 

La  gente  descreída. 

Tu  muerte  les  asombre 

Con  solo  la  memoria  de  tu  nombre. 

Sientan  lo  que  sentimos, 
Sugloria  vaya  con  pesar  mezclada, 
Recuérdense  que  vimos 
La  mar  acrecentada 
Con  su  sangre  vertida  y  no  vengada. 

La  grave  desventura 
Del  lusitano,  por  su  mal  valiente, 
La  soberbia  bravura 
De  su  animosa  gente 
Desbaratada  miserablemente. 

Siempre  debe  llorarse. 
Si  como  manda  la  razón  se  llora ;    * 
Mas  no  podrá  jactarse 
La  parte  vencedora. 
Pues  reyes  dio  por  rey  la  gente  mora: 

Ansí  que,  nuestra  pena 
No  les  puede  causar  perpetua  gloria. 
Pues  siendo  toda  llena 
De  sangrienta  memoria. 
No  se  puede  llamar  buena  victoria. 

Callo  las  otras  muertes 
De  tantos  reyes  en  tan  pocos  dias. 
Cuyas  fúnebres  suertes 
Fueron  anatomías. 
Que  liauidar  podrán  las  peñas  frias. 

Sin  duda  cosas  tales. 
Que  en  nuestro  dafio  todas  se  conjuran, 
De  venideros  males 
Muestras  nos  aseguran, 

Y  al  fin  universal  nos  apresuran. 
¡Oh  ciego  desatino! 

Que  llevas  nuestras  almas  encantadas 

Por  áspero  camino, 

.Por  partes  desusadas,' 

Al-  reino  del  olvido  condenadas ; 

Sacude  con  presteza 
Del  leve  corazón  el  grave  sueQo 

Y  la  tibia  pereza. 

Que  con  razón  desdeño, 

Y  al  ejercicio  aspira  que  te  enseño. 
Soy  hombre  piadoso 

De  tu  misma  salud,  que  va  perdida; 
Sácala  del  penoso 
Trance  do  está  metida; 
Evitarás  la  natural  caída, 

A  la  cual  nos  inclina 
La  justa  pena  del  primer  bocado; 
Mas  en  la  rica  mina 
Del  inmortal  costado. 
Muerto  de  amor,  serás  vivificado. 
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En  e!  profundo  del  abismo  estaba 
Del  no  ser  encerrado  y  detenido. 
Sin  poder  ni  saber  salir  afuera, 

Y  lodo  lo  que  es  algo  en  mi  faltaba. 

La  .vida ,  ei  alma ,  el  cuerpo  y  el  sentido, 

Y  eq  fin,  mi  ser  00  ser  entonces  era, 
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Y  asi  desta  manera 
Estuve  eleroalmente, 

Nada  visible  y  sin  tratar  con  gente; 

Eo  tal  suerte,  que  auo  era  muy  mas  buena 

Del  ancho  mar  la  ma)s  menuda  arena, 

Y  el  gusanillo  de  la  gente  hollado 
Un  rey  era,  conmigo  comparado. 

Estando  pues  en  tal  tiuiebla  escura, 
Volviendo  ya  con  cuerpo  presuroso 
El  sexto  siglo  el  estrellado  cielo,    " 
Miró  el  grau  padre.  Dios,  de  la  natura, 

Y  vlóme  en  sí  benigno  y  amoroso, 

Y  sacóme  i  la  luz  de  aqueste  suelo; 
Vistióme  deste  velo 

De  flaca  carne  y  hueso, 

Mas  dióme  el  alma,  á  quien  no  hubiera  peso 

Que  impidiera  llegar  k  la  presencia 

l>e  la  divina  é  inefable  Esencia, 

Si  la  primera  culpa  no  agravara 

Su  ligereza ,  y  alas  derribara. 

¡  Oh  culpa  amarga,  y  cuánio  bien  quitaste 
Al  alma  mia,  cuánto  mal  hiciste ! 
Luego  que  fué  criada  y  junto  infusa, 
Tú  de  gracia  y  justicia  la  privaste, 

Y  al  mismo  Dios  contraria  la  pusiste, 
Ciega ,  enemiga ,  sin  favor,  confusa. 
Por  ti  siempre  rehusa 

El  bien  y  la  molesta 
La  virtud,  y  á  los  vicios  est¿  presta; 
Por  ti  la  fiera  muerte  ensangrentada. 
Por  ti  toda  miseria  tuvo  entrada. 
Hambre ,  dolor,  gemido ,  fuego ,  invierno. 
Pobreza,  enfermedad,  pecado,  infierno. 

Asi  que,  en  los  pañales  del  pecado 
Fui  (como  todos)  Inego  al  punto  envuelto, 

Y  con  la  obligación  de  eterna  pena 
Con  tanta  fuerza  y  tan  estrecho  atado. 
Que  no  pudiera  della  verme  suelto 
En  virtud  propia  ni  en  virtud  ajena, 
Sino  de  aquella,  llena 

De  piedad,  tan  fuerte 

Bondad  que  con  su  muerte  á  nuestra  muerte 
•  '  Mató,  y  gloriosamente  hubo  deshecho. 
Rompiendo  el  amoroso  y  sacro  pecho 
De  donde  mana  soberana  fuente 
De  gracia  y  de  salud  á  toda  gente. 

En  esto  plugo  á  la  bondad  inmensa 
Darme  otro  ser  mas  alto  qife  tenia, 
Bañándome  eli  el  agna  consagrada. 
Quedó  con  esto  limpia  de  la  ofensa, 
Graciosísima  y  bella  el  alma  mia, 
De  mil  bienes  y  dones  adornada; 
En  fio,  cual  desposada 
•Con  el  Rey  deja  gloria.  • 
¡Oh  cuan  dulce  y  suavísima  memoria! 
Alli  la  recibió  por  cara  esposa, 

Y  ;4|li  le  prometió  de  no  amar  cosa 
Fuera  del  ó  por  él  mientras  viviese. 

¡Oh  si  (de  hoy  mas  siquiera)  lo  cumpliese! 

Creci  desnuesy  fui  en  edad  entrando. 
Llegué  á  la  aiscrecion ,  con  que  debiera 
Entregarme  á  quien  tanlo  me  había  dado, 

Y  en  vez  desto,  la  lealtad  quebrando 
Que  en  el  baptismo  sacro  prometiera 

Y  con  mi  propio  nombre  liubia  firmado. 
Aun  no  hubo  bien  llegado 

El  deleite  vicioso 
Del  cruel  enemigo  venenoso. 
Cuando  con  todo  di  en  un  punto  al  traste. 
¿Hay  corazón  tan  duro  eo  sí,  que  baste 
A  no  romperse  dentro  en  nuestro  seno , 
De  pena  el  mió,  de  lástima  el  ajeno? 
Mas  que  la  tierra  queda  tenebrosa 
Caando  su  c|aro  rostro  el  sol  ausenta, 

Y  á  bañar  lleva  al  mar  su  carro  de  oro ; 
Mas  estéril ,  mas  seca  y  pedregosa 

Que  cuando  largo  tiempo  esta  sedienta,  * 
Quedó  mi  alma  sin  aquel  tesoro 
Por  quien  yo  plaño  y  lloro, 

Y  hay  que  llorar  con  ti  no. 

Pues  que  quedé  sin  luz  del  sol  divino 

Y  sin  aquel  rocío  soberano 


Que  obraba  en  ella  el  celestial  Terano; 
Ciega ,  disforme,  torpe ,  y  ¿  la  hora 
Hecha  una  vil  esclaVa,  de  señora. 

¡  Oh  Padre  inmenso ,  que  inmovible  estando, 
Das  á  las  cosas  movimiento  y  vida, 

Y  las  gobiernas  tan  suavemente , 
¿Qué  amor  detuvo  tu  justicia  cufndo 
Mi  alma ,  tan  ingrata  y  atrevida. 
Dejando  á  ti,  del  bien  eterno  fuente, 
Con  ansia  tan  ardiente         * 

En  aguas  detenidas 
De  cisternas  Corruptas  y  podridas 
Se  echó  de  pechos  ante  tu  presencia? 
¡  Oh  divina  y  alüsima  clemencia ! 
i  Que  no  me  despeñases  al  momento 
En  el  \ueo  profundo  del  tormento! 
Sufrióme  entonces. tu  piedad  divina, 

Y  sacóme  de  aquel  hediondo  cieno. 
Do  sin  sentir  aun  el  hedor  estaba 
Con  falsa  paz  el  ánima  mezquina^ 
Juzgando  por  tan  rico  y  tan  sereno 
El  miserable  estado  que  gozaba» 
Que  solo  deseaba 

Perpetuo  aquel  contento ; 
Pero  sopló  a  deshora  un  manso  viento 
Del  Espíritu  eterno,  y  enviando 
Un  aire  dulce  al  alma ,  fué  llevando 
La  espesa  niebla  que  la  luz  cubría. 
Dándole  un  claro  y  muy  sereno  dia. 
Vio  luego  de  su  estado  la  vileza. 
En  que  guardando  inmundos  animales. 
De  su  tan  vil  manjar  aun  no  se  hartaba ;   • 
Vio  el  fruto  del  deleite,  y  de  torpeza 
Ser  confusión  y  penas  tan  moríales ; 
Temió  la  recta  y  no  doblada  vara, 

Y  la  severa  cara 

be  aquel  Juez  sempiterno. 

La  muerte,  juicio ,  gloria,  fuego ,  Inficfno» 

Cada  cual  acudieutlo  por  su  parle. 

La  cercan  con  tal  fuerza  y  de  tal  arte. 

Que  quedando  confuso  y  temeroso. 

Temblando  estaba,  sin  bailar  reposo. 

Ya  que ,  en  mí  vuelto,  sosegué  algún  tanCo, 
En  lágrimas  bañando  el  pecho  y  suelo, 

Y  con  suspiros  abrasando  el  viento, 
c  Padre  piadoso ,  dije,  Padre  santo. 
Benigno  Padre,  Padre  de  consuelo. 
Perdonad ,  Padre,  aqueste  atrevimieiito ; 
A  vos  ven^o,  aunque  siento 

f  De  mi  mismo  corrido) 

Que  no  merezco  ser  de  vos  oído; 

Mas  mirad  las  heridas  que  me  han  hecho 

Mis  pecados,  cuan  roto  y  cuan  deshecho 

Me  tienen ,  y  cuan  pobre  y  miserable. 

Ciego,  leproso,  enfermo,  lamentable. 

» Mostrad  vuestras  entrañas  amorosas 
En  recebirme  agora  y  perdonarme. 
Pues  es,  benigno  Dios,  tan  propio  vuestro 
Tener  piedad  de  todas  vuestras  cosas. 

Y  si  os  place ,  Señor,  de  castigarme, 
No  me  entreguéis  al  enemigo  nuestro ; 
A  diestro  y  á^sinieslro 

Tomad  vos  la  venganza, 
Herid  en  mi  con  fuego,  azote  y  lanza; 
Cortad,  quemad,  romped,  sin  duelo  algtano 
Atormentad  mis  miembros  de  uno  á  uno. 
Con  que ,  después  de  aqueste  tal  castigo. 
Volváis  á  ser,  mi  Oíos,  mi  buen  amigo.» 

Apenas  hube  dicho  aquesto,  cuando 
Con  los  brazos  abiertos  me  levanta, 

Y  me  otorga  su  amor,  su  gracia  y  vida, 

Y  á  mis  males  y  llagas  aplicando 
La  medicina  soberana  y  santa 

A  tal  enfermedad  constituida. 
Me  deja  sin  herida. 
De  todo  punto  sano, 
Pero  con  las  heridas  del  tirano 
Hábito ,  que  iba  ya  en  naturaleza 
Volviéndose ,  y  con  una  tal  flaqueza. 
Que  aunque  sané  del  mal  y  su  acoideiite,' 
Olea  años  bá  que  soy  convaledente. 


y 
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eANCION  AL  RACIHIEIITO  DE  LA  HIJA  DEL  MARQUlfiS 

DB  ALCALICES. 

Inspira  nuevo  canto, 
Caliope ,  en  mi  pecbo  en  este  dia. 
Que  de  ios  Borjas  canto 

Y  Eoriquez  la  alegría» 

Y  el  rico  don  que  el  cielo  les  envia. 
Hermoso  sol  luciente. 

Que  el  dia  traes  y  llevas  rodeado 
De  luz  resplandeciente 
Mas  de  lo  acostumbrado ; 
Sol ,  ya  veris  nacido  tu  traslado. 

O  si  te  place  abora. 
En  región  solitaria  y  escondida 
Detente  allá  en  buen  bora; 
Que  con  la  luz  nacida 
Podrá  ser  nuestra,  esfera  esclarecida. 

Alma  divina»  én  velo 
De  femeniles  miembros  encerrada. 
Cuando  ventste  al  suelo 
Robaste  de  pasada 
La  celestial  riquisima  morada. 

Diéronte  bien  sin  cuento 
Con  voluntad  conforme  y  amorosa 
Quien  rige  el  movimiento» 
Sexto ,  con  la  alta  diosa 
Que  en  la  tercera  rueda  es  poderosa. 

De  tu  belleza  rara 
El  envidioso  viejo  mal  pagado^ 
Torció  el  paso  y  la  cara» 
T  el  fiero  liarte  airado 
El  camitio  dejó  desocupado; 

Y  el  rojo  y  crespo  Apolo, 
Que  tus  pasos  guiando ,  decendia 
Contigo  al  bajo  polo, 
La  dura  hería, 

Y  con  divino  canto  asi  decía: 
cDeciende  én  punto  bueno, 

Eapirílu  real ,  al  cuerpo  hermoso. 

Qué  en  el  ilustre  seno 

Está  ya  deseoso 

De  dar  á  tu  valor  digno  reposo. 

>E1  te  dará  la  gloria 
Que  en  el  eterno  cerco  es  mas  tenida, 
De  abuelos  clara  historia, 
A  quien  das  nueva  vida. 
Por  quien  la  grande  España  fué  regida. 

aDaráte  en  cambio  desto. 
De  loa  eternos  bienes  la  nobleza, 
Deseo  alto.,  honesto, 
Generosa  grandeza, 
Claro  saber,  fe  llena  de  pureza. ' 

>Y  en  tu  rostro  se  vean 
De  to  beldad  sin  par  vivas  sefialet, 

Y  tus  dos  ojos  sean 
Lumbreras  celestiales. 

Que  lleven  al  bien  sumo  los  mortales. 

>Por  todo  el  delicado 
Cuerpo,  como  por  vidrio  transparente, 
Resplandor  admirado, 
Gracia  resplandeciente, 
DíTína,  se  descubre  abiertamente. 

»La  esclarecida  abuela. 
Dechado  de  virtud  y  de  hermosura, 
De  quien  gloriosa  vuela 
La  urna,  en  quien  la  dura 
Maerte  mostró  lo  ñoco  que  el  bien  dura ; 


1 Y  todas  cuantas  precio 
De  gracia  y  hermosura  hayan  tepido 
Sean  por  ti  en  desprecio 
Y  puestas  en  olvido, 
Cual  hace  la  verdad  con  lo  fingido. 

1  ¡  Ay  tristes !  ay  dichosos 
Los  ojos  que  te  vieren  con  sosiego. 
Si  fueren  venturosos 
Antes  que  prenda  el  fuego, 
Contra  quien  no  valdrán  oro  ni  fuego! 

filustre  V  tierna  planta. 
Gozo  del  claro  tronco  y  generoso, 
Creciendo  se  levanta 
A  estado  el  mas  dichoso 
De  cuantos  vuelve  el  globo  poderoso.! 


EPITAFIO  AL  TtiMULO  DEL  PRÍNOVE  DOIf  CÍELOS. 

Aqui  yacen  de  Carlos  los  despojos, 
La  parte  principal  volvióse  al  cielo. 
Con  ella  fué  el  valor ;  quedóle  al  suelo 
Hiedo  en  el  corazón,  llanto  en  los  ojos. 


CAIVClOIf  il  LA  MUERTE  DEL  MISMO. 

Quien  viere  el  suntuoso 
Tümulo  al  alto  cielo  levantado. 
De  luto  rodeado, 
De  lumbres  mil  copioso. 
Si  se  para  á  mirar  quién  es  el  muerto, 
Será  desde  boy  bien  cierto 
Qu'e  no  podrá  en  el  mundo  bastar  nada 
Para  estorbar  la  fiera  muerte  airada; 

Ni  edad ,  ni  gentileza, 
NI  sangre  real  antigua  y  geoerosa» 
Ni  de  la  mas  gloriosa 
Corona  la  belleza. 

Ni  fuerte  corazón ,  ni  muestras  claras 
De  altas  virtudes  raras. 
Ni  tan  gran  padre,  ni  tan  grande  abuelo. 
Que  llenan  con  su  fama  tierra  y  cielo. 

¿  Quién  ba  de  estar  seguro, 
Pues  la  fénix  qiie  sola  tuvo  el  mundo, 

Y  otro  Carlos  Segundo, 
Nos  lleva  el  hado  duro , 

Y  vimos  sin  color  tu  blanca  cara, 
A  su  España  tan  cara, 

Como  la  tierna  rosa  delicada, 

Que  fué  sin  tiempo  y  siu  sazón  corlada? 

Ilustre  y  alto  mozo, 
A  quien  el  cielo  dio  tan  corta  vida, 
Que  apenas  fué  sentida. 
Fuiste  breve  gozo, 

Y  ahora  luengo  llanto  de  tu  Espafia, 
De  Plándes  y  Alemana, 

Italia,  y  de  aquel  mundo  nuevo  y  tico, 

Con  quien  cualquier  imperio  es  corto  y  chico. 

No  temas  que  la  muerte 
Vaya  de  tus  despojos  viloríosa, 
Antes  irá  medrosa 
De  tu  espíritu  fuerte. 
Las  inditas  hazañas  que  hicieras, 
Los  triunfos  que  tuvieras; 

Y  vio  que  á  no  perderte  se  perdis, 

Y  asi  el  mismo  temor  le  dio  osadía. 


E.XTI-II, 
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£CLOGA  PRIMERA  DE  TIRGIUO. 
*  Títíro  j  Blelíbeo. 

MELIBEO. 

Tó,  Titfro,  á  la  sombra  descansando 
Desta  tendida  liaya ,  con  la  avena 
El  verso  pastoril  vas  acordando. 

Nosotros  desterrados,  tü  siu  pena 
Cantas  de  tu  pastora,  alegre ,  ocioso, 

Y  tu  pastora  el  valle  y  monte  suena. 

TITIRO. 

.  Pastor,  este  descanso  tan  dichoso 
Dios  me  le  concedió;  que  reputado 
Será  de  mí  por  Dios  aquel  piadosof 

Y  bañará  con  sangre  su  sagrado 
Altar  muy  muchas  veces  el  cordero . 
Tierno  de  mis  ganados  degollado; 

Que  por  su  beneficio  soy  vaquero, 

Y  canto,  como  ves,  pastorilmente 

dLo  que  me  da -contento  y  lo  que  quiero. 

MELIBEO.  ^ 

No  te  envidio  ru  bien ,  mas  grandemente 
Me  maravillo  haberte  sucedido 
En  tanta  turbación  tan  felizmente. 

Todos  de  nuestro  patrio  y  dulce  nido  * 
Andamos  alanzados.  Vesme  agora 
Aquí  cuál  \oy  enfermo  y  dolorido, 

Y  guio  mis  cabrillas;  y  esta  que  hora 
En  medio  aquellos  árboles  paruJa , 

¡A y!  con  lo  que  el  rebaño  se  mejora, 
Dejó  dos  cabrilillos,  dolorida, 

Snciina  de  una  losa,  fatigado, 
e  mi  sobre  los  hombros  es  traída. 

¡Ay  triste  I  que  este  mal  y  crudo  hado, 
A  nuestro  entendiniionto  no  estar  ciego, 
Mil  veces  nos  estitiKi  denunciado. 

Lus  robles  lo  decían,  ya  con  fuego 
Tocados  celestial ,  y  lo  decía 
La  siniestra  corneja  desde  luego. 

M<^s  tú ,  si  no  te  ofende  mi  porfía. 
Declárame,  pastor,  abiertamente 
Quién  es  aqueste  dios  de  tu  alegría. 

ntiRo. 

Pensaba ,  Melibeo ,  neciamente. 
Pensaba  yo  que  aquélla  que  es  llamada 
Boma  no  era  .en  nada  diferente 

De  aquesta  villu'nuestra  acostumbrada. 
Adonde  las  mas  veces  los  pastores 
Llevamos  ya  la  cria  destetada. 

Asi  con  los  perrillos  los  mayores, 
Asi  con  las  ovejas  los  corderos,* 

Y  con  las  cosas  grandes  las  menores 

*  Solia  comparar ;  mas  los  primeros 
Lugares  con  aquella  compara'dos. 
Son  como  dos  extremos  verdaderos; 

Que  son  de  Kom»ansí  sobrepujados 
Cual  suelen  del  ciprés  alto  y  subido 
Lps  bajos  romerales  ser  sobrados. 

'  MELIBEO.  • 

Pues  di ,  ¿cuál  fué  la  causa  que  movido 
A  Dómate  llevó? 

TITIRO. 

Fué  libertarme ; 
Lo  cual .  aanque  algo  tarde,  be  conseguido. 

Que  ai  fin  la  libertad  quiso  mirarme 
Después  de  luengo  tiempo,  y  ya  sembrado 
De  canas  la  cabeza ,  pudo  ballarmo 


Despaes  que  Calatea  me  ha  dejado, 

Y  soy  de  la  Amarilis  prisionero, 

Y  vivo  á  su  querer  todo  entregado; 

Que  en  cuanto  duró  aquel  imperio  fiero 
En  mi  de  Calatea ,  yo  confieso 
Que  ni  enrede  mi  ni  del  dinero*. 

Llevaba  yo  i  la  villa  mucho  queso, 
Vendía  al  sacrificio  algún  cordero ; 
Has  no  volvía  rico  yo  por  eso.     . 

MELIBEO. 

Y  esto  fué  aquel  semblante  lastimero 
Que  tanto  en  Calatea  me  espantabas 
Esto  por  qué  llamaba  al  cielo  fiero; 

Esto  por  qué  tristísima  dejaba 
La  fruta  sin  coger  en  su  cercado. 
Pues  Titiro,  su  bien,  ausente  estaba. 

Tú,  Titiro,  te  hablas  ausentado; 
Los  pinos  y  las  fuentes  te  llamaban. 
Las  yerbas  y  las  flores  deste  prado. 

TITIRO. 

¿Qué  pude?  que  mil  males  me  cercaban, 

Y  allí  para  salir  de  servidumbre 

Los  cielos  mas  dispuestos  se  mostraban.* 
Que  allí  vi,  Melibeo,  aquella  cumbre. 

Aquel  divino  mozo  por  quien  uno 

Mi  altar  en  cada  mes  enciende  lumbre. 
Allí  primero  del  que  de  otro  alguno 

Oí:  c Paced,  vaqueros,  libremente. 

Paced  como  solía  cada  uno. » 

MELIBEO. 

Por  maneva  que  á  ti  perpetuamente 
Te  queda  tu  heredad  (¡oh  bienhadado!}. 
Aunque  pequeña ,  pero  suficiente, 

bastante  para  tí ,  demasiado. 
Aunque  de  pedregal  y  de  pantano 
Lo  mas  de  toda  ella  está  ocupado. 

No  dañará  el  vecino  grev  mal  sano 
Con  males  pegadizos  tu  rebaño,  . 
Ni  hará  que  tu  trabajo  salga  vano; 

No  causará  dolencia  el  pasto,  extraño 
En  lo  preñado  del ,  ni  en  lo  parido 
Las- yerbas  extranjeras  harán  daño» 

Dichoso  poseedor,  aquí  tendido. 
De  fresco  gozarás  junto  á  la  fuente, 
Á  la  márgetf  de  rio ,  do  has  nacido. 

Las  abejas  aquí  continuamente 
'Deste  cercado ,  arras  de  mil  flores, 
Te  adormirán ,  sonando  blandamente. 

Debajo  el  alta  peña  sus  amores 
El  leñador  aqui,  cantando  al  viento. 
Esparcir^ ,  y  la  tortol^,  dolores.  - 

La  tórtola,  en  el  olmo  haciendo  asiento. 
Repetirá  su  queja,  y  tus  queridas 
Palomas  sonarán.con  ronco  acento. 

TITIRO. 

Primero  los  venados  las  tendidas 
Lagunas  pacerán,  y  el  mar  primero 
Denegará  á  los  peces  sus  manidas.      *    . 

Y  beberá  el  germano  y  parlo* flero^ ' 
Trocando  sus  lugares  naturales. 
El  AIbi  aqueste ,  el  Tigri  aquel  ligero ; 

Primero  pues  que  aquellas  celestiales 
Figuras  de  aquel  mozo ,  de  mi  pecho 
Borradas,  desparezcan  las  señales. 

MELIBEO. 

Nosotros  pero  iremos  con  despecho, 
Unos  á  los  sedientos  africanos, 
Otros  á  los  de  Scijtia ,  campo  estrecho; 
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Y  otros  i  los  montes  y  á  los  llanos 
De  Creta ,  y  del  ^>do  divididos 

De  nuestra  redondez»  i  los  brítanos. 

Después  de  muchos  dias  ya  corridos, 
¡Ay!  ¿si  vendrá  que  viendo  mis  majadas 
Las  pobres  chozas  de  paternos  nidos. 

Después  de  muchas  mieses  ya  pasadas. 
Si  viéndolos  diré  maravillado: 
Ay  tierras  ( ¡  ay  dolor! )  mal  empleadas? 
,     ¿Tan  buenas  posesiones  un  soldado 
Maldito?  ¿Y  tales  mieses  tendrá  un  fiero? 
Ved  para  quién  hubimos  trabajado. 

Ved  á  cuan  miserable  y  lastimero 
Estado  á  los  cuitados  ciudadanos  ' 
Condujo  el  obstinado  pecho  entero. 

Vé,  pues,  Melibeo,  y  con  tus  manos 
En  orden  pon  las  vides ,  y  curioso 
Engiere  los  perales  y  manzanos. 

Andad ,  gaoado  mió ,  ya  dichoso. 
Dichosas  ya  en  un  tiempo ,  id ,  cabrás  mías, 
Que  ya  no  cual  solía  alegre ,  ocioso. 

Ni  estando  ya  tendido  en  las  sombrías 
Cuevas ,  os  veré  lejos  Ir  paciendo, 
Colgadas  por  las  penas  altas  frías. 

No  cantaré ,  ni  vendóos  ya  paciendo. 
Vosotras  ni  del  cítiso  florido 
Ni  del  amargo  sauce  iréis  comiendo. 

TITIBO. 

Podrías  esta  noche ,  aqni  tendido 
En  blanda  y  verde  hoja,-  dar  reposo 
Al  cuerpo  flaco ,  al  ánimo  afligido. 

Y  cenaremos  bien ,  que  estoy  copioso 
De  maduras  manzanas ,  de  castañas 
Eogertas  y  de  queso  muy  sabroso. 

Y  ya  las  sombras  caen  de  las  montañas 
Mas  largas ,  y  convidan  al  sosiego, 

Y  ya  de  tas  aldeas  y  cabana^ 
Despide  pot  los  techos  humo  eKuego. 


ÉCLOGA  U. 


En  foego  Condón,  pastor,  ardia 
Por  el  hermoso  Alezi ,  que  dulzura 
Era  de  su  seSor,  y  conocía 
Que  toda  su  esperanza  era  locura. 

Solo,  siempre  que  el  sol  amaneda. 
Entrando  de  unas  hayas  la  espesura. 
Con  los  montes  á  solas  razonaba, 

Y  en  rudo  verso  en  vano  asi  cantaba: 
c  No  curas  de  mi  mal  ni  das  oído 

A  mis  querellas ,  crudo ,  lastimeras, 
Ni  de  misericordia  algún  sentido, 
Alezi ,  en  tus  entrañas  vive ,  fieras. 

B  Yo  muero  en  viva  llama  consumido, 
Tú  siempre  en  desamarme  perseveras, 
Ni  sientes  mi  dolor  ni  yo  te  agrado ; 
Por  donde  me  será  61  morir  forzado. 

B  Busca  el  ganado  agora  lo  sombrío, 
T  por  las  cambroneras  espinosas      .    . 
Maídos*  los  lagartos,  buscan  frío, 
y  Testiles  comidas  provechosas 
Compone  k  loS  que  abrasa-et  aecoestio. 
Con  ajos  y  con  yerbas  olorosas ; 
Conmigo,,  por  seguirte  al  sol  ardiente, 
Besuena  la  cigarra  solamente. 

»[Áj  triste!  ¿Y  no  me  hubiera  mejor  sido 
Las  iras  de  Amarilis,  los  enojo^ 

Y  su  desden  soberbio  haber  sufrido, 

Y  haber  dado  al  Menalca  mis  despojos? 
Bieii  que  es  Mengica  un  poco  denegrido. 
Bien  que  tú,  en  color  blanco,  hermoso  en  ojos ; 
Mas  no  fies  en  eso,  que  preciada 

Sobre  la  blanca  rosa  es  la  violada. 
»  Despréciasme  arrogante ,  y  no  te  curas 
^  mi  ni  de  saber  cuánto  poseo 
ki  queso  y  en  ganado.  Las  alturas 
*azco  con  mil  ovejas  de  Libeo; 
Sn  el  estío,  en  las  heladas  duras, 
te  fresca  leche  falto  no  me  vep; 


Canto  como  el  Anfión  ya  cantaba 
Las  veces  que  sus  vacas  convocaba. 

»  Pues  menos  soy  tan  feo ;  que  aun  agora, 
Estando  el  mar  en  e¡Uma,  he  contemplado 
Mi  rostro  en  la  ribera ,  y  si  no  mora 
Pasión  en  mi ,  con  Dafni  comparado, 
No  temeré  tu  voz  desprec ladera 
Ni  pensaré  de  tí  ser  condenado: 
Ansí  no  condenases  las  cabanas. 
El  apriscar  la  caz^ ,  las  montañas. 

I  El  perseguir  los  ciervos  temerosos 
Con  ponzoñosas  flechas  i  ay!  {fi  agrade, 
Al  pasto  los  cabritos  deseosos 
Guiar  con  verde  acebo  no  te  enfade. 
Morar  los  momes  yermos  y  fragosos 
A  ti ,  ni  la  cabana,  desagrade. 
Que  puesto  entre  las  selvas  ^cantando 
Conmigo  irás  al  dios  Pan  imitando. 

>  El  Pan  fué  el  que  primero  sabiamente 
En  la  flauta  diversas  voces  puso ; 
De  grueso  y  de  tamaño  diferente 
Con  cera  mochas  cañas  Pan* compuso; 
Pan  guarda  las'ovejas ,  Pan  la  gente 
Del  campo;  y  no  te  pese  hacer  al  uso 
De  la  docta  zampoñu  el  labio  bello , 
Que  Amiutas  se  perdia  por  saWllo. 

iTengo  de  siete  voces  bien  formada 
tina  sonora  flauta ,  que  me  diera 
Dámela  ya  muñendo  en  la  pasada 
Siega,  y  diciéndome  desta  manera  f 
—1  ú  me  sucede  en  esta ,  que  tocada 
Por  ti  ,te  acordará-demi  siquiera.— 
Dámelas  me  la  dio ,  quedó  lloroso 
Amintas ,  el  tontillo,  de  inviüioso.  • 

iTengo  dos  cor/os  que  una  oveja  cria. 
De  pelo  blanco  á  manchas  variados;    * 
Asótanle  las  tetas  cada  dia,         .     * 

Y  fueron  con  peligro  mió  hallados :  , 
Llevármelos  la  Tesiilis  porlia , 

Yo  para  ti  los  tengo  muy  guardados , 

Y  al  fin  los  llevará ,  pues  en  mis  dones, 
Despreciador,  los  ojos  aun  no  pones. 

lOfrécenle  las  ninfas  oficiosas 
Sus  canastillos ,  de  azucenas  llenos ; 
Coge  para  ti  Nais  las  blancas  rosas, 
La  viola ,  los  lirios ,  los  amenos 
Acantos  y  amapolas  olorosas , 
Flores  de  anís  y  los  tomillos  buenos , 

Y  casia  y  otras  mil  yerbas  divinas, 
Junta  con  el  jazmín  las  clavellinas. 

«Pues  yo  te  cogeré  manzanas  bellas. 
Cubiertas  de  su  flor,  y  las  queridas  . 
Castañas  de  Amarilis ,  y  con  ellas 
Ciruelas  que  merecen  ser  cogidas. 
Tú,  mirto ,  y  tú ,  laurel ,  iréis  sobre  ellas , 
Que  juntos  oléis  bien.  ¡  Ay  tosco!  ¿olvidas 
Que  Alexi  de  los  dones  no  hace  caso, 

Y  que ,  si  á  dpnes  va .  no  es  Yola  escaso?    . 
»¿Qué  h'tí^í  {Ay!  sm  sentido  puesto  he  fuego 

En  el  rosal  amado,  en  la  agua  pura 

Lancé  los  jabalis ,  turbé  el  sosiego 

Del  liquido  cristal,  i  Ay !  la  e^spesura 

Del  bosque  moró  Apolo ;  ¿que  hu^es,  ciego? 

Y  el  Páris  en  érbosque  halló  ventura ; 
Palas  more  sus  techos  suntuosos. 
Nosotros  por  loS  bosques  deleitosos.  - 

«Por  las  montañas  la  leona  fiera  • 
Al  ys  no osadolobo  hambrienta  sigue, 
El  lobo  carnicero  á  la  ligera 
Cabra  de  dia  y  de  noche  la  persigue, 
En  pos  de  la  retama  y  cambronera 
La  cabra  golosísima  prosigue , ' 
Yo  en  pos  de  ti ,  oh  Alexi ,  te  importuno , 

Y  en  pos  de  sus  deleites  cada  uno. 
•Su  obra  ya  los  bueyes  fenecida , 

Y  puesto  sobre  el  yugo  el  lucio  arado. 
Se  tornan,  y  la  sombra  ya  extendida 
De  Febo ,  que  se  pone  apresurado. 
Huyendo  alarga  cl  paso,  y  la  crecida 

Llama  que  me  arde  el  pecho  aun  no  ha  menguado; 
Has  ¿cómo  menguará?  ¿Quién  puso  tasa? 
Quién  limitó  con  leyde  amor  la  brasa? 
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>¡Ay  Coridon!  ay  triste!  Y  ¿quién  te  ha  hecho 
Tan  loco ,  que  en  tu  mal  embebecido , 
La  vid  aun  no  has  podado?  Vuelve  al  pecho» 
Recobra  el  varonil  vigor  perdido , 
Haz  algo  necesario  ó  de  proveclio , 
De  blanco  junco  ó  mimbre  algún  tejido ; 

8ue  si  te  huye  aqueste  desdeñoso, 
o  faltará  otro ,  Alexi ,  mas  sabroso.» 


fiCLOGA  m. 
Dametas,  Me nalüaf ,  Palemón. 

■ENALCAS. 

Dime,  ¿es  de  Melibeo  este  ganado? 

DAMETAS. 

No  es ,  sino  de  Egon ,  que  el  mismo  Ego 
Agora  melé  había  encomendado. 

■EKALCAS. 

¡  Ovejas  desdichadas!  Hace  entrego 
De  si  mismo  á  Neera,  preferido 
Porque  yo  le  sea ,  y  arde  en  fuego» 

Y  fia  su  ganado  á  un  perdido. 
Ordéñasle  dos  veces  en  un  hora , 
La.  madre  dejas  seca ,  y  desvalido 

El  hijo. 

DAMETAS. 

Paso,  ami^o,  que  aun  agora 
Me  acuerdo  quién  tu  eres ,  ya  eotendistes, 

Y  adonde ,  aunque  la  diosa  que  alli  mora 
Con  ojos  lo  miró  no  nada  tristes» 

Y  de  través  las  cabras  lo  miraron. 

Mirad  quehablals  con  hombre;ibien  me  oistes? 

.      .  HENALCAS. 

Sí ,  sí ,  en  el  mismo  tiempo  que  me  hallaron 
Cortando  de  Micones  las  posturas 
Con  mala  podadera ,  y  me  prendaron. 

DAMETAS. 

o  cuando  junio  á  aquellas  espesuras 
£1  arco  y  la  zampona  quebrantabas 
De  Dufni  con  entrañas,  malo,  duras» 

El)  envidiosa  rubia  te  abrasabas» 
Porque  la  iKthia  al  zn^^alejo  dado, 

Y  si  algún  mal  uo  hicieras,  reventabas. 

ME?fA|.CAS. 

¿Qué  no  osará  quien  puede,  si  un  malvado 
Ladrón  ansí  se  aireve?  Di ,  atrevido, 
¿Nu  fué  de  U  un  cai)ron  á  Üamo  hurtado» 

Y  la  Licisca  al  cielo  alzó  el  ladrido? 
Grité  :  tl)ó  sale  aquel ,  Tiliro ,  n.ira. 
Tú  en  la  juncada  estabas  e!)eoudido. 

DAMETAS. 

Cantando  vencí  á  Damo;  ¿quién  me  lira 
Cobrar  lo  que  mi  musa  mereciera » 
Si  Damo  de  lo  puesto  se  relira? 

Si  no  lo  sabes,  mió  el  cabrón  era » 

Y  el  mismo  Damo  serlo  confesaba» 
Negábameio  no  sé  en  qué  manera. 

ME  .NALGAS. 

¿Tú  á  él?  tú  tocas  flauta?  ¿No  sonaba 
Tu  caramillo  vil  por  los  oteros , 

Y  el  verso  miserable  aun  no  Igualaba? 

DAMETAS. 

Pues  ¿quieres  que  probemos  esos  üeros? 
Yo  pongo  esla  becerra  que  dos  cria  y 

Y  hinche  cada  tarde  dos  lecheros. 
Yo  pongo ,  no  rehuyas  la  porfía ; 

Tú  di  loque  pondrás ,  v  experimenta 
Adó  llega  tu  musa ,  ádó  la  mia. 

HENALCAS. 

Del  ganado  no  pongo,  que  doy  cuenta 
Por  horas  á  mi  padre ,  y  una  dura 
Madrastra  los  cabritos  también  cuenta ; 

Mas ,  si  adelante  llevas  tu  locura , 
Pondré  lo  que  dirás  que  es  mas  precioso: 
Dos  vasos  ricos  de  haya  y  bella  bochara. 


Labrólo  Alcimedon  ingenioso. 
Formó  por  la  redonda  entretejido, 
Como  de  yedra  y  vid,  un  lazo  hermoso. 

En  el  medio  de  bulto  está  esculpido 
El  Conon ,  y  aquel  otro  que  pusiera 
El  mundo  por  sus  partes  repartido; 

El  que  mostró  la  siega  y  sementera » 

Y  del  arar  el  tiempo  conveniente. 
Nuevos  los  tengo  en  casa  en  su  vasera. 

DAMETAS. 

Del  mismo  hnbe  otros  dos  exlraSaroente 
•  Hechos ;  las  asas  ciñe  un  verde  acanto » 

Y  en  medio.del  relieve  está  eminente 
Orfeo,y  su  montaña  atenta  al  canto. 

Nunca  ios  estrené;  mas  comparada 
La  vaca ,  los  tus  vasos  no  son  tanto. 

MENALCAS. 

Saldré  á  cqalquier  partido ,  y  si  te  agrada , 
Será  juez  Palemón ,  que  alli  viene » 
Que  yo  enmudeceré  tu  voz  osada. 

DAMETAS* 

Harélo,  que  á  mi  nadie  me  detiene; 
Mas  para  escarmentar  á  este  osado , 
Que  atiendas  bien»  Palemón»  nos  conviene. 

PALEMO?!. 

Sobre  esta  yerba  donde  estoy  sentado 
Cantad ,  que  agora  el  tiempo  nos  convida» 
Que  viste  de  verdura  j  flor  el  prado;  . 

Agora  el  bosque  cobra  la  perdida 
Hoja ,  y  agora  ef  año  es  mas  hermoso, 

Y  agOra  inspira  el  cielo  gozo  y  vida. 
Comienza  tú ,  Dameta,  y  tú,  gracioso 

Menalca,  le  responde  alternamente ; 
Que  el  responderse  á  veces  es  sabroso. 

DAMETAS. 

'    De  Júpiter  diré  primeramente , 
Que  hinche  cuanto  veo  y  determino, 

Y  oye  mi  cantar  aieniamente. 

MERALCAS. 

Y  á  mi  Febo  me  ama ,  y  de  continuo 
Sus  dones  le  presento ,  el  colorado 
Jacinto  y  el  laurel  verde  divino. 

DAMETAS. 

Traviesa  Calatea  me  ha  tirado , 
Perdida  por  ser  vista,  una  manzana, 

Y  luego  entre  los  sauces  se  ha  lanzado.     - 

■E9ALCA8. 

MI  dulce  fuego,  Amintas,  de  su  gana 
Se  viene  á  mi  cabana ,  conocido 
Mas  ya  de  mis  mastines  que  Diana. 

DAMETAS. 

Ya  tengo  con  qué  hacer  á  mi  querido 
Amor  gentil  presente,  porque  veo 
Adonde  dos  palomas  hacen  nido. 

MEIVALCAS. 

Conforme  yo  al  poder,  y  no  al  deseo , 
Diez  cidras  á  mi  bien  he  presentado, 

Y  mañana  otras  diez  dalle  deseo. 

DAMETAS. 

¡Oh  cuántas  y  qué  cosas  platicado 
Conmigo  ha  Calatea !  oh  si  el  viento 
Algo  delio  á  los  dioses  ha  contado! 

■ERALCAS. 

¿Qué  me  sirve  que ,  Amintas,  mi  conteoco 
Desees,  Si  guardo  en  la  parada , 

Y  sigues^tú  del  gamo  el  movimiento? 

DAMETAS. 

Envíame  á  la  Filis  ,que  es  llegada 
Mi  flesta ,  y  vén  tú.  Yola,  cuando  fuere 
La  vaca  por  mi  á  Céres  degollada. 

MEITALCAS. 

Amo  á  la  hermosa  Filis,  que  me  quiere. 
Que  me  dijo  llorosa  en  la  partida  : 
i  Adiós»  gentil  zagal,  si  no  te  viere.» 

DAMETAS. 

El  lobo  es  al  ganado  y  la  avenida 


poesías. --LIBRO  SEGUNDO. 
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A  las  mletes ,  il  árbol  dnemlgo 

£1  TieDto,  á  uú  Amaríl  embravecida. 

■ENALCA8. 

Ama  él  sembrado  el  agua ,  signe  amigo 
La  rama  el  cabritillo  destetado , 
La  madre  el  sauz ,  yo  solo  Amtotas  sigo. 

DAIETA8, 

Mí  musa  pastoril  ba  contentado 
A  Polio ;  pues  paced  con  mano  llena, 
Musas ,  ana  ternera  á  vuestro  amado. 

.    SENALCilS. 

De  Tersos  tiene  Polio  rica  vena ; 
Ud  toro  le  criad  qife  á  cuerno  hiera , 

Y  con  los  plés  esparza  ya  la  arena. 

DAMETAS. 

odien.  Polio,  bien  te  quiere ,  lo  que  espera 
Le  venga,  y  de  la  encina  dulces  dones, 
T  amomo  coja  de  la  zarza  fiera. 

■ENALCAS. 

Ooien  no  aborrece  i  Bavio ,  los  borrones 
Ame  de  Mevio  y  lea ,  y  Juntamente 
Las  zorras  ana ,  ordene  los  cabrones. 

OAIETAS. 

Los  que  robáis  el  prado  floreciente , 
Iluid  presto  ligeros,  que  se  asconde 
Debajo  de  la  yerba  la  serpiente. 

■ENALCAS. 

Mirad  por  el  ganado  qne  no  ahonde 
El  paso ,  que  la  orilla  es  mal  segura^ 
¿No  veis  cuál  se  mojó  el  carnero,  y  dónde? 

DAHETAS. 

No  pazcas  par  del  rio,  &  la  espesura 
Guia ,  Titiro,  el  halo;  que  ¿  su  hora 
Yo  le  bañaré  todo  en  fuente  pura. 

■ENALCAS. 

Las  ovejas ,  zagal ,  recoge ,  qne  hora 
Si  las  coge  el  calor,  después  en  vano 
Se. cansará  la  palma  ordeñadora. 

DAHETAS. 

¡  Ay!  ¡en  cn&n  bnenos  pastos,  cnán  mal  sano 

Y  flaco  estás  mi  toro !  Y  al  ganado 

Y  al  ganadero  mata  amor  insano. 

HENAICAS. 

El  mal  destos  corderos  no  es  cansado 
De  amor,  y  tienen  solo  hueso  y  cuero ; 
No  sécnál  ojo  malo  os  ha  mirado. 

nAlETAS. 

Dime  dónde ,  v  tenerte  he  por  certero  y 
Tenerte  por  Apolo ;  deste  cielo 
Apenas  se  descubre  un  codo  entero. 

■E?rALCA8.  ' 

Mas  dime  tú  adó  produce  el  snelo 
En  las  rosas  escritos  los  reales 
Nombres,  y  goza  á  Filis  sin  recelo. 

PALBnoif. 
No  es  mío  el  sentenciar  contiendas  tales, 
Y 16  mereces  y  este  la  becerra, 

Y  quien  canta  de  amor  los  dulces  males, 

Y  quien  prueba  de  amor  la  larga  guerra. 


ÉCLOGA  IV: 

•        Sioeltdet. 

Un  poco  mas  alcemos  nuestro  eanto. 
Masa ;  qne  no  conviene  á  todo  oido 
Dedr  de  las  humildes  ramas  tanto. 

El  campo  no  es  de  todos  recibido, 

Y  si  cantamos  campo,  el  campo  sea 
Que  merezca  del  Cónsul  ser  oido. 

La  postrimera  edad  de  la  Cumea, 

Y  la  doncella  virsen  ya  es  llegada, 

Y  torna  el  reinado  de  Saturno  y  Rea. 
Los  siglos  toiipao  de  1^  edad  dorada ; 


Dv}  nuevo  largos  años  nos  envía 

El  cieio,  y  nueva  gente  en  sí  engendrada. 

Tú,  luna  casta,  llena  de  alegría 
Favorece,  pues^reina  ya  tu  Apolo, 
Al  niño  quenado  en  aqueste  dia. 

El  hierro  lanzará  del  mundo  él  solo, 

Y  de  un  linaje  de  oro  el  mas  preciado 
£1  uno  poblará  y  el  otro  polo. 

£n  este  vuestro,  en  este  consulado. 
Polio,  de  nuestra  edad  gran  hermosura. 
Tendrá  principio  el  rico  y  alto  hado. 

En  él  comenzarán  con  luz  mas  pqra 
Los  bienhadados  meses  so  carrera, 

Y  el  mal  fenecerá,  si  alguno  dura.  • 

Lo  que  hay  de  la  maldad  nuestra  primera 
Deshecho,  quedarán  ya  loe  humanos 
Libres  de  miedo  eterno  y  de  ansia  llera. 

Mezclado  con  los  dioses  soiieranos 
De  vida  gozará  (cual  ellos)  llena 
De  bienes  deleitosos  y  no  vanos. 

Verálos,  y  verán  su  suerte  buena ; 

Y  del  valor  paterno  rodeado. 

Cuanto  se  extiende  el  mar,  cuanto  el  arena, 

Coa  paz  gobernará.  Pues,  niño  amado, 
Este  primero  don  inculto  y  puro 
£1  campo  te  presenta  de  su  grado. 

Ya  te  presenta  el  campo  bien  seguro 
Vacar,  la  hiedra  verde  trepadora, 
El  lilio  blanco,  el  trébol  verde  escuro. 

Y  las  ovejas  mismas  á  su  hora 
De  leche  vienen  llenas  f  sin  recelo 
Del  lobo ,  del  león  y  de  onza  mora. 

Tus  cunas  brotan  flores ,  como  un  velo 
Derraman  sobre  ti  de  blancas  ro»as, 

Y  no  produce  ya  ponzoña  el  suelo. 
Ni  yerbas  ni  serpientes  venenosas; 

Antes  sin  diferencia  ha  producido 
En  todas  partes  yerbas  provechosas. 

Pues  cuando  comenzare  en  ti  el  sentido 
De  la  virtud,  y  fueres  ya  leyendo 
Los  hechos  de  tu  padre  esclarecido. 

De  suyo  se  irá  el  campo  enrojeciendo 
Con  fértiles  espigáis,  y  col;?adas 
Las  uvas  en  la  zarza  irá  creciendo. 

Los  roldes  en  las  selvas  apañadas 
Miel  dulce  manarán  ,  mas  todavía 
Del  mal  antiguo  quedarán  pisadas. 

Habrá  quien  navegando  noche  y  día 
Corra  la  honda  mar,  qnien  ponga  muro 
Contra  el  asalto  fiero  y  batería ; 

Quien  rompa  arando  el  campo  seco  y  duro. 
Habrá  otro  Tifi  v  Argo,  otros  nombrados. 
Que  huvan  por  la  gloria  el  ocio  escuro. 

Habrá  otros  desafíos  aplazados. 
Irá  otra  vez  á  Troya,  conducido 
De  su  virtud,  Aquílcs,  y  sus  hados. 

Mas  ya  cuando  la  edad  firme  crecido 
Te  hiciere  ser  varón ,  el  marinero 
La  mar  pondrá  y  las  naves  en  olvido. 

£1  pino  mercader,  rico  y  velero. 
No  ya  de  sus  confines  alejado. 
Lo  propio  trocará  con  lo  extranjero. 

Que  adonde  quiera  todo  será  hallado 
Sin  reja ,  sin  esleva  y  podadera, 
Sin  que  ande  al  yugo  el  toro  el  cuello  atado. 

No  'mudará  la  lana  su  primera 
Color,  con  artificios  ensenada 
A  demostrarse  otra  de  lo  que  era ; 

Porque  en  la  oveja  nace  colorada, 
Con  carmesí  agradable  y  con  hermoso 
Rojo  y  eon  amarillo  inficionada. 

Él  sandix  de  si  mismo  en  el  vicioso 
Prado  pacido  viste  á  los  corderos 
Por  hado  no  mudable  ni  dudoso. 

Porque  con  voz  concorde ,  y  sus  ligeros 
Usos,  las  Parcas  dicen,  volteando : 
t  Venid  tales  los  siglos  venideros.  • 

Emprende,  c^ue  ya  el  tiempo  viene  andando, 
Pimpollo  ó  divm»!  obra  del  cielo, 
Lo  (grande  que  á  ti  soloesiá  esperando. 

Mira  el  re<londo  mundo,  mira  el  suelo, 
Mira  la  mar  tendida ,  el  aire  y  todo. 
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Leda  espenndo  el  siglo  de  consuelo. 

¡  Oh,  si  el  benigno  hado  de  tal  modo 
Mis  anos  alargase ,  que  pudiese 
Tus  hechos  celebrar  y  bien  del  todo! 

Que  si  conmigo  Orfeo  contendiese, 

Y  si  cantando  contendiese  el  Lino. 
Aunque  la  madre  y  padre  destos  fuese , 

Caiiope  de  Orfeo,  y  del  divino 
Lino  el  hermoso*  Apolo  f  no  seria 
Mi  canto  que  su  cauto  menos  diuo; 

Ni  el  dios  de  Arcadia ,  Pan,  meveDceria, 

Y  aunque  fuese  juez  la  Arcadia  desto. 
La  Arcadia  en  mi  favor  pronunciaría. 

Conoce  pues  con  blando  y  dulce  gesto 
]0h  niño!  ya  á  tu  madre,  que  el  preñado 
or  largos  meses  die^lefué  molesto. 

Conócela ;  que  á  quien  no  han  halagado 
Los  padres  con  amor  y  abrazo  estrecho, 
Ni  á  su  mesa  los  dioses  le  han  sentado, 
Nlle  admiten  las  diosas  á  su  lecho. 


^ 
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ÉGLOGA  V. 
Menaloai,  Mopio. 

MENALCAS. 

Pues  nos  hallamos  juntos ,  Mopso,  ahora. 
Maestros,  tú  en  tañer  suavemente, 

Y  yo  en  cantar  con  vozilulce  y  sonora, 
¿Por  qué  no  nos  sentamos  Juntameote 

Debajo  deslos  corilos,  mezclados 
Coo  estos  olmos  ordenadameole? 

■OPSO. 

Tü  eres  el  mayor,  á  ti  son  dados, 
Menalca,  los  derechos  de  mandarme, 

Y  ¿  mi  el  obedecer  á  tus  mandatos. 

Y  pues  que  así  te  place,  aqui  sentarme 
A  la  sombra  que  el  céfiro  menea, 
O  quiero  y  es  mejor  alli  llegarme 

Al  canto  de  la  cueva ,  que  rodea 
(Cual  ves),  con  sus  racimos  volteando, 
Silvestre  vid ,  que  en  torno  la  hermosea. 

ME!<ALCAS. 

Conmigo  mesmo  estoy  imaginando 

ne  Aminta  en  nuestro  campo  esquíen  contigo 

án  solo  competir  puede  cantando. 

■OPSO. 

¿Qué  mucho  es  que  compita  aquel  conmigo? 
Presumiri  veücer  al  dios  cíe  Délo. 

ÍIE?f  ALCAS. 

Blas  di  si  hay  algo  nuevo ,  Mopso  amigo; 

Di  del  amor  de  Fili  y  desconsuelo,  * 
O  si  en  loor  de  Alcon  ó  de  los  Geros 
De  Codro  y  de  tu  grey  pierde  el  recelo. 

Pierde,  que  habrá  quien  guarde  los  corderos. 

HOPfiO. 

'Antes  aquestos  versos  que  he  compuesto 
Quiero  probar  agora  los  primeros. 

En  la  corteza  escritos  los  he  puesto 
De  un  árbol ,  y  su  tono  les  he  dado, 

Y  di  compita  Ami otas* después  desto. 

MEIULCAS.» 

Cuanto  es  el  blanco  sauz  sobrepujado 
De  la  amarilla  oliva  ,  y  el  espliego 
Del  rosal  es  vencido  colorado; 

Tanta  ventaja  tú ,  si  no' estoy  eiego, 
Haces  al  mozo  Amiutas ;  mas  di  agora. 
Que  ya  en  la  cueva  estamos,  di  hora  luego. 

HOPSO. 

A  Dafni,  pastor  muerto  con  traidora 
Vmuerte  crudelisima,  lloraban 
Toda  la  deidad  que  el  agua  mora. 

Testigos  son  los  rios  cuál  estaban 
Cuando ,  del  miserable  cuerpo  asidos, 
Los  padrt's  las  estrellas  acusaban. 

No  hubo  poir  quien  fuesen  conducidos 
Los  bueyes  á  beber  aquelíob  Uias, 


Ni  fueron  los  ganados  mantenidos. 

Aun  los  leones  mismos  en  sus  frías 
Cuevas  tu  muerte,  Üafni,  haber  llorado 
Dicen  las  selvas  bravas  y  sombrías. 

Que  por  tu  mano ,  Dafni ,  el  yugo  atado 
Al  cuello  va  el  león  y  tigre  Gero; 
Tú  el  enramar  las  lanzas  has  mostrado. 

Tú  diste  á  Baco  el  culto  placentero, 
Tú  de  tu  campo  todo  y  compañía 
Fuiste  la  h.ermosnra  y  bien  entero ; 
'  Ansi  como  es  del  olmo  él  alaria 
La  vid ,  y  de  la  vid  son  las  colgadas 
Uvas,  y  de  la  grey  el  toro  es  guia; 

Cual  hermosea  el  toro  la? vacadas. 
Como  las  mie&es  altas  y  abundosas 
Adornan  y  enriquecen  las  aradas. 

Y  ansí  luego  que  crudas  y  envidiosas 
Las  parcas  te  robaron ,  se  partieron 
Apolo  y  sus  hermanas  muy  llorosas. 

Pála»y  Febo  el  campo  aborrecieron, 

Y  los  soleos  que  ya  criaban  trigo. 

De  avena  y  grama  estéril  se  cubrieron. 

En  vez  de  la  violeta  v  del  amigo 
Narciso ,  de  si  mismo  brota  el  suelo 
Espina  y  cardo  agudo  y  enemigo. 

Pues  esparcid  ya  rosas;  poned  velo 
A  las  fuentes  de  sombra,  que  servido 
Ansi  quiere  ser  Dafni  desde  el  cielo. 

Y  con  dolor,  pastores,  y  gemido 
Un  túmulo  poned ,  y  en  el  lloroso 
Túmulo  aqueste  verso  esté  esculpido :   * 

Yo^  Dafái,  descansando  aquí  repow. 
Nombrado  entre  la»  selvas  hasfa  el  cielo^ 
De  hermosa  grey  pastor  muy  nias  hermoso. 

MENALCAS. 

Cuanto  al  cansado  el  sueño  en  verde  suelo, 
Cuanto  el  matar  la  sed  en  fresco  río 
Es-causa  de  deleite  y  de  consuelo, 

No  menos  dulce  ha  sido  al  gusto  mió 
Tu  canto;  y  no  tan  solo  en  la  poesfa, 
Mas  en  la  voz,  si  yo  no  desvario. 

Igualas  tu  maestro  y  su  armonía. 
Dichoso,  que  por  él  serás  tenido* 
Fuera  de  toda  duda  y  deporfia. 

Mas  por  corresponder  a  lo  que  be  oido 
En  la  forma  ^  manera  que  pudiere. 
Quiero  poner  mis  versos  en  tu  oido. 

Y  al  cielo  encumbraré  cuanto  en  mi  fuere 
A  tu  Dafni ,  diré  á  tu  Dafni  encanto. 

Que  Dafni  á  mi  también  me  quiso  y  quiere. 

MOPSO. 

No  hay  don  que  á  mi  juicio  valga  tanto, 

Y  mereció  en  tus  versos  ser  cantado, 

Y  ya  me  los  loaron  con  espanto. 

•  hÉnalcas. 
De  blanca  luz  en  torno  rodeado,. 
Con  nueva  maravilla  Dafni  mira 
El  no  antes  vistp  cielo  ni  hollado. 

Y  puesto  so  sus  plantas  viendo,  admira 
Aquellos  eternales  resplandores,  • 

Y  aparta  la  verdad  de  la  mentira. 
Alli  pues  de  otras  selvas  y  pastores. 

Alegre,  y  de  otros  climpos  gozv  y  prados^ 
Con  otras  ninfas  trata  sus  amores. 

No  temen  allí  el  lobo  los  ganados, 
Ni  las  redes  tendidas  ni  el  cubierto 
Lazo  fabrica  engaño  á  los  venados. 

Ama  el  descanso  Dafni .,  y  del  concierto 
Los  mojites  y  las  peñas  voceando , 
Dicen :  cMcnalca  es  Dios,  este  es  pios  cierto. 

«Favorece  pues  bueno,  prosperando 
Los  tuyos  y  sus  cosas  amoroso; 
Los  tuyos ,  que  tu  nombre  van  cantando. 

i»Que  en  este  valle  agora  y  bosque  umbroso 
Levanto  cuatro  aras,  y  dedico 
A  Dafni  dos,  y  dos  á  Febo  hermoso. 

1»  Y  en  el  las  cada  año  sacrifico     > 
De  leche  dos  lecheros,  y  apurada 
De  olio  vasos  dos  te  sacriflco. 

>  Y  sobre  todo ,  en  mesa  embriagada  t 
AbttQdvile  oon  vino  y  aieifrlat 


POESUS.- LIBRO  SEGUNDO. 
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AI  fúefto  y  á  la  sombra  eolocada 

>(A  U  sombra  en  verano,  mas  el  día 
Ed  que  reinare  el  hielo,  junto  al  fuego), 
Tu  honor  respetaremos  é  porfia. 

>Dametas  y  el  Egon  cantarán  luego, 
Alfeo  imitará  también ,  saltando. 
Los  sátiros  con  risa  y  dulce  juego. 

>Estos  tendrás  perpetuo  siempre  cuando 
El  dia  de  las  ninfas,  cuando  fuere 
El  dia  que  los  campos  va  purgando. 

>Bd  cuanto  por  las  cupibres  ya  paciere 
Del  monte  el  jaoali,  en  cuanto  amare 
El  río  y  en  elagua  el  pez  corriere, 

>Y  en  cuanto  de  tomiilo  se  apastare 
La  abeja  diligente,  y  del  roció 
La  cigarra  su  canto  sustentare; 

«Tanto  tnftma  y  nombre  yo  confio 
Irá  mas  de  continuo  floreciendo, 
Al  hielo  siempre  el  mesmo  y  al  estio. 

jiComo  á  Ceres  y  á  Baco,  á  tí  ofreciendo 
Irán  sus  sacrificios  los  pastores, 
Y  sos  promásas  tú  también  cumpliendo.» 

HOPEO. 

¿Qué  doDCÜB  no  serán  mucho  menores 
Que  lo  que  á  versos  tales  es  debido? 
Tales»  que  no  es  posible  ser  mejores. 

Que  á  mi  no  me  deleita  asi  el  sonido 
Del  Tiento  que  silbando  se  avecina, 
Ni  las  costas  heridas  con  ruido; 

Las  costas  doude  acosa  la  marina, 
Ni  el  rio  sonoroso  ansí  me  agrada, 
Que  en  valles  pedregosos  va  y  camina. 

-HENALCáS. 

Primero  pues  por  mi  te  será  dada 
Esta  flauta,  con  que  el  Aleii  hermoso 
De  mi  y  la  Calatea  fué  cantada. 

«OFSO. 

T  tú  toma  este  báculo  Sudoso, 
Que  Antino,  mereciendo  ser  amado. 
Nunca  me  le  sacó,  y  es  muy  vistoso 
En  nudos,  y  con  plomo  bien  chapado. 


ÉCLOGA  TL  ' 

Prima  siractuio. 

PHmero  con  el  verso  sici  liano 
Se  quiso  recrear  la  musa  mia, 

Y  no  se  desdeñó  del  trato  humano 

Y  pastoril  Tivienda  mi  Talía, 

Los  reyes  ya  cantaba  y  Marte  insano, 
Mas  al  oido  Febo  me  decía : 
«Gonviénete,  mi  Titiro,  primero 
Ser  guarda  de  ganado  y  ser  vaquero; 
tConviene  aVpastor  pacer  ganado, 

Y  que  la  flauta  y  verso  iguales  sean.» 

Y  pues  contino ,  oh  Varo ,  estás  cercado 
De  tantos  que  de  ti  cantar  desean,  . 

Y  que  eo  las  tristes  guerras  sublimado 
Ingenio  de  contino  y  verso  emplean , 
Yo  quiero  con  él  son  de  la  pastora 
Zampona  concertar  mi  musa  asora. 

Mandado  soy ,  y  si  por  caso  alguno 
Si  algún  aficionado  me  leyere. 
De  ti ,  Varo ,  mi  avena ,  de  tí  uno. 
En  cuanto  el  cielo  en  tomo  se  volvieie; 
El  pino  cantará, el  lauro,  el  pruno, 

Y  lodo  lo  que  el  bosque  produjere; 

Que  no  hay  cosa  que  á  Febo  caiga  en  grado 
Como  la  carta  á  do  Varo  es  nombrado. 

Digamos  pues,  Piérides  :  Un  dia 
De  Gromis  y  Mnasilo  filé  hallado 
Silvano  en  una  cueva,  que  yacía 
En  sueño, T  mas  en  vino,  sepultado; 
Las  venas  binchadisimas  tenia 
Del  vino  que  bebió  el  dia  pasado» 

Y  la  guirnalda  por  el  suelo  estaba, 
Has  el  barril  del  asi  se  colgaba. 

Dieron  sobré  él  los  nioaos,  qae  bullados 


Del  viejo,  muchas  veces  se  dolieron 
Acerca  de  unos  versos,  y  llegados. 
Con  su  gnirnalda  misma  le  prendieron. 
.  Egle  viniendo ,  ayuda  á  los  turbados, 
Egle  bella  entre  cuantas  ninfas  fueron; 

Y  ya  despierto  y  viéndoles ,  la  frente 
Con  moras  le  pintaron  juntamente. 

Entonces  él  riendo  del  engafio, 
<¿  A  qué  fin  proseguís  en  mas  atarme? 
Daste  el  haber  podido  hacerme  daño, 
Daste  el  haber  podido  aprisionarme; 
Los  versos  que  pedís ,  luego  os  los  taño ; 
Podéis  seguros,  dice,  desatarme : 
Los  versos  para  vos;  que  á  esa  hermosa 
Yo  la  satisfaré  con  otra  cosa. » 

Y  comenzó,  y  del  canto  la  dulzura 
Los  sátiros  movió ,  movió  las  fieras. 
Del  roble  y  déla  encina  misma  dura 
Las  cimas  menear  á  compás  vieras ; 
No  se  alegró  de  Pindó  mas  la  altura 
Con  Febo  y  con  sus  nueve  compañeraSt 
Ni  el  Bodoque  jamás  admiró  tanto. 

Ni  el  Ismaro,  de  Orfeo  el  dulce  canto. 

Cantaba  en  qué  manera,  en  el  tendido 
Vacio  decendiendo  derrj^madas, 
Las  menudas  simientes  habían  sido 
Por  acertado  caso  en  si  ayuntadas; 
Oe  do  la  tierra  ,'el  aire  ,  el  encendido 
Fuego,  las  aguas  dulces  y  saladas 
Nacían  de  principio,  y  cuan  de  presto 
El  tierno  mundo  fuera  ansi  compuesto. 

Y  cómo  comenzó  á  secarse  el  suelo» 

Y  á  su  lugar  la  mar  se  retiraba , 

Y  se  figura  todo,  y  cómo  el  cielo 
Con  nuevo  sol  las  tierras  alumbraba ; 
Ya  toman  las  ligeras  nubes  vuolo. 

Ya  el  agua  en  largos  hilos  abajaba, 
Ya  crece  la  floreta ,  y  van  por  ella 
Los  raros  animales  sin  saoella. 

Después  dice  las  piedras  alanzadas 
Por  Pirra,  y  de  Saturno  el  reino  de  oro, 
Lasavesenel  Caucase  cebadas. 
En  el  sabio  ladrón  del  grbn  tesoro ; 

Y  el  Hila ,  por  las  costas  apartadas 
Buscado  por  demás  con  triste  lloro, 
La  fuente  do  quedó,  y  voz  contina, 
Que  hinche  de  Hila  Hila  la  marina. 

Y  habla  con  Pasifae,  dichosa 

Si  nunca  ó  vaca  ó  loro  hubiera  habido, 

Y  dice  en  su  consuelo :  «^  Ay !  ¿qué  afrentosa 
Locura  jay  desdichada!  te  ha  venido? 
Jamás  apeteció  tan  torpe  cosa 

La  PreUi,  aunque  bramó  por  el  egido, 

Y  aunque  temió  á  su  cuello  el  duro  arado, 

Y  en  su  frente  los  cuernos  ha  buscado. 
»i  Ay  virgen  desdichada!  tú  perdida 

Anuas  por  la  moniaiía,  y  él,  echado 
Debajo  un  negro  roble,  en  la  florida 
Yerba  reposa  el  bello  y  blando  lado, 

Y  pace  alli  la  yerba  amortecida, 
O  por  ventura  si^ue<  enamorado. 
En  medio  la  copiosa  y  gran  vacada 
Alguna  vaca  hermosa  que  le  agrada. 

«Cerrad,  ninfas  del  bosque,  las  salidas, 
Ninfas  de  las  florestas,  cerrad  luego; 
¿Si  acaso  encontraré  con  las  queridas, 
Con  las  vagas  pisadas  de  mi  fuego? 

gue  ó  las  dehesas  verdes  y  floridas 
etienen,  ó  por  caso  el  amor  ciego 
Siguiendo,  algunas  vacas  le  han  iraido 
Al  eorlínio  pesebre  conocido.» 

Y  canta  en  pos  de  aquesto  la  doncelia, 
De  la  rica  manzana  aficionada, 

Y  viste  de  corteza  amarga  aquella 
Hermosa  Cbmpañia  lastimada, 
Que  del  fraterno  caso  se  querella, 

Y  en  álamos  subidos  transformada, 

Y  con  raiz  hondísima  los  planta 

Y  con  ramas  crecidas  los  levanta. 

Y  canta  cómo  Galo  en  la  ribera 
De  los  ríos  de  Permeso  hallado 

Por  una  de  las  nueve  hermanas  fuera; 
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T  cómo  de  la  misma  faé  llevado 
Al  moDtede  Parnaso,  y  la  maDera 
Que  el  apolíneo  coro  levantado 
Le  bizo  reverencia,  y  cómo  Lino 
Le  dijo  con  acento  y  son  divino. 

De  flores  coronada ,  le  decia : 
cToma,  que  te  da  Euterpe  aquesta  avena. 
Que  antes  dio  al  de  Ascreo,  que  movia 
Los  árboles  las  veces  que  la  suena ; 
Con  ella  cantarás  el  alegría 
De  la  gortinia  selva  y  suerte  buena, 
Porque  nQ  baya  bosque  ni  floresta 
De  quien  se  precie  Apolo  mas  que  dcsta. 

»¿rÜué  .«ervirá  decir  cómo  cantada, 
O  la  Scita  que  á  Niso  fué  traidora, 
O  la  de  quien  se  suena  que,  cercada 
Las  ingles  de  fiereza  ladradora, 
De  Uiíses  fatigó  la  noble  armada, 
Y  en  el  profundo  piélago  do  mora, 

ÍAy  triste!  los  medrosos  nrarineros 
lespedazó  cruel  con  perros  fieros? 
>¿ü  cómo  refería  del  Tereo 
Los  miembros  trasformados,  los  manjares, 
Los  dones ,  el  convite  crudo  y  feo 
Que  le  dio  Filomena,  los  pesares 
Con  que  vengó  su  pena?  Y  dice  arreo 
Las  alas  que  la  llevan  por  lugares 
Desiertos,  con  que  vuela  desdichada 
Sobre  la  que  antes  fuera  su  morada. 
»  Y  lodo  lo  que  ¿  Feb3  ya  cantando 
El  bienaventurado  Enrola  oído 
Había,  y  el  oillo  continuando , 
Lo  hablan  sus  laureles  deprendido, 
Sileno  lo  cantaba  i  y  resonando 
Los  valles,  á  los  cielos  va  el  sonido. 
Hasta  que  ya  la  estrella  apareciendo. 
Del  pasto  las  ovejas  fué  cogiendo.» 


OBRAS  DE  FRAY  LUIS  DE  LEOX 

Él  primor  todo  de  la  docta  avena. 
Colgada  para  siempre  desde  luego 
A  aqueste  pino  mi  zamnoña  AütPM 


ÉCLOGA  VIL 
F(frte  suP. 


Debajo  qq  roble  que,  movido  al  viento, 
Hacia  blando  estruendo  el  Dafni  estaba, 

Y  Tirsi  y  Corldon  al  mismo  asiento 
Su  hato  cada  ano  amenazaba ; 

El  Tirsi  conduciendo  ovejas  ciento^ 
Cabras  el  Corldoii  apacentaba. 
Ambos  zagales  bellos,  ambos  diestros, 

Y  en  responder  cantando  muy  maestros. 

Allí  fué,  en  cuanto  encumbro  defendiendo 
Los  mirlos  del  mal  cierzo ,  desmandado 
Del  hato  un  cabrón  mío,  y  yo  siguiendo. 
Al  Dafni  vi,  del  visto,  fui  ñamado ;         ' 
tAquí  vén,  Melibeo,  aquí  corriendo. 
Dice ,  que  tu  cabrón  ac^uf  ha  parado, 

Y  si  te  vaga  un  poco ,  aqui  tendido 
Descansarás  la  presa  que  has  traído. 

»Aqui  las  vacas  por  el  prado  y  eras 
Se  vienen  á  beber ,  aquí  florecen 
Del  Mincio  en  verdes  hojas  las  riberas, 

Y  los  enjambres  suenan  y  adormecen. 
Mas  ¡quién  diera  recaudo  á  mis  corderas! 
Que  ni  Filis  ni  Alcipe  no  parecen, 

Y  estaban  á  cantar  desafiados 
Tirse,  el  Coridon,  y  muy  trabados.» 

Al  fin  aventajó  su  canto  y  ruego 
A  mi  negocio  propio,  y  comenzaron 
El  uno  acometiendo,  el  otro  luego 
Volviendo  la  respuesta,  y  porfiaron 
Gran  pieza  asi  en  el  dulce  y  docto  juego, 
Que  á  aqiiesia  ley  los  mismos  se  obligaron: 
El  Coridon  decía  asi  cantando, 

Y  el  Tirsi  asi  cantaba  replicando.    ' 

CORIDON. 

Amadas  musas,  inspiradme  agora 
De  versos  ia  feliz  y  docta  vena 
Del  Codro,  que  con  el  que  en  Délo  mora 
Cantando  á  las  parejas  casi  suena; 
O  si  para  aquel  solo  se  aiesoia 


aqueste  pino  mi  zampona  entrego. 

TIRSI. 

Este  poeta  que  hora  se  levanta, 
Pastores  los  de  Arcadia ,  coronado 
De  hiedra  levantad  á  gloria  tanta. 
Que  con  envidia  el  Codro  traspasado. 
Reviente,  y  si  excediere  en  lo  que  canla^ 
El  uno  le  ceñid  y  el  otro  lado. 
Con  vacar  le  ceñid  la^locla  frente; 
No  prenda  en  él  la  lengua  maldiciente. 

CORIDON 

De  un  jabalí  cerdoso  te4)resénta 
Esta  cabeza  el  Tiliro ,  oh  Diana, 

Y  estos  ramosos  cuernos  donde  cuenta 
El  ciervo  vividor  su  vida  vana ; 

Y  si  lo  que  en  el  alma  representa. 
Por  medio  de  tu  mano  alza  y  gana, 
De  mármol  oslarás,  y  con  calzado 
De  tornasol  (eñido  y  de  violado. 

Ttasi. 

Y  tú  de  leche  nn  vaso  por  ofrenda 
De  mi  tendrás  en  cada  un  a&o  cierto ; 
No  es  justo  que  el  pequeño  don  te  ofenda^ 
Pues  guardas  tú.  Príapo ,  un  pobre  huerto. 
De  piedra  eres  ahora ,  mas  sí  enmienda 

El  año.  de  riqueza  irás  cubierto; 
Con  oro  lucirás  si  acrecentare 
La  nueva  cria  el  año  y  mejorare. 

CORIDON. 

Nerine  Galaica ,  mas  sabrosa 
Que  es  el  tomillo  bibled,  y  que  el  nevado 
Cisne  mas  blanca  mucho ,  y  mas  hermosa 
Que  el  álamo,  de  hiedra  rodeado. 
Sí  vive  en  tu  sentido  y  si  reposa 
De  aqueste  tu  pastor  algún  cuidado. 
Vendrás  con  pié  ligero  a  mi  majada 
En  tornando  del  pasto  la  vacada. 

Tiasi. 

Y  yo ,  mas  que  el  asensto  desabrido. 
Mas  áspero  que  zarza ,  y  ¥il  te  sea 
Mas  que  las  ovas  viles,  mas  huido 
Que  del  lobo  es  la  oveja  yo  me  vea. 

Si  no  se  me  figura  haber  crecido 
Un  siglo  aquesta  luz  odiosa  y  fea. 
Id  hartos,  id ,  novillos ,  ya  á  la  estanza ; 
Que  ya  os  mala  vergüenza  tal  tardanza. 

CORIDON. 

^  Fuentes ,  de  verde  musco  rodeadas, 

Y  mas  que  el  blanco  sueño  yerba  amena, 

Y  vos,  ramas,  que  en  torno  levantadas. 
Hacéis  sombra  a  la  pura  y  fresca  avena ; 
Debajo  de  vosotras  allegadas 
Fesleen  las  ovejas,  que.ya  suena 

El  grillo  y  la  vid  brota,  y  ya  camina 
Viniendo  el  seco  eslío,  y  se  avecina. 

TIRSI. 

Aqui  hay  bogar  y  fuego,  aqui  la  llama 
Con  tea  resinosa  siempre  dura. 
Aquí  ei  humo  que  sube  v  se  derrama 
Matiza  con  hollín ,  el  tecoo  escora ; 
Aquí  si  el  blanco  cierzo  sopla  y  brama 
Curamos  de  lo  mismo  que  se  cura 
De  no  robar  el  río  su  ribera 
O  de  guardar  la  grey  el  lobo  entera. 

CORIDON. 

Debajo  de  sus  árboles  caída 
Yace  la  frnla ,  y  .sobre  la  montaña 
Tuerce ,  de  su  serval  al  ramo  asida , 
La  serva ,  y  del  castaño  la  castaña ; 
La  copia  por  los  campos  extendida 
El  valle  y  monte  todo  en  gozo  baña; 
Mas  si  Alexis  sus  ojos  relucientes 
Cubre ,  se  secarán  las  mismas  fuentes. 

TIRSI. 

Los  campos  están  secos  magostados 
Por  culpa  del  sereno  aire»  muere 


La  yerba  sédienu  en  ]oi  collados, 
Tender  sa  hoja  ya  la  vid  no  quiere;. 
Serán  aquestos  daños  remediados 
AI  punto  que  roi'FHis  pareciere ; 
Ante  ella  su  verdor  cobrará  el  suelo, 

Y  bajará  con  lluvia  larga  el  cielo. 

CORIDOÜ. 

El  ¿lamo  de  Alcldes  es  querido» 
De  Baco  la  vid  sola  es  eslimada, 
El  mirto  de  la  Venus  siempre  ha  sido, 

Y  en  el  laurel  de  FebolBs  Dafne  amada. 
El  corilo  es  de  Filis  escogido, 

Del  corilo  la  Filis  pues  se  agrada, 
Al  corilo  conozcan  por  rey  solo 
El  mirto  y  el  laurel  del  rojo  Apolo. 

TIRSI. 

Bellísimo  en  el  bosque  el  fresno  crece, 
El  pmo  es  de  los  huertos  hermosura, 
El  álamo  en  los  ríos  bien  parece, 
La  baya  de  los  montes  el  altura ; 
Mas  cuando  ante  mis  ojos  aparece. 
Oh  Licida  divina ,  tu  figura. 
El  pino  de  los  huertos  no  es  hermoso. 
El  fresno  de  los  bosques  no  es  vistoso. 


POESÍAS.  -  LIBRO  SEGUNDa 


ÉCLOGA  VIH. 


DamoD,  AlfetSbeo. 

El  dulce  V  docto  contender  cantando 
De  Alfeo  y  Damon ,  que  embebecida 
La  novilla ,  admiró,  ¿asi  olvidando 
La  yerba  y  el  pacer  .^wr  quien  perdida 
La  presa  tuvo  el  lince ,  y  resuñando 
Los  ríos  sosegaron  su  corrida ; 
Digamos  pues  el  canto  y  los  amores 
De  Alfeo  y  de  Damon,  doctos  pastores. 

¡  Oh  tu ,  que  hora  con  remo  vitorioso, 
O  pasas  el  Timano  ó  la  vecina 
GosU !  4Si  jamás  dia  tan  dichoso 
veré ,  que  me  conceda  con  voz  dina 
Cantar  tu  pecho  y  brazo  valeroso , 
Cantar,  tu  verso  y  musa  peregrina? 
Alo  cual  sola  dice  justamente 
La  majestad  del  trágico  elocuente. 

De  ti  hizo  principio,  en  tí  fenece, 
\  todo  mi  cantar  en  ti  se  emplea ; 
Becihe  aquestos  versos  que  te  ofrece 
La  voz  que  tu  querer  cumplir  desea ; 
Al  vencedor  laurel  que  resplandece 
En  tomo  de  tu  frente  y  la  hermosea, 
Consiente  que  allegada  y  como  asida 
AquesU  yerha  vaya  enlretejifia. 

Apenas  de  la  noche  el  hielo  frío 
Había  el.claro  cielo  desechado, 
Altiempo  que  es  dulcisimo  el  rocío 
Sobredas  tiernas  yerbas  al  ganado. 
Vertiendo  de  los  ojos  largo  rio, 
Al  tronco  de  un  olivo  recostado, 
Damon  tocó  la  flauta  lastimero, 

Y  comenzó  á  cantar  asi  el  primero. 

BAHOn. 

Procede  ya,  Incero .  ante  el  sol  bello. 
En  tanto  que  de  Nise  fementida 
Por  vil  amor  trocado  me  querello, 

Y  notifico  al  délo  mi  herida 

(Bien  que  nunca  hallé  provecho  en  ello) 
En  esta  hora  postrera  de  mi  vida. 

Y  tú  suena  y  conmigo  el  son  levanta, 
Zuopofia,  como  en  Ménalo  se  canta. 

En  Ménalo  contino  el  bosque  suena, 
Eo  Ménalo  los  pinos  son  cantores, 

Y  siempre  oye  sus  quejas,  sus  amores, 
Con  la  voz  pastoril  siempre  resuena, 

Y  siempre  oye  los  dioses  de  la  avena 
Dalcisima  primeros  inventores. 

Pncs  raena  y  ¡  ay !  conmigo  q1  son  levanta. 
Zampona ,  como  en  Ménalo  se  canta. 
Casó  Nise  con  Mopso ;  ¿qué  mistura 


No  templará  el  amor  ?  El  tigre  fiero 
Pondrá  con  la  paloma ,  y  por  ventora 
En  uno  pacerán  lobo  y  cordero. ' 
Dispónete ,  que  tuya  es  la  ventura; 
Sus,  Mopso,  que  por  ti  sale  el  lucero. 

Y  tu  suena  y  conmigo  el  son  levanta, 
Zampona ,  como  en  Ménalo  se  canta. 

Mas  I  qué  bien  empleada  la  que  enfado 
De  lodos,  arrogante,  y  burla hacias; 
La  que  mi  sobrecejo  y  mi  cayado. 
Mi  barba  y  mi  zampoi^a  aborrecías ; 
La  que  de  nuestras  cosas  el  cuidado 
Ajeno  de  los  dioses  ser  creías! 
Pues  suena  ya  y  conmigo  el  son  levanta, 
Zampona ,  como  en  Ménalo  se  canta. 

Pequeña,  y  en  tu  madre  y  yo  por  guia, 
Te  vi  eni/o  mis  fruíales  hacer  daiio, 
Las  bajas  ramas  ya  alcanzar  podía, 

Y  encima  de  los  doce  andaba  un  año. 
Como  te  vi  te  di  ¡  ay !  el  alma  mia. 
Llevóme  en  pos  de  ti  preso  el  engaño. 

Y  tú  suena  y  conmigo  el  son  levanta, 
Zampona, como  en  Ménalo secanu. 

Ya  te  conozco,  Amor :  entre  las  breñas. 
En  fiero  punto ,  en  dia  temeroso. 
Ni  nuestro  en  sangre,  ni  con  nuestras  señas, 
De  duros  garamanus,  del  fragoso 
Rodope  procediste,  y  de  lasjpeñas 
Del  Ismaro,  que  bate  el  mar  furioso. 

Y  tú  suena  y  conmigo  el  son  levanta, 
Zampona,  como  en  Ménalo  se  canta. 

Por  ti,  crudo,  tiñó  la  cruda  mano 
En  sus  híios  Medea  ensangrentada ; 
Mas  ¿cuál  fué  de  los  dos  mas  inhumano, 

0  tú,  malvado  Amor,  ó  tú,  malvada? 
Tú  fuiste  siempre ,  Amor,  un  mal  tirano. 
Tú  fuiste  una  cruel  desapiadada. 

Y  tú  suena  y  conmigo  el  son  levanta, 
Zampona,  como  en  Ménalo  se  canta. 

Mas  ya  siquiera  buya  perseguido 
£1  lobo  de  la  oveja,  y  sea  arreo 
Del  roble  la  azucena ,  y  al  sonido 
Del  cisne  se  aventaje  el  cuervo  feo, 

Y  Titiro  al  Arion  sea  preferido, 
Arion  sea  en  mar,  en  monte  Orfeo. 

Y  tú  suena  y  conmigo  el  son  levanta , 
Zampona ,  como  en  Ménalo  se  canta. 

Y  siquiera  se  anegue  en  todo  el  mundo. 
Vivid ,  silvas,  por  tiempo  prolongado ; 

Y  yo  del  alio  risco  al  mar  profundo 
Venir  me  determino  despeñado ; 

Si  no  lo  fué  el  primero,  este  segundo 
Servicio  de  ti ,"  Nise  ^  será  amado. 

1  Ay !  cesa  ya ,  zampona ,  y  no  levantes 

El  son  ni  como  en  Ménalo  mas  catites.     . 
Aqui  dio  fin  Damon  á  su  lamento, 

Y  suspiró  profunda  y  tiernamente^ 
Tocó  del  grave  mal  el  sentimiento 

El  monte,  que  responde  en  son  doliente. 

Y  luego  puesto  en  pié ,  con  nuevo  acento, 
Sonando  la  zampona  dulcemente, 
Atfeo  comenzó  :  lo  que  ha  cantado 

Vos,  musas,  lo  decid ;  que  á  mi  no  es  dado. 

ALFESIBEO. 

Corona  aqueste  altar  con  venda  y  flores. 
Agua  me  da,  y  enciende  la  verbena, 
Encienso  fino  enciende ;  en  mis  dolores 
Veré  si  hay  fuerza  alguna  ó  arte  buena , 
Veré  si  torno  á  Dafni  á  mis  amores; 
No  falta  sino  el  canto:  canta  y  suena, 

Y  di :  «Vé,  mi  conjuro,  y  ia  mar  pasa, 

Y  jFuelve  de  la  villa  á  Dafni  á  casa.» 
£1  canto  y  el  conjuro  es  poderoso 

A  retraer  la  luna  reluciente; 
En  rostro  demudó  Circe  monstruoso 
Con  eantos  de  Ullses  á  las  gentes ; 
De  canto  rodeada  vigoroso. 
Revienta  por  los  prados  la  serpiente. 
Vé  presto,  mi  conjuro,  y  la  mar  pasa, 

Y  vuelve  de  la  villa  á  Dafni  á  casa. 
Tres  cuerdas  te  rodeo  lo  primero. 

De  su  color  cada  una  variada 
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OBRAS  DE  FBAY  LUIS  DE  LEÓN. 


Imagen ,  y  con  pié  diestro  y  ligero 
Acerca  desl^  altar  y  ara  sagrada    ' 
Traerte  al  rededor  tres  veces  quiero; 
Qae  el  número  de  tres  al  cielo  agrada. 
Vé  presto, mi  conjaro,  y  la  mar  pasa, 

Y  vuelve  de  la  villa  á  Dafni  á  casa. 
Añuda,  ob  Amarilis ,  con  tres  ñudos 

Cada  ano  destos  hilos  colorados ; 
Añuda  ya ,  y  no  estén  los  labios  mudos ; 
Di  en  cada  ñudo  destos  por  ti  dados : 
«feudos  de  amor  estrechos,  ciegos,  crudos , 
fiudos  de  amor  doy  firmes  y  anudados.? 
Vé  presto ,  mi  conjuro ,  y  la  mar  pasa , 

Y  vuelve  de  la  villa  á  Dafni  á  casa. 
Ansi  como  esta  cera  torna  blanda, 

Ansi  como  este  barro  se  endurece, 

Y  un  mesroo  fuego  en  ambas  cosas  anda, 

Y  juntamente  seca  jf  enternece; 

Ansi  tu  amor  conmigo  á  Dafni  ablanda, 

Y  para  las  demás  le  empedernece. 
Vé  presto,  mi  conjuro,  y  la  mar  pisa , 

Y  vuelve  de  la  villa  á  Dafi>i  á  casa. 
Esparce  ese  batido  de  harina , 

De  farro  y  sal  mezclada,  en  esa  llama ; 
Aquel  tierno  laurel  aqui  avecina, 

Y  con  sagrado  fuego  aquí  lo  inflama. 
Daftii  crudo  me  abrasa  á  mi  mezquina , 
Yo  quemo  en  su  lugar  aquesta  rama. 
Vé  presto ,  mi  con ju  ro ,  v  la  mar  pasa , 

Y  vuelve  de  la  villa  á  Dafni  á  casa. 
Cual  la  novilla,  de  buscar  cansada 

AI  toro  por  los  montes,  junto  qí  río 
Se  tienae  dolorida,  y  olvidada. 
No  huye  de  la  noche  ni  del  frió ; 
Ansi  me  busques  Dafni ,  ansi  buscada , 
En  pago  del  amor  te  dé  desvio. 
Vé  presto ,  mi  conjuro ,  y  la  mar  pasa , 

Y  vuelve  de  la  villa  á  Dafni  á  casa. 
En  los  pasados  años  a(|uel  ciego 

Y  desleal  me  dura  estos  despojos. 
Entonces  caras  prendas ,  dulce  fuego , 
Agora  crudos  y  ásperos  abrojos ; . 
Aquestos,  tierra,  agora  yo  te  entrego. 
Porque  le  restituyas  á  mis  ojos. 

Vé  presto,  mi  conjuro,  y  la  mar  pasa, 

Y  vuelve  de  la>villa  i  Dafni  á  casa. 
También  estas  ponzoñas  producidas 

En  Ponto,  porque  el  Ponto  es  fértil  deltas. 
De  su  lugar  las  mieses  traducidas, 

Y  vuelto  en  lobo  al  Meris  vi  con  ellas ; 
Al  Meris ,  que  las  vidas  fenecidas 
Reduceji  ver  Ip  luz  de  las  estrellas. 
Vé  presto, -mi  conjuro ,  y  la  mar  pasa, 

Y  vuelve  de  la  villa  á  Dafni  á  casa. 
Esta  ceniza  coge  y  saca  afuera ; 

Adonde  el  agua  corre  vé  alcanzalla; 

Por  las  espaltas  la  echa,  y  vén  ligera ; 

No  mires  Amarilis  al  echálla. 

Con  esto  tentaré  aquel  alma  fiera ; 

Mas  ¿qué  canto  ó  qué  Dios  podrá  ablandalla? 

Vé  presto,  mi  conjuro,  y  la  mar  pasa, 

Y  vuelve  de  la  villa  á  Dafni  á  casa. 
¿No  ves  que  las  cenizas  alzan  llama 

En  cuanto  me  detengo?  Por  bien  sea. 

¡Ay,  que  yo  no  sé  quién  es ,  que  alguno  llama , 

Que  la  perrilla  en  el  portal  vocea ! 

¿Si  viene  por  ventura,  ó  si  quien  ama , 

Soñando  finge  aquéllo  que  desea? 

¡Ay!  pon  á  tu  camino ,  pon  ya  tasa , 

Conjuro ;  quejmi  Dafni  es  vuelto  á  casa. 


ÉGLOGA  IX. 
Lioidaí,  Merii. 

LICISAS. 


¿Adó ,  Meri ,  Tos  pies  te  llevan  hora? 
iVoT  caso  vas  adó  va  este  camino? 
Por  ventora á la  villa  vas lúagora? 


herís. 

¡  Oh  Liéida !  Por  nuestro  mal  desUno 
Habemos  á  ver  vivos  allegado 
Lo  que  en  el  pensamiento  nunca  vino. 

A  que  nos  diga  un  malo,  apoderado 
De  nuestras  heredades  sin  mesura : 
cid  fuera;  que  esto  todo  á  mi  me  es  dado  » 

Y  ansi  que  se  le  vuelva  en  desventura , 
Le  envió  triste  agora  estos  corderos, 
Pues  lodo  lo  trastorna  la  ventura. 

UCIDAS. 

Overa  yo  que  desde  los  oteros 
De  do  vienen  las  cumbres  y  collados 
Hasta  del  haya  y  agua  los  linderos. 

Que  todos  estos  pastos  y  sembrados , 
Por  medio  de  su  verso  y  poesía , 
Fueron  á  tu  Meoalca  conservados. 

MERIS. 

Oirías  lo  que  ansina  se  decía ;   • 
Mas  versos  entre  armas  ()ueden  tanto, 
Como  contra  el  león  el  ciervo  haría. 

Y  si  ya  la  corneja  con  su  canto 

A  fenecer  los  pleitos  como  quiera , 
No  me  inclinara  de  contino  tanto ; 

Si  desto  ya  avisado  no  estaviera , 
Por  cierto  ten  que  agora  ni  este  amigo 
Tuyo  ni  mi  Meoalca  vivo  fuera. 

UCIDAS. 

'{ Ay !  ¿cabe  tal  maldad ,  ni  en  enemigo? 

ÍAy!  casi  nuestrs^s  fiestas  acabadas; 
leu  alca ,.  y  nuestros  gozos  ya  conti^. 

¿Quién  hiciera  en  las  fuentes  enramadas? 
Quién  cantara  á  las  ninfas  de  contino? 
Quién  sembrara  con  florea  las  majadas? 

O  los  versos  que  avi^r  con  arte  y  tino 
A  la  Amaríl  hurté  calladamente. 
Cuando  conmigo  á  solazarse  vino. 

Titiro,^n  cuanto  vuelvo  prestamente, 
Las  cabras  apacienta ,  y  en  paciendo , 
Llévalas  á  la  pura  y  fresca  fuente ; 

Llévalas ,  y  al  llevar  ten  cuenta  yendo 
No  enojes  al  cabrón ,  porque  enojado 
Hiere  mal,  con  el  cuerno  acometiendo. 

HERt9. 

O  lo  que  para  Varo  no  acabado , 
Mas  lleno  de  primor  y  de  dulzura 
Cantaba,  deleitando  monte  y  prado. 

Los  cisnes  tu  loor  (si  Mantua  dura , 
Si  Mantua,  de  Cramona  ¡  ay !  mal  vecinaX 
Cantando,  subirán  qii  grande  altura. 

LICIDAS. 

Ansi  huye  tu  enjambre  de  malina 
Arbor,  ansi  las  ubres  tu  vacada 
Con  pasto  bueno  extienda  á  la  conüna. 

Di  si  te  icuerda  de  algo,  que  me  es  dada 
I^  flauta  á  mi  también ,  y  de.mi  canto 
Dicen  que  á  los  pastores  mucho  agrada. 

Bien  (|ue  no  les  doy  fe,  ni  daré  cuanto 
No  merezco  de  Vario  ser  oido. 
Mas  como  entre  los  cisnes  ánsar,  canto. 

■BRIS. 

En  eso  mesmo  estoy  em))ebecido, 
Si  pudiese  tornaHo  á  la  memoria. 
Que  no  merece  ser  puesto  en  olvido. 

¿Qué  pasatiempo  hallas  ó  qué  ffloria 
En  las  hondas?  ¡Oh !  aqui  vén.  Calatea, 
Adó  de  sus  esmaltes  bate  historia. 

Adó  eUerano  bello  hermosea  * 

Y  pinta  la  ríbera ,  pinta  el  prado 

Y  todo  en  derredor  cuanto  rodea. 
Aqui  el  álamo  blanco  levantado 

Hace  sombra  á  la  cueva  deleitosa, 
Aqui  teie  la  vid  Verde  sobrado. 

Aquí  nace  la  vid  estanza  umbrosa ; 
Aqui  pues  vén  ya,  y  deja  que  en  la  arena 
Golpee  á  su  placer  la  mar  furiosa. 

LICIDAS. 

¿Y  lo  que  yd  te  oyera  una  serena 
Noche?  Que  si  los  versos  hora  olvido* 
Sa  tono  eo  mis  orejas  siempre  suena. 


poesías.— Limo  SEGUNDO. 


« 


MBilS. 

DafDi,  ¿qué  miras,  todo  converiMo 
A  los  antiguos  signos?  Qué  mas  bella 
Que  oin  mas  bella  lux  ha  parecido? 

Uira  cuál  sale  y  sube.la  alta  estrella 
De  César»  con  la  cual  se  goza  el  trigo , 

Y  las  uvas  colora  en  la  ná  ella. 
Engiere  con  aquesta  luz  que  digo, 

Engiere ,  Dafni ,  los  perales  luego ; 
Tus  nietos  cogerán  el  fruto  amigo. 

Todo  lo  lleva  el  tiempo ,  y  aun  el  fuego 
Del  gusto  y  del  sentir;  que  yo  solía 
Largos  soles  pasar  en  canto  y  juego. 

Y  agora  ya  gastada  el  alma  mia . 

En  demás  de  mil  versos  qtle  me  olfido , 
La  voz  misma  me  huye  y  se  desvia. 

Primero  de  los  lobos  visto  he  sido; 
Mas  cien  veces  aquesto  todo  arreo 
Te  será  por  Menalca  referido. 

LICIDAS. 

€on  achaques  dilatas  mi  deseo, 

Y  el  mar  se  calla  agora  sosegado, 

Y  ni  resuena  el  viento,  según  veo. 

Sus  murmullos  los  aires  han  echado, 

Y  este  es  el  medio  espacio  que  aparece , 
Adonde  el  Bianor  está  enterrado. 

Aquí  sentados  pues ,  si  te  parece. 
Cantemos;  aqui  asienta  los  corderos, 
Que  en  la  villa  estarás  cuando  anochece. 

Y  si  temes  algunos  aguaceros 

Al  venir  de  la  noche ,  ansi  cantando 
Iremos  mas  alegres  y  ligeros. 

El  camino  el  cantar  irá  aliviando, 
Yyote  aliviaré  de  aqueste  peso. 
Porque  cantemos  yendo  caminando. 

MERIS. 

Pon ,  Lictda ,  ya  fin  á  este  proceso. 
Hagamos  lo  que  hacemos  de  presente; 
Que  el  tiempo  y  la  sazón  de  todo  eso 
Ea  cuando  aquel  tornare  á  estar  presente. 


ÉCLOGA  X. 
Exlremum. 


Este  favor  de  ti ,  que  es  ya  el  postrero, 
Me  sea,  oh  A  retusa ,  concedido. 
De  Galo  algunos  versos  decir  quiero, 
Mas  versos  que  convengan  al  oído. 
De  la  Licoris,  lazo  estrecho  y  fiero 
En  que  padece  preso  el  afligido ; 
Que  ¿quién  jamás  con  buena  y  justa  eicusa 
A  Galo  negará  su  verso  y  musa  ? 

Concédeme  pues,  ninfa ,  alegremente 
Esta  merced  debida  y  deseada ; 
Ansi,  cuando  huyendo  tu  corriente 
Debajo  de  la  mar  va  apresurada , 
La  Doris  no  inficione  osadamente 
Con  su  amargor  tu  agua  delicada. 
Comienza ,  j  digamos  el  coichido 
De  Galo ,  mientras  pace  mi  ganado. 

Los  montes  dan  oido  á  nuestro  canto, 
Que  tienen  V  los  montes  sus  oidos , 
Y  á  cnanto  fes  cantamos ,  otro  tanlo 
Al  punto  dellos  somos  respondidos. 
Mas,  nayadas,  ¿qué  selva  amastes  tanto? 
Qué  bosque  ansí  ocupó  vuestro  sentido 
Cuando  de  amores  Galo  perecía, 
Pues  ningún  monte  docto  os  detenia? 

Que  cierto  e»qae  ni  el  Pindó  ni  el  Parnaso 
De  alguD  detenimiento  causa  os/ueron, 
Ni  el  Aganipe  Aonia  de  Pegaso, 
Ni  la  Castalia  fuente  os  detuvieron; 

Y  fué  tan  lastimoso  y  duro  el  caso. 
Que  del  los- miserables  se  dolieron; 
Lloró  el  pino  j  lloró  el  laurel  febeo, 

Y  el  Hénalo  y  fas  peñas  de  Liceo. 
Y  las  ovejas  mismas  lastimadas, 

lanías  ooo  él  estaban  de  conüao ; 


A  ellas  no  les  pesa  ser  guiadas 
Por  ti,  el  mayor  poeta  y  mas  divino; 
No  deben  ser  de  ti  menospreciadas; 
No  juzgues  que  el  ganado  no  te  es  diño, 
Pues  fué  de  bello  Adoní  apacentado 
Por  prados  y  riberas  el  ganado. 

Y  vino  el  ovejero,  y  vino  luefto 

El  porquerizo,  y  vino  el  gordo  hinchado 
Menalca  de  bellota ;  y  tanto  fuego 

Y  tanlo  amor  ¿de  dónde?  han  preguntado; 

Y  también  Tino  Apolo,  y  dice:  c  Ruego 
Me  di^as  qué  locura  te  ha  tomado. 
Licori ,  por  quien ,  Galo ,  estás  muriendo, 
A  otro  por  las  nieves  va  siguiendo.» 

Y  vino  el  dios  Silvano,  y  parecía 

8ue  sacudiendo  recio  meneaba 
os  lilios  y  espadañas  que  trata. 
Con  que  la  frente  en  tomo  coronaba ; 

Y  el  dios  de  Arcadia,  Pan,  también  venia, 
Con  rostro  rubicundo  que  agradaba : 
Por  nuestros  ojos  mismos  visto  ha  sido. 
De  negras  moras  y  carmín  teñido. 

Y  ¿cuándo  has  de  dar  fin  á  tu  tormento? 
Quedestas  cosas,  dice,  amor  no  cura; 
Que  nunca  amargo  lloro  y  sentimiento 
Hartaron  del  amor  la  hambre  dura. 

Ni  se  vio  amor  de  lágrimas  contento. 
Ni  cabra  de  pacer  rama  y  verdura , 
Ni  de  flor  las  abejas,  ni  los  prados 
De  en  agua  de  comino  andar  bañados. 
El,  sin  embarco  desto,  doloroso 

Y  triste  respondió :  c  Vos,  los  pastores    . 
De  Arcadia,  cantaréis  con  lastimoso 
Verso  por  vuestros  montes  mis  dolores 
Vosotros  que  en  el  canto  artificioso 

Sois  únicos  maestros  y  cantores; 
Reposará  mi  alma  ;oh,en  qué  alegría ! 
Si  canta  vuestra  voz  la  suerte  mia. 

»Y  aun  ¡  oh!  si  de  vosotros  fuera  yo  uno, 
O  guarda  de  ganado  6  viñadero. 
Si  amara  á  Fili ,  Aminta  ü  otro  alguno 
(Que  si  es  moreno  Aminta ,  no  es  tan  fiero), 
Tendido  so  las  sauces  de  consuno, 
Gozáramos  en  paz  del  bien  postrero; 
La  Fili  de  guirnaldas  me  cercara , 

Y  Amintas  con  su  canto  me  alegrara. 
»Aqui  prados  habia  deleitosos, 

Aqui,  Licor!,  hallarás  fuentes  frías, 

Y  aqui,  si  te  agradara,  en  amorosos 
Deseos  traspasáramos  los  días; 

Mas  ;av !  que  agora,  amor,  por  peligrosos 
Pasos  llevas  mis  locas  fantasías, 

Y  entre  las  armas  fier:is  j  el  bramiJo 
De  Marte  tienes  preso  mi  sentido. 

Y  de  la  patria  tú,  de  mi  alejada 
(Mas  nunca  crea  yo  tal  desventura). 
Sola  y  ^in  mi.  la  nieve  Alpina  helada, 

Y  ves  del  Rin  la  sierra  helada  y  dura ; 
Ay !  no  ofenda  á  tu  carne  delicada 
l'frio,  ó  menoscabe  tu  hermosura; 

No  corte  de  tu  planta  el  cuero  tierno 
La  escarcha  rigurosa  del  invierno. 

Lo  que  en  verso  calcidico  he  cómpaesto 
Poner  quiero  en  la  flauta  siciliana, 

Y  entre  las  selvas  y  alimañas  puesto. 
Quiero  pasar  mi  duelo  y  pena  insana; 
Entallaré  en  los  árl)oles  aquesto 

Y  tu  quebrada  fe,  Licori ,  y  vana ; 
Ellos  creciendo  se  harán  mayores, 

Y  creceréis  con  ellos,  mis  dolores. 

Y  á  veces  con  las  ninfas  paseando. 
Del  Ménalo  andaré  por  los  oteros, 
O  si  me  diere  gusto,  iré  cazando 
Los  tímidos  venados  y  hueros; 
Sin  ser  conmigo  parte,  ni  lanzando 

O  nieve  el  cielo ,  ó  piedra  ó  rayos  fieros. 
Serán  de  mi  con  perros  rodeados 
Los  valles  del  Partenio  y  los  collados. 

Y  se  me  representa  ya  y  figura 

Que  voy  por  los  peñascos  discurriendo; 
Ya  voy  por  la  montaña  espesa,  escura , 
Ya  encorvo  el  aico  torco,  ya  le  extiendo; 
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I  Ay!  como  8i  salad  á  mi  loenra 
Diese  lo  qae  ahora  triste  voy  diciendo, 
O  como  SI  del  mal  del  peclio  humano 
Supiese  condolerse  aquel  tirano. 

Mas  ya  ni  quiero  ninfas  ni  cantares, 
Losversos  no  me  placen  ni  los  quiero  t 
Ni  gusto  por  montañas  y  lagares 
Ásperos  perseguir  el  puerco  fiero; 
Las  selvas  no  remedian  mis  pesares 
Mi  la  cruel  herida  de  que  muero ; 
Ni  estudio  mió ;  oh  pena,  oh  triste  duelo! 
Podrán  mudar  aquel  que  abrasa  el  suelo. 

No  pueden,  ni  si  enmedio  del  invierno 
Pusiese  dentro  el  pecho  el  Ebro  helado, 
Ni  si  cuando  del  olmo  el  cuero  interno 
Se  seca  en  los  Guineos,  su  ganado 
Paciese  encomendado  á  mi  gobierno , 

Y  cuando  el  sol  en  Cancro  está  encumbrado; 

Y  pues  vencido  amor  todo  lo  tiene. 
Rendírnosle  de  fuerza  nos  conviene. 

Esto  me  baste ,  oh  Musa ,  haber  cantado 
En  cuanto  un  canastillo  estoy  tejiendo 
A  Galo,  cuyo  amor,  cual  bien  plantado 
Álamo,  en  mi  por  horas  va  creciendo; 
Alto ,  que  el  ya  á  la  sombra  estar  sentaMlo 
Daña ,  y  de  enebro  mas  la  sombra  siendo, 

Y  aun  á  las  mieses  son  las  sombras  frias ; 
Id  hartas,  que  anochece,  id,  cabras  mias. 


UUEflA. 
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De  claros  reyes  claro  descendiente, 
Mecenas, mi  honra  toda  y  grande  amparo, 
A  unos  les  agrada  la  carrera    . 

Y  polvo  del  Olimpo,  y  la  colana 
Con  arte  y  con  destreza  no  tocada. 
De  la  hervorosa  rueda,  y  la  victoria 
Noble,  si  la  consiguen ,  con  los  dioses , 
Señores  de  la  tierra,  los  iguala ; 

A  otro,  si  á  porfía  el  variable 
Vulgo  le  sube  á  grandes  dignidades ; 
A  otro,  si  recoge  en  sus  paneras 
Cuanto  en  las  eras  de  África  se  coge. 
Con  quien  gusta  del  campo  y  su  labranza, 
No  será  parte  de  Átalo  el  tesoro 
A  menealle  del  ,y  hacer  que  corra 
La  mar,  hecho  medroso  navegante. 
En  cuanto  al  mercader  le  dura  el  miedo 
De  cuando  el  vendaval  conmueve  guerra 
Al  golfo  Icario ,  loa  á  boca  llena 
Los  prados  de  su  pueblo  y  el  sosiego ; 
Mas  luego,  á  la  pobreza  no  se  haciendo, 
Se  torna  á  rehacer  la  rola  vela. 
Algunos  hay  también  á  auien  no  pesa 
Con  el  sabroso  vino,  ni  o e  al  día 
Sus  ciertos  ralos  darse  á  buena  vida, 
A  veces  so  la  sombra  verde  puestos, 
A  veces  á  la  pura  y  fresca  fuente. 
Ama  los  escuadrones  el  soldado, 

Y  el  son  del  alambor  y  la  pelea. 

De  las  que  madres  son  tan  maldecida. 
El  quQ  la  caza  sigue,  persevera 
Al  hielo  y  á  la  nieve,  descuidado 
De  su  moza  mujer ,  si  acaso  han  visto 
Los  perros  algún  corzo,  y  si  ha  rompido 
El  bravo  jabali  las  puestas  redes. 
A  mi  la  yedra ,  premio  y  hermosura 
De  la  gloriosa  fuente,  me  parece 
Una  divinidad;  el  monte,  el  bosque. 
El  baile  de  las  ninfas ,  sus  cantares 
Me  al^an  de  la  ^ente,  y  mas  si  sopla , 
Euterpe,  ta  clarín,  y  Polibimnia 
No  deja  de  me  dar  la  lesbia  lira. 

Y  asi ,  si  tü  en  el  numeróme  pones 
Délos  poetas  líricos,  al  cielo 
Que  toco  pensaré  con  la  cabeza. 


Rustre  deecodiente 
De  reyes,  oh  mi  dulce  y  grande  amparo, 
Mecenas,  verás  gentes 
A  quien  el  polvoroso  Olimpo  es  caroi 

Y  la  señal  cercada 

De  la  rueda  que  vuela,  y  no  tocada ; 

Y  la  noble  Vitoria 
liOS  pone  pon  los  dioses  soberanos. 
Otro  tiene  por  gloria 
Seguir  del  vulgo  los  favores  vanos, 

Y  otro,  si  recoge 

Cuanto  en  las  eras  de  África  se  coge. 

Aquel  que  en  labranza 
Sosiega  de  las  tierras  que  ha  heredado, 
Aunque  en  otra  balanza 
Le  pongas  del  rey  Átalo  el  estado. 
Del  mar  Hirtoo  dudoso 
No  será  navegante  temeroso. 

El  miedo  mientras  dura 
Del  fiero  vendaval  al  mercadante. 
Alaba  la  segura 

Vivienda  del  aldea ,  y  al  instante. 
Como  no  sabe  hacerse 
Al  ser  pobre,  en  la  mar  torna  á  meterse. 

flabrá  también  alguno 
Que  ni  el  banquete  pierda  ni  el  buen  día 
Que  hurta  al  importuno 
Negocio  el  cuerpo,  y  dase  al  alegría, 
Ya  so  el  árbol  florido. 
Ya  junto  nace  adó  el  agua  tendido. 

Los  escuadrones  ama 

Y  el  son  del  alambor  el  que  es  guerrero, 

Y  á  la  trompa  que  llama 

Al  fiero  acometer  mueve  el  primero ; 

La  batalla  le  place , 

Que  á  las  que  madres  son  tanto  desplace. 

El  que  la  Caza  signe, 
Al  hielo  está ,  de  si  mismo  olvidado. 
Sí  el  perro  fiel  prosigue 
Tras  del  medroso  ciervo,  ó  si  ha  dejado 
Lá  red  despedazada 
El  jabali  cerdoso  en  la  parada. 

La  yedra ,  premio  diño 
De  la  cabeza  docta ,  á  mi  me  lleva 
En  pos  su  bien  divino;  * 

El  bosque  fresco,  la  repuesta  cueva, 
Las  ninfas,  sus  danzares. 
Me  alejan  de  la  gente  y  sus  cantares. 

Euterpe  no  me  niegue 
El  soplo  de  su  flauta ,  y  Polihimnia 
La  citara  me  entregue 
De  Lesbo,  que  si  á  tu  juicio  es  dina 
De  entrar  en  éste  cuento 
Mi  voz,  en  las  estrellas  haré  asiento. 


Gük  IV,  LiB.  I.— 5oZWtfcn>. 

Ya  comienza  el  invierno  riguroso 
A  templar  su  furor  con  la  venida 
De  Favonio  suaves  amoroso. 
Que  nuevo  ser  da  al  campo  y  nueva  vida; 

Y  viendo  el  mercadante  bullicioso 
Que  á  navegar  el  tiempo  le  convida. 
Con  máquinas  al  mar  sus  naves  ecbSt 

Y  el  ocio  torpe  y  vil  de  si  desecha. 

Ya  no  quiere  el  ganado  en  los  cerrados 
Establos  recogerse ,  ni  el  villano 
Huelga  de  estarse  al  fuego,  ni  en  los  prados 
Blanquea  ya  el  roclo  helado  y  cano ; 
Ya  Venus  con  sus  ninfas  concerlados 
Dalles  ordena,  mientras  su  Vulcano 
Con  los  cíclopes  en  la  fraffua  ardiento 
Está ,  al  trabajo  atento  y  diligente. 

Ya  de  verde  arrayan  y  varias  flores. 
Que  á  producir  el  campo  alegre  empieza. 
Podemos  componer  de  mil  colores 
Guirnaldas  que  nos  ciñan  la  cabeza. 
Ya  conviene  que  al  dios  de  los  pastores 
Demos  en  sacríGcio  una  cabeza 
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De  noestro  bato.,  ó  sea  corderino, 
O,  si  él  quisiere  mas,  no  cabritillo. 

i  Qué  bien  tienes ,  oh  Sexto ,  ya  entenditlo 
Que  la  miTerte  amarilla  va  igualmesle 
A  la  cboia  del  pobre  desvalido 
Y  al  alcázar  real  del  rey  potente ! 
La  vida  es  tan  iocierla ,  j  tan  medido 
Su  término,  que  debe  el  que  es  prudente 
Enfrenar  el  deseo  y  la  esperanza 
Oe  cosas  cuyo  fln  larde  se  alcanza. 

¿Qué  sabes  si  hov  te  llevará  la  muerte 
Al  reino  de  Plulon?  donde  mal  dado 
Jugarás  si  te  cabe  á  Ü  la  suerte 
De  ser  rey  de  banquete  convidado, 
Ni  le  coasentirán  entretenerle 
Con  el  hermoso  Licida ,  tu  amado, 
De  cuyo  fuego  faltarán  centellas, 
Que  eucieudao  eo  amor  muchas  doncellas. 


ODA  ?,  tiB.  h-^Quii  multa. 

¿Quién  es,  oh  Nise  hermosa, 
Con  aguas  olorosas  rociado, 
Efque  en  lecho  de  rosa 
Te  ciñe  el  tierno  lado , 

Y  á  quién  en  ñudos  bellos 

Coo  simple  aseo  peinas  los  cabellos, 

Ordenas?  ¡  Cuántas  veces 
Su  dicha  llorará  y  fe  mudada, 

Y  del  favor  las  veces, 
:  Ay !  ^  la  mar  airada 
Saa  vientos,  su  rencilla 
Contemplará  con  nueva  maravilla. 

El  que  te  goza  agora 

Y  tiene  por  de  oro,  y  persuadido 
De  liviandad ,  te  adora, 

Y  ser  de  ti  querido, 

Y  siempre  y  solo,  espera, 

Ko  sabio  de  tu  ley  mudable  y  fiera 
.  fis,  triste  y  sin  ventura. 
En  cuyos  ojos  luces  no  probada ; 
Yo,  como  la  pintura 
Por  voto  al  templo  dada 
Lo  muestra ,  he  ofrecido 
Mojado,  4  dios  del  mar,  ya  mi  vestido. 


ODA  xni,  LiB.  I.— C«0»  /m,  Udia, 

Cuando  tú,  Lidia  •  alabas 
La  cerviz  bella  de  color  de  rosa 
Del  Telefo ,  y  no  acabas 
A  llamar  á  los  brazos  y  á  ella  hermosa , 
Mi  corazón  llagado 
Hirviendo  con  la  cólera  está  hinchado. 

Entonces  en  su  asiento 
No  me  queda  el  color  que  antes  tenia ; 
Mas  el  dolor  que  siento     • 
Por  mi  rostro  las  lágrimas  envía, 
De  las  euales  presumo 
Cuan  coQ  pequeña  llama  me  consumo. 

En  rabia  y  ira  ardiendo, 
Si  las  burlas  con  vino  demasiado 
Tanto  fueron  creciendo, 
Quehan  tos  hermosos  hombros  señalado, 
Y  si  el  mozo  atrevido 
Tus  colorado»  labios  ha  mordido. 

Mas  temi  que ,  Señora, 
Ko  esperaras  de  ver  siempre  ccÑastanto 
Qaieo  los  besos,  que  adora 
El  verdadero  amante, 
Dañ6 ,  como  grosero, 
Do  puso  Venus  so  contento  entero. 

¡Oh  dichosos  amantes, 
A  quien  prendas  de  amor  puro  y  sincero 
Entre  si  tan  constantes 
Tiene  con  un  amor  tan  verdadero, 
Cual  no  será  rompido 
Ba  casDlo  ai  cuerpo  el  alma  habrá  regido ! 
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¿Tornarás  por  ventura 
A  s«r  de  nuevas  olas,  nao ,  llevada 
A  probar  la  ventura 
Del  mar,  que  tanto  tienes  va  probada? 
¡Oh !  que  es  gran  desconcierto, 
¡Oh !  toma  ya  seguro ,  estable  puerto. 

¿No  ves  desnudo  el  lado 
De  remos,  y  cuál  crujen  las  antenas 

Y  el  máhlil  quebrantado 

Del  ábrego  ligero ,  y  cómo  apenas 

Podrás  ser  poderosa 

De  contrastar  asi  la  mar  furiosa? 

No  tienes  vela  sana. 
Ni  dioses  á  qui^n  llames  eo  tu  amparo, 
Aunque  te  precies  vaua- 
Meote  de  tu  linaje  y  nombre  claro, 

Y  seas  noble  pino, 

Hijo  de  noble  selva  en  el  Eu]Uoo. 

Del  navio  pintado 
Ninguna  cosa  lia  el  marinero 
Que  está  experimentado, 

Y  teme  de  la  ola  el  golpe  fiero ; 
Pues  guárdate  con  tiento. 

Si  no  es  que  quieres  ser  juego  del  viento. 

Oh  tú,  nU  causadora 
Antes  de  congoja  y  de  pesares, 

Y  de  deseo  a^ora 

Y  no  poco  cuidado,  huye  las  mares 
Que  corren  peligrosas 

Entre  las  islas  Cicladas  hermosas. 


ODA  xiz ,  LiB.  I. — MaUr. 

La  madre  de  amor  cruda, 

Y  el  hijo  de  la  Sémeies  tebana, 

Y  la  lascivia  vana, 

A  la  alma  que  ya  está  suelta  y  desnuda 

De  amar  le  mandan  luego 

Que  torne  y  que  se  abrase  en  vivo  (jiego. 

El  resplandor  me  abrasa 
De  Glicera ,  que  mas  que  mármol  fino 
Reluce,  y  me  hace  brasa 
Lo  esquivo,  dulce  della  y  del  divino 
Rostro  un  no  sé  qué  que  espira. 
Grande  desliza^lero  á  quien  le  mira. 

Con  Ímpetu  viniendo 
En  mi  la  Venus ,  toda  desampara 
Su  Cipro  dulce  y  cara, 

Y  ni  que  el  sciía  quiere,  ni  el  que  huyendo 
Valiente  se  mantiene. 

Ni  que  diga  lo  que  ni  va  ni  viene. 

Anuí  incienso  y  verbena. 
Aquí  céspedes  verdes  juntamente, 

Y  aquí  poned ,  mi  gente. 

De  vino  de  dos  años  una  llena 

Taza;  que  por  ventura 

Vendrá,  sacrificando, menos  dura. 


ODA  XXII,  LiB.  u^Ittteger. 

El  hombre  justo  y  bueno. 
El  que  de  culpa  esiji  y  mancilla  poro, 
Las  manos  en  el  seno. 
Sin  dardo  ni  zagaya  va  seguro, 
Y  sin  llevar  cargada 
La  aljaba  de  saeía  enherbolada. 

O  vaya  por  la  arena 
Ardiente  de  la  Libia  ponzoñosa, 
O  vaya  por  do  suena 
De  Hidaspes  la  corriente  fabulosa, 
O  por  la  tierra  cruda. 
De  nieve  llena  y  de  piedad  desnuda; 

De  mi  sé  que  al  encuentro. 
Mientras  por  la  montaña  vagueando, 
Mas  dé  lo  justo  entro 
Sin  armas,  y  de  Lalaje  encantado, 
Me  vido ,  y  mas  ligero 

Que  rayo  huyó  ou  lobo  carnicero; 
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Tereo  que  alimaña 
Mas  flera  y  espaniosa  no  mantiebe 
La  mas  alta  Alemana 
En  sus  espesos  bosques,  ni  la  tiene 
La  tierra  donde  mora 
£1  inoro ,  de  fiereza  eogendradora. 

O  ya  en  aquella  parte 

gue  siempre  está  sujeta  al  inclemente 
ielo^  do  no  se  parte 
Espesa  y  fría  niebla  eternamente, 
Do  árbol  no  se  ve, 
Ni  soplo  de  airQ  blando  que  le  oree ; 

O  ya  me  ponga  alguno 
En  la  región  al  sol  mas  allegada, 
.  Do  no  vive  ninguno, 
Siempre  será  de  mi  («al^le  amada. 
La  del  reir  gracioso, 
La  del  parlar  m»y  mas  que  miel  sabroso. 


ODA  XXm,  LIB.  I.— Vf/Of. 

Rehuyes  de  mf ,  esquiva 
Cual  el  corcino,  oh  Cloe,  qiie  llamando, 
La  madre  fugitiva 

Por  los  no  hollados  moDt€£s  va  buscando, 
Y  no  sin  vano  miedo 
De  la  selva  y  del  viento  nunca  quedo; 

Porque  si  ó  la  veni<la 
Del  céliro  las  hojas  meneadas 
Eriza ,  ó  si  ascendida 
La  verde  lagartezna  las  trabadas 
Zarzas  movió» medroso 
Con  pecho  y  con  pié  tiembla  sin  reposo. 

Pues  yo  no  te  persigo 
Para  despedazarte  cruelmente, 
O  cual  tigre  enemigo 
O  cual  leon«n  Libia;  finalmente, 
Deja^  ya  casadera. 
El  seguir  á  tu  madre  per  do  quiera. 


ODA  zxx ,  LIB.  I.— o  Ventti, 

Oh  Venus  tan  temi^. 
De  Gnido  y  Pafo  reina  poderosa, 
Desampara  la  h'ermosa 
Cipro ,  do  fuiste  siempre  tan  querida, 

Y  pásate  volando 

Adó  está  mi  Gliceria  llamando. 

Venga  en  tu  compañía 
Tu  niño  burlón  y  apresurado, 

Y  las  ninfas  ()iierría 

Con  las  gracias  trajeses  á  tu  lado, 

La  mocc^dad  sabrosa. 

Do  si  no  bulle  amor ,  es  triste  cosa. 


-    ODA  XXXIII  ,XIB.  h-^AIbi. 

I  Av !  no  te  duelas  tanto , 
Tioulo ,  ni  te  acuerdes  de  olvido 
De  Glicera ,  ni  en  canto 
Publiques  tus  querellas  dolorido, 
Si  por.un  bienjdispuesto 
Hozo  la  fe  meútlaa  te  has  pospuesto. 

Porque  sabrás  que  rauete 
Por  Ciro  Licorisa  la  hern90sa« 

Y  Ciro  no  la  quiere, 

Y  vase  en  pos  de  Foloe ,  desdeñosa, 

Y  yo  sé  que  primero 

Se  amistarán  el  lobo  y  el  cordero. 

A  Venus  así  place 
De^iprisionar  diversos  corazones* 
En  duro  lazo,  que  hace 
Compuesto  de  disformes  condiciones, 

Y  de  nuestro  error  ciego 

Saca  su  pasatiempo  y  crudo' juego. 

Por  mi  lo  sé ,  que  siendo 
De  un  principal  amor  muy  requestado. 
Yo  mesmo  consintiendo, 
La  Mírlale  me  UeAe  j^berrojadOt 


La  cual  es  medio  esclava, 

Y  mas  enojadiza  que  mar  brava. 


ODA  vm  ,LiB.  n.—ülla  sijurii. 

Si,  Nise,  en  tiempo  alguno 
Haber  quebrado  tú  la  fe  jurada. 
Daño  tan  solo  uno 
Pusiera  en  ti ,  afeada 
En  la  uua  siquiera, 
O  solo  un  diente  en  ti  se  ennegreciera. 

Yo  le  creyera  agora; 
Mas  por  el  mismo  caso  que  perjura 
Te  muestras ,  se  mejora 
Muy  mas  tu  hermosura, 

Y  sales  hecha  luego 

Público  y  general  estrago  y  fuego; 

Y  ganas,  aunque  xures 

Por  las  cenizas  de  tu  madre  heladas, 

Y  luego  te  perjures, 

Y  aunque  por  las  calladas 
Luces  celestiales 

Jures,  y  por  los  dioses  inmortales; 
Que  burla  destas  cosas, 

Y  destas  juras  Venus ,  y  el  ligero 
Pecho  de  las  hermosas 

Ninfas  y  el  amor  fiero, 
Que  su  saeta  arciiente 
Aguza  en  crueldad  perpetuamente. 

Y  háceose  mayores, 
Cfeciendo  para  ti  ios  mozos  todos, 

Y  en  nuevos  servidores 
Creces ,  y  de  tus  modos 
No  hoyen  crudés  fieros. 

Por  mas  que  lo  amenacen  los  primeros. 

De  ti  la  cuidadosa 
Madre  guarda  sus  hijos  y  el  avaro 
Padre,  de  ti  la  esposa 
Cela  el  esposo  caro, 
Cuitada  si  no  viene, 
Pensando  que  tu  vista  le  detienei 


IMITACIÓN  DE  LA  ODA  IX  ,XI6.  II.— iV^fl  SempCT. 

No  siempre  decendiéndo 
La  lluvia  de  las  nubes,  baña  el  suelo. 
Ni  siempre  está  cubriendo 
Los  campos  con  la  escarcha  el  torpe  hielo. 
Ni  está  la  mar  salada 
Siempre  con  teq^pestades  alterada. 

'  Ni  en  la  áspera  montaña 
Los  vientos ,  de  contino  haciendo  guerra , 
Ejecutan  su  saña, 
Ni  siempre  en  la  alta  sierra 
Desnuda  la  arboleda 
Sin  hoja ,  Nise,  y  sin  verdor  se  queda. 

Mas  tu  contiuuaiT\ente 
Insistes  en  llorar  á  tu  robada 
Madre  oon  voz  doliente, 
Ni  á  ti  la  luz  dorada  -  , 

Del  sol  cuando  amanece"  * 

Mitiga  tu  dolor,  ni  si  anochece. 

Pues  no  lloró  al  querido 
Anliloco  sin  fin  el  padre  anoiaao, 
Que  tres  edades  vido. 
Ni  siempre  en  el  troyano 
Suelo  fué  lamentado 
El  principe  Troilo.,  en  flor  cortado.   - 

Da  fin  ya  á  tus  quereljas, 

Y  vuelta  al  dulce  canto  que  solías, 
Q  canta  mis  centellas^ 

O  tus  duras  porfías, 
#Que  convierten  en  ríos 
Los  siempre  lagrimosos  ojos  míos. 

Di  cómo  me  robaste 
De  enmedio  él  tierno  pecho  el  alma  y  vida; 
Di  cómo  me  dejaste. 
Jamás  de  mi  ofendida, ' 

Y  como  tú  de  ingrata 

Te  precias ,  y  de  amar  yo  á  quien  me  mala. 


POESIAS.-LIBRO  SEGUNDO. 
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T  cómo ,  aonqae  fallece 
En  mi  ya  la  esperanza  y  alegria, 
La  fe  viviendo,  crece 
Mas  firme  cada  dia« 
Y  siendo  el  agraviado , 
Perdón  ante  tos  pies  pido  hamilltdo. 


ODA  X ,  LiB.  n.^Rectiut, 

SI  en  alta  mar,  Licino  r 
No  te  «Dgolfares  mucho ,  ni  temiendo 
La  tormenta ,  el  camino 
Te  fueres  costa  á  costa  prosiguiendo. 
Entre  la  demás  gente 
Sabrosa  vivirás  y  dulcemente. 

Que  quien  con  amor  puro 
La  dulce  medíanla  ama  y  siguoi 
Está  libre  y  seguro 
De  las  miserias  en  que  el  pobre  vive, 

Y  carece  de  grado 

Del  palacio  real  rico,  envidiado. 

Que  al  fin  mas  cruda  guerra 
£1  viento  hace  4ü  pino  mas  crecido. 
La  torre  viene  á  tiesra , 
Cuanto  es  mas  alta  con  iriayor  ruido, 
Los  montes  ensalzados 
Mas  veces  de  los  rayos  son  tocados. 
*    En  los  casos  aviesos 
No  pierde  la  esperanza ,  ni  confia 
En  los  buenos  sucesos 
£1  ánimo  que  está  de  noehe  y  día, 
Para  ser  combatido, 
De  templanza  y  valor  apevcebido. 

Con  lluvia  y  noche  escura 
Si  el  cielo  se  oscurece ,  él  se  serena; 
No  si  falta  ventura 

Agora,  ha  de  durar  siempre  la  pena; 
Que  Apolo  ya  su  musa 
Despierta ,  v  ya  del  arco  y  flechas  usa. 

En  las  .dificultades 
Te  muestra  de  animoso  y  fiíerte  pecho, 

Y  en  las  prosperidades, 

Cuando  ef  favor  soplare  mas  derecho, 

Recoge  con  buen  tiento 

La  vela  que  va  hinchada  con  el  viento. 


ODA  XIV,  LIB.  II.— ffe». 


mrcACion  de  la  oda  xii,  lid.  u^-^Nolis. 
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El  canto  y  lira  mía  * 

No  dicen  las  escuadras ,  las  francesas 
Banderas  enPavia 
Captivas,  ni  las  armas  qordobesas , 
Ni  el  nuevo  mundo  hallado. 
Ni  el  mar  con  tarca  safagre  hora  baSado. 
*  A  son  de  trompa  clara   , 
Y  con  heroico  verso.á  ti  conviene,     * 
Grial,  cantar  la  rara 
Virtud  del  de  Vivar,  que  par  no  tiene, 
O  eon  mas  libre  pluma 
Bacerde  nuestros  hechos,  rica  suma. 
.    Mi  musa  no  se  emplee 
Mas  de  en  la  ilustre  Nise,  en  su-hcrmosura, 
Que  el  sol  igual  no  vee,  ' 
'^ ')  luz  de  su  mirar,  y  la  dulfura 
-  - .  que  cuando  suena 
^e  dolor  el  alma  y  pena.' 

Qut'sa  habrá  tesoro 

Aunqti  cabelló  se  compare, 

Que  el  ína.«íl  oro 

Y  cuanta  peuo  engendra  y  pare, 

OrmuzáPortu 
Pues  jqué  sen^rsia  envía? 

Que  la  libertad  nu^ja, 

Al  beso ,  ó  falsa  alejfiando  inclina 

La  boca  hermosf  simk 

Amando  el  ser  forzada,  ^ina,     . 

I  a  veces  ella  os  besa,  no  r^ 


Con  paso  presuroso 
Se  va  huyendo  ¡ay  Postumo  \  la  vida, 

Y  por  mas  religioso  . 

Que  seas,  no  dilatas  la  venida 
A  la  vejez ,  ni  un  hora 
Detienes  á  la  muerte  domadora ; 

No ,  aunque  en  sacrificio 
Degüelles  cada  día  que  amanece 
Miltoros  por  servicio 
Del  dios  Piulen ,  que  nunca  se  enternece, 
Que  estrecha  la  grandeza 
Del  Ticio  con  las  aguas  de  tristeza. 

Por  do  pasaron  todos 
Cuantos  la  liberal  tierra  mantiene, 
Ansi  el  qne  dé  los  godos 
Dedende  y  en  su  mano  el  cetro  tiene, 
Como  los  labradores 
Que  viven  de  tan  solo  sus  sudores. 

Y  no  servirá  nada 

No  haber  en  la  cruel  batalla  entrado 

Ni  de  la  mar  airada 

Las  bravas  olas  nunca  haber  probado, 

Y  en* el  otoño  en  vano 

Huido  habrás  el  ábrego  mal  sano. 

Que  <lel  Cocito  escuro 
Las  aguas  perezosas  es  forzado 
Que  veas,  y  qne  el  duro 
Trabajo  á  que  Sisifo  es  condenado, 

Y  ]a  casta  alevosa  * 

De  Danae ,  jr  su  suerte  trabajosa. 

Y  qne  dejes  muy  presto 

La  casa,  tierra  y  la  mujer  amada',  ' 

Y  que  solo  funestó 

El  ciprés  te  acompañe  en  la  jomada. 

Solo  de  todas  cuantas 

Plantas,  para  dejar  en* breve,  plantas. 

'  Y  tus  vinos ,  guardados 
Debajo  de  cien  llaves,  del  dichoso 
Hereoero  «astados 
Serán*  y  del  licor,  que  en  suntuoso 
Convite  aun  no  he  gustado. 
De  ta  casa  andará  el  suelo  ba&ado. 


ODAXvin,  UB.  II.— iVipji  elmr. 

Aunque  de  marfil  v  oro 
No  está  en  qii  casa  el  techo  jaspeado 
Con  la  labor  del  moro,* 
Ni  las  vigas  de  Himecia  tnstentado 
Columnas  muy  labradas 
.  De  los  confines  de  África  acortadas;. 

Y  aungué  no  fui  heredero      ' 

De  las  riquezas  de  Átalo' y  su  estado. 

Ni  tengo  en  mi  granerq 

El'irigO  que  ep  la  Abulia  se  ha  sembrado. 

Ni  envían  mis  criadas 

De  Colonia  las  granas  adobadas;    . 

Pero  una  mediaíiia 
Con  un  Ingenio  y  vena  razonable-  - 
Tengo,  con  que  me  ha'cia, 
Aunque  pobre,  á  los  rices  agradable, 

Y  en  aquesta  pobreza 

Nunca  pedi  á  los  dioses  mas  riqueza. 

Ni  pido  al  poderoso 
Amigo  que  me  dé  mayor  estado, 
Pues  llau^o  yo  dichoso 
Al  que  me  da  mi  grapja  y  campo  amado, 

Y  veo  cuál  se  alejan 

Los  días ,  que  vuelan ,  y  vejez  me  dejan.   . 

Tü  buscas  oficiales. 
Casi  enü'egado  á  la  vejes  odiosa, 
Que  te  corten  iguales 
Los  mármoles  y  losa 
Para  edificar  casa ,  ya  olvidado 
De  la  muerte ,  que  tienes  tan  al  lado. 

Y  poco  le  parece 

A  tu  avaricia  toda  la  ribera ; 

Que  á  edificar  se  ofrede 

Dentro  del  mar,  quizá  porque  acá  fuera 


n 


OBRAS  DE  FRAY  LUIS  DE  LEÓN. 


Kotesufrehtíérra; 

Pues  allá  bailarás  quien  te  haga  guerra. 

Tomando  vas  á  todos 
Tus  vasallos  las  tierras  que  han  comprado, 

Y  por  todos  los  modos 

§ue  puedes  en  sus  tierras  te  has  entrado, 
de  sal  avarienta. 
Solo  á  robarlo  asi  no  estás  contento. 

A  la  mujer  cuitada, 
Cargada  con  sus  hijos,  vas  echando 
De  sa  pobre  morada, 
Su  dura  suerte  y  tu  crueldad  culpando, 

Y  el  marido  lloroso 
Venganza  pide  al  cielo  poderoso. 

A  aquestos  les  consuela 
Ver  que  aqueste  señor  de  grande  estado 
El  infierno  le  espera, 
Do  será  por  menudo  castigado 
De  cuantas  sinrazones 
Hizo  tomando  ajenas  posesiones. 

¿Qué  andas  imaginando 
Para  adquirir  mas  de  lo  adquirido? 
Que  la  muerte  domando 
A  todos  va  cuantos  acá  han  nacido, 
Asi  á  los  mas  señores 
Como  á  los  miserables  labradores. 

Pues  á  la  cen^uela 
Que  la  infernal  morada  está  guardando, 
No  pienses  con  cautela 
Mi  con  puro  dinero  ir  engañando. 
Pues  nunca  por  dinero 
Pudo  engañar  Proteo  al  grao  portero. 

Este  tiene  en  cadena 
A  Tántalo  y  á  bdo  su  linaje, 
Este  saca  de  pena 
Al  pobre  que  la  vida  le  era  ultraje,   ' 

Y  al  que  vive  contento 

Le  hace  gustar  la  muerte  en  un  momento. 


ODA  IV,  Lft.  nu-^Déicende. 

Deciende  ya  del  cielo, 
Caliope,  oh  reina  de  poesía, 
Por  largo  espacio  el  suelo 
Hinche  de  melodía, 
O  la  flauta  sonando 
O  ya  la  dulce  cítara  tocando. 

¿Gis?  O  mi  locura 
Dulce  me  engaña  á  mi ;  porque  el  sagrado 
Canto  se  me  figura 
Que  oyó ,  y  que  llamado. 
Bosque  paseo  ameno, 
De  firescas  aguas,  de  aire  blando  lleno. 

En  el  monte  Vnlturo, 
Do  me  crié  en  la  Apulia ,  fatigado 
En  mi  niñez  de  puro 
Jugar,  todo  entregado 
Al  sueño,  me  cubrieron 
Unas  palomas  que  sobrevinieron, 

De  verdes  hojas ;  tanto. 
Que  á  todos  admiró  cuantos  la  sierra 

Y  risco  de  Acara nto, 

Y  la  montuosa  tierra 
De  Bata  y  de  Fiñano 

Moran  el  abundoso  y  fértil  llano. 

En  ver  cómo  dormía , 
Ni  de  osos  ni  de  víboras  dañado, 

Y  cómo  me  cubría 

De  mirto  amontonado 

Y  de  laurel  un  velo, 

Que  este  ánimo  en  un  niño  era  del  cielo. 

Por  el  alto  Sabino 
Vuestro  voy,  vuestro,  oh  musas,  y  doquiera 
Que  vaya ,  ó  si  camino 
Al  Tibur  en  ladera, 
O  si  al  Penestre  frío, 
O  si  ^\  bayano  suelo  el  paso  gnlo. 

Porque  amo  vuestros  dones. 
En  los  campos  (Ulpos  en  huida 
Los  vueltos  escuadrones 
No  cortaron  mi  vida» 


Ni  el  tronco  malo  y  duro. 

Ni  en  la  mar  de  Sicilia  el  Palinuro. 

Gomo  os  tenga  primero 
Conmigo,  tentare  de  buena  gana, 
O  hecho  marinero, 
Del  mar  la  furia  insana, 
O  hecho  caminante, 
Los  secos  arenales  de  Levante. 

Por  entre  los  britanos. 
Fieros  para  los  huéspedes,  seguro, 

Y  por  los  guipuzcaoos. 
Que  brindan  sangre  puro, 

Y  por  la  Scitia  helada 

Iré ,  y  por  la  Gelona ,  de  arco  armada. 

Cuando  del  trabajoso 
Oficio  el  alto  César  de  la  guerra. 
Buscando  algún  reposo. 
En  los  pueblos  encierra 
La  gente  de  pelea, 
Con  vosotras  se  asconde  y  se  recrea. 

Vosotras  el  templado 
Consejo  y  la  razón  dais,  y  por  gloria 
Tenéis  haberle  dado ; 
Que  publica  es  la  historia 
De  la  titana  gente. 
Cómo  la  destruyó  con  rayo  ardiente 

Quien  los  mares  ventosos, 
Quien  la  pesada  tierra,  quien  los  muros 
Altos  y  populosos, 

Y  los  reinos  oscuros, 

Y  solo  ellos  mortales 

Y  los  dioses  con  leyes  rige  iguales. 
Bien  es  verdad  que  puso 

Aquella  fiera  gente ,  oonfíadá 

En  sus  brazos ,  ^ofuso 

Temor  en  la  morada 

Soberana  del  cielo, 

Adó  subir  quisieron  desde  el  suelo. 

¿Qué  mas  parte  podían 
Ser  Mimas  ni  Tifón  ni  el  desmedido 
Porfirio?  ó  ¿qué  valían 
El  Reto ,  el  atrevido 
Encelado,  que  echaba 
Los  árboles  al  cielo,  que-arrancaba, 

En  contra  el  espantoso 
Escudo  de  la  Palas?  A  su  parte 
Vulcano  hervoroso 

Y  J uno  estaba  y  Marte, 

Y  quien  jamás  desecha 

De  sus  hombros  la  aljaba  ni  la  Oecha ; 

Y  baña  éh  la^gua  pura 
Castalia  sus  cabellos,  y  es  servido 
De  Licia  en  la  espesura, 

Y  el  bosque  do  ha  nacido 
Posee,  y  el  que  solo 

En  Délo  y  en  Patara  reina,  Apolo. 

De  si  misma  es  vencida 
La  fuerza  sin  conseio  y  derribada. 
Mas  la  cuerda  y  medida 
Del  cielo  es  prosperada, 
A  quien  la  valentía 
Desplace,  dada  al  mal  de  noche  y  dia. 

Testigo  es  verdadero 
De  mis  sentencias  Gías ,  el  dotado 
De  cien  manos ,  y  el  fiero 
Orion,  el  osado 
Tenudor  de  Diana, 
Domado  con  saeta  soberana. 

Duélese  la  cargada 
Tierra  sobre  sus  .partos,  y  agrama*  . 
Ver  su  casta  lanzada 
En  el  abismo  siente,  xi:»» 

Ni  el  fuego  á  la  montaña      '"""^' 
De  Etna 'sobrepuesto  gast'  ' 

Y  del  vicioso  Ticio 

Jamás  se  aparta  el  b^  ^^^  ^j^/ 
A  su  maldad  y  vicio^^  ^ 

Dado  por  guarda  6^  pecho  el  alma  y  vida; 

Y  esta  el  enamócfp    "^  ^        ' 

^  de  ingrata 

.4S ,  y  de  amar  yo  á  quien  me  mata. 


poesías,  ^ubro  segundo. 
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Porque  tedas  lormeoto, 
Asterie,  no  será  el  abril  llegado» 
Que  con  próspero  viento» 
De  riqor/.as  cargado, 

Y  mas  de  fe  camplido. 

Tu  Giges  te  sei  á  resiitnido, 

Que  en  Oríco  de  agora. 
Después  de  las  Cabrillas  revoltosas» 
Del  viento  guiado,  mora, 
Las  noches  espaciosas 

Y  frías  desvelado 

Pasa,  y  de  latgo  lloro aeompa&ado. 

Bien  que  con  mana  y  artes  . 
De  su  huéspeda  Eloe,  el  mensajero 
Le  lienta  por  mil  partes» 
Diciendo  el  dolor  fiero 
En  que  la  triste  pasa, 

Y  cómo  con  tu  fuego  ella  se  abrasa. 

Y  cómo  la  alevosa 

Antea  movió  á  Preto  ooo  fingida 
Querella,  apresurosa- 
Mente  quitar  fa  vida 
Al  casto  en  demasía 
Belerofonte ,  el  mismo  le  decia. 

Y  cuenta  cómo  puesto 

En  el  último  trance  fué  Peleo, 

lien  tras  que  huye  honesto 

Hipólito,  y  arreo 

Le  trae  toda  la  historia 

Del  mal  ejemplo  el  falso  ¿  la  memoria; 

En  balde^  porque  ¿  cuanto 
Le  dice  esti  mas  sordo  que  marina 
Boca,  ni  por  espanto 
Mi  por  mego  se  inclina; 
Tti  bufe  por  tu  parte 
De  Enipeo ,  tu  vecino,  enamorarte. 

Aunque  ni  en  la  carrera 
Ninguno  se  le  iguala ,  ni  con  Inano 
Revuelv^sas  ligera 
El  caballVen  el  llano, 
Mi  con  igual  presteza. 
Nadando ,  corta  el  Tibre  su  braveta. 

En  siendo  anochecido 
Tu  puerta  cierra ,  y  no  abras  la  ventana 
Al  canto  dolorido 
De  la  Danta  alemana, 

Y  aunque  mil  veees  fiera,  * 

Tú  jnas  dura  en  no  oírle  persevera. 


ODA  ix»  LiB.  m.^Úonec  grahu, 

« 

HORACIO. 

Mientras  que  te  agradaba, 

Y  mientras  que  ninguno  mas  dichoso 
Los  brazos  añudaba 

Al  blanco  cuello  hermoso. 

Mas  que  el  persiano  rey  fui  venturoso. 

LIDIA. 

Y  yo  mientras  no  amaste 

A  otra  masque  ii  mi,  ni  desdichada» 

Por  Cloe  me  dejaste» 

De  todos  alabaoa, 

T  mas  fui  que  la  llia  celebrada. 

HOBACIO. 

A  roí  me  manda  agora 
La  Cloe,  que  canta  y  toca  dulcemente 
La  vigüela  sonora, 

Y  porque  se  acreciente 

So  vida, "moriré  yo  alegremente. 

umÁ. 

Y  yo  con  inflamado 

Amor  á  Calais  quiero  y  soy  querida, 

Y  si  el  benigno  hado 
Le  da  iflas  larga  vida, 

La  mía  dar.4^tMCsl»eR|!ejr,di$to» 

E.xvi-11. 


HORACIO. 

Mos  ¿qué.  si  torna  ni  juego         * 
Amor,  y  torna  á  dar  línne  laza  Ja? 

ÍSi  de  mi  puerta  luego 
.a  rubia  Cloe  apartada, 
A  Lida  queda  abierta  y  libre  entrada? 

LIDIA. 

Aunque  Calais  hermoso 
Es  mus  que  el  sol ,  y  tú  mas  bravo  y  fiero 
Que  mar  lempesiooso, 
Masque  pluma  ligero, 
Vivir  quiero  contigo ,  y  morir  quiero. 


ODA  X,  LiB.  m.-^Extremum; 

Aunque  de  Sciiia  fueras. 
Aunque  mas  hraxo  fuera  tu  marido. 
Condolerte  debieran, 
Lice,  del  que  ofrecido 
Al  cierzo  tienes  en  tu  umbral  tendido. 

La  huerta,  la  arboleda 
¿No  ves ,  del  Cero  vicuto  combatida ; 
Cuál  brama?  ¿C.uál  se  queda 
La  nieve  ya  caida  ^ 
Del  aire  agudo  en  el  mármol  convertida? 

Deja  ;  que  es  desamada 
De  Venus  esa  ui  soberbia  vana; 
No  te  halles  burlada. 
No  te  engendró  Toscana 
A  ser,  como  Penélope ,  inhumana. 

¡Oh !  aunque  á  domeñarte 
Ni  tu  mc'tríüo,  de  otro  amor  trocado, 
Ni  ruego  ni  oro  es  partCt 
Ni  del  enamorado 
La  amarillez  leñida  de  violado; 

Un  poco  de  mesura 
Usa  conmigo ,  oh  sierpe  mas  que  yerta 
Encina  y  roble  dora ; 
Que  no  siempre  tu  puerta 
Podré  sufrir  al  agua  descubierta. 


ODA  XVI ,  LtB.  m.^Inelusaf:i, 

m 

Asaz  tenia  guardada 
A  Danae  de  nolornos  amadores, 
La  torre  fabricada 
De  metal ,  y  de  perros  veladores 
La  centinela  alerta , 

Y  mas  fuerte  que  acero  lá  gran  puerta, 
Si  del  padre  medroso, 

Guardador  de  la  virgen ,  no  burlaran 

Venus  y  el  poderoso 

Júpiter,  y  ambos  juntos  acordaran 

Ser  seguro  camino 

Para  entrar ,  convertirse  en  oro  fino. 

El  oro  tiene  tanta 
Fuerza ,  que  va  por  medio  de  la  guerra»  . 

Y  las  piedras  quebranta 

Con  mas  fuerza  que  el  rayo  viene  á  tierra; 

Pororó  destruida 

Fué  la  casa  de  Argivo  esclarecida. 

El  rey  Filipo  hendía 
Las  puedas  y  ios  muros  torreados 
Con  dones ,  y  vencía 
A  los  reyes  contrarios  obstinados; 
Pone  el  don  extranjero 
Al  feroz  capitán  grillos  de  acero. 

Cuanto  mas  va  creciendo 
La  riqueza ,  el  cuidado  de  juntalla 
Tanto  mas  va  subiendo, 

Y  la  sed  insaciable  de  aumentalla; 
Por  eso  huyo  medroso, 
Mecenas,  el  ser  rico  y  poderoso. 

Al  que  menos  codicia 
Le  da  Dios  y  se  harta  fácilmente; 
.  Dejando  de  avaricia. 
El  bando  sigo  de  la  pobre  gente, 

Y  hoyo  muy  contento 

Del  real  del  que  es  rico  y  avariento* 
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Y  soy  mas  ? erdadero 
Se&or  de%  hacienda  no  estimada, 
Qoe  no  si  en  mi  granero 
Cnanto  ara  y  coge  Apulia  yo  encerrara, 
En  medio  de  riqueza 
Tanta  viviendo  en  misera  pobreza. 

.Ño  entiende  el  poderoso 
Señor  que  manda  el  África  marina 
Que  estado  mas  dichoso 
Que  el  suyo  me  da  el  agua  cristalina 
De  mi  limpio  arroyuelo, 
Mi  fértil  monte  y  campo  pequetíuelo. 

La  calabresa  abeja. 
Aunque  no  me  da  miel  blanca  y  sabrosa. 
Ni  mis  vinos  añeja 
La  cueva  Listrigonia  tan  famosa, 
Ni  traigo  mis  ganados 
En  los  pastos  de  Francia  apacentados; 

Ni  vivo  con  pobreza, 
Ni  la  vida  tener  suelo  alterada; 
Y  si  quiero  riqueza 
Hayor ,  no  me  será  por  tf  negada. 
Sin  la  codicia  ardiente 
Los  tributos  daré  mas  fácilmente. 

Que  no  el  que  poseyere 
'Juntas  Arcadia  y  Tracia  poderosas. 
A  aquel  que  mucho  quiere, 
Le  han  de  faltar  por  fuerza  muchas  cosas; 
No  es  mal  afortunado 
A  quien  Dios  poco ,  que  le  baste ,  ha  dado. 


ODA  XZVn  DEL  LIB.  m,^ImpÍ09. 

Agüero  en  la  Jomada 
Al  malo  dé  la  voz  del  pjco  oida, 

Y  la  perra  preñada, 

Y  la  zorra  parida, 

Y  del  nionte  la  loba  decendida ; 

Y  rompa  el  comenzado 
Camino  la  culebra ,  que  tordenio 
Ligera  por  el  lado, 

Al  cuartago  tremendo 

Dejó ;  ¿qué  yo  temo  a^ora,  habiendo 

Con  santa  voz  movido 
De  adonde  nace  el  sol  el  cuervo  abuelo. 
Primero  que  al  querido 
Lago ,  rayendo  ef  suelo, 
Volase  la  sagaz  del  negro  eielof 

Dichosa  adó  quisieres 
Podrás  ir ,  Calatea ,  y  acordada 
De  mi  vive  do  fueren; 
Novada  tu  jornada 
Ni  pico  ni  corneja  desastrada. 

Blas  mira  cómo,  lleno 
El  Orion  de  furia,  va  al  poniente; 
Yo  sé  quién  es  el  seno 
Del  Adria  luengamente, 

Y  cuanto  estrago  hace  el  soplo  oriente. 
La  tempestad  qne  mueve 

£1  resplandor  egeo  que  amanece, 
Quien  mal  quiero  la  pruebe, 

Y  el  mar  que  brama  y  crece, 

Y  las  costas  azota  y  estremece. 
Que  ansi  del  engañoso 

Tero  la  blanca  Europa  confiada. 

Con  rostro  temeroso 

Miró  la  mar  cuajada 

De  formas  espantables ,  aunque  osada. 

La  que  poco  antes  era 
Maestra  de  guirnaldas,  robadora 
De  la  verde  ribera. 
En  breve  espacio  de  hora 
No  vio  mas  ae  agua  y  cielo ,  noche ,  y  llora. 

Y  luego  que  se  vido 

En  la  poblada  Creta ,  enajenada . 
De  todo  so.  sentido, 

tOh  padre ,  oh  voz  amada! 
^or  un  ciego  furor  tan  mal  trocada ; 

Y  dijo:  fl¡Ay  enemiga 

De  mi !  ¿dó  y  de  dó  vine?  ¿  Todo  el  bando 
Del  mal  no  me  castiga  ? 


*¿Por  dicha  estoy  llorando    ' 
Culpada ,  ó  inocente  estoy  sofiandot 

¿O  velo,  ó  sueño  vano. 
Del  umbral  de  marfil  aparecido. 
Me  burla? ¡  Ay!  ¡cuan mas  sano 
Fuera  el  prado  florido ' 
Que  las  olas  del  mar  embraTeddof 

Si  me  entregase  alguno 
Aquel  novillo  maleen  qne  venia. 
Con  hierro  uno  á  ano 
Quebrar  me  esforzada 
Los  cuernos  que  poco  há  tanto  qneria. 

Desvergonzada ,  el  lecho 
De  mipaoi'e  dejé;  desvergonzada, 
iDespues  de  lo  que  he  hacho 
Respiro?  ¡ayDiosl  cercada 
Me  vea  yo ,  y  de  tigres  ya  tragada, 

Antes  que  se  desjuffue 
La  presa ,  y  magrez  aborrecida 
El  fresco  rostro  armgae; 
Que  ansi  bella  y  florida 
Deseo  de  leones  ser  comida. 

Europa  vil,  tu  ausente    • 
Padre'  te  aprieta  el  ñudo ;  da ,  mezquina, 
iQué  dudas?  prestamente 
El  cuello  á  aqaesa  encina 
Con  este  cordón  tuyo ,  qne  adevina 

Ceñjste,  ó  si  te  agrada 
El  risco  agudo  y  el  despeñadero,  . 
Sus ,  muere  despeñada. 
Entrénzate  al  ligero 
Viento ;  si  no  es  qne ,  hUa  de  rey ,  quiero 

Obedecer  esclava 
A  bárbara  mqjer  en  vil  estado. 
Presente  al  lloro  estaba, 
Riendo  falsa,  al  lado 
La  Venus  y  su  bfjo  desarmado. 

Y  de  burlar  contenta. 
Le  dijo  :  Si  aquel  mal  toro  á  decora 
Tornare,  tened'cacnta 
No  le  hiráis ,  Señora,  ^ 

Ni  os  le  mostréis  tan  brava  como  a|m. 

Aprende  á  ser  dichosa ; 
1  Del  Júpiter  ( no  llores )  no  vencido 
No  ves  que  eres  esposa? 
Del  orbe  dividido 
El  tercio  gozará  de  tu  apellido. 


ODA  t,  LiB.  n,^IniefmU$a. 

•  Después  de  tantos  dias. 
Oh  Venus , otra  vez  soplas elfoego 
De  tus  darás  porfías'; 

No  mas  por  Dios,  no  mas  por  Dios ,  Ce  rango ; 
Que  no  soy  cual  solia  ' 
Cuando  á  la  hermosa  Cinara  servia. 

No  trates  mas  en  vanó, 
]0h  de  amor  dulce  cruda  engendradort! 
Rendirme,  que  estoy  cano 
.Y  duro  para  amar ;  vete  en  boen  hora. 
Revuelve  allá  tu  llama 
Sobre  la  gente  moza,  que  te  llama. 

Si  un  corazón  procaras, 
Cual  debes ,  abrasar ,  y  si  emplearte 
Debida  menle  curas. 
Con  Máximo  podrás  aposentarte ; 
Haz  al  11  tu  manida. 
Que  de  nadie  serás  tan  bien  servida ; 

Porque  es  mozo  hermoso, 

Y  en  todo  cuanto liacees  agradado; 
Esjioble  y  seneroso, 

De  mil  haoiiidades  adornado,    • 

Y  defensa  elocuente 

Del  acuitado  reo  diligente. 

El  llevará  animoso 
De  tu  capitanía  la  bandera ; 

Y  si ,  mas  poderoso 

Que  el  rico  contendor,  le  ecbare  ftim. 

Por  este  beneficio 

Te  servirá  eoa  templo  y  neriflcio. 


Í«B$IAS.--Lim0  SEGUNDÓ. 


.$» 


De  ménndilii  Agora 
Pondrá ,  so  rico  techo  coloctda, 
Acerca  la  agua  imia 

Del  lago  Aliniio,  ad6  sr^rii  iHNirada 

Con  incienso  abundante. 

Con  cantos  y  con  dUra  sonante. 

Dos  veces  alU  al  dia 
Las  vírgenes  y  moios  escogidos 
Cantarán  á  poma 

Tü  nomlNre  en  corro ,  de  la  manoasidos, 
Y  a  son  yendo  cantando. 
El  suelo  herirén  de  coando  en  cuando. 

A  ral  ya  no  ne  agrada 
Ni  moso  ni  qii4er » ni  aquel  ligero 
Esperar»  que  panda 
Me  es  la  volunuo,  ni  menos  qoiero^ 
Coronarme  de  rosa» 
Ni  la  embriagada  mesa  me  es  gustosa. 

Mas  |-ay  de  mi  meiquino  t 

4 Qué  láffrímasson  estasque  á  deshora 
le  caen?  (At,  Llgurino! 
Ay!  di,  iqnenovsdsdesesu  que  hora 
A  mi  lengua  acoolece. 
Que  en  medio  la  palabra  se  enmudece? 

De  ti  en  la  noche  escura 
Mil  veces  que  te  prendo  estoy  soSando, 
Otras  se  me  figura» 

Traidor,  que  en  pos  de  ti»  que  vas  volando, 
la  por  d  verde  prado, 
Ta  por  las  randas  sguas  sigoá  nado. 


ooAim»  ui.  iT. —AmMmt^. 

Cumplióse  mi  deseo. 
Cumplióse»  oh  Uce;  á  la  vijei  odiosa 
Entregada  te  veo^ 

Y  todavja  parecer  hermosa 
Cuanto  puedes  procuras» 

^  Y  burlas,  y  haces  mil  desenvolturas. 

Y  coa  la  vos  temblando 
Cantas  por  despertar  al  pereteso 
Amor,  que  repesando 
Se  est¿  despacio  sobre  el  rostro  bermeso 
De  CDIa  la  cantora. 
Que  de  su  edad  eaia  en  la  flor  agora. 

Que  sobre  seca  rama 
No  quiere  hacer  asiente  ni  manida 
Aquel  malo ,  y  desáma- 
Te  ya » porque  la  boca  denegrida 

Y  las  canas  le  afean» 

Que  en  la  nevada  cumbre  ya  blanquean. 

Ynosonpoderasas, 
NI  las  granas  de  Coo  ni  los  brocados 
Ni  bis  perlas  preciosas 
A  tomarte  los  afios  que  encerrados 
Debajo  de  su  llave 
Dejó  la  edad ,  que  vuela  mas  que  el  ave. 

i  Qo¿  se  biso  aquel  donaba » 
Aquella  tei  hermosa  ?  iDó  se  ha  Ido 
Del  movimiento  el  aire  ? 
1  Aquella » aquella  dóha  desparecido, 
Aquella  eo  quien  bnllia 
Amor»  que  enajenado  me  tenia  ? 

No  hubo  mas  amada 
Beldad  después  de  Cinara,  mas  dsra» 
De  mas  gracias  dotada ; 
Mas  layl  ¿eómo  robó  la  muerte  avara 
A  Cmara  temprano, 
y  con  la  Lice  usó  de  larga  mano? 

Dióle  que  en  laiga  vida 
Ccn  la  antigua  coraeja  compitiese, 
De  aftos  consumida. 
Pan  que  coo  gran  risa  ver  pudiese 
La  gente  mgia  herviente, 
Ymeha  en  ptves»  ya  to  hacha  ardiente. 


ODA  n  au  croDON.— B^tíf. 

Dichoso  el  que  de  pleitos  alijado» 
Cual  los  del  tiempo  anligo, 

Labra  sos  heredades,  olvidado 
Al  logrero  enemigo. 

Ni  el  Srma  en  tos  reales  le  despierta. 
Ni  tiembla  en  la  mar  brava. 

Huye  la  plaza  y  la  soberbia  puerta 
De  la  ambición  esclava. 

So  gusto  es ,  ó  poner  la  vid  crecida 
Al  álamo  ajantada, 

O  contemplar  caál  pace,  despardda  • 
m  valle,  80  vacada. 

Va  poda  el  ramo  inütil  y  ya  ingiere 
.En  su  vez  el  extraño , 

O  castra  Sus  colmenas,  ó  si  quiere, 
Tresquila  su  rebaño. 

Pues  cuando  el  padre  Otoño  muestra  fuera 
La  su  frente  galana, 

¡  Con  cuánto  gozo  coge  la  alia  pera 

Y  uvas  como  grana, 

Y  á  11,  sacro  Silvano,  las  presenta, 
Que  suardas  el  egido ! 

Debajo  un  roble  antiguo  ya  se  asienta» 
Ya  en  el  prado  florido. 

El  a^a  en  las  acequias  corre,  y  cantan 
Los  pájaros  sin  dueño. 

Las  fuentes  al  n.urmqflo  que  levantan 
Despiertan  dulce  sueño, 

Y  ya  que  el  año  cubre  campo  y  cerros 
Con  nieve  y  con  heladas, 

O  lanza  ei  Jabalí  con  muchos  perro», 
%Ed  las  redes  paradas , 

O  los  golosos  tordos ,  ó  con  liga 
O  con  red  enf^ñosa  , 

O  la  extranjera  ghilla  en  lazo  obliga, 
Que  es  presa  deleitosa. 

Con  esto  ¿quién  del  pecho  no  desprende 
Cuánto  en  amor  se  pasa  ? 

¿Pues  qué, si  la  mqjer  honesta  entiende 
Los  hijos  y  la  casa  ?  ■ . 

Cual  hace  la  sabina  ó  calabresa , 
De  andar  al  sol  tostada, 

Y  ya  que  viene  el  amo.,  enciende  apriesa 
La  leña  no  mojada, 

Y  ataja  entre  los  zarzos  los  ganados, 

Y  los  ordeña  luego, 

Y  pone  mil  manjares  no  comprados , 

Y  el  vino  como  fuego. 

Ni  me  serán  los  rombos  mas  sabrosos ,  . 
Ni  las  ostras ,  ni  él  mero , 

Si  algunos  con  levantes  furiosos 
Nos  da  el  invierno  fiero , 
'  Ni  el  pavo  caerá  por  mi  garganta, 
Ni  el  francolin  (greciano, 

Mas  dulce  que  la  oliva » que  quebranta 
La  labradora  mano. 

La  malva  f  ó  la  romaza  enamorada . 
Del  vicioso  prado; 

La  oveja  en  el  disanto  degollada, 
El  cordero  quiladp  *. 

Al  lobo,  y  mienlráscómo,  ver  corriendo 
Cubilas  ovejas  vienen,  ■ 

Ver  del  arar  los  bueyes ,  que  volviendo 
Apenas  se  sostieoen ; 

Ver  de  esclavillosel  hogar  cercado, 
Enjambre  4e  riqueza. 

Ansi  dispuesto  un  camblp  ya  al  arajo 
Loaba  la  pobreza. 

Ayer  puso  en  sus  ditas  todas  cobro, 
Mas  hoy  ya  toma  al  logro. 


rBAOMBRTO  DB  LA  AlfDRÓlACA  DE  EURÍPIDES 

No  trujo ,  esposo,  á  Troya  cosa  buena, 
Máflipestilenda  vana  y  ((psveotura. 
Cuando  Aau  lecho  Páris  trajo  á  £lena » 
For  quien  cayendo  Troya  de  so  altura. 
El  Marte  griego  de  mil  naos  cercado, 
Con  fuego  «e  deshilo  y  lauca  dura  ¡ 
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Ni  á  mi  esposo,  que  triste  al  carro  atado. 
Le  trajo  en  torno  el  muro  por  el  suelo. 

Y  yo  de  mialto  teclio  al  desconsuelo 
De  aquesta  triste  playa  fui  traída, 
Cubierta  de  cativo  horrible  velo ; 
¡Cuánta  agua  por  mi  faz  cayó  vertida  * 
Cuando  dejé  mi  casa  y  mi  marido ! 

¡  Ay  triste!  y  ¿para  qué  ya  el  sol  lucido, 
Esclava  de  Hermioiie  brava  y  cruda. 
Que  á  aqueste  duro  estrecho  me  ha  traído. 
Ansiosa  y  de  mortal  favor  desnuda, 
Estoy«á  aquesta  imagen  abrazada  • 
En  lloro  deshaciéndome,  cual  suda 
El  agua  por  la  piedra  destilada? 


DE  LA  msiiA. 


O  no  nacer  jamás  escojo  y  quiero, 
O  ser  de  padres  buenos , 

Y  en  techos  suntuosos  heredero 

Y  de  noblezas- llenos. 

Que  si  lo  que  es  difícil  acontece, 
Los  que  son  bien  nacidos 
No  son  de  lo  que  ayuda  y  favorece 
La  escasez  validos.  * 

De  la  proeza  an tisana  y  celebrada 
Les  viene  honra  y  gloria; 
Que  de  los  virtuosos  no  es  gastada 
Con  tiempo  la  memoria ; 

Que  aun  muertos  su  virtud  les  resplandece 
Como  clara  lumbrera,  ' 

Y  ansí,  es  mejor  perder  lo  que  se  ofrece 
Por  no  justa  manera. 

Que  con  ofensa  odiosa  y  violenta 
Hollar  ala  justicia. 
Bien  es  aquesto  dulce  y  bien  contenta 
A  la  mortal  malicia; 

Mas  tiempo  con  el  tiempo  se  marchita 
Su  flor  y  seca  queda, 

Y  afrenta  á  las  familias  daiuQnita 
£q  cuauto  el  siglo  rueda. 


4rr\ 


^¿      DE  PÍ?SDARO,  LA  ODA  PRIIIEBA. 

El  agua  es  bien  precioso, 

Y  entre  el  rico  tesoro 

Como  el  ardiente  fuego  en  noche  escara. 

Ansí  relumbrad  oro, 

Mas,  alma,  si  es  sabroso 

Cantar  de  las  contiendas  la  ventara, 

Ansí  como  en  la  altura 

No  hay  rayo  mas  luciente 

Que  eí  sol,  que,  rey  dt- 1  dia. 

Por  lodo  el  yermo  cielo  se  demuestra ; 

Ansí  es  mas  excelente 

La  olímpica  porfía 

De  todas  las  que  canta  la  voz  nuestra. 

Materia  abundante. 

Donde  todo  elegante 

Ingenio  alza  la  voz,  ora  cantando 

De  Rea  y  de  Saturno  el  engendrado, 

Y  juntamente  entrando 

Al  techo  de  Hieren  alto  preciado. 

Rieron,  el  que  mantiene 
El  cetro  merecido 
Del  abundoso  cielo  siciliano, 

Y  dentro  en  sí  cogido 
Lo  bueno  y  la  flor  tiene 

De  cuanto  valor  cabe  en  pecho  humano; 

Y  con  maestra  mano. 
Discanta  señalado 
En.la  mas  dulce  parte 

Del  canto,  la  que  infunde  mas  contento, 

Y  en  el  banquete  amado 
Mayor  dulzor  reparte.  , 

Mas  toma  ya  el  laúd ,  si  el  sentimiento 

Con  dulces  fantasías 

Te  colma,  yalegrias"  ' 

La  gracia  de:FertU€0, el  5|iieéo  Alfeo 
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Volando  sin  espuela  en  la  cartera, 

Y  vepciendo  el  deseo 

Del  amo,  le  cobró  la  voz  primera. 

Del  amo  glorioso 
En  la  caballería,  .    .    j 

Que  en  Siracusa  tiene  el  principado, 

Y  rayos  de  sí  envía 

Su  gloria  en  el  famoso      .    ^  . 

Lugar  que  fué  por  Pélope  fundado; 

Por  Pélope,  que  amado 

Fué  ya  del  gran  Neptuno, 

Luego  que  á  ver  el  cielo 

La  Clotole  produjo ,  relumbrando 

En  blanco  marfil  ano 

De  sus  hombros ,  al  suelo 

Con  la  estrañez  jamás  vista  admirando. 

i  Ay  espantosos  hechos  I 

Y  en  los  humanos  pedios. 

Mas  que  no  la  verdad  desafeitada, 
La  fábula ,  con  lengua  artificiosa 

Y  dulce  fabricada, 

Para  lanzar  su  engaño  es  poderosa. 

Merced  de  la  poesía, 
Que  es  la  fabricadora 
De  todo  lo  que  es  dulce  á  los  oídos, 

Y  ansí  lo  enmiela  y  dora, 
Que  hace  cada  dia 

Los  casos  nocreibles  ser  creídos; 

Mas  los  dias  nacidos 

Después  ven  el  engaño. 

Lo  que  al  hombre  conviene 

Es  Ungir  de  los  dioses  lo  que  es  dino; 

Siquiera  es  menor  daño. 

Por  donde  á  mí  me  viene 

Al  ánimo  canUr  de  tí,  divino 

Tantálides,  diverso 

De  lo  que  caou  el  verso  ^  ^.    . 

De  los  antepasados ,  y  es ,  que  baniendo 

A  los  dioses  tu  padre  combinado, 

Y  en  Sipilo  comiendo, 
Nepiuno  te  robó ,  de  amor  forzado. 

Domóle  amor  el  pecho , 

Y  en  carro  reluciente 

Te  puso  adonde  mora  el  Jpve  magnCf 

Adó  en  la  edad  siguiente 

Vino  al  saturnio  lecho 

En  vuelo  el  Ganimédes  sobenmo. 

Mas  como  el  ojo  humano 

Huíste,  y  mil  morules. 

Que  luengo  te  buscaron, 

A  tu  llorosa  madre  no  tr^eroo 

Ni  rastro  ni  señales; 

Por  tatito,  no  faltaron 

Vecinos  envidiosos  que  dieron 

Que  por  cruel  manera 

En  ferviente  caldera 

Los  dioses  te  cocieron,  y  traído 

A  la  mesa  de  esta  arte ,     -    . 

Entre  ellos  te  comieron  repartido. 

Mas  tengo  por  locura 
Haoor  del  vientre  esclavo 
A  celestial  alguno,  y  carnicero. 
Yo  al  fin  mis  manos  lavo, 
Que  de  la  desmesura 
El  daño  y  el  desastre  es  companero; 

Y  mas  que  de  primero 
El  Tántalo  fué  amado 
De  los  gobernadores 

Del  cielo ,  si  lo  fué  ya  algún  terreno. 
Bien  que  al  amontonado 
Tesoro  de  favores 

No  le  bastando  el  pecho ,  de  relleno. 
Rompió  en  un  daño  fiero, 
Que  el  Júpiter  severo  • 

'  Le  sujetó  á  la  peña  caediza; 

Y  ansí,  el  iiuir  que  siempre  fantasea, 

Y  el  miedo  que  le  atiza. 
Ajenante  de  cuauto  se  desea. 

Y  de  favor  desnudo, 
Padece  otros  tres  males 
Demás  deste  mal  crudo ;  porqoe  osaaa- 
Mente  di6  i  sus  igaales 
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Lt  ambrosia  que  no  pado ; 

Y  el  néctar  do  los  dioses  colocada 
Tienen  su  bienhadada 

Y  no  finible  vida. 

Has,  ¡cixánio  es  loco  y  ciego 

Qoien  Qa  de  encubrir  sa  hecho  al  cielo! 

Después  desta  caida, 

Tanil)ien  el  hijo  luego 

Tomaron  al  lloroso  y  mortal  suelo; 

Y  como  le  apuntaba 
La  barba  ya ,  y  esuba 

E!  mozo  en  su  vigor  y  florecía  * 
Al  rico  y  generoso  casamiento 
Que  entonces  se  ofrecía ,' 
El  ánimo  aplica  y  pensamiento. 

Ardiendo  pues  desea 
Alalpodamia, 

Del  claro  Ptsadon  ilustre  planta; 
Ya  do  la  mar  batia. 
Cuando  la  noche  afea 
Al'mundo,  solo  busca  al  que  quebranta 
Vas  ondas  y  levanta ;  • 
Al  cual ,  que  encontinente 
Junto  del  aparece , 
Le  dice:  «Si  contigo  aquel  pasado 
Tiempo  sabrosamente 
Algo  puede  y  merece, 

Y  si  ya  mi  dulzor  te  vino  en  grado, 
Enflaquece  la  mano 

Y  lanza  del  Pisano, 

Y  dame  la  Vitoria  en  Elis  puesto , 
Que  á  dilatar  las  bodas  y  oonderto 
El  padre  está  dispuesto. 

Dado  que  son  ya  trece  los  que  ha  muerto. 

>Lo  grande  y  peligroso 
No  es  para  el  cobarde» 
El  alto  y  firme  pecho  lo  presume ; 

Y  pues  temprano  ó  tarde 
Es  el  morir  forzoso , 

¿  Quién  es  el  que  sin  nombre  y  vil  consume, 

Y  en  honda  noche  sume 
El  tiempo  de  la  vida. 
De  toda  prez  ajeno? 

Al  fin  estoy  resuello  en  esta  empresa, 

Y  tuya  es  la  salida 

Y  el  dar  suceso  bueno.» 

Y  dicho  esto  calló,  mas  no  fué  aviesa 
De  aquesta  su  reqoesta 

La  divinal  respuesta ; 
Porque  dándole  nueva  Talentia , 
Le  puso  en  carro  de  oro,  en  los  mejores 
Caballos  que  tenia , 
Con  alas  no  cansadas  voladores. 
Y  ansí  alcanzó  Vitoria , 

Y  fué  suya  la  virgen ;  y  casados, 
De  alto  fecho  y  gloria. 

Seis  principes,  seis  hijos  engendrados 

Dejaron.  Y  pasados 

Los  dias,  yace  agora 

En  tumba  suntuosa 

A  par  del  agua  alfea ,  á  par  de  la  ara  ,- 

De  las  que  el  mundo  adora 

La  mas  noble  y  gloriosa; 

Y  hace  que  su  nombre  y  fama  clara 
Por  mil  partes  se  extienda 

La  olimpica  contienda 

Que  se  celebra  alli ,  do  el  pié  Kgero , 

Do  hacen  las  osadas  ftierzas  prueba ; 

Y  quien  sale  el  primero, 
Dalcisimo  descanso  y  goco  lleva 

Para  toda  la  vida; 
Tanto  es  precioso  y  raro 
El  premio  que  coflsfgue ,  y  Siempre  aviene 
Ser  excelente  y  raro 
El  bien  que  de  avenida 

Y  junto  y  en  un  día  al  hombre  viene.* 
Masa  mi  me  conviene 

Coo  aleo  y  noble  canto, 
Por  mas  aventajado. 
En  el  veloz  caballo  coronarte; 
Hieren  ilustre.  Y  cnanto 
A  todos  en  estado 
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Venc€;;i  y  en  claros  hechos ,  celebrarte 
Tanto  con  mas  hermosas 

Y  mas  ¡if  liliciosas 

Canciones  yo  presumo.  Vive  y  crece. 
Que  Dios  tiene  á  su  cargo  tu  ventura, 

Y  si  no  •' esfallece, 
Aun  yo  te  cantaré  con  mas  dulzura. 

Cantarte  he  vilorioso 
En  voladora  ruetla ; 

Y  Croüio,  que  hacia  el  sol  contino  mira. 
Para  que  tanto  pueda, 
Me  intundirá  copioso 

Don  de  palabras  vivas.  Que  en  mi  inspira 
Forlisima  y  me  tira 
Asi,  hecha  señora, 
La  musa  poderosa ; 
Que  cada  uno  en  uno  se  seSala, 

Y  todo  al  Hey  adora. 
No  busques  mayor  cosa ; 

Y  el  cielo  que  en  lo  alto  de  la  escala 
Te  puso ,  te  sustente 
Alli  continuamente; 

Y  yo  de  tan  ilustre  compañía 
Me  vea  de  contino  rodeado, 

Y  claro  en  poesía, 
Por  todo  el  griego  suelo  andar  nombrado. 
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Al  campo  va  mi  amor,  y  va  á  la  aldea; 
El  hombre  que  morada  un  punto  solo 
Hiciere  en  la  ciudad,  maldilosea. 

La  mesma  Venus  deja  el  alto  polo, 

Y  á  los  campos  se  va ,  x  el  dios  Cupido 
Se  torna  labrador  por  esto  solo. 

¡Ay ,  yocon  qué  placer,  sí  permitido 
He  fuera  estar  do  estás ,  con  el  arado 
Rompiera  el  fértil  campo  endurecido, 

Y  en  hábito  de  aldea  disfrazado 
Siguiera  el  paso  de  los  bueyes  lento. 
De  tus  hermosos  ojos  sustentado ! 

Si  me  abrasara  el  sol ,  ningún  tormento 
Sintiera  ni  dolor,  ni  si  la  esleva 
Las  manos  me  llagara  en  parles  ciento; 

Que  Apolo  bien  ansi  en  forma  nueva 
De  las  vacas  de  Admeto  fué  vaquero, 

Y  hizo  de  su  amor  ilustre  prueba. 
La  música  y  belleza  contra  el  fiero 

Amor  no  le  valió ,  ni  saludable 
Yerba  de  cuantas  él  halló  primero. 

Toda  su  medicina  al  incurable 
Golpe  quedó  rendida,  y  traspasada 
Su  alma  fué  con  flecha  penetrable. 

Llevó  y  tornó  del  pasto  la  vacada, 
La  leche  fué  exprimida  por  su  mano, 

Y  en  las  redondas  formas  apretada. 

I  Ay !  cuántas  veces ,  cuántas  de  su  hermano, 
Que  en  pos  de  algún  novillo  le  encontraba. 
Se  avergonzó  Diana ,  mas  en  vano. 

El  cabello,  que  al  oro  despreciaba, 
Revuelto  le  traia  y  desgreñado; 
Que  el  duro  amor  asi  se  lo  maridaba. 

¡  Oh  venturosa  edad !  ¡  siglo  dorado! 
Cuando  sin  deshonor  ni  inconveniente 
Aun  á  los  mesmos  dioses  era  dado 
Servir  al  dulce  amor  abiertamente. 


Ardi,  y  no  solamente  la  verdura 
Deste  mi  breve  aílo.  amor,  le  be  dado^ 
Mas  del  maduro  otoño  una  gran  parte. 
Pedia  libertad,  y  liasme  apretado , 
Como  preso  que  huye ,  con  mas  dnra 
Cadena,  y  no  me  vale  ruego  ni  arte. 
¡Ay  triste!  ¿habrá  en  el  mundo  alguna  parte 
Se^ra  en  coeva ,  en  monte ,  en  la  mar  honda, 
Abismo  do  me  esconda, 
Y  libre  deste  mnl  con  mi  destierro 
Siquiera  de  mis  años  lo  postrero?  . 

Con  razón  temo  tu  poder  crecido, 
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Que  el  cortiKon  mil  veces  me  bas  abierto» 
Sin  hallar  contra  ti  defensa  en  oada,     ' 
Mas  de  con  voz  bamilde  y  color  mue4o 
Confesarme  á  la  clara  por  rendido. 
Caalque  re^on  desierta  y  apartada 
Buscar  quisiera  agora,  que  gastada 
La  fuerza  siento  y  el  cabelio-caoo» 
Por  huir  de  tu  mano; 

l)ue  entre  el  fuerte  escuadrón  que  sa  bandera 
Sigue ,  un  soldado  flaco  ¿  qué  honra  espera? 

Mas,  ¡ay  triste !  ¿dó  iré?  Que  por  doquiera, 
O  por  ia  húmida  mar  ó  seca  arena 
Tomado  tiene  el  paso  Amor  primero; 
Doquiera  el  fuego  luce,  el  arco  suena, 

Y  veo  contra  mi  la  punta  fiera, 

De  cuyo  golpe  guarecer  no  espero ; 

Que  el  blanco  es  cierto  y  el  tirador  certero. 

Mas  ^qué  sirve ,  si  el  tiempo  ha  ya  secado 

Mi  vigor  y  agostado, 

Como  yerba  que  al  sol  su  fuersa  pierde, 

Y  solo  en  mi  el  deseo  queda  yerde  ? 
Tiempo  fué  cuando  osé,  de  amor  Tencido, 

Pelante  alguna  bella  y  desdeñosa 

Presentar  mis  querellas  y  tormento; 

Hallé  una  voluntad  blanda,  amorosa 

Del)ajo  del  desden ,  y  convertido 

Mi  'dolor  y  mi  pena  fué  en  contento. 

Mas  ¿quién  oirá  de  hoy  mas  mi  triste  acento? 

Quién  no  condenará  una  edad  cansada 

De  nuevo  enamorada? 

La  voz  está  ya  ronca  y  los  sentidos. 

Como  culebra  al  hierro  entorpecidos. 

Tórname  aquel  vigor  que  el  tiempo  avaro 
Robó  veloz ,  y  toma  la  Viveza 
Que  me  alentaba ,  y  tii^  este  cabello 
Cual  fué  primero,  porque  en  la  corteza 
El  mal  secreto  no  se  muestre  claro; 

Y  Si  soy  tuyo ,  baz  que  pueda  sello. 
Que  no  huyó  la  guerra  .antes  en  ello 
£1  no  poder  me  duele.  Mas  mi  suerte 
Si  no  es  ya  para  el  fuerte 

Oficio  tuvo,  libertad  te  pido ; 
Yo  viviré,  serás  tú  bien  servido. 

'  til  invierno  y  las  nubes  de  mi  vida 
Solo  te  quitó  amor,  y aqneste  hielo 
De  tus  llamas  y  ardor  tan  diferente. 
No  se  debe  pesar  si  el  débil  vuelo 
Convierto  á  mejor  nido ,  pues  seguida 
Ha  sido  ya  de  mi  tan  luengamente 
Tu  vida  amarga  y  dulce  juntamente, 

8ue  justo  es  ya  que  sea  libertado 
n  esclavo  cansado, 
Siquiera  á  la  vejez ,  y  asi  es  costumbre 
Donde  se  vea  nobleza  y  mansedumbre. 

Mas  pues  que  amor  uiogun  consejo  quiere, 
Sigúele  adonde  fuere,  . 
Breve  canción ,  y  ante  mi  bien  presenta 
El  contino  dolor  que  me  atormenta. 
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Vuestra  tiranji  exención 

Y  ese  vuestro  cuello  erguido» 
Estoy  cierto  que  Cupido 
Pondrá  en  dura  sqjecion. 
Viyid  es(]uiva  y  exenta , 
Que  á  mi  cuenta 

Vos  serviréis  al  amor 
Cuando  de  vuestro  dolor 
Ninguno  quiera  hacer  cuentt. 

Cuando  la  dorada  cumbre 
Fuere  de  nieve  esparcida, 

Y  las  dos  luces  de  vida 
Becogieren  ya  su  lumbre; 
Cuando  la  ruga  enojosa 
En  la  hermosa 

Frente  y  cara  se  mostrare, 
\  el  tiempo ,  que  vuela ,  helare 
Esa  fresca  y  linda  rosa; 

Coando  os  viéredes  perdida, 
Os  perderéis  por  querer, 


Sentiréis  qué  es  padecer, 

Snerer  y  no  ser  querida ; 
iréis  con  dolor.  Señora, 
Cada  hora : 

c Quien  tuviera,  ¡ay  sin  ventara! 
O  agora  aquella  hermosura, 
O  entonces  el  amor  de  bera  > 
A  mil  gentes  que  agraviadas 
Tenéis  con  vuestra  porfía 
Dejaréis  en  aquel  día 
Alegres  v  bien  vengadas; 

Y  por  mil  partes  volando; 
Publicando 

El  amor  irá  este  cuento. 
Para  aviso  y  esearmiento 
de  quien  no  sigue  su  bando. 

¡  A V !  Por  Dios ,  seflora  bella, 
Mirad  por  vos  mientras  dora 
Esa  flor  graciosa  y  pura, 
Que  el  no  gozalla  es  perdella. 

Y  pnes  no  menos  discreta 

Y  perfeta 

Sois  que  bella  y  desdefiosa. 

Mirad  que  ninguna  cosa 

Hay  que  á  amor  no  esté  sqjeta. 

El  amor  gobierna  el  délo 
Con  ley  dulce  eternamente, 
Y';t  queréis  vos  ser  valiente 
Contra  él?  Acá  en  el  suelo 
Da  movimiento  y  viveza 
A  la  belleza 
El  amor,  y  es  dulóe  vida, 

Y  la  suerte  mas  vaUda 
Sin  él  es  pobre  tristeza. 

¿Qué  vale  el-beber  éo  oro ; 
El  vestir  seda  y  brocado, 
El  techo  rico  labrado 

Y  los  montes  del  tesoro? 

Y  ¿  Qué  vale ,  si  á  derecho 
Osaa  pecho 

El  mundo  todo  y  adora. 
Si  á  la  fin  dormís.  Señora, 
En  el  solo  y  f^io  lecho  ? 
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Mi  trabijoso  dia 
Hacia  la  tarde  un  poco  declinaba,     . 

Y  libre  ya  del  grave  mal  pasado, 
Las  fuerzas  reoogia  • 

Cnando  ( sin  entender  quién  me  llamabi) 
A  la  entrada  me  hallé  de  un  verde  prado. 
De  flores  mil  sembrado. 
Obra  do  se  extremó  naturalesa. 
El  suave  olor ,  la  no  vista  lielleza 
Me  convidó  á  poner  alli  mi  asiento. 
¡Ay  triste !  que  al  momento 
La  flor  quedó  marchita, 

Y  mi  gozo  tornó  en  pena  infinita. 
De  labor  peregrina 

Una  casa  real  vi,  cual  labrada 

Ninguna  fué  Jamás  por  sabio  moro. 

El  muro  plata  fina, 

De  perlas  y  rubios  era  la  entrada. 

La  torre  de  marfil,  el  tocho  de  oro; 

Riquísimo  tesoro 

Por  las  claras  ventanas  descabria, 

Y  dentro  una  dulcísima  armonía 
Sonaba,  que  me  poso  en  esperanza 
De  eterna  bienandanza. 

Entré,  que  no  debiera; 
Hallé  por  paraíso  cárcel  fiera. 

Cercada  de  frescura , 
Mas  clara  que  el  cristal  hallé  ana  fuente. 
En  un  lugar  secreto  y  deleitoso 
De  entre  una  peña  dura 
Nacía ,  y  murmurando  dnlcenente 
Con  su  correr  hada  el  campo  hermoio. 
Yo,  todo  deseoso, 

Lánceme  por  beber.  |  Ay  triste  y  dego! 
Bcbi  por  agua  fresca  ardiente  fnego; 
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Y  por  mayor  dolor  el  ortaUUno 
Corso  madó  el  camino, 

Qoe  cansa  que  moriendo 

Agora  viTs ,  en  sed  y  pena  ardiendo. 

Oe  blanco  y  colorado 
Una  paloma  y  de  oro  matizada. 
La  mas  bella  y  mas  blanca  qne  se  Yido, 
Me  Tino  mansa  al  lado, 
Coal  ona  de  las  dos  por  quien  gniada 
La  meda  es  de  quien  reina  en  Pafo  y  Gnido. 
¡ Ay !  Yo,  de  amor  Tencido , 
En  el  seno  la  puse,  qoe  al  instante 
En  mi  pecho  ianxó  el  pico  tajante, 

Y  me  robó,  cmel,  el  alma  y  vida; 

Y  luego  oottTertlda 

.  En  águila ,  alté  el  vnelo ; 
Quedé  merced  pidiendo  yo  en  el  suelo. 

Al  fin  ▼!  una  doncella 
Con  semblante  real ,  de  gracia  lleno, 
De  amor  rico  tesoro  y  de  nermosura. 
Puesto  delante  della. 
Humilde  le  olirecíf ,  abierto  el  seno, 
Mi  oorason  y  vida  con  fe  pura, 
i  Ay !  ¡cuin  poco  el  bien  dura ! 
Alecré  lo  tomó,  y  dejó  ba&ada 
Mi  alma  de  placer ;  mas  luego  airada, 
De  mi  se  retiró  por  tal  manera. 
Como  si  no  tuviera 
En  su  poder  mi  suerte. 
¡  Ay  dura  vida!  Ay  peretosa  muerte! 

Canción ,  estas  Tislooes  • 

Ponen  en  mi  encendida 
Ansia  de  Canecer  tan  triste  vida. 
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Señor,  amiel  amor  por  quien  foriido. 
Muriendo,  de  mi  mal  hiciste  enmienda, 
Nos  libre  de  tu  ira  y  nos  deOenda. 

Mira,  Padre  amoroso, 
Cuánto  es  tenas  esta  mundana  liga, 

Y  cómo  el  engañoso 
Contrario  con  mil  lazos  nos  obliga, 

Y  el  dulce  con  que  cubre  su  enemiga;  - 
Por  donde,  si  acontece  que  nos  prenda, 

,  Tu  blanda  piedad  i  esto  atienda. 

¿Quién  hay  que  no  confiese, 
Señor,  qoe  son  sin  fin  nuestras  maldades? 
Mas  si  culpa  no  hubiese, 
¿Adó  demostrarías  tus  p#dadesY 

¿En  qué  relucirían  tus  bondades? 
as  coalq^  porque  el  hombre  las  entienda , 
No  tomes  i  despecho  que  te  ofenda. 

Tú ,  Padre,  nos  lanzaste 
En  este  mar,  y  tú  nos  saca  4  puerto. 

Y  d  ya  nos  amaste 

Coando  el  suelo  te  tOTO  viro  9  mnerto , 
Amaños  también  hora ,  y  nuesiro  tuerto 
A  tu  dulce  perdón  no  ponga  rienda , 
Mas  siempre  mas  copioso  en  nos  dedenda. 


SONETOS. 

Amor  cnsl  de  un  Tuelo  me  ba  encumbrado 
Adonde  no  llegó  ni  el  pensamiento , 
Mas  toda  esta  grandeza  de  contento 
Me  turbe  y  entristece  este  cuidado ; 

Que  temo  que  no  venga  derrocado 
Al  suelo  por  nttarle  fundamento ; 
Que  lo  que  en  breve  sobe  en  alio  asiento, 
Suele  desfallecer  apresurado. 

Mas  luego  me  consuela  y  asegUM 
El  ver  que  sot,  sefiora  Ilustre,  obra 
De  vuestra  scla  gracia ,  y  que  en  vos  fio. 

Porque  conservaréis  vuestra  hechura. 
Mis  faltas  supliréis  con  vuestra  sobra, 
Y  vuestro  bien  bari  durable  el  mió. 


Alargo  enfermo  el  paso,  y  vuelvo,  coanlo 
Alargo  el  paso,  atrás  el  pensamiento. 
No  vuelvo ,  que  antes  siempre  miro  atento 
La  cansa  de  mi  gozo  y  de  mi  llanto. 

Alli  estoy  iírme  y  quedo ;  mas  en  tanto, 
Llevado  del  contrarío  movimiento 
(Cual  hace  el  extendido  en  el  tormento). 
Padezco  fiero  mal ,  fiero  quebranto. 

En  partes  pues  diversas  dividida 
El  alma,  por  huir  tan  cruda  pena 
Desea  dar  ya  al  suelo  estos  despojos. 

Gime,  suspira  y  llora  dividida , 
Y  en  meÑdio  oel  llorar  solo  esto  suena : 
¿Cuándo  volveré;  Nise,  4  ver  tus  ojos? 


Agora  con  la  aurora  se  levanta 
Mí  luz ,  agora  coge  en  rico  findo 
El  humoso  cabello,  agora  el  crudo 
Pecho  dfie  con  oro,  y  la  garganta. 

Agora  vuelta  al  cielo  pura  y  sanu. 
Las  manos  y  ojos  bellos  alza ,  y  pudo 
Dolerse  agora  de  mi  mal  agudo. 
Agora  incomparable  tafie  y  canta. 

Ansí  digo ,  y  del  dulce  error  llevado , 
Presente  ante  mis  ojos  la  Imagino , 
Y  lleno  de  humildad  y  amor  la  adoro. 

Mas  luego  vuelp  en  si  el  engafiado 
Animo ,  y  conociendo  el  desatino. 
La  rienda  suelta  largamente  al  lloro. 


¡Oh  cortesía ,  oh  dulce  acogimiento! 
Oh  celestial  saber,  oh  gracia  pora , 
Oh  de  valor  dotado  y  de  dulzura. 
Pecho  real ,  honesto  pensamiento. 

¡  Oh  luces ,  del  amor  querido  asiento, 
Oh  boca  donde  vive  la  hermosura , 
Oh  .habla  suavísima ,  oh  flffora 
Angélica,  oh  mano,  oh  slbió  acento! 

Quien  tiene  en  solo  vos  atesorado 
Su  gozo  y  vida  alegre  da  y  su  consuelo. 
Su  bienaventura  y  rica  suerte. 

Cuando  de  vos  se  viere  desterrado, 
i  Ay !  ¿qué  ie  quedará  sino  es  receto , 
I  noche  y  amargor  y  llanto  y  muerte? 


Después  que  no  descubren  so  lucero 
Mis  ojos  lagrimosos  noche  y  dia , 
Llevado  del  error,  sin  vela  y  guia. 
Navego  por  Un  mar  amargo  y  fiero. 

El  deseo ,  la  ausencia,  el  carnicero 
Recelo ,  y  de  la  ciega  fantasía 
Las  olas  muy  fUríosas  á  porfía 
Me  iregan  al  peligro  posirímero. 

Aqui  una  voz  me  dice  cobre  aliento, 
Sefiora ,  con  la  fe  que  me  habéis  dado , 
Y  en  mil  y  mil  maneras  repetido; 

Mas  ¿cuánto  desto  allá  llevado  ba  el  viento? 
Respondo,  y  á  las 'olas  entregado, 
El  puerto  desespero ,  el  hondo  pido. 


<-> 


GEÓRGICA  PRIMERA  DE  VTRGIUO. 


Lo  que  fecunda  el  campo ,  el  conviniente 
Romper  del  duro  suelo ,  el  sazonado 
Jantar  la  vid  al  olmo,  y  jumamente 
Cómo  se  cura  el  baey,  cómo  el  ganado, 
Y  de  la  escasa  abeja  diligente 
'Su  industria  y  saber  mucho  no  enseñado, 
Aqui,  Mecenas  claro,  comenzando 
Por  orden  cada  cosa ,  iré  cantandcv 

Oh  vos ,  lumbreras  claras  de  la  vida, 
Que  el  afio  producís  andando  el  cielo. 
Alma  Céres  y  Baco,  si  en  florida 
Espiga  por  don  voestro  mudó  el  suelo 


40 
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La  primera  bellota ,  y  la  bebida 
Con  las  halladas  uvas  perdió  el  bielo; 

Y  vos ,  dioses  propicios  del  aldea , 
Venid,  fuunos,  adómi  voz  desea. 

Venid,  faunos,  venid ,  coro  lucido 
De  dríadas ,  pues  voeslros  dones  canto; 

Y  tú,  Ñepluno,  anulen  el  campo  herido 
Con  el  grande  triJenie,  con  espanto 

El  caballo  produjo;  y  del  florido 
Bosque  el  cultivador,' y  de  otro,  canto. 
De  novillos  pastor  tres  veces  ciento. 
Que  pacen  ue  la  Cea  el  grueso  asiento. 

Y  tú ,  pastor  de  ovejas ,  Pan ,  dejados 
Tus  bosques  y  tus  valles  de  Liceo , 

Si  son  de  tí  tus  Ménalos  ya  armados , 
Vén  presto  favorable  aquí,  oh  Tcgeo; 

Y  tú,  Minerva ,  vén ,  que  á  los  collados, 
La  gruesa  oliva  bailando,  Aiste  arreo, 

Y  el  mozo  inventador  del  corvo  arado » 

Y  del  ciprés  entero  por  cayado. 

Y  los  dioses  y  diosas  igualmente, 
Cuantos  tenéis  por  obra  y  por  oficio 
La  guarda  de  los  campos  jumamente ; 
Aquellos  que  con  vuestro  beoeUcio 
Las  mieses  levantáis  no  sin  simiente, 

Y  aquellos  que  enviáis  del  edificio 

Del  cielo,  para  el  bien  de  los  sembrados, 
Largos  hilos  de  lluvia  derramados. 

Y  finalmente  tú,  de  quien  se  duda 
A  cuál  divinidad  serás  alzado , 

O  si  de  lo  terreno ,  que  se  muda , 
Querrás  y  de  tu  Roma  el  gran  cuidado ; 
De  arte  que  colgada  de  tu  ayuda 
La  redondez  te  adore ,  coronado 
Con  el  materno  mirlo  frente  y  sienes, 
Señor  del  aire  y  campo  y  de  sus  bienes. 
Oh  si  fueres  del  mar  por  Dios  tenido , 

Y  á  ti  solo  adorare  el  marinero, 

Y  Tule  lo  postrer  de  lo  sabido , 

Y  diere  por  ti  Teti  el  mar  entero. 
Por  li  para  su  yerno ,  ó  añadido 

A  los  meses  tardíos  por  lucero 
En  el  lugar  que  esiá  desocupado, 
Entre  Virgo  y  las  Celas  asentado. 

Que  si  lo  miras ,  ya  para  tu  asiento 
Los  brazos  encogió  el  Escorpio  ardiente, 

Y  mas  de  la  mitad  con  miramiento 
Te  deja  de  su  silla  reluciente. 
Pues,  ó  te  venga  deslo  mas  contento, 
O  seas  el  que  fueres  finalmente 

( Que  no  te  esperará  rey  del  infierno, 
Ki  lú  desearás  tan  mal  gobierno, 
Aunque  el  Eliseo  campo  Grecia  admire, 

Y  Proserpioa  huya,  demandada 
Volverse  con  su  madre),  ansi  que  inspire 
En  mí  tu  deidad,  apiadada 

Del  labrador,  que  ignora  por  dó  tire, 

Y  da  favor  á  aquesta  empresa  osada. 
Vén  pues ,  y  desde  luego  acostumbrado 
Aprende  como  Dios  ser  invocado. 

En  el  verano  nuevo,  cuando  el  frío 
Humor,  en  alia  sierra  desatado, 
Decíende  convertido  en  largo  rio, 

Y  el  campo,  con  el  céliro  alentado, 
£1  seno  afloja  qne  cerraba  el  frió, 
Al  punto  gima  el  buey  con  el  arado. 
Hincándolo,  y  la  reja ,  de  gastada , 
Con  el  arar  relumbre  como  espada. 

Aquella  mies  sin  duda  corresponde 
Con  lo  que  siempre  el  labrador  desea , 
Que  en  dos  tiempos  el  hielo  en  sí  la  esconde, 

Y  en  dos  tiempos  el  sol  la  ve  y  recrea ; 
Sus  frutos  las  paneras  rompen ,  donde 
Se  encierran.  Mas  tu  estudio  y  vela  sea , 
Antes  de  abrir  con  reja  el  nuevo  suelo, 
Las  mañas  conocer  del  viento  y  cielo. 

Los  vientos ,  y  los  moJos  direrentes 
Del  aire  y  sus  diversas  calidades; 
Lo  propio  dé  las  tierras,  las  simientes 
Que  huyen  ó  á  quién  hacen  amistades; 
Que  aquí  se  dan  los  trigos,  las  ardientes 
tJvas  mejor  allí ,  las  variedades 


De  fratás  hallan  dicha  en  otra  parte, 

Y  lo  que  sin  cultura  nace  y  arte. 
iNo  ves  por  ventura  cómo  envía 

Gilicia  su  azafrán ,  el  indio  fiero 
Nos  da  el  rico  marfil ,  y  cómo  cria 
Encienso  el  viciosísimo  Sabeo, 

Y  los  calibes  dan  hierro,  y  porfía 
El  Ponto  el  venenoso  castóreo  t 

Y  Bpiro  en  dar  las  yeguas  tiene  gloria , 
Que  en  l£lls  se  aventajan  con  viloriaf 

Que  luego  en  el  principio  divididas, 
La  suya  á  su  lugar  naturaleza, 
.Aquestas  leyes  paso  establecidas 
Con  liga  y  nudo  eterno  de  firmeza ; 
Luego  cuando  las  piedras  esparcidas 
Lanzó  Deucalion  por  la  grandeza 
Del  vermo  suelo  y  tierra  espaciosa. 
De  do  los  hombres  nacen ,  dura  cosa. 

Ansí  que ,  como  digo ,  el  mes  primero 
Del  año  el  fuerte  buey  con  el  arado 
Trastorne  el  fértil  suelo,  pprqae  quiero 
Que  cueza  con  su  ardor  el  quebrantado 
Terrón  el  seco  estío;  y  si  es  ligero 
El  campo,  á  la  ligera  sea  locado ; 
Allí  porque  no  ahogue  yerba  el  trigo , 
Aoiií  porque  no  espire  el  jugo  amigo. 

También  harás  que  á  veces  repartido 
Goce  el  segado  campo  de  reposo, 

Y  que  por  luengo  espacio  entorpecido 
Con  moho  se  endurezca  el  perezoso, 
O  sembrarás  cebada  allí,  venido 

Su  tiempo,  de  do  en  vaina  sonoroso 
O  coges  el  legumbre,  ó  fué  arrancada 
De  do  por  tí  la  abeja  delicada , 

O  de  donde  sacaste  del  lupino 
Triste  la  caña  flaca  vocinglera. 
Mas  quema ,  adonde  nace,  el  campo  el  lino, 

Y  la  bañada  en  sueño  dormidera 
Le  quema ,  y  las  avenas.  El  contino 
Uso  trocando  ansí ,  pues  se  aligera , 

.Con  tal  que  sin  empacho  ni  recelo 

'  Hartes  de  estiércol  grueso  el  flaco  suelo. ' 

De  estiércol  y  ceniza  torpe ,  inmunda , 
Esparce  largo  el  campo  adelgazado , 
Que  ansí  y  mudando  esquilmo  se  fecunda 
La  tierra.  Y  no  es  nin^na  del  no  arado 
Suelo  la  utilidad.  A  la  infecunda 
Haza  provecho  á  veces  ha  causado 
Quemaria ,  y  que  al  rastrojo  seco  asido. 
Gorra  abrasando  el  ^go  y  dé  estallido. 
O  porque  ansi  se  «raerza  ocultamente 

Y  mas  se  engruesa  el  campo,' ó  porque  luego 
Quemado ,  lo  vicioso  totalmente        « 
Perece,  y  sqda  el  daño  con  el  fuego, 

O  porque  aquel  ardor  eficazmente 
Descubre  mas  caminos ,  y  lo  ciego 
Relaja  de  los  poros,  por  do  venga 
El  jugo  á  lo  sembrado,  y  lo  mantenga. 
O  es  porque  endurece  el  fuego  al  suelo» 

Y  aprieta  mas  las  venas  desatadas, 
A  que  ni  recios  soles ,  ni  del  cielo 
Las  lluvias  menudas  enviadas. 

Ni  el  cierzo  penetrable ,  envuelto  en  hielo, 
Le  abrase.  Y  mas  sirve  á  las  aradas 
Quien  rompe  los  terrones  descuidados. 
Con  puntas  y  con  zarzos  arrastrados. 

Nó  mira  al  que  esto  hace  del  dorado 
Cielo  la  roja  Céres  sin  provecho. 
Ni  menos  al  que  al  brazo  atravesado 
Los  lomos  que  alzó  arando  en  el  barbeeho 
Los  corta  de  través  con  el  arado, 

Y  al  sesgo,  diligente,  y  al  derecho 
La  tierra  sin  cesar  desasosiega, 

Y  doma  v  trae  sujeta  ansi  la  vega. 
Húmidos  oquinodos,  fríos,  serenos, 

Labradores  pedid,  que  el  polvoroso 
Hielo  da  ríeos  panes ,  hace  amenos 
Prados^  y  sí  presume  de  abundoso 
El  suelo  de  la  Frigia ,  y  sus  llenos 
Campos  admira  el  Gárgaro  gozoso, 
Desta  sazón  de  tiempo  mas  le  viene 
Que  de  cuauu  cultura  y  labor  tiene* 


poesías.  ^UBRO  SEGUNDO. 
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4Qaé  diré  del  qae  tuego  que  bt  esparcido 
Li  simíenU,  prosigue,  y  cleía  toeaa 
Piaca  lo  anontonado  y  mal  asido 
Deshace ,  j  que  después  coo  larga  vena 
Del  agua  que  le  sigue ,  el  esparcido 
Campo  baña ,  y  lo  mesmo  cuando  pena    • 

Y  hierve  el  abrasado  suelo  ardiendo, 

Y  sus  yerbas ,  que  en  él  se  están  muriendo^ 
Al  pumo  de  la  altura  recostada 

Abre  camino  al  agua,  que  cayendo 
Hiérelas  lisas  piedras,  y  encontrada. 
Ronco  mormullo  mueve,  v  tiembla  yendo 
La  tierra  abierta  v  seca,  de  abrasada; 

Y  del  que  en  yerba  el  vicio  va  paciendo 
De  las  mieses  que  igmian  lals  aradas, 
Porque  después  no  se  echen  de  granadas? 

¿Del  que  el  humor,  en  tajaos  recogido, 
Con  bebedora  arena  lo  deslierra? 
Bl  rio  mayormente  si  salido 
De  madre ,  y  largamente  por  la  tierra 
En  los  íuéiertos  meses  extendido. 
Con  cieno,  que  dejó ,  la  ocupa  y  cierra. 
Por  do  las  anchas  fosas  llenas  sudan 
Con  aguas  que  estantías  no  se  mudan* 

Y  (no*s  dado  que  el  hombre  y  buey  á  una. 
Cultivando  la  tierra  y  trabajando, 

Hayan  aquesto  hecho)  no  es  ninguna 
La  ofensa  que  el  mal  ánsar  hace  andando, 

Y  las  grullas  de  Tracía ,  y  la  im|)ortuna 
Indivia  los  sembrados  enredando 
Con  sus  amargas  hebras,  ni  es  velleüo 
Las  sombras  a  los  panes  muy  pequeño.  . 

Que  el  mismo  Padre  eterno  quiso  en  parte 
Ko  fuese  la  labranza  del  barbecho 
Fácil ,  y  lué  el  primero  que  con  arte 
Los  campos  meneó,  porque  de  hecho 
El  cuidado  forzoso  fuese  parte 
Para  aguzar  el  torpe  humano  pecho; 
No  cooainCieodo  que  su  monarquía 
Se  entorpeciese  con  pereza  fria. 

Porque  ante  de  su  reino  por  ninguno 
El  campo  ni  fué  arado  ni  molido , 
Niel  señalar  con  lindes  cada  uno 
Soparte,  ó  el  dividir  fué  permitido; 
Serrian  al  común  sin  miedo  alguno, 
La  tierra  daba  fruto  no  pedido.* 
El  ansimismo  puso  mal  veneno 
A  las  serpientes  negras  en  el  seno. 

El  les  mandó  á  los  lobos  que  salteen, 
Al  mar  que^e  levante,  y  sacudida 
Quiso  que  miel  las  hojas  no  goteen, 
1  del  la  luz  del  foepo  fue  ascondida ; 
Los  vinos  que  coman  no  se  veen. 
Que  ftié  por  él  su  vena  reprimida , 
Para  que  imaginando  el  uso ,  hiciese 
Las  artes  poco  á  |)oco,  y  las  puliese. 

Y  para  que  buscase  el  trigo  arando, 

Y  para  que  del  seno  el  ascendido 
inegOf  á  los  perdenaies  golpeando, 
Sacase.  Allí  primero  fué  sentido 
El  barco  de  los  ríos ,  y  all  i  cuando 
Redujo  á  cierta  suma ,  y  su  apellido 
Compuso  á  cada  estrella  el  marinero. 
Osas,  Virgilias,  Riadas,  Lucero. 

Y  entonces  se  inventó  el  cazar  Us  ñeras 
Con  lazos  y  con  ligas  engañosas, 

El  enredar  las  aves,  y  las  fieras 
Selvas  cercar  con  canes.  Las  undosas 
Mares  con  redes  largas ,  barrederas, 
El  uno  escudriñaba  y  con  ñudosas 
Mangas  ,.el  otro,  hiriendo  á  su  albedrío , 
El  hondo  penetró  del  ancho  rio. 

Y  entonces  el  rigor  del  hierro  vino, 
T  fué  la  cortadora  sierra  hallada, 

Qae  á  fuerza  de  las  cuñas  cortó  el  pino,  • 
Fácil  para  él  henderla  edad  dorada. 
Haderon  machas  artes;  que  el  contino 
Trabajo  pertinaz  y  la  apretada 
Palca,  que  en  lo  preciso  no  reposa, 
Todo  lo  sobrepiua  poderosa. 

Céresios  ensenó  á  romper  la  tierra 
Son  hierco  i  cuando  ya  ca«i  faltaba 


Bellota  en  el  sagrado  monte  y  sierra, 

Y  la  comida  Epíro  nos  negaba ; 

Mas  luego  al  j>an  le  vino  nueva  guerra, 
La  nubla  dañadora ,  que  gastaba 
La  espiga ,  y  el  baidfo  y  desechado 
Cardo,  que  se  erizaba  en  el  sembrado. 

Ahógaose  las  mieses ,  sube  y  crece 
Selva  desagradable,  abrojo,  espina, 

Y  en  lo  que  cultivado  resplandece  . 
Reina  la  grama  inútil,  la  maligna 
Avena ;  y  si  tu  mano  desfallece 

En  perseguir  con  rastro  á  la  contlna 
Al  campo ,  y  si  no  espantas  con  ruido 
Las  aves ,  ó  con  honda  y  estallido ; 

Si  no  estrechares  tú  con  podadera 
Las  sombras  del  umbroso  y  negro  suelo, 
Si  en  el  otoño  y  en  la  primavera 
Con  votos  no  pidieres  agua  al  cielo. 
En  vano  { ay  !ios  montones  de  la  era 
Ajena  mirarás,  y  tu  consuelo. 
Con  que  consolarás  tu  merecida 
Hambre ,  será  la  encina  sacudida. 

También  nos  convendrá  une  dicho  quede 
Qué  armas  ha  de  usar  el  esfcrzado 
Rústico,  sin  las  cuales  no  se  puede 
Sembrar  ni  mejorarlo  ya  sembrado. 
La  reja  es  lo  primero,  y  le  sucede 
El  roble  del  muy  grande  y  corvo  arado. 
La  carreta  de  Céres  Elensina, 
Que  despacio  volviéndose  camina. 

.Los  trillos,  las  rastreras,  los  pesados 
Rastros  desijrual mente ,  los  tejidos 
Cestos,  alhajas  viles,  los  trabados 
Zarzos  de  rama  y  mimbre,  los  debidos 
Harneros  al  dios  Saco,  queajuntados 
Con  acuerdo  tendrás  y  apercebidos 
De  antes  todos  estos,  si  la  amada 
Gloria  del  fértil  campo  te  es  guardada. 

Con  tiempo  allá  en  la  selva  retorcido 
Con  fuerza  valentísima  es  domado 
El  olmo  para  cama ,  y  .costreñldo 
Recibe  forma  en  si  de  corvo  arado; 
De  alli  por  ocho  pies  sale  extendido 
Derecho  asi  el  timón,  y  cada' lado 
Su  oreja  y  su  dental ,  y  de  antemano 
Se  corte  al  yogo  el  tejo  bien  liviano. 

El  tejo  y  la  alta  haya ,  y  juntamente 
La  esteva  se  apareje ,  que  plantada 
Detrás  en  el  arado,  prestamente 
Vuelva  las  bajas  rnedas ;  y  colgada 
La  leña  dora  en  el  hogar  caliente, 
Alli  será  del  humo  examinada. 

Y  puédete  decir  otras  mil  cosas, 

Que  los  ancianos  mandan ,  provechosas. 
Mil  cosas,  si  te  place  estar  atento, 

Y  tan  menuda  cuenta  no  es  penosa. 
La  era,  lo  primero,  de  cimiento 
Trastórnala ,  y  con  greda  pegajosa 
Macízala  después,  y  desde  el  centro 
Por  toda  alrededor  coo  poderosa 

Y  bien  rolliza  piedra  ansi  rodando. 
Lo  desigual  del  suelo  Irás  quitando. 

Porque  no  nazcan  yerbas ,  ni  hendida. 
El  polvo  en  ella  reine,  ocasionada 
A  ser  de  mil  trabajos  ofendida ; 

?ue  á  veces  hace  en  ella  su  morada, 
su  troje  el  ratón ,  y  su  manida 
El  topo  ciego  pone  alli  cavada, 

Y  el  sapo  aTll  se  halla  cada  día, 

Y  cuanta  sabandija  el  suelo  cria ; 

Y  á  veces  el  gorgojo  átala  y  gasta 
Grande  montón  de  trigo,  y  labormiga 
Ensila  mucho  mas  de  lo  que  basta, 
Temiendo  la  vejez  pobre  y  mendiga ; 
Qué  si  tu  diligencia  no  contrasta 
Mil  daños  amenazan  á  la  espiga ; 

Y  atenderás  también,  si  tees  gustoso, 
Adivinar  lo  estéril ,  lo  abundoso. 

Atiende  cuando  en  flor  la  almendrera 
Se  viste  por  el  campo ,  y  de  florida 
Las  ramas  encorvare ;  la  panera, 
Si  el  fruto  yieno  á  colmo ,  eoriqaeclda 
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Seri  por  on  igual « y  grande  era 
Verás  con  gran  calor ;  mas  si  calda 
La  flor  se  iuere  en  hoja ,  mny  menguadas 
Espíf^s  trillarás  y  mal  granadas. 

Y  visto  be  yo  (|ue  muchos  sembradores 
Los  granos  medicinan ,  y  primero 

Con  alpechín  los  bañan « con  licores 
Otros,  para  que  el  fruto  mas  entero 
Hincha  la  f^lsa  vaina ,  y  los  ardores 
Del  fuego,  auuqae  pequeño,  mas  ligero 
Los  cuezan  y  enmollezcan ,  y  aun  be  vido 
El  trigo  desdecir  muy  escogido. 

ilc  visto  que  después  de  gran  cuidado 
Desdice  poco  ó  poco,  si  el  humano 
Velar  en  cada  un  año  lo  granado 
No  escoge  y  lo  mejor  con  propia  mano; 
Que  ansí  por  ley  en  todo  la  criado 
Descae  y  vuelve  atrás  el  ser  liviano, 

Y  viéne.se  empeorando  de  contino 

A  estado  menos  bueno  y  menos  diño. 

No  de  otra  forma  y  modo  que  acontece 
Al  que  con  remo  y  fuerza  apenas  lleva 
£1  barco  la  agua  arriba ,  si  enflaquece 

Y  si  de  cuanto  puede  no  hace  prueba , 
Si  acaso  el  brazo  afloja  y  desfallece, 

Y  la  raudal  corriente  se  le  lleva 
Al  punto  en  pos  de  si  arrebatado, 

Y  como  cuesta  abajo  despeñado. 

Y  allende  desto,  importa  el  tener  cuenta 
(Tanto  á  nosotros  como  al  marinero 

Que  el  Ponto  y  que  el  estrecho  ávido  tienta., . 
Llevado  por  el  mar  ventoso  y  fiero 
Al  patrio  y  dulce  nido,  donde  asienta) 
Con  el  Arcturo  y  con  el  Carretero , 
Sus  cabras  y  su  dia ,  y  juntamente 
Con  la  culebra  austral  resplandeciente. 
•    Cuando  la  Libra  iguales  horas  diere 
Al  sueño  T  á  la  vela ,  y  justamente 
La  redondea  por  medio  dividiere 
Entre  la  noche  y  luz ,  el  buey  valiente 
Traed  á  la  melena ,  y  por  do  fuere 
Con  mano,  oh  labradores,  diligente 
Esparced  las  cebadas  hasta  cuando 
Lo  crudo  del  invierno  venga  helando. 

Y  por  el  mesmo  modo  es  apropiado 
Tiempo  para  entregar  el  lino  al  suelo, 

Y  de  la  dormidera  el  delicado 
Crano  á  la  santa  Céres  sin  recelo , 
Cuando  está  seco  el  campo ,  y  el  nublado 
Alto  y  suspenso  se  anda  por  el  cielo; 
Mas  de  habas  es  la  sementera 
Cuando  aparece  ya  la  primavera^ 

Y  á  ti  también,  alfaifa,  los  llovidos 
Sulcos  te  acogerán  bien  en  su  seno , 

Y  al  mijo  en  cada  un  año  sus  debidos  • 
Cuidados  sazón  viene  y  tiempo  bueno, 
Cuando  ya  el  blanco  toro  con  lucidos 
Cuernos  del  año  bueno  y  del  sereno 
Aire  la  puerta  abriendo,  y  se  pusiere 

El  Can  contraría  estrella ,  y  le  cediere. 

Empero  si  labrares  para  el  trigo 
Lrs  tierras,  ó  si  para  las  cebadas , 

Y  faeres  de  los  ¡tañes  solo  amigo , 
Primero  se  te  escondan  las  llamadas 
Virgulas .  y  nrimero  (como  digo) 

Se  ascoiida  la  corona ,  que  entregadas 
Al  sulco  las  simientes  le  confies, 

Y  al  suelo  sin  sazón  tu  año  fies. 
(}ue  muchos  comenzaron  no  caida 

La  maya,  mas  al  fin  la  espiga  vana 
Burló  sus  esperanzas.  Si  esparcida 
La  arbeja  ó  vilfaselo,  y  la  gitana 
Lenteja  fuere  en  precio  de  tí  habida, 
Su  tiempo  te  dirá  y  su  sazón  sana 
Sus  rayos  el  Bootes  cobijando; 
Comienza,  y  llega  al  hielo  asi  sembrando. 

Que  por  aqueste  fin  del  sol  dorado 
La  redondez  del  cielo  dividida , 
Con  número  medido  y  limitado 
Por  doce  claros  signos  es  regida 

Y  en  cinco  zonas  todo  está  cortado; 
La  una  de  las  cuales  encendida 


La  tiene  de  eontlno  el  sol  presente, 

Y  el  fuego  qne  la  tuesta  eternamente. 
De  aquesta  al  rededor  las  dos  postreras 

Por  la  siniestra  y  por  la  diestra  mano 
Se  extienden  verde  y  negras  con  las  fieras 
Lluvias,  con  el  rigor  del  hielo  insano; 

Y  entre  esta  y  la  media  van  dos  veras. 
Dadas  por  don  al  hombre  soberano, 

Y  en  ambas  al  través  heebo  el  camino 
Por  do  los  signos  andan  de  contino. 

Que  cuanto  se  levanta  el  cielo  aludo 
Encima  los  alcázares  rífeos , 
Tanto  se  va  sumiendo ,  y  recostado 
Hacia  el  Ábrego  y  Libia  y  los  guineos. 
Aqueste  quicio  vemos  eusalaado; 
Debajo  de  ios  pies  aquel  los  líeos 

Y  hondos  infernales;  el  Cerbero 

Le  ve ,  y  del  negro  lago  el  mal  barquero. 

Aqui  va  dando  vueltas  la  serpiente 
Grandísima,  á  manera  de  un  gran  rio, 
Por  entre  las  dos  osas  reluciente; 
Las  osas,  que  en  la  mar  nunca  el  pié  frío 
Lanzaron:  mas  alli  continamente 

gue  es  calma  dicen  todo  y  estanijUo, 
n  noche  profundísima  espesando 
Lo  escuro  las  tinieblas,  y  engrosando. 

O  dicen  qu^  la  aurora  despedida 
De  aqui  los  lleva  el  dia ,  y  al  momento 

?ue  toma  á  descubrírsenos  nacida , 
que  de  sus  caballos  el  aliento 
Nos  toca,  de  la  tarde  la  lucida 
Estrella  alli  con  presto  movimiento  > 
Sus  luces  les  enciende,  por  manera 
Que  el  cielo  nos  enseña  verdadera. 

Enseña  que  nos  dice  sin  engaño 
Del  aire  las  mudanzas  revoltoso, 
1^  mies,  la  sementera ,  y  cuando  él  alio 
Concede  dar  el  remo  al  mar  ondoso ; 
Cuando  se  puede  al  agua  echar  sin  dallo 
La  nave ,  y  cuando  el  pino  poderoso 
Con  su  sason  debida  viene  á  tierra. 
Cortado  en  la  fragosa  v  alta  sierra. 

Ansi  que ,  no  es  sin  fruto  tener  cuenta 
En  ver  si  nace  el  signo,  si  se  pone  , 

Y  el  año  que  con  una  y  jusca  cuenta 
De  cuatro  liemjfos  varios  se  compone. 
Si  fuere  que  la  lluvia  no  consienta 
Salir  al  labrador ,  no  se  perdone 

De  hacer  rail  cosas ,  que  la  nube  balda, 
Convienen  y  se  hacen  de  corrida. 

Que  el  labra<lorla  reja  alli  embotada 
Afila  de  su  espacio ,  y  cava  el  lefio 
En  barco ,  ó  si  le  place ,  á  su  manada 
Almagra,  y  el  montón  grande 6  peqnefto 
A  cuenu  le  reduce ,  es  aguzada 
La  horca  de  dos  puntas,  alza  el  duefte 
El  roto  valladar ,  alli  se  apresta 
Lo  que  la  vid  caediza  tiene  enhiesta. 

Entonces  con  los  mimbres  es  tejkio 
El  fácil  canastillo,  tuesta  el  fuego 
Entonces  las  espigas ,  y  es  molido 
El  grano  con  la  piedra ;  y  al  sosiego 
Santo  el  hacer  también  le  es  permitido 
Por  ley  algunas  obras ,  porque  el  riMO 
No  hay  fiesta  que  lo  vede ,  ni  es  vedado 
Cercar  con  valladares  el  sembrado. 

Ni  menos  el  armar  al  ave  ennfio. 
Ni  el  encender  los  cardos,  ni  el  rofioeo 
Ganado  cabriller  en  fresco  baño ; 

Y  á  veces  sobrepone  al  espacioso 
Asnillo  el  Jabrador,  conforme  al  afio. 
Aceite  ó  vil  manzana,  y  va ,  y  gotoso 
Lo  toma  del  mercado  a  sn  morada 
Con  pez  ócualque  piedra  aderezada. 

Y  para  el  trabajar  también  la  lona 
A  días  es  feliz  en  su  carrera. 
Huye  su  quinta  luz,  en  quien  á  una 
Tesifone  nacieron  y  Megoera, 

Y  el  Orco  verdinegro  y  la  laguna , 

Y  en  tal  día  la  tierra  lanzó  afnera 
Con  parto  abominable  á  Tifoeo, 
A  Japeto ,  Porfiria ,  Reto ,  Goeo. 
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Eb  Ul  prodojo  InfeHoemenla 
A  todot  M»  bermanos  conianidos 
De  dar  asalto  al  délo  oaadamente. 
TretTeees  procanron  levantados 
Sobreponer  al  Pello  el  eminente 
Osa  y  dlmpo » j  faeroa  derrocados 
Tres  veces  con  el  rayo  soberano 
Los  montes,  que  el  furor  alzaba  eo  nno. 

Empero  es  feUcfBimo  el  sereno 
Qoe  al  décimo  sucede » en  poner  vides. 
En  el  domar  los  bueyes,  y  es  nroy  bneno 
Para  tejer  lo  urdido ;  y  si  partidos 
De  Toesira  casa ,  el  propio  es  el  noveno, 
Annqne  es  malo  é  los  Surtos  y  á  sus  lides, 

Y  á  cosas  es  mejor  la  noche  fría . 
O  enando  al  alba  el  suelo  se  rocía. 

De  noche  muy  mejor  la  pija  leve. 
De  noche  mejor  mucho  el  seco  prado 
Secoru,qne  alas  noches  se  les  debo 
Un  correoso  humor ;  y  desvelado 
A  los  candiles  laii^os  del  sol  breve , 
Con  blerroagusa  alguno  delicado 
La  tea ,  y  su  mujer,  que  también  vela* 
Corre  la  lanzadera  por  la  tela. 

Corre  por  el  telar ,  y  engaSa  el  duro 
T  luengo  trabijar  ansí  cantando, 
Oenece  el  dulce  mosto  al  ftiego  puro , 
El  cobre  hirviente  é  tiempos  espumando. 
Mas  el  estio «1  trigo  yamaduro 
La  hoz  aguda  aplica ,  y  volteando 
En  la  espaciosa  era ,  son  trilladas 
Las  mieses,  del  calor  del  sol  tostadu. 

Ara  cuando  se  puede  arar  desnudo, 

Y  siembra  por  el  mesmo  modo  y  arte , 
Que  el  tiempo  del  Invierno  ék  como  nudo 
Que  atf  al  labrador  la  mano  y  arle ; 

Que  cuando  reina  el  trio  y  hielo  crudo, 
Los  labradores  por  la  mayor  parte  . 
Gozan  de  lo  allmdo,  y  juntamente 
A  veces  se  convidan  dulcemente. 

Convídalos  á  ello  el  tiempo  helado , 
Hecho  para  el  regalo ,  y  que  del  pecho 
Desatn  las  congojas  y  cuidado ; 
Como  cuando  con  viento  al  fin  derecho 
Entran  en  el  puerto  dulce  y  deseado. 
Cargados  los  navios  de  provecho, 
Alegres,  con  laurel  los  marineros 
Coronan  á  los  árboles  veleros. 

Bien  tal  que  es  propio  k  la  cosecha 
Del  roble  y  laurel  y  verde  oliva  , 

T  del  san^lento  mirto,  y  que  aprovecba 
Para  enredar  la  grulla  raguiva , 
Para  poner  al  ciervo  en  red  estrecha , 
Seguir  la  liebre ,  herir  la  corza  esquiva 
CoD  honda  que  estallido ,  en  cuanto  al  suelo 
La  nieve  cubre,  al  rio  enfrena  el  hielo. 

¿Qué  diré  del  otofto  y  su  mudanza , 
Ya  cuando  van  los  dia»de  corrida , 
Lo  que  se  ha  de  velar  en  la  labranza ; 
T  cuando  va  el  verano  de  vencida , 
T  enando  por  los  campos  la  mies  lanu, 

Y  erize  sus  espigas  conmovida, 

Y  en  las  cañas  los  granos,  ya  cuajados 

De  leche,  se  demuestran  muy  hinchados  ?. 

Que  be  visto  yo  en  la  misma  siega ,  y  cuando 
Llamabt  el  labrador  los  segadores, 
De  mil  contrarios  vientos,  baullando. 
Teñirlas  guerras  todas  y  furores , 
Oae  de  xm  las  mieses  arrancando 
EDierae^  por  los  aires  voladores 
Subieron,  y  llevó  la  cafia  el  grano, 
fiívuelta  en  torbellino,  é  sodio  insano. 

Y  viene  muchas  veces  desde  el  cielo 
De  agua  fammerable  un  golpe  fiero , 

Y  las  nubes  derraman  aooro  el  suelo 
(Ove el  cierzo  amontonara)  un  mar  entero ; 
Húadese  él  alto  cielo,  y  lo  que  al  hielo 

Y  al  sol  labrara  el  buey,  el  aguacero 
Lo  anega,  y  quedan  llenos  los  fosados; 
Loe  liosresooando  van  hinchados. 

Crecen  los  hondos  rios,  todo  el  llano 
Gom  oiae  bervorosubuU^  y  luego 


Del  nublo  tenebroso  la  alta  mano 
Lanza  tronando  rayos  hechos  fuego , 
Con  qoe  la  tierra  tiembla ,  con  que  en  vano 
Las  alimallas  huyen ,  con  que  el  ciego 

Y  abatido  pavor  generalmeftie 
Los  ánimos  humilla  de  la  gente. 

'  Mas  él  con  tiro  ardiente,  fervoroso , 
O  las  Ceraunias  puntas  encumbradas, 
O  el  Ródope  ó  el  Ato  montuoso 
Derrueca,  y  lucero  al  punto  desplegadas 
Sos  alas,  se  redobla  furioso 
El  Ábrego .  y  la  lluvia  ( desatadas 
Las  nubes)  espesísima,  al  crecido 
Viento  la  playa  y  bosques  dan  bramido. 

Pues  con  recelo  deaio  pon  cuidado 
En  advertir  los  meses,  las  estrellas. 
Los  sinosLdo  se  asoonde  el  viejo  helado, 

Y  adó'elGilenio  esparce  sus  cometías. 
Mas  sobre  todo ,  da  lo  situado 

A  las  diosas  y  ¿  Céres,  arando  entre  ellas, 
A  quien  festejarás  con  laroa  mano. 
Fenecido  el  invierno ,  en  el  verano. 

En  las  primeras  yerbas  santo  ofrece. 
Cuando  se  vistee!  campo  de  hermosura. 
Entonces  el  cordero  es  gordo  y  crece, 
Al  sueño  baña  entonces  la  dalzura. 
Entonces  ya  cocido  se  enmollece 
El  vino ,  y  de  la  sombra  la  espesura 
Entonce  es  agradable  en  la  mon'afta. 
Entonces  pues  (u  r Astica  campaña. 

Adore  pues  á  Céres  lo  aldeano,    , 

Y  id  el  panal  le  mezcla  y  leche  y  vino, 

Y  la  dichosa  hostia  vaya  á  mano 
Tres  veces  de  las  mieses  el  camino; 
La  gente  le  acompaño  y'  coro  ufano, 

Y  llame  á  si  con  voces  de  continq 
A  Céres ,  y  ninguno  sea  osado 

La  hoz  meter  primero  en  lo  sembrado. 

La  hoz  en  las  espigas ,  si  primero 
De  encina  coronado  no  dijere 
A  Céres  su  cantar ,  y  placentero  • 

Con  saltos  descompuestos  la  sirviere. 

Y  porque  con  indicio  verdadero 
Podamos  conocer  lo  que  viniere , 
Las  lluvias,  los  ihlores,  los  esiios. 
Los  vientos,  que  producen  hielo  y  fríos. 

El  dolo  estatuyó  lo  que  la  luna 
Nos  dice ,  que  por  meses  se  recueva, 
QOi  signo  aplica  el  viento,  y  lo  que  una 

Y  mucnas  veces  visto,  es  cierta  prueba 
Para  que  el  labrador  por  ley  ninguna 
Déla  cabana  lueñe  al  hato  mueva. 
Mas  junto  al  derredor  de  su  morada 
Apaste  receloso  su  manada. 

Que  yendo  ya  los  vientos  á  alterarse. 
Las  costas  délos  mares  conmovidos 
Comienzan  enojadas  á  hincharse, 

Y  se  oyen  por  las  sierras  estallidos; 
Resuenan  las  riberas ,  que  turbarse 
Empiezan ,  ó  se  espesan  los  ruidos 

Del  Dosque  y  sus  murmullos  de  hora  en  hora, 
bkdidos  de  la  fuerza  movedora. 

Yapenasya  lasólas  se  contienen 
De  hacer  á  los  navios  guerra  fiera. 
Cuando  del  mar  sus  cuervos  prestos  vienen, 
Trayendo  vocería, á  la  ribera; 

Y  cuando  las  cercetas  se  detienen 

Y  espacian  por  lo  seco  y  la  junquera, 

Y  los  sabidos  lagos  olvidando, 

La  garza  sobro  el  nublo  va  volando. 
Y  vemos  muchas  veces  los  cometas, 
81  vientos  se  aparejan ,  derrocarse 
Del  cielo ,  y  de  sus  llamas  luengas  vetas. 
En  pos  de  si  luciendo,  señalarse 
Perlas  escuras  noches  y  secretas; 

Y  muchas  revolando  levantarse 
Las  pijas  y  las  hojas  ya  caldas, 

Y  plumas  sobre  el  agua  andar  movidas. 
Mas  si  fulmina  de  do  el  cierzo  aspira, 

81  truena  donde  el  Euro  vive  y  mora. 
Cuanto  del  prado  y  campo  el  cielo  mira. 
Anda  nadando  todo  en  breve  hora, 
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Y  todo  marinero  en  la  mar  tira 

L<is  velas  hechas  agua,  y  las  mejora; 

Mas  nunca  por  fallarles  el  aviso 

La  lluvia  ofende  al  hombre  de  improviso; 

*'  Porque  ó  la  grulla  Incgo «  alzando  el  vuelo, 

Como  el  yapor  del  valle  se  levanta, 

Le  huye,  ó  la  becerra ,  vuelta  al  cielo, 

Atrae  el  aire  á  si ,  ó  suena  y  canta 

La  rana  en  el  charcal  su  antiguo  duelo, 

O  vuela ,  y  no  se  cansa  ni  quebranta 

De  andar  cercando  el  lago  á  la  contína, 

Mil  veces  la  parlera  golondrina.  * 


También  del  mar  mil  «ves  diferentes, 
Y  las  que  en  torno  de  los  asios  prados 
Los  lagos  escudrinan  diligentes,     • 
Los  lagos  del  Caistro  no  salados. 
Verás  cómo  á  porfía  hombros,  frentes 
Se  esparcen  y  rocían ,  y  en  los  vados 
Ya  corren,  ya  se  sumen,  y  así  en  vano 
Se  estudian  de  bailar  con  juego  ufano. 

Y  la  sagaz  corneja  también  llama 
La  lluvia  con  voz  llena ,  y  se  pasea 
A  solas  por  la  arena  y  por  la  llama 
Del  sudo  y  vil  candil ,  si  centellea; 
Las  siervas,  que  mandadas  de  su  ama. 
Velan  de  noche  y  hilan  su  tarca. 
Conocen  el  llover ,  porque  producen 
Las  mechas  unos  hongos  que  relucen. 

Y  puedes  con  señales  no  menores, 
•  Llovido,  colegir  lo  raso  y  puro ; 

Que  ni  en  los  celestiales  resplandores 
Se  muestra  la  luz  bota,  el  rayo  escuro, 
Ni  menos  en  la  luna  los  tenores 
Que  sigue  de  su  hermano  rojo  y  puro, 
Ni  andan  por  el  aire  derramadas 
Como  unas  lanas  blancas  y  delgadas. 
Ni  menos  en  el  sol  las  alas  tienden 
Los  halciones,  de  la  Telis  amados ; 
NO  los  lechones  con  la  boca  entienden 
En  derramar  los  haces  desatados; 
Mas  antes  á  los  valles  se  descienden, 

Y  en  ellos  se  recuestan  rellanadlos 
Los  húmidos  vapores,  y  en  ertecho 
Apenas  abre  la  lechuza  el  pecho, 

Apenas  viendo  que  es  el  sol  ya  ¡do, 
Cania ;  y  el  esmerejón  se  ve  ensalzado, 
AUlsimo  en  el  aire,  y  su  debido 
Paga  por  el  cabello  colorado 
La  ciris,  que  adó  quiera  que  del  nido 
Cortando  por  el  cielo  va  delgado. 
La  sigue  el  enemigo  crudo  y  fiero 
Con  grande  estruendo  y  con  volar  ligero. 

Sígnela  el  esmerejón  por  donde  quiera, 

Y  ella  de  la  parte  do  él  se  avia, 
Con  ala  el  aire  líquido,  ligera 
Huyendo,  va  cortando,  y  se  desvia ; 

Y  sus  voces  los  ctiervos  ó  tercera 
O  cuarta  vez  repiten  á  porfía, 

Y  á  veces  en  los  árboles  alzados, 
No  se  con  qué  dulzura  alborozados, 

Alegres  mas  que  suelen  travesean 
Consigo  y  con  las  hojas  con  ruido, 

Y  cuando  ya  las  lluvias  no  gotean 
Gustan  de  reveer  su  dulce  nido 

Y  sus  pequeños  hijos.  No  que  sean 
Por  esto  n>as  divinos  en  sentido, 

Ni ,  cuanto  á  lo  que  creo ,  que  por  hado 

Mas  cierto  ó  mas  discurso  les  sea  dado ; 

Sino  que  cuando  el  tiempo  variable 

Y  el  movedizo  humor  su  senda  altera, 

Y  el  ábrego  con  soplo  deleznable 
Lo  rar(f espesa,  afloja  lo  que  fuera 
Espeso,  luego  aviene  que  lo  instable 
Del  ánimo  se  trueca  en  su  manera, 

Y  siente  agora  el  pecho  un  movimiento, 

Y  otro  si  conduce  lluvia  el  viento. 
De  aquí  vienen  aquellos  acordado^ 

Cantos  que  dan  las  aves  gorjeando. 
El  juego  y  el  placer  de  los  ganados. 
Los  cuervos  cou  los  cuellos  pompeando.  • 


Mas  si  los  soles  miras  prcsurados, 
Las  lunas  que  los  siguen  rodeando» 
Ni  el  dia  venidero  hará  engaño, 
NI  la  serena  noche  burla  y  daño. 

La  luna  en  el  principio ,  que  su  puro  • 

Ardor,  que  se  le  torna ,  va  cogiendo, 
Si  con  escuro  cuerno  el  aire  escuro 
Cercare,  en  sí  gran  lluvia  apercibiendo, 
Se  va  contra  la  mar  y  suelo  duro; 
Mas  si  se  colorare  apareciendo. 
Es  viento ,  porque  al  viento  la  dorada 
Luna  se  pone  siempre  colorada. 

Mas  si  en  su  cuarta  luz  (que  siempre  ha  sido 
Pronóstico  la  cuarta  verdadero) 
Con  aülado  cuerno  y  con  lucido 
Saliere,  y  aquel  día  todo  entero, 

Y  los  demás  por  todo  el  mes  cumplido 
Sin  vientos  lucirán,  y  el  marinero 
Dará  sus  votos  salvo  en  la  ribera 

A  Glauco,  á  Panopo  ó  Mclicera. 

Y  el  sol ,  ó  cuando  sale  ó  cuando  encierra 
Sus  rayos  en  las  ondas,  da  señales; 

Y  el  sol  en  sus  señales  nunca  yerra^ 
O  salga  por  las  puertas  orientales, 
O  láncese  debajo  de  la  tierra 

Y  suba á  las  estrellas  celestiales; 

gue  lo  que  señalare  el  sol  divino 
ertisimo  sucede  de  contino. 
Que  si  cuando  en  oriente  se  mostrare 
Con  manchas  esparciere  su  salida, 

Y  nube  en  la  mitad  de  sí  encerrare, 
Si  media  redondez  asi  escondida; 
No  dudes  de  la  lluvia  si  tardare. 
Que  ya  de  golpe.viene  y  de  corrida 
El  Noto  despeñándose  furioso, 

A  batos,  mieses  y  árboles  dañoso. 

Y  si  por  entre  el  nublo  espeso  opuesto. 
Por  partes  diferentes  descubriere, 
Nacido  el  sol,  sus  rayos ,  ó  con  gesto 

La  aurora  deslucida  apareciere. 
Del  lecho  de  Titon,  de  flor  compuesto. 
La  hoja  podrá  mucho,  si  pudiere 
Las  uvas  defender,  según  saltando 
Con  el  granizo,  el  techo  irá  sonando. 

Y  aun  es  mas  de  provecho  el  tener  cuenta 
Con  cuando  el  sol ,  pasada  su  carrera. 

Se  parte  ya  del  cielo ,  que  presenta 
Entonces  cada  vez  de  su  manera 
Su  rostro ,  como  vemos;  que  si  alienta 
La  lluvia,  es  verdinegro,  si  la  fiera 
Pujanza  de  los  euros ,  tiene  luego 
Su  rostro  de  color  de  sangre  y  fuego. 

Y  si  del  claro  rostro  el  ardor  puro 
Con  manchas  á  mezclarse  comenzare. 
Verás  en  un  momento  el  aire  escuro 
Hervir  eu  lluvia  y  viento;  y  si  cerrare 
La  noche,  no  será  nadie  tan  duro, 
Serálo  el  que  en  tal  noche  me  rogare 
Correr  por  la  mar  alta,  puesta  en  guerra. 
Desamarrar  la  nave  de  la  tierra. 

Mas  si ,  y  cuando  el  dia  el  sol  condoce, 
Y  cuando  nosasconde  el  que  ha  traído. 
Su  redondez  entera  y  pura  luce, 
En  vano  el  nublo  entonce  habrás  temido; 
Del  cierzo ,  que  á  pureza  le  reduce. 
Verás  la  selva  y  monte  ser  movido. 
Da  el  sol  ciertas  señales  finalmente 
De  todo  lo  que  al  campo  es  conveniente. 

El  te  dirá  lo  que  la  luz  tardía 
La  estrella  de  la  tarde  te  acarrea ; 
El  te  dirá  qué  piensa  el  Mediodía, ' 
El  húmido  Africano,  que  desea 
Las  nubes ,  de  dó  el  viento,  y  dónde  gula 
El  hace  que  se  entienda  y  que  se  vea; 
Que  ¿quién  será  tan  tonto  y  tan  osado. 
Que  diga  que  el  sol  buría  y  que  es  burlado? 

También  el  sol  avisa  á  la  contfna 
Los  ciegos  movimientos  que  se  ordenan. 
Las  Kuerras  que  se  emprenden,  y  adeviua 
Las  rrandes  nue  en  secreto  se  encadenan. 
Del  César  en  la  mugóte  el  mesmo,  indifia. 
Por  quien  ansi  los  hados  nos  condenan, 
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Gpbrióni  laz ;  temieron  los  malvados 
'  Sifflos  en  nocbe  eterna  ser  dejados. 

Aunque  también  entonces,  y  las  tierras 
Y  los  tendidos  mares  señas  dieron, 
Las  aTes  importunas  y  las  perras, 
Al  Etna  muchas  veces  todos  vieron 
Hervir  v  rebosar  por  campo  y  yerbas, 
Rompidas  las  hornazas  que  tuvieron 
Los  Cíclopes ,  y  en  bol^A  liecho  el  fuego 
Lanzar,  y  piedras  hechas  polvo  luego. 

Sonó  por. todo  el  aire  en  Alemana 
De  armas  temeroso  y  gran  sonido , 
Tembló  mas  de  k)  usado  la  moiitaSa 
De  los  fragosos  Alpes ,  y  fué  oído 
En  los  callados  bosques  son  de  extraüa 
Figura ,  y  ya  de  noclie  escurecido 
Fantasmas  fueron  vistas,  matiaádas 
Con  formas  y  colores  nunca  usadas. 

Hablaron  los  salvajes  animales 
Lo  que  no  es  de  decir,  el  curso  el  rio 
Detuvo,  abrióse  el  suelo  en  los  umbrales 
Sagrados ,  sudó  el  bronce ,  lloró  el  frió 
11  arül ,  y  el  Po ,  venciendo  sus  canales 
Con  avenida  enorme  y  desvarío , 
Las  selvas  traslornana ,  v  del  e^ido 
Las  chozas  y  el  ganado  lleva  asido. 

Y  siempre  en  aquel  tiempo  se  haUaroo 
Señales  de  amenaza  en  la  asadura . 
Qpe  abría  el  sacriücio ,  y  no  cesaron 
Los  pozos  de  manar  en  sangre  pura , 
Ni  las  ciudades  grandes  se  excusaron 
De  oír  aullar  los  lobos  por  la  escura 
Noche,  ni  en  luz  serena  el  cielo  y  clara 
Tantos  rayos  jamás  de  si  alcanzara, 

Ki  tantas  veces  nunca  se  encendieron 
Los  aires  con  cometas.  Y  así  avino 
Oae  vieron  otra  vez,  los  campos  vierou 
Filipos  los  romanos ,  que  sin  tino 
Escuadras  contra  escuadras  concurrieron ; 
Ni  tuvo  el  crudo,  cielo  por  indino 
Que  Emclia,  por  dos  veces  ¡ay !  bañada 
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Con  nuestra  sangre ,  fuese  así  engrosada. 
Será  que  en  algún  tiempo  trastornando 
La  tierra  el  labrador  con  corvo  arado , 
Los  hierros  de  los  dardos  irá  hallando. 
El  hierro  del  orín  casi  gastado; 

Y  en  los  vacíos  yelmos  arrastrando 
Encontrará  con  el  ligón  pesado , 

Y  rotos  los  sepulcros  alli  espesos, 
Con  pasmo  mirará  los  grandes  huesos. 

Dioses,  de  nuestra  patria  propio  amparo, 
Dioses,  que  traspasastes  della  al  cielo , 

Y  tü,  Remo ,  v  tu ,  Yesta ,  á  quien  es  caro 
El  Tibre  turbio  y  el  romano  sqelo, 

Que  al  menos  este  mozo  ali*  y  raro 
Socorra  aqueste  siglo  envuelto  en  duelo. 
No  os  pese ,  que  ya  asaz  con  muertes  duras 
Pagamos  las  troyanas  falsas  juras. 
Que  veo  que  ya  el  cielo  soberano 
De  ti  nos  tiene  envidia ,  y  se  lamenta 

Sue  mas  te  ocupes,  César, con  lo  humano, 
o  en  fnero  ó  desafuero  ya  no  hay  cui^nla. 
Do  hierve  con  guerras  todo ,  do  el  insano 
furor  en  tantas  formas  representa , 
La  esteva  no  se  precia ,  los  sembrados 
Se  yerman,  de  cultores  despojados. 

Llevados  los  obreros,  se  ensilvecen , 
Las  hoces  se  transforman  en  espadas , 
Los  partos  de  una  parte  se  embravecen. 
De  otra  las  Germanias  alteradas; 
Los  pueblos  que  vecinos  mas  parecen , 
Guerrean,  ya  sus  ligas  queJirantadas ; 
Esparce  por  do  quiera  el  Harte  crudo 
Lo  fiero ,  lo  sangriento,  lo  sañudo. 

Como  cuando  del  puesto  libre  extiende 
El  paso  por  el  cam|>o  la  cuadrega, 

Y  cuanto  se  adelanta ,  mas  se  enciende , 

Y  del  correr  las  alas  mas  desplega ; 

Y  en  balde  el  cuadreguero  lira  y  tiende 
Las  riendas ,  ó  le  plega  ó  no  le  plega , 
Llevado  de  los  potros  de  las  ruedas. 
Que  sordas  á  los  frenos,  no  están  quedas. 
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En  esta  postrera  parte  van  las  canciones  sagradas ,  en  las  cuales  procuré ,  cuanto  pude ,  imitar  la 
sencillez  de  su  fuente  y  un  savor  de  antigüedad  que  en  si  tienen ,  lleno  á  mi  parecer  de  dulzura  y 
de  majestad.  Y  nadie  debe  tener  por  nuevos  ó  por  ajenos  de  la  Sagrada  Escritura  los  versos,  porque 
antes  le  son  muy  propios,  y  tan  antiguos,  que  desde  el  principio  de  la  Iglesia  hasta  hoy  los  han 
usado  en  ella  muchos  hombres  grandes  en  letras  y  en  santidad ,  qu^  nombrara  aqui  si  no  temiera 
ser  muy  prolijo.  Y  pluguiese  á  Dios  que  reinase  esta  sola  poesía  en  nuestros  oidos,  y  que  solo  este 
cantar  nos  fuese  dulce,  y  que  en  las  calles  y  en  las  plazas  de  noche  no  sonasen  otros  cantares ,  y  que 
en  esto  soltase  la  lengua  el  niño,  y  la  doncella  recogida  se  solazase  con  esto ,  y  el  oficial  que  tra- 
baja aliviase  su  trabajo  aqui.  Mas  ha  llegado  la  perdición  del  nombre  cristiano  á  tanta  desvergüenza 
y  soltura,  que  hacemos  música  de  nuestros  vicios,  y  no  contentos  .con  lo  secreto  dellos,  cantamos 
con  voces  alegres  nuestra  confusión.  Pero  esto  ni  es  mió  ni  deste  lugar. 


SALMO  PRIVEKO.— Bea/tí«  vir. 

Es  bienaventurado 
Varón  el  que  en  concilio  malicioso 
No  anduvo  descuidado , 
Ni  el  paso  perezoso 
Detuvo  del  camino  peligroso ,  ♦ 

Y  huye  de  la  silla 
De  los  que  mofan  la  virtud  y  al  baeno# 
Y  juntos  en  ga  vil  la , 
Arrojan  el  veneno, 

Qae  anda  tM/UéáB^^JiS»^  í/iií^mi  fia^o'iift 


Mas  en  la  ley  divina 
Pone  su  voluntad ,  su  pensamiento, 
El  día  cuand§  se  inclina , 
Y  el  claro  movimiento , 
Lo  escuro  de  la  nocbe  en  ella  atento. 

Será  cual  verde  planta , 
Que  i  las  corrientes  aguas  asentada» 
Al  cielo  se  levanta 
Con  üiita  sazonada , 
De  hermosas  hojas  siempre  coronada. 

^á  en  todo  dichoso , 
Seguro  de  la  suerte,  aue  se  muda. 
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No  asi  el  malo  animoso» 
Caal  8i  ei  viento  sacada 
La  paja  de  la  era  muy  menada. 

Por  esto  al  dar  la  caenta 
La  causa  de  los  malos ,  como  vana» 
Caerá  con  grande  afrenta 
Alli  la  cortesana 
Santa  nación ,  hniri  como  liviana; 

Porq^ae  Dios  el  camino 
Sabe  bien  de  ios  jostos ,  que  so  historia 
Del  otro  desatino, 
De  la  maldad ,  memoria 
No  habri,  coma  de  baja  y  vil  escoria. 


SALMO  lu^Quare  fremuerunt '. 

■ 

¿Por  qué  braman  las  gentes? 
Los  pueblos  vanidades  Éan  pensado, 
Los  reyes  excelentes^ 

Y  principes  del  mundo  se  ban  Juntado 
Con  coraje ,  negando 

Al  Señor,  y  á  su  Cristo  amenazando; 

Y  dicen :  tNuestros  cuellos 
Saquemos  de  su  vugo  y  ataduras;» 
Mas  riéndose  deflos 
Estará  aquel  que  habita  en  las  alturas. 
Agora  calla  y  mira , 

Y  á  su  tiempo  hablará  con  furia  é  ira. 
Mas  yo  en  Cristo  ungido 

Sov,  por  mano  de  Dios ,  en  rey  aliado, 
Sobre  el  monte  subido 
De  Sion,  su  ley  al  mundo  be  predicado; 
Por  esto  en  este  dia 
Me  dijo  estas  palabras  de  alegría : 
cTu  eres  mi  hijo  amado, 

8ue  yo  engendré,  mi  ser  comunicándote; 
oy  te  he  regenerado 
Después  de  muerte  á  vida  revocándote ; 
Pídeme  en  algo  herencia , 
Que  ¿qué  te  negará  quien  dio  su  esencia? 

t¿Pldes,ohhiJomio, 
Las  gentes  que  se  armaron  contra  ti  * 
Yo  te  doy  señorío 
Sobre  efios,  que  te  sirvan  como  á  mi ; 

Y  aqueste  imperio  y  mando 

De  boy  mas  se  vaya  al  mundo  publicando. 

» Y  pues  con  cruz  durísima 
Tu  cuerpo  lastimaron ,  afligiéndolo, 
Yo  con  bberalisima 
Voluntad  te  las  doy,  t^  mereciéndolo, 
Que  en  premio  digno  j  justo 
Los  rijas  y  castigues  a  tu  gusto. 

¡  Oh ,  pues,  reyes  tiranos , 
LoÁ  que  juzgaiB  al  mundo  ii^justamente , 
De  cuya  lengua  y  manos 
Escapa  condenado  el  Inocente! 
Sufrid  que  el  documento 
Dirino  en  vuestras  almas  haga  asiento. 

Suftrid  mi  osadía 
Al  Señor,  mi  jactancia  presuntuosa ; 
Con  humilde  alegria , 
Con  alegre  conciencia ,  mas  medrosa , 
Aprended  la  doctrina' 
Que  á  virtud  y  justicia  siempre  inclina. 

Guardad  que  no  se  encienda 
Por  vuestra  colpa  el  celo  soberano , 
Porque  quien  os  defienda 
No  habrá  de  su  abrasante  y  fáerte  mano , 

Y  tenéis  tal  cerniera, 

Que  no  hallareb  la  senda  verdadera. 

Y  cuando  se  encendiera  • 

El  fuego  de  su  saña  en  un  momento, 
¡Dichoso  el  que  turiera , 
No  en  el  mundano  y  flaco  pensamiento 
Puesta ,  mas  en  el  cielo. 
Su  esperanza ,  so  goio  y  su  cooaoelo ! 


Cuando  en  grave  dolencia 
Del  alma  te  llamé ,  t6  me  escuchaste  i 
Dios,  de  la  inocencia 
Autor,  y  me  ensanchaste 
£1  corazón,  que  en  sueño  estrecho  hallaate* 

Pues  eres  piadoso , 
Derrama  sobre  mlpládofos  dones, 

Y  vuelve  to  amoroso 
Oido  á  mis  ruoneSf 

Que  mas  son  que  mit  culpas  tos  perdonei. 

i  Oh  hombres!  ¿hasta  coáildo 
Tendréis  el  corazón  endurecido, 
La  vanidad  amando 
Del  bien  que  os  ban  mentido , 
Siguiendo  á  rienda  suelta  su  partido  f 

Sabed  qoe  engrandece 
A  so  amlffo  Dios,  so  vok  oyendo ; 
Mi  alma  favorece , 
Loego  la  concediendo 
Cuanto  en  su  corazón  la  está  pidiendo. 

Enójeos  lo  pecado, 

Y  no  pisquéis  jamás  en  vuestros  bachos ; 
Corregid  lo  pasado, 

Y  entre  los  ricos  lechos 
Solloiaf¿Ís,en  lágrimas  deshechos. 

Un  sacrificio  justo 
Sacrificad  á  Dios ,  que  es  el  que  aleaMt      * 
Perdón  á  todo  injusto, 

Y  tened  oonflania ; 

Que  nadie  se  salvó  sin  esperanza. 

Dicen  los  pecadores : 
ci  Quién  oes  dirá  dó  están  las  cosas  boeoufa 
xNo  ven  los  resplandores 
De  mi  rostro  y  las  venas 
De  luz ,  de  quién  están  sos  almu  Uentsi 

Distóme  tu  alegria , 
Joya  que  gozan  solos  tus  privados ; 
Mas  á  la  compañía 
De  los  que  van  errados 
Fruto  de  vbo  y  pan  multiplicados. 

De  paz  favorecido. 
Entre  justois  y  santos  reposando , 
Me  quedaré  dormido , 
Porque  me  estás  guardando. 
En  conflana  eterna  descansando. 


SUMO  y\,^J>ominé  ne  i»  t^rore  \ 

No  con  furor  sañoso 
Me  confundas.  Señor,  estando  airado. 
Ni  con  ceño  espantoso 
Me  castigues ,  tasado 
Cuanto  merece  al  justo  mi  pecado. 

Mas  antes  sin  enojo, 
Doliéndoledeml,  te  muestra  homaiio; 
Poes  á  tus  pies  me  acojo ; 
Sáname  cou  tu  mano , 
Que  no  tiene  mi  cuerpo  hoese  sano. 

Mi  alma  está  confusa , 
Entra  esperanza  y  miedo  vacilando ; 

Y  ¿dónde.  Señor,  se  osa 

§ue>  quien  se  está  finando 
os  flama  le  dejéis  asi?  ¿Hasu  eoándot 
Yuehre,  Señor,  tu  cara. 
Alienta  aqueste  espíritu  afligido  ^ 

8ue  tu  clemencia  rara 
o  atrepella  al  caldo 
Ni  quiera  hacer  jistida  en*d  rendido. 

Que  nadie  en  la  agonía 
Se  acordará  de  ti  sin  ti,  por  cierto ; 

Y  con  la  losa  fría ,  . 
De  tierra  va  cubierto , 

{Qué  gloría  puede  darte  un  cuerpo  ometto  t 

Por  esto  en  un  gemido 
Lu  noobos  llevare  todas  ilorandOi 
El  lecho  defendido 
(kie  mandilé  pecando , 
Mi  c^ma  eoo  mis  lágriiMft  bflfitndo. 


POESIAS.-  LIBRO  TfiRCERÓ. 


« 


Li  fticm  de  ni  Qaato 
De  mis  oJm  b  ?i8Ui  ha  enflaquecido ; 

Y  de  enemigos  unto 
Fui  siempre  combatido , 

Que  estoy  siempre  arrogado  y  ooosomido. 

¡.Afoera,  pecadores! 
Mo  tengáis  parte  en  mi  los  que  habéis  sido 
De  la  maldad  autores , 
Porqae  el  Sefior  ha  oido 
El  llanto  de  mis  voces  y  gemido. 

Porqae  ya  de  rols  qnejas 
La  lamentable  tos  es  rábida 
Dentro  de  sas#rejas ; 

Y  tan  bien  acogido. 

Que  Inego  fok  librado  en  siendo  oído. 

Túrbense  avergonzados 
Todos  mis  enemigos  grandemente ; 
Las  espaldas  tornados , 
Tnelven  coofusamente , 
Hoyeodo  á  rienda  snelta  veioimente. 


SALIÓ  XI.  'T'S&tvum  me  fae.  Domine  *. 

¡  Oh  silTame,  Sefior,  qne  no  hay  ya  bneno. 
Que  falmn  las  verdades  • 

Y  trate  é  nn  eon  quiea  tien  dqntro  el  seno 
Cada  ono  falsedades , 

Con  labios  halagüeños  cada  uno., 

Y  con  dos  corazones. 

Ho  dejes  de  estos  labios,  Dios,  ninguno. 
Mi  destos  fanfarrones  - 

Que  dieen :  «Prometamos  largamente; 
Sa  boca  está  en  mi  mano;  * 

ÍQoó  cuesta  el  hablar  laigo,  ó  qué  viviente 
[e  estorbará  el  ser  vano?  » 
Mas  dice  Dios:  cYa  vengo  conmovido 
De  los  menesterosos. 
De  sos  agravios  dellos,  del  gemido 
De  los  pobres  llorosos, 
»  A  serles  en  salud  y  ser  bonaasa 

Y  soplo  favorable.» 

,  Y  son.  Señor,  tos  dichos  sin  mudansa , 

Y  son  firmeza  estable, 

Son  en  hornaza  plata,  en  ftiego ardiente 
Mil  veces  apurada; 

Y  ansi ,  nos  librarás  eternamente, 
Señor,  desta  malvada , 

Desta  malvada  senté ,  que  contlno 
Kos  cerca  á  la  redonda , 

Y  crece  porque  tu  sabá  divino 

Y  tu  grandeza  honda 

Les  da  pasar  en  gozos  y  convites , 

Y  ansi  se  lo  permites. 


SALMO  xii.^-í^ae  fuOf  Domine, 

Diosmio,  ¿basta  cuándo 
fia  de  durar  acueste  eterno  olvido 
Que  vas  conmigo  usando  h 
Hasu  cuándo,  ofendido 
De  mi « tu  rostro  mostrarás  torcido? 

Y  entre  consejos  ciento 
¿Hasta  cuándo  andaré  desatinado? 
jAy  duro  y  .gran  tormento! 
¿Hasta  cuándo  hollado 
Seré  del  enemigo  cr'udi^alrado? 

Convierte  ya  tu  cera , 
Aplica  á  mi  querella  tns4>idoaL> 
Dios  mió ,  y  con  loz  clara 
Alumbm  mis-sentidos, 
Ito  sean  del  mortal  suefio  oprimidos. 

No  puede  mi  adversario 
Dedrrf  Prev^iecile  alffnn  dia ;» 
Que  si  el  duro  contrario 
viese  la  muerte  Düa ,' 
Extremos  de  placer  í  gozo  haria. 

Mas  tu  misericordia . 
Ka  quien',  StftOTp  coaflo,  me  asegva. 


Hinchirá  la  victoria 

Mi  alma  de  dulzura*; 

Yo  cantaré ,  y  diré  que  soy  tu  hechura. 


+ 


SALMO  XVII.—  Diligam  te.  Domine  *. 


Con  todas  las  entrañas  de  mi  pecho 
Te  abrazaré ,  mi  Dios,  mi  esñierzo  y  vida , 
Mi  cierta  libertad  y  mi  pertrecho; 

Mi  roca,  adonde  tengo  mi  guarida , 
Mi  escudo  fiel,  mi  estoque  victorioso, 
Mi  torre  bien  murada  y  bastecida. 

De  mil  loores  digno.  Dios  glorioso. 
Siempre  que  te  llamé  te  tuve  al  lado. 
Opuesto  al  enemigo ,  á  mí  amoroso. 

De  lazos  de  dolor  me  vi  cercado 

Y  de  espantosas  olas  combatido. 
De  nil  mortales  males  rodeado. 

Al  cielo  voceé  triste,  afligido ; 
Oyérame  el  Señor  desde  su  asiento , 
Entrada  á  mi  querella  clió  en  so  oido. 

Y  luego  de  la  tierra  el  elemento 
Airado  estremeció,  tufbó  el  sosiego 
Eterno  de  los  montes  el  cimiento. 

Lanzó  por  las  narícei  humo ,  y  fuego 
Por  la  boca  lanzó;  turiióse  el  día. 
La  llama  entre  las  nubes  corrió  luego. 

Los  cielos  doblegando  descendía,' 
Calzado  de  tinieblas,  y  en  ligero 
Caballo  por  los  aires  descubría 

Un  querubín  sentado,  ardiente  y  fiero. 
En  las  alas  del  viento  que  bramaba , 
Volando  por  la  tierra  y  mar  velero, 

Y  de  tinieblas  todo  se  cercaba. 
Metido ,  como  en  tienda ,  en  agua  oscura , 
De  nubes  celestiales  que  espesaba. 

Y  como  dio  seual  con  su  luz  pura , 
Las  nubes  arrancando ,  acometieron 
Con  rayo  abrasador,  con  piedra  dura. 

Tronó  rasgando  el  cielo ,  estremecieron 
Los  montes,  y  llamados  del  tronido 
Mas  rayos,  mas  piedras  decendleron. 

Huyo  el  contrario ,  roto  y  esparcido 
Con  tiros  y  con  rayos  redoblados, 
Alli  queda  uno  muerto ,  alli  otro  herido. 

Con  esto,  de  las  nubes  despeftados. 
Con  su  soplo  mil  ríos  basta  el  centro 
Dejaron,  hecha  rambla  en  montes,  prados. 

Lanzó  desde  su  altura  el  brazo  dentro 
Del  agua ,  y  me  sacó  de  un  mar  profundo , 
Libróme  del  hostil  y  duro  encuentro. 

Libróme  del  mayor  poder  del  mundo , 
Libróme  de  otros  mil  pierseguidores, 
A  cuyo  brazo  el  mió  es  muy  segundo. 

Dispuestos  en  mi  daño  y  veladores. 
Vinieron  de  improviso,  y  ya  vencían, 
Mas  corrió  con  fuerzas  Dios  mayores. 

Y  adentro  en  cerco  estrecho  me  tenian ; 
Mi  Dios  abrió  espacioso  y  largo  paso , 
Porque  mi  vida  y  obras  le  apiacian. 

No  se  mostró  en  la  paf^  corto,  escaso; 
El  premio  y  la  virtud  y  mi  Inocencia 
Vinieron  y  tu  gracia  al  mismo  paso, 

Porque  perpetua  mente  en  mi  presencia 
Tus  leyes  conservé ,  tus  santos  fueros 
No  por  avisos  quebré ,  no  por  violencia. 

Jamás  fueron  al  mal  mis  pies  ligeros , 
Huí  todo  lo  que  es  de  Dios  ajeno , 
No  me  aparte  jamás  de  mis  senderos ;  • 

Mas  por  ellos  anduve  entero  y  bueno 
Delante  del  Señor  continuamente , 

Y  siempre  á  mi  apetito  puse  freno. 

Y  asi  correspondió  perfectamente 
El  premio  á  mf  justicia ,  á  mi  pureza , 
Que  siempre  ante  sus  cgos  fué  presente. 

Que  cual  cada  uno  vive,  asi  tu  altesa 
Se  hace  con  el  bueno ,  bueno  y  pió , 

Y  llanp  con  el  que  usa  de  llaneza. 
Con  el  puro  te  apuras ,  Señor  mió , 

A  camelos  cautelo,  á  mañas  maña, 

Y  al  desvario  pagasdesvario,    - 


éd 


OBRAS  DE  FRAY  LUIS  DE  LEÓN. 


En  cuanto  el  sol  rodea  y  la  mar  baña 
Te  muestras^al  humilde  favorable 

Y  abates  la  aliivez  con  ira  y  sana. 
Siempre  lució  ante  mi  lu  lu7.  amable , 

Y  en  mis  peligros  todos  siempre  tuve 
De  lu  bondad  consejo  saludable. 

Por  ti  traspaso  el  muro  que  mas  sube , 
Por  ti,  por  los  opuestos  escuadrones 
Rompiendo,  victorioso  y  salvo  anduve. 

El  caso  es ,  que  la  regla  y  ley  que  pones 
Lo  bueno  es  y  lu  puro «  y  asi  escuda 
A  aquellos  que  le  dan  sus  corazones. 

¿Quién  bay,  fuera  de  ti,  Señor,  que  acuda 
Cuando  la  fuerza  y  uso  desfallece? 
¿Qué  roca  hay  que  asegure  sin  tu  ayuda? 

Dios  es  el  que  me  anima  y  fortalece, 
El  que  todos  mis  pasos  encamina, 

Y  hace  que  ni  caiga  ni  iropií'ce. 
Pusiste  ligereza  en  mi  vecina 

Al  gamo,  y  me  defiendes  colocado 
En  risco  que  á  las  nubes  se  avecina. 

Por  ti  la  espada  esgrimo,  tu  cuidado. 
Hace  mi  brazo  diestro  en  la  pelea , 

Y  fuerte  mas  que  acerO  bien  templado. 
Tu  amparo  como  escudo  me  rodea. 

Tu  diestra  me  fuerza,  tu  blandura 
Me  sube  á  todt)  el  bien  que  se  desea. 

Dotastes  de  presteza  y  de  soltura 
Mis  pasos,  que  jamás  en  la  carrera 
Dobbron  por  trabajo  ni  longura. 

Seguia  y  alcanzaba  la  bandera 
Contraria ,  que  huia  y  tornaba. 
Sin  primero  bacer  matanza  fiera. 

De  los  que  destrozados  derrocaba 
Jamás  se  levantó  ningún  caido, 

Y  con  pié  poderoso  los  llevaba. 
De  fortaleza,  de  ánimo  ceñido 

Por  tí  fué  en  la  batalla,  por  ti  vino 
El  que  se  rebeló  ante  mi  rendido. 

Por  ti ,  sin  corazón  y  sin  camino, 
Huyó  de  mi  cuchillo  el  enemigo,  - 
Desorden  fué  á  su  escuadra  y  desatino. 

Buscaba  voceando  algún  abrigo , 

Y  no  hubo  valedor,  á  ti  llamaron, 

Y  ni  rogado  tú  le  fuiste  amigo. 

En  partes  menndisimas  quedaron 
Deshechos  por  mi  mano;  como  el  viento 
Volando  lleva  el  polvo ,  así  volaron. 

Librásteme,  Señor,  del  movimiento 
Del  pueblo  bandolero,  á  mi  corona 
Sujetos  allegaste  pueblos  ciento.   . 

Quien  nunca  vi  me  sirve  v  me  corona. 
Apenas  le  hablé  ya  me  obedece , 
A  su  natural  miente,  á  mi  me  abona. 

Esto  hace  el  extraño, el  que  parece 
Mío,  no  mió  ya,  mas  extranjero, 
Cerrado  en  sus  miserias,  vil  perece. 

Vívame  mi  Señor,  mi  verdadero 
Peñasco,  mi  bendito,  mi  ensalzado. 
Mi  Dios  y  mi  salud ,  mi  gozo  entero. 

Tú  de  venganzas  justas  has  hartado 
Mi  pecho,  y  no  contento  con  vengarme. 
Mil  gentes  á  mi  cetro  has  sujelado. 

No  te  satisficiste  con  librarme 
Del  opresor  injusto;  basta  el  cielo 
Te  plugo  sobre  todos  levantarme. 

Por  todo  el  habitable  y  ancbo  suelo 
Celebraré  tu  nombre  y  tus  loores , 
Mi  voz,  de  ti  cantando,  alzará  el  vuelo. 

De  tí,  que  te  esmera<:te  en  dar  favores 
A  tu  querido  rey,  á  tú  Mesías, 
Que  amparas  de  David  los  sucesores 
En  cuanto  tras  las  noches  van  los  días. 


SALMO  XTin.— C<?¿/t  enarrant 

Los  cielos  dan  pregones  de  tu  gloria , 
Anuncia  el  estrellado  tus  proezas. 

Los  días  te  componen  clara  historia  > 
hu  noches  maniflestan  tus  ^andezaSi 


.    No  bay  habla  ni  lenniaje  tan  diverso  i 
Que  á  las  voces  del  cielo  no  dé  oido. 

Corre  su  voz  por  todo  el  universo , 
Su  son  de  polo  a  polo  ha  discurrido. 

Allí  hiciste  al  sol  rica  morada, 
Allí  el  garrido  esposo  y  bello  mora. 

Lozano  y  valeroso  su  jornada  • 

Comienza  y  corre,  y  pasa  en  breve  bora. 

Traspasa  deode  la  una  á  la  otra  parte 
Del  cielo ,  y  con  su  rayo  á  todos  mira. 

Mas  ¿cuánto  mayor  luz.  Señor,  reparte 
Tu  ley,  que  del  pecado  nos  retira? 

Tus  ordenanzas.  Dios,  no s«i  antojos, 
Avisos  santos  soií  al  tonto  pecho. 

Tus  leyes  alcohol  de  nuestros  ojos, 
Tus  mandados  aleería  y  fiel  derecho. 

Tenerte  es  bien  jamas  perecedero. 
Tus  fuerzas  son  verdad  justificada. 

Mavor  codicia  ponen  que  el  dinero. 
Mas  dulces  son  que  miel  muy  apurada. 

.Amarte  es  abrazar  tus  mandamientos , 
Mas  ¿quién  los  guarda,  ó  quién  sus  movimientos, 

O  todos  los  nivela  ó  los  entiende? 
¡A y!  libra  de  altivez  el  alma  mia , 

Qué  si  Vitoria  deste  vicio  alcanzo, 
Derrocaré  del  mal  la  monarquía. 

Üiéiasme  oido  entonces;  yo  contino 
Diré :  Mi  Redentor,  mi  bien  divino. 


SALMO  XXIV.— Ad/¿,  Domine,  levavL 

Aunque  con  mas  pesada 
Mano,  mostrando  en  mí  su  desvario, 
La  suerte  dura ,  airada , 
Me  oprima  á  su  albedrío. 
Levantaré  mi  alma  á  tí ,  Dios  mío. 

En  ti  mi  alma  repuso 
De  su  bien  la  defensa  y  de  su  vida ; 
No  quedaré  confuso , 
Ni  la  gente  perdida 
Se  alegrará ,  soberbia,  en  mi  caída. 

Porque  jamás  t>urlados 
Los  que  esperando  en  tí  permanederon , 
Serán  ni  avergonzados ; 
Confusos  siempre  fueron 
Los  que  sin  causa  al  bueno  persiguieron. 

Enséñame  por  dónde  * 
Caminaré,  dónde  bay  deslizaderos, 

Y  el  lazo  dó  se  asooude ; 
Con  pié  y  huellos  ligeros, 

Señor,  me  enseña  andar  por  tus  senderos. 

Guíame  de  contino. 
Señor,  por  tu  camino  verdadero, 
Pues  solo  á  tí  me  inclina, 

Y  á  tí  solo  yo  quiere , 

Y  siempre  en  ti  esperando  persevero; 
Que  es  tuyo  el  ser  piadoso 

Esté  siempre  presente  eu  tu  memoria, 

Y  el  número  copioso 
De  tu  misericordia. 

De  que  está  llena  toda  antigua  historia. 

Conforme  á  mis  maldades 
No  me  mires ,  Señor ,  con  ojos  de  ira ; 
Conforme  á  tus  piedades 
Por  tu  bondad  me  mira, 
Por  tu  bondad,  por  quien  todo  respira. 

Es  bueno  y  juntamente 
Es  fiel  y  justo  Dios ;  al  que  sin  tino 
Va  ciega  y  locamente 
Redúcele  benigno 
(Mas  con  debido  azote)  al  buen  camino. 

A  los  mansos  aveza 
Que  sigan  de  su  huéllalas  pisadas; 
A  la  humilde  llaneza 
Por  sendas  acertadas 
La  guia,  y  por  razón  justificadas. 

Todo  es  misericordia 

Y  fe  cuanto  Dios  obra  v  tiene  obrado 
Por  la  antigua  memoria , 

Con  los  que  su  sagrado 
Concierlo^L^to-pepDioBMlIficad^  ,  ^  >^^ 
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CoDseran.  Y  por  tanto, 
Que  (tés  dulce  perdón ,  Señor ,  te  pida 
Por  el  tu  Donibre  sanio, 
A  lo  que  te  he  ofendido, 
¡  Ay  trtbte !  que  es  muy  grave  y  muy  crecido. 

Úas  ¡  cuál  y  cuan  dicbobo 
Aquel  varón  será  que  de  Dios  fuere 

Y  su  ley  temeroso ! 

irá  Dios  dunde  el  fuere, 

Eerá  su  luz  en  (Odo  lo  que  hiciere. 

Su  alma  en  descansada 
Vida,  de  bienes  mil  enriquecida, 
Reposará  abastada ; 
La  tierra  poseída 
De  su  casia  será  esclarecida. 

A  los  que  le  temieren 
Bará  Dios  su  secreio  manifleslo, 

Y  á  los  que  le  sirvieren , 
fcl  tesoro  repuesto , 

Que  en  su  ley  y  promesa  tiene  puesto. 

Mis  ojos  enclavados 
Tengo,  Señor,  en  ti  la  noche  y  dia. 
Porque  mis  pies  sacados, 
Según  mi  fe  confia , 
Serán  por  ti  del  lazó  y  su  porfía. 

Tus  brazos  amorosos 
Abre,  Señor,  á  mi  con  rostro  amado, 
Con  ojos  piadosos , 
Porque  desamparado, 
Süv  pobre  yo  y  de  todos  desechado. 

Los  lazos  de  tormento. 
Que  estrechamente  ciñen  mi  afligida 
Alma ,  ya  son  sin  cuento. 
¡Ay  Dios!  libra  mi  vida 
De  suerte  tan  amarga  y  abatida. 

Atiende  á mi  bajeza, 
Mira  nú  abatimiento ,  de  mi  pena  . 
Contempla  la  (;raveza, 
Con  mano  de  amor  llena 
Rompe  de  mis  pecados  la  cadena ; 

Y  mira  cómo  crecen 
Mis  enemigos  mas  cada  momento, 

Y  <^mo  me  aborrecen 
Con  aborrecimiento 

Malo,  doro ,  cruel ,  fiero ,  sangriento. 

Por  ti  sea  guardada 
Mi  alma,  y  mí  salu^  de  tan  tirano 
l'odersea  librada; 
Mi  fe  no  salga  en  vano. 
Pues  me  puse.  Señor,  todo  en  tu  mano. 

Al  fin ,  pues  que  te  espero, 
Yaldráme  la  verdad  y  la  llaneza ; 
Mas  sobre  todo  quiero 
Que  libre  lu  grandeza 
A  tu  pueblo  de  angustia  y  de  tristeza. 


SALMO  XXVI.—- JDotniítiM  illuminalio. 

Dios  es  mi  luz  y  vida; 

Í Quién  me  podrá  dañar?  Mi  fortaleza 
¿8  Dios,  y  mi  manida ; 
iQué  fuerza  ó  qué  grandeza 
Pondrá  en  mi  corazón  miedo  ó  flaqueza? 

Al  mesmo  punto  cuando 
Llegaba  por  tragarme  el  descreído , 
El  enemigo  bando, 
Yo  firme  y  él  caído 
Quedó,  y  avergonzado  y  destruido. 

Si  cerco  me  cercare, 
Ko  temerá  mi  pecho,  y  si  sangrienta 
Gaerra  se  levantare, 
O  si  mayor  tormenta. 
En  este  espero  yo  salir  de  afrenta. 
A  Dios  esto  he  pedido 

Y  pediré ,  que  en  cuanto  el  vivir  dura 
Brpose  yo  en  so  nido, 

Para  rer  su  dulzura 

Y  remirar  su  casa  y  hermosura. 
Que  alli  en  el  dfa  duro. 

Debajo  de  su  sombra  abinojadoi 
Eb  su  secreto  muro 

E.IY1-1U 


Me  defeitdió  cercado, 

Como  en  roca  (iniíiNÍina  ensalzado. 

Y  laiiibípii  vt'ré  agora 
De  aqiies!os  que  me  cercan  el  quebranto, 

Y  donde  Üios  su  ador», 

Y  le  ofrecí  üon  sanio 

De  go/o ,  de  dolor ,  de  dulce  cauto. 

Inclina  ¡oh  pddi'ioso! 
A  mi  voz,  qut;  le  Huma,  tus  oídos ; 
Cual  siempre,  piailoso 
Te  muestra  a  mis  gemidos. 
Sean  de  ti  mis  rutóos  siempre  oidos; 

A  ti  dentro  en  mi  pecho 
(Dijo  mi  cora/^n)  y  con  cuidado,  . 
Kn  la  mesa ,  en  el  lecho 
Mis  ojos  te  han  buscado 

Y  buscan  basta  ver  tu  rostro  amado. 
No  te  me  ascondas,  Bueuo, 

No  te  apartes  de  mi  con  faz  torcida; 

Pues  ya  lu  dulce  seno 

Me  fuéi^iertu  guarida; 

No  me  deseches, «o.  Dios  de  mi  vida. 

Mi  padre  en  mi  terneza 
Falló ,  y  quitó  á  mi  madre  el  nombre  caro 
De  madre  su  crueza; 
Mas  Líos  con  amor  raro 
Me  recogió  debajo  de  su  amparo. 

Muéstrame  tu  camino. 
Guía,  Señor ,  por  senda  nunca  errada 
Mis  pasos  de  contino; 
Que  no  me  dañen  nada 
Los  puestos  contra  mi  siempre  en  celada* 

No  me  des  en  la  mano 
De  aquestos  que  me  tienen  afligido. 
Con  testimonio  vano 
Crecer  denií  han  querido, 

Y  al  fin  verán  que  contra  si  han  mentido. 
*  Vo  espero  firmemente, 

Señob,  que  me  he  de  ver  en  algún  dia 

A  tus  bienes  presente 

En  tierra  de  alegría. 

De  paz ,  de  vida  y  dulce  compañía. 

No  concibas  despecho 
Si  se  detiene  Dios,  oh  alma; esperé, 
Dura  con  fuer  le  pecho. 
Con  fe  acerada,  entera. 
Aguarda,  atieude,  sulre ,  persevera. 


SALMO  XXXVIII.— I>t«t:  eustodiam. 

Dije:  cSobremiboca 
El  dedo  asentaré ,  tendré  cerrada 
Dentro  la  lengua  loca, 
Porque  desenfrenada 
Con  el  agudo  mal.  no  ofenda  en  nada« 

•Poní  I  relé  un  lazo  estrecho , 
Mis  aubias  pasaré  giaves  conmigo , 
Ahogaré  en  mí  pecho» 
La  voz,  mientras  testigo 

Y  denii  mal  juez  es  nu  enemigo  • 
Callando  como  mudo 

Estuve ,  y  de  eso  mismo  el  detenido 
Dolor  creció  mas  crudo , 

Y  en  fuego  convertido. 
Desenlazó  la  lengua  y  el  sentido* 

Y  dije:  c Manifiesto 
El  término  de  tanta  desventura 
Me  muestra ,  Señor ,  presto; 
Será  no  tanto  dura, 
81  sé  cuándo  se  acaba  y  cuánto  dura. 

» ¡  Ay !  corta  ya  estos  lazos . 
Pues  acortaste  tanto  la  medida , 
Pues  das  tan  cortos  plazos 
A  mi  cansada  vida. 
\  Ay ,  cómo  el  hombre  es  burla  conocida! 

» ¡  Ay,  cómo  es  cieno  vano. 
Imagen  sin  sustaucia ,  que  volando 
Camina!  Ay,  cuan  en  vano 
Se  cansa  amontonando 
Lo  que  dqja ,  y  no  sabe  á  quién  y  cuáodola 
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Mas  yo,  ¿en  qué  espero  figón 
Ed  mal  tan  miserable  mejoría? 
En  U ,  ea  quien  solo  adora , 
Eo  qaien  solo  conGa , 
En  quien  solo  descansa  el  alma  mia. 

D^  todos ,  que  sin  cuento 
Ifis  males  son,  me  libra ,  y  á  mi  ruego 
Te  muestra  blando,  atento. 
No  me  pongas  por  Juego 

Y  burla  al  ignorante  vulgo  y  ciego. 
En  nadie  fondo  queja , 

Callando  y  mudo  paso  mi  fatiga , 

Y  digo  si  me  aqueja , 

Mi  culpa  es  mi  enemiga , 

Y  que  ta  justa  mano  me  castiga. 
Mas  usa  de  clemencia, 

Levanta  ya  de  mi  tu  mano  airada , 
Tu  azote,  tu  sentencia, 

§ue  la  carne  gastada , 
la  fuerza  del  alma  está  acabada. 

No  gasta  la  polilla 
Ansi  como  tu  enojo  y  su  porfía 
Contra  quien  se  amancilla; 
Consúmesle  en  un  día* 
Que  al  fm  el  hombre  es  sueSo  y  burlería. 

Presta  á  mi  ruego  oido , 
Atiende  á  mi  clamor,  sea  escuchado 
Mi  lloro  dolorido , 
Pues  pobre  y  desterrado 
Como  mis  padres,  vivo  á  ti  allegado. 

O  da  una  pausa  poca , 
Suspende  tu  furor ,  para  que  pueda 
Con  risa  abrir  la  boca 
En  vida  libre  y  leda 
Aqueste  breve  tiempo  que  me  queda. 


.^LMO  xu.-^Quemadmodum, 

Como  la  cierva  brama 
Por  las  corrientes  aguas,  encendida 
En  sed ,  bien  así  clama 
Por  verse  reducida 
Mi  alma  á  ti,  mi  Dios,  y  á  tu  manida. 

Sed  tiene  la  alma  mía 
Del  Se&or ,  del  viviente  y  poderoso ; 
\  Ay !  ¿cuándo  será  el  día 
Que  tornaré  gozoso 
A  verme  ante  tu  rostro  glorioso? 

La  noche  estoy  llorando 
Y  el  dia,  y  solo  aquesto  es  mi  contento, 
En  ver  que  preguntando 
Me  están  cada  momento : 
c¿Tu  Dios,  di ,  dónde  está,  y  tu  fundamento?! 

Y  en  lloro  desatado. 

Derramo  el  corazón  con  la  memoria 
De  cuando  rodeado 
Iba  de  pueblo  y  gloría. 
Haciendo  de  tus  Toas  larga  historia. 

Mas  digo :  «  ¿Por  qué  tanto 
Te  afliges?  Fia  en  Dios,  alma  ínia; 
Que  con  debido  canto 
Yo  cantaré  algún  dia  ^ 
Las  sus  saludes  y  la  mfalegria.» 

Y  crece  mas  mi  pena, 

Dios  mío ,  desto  mismo  que  he  cantado , 
Viéndome  en  el  arena 
De  Hermon  y  despoblado 
De  Mizaro ,  de  ti  tan  acordado. 

Y  ansi  viene  llamada 

Una  tormenta  de  otra ,  y  con  ruido 
Descarga  una  nublada     • 
Apenas  que  se  ha  ido 
La  otra,  y  de  mil  olas  soy  batido. 

Mas  nacerá ,  yo  espero , 
El  dia  en  que  usará  de  suhlandura 
Mi  Dio?;  en  tanto  quiero. 
Mientras  la  nocbq  dura, 
Cantalle  y  suplicalle  con  fe  pura. 

Oecille  he :  c  jOh  mi  escudo ! 
¿Porqué  me  olvidas?  Di,  ¿por  qué  hasqaerido 
Que  el  enemigo  crudo 


Me  traiga  asi  afligido. 

Con  negro  manto  de  dolor  Testido?t 

Como  maza  pesada 
Los  huesos  quebrantó  en  partes  donto 
La  voz  desvergonzada ; 
Que  cada  dia  siento 
Decir:  f  ¿Dó  está  tu  Dios,  tu  fundamento?» 

Mas  no  te  acuites  tanto, 
En  el  Señor  espera,  oh  alma  mia, 

§ue  con  debido  canto 
ole  diré  al^un  dia: 
t  Mi  Dios  y  mi  salud  y  mi  alegría. i 


SALMO  XL17  ,^Eructavií, 

El  pecho  fatigado 
De  sentencias  mayores  y  subidas 
Me  sobra  cogol  m  tfdo ;  - 
Al  Rev  van  dirigidas 
Mis  obras  y  canciones  escogidas. 

Vuélase  mi  ligera 
Lengua,  como  la  mano  qercitada 
A  escribir  mas  entera. 
Sin  que  se  borre  nada , 
Ni  canse ,  basta  la  fin  muy  concertada. 

Hermosísimo  esposo. 
Mas  que  Adán  y  sus  hijos  esparcí  do 
De  gracias,  y  sabroso, 

Y  ansi  na  mas  querido, 

Y  de  Dios  para  siempre  bendecido. 
Ciñe  tu  rica  espada. 

Prepotente  de  gloria  y  de  grandeza, 

Y  salga  bienhadada 
Esa  tu  gentileza; 
Descúbrale  á  todos  tal  riqueza 

Sobre  sublimes  ruedas 
De  justicia ,  verdad  y  mansedumbre , 

Y  verás  cómo  quedas 

De  hazañas  en  la  cumbre; 

Vencida  de  enemigos  muchedumbre. 

Tus  agudas  saetas 
Pueblos  derrocarán  muchos  tendidos; 
Rey,  todo  lo  sujetas; 
Los  lados  van  heridos ,  ' 
No  se  verán  de  golpes  tan  garridos. 

Tu  real  silla  ^  asiento 
Dura  siempre  jamás.  Rey  poderoso. 
De  mudanzas  exento; 
Tu  cetro  glorioso , 
Cetro  de  rectitud,  no  riguroso; 

La  justicia  en  tu  celo, 

Y  la  deslealdad  tu  aborrecida ; 
Por  eso  Dios  del  cielo 

Con  mas  larga  medida 

Te  bendijo,  que  á  todos  extendida. 

Tu  precioso  vestido 
Lanza  mirra  de  si ,  olor  suave. 
Cuando  al  mármol  bruñido 
Se  le  quita  la  llave* 

Y  se  abren  los  almarios  donde  cabe; 
A  tu  derecha  mano 

Se  asentará  la  esposa  señalada. 

De  estado  soberano 

YYeina  rodeada, 

De  oro  luciente  y  puro  coronada. 

Y  vos,  linda  doncella, 
Pone  al  varón  vuestros  oidos; 
Dejad  tierna  querella 

De  padres  y  conocidos, 

Y  olvidad  esos  pueblos  ya  sabidos. 
Ya  te  es  aficionado 

El  Rey  á  tu  donaire  y  hermosura; 
Tenle  muy  acatado, 
Mira  que  eres  su  hechura ; 
Postrarse  |ia  la  de  Tiro  á  tu  figura. 

Y  en  esto  mas  graciosa 

Que  de  estado  real  tan  eminente. 
No  se  te  asoonda  cosa , 

Y  cuando  eres  presente , 

Tienes  á  rey  qafi  manda  tanta  gente. 


poesías.— LIBRO  TERCERO. 


Vestida  nray  de  gala 
En  ropas  de  bilo  de  oro  entretejidas , 
Te  temen  en  ta  sala 
Mil  damas  bien  garridas, 
Canundo  en  tas  entradas  y  salidas. 

Por  tas  padres  cansados 
T  viejos,  ae  los  años  consumidos» 
De  mozos^  esforzados 
En  números  crecidos 
Hiios  verás  por  reyes  escofri dos. 

Muy  dentro  en  mi  memoria , 
Mientras  durare  el  sol  y  su  rodeo» 
Tendré  viva  la  liistoria 
De  aqueste  mí  himeneo,  ' 
Paes  del  me  mana  el  bien  que  yo  poseo. 

Y  por  tal  beneCcio 
Mis  pueblos  prontamente  conmovidos 
A  inmortal  ejercicio. 
Los  tus  loores  debidos 
Harán  eternamente  conocidos. 
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ün  rico  y  soberano  pensamiento 
Me  bulle  dentro  el  pecno; 

A  ti,  divino  Rey,  mi  entendimiento' 
Dediro  y  cuanto  né  becbo. 

A  ti  yo  le  enderezo ,  y  celebrando 
Mi  lengua  tu  grandeza , 

Irá  como  escribano  volteando 
La  pluma  con  presteza. 

Traspasas  en  l}elJad  á  los  nacidos , 
En  gracia  estás  bañado ; 

Que  Dios  en  ti  á  sus  bienes  escogidos 
Eterno  asiento  ha  dado. 

Sus,  ciñe  ya  tu  espada  poderoso , 
To  prez  y  hermosura 

Tan  rara,  y  sobre  carro  glorioso 
Con  próspera  ventara. ' 

Ceñido  de  verdad  y  de  clemencia 
T  de  bien  soberano, 

'Con  becb'os  hazañosos  su  potencia 
Dirá  tu  diestra  mano. 

Los  pechos  enemigos  tus  saetas 
Traspasen  herboladas, 

Y  ves  en  tus  pisadas  las  snjetas 
Naciones  derrocadas. 

Y  durará.  Señor ,  tu  trono  erguido 
Por  mas  de  mil  edades , 

Y  de  tu  reino  el  cetro  esclarecido, 
Cercado  de  igualdades. 

Prosigues  con  amor  lo  justo  y  bueno. 
Lo  malo  es  tu  enemigo; 

Y  así  te  colmó  Dios,  tu  Dios,  el  seno      * 
Mas  que  á  ningún  tu  amigo; 

Las  ropas  de  tu  fiesta ,  producidas 
De  los  ricos  marfiles , 

Despiden,  en  ti  puestas»  recogidas. 
Olores  mil  gentiles. 

Son  ámbar  y  son  mbrra  y  son  preciosa 
Algalia  sus  olores. 

Rodéate  de  infantas  copia  hermosa» 
Ardienclo  en  tus  amores, 

Y  la- querida  reina  está  á  tu  lado 
Vestida  de  oro  find.  . 

Pues,  ob  tú ,  ilttstrebija,  pon  cuidado, 
Atiende  de  continó, 
.Atiende  y  mira ,  y  oye  lo  que  digo : 
Si  amas  tu  grandeza. 

Olvidarás  de  hoy  mas  tu  pueblo  amigo 

Y  Co  naturaleza; 

Qae'ei  Rey  por  ti  se  abrasa,  y  tü  le  adora. 
Que  él  solo  es  señor  tuyo , 

Y  tú  tam1>ien  por  él  serás  señora , 

Y  lodo  el  gran  nien  suyo. 

El  Tiro  y  los  mas  ricos  mercaderes, 
Delante  ti  humillados. 

Te  oñrecen,  desplegando  los  haberes, 
Los  dones  mas  preciados. 

Y  añadirá  en  ti  toda  la  hermosura» 

Y  teMirás  tesoro» 


Y  al  Rey  serias  llevada  en  vestidura 

Y  en  recamados  de  oro , 

Y  juntamente  al  Rey  serán  llevadas 
Contigo  otras  doncrllas ; 

irán  siguiendo  todas  tus  pisadas, 

Y  tü  delante  dellas. 

Y  con  debida  fiesta  y  regocijos 
Te  llevarán  al  lecho, 

Do ,  en  vez  de  tus  agüelos ,  tendrás  hijtM 
De  claro  y  alto  hecho, 

A  quien  del  mundo  todo  repartido 
Darás  el  cetro  y  mando. 

Mi  canto,  con  los  siglos  extendido, 
Tu  nombre  irá  ensalzando. 

Celebrarán  tu  nombre  eternamente 
Toda  nación  y  gente. 


EXPOSICIO?!  DEL  SALVO  L. 

Miserere  mei,  Deiu,  secundum  magnam  miurieorátam 

tuam, 

Dnlcisimo  Dios  mió. 
Cuya  clemencia  inmensa 
Jamás  f»lió  al  que  á  ti  se  ba  convertido; 
Pues  solo  en  ti  confio, 
Perdóname  la  ofensa 
Que  contra  ti ,  Dios  mío,  he  cometido. 

Y  asi  como  ella  ha  sido 
Tan  grande  y  cometida 
Contra  divina  esencia. 
Asi  sea  la  clemencia 

También ,  Señor ,  muy  grande  y  muy  cumplida. 

Porque  sea  perdonado 

Con  gran  misericordia  un  gran  pecado. 

Et  secundum  mulUíudinem  mueratimum  tuarum, 
dele  iniquiíatem  meam, 

Y  pues  que  siendo  una 
Tu  clemencia  divina. 
Las  obras  de  ella  son  ¡numerables. 
No  me  niegues  ninguna , 
Pues  varia  medicina 
Requieren  tantas  llagas  incurables. 

Y  aquellos  exorables 
Ojos  tayos  piadosos. 
Que  estau  acostumbrados 
A  perdonar  pecados, 

.  Los  vuelve  á  mi ,  Señor ,  mas  amorosos; 
Borrando  mis  delitos 
'Del  libro  del  rigor ,  do  están  escritos. 

Amplius  lava  me  ab  iniquUate  mea ,  et  á  peecato  me» 

munda  me. 

Laya  mi  culpa  grave 
Con  agua  de  tu  gracia 
Una  vez  y  otra  vez,  mi  Dios  eterno. 
Porque  con  taq  suave 
Re^nedio  y  eficacia^ 
Me  libre  de  las  penas  del  infierno. 

Y  el  fuego  sempiterno. 

En  que  arde  quien  te  ofende 
Eo  el  profundo  abismo, 
Aparta  de  mi  mifimo, 

Y  en  tu  divino  amor,  Señor ,  me  enciende; 
Pues  mucho  es  mas  cumplida 
Ti^gracia  que  la  culpa  mas  crecida. 

Quoniam  iniquUátem  meam  ego  cngnoseo;  etpeeeaium 
meum  contra  me  estsemper, 

SI  yo,  Señor,  negase 
Mi  culiía  en  tu  presencia. 
Queriéndome  librar  ó  excusar  de  ella. 
Fuera  bien  se  ocultare 
A  mi  tu  gran  clemencia. 
Pues  negando,  no  pude  merecella. 
Mas  yo,  que  en  conocella 
Jamas  me  vi  obstinado. 
Ames  siempre  delante 
Tengo  en  cualquier  instante 
Mi  culpa  descubierta  y  mi  pecado, 
Justo  es  que  asi  merezca 
Que  tu  piedad  de  mi  se  compadezca. 
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Tüd  soli  peeeavi ,  et  malum  eoram  te  fea;  tttJMstiflrerU 
íh  $ermúmiim$  tnU ,  et  vincas  cum  judicaris, 

• 

A  ti  ftolo  peqnéf 
A  Usólo  ofendí; 

Mal  delanie  de  lí ,  m!  Dios,  be  hecho. 
Señor,  perdóname. 
Porque  veao  que  en  ti 
Conforman  las  palabras  con  el  hecho, 

Y  quede  satisfecho 

El  mundo,  ¿  quien  dijiste 

Que  al  pecador  que  llora 

Perdonase  la  hora. 

Que  en  mf  tan  claramente  Id  cumpliste; 

Dejando  confundido 

Al  que  dudar  de  aquesto  se  ha  atrevido.  • 

Eece  enim  in  iniquüalibus  eoncepivs  $um;  et  in  peccatis 

concepit  me  mater  mea> 

Mira  qi^e  conci'bido 
He  sido  en  el  |>ecado 
Original  de  mi  primero  padre » 
Por  quien  soy  perse^iuido 
Desde  que  fui  engendrado. 
Estando  aun  en  el  vientre  de  mi  madre. 

Y  asi  es  justo  que  cuadre 
En  mi  mas  tu  clemencia 
Que  sí  libre  naciera 

Y  natural  me  fuera 

Verdad  acomp'añada  de  inocencia ; 
Porque  es  muy  duro  intento 
Forzar  la  inclinación  del  nacimiento. 

Eeee  enim  verüatem  dilexitti ;  incerta  et  oculta  iopientiae 

ttiae  manifestatti  mihi. 

Bien  sé.  Señor,  que  amaste 
Verdad  sencilla  y  pura , 

Y  siempre  lo  contrario  aborreciste; 

Y  asi ,  pues  que  otorgaste 
Clemencia  á  tu  criatura , 

No  faltará  el  perdón  que  prometiste. 

Y  pues  que  descubriste, 
Señor,  al  alma  mia 

^       Y  ¿  mi  ingenio  imperfeto 
Lo  culto  y  lo  secreto 
De  tu  alta  y  celestial  sabidurfa, 
Nu  es  muclin  que  yo  entienda 
Que  no  puede  faltar  á  quien  se  enmienda. 

Asperges  me  hyssopo^  et  mundabor;  hvabis  me^  et  super 

nivem  deaioabvr. 

Asi  como  el  lisiado 
De  la  lepra  ir  solia 
Al  sumo  Siiceniuie,  y  con  la  mano 
Del  tiisopo  rociado 
Cobiaba  mejciria, 

Y  de  su  enfermedad  quedaba  sano; 
Asi ,  Dios  sut>erano , 

De  tu  sangre  bendita 

Con  |iÍ8oiM)  rocia 

Aquesta  lepra  mía , 

Que  con  otro  remedio  no  se  quila. 

Lava  mi  alma  con  ella, 

Y  verse  ha  mas  que  nieve  blanca  y  bella. 

ÁudUui  meo  dábis  gaudium  et  laetittítm;  et  exultabunt 

ossa  humiliata* 

Doy  ya.  Señor,  contento. 
Doy  gozu  y  alegría 
A  mí  desconsolado  triste  oido» 
Diciendo  que  el  tormento » 
Pecado  y  culpa  mía 
Me  está  ya  perdonado. 
Porque  el  cuerpo  afligido 

Y  huesos  humillados. 
Trocando  en  suertes  buenas 
Sus  dolores  y  penas , 

Están  de  verse  asi  regocijados  | 
Sintiendo  de  lu  gracia 
El  soberano  fruto  y  eficacia. 


Averie  faeiem  tuam  á  peeeatis  meis;  etemnes  imifmittet 

Mi  as  dele. 

Aquel  rostro  divino 
Vuelve,  Señor,  de  mi  maldad  inmensa, 

Y  aparta  de  con  tino. 
Mi  Dios,  de  tu  memoria 

Las  culpas  cometidas  en  tu  ofensa. 

Y  pná  que  recompensa 
No  hay  correspondiente. 
Con  tu  sangre  bendita 

Se  supla  lo  que  falla ,  y  acreciente; 

Borrando  con  clemencia 

De  todas  mis  maldndes  la  sentencia. 

Cor  mundum  crea  in  me  Deus;  et  spiritum  reetum 
innova  in  viseerünu  meis. 

Siéndola  culpa  mia. 
Señor,  ya  perdonada , 

Y  la  (>ena  |)or  ella  merecida , 
En  mi  un  corazón  cria 

De  limpieza  extremada. 

Con  que  muy  pura  v  limpia  sea  la  vida. 

Y  porque  yo  despiíía 
Las  culpas  de  mi  pecho 

Y  las  antiguas  mañas , 
Renueva  en  mis  entrañas 

Un  espíritu  limpio  y  muv  derecho; 
Quitando  el  que  agoviado 
Estaba  con  el  peso  del  pecado. 

Ne  projUÁos  me  h  faeie  tua;  et  spiritum  sanctum  tuum 

ne  auferas  á  me. 

No  me  arrojes.  Dios  mió. 
De  tu  rostro  glorioso; 
Muéstramele  pues  manso  y  muy  benigno; 
Déjame  á  mialbedrio 
Mirarle  con  repos», 

Y  verle  y  adorarle  de  contiao. 
Tú  Espíritu  divino , 
Santísimo,  admirable» 
Infunde  al  alma  mia, 

Con  que  tenga  alegría 

De  goy.0  y  de  contento  perdurable ; 

Y  un  don  tan  excelente 

De  mi  no  le  quitad  eternamente. 

Redde  mihi  laetüiam  salutaris  tui;  et  spiritu  principali 

confirma  me. 

Vuélveme  aquel  estado 
De  gran  contentamiento, 
Dichoso,  alegre,  dulce,  inestimable; 

Y  en  mi  alma  encerrado 
Esté  asi  muy  de  asiento 

Tu  Espíritu  santísimo ,  admirable. 

Y  porque  variable 
De  mi  parte  no  quede 
Aqueste  don  crecido, 
Que  lo  confirmes  pido. 

Pues  confirmarse  fácilmente  paede, 

Poniendo  en  mi  la  mano. 

Tu  Espirita  divino  y  soberano. 

Doeebo  iniquos  vias  tuas^  et  impii  ad  te  cenverlentur. 

Seré,  Señor,  tan  grato 
A  la  merced  crecida 
Que  en  esto  de  tu  mano  be  recibido , 
Que  ni  un  punto  ni  un  rato 
Emplearé  mi  vida 
Sino  en  loar  tu  nombre  engrandecido. 

Y  asi ,  de  agradecido 
A  lus  ojos  divinos, 
A  ios  malos  sin  fe , 
Señor,  enseñaré 

Tus  obras,  tus  carreras  y  caminos. 

Con  lengua  tan  despierta , 

Que  el  que  mas  malo  fuere  se  convierta. 


POESIAS.--UBRO  TERCERO. 
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Libérame  de  eanguinümi^  üeu$,  D^us  salutu  meae; 
et  exultabit  Ungua  meajtuUíiam  tuam, 

]0b  Dios  7  Señor  mió. 
Mi  Dios  j  Padre  eterno! 
Pues  lü  solo,  Seoor,  puedes  salvarme» 
Líbrame  de  aquel  brío , 
Con  que  i  mi ,  flaco  y  tierno. 
La  carne  v  sangre  suele  sujetarme; 

Y  pueda  yo  alegrarme  f 
Quedando  ya  coutentOy 
De  no  ser  tríbularío 

De  tan  duro  adversario. 

Y  viéndome  quedar  libre  y  exento. 
Entonces,  de  alegría. 

Canearé  tu  justicia  cada  día. 

Domine,  ¡abia  mea  aperie»;  et  oí  meum  annuntiabii 

laudem  luam. 

Mi  boca  abora  está 
Opresa  y  oprimida 
Con  grave  cerradura  del  pecado; 

Y  así,  no  puede  ya. 
Ño  siendo  socorrida , 
Cantarte  á  ti ,  Se&or  glorificado. 
Rompe  pues  ia  cadena 

De  mis  labios  cerrados | 

Y  entonces  será  parte 
Mi  lengua  de  alabarte 

Con  armonia  dulce  y  voc  serena. 
Con  cantos  de  alabanza  sublimados; 

Y  anunciaré  yo  solo 

Tus  loores ,  Seikor,  de  polo  á  polo.    - 

Q^01liam  H  voluUees  eacrifieium,  deáieeem  vilque; 
húlocauelis  non  áelectaberii* 

Ya  yo.  Señor,  bubíera 
Por  mis  culpas  inmensas 
Corporal  sacrificio  á  ti  ofrecido; 
Mas  sé  que  no  es  manera 
De  perdonar  ofensas 
Ei  sacrificio  en  fuego  consumido. 
K¡  á  ti  te  ha  complacido 
Mi  da  contento  puro 
El  misero  becerro 
Muerto  con  doro  hierro, 
h\  ei  tímido  cordero  satisface 
Los  delitos  que  ei  hombre  contra  ti  hace» 
Ni  menos  el  intenso 
Olor  del  humo  espeso  del  incienso. 

Saeriftenim  Deo  epirüus  eontribulatue;  cor  eontriíum 
et  humiUatum  Deu$  non  Oeepieiee, 

El  sacrificio  suave, 
Señor ,  y  verdadero, 

Y  aquel  que  mas  á  ti ,  mi  Dio»,  agrada, 
Es  un  dolor  muy  grave 

De  espirito  sincero, 

Y  on  alma  de  su  yerro  atribulada* 
También  de  ti  es  piufciadt  ~ 

La  pena  y  sentimiento 

De  un  corazón  contrito/ 

De  su  enorme  delito 

Lleno  de  contrición  y  de  tormento. 

Y  nunca  despreciaste 

El  corazón  que  de  este  modo  hallaste. 

BeiHffne  fae.  Domine ,  in  bona  volúntate  tua  Sion : 
ut  aedificentur  muri  Jeruealem^ 

Estando  confiado 
De  que  benignamente 
Perdonarás ,  Señor,  mi  culpa  inmensa, 
Quiero  pedirte  osado 
Que  ya  universalménte 
Perdones  á  tu  pueblo  toda  ofenaa. 
Con  to  bondacl  dispensa , 

Y  sea  justamente 

Coo  la  sacra  Sion,  ciudad  nombrada) 

Porqaesea  perdonada 

La  calpá  ▼  el  error  de  tanta  gente, 

Y  iean  edificados 

Los  de  lerasal«a  muros  sagrados. 


Tune  aecfptabit  ioerifieium  jmiWae ,  i^híaHone*  et  hnl^^ 
causta;  Une  impone nt  iuper  altare  tuum  vUuloi, 

Hecho  ya  e^ie  eülücio, 
P<»r  domiti  se  lis^tira  * 
La  Iglesia  miiitunte, 

Y  en  ella  el  sacrííliio 
Que  es  de  justicia  pura , 

S(*rá  á  Dios  agradible  é importante* 
Pondrá  también  delante 
La  ofrenda  y  el  incienso, 

Y  en  el  altar  sagrado» 
Becerro  delicailo, 

Oue  dé  gemidos  de  dMor  Intenso; 

Por  donde  es  entendido 

El  penitente  humilde  y  aOigido. 

Gloria  PatrifOte. 

Al  Padre  sempiterno, 
Al  alto  Rey  del  cielo 
Se  dé  pernétua  gloria  y  alabanu; 

Y  al  Hijo  ael  Eterno, 
Nacido  acá  en  el  suelo , 

La  gloria  se  le  dé  en  i^rual  balanza^ 

Y  al  tispiritu  que  alcanza 
El  mismo  ser  di  vi  no. 

De  entramt>os  procelonte. 

Se  dé  gloria  excelente 

Por  toaos  ios  fieles  de  contino. 

Como  se  da  y  se  ha.  dailo 

Desde  ei  principio  al  Un  de  lo  criado; 


SALMO  LTn.-^Deutjudicium, 

Señor,  da  al  Rey  tu  vara , 
Al  hijo  del  Rey  da  tu  m.marqufa, 

Que  con  justicia  rara 
El  Solo  regirá  tu  señoría. 

Alcanzarán  derecho 
Loa  valles  por  su  mano ,  y  los  collados 

No  turbarán  el  pecho 
Del  vulgo ,  ni  los  cerros  encoml>rados. 

No  habrá  mas  sinjusticia , 
Porqoe  él  dará  el  debido  ácada  uno: 

Al  humilde  justicia, 
Salud  al  injuriado ,  al  importuno 

Injuriador  quebranto; 
Serás  temido  tü  mientras  luciere 

El  sol  y  luna ,  y  cuanio 
La  rueda  de  los  siglos  se  volviere. 

Inflnirá  amoroso, 
Cual  la  mennda  lluvia  y  cual  roclo 

En  prado  deleitoso; 
Florecerá  en  su  tiempo  el  poderlo 

Del  bien,  y  una  puj^uiza 
De  pax,  que  durara  no  uu  siglo  solo. 

Su  reino  rico  alcanza 
De  múT  á  mar  y  de  uno  al  otro  polo; 

Y  puesto  ante  él  postrado 

El  nt'gro  Montesino,  el  enemigo. 

El  pobrO  hesa  hollado. 
Los  reyes  de  la  mar  con  pecho  amigo, 

Y  Grecia  y  los  romanos, 

Con  los  isleños  tovlos ,  los  sábeos. 

Los  á  ra  bes  cerca  nos. 
Tributo  lé  darán ,  y  los  deseos 

De  todos  los  vivientes 
A  si  convertirá ;  las  mas  lucidas 

Coronas  de  las  gentes 
Todas  adorarán,  ante  él  caldas, 

Por  cuanto  por  su  mano 
Será  librado  ei  pobre,  que  oprimía 

El  soberbio  tirano. 
El  triste  á  quien  amparo  fallecía ; 

Sobre  el  menesteroso 
Derramará  perdón ,  la  empobrecida 

Alma  con  don  copioso 
Será  por  él  del  daño  redimida , 

Y  de  la  violencia 

La  sangre  del  cuitado  muy  prec¡osa« 
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Delante  su  presencia, 
Y  á  vida  le  reduce  gloriosa, 

Y  dale  ricos  dones. 

Por  donde  agradecido  de  conüno, 

Con  debidos  pregones 
Ensalzará  sus  loas,  su  divino 

Amor  sin  pausa  alguna 
Por  él  será  bendito.  ¡Oh  siglos  de  oro. 

Cuando  tan  sola  una 
Espiga  sobre  el  cerro  tal  tesoro 

Producirá,  sembrada. 
De  mieses  ondeando,  cual  la  cumbre 

Del  Libano  nombrada ! 
Cuando  con  mas  largueza  y  muchedumbre 

Que  el  feno  en  las  ci  udades , 
El  trigo  crecerá;  por  do  desplega 

La  fama  én  mil  edades 
El  nombre  de  este  rey ,  y  al  cielo  llega ; 

El  nombre  que  primero 
Que  el  sol  manase  luz,  resplandecía. 

En  quien  hasta  el  postrero 
Mortal  será  bendito,  en  quien  de  dia;  . 

De  nocíie  celebrando, 
Lasg'íiUes  cl:iráii  loa  y  bienandanza, 

Y  dirán  alabando: 

c Señor  Dios  de  Israel ,  ¿qué  lengua  alcanza 

A  tu  debida  gloria? 
De  maravillas  solo  autor ,  bendito 

Tú  seas;  tu  memoria 
Vaya  de  gente  en  gente  en  InQnito 

Espacio,  y  binciia  el  suelo 
Tu  sacra  m<»jesiiid,  cual  bincbe  el  cielo.i 


SALMO  Lnxyih-rDomine  Deus  salutii,^ 

Señor  de  mi  salud ,  mf  solo  muro, 
Juez  de  mi  defensa ,  á  ti  voceo 
Cuando  está  el  aire  claro  y  cuando  escuro. 

Entrada  en  tu  presencia  sin  rodeo, 

Y  baile  en  tus  oidos  libre  entrada 
La  dolorida  voz  de  mi  deseo. 

De  males  crudos ,  de  dolor  colmada 
El  alma ,  y  casi  ya  en  la  sepultura 
Está  la  vida  breve  y  fuligada. 

Con  los  que  moran  la  región  escara 

Y  triste, con  aqtkellossoy  contado  , 
A  quien  falló  el  antparuy  la  ventura. 

Libre  y  captivo  vivo,  y  sepultado,  . 
Cual  el  que  duerme  ya  en  eterno  olvido. 
Del  todo  de  tu  mano  desechado. 

Pusísieme  en  el  pozo  mas  sumido, 
Adonde  á  la  redonda  me  contienen 
Abismos  y  tinieblas  y  gemido.     . 

Asiento  en  mí  tus  sañas  firme  tienen , . 

Y  sobre  mi  cabeza  sucediendo; 
De  tu  furor  losólas  van  y  vienen. . 

Su  rostro  mis  amigos  encubriendo 
(Porque,  Señor,  loquieres),  ihe  declinan, 
O  por  mejor  decir,  se  van  huyendo. 

Antes  me  huyen,  antes  me  abominan;    . 
Conialles  mis  razonesyo  quisiera , 
A  quien  ¡  ay !  sus  entrañas  no  se  inclinan. 

En  cárcel  me  detienes  asi  fiera. 
Que  ni  la  pluma  ni  la  voz  se  extiende 
A  publicar  su  pena  lastimera. 

Cegado  be  con  la  lluvia  que  declende 
Continua  de  mis  ojos ,  y  comino 
£1  grito  á  tí  y  los  brazos  la  alma  atiende. 

1  dicen :  t  ¿<^  verán  su  bien  diyiuo 
Los  polvos ,  ó  los  Huesos  enierrutíos 
Tus  loas  si  dirán  con  tanto  diuo?» 

Tus  hechos,  en  la  huesa  celebrados,    ■ 

ÍSerá  de  sus  grandezas  hecha  Historia 
^n  la  callada  tumba ,  en  los  finados?     * 
¿En  las  tinieblas  Incirá  tu  gloría , 
O  por  ventura  habrá  de  (us  íoore$ 
En  la  región  de  olvido  gran* memoria? 
No  ceso  de  enviarte  mil  clamores , 

Y  aun  antes  que  despiertes  tú  la  aurora  ^    ' 
Despierto  á  referirte  mis  dolores. 


¿Por  qué  ^ Señor,  to  pecho,  do  el  MeDmorai 
Desprecia  a.«i  las  voces  de  un  caldo, 

Y  huyes  de  mirarme  mas  cada  hora? 

-  Bien  sabes  de  mi  vida  cuánto  ha  sido 
Él  curso  miserable ,  y  cuan  cuitado 
Los  golpes  de  tu  saña  he  sostenido. 

Encima  de  mis  cuestas  han  pasado 
Las  olas  de  tus  iras,  tus  espantos 
Me  tienen  consumido  y  acabado. 

Un  mar  me  anega  de  miseria  t  llantos; 
No  en  partes ,  sino  juntos,  me  roaean 
Un  escuadrón  terrible  de  quebrantos. 

A  los  que  mi  salud  y  bien  desean , 
A  todos  dfe  mi,  triste,  los  destierras, 

Y  porque  nada  en  mí  dolor  provean, 
Eu  sus  secretos  crudo  los  encierru. 


SALMO  cn.—Benediet  anima  «Ma. 

Alaba  i  Dios  contino , ;  oh  alma  mia  I 

Y  todas  mis  entrañas,  dad  loores 

A  su  glorioso  nombre  noche  y  dia. 

Alaba,  y  nunca  olvides  sus  favores. 
Sus  dones,  tan  diversos  del  debido  ' 
A  tos  malvados  hechos  y  traidores. 

El  te  perdona  cuanto  has  ofendido. 
El  pone  Salddal)le  medicina 
A  todo  lo  que  eu  ti  queda  herido. 

Tu  vida,  que  al  sepulcro  era  Tecina, 
El  misniío  la  repa  ra  y  hermosea 
Con  ricos  dones  de  piedad  divina. 

Bastécete  de  cuanto  se  desea ; 
Cual  águila,  será  por  él  trocada 
En  belfa  juventud  tu  vejez  fea. 

Hace  justicia  Dios  muy  apurada , 
Da  Dios  á  los  opresos  su  derecho , 
A  los  que  oprimen  muestra  mano  osada. 

Notificó  Su  ingenio  y  dulce  pecho 
Al  santo  Hoisen,  á  su  querido 
Pueblo  manifestó  su  estilo  y  hecho. 

Y  dijo :  t  Para  todo  lo  nacido 
Soy  de  entrañable  amor,  soy  piadoso. 
Soy  largo  en  perdonar  la  ira  y  olvido.  • 

No  tiene  en  sus  eulrañas  ni  reposo 
La  saña,  ni  sosiego ,  ni  le  dura 
Entero  en  ira  el  pecho  corajoso. 

No  fué  el  castigo  cual  la  desmesura; 
Mas  al  contrarío,  incomparablemente 
La  pena  es  menos  que  la  culpa  dura. 

Cuanto  se  encubre  el  cíelo  reluciente 
Sobre  la  baja  tierra ,  tanto  crece 
Su  amor  sobre  la  humilde  y  baja,  gente. 

Lo  que  hay  de  do  el  sel  nace;idá  ^anochece. 
Tanto  por  su  clemencia ,  siempre  usada 
De  nds,  nuestra  maldad  se  desparece. 

Con  las  entrañas  que  la  madre  amada 
Abraza  á  Sus  hijuelos,  tan  amable 
Te  muestras  á  tu  gente  regalada. 

Conoces  nuestro  barro  miserable , 

Y  tienes  dibujado  en  tu  memoria 
Que  nuestro  ser  es  polvo  vil  instable. 

De  nuestros  años-ía  mas  lai*ga  historia 
Es  heno,  tierra  y  flor,  que  en  un  ^lomento 
Florece  y  muere  subelleza  y  gloria. 

Pasó  por  ella  un  flaco  soplo,  un  viento, 

Y  como  si  jamás' nacido  hubiera , 
Aun  no  conocerás  dó  tuvo  asiento. 

La  gracia  de  Dios  siempre  es  duradera  - 
En  quien  dura  su  amor,  y  sucediendo 
Por  mil  generaciones ,  persevera 

En  los  que,  su  ley  santa  obedeciendo, 
La  escriben  en  su  alma ,  y  sin  olvido ,. 

Y  velando  la  cumplen  y  durmiendo. 
No  solo  reinas  sobre  el  sol  lucido, 

Mas  tu  corona  alcanza  y  comprende 
Cuanto  será  jamás  y  cuanto  ha  sido. 

El  coro,  el  cerco,  que  en  tu  amor  se  enciende. 
Déte  loor  el  coro  poderoso, 
El  que  á  tu  voz  divina  siempre  atiende. 

Bendígate  el  ejército  hermoso 


De  lodislas  Irnnbreras  odestfoles , 
A  quien  hacer  ta  gusto  es  deleitoso. 
Beodigaote  tus  obras  celestiales , 
Déte  loores  coaoto  el  miiodo  cria , 
El  mar,  la  tierra,  el  aire,  los  mortales, 
Y  alábete  también  el  alma  mia. 


poesías.— LIBRO  TERCERO. 

No  se  yerá  en  la  tierra  maleficio 
Mi  tirapo  sangriento. 

Sepultará  el  olvido  sa  memoria. 
Tú ,  alma ,  á  Dios  da  gloria. 
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6ALH0  cm.'^BeMdie,  aiUnut  mea. 

Alaba  iob  alma!  á  Dios.  Sefior, tu  alteza 
¿Qtté  lengoa  hay  que  la  cuente? 
Vestido  estás  de  gloria  y  de  belleza 

Y  luz  resplandeciente. 

Encima  de  los  cielos  desplegados 
Al  agua  diste  asiento. 

Las  nubes  son  tus  carros ,  tus  alados 
Caballos  son  el  viento. 

Son  fuego  abrasador  tus  mensajeros » 

Y  trueno  y  torbellino. 

Las  tierras  sobre  asientos  duraderos 
Mantienes  de  contino. 

Los  mares  las  cubrían  de  primero 
Por  cima  los  collados ; 

Mas ,  visto  de  tu  voz  el  trueno  fiero» 
Huyeron  espantados ; 

Y  luego  los  subidos  montes  crecen, 
HumiHanse  los  valles ; 

Si  ya  entre  si  hinchados  se  embravecen, 
No  pasarán  las  calles 

Los  mares,  que  les  diste ,  y  los  linderos, 
Ni  anegarán  las  tierras. 

Descubres  minas  de  agua  en  los  oteros , 

Y  corre  entre  las  sierras 

El  gamo,  y  las  salvajes  alimañas 
Alli  la  sed  quebrantan. 
Las  naves  nadadoras  alli  bañas, 

Y  por  las  ramas  cantan. 

Con  lluvia  el  monte  aiegas  dtf  tus  cumbres, 

Y  das  hartura  al  llano. 

Ansi  das  heno  al  buey,  y  inil  legumbres 
Para  el  servicio  humano; 

Ansi  se  espiga  el  trigo ,  y  la  vid  crece 
Para  nuestra  alegría ; 

La  verde  oliva  asi  nos  resplandece, 

Y  el  pan  da  valentía. 

De  alli  se  viste  el  bosque  y  la  arboleda 

Y  el  cedro  soberano , 

Adonde  anida  el  avp,  adonde  enreda 
Su  cámara  el  milano. 

Los  riscos  á  los  corzos  dan  giiari.da, 
Al  conejo  la  peña. 

Por  ti  nos  mira  el  sol ,  y  su  lucida 
Hermana  nos  enseña 

Los  tiempos.  Tú  nos  das  la  noche  escura, 
'  En  queden  las  fieras ; 

El  tigfe,  quejacion  cbn  hambre  dura  . 
Te  pide ,  y  voces  fieras. 

Despiertas  el  aurora ,  y  de  consuno 
Se  van  á  sua  motadas. 

*.  .Da  el  hombre  á  su  labor  sin  miedo  alguno 
'Las  horas  situadas. 

•¡  Cuan  nobles  son  tus  hechos,  y  cuan  llenos 
De  tu  sabiduría  I 

Pues  ¿quién  dirá  el  gran  mar,  sus  anchos  senos, 

Y  cuántos  peces  cria  ? 

1  Las  naves  que  en  el  corren ,  la  espantable 
Ballena  que  le  azota? 

Sustento  esperan  todos  saludable 
De  ti ,  que  el  bien  no  agota. 
.  Tomamos  si  tú  das;  tu  larga  mano 
Píos  deja  satisfechos. 

Mas  tomará  tu  soplo,  y  renovado 
Renararás  el  mundo. 

Será  shi  fin  tu  gloría,  y  tú  .alabado 
De  todos,  sin  segundo; 

Tú,  que  los  montes  ardes  si  los  tocas,*    . 
T  al  cielo  das  temblores. 

Cien  vidas  que  tuviera  y  cien  mil  bocas 
Dedico  á  tus  loores. 

Mi  voz  te  agradará ,  y  á  mi  este  oficio 
Será  mi  gran  conicoto. 


SALMO  cYí.'^CottfitemiHi  Domino» 

Cantemos  juntamente 
Cuan  bueno  es  Dios  con  todos,  cuan  demanta. 

Canten  los  libertados , 
Los  que  libró  el  Señor  de  poderío 
Del  áspero  enemigo ,  conducidos 
De  reinos  apartados. 
De  Oriente  y  de  Poniente  cierzo  frío, 
Del  Ábrego  templado,  que  perdidos 
Por  yermos  no  corridos. 
Sin  encontrar  poblado ,  vagueaban , 

Y  ansiosos  voceaban , 

Remedio  de  su  mal  á  Dios  regando ; 

El  cual  luego  inclinando 

Su  oido  con  piadoso 

Amor,  Salvos  Jos  puso  en  buen  canüno 

Y  colocó  en  reposo. 
Pues  lóenle  eontíno 

Porque  bario  la  hambre,  y  alentado 
Hizo  de  ricos  dones  abastado. 
,  Y  digan  :  clnmortales 
Loores ,  oh  Señor,  te  den  tus  obras. 
Tu  amor  con  los  mortales , 
Las  no  vistas  grandezas  que  en  nos  obráis 
Aquellos  que  en  cadena 
Moraron  en  horror  en  noche  escura , 
De  hierro  rodeados  y  pobreza , 
Padeciendo  la  pena 
Debida  á  su  maldad ,  á  su  locura. 
Porque  amargaron  malos  la  nobleza 
De  la  divina  alteza,' 
RoHaron  su  consejo  verdadero ; 
Por  donde  les  colmó  el  pecho  mal  sano , 
Sin  que  favor  hcgnano 
Les  valga ,  de  miseria  y  dolor  fiero. 

Y  libres  del  primero 
Error,  vueltos  al  cielo, 

LTamarán  al  Señoc  que  abra  la  estrecha 

Cárcel ,  y  como  al  suelo 

La  cadena  deshecha , 

Celebren  el  poder  por  quien  quebradas  ' 

Fueron  las  cerraduras  aceradas. 

Y  digan :  ilnmortales 

Loores ,  oh  Señor,  te  déo  tus  obras. 

Tu  amor  con  los  mortales. 

Las  grandes  maravillas  que  en  nos  obras.a 

Y  los  hombres  livianos. 

Que  por  seguir  sin  orden  ni  medida 

El  deleitoso  mal ,  la  errada  senda,  ' 

Los  miembros  firmes,  sanos. 

Hincheron  de  doloi',  y  de  la  vida 

Perdieron  la  mas  dulce  y  rica  prenda; 

Que  á  la  dura  contienda 

No  iguales ,  de  la  fiebre  derrocados , 

Estando  ya  del  todo  al  mal  rendidos , 

Del  vivir  despedidos. 

Contra  todo  maif  ar  enemistados, 

A  la  muerte  llegados, 

Con  miserable  lloro 

Pidieron  tu  favor,  y  tú  al  momento 

Les  mandaste  un  tesoro, 

Ofirézcante  por  este  beneficio 

Agradecido  y  justo  sacríficio. 

Y  digan :  clnmortales 

Loores,  oh  Señor,  te  den  tus  obras; 

Tu  amor  con  los  mortales , 

Las  no  vistas  grandezas  que  en  nos  obraSLa 

También  los  que  corrieron 

La  mar,  en  flaco  leño  volteando 

Por  las  profundas  aguas ,  y  probaron 

En  el  abismo,  y  vieron 

De  Dios  las  maravillas  grandes,  cuando 

Mandándolo  ^,  los  vientos  se  enojaron  f 

Y  las  olas  alzaron 

Al  cielo  furiosos ;  ya  se  apega 
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Con  las  nubes  1.1  nao,  ya  en  el  suelo 

Sehunde,y  elrecflo 

Atónitos  ios  turb.i«  ahila  y  ciega; 

El  f^riio  al  oielo  llega. 

Mas  luego  Dios  llamado. 

Las  mnres  altanó,  sereuó el  día, 

Y  dentro  el  deseado 
Puerto  con  alegría 

Los  puso.  Pues  los  tnles  de  eminente 
Canti'n  de  Dios  los  hechos  á  la  gente. 

Y  digan  :  «Inmortales 
Loores ,  oh  Señor,  te  den  tus  obras , 
Tu  amor  con  los  mortales. 
Las  no  vistas  grandezas  que  en  nos  obras.» 
Dios  secará  las  fuentes, 
Agotiirá  los  rios,  y  la  tierra 
Viciosa  yerma  á  por  los  pecados 
De  las  motivadas  gentes 
Que  moraban  en  ella ,  y  de  l.i  sierra 
Estéril  hará  frescos  verdes  prados, 

Y  pondrá  allí  plantados 

Los  pobres,  donde  hechos  moradores. 
La  tierra  lahraráu ,  que  no  envidiosa 
Alegrará  copiosa 
Con  rico  y  dulce  frnto  ¿  sus  señores; 

Y  con  dones  mayores 
Irán  siempre  creciendo 

Ellos  y  suspnados,  porque  el  dafio 

.Y  el  ir  disminuyendo 

No  nace  del  mal  año. 

Mas  de  los  malos  dueños ;  y  por  tanto, 

Sobre  ellos  verterá  duelo  y  quebranto. 

Y  dio  al  pobre  riqueza 

Y  sucesión  ilustre,  gozo  al  bueno, 
Para  el  malo  tristeza , 

Y  ponga  esto  el  que  es  sabio  dentro  el  seno. 


SALVO  cix.— D¿rif  Domintu*. 

Asiéntate  á  mi,  Rey,  mi  Dios  le  dice , 
A  mi  mano  derecha ; 
Que  yo  pondré  lo  que  te  contradice , 
Peana  á  tus  pies  hecha; 

Y  de  Sion  tu  vara  fuerte  envía 
Sobre  tns  enemigos; 

Que  todos  tus  vasallos  en  un  dia 
Son  nobles,  son  amigos: 

Que  lú  tienes  (M)  ti  del  nacimiento 
La  fuer/a  y  el  rocío , 
Con  que  los  naces  llenos  de  contento, 
De  luz  y  tanto  brío. 

Mas  cierto  que  de  el  sol  la  blanca  aurora, 
El  |)astoet  vientre  lleno 

Y  el  sacerdocio  en  ti  por  siempre  mora, 
Conforme  al  del  rey  bueno; 

Que  Dios  lo  juró  asi,  que  nunca  tira. 
Ni  muda  lo  jurado  ; 

Y  Dios  destroza  reyes ,  puesto  en  ira , 
A  tu  derecho  lado; 

Y  pasará  á  cuchillo  el  mundo,  llenos 
De  muertos  los  fosados , 

Y  los  erguidos,  del,  ni  mas  nl^enos, 
Serán  despedazados. 

Mas  tú ,  (fue  bebes  turbio  en  la  carrera, 
Ensalzarás  bandera. 


SALHO  cxni.—/»  exittt  hrael 

En  la  feliz  salida 
Del  pueblo  y  casa  de  Jacob  famosa , 
Déla  desconocida, 
Bárbara  y  prodigiosa 
Tierra  de  Egipto  idólatra  y  viciosa, 

La  celestial  morada , 
Gloria  del  mundo  y  célebre  Judea, 
Fué  allí  santificada, 
Con  la  cual  se  recrea 
Su  Dios,  y  en  solo  su  favor  se  emplea. 


Siente  el  favor  glorioso 
Con  que  á  su  pueblo  lleva  Dios  iriunfiíodo 
El  mar,  y  temeroso 
Huye,  y  atrás  volando., 
Vuelve  el  Jordán ,  su  curso  levantando, 

A  tu  de  gozo  el  suelo 
(Como  las  ovejuelas  y  corderos 
Se  alegran  al  señuelo 
De  sus  pastores  veros). 
Se  alegran  montes ,  valles  y  oteros. 

El  mar  furioso  y  río 
Ante  el  aspecto  de  su  Dios  sagrado 
No  tiene  poderío ; 
Por  selQ  su  mandado 
Mueve  la  tierra  á  uno  y  otro  lado. 

Y  ansí  del  escabroso 
Estéril  risco  y  de  la  piedra  dora, 
Con  ruido  sonoroso , 
Manaron  en  hartura  • 

Estanques  y  corrientes  de  dgua  pura. 

A  ti  se  debe  solo 
De  tan  ilustres  hechos  gloria  entera , 
Que  en  nuestro  humilde  pdlo 
Ningún  mortal  hubiera 
Que  de  tan  altas  obras  digno  fuera. 

De  tu  piadoso  celo 
Tenemos  tantos  bienes  recebídos , 
Porque  el  bárbaro  suelo , 
Viéndonos  oprimidos , 
No  diga  í  c  Están  de  Dios  destituidos. » 

Pues  desde  el  sacro  asiento 
Del  cielo,  do  tu  Espirita  divino 
Reside,  el  fundamento 
Gobierna  y  da  camino ; 
DaS  solo  lo  qne  quiere  tu  deslino. 

Los  simulacros  vanos. 
Que  los  bárbaros  adoran  humilmente. 
Son  obras  de  sus  manos, 
De  plata  reluciente,   * 
De  oro  ó  de  metal  falso  aparente. 

Los  cánticos  gozosos 
No  gozarán ,  que  sordos  los  oídos 
Tienen  los  |)oderosos; 
Y  olores  ofrecidos 
No  los  percibirán,  por  muy  subidos. 

Sus  manos  veneradas 
No  palparán  su  gloria,  ni  en  el  suelo 
Se  verán  sus  pisadas , 
Ni  aun  para  su  consuelo 
Podrán  ellos  gemir  su  desconsuelo. 


SALMO  cxxnr.—Qtii*  confidunt. 

Como  ni  trastornado 
El  monte  de  Sion ,  y  de  su  asiento 
Jamás  será  mudado, 
Ansi  de  mal  exento 
Será  quien  tiene  á  Dios  por  fandameDlo. 

De  montes  rodeada 
Está  Jerusalen  y  defendida» 

Y  Dios  tiene  cercada 
A  su  gente  escogida 

Con  cerca  que  jamás  será  rompida. 

No  entregará  al  injusto 
Cetro  Dios  i  a  virtud ,  porque  la  rienda 
No  suelte  acaso  el  justo, 

Y  en  la  vedada  senda 

No  meta  el  pié,  ni  al  mal  la  mano  extienda. 
Que  Dios  al  bueno  ampara 

Y  ciñe  con  su  gracia  y  don  divino, 

Y  al  que  con  libre  cara 
Sigue  por  el  camino 
Derecno  favorece  de  contino; 

Mas  los  que  por  torcidos 
Senderos  se  desvian ,  engañados, 
Serán  de  Dios  traídos 
A  fínes'desastrados ; 
Libre  el  Señor  de  mal  á  sus  amados 


poesías.- LIBRO  TERCERO. 
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SALMO  cxfíx.^De  profitndk. 

De  U)  hondo  de  mi  pecho 
Te  he  llamado.  Señor,  coii  mil  gemidos; 
EstOT  en  grande  estrecho ; 
No  cierres  tas  oídos 
A  mis  llantos  y  (risies  alaridos» 

Si  mirares  pecados, 
Delante  ti ,  Señor ,  la  laz  no  es  clara ; 
Presentes  y  pasados. 
La  justicia  mas  rara 
Ko  osará  levantar  á  ti  sa  cara. 

Mas  no  eres  riguroso. 
A  un  lado  está  p<»r  do  nació  indulgencia ; 
Tú  en  medio  vas  sabroso 
A  pronunciar  sentencia,. 
Vestido  de  justicia  y  de  clemencia. 

Y  asi  los  pecadores. 
Teniendo  en  ti ,  su  Dios,  tal  esperanta, 
Te  temen  y  dan  loores ; 
Que  i  tu  justa  balanza 
Saben  que  está  vecina  confianza. 

Yo,  Señor,  en  ti  espero, 

Y  esperando,  le  digo  al  almamiá 
Que  mas  esperar  quiero, 

Y  espero  todavía , 

Que  es  tu  ley  responder  al  que  confia. 

No  espera  á  la  mañana^ 
La  guarda  de  la  noche  desvelada. 
Ni  así  con  tanta  gana 
Desea  la  luz  dorada. 
Cuanto  mi  alma  ser  de  ti  acallada. 


SALVO  cznvi.— 5ttp«r  flumha. 

Cuando  presos  pasamos 

Los  ríos  de  Babilonia  sollozando, 

Un  rato  nos  sentamos 

A  descansar  llorando. 

De  ti,  dulce  Siun,  nos  acord|indo. 
Allf,  de  descontentos. 

Colgamos  de  los  sauces  levantados 

Los  dulces  instrumentos 

Que, en  Sion  acordados. 

Solían  tañer  á  Dios  salmos  sagrados. 
Colgárnoslos  de  enojo 

De  ver  qué  aquellas  bárbaras  naciones 

Tuviesen  cruel  antojo 

De  oír  cantar  canciones 

A  (^níeii,  hacen  llorar  mil  sinrazones, 
kilos ,  como  se  vieron 

Cerca  de  Babilonia  en  su  región, 

Canta  y  tañé,  dijeron, 

T  no  cualquier  canción. 

Sino  uno  ae  Iq|S  cantos  de  Sion: 
Con  amargos  extremos 

Les  respondimos :  t  Presos  en  cadena, 

¿Nos  mandáis  que  cantemos 

Salmos  en  tierra  ajena 

De  Dios  y  de  toda  cosa  buena  ?> 

Si  yo  mientras  viviere. 
De  ti,  iernsalen,  no  me  acordare. 
Do  quiera  que  estuviere. 
Que  ausente  me  hallare. 
De  mi  me  olvide  yo  si  te  olvidare. 

Si  en  tal  prisión  y  mengua 
Puesto,  por  mi  canción  fuere  cantada , 
1.a  Toz  ronca  y  la  lengua 
Al  paladar  pegada 
Quede,  de  haber  cantado  castigada. 

Si  tuviere  contento 
Sin  if ,  Sion ,  mi  éien  y  mi  alegría, 
CoD  áspero  tormento 
Pague  el  placer  de  un  día 
Coo  mil  años  de  pena  el  alma  mía. 

Tf*n ,  oh  Señor ,  memoria 
De  los  hijos  de  Edon  en  la  alegría, 
De  tu  ciudad  y  gloria, 
Veof^odo  en  aqnel  día 
Su  mrJa,  crueldad  y  tiranía: 


Castiga  estos  feroces 
Gnerreros,  que  venciendo  no  contentos, 
Dicen  á  grandes  voces : 
tDerriba  los  cimientos. 
Asolad ,  asolad  los  fundamentos.! 

¡Oh  Babilonia  triste! 
Dichoso  el  que  te  diere  el  justo  pago 
Del  mal  que  nos  hiciste, 
Y  dijera  :  cYo  hago 
En  nombre  de  Sion  aqueste  estrago.! 

Y  en  la  justa  venganza 
Has  bendito  será  quien  mas  llevara 
Por  rivor  la  matanza, 
A  los  niños  que  hallarj 
CoD  piedras  sin  piedad  despedazare. 


SALVO  cxLY.-^  Lauda  anima. 

Mientras  que  gobernare 
El  alma  aquestos  miembros,  y  entretanto 
Que  el  aliento  durare, 
Yo  con  aleare  canto 
Mi  Dios  celebraré  y  su  nombre  santo. 

No  funde  su  esperanza 
En  los  reyes  ninguno ,  ni  en  sugeto 
Ponga  su  buena  andanza, 
En  iio<lcr  imperfecto. 
En  si  mismo ,  á  miserias  mil  sujeto. 

El  alma  por  su  parte 
A  su  esfera  con  presto  movimiento, 

Y  en  polvo  la  otra  parte 
Se  torna ,  y  al  momento 

Los  sus  intentos  todos  lleva  el  viento. 
Aquel  será  dichoso 

Y  de  buena  ventura ,  que  en  su  ayuda 
Pone  á  Dios  poderoso. 

Que  en  solo  Dios  se  escuda, 

Y  nunca  su  fiducia  de  Dios  muda. 
De  Dios ,  que  mar  y  tierra 

Y  el  cielo  fabricó  resplandecícute, 
Con  cuanto  dentro  encierra; 

De  Dios,  que  á  toda  gente 
Mantiene  fe  y  palabra  eternamente. 

Y  saca  de  cadena 
Los  pies  injustamente  aherrojados, 
Da  pan  con  mano  llena 
A  los  necesitados. 
Es  fiel  justicia  de  los  agraviados. 

Con  mano  poderosa 
Levanta  y  pone  en  pié  al  abatido. 
Da  á  ver  la  luz  hermosa 
Al  ciego,  y  con  crecido 
Amor  abraza  al  bueno  y  su  partido, 

A  su  sombra  se  acoge 
El  que  anda  desterrado  y  peregrino, 
Al  huérfano  recoge 

Y  á  la  viudez ,  y  el  tino 

Hace  que  pierda  el  malo  en  su  camino. 

Dios  reina  sobre  cnanto 
O  fué  ya  ó  es  agora  ó  después  fuere ; 
Dios,  que  es  tu  Dios  en  tanto, 
Sion ,  que  muudo  hubiere 

Y  un  siglo  á  otro  siglo  sucediere. 


SALVO  GXLVII. 


Jerusalen  gloriosa. 
Ciudad  del  cielo  amiga  y  amparada, 
Loa  al  Señor,  gozosa 
De  verte  del  amada, 
Loa  á  tu  Dios  j^Sion ,  de  Dios  morada. 

Porque  ves  con  tus  ojos 
De  tus  puertas  estar  sobrecerrados 
Candados  y  cerrojos » 
A  tos  hyos  amados 
Bendijo  en  ti  por  siglos  prglongados. 

De  bien  y  paz  ceñida. 
Tanto  le  guarda  Dios,  que  no  hay  camino 
Por  do  seas  ofendida ; 
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Y  con  manjar  divino 

Te  baria  y  satisiáce  de  contino. 

Aqueste  Dios  envía 
A  la  lierra  sa  vez  y  mandamiento, 

Y  con  presta  alegría 

Se  ol)edece  al  momento, 

Sin  poder  resistir  todo  elemento. 

£iivia  y  lanza  nieve 
Gomo  copos  de  lana  carmenada ; 
Aqueste  es  el  que  llueve, 

Y  esparce  niebla  helada. 
Menuda  cual  ceniza  derramada. 

Envia  también  del  cielo. 
Cual  planchas  de  cristal  endurecido, 
El  ligu roso  hielo, 
Cuyo  frió  nacido 
No  puede  reparar  ningún  vestido. 

Y  aunque  esta  mas  helado. 

Se  derrite  al  divino  mandamiento; 
Sopla  el  sonido  airado 
De  algún  lluvioso  viento, 

Y  al  punto  suelta  el  agua  el  fundamento. 

Y  aqueste  Dios  declara 

Su  palabra  á  Jacob,  su  pueblo  amado; 

Y  en  Israel ,  que  ampara, 
Nos  ha  depositado 

La  ley  y  ceremonias  que  ha  ordenado. 

No  ha  hecho  Dios  tal  cosa 
Con  todas  las  naciones  juntamente, 
Ni  con  lengua  piadosa 
Manifestó  á  otra  ^enle 
Su  corazón  tan  cierta  y  tiernamente. 


EL  HiMif o  Pange  Ungua  \ 

Publica ,  lengua ,  y  canta 
El  misterio  del  cuerpo  glorioso 

Y  de  la  sangre  santa 
Que  dio  por  mi  reposo 

El  fruto  de  aquel  vientre  generoso. 

•A  todos  nos  fué  dado, 
De  la  Virgen  purísima  María 
Por  todos  engendrado; 

Y  mientra  acá  vivia 

Su  celestial  doctrina  desparcia. 

De  allí  eí)  nueva  manera 
Dio  Olí  maravilloso  á  su  jornada 
La  noche  ya  postrera, 
La  lioche  descada, 
Estando  ya  la  cena  aparejada. 

Convida  á  sus  hermanos ; 

Y  cumplida  la  sombra  y  ley  primero. 
Con  sus  sagradas  manos 

Por  e  ríe  gal  cordero 

Les  da  á  comer  su  cuerpo  verdadero. 

Aquélla  criadora^ 
Palabra  con  palabra,  sin  mudarse, 
Lo  que  ei a  pan  agora 
En  carne  hace  lomarse 

Y  el  vino  en  propia  sangre  trastornarse. 

Y  puesto  que  el  grosero 
Senlido  se  acobarda  y  desfallece, 
£1  cora^n  insano 

Por  eso  no  enflaquece, 

Porque  la  fe  le  anima  y  favorece. 

Honremos  pues,  echados 
Por  tierra ,  tan  divino  Sacramento, 

Y  queden  desechados. 
Pues  vino  el  cumplimiento. 

Los  ritos  del  Aniiguo  Testamento. 

Y  si  el  sentido  queda    . 
Pasmado  de  tan  alta  y  nueva  cosa. 
Lo  que  él  no  puede  pueda, 

Ose  lo  que  él  no  osa. 
La  fe  determinada  y  animosa. 
¡Gloria  al  Omnipotente, 

Y  al  gran  Engendrador  y  al  Engendrado » 

Y  al  inefablemente  . 
De  entrambos  inspirado 

Igual  loor ,  igual  honor  sea  dado ! 


.     CAPÍTULO  dLTIHO  W  LOS  HIOYBKBIOS. 

El  sabio  Salomón  aquí  pusiera 
Lo  que  para  su  aviso ,  de  recelo 
Su  madre  y  de  amor  llena  le  dijera. 
1  A^r  hijo  mió !  Ay  dulce  manojuelo 
De  mis  entrañas!  Ay  mi  deseado. 
Por  quien  mi  voz  contino  sube  al  cielo! 

Ni  yo  al  amor  de  hembra  te  vea  dadOt 
Ni  en  manos  de  mujer  tu  fortaleza. 
Ni  en  daño  de  los  reyes  coigurado ; 

Ni  con  beodez  afees  tu  i^randeza, 
Qae  no  es  para  los  reyes ,  no  es  el  vino ,. 
Ni  paca  los  jueces  la  cerveza; 

Porque  en  bebiendo  olvidan  el  camino 
De  fuero,  y  ciegos  tuercen  el  derecho 
Del  oprimido  pobre  y  del  mezquino. 

Al  que  con  pena  y  ansia  esta  deshecho» 
Aquel  dad  vino  vos,  la  sidra  sea 
De  aquel  á  quien  dolor  le  sorbe  el  pecho. 

Beba  y  olvídese ,  y  noeiempre  vea 
Presente  su  dolor  adormecido; 
Húrtese  aquel  espacio  i  la  pelea. 

Abre  tu  boca  clulce  al  que  afligido 
No  habla ,  y  tu  tratar  sea  templado  ' 
Con  todos  los  que  corren  al  olvido. 

Guarda  justicia  al  pobre  y  al  cuitado , 
Amparo  halle  en  ti  e(  m'enesteroso» 
Que  asi  florecerá  tu  casa-esudo. 

Mas,  ¡oh  si  fueses,  hijo,  tan  dichoso» 
Que  hubieses  por  mujer  bembra  dotada 
De  corazón  honesto  y  virtuoso! 

Ni  la  perla  oriental  así  es  preciada, 
Ni  la  esmeralda  que  el  oür  envia , 
Ni  la  vena  riquísima  alejada. 

En  ella  su  marido  se  confia 
Como  en  mercaduría  ffananciosa; 
No  cora  de  otro  trató  o  granjeria. 

Ella  busca  su  lino  hacendosa. 
Busca  algodón  y  lana  dili|?ente. 
Despierta  allí  la  mano  artificiosa. 

Con  gozo  y  con  placer  continuamente 
Aleara ,  y  con  descanso  á  su  marido; 
Enojo  no  jamás ,  ni  pena  ardiente. 

Es  bien  como  navio  bastecido 
Por  rico  mercader,  que  en  si  acarrea 
Lo  bueno  que  en  mil  partes  ha  cogido. 

Levántase ,  y  apenas  alborea , 
Reparte  la  ración  á  sus  criados , 
Su  parte  á  cada  uno  y  su  tarea. 

Del  fruto  de  sus  dedos  y  hilados 
Compra  un  heredamiento  que  le  plugo  t 
Plantó  fértil  majuelo  en  los  collados. 
•  Nunca  el  trabajo  honesto  le  desplugo. 
Hizo  sus  ojos  firmes  á  la  vela. 
Sus  brazos  rodeó  con-fuerza  y  jago. 

Esle  sabroso  el  .torno>  el  aspa^  y  tela . 
El  adquirir,  la  industria,  el  ser  casera;. 
De  noche  no  se  apaga  su  candela. 

Trae  con  mano  dfiestra  la  tortera  r 
El  fuso,  entre  los  dedos  volteando. 
Le  huye  y  torna  luego  á  la  carrera. 

Abre  su  pecho  al  pobre  que  Horando 
Socorro  le  rogó ,  y  con-mano  llena 
Al  falto  y  al  mendiao  va  abrigando. 

Al  cierzo  abrasador,  que  sopla  y  suena , 

Y  enarco  hielo  y  nieve  ,*bien  doblada 
De  ropa,  su  familia  está  sin  pena. 

De  redes  que  labró  tiene  colgada 
Su  cama ,  y  rica  seda  es  su  vestido 

Y  púrpura  finísima  preciada. 
Por  ella  acatado  es  su  marido; 

En  plaza ,  en  consistorio,  en  eminente 
Ltiear  [v>r  todos  puesto  y  ben<licido. . 

Hace  también  labores  de  excelente 
Obra  para  vender;  vende  al  joyero 
Franjas  tejidas  bella  y  sutilmente.    . 

¿Quién  Contará  su  bien?  Su  verdadero 
Vestido  es  el  valor,  la  virtud  pura; 
Alegre  llegará  al  día  postrero. 

Cuapto  nace  en  sus  labios  es  cordura ,    . 
De  su  lengua  discreta  cuanto  mana 
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Es  todo  piedad,  amor,  daiznra. 

Üíscarre  por  sa  casa ,  no  eslá  vana 
Ni  ociosa,  ni  sin  qae  ya  se  le  deba, 
Se  desayunará  per  la  ina&ana. 

El  coro  de  sus  liijos  crece,  y  lleva 
Al  cielo  sus  loores,  y  el  querido 
Padre  con  voz  gozosa  los  aprueba, 

Y  dice:  cJMuchas  otras  bao  querido 
Mostrarse  valerosas,  mas  con  ella 
Compuestas .  como  si  no  hubieran  sido  > 

Es  aire  la  tez  clara  como  estrella, 
Las  hermosas  figuras  burlería ; 
La  hembra  que  á  Dios  teme,  esa  es  ta  bella. 

Dad  le  que  goce  el  fruto,  el  alegría 
De  sus  ricos  trabajos;  los  extraños, 
Los  suyos  por  las  plazas  á  porfía 
Celebren  su  loor  eternos  años. 


^ 


CAPÍTULO  in  DB  10». 

Al  fin  creciendo  en  Job  el  dolor  fiero. 
Gimió  del  hondo  pecho,  t  convertido 
Al  cielo,  lagrimoso  hablo  el  primero. 

Y  dijo  maldiciendo :  c¡  Ay !  Destruido 
El  día  en  que  nací ,  la  noche  sea. 

En  que  mezquino  yo  ful  concebido! 

Tórnese  aquel  maldito  día  en  fea 
Tlniebla,  no  le  mire  alegre  el  cielo, 
Mi  resplandor  de  luz  en  el  se  vea. 

Poséale  por  suyo  en  negro  velo 
La  muerte' rodeada,  para  asiento 
De  nubes ,  de  amargor,  horror,  recelo. 

Y  aquella  triste  noche  no  entre  en  cuento 
Con  I)  eses  ni  con  años,  condenada 

A  tempestad  escura  y  bravo  viento. 

Fué  noche  solitaria  y  desastrada. 
Ni  canto  sonó  en  ella  ,ni  alegría , 
Mi  mnsicar  de  amor  dulce,  acordada. 

Maldíganla  los  que  su  amargo  día 
Lamentando  maldicen,  los  que  hallaron 
Al  fin  de  su  pescar  la  red  vacia. 

En  su  alba  los  luceros  se  anublaron, 
El  sol  no  amaneció,  ni  con  la  aurora 
Las  nubes- retocadas  variaron. 

Pues  de  mi  ser  primero  en  la  triste  hora 
No  puso  eterna  llave  á  mi  aposento, 

Y  me  quitó  el  sentir  lo  que  veo  agora. 
¿Por  qné  no  perecí  luego  al  momento 

Que  vine  á  aquesta  luz?  Porqué  salido 
Del  vientre ,  recogí  el  común  aliento? 

¿Por  qué  de  fa  partera .recebido     - 
En  el  regazo  fuilPor  qu$  á  los  pechos 
Matemos  fui  con  leche  mantenido? 

Que  si  muriera  entonces,  mil  provechos 
Tuviera,  y  ya  durmiendo  descansara; 
Pagiar?  ya  á*  la  muerte  sus  derechos. 

Con  muchos  altos  reyes  reposara , 
Con  muchos  poderQsos  que  ocuparon 
Loi  campos  con  palacios  de  obra  rara; 

Y  con  mil  ricos  hombres  que  alcanzaron 
Del  oro  grandes'sumas,  hasta  el  techo 
£o  sus  casas  la  plata  amontonaron. 

Y  si  antes  del  nacer  fuera  deshecho , 

Y  cual  los  abortados  niños'  fuera , 

Qoe  delvieútre  á  la  huesa  van  derecho, 

Adó  repuesta  ya  la  vista  fiera 
Del  violento  yace ,  y  los  cansados 
firaros  gozan  de  holganza  duradera ; 

Adó  de  las  prisiones  libertados 
Eslán  los  que  por  deudas  presos  fueron , 
Sin  ser  del  acreedor  mas  aquejados; 

Los  que  pequeños  y  altos  fueron. 
Mezclados  allí  son  confusamente*; 
No  tienen  amo  alli  los  que  sirvieron ; 

Que  ¿para  qué  ha  de  ver  el  sol  luciente 
Un  miserable?  Y  ¿  para  qué  es  la  vida 
Al  oue  vivé  en  dolor  continuamente; 

Al  que  desea  ansioso  la  venida  ' 
pe  la  muerte  que  huye ,  y  la  persigue 
que  la  rica  tena  ^s  perseguida; 


Al  que  se  goza  alegre  si  consigne 
El  fenecer  muriendo,  y  si  le  es  dado 
Hallar  la  sepultura,  aqueso  sigue; 

Al  que  es  como  yo  triste,  á  quien  cerrado 
Le  tienen  el  camino ,  y  uno  á  uno 
Los  pasos  con  tinieblas  le  han  atado? 

Mi  hambre  con  suspiros  desayuno; 

Y  como  sigue  al  trueno,  á  mis  gemidos 
Ansí  sigue  una  lluvia  de  importuno. 

Lloro,  que  me  consume.  ¡  Ay ! ;  cuáu  cumplidos 
Veo  ya  mis  temores !  cuan  ligeros! 
Cuál)  juntos  en  mi  daño  y  cuan  unidos! 

¿En  qué  merecí  vo  males  tan  fieros? 

ÍPor  dicha  no  traté  templadamente 
4on  el  vecino  y  con  los  extranjeros? 

Y  soy  ferido  ansi  severamente.! 


CAPÍTULO  IV  DE  JOB. 

Lifaz ,  de  aqueste  fin  mal  ofendido 
(Después  de  con  los  ojos  haber  dado 
Señas  á  los  amigos),  con  fingido 

Hablar  revuelto  á  Job,  «Aunque  pesado 

Y  grave  el  .disputar  te  será  agora. 

Dice ,  ¿quién  callará  loque  ha  pensado?» 

¿  Qué  es  esto?  ¿  Y  eres  tú  el  que  antes  de  agora 
A  todos  consejabas,  los  caldos 
Alzabas  cou  tu  voz  consoladora? 

¿Eres  por  quien  los  brazos  descaldos 
Cobraron  nueva  fuerza ,  y  el  medroso 
Temblor  huyó  los  pechos  afligidos? 

¿Para  otros  sabio,  y  para  ti  faltoso? 
Quebraste  al  primer  toque,  y  un  avieso 
Caso  despareció  tu  ser  ventoso. 

¿Por  diclia  no  demnestra  este  suceso 
Que  tu  derechez  era  burlería , 
Tu  religión ,  tu  vida  y  tu  proceso? 

¿Qué  sirve  preguntar:  «Cuál  colpa  mia 
Es  digna  deste  mal » ?  ¿ Qué  justo  ha  sido 
Cortado  en  la  sazón  que  florecia? 

Como  al  revés  ha  siempre  acontecido, 

gu.e  el  hacedor  del  mal  recoge  el  fruto 
oníoríne  á  la  simiente  que  lia  tendido. 
Su  gozo  se  convierte  en  triste  lulo 
En  soplando  el  Seúor;  ante  su  aliento 
El  mal  verdor  se  toma  seco,  enjuto. 
Al  bramador  león  ^i  un  momento 

Y  á  la  fiera  leona  vuelve  mudos, 

Y  quiebra  al  leoncUlo  el  diente  hambriento. 

Y  quita  de  las  uñiis  á  los  crudos 
Tigres  la  amada  prosa ,  y  desparcirlós 

•  Los  pobres  hijos  van ,  de  bien  desnudos» 

No  te  pregones  justo.  En  mis  oídos 
-Sonó  lo  que  diré,  y  á  malas  penas 
Cogieron  parte  dello  mis  sentidos. 

Cuando  tintas  del  nej^ro  humor  las  venas. 
Caiga  la  pesadilla  al  hombre ,  y  cuando 
La  noche  pfrece  formas  de  horror  llenas, 
.  Adentro  de  los^huesos  penetrando^ 
Un  súbito  pavoír  me  sobrevino, 

Y  sin  saber  de  qué,  quedé  temblando. 

Y  como  soplo  un  aire  peregrino 
Pasó  sobre  mi  rostro,  y  cada  pelo , 
Se  puso  en  mi  más  yerto  que  el  espmo. 

Y  pareció  ante  mi  en  obscuro  velo 
En  pié ,  no  supe  quiéfi ,  vi  una  figura , 
Oí  como  una  voz  que  aguza  el  duelo. 

Y  dijo:  «¿A  par  de  Dios  por  aventura 
Se  abonará  el  mortal?  ¿La  vida  humana 
Ante  su  Hacedor  mostrarse  ha  pura? 

»  Si  no  dio  á  su  familia  soberana 
Constancia  duradera ,  sí  no  puso 
En  su^  ángeles  luz 'del  todo  sana, 

.)» ¿Cuánto  menos  al  bonrbre,  que  compuso 
De  polvo,  que  en  terrena  casa  mora. 
Que  el  ocio  le.ento/pece  y  gasta  el  uso; 

>Que  nace  como  flor  por  el  aurora, 

Y  en  la  tarde  marchito  desparece, 

Y  no  queda  dél  rastro  en  breve  hora? 
9i,?QV  qué  no  tiene  apoyo?  Asi  aconteoa 
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Al  escogtílo,  al  Tít ,  ansi  al  preciado, 

Y  el  miserable  vulgo  ansí  perece, 

Y  eo  esto  e$  con  los  brutos  igualado.» 


capítulo  T  de  JOB. 


OBRAS  DE  FRAY  LUIS  DE  LEÓN. 

.  En  la  fuesa  entrarás  de  día^  lleno, 
Maduro  y  bien  f?rabado,  como  espiga 
Cogida  con  sazón  en  año  bueno. 

Aquesto  (la  verdad  que  yo  te díffa) 
Es  todo  cuanto  alcanzo ,  cuanto  hallo , 
Y  cierto  es  ello ;  ansí  tu  oreja  siga 
Ni  vos ,  ta  peclio  empléese  en  peusalK). 


T  afiade :  t  Pero  si  no  soy  creído» 
Llama  quien  te  defiéndaos!  parece 
Alguno,  ó  di  cuál  santo  cual  Ui  ha  sido.» 

Cual  vive ,  ¿  cada  uno  asi  acontece. 
A  manos  de  su  antojo  el  tonto  muere, 
Et  malo  y  revoltoso  en  lid  perece. 

Por  mas  bien  arraigado  que  estuviere , 
Al  malo ,  si  le  veo ,  le  maldigo , 
Y  mas  cuanto  mas  rico  y  feliz  fuere. 

¡  Ay,  cuan  amargo  trueque,  ay  triste,  digo, 
Te  espera !  Que  tus  liijos  condenados 
Por  cárceles  irán  sin  bien  ni  abrigo. 

Langostas' comerán  los  tus  sembrados, 
No  les  defenderá  el  seto,  la  espina, 
Tus  bienes  del  ladrón  serán  robados; 

Que  cierto  es  que  la  tierra  no  es  malina 
Desuyo,  ni  jamás  produce  el  suelo 
Por  culpa  suya  mal  ó  cosa  indina. 

El  hombre  es  solo  aquel  á  quien  de  suelo 
Le  viene  el  producir  maldad  y  pena. 
Como  es  á  la  centella  propio  el  vuelo. 

Yo  juzgo  que  el  valer ,  la  suerte  buena' 
Es  el  buscar  á  Dios;  en  el  su  oido 
MI  voz  y  mi  oración  contino  suena. 

Gran  hacedor  de  hazañas  que  en  sentido 
No  caben ,  de  proezas  cuyo  cuento 
No  puede  ser  por  sumas  recogido. 

Levanta  adelgazando  el  elemento 
Del  agua»  v  vuelto  en  lluvia,  lo  derrama 
Por  la  faz  de  la  tierra  en  un  momento. 

Del  polvo  sube  en  alto,  y  eocarama 
A  la  bajeza  humilde,  y  al  cercado 
De  noche  torna  á  luz  y  buena  fama. 

Deshace  y  desbarata  el  avisado 
Intento  del  engaño ,  y  no  consiente 
Que  consiga  el  traidor  lo  deseado. 

Con  sus  artes  enlaza  al  mas  prudente. 
Con  sus  aviaos  mismos ,  y  la  liga 
Destruye  de  la  falsa  y  mala  gente. 

La  luz  se  le  ennegrece  y  le  fatiga , 

Y  como  en  noche  escura  estropezando. 
No  sabe  el  resabido  por  dó  siga. 

Valiente  salvador  ael  {Sobre  cuando 
Le  oprime  ya  el  tirano,  y  cuando  el  crudo 
Cuchillo  encima  del  va  relumbrando. 

Es  para  el  desarmado  fiel  escudo, 
Al  solo  es  rico  bien ,  rica  esperanza, 
Al  opresor  burlado  deja  y  mudo. 

Dichoso  el  hombre  que  de  Dios  alcanza 
Ser  corregido  aquí ;  por  esto  amigo 
Sufre  su  disciplina  con  templanza ; 

Que  si  te  pasa  el  pecho  su  enemigo 
Fiero,  te  sanará  con  blanda  mano , 
Hará  venir  el  bien  tras  el  c:^igo. 

De  los  trabigos  seis  el  soberano 
Vitoria  te  dará ,  aun  del  seteno 
Te  sacará  gozoso ,  alegre  y  sano. 

El  te  sustentará  si  el  mal  sereno  ' 
Cielo  quemare  el  campo,  en  el  sonido 
Al  arma ,  te  pondrá  dentro  en  su  seno. 

Guardado  te  tendrá  y  como  escondido 
De  la  perversa  lengua;  sano  y  ledo , 
Si  el  aire  se  dañare  corrompido. 

Si  la  tierra  temblare,  estarás  quedo ; 
Si  le  asolare  el  robo ,  tü,  seguro. 
Ni  de  las  bestias  fieras  habrás  miedo. 

Aun  los  peñascos  mesinos,  aun  el  duro 
Roble  te  acatarán ,  y  la  fiereza 
Se  volverá  contigo  eo  amor  pupo. 

De  paz  verás  cercada  y  de  nobleza 
Tu  casa,  y  mirarás  con  diligencia, 

Y  falta  no  verás  en  tu  grandieza. 
Verás  malti pilcar  tu  decendeocia. 

Sus  pimpollos  crecer  cual  crece  el  heno, 
A  quien  el  cielo  mira  coa  clemencia. 


GAPÍTILO  vi  de  JOB. 

Los  o|os  en  Lifaz  como  enclavados , 
Denuedo  dolor  lleno  v  de  amargura. 
Los  brazos  sobre  el  fiecho  a mlios  cruzados, 

Ojala .  dice  Job,  que  mi  ventura 
Tal  fuera .  que  en  un  peso  se  pesara 
Mi  queja  juntamente  y  suerte  dura. 

Entonces  vieras  tú  cual  traspasara 
A  cuál ,  cuñnto  es  mayor  el  mal  que  siento 
Que  el  lluro.  ¡Av,  que  la  voz  me  desampara! 

Agudos  pasadores  ( ¡  ay ! )  sin  cuento 
Me  l)eben  sangre  y  vida  ponzoñosos; 
Soy  de  didores  mil  amargo  asiento. 

A  Bramó  por  verba ,  dime,  en  los  viciosos 
Bosques  el  corzo ,  ó,  di ,  dió  el  boev  brauíido 
En  los  pesebres  llenos,  abundosos' 

¿O  viste  que  pudiese  ser  comido 
Lo  amargo,  ó  que  lo  soso  y  desalado 
No  pareciese  a  todos  desabrido? 

Ni  el  que  esl.*^  alegre  llora .  ni  el  cuitado 
Puede  callar  su  mal ;  y  yo  ansí  agora, 
Si  querelloso  estoy ,  estoy  llagado. 

¡Oh,  quién  me  concediese  en  esta  hora 
Aquello  que  demando!  Oh.  si  cumpliese 
Mi  voluntad  el  que  en  lo  alto  mará ! 

Que  pues  lo  comenzó,  me  deshiciese. 
Que  ásn  mano  soltase  ya  la  rienda, 

Y  que  en  menudas  piezas  me  partiese. 

Y  me  consuele  en  esto ,  que  na  atienda 
A  si  me  dolerá ,  sino  que  acabe , 
Seguro  que  yo  nunca  me  defienda. 

Que  ¿cuál  es  mi  valor  para  en  tan  grave  ' 
Mal  no  desfallecer? ¿qué  valentía 
Para  durar  al  fin  qne  no  se  sal)e? 

¿  Por  dicha  es  de  metal  la  carne  mía? 
¿Soy  bronce ,  soy  acero?  Mi  dure/.a 
¿Con  la  del  pedernal  tiene  porfía? 

Ni  en  mi  para  valerme  hay  furialeza. 
Ni  en  los  amigos  hallo  algún  consuelo  , 
Sino  en  lu^ar  de  amor,  lieía  extrañeza. 

i  Oh !  Quien  viendo  al  amigo  por  el  sucio 
Olvida  la  amistad ,  el  tal  ¿osado 
Será  á  poner  las  manos  en  el  cielo? 

Mis  deudos  como  arroyos  me  han  faltado. 
Como  arroyos  que  corren  de  avenida 
Por  los  valles  con  paso  acelerado. 

Van  turbios  con  la  escarcha  derretida. 
Van  turbios  y  crecitloscon  el  hielo 

Y  nieve  que  va  en  ellos  escondida. 

Mas  dende  á  poco  tiempo  como  en  weio 
Se  p:isan  y  desliacen;  al  estío. 
Por  do  pasaron,  seco  torna  el  suelo. 

Por  00  sonaba  hinchado  un  grande  rio 
El  paso  va  torciendo  una  delgada 
Vena  que  falta ,  v  queda  al  lin  vacio* 

Mirólos  desde  lejos  la  calzada 
De  Temano,  mirólos  el  camino 
De  Arabia ,  la  en  riquezas  abastada. 

Viólos  el  caminante,  á  ellos  vino 
Cansado,  cuando  tle^^ó  hablan  pasado. 
Confuso  condenó  su  desatino. 

Tal  es  lo  que  conmigo  habéis  usado. 
Venístes,  y  sin  causa  justa  alguna 
Ingratos  contra  mí  os  habéis  mostrado. 

¿  Dije  por  aventura :  •  Dadme  una 
Parte  de  vuestro  hal)er »?  ¿  Mi  voz  ha  sido 
En  algo  pedigüeña  ó  importuna? 

¿O  he  que  rae  librásedes  querido 
De  algún  grave  enemigo  temeroso? 
¿Qué  bien  ó  qué  rescate  os  he  pedido? 

Rabiad,  si  tenéis  qué ,  qne  coa  reposo 
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Os  prestaré  atención.  Decidme  a{i:ora 
Si  os  lie  ofeiidiilu  en  algo  ó  soy  |u'noso. 

¡Oti,  cómo  es  podenis:!  y  veiiceciora 
Fn  todo  la  verdad!  Oh,  cómo  en  nada 
He  empece  vuestra  voz  acusadora ! 

En  vuestro  ima|(inar  está  fundada 
Vuestra  reprelieusion,  de  solo  rl  viento 
Hóvistes  contra  mi  la  voz  airada. 

El  caso  es  que  en  cayendo  uno,  al  momento 
To.'.os  son  contra  él;  aun  ferido, 
A  un  amigo  vuestro  duis  tormento. 

Quered  bien  atender  á  mi  gemido, 
Mirad  mi  razón  toda  atentamente. 
Veréis  que  ante  vosotros  no  excedido; 

O  si  os  place ,  tornemos  blandamente 
A  razonar  sobre  ello,  tornad  luego, 
Ver  ase  mi  razón  mas  claramente. 

No  torcerá  jamás  por  mal ,  |)or  ruego, 
11  i  lengua  á  la  maldad ;  que  si  me  duelo, 
S«  lloro ,  soy  de  carne  y  ardo  en  fuego, 
Y  siento  como  cuantos  tiene  el  suelo. 


CAPÍTULO  VII  DB  JOB. 

¡  Ay ,'  no  tuviera  el  hombre  seü alado. 
Tiempo  para  morir !  Ay ,  no  tuviera. 
Como  el  obrero  tiene,  un  fin  tasado! 

Con  el  deseo  que  la  sombra  espera 
El  siervo  trabajado,  ó  el  jornalero 
Que  el  sol  fenezca  aguarda  su  carrera ; 

Aosi  esperando  yo  el  dia  postrero, 
En  vano  muchos  meses  he  contado. 
Mil  noches  he  tenido  en  dolor  fiero. 

Cuando  me  acuesto  digo :  «Ya  es  llegado 
Mi  fio,  no  hay  levantar;»  yá  la  maíiana: 
cNo  hay  tarde  ;>  y  á  la  fin  quedo  burlado. 

Alárgase  mi  mal,  toda  es  temprana 
Dora  para  mi  fin,  aunque  vestido 
De  podre ,  aunque  no  tengo  cosa  sana. 

Cual  lanzadera  en  tela,  ansí  han  corrido 
Mis  dias  descansados,  mi  contento 
Voló ,  y-el  mi  esperar  en  vano  ha  sido. 

¡Ay!  miémbrale de  mi ,  Señor,  pues  viento 
Conoces  que  es  mi  vida ,  y  que  pasada, 
No  tornará  á  ^zar  de  luz,  de  aliento. 

No  me  podra  mas  ver  vista  criada. 
Si  un  poco  tu  clemencia  mas  se  olvida ; 
Cuando  me  querrás  ver ,  no  verás  nada. 

Llovió,  y  pasó  la  nube ;  ansí  es  la  vida, 
Así  (|oien  una  vez  bajó  á  la  escura 
Región ,  no  halla  vuelta  ni  subida. 

Ni  torna  mas  á  ver  la  hermosura 
De  su  dorado  techo  y  alta  casa , 
Ni  le  conoce  mas  su  mesma  hechura. 

Sino  To  menos  puedo  poner  tasa 
A  mi  doliente  voz ;  diré  mi  pena , 
Diré  cuánto  la  amarga  ánima  pasa. 

¿Qué  es  esto?  i  ay !  di.  Señor,  ¿yo  soy  ballena, 
Soy  mar ,  que  á  cada  lado,  á  cada  narte 

Y  encuentro  en  el  dolor  y  en  la  ciaena? 
Si  digo:  t  Del  dulzor  que  el  sueño  parte 

Mi  lecho  no  será  escaso  amigo, 
Alli  podré  olvidar  de  mi  mal  parte;t 

Cáiu  temerosas  formas  enemigo. 
Me  lomas  el  descanso  ansi  espantoso. 
Que  el  despierto  dolor  abrazo  y  sigo. 

El  lazo  estrecho  y  crudo  por  sabroso 
Escoge  el  alma  mía;  y  cualquier  suerte , 

Y  DO  este  cuerpo  flaco  y  doloroso. 
Aborrezco  el  vivir,  amo  la  muerte; 

T  pues  es  tan  forzoso ,  i  ay !  venga  luego , 
Koftuarde  un  ser  tan  vil  tu  mano  fuerte. 

¿Cuál  es,  sino  bajeza,  el  hombre,  y  juego, 
Para  que  cuide  del  tu  providencia , 
O  le  deshaga  el  hierro  ó  queme  el  fuego? 

¿Para  que  en  la  alborada  con  clemencia 
Le  mire  cada  dia  y  le  remire 
Por  horas,  por  momentos  tu  excelencia? 

\Áy\  ¿cuándo  has  de  acabítr?  O  se  retire 
De  sostener  la  vida  miserable 
To  maiio ,  ú  dame  alivio  eo  qae  respire, 


Si  dicen  que  pequé ,  td  ser  establo 

ÍQué  pierde,  para  que  |K)r  blanco  opuesto 
le  tengas ,  lieciio  peso  intolerable , 
A  mi  mismo?  Señor,  amansa  presto, 
Amansa  ya  tu  brazo  riguroso. 
No  tengas  ya  en  tus  ojos  mi  mal  puesto. 
¿No  ves  que  si  emperezas  vagaroso, 
Hoy  me  pondré  á  dormir  en  este  suelo» 
Y  al  alba,  si  me  huscas  piadoso. 
No  hállalas  de  mi  un  solo  pelo? 


GAPÍTOLO  Vnt  DB  JOB. 

A(jui  Baldad  airado  abrió  la  boca. 
¿Que  fin  ha  de  tener  tu  parlería. 
Dice,  tu  presunción  ventosa,  loca? 

¿Hizo  jamás  Dios  sobra  6  demasía? 
¿Torció  el  derecho  á  nadie?  ¿Armó  la  mano» 
Faltándole  razón,  con  tiranía?  • 

Si  ciegos  de  su  error  tus  hijos,  vano, 
Pecaron  contra  él  injustamente , 
Los  derribó  con  brazo  soberano. 

Y  tú  si  con  cuida dodiligente 
Agora  despertares  tus  sentidos , 

Si  á  Dios  los  Convirtieres  hu  mi  I  mente » 

Si  con  pura  limpieza  en  sus  oidos 
Sonares ,  él  también  de  madrugada 
Te  colmará  de  bienes  escogidos. 

Y  quedará  zaguera  tu  pasada 
Felicidad ,  rigueza  y  buena  suerte. 
Con  tus  poslrimerias  comparada. 

Pregunta  á  los  ancianos ,  vé  y  convierte 
Tus  ojos  por  los  siglos  ya  primeros. 
En  los  antiguos  casos  mira,  advierte. 

(Que  nos  ayer  nacimos,  y  ligeros 
Volamos  mas  que  sombra  y  como  el  viento, 
Y  en  el  saber  quedamos  muy  postreros.) 

Ellos  te  enseñarán  con  largo  cuento, 
Ellos  te  hablarán ,  y  del  divino 
Pecho  producirán  reconocimiento. 
<  Diránte  que  es  notorio  desatino 
Pedir  verdor  al  junco,  ni  hermosura. 
Que  no  está  junto  al  agua  de  contiuo. 

Que  si  parece  estar  en  su  frescura. 
Sin  que  le  toque  el  hierro  ni  la  mano. 
Primero  que  ninguna  otra  verdura 

Se  seca,  y  (|ue  ansimesmo  el  ser  humano 
Perece  de  cualquier  que  Dios  olvida; 
De  lodo  falso  hipócrita  profano. 

Al  cual  su  vanidad  á  conocida 
Calamidad  conduce ,  y  su  esperanza 
Es  tela  adó  la  araña  hace  su  vida ; 

Adó  el  flaco  animal  cuando  el  pié  lanza , 
No  halla  dó  estribar,  y  aunque  procura, 
Caido ,  levantarse,  no  lo  alcanza. 

También  le  enseñarán  que  cuanto  dura 
A  la  planta  el  humor,  y  el  sol  benino 
La  mira ,  crece  en  ramos  y  frescura. 

Y  abriendo  por  las  piedras,  da  camino 
A  sus  Qrmes  raices ,  y  enredada 

Con  las  peñas,  las  pasa  mas  que  fino 

Acero;  y  que  si  acaso  es  arrancada 
De  su  lugar,  ansi  que  quien  la  vido 
Diga ,  no  queda  rastro  ni  pisada ; 

Entonces  es  su  gozo  mas  crecido. 
Por  uno  mil  pimpollos  vigorosa 
Produce  dentro  el  polvo  removido. 

Ello  es  verdad  perpetua  no  dudosa; 
Jamás  á  la  bondad  de  Dios  desampara , 
Jamás  á  la  maldad  hace  dichosa. 

Ni  le  dejes  tü  á  él ,  que  él  nunca  pan , 
Hasta  qne  de  loor  te  colme  el  pecho. 
Hasta  que  bañe  en  gozo  boca  y  cara.     * 

Los  malquerientes  tuyos  al  despecho 
Entregará  confuso;  que  el  estado 
Del  bueno  nunca  viene  á  ser  deshecho, 
Ni  el  del  malo  jamás  es  prosperado. 
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Confieso  que  es  asi,  que  oadie  es  parte. 
Si  Dios,  responde  Job,  al  hombre  acosa, 
A  con  justa  razón  guardar  su  parle ; 

Que  con  quien  él  baraja ,  si  ya  usa 
De  lodo  su  saber,  dará  turbado 
Por  mil  acusaciones  una  excusa. 

Es  de  coraron  sabio,  eslá  dolado 
De  poderosa  fuerza  ;  ¿quién  presume. 
Teniendo  lid  con  él,  gozar  su  estado? 

Los  montes  encumbrados  tuerce  y  sume 
Con  tan  presto  furor,  que  apenas  vieron 
El  golpe  decender  que  los  consume. 

Ln  tocando  la  tierra,  estremecieron 
Los  fundamentos  de  <'lla ,  y  conmovidos 
De  su  lugar  eterno  y  íirme  fueroo. 

Manda  al  sol  que  recoja  sus  lucidos 
Rayos ,  y  no  los  muestra ,  y  los  sagrados 
Ardores  por  él  son  escurecidos. 

E)l  tiende  el  aire  puro,  desplegados 
Los  cielos  son  por  él ,  y  va  v  camina 
Por  cima  de  los  mares  mas  hinchados. 

El  solo  cria  el  norte  y  la  bocina 

Y  el  carro  y  el  austral  contrario  polo, 
La  retraída  estrella  peregrina. 

Poderoso  obrador  de  lo  que  él  solo 
Entiende ;  de  sus  obras  y  grandeza 
Comenzó  el  hombre  el  cuento,  mas  dejólo. 

Pondráseme  delante,  y  mi  rudeza 
No  le  conocerá ,  subirá  el  vuelo, 

Y  no  entenderá :  tal  es  tu  alteza. 

Pues  si  algo  aprehendiere,  ¿quién  del  suelo 
Le  quitará  la  presa?  ¿cuál  osado 
Razón  demandará  al  que  tuerce  el  cielo? 

No  enfrena  con  temor  su  pecho  airado ; 
Que  del  mundo  lo  alto  y  lo  crecido 
Debajo  de  sus  pies  tiene  humillado. 

Pues  ¿cuándo  ó  cómo  yo  seré  atrevido 
De  razonar  con  él?  para  su  audiencia 
¿Qué  estilo  fallaré  tan  escogido? 

Que  ni  sabré  tomar  por  mi  inocencia , 
Por  mas  que  limpio  sea ;  mas  temiendo , 
Le  rogare  que  juzgue  con  clemencia. 

Y  podrá  acontecer  también  que  habiendo 
Llamádole ,  responda ,  y  yo  no  crea 

Ni  sepa  que  á  mi  voz  dio  entrada  oyendo. 
£1  como  torbellino  me  rodea, 

Y  empina  y  bate  al  suelo  presuroso ; 
En  añadir  dolor  en  mi  se  emplea. 

No  me  concede  un  punto  de  reposo, 
Ni  un  solo  recoger  el  flaco  aliento ; 
Eq  amargarme  solo  es  abundoso. 

Ansí  que,  si  va  á  fuerzas,  no  entra  en  cuento 
La  suya ;  si  á  derecho,  no  hay  criado 
Que  parezca  por  mí  en  su  acatamiento. 

Seré  yo  por  mi  boca  condenado , 
Si  hablo  en  mi  defensa ;  limpio  y  puro 
Seré ,  y  convencerá  que  soy  culpado. 

Yo  mismo  no  estaré  cierto  y'segnro 
De  mi  justicia  misma ;  lo  mas  claro 
De  mi  vida  tendré  por  mas  escuro. 

Mas  lo  que  be  dicho  y  digo  es ,  que  al  avaro , 
Al  liberal,  al  malo,  al  virtuoso 
Le  rompe  de  una  suerte  el  hilo  caro. 

Mas  ya  que  el  destruirme  le  es  sabroso, 
Aeábeme  de  una ,  y  no,hnga  juego ' 
Del  mal  de  quien  jamás  le  fué  enojoso. 

Andáis  mal  engañados.  Hace  entrego 
Del  mundo ,  si  le  place ,  al  enemigo 
Injusto,  que  le  pone  á  sangre  y  fupgo, 

Y  lo  trastorna  todo,  y  no  hay  testigo 
Ni  vara  que  se  oponga  a  su  osadía. 

Decid ,  ¿quién  se  lo  dio,  sino  es  quien  digo?    - 

Y  á  rtií ,  que  no  he  pecado ,  el  corto  día 
De  la  vida  me  huye  mas  ligero 

Que  posta ,  y  mas  que  sombra  mi  alaría. 

No  corre  ansi  el  navio  mas  velero, 
Ni  menos  ansi  vuela  y  se  apresura 
A  la  presa  el  milano  carnicero. 

Ni  en  el  pensar  jamás  tuve  soltura. 
Jamás  dije  entre  mi :  «  Quiero  yo  agora 


Hurtarme  al  sobrecejo,  i  la  cordura.! 

No  me  desenvolví  siquiera  un  hora; 
Que  siempre  ante  mis  ojos  figurada 
Tu  mano  tuve  y  fuerza  vengadora. 

Mas  si ,  como  decis,  soy  malo«  nada 
Me  seívirá  el  rogar,  porque  si  fuese 
Justo ,  no  lo  seré  si  á  él  le  agrada. 

Si  puro  mas  que  nieve  emblananeciese» 
Si  mas  que  la  limpieza  misma  todo 
Con  dichos  yo  y  con  hechos  reluciese» 

Ante  él  pareceré  con  torpe  Iodo 
Revuelto  y  socio ,  ansi  que  mi  vestido 
Huya ,  desamparándome  del  todo. 

lAy !  que  no  es  otro  yo^  ni  igual  ceñido 
De  carne,  con  quien  pueda  osadameote 
Ponerme  á  barajar  por  mi  partido. 

Ni  menos  hay  nacido,  hay  viviente^ 
Que  medie  entre  los  dos ,  que  nos  presida , 
Que  mida  á  cada  uno  justamente. 

Ponga  su  vara  aparte ,  su  crecida 
Saña  no  me  estremezca,  y  vo  me  obligo 
A  entrar  con  él  en  cuenta  de  mi  vida ; 
Mas  asi  como  estoy,  no  estoy  conmigo. 
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Este  morir  viviendo  noche  y  dia , 
Ansi  me  enfada  ya ,  que  sin  respeto 
Las  riendas  soltaré  á  la  lengua  mta. 

Diré  mis  amarguras  en  secreto; 
Señor,  ¿condenarás  á  un  atrevido , 
Ni  me  dirás  razón  de  aqueste  aprieto? 

¿Es  bueno  ante  tus  ojos  oprimido 
Tener  con  violencia  al  que  es  tu  hechura » 

Y  dar  calor  al  malo,  i  su  partido? 
¿Tus  ojos  son  de  carne  por  ventura? 

Tu  vista  cual  la  humana?  tu  partido. 
Tu  ser  es  como  el  ser  de  la  criatura? 

¿Pesquisas  lo  que  dudas  engañado 
Por  dicha ,  ó  por  sospecha  maniflesto? 
Tá  sabes  que  jamás  te  fui  culpado. 

¿No  sabes  mi  ignorancia?  Mas  ni  aquesto. 
Ni  fuerza  ni  saber  alguno  humano 
Descarga  de  mis  hombros  lo  que  has  puesto. 

Tus  dedos  me  formaron ,  con  tu  mano , 
Señor,  me  compusiste  á  la  redonda; 

Y  ¿ahora  me  despeñas  inhumano? 
Acuérdi'te  que  soy  vileza  hedionda ; 

Del  polvo  me  hiciste  encenizado. 

Hora  es  que  el  mismo  polvo  en  mise  esconda. 

Como  se  forma  el  queso,  asi  yo  puedo- 
Decirte ,  de  una  leche  sa/onada   ' 
Me  compusiste  con  tu  sabio  dedo. 

Vestísleme  de  carne  rodeada 
De  cuero  delicado ,  y  sobre  estables 
Huesos  con  firmes  nervios  asentada. 

Vida  me  diste  y  bienes  no  estimables, 

Y  con  tu  vestidura  persevera 

Mi  huelgo  flaco  y  dtas  deleznables. 

Bien  sé  que  no  lo  olvidas  ni  está' fuera  ^ 
De  tu  memoria  aquesto ,  y  que  en  tu  pecho 
Mora  lo  que  será  y  lo  que  ante»  era. 

Si  le  ofendí ,  Señor,  bien  me  has  deshecho; 
Si  cometi  maldad,  á  buen  seguro 
Que  no  me  iré  loando  de  lo  hecho. 

Y  si  pecador  fui ,  ¡  ay ,  cuánto  es  doro 
Mi  azoiie!  y  si  ful  justo,  ¿qué  he  sacado 
Mas  de  mi  ser  amargo  y  dolor  puro? 

El  cual  como  león  apoderado 
De  mí ,  me  despedaza ;  mas  yo  luego 
Sov  por  ti  á  mas  pena  reparada. 

Con  milagrosa  mano-en  medio  el  fn'égo^ 
Por  prolongar  mi  duelo,  me  sustentas, 

Y  muero  siempre,  y  nunca  al  morir  llego. 
Renuevas  mis  azotes, y  acrecientas 

Tus  iras ,  v  mandándome  contino, 
Con  un  millón  de  males  me  atormentas. 

¡Ay!  ¿deque voluntad,  Señor, te tíoo 
Redudrnco  á  esta  luz?  ¡Ay!  feneciera 
Antes  que  comenzara  k  ser  vecino 
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Del  mundo,  que  mortal  ¡  oh  I  ya  me  viera ; 

Y  el  vientre  se  trocara  en  sepultara, 

Y  como  el  qae  no  fué  jamás  yo  faera. 
Mas  pues  lo  poco  que  mi  vida  dura 

Conoces ,  ten ,  Señor,  la  mano  airada , 
Dame  oo  pequeño  plazo  de  holgura 

Antes  que  dé  principio  á  la  jornada 
Para  nunca  volver ,  antes  que  vea 
La  tierra  negra  de  temor  cercada. 

La  tierra  escura ,  tenebrosa  y  fiera. 
De  confusión  y  de  desden  muy  llena, 
Palta  de  todo  bien  que  se  desea. 
Adonde  es  noche  cuando  mas  serena. 


CAPÍTULO  Xn  DE  JOD. 


CAPÍTULO  XI  DE  106. 

¡  Oh ,  cuánto,  Job ,  lo  tienes  mal  mirado , 
Si  por  juntar  palabra ,  no  argüido. 
Si  piensas  por  hablar  no  ser  culpado! 

(Dijo  el  Sofar  Nosmano).  Di:  rendido, 
;  Todo  te  callará?  iTü  solo ,  haciendo 
fiurla ,  serás  de  nadie  escarnecido? 

Di,  falto,  1  no  sonó  tu  vob  diciendo : 
cSoy  libre  de  maldad ,  soy  limpio  y  puro, 
En  obras,  en  palabras  reluciendo  »  f 
^  Oh ,  si  rompiese  Dio&  su  velo  escuro, 
Ypoesto  en  clara  lúa  y  boca  á  boca. 
Hablase  con  to  pecho  terco  y  duro, 

Y  descubriese  á  tu  arrogancia  loca  • 
So  abismo  de  saber,  su  derecheza, 

Y  cómo  á  tu  maldad  su  pena  es  poca! 
¿Por  caso  has  apurado  su  honda  alteza  ? 

Al  último  poder  y  ser  divino 
¿Por  dicha  penetró  tu  gran  viveza  ? 

Subido  es  mas  que  el  cielo  cristalino; 
Pues  ¿cómo  llegarás?  Es  mas  profondo 
Que  el  centro  r  ¿qué  hará  tu  desatino? 

Si  mides  de  una  parte  á  otra  el  mundo, 
Mayor  es  so  medida,  y  con  su  anchura 
Comporto  el  ancho  mar,  es  muy  segundo. 

Si  todo  lo  talare ,  y  si  en  escura 
Cárcel  cerrado  todo  lo  escondiere, 
¿Habrá  que  se  le  oponga  criatura? 

Cuanto  el  mortal  y  vano  pedio  hiciere 
El  lo  conoce ,  y  cala  sus  intento's, 

Y  entiende  al  que  á  si  aun  no  se  entendiere. 
Que  el  hombre  es  vanidad,  sus  pensamientos 

Carecen  de  sustancia,  y  es  movido. 
Como  ^Ivaje  bruto,  á  lodos  vientos. 
Has  digo  que  si  ahora  convertido 
Te  vuelves  con  estable  y  firme  pecho, 

Y  tiendes  j  jos  brazos  y  el  gemido ; 

Y  si  alejas  de  tu  alma  y  de  tu  hecho 
A  toda  la  roa  Riad ;  si  el  desafuero 
Ko  reposare  mas  dentro  efi  tu  pecho. 

Podrás  alzar  al  cielo  puro  entero 
Cl  rostro  y  sin  mancilla ;  denodado. 
No  te  pontirá  temor  ningún  mal  fiero. 

Y  tú,  de  aquestos  duelos  olvidado, 
No  quedrrá  en  ti  dellos  mas  memoria 
Que  de  las  raudas  agnas'que  han  pasado. 

Será  cual  mediodía,  y  mas,  tu  gloria, 
T  si  rodare  el  tiempo,  como  aurora. 
Dará  mas  luz, creciendo,  tu  memoria. 

Seguro  morirás ,  pues  se  mejora 
Tu  suerte,  y  como  si  acabado  hubieras, 
Ansi  te  será  el  sueño  de  aquella  hora. 

Sin  miedo  que  figura  ó  voces  fieras 
Te  asombren  ó  te  rompan  el  reposo, 
Descansarás  las  horas  postrimeras. 

Colgados  de  tu  amparo  provechoso 
Te  acatarán  los  tuyos,  los  extraños, 
Con  qne  será  tu  nombre  mas  glorioso. 

Mas  ¿quién  dirá  del  pecador  los  daños?* 
El  miedo  le  consume  vida  y  ojos, 
Gaarida  le  fallece ,  y  de  sos  años 
JSI  fia  son  males  crudos  como  abrojos* 


Torciendo  Job  el  rostro  dice :  ¿El  mundo 
Sin  duda  en  vos  se  encierra ,  y  acabado    - 
Con«vos  todo  el  saber ,  irá  al  profundo  ? 

Y  yo  de  entendimiento  soy  dotado, 

Y  no  menos  que  vos ,  á  lo  qne  creo, 
Ni  quedo  en  decir  esto  muy  loado. 

Mas,  pues  tan  sabios  Sois,  ¿no  veis  que  es  feo 
Reir  de  un  vuestro  amigo  en  tal  fortuna? 
Mo  veis  que  Dios  no  oirá  vuestro  deseo? 

Atiéndeme  :  una  tea  ardiendo,  ó  una 
Antorcha  en  rico  techo  es  abatida, 

Y  guia  bien  los  pies  cuando  no  hay  Inna. 
No  porque  es  maltratada  fué  perdida 

Mi  vida ,  ni  soy  malo  aunque  azotado, 
Que  á  veces  la  bondad  es  afligida. 

¿  No  viste  alguna  vez  de  bien  colmado 
El  techo  del  logrero  y  del  que  adora 
El  dios  que  con  su  mano  ha  fabricado? 

Mas  Dios  es  poderoso,  ¿quién  lo  ignora? 
El  ave  lo  dirá ,  que  el  aire  vuela. 
La  bestia  que  en  los  bosques  altos  mora. 

La  tierra  torpe  y  bruta  es  como  escuela, 
Que  ense&a  esa  verdad ,  el  mar  tendido 

Y  cuanto  pez  por  él  nadando  cuela. 
¿  A  qué  cosa  criada  es  ascondido 

Que  Dios  con  poderosa  y  sabia  mano 
Crió  la  tierra ,  el  cielo ,  el  sol  lucido ; 

Y  que  de  su  gobierno  soberano 
La  vida  del  viviente  está  colgando/ 

Y  el  soplo  que  gobierna  el  cuerpo  humano  ?  - 
De  cuanto  razonásedes  hablando 

La  oreja  es  el  juez, ^  en  los  sabores 
El  gusto  es  el  que  tiene  cetro  y  mando. 

Los  viejos  son  muy  grandes  sabidorcs. 
Los  días  y  los  años  prolongados 
En«  caso  de  8al>er  son  los  mejores. 

Mas  mucho  mas  en  Dios  aposentados 
Están  todo  el  saber  y  valentía. 
Con  otros  mil  tesoros  encerrados. 

Lo  que  so  mano  airad;i  al  suelo  envía, 
No  se  edifica ;  mas  lo  que  él  encierra, 
Cerrado  quedará  de  noche  y  día. 

Secáronse  las  fuentes  y  la  tierra 
Cuando  él  detiene  el  agua ,  y  cuando  quiere^ 
Lanzándola  destruye  campo  y  sierra. 

Puede  cuanto  le  place,  y  cuanto  hiciere 
Es  ley ,  y  ni  á  sufrir  ni  á  poner  lloro 
Es  parte  algún  mortal,  si  él  no  quisiere. 

Vacíos  dejará  de  su  tesoro 
Los  pueblos  donde  el  seso»  y  ley  moraba, 

Y  convirtió  en  vil  soga  el  cinto  de  oro. 
El  cinto  tachonado ,  que  cercaba 

Los  lomos  del  tirano,  desatado , 

Lo  muda  en  vestidura  pobre,  esclava. 

Del  sacerdocio  santo  despojado 
Por  él  va  el  sacerdote,  y  por  su  mano 
.  El  brazo  poderoso  es  quebrantado. 

A  todo  el  bien  decir  del  pecho  hnmano 
Deslengua ,  y  si  le  place,  en  desvario 
Convierte  el  saber  todo  y  sesolinciano. 

De'rrama  de  desprecios  como  un  rio 
Encima  de  los  que  resplandecían 
Ilustres  en  iinaje  ó  señorío. 

Y  los  que  en  honda  noche  se  sumían 
Los  pone  en  clara  luz,  y  saca  al  cielo 
A  los  que  los  abismos  ascendían. 

Ya  .multiplica  el  pueblo,  ya  con  duelo 
Lo  mengua ,  y  ó  lo  esparce  ó  lo  deslierra, 

Y  lo  reduce  ya  á  su  propio  suelo. 
A  las  cabezas  altas  de  la  tierra 

Las  ciega ,  y  por  ios  yermos  sin  camino 
•  Las  lleva  sin  saber  adó  el  pié  yerra. 

Como  el  que  en  noche  escura  pierde  el  tino» 

Y  alarga  á  toda  parte  el  aire  en  vano, 
Asi  van ,  y  cual  el  qne  rige  el  vino. 
Que  ofende  aqui  ya  el  pié  y  alli  la  mano. 
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OBRAS  DE  FRAY  LUIS  DE  LEÓN. 


GAPITOLO  XIZ  OB  JOB. 

De. Un  laengo  escuchar  atormentado. 
Responde  Job ,  y  dice :  ¿  Haata  cuando 
Seré  de  vuestros  dichos  fatigado? 

Ya  sobre  nueve  veces  baldonando 
Perseveráis  mi  mal ,  y  cada  hora 
Os  vais  mas  contra  mi  desvergoozando. 

Pues  digo  lo  que  be  dicho  hasta  agora : 
Erré ;  pues  quiero  errar,  y  de  contino 
Aouesie  error  conmigo  vive  y  mora.    . 

Por  mas  que  me  digáis  que  desatino» 
Por  mas  que  porGeis  soberbiamente 
Que  soy  de  cuanto  mal  padezco  diño. 

Digo,  porque  entendáis  mas claramante. 
Que  á  ser  juitio  aciueste,  el  soboraoo 
Juez  procedería  ni  igualmente. 

Estoy  por  la  siniestra  y  diestra  mano 
Sitiado  en  derredor,  y  si  voceo 
Llamando  quien  me  ayude ,  llamo  en  vano. 

Bramo  por  ser  oido  •  mas  no  veo 
Manera  de  juicio,  ni  acusado 
Mi  defendido  soy,  cual  suele  el  reo. 

Veo  que  Dios  los  pasos  me  ha  tomado, 
Cortado  me  ha  la  senda ,  y  con  escura 
Tiniebla  mis  caminos  ha  cerrado. 

Quitó  de  mi  cabeza  la  hermosura 
Del  vivo  resplandor  con  que  iba  al  cielo ; 
Desnudo  me  dejó  con  mano  dura. 

Cortóme  al  derredor,  y  vine  al  suelo 
Cual  árbol- derrocado ;  mi  esperanza 
El  viento  la  llevó  con  presto  vuelo. 

Mostró  de  su  furor  ia  gran  pujanza ; 
Airado  y  triste  yo ,  como  si  fuera 
Contrario,  ansí  de  si  me  aparta  y  lanza. 

Corrió  como  en  tropel  su  escuadra  fiera, 

Y  vino,  y  puso  cerco  á  mi  morada, 

Y  abrió  por  medio  den:i  gran  carrera. 
Hizo  de  mi  dolor  muy  alejada 

La  ayuda  de  hais  deudos ;  mis  amigos 
Huyeron  ya  de  mi ,  la  fe  olvidada. 

Y  los  vecinos ,  de  mi  mal  testigos. 
Huyeron,  ¡ay!  y  cuantos  me  trataban 
Ño  cuidan  ya  de  mi  masque  enemigos. 

De  mis  puertas  adentro  los  que  oslaban, 
Miá  siervos  como  ajeno  me  extrañaron, 
Como  si  huésped  fuera  me  miraban. 

Estos  labios  que  veis  ya  vocearon 
Al  siervo ,  que  mé  huye  mas  que  el  viento, 

Y  con  palabras  blandas  le  rogaron. 

Aun  mi  propia  mujer  huyó  mí  aliento   - 
Con  asco ,  y  mis  brazos ,  y  rogada,- 
No  quiso  en  su  regazo  darme  asiento. 

¿Qué  mas?  Hasia  la  gente  despreciada 
Me  befan ,  y  si  dellos  me  desvio. 
Hacen  burla  de  mi,  cruel,  malvada. 

Los  que  antes  eran  del  secreto  mío 
Abominan  de  mi ,  y  estos  preciados 
Amigos  me  maltratan  con  desvio. 

Mis  huesos  al  pellejo  están  pegados, 

Y  ya,  de  consumido,  brotan  fuera 
Los  dientes ,  sobre  el  cuero  señalados. 

Merced  habed  de  mi,  merced,  siquiera 
Vosotros  mis  amigos,  que  la  mano 
Del  Alto  me  tocó,  pesada  y  fiera. 

Baste  que  él  no  dejó  en  mi  hueso  sano. 
Sin  que  me  acrecentéis  mayor  tormento, 
No  hartos  de  mi  mal  crudo,  inhumano. 

\  Oh ,  quién  me  concediese  que  este  cuento 

guedase  por  escrito  figurado 
u  libro  que  durase  siglos  ciento, 

O  con  buril  de  acero  señalado 
En  plancha,  ó,  para  ser  mas  duradero. 
En  pedernal  durísimo  formado? 

Si  bramo,  no  por  eso  desespero. 
Bien  sé  (|ue  hay  redentor  para  mi  vida. 
Que  el  suelo  hollará  el  siglo  postrero ; 

Por  quien,  después  de  rota  y  consumida 
Mi  carne,  reformada  y  mas  dichosa. 
Verá  del  Juez  alto  la  venida. 

Yo  mismo  lo  veré;  de  aquella  hermosa 
Ltts  gosarinmis  ojos,  no  otro  algooo; 


Esta  esperanza  firme  en  mi  reposé. 

Digoio  porque  todos  de  consuno 
Decis:  c  Demos  en  él ,  que ,  de  acosado^ 
Dará  de  su  maldad  indicio  en  uno.» 

Temed  por  Dios,  temed  el  acerado 
Cuchillo ,  aquel  cuchillo  que  apacienta 
Sus  filos  en  las  carnes  del  malvado, 
Sabieudo  que  de  lodo  ha  de  hab^  cuenta* 


capítulo  XX  DE  JOB. 

Callábase  ya  Job,  mas  el  Nemaoo 
Sofar,  de  enojo  lleno  y  de  despecho. 
Volviendo  contra  si  la  diestra  mano. 

Pues,  dice ,  ¿para  qué  tengo  en  mi  pecbo 
Saber?  para  qué  fin  dentro  en  mi  mora 
Razón ,  que  me  reduce  á  lo  derecho? 

Que  si  esto  dejo  ansí  pasar  agora , 
Afrenta  me  será  cuanto  he  velado. 
Que  es  aire  mi  saber  dirá  cada  hora. 

Dime:  ¿por  aventura  has  olvidado 
Que  desde  que  la  tierra  tiene  asiento , 
Desde  que  eu  ella  el  hombre  es  sustentado. 

El  canto  del  malvado  es  un  momento. 
El  gozo  del  hipócrita  fingido 
En  un  abrir  del  ojo  lleva  el  viento?  ^ 

Si  levantare  al  cielo  el  cuello  erguido. 
Si  locare  á  las  nubes  su  altiveza, 
.En  rico  trono  altísimo  subido. 

Como  basura  vil  con  ligereza 
Perecerá  su  fin,  los  que  le  \ieron 
Dirán :  c¿  Qué  es  del?  Qué  se  hizo  su  grandeza?» 

Cual  sueño  volador ,  que  no  pudieron 
Prende] le,  huirá,  y  muy  mas  ligero 
Que  las  noiurnas  sombras  nunca  fueron. 

Los  ojO(»  ()ue  le  vieron  de  primero, 
No  mas ,  ni  ie  verá  la  casa  anmda , 
No  el  alto  mármol ,  no  el  rico  madero. 

Sus  hijos  en  pobreza  avergonzada 
Mendigos  andarán ,  y  de  sus  manos 
Sustentarán  la  vida  lacerada. 

Pues  ocupó  sus  fuerzas  en  livianos 
Hechos  de  mocedad ,  teng[a  por  cierto' 
Que  irán  con  él  al  polvo,  á  los  gusanos. 

Súpole  bien  el  mal,  el  desconcierto 
Al  gusto  lo  aplicó,  y  sin  dejar  nada. 
Le  dio  i^or  la  garganta  paso  abierto. 

Üañósele,  al  estómago  llegada, 
La  mal  dulce  comida ,  en  ponzoñoso 
Tóxico  por  las  venas  iraiisiormada. 

<;uanio  traigo  sin  orden,  codicioso,     . 
Lanzó  con  mortal  basca,  y  de  su  seno 
Lo  saca  Dios  con  brazo  poderoso. 

Huyendo  del  vivir,  tendrá  por  bueno 
Que  el  áspide  le  bd)a  sangre  y  vida, 
O  lance  en  él  la  víbora  el  veneno. 

No  quiso  la  vivienda  enriquecida 
De  bienes  inocentes  del  aldea. 
De  miel  y  de  manteca  bastecida; 

Quiso  que  ajeno  mal  su  censo  sea , 
Mas  DO  gozara  del ,  ni  de  alegría 
Su  rica  con  mil  cambios  arca  vea. 

Pues  contra  el  pobre  el  brazo  convertía, 
Aunque  pueda  usurpar  la  ajena  casa. 
Jamás  podrá  fundar  su  tiranía. 

Pnes  que  no  conoció  su  hambre  tasa. 
Verá,  puesto  en  deseo  y  en  bajeza. 
Que  toda  ajena  mano  le  es  escasa. 

Cruel  noconsinlió  queá  la  pobreza 
Sobrase  de  su  mesa  algún  reparo; 
Por  tanto  será  humo  su  riqueza. 

Cuando  tuviere  lleno  el  vientre  avaro, 
Reventará  de  harto ,  y  cíen  dolores 
Harán  que  el  mal  bocado  le  sea  caro. 

Y  Dios  descargará  mil  pasadores 
Hasta  vaciar  la  aljaba ,  y  encendido 
En  ira,  lloverán  sobre  él  temores.  * 

Del  hierro  huirá  triste ,  afligido 
Dará  sobre  el  acero ;  de  un  liviano 
Peligro  dará  en  otro  mas  crecido. 
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Con  la  espada  desnuda  en  alia  maoo. 
Con  el  amargo  hierro  relambranle 
Le  segairá  terrible  el  soberana. 

Tendrá  por  gran  riqaeía  el  mal  andanle 
La  mas  cerrada  cueva  y  mas  escura , 
Por  declinar  los  filos  del  tajante 

CnchtUo;  y  para  sa  mas  desventura, 
En  triste  soledad  seré  abrasado 
Con  ftiego  que  contfnoen  un  ser  dora. 

El  suelo  con  el  délo  concertado, 
Aqueste  de  sus  bienes  hará  cuento , 
Aonel  se  le  opondrá  rebelde,  airado. 

Y  Dios  destruirá  desde  el  cimiento 
Su  casa,  esparcirá  toda  su  gloria 
Con  ira ,  cual  al  polvo  bace  el  viento. 

Aquesta  de  los  malos  es  la  historia , 
Su  graqjeria  es  esta ,  sus  provechos 
AnsTlos  paga  Dios,  esta  memoria 
por  los  siglos  de  sus  hechos. 


GA»(<n)Lo  zxn  nt  iob. 

Y di)0  mas:  |  Oh !  ¡quién  me  concediera 
El  ser  loque  fui  ya  en  tiempo  pasado, 
En  tiempo  cuando  Dios  mi  guarda  era! 

¡  Cuando  su  resplandor  en  mi  sagrado 
Lucia  como  antorcha,  y  yo  hollaba 
La  noche .  con  su  luz  clara  guiado! 

¡Cual  íul  cuando  la  edaa  florida  daba 
Vigor  y  hermosura  al  rostro ,  cuando 
Ed  mi  secreto  el  Alto  reposaba  I 

¡Al  tiempo  que  duró  perseverando 
Conmigo  el  poderoso,  y  me  cefiia, 
Ci|p*i  M  tenilia  de  mi  mando! 

¡cutnie  nadaba  cuanto  poseia 
la  lechey  en  manteca,  y  aun  la  dura 
Poia  M  olio  ríos  me  venia! 

sCumirtn  de  gloría  lleno  y  de  hermosura 
Salía  al  tribunal!  Cuando  en  los  grados 
Mi  asiento  se  mostraba  en  mas  altura! 

¡Cuando  de  ante  mi  faz ,  avergonzados. 
Los  mozos  se  escondían ,  los  ancianos 
En  pié  me  recibían  levantados! 

Ponían  sobre  su  boca  las  manos 
La  gente  principal  en  mi  presencia. 
No  osaban  razonar  por  no  ser  vanos. 

Los  hombres  que  tenían  eminencia 
En  sangre  y  en  valor  enmudecían , 


Atentos  esperando  mi  sentencia. 

Oídos  que  me  oyeron  bendecían 
Mí  lengua,  con  las  sefias  me  aprobaban 
Los  dichos oue  de  mis  labios  salían. 

Cuando  á  los  pobres  que  favor  clamaban 
Libraba,  general  amparo  hecho 
De  cuantos  sin  abrigo  se  hallaban. 

Bendito  fui  de  mil  á  quien  mi  techo 
Dio  vida,  y  de  la  viuda  fice  llena 
La  boca  de  loor,  de  gozo  el  pecho. 

Como  de  reo  á  reo  en  luz  serena  ,* 
Ansí  de  la  justicia  me  vestía. 
La  rectitud  mi  jova  y  mí  cadena. 

Al  pobre  que  de  vista  carecía 
Le  fui  en  lugar  de  vista ,  del  lisiado 
Tullido  ful  sus  pies  y  su  fiel  guia. 

Por  padre  piadoso  reputado 
De  la  pobreza  fui;  si  contendían , 
En  sus  barajas  nuse  mi  cuidado. 

A  los  que  violentos  oprimían , 
Las  muelas  les  deshice ,  y  de  la  boca 
Les  arranqué  la  presa  que  tenían. 

Yd^eme  (masiay!  ¡cuan  falsa  y  loca 
Salió  la  mi  esperanza !) :  «  En  mi  reposo 
Traspasaré  esta  vida  que  me  toca. 

iNi  faltará  á  mi  tronco  copioso.  ¡ 
Gobierno  de  las  aguas,  del  rodo 
Hi  campo  no  será  jamás  faltoso. 

»lQÍoria  no  hará  el  rigor  del  IKo 
A  las  mis  verdes  hojas,  siempre  entero 
Relucirá  en  mi  mano  el  arco  mío.» 

I  Ay  miserable  engaño!  ay,  qué  ligero 
Voló  todo  mi  bien,  cuanto  esperaba ! 
¡Cuan  otro  estoy  de  a(|uel  que  fui  primero ! 

Callaba  quien  me  oía ;  cuando  hablaba. 
Por  no  perder  de  mis  palabras  una , 
En  mi  los  ojos  firmes  enclavaba. 

Jamás  contra  mis  dichos  hubo  alguna 
Manera  de  respuesta;  yo  infiula 
Cómo  en  sugeto  humilde  sin  ninguna 

Dificultad ;  mi  habla  decendia 
Cual  lluvia  en  sus  oi^os  deseosos , 
Gomo  en  sediento  suelo  agua  tardía. 

Si  me  reia  á  ellos,  de  gozosos. 
Apenas  lo  creían ,  al  sentido 
De  todos  mis  semblantes  cuidadosos. 

En  caminando  á  ellos ,  recibido 
De  todos ,  me  sentaba  en  cabecera. 
Cual  rcM^e  de  su  corte  está  ceñido « 
Cual  el  que  da  consuelo  en  pena  fiera. 
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LIBRO  PRIMERO. 


INTRODUCCIÓN. 
Dase  razoD  y  motivo  de  la  obra. 

De  las  calamidades  de  nuestros  tiempos ,  que,  como 
Temos,  son  muchas  y  muy  graves,  una  es,  y  no  la  me- 
nor de  todas,  el  haber  venido  los  hombres  á  disposi- 
cioo  que  les  sea  ponzoña  lo  que  les  solía  ser  medí- 
.  ciña  y  remedio  ;  que  es  también  claro  indicio  de  que 
se  les  acerca  su  fin  ,  y  de  que  el  mundo  esiá  vecino  á 
la  muerte ,  pues  la  halla  en  la  vida.  Notoria  cosa  es 
que  las  escrituras  que  llamamos  sagradas  las  inspi* 
r<5  Dios  á  los  profetas  que  las  escribieron ,  para  que 
nos  fuesen  en  los  trabajos  desta  vida  con|]aeIo ,  y  en 
las  tinieblas  y  errores  della  clara  y  fiel  luz ,  y  para 
en  las  llagas  que  hacen  en  nuestras  almas  la  pasión  y 
él  pecado  ,  allí »  como  en  oficina  general ,  tuviésemos 
para  cada  una  proprio  y  saludable  remedio.  Y  porque 
las  escribió  para  este  fin,  que  es  universal,  también  es 
manifiesto  que  pretendió  que.ei  uso  deltas  fuese  común 
á  todos ;  y  asi ,  cuanto  es  de  su  parte  lo  hizo  ;  porque 
I'is  compuso  con  palabras  llanísimas,  y  en  lengua  que 
era  vulgar  á  aquellos,^  á  quien  las  dio  primero. 

Y  después ,  cuando  de  aquellos,*  juntamente  con  el 
verdadero  conocimiento  de  Jesucristo ,  se  comunicó  y 
tra<  pasó  también  este  tesoro  á  las  genles ,  Iilzo  que  se 
pos  esen  enmuchas  lenguas,  y  casi  en  todas  aquellas 
<|uc  entonces  eran  mas  generales  y  mas  comunes,  por- 
que fuesen  gozadas  comunmente  de  todos.  Y  asi  fué, 
qof  en  los  primeros  tiempos  de  la  Iglesia,  y  en  no  po- 
cos años  después ,  era  gran  culpa  en  cualquier  de  los 
fiel  s  no  ocuparse  mucho  en  el  estudio  y  lición  de  los 
líbj  B  divinos.  Y  los  eclesiásticos  y  los  que  llamamos 
le^  ires ,  asi  los  doctos  como  los  que  carecían  de  le- 
tra ^  por  esta  causa  trataban  tanto  deste  conociqúen- 


to ,  que  el  cuidado  de  los  vulgares  despertaba  el  estu- 
dio de  los  que  por  su  ofició  son  maestros,  quiero  decir, 
de  los  prelados  y  obispos ;  los  cuales  de  ordinario  en 
sus  iglesias ,  casi  todos  los  días ,  declaraban  las  san- 
tas Escrituras  al  pueblo ,  para  que  la  lición  particular 
que  cada  uno  tenia  dellas  en  su  casa,  alumbrada  con 
la  luz  de  aquella  doctrina  pública  r  y  como  regida  con 
la  voz  del  maestro ,  careciese  de  error  y  fuese  causa 
de  mas  señalado  provecho.  El  cual  á  la  verdad  fué  tan 
'grande  cuanto  aquel  gobierno  era  bueno ;  y  respon- 
dió el  fruto  á  la  sementera ,  como  lo  saben  los  que  tie- 
nen alguna  noticia  de  la  historia  de  aquellos  tiempos. 
Pero,  eomo  decía ,  esto,  que  de  suyo  es  tan  bueno ,  y 
que  fué  tan  útil  en  aquel  tiempo,  la  condición  triste 
de  nuestros  siglos  y  la  experiencia  de  nuestra  grande 
desventura  nos  enseñan  que  nos  es  ocasión  agora  de 
muchos  daños.  Y  asi,  los  que  gobiernan  la  Iglesia,  con 
maduro  consejo,  y  como  forzados  de  la  misma  necesi- 
dad, han  puesto  una  cierta  y  debida  tasa  en  este  ne- 
gocio ,  ordenando  que  los  libros  de  la  sagrada  Escri- 
tura no  anden  en  lenguas  vulgares  de  manera  que  los 
ignorantes  los  puedan  leer ;  y  como  á  gente  animal 
y  tosca,  que,  ó  no  conocen  estas  riquezas^  ó  si  las  co- 
nocen, no  usan  bien  dellas,  se  las  han  quitado  al  vulgo 
de  entre  las  manos. 

Y  Á  alguno  se  maravilla  ,  como  á  la  verdad  es  cosa 
que  hace  maravillar,  que  en  gentes  que  profesan  una 
misma  religión  haya  podido  acontecer  que  lo  que  an- 
tes les  aprovechaba  les  dañe  agora ,  y  mayormente 
en  cosas  tan  substanciales;  y  si  desea  penetrar  á  la 
origen  de  aqueste  mal ,  conociendo  sus  fuentes ,  digo 
que,  á  lo  que  yo  alcanzo ,  las  causas  desto  son  dos, 
ignorancia  y  soberbia ,  y  mas  soberbia  que  ignoran- 
cia ;  en  los  cuales  males  ha  venido  á  dar  poco  á  poco 
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el  pueblo  cristiano ,  descayendo  de  su  primera  virtud. 
La  ignorancia  ha  estado  de  parte  de  aquellos  á  quie- 
nes incumbe  el  saber  y  el  declarar  estos  libros ,  y  la 
soberbia  de  izarte  de  los  mismos  y  de  los  demás  to« 
dos,  aunque  en  diferente  manera;  porque  en  estos  la 
soberbia  y  el  pundonor  de  su  presunción  ,  y  el  título 
de  n^aestros,  que  se  arrogaban  sin  merecerlo,  les  cega- 
ba los  ojos  para  que  ni  conociesen  sus  faltas  ni  se 
persuadiesen  á  que  les  estaba  bien  poner  estudio  y  cui- 
dado en  aprender  lo  que  no  sabian  y  se  prometían 
saber';  y  á  los  otros  aqueste  humor  mismo ,  no  solo  les 
quitaba  la  voluntad  de  ser  enseñados  en  estos  libros  y 
letras,  y  mas  les  persuadía  también  que  ellos  las  po- 
dían saber  y  entender  por  si  mismos.  Y  así,  presumien- 
do el  pueblo  de  ser  maestro,  y  no  pudiendo,  como  con- 
venia ,  serlo  los  que  lo  eran  ó  debían  de  ser,  conver- 
tíase la  luz  en  tinieblas,  y  leer  las  Escrituras  el  vul- 
go le  era  ocasión  de  concebir  muchos  y  muy  perni- 
ciosos errores  y  que  brotaban  y  se  iban  descubriendo 
por  horas. 

Mas  si,  cómelos  prelados  eclesiásticos  pudieron  qui- 
tar á  los  indoctos  las  Escrituras,  pudieran  también  po- 
nerlas y  asentarlas  en  el  deseo  y  en  el  entendimiento  y 
en  la  noticia  de  los  que  las  han  de  enseñar,  fuera  me- 
nos de  llorar  aquesta  miseria ;  porque  estando  estos, 
que  son  como  cielos  ^  llenos  y  ricos  con  la  virtud  de 
aqueste  tesoro,  derivárase  dellos  necesariamente  gran 
bien  en  los  menores ,  que  son  el  suelo ,  sobre  quien 
ellos  influyen.  Pero  en  muchos  es  esto  tan  al  revés, 
que  no  solo  no  saben  aquellas  letras,  pero  despre- 
cian, ó  á  lo  menos  muestran  preciarse  poco  y  no  juz- 
gar bien  de  los  que  las  saben.  Y  con  un  pequeño  gus- 
to de  ciertas  cuestiones  contentos  é  hinchados,  tienen 
títulos  de  maestros  teólogos ,  y  no  tienen  la  teología; 
de  la  cual,  como  se  entiende,  el  principio  son  las  cues- 
tiones de  la  escuela ,  y  el  crecimiento  la  doctrina  qup 
escriben  los  santos,  y  el  colmo  y  perfección  y  lo  mas 
alto  de  ella,  las  letras  sagradas ;  á  cuyo  entendimiento 
todo  lo  de  antes,  como  á  fm  necesario,  se  ordena. 

Mas  dejando  estos ,  y  tomando  á  los  comunes  del 
vulgo  á  este  daño,  de  que  por  su  culpa  y  soberbia  se 
hicieron  inútiles  para  la  lición  de  la  Escritura  divina, 
báseles  seguido  otro  daño ,  no  sé  si  diga  peor ,  que  se 
han  entregado  sin  rienda  á  la  lición  de  mil  libros ,  no 
solamente  vanos,  sino  señaladamente  dañosos ;  los  cua- 
les, como  por  arte  del  demonio,  como  faltaron  los  bue- 
nos, en  nuestra  edad ,  mas  que  en  otra ,  han  c'recido. 
Y  nos  ha  acontecido  lo  que  acontece  á  la  tierra ,  que 
cuando  no  produce  trigo  da  espinas.  Y  digo  que  este 
segundo  d^ño  en  parte  vence  al  primero ,  porque  en 
aquel  pierden  los  hombres  un  grande  instrumento  pa- 
ra ser  buenos ,  mas  en  este  le  tienen  para  ser  malos; 
allí  quítasele  á  la  virtud  algún  gobierno,  aquí  dase  ce- 
bo á  los  vicios.  Porque  si,  como  alega  san  Pablo  (a), 
«las  malas  conversaciones  corrompen  las  buenas  cos- 
tumbres,» el  libro  torpe  y  dañado ,  que  conversa  con 
el  que  le  lee  á  todas  horas  y  á  todos  tiempos,  ¿qué  no 
hará?  ó  ¿cómo  será  posible  que  no  crie  viciosa  y  ma- 
la sangre  el  que  se  mantiene  de  malezas  y  de  pon- 
zoñas? Y  á  la  verdad ,  si  queremos  tXijx9X  CQ  ^Uo  con 
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atención  y  ser  justos  jueées,  no  podemos  dejar  de  juz- 
gar sino  que  destos  libros  perdidos  y  desconcertados,  y 
de  su  lición,  nace  gran  parte  de  los  reveses  y  perdi- 
ción que  se  descubren  continuamente  en  nuestras 
costumbres.  Y  de  un  sabor  de  gentilidad  y  de  infideli- 
dad que  los  celosos  del  servicio  de  Dios  sienten  en 
ellas  (que  no  sé  yo  si  en  edad  alguna  del  pueblo  cris- 
tiano se  ha  sentido  mayor) ,  á  mi  juicio  el  principio  y 
la  raf  z  y  la  causa  toda  son  estos  libros.  Y  es  caso  de 
gran  compasión ,  que  muchas  personas  simples  y  pu- 
ras se  pierden  en  este  maí  paso,  antes  que  se  advier- 
tan del ,  y  como  sin  saber  de  dónde  ó  de  qué,  se  ba- 
ilan emponzoñadas ,  y  quiebran  simple  y  lastimosa- 
mente en  esta  roca  encubierta.  Porque  muchdd  destos 
malos  escritos  ordinariamente  andan  en  las  manos  de 
mujeres  doncellas  y  mozas ,  y  no  se  recatan  dello  sus 
padres ;  por  donde  las  mas  veces  les  sale  vano  y  sin 
fruto  todo  el  demás  recato  que  tienen. 

Por  lo  cual ,  como  quiera  que  siempre  baya  sido  pro- 
vechoso y  loable  el  escribir  sanas  doctrinas,  que  des- 
pierten las  almas  ó  las  encaminen  á  la  virtud,  en  este 
tiempo  es  asi  necesario,  que  á  mi  juicio  todos  los  bue- 
nos ingenios  en'  quien  puso  Dios  partes  y  facultad  pa- 
ra semejante  negocio ,  tienen  obligación  á  ocuparse  en  . 
él,  componiendo  en  nuestra  lengua ,  para  el  uso  co- 
mún de  todos,  algunas  cosas  que,  ó  como  nacidas  de  ! 
las  sagradas  letras ,  ó  como  allegadas  y  conformes  i  \ 
ellas ,  suplan  por  ellas ,  cuanto  es  posible ,  con  el  co- 
mún menester  de  los  hombres ,  y  juntamente  les  qui- 
ten de  las  manos,  succedíendo  en  su  higar  dellos  Los 
libros  dañosos  y  de  vanidad. 

Y  aunque  es  verdad  que  algunas  personas  doctas  y 
muy  religiosas  han  trabajado  en  aquesto  bien  feliz- 
mente, en  muchas  escrituras  que  nos  han  dado,  llenas  * 
de  utilidad  y  pureza ;  mas  no  por  eso  los  demás  qa» 
pueden  emplearse  en  lo  mismo  se  deben  tener  por  des- 
obligados ni  deben  por  eso  alanzar  de  las  manos  la  plu- 
ma ;  pues  en  caso  que  todos  los  que  pueden  escribir  es- 
cribiesen, todo  ello  seria  mucho  menos,  no  solo  de  lo 
que  se  puede  escribir  en  semejantes  materias,  sino  de 
aquelloque,  conforme  á  nuestra  necesidad,  es  menester 
que  se  escriba,  asi  por  ser  los  gustos  de  los  hombres  y 
sus  inclinaciones  tan  diferentes,  como  por  ser  tantas  ya 
y  tanrecebídas  las  escrituras  malas,  contra  quiejí  se 
ordenan  las  buenas.  Y  lo  que  en  las  baterías  y  cercáis  de 
los  lugares  fuertes  se  hace  en  la  guerra,  que  los  tien- 
tan por  todas  las  partes  y  con  todos  los  ingenios  que 
nos  enseña  la  facultad  militar,  eso  mismo  es  necesa- 
rio que  hagan  todos  los  buenos  y  doctos  ingenios  ago- 
ra; sin  que  uno  s^  descuide  con  otro ,  en  un  mal  uso 
tan  torreado  y  fortificado  como  es  este  de  que  Tañaos 
hablando. 

Yo  asi  lo  juzgo  y  juzgué  siempre.  Y  aunque  me 
conozco  por  él  menor  de  todos  los  que  en  esto  que  di- , 
go  pueden  servir  á  la  Iglesia ,  siempre  la  deseé  servir 
en  ello  como  pudiese ;  y  por  mi  poca  salud  y  muchas 
ocupaciones  no  labe  hecho  basta  agora.  Mas,  ya  que  la 
vida  pasada  ocupada  y  trabajosa  me  fué  estorbo  para, 
que  no  pusiese  este  mi  deseo  y  juicio  en  ejecución,  na 
me  parece  que  debo  perder  la  ocasión  deste  ocio ,  en 
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ban puesto;  porque,  aunque  son  muchos  los  trabajos 
que  me  tienen  cercado,  pero  el  favor  largo  del  cielo, 
que  Dios ,  padre  verdadero  de  los  agraviados,  sin  me- 
recerlo, Yne  da ,  y  el  testimonio  de  la  conciencia ,  en 
medio  de  todos  ellos,  ban  serenado  mi  ánima  con  tan- 
ta paz,  que  no  solo  en  la  enmienda  de  mis  costumbres, 
sino  también  en  el  negocio  y  conocimiento  de  la  verdad, 
veo  agora  y  puedo  hacer  lo  que  antes  no  hacia.  Y  ha« 
me  convertido  este  trabajo  el  Señor  en  mi  luz  y  sa- 
lud, y  con  las  manos  de  los  que  me  pretendían  dañar 
ha  sacado  mi  bien.  A  cuya  excelente  y  divina  merced 
en  alguna  manera  no  respondería  yo  con  el  agradeci- 
miento debido ,  si  agora  que  puedo ,  en  la  forma  que 
puedo ,  y  según  la  flaqueza  de  mi  ingenio  y  mis  fuer- 
zas ,  no  pusiese  cuidado  en  aquesto,  que ,  á  lo  que  yo 
juzgo,  es  tan  necesario  para  el  bien  de  sus  fieles. 

§.  L 

lAlroddcese  en  ei  asnnto  con  la  idea  de  on  eoloqnio  que  ta^Ieron 

tres  amigos  en' un  deporte. 

Pues  á  este  propósito  me  vinieron  á  la  memoria  unos 
razonamientos  que  ;  en  los  años  pasados,  tres  amigos 
míos  y  de  mi  orden ,  los  dos  dellos  hombres  de  gran- 
des letcas  é  ingenio ,  tuvieron  entre  sí  por  cierta  oca- 
sión ,  acerca  de  los  nombres  con  que  es  llamado  Je- 
sucristo en  la  sagrada  Escritura;  los  euales  me  refirió 
á  mi  poco  después  el  uno  dellos ,  y  yo  por  su  cualidad 
no  los  quise  olvidar.  Y  deseando  yo  agora  escribir  al- 
guna cosa  que  fuese  útil  al  pueblo  de  Cristo ,  hame 
parecido  que  comenzar  por  sus  nombres ,  para  prui- 
cipío,  es  el  mas  feliz  y  de  mejor  anuncio,  y  para 
utilidad  de  los  lectores,  la  cosa  de  mas  provecho,  y 
para  mi  gusto  particular ,  la  materia  mas  dulce  y  mas 
apacible  de  todas;  porque,  así  como  Cristo  nuestro  Se- 
ñor es  como  fuente,  ó  por  mejor  decúr,  como  océa- 
no ,  que  comprende  en  sí  todo  lo  provechoso  y  lo  dul- 
ce que  se  reparte  en  los  hombres ,  así  el  tratar  del,  y 
como  si  dijésemos,  el  desenvolver  aqueste  tesoro ,  es 
conocimiento  dulce  y  provechoso  mas  que  otro  ningu- 
no. Y  por  orden  de  buena  razón  se  presupone  á  los 
demás  tratados  y  conocimientos  aqu&te  conocñniento, 
porque  es  el  fundamento  de  ellos ,  y  es  como  el  blan- 
co adonde  el  cristiano  endereza  todos  sus  pensamien- 
tos 7  obras;  y  así,  lo  primero  á  que  debemos  dar  asien- 
to en  el  ánima  es  á  su  deseo,  y  por  la  misma  razonf,  á 
su  conocimiento ,  de  quien  nace  y  con  quien  se  en- 
ciende y  acrecienta  el  deseo.^Y  la  propria  y  verdadera 
sabiduría  del  hombre  es  saber  mucho  de  Cristo,  y  á  la 
verdad  es  la  mas  alta  y  mas  (íivina  sabiduría  de  todas ; 
porque  entenderle  á  él  es  entender  tqdos  los  tesoros 
de  la  sabiduría  de  Dios ,  que ,  como  dice  san  Pablo  (a), 
«están  en  él  encerrados;»  y  es  entender  el  infinito 
amor  que  Dios  tiene  á  los  hombres ,  y  la  majestad  de 
su  grandeza,  y  el  abismo  de  sus  consejos  sin  suelo ,  y 
de  su  fuerza  invencible  el  poder  inmenso ,  con  las  de- 
más grandezas  y  perfecciones  que  moran  en  Dios,  y  se 
descubren  y  resplandecen-,  mas  que  en  ninguna  parte, 
eQ  el  misterio  de  Cristo.  Las  cuales  perfecciones  to- 
du ,  6  gran  parte  dellas ,  se  entenderán  si  entendié- 
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remos  la  fuerza  y  la  significación  de  los  nombres  que 
el  Espíritu  Santo  le  da  en  la  divina  Escritura;  porque  - 
son  estos  nombres  como  unas  cifras  breves,  en  que 
filos  maravillosamente  encerró  todo  lo  que  acerca 
desto  el  humano  entendimiento  puede  entender  y  le 
conviene  que  entienda. 

Pues  lo  que  en  ello  se  platicó  entonces,  recorriendo 
yo  la  memoria  dello  después,  casi  en  la  misma  fomia 
como  á  mí  me  ^ué  referido,  y  lo  mas  conforme  que  na 
sido  posible  al  hecho  de  la  verdad  ó  á  su  semejanza, 
habiéndolo  puesto  por  escrito  ,  lo  envió  agora  á  vues- 
tra merced  y  á  cuyo  servicio  se  enderezan  todas  mis 
cosas. 

~Era  por  el  mes  de  junio,  á  las  vueltas  de  la  fiesta 
de  San  Juan,  al  tiempo  que  en  Salamanca  comienzan  á 
cesar  los  estudios ,  cuando  Marcelo ,  el  uno  de  los  que 
digo  (que  asi  le  quiero  llamar  con  nombre  fingido,  por 
ciertos  respetos  que  tengo,  y  lo  mismo  haré  á  los  de- 
más), después  de  una  carrera  tan  larga  como  es  la  de 
un  año  en  la  vida  que  allí  se  vive ,  se  retiró ,  como  á 
puerto  sabroso,  á  la  soledad  de  una  granja  que ,  como 
vuestra  merced  sabe,  tiene  mi  monasterio  en  la  ri- 
bera de  Tórmes ;  y  fuéronse  con  él ,  por  hacerle  com- 
pañía y  por  el  mismo  respeto,  los  otros  dos.  Adonde 
habiendo  estado  algunos  dias ,  aconteció  que  una  ma- 
ñana, que  era  la  del  dia  dedicado  al  apóstol  San  Pe- 
dro ,  después  de  haber  dado  al  culto  divino  lo  que  se 
le  debía ,  todos  tres  juntos  se  salieron  de  la  casa  á  la 
huerta  que  se  hace  delante  della. 

Es  la  huerta  grande,  y  estaba  entonces  bien  poblada 
de  árboles ,  aunque  puestos  sin  orden ;  mas  eso  mismo 
hacia  deleite  en  la  vista,  y  sobre  todo,  la  hora  y  la  sa- 
zón. Pues  entrados  enjella,  primero,  y  por  un  espacio 
pequeño,  se  anduvieron  paseando  y  gozando  del  írescor, 
y  después  se  sentaron  juntos  á  la  sombra  de  unas  pai^ 
ras  y  junto  á  la  corriente  de  una  pequeña  fuente ,  en 
ciertos  asientos.  Nace  la  fuente  de  la  cuesta  que  tiene 
la  casa  á  las  espaldas ,  y  entraba  en  4a  huerta  por  aque- 
.  lia  parte,  y  corriendo  y  estropezando ,  parecía  reírse. 
Tenían  también  delante  de  los  ojos  y  cerca  dellos  una 
alta  y  hermosa  alameda.  Y  mas  adelante ,  y  no  muy  le- 
jos, se  veía  el  rio  Tórmes,  que  aun  en  aquel  tiempo, 
hinchiendo  bien  sus  riberas ,  iba  torciendo  el  paso  por 
aquella  vega.  El  dia  era  sosegado  y  purísimo  y  la  hora 
muy  fresca»  Así  que,  asentándose  y  callando  por  un  pe- 
queño tiempo ,  después  de  sentados ,  Sabino  (que  así 
me  place  llamar  al  que  de  los  tres  era  el  mas  mozo), 
mirando  hacia  Marcelo  y  sonriéndose ,  comenzó  á  de- 
cir así: 

«Algunos  hay  á  quien  la  vista  del  campo  los  enmu- 
dece ,  y  debe  ser  condición  de  espíritus  de  entendi- 
miento profundo ;  mas  yo,  como  los  pájaros,  en  viendo 
lo  verde ,  deseo  ó  cantar  ó  hablar.» 

«Bien  entiendo  por  qué  lo  decís ,  resi)ondió  al  pun- 
to Marcelo ,  y  no  es  alteza  de  entendimiento ,  como  dais 
á  entender  por  lisonjearme  ó  por  consolarme,  sino 
cualidad  de  edad  y  humores  diferentes,  que  nos  pre- 
dominan y  se  despiertan  con  esta  vista,  en  vos  de  san- 
gre, y  en  mí  de  melancolía.  Mas  sepamos,  dice ,  de 
Juliano  (que  este  será  el  nombre  del  tercero) ,  si  es  pá- 
¡aro  también  ó  si  es  de  otro  metal,» 
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c(No  soy  siempre  de  uno  mismo ,  respondió  Juliano, 
aunque  agora  al  humor  de  Sabino  me  inclino  algo  mas^. 
Y  pues  él  no  puede  agora  razonar  consigo  mismo  mi- 
rando la  belleza  del  campo  y  la  grandeza  del  cielo7 
bien  será  que  nos  diga  su  gusto  acerca  de  lo  que  po« 
drémos  hablar.» 

Entonces  Sabino ,  sacando  del  seno  un  papel  escri- 
to 4  no  muy  grande  y  aAqui ,  dice ,  está  mi  deseo  y  mi 
esperanza.» 

Marcelo ,  que  reconoció  luego  el  papel ,  porque  es- 
taba escrito  de  su  mano ,  dijo ,  vuelto  á  Siübino  y  rién- 
dose :*«No  os  atormentará  mucho  el  deseo  á  lo  menos, 
Sabino ,  pues  tan  en  la  mano  tenéis  la  esperanza ;  ni 
aun  deben  ser  ni  lo  uno  ni  lo  otro  muy  ricos,  pues  se 
encierran  en  tan  pequeño  papel.» 

c(Si  fueren  pobres,  dijo  Sabino,  menos  causa  ten- 
dréis para  no  satisfacerme  en  una  cosa  tan  pobre. » 

«¿En  qué  manera,  respondió  Márcelo,  ó  qué  parte  soy 
yo  para  satisfacer  á  vuestro  deseo ,  ó  qué  deseo  es  el 
que  decís?» 

Entonces  Sabino ,  desplegando  el  papel ,  leyó  el  ti- 
tulo ,  que  decía ;  De  los  nombres  de  Cristo ,  y  no  le- 
yó mas ,  y  dijo  luego :  aPor  cierto  caso  hallé  hoy  este 
papel ,  que  es  de  Marcelo,  adonde,  como  parece ,  tiene 
apuntados  algunos  de  los  nombres  con  que  Cristo  es 
llamado  eala  Sagrada  Escritura,  y  los  lugares  de  ella 
adonde  es  llamado  asi.  Y  como  le  vi ,  me  puso  codicia 
de  oírle  algo  sobre  aqueste  argumento ,  y  por  eso  dije 
que  mi  deseo  estaba  en  este  papel;  y  está  en  él  mi  es- 
peranza también,  porque ,  como  parece  del ,  este  es  ar- 
gumento en  que  Marcelo  ha  puesto  su  estudio  y  cui- 
dado, y  argumento  que  le  debe. tener  en  la  lengua;  y 
así ,  no  podrá  decimos  agora  lo  que  suele  decir  cuan- 
do se  excusa ,  si  le  obligamos  á  hablar,  que  le  tomamos 
desapercebido.  Por  manera  que ,  pues  le  falta  esta  ex- 
cusa ,  y  el  tiempo  es  nuestro ,  y  el  día  santo ,  y  la  sa- 
zón tan  á  propósito  de  pláticas  semejantes,  no  nos  será 
dificultoso  el  rendít  á  Marcelo ,  si  vos  Juliano  me  fa- 
vorecéis.» 

«En  ninguna  cosa  me  hallaréis  mas  á  vuestro  lado, 
Sabino,  respondió  Juliano.»  Y  dichas  y  respondidas  mu- 
chas cosas  en  este  propósito ,  porque  Marcelo  se  excu- 
saba mucho,  ó  á  lo  menos  pedia  que  tomase  Juliano 
su  parte  y  dijese  también ;  y  quedando  asentado  que 
¿  su  tiempo,  cuando  pareciese,  ó  si  pareciese  ^er  menes- 
ter, Juliano  haría  su  oficio ,  Marcelo,  vuelto  á  Sabino, 
dijo  así :  «  Pues  el  papel  ha  sido  el  despertador  desta 
plática,  bien  ^rá  que  él  mismo  nos  sea  la  guia  en  ella. 
Id  leyendo,  Sabino,  en  él,  y  de  lo  que  en  él  estuvie- 
re ,  y  conforme  á  su  orden,  así  iremos  diciendo,  si  no 
os  parece  otra  cosa.» 

«Antes  nos  parece  lo  mismo,»  respondieron  comoá* 
una  Sabino  y  Juliano.  Luego  Sabino,  poniendo  los  ojos 
en  ele^rito  j  con  chura  y  moderada  voz  leyó  así: 

> 

§.  n. 

Bzpllcas6  qué  viene  i  ser  nombre,  qoé  ofleio  tiene,  por  qné  fin  se 
introdi^o  y  en  qoé  minera  se  suele  poner. 

«Los  nombres  que  en  la  Escritura  se  dan  á  Cristo 
6on  muchos  i  asi  como  son  muchas  sus  virtudes  y  '>ti-» 
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cios ;  pero  los  principales  son  diez ,  eñ  los  cuáles  se 
encierran ,  y  como  reducidos,  se  recogen  los  demás,  y 
los  diez  son  estos.  » 

(  «Primero  que  véngateos  á  eso ,  dijo  Marcelo  alargan- 
do la  mano  hacia  Sabino ,  para  que  le  detuviese  ,  con- 
vendrá que  digamos  algunas  cosas  que  se  presuponen 
á  ello ,  y  convendrá  que  tomemos  el  salto,  como  dicen, 
de  mas  atrás  ,  y  c|ue  guiando  el  agua  dé  su  primer  na- 
cimiento, tratemos  qué  cosa  es  esto  que  llamamos 
nombre ,  y  qué  oficio  tiene ,  y  por  qué  fin  se  introdujo, 
y  en  qué  manera  se  suele  poner ;  y  aun  antes  de  todo 
esto,  hay  otro  principio.» 

«¿Qué  otra  principio,  dijo  Juliano ,  hay  que  sea  pri- 
mero que  el  ser  de  lo  que  se  trata ,  y  la  declaración 
^dello  breve,  que  la  escuela  llama  difinicion?}) 

«Que  como  los  que  quieren  hacerse  á  la  vela ,  res- 
pondió Marcelo ,  y  meterse  en  la  mar,  antes  que  des- 
plieguen los  lienzos,  vueltos  al  favor  del  cielo,  le  piden 
viaje  seguro ;  así  agora  en  el  principio  de  una  seme- 
jante jornada,  yo  por  mi,  ó  por  mejor  decir,  lodos  pa- 
ra mi,  pidamos  á  ese  mismo  de  quien  habemos  de  ha- 
blar, sentidos  y  palabras  cuales  convienen  para  lia- 
blar  déh  Porque  si  las  cosas  menores,  no  solo  acabarlas 
no  podemos  bien,  mas  ni  emprenderlas  tampoco,  sin 
que  Dios  particularmente  nos  favorezca ,  ¿quién  podrá 
decir  de  Cristo  y  de  cosas  tan  altas  como  son  las  que 
encierran  los  nombres  de  Cristo,  sino  fuere  alentado 
con  la  fuerza  de  su  espiritu  ?  Por  lo  cual  desconfiando 
de  nosotros  mismos ,  y  confesando  la  insuficiencia  de 
nuestro  saber,  y  como  derrocando  por  el  suelo  los  co- 
razones ,  supliquemos  con  humildad  á  aquesta  divina 
luz  que  nos  amanezca;  quiero  decir ,  que  envié  en  mi 
alma  los  rayos  de  sa  resplandor  y  la  alumbre  ,  para 
que  en  esto  que  quiero  decir  del ,  sienta  lo  que  es  dig- 
no del ;  y  para  que  lo  que  en  esta  manera  sintiere  ,  lo 
publique  por  la  lengua  en  la  forma  que  debo.  Porqufe, 
Señor,  sin  tí,  ¿quién  podrá  hablar  como  es  justo  de 
ti?  ó  ¿quién  no  se  perderá,  en  el  inmenso  océano  de  tus 
excelencias  metido ,  sí  tú  mismo  no  le  guias  al  puerto? 
Luce  pues  ;  oh  solo  verdadero  Sol !  en  mi  alma ,  y  luce 
con  tan,  grande  ^undancia  de  lu^u,  que  con  el  rayo 
della juntamente  mi  voluntad  encendida  te  ame,  mi 
entendimiento  esclarecido  te  vea ,  y  enriquecida  aü  bo- 
ca, te  hable  y  pregone ,  si  no  como  eres  del  todo ,  á  lo 
m^oscomo  puedes  de  nosotros  ser  entendido,  y  solo  á 
fin  de  que  seas  glorioso  y  ensalzado  en  todo  tiempo  y 
de  todos.»  Y  dicho  esto,  calló,  y  los  otros  dos  quedaron 
suspensos  y  atentos  mirándole;  y  luego  tornó  á  co« 
menzar  en  aquesta  manena : 

m,  «El  nombre ,  si  habemos  de  decirlo  en  pocas  pala- 
bras ,  es  una  palabra  breve,  que  se  substituye  por  aque- 
llo de  quien  se  dice ,  y  se  toma  por  ello  mismoi  O 
nombre  es  aquello  mismo  que  se  nombra ,  no  en  el  ser 
real  y  verdadero  que  ello  tiene ,  sino  en  el  ser  que  le  da 
nuestra  boca  y  entendimiento.!  Porque  se  ha  de  en- 
tender que  la  perfecí^on  de  todas  las  cosas,  y  señalada- 
mente de  aquellas  que  son  capaces  de  entendimiento  y 
razón ,  consiste  en  que  cada  una  dellas  tenga  en  sí  á  to- 
das las  otras,  y  en  que  siendo  una,  sea  todas  cuanto 
le  fuere  posible;  porque  en  esto  se  avecina  á  Dios,  que 
en  si  lo  contiene  todo.  Y  cuanto  mas  en  esto  creciere. 
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Iñnto  86  allegará  mas  á  él ,  haciéndosele  semejante.  La 
cual  semejanza  aá »  si  conviene  decirlo  asi ,  el  princi- 
pio general  de  todas  las  cosas,  y  el  Gn  y  como  el  blan- 
co adonde  envian  sus  deseos  todas  las  criaturas.  Con- 
siste pues  la  perfección  de  las  cosas  en  que  cada  uno 
de  nosotros  sea  un  mundo  perfecto ,  para  que  por  esta 
manera,  estando  todos  en  mi,  y  yo  en  todos  los  otros, 
y  teniendo  yo  su  ser  de  todos  ellos,  y  todos  y  cada  uno 
dellos  teniendo  el  ser  mió ,  se  abrace  y  eslabone  toda 
aquesta  maquina  del  universo,  y  se  reduzga  á  unidad 
la  muchedumbre  de  sus  diferencias,  y  quedando  no 
mezcladas ,  se  mezclen ,  y  permaneciendo  mucbas ,  no 
lo  sean ;  y  para  que  extendiéndose ,  y  como  desplegán- 
dose delante  los  ojos  la  variedad  y  diversidad,  venza 
y  reine  y  ponga  su  silla  la  unidad  sobre  todo.  Lo  cual 
es  avecinarse  la  criatura  á  Dios,  de  quien  mana ,  que 
en  tres  personas  es  una  esencia ,  y  en  inñnito  número 
de  excelencias  no  comprehensibles,  únansela  perfecta 
y  sencilla  excelencia. 

i»Pues  siendo  nuestra  perfección  aquesta  que  digo ,  y 
deseando  cada  uno  naturalmente  su  perfección,  y  no 
siendo  escasa  la  naturaleza  en  proveer  á  nuestros  ne- 
cesarios deseos ,  proveyó  en  esto ,  como  en  todo  lo  de- 
mis^  con  admirable  artificio;  y  fué  que,  porque  no 
era  posible  que  las  cosas ,  asi  como  son  materiales  y 
toscas  y  estuviesen  todas  unas  en  otras ,  les  dio  á  cada 
/  una  dellas ,  demás  del  ser  real  que  tienen  en  si ,  otro 
ser  del  todo  semejante  á  este  mismo ,  pero  mas  deli- 
cado que  él ,  y  que  nace  en  cierta  manera  del ,  con  el 
cual  estuviesen  y  viviesen  cada  una  dellas  en  los  enten- 
dimientos de  sus  vecinos ,  y  cada  una  en  todas ,  y  to- 
das en  cada  una.  T  ordenó  también  que  de  los  enten- 
dimientos por  semejante  manera  saliesen  con  la  pala- 
bra á  las  bocas.  Y  dispuso  que  las  que  en  su  ser  ma- 
terial piden  cada  una  dellas  su  proprio  lugar ,  en  aquel 
espiritual  ser  pudiesen  estar  mucbas ,  sin  embarazar- 
se,  en  un  mismo  lugar  en  compañía  juntas ;  y  aun,  lo 
que  es  mas  maravilloso ,  una  misma  en  un  mismo  tiem- 
po en  muchos  lugares. 

^  »De  lo  cual  puede  ser  como  ejemplo  lo  que  en  el 
espejo  acontece.  Que  si  juntamos  muchos  espejos  y 
los  ponemos  delante  los  ojos ,  la  imagen  del  rostro ,  que 
es  una,  reluce  una  misma  y  en  un  mismo  tiempo  en 
cada  uno  dellos,  y  de  ellos  todas  aquellas  imágenes,  sin 
confundirse ,  se  tornan  juntamente  á  los  ojos ,  y  de  los 
ojos  al  alma  de  aquel  que  en  los  espejos  se  mira.  Por 
manera  que,  en  conclusión  de  lo  dicho,  todas  las  cosas 
viven  y  tienen  ser  en  nuestro  entendimiento  cuando  las 
entendemos  y  cuando  las  nombramos  en  nuestras  bocas 
y  lenguas.  Y  lo  que  ellas  son  en  si  mismas ,  esa  misma 
lazon  de  ser  tienen  en  nosotros,  si  nuestras  bocas  y 
entendimientos  son  verdaderos. 

•Digo  esa  misma  en  razón  de  semejanza ,  aunque  en 
cualidad  de  modo  diferente,  conforme  á  lo  dicho.  Por- 
que el  ser  que  tienen  en  sí  es  ser  de  tomo  y  de  cuerpo, 
y  ser  estable  y  que  asi  permanece ;  pero  en  el  enten- 
dimiento que  las  entiende  hácense  á  la  condición  del, 
y  son'  espirituales  y  delicadas;  y  para  decirlo  en  una 
palabra /en  sí  son  la  verda^,  mas  en  el  entendimien- 
to yenlaboca^soo  imágenes  de  la  verdad,  esto  es,  de 
ü  misinas,  é  imágenes  que  substituyen  y  tienen  la  vez 


de  sus  mismas  cosas  para  el  efecto  y  fia  que  está  di- 
cho ;  y  finalmente ,  en  si  son  ellas  mismas,  y  en  nues- 
tra boca  y  entendimiento  sus  nombres.  Y  así  queda 
claro  lo  que  al  principio  dijimos ,  que  el  nombre  es 
como  imagen  de  la  cosa  de  quien  se  dice,  ó  la  misma 
cosa  disfrazada  en  otra  manera,  que  substituye  por  ella 
y  se  toma  por  ella,  para  el  fin  y  propósito  de  perfección 
y  comuiúdad  que  dijimos. 

Y  desto  mismo  se  conoce  también  que  hay  dos  ma- 
neras ó  dos  diferencias  de  nombres ,  unos  que  están 
enelahna,  y  otros  que  suenan  en  la  boca.  Los  prime- 
ros son,  el  ser  que  tienen  las  cosas  en  el  entendimien- 
to del  que  las  entiende;  y  los  otros,  el  ser  que  tienen 
en  la  boca  del  que  como  las  entiende  las  declara  y  sa- 
ca á  luz  con  palabras.  Entre  los  cuales  hay  esta  con- 
formidad ,  que  los  unos  y  los  otros  son  imágenes ,  y  co-  __ 
mo  ya  digo  muchas  veces,  substitutos  de  aquelloscuyos 
nombres  son.  Mas  hay  también  esta  desconformidad, 
que  los  unos  son  imágenes  por  naturaleza ,  y  los  otros 
por  ^¡¡^  Quiero  decir ,  que  la  imagen  y  figura ,  que 
está  en  el  alma,  substitnye  por  aquellas  cosas  cuya  figura 
es,  por  la  semejanza  natural  que  tiene  con  ellas;  mas 
las  palabras,  porque  nosotros,  que  fabricamos  las  vo- 
ces, seiíalamos  para  cada  cosa  la  suya,  por  eso  substitu- 
yen por  ellas.  Y  cuando  decimos  nombres ,  ordinaria- 
mente entendemos  estos  postreros,  aunque  aquellos 
primeros  son  los  nombres  principalmente^  Y  así  nos- 
otros hablaremos  de  aquellos ,  teniendo  los  ojos  en  es- 
tos.» Y  habiendo  dicho  Marcelo  esto,  y  queriendo  pro^*^ 
seguir  su  razón ,  díjole  Juliano : 

«Paréceme  que  habéis  guiado  el  agua  muy  desde  su 
fuente,  y  como  conviene  que  se  guie  en  todo  aquello  , 
que  s«  dice ,  para  que  sea  perfectamente  entendido.  Y 
si  he  estado  bien  atento ,  de  tres  cosas  que  en  el  prin- 
cipio nos  propusistes,  habéis  ya  dicho  las  dos,  que  son, 
lo  que  es  el  nombre,  y  el  oficio  para  cuyo  fin  se  ordenó. 
Resta  decir  lo  tercero ,  que  es  la  forma  que  se  ha  de 
guardar ,  y  aquello  á  que  se  ha  de  tener  respeto  cuan- 
do se  pone.» 

«Antes  desó ,  respondió  Marcelo,  añadiremos  esta  pa- 
labra á  lo  dicho ,  y  es ,  que  como  de  Iks  cosas  que  en- 
tendemos ,  unas  veces  formamos  en  el  entendimiento 
una  imagen ,  que  es  imagen  de  muchos ,  quiero  decir, 
que  es  imagen  de  aquello  en  que  muchas  cosas  que 
en  lo  demás  son  diferentes  convienen  entre  sí  y  se 
parecen ;  y  otras  veces  la  imagen  que  -figuramos  es 
ret^lA  de  una  cosa  sola,  y  as(  proprio  retrato  della,  que 
no  dice  con  otra ;  por  la  misma  manera  hay  unas  pala- 
bras ó  nombres  que  se  aplican  á  muchos ,  y  se  llaman  £ 
nombres  comunes,  y  otros queson  proprios  de  solo  uno, 
y  estos  son  aquellos  de  quien  hablamos  agora.  En  los  cua- 
les, cuando  de  intento  se  ponen,  la  razón  y  naturaleza 
dellos  pide  que  se  guarde  esta  rejgla ,  que^  pues  han 
de  ser  proprios ,  tengan  significación  de  alguna  parti- 
cular propriedad,  y  de  algo  de  lo  que  es  proprio  á  aque- 
llo de  quien  se  dicen ;  y  que  se  tomen  y  como  nazcan 
y  manen  de  algún  minero  suyo  y  particular ;  porque  si 
el  nombre ,  como  habemos  dicho ,  substituye  por  lo 
nombrado ,  y  si  su  fin  es  hacer  que  \o  ausente  que  sig- 
nifica, en  él  nos  sea  presente  y  cercano,  y  junto  lo 
que  nos  es  alejado ,  mucho  conviene  que  en  el  soni« 
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do ,  en  la  figura ,  6  verdaderamente  en  la  origen  y  sig- 
nificación de  aquello  de  donde  nace ,  se  avecine  y  ase* 
meje  á  cuyo  es ,  cuan  lo  es  posible  avecinarse  á  una 
cosa  de  tomo  y  de  ser  el  sonido  de  una  palabra. 

})No  se  guarda  esto  siempre  en  las  lenguas.  Es  grande 
verdad.  Pero  si  queremos  decir  la  verdad ,  en  la  prime- 
ra lengua  de  todas  casi  siempre  se  guarda.  Dios,  á  lo 
menos,  asi  lo  guardó  en  los  nombres  que  puso,  como 
en  la  Escritora  se  ve.  Porque,  si  no  es  esto,  ¿qué  es  lo 
que  se  dice  en  el  Génesi  (a),  que  Adán,  inspirado  por 
Dios ,  puso  á  cada  cosa  su  nombre,  y  que  lo  que  él  las 
nombró,  ese  es  el  nombre  de  cada  una?  Esto  es  decir 
que  á  cada  una  les  venia  como  nacido  aquel  nombre ,  y 
que,  si  se  pusiera  á  que  era  así  suyo  por  alguna  razón 
particular  y  secreta ,  otra  cosa  no  le  viniera  ni  cuadrara 
lan  bien.  Pero,  como  decia,  esta  semejanza  y  conformi- 

Idad  se  atiende  en  tres  cosas:  en  la  figura,  enelsonido^ 
y  señaladamente  en  la  origen  de  su  derivación  y  signifi- 
cación. Y  digamos  de  cada  una,  comenzando  por  aques- 
ta postrera. 

«Atiéndese  pues  aquesta  semejanza  en  la  origen  y  sig- 
nificación de  aquello  de  donde  nace ;  que  es  decir  que 
cuando  el'  nombre  que  se  pone  á  alguna  cosa  se  de-> 
duce  y  deriva  de  alguna  otra  palabra  y  nombre ,  aque- 
llo de  donde  se  deduce  ha  de  tener  significación  dé  al- 
guna qosa  que  se  avecine  á  algo  de  aquello  que  es  pro- 
prio  al  nombrado ;  para  que  e\  nombre,  saliendo  de  allí, 
luego  que  sonare ,  ponga  en  el  sentido  del  que  le  oye- 
re  la  imagen  de  aquella  particular  propnedad.  Esto  es 
para  que  el  nombre  contenga  en  su  significación  al- 
go de  lo  mismo  que  la  cosa  nombrada  contiene  en  su 
esencia.  Como ,  por  razón  de  ejemplo ,  se  ve  en  nues- 
t '  tra  lengua  en  el  nombre  con  que  se  llaman  én  ella  los 
'  que  tienen  la  vara  de  justicia  en  alguna  ciudad,  que 
los  llamamos  corregidores,  que  es  nombre  que  nace 
y  se  toma  de  lo  que  es  corregir ,  porque  el  Corregir  lo 
malo  es  su  oficio  dellos,  ó  parte  de  su  oficio  muy  pro-* 
pria.  Y  asi ,  quien  lo  oye ,  en  oyéndolo ,  entiende  lo 
que  hay  ó  haber  debe  en  d  que  tiene  este  nombre.  Y 
también  á  los  que  entrevienen  en  los  casamientos  los 
llamamos  en  castellano  casamenteros ,  que  viene  de  lo 
que  es  liacer  mención  ó  mentar,  porque  son  los  que 
hacen  mención  del  casfu*,  entieveniendo.  en  ello  y  ha- 
blando deUo  y  tratándolo.  Lo  cuaí  en  la  Sagrada  Es- 
critura se  guarda  siempre  en  todos  aquellos  nombres 
que ,  ó  Dios  puso  á  alguno ,  ¿  por  su  inspiracíonse  pu- 
sieron á  otros.  Y  esto  en  tanta  manera ,  que  no  sola- 
mente ajusta  Dios  los  nombres  que  pone  con  lo  pro- 
prío  que  las  cosas  nombradas  tienen  en  si ,  mas  también 
todas  las  veces  que  dio  á  alguno  y  le  añadió  alguna 
cualidad  señalada ,  demás  de  las  que  de  suyo  tenia ,  Je 
ha  puesto  también  algún  nuevo  nombre  que  se  con- 
formase cqp  ella,  como  se  ve  en  el  nombre  quede  nue- 
vo puso  á  (6)  Abrahan ,  y  en  el  de  áara,  su  mujer ,  se 
ve  también ,  y  en  el  de  Jacob ,  su  nieto ,  á  quien  llamó 
Israel,  y  en  el  de  Josué ,  el  capitán  quer  puso  á  los  ju- 
díos en  la  posesión  de  su  tierra,  y  así  en  otros  muchos.  )> 

((No  há  muchas  horas,  dijo  entonces  Sabino,  que  ol- 
mos acerca  de  esQ  un  ejemplo  bien  señalado ,  y  aun 

{a)  Genes.,  cap.  %  ▼.  20.    H)  Gene8.»cap.  17,  v.  5  et  15.  Genes» 
cap.  32»  y:  28.  Num.,  cap.  13,  t.  17. 
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oyéndole  yo,  se  me  ofreciéuna  pequeBaduda  aceita 
del.»  «¿ Qué  ejemplo  es  ese  ?^  respondió  Marcelo.  aEl 
nombre  de  Pedro ,  dijo  Sabino,  que  le  puso' Cristo,  co- 
mo agora  nos  fué  leído  en  la  misa.»  oEs  verdad,  dijo 
Marcelo ,  y  es  bien  claro  ejemplo.  Mas  ¿qué  duda  tenéis 
en  él?»  «La  causa  por  qué  Cristo  le  puso,  respondió  Sar 
bino ,  es  mi  duda,  porque  me  parece  que  debe  contener 
en  sí  algún  misterio  grande.»  «Sin  duda,  dijo  Marcelo, 
muy  grande ;  porque  dar  Cristo  á  san  Pedro  aqueste 
nuevo  público  noDÜ)re,  fué  cierta  señal  que  en  lo  secre- 
to del  alma  le  infundía  á  él ,  mas  que  á  ninguno  de  sus 
compañeros,  un  don  de  firmeza  no  vencible.» 

«Eso  mismo ,  replicó  luego  Sabino ,  es  lo  que  se  me 
hace  dudoso;  porque  ¿cómo  tuvo  mas  firmeza  que  los 
demás  apóstoles,  ni  infundida'nisuya,  el  que  solo 
entre  todos  negó  á  Cristo  por  tan  ligera  ocasión?  Si  do 
es  firmeza  prometer  osadamente,  y  no  cumplir  flaca- 
mente después.» 

«No  es  así,  respondió  Marcelo,  ni  se  puede  dudar  en 
manera  alguna  de  que  fué  este  glorioso  príncipe  en 
este  don  de  firmeza  de  amor  y  fe  para  con  Cristo,  muy 
aventajado  entre  todos.  Y  es  claro  argumento  de  esto 
aquel  celo  y  apresuramiento  que  siempre  tuvo  para 
adelantarse  en  todo  lo  que  parecía  tocar  ó  á  la  honra  ó 
al  descanso  de  su  Maestro.  Y  no  solo  después  que  re- 
cibió el  fuego  del  Espíritu  Santo,  sino  antes  también, 
cuando  Cristo ,  preguntándole  tres  veces  si  le  amaba 
mas  que  los  otros ,  y  respondiendo  él  que  le  amaba,  le 
dio  á  pacer  sus  ovejad ,  testificó  Cristo  con  el  hecho 
que  su  respuesta  era  verdadera ,  y  que  se  tenia  por 
amado  de  él  con  firmísimo  y  fortísimo  amor.  Y  si  negé 
en  algún  tiempo ,  bien  es  de  creer  que  cualquiera  de 
sus  compañeros ,  en  la  misma  pregunta  y  ocasión  de 
temer,  hiciera  lo  mismo  si  se  les  ofreciera,  y  por  no 
habérseles  ofrecido ,  no  por  eso  fueron  mas  fuertes.  Y 
fii  quiso. Dios  que  se  le  ofreciese  á  solo  san  Pedro  (c), 
fué  con  grande  razón.  Lo  uno  para  que  confiase  menos 
de  si  de  allí  adelante  el  que  hasta. entonces,  de  la^ 
fuerza  de  amor  que  en  sí  mismo  sentía,  tomaba  oca-^ 
sion  para  ser  confiado.  Y  lo  otro ,  para  que  quien  ha- 
bía de  ser  pastor  y  como  padre  de  todos  los  fieles,  con 
la  experiencia  de  su  propria  flaqueza,  se  condoliese  tk 
.las  que  después  viese  en  sus  súbdilpSi  y  supiese  lle- 
varlas. Y  últimamente ,  para  que  con  el  lloro  amai^ 
que  hizo  por  esta  culpa  mereciese  mayor  acrecenta- 
miento de  fortaleza..  Y  así  fué,  que  después  se  le  dio 
firmeza  para  sí ,  y  para  otros  muchos  en  él;  quiero  de-  ' 
cir,  paiá  todos  los  que  le  son  sucesores  en  su  silla 
apostólica,  en  la  cual  siempre  ha  permanecido  firme  y 
entera,  y  permanecerá  hasta  la  fin  la  verdadera  doc- 
trina y  confesión  de  la  fe. 

»Mas,  tornando  á  lo  que  decia,  quede  e&to  por  cierto, 
^e  todo§  los  nombres,  que  se  ponen  por  orden  de  Dios 
traen  consigo  significación  de  algún  particular  secre- 
to que  la  cosa  nombrada  en  sí  tiene,  y  que  en  esta 
jsignificacion  se  asemejan  á  ella;  que  es  la  primera  de 

tres  cosas  en  que,  como  dijimos,  esta  semejanza 
se  atiende.  Y  sea  la  segunda  lo  que  toca  al  sonido;  es-  - 
to  es,  que  sea  el  non^re  que  se  pone  de  tal  cualidad, 
que  cuando  se  pronunciare  suene  como  suele  sonar 

(f)  Mattb.,  16 
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aquello  que  significa ,  ó  coando  habla ,  si  es  cosa  que 
habla,  ó  en  algún  otro  accidente  que  le  acontezca.  Y 
la  tercera  es  la  figura,  que  es  la  que  tienen  las  letras 
con  que  los  nombres  se  escriben ,  así  en  el  número  co- 
mo en  la  deposición  de  si  mismas ,  y  la  que  cuando  las 
pronunciamos  suelen  poner  en  nosotros.  Y  destas  dos 
maneras  postreras ,  en  la  lengua  original  de  los  libros 
divinos  y  en  esos  mismos  libras  hay  infinitos  ejem* 
píos;  porque  del  sonido,  casi  no  hay  palabra  de  las  que 
significan  alguna  cosa,  que,  ó  se  haga  con  voz  ó  que' 
enyie  son  alguno  de  sí,  que  pronttnciada  bien,  no  nos 
ponga  en  los  oídos  ó  el  mismo  sonido  ó  algún  otro 
imiy  semejante  del. 

«Pues  lo  que  toca  á  la  figura,  bien  considerado,  es 
cosa  maravillosa  los  secretos  y  los  misterios  que  hay 
acerca  desto  en  las  letras  divinas.  Porque  en  ellas,  en 
algunos  nombres  se  añaden  letras ,  para  significar  acre- 
centamiento de  buenk  dicha  en  aquello  que  signifi- 
can, y  en  otros  se  quitan  algunas  de  las  debidas ,  para 
hacer  demostración  de  calamidad  y  pobreza.  Algunos, 
si  lo  que  significan  por  algún  accidente ,  siendo  varón, 
se  ha  afeminado  y  enmollecido,  ellos  también  toman 
letras  de  las  que  en  aquella Jengua  son ,  como  si  di- 
jésemos ,  afeminadas  y  mujeriles.  Otros  al  revés,  sig- 
nificando cosas  femeninas  de  suyo ,  para  dar  á  enten- 
der algún  accidente  viril  toman  letras  viriles.  En  otros 
mudan  las  letras  su  propría  figura,  y  las  abiertas  se 
ciertan,  y  las  cerradas  se  abren  y  mudan  el  sitio,  y  se 
traSpcMien  y  disfrazan  con  visajes  y  gestos  diferentes, 
y,  como  dicen  ^1  camafeon,  se  hacen  á  todos  los 
accidentes  de  aquellos  cuyos  son  los  nombres  que  cons- 
tituyen. Y  no  pongo  ejemplos  de  aquesto,  porque  son 
cosas  menudas,  y  á  los  que  tienen  noticia  db  aquella 
lengua,  como  vos,  Juliano  y  Sabino,  la  tenéis,  noto- 
rías  mucho;  y  señaladamente  porque  pertenecen  pro- 
piamente á  los  ojos,  y  así,  para  dichas  y  oídas  son  co- 
sas escuras. 

oPéro,  si  os  parece,  valga  por  todos  la  figura  y  cua- 
lidad de  letras  con  que  se  escribe  en  aquella  lengua  el 
nonobre  proprio  de  Dios,  que  los  hebreos  llaman  ine- 
feMe,  porque  no  tenian  por  licito  el  traerle  comun- 
mente en  la  boca,  y  los  griegos  le  llaman  nombre  de 
cuatro  letras ,  porque  son  tantas  las  letras  de  que  se 
campone.  Porque,  si  miramos  al  sonido  con  que  se 
pronuncia,  todo  él  es  vocal ,  ansí  q^o  lo  es  aquel  á 
quien  significa,  que  todo  es  ser  y  vida  y  espíritu,  sin 
ninguna  mezcla  de  composición  ó  de  niatería ;  y  si 
atendemos  á  la  condición  de  las  letras  hebré»  con 
que  se  escribe,  tienen  esta  condición ,  que  cada  una 
dellas  se  puede  poner  en  lugar  de  las  otras,  y  muchas 
veces  en  aquella  lengua  se  ponen ;  y  así,  en  virtud  ca- 
rda una  dellas  es  todas,  y  todas  son  cada  una,  que  es 
[eomo  imagen  de  la  sencillez  que  hay  en  Dios,  poruña 
,  y  de  la  infinita  muchedumbre  de  perfecciones 
qae  por  otra  tiene ,  porque  todo  es  una  gran  perfec- 
,  si  aquella  una  es  todas  sus  perfecciones.  Tanto, 
que  si  hablamos  con  propriedad,  la  perfecta  sabiduría 
át  Dios  no  se  diferencia  de  su  justicia  infinita;  ni  su 
justicia,  de  su  grandeza;  ni  su  grandeza,  de  su  mise- 
ncordia ;  y  el  poder  y  el  saber  y  el  amar  en  él,  todo 
as  uno.  En  caii  uno  destos  sus  bienes, por  mas  que  le 


desviemop  y  alejemos  del  otro,  están  todos  juntos,  y 
por  cualquiera  parte  que  le  miremos,  es  todo  y  nopar^ 
te.  Y  conforme  á  esta  razón  es,  como  habemos  dicho, 
la  condición  de  las  letras  que  componen  su  nombre,    i 

» Y  no  solo  en  la  condición  de  las  letras ,  sino  aun ,  lo 
que  parece  maravilloso,  en  la  figura  y  disposición  tam- 
bién le  retratáoste  nombre  enunaderta  manera.»  Y  di- 
ciendo esto  Marcelo,  é  inclinándose  hacia  la  tierra,  en 
la  arena  con  una  vara  delgada  y  pequeña  formó  unas 
letras  como  estas  ,%  y  dijo  luego:  «Porque  en  las  letras 
caldáicas  este  santo  nombre  siempre  se  figura  asi.  Lo 
cual,  como  veis,  es  imagen  del  número  de  las  divinas 
personas,  y  de  la  igualdad  dellas,  y  de  la  unidad  que 
tienen  las  mísgoas ,  en  una  esencia,  como  estas  letras 
son  de  una  figura  y  de  un  nombre.  Pero  aquesto  dejé- 
moslo así.»  Y  iba  Marcelo  á  decir  otra  cosa ;  mas  atra- 
vesándose Juliano,  dijo  desta  manera:  .  , 

«Antes  que  paséis,  Marcelo,  adelante,  nos  habéis  de  >  «^ 
decir  cómo  se  compadece  con  lo  que  hasta  agora  ha- 
béis dicho,  que  tenga  Dios  nombre  proprio;  y  desde  el 
principio  deseaba  pedíroslo,  y  dcjélo  por  no  romperos 
el  hilo.'  Mas  agora,  an'tes  que  salgáis  del,  nos  decid:  si 
el  nombre  es  imagen  que  substituye  por  cu^o  es,  ¿qué 
nombre  de  voz  ó  qué  concepto  de  entendimiento  pue- 
de llegar  á  ser  imagen  de  Dios?  Y  si  no  puede  llegar, 
¿en  qué  manera  diremos  que  es  su  nombre  proprio? 
Y  aun  hay  en  esto  otra  gran  dificultad :  que  si  el  fin 
de  los  nombres  es ,  que  por  medio  dellos  las  cosas  cu- 
yos son  estén  en  nosotros,  como  dijistes,  excusada  co- 
sa fué  darle  á  Dios  nombre ,  el  cual  está  tan  presente 
á  todas  las  cosas ,  y  tan  lanzado,  como  si  dijésemos,  en 
sus  entrañas,  y  tan  infundido  y  tan  intimo  como  está 
su  ser  dellas  mismas. »  . 

«Abierto  habíades  la  puerta,  Juliano,  respondió  Mar- 
celo, para  razones  grandes  y  profundas,  si  no  la  cerra- 
ra lo  mucho  que  hay  que  dechr  en  lo  que  Sabino  ha 
propuesto.  Y  así,  no  os  responderé  mas  de  lo  que  bas- 
ta para  que  esos  vuestros  ñudos  queden  desatados  y 
sueltos.  Y  comenzando  de  lo  postrero,  digo  que  es 
grande  verdad  que  Dic^  está  presente  en  nosotros,  y 
tan  vecino  y  tan  dentro  de  nuestro  ser  como  él  mis- 
mo de  si ;  porque  en  él  y  por  él ,  no  solo  nos  movemos 
y  respiramos ,  sino  también  vivimos  y  tenemos  ser,' co- 
mo lo  confiesa  y  predica  san  Pablo  (a).  Pero  asi  nos 
está  presente,  que  en  esta  vida  nunca  nos  está  pre- 
sente. 

DQuiero  decir  que  está  presente  y  junto  con  nues- 
tro ser,  pero  muy  lejos  de  nuestra  vida  y  del  conoci- 
miento claro  que  nuestro  entendimiento  apetece.  Por 
lo  cual  convino ,  ó  por  mejor  decir,  fué  necesario  que 
entre  tanto  que  andamos  peregrinos  del  en  estas  tierras 
de  lágrimas,  ya  que  no  se  nos  manifiesta  ni  se  junta 
con  nuestra  alma  su  cara ,  tuviésemos,  en  lugar  della, 
en  la  boca  algún  nombre  y  palabra,y  en  el  entendimiento 
alguna  figura  suya,  como  quiera  que  ella  sea  imperfecta 
y  escura,  y  como  san  Pablo  llama  (6),  enigmática.  Por- 
que, cuando  volare  desta  cárcel  de  tierra,  en  que  agora 
nuestraalma presa  trabaja  y  afana,  comometida en  tinie- 
blas, y  saliere  á  lo  claro  y  á  lo  puro  de  aquella  luz,  el 
mismo  que  se  junta  con  nuestro  ser  agora,  se  juntará 

(a)  Acto  17«  T. ».     (^}  I,  Ai  Goliat,  13,  v.  11 
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con  nuestroentendímíento  entonces,  y  él  por  sí,  y  sin 
medio  de  otra  tercera  imagen, estará  junto  ala  vista  del 
alma;  y  no  será  entonces  su  nombre  otro  que  él  mismo, 
en  la  forma  y  manera  que  fuere  visto ;  y  cada  uno  le  nom- 
brará con  lodo  loque  viere  y  conociere  del,  estoes,  con 
el  mismo  él ,  asi  y  de  la  misma  manera  como  le  cono- 
ciere. Y  por  esto  dice  san  Juan  en  el  libro  del  Apoca- 
Hpsi  (a)  que  Dios  á  los  suyos  en  aquella  felicidad,  de- 
más de  que  les  enjugará  las  lágrimas  y  les  borrará  de 
la  memoria  ios  duelos  pasados,  les  dará  á  cada  uno  una 
pedrecilla  menuda,  y  en  ella  un  nombre  escrito,  el 
cual  solo  el  que  le  recibe  le  conoce.  Que  no  es  otra 
cosa  sino  el  tanto  de  si  y  de  su  esencia ,  que  comu- 
nicará Dios  con  la  vista  y  entendimiento  de  cada  uno 
de  los  bienaventurados;  que  con  ser  uno  en  todos,  con 
cada  uno  será  en  diferente  grado ,  y  por  una  forma  de 
sentimiento  cierU|  y  singular  para  cada  uno.  Y  final- 
mente, este  nombre  secrq^j^  que  dicft  san  Juan  ^  y  el  nom- 
bre con  que  entonces  nombraremos  á  Dios ,  será  todo 
aquello  que  entonces  en  nuestra  alma  será  Dios,  el  cual, 
como  dice  san  Pablo  (6),  «será  en  todos  todas  las  co- 
sas.» Así  que,  en  el  cielo,  donde  veremos,  no  ten- 
dremos necesidad  para  con  Dios  de  otro  nombre  mas 
que  del  mismo  Dios ;  mas  en  esta  oscuridad ,  adonde, 
con  tenerle  en  casa ,  no  le  cebamos  de  ver ,  esnos  for- 
zado ponerle  algún  nombre.  Y  no  se  le  pusimos  nos- 
otros ,  sino  él  por  su  grande  piedad  se  le  puso  luego 
que  vio  la  causa  y  la  necesidad. 

»En  lo  cual  es  cosa  digna  de  considerar  el  amaes- 
tramiento secreto  del  Espíritu  Santo  que  consiguió  el 
santo  Moisés  (c)  acerca  desto ,  en  el  libro  de  la  crea- 
ción de  las  cosas.  Porque  tratando  allí  la  historia  de  la 
creación ,  y  habiendo  escrito  todas  las  obras  della ,  y 
habiendo  nombrado  en  ellas  á  Dios  muchas  veces,  has- 
ta que  hubo  criado  al  hombre  (y  Moisés  lo  escribió), 
nunca  le  nombró  con  este  su  nombre ;  como  dando  á 
entender  que  antes  de  aquel  punto  no  habla  necesi- 
dad de  que  Dios  tuviese  nombre,  y  que  nacidoel  hom- 
bre, que  le  podia  entender,  y  no  le  podría  ver  en  esta 
vida,  era  necesario  que  se  nombrase.  Y  como  Dios  te- 
nia ordenado  de  hacerse  hombre  después ,  luego  que 
salió  á  luz  el  hombre  quiso  humanarse  nombrándose. 

»Yálo  otro,  Juliano,  que  propusistes,  que  siendo  Dios 
un  abismo  de  ser  y  de  perfección  infinita,  y  habiendo 
de  ser  el  nombre  imagen  de  lo  que  nombra ,  cómo  se 
podia  entender  que  una  palabra  limitada'  alcanzase  á 
ser  imagen  de  lo  que  no  tiene  limitación ;  algunos  di- 
cen que  este  nombre ,  como  nombre  que  se  le  puso 
Dios  á  sí  mismo,  declara  todo  aquel  jo  que  Dios  entien- 
de de  sí,  que  es  el  concepto  y  verbo  divino,  que  den- 
tro de  si  engendra  entendiéndose ;  y  que  esta  palabra 
que  nos  dijo  y  que  suena  en  nuestros  oídos ,  es  señal 
que  nos  explica  aquella  palabra  etenia  é  incomprensi- 
ble que  nace  y  vive  en  su  seno;  así  como  nosotros  con 
las  palabras  de  la  boca  declaramos  todo  lo  secreto  del 
corazón.  Pero,  como  quiera  que  aquesto  sea,  cuando 
decimos  que  Dios  tiene  nombres  proprios,ó  que  aques- 
te es  nombre  proprio  de  Dios ,  no  queremos  decir  que 
es  cabal  nombre,  ó  nombre  que  abraza  y  que  nos  decla- 
ra todo  aquella  que  hay  en  él.  Porque  uno  es  el  ser  pro- 
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prio  ,  y  otro  es  et  ser  igual  ó  cabal.  Para  que  sea  pro- 
jprio  basta  que  declare ,  de  las  cosas  que  son  proprias, 
|aquellas  de  quien  se  dice  alguna  dellas;  mas,  si  no  las 
declara  todas  entera  y  cabalmente,  no  será  igual.  Y  asi 
á  Dios,  si  nosotros  le  ponemos  nombre,  nunca  le  pon- 
dremos un  entero  que  le  iguale ,  como  tampoco  le  po- 
demos entender  comq  quien  él  es  entera  y  perfecta- 
:  mente;  porque  loque  dice  la  boca  es  señal  de  lo  que  se 
'  entiende  en  el  alma.  Y  asi,  no  es  posible  que  llegue  la 
palabra  adonde  el  entendimiento  no  llega. 

»Y  porque  ya  nos  vamos  acercando  á  lo  proprio  de 
nuestro  propósito  y  á  lo  que  Sabino  leyó  del  papel, 
esta  es  la  causa  por  qué  á  Cristo  nuestro  Señor  se  le  daa 
muchos  nombres;  conviene  á  saber,  su  mucha  gran- 
deza y  los  tesoros  de  sus  perfecciones  riquisimis ,  y 
juntamente  la  muchedumbre  de  sus  oficios  y  de  !o3 
mas  bienes  que  nacen  del  y  se  derraman  sobre  nos- 
otros. Los  cuales ,  así  como  no  pueden  ser  abrazados 
con  una  vista  del  alma,  así  mucho  menos  pueden  ser 
nombrados  con  una  palabra  sola.  Y  como  el  que  Infun- 
de agua  en  algún  vaso  de  cuello  largo  y  estrecho ,  la 
envía  poco  á  poco ,  y  no  toda  de  golpe ;  así  el  Espíritu 
Santo,  que  conoce  la  estrecheza  y  angostura  de  nues- 
tro entendimiento ,  no  nos  presenta  asi  toda  junta  aque- 
lla grandeza ,  sino  como  én  partes  nos  la  ofrece ,  di- 
Riéndonos  unas  veces  algo  della  debajo  de  un  nom- 
!bre ,  y  debajo  de  otro  nombre  otra  cosa  otras  veces.  Y 
así  vienen  á  ser  casi  innumerables  los  nombres  que 
la  Escritura  divina  da  á  Csisto ;  porque  le  llama  León, 
y  Cordero,  y  Puerta,  y  Camino,  y  Pastor,  y  Sacerdo- 
te, y  Sacrificio,  y  Esposo,  y  Vid,  y  Pimpollo,  y  Rey 
de  Dios,^  Cara  suya,  y  Piedra,  y  Lucero,  y  Oriente, 
y  Padre,  y  Príncipe  de  paz,  y  Salud,  y  Vida,  y  Ver- 
dad ;  y  así  otros  nombres  sin  cuento.  Pero  de  aques- 
tos muchos,  escogió  solos  diez  el  papel,  como  mas  sus- 
tanciales ;  porque ,  como  en  él  se  dice ,  los  demás  to- 
dos se  reducen  ó  pueden  reducir  á  estos  .en  cierta  ma- 
nera. 

»Mas  conviene,  antes  que  pasemos  adelante,  que  ad« 
virtamos  primero  que,  así  como  Cristo  es  Dios,  asi 
también  tiene  nombres  que  por  su  divinidad  le  con- 
vienen ;  unos  proprios  de  su  persona ,  y  otros  coonunes 
á  toda  la  Trinidad;  pero  nó  habla  con  estos  nombres 
nuestro  papel ,  ni  nosotros  agora  trataremos  en  ellos; 
porque  aquellos  j^opiamente  pertenecen  á  los  nombres 
de  Dios.  Los  nombres  de  Cristo  que  decimos  agorasen 
aquellos  solos  que  convienen  á  Cristo  en  cuanto  hom- 
bre, caiiforme  á  los  ricos  tesoros  de  bien  que  encierra 
en  sí  su  naturaleza  humana ,  y  conforme  á  las  obras 
que  en  ella  y  por  ella  Dios  ha  obrado  y  siempre  obra  en 
nosotros.  Y  con  esto,  Sabino,  si  no  se  os  ofrece  otraoo- 
sa,  proseguid  adelante.»  Y  Sabino  leyó  luego. 

§.  ni. 

Es  llamado  Cristo  pimpoUc ,  y  explicase  eóno  le  convieiie  esto 
nombre,  y  el  modo  de  su  maraviliosa  eoneepcion. 

c<  El  primer  nombre  puesto  en  castellano  se  dirá  bien 
Pimpollo,  que  en  la  lengua  original  es  Cemaeh,  y  el 
texto  latino  de  la  Sagrada  Escritura  unas  veces  lo  tras- 
lada diciendo  Germen,  y  otras  diciendo  Oricns.  Asi 
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le  Hamo  el  Espíritu  Santo  en  el  *cap.  4  del  profeta 
Esatas  :  ^  En  el  dia  el  Pimpollo  del  Señor  será  en 
grande  alteza,  y  el  fruto  de  la  tierra  muy  ensalzado.— 
Y  por  JerAnías  en  el  cap.  33  :  —  Y  haré  que  nazca 
á  David  Pimpollo  de  juslicía,  y  haré  justicia  y  razón 
sóbrela  tierra.  —Y  por  Zacarías  en  el  cap.  3,  conso- 
lando al  pueblo  judaico,  recien  salido  del  cautiverio  de 
Babilonia : — Yo  haré ,  dice,  venir  á  mi  siervo  el  Pim- 
pollo— Y  en  el  cap.  6 :  — Veis  un  varón  cuyo  nombre 
es  Pimpollo. — » 

Y  llegando  aquí  Sabino,  cesó.  Y  Marcelo,  «  Sea,  este, 
dijo,  el  primer  nombre,  pues  la  orden  del  papel-  nos 
lo  da.  Y  no  carece  de  razón  que  sea  este  él  primero; 
porque  en  él,  como  veremos  después,  se  toca  en  cierta 
manera  la  cualidad  y  orden  del  nacimiento  de  Cristo  y 
de  su  nueva  y  maravillosa  generación ,  que  en  buena  * 
6rden,  cuando  de  alguno  :g  habla^  es  lo  primero  que  se 
suele  decir. 

i>Pero  antes  que  digamos  qué  es  ser  Pimpollo,  y  que 
es  lo  que  signiGca  este  nombre,  y  la  razón  por  qué 
Cristo  es  asi  nombrado ,  conviene  qué  veamos  si  es 
verdad  que  es  aqueste  nombre  de  Cristo,  y  si  es  ver- 
dad que  le  nombra  asi  la  divina  Escritura ,  que  será 
ver  si  los  lugares  de  ella  agora  adegados  hablan  pro- 
piamente de  Cristo;  porque  algunos,  ó  infiel  ó  igno- 
rantemente, nos  lo  quieren  negar.  Pues  viniendo  ai  pri- 
mero, cosa  clara  es  que  habla  de  Cristo,  así  porque  el 
texto  caldáico ,  que  es  de  grandísima  autoridad  y  an- 
tigüedad, en  aquel  mismo  lugar  adonde  nosotros  lee- 
mos:"— En  aquel  dia  será  el  Pimpollo  del  Señor,*— dice 
él:— En  aquel  dia  será  el  Mesías  del  Señor;— como  tam- 
bién porque  no  se  puede  entender  aquel  lugar  de  otra 
alguna  manera;  porque  lo  que  algunos  dicen  del  prínci- 
pe Zorobabel ,  y  del  estado  feliz  de  que  gozó  debajo  de 
80  gobierno  el  pueblo  judaico ,  dando  á  entender  que 
fué  este  el  Pimpollo  del  Señor,  de  quien  Esaías  dice: 
—En  aquel  dia  el  Pimpollo  del  Señor  será  en  grande 
alteza, —  es  hablar  sin  mirarlo  que  dicen;  porque 
quien  leyere  lo  que  las  letras  sagradas ,  en  los  libros 
de  Neemías  y  Esdras ,  cuentan  del  estado  de  aquel  pue- 
blo en  aquella  sazón,  verá  mucho  trabajo,  mucha  po- 
breza, mucha  contradicción ,  y  ninguna  señalada  felici- 
dad, ni  en  lo  temporal  ni  en  los  bienes  del  alma,  que 
á  la  verdad  es  la  felicidad  de  que  Esaías  entiende  cuan- 
do en  el  lugar  alegado  dice  (a) : — En  aquel  dia  será  el 
Pimpollo  del  Señor  en  grandeza  y  en  gloría.  — 

» Y  cuando  la  edad  de  Zorobabel ,  y  el  estado  de  los 
judies  en  ella  hubiera  sido  feliz ,  cierto  es  que  no  lo 
fué  con  el  extremo  que  el  Profeta  aquí  muestra ;  por- 
que, ¿qué  palabra  hay  aquí  que  no  haga  significación 
de  un  bien  divino  y  rarísimo?  Dice  del  Señor  que  es 
palabra  que  á  todo  lo  que  en  aquella  lengua  se  añade 
k)  suele  subir  de  quilates.  Dice:  gloria,  y  grandeza, 
y  magnificencia  y  que  es  todo  lo  que  encareciendo  se 
puede  decir.  Y  porque  salgamos  enteramente  de  duda, 
alarga,  como  si  dijésemos,  el  dedo  el  Profeta,  y  señala 
ei  tiempo  y  el  dia  mismo  del  Señor,  y  dice  de  aquesta 
manera: — En  aquel  dia:— Mas  ¿qué  dia?  Sin  duda  nin- 
gODO  otro  sino  aquel  mismo  de  quien  luego  antes  de 
aquesto  decía  (6): — En  aquel  dia  quHará  al  redropelo  el 


it)  Emí.,  a,  t.  2.    {b)  Enl,  3,  T,  17. 


Señor  á  las  hijas  de  Sion  el  chapín  que  cruje  en  los  pies 
y  los  garbines  de  la  cabeza,  las  lunetas  y  los  collocaies, 
las  ajorcas  y  los  rebozos,  las  botillas  y  los  calzados  al- 
tos ,  las  argollas ,  los  apretadores ,  los  zarcillos ,  las  sor- 
tijas, las  cotonías ,  las  almalafas,  las  escarcelas ,  los  vo- 
lantes y  los  espejos ;  y  les  trocará  el  ámbar  en  hedion- 
dez, y  la  cintura  rica  en  andrajo,  y  el  enrizado  encal- 
va pelada,  y  el  precioso  vestido  en  cilicio,  y  la  tez  cu- 
rada en  cuero  tostado,  y  tus  valientes  morirán  á  cu- 
<5hiiro. — 

nPues  en  aquel  día  mismo,  cuando  Dios  puso  por  el 
suelo  toda  la  alteza  de  Jerusalen ,  con  las  armas  de  los 
romanos ,  que  asolaron  la  ciudad  y  pusieron  á  cuchillo 
sus  ciudadanos  y  los  llevaron  cautivos ;  en  ese  mis- 
mo tiempo  el  fruto  y  el  Pimpollo  del  Señor,  descu- 
briéndose y  saliendo  á  luz ,  subirá  á  gloria  y  honra 
grandísima.  Porque  en  la  destruicion  que  hicieron  de 
Jeinisalen  los  caldeos  (si  alguno  por  caso  quisiese  de- 
cir que  habla  aqui  della  el  Profeta)  no  se  puede  decir 
con  verdad  que  creció  el  fruto  del  Señor ,  ni  que  fruc^ 
tlGcó  gloriosamente  la  tierra  al  mismo  tiempo  que  la 
ciudad  se  perdió.  Pues  es  notorío  que  en  aquella  ca- 
lamidad no  hubo  alguna  parte  ó  alguna  mezcla  de  fe- 
licidad señalada ,  ni  en  los  que  fueron  cautivos  á  Ba- 
bilonia ni  en  los  que  el  vencedor  caldeo  dejó  en  Ju- 
dea  y  en  Jerusalen  para  que  labrasen  la  tierra,  porque 
los  unos  fueron  á  servidumbre  miserable ,  y  los  oíros 
quedaron  en  medio  y  en  desamparo,  como  en  el  libro 
de  Jeremías  se  lee  (c). 

))Mas  al  revés,  con  aquesta  otra  caída  del  ptieblo  judai- 
co se  juntó,  como  es  notorio,  la  claridad  del  nombre 
de  Cristo,  y  cayendo  Jerusalen,  comenzó  á  levantarse 
la  Iglesia.  Y  aquel  á  quien  poco  antes  los  miserables 
habían  condenado  y  muerto  con  afrentosa  muerte ,  y 
cuyo  nombre  habían  procurado  escurecery  hundir,  co- 
menzó entonces  á  enviar  rayos  de  sí  por  el  mundo  y 
á  mostrarse  vivo  y  Señor,  y  tan  poderoso ,  que  casti- 
gando á  sus  matadores  con  azote  gravísimo ,  y  quitan- 
do luego  el  gobierno  de  la  tierra  ai  demonio ,  y  desha- 
ciendo poco  á  poco  su  silla ,  que  es  el  culto  de  los  ído- 
los ,  en  que  la  gentilidad  le  servia ,  como  cuando  el  sol 
vence  las  nubes  y  las  deshace,  asi  él  solo  y  clarísimo 
relumbró  por  toda  la  redondez. 

» Y  lo  que  he  dicho  deste  lugar,  se  ve  claramente  tam- 
bién én.  el  segundo  de  Jeremías  (d) ,  de  sus  mismas 
palabras.  Porque  decirle  á  David  y  prometerle  que  le 
(( nacería  ó  fruto  ó  Pimpollo  de  justicia  »,  era  propia 
señal  de  que  el  fruto  había  de  ser  Jesucristo ,  mayor- 
mente añadiendo  lo  que  luego  se  sigue,  y  es,  que  «es- 
te fruto  haría  justicia  y  razón  sobre  la  tierra» ;  que  es 
la  obra  propria  suya  de  Cristo,  y  uno  de  los  principales 
fines  para  que  se  ordenó  su  venida;  y  obra  que  él  solo, 
y  ninguno  otro ,  enteramente  la  hizo.  Por  donde  las 
mas  veces  que  se  hace  memoria  del  en  las  Escrituras 
divinas ,  luego  en  los  mismos  lugares  se  le  atribuye  es- 
ta obra,  como  obra  sola  déi  y  como  su  proprio  blasón. 
Así  se  ve  en  el  salmo  7i ,  que  dice :—  Señor,  da  tu  va- 
ra al  Rey ,  y  el  ejercicio  de  justicia  al  hijo  del  Rey, 
para  que  juzgue  á  tu  pueblo  conforme  á  justicia  y  los 
pobres  según  fuero.  Los  montes  altos  conservarán  paz 

(^  Jerem.,  38  et  S8.  (ii  Jeren.,  33,  v.  i5. 
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con  el  vulgo ,  y  los  collados  les  guardarán  ley.  Dará  su  ¡ 
derecho  á  los  pobres  del  pueblo,  y  será  amparo  de  los 
pobrecitos,  y  hundirá  al  Yíolento  opresor-—.» 

DPues  en  el  tercero  lugar  de  Zacarías  (a),  los  mismos 
hebreos  lo  confiesan ,  y  el  texto  caldeo  que  be  diclio 
abiertamente  le  entiende  y  le  declara  de  Cristo.  Y  asi- 
mesmo  entendemos  el  cuarto  testimonio ,  que  es  del 
mismo  profeta  (6).  Y  no  nos  impide  lo  que  algunos  tie- 
nen por  inconveniente ,  y  por  donde  se  mueven  á  de- 
clararle en  diferente  manera ,  que  es  decir  luego«qu« 
«este  Pimpollo  fructificará  después  ó  debajo  de  si,  y 
que  edificará  el  templo  de  Dios » ;  pareciéndoles  que 
esto  señala  abiertamente  á  Zorobabel ,  que  edifica  el 
templo  y  fructificó  después  de  sí  por  muchos  siglos  á 
Cristo,  verdadcrisimo  fruto.  Asi  que,  esto  no  impide,  an- 
tes favorece  y  esfuerza  mas  nuestro  intento.  Porque  el 
fructificar  debajo  de  si ,  ó,  como  dice  el  original  en  su 
rigor,  acerca  de  si,  es  tan  proprio  de  Cristo,  que  de 
ninguno  lo  es  mas.  ¿Por  ventura  no  dice  él  de  si  mis- 
mo (c) :— Yo  soy  vid,  y  vosotros  sarmientos—?  Y  en  el 
salmo  que  agora  decia,  en  el  cual  todo  lo  que  se  dice 
son  propriedadcs  de  Cristo,  ¿no  se  dice  también  {d):T- 
Y  en  sus  dias  fructificarán  losjustos— ?0,  si  queremos 
confesar  la  verdad,  ¿quién  jamás  en  los  hombres  per* 
didos  engendró  hombres  santos  y  justos,  ó  qué  fruto 
jamás  se  vio  que  fuese  mas  fructuoso  que  Cristo?  Pues 
eso  mismo  sin  duda  es  lo  que  aqui  nos  dice  el  Profeta; 
el  cual,  porque  le  puso  á  Cristo  nombre  da  fruto,  y 
porque  dijo,  señalándole  como  á  singular  fruto:— Veis 
aqui  un  varen  que  es  fruto  su  nombre; —  porque  no  se 
pensase  que  se  acababa  su  fruto  en  él ,  y  que  era  fruto 
para  si,  y  no  árbol  para  dar  de  si  fruta,  añadió  luego 
diciendo:— Y  fructificará  acerca  de  sí;-H;omo  si  con  mas 
palabras  dijera:— Yes  fruto  que  dará  mucho  fruto,  por- 
que á  la  redonda  del ,  esto  es ,  en  él  y  de  él ,  por  todo 
cuanto  se  extiende  la  tierra,  nacerán  nobles  y  divinos 
frutos  sin  cuento ,  y  aqueste  Pimpollo  enriquecerá  el 
mundo  con  pimpollos  no  vistos.— 

ii>De  manera  que  este  esruno  de  los  nombres  de  Cris- 
to, y  según  nuestra  órdeivel  primero  dellos,  sin  que 
en  ello  pueda  haber  duda  ni  pleito.  Y  son  como  vecinos 
y  deudos  suyos  otros  algunos  nombres  que  también 
se  ponen  á  Cristo  en  la  Santa  Escritura;  los  cuales, 
aunque  en  el  sonido  son  diferentes,  pero  bien  mirados, 
todos  se  reducen  á  un  intento  mismo  y  convienen  en 
una  misma  razón;  porque  si  en  el  cap.  34  de  Ece- 
qulel  es  llamado  planta  nombrada,  y  si  Esaias  en  el 
cap.  11 ,  le  llama  unas  veces  rama ,  y  otra  flor ,  y  en  el 

.  cap.  53 ,  tallo  y  raíz ,  todo  es  decimos  lo  que  el  nom- 
bre de  Pimpollo  ó  de  fruto  nos  dice.  Lo  cual  será  bien 

*  que  declaremos  ya ,  pues  lo  primero ,  que  pertenece 
á  que  Cristo  se  llama  asi^está  suficientemente  proba- 
do, si  no  se  ofrece  otra  cosa.» 

«Ninguna,  dijo  al  punto  Juliano,  antes  há  rato  ya  que 
el  nombre  y  esperanza  deste  fruto  ha  despertado  en 
nuestrogustogolosina  del.  ««Merecedor  es  de  cualquie- 
ra golosina  y  deseo ,  respondió  Marcelo ,  porque  es  dul- 
císimo fruto,  y  no  menos  provechoso  que  dulce,  si  ya 
no  le  menoscaba  la  pobreza  de  mi  lengua  é  ingenio. 

(a)  Zichar.,  3,  t.  8.    (i)  Zaebtr.,  6,  t.  il    (^  ioaft.,  15,  ?.  5. 
(d)  Psalm.  71. 
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Pero  idme  respondiendo ,  Sabino;  que  lo  quiero  haber 
agora  con  vos.  Esta  liermosura  del  cielo  y  mundo  que 
vemos,  y  la  otra  mayor  que  entendemos,  y  que  nos 
esconde  el  mundo  invisible,  ¿fué  siempre  como  «agora, 
ó  hízose  ella  á  sí  misma,  ó  Dios  la  sacó  á  luz  y  la  hizo?» 

«Averiguado  es,  dijo  Sabino,  que  Dios  crió  el  nun- 
do,  con  todo  lo  que  hay  en  él ,  sin  presuponer  para  ello 
alguna  materia,  sino  solo  con  la  fuerza  de  su  infinito 
poder,  conque  hizo,  donde  no  babia  ninguna  cosa, 
salir  á  luz  esta  beldad  que  decis.  Mas  ¿qué  duda  hay 
en  esto?»  «Ningunahay,  replicó  prosiguiendo  Marcelo; 
mas  decidme  mas  adelante,  ¿nació  esto  de  Dios,  no  ad- 
virtiendo Dios  en  ello,  sino  como  por  alguna  natural 
consecuencia;  ó  hízolo  Dios  porque  quiso  y  fué  su  vo- 
luntad lihre  de  hacerlo?»  «También  es  averiguado, 
«respondió  luego  Sabino,  que  lo  hizo  con  propósito  y  li- 
bertad.» «Bien  decis,  dijo  Marcelo';  ypuesconoceiseso, 
también  conoceréis  que  pretendió  Dios  en  ello  algún 
grande  fin.»  «Sin duda  grande,  róspondió  Sabino,  por- 
que siempre  que  se  obra  con  juicio  y  libertad  es  áfinde 
algo  que  se  pretende.»  «¿Pietenderia  desa  manera,  di- 
jo Marcelo,  Dios  en  esta  su  obra  algún  interés  y  acre- 
centamiento suyo?»  «En  ninguna  manera,  respondióSa- 
bino.»  «¿Por  qué?  dijo  Marcelo,  y  Sabino  respondió: 
«Porque  Dios,  que  tiene  en  si  todo  el  bien,  en  ninguna 
cosa  que  haga  fuera  de  sí  puede  querer  ni  esperar  pa- 
ra si  algún  acrescentamiento  ó  mejoría.»  «Por manera, 
dijo  Marcelo,  que  Dios,  porque  es  bien  infinito  y  per- 
fecto ,  en  Jiacer  el  mundo  no  pretendió  recebir  bien 
alguno  del ,  y  pretendió  algún  fin ,  como  está  dicho. 
Luego,  si  no  pretendió  recebir,  sin  ninguna  duda  pre- 
tendió dar ;  y  al  no  lo  crió  para  añadirse  á  sí  algo,  crió- 
lo sin  ninguna  duda  para  comunicarse  él  á  sí ,  y  para 
repartir  en  sus  criaturas  sus  bienes. 

»Y  cierto  este  solo  es  fin  digno  de  la  grandeza  de  Dios, 
y  propio  de  quien  por  su  naturaleza  es  la  misma  bon- 
dad, porque  á  lo  bueno  su  propia  inclinación  le  lleva 
al  bien  hacer ,  y  cuanto  es  mas  bueno  uno ,  tanto  se  in- 
clina mas  á  esto.  Pero  si  el  intento  de  Dios,  en  la  crea- 
ción y  edificio  del  mundo,  fué  hacer  bien  á  loque 
criaba,  repartiendo  en  ello  sus  bienes,  ¿qué  bienes  ó 
qué.  comunicación  dellos  fué  aquella  á  quien  comoá 
blanco  enderezó  Dios  todo  el  oficio  desta  obra  suya?» 
«No  otros,  respondió  Sabino,  sino  esos  mismos  que  dio 
á  las  criaturas,  asi  á  cadauna  en  particular  como  á  to- 
das juntas  en  general.»  «Bien  decis,  dijo  Marcelo,  aun- 
que no  habéis  respondido  á  lo  que  os  pregunto.»  «¿En 
qué  manera?»  respondió.  «Porque,  dijo  Marcelo,  como 
aquesos  bienes  tengan  sus  grados,  y  como  sean  uúos 
de  otros  de  diferentes  quilates,  lo  que  pregunto  es,  ¿á 
qué  bien  ó  á  qué  grado  de  bien  entre  todos  enderezó 
Dios  todo  su  intento  principalmente?»  «¿Qué  grados, 
respondió  Sabino,  son  esos?»  «Muchos  son,  dijo  Mar- 
celo, en  sus  partes,  mas  la  escuela  los  suele  reducirá 
tres  géneros ,  á  naturaleza  y  á  gracia  y  á  unión  per- 
sonal. A  la  naturaleza  pertenecen  los  bienes  coa  que 
se  nace ,  á  la  gracia  pertenecen  aquellos  que  después 
de  nacidos  nos  añade  Dios.  El  bien  de  la  unión  perso- 
nal es  haber  juntado  Dios  en  Jesucristo  su  persona 
con  nuestra  naturaleza.  Entre  los  cuales  bienes  es  muy 
grande  la  diferencia  que  hay. 
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oPoiqneJo  primero,  aunque  todo  el  bien  que  Yive  y 
ioce  en  la  criatura  es  bien  que  puso  en  ella  Dios ,  pe- 
ro puso  en  ella  Dios  unos  bienes  para  que  le  fuesen 
proprios  y  naturales,  que  es  todo  aquello  en  que  con- 
siste su  ser  y  lo  que  dello  se  sigue;  y  estos  decimos 
que  son  bienes  de  naturaleza ,  porque  los  plantó  Dios 
en  ella  y  se  nace  con  ellos,  como  es  el  ser  y  la  Tida 
y  el  entendinúento ,  y  lo  demás  semejante.  Otros  bie- 
nes no  los  plantó  Dios  en  lo  natural  de  la  criatura  ni 
en  la  Yírtud  de  sus  naturales  principios  para  que  de 
ellos  naciesen,  sino  sobrepúsolos  él  por  si  solo  á  lo  na- 
tural; y  ansi,  no  son  bienes  fijos  ni  arraigados  en  la 
naturaleza,  como  los  primeros,  sino  movedizos  bienes, 
con»  8<m  la  gracia  y  la  caridad  y  los  demás  dones  de 
Dios,  y  aquestos  ñamamos  bienes  sobrenaturales  de 
gracia.  Lo  segundo,  dado,  como  es  verdad,  que  todo 
este  bien  comum'cado  es  una  semejanza  de  Dios,  por- 
que es  hecbmra  de  Dios,  y  Dios  no  puede  hacer  cosa 
que  no  le  remede,  porque  en  cuanto  hace  se  tiene  por 
dechado  á  si  mismo;  mas  aunque  esto  es  asi,  todavía 
es  muy  grande  la  diferencia  que  hay  en  la  manera  del 
ranedarie.  Porque  en  lo.  natural  remedan  las  criaturas 
el  ser  de  Dios ,  mas  en  los  bienes  de  gracia  remedan  el 
ser  y  la  condición  y  el  estilo ,  y  como  si  dijésemos ,  la 
vivienda  y  bienandanza  suya ;  y  asS,  se  avecinan  y  jun- 
tan mas  á  Dios  por  esta  piurte  las  criaturas  que  la  tie- 
nen ,  cuanto  es  mayor  esta  semejanza  que  la  seme- 
janza primera;  pero  en  la  unión  personal  no  remedan 
ni  se  parecen  á  Dios  las  criaturas ,  sino  vienen  á  ser  el 
mismo  Dioe ,  porque  se  juntan  con  él  en  una  misma 
persona.»  Aqui  Juliano,  atravesándose,  dijo: 

i>¿Las  criaturas  todas  se  juntan  en  una  persona  con 
Dios?»  Respondió  Marcelo  riendo :  «  Hasta  agora  no  tra- 
taba del  número,  sino  trataba  del  cómo;  quiero  decir, 
que  no  contaba  quiénes  y  cuántas  criaturas  se  juntan 
con  Dios  en  estas  maneras ,  sino  contaba  la  manera  có- 
mo se  juntan  y  le  remedan ,  que  es ,  ó  por  naturaleza 
6  por  gracia  ó  por  unión  de  persona;  que  cuanto  al 
número  de  los  que  se  le  ayuntan ,  clara  cosa  es  que 
en  los  bienes  de  naturaleza  todas  las  criaturas  se  ave- 
cinan á  Dios ,  y  solas ,  y  no  todas  las  que  tienen  enten- 
dimiento en  los  bienes  de  gracia;  y  en  la  unión  per- 
sonal sola  la  humanidad  de  nuestro  redentor  Jesucris-^ 
to.  Pero  aunque  con  sola  aquesta  humana  naturaleza 
se  haga 4a  unión  personal  propiamente,  en  cierta  ma- 
nera también,  en  juntarse  Dios  con  ella,  es  visto  jun- 
tarse con  todas  las  criaturas ,  por  causa  de  ser  el  hom- 
bre como  un  medio  entre  lo  espiritual  y  lo  temporal, 
que  contiene  y  abraza  en  si  lo  uno  y  lo  otro.  Y  por  ser, 
como  dijeron  antiguamente ,  un  menor  mundo,  ó  un 
mundo  abreviado.» 

« aperando  estoy,  dijo  Sabino  entonces,  á  qué  fin  se 
ordena  aqueste  vuestro  discurso.»  «Bien  cerca  estamos 
ya  dello,  respondió  Marcelo,  porque  pregúnteos  :  si  el 
fin  por  qué  crió  Dios  todas  las  cosas  fué  solamente  por 
axnunicarse  con  ellas,  y  si  esta  dádiva  y  comunica- 
ción acontece  en  diferentes  maneras,  como  habemos 
ya  visto;  y  si  unas  de  estas  maneras  son  masperiectas 
if»  otras,  ¿no  os  parece  que  pide  la  misma  razón  que 
na  tan  grande  artífice,  y  en  una  obra  tan  grande  tu- 
viese por  fin  de  toda  ella ,  hacer  en  ella  la  mayor  y  mas 


:  perfecta  comunicación  de  sf  que  pudiese?»  «Asi  pare- 
ce,» dijo  Sabino.  «Y  la  mayor,  dijo  siguiendo  Marcelo, 
asi  de  las  hechas  como  de  las  que  se  pueden  hacer,  es 
la  unión  personal  que  se  hizo  entre  el  Yerbo  divino  y 
la  naturaleza  humana  de  Cristo,  que  fué  hacerse  con 
el  hombre  una  misma  persona.»  «No  hay  duda,  res- 
pondió Sabino,  sino  que  es  la  mayor.» 

»Luego,  añadió  Marcelo,  necesariamente  se  sigue 
que  Dios,  á  fin  de  hacer  esta  unión  bienaventurada  y 
maravillosa,  crió  todouMianto  se  parece  y  se  esconde; 
que  es  decir  que  el  fin  para  que  fué  fabricada  toda  la 
variedad  y  belleza  del  mundo  fué  por  sacar  á  luz  es- 
te compuesto  de  Dios  y  hofhbre ,  ó  por  mejor  decir,  es- 
te juntamente  Dios  y  hombre,  que  es  Jesucristo.»  «Ne- 
cesariamente se  sigue,»  respondió  Sabino.  «Pues,  di- 
jo entonces  Marcelo,  esto  es  ser  Cristo  fruto,  y  dar- 
le la  Escritura  este  nombre  á  él,  es  damos  á  entender 
á  nosotros  que  Cristo  es  el  fin  de  las  cosas ,  y  aquel 
para  cuyo  nacimiento  feliz  fueron  todas  criadas  y  en- 
derezadas. Porque,  así  como  en  el  árbol  la  raíz  no  se 
hizo  para  si ,  ni  menos  el  tronco,  que  nace  y  se  sus- 
tenta sobre  ella ,  sino  lo  uno  y  lo  otro  juntamente  con 
las  ramas  y  la  flor  y  la  hoja,  y  todo  lo  demás  que  el 
árbol  produce ,  se  ordena  y  endereza  para  el  fruto  que 
del  sale ,  que  es  el  fin  y  como  remate  suyo;  así  por  la 
misma  manera,  estos  cielos  extendidos  que  vemos,  y 
las  estrellas  que  en  ellos  dan  resplandor,  y  entre  to- 
das ellas  esta  fuente  de  claridad  y  de  luz ,  que  todo  lo 
alumbra ,  redonda  y  bellísima ;  la  tierra  pintada  con 
flores  y  las  aguas  pobladas  de' peces;  los  animales  y 
lo$  hombres,  y  este  universo  todo,  cuan  grande  y  cuan 
hermoso  es ,  lo  hizo  Dios  para  fin  de  hacer  hombre  á 
su  Hijo,  y  para  producir  á  luz  este  único  y  divino  fru- 
to, que  es  Cristo,  que  con  verdad  le  podemos  llamar 
el  parto  común  y  general  de  todas  las  cosas. 

»Y  asi  como  el  fruto,  para  cuyo  nacimiento  se  hizo 
en  el  árbol  la  firmeza  del  tronco  y  la  hermosura  de  la 
flor,  y  el  verdor  y  frescor  de  las  hojas,  nacido,  contie- 
ne en  sí  y  en  su  virtud  todo  aquello  que  para  él  se 
ordenaba  en  el  árbol,  ó  por  mejor  decir,  la  árbol  todo 
contiene;  así  también  Cristo,  para  cuyo  nacimiento 
crió  primero  Dios  las  raíces  firmes  y  hondas  de  los  ele- 
mentos ,  y  levantó  sobre  ellas  después  esta^grandeza  del 
mundo  con  tanta  variedad,  como  si  dijésemos  defa- 
mas y  hojas ,  lo  contiene  todo  en  sí ,  y  lo  abarca  y  se 
resume  en  él ,  y  como  dice  san  Pablo  (a) ,  se  recapitu- 
la todo  lo  no  criado  y  criado,  lo  humano  y  lo  divino, 
lo  natural  y  lo  gracioso.  Y  como  de  ser  Cristo  llamado 
fruto  por  excelencia ,  entendemos  que  todo  lo  criado  se 
ordenó  para  él;  asi  también  desto  mismo  ordenado,  po- 
demos, rastreando,  entender  el  valor  inestimable  que 
hay  en  el  fruto  para  quien  tan  grandes  cosas  se  orde- 
nan. Y  de  la  grandeza  y  hermosura  y  cualidad  de  los 
medios  argüiremos  la  excelencia  sin  medida  del  fin. 

»Porque  si  cualquiera  que  entra  en  algún  palacio  ó 
casa  real  rica  ó  suntuosa ,  y  ve  primero  la  fortaleza 
del  muro  ancho  y  torreado,  y  las  muchas  órdenes  de 
las  venUnas  labradas,  y  las  galerías  y  los  chapiteles 
que  deslumhran  la  vista ,  y  luego  entrada  alta  y  ador- 
nada con  ricas  labores,  y  después  los  zaguanes  y  pa- 
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uos  grandes  y  diferentes,  y  las  columnas  de  mármol, 
y  las  largas  salas  y  las  recámaras  ricas,  y  la  diversi- 
dad y  muchedumbre  y  orden  de  los  aposentos,  hermo- 
seados todos  con  peregrinas  y  escogidas  pinturas  y  con 
el  jaspe  y  póríiro,  y  el  marfil  y  el  oro,  que  luce  por 
Iq3  suelos  y  paredes  y  techos ;  y  yo  juntamente  con  es- 
to la  muchedumbre  de  los  que  sirven  en  él ,  y  la  dis- 
posición y  rico  aderezo  de  sus  personas,  y  el  orden  que 
cada  uno  guarda  en  su  ministerio  y  servicio,  y  el  con- 
cierto que  todos  conservan  entfe  si ;  y  oye  también  los 
menestriles  y  dulzura  de  música;  y  mira  la  hermosu- 
ra y  regalo  de  los  lechos ,  y  la  riqueza  de  los  aparado, 
res ,  que  no  tienen  precio ;  luego  conoce  que  es  incom- 
parablemente mejor  y  mayor  aquel  para  cuyo  servi- 
cio todo  aquello  se  ordena;  íisi  debemos  nosotros  tam»- 
bien  entender  que  si  es  hermosa  y  admirable  esta  vista 
de  la  tierra  y  del  cielo,  es  sin  ningún  término  muy 
mas  hermoso  y  maravilloso  aquel  por  cuyo  fin  se  crió. 

))Y  que  si  es  grandísima,  como  sin  ninguna  duda  lo 
es ,  la  majestad  deste  templo  universal ,  que  llamamos 
mundo  nosotros,  Cristo,  para  cuyo  nacimiento  se  orde- 
nó desde  su  principio,  y  á  cuyo  servicio  se  sujetará 
todo  después ,  y  á  quien  agora  sirve  y  obedece ,  y  obe- 
4^rá  para  siempre,  es  incomparablemente  grandísi- 
mo, gloriosísimo,  perfectísimo,  mas  mucho  de  lo  que 
ninguno  puede  ni  encarecer  ni  entender.  Y  finalmen- 
te ,  que  es  tal ,  cual ,  inspirado  y  alentado  por  el  Es- 
píritu Santo,  san  Pablo  dice,  escriblenda  á  los  coló- 
senses  (a):— Es  imagen  de  Dios  invisible ,  y  él  engen- 
drado primero  que  todas  las  criaturas,  t^orque  para  él 
se  fabricaron  toidas,  así  en  el  cielo  como  en  la  tierra, 
las  visibles  y  las  invisibles ;  así  digamos  los  tronos  co- 
mo las  dominaciones ,  como  los  principados  y  poten- 
tados ,  todo  por  él  y  para  él  fué  criado ;  y  él  es  el  ade- 
lantado entre  todos ,  y  todas  las  cosas  tienen  ser  por  ¡ 
él.  Y  él  también  del  cuerpo  de  la  Iglesia  es  la  cabeza,  * 
Y  él  mismo  es  el  principio  y  el  primogénito  de  los  • 
muertos,  para  que  en  todo  tenga  las  primerias.  Por- 
que le  plugo  al  Padre  y  tuvo  por  bien  que  se  aposen- 
tase en  él  todo  lo  sumo  y  cumplido. — Por  manera  que  , 
Cristo  es  llamado  frutg  porque  es  el  fruto  del  mundo, 
esto  es ,  porque  es  el  fruto  para  cuya  produc^pion  se  or- 
denó y  fabricó  todo  el  mundo.  Y  asi  Esaías,  deseando 
8U  Bacimientp ,  y  sabiendo  que  los  cielos  ^  la  natura- 
leza toda  vivia  y  tenia  ser  principalmente,  para  este 
parto  á  toda  ella  se  le  pide  diciendo  (6) :— Derramad 
rocío,  cielos,  desde  vuestras  alturas,  y  vos,  nubes,  llo- 
viendo enviadnos  al  Justo,  y  la  tierra  se  abra  y  pro- 
duzga  y  brote  al  Salvador.— 

»Y  no  solamente  por  aqqesta  razón  que  habernos  di- 
cho. Cristo  se  llama  fruto,  sino  también  porque  todo 
aquello  que  es  verdadero  fruto  en  los  hombres ,  digo 
fruto  que  merezca  parecer  ante  Dios  y  ponerse  en  el 
cielo,  no  solo  nace  en  ellos  por  virtud  deste  fruto,  que 
es  Jesucristo,  sino  en  cierta  manera  también  es  el  mis- 
mo Jesús;  porque  la  justicia  y  santidad  que  derrama 
en  los  ánimos  de  sus  fieles,  así  ella  como  los  demás 
bienes  y  santas  obrasque  nacen  della  ,.y  que  naciendo 
della ,  después  la  acresclentan ,  no  son  sino  como  una 
fmágen  y  retrato  vivo  de  Jesucristo,  y  tan  vivo,  que 

(«)  Goios.,  1,  k  T.  18,  {b)  Esti.,  45^  V.  9, 
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es  llamado  Cristo  en  las  letras  sagradas ,  como  parece 
en  los  lugares  sagrados  adonde  nos  amonesta  san  Par 
blo  que  nos  vistamos  de  Jesucristo,  porque  el  vivir 
justa  y  santamente  es  imagen  de  Cristo.  Y  asi  por  e»-* 
to ,  como  por  el  espíritu  suyo ,  que  comunica  Cristo  é 
infunde  en  los  buenos,  cada  uno  deUos  se  llama  Cris- 
to, y  todos  ellos  juntos,  en  la  forma  ya  dicha,  liaoea 
un  mismo  Cristo.  Así  lo  testificó  san  Pablo ,  dicien- 
do (c):  —Todos  los  que  en  Cristo  os  habéis  bautizado, 
os  habéis  vestido  de  Jesucristo;  que  allí  no  hay  judio  * 
ni  gentil ,  ni  libre  ni  esclavo ,  ni  hembra  ni  varón,  por- 
que todos  sois  uno  en  Jesucristo. — Y  en  otraparte  (<0- 
—Hijuelos  mios ,  que  os  engendro  otra  vez,  hasta  que 
Cristo  se  forme  en  vosotros. — Y  amonestando  á  los  ro- 
manos á  las  buenas  obras,  les  dice  y  escribe  {e): — Des- 
echemos pues  las  obras  escuras  y  vistamos  armas  de 
luz,  y  como  quien  anda  de  dia,  andemos  vestidos  y 
honestos.  No  en  convites  y  embriagueces,  no  en  desor- 
denado sueño  y  en  deshonestas  torpezas ,  ni  menos  en 
competencias  y  envidias;  sino  vestios  del  Señor  lesu- 
cristo.— Y  que  todos  estos  Cristos  son  un  Cristo  solo, 
dícelo  él  mismo-á  los  corintios  por  estas  palabras  (/): 
—Como  un  cuerpo  tiene  muchos  miembros,  y  todos 
los  miembros  del  cuerpo,  con  ser  muchos,  son  un  cuer- 
po, así  también  Cristo.  — Donde,  como  advierte  san 
Agustín  (^),  no  dgo,  concluyendo  la  semejanza,  así 
es  Cristo,  y  sus  miembros;  sino,  así  es  Cristo;  para 
nos  enseñar  que  Cristo,  nuestra  cabeza,  está  en  sus 
miembros,  y  que  los  miembros  y  la  cabeza  son  un  so- 
lo Cristo,  como  por  aventura  diremos  mas  larga- 
mente después.  Y  lo  que  decimos  iigora ,  y  lo  que  de 
todo  lo  dicho  resulta  ,  es  cosocer  cuan  merecida- 
mente Cristo  se  llama  fruto ,  pues  todo  el  fruto  bueno 
y  de  valor  que  mora  y  fructifica  en  los  hombres  es 
Cristo  y  de  Cristo,  en  cuanto  nace  del  y  en  cuanto  le 
parece  y  remeda,  así  como  es  dicho.  Y  pues  habernos 
platicado  ya  lo  que  basta  acercado  aquesto,  proseguid, 
Sabino,  en  vuestro  papel.» 

(iDetenéos,  dijo  Juliano,  alargando  contra  Sabino  la 
mano,  que,  si  olvidado  no  estoy,  os  falta,  Marcelo, 
por  descubrir  lo  que  al  principio  nos  propusístes,  de  lo 
que  toca  á  la  nueva  y  maravillosa  concepción  de  Criar 
to,  que,  como  dijistes,  este  nombre  significa.  i>  aEs  ver- 
dad, é  hicistes  muy  bien,  Juliano,  en  ayudar  mi  me- 
moria ,  respondió  al  punto  Marcelo ,  y  lo  que  pedís  es 
aquesto.  Este  nombre,  que  unas  veces  llamamos  pim- 
pollo y  otras  veces  llamamos  fruto ,  en  la  palabra  ori- 
ginal no  es  fruto  como  quiera ,  sino  es  propiamente  el 
fruto  que  nace  de  suyo  sin  cultura  ni  industria.  En  lo 
cual,  al  propósito  de  Jesucristo,  á  quien  agora  se  apli- 
ca,  se  nos  demuestra  dos  cosas.  La  una ,  que  no  hubo 
ni  saber  ni  valbr  ni  merecimiento  ni  industria  en  el 
mundo,  que  mereciese  de  Dios  que  se  hiciese  hom- 
bre, esto  es,  que  produjese  este  fruto,  la  otra,  que 
en  el  vientre  purísimo  y  santísimo  de  donde  aqueste 
fruto  nació ,  anduvo  solamente  la  virtud  y  obra  de  Dios, 
sin  ajuntarse  varón.»  Mostró,  como  oyó  esto,  moverse 
de  su  asiento  un  poco  Juliano,  y  como  acostándose  ha- 
cia Marcelo ,  y  mirándole  con  alegre  rostro,  le  dijo: 

{e)  GaIat.,S,  v.  «7.    {d}  Galat.,  4,  ▼.  19.   (e)  Roman.,13,  v.  «- 
(/)  I,  M  Coriot,  It,  V.  IS.    {§)  Aof .,  esarrit.  la  psain.  i42. 
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«Agora  me  place  mas  el  haberos,  Marcelo,  acordado  lo 
I  qoe  o/ridibades ,  porque  me  deleita  macho  entender 
ffoe  el  articulo  de  la  liihpieza  y  entereza  virginal  de 
onestra  coman  Madre  y  Seiíora  está  significado  en  las 
letras  y  profecías  antiguas,  y  la  razón  \6  pedia. 

•Poique  adonde  se  dijeron  y  escribieron ,  tantos  años 
antes  qoe  fuesen,  otras  cosas  menores ,  no  era  posible 
que  se  callase  un  misterio  tan  grande.  Y  si  se^os  ofrecen 
algunos  otros  lugares  que  pertenezcan  á  esto ,  que  si 
ofrecerán,  mucho  holgaria  que  los  dijésedes ,  si  nore- 
cebispesadumlm.»  «Ninguna  cosa,  respondió  Marce- 
lo, me  puede  ser  menos  pesada  que  decir  ^ilgo  que  per- 
tenezca al  loor  de  mi  única  abogada  y  Señora,  que  aun- 
que lo  es  generalmente  de  todos,  mas  atrévomeyoá 
llamarla  mía  en  particular,  porque  desde  mi  niñez  me 
ofireci  todo  á  su  amparo.  Y  no  os  engañáis  nada ,  Ju« 
üaoo,  en  pensar  que  los  libros  y  letras  del  Testamen- 
.  to  Viqo  00  pasaron  callando  por  una  extrañeza  tan 
nueva,  y  señaladamente  tocando  á  personas  tan  im- 
portantes. Porque  ciertamente  en  muchas  partes  la 
dicen  con  palabras  para  la  fe  muy  claras ,  aunque  al- 
go obscuras  para  los  corazones  á  quien  la  infidelidad 
ciega,  conforme  á  como  se  dicen  otras  muchas  cosas 
de  las  que  pertenecen  á  Cristo ,  que,  como  san  Pablo 
dice  (a),  es  misterio  escondido ;  el  cual  quiso  Dios  de- 
cirle y  esconderle  por  justísimos  fines,  y  uno  dellos  fué, 
para  castigar  así  con  la  ceguedad  y  con  la  ignorancia 
de  cosas  tan  necesarias  á  aquel  pueblo  ingrato  por  sus 
enormes  pecados. 

>Poes  Tiniendo  á  lo  que  pedis ,  clarísimo  testimonio 
eSyámi  juicio,  para  aqueste  propósito  aquellode  Esaí^s, 
que  poco  antes  decíamos : — Derramad,  cielos ,  roclo,  y 
UiieTan  las  nubes  al  Justo.-^Adonde ,  aunque ,  como 
^,  Ta  hablando  del  nacimiento  de  Cristo  como  de 
una  planta  que  nace  en  el  campo,  empero  no  hacq 
mendon  ni  de  arado  ni  de  azada  ni  de  agricultura, 
sino  solamente  de  cielo  y  de  nubes  y  de  tierra ,  á  los 
cuales  atribuye  todo  su  nacimiento.  Y  á  la  verdad ,  el 
que  cotejare  aquestas  palabras  que  aquí  dice  Esaías  con 
lasque  acerca  de  aquesta  misma .razou  dijo  á  la  ben- 
dít^ima  Virgen  el  arcángel  Gabriel ,  verá  que  son  ca- 
si las  mismas,  sin  haber  entre  ellas  mas  diferencia  de 
qoe  lo  qoe  dijo  el  Arcángel  coa  palabras  proprias,  por- 
que trataba  de  negocio  presente,  Esaías  lo  significó  con 
palabras  figuradas  y  metafóricas,  conforme  al  estilo  de 
los  profetas.  Allí  dijo  el  Ángel  (6):^E1  Espíritu  Santo 
wndrt sobre  tí.— -Aquí  dice  Esaías:— Enviaréis,  cie- 
kH,  vuestro  rocío.— Allí  dice  que  la  virtuá  del  alto  le 
bará  sombra.  Aquí  pide  que  se  extiendan  las  nubes. 
A/lí:— Y  lo  que  nacerá  de  tí ,  santo ,  será  llamado  Hi- 
jo de  Dios. — Aquí:— Abrase  fa  tierra  y  produzgaal 
Sürador.— Y  sácanos  de  toda  duda  lo  que  luego  añade 
tondo:— Y  la  justicia  florecerá  juntamente^  y  yo  el 
tóor  le  crié.-^Porque  no  dice,  y  yo  el  Señor  la  crió, 
coBTie&e  saber  y  á  la  justicia,  de  quien  dijo  que  había 
de  florecer  juntamente ;  sino;  yo  le  crié ,  conviene  sa- 
kr,  al  Salvador»  esto  es ,  á  Jesús ,  porque  Jesús  es  el 
■oobre  que  el  original  allí  pone;  y  dice,  yo  le  crié, 
1  Atribuyese  á  si  la  creación  y  nacimiento  de  esta  bien- 
aveotnrada  salud ,  y  preciase  de  ella  como  de  hecho 
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singular  y  admirable ,  y  dice :— Yo,  yo;  -^  como  si  di- 
jese:— Yo  solo,  y  no  otro  conmigo.  ' 

»Y  también  no  es  poco  eficaz ,  para  la  prueba  desta 
misma  verdad,  la  manera  coiño  habla  de  Cristo,  en  el 
capitulo  4  de  su  Escritura,  aqueste  mismo  profeta,  cuan- 
do usando  de  la  misma  figura  de  plantas  y  frutos  y 
cosas  del  campo,  no  señala  para  su  nacimiento  otras 
causas  mas  de  á  Dios  y  á  la  tierra,  que  es  á  la  Virgen 
y  al  Espíritu  Santo.  Porque,  como  ya  vimos,  dice  (c): 
—En  aquel  día  será  el  Pimpollo  de  Dio¿  magnifico  y 
glorioso,  y  el  fruto  de  la  tierra  subirá  á  grandísima  al- 
teza.—Pero  entre  otros,  paráoste  propósito,  hay  un 
lugar  singular  ea  el  salmo  i  09,  aunque  algo  escuro 
según  la  letra  latina,  mas  según  la  original  mani- 
fiesto y  muy  claro,  en. tanto  grado,  que  los  doctores 
antiguos  que  florecieron  antes  de  la  venida  de  Jesu- 
cristo conocieron  de  allí,  y  ansí  lo  escribieron,  que  la 
Madre  del  Mesías  había  de  concebir  virgen,  por  virtud 
de  Dios  y  sin  obra  de  varón.  Porque  vuelto  el  lugar 
que  digo  á  la  letra,  dice  desta  manera  (¿í):— En  res- 
plandores dé  santidad  del  vientre ,  y  del  aurora  conti- 
go el  rocío  de  tu  nacimiento. — ^En  las  cuales  palabras, 
y  no  por  una  deltas ,  sino  casi  por  todas ,  se  dice  y  se 
descubre  aqueste  misterio  que  digo.  Porque  lo  prime- 
ro, cierto  es  que  habla  en  este  salmo  con  Cristo  el  Pro- 
feta. Y  lo  segundo,  también  es  manifiesto  que  liabia  en 
este  verso  de  su  concepción  y  nacimiento,  y  las  pala- 
bras vientre  y  nacimiento ,  que  según  la  propiedad  ori- 
ginal también  se  puede  llamar  generación ,  lo  de- 
muestran abiertamente. 

»Mas,  que  Dios  solo,  sin  ministerio  de  hombre,  haya 
sido  el  hacedor  de  aquesta  divina  y  nueva  obra  en  el 
virginal  y  purísimo  vientre  de  nuestra  Señora,  lo  pri- 
mero se  ve  en  aquellas  palabras : — En  resplandores  de 
santidad.— Que  es  como  decir  que  había  de  ser  con- 
cebido Cristo ,  no  en  ardores  deshonestos  de  carne  y  de 
sangre,  sino  en  resplandores  santos  del  cielo ;  no  con 
torpeza  de  sensualidad ,  sino  con  hermosura  de  santi- 
dad y  de  espíritu.  Y  demás  desto,  lo  que  luego  se  sigue 
de  aurora  ^  é^  rodo ,  por  galana  manera  declara  lo 
mismo.  Porque  es  una  comparación  encubierta, que  si 
la  descubrimos  sonará  asi:  —En  el  vientre,  conviene  á 
saber,  de  tu  madre ,  serás  engendrado,  coma  en  la  au- 
rora ;^-esto  es,  como  lo  que  en  aquella  sazón  de  tiem- 
po se  engendra  en  el  campo  con  solo  el  ro9ío,  que  en- 
tonces desciende  del  cielo,  no  con  riego  ni  con  sudor 
humano.  Y  últimamente,  para  decirlo  del  todo,  aña- 
dió:—Contigo  el  rocío  de  tu  nacimiento.— Que  porque 
habia  comparado  al  aurora  el  vientre  de  la  madre,  y 
porque  en  el  aurora  cae  el  rocío  con  que  se  fecunda  la 
tierra ,  prosiguiendo  en  su  semejanza  á  la  virtud  de  la 
generación,  llamóla  rocío  también. 

»Y  á  la  verdad,  así  es  llamada  en  las  divinas  letras, 
en  otros  muchos  lugares ,  esta  virtud  vivífica  y  gene- 
rativa con  que  engendró  Dios  al  principio  el  cuerpo 
de  Cristo,  y  con  que  después  de  muerto  le  reengen- 
dró y  resucitó ,  y  con  que  en  la  coniun  resurrección 
tornará  á  la  vida  nuestros  cuerpos  deshechos,  comeen 
el  capítulo  26  de  Esaías  se  ve.  Pues  dice  á  Cristo  David 
que  este  rocío  y  virtud  que  formó  su  cuerpo  y  le  dio 
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vida  en  las  Tirglnales  entrañts,  no  se  la  prestó  otro, 
ni  la  poso  eñ  aquel  santo  vientre  alguno  que  viniese 
de  fuera,  sino  que  él  nrismo  la  tuvo  de  su  cosecha  y 
la  trujo  consigo.  Porque  cierto  es  que  el  Verbo  divi- 
no, que  se  hizo  hombre  en  el  sagrado  vientre  de  la 
Santa  Virgen,  él  mismo  formó  allí  el  cuerpo  y  la  natu- 
raleza de  hombre  de  que  se  vistió.  Y  asi,  para  que  en- 
tendiésemos esto ,  I¿vid  dice  bien  que  tuvo  Grislo 
consigo  el  rocío  de  su  nacimiento.  Y  aun  asi  como  de- 
cimos nacimiento  en  este  lugar,  podemos  también  de- 
cir niñez ,  que  aunque  viene  á  decir  lo  nüsmo  que  na- 
cimiento ,  todavía  es  palabra  que  seoala  mas  el  ser 
nuevo  y  corporal ,  que  tomó  Cristo  en  la  Virgen ;  en  el 
cual  fué  niño  primero,  y  después  mancebo,  y  después 
perfecto  varón ;  porque  en  el  otro  nacimiento  eterno 
que  tiene  de  Dios,  siempre  nació  Dios  eterno  y  perfec- 
to, é  igual  con  su  Padre» 

I  oMuchas  otras  cosas  pudiera  alegar  á  propósito  de 
aquesta  verdad;  mas  porque  no  falte  tiempo  para  lo 
demásquenosresta,ba8tepor  todas,  y  conesta con- 
cluyo la  que  en  el  capítulo  $3  dice  de  Cristo  Esaias  (a) : 
— ^Subirá  creciendo  como  pimpollo  delante  de  Dios,  y 
como  raíz  ó  arbolico  nacido  en  tierra  seca. — ^Porque  si 
va  á  decir  la  verdad,  para  decirlo ,  como  suele  hacer  el 
Profeta ,  con  palabras  figuradas  y  escuras ,  no  pudo  de- 
cirlo con  palabras  que  fuesra  mas  claras  que  estas.  Lla- 
ma á  Cristo  arbolico ,  y  porque  le  llama  así ,  siguiendo 
el  mismo  hUo  y  figura,  á  su  santfoima  Madre  llama  la 
tierra,  conforme  á  razón,  y  habiéndola  llamado  así,  para 
decir  que  concibió  sin  varón ,  no  había  una  palabra  que 
mejor  ni  con  mas  significación  lo  dijese,  que  era  decir 
que  fué  tierra  seca.  Pero,  si  os  parece,  Juliano,  prosi- 
ga ya  Sabino  adelante.»  «Prosiga»,  respondió  Juliano, 
y  Sabino  leyó. 

§.  IV. 

Decíanse  cdmo  Cristo  tiene  el  nombre  de  ftcei,  6  can  de  Dios, 
7  por  qnéle  conviene  este  nombre. 

«También  es  llamado  Cristo  Faces  de  Dios,  como 
parece  en  el  salmo  88,  que  dice:— La  misericordia  y  la 
verdad  precederán  tus  faces. — Y  dícelo ,  porque  con 
Cristo  nació  la  verdad  y  la  justicia  y  la  misericordia,  co- 
mo lo  testifica  Esaias,  diciendo: — Y  la  justicia  nacerá 
con  él  juntamente.— Y  también  el  mismo  David,  cuan- 
do en  el  salmo  84,  que  e»  todo  del  advenimiento  de 
Cristo,  dice: — ^La  misericordia  y  la  verdad  se  encon- 
traron. Lajusticia  y  la  paz  se  dieron  paz.  La  verdad  na- 
ció de  la  tierra  y  la  justicia  miró  desde  el  cielo.  El  Se- 
ñor por  su  parte  fué  liberal ,  y  la  tierra  por  la  suya  res- 
pondió con  buen  fruto.  La  justicia  va  adelante  del  y  po- 
ne en  el  camino^ sus  pisadas.— ítem,  dásele  á  Cristo  este 
mismpnombreenelsalmo94,  adonde  David,  convi- 
dando á  los  hombres  para  el  recibimiento  de  la  buena 
nueva  del  Evangelio ,  les  dice :— Ganemos  por  la  mano 
á  su  faz  en  confesión  y  loor.— Y  mas  claro  en  el  sal- 
roo  79:— Conviértenos,  dice.  Dios  de  nuestra  salud; 
muéstranos  tus  faces,  y  seremos  salvos. — Y  asimismo 
Esaias  en  el  capítulo  64  le  da  este  nombre,  diciendo :-« 
Descendiste,  y  delante  de  iv»  faces  ise  derritieron  los 
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montes.— Porque  claraxñente  habla  allí  de  la  venida  de 

Cristo,  como  en  él  se  parece.» 

c(Demás  destos  lugares  que  ha  leído  Sabino,  dijo  en- 
tonces márcelo,  hay  otro  muy  señalado,  que  no  le  pa- 
so el  papel,y  iñerece  ser  referido.  Pero  antes  que  diga 
del  quiero  decir  que  en  el  salmo  79 ,  aquellü  pala- 
bras que  se  acaban  agora  de  leer  (6)  :•— Conviértaos^ 
Dios  de  nuestra  salud,— se  repiten  en  él  tres  veces,  en 
el  principio  y  en  elmedio  y  en  el  fio  M  salmo,  lo 
cual  no  carece  de  misterio,  y  á  mi  parecer  se  hiio  por     | 
unadedosrazcHÍes;  délas  cuales  la  una  es,  para  ha- 
cemos saber  que  hasta  acabar  Dios  y  perficionar  del 
todo  al  hombre,  pone  en  él  sus  manos  tres  veces.  Una 
orlándole  del  polvo  y  llevándole  del  no  ser  al  ser,  que 
le  dio  en  el  paraíso;  otra  reparándole  de^ues  de  es- 
tragado, haciéndose  él  para  este  fin  hombre  también; 
y  la  tercera  resucitándole  después  de  muerto,  para  no 
morir  ni  mudarse  jamás.  En  sena!  de  lo  cu^,  enel  I»*  . 
bro  del  Génesis  eñ  la  historia  de  la  creación  del  hom- 
bre se  repite  tres  veces  esta  palabra  criar.  Porque  dice 
desta  manara  (c) :— Y  crió  Dios  al  hombre  á  su  imágeii 
y  semejanza ,  á  la  imagen  de  Dios  le  crió;  criaos  hem- 
bra y  varón. — 

» Y  la  segunda  razón ,  y  lo  que  por  mas  cierto  teogo, 
es,  que  en  el  salmo  de  que  hablamos  pide  el  Profeta 
á  Dios  en  tres  lugares  que  convierta  su  pueblo  á  al  y 
le  descubra  sus  faces ,  que  es  á  Cristo,  como  habenaos 
ya  dicho ;  porque  son  tres  veces  las  que  seilaladameiitB 
el  Verbo  divino  se  mostró  y  mostrará  al  mondo,  y  s^alt- 
damente  á  loa  del  pueblo  judaico,  para  darlesluí  y  salud. 
Porque  lo  primero  se  les  mostreen  el  monte,  adonde  les 
dio  ley  y  les  notificó  so  amor  y  voluntad,  y  cercado  y  co- 
mo vestido  de  fuego  y  de  otras  señales  visibles,  les  ha- 
bló sensiblemente ,  de  manera  que  le  oyó  hablar  todo 
el  pueMo ;  y  comenzó  á  humanarse  con  ellos  entonces, 
como  quien  tenia  determinado  de  hacerse  bqidlire  de- 
llos  y  entre  eUos  después,  eomo  lo  hizo.  Y  este  fué  el 
aparecimiento  segundo,  cuando  nació  rodeado  de  nues- 
tra carne  y  conversó  con  nosotros,  y  viviendo  y  mu-- 
riendo  negoció  nuestro  bien.  El  tercero  será,  coando  en 
el  fin  de  los  siglos  tomará  á  venir  otra  vez  pan  entera 
salud  de  su  Iglesia.  Y  aun,  si  yo  no  me  engaño,  estas 
tres  venidas  del  Verbo,  una  en  apariencias  y  voces  aen* 
sibles ,  otras  dos  hecho  ya  verdadero  hombi«,  significó 
y  señaló  el  mismo  Verbo  en  la  zarza ,  cuando  Moisen  le 
pidió  señas  de  quién  era,  y  él,  para  dárseUis,  le  dijo 
así  ((i) :— El.que  seré,  seré;— repitiendo  esta  palabra  de 
tiempo  futuro  tres  veces ,  y  como  diciéndoles : — Yo  soy 
el  que  prometí  á  vuestros  padres  venb  agora  parm  li- 
braros de  Egipto,  y  nacer  después  entre  vosotros  pera 
redemiros  del  pecado,  y  tomar  últimamente  en  la  mi»» 
ma  forma  de  hombre  para  destmir  la  muerte  y  perfil 
clonaros  del  todo.  Soy  el  que  seré  vuestra  giüa  en  él 
desierto,  y  el  que  será  vuestra  s^d  he<^  faooobre ,  y 
el  que  seré  vuestra  entera  gloria ,  hecho  juez.^-»         , 

Aquí  Juliano,  atravesando,  dijo:  «No  dice  el  texto 
seré,  sino  soy,  de  tiempo  presente;  porque,  aunqiie 
la  palabra  oríginai  en  er  sonido  sesi'seré ,  mas  en  la 
significación  es  soy,  según  la  propriedad  de  aqneüt 

(»)  Psdia.  79,  T,  1, 8, 90,    {c)  Genes.»  i,  t.  S7.  (4)  Exod.»  3.. 
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lengua.»  aEs  verdad,  respondió  Marcelo,  que  en  aquella 
lengua  las  palabras  apropiadas  al  tiempo  futuro  se  po- 
nen algunas  veces  por  el  presente;  en  aquel  lugar  po- 
demos muy  bien  entender  que  se  pusieron  asi ,  como 
lo  entendieron  primero  san  Jerónimo  y  los  intérpretes 
griegos.  Pero  lo  que  digo  agora  es ,  que  sin  sacar  de 
sus  términos  á  aquellas  palabras ,  sino  tomándolas  en 
su  primer  sonido  y  significación ,  nos  declaran  el  mis- 
terio que  be  dicbo.  Y  es  misterio  que,  para  el  propósi- 
to de  lo  que  entonces  Moisés  quena  saberi  convenia 
mucho  que  se  dijese. 

-  «Porque ,  yo  os  pregunto ,  Juliano,  ¿no  *es  cosa  cier- 
ta que  comunicó  Dios  con  Abrahan  este  secreto,  que  se 
babia  de  hacer  hombre  y  nacer  de  su  linaje  del?»  «Go- 
B  cierta  es,  respondió,  y  ansí  lo  testifica  él  mismo  en 
el  Evangelio,  diciendo  (a):— Abrahan  deseó  ver  mi 
día,  viole  y  gozóse. — »  «Pues  ¿no  es  cierto  también,  pro- 
siguió Marcelo,  que  este  mismo  misterio  lo  tuvo  Dios 
esGoodido  hasta  que  16  obró ,  no  solo  de  los  demonios, 
flioo  aun  de  muchos  de  los  ángeles?»  «Así  se  entiende, 
respondió  Juliano,  de  lo  que  escribe  san  Pablo  (6). »  «Por 
manera,  dijo  Marcelo,  que  era  "taso  secreto  aqueste,  y 
cosa  que  pasaba  entre  Dios  y  Abrahan  y  algunos  de  sus 
succesores,  conviene á saber;  los suceesores principales 
y  las  cabezas  del  linaje ,  con  los  cuales ,  de  uno  en  otro 
y  como  de  mano  en  mano,  se  habia  comunicado  este 
bache  y  promesa  de  Dios.»  «Así,  respohdió  Juliano, 
paiece.»  «Pues  siendo  así,  anadió  Marcelo,  y  siendo 
también  manifiesto  queMoisen,  en  el  lugar  de  que  ha- 
blamos, cuando  dijo  á  Dios  (c):— Yo,  Señor,  iré,  como 
me  k)  mandas ,  á  los  hijos  de  Israel ,  y  les  diré :  El  Dios 
ds  vuestros  padres  me  envía  á  vosotros;  mas  si  me  pre- 
guntaren cómo  se  llama  ese  Dios,  ¿qué  les  responde- 
ré?—Asi  que,  siendo  manifiesto  que  Moisen,  por  estas 
palabras  que  he  referido,  pidió  á  Dios  alguna  seña  cier- 
ta de  sí,  pof  la  cual ,  así  el  mismo  Moisen  como  los 
principales  del  pueblo  de  Israel ,  á  quien  habia  de  ir  con 
aquella  embajada,  quedasen  saneados  que  era  su  ver- 
dadero Dios  el  que  le  habia  aparecido  y  le  enviaba,  y  no 
algún  otro  espíritu  falso  y  engañoso. 

vPor  manera  que  pidiendo  Moisen  á  Dios  una  seña 
como  esUt,  y  dándosela  Diosen  aquellas  palabras,  di- 
déndt^: — Diies:  El  que  seré,  seré,  seré,  me  envia  á 
Tosotros; — ^la  razón  misma  nos  obliga  á  entender  que  lo 
^  Dios  dice  por  estas  palabras  era  cosa  secreta  y 
encobierta  en  cualquier  otro  espíritu  y  seña ,  que  solo 
Dios  y  aquellos  á  quien  se  habia  de  decir  la  sabían ;  y 
que  era  como  la  tesera  militar ,  ó  Ig  que  en  la  guerra 
decimos  dar  nombre,  que  está  secreto  entre  solos  el 
espitan  y  los  soldados  que  hacen  cuerpo  de  guarda.  Y 
por  la  misma  razón  se  concluye  que  lo  que  .dijo  Dios 
i  Moisen  en  estas  palabras  es  el  misterio  que  he  di- 
cho, porque  este  solo  misterio  era  el  que  sabían  sola- 
mente Dios  y  Abrahan  y  sus  succesores,  y  el  que  so- 
lamente entre  ellos  estaba  secreto. 

sQue  lo  demás  que  entienden  algunos  haber  signifi- 
cado y  declarado  Dios  de  sí  á  Moisen  en  este  lugar,  que 
es  su  perfección  infinita,  y  ser  él  el  mismo  ser  por 
escocia,  notorio  era,  no  solamente  á  los  ángeles,  pero 
también  á  los  demonios,  y  auna  los  hombres  sabios 

(•)  Joan.,  8,  ▼.  56.    (*)  Colos.,  1,  Y.  W,     (<?)  Exgd.,  3,  Y.  13, 


y  doctos  es  manifiesto  que  Dios  es  ser  por  esencia  y 
que  es  ser  infinito,  porque  es  cosa  que  con  la  luz  na- 
tural se  conoce.  Y  asi,  cualquier  otro  espíritu  que  qui- 
siera engañar  á  Moisen  y  vendérsele  por  su  Dios  ver- 
dadero, lo  pudiera,  mintiendo,  decir  de  sí  mismo;  y  no 
tuviera  Moisen,  con  oir  esta  seña,  ni  para  ¿^alir  de  duda 
bastante  razón,  ni  cierta  señal  para  sacar  della  á  losprín^ 
cipes  de  su  pueblo,  á  quien  iba. 

»Mas  el  lugar  que  dije  al  principio,  del  cual  el  pa- 
pel se  olvidó,  es  lo  que  en  el  capítulo  C  del  libro  de  los 
Números  mandó  Dios  al  saccrdole  que  dijese  sobre  el 
pueblo  cuando  le  bendijese,  que  es  esto  (d) : — Descu- 
bra Dios  sus  faces  á  tí  y  haya  piedad  de  tí.  Vuelva  Dios 
sus  faces  á  tí  y  déte  paz. — Porque  no  podemos  dudar 
sino  que  Cristo  y  su  nacimiento  entre  nosotros  sones- 
tas  faces  que  el  sacerdote  pedia  en  este  lugar  á  Dios 
que  descubriese  á  si^ pueblo,  como  Teodoreto  y  como 
san  Cirilo  lo  afirman,  doctores  santos  y  antiguos.  Y  de-* 
más  de  su  testimonio,  que  es  de  grande  autoridad,  se 
convence  lo  mismo  de  que  en  el  salmo  66 ,  en  el  cual, 
según  todos  lo  confiesan,  David  pide  á  Dios  que  envió 
al  mundo  á  Jesucristo,  comienza  el  Profeta  con  las  pa- 
labras de  aquesta  bendición  y  casi  la  señala  con  el  de- 
do y  la  declara,  y  no  le  falta  sino  decir  á  Dios  claramen- 
te:—La  bendición  que  por  orden  tuya  echa  sobre  el 
pueblo  el  sacerdote,  eso.  Señor,  es  lo  que  te  suplico,  y 
te  pido  que  nos  descubras  ya  á  tu  Hijo  y  Salvador  nues- 
tro, conforme  á  como  la  voz  pública  de^ju  pueblo  lo 
pide. — Porque  dice  desta  manera  (e):— Dios  haya  pie- 
dad de  nosotros  y  nos  bendiga.  Descubra  sobre  nosotros 
sus  faces  y  liaya  piedad  de  nosotros. — 

))Y  en  el  libro  del  Eclesiástico ,  después  de  haber 
el  Sabio  pedido  á  Dios  con  muchas  y  muy  ardientes  pa- 
labras la  salud  de  su  pueblo,  y  el  quebrantamiento  do 
la  soberbia  y  pecado,  y  la  libertad  de  los  humildes  opre- 
sos,  y  el  allegamiento  de  los  buenos  esparcidos ,  y  su 
venganza  y  honra,  y  su  deseado  juicio ,  con  la  mani- 
festación de  su  ensalzamiento  sobre  todas  las  naciones 
del  mundo,  que  es  puntualmente  pedirle  á  Dios  la  pri- 
mera y  la  segunda  venida  de  Cn>to ,  concluye  al  fin  y 
dice  (/^ :  — Conforme  á  la  bendición  de  Aaron,así,  Se- 
ñor, haz  con  tu  pueblo,  y  enderézanos  por  el  camino  de 
tu  justicia. — Y  sabida  cosa  es,  que  el  camino  de  la  jus- 
ticia de  Dios  es  Jesucristo,  asi  como  él  mismo  dice  (g): 
— Yo  soy  el  camino  y  la  verdad  y  la  vida. — Y  pues  s.m 
Pablo  dice,  escribiendo  á  los  de  Efeso  {h) :— Bendito  sea 
el  Padre  y  Dios  de  nuestro  Señor  Jesucristo,  que  nos 
ha  bendecido  con  toda  bendición  espiritual  y  sobre  ce- 
lesUal  en  Jesucristo; — viene  maravillosamente  muy 
bien  que  en  la  bendición  que  se  daba  al  pueblo  antes 
que  Cristo  viniese,  no  se  demandase  ni  desease  deD!o3 
otra  cosa  sino  á  solo  Cristo ,  fuente  y  origen  de  toia 
feliz  bendición;  y  viene  muy  bien  que  consuenen  y 
se  respondan  así  estas  dos  Escrituras,  nueva  y  antigua. 
Así  que,  las  faces  de  Dios  que  se  piden  en  aqueste  lu- 
gar son  Cristo  sin  duda. 

»Y  concierta  con  esto  ver  que  se  piden  dos  veces, 
para  mostrar  que  son  dos  sus  venidas.  En  lo  cual  es 
digno  de  considerar  lo  justo  y  lo  propio  de  las  palabras 

[d)  Num.,  6,  V.  25,  26.      (e)  Psalm.  60,  \.  i,      {/)  Eccles.,  36, 
Y.  19.    {ff)  Joan.,  i 4,  V.  6.    {fi}  Eplies.,  i,  y,  3, 
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que  el  Espíritu  Santo  da  á  cada  cosa.  Porque  en.  la  pri-  , 
mera  venida  dice  descubrir  y  diciendo: — Descubra  sus 
íaces  Dios, — porque  en  ella  comenzó  Cristo  á  ser  visi- 
ble en  el  mundo.  Mas  en  la  segunda  dice  volver,  di- 
ciendo : — Vuelva  Dios  sus  faces, — porque  entonces  vol- 
verá otra  vez  á  ser  visto.  En  la- primera,  según  otra  le- 
tra dioe  lucir,  porque  la  obra  de  aquella  venida  fué 
desterrar  del  mundo  la  noche  de  error,  y  como  dijo  san 
Juan  (a) : — Resplandecer  en  las  tinieblas  la  luz.— Y  así 
Cristo  por  esta  causa  es  llamado  luz  y  sol  de  justicia. 
Mas  en  la  segunda  dice  ensalzar,  porque  el  que  vino  , 
antes  humilde,  vendrá  entonces  alto  y  glorioso,  y  ven- 
drá, no  á  dar  ya  nueva  doctrina,  sino  á  repartir  el 
castigo  y  la  gloria.  Y  aun  en  la  primera  dice :  -^Haya 
piedad  de  vosotros ; — conociendo  y  como  señalando  que 
se  hablan  de  haber  ingrata  y  cruelmente  con  Cristo,  y 
que  hablan  de  merecer  por  su  ceguedad  é  ingratitud 
ser  por  él  consumidos ,  y  por  esta  causa  le  pide  que  se 
apiade  dellos  y  que  no  los  consuma.  Mas  en  la  segunda 
dice  que  Dios  les  dé  paz,  esto  es,  que  dé  fin  á  su  tan 
luengo  trabajo ,  y  que  los  guie  á  puerto  de  descanso 
después  de  tan  fiera  tormenta,  y  que  los  meta  en  el 
abrigo  y  sosiego  de  su  Iglesia ,  y  en  la  paz  de  espíritu 
que  hay  en  ella  y  en  todas  espirituales  riquezas.  O  di- 
ce lo  primero  porque  entonces  vino  Cristo  solamente 
á  perdonar  lo  pecado  y  á  buscar  lo  perdido ,  como  él 
mismo  lo  dice  (6);  y  lo  segundo,  porque  ha  de  venir 
después  á  dar  paz  y  reposo  al  trabajo  santo  y  á  remu- 
nerar lo  bienfecho. 

i)Mas,  pues  Cristo  tiene  este  nombre,  es  de  ver  ago* 
ra  por  qué  le  tiene.  En  lo  cual  conviene  advertir  que 
aunque  Cristo  se  llama  y  es  cara  de  Dios  por  donde 
quiera  que  le  miremos;  porque,  según  que  es  hombre, 
se  nombra  asi,  y  según  que  es  Dios  y  en  cuanto  es  el 
Verbo ,  es  también  propia  y  perfectamente  imagen  y 
figura  del  Padre ,  como  san  Pablo  (c)  le  llama  en  di- 
versos lugares;  pero  lo  que  tratamos  agora  es  lo  que 
toca  al  ser  de  hombre,  y  lo  que  buscamos  es  el  títu- 
lo por  donde  la  naturaleza  humana  de  Cristo  merece 
ser  llamada  sus  faces.  Y  para  decirlo  en  una  palabra, 
decimos  que  Cristo  hombre  es  faces  y  cara  de  Dios 
porque,  como  cada  uno  se  conoce  en  la  cara,  asi  Dios 
se  nos  representa  en  él ,  y  se  nos  demuestra  quién  es 
clarísima  y  perfectisimamente.  Lo  cual  en  tanto  es  ver- 
dad, que  por  ninguna  de  las  criaturas  por  si,  ni  por 
la  universidad  dellas  juntas,  los  rayos  de  las  divinas 
condiciones  y  bienes  relucen  y  pasan  á  nuestros  ojos 
ni  mayores  ni  mas  claros  ni  en  mayor  abundancia  que 
por  el  ánima  de  Cristo  y  por  su  cuerpo  y  por  todas  sus 
inclinaciones,  hechos  y  dichos,  con  todo  lo  demásque 
pertenece  á  su  oficio. 

»Y  comencemos  por  el  cuerpo ,  que  es  lo  primero  y 
mas  descubierto ;  en  el  cual,  aunque  no  le  vemos,  mas 
por  la  relación  que  tenemos  del,  y  entre  tanto  que  vie- 
ne aquel  bienaventurado  dia  en  que  por  su  bondad  in- 
finita .esperamos  verle  amigo  para  nosotros  y  alegre; 
asi  que,  dado  que  no  le  veamos,  pero  pongamos  agora 
con  la  fe  los  ojos  en  aquel  rostro  divino  y  en  aquellas 
figuras  del ,  figuradas  con  el  dedo  del  Espíritu  Santo, 
y  miremos  el  semblante  hermoso  y  la  postura  grave  y 

(o)  Joao.,  1,  Y,  5.   (¿)  Mauh.,  18,  V.  U.   (c)  Hebrae,!,  v.^. 
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suave ,  y  aquellos  ojos  y  boca  que  está  nadando  siempre 
en  dulzura ,  y  aquellos  muy  mas  claros  y  resplande- 
cientes que  el  sol;  y  miremos  toda  la  compostura  del 
cuerpo,  su  estado,  su  movimiento,  sus  miembros  con- 
cebidos en  la  misma  pureza  y  dotados  de  inestimable 
belleza. 

.  »Mas  ¿  para  qué  voy  menoscabando  esle  bien  con  mis 
pobres  palabras,  pues  tengo  las  del  mismo  Espirita 
que  le  forma  en  el  vientre  de  la  sacratísima  Virgen,  que 
nos  le  pintan  en  el  libro  de  los  CarUareg,  por  la  boca 
déla  enamorada  pastora,  diciendo  {d) :— Blanco  y  co- 
lorado, trae  bandera  entre  los  millares.  Su  cabeza  oro 
deTIbar,  sus  cabellos  enriscados  y  negros,  sus  ojoa 
como  los  de  las  palomas,  junto  á  los  arroyos  de  las  aguas, 
bañadas  en  leche ;  sus  mejillas  como  eras  de  plantas 
olorosas  de  los  olores  de  confección ,  sus  labios  viole- 
tas, que  destilan  preciada  mirra;  sus  manos  rollos Ue-; 
nos  de  oro  de  Társis,  su  vientre  bien  como  el  marfd 
adornado  de  safiros ,  sus  piernas  columnas  de  mármol 
fundadas  sobre  basas  de  oro  fino,  el  su  semblante  como 
el  del  Líbano,  erguido  <;omo  los  cedros;  su  paladar 
dulzuras,  y  todo  él  deseos.— 

»Puas  pongamos  los  ojos  en  aquesta  acabada  beldad, 
y  contemplémosla  bien,  y  conoceremos  que  todo  lo  qoa 
puede  caber  de  Dios  en  un  cuerpo,  y  cuanto  le  es  po- 
sible participar  del ,  y  retraerle  y  figurarle  y  asemejár- 
sele, todo  esto,  con  ventajas  grandísimas,  entre  todos 
los  otros  cuerpos  resplandece  en  aqueste;  y  veremos 
que  en  su  género  y  condición  es  como  un  retrato  vivo 
y  perfecto.  Porquo  lo  que  en  el  cuerpo  6s.  color ,  qoe 
quiero,  para  mayor  evidencia,  cotejar  por  menudo  cada 
una  cosa  con  otra  y  señalar  en  este  retrata  suyo,  que 
formó  Dios  de  hecho,  habiéndole  pintado  muchos  años 
antes  con  las  palabras,  cuan  enteramente  responde  to- 
do con  su  verdad;  aunque  por  no  ser  largo,  diré  poco 
de  cada  cosa,  ó  no  la  diré,  sino  tocarla  he  solamente. 
Por  manera  que  el  color  en  el  cuerpo,  el  cual  resulta 
de  la  mezcla  de  las  cualidades  y  humores  que  hay  en 
él ,  y  que  es  lo  primero  que  se  viene  á  los  ojos,  res- 
ponde á  la  liga,  ó  si  lo  podemos  decir  asi,  á  la  mezcla 
y  tejido  que  hacen  entre  si  las  perfecciones  de  Dios. 
Pues,  asi  como  se  dice  de  aquel  color,  que  se  tiñe.de 
colorado  y  de  blanco,  asi  toda  aquesta  mez^  secreta 
se  colora  de  sencillo  y  amoroso.  Porque  lo  que  luego 
se  nos  ofrece  á  los  ojos  cuando  los  alzamos  á  Dios,  es 
una  verdad  pura  y  una  perfección  simple  y  sencilla, 
que  ama. 

»Y  asimismo,  (fi  cabeza  en  el  cuerpo  diee  con  lo 
que  en  Dios  es  la  alteza  de  su  saber.  Aquella  es  de  oro 
de  Tibar ,  y  aquesta  son  tesoros  de  sabiduría.  IaA  ca- 
bellos ,  que  de  la  cabeza  nacen',  se  dicen  ser  enrisca- 
dos y  negros;  los  pensamientos  y  consejos,  que  proce- 
den de  aquel  saber,  son  ensalzados  y  obscuros.  Los  ojos 
de  la  providencia  de  Dios  y  los. ojos  de  aqueste  cuerpo 
son  unos ;  que  estos  miran  como  palomas  bañadas  ea 
leche ,  las  aguas ;  aquellos  atienden  y  proveen  á  la  uni- 
versidad de  las  cosas  con  suavidad  y  dulzura  grandí- 
sima, dando  á  cada  una  su  sustento ,  y  como  digamos 
su  leche.  Pues  ¿qué  diré  de  las  mejillas ,  que  aquí  stm 
eras  olorosas  de  plantas ,  y  en  Dios  son  su  justicia  j 

(4)  Caot.,  5^  k  T.  10, 
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su  m¡seHc<)rcl]a,  que  se  descubren  y  se  le  echan  mas 
de  yer,  como  si  dijésemos,  en  el  uno  y  en  el  otro  lado 
del  rostro ,  y  que  esparcen  su  olor  por  todas  las  co- 
sas? Que,  como  es  escrito  (a) : — Todos  los  caminos  del 
Señor  son  misericordia  y  verdad. — Y  la  boca  y  los  la- 
bios, que  son  en  Dios  los  avisos  que  nos  da  y  las  escri- 
turas santas  donde  nos  habla,  asi  como  en  este  cuerpo 
son  violetas  y  mirra ,  así  en  Dios  tienen  mucho  de  en- 
cendido y  de  amargo,  con  que  encienden  á  la  virtud  y 
amargan  y  amortiguan  el  vicio.  Y  ni  mas  ni  menos,  lo 
que  en  Dios  son  las  manos,  que  son  el  poderío  suyo  pa- 
ra obrar,  y  las  obras  hechas  por  él  son  semejantes  á 
las  deste  cuerpo ,  hechas  como  rollos  de  oro  rematados 
en  Társis;  esto  es,  son  perfectas  y  hermosas  y  todas 
muy  buenas,  como  la  Escritura  lo  dice  (6) : — Vio  Dios 
todo  lo  que  hiciera,  y  todo  era  muy  bueno.— Pues  para 
las  entrañas  de  Dios  y  para  la  fecundidad  de  su  virtud, 
que  es  como  el  vientre,  donde  todo  se  engendra,  ¿qué 
imagen  será  mejor  que  este  vientre  blanco  y  como  he- 
cho de  marfil  y  adornado  de  safíros?  Y  las  piernas  del 
mismo,  que  son  hermosas  y  firmes,  como  mármoles 
sobre  basas  de  oro ,  clara  pintura  sin  duda  son  de  la 
firmeza  divina,  no  mudable,  que  es  como  aquello  en 
que  Dios  estriba.  Es  también  su  semblante  como  el  del 
Líbano,  que  es  como  la  altura  de  la  naturaleza  divina, 
llena  de  majestad  y  belleza.  Y  finalmente,  es  dulzuras 
su  paladar,  y  deseos  todo  él ,  para  que  entendamos  del 
todo  cuan,  merecidamente  este  cuerpo  es  llamado  ima- 
gen y  faces  y  cara  de  Dios,  el  cual  es  dulcísimo  y  ama- 
bilísimo por  todas  partps ,  ansí  como  es  escrito  (c) : 
—Gustad  y  ved  cuan  dulce  es  el  Señor,  y  cuan  grande 
-  es,  Señor,  la  muchedumbre  de  tu  dulzura^  que  escon- 
da para  los  que  te  aman.— 

©Pues  si  en  el  cuerpo  de  Cristo  se  descubre  y  reluce 
tanto  la  figura  divina ,  ¿cuánto  mas  expresa  imagen  suya 
será  su  santísima  ánima?  la  cuál  verdaderamente ,  asi 
por  ]a  perfección  de  su  naturaleza  como  por  los  teso- 
ros de  sobrenaturales  riquezas  que  Dios  en  ella  ayun- 
tó, se  asemeja  á  Dios  y  le  retrata  mas  vecina  y  acaba- 
dameate  que  otra  criatura  ninguna.  Y  después  del 
mundo  original ,  que  es  el  Verbo,  el  mayor  del  mundo 
y  el  mas  vecino  original  es  aquesta  divina  alma,  y  el 
mundo  visible,  comparado  con  ella,  es  pobreza  y  peque- 
ñex ;  porque  Dios  sabe  y  tiene  presente  delante  de  los 
ojos  de  su  conocimiento  todo  lo  qtie  es  y  puede  ser,  y 
el  alma  de  Cristo,  ve  con  los  suyos  todo  lo  que  fué ,  es 
y  será.  En  el  saber  de  Dios  están  las  ideas  y  las  razo- 
nes de  todo,  y  en  esta  alma  el  conocimiento  de  todas 
las  artes  y  ciencias ;  Dios  es  fuente  de  todo  el  ser,  y  el 
alma  de  Cristo  de  todo  el  buen  ser,  quiero  decir,  de  to- 
dos los  bienes  de  gracia  y  justicia,  con  que  lo  que  es  se 
hace  justó  y  bueno  y  perfecto ;  porque  de  la  gracia  que 
hay  en  él  mana  toda  la  nuestra.  Y  no  solo  es  gracioso 
en  los.  ojos  de  Dios  para  sí,  sino  para  nosotros  tam- 
ten;  porque  tiene  justicia,  con  que  parece  en  el  aca- 
tamiento de  Dios,  amable  sobre  todas  las  criaturas,  y 
tiene  justicia  poderosa  para  hacerlas  amables  á  todas, 
infiandieiido  en  sus  vasos  de  cada  una  algún  efecto  de 
aquefla  su  grande  virtud,  como  es  escrito  {d) :— De  cu- 
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ya  abundancia  recebimos  lodos  gracia  por  gracia,  esto 
es ,  de  una  gracia  otra  gracia,  de  aquella  gracia,  qué  es 
fuente,  otra  gracia,  que  es  como  su  arroyo;  y  de  aquel 
dechado  de  gfacia  que  está  en  él ,  uq  traslado  de  gracia 
6  una  otra  gracia  trasladada  -,  que  mora  en  los  justos. 

))Y  finalmente,  Dios  cria  y  sustenta  al  universo  todo, 
y  le  guia  y  endereza  á  su  bien ;  y  el  alma  de  Cristo  re- 
cria  y  repara  y  defiende ,  y  continuamente  va  alentan- 
do é  inspirando  para  ló  bueno  y  lo  justo  ctianto  es  de 
su  parte  á  todo  el  género  humano.  Dios  se  ama  á  sí  y 
se  conoce  infinitamente,  y  ella  le  ama  y  le  conoce  con 
un  conocimiento  y  amor  en  cierta  manera  infinito. 
Dios  es  sapientísimo,  y  ella  de  inmenso  saber ;  Dios  po- 
deroso, y  ella  sobre  toda  fuerza  natural  poderosa.  Y  co- 
mo si  pusiésemos  muchos  espejos  en  diversas  distan- 
cias delante  de  un  rostro  hermoso,  la  figura  y  faciónos 
del  en  el  espejo  que  le  estuviese  mas  cerca  se  de- 
mostrarla mejor;  así  esta  alma  santísima,  como  está 
junta,  y  si  lohabemosde  decir  así,  apegadísima,  por 
unión  personal  al  Verbo  Divino,  recibe  sus  resplando- 
res en  sí  y  se  figura  de  ellos  mas  vivamente  que  otro 
ninguno. 

»Pero  vamos  mas  adelante,  y  pues  habemos  dicho 
del  cuerpo  de  Cristo  y  de  su  alma  por  sí ,  digamos  de 
lo  que  resulla  de  todo  junto,  y  busquemos  en  sus  üi- 
clinaciones  y  condición  y  costumbres  aquestas  faces  é 
imagen  de  Dios.  El  dice  de  sí  (c)  que  es  manso  y  hu- 
milde, y  nos  convida  á  que  aprendamos  á  serlo  del. 
Y  mucho  antes  el  profeta  Esaías ,  viéndolo  en  espíritu, 
nos  le  pintó  con  las  mismas  condiciones,  diciendo  (/): 
—No dará  voces  ni  será  aceptador  de  personas,  y  su  voz 
no  sonará  fuera.  A  la  caña  quebrantada  no  quebrará  ni 
sabrá  hacer  mal ,  ni  aun  á  una  poca  de  estopa,  queecha 
humo.  No  será  acedo  ni  revoltoso.— Y  no  se  ha  de  en- 
tender que  es  Cristo  manso  y  humilde  por  virtud  de 
la  gracia  que  tiene  solamente;  sino  asi  como  por  in- 
clinación natural  sen  bien  inclinados  los  hombres, 
unos  á  una  virtud  y  otros  á  otra ;  así  también  la  huma- 
nidad de  Cristo,  de  su  natural  compostura,  es  de  con- 
dición llena  de  llaneza  y  mansedunibre.  * 

}}Pues  con  ser  Cristo,  así  por  la  gracia  que  tenia  co- 
mo por  la  misma  disposición  de  su  naturaleza,  un  de- 
chado de  perfecta  humildad ,  por  otra  parte  tiene  tanta 
alteza  y  grandeza  de  ánimo,  que  cabe  en  él ,  sin  desva- 
necerle ,  el  ser  Rey  de  íos  hombres  y  Senot  de  los  án- 
geles, y  cabeza  y  gobernador  de  todas  las  cosas ,  y  el  ser 
adorado  de  todas  ellas,  y  el  estar  á  la  diestra  de  Dios 
unido  con  él  y  hecho  una  persona  con  él.  Pues  ¿qué  es 
esto,  sino  ser  faces  del  mismo  Dios?  El  cual,  con  ser 
tan  manso  como  la  enormidad  de  nuestros  pecados  y 
la  grandeza  de  los  perdones  suyos,  y  no  solo  de  los  per- 
dones, sino  de  las  maneras  que  ha  usado  para  nos  perdo- 
nar ,  lo  testifican  y  ensenan,  es  también  tan  alto  y  tan 
grande  como  lo  pide  el  nombre  de  Dios,  y  como  lo-  di- 
ce Job  por  galana  manera  {g): — Alturas  de  cielos,  ¿qué 
jarás?  honduras  de  abismo,  ¿cómo  le  entenderás?  Ion- 
gura  mas  que  tierra  medida  suya  y  anchura  allende  del 
mar. — Y  juntamente  contesta  inmeiísidad  de  grandeza 
y  celsitud,  podemos  decir  que  se  humilla  tanto  y  se 
allana  con  sus  criaturas,  que  tiene  cuenta  con  los  pa- 

WMattb.,il,T.59.  (/)  Ewl.i «,  k  y.  «.   (^)Job,«,Y,8«t9. 


si  OBRAS  DE  FRAY 

jaricos  y  provee  á  las  hormigas,  y  pinta  las  flores,  y 
desciende  hasta  lo  mas  bajo  del  centro  y  hasta  los  mas 
viles  gusanos.  Y,  loque  es  mas  claro  argumento  de  su 
llana  bondad,  mantiene  y  acaricia  á  los  pecadores,  y  los 
alumbra  con  esta  luz  hermosa  que  vemos;  y  estando 
altísimo  en  sí,  se  abaja  con  sus  criaturas,  y  como  dice 
el  salmo  (a) :— Estando  en  el  cielo,  está  también  en  la 
tierra. — 

wPues  ¿<iué  diré  del  amor  (pie  nos  tiene  Dios ,  y  de 
la  caridad  para  con  nosotros  quQ  arde  en  el  alma  de 
Cristo?  ¿De  lo  que  Dios  hace  por  los  hombres  y  de  lo 
que  la  humanidad  de  Cristo  ha  padecido  por  ellos?  ¿Có- 
mo los  podré  comparar  entre  sí,  ó  qué  podré  decir,  co- 
tejándolos, que  mas  verdadero  sea ,  que  es  llamar  á  esto 
faces  é  imagen  de  aquello?  Cristo  nos  amó  hasta  dar- 
nos su  vida,  y  Dios,  inducido  de  nuestro  amor,  por- 
que no  puede  darnos  la  suya,  danos  la  de  su  hijo  Cris- 
to. Porque  no  padezcamos  infierno  y  porque  gocemos 
nosotros  de^ cielo,  padece  prisiones  y  azotes  y  afren- 
tosa y  dolorosa  muerte ,  y  Dios  por  el  ¡nismo  fin ,  ya 
que  no  era  posible  padecerla  en  su  misma  naluraleza, 
buscó  y  halló  orden  para  padecerla  por  su  misma  per- 
sona. Y  aquella  voluntad  ardiente  y  encendida  que  la 
naturaleza  humana  de  Cristo  tuvo  de  morir  por  los 
hombres,  no  fué  sino  como  una  llama  que  se  prendió 
del  fuego  de  amor  y  deseo ,  que  ardían  en  la  voluntad 
de  Dios,  de  hacerse  hombre  para  morir  por  eHos. 

i>No  tiene  fin  este  cuento ,  y  cuanto  mas  desplego  las  \ 
velas ,  tanto  liallo  mayor  camino  que  andar ,  y  se  me  ' 
descubren  nuevos  mares  cuanto  mas  navego;  y  cuan- 
to mas  considero  estas  faces ,  tanto  por  mas  parles  se 
me  descubren  en  ellas  el  ser  y  las  perfecciones  de  Dios. 
Mas  conviéneme  ya  recoger,  y  tiacerlo  he  con  decir  so- 
lamente que,  asi  como  Dios  es  trino  y  uno,  trino  en  per- 
sonas y  uno  en  esencia,  así  Cristo  y  sus  fíeles ,  por  re- 
presentar en  esto  también  á  Dios,  son  en  personas  mu- 
chos y  diferentes;  mas,  como  ya  comenzamos  á  decir,  y 
diremos  mas  largamente  después,  en  espíritu  y  en  una 
unidad  secreta,  que  se  explica  mal  con  palabras  y  que 
se  entiende  bi^n  por  los  que  la  gustan,  son  uno  mismo. 
Y  dado  que  las  cualidades  de  gracia  y  de  justicia  y  de 
los  demás  dones  divinos ,  que  están  en  los  justos,  sean 
en- razón  semejantes  y  divididos  y  diferentes  en  núme- 
ro; pero  el  espíritu  que  vive  en  todos  ellos ,  ó  por  me- 
jor decir,  el  que  los  hace  vivir  .vida  justa ,  y  el  que  los 
alienta  y  menea,  y  el  que  despierta  y  pone  en  obra'  las 
mismas  cualidades  y  dones  que  he  dicho,  es  en  todos 
uno  y  solo,  y  el  mismo  de  Cristo.  Y  ansí  vive  en  los 
suyos  él ,  y  ellos  viven  por  él,  y  todos  en  él,  y  son  uno 
mismo  multiplicado  en  personas  y  en  cualidad. y  subs- 
tancia de  espíritu  simple  y  sencillo ,  conforme  á  lo  que 
pidió  á  su  Padre ,  diciendo  (6) :— Para  que  sean  todos 
una  cosa,  ansí  como  somos  una  cosa  nosotros. — 

wDícese  también  Cristo  faces  de  Dios  porque ,  como 
por  la  cara  se  conoce  uno ,  ansí  Dios  por  medio  de 
Cristo  quiere  ser  conocido.  Y  el  que  sin  este  medio  le 
conoce ,  no  le  conoce ,  y  por  esto  dice  él  de  sí  mis- 
mo  (c)  que  manifestó  el  nombre  de  su  Padre  á  los  hom- 
bres. Y  es  llamado  puerta  y  CRlrada  por  la  misma  razón, 
porque  él  solo  nos  guia  y  encamina  y  hace  entrar  en  el 
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conocimiento  de  Dios  j  en  sa  amor  verdadero.  Y  baste 
haber  dicho  hasta  aquí  de  lo  que  toca  á  este  jiombre.D 

Y  dicho  esto,  Marcelo  calió ,  y  Sabino  prosiguió  luego. 

§.  V.  . 

Es  Crlslo  llamado  CamUo,  y  porq«ése  le  atribaye  este  Dombre. 

«Llámase  también  Camino  Cristo  en  la  Sagrada  Es- 
critura. Él  mismo  se  Ihima  asi  en  San  Juan^  en  el 
capítulo  14. — Yo,  dice,  soy  camino,  verdad  y  vida.— Y 
puede  pertenecer  á  esto  mismo  lo  que  dice  Esaías  ea 
el*capítulo  33 : — Habrá  entonces  senda  y  camino,  y  será 
llamado  caTnino  santo ,  y  será  para  vosotros  camino 
derecho. — Y  no  es  ajeno  delJo  lo  del  salmo  15 : — ^He- 
ciste  que  me  sean  manifiestos  los  caminos  de  mi  vida. 
— Y  mucho  menos  lo  del  salmo  68 :  —  Para  que  co- 
nozcan en  la  tierra  tu  camino;— y  declara  luego  qué  ca- 
mino :— En  todas  las  gentes  tu  salud ,— que  es  el  uoah 
bre  de  Jesús.» 

«No  será  necesario ,  dijo  Marcelo  luego  que  Sabioo 
hubo  leído  esto,  probar  que  Camino  es  nombre  de  Cris- 
to ,  pues  él  mismo  se  le  pone.  Mas  es  necesario  ver  y 
entender  la  razón  por  qué  se  le  pone,  y  lo  que  nos  qui- 
so ensenar  á  nosotros  llamándose  á  si  camino  nuestro. 

Y  aunque  esto  en  parte  está  ya  dicho,  por  el  parentes- 
co que  este  nombre  tiene  con  el  que  acabamos  de  de- 
cir agora ,  porque  ser  faces  y  ser  camino  en  una  cierta 
razón  es  lo  mismo ;  mas  porque,  demás  de  aquello,  en- 
cierra este  nombre  otras  muchas  consideraciones  en  si, 
será  conveniente  que  particularmente  digamos  del.  Pues 
para  esto ,  lo  primero  se  debe  advertir  que  camino  en 
la  Sagrada  Escritura  se  toma  en  diversas  maneras.  Que 
algunas  veces  camino  en  ella  significa  la  condición  y 
el  ingenio  de  cada  uno,  y  su  inclinación  y  manera  de 
proceder ,  y  lo  que  suelen  llamar  estilo  en  romance ,  ó 
lo  que  llaman  humor  agora.  Conforme  á  esto  es  lo  de 
David  en  el  salmo,  cuando  hablando  de  Dios,  dice  (d): 
—Manifestó  á  Moisés  sus  caminos. — ^Porque  los  caminos 
de  Dios  que  llama  allí ,  son  aquellos  que  el  mismo  sal- 
mo dice  luego,  que  es  lo  que  Dios  manifestó  de  su  con- 
dición en  el  Éxodo ,  cuando  se  le  demostró  en  el  monte 
y  en  la  peña,  y  poniéndole  la  mano  en  los  ojos,  pasó  por 
delante  del ,  y  en  pasando  le  dijo  (e) : — Yo  soy  amador 
entrañable  y  compasivo  mucho  y  muy  sufrido ,  largo  en 
misericordia  y  verdadero ,  y  que  castigo  hasta  lo  cuar- 
to yuso  de  piedad  hasta  lo  mil. — Asi  que,  estas  buenas 
condiciones  de  Dios  y  estas  entrañas  suyas  son  allí  sus 
caminos. 

})  Camino  se  llama  en  otra  manera  la  profesión  deTx- 
vlr  que  escoge  cada  uno  para  sí  mismo,  su  intento ,  y 
aquello  que  pretende  ó  en  la  vida  ó  en  algún  negocio 
particular,  y  lo  que  se  pone  como  por  blanco.  Yon  es- 
ta Significación  dice  el  salmo  (/"): —  Descubre  tu  ca- 
mino al  Señor,  y  él  lo  hará. — Que  es  decirnos  Da- 
vid que  pongamos  nuestros  intentos  y  pretensiones 
en  los  ojos  y  en  las  manos  de  Dios ,  poniendo  en  su 
providencia  confiadamente  el  cuidado  dellos  ,  y  que 
con  esto  quedemos  seguros  del  que  los  tomará  á  su 
cargo ,  y  les  dará  buen  suceso.  Y  si  los  ponemos  en 
sus  manos ,  cosa  debida  es  que  sean  cuales  ellas  son, 
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esto  M,  que  sean  de  cualidad  que  se  pueda  encargar 
dellos  Dios,  que  es  justicia  y  bondad.  Así  que ,  de  una 
vez  y  por  unas  mismas  palabras  nos  avisa  allí  de  dos 
cosas  el  salmo.  Una ,  que  no  pretendamos  negocios 
ni  prosigamos  intentos  en  que  no  se  pueda  pedir  la  ayu- 
da de  Dios.  Otra,  que  después  de  así  apurados  y  justi- 
ficados, no  los  fiemos  de  nuestras  fuerzas,  sino  que  los 
echeAos  en  las  suyas  y  nos  remitamos  á  él  con  espe- 
ranza segura.* 

»La  obra  que  cada  uno  hace,  también  es  llamada  ca- 
mino suyo.  En  los  Prot;er6io«  dice  la  Sabiduría  de  sí  (a): 
— El  Señor  me  crió  en  el  principio  de  sus  caminos,  es- 
to es,  soy  la  primera  cosaque  procedió  de  Dios.— Y  del 
elefante  se  dice  en  el  libro  de  Job  (6)  que  es  el  prin- 
cipio de  los  caminos  de  Dios ,  porque  en^re  las  obras 
que  hizo  Dios  cuando  crió  los  animales ,  es  obra  muy 
aventajada.  Y  en  el  Deuteronomio  dice»Moisen  (c)  que 
&on  juicio  los  caminos  de  Dios;  queriendo  decir  que  sus 
obras  son  santas  y  justas.  Y  el  justo  desea  y  pide  en  el 
salmo  {d)  que  sus  caminos ,  esto  es ,  sus  pasos  y  obras 
se  enderecen  siempre  á  cumplir  lo  que  Dios  le  manda 
que  haga. 

nDícese  ínas  camino  el  precepto  y  la  ley.  Asi  lo  usa 
David  (e) :— Guardé  los  caminos  del  Señor  y  no  hice  co- 
sa mala  contra  mi  Dios. — Y  mas  claro  en  otro  lugar  (/): 
— Corrí  por  el  camino  de  tus  mandamientos,  cuando  en-* 
sanchaste  mi  corazón. — Por  manera  que  este  nombre 
camino,  demás  de  lo  que  significa  con  propriedad,  que 
es  aquello  por  donde  se  va  á  algún  lugar  sin  error,  pasa 
su  significación  á  otras  cuatro  cosas  por  semejanza ,  á 
Ja  inclinación ,  á  la  profesión,  á  las  obras  de  cada  uno, 
á  la  ley  y  preceptos;  porque  cada  una  destas  cosas  en- 
(¡amina  al'hombre  á  algún  paradero ,  y  el  hombre  por 
eJks  y  como  por  camino,  se  endereza  á  algún  fin.  Que 
cierto  es  que  la  ley  guia  y  las  obras  condudbn ,  y  la  pro- 
fesión ordena  y  la  inclinación  lleva  cada  cual  á  su  cosa. 

»Esto  así  presupuesto,  veamos  por  qué  razón  de  estas 
Grístoes  dicho  camino^  ó  veamos  si  por  todas  ellas  lo  es, 
como  lo  es,  sin  duda,  por  todas.  Porque  cuanto  ala  pro- 
priedad del  vocablo,  así  como  aquel  camino  (y  señaló 
Marcelo  con  el  dedo»  porque  se  parecía  de  allí)  es  el  de 
la  corle  porque  lleva  ¿  la  corte  y  á  la  mbrada  del  Rey 
á  todos  los  que  enderezan  sus  pasos  por  él ,  así  Cristo 
es  el  camino  del  cielo ,  porque  si  no  es  poniendo  las 
pisadas  en  él  y  siguiendo  su  huella,  ninguno  va  al  cie- 
lo. Y  no  solo  digo  que  habernos  de  poner  los  pies  don- 
de él  puso  los  suyos,  y  que  nuestras  obras,  que  son 
nuestros  pasos,  han  de  seguir  á  las  obras  que  él  hizo; 
sino  que ,  lo  que  es  proprio  al  camino ,  nuestras  obras 
han  de  ir  andando  sobre  él ,  porque  si  salen  del  van 
perdidas.  Que  cierto  es  que  el  paso  y  la  obra  que  en 
Cristo  no  estribay  cuyo  fundamento  no  es  él ,  no  se  ade- 
lanta ni  se  allega  hacia  el  cielo.  .Muchos  de  los  que  vi- 
víeroD  sin  Cristo  abrazaron  la  pobreza  y  amaron  la  cas« 
tidad  y  siguieron  la  justicia,  modestia  y  templanza;  por 
maneraque  quien  no  lo  mirara  de  cerca  juzgara  que  iban 
por  donde  Cristo  fué  y  que  se  parecian  á  él  en  los  pa- 
sos ;  Días,  como  no  estribaban  en  él ,  no  siguieron  ca- 
miDO  ni  llegaron  al  cielo.  La  oveja  perdida ,  que  fue* 
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ron  los  hombre»,  el  pastor  que  la  halló ,  como  se  dice 
en  san  Lúeas ,  no  la  trujo  al  rebaño  por  sus  pies  deila 
ni  guiándola  delante  de  sí ,  sino  sobre  sí  y  sobre  sus 
hombros.  PQrque  si  no  es  sobre  él ,  no  podemos  andar, 
digo ,  no  será  de  provecho  para  ir  al  cielo  lo  que  sobre 
otro  suelo  anduviéremos. 

»¿No  habéis  visto  algunas  madres ,  Sabino,  que  te* 
niendo  con  sus  dos  manos  las  dos  de  sus  niños,  hacen 
que  sobre  sus  pies  dellas  pongan  ellos  sus  pies ,  y  asf 
los  van  allegando  á  sí  y  los  abrazan,  y  son  juntamente 
su  suelo  y  su  guia?  ¡Oh  piedad  la  de  Dios!  Esta  misma* 
forma  guardáis.  Señor,  con  nuestra  flaqueza  y  niñez. 
Vos  nos  dais  la  mano  de  vuestro  favor.  Vos  hacéis  que 
pongamos  en  vuestros  bien  guiados  pasos  los  nuestros. 
Vos  hacéis  que  subamos.  Vos  que  nos  adelantemos.  Vos 
sustentáis  nuestras  pisadas  siempre  en  vos  mismo,  bas- 
ta que  avecinados  á  vos  en  la  manera  de  vecindad  quo 
os  contenta,  con  ñudo  estrecho  nos  ayuntáis  en  el  cielo. 
»Y  porque,  Juliano,  los  caminos  son  en  diferentes 
maneras ,  que  unos  son  llanos  y  abiertos  y  otros  estre- 
chos y  de  cuesta,  y  unos  mas  largos ,  y  otros  que  son 
como  sendas  de  atajo;  Cristo,  verdadero  camino  y  uni- 
versal, cuanto  es  de  su  parle,  contiene  todas  estas  dife- 
rencias en  sí ;  que  tiene  llanezas  abiertas  y  sin  dificul- 
tad de  estropiezos,  por  donde  caminan  descansadamen- 
te los  flacos,  y  tiene  sendas  mas  estrechas  y  altas  para 
los  que  son  de  mas  fuerza ,  y  tiene  rodeos  para  unos, 
porque  así  les  conviene,  y  ni  mas  ni  menos  por  donde 
atajen  y  abrevien  los  que  se  quisieren  apresurar.  Mis 
veamos  lo  que  escribe  deste  nuestro  camino  Csaías(<;):^ 
Y  habrá  allí  senda  y  camino,  y  será  llamado  camino  san- 
to. No  caminará  por  él  persona  no  limpia,  y  será  dere- 
cho este  camino  para  vosotros;  los  ignorantes  en  él  no 
se  perderán.  No  habrá  león  en  él,  ni  bestia  fiera,  ni  su- 
birá por  él  ninguna  mala  alimaña.  Caminarle  han  los 
librados,  y  los  redemidos  por  el  Señor  volverán,  y  ven- 
drán á  Sion  con  loores  y  gozo  sobre  sus  cabezas  |in  fin. 
Ellos  asirán  del  gozo  y  del  alegría,  y  el  dolor  y  el  ge- 
mido huirá  dellos. — 

»Lo  que  dice  senda,  la  palabra  original  significa  to- 
do aquello  que  es  paso  por  donde  se  va  de  una  cosa  á 
otra ;  pero  no  como  quiera  paso ,  sino  paso  algo  mas 
levantado  que  lo  demás  del  suelo  que  le  está  vecino,  y 
paso  llano,  ó  porque  está  enlosado  ó  porque  está  lim- 
pio de  piedras  y  libre  de  estropiezos.  Y  conforme  á  es- 
.to,  unas  veces  significa  esta  palabra  las  gradas  de  pie- 
dra por  donde  se  sube,  y  otras  la  calzada  empedrada  y 
levantada  del  suelo ,  y  otras  la  senda  que  se  ve  ir  lim- 
pia en  la  cuesta,  dando  vueltas  desde  la  raíz  á  la  cum-' 
bre.  Y  todo  ello  dice  con  Cristo  muy  bien ,  porque  es 
calzada  y  sendero  y  escalón  llano  y  firme.  Que  es  de- 
cir que  tiene  dos  cualidades  este  camino,  la  una  de  al- 
teza y  la  otra  de  desembarazo ,  las  cuales  son  propias 
así  á  lo  que  llamamos  gradas  como  á  lo  que  decimos 
sendero  ó  calzada.  Porque  es  verdad  que  todos  üos  que 
caminan  por  Cristo  van  altos  y  van  sin  estropiezos.  Van 
altos ,  lo  uno  porque  suben ;  suben ,  digo ,  porque  su 
caminar  es  propiamente  subir;  porque  la  virtud  cris- 
tiana siempre  es  mejoramiento  y  adelantamlenío  del 
alma.  Y  así,  los  que  andan  y  se  ejercitan  en  ella  forzó- 
te) Esai.,  35,  h  y.  8, 
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sámente  crecen  ^  y  el  andar  midmo  es  hacerle  de  con- 
tinuo mayores;  al  revés  de  los  que  siguen  la  vereda  del 
▼icio,  que  siempre  descienden,  porque  el  ser  vicioso 
es  deshacerse  y  venir  á  menos  de  lo  que  es ;  y  cuanto 
va  mas,  tanto  mas  se  menoscaba  y  disminuye,  y  viene 
por  sus  pasos  contados,  primero  á  ser  bruto ,  y  después 
á  menos  que  bruto ,  y  finalmente  á  ser  casi  nada. 

»Los  hijos  de  Israel ,  cuyos  pasos  desde  Egipto  has- 
ta Judea  fueron  imagen  de  aquesto,  siempre  fueron  su- 
biendo por  razón  del  sitio  y  disposición  de  la  tierra. 
Y  en  el  templo  antiguo,  que  también  fué  figura ,  por 
ninguna  parte  se  podia  entrar  sin  subir.  Y  asi  el  Sabio, 
aunque  por  semejanza  de  resplandor  y  de  luz,  dice  lo 
mismo  así  de  los  que*  caminan  por  Cristo  como  de  los 
que  no  quierea seguirle.  De  los  unos  dice  (a)  :~La  sen- 
da de  los  justos ,  como  luz  que  resplandece  y  crece  y 
va  adelante  hasta  que  sube  á  serdia  perfecto. — De  los 
otros,  en  un  particular  que  loscomprehende:— Descien- 
de, dice ,  á  la  muerte  su  casa  y  á  los  abismos  sus  sen- 
das.— Pues  esto  es  lo  uno ;  lo  otro,van  altos  porque  van 
ftieitapre  lejos  del  suelo,  que  es  lo  mas  bajo.  Y  van  le- 
jos del  porque  lo  que  el  suelo  ama  ellos  lo  aborrecen, 
lo  que  sigue  huyen ,  y  lo  que  estima  desprecian.  Y  lo 
últihio ,  van  así  porque  huellan  sobre  lo  que  el  juicio 
de  los  hombres  tiene  puesto  en  la  cumbre ,  las  rique- 
zas, los  deleites,  las  honras.  Y  esto  cuanto  á  la  prime- 
ra cualidad'  de  la  alteza. 

» Y  lo  mismo  se  ve  en  la  segunda,  de  llaneza  y  de  ca- 
recer de  estropíezos.  Porque  el  que  endereza  sus  pa- 
sos conforme  á  Cristo  no  se  encuentra  con  nadie;  á 
todos  les  da  ventaja ;  no  se  opone  á  sus  pretensiones, 
no  les  contramina  sus  designios;  sufre  sus  iras,  sus 
injurias,  sus  violencias;  y  si  le  maltratan  y  despojan 
los  otros ,  no  se  tiene  por  despojado ,  sino  por  desem- 
barazado y  mas* suelto  para  seguir  su  viaje.  Como  al 
revés ,  hallan  los  que  otro  camino  llevan ,  á  cada  paso 
inmvaerables  estorbos,  porque  pretenden  otros  lo  que 
ellos  pretenden,  y  caminan  todos  á  un  fin ,  y  á  fin  en 
que  los  unos  á  los  otros  se  estorban ,  y  así  se  ofenden 
cada  momento  y  estropiezan  entre  si  mismos  y  caen, 
y  paran,  y  vuelven  atrás,  desesperados  de  llegar  adonde 
iban.  Mas  en  Cristo,  como  habemos  dicho ,  no  se  halla 
estropiezo,  porque  es  como  camino  real,  en  que  todos 
los  que  quieren ,  caben  sin  embarazarse. 

»Y  no  solamente  es  Cristo  grada  y  calzada  y  sendero 
por  estas  dos  cualidades  dichas,  que  son  comunes  á  to- 
das estas  tres  cosas,  sino  también  por  lo  propio  de  cada 
una  dellas  comunican  su  nombre  con  él ;  porgue  es 
grada  para  la  entrada  del  templo  del  cielo,  y  sendero  que 
guui  sin  error  á  lo  alto  del  monte  adonde  la  virtud  hace 
yida,  y  calzada  enjuta  y  firme,  en  quien  nunca  ó  el  paso 
engaña  ó  desliza  ó  titubea,  el  pié.  Que  los  otros,  cami- 
nos mas  verdaderamente  son  deslizaderos  ó  despeñade- 
ros, que  cuando  menos  se  piensa,  ó  están  corlados,  ó 
debajo  de  los  pies  se  sumen  ellos  y  echa  en  vacío  el  pié 
del  miserable  que  caminaba  seguro.  Y  así,  Salomón  di- 
ce:—El  fcamino  de  los  malos,  barranco  y  abertura  hon- 
da.— ¿Cuántos  en  las  riquezas  y  por  las  riquezas  que 
buscaron  y  hallaron  perdieron  la  vida  ?  Cuántos  cami- 
nando á  la  honra  hallaron  su  afrenta?  Pues  del  deleite 
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¿qué  podemos  decir^  sino  que  su  remate  es  dolor?  Pues 
no  desliza  asi  ni  hunde  los  pasos  el  que  nuestro  cami- 
no sigue ,  porque  los  pone  en  piedra  firme  de  continuo. 
Y  por  eso  dice  David  (6) :— Está  la  ley  de  Dios  ensue(h 
razón;  no  padecerán  engaño  sus  pasos. — Y  Salomón : 
— El  camine  de  los  malos,  como  valladar  de  zarzas; 
la  senda  del  justo  sin  cosa  que  le  ofenda. — Pero  añade 
Esaías:— Senda  y  camino,  y  será  llamado  8ant9.^En 
el  original  la  palabra  camino  se  repite  tres  veces,  en 
esta  manera: — Y  será  camino  y  camino  y  camino  lla- 
mado santo;— porque  Cristo  es  oamino  para  todo  gé- 
nero de  gente.  Y  todos  ellos,  los  que  caminan  en  él  se 
reducen  á  tres :  á  principiantes,  que  llaman ,  en  la  vir- 
tud ,  á  aprovechados  en  ella ,  á  los  que  nombran  per- 
fectos. De  los  cuales  tres  órdenes  se  compone  todc»  k) 
escogido  de  la  Iglesia;  asi  como  su  imagen ,  eií  templo 
antiguo,  se  componía  de  tres  partes,  portal  y  palacio  y 
sagrario;  y  como  los  aposentos  gestaban  apegados á 
él  y  le  cercaban  á  la  redonda  por  los  dos  lados  y  por 
las  espaldas  sé  repartían  en  tres  diferencias ,  que  unos 
eran  piezas  bajas,  otros  entresuelos  y  otros  sobrados. 
Es  pues  Cristo  tres  veces  camino  ,  porque  es  calzada 
allanada  y  abierta  para  los  imperfectos ,  y  camino  para 
los  que  tienen  mas  fuerza,  y  camino  santo  para  los  que 
son  ya  perfectos  en  él.        . 

dDíco  mas:  No  pasará  por  él  persona  no  limpia;  por- 
que, aunque  en  la  Iglesia  de  Cristo  y  en  sn  coeipo  mís- 
tico hay  muchas  no  limpias,  mas  los  que  pasan  por  él 
todos  son  limpios ,  quiero  decir  qué  el  andar  en  él  siem- 
pre es  limpieza ;  porque  los  pasos ipie  no. son  limpios 
no  son  pasos  hechos  sobre  aqueste  camino.  Y  son  lim* 
píos  también  todos  los  que  pasan  per  él,  qo  todos  ios 
que  comienzan  en  él ,  sino  todos  los  que  comioizan  y 
demedian  y  pasan  hasta  llegar  al  fin;  porqoe  el  no  ser 
limpio  es  j^raró  volver  atrás  ó  salir  del  camino.  Y  asi, 
el  que  no  parare,  si  no  pasare,  como  dicho  es,  /ono- 
samente  ha  de  ser  limpio. 

D  Y  parece  aun  mas  claro  de  lo  que  se  sigue: — ^Y  será 
camino  derecho  para  vosotros. — Adonde  el  original  di- 
ce puntualmente :— Y  él  les  andará  el  camino,,  ó  él  áellos 
es  el  camino  que  andan. — ^Por  manera  que  Cristo  es  el 
camino  nuestro  y  el  que  anda,  también  el  cantíno;  por- 
que anda  él  andando  nosotros ,  ó  por  mejor  decir,  an- 
damos nosotros  porque  anda  él  y  porque  sa  movimien- 
to nos  mueve.  Y  así ,  él  mismo  es  el  camino  que  anda- 
mos y  el  que  anda  con  nosotros  y  el  que  nos  incita  pata 
que  andemos.  Pues  cierto  es  que  Cristo  no  hará  com- 
pañía á  lo  'que  no  fuere  limpieza.  Así  que,  no  camina 
aquí  lo  sucio  ni  se  adelanta  lo  que  es  pecador,  porque 
ninguno  camina  aquí  si  Cristo  no  camina  con  él.  Y 
desto  mismo  nace  loque  viene  luego. — Ni  los  ignoran- 
tes se  perderán  en  él.— Porque  ¿quién  se  perderá  con 
tal  guia?  ¡  Ma^  qué  bien  dice  los  ignorantes !  Porque 
los  sabios,  confiados  de  sí  y  que  presumoD  valerse  y 
abrir  camino  por  si ,  fácilmente  se  pierden ;  antes  de  ne- 
cesidad se  pierden  si  confian  en  sí.  Mayormente  que  si 
Cristo  es  él  mismo  guia  y  camino,  bien  se  convence 
que  es  camino  claro  y  sin  vueltas ,  y  que  nadie  lo  pier- 
de si  no  lo  quiere  perder  de  propósito  (c). — Esta  es  la 
voluntad  de  mi  Padre,  dice  él  mismo,  que  no  pierda 
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niDguoo  de  los  que  me  di6 ,  sino  que  los  traiga  á  vida 
es  el  día  postrero. — 

»Y  sin  duda,  Juliano,  no  hay  cosa  mas  clara  á  los  ojos 
de  la  razón ,  ni  mas  libre  de  engaño  que  el  camino  de 
IMos.  Bien  lo  dice  David  (a) :— Los  mandamientos  del 
Seoor,  qoB  sm  «us  caminos  lucidos  y  que  dan  luz 
á  los  ojos.  Los  juicios  suyos  verdaderos  y  que  se  abo- 
nan i  si  misinos.— Pero  ya  que  el  camino  carece  de 
error,  ¿bácenlo  por  ventura  peligroso  las  fieras  ó  saltean 
en  él?  Quien  io  allana  y  endereza ,  ese  también  lo  ase- 
gura ;  y  así ,  añade  el  Profeta :  — No  habrá  león  en  él^ ni 
andará  por  él  bestia  fiera.'— Y  no  dice  andará^  sino  su- 
hiri^  porque  si ,  ó  la  fiereza  de  la  pasión  ó  el  demonio 
teon  enemigo  acomete  á  los  que  caminan  aquí,  si  ellos 
poseyeran  en  el  caminp ,  nunca  los  sobrepuja  ni  viene 
á  ser  superior  suyo^  antes  queda  siempre  caido  y  bajo. 
Pues  si  estos  no^  ¿quién  andará?— Y  andarán,  dice,  en 
él  ios  redemidos. — ^Porque  primero  es  ser  redemidos  que 
caminantes;  primero  es  que  Cristo  por  su  gracia  y  por 
la  justicia  que  pone  en  ellos  ^  los  libre  de  la  culpa ,  á 
quien  servían  cautivos,  y  les  desate  las  prisiones  con 
que  estaban  atados ,  y  después  es  que  comiencen  á  an- 
dar. Que  no  somos  redemidos  por  haber  caminado  pri- 
inero,  ni  por  loslhienos  pasos  que  dimos,  ni  venimos 
á  la  justicia  por  nuestros  pies  (6) :— No  por  las  obras 
justas  que  hicimos,  dice,  sino  según  su  misericordia  nos 
hizo  salvos.— Así  que,  no  nace  nuestra  redención  de 
nuestra  camino  y  merecimiento,  sino  redemidos  una 
vez,  podemos  caminar  y  merecer  después,  alentados 
con  la  virtud  de  aquel  bien. 

»Y.es  en  tanto  verdad,  que  solos  los  redemidos  y  li- 
bertados caminan  aquí,  y  que  primero  que  caminan 
BOU  libres,  que  ni  los  que  son  libres  y  justos  caminan 
ni  se  adelantan ,  sino  con  solos  aquellos  pasos  quedan 
como  justos  y  Ubres;  porque  la  redención  y  la  justicia 
f  el  espíritu  que  la  hace,  encerrado  en  el  nuestro,  y 
el  movimiento  suyo  y  las  obras  que  deste  movimien- 
to y  conforme  á  este  movimiento  hacemos,  son  para 
este  camino  los  pies,  pues  han  de  ser  redemidos.  Mas 
¿por  quién  redemidos?  La  palabra  original  lo  descubre, 
porque  significa  aquello  á  quien  otro  alguno  por  vía  de 
parentesco  y  de  deudo  lo  rescata,  y  como  solemos  de- 
cir, lo  saca  por  el  tanto.  De  manera  que,  si  no  caminan 
aquí  sino  aquellos  á  quien  redime  su  deudo ,  y  por  via 
de  deudo,  clara  cosa  será  que  solamente  caminan  los 
redemidos  por  Cristo,  el  cual  es  deudo  nuestro  por  par- 
te de  la  naturaleza  nuestra,  de  que  se  vistió;  y  nos  re- 
dime por  serlo.  Porque  como  hombre  padeció  por  los 
hombres,  y  como  hermano  y  cabeza  dellos  pagó,  se- 
gún todo  derecho ,  lo  que  ellos  debían ,  y  nos  rescató 
para  sí ,  como  cosa  que  le  pertenecíamos  por  sangre  y 
linaje,  como  se  dirá  en  suiugar. 

«Añade  : — Y  los  redemidos  por  el  Señor  volverán  á 
andar  por  él.— Esto  toca  propiamente  á  los  del  pueblo 
judaico,  que  en  ^I  fin  de  los  tiempos  se  ha  de  reducir 
á  la  Iglesia;  y  reducidos,  comenzarán  á  caminar  por  es- 
te nuestro  cammo  con  pasos  largos ,  confesándole  por 
Mesías.  Porque,  dice,  tomarán  á  este  camino,  en  el  cual 
anduvieron  verdaderamente  primero  cuando  sirvieron 
i  Dios  en  la  fe  de  su  venida,  que  esperaban,  y  le  agra- 
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daron ,  y  después  se  salieron  del ,  y  no  lo  quisieron  co- 
nocer cuando  lo  vieron ,  y  así  agora  no  andan  en  él, 
mas  está  profetizado  que  han  de  tornar.  Y  por  eso  di*- 
ce  que  volverán  otra  vez  al  camino  los  que  el  Señor 
redimió.  Y  tiene  cada  una  destas  palabras  su  particu- 
lar razón ,  que  demuestra  ser  así  io  que  digo.  Porque 
lo  primero,  en  el  original ,  en  lugar  de  lo  que  decimos 
Semr,  está  el  nombre  de  Dios  propio,  el  cual  tiene  par- 
ticular  significación  de  una  entrañable  piedad  y  mise- 
ricordia. Y  lo  segundo,  lo  que  decimos  redemidos,  al 
pié  de  la  letra  suena  redenciones  ó  rescates,  en  mane- 
ra que  dice  que  los  rescates  ó  redenciones  del  piado- 
sísimo tornarán  á  volver.  Y  llama  rescates  ó  redencio- 
nes á  los  de  este  linaje ,  porque  no  los  rescató  una  sola 
vez  de  sus  enemigos ,  sino  muchas  veces  y  en  muchas 
maneras,  como  las  sagradas  letras  lo  dicen. 
.  ))Y  Jlámase  en  este  particular  misericordiosísimo;  lo 
uno,  porque  aunque  lo  es  siempre  con  todos,  mas  es 
cosa  que  admira  el  extremo  de  regalo  y  de  amor  con 
que  trató  Dios  á  aquel  pueblo,  desmereciéndolo  él.  Lo 
otro,  porque  teniéndole  tan  desechado  agora  y  tan 
apartado  de  sí  ,*y  desechado  y  apartado  con  tan  justa 
razón ,  conio  á  infiel  y  homicida ;  y  pareciendo  que  no 
se  acuerda  ya  del,  por  haber  pasado  tantos  siglos  que  le 
dura  el  enojo;  después  de  tanto  olvido  y  de  ton  luen-. 
go  desecho,  querer  tomarle  á  su  gracia,  y  de  hecho 
tornarle,  señal  manifiesta  es  de  que  su  amor  para  con 
él  es  entrañable  y  grandísimo,  pues  no  lo  acaban,  ni 
las  vueltas  del  tiempo  tan  largas;  ni  los  enojos  tan  en- 
cendidos, ni  las  causas  dellos  tan  repetidas  y  tan  justas. 
Y  señal  cierta  es  que  tiene  en  el  pecho  de  Dios  muy 
hondas  raíces  aqueste  querer,  pues  cortado  y  al  pa- 
recer seco ,  toma  á  brotar  con  tanta  fuerza.  De  arte  que 
Esaías  llama  rescates  á  los  judíos,  y  á  Dio^le  llama 
piadoso ;  porque  sola  su  no  vencida  piedad  para  con 
ellos,  después  de  tantos  rescates  de  Dios,  y  de  tantas 
y  tan  malas'pagas dellos,  los  tornará  últimamente  á  li- 
brar; y  libres  y  ayuntados  á  los  demás  libertados  que 
están  agora  en  la  Iglesia ,  los  pondrá  en  el  camino  della 
y  los  guiará  derechamente  por  él. 

»Mas  ¡qué  dichosa  suerte  y  qué  gozoso  y  bienaventu* 
rado  viaje,  adonde  el  camino  es  Cristo,  y  la  guia  del 
es  él  mismo,  y  la  guarda  y  la  seguridad  ni  toas  ni  me-- 
nos  es  él,  y  adonde  los  que  van  por  él  son  sus  hechu- 
ras y  rescatados  suyos;  y  así,  todos  ellos  son  nobles  y 
libres,  libres ^  digo,  de  los  demonios  y  rescatados  de  la 
culpa ,  y  favorecidos  contra  sus  reliquias ,  y  defendidos 
de  cualcsquier  acontecimientos  malos,  y  alentados  al  * 
bien  con  prendas  y  gustos  del ,  y  llamados  á  premios 
tan  ricos,  que  la  esperanza  sola  dellos  los  hace  bien- 
andantes en  cierta  ifaímera.  Y  así  concluye,  diciendo: 
—Y  vendrán  á  Sion  con  loores  y  alegría  no  perecedera 
en  sus  cabezas;  asirán  del  gozo,  y  asffán  del  placer, y 
huirá  dellos  el  gemido  y  dolor.— Y  por  esta  manera  es 
llamado  camino  Cristo,  según  aquello  que  con" propie- 
dad significa ,  y  no  menos  lo  es  según  aquellas  cosas 
que  por  semejanza  son  llamadas  así.  Porque  si  el  cami- 
no de  cada  uno  son,  como  decíamos,  las  inclinaciones 
que  tiene ,  y  aquello  á  que  le  lleva  su  juicio  y  su  gus- 
to. Cristo  con  gran  verdad  es  «camino  de  Dios»;  por- 
I  que  es,  como  poco  antes  dijimos,  imagen  viva  suya  y 
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retrato  verdadero  de  sus  inclinaciones  y  condiciones 
todas;  ó  por  decirlo  mpjor,  es  como  una  ejecución  y 
un  poner  por  la  obra  todo  aquello  que  á  Dios  le  place 
y  agrada  mas.  Y  s¡  es  camino  el  fin  y  el  propósito 
que  se  pone  cada  uno  á  sí  mismo  para  enderezar  sus 
obras ,  camino  es  sin  duda  Cristo  de  Dios;  pues,  como 
decíamos  hoy  al  principio ,  después  de  si  mismo,  Cristo 
es  el  fin  principal  á  quien  Dios  mira  en  todo  cuanto 
produce. 

» Y  finalmente  ¿  cómo  no  será  Cristo  camino ,  si  se 
llama  camino  todo  lo  que  es  ley ,  regla  y  mandamiento 
que  ordena  y  endereza  la  vida ,  pues  es  él  solo  la  ley? 
Porque  no  solamente  dice  lo  que  habernos  de  obrar, 
mas  obra  lo  que  nos  dice  que  obremos ,  y  nos  da  fuer- 
zas para  que  obremos  lo  que  nos  dice.  Y  así,  no  manda 
solamente  á  la  razón ,  sino  hace  en  la  voluntad  ley  de 
lo  que  manda,  y  se  lanza  en  ella;  y  lanzado  allí,  es  su 
bien  y  su  ley.  Mas  no  digamos  agora  de  esto,  porque 
tiene* su  propio  lugar,  adonde  después  lo  diremos.»  Y 
dicho  esto,  calló  Marcelo,  y  Sabino  abrió  su  ^s^\  y 
dijo. 

S.  VI. 

Llámase  Cristo  Pastor;  porqué  le  conviene  este  nombre,  y  cail  es 

el  olido  de  pastor. 

• 

«Llámase  también  Cristo  Pastor.  El  mismo  dice  en 
san  Juan: — Yo  soy  buen  pastor. — Y  en  la  epístola  á  Jos 
hebreos  dice  san  Pablo  de  Dios :  — Que  resucitó  á  Je- 
sús, pastor  grande  de  ovejas. — Y  san  Pedro  dice  del 
mismo: —  Cuando  apareciere  el  Príncipe  de  los  pasto- 
res.— Y  por  los  profetas  es  llamado  de  la  misma  mane- 
ra. Por  Esaías  en  el  capítulo  40 ,  por  Ecequiel  en  el 
capítulo  34,  por  Zacarías  en  el  capítulo  11.» 

Y  Maftelo  dijo  luego :  «Lo  que  dije  en  el  nombre  pa- 
sado puedo  también  decú*  en  este,  que  es  excusado  pro- 
bar que  es  nombre  de  Cristo ,  pues  él  mismo  se  le  po- 
ne. Mas,  como  esto  es  fácil,  así  es  negocio  de  mucha 
consideración  el  traer  á  luz  todas  las  causas  por  qué 
se  pone  este  nombre.  Porque  en  esto  que  llamamos 
Pastor  se  pueden  considerar  muchas  cosas ;  unas  que 
miran  propiamente  á  su  oficio,  y  otras  que  pertenecen 
á  las  condiciones  de  su  persona  y  su  vida.  Porque  lo 
primero ,  la  vida  pastoril  es  vida  sosegada  y  apartada 
de  los  ruidos  de  las  ciudades  y  de  los  vicios  y  delei- 
tes dellas.  Es  inocente  asi  por  esto  como  por  parte  del 
trato  y  granjeria  en  que  se  emplea.  Tiene  sus  deleites, 
y  tanto  mayores  cuanto  nacen  de  cosas  mas  sencillas 
y  mas  puras  y  mas  naturales.  De  la  vista  del  cielo  li- 
bre ,  de  la  pureza  del  aire ,  de  la  figura  del  campo,  del 
verdor  de  las  yerbas ,  y  de  la  belleza  de  las  rosas  y  de 
las  flores.  Las  aves  con  su/anto  y  las  aguas  con  su 
frescura  le  deleitan  y  súrven.  Y  así,  por  esta  razón  es 
vivienda  muy  natural  y  muy  antigua  entre  los  hom- 
bres ,  que  luego  en  los  primeros  dellos  hubo  pastores ; 
y  es  muy  usada  por  los  mejores  hombres  que  ha  ha- 
bido, que  Jacob  y  los  doce  patriarcas  la  siguieron,  y 
David  fué  pastor;  y  es  muy  alabada  de  todos ,  que, 
como  sabéis ,  no  hay  poeta ,  Sabino  J  que  no  la  cante  y 
alabe.» 

«Cuando  ninguno  la  loara,  dijo  Sabino  entonces,  bas- 
to para  quedar  muy  loada  lo  que  dice  della  el  poeta  la- 
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tmo ,  que  en  todo  lo  que  dijo  vendó  á  los  demás,  yea 
aquello  parece  que  vence  á  si  mismo;  tanto  son  esco- 
gidos y  elegantes  los  versos  con  que  lo  dice.  Mas,  por- 
que, Marcelo,  decís  de  lo  que  es  ser  pastor,  y  del  caso 
que  de  los  pastores  la  poesía  hace,  mucho  es  de  mara- 
villar con  qué  juicio  los  poetas,  siempre  que  quisieron  ' 
decir  algunos  accidentes  de  amor,  los  pusieron  en  los 
pastores ,  y  usaron  mas  que  de  otros  de  sus  personas 
para  representar  aquesta  pasión  en  ellas;  que  asi  lo  hi- 
zo Teócríto  y  Virgilio,  y  ¿  quién  no  lo  hizo,  pues  el 
mismo  Espíritu  Santo,  en  el  libro  de  los  Cantares,  tomó 
dos  personas  de  pastores  para  por  sus  figuras  dellos 
y  por  su  boca  hacer  representación  del  increíble  amor 
que  nos  tiene?  Y  parece,  por  otra  parte^que  son  perso- 
nas no  convenientes  para  esta  representación  los  pas- 
tores, porque  son  toscos  y  rústicos.  Y  no  parece  que 
se  conforman  ni  que  caben  las  finezas  que  hay  en  el 
amor ,  y  lo  muy  agudo  y  proprio  del  con  lo  tosco  y  vi- 
llano.» «Verdad  es,  Sabino,  respondióMal'celo,  que  usan 
los  poetas  de  lo  pastoril  para  decir  del  amor ,  mas  no 
tenéis  razón  en  pensar  que  para  decir  del  hay  perso- 
nas mas  á  propósito  que  los  pastores,  ni  en  quien  se 
represente  mejor.  Porque  puede  ser  que  en  las  ciuda- 
des se  sepa  mejor  hablar ,  pjsro  la  fineza  del  sentir  es 
del  campo  y  de  la  soledad* 

» Y  á  la  verdad  los  poetas  antiguos,  y  cuanto  mas  an- 
tiguos tanto  con  mayor  cuidado,  atendieron  mucho  á 
buhr  de  lo  lascivo  y  artificioso ,  de  que  está  lleno  el 
amor  que  en  las  ciudades  se  cria ,  que  tiene  poco  de 
verdad,  y  mucho  de  arte  y  de  torpeza.  Mas  el  pastoril, 
como  tienen  los  pastores  los  ánimos  sencillos ,  y  no  con- 
taminados con  vicios,  es  puro  y  ordenado  á  ba^  fin; 
y  como  gozan  del'  sosiego  y  libertad  de  negocios  que 
íes  ofrece  la  vida  sola  del  campo,  no  habiendo  en  él 
cosa  que  los  divierta ,  es  muy  vivo  y  agudo.  Y  ayúdales 
á  ello  también  la  vista  desembarazada,  de  que  continuo 
gozan,  del  cielo  y  de  la  tierra  y  de  los  mas  elemen- 
tos, que  es  ella  en  si  una  imagen  clara,  ó  por  mejor 
decir ,  una  como  escuela  de  amor  puro  y  verdadero. 
Porque  los  demuestra  á  todos  amistados  entre  si  y 
puestos  en  orden,  y  abrazados,  como  si  dijésemos,  unos 
con  otros,  y  concertados  con  armonía  grandísima,  y* 
respondiéndose  á  veces  y  comunicándose  sus  virtu- 
des ,  y  pasándose  unos  en  otros  y  ayuntándose  y  mez- 
clándose todos,  y  con  su  mezcla  y  ayuntamiento  sa- 
cando de  continuo  á  luz  y  produciendo  los  frutos  que 
hermosean  el  aire  y  la  tierra.  A$í  que,  los  pastores  son 
en  esto  aventajados  á  los  otros  hombres.  Y  así,  sea  esta 
la  segunda  cosa  que  señalamos  en  la  condición  del  pas- 
tor, que  es  muy  dispuesto  al  bien  querer. 

»Y  sea  la  tercera  lo  que  toca  á  su  oficio,  que  aunque 
es  oficio  de  gobernar  y  regir,  pero  es  muy  diferíate  de 
los  otros  gobiernos.  Porque  lo  uno,  su  gobierno  no  con- 
siste en  dar  leyes  ni  en  poner  mandamientos,  sino  en 
apacentar  y  alimentar  á  los  que  gobierna.  Y  lo  segundo, 
no  guarda  una  regla  generalmente  con  todos  y  en  to- 
dos los  tiempos,  sino  en  cada  tiempo  y  en  cada  ocasión 
ordena  su  gobierno  conforme  al  caso  particular  del  que 
rige.  Lo  tercero,  no  es  gobierno  el  suyo  que  sé  reparte 
y  ejercita  por  muchos  ministros,  sino  él  solo  adminis- 
tra todo  lo  que  á  su  grey  le  conviene ;  que  él  la  apasta, 
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y  la  tAféVn,  y  la  baña,  y  la  tresquila,  y  la  cura,  y  la  cas- 
tiga, y  la  reposa,  y  la  recrea,  y  hace  música,  y  la  ampara 
y  defiende.  Y  últimamente,  es  proprio  de  su  oficio  re- 
coger lo  esparcido  y  traer  á  un  rebaño  á  muchos ,  que 
de  suyo  cada  uno  dellos  caminara  por  sf .  Por  donde  las 
sagradas  letras,  de  lo  esparcido  y  descarriado  y  perdido 
dicen  siempre  que  son  como  ovejas  que  no  tienen  pas- 
tor, como  en  san  Mateo  se  ye  (a)  y  en  el  libro  de  los 
Reyes  (6)  y  en  otros  lugares.  De  manera  que  la  vida 
del  pastor  es  inocente  y  sosegada  y  deleitosa ,  y  la  con- 
dición de  su  estado  es  inclinada  al  amor,  y  su  ejercicio 
*es  gobernar  dando  pasto  y  acomodando  su  gobierno  á 
las  condiciones  particulares  de  cada  uno,  y  siendo  él 
solo  para  los  que  gobierna  todo  lo  que  es  necesario,  y 
enderezando  siempre  su  obra  á  esto,  que  es  hacer  re- 
baño y  grey. 

BVeamos  pues  agora  si  Cristo  tiene  esto,  y  las  venta- 
jas con  que  lo  tiene,  y  así  veremos  cuan  merecidamente 
es  llamado  Pastor,  Vive  en  los  campos  Cristo,  y  goza 
del  cielo  libre,  y  ama  la  soledad  y  el  sosiego,  y  en  el  si- 
lencio de  todo  aquello  que  pone  en  alboroto  la  vida, 
tiene  puesto  él  su  deleite.  Porque ,  así  como  lo  que  se 
comprehende  en  el  campo  es  lo  mas  puro  de  lo  visible, 
y  es  lo  sencillo,  y  como  el  original  de  todo  lo  que  de- 
lio  se  compone  y  se  mezcla,  asi  aquella  región  de  vida 
adonde  vive  aqueste  nuestro  glorioso  bien  es  la  pura 
verdad  y  la  sencillez  de  la  luz  de  Dios  y  el  original  ex- 
preso de  todo  lo  que  tiene  ser,  y  las  raices  firmes  de 
donde  nacen  y  adonde  estriban  todas  las  criaturas.  Y 
si  lo  habernos  de  decir  así,  aquellos  son  los  elementos 
puros  y  los  campos  de  flor  eterna  vestidos,  y  los  mine- 
ros de  las  aguas  vivas,  y  los  montes  verdaderamente 
preñados  de  mü  bienes  altísimos,  y  los  sombríos  y  re- 
puestos valles,  y  los  bosques  de  la  frescura,  adonde  exen- 
tos de  toda  injuria,  gloriosamente  florecen  la  haya  y  la 
oliva  y  el  lináloe,  con  todos  los  demás  árboles  del  in- 
cienso, en  que  reposan  ejércitos  de  aves  en  gloría  y  en 
música  dulcísima ,  que  jamás  ensordece.  Con  la  cual 
región  si  comparamos  aqueste  nuestro  miserable  des- 
tierro, es  comparar  el  desasosiego  con  la  paz,  y  el  des- 
concierto y  la  turbación  y  el  bullicio  y  disgusto  de  la 
mas  inquieta  ciudad  con  la  misma  pureza  y  quietud  y 
dulzura.  Que  aquí  se  afana  y  allí  se  descansa.  Aqui  se 
imagina  y  allí  se  ve.  Aquí  las  solhbras  de  las  cosas  nos 
atemorizan  y  asombran,  allí  la  verdad  sosiega  y  deleita. 
Esto  es  tmieblas,  bullicio,  alboroto;  aquello  es  luz  pu- 
rífiroa  en  sosiego  eterno. 

»Bien  y  con  razón  le  conjura  á  este  pastor  la  esposa 
pastora  que  le  demuestre  aqueste  lugar  de  su  pasto  (c). 
— Demuéstrame,  dice,  oh  querido  de  mi  alma,  adonde 
apacientas  y  adonde  reposas  en  el  mediodía.— Que  es 
eoD  razón  mediodía  aquel  lugar  que  pregunta,  adonde 
está  la  luz,  no  contaminada  en  su  colmo,  y  adonde,  en 
sumo  silencio  de  todo  lo  bullicioso,  solo  se  oye  la  voz 
dulce  de  Cristo,  que  cercado  de  ^su  glorioso  rebaño, 
nena  en  sus  oidos  del  sin  ruido  y  con  incomparable 
deleite,  en  que  traspasadas  las  almas  santas,  y  como 
oajeoadas  de  sí,  solo  viven. en  su  Pastor.  Así  que,  es 
pastor  Cristo  por  la  región  donde  vive,  y  también  lo  es 
por  la  Doanera  de  vivienda  que  ama,  que  es  el  sosiego 
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de  la  soledad,  como  lo  demuestra  en  lod  suyos,  S  los 
cuales  llama  siempre  á  la  soledad  y  retiramiento  del 
campo.  Dijo  á  Abraham  (d) :  —Sal  de  tu  tierra  y  de  tu 
parentela,  y  haré  de  tí  grandes  gentes.— A  Elias,  para 
mostrársele,  le  hizo  penetrar  el  desierto  (e).  Los  hijos  de 
los  profetas  vivían  en  la  soledad  del  Jordán  (/).  De  su 
pueblo,  dice  el  mismo  por  el  Profeta  que  le  sacará  al  cam- 
po y  le  retirará  á  la  soledad,  y  allí  le  enseñará  (g).  Y  en 
forma  de  esposo,  ¿  qué  otra  cosa  pide  á  su  esposa  sino 
aquesta  salida (^) ?  — Levántate ,  dice,  amiga  mia,  y 
apresúrate  y  vén ;  que  ya  se  pasó  el  invierno,  pasóse  la 
lluvia,  fuese;  ya  han  parecido  en  nuestra  tierra  las  flo- 
res, y  el  tiempo  del  podar  es  venido.  La  voz  de  la  tor- 
tolilla  se  oye,  y  brota  ya  la  higuera  sus  higos,  y  la  uva 
menuda  da  olor.  Levántate,  hermosa  mia,  y  vén.  — 
Que  quiere  que  les  sea  agradable  á  los  suyos  aquello 
mismo  que  el  alma;  y  así  como  él  por  ser  pastor  ama 
ei  campo,  ansí  los  suyos,  porque ban  de  ser  sus  ovejas, 
han  de  amar  el  campo  también ;  que  las  ovejas  tienen 
su  pasto  y  su  sustento  en  el  campo. 

»Porque  á  la  verdad,  Juliano,  los  que  han  de  ser  apa- 
centados por  Dios  han  de  desechar  los  sustentos  del 
mundo,  y  salir  de  sus  tinieblas  y  lazos  á  la  libertad  clara 
de  la  verdad,  y  á  la  soledad  poco  seguida  de  la  virtud, 
y  al  desembarazo  de  todo  lo  que  pone  en  alboroto  la  vi- 
da, porque  allí  nace  el  pasto  que  mantiene  en  felicidad 
eterna  nuestra  alma ,  y  que  no  se  agosta  jamás.  Que 
adonde  vive  y  se  goza  el  pastor,  allí  han  de  residir  sus 
ovejas,  según  que  alguna  dellas  decia  (í) : — Nuestra 
conversación  es  en  los  cielos. —  Y  como  dice  el  mismo 
pastor  (O :  —  Las  sus  ovejas  reconocen  su  voz  y  le  si- 
guen.—^las  si  es  pastor  Cristo  por. el  lugar  de  su  vida, 
¿cuánto  con  mas  razón  lo  será  por  el  ingenio  de  ¿ü  con- 
dición, por  las  amorosas  entrañas  que  tiene?  A  cuya 
grandeza  no  hay  lengua  ni  encarecimiento  que  allegue. 
Porque,  demás  de  que  todas  sus  obras  son  -amor,  que 
en  nacer  nos  amó  y  viviendo  nos  ama ,  y  por  nuestro 
amor  padeció  muerte,  y  todo  lo  que  en  la  vida  hizo  y 
todo  lo  que  en  el  morir  padeció,  y  cuanto  glorioso  agora 
y  asentado  á  la  diestra  del  Padre  negocia  y  entiende,  lo 
ordena  todo  con  amor  para  nuestro  provecho. 

»Así  que,  demás  de  que  todo  su  obrar  es  amar,  la  afi- 
ción y  la  terneza  de  entrañas,  y  la  solicitud  y  cuidado 
amoroso,  y  el  encendimiento  é  intensión  de  voluntad, 
con  que  siempre  hace  esas  mismas  obras  de  amor  que 
por  nosotros  obró,  excede  todo  cuanto  se  puede  imagi- 
nar y  decir.  No  hay  madre  así  solícita,  ni  esposa  así 
blanda,  ni  corazón  de  amor  así  tierno  y  vencido,  ni  tír 
tulo  ninguno  de  amistad  así  puesto  en  fineza,  que  le 
iguale  ó  le  llegue.  Porque  antes  que  le  amemos  nos  ama, 
y  ofendiéndole  y  despreciándole  locamente,  nos  busca, 
y  no  puede  tantíTla  ceguedad  de  mi  vista  ni  mi  obsti- 
nada dureza,  que  ño  pueda  mas  la  blandura  ardiente  de 
su  misericordia  dulcísima.  Madruga ,  durmiendo  nos- 
otros descuidados  del  peligro  que  nos  amenaza.  Madru- 
ga, digo,  antes  que  amanezca  se  levanta ,  ó  por  decir 
verdad,  no  duerme  ni  reposa,  sino  asido  siempre  al  al- 
daba de  nuestro  corazón,  de  continuo  y  á  todas  horas 

(rf)  Genes.,  í%  1. 1.    (e)  iii,  Reg..  19.     {f)  it,  Reg.,  7. 
{g)  Oseae,  2.     (A)  Cant.,  2,  ^  y.  10.     {i)  Philip.,  3,  v.  30, 
(1)  Joan.,  10,  Y.  4. 
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]e  hiere  y  le  dice,  como  en  los  Cantares  se  escribe  (a): 
—Ábreme,  hermana  mia,  amiga  mia,  esposa  mía,  ábre- 
me; que  la  cabeza  traigo  llena  dé  rocío,  y  las  guedejas 
de  mis  cabellos  llenas  de  las  gotas  de  la  noche.  No 
duerme,  dice  David  (J>),  ni  se  adormece  el  que  guarda 
á  Israel. — 

»Que  en  la  verdad,  así  como  en  la  divinidad  es  amor, 
conforme  á  san  Juan  (c):  —  Dios  es  caridad,  —  así  en 
la  humanidad,  que  de  nosotros  tomó,  es  amor  y  blan- 
dura. Y  como  el  sol,  que  de  suyo  es  fuente  de  luz,  to- 
do cuanto  hace  perpetuamente  es  lucir,  enviando,  shi 
nunca  cesar,  rayos  de  claridad  de  sí  mismo;  así  Cristo, 
como  fuente  viva  de  amor,  que  nunca  se  agota,  mana 
de  continuo  en  amor,  y  en  su  rostro  y  en  su  flgura 
siempre  está  bulliejndo  este  fuego,  y  por  todo  su.  traje 
y  persona  traspasan  y  se  nos  vienen  á  los  ojos  sus  lla- 
mas, y  todo  es  rayos  de  amor  cuanto  del  se  parece.  Que 
por  e^ta  causa,  cuando  se  demostró  primero  á  Moisen, 
no  le  demostró  sino  unas  llamas  de  fuego  que  se  em- 
prendía en  una  zarza  {d),  como  haciendo  allí  Ogura  de 
nosotros  y  de  sí  mismo ,  de  las  espinas  de  la  aspereza 
nuestra  y  dé  los  ardores  vivos  y  amorosos  de  sus  en- 
trañas, y.  como  mostrando  en  la  apariencia  visible  el 
fiero  encendimiento  que  le  abrasaba  lo  secreto  del  pe- 
cho con  amor  de  su  pueblo.  Y  lo  mismo  se  ve  en  la  fi- 
gura del ,  que  san  Juan  en  el  principio  de  sus  reve- 
laciones nos  pone ,  adó  dice  que  vio.  una  imagen  de 
hombre  cuyo  rostro  lucia  como  el  sol  y  cuyos  ojos  eran 
como  llamas  de  fuego,  ysus  pies  como  oriámbar  encen- 
dido en  ardiente  fornaza,  y  que  le  centelleaban  siete  es- 
trellas en  la  mano  derecha,  y  que  se  cenia  por  junto  á 
los  pechos  con  cinto  de  oro,  y  que  le  cercaban  en  der- 
redor siete  antorchas  encendidas  en  sus  candeleros. 
Que  es  decir  de  Cristo  que  espiraba  llamas  de  amor, 
que  se  le  descubrían  por  todas  partes,  y  que  le  ericen- 
dian  la  cara  y  le  salían  por  los  ojos,  y  le  ponían  fuego  á 
los  pies  y  le  lucian  por  las  manos,  y  le  rodeaban  en  torno 
resplandeciendo.  Y  que  como  el  oro,  que  es  señal  de  la 
caridad  en  la  Sagrada  Escritura,  le  cenia  las  vestidu- 
ras junto  á  los  pechos;  así  el  amor  de  sus  vestiduras, 
que  en  las  mismas  letras  significan  los  fieles  que  se  alle- 
gm  á  Cristo,  le  rodeaba  el.  corazón. 

))Mas  dejemos  esto,  que  es  llano,  y  pasemos  al  oficio 
del  pastor  y  á  lo  propio  que  le  pertenece.  Porque  si  es 
del  oficio  del  pastor  gobernar  apacentando,  como  agora 
decía,  solo  Cristo  es  pastor  verdadero,  porque  él  solo  es, 
entre  todos  cuantos  gobernaron  jamás,  el  que  pudo  usar 
y  el  que  usa  deste  género  de  gobierno.  Y  así,  en  el 
salmo,  David,  hablando  dfisle  pastor,  juntó  como  una 
misma  cosa  el  apacentar  y  el  regir.  Porque  dice  (e) : 
— El  Señor  me  rige,  nó  me  faltará  nada ,  en  lugar  de 
pastos  abundantes  me  pone. — Porque  el  propio  gober- 
nar de  Cristo,  como  por  ventura  después  diremos,  es 
darnos  su  gracia  y  la  fuerza  eficaz  dé  su  espíritu;  lá 
cual  así  nos  rige,  que  nos  alimenta,  ó  por  dech*  la  ver- 
dad, su  regir  principal  es  darnos  alimento  y  sustento. 
Porque  la  gracia  de  Cristo  es  vida  del  alma  y  salud  de 
la  voluntad  y  fuerzas  de  todo  lo  flaco  que  hay  en  nos- 
otros, y  reparo  de  lo  que  gastan  los  vicios,  y  -antídoto 

(a)  Cant.,  5,  v.  2.    (*)  Psalm.  líO,  v.  4-    (c)  i,  Joan.,  4,  v.  16. 
[d)  Exod.,  3,  V.  2.    [e)  Psalffl.  ü,  Y.  1. 
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eficaz  contra  su  veneno  y  ponzoña,  y  í«sítauratiTo  salu- 
dable, y  finalmente,  mantenimiento  que  cria  en  nos- 
otros inmortalidad  resplandeciente  y  gloriosa.  Y  así, 
todos  los  dichosos  que  por  este  pastor  se  gobiernan  en 
todo  lo  que,  movidos  del,  ó  hacen  ó  padecen,  crecen  y 
se  adelantan  y  adquieren  vigor  nuevo,  y  todo  les  es  vir- 
tuoso y  jagoso  y  sabrosísimo  pasto.  Que  esto  es  lo  que 
él  mismo  dice  en  san  Juan  (f) :  — El  que  por  raí  en* 
trare,  entrará  y  saldrá,  y  siempre  hallará  pastos. — Por- 
que el  entrar  y  el  salir;  según  la  propiedad  de  la  Sa- 
grada Escritura,  comprehende  toda  la  vida  y  las  dife^ 
rencias  de  lo  que  en  «Ha  se  obra. 

»Por  donde  dice  que  en  el  entrar  y  en  el  salir,  esto 
es,  en  la  vida  y  en  la  muerte,  en  el  tiempo  próspero  y 
en  el  turbio  y  adverso,  en  la  salud  y  en  la  flaqueza,  en 
la  guerra  y  en  la  paz,  hallarán  sabor  los  suyos  á  quien 
él  guia,  y  no  solamente  sabor,  sino  mantenimiento  de 
vida  y  pastos  substanciales  y  saludables.  Conforme  á  lo 
cual  es  también  lo  que  Esaias  profetiza  de  las  ovejas 
deste  pastor*  cuando  dice  {g): — Sobre  los  caminos  se- 
rán apacentados,  y  en  todos  los  llanos  pastos  para  ellos, 
no  tendrán  hambre  ni  sed,  ni  las  fatigará  el  bochorno 
ni  el  sol.  Porque  el  piadoso  dellos  los  rige  y  los  llera  i 
las  fuentes  del  agua. — Que,  como  veis,  en  decir  que  sean 
apacentados  sobre.  los  caminos,  dice  que  les  son  pasto 
los  pasos  que  dan  y  los  caminos  que  andan ;  y  que  los 
caminos  que  en  los  malos  son  barrancos  y  estnipiezos 
y  muerte,  como  ellos  lo  dicen  {h) :  — Í3ue  anduvieron 
caminos  dificultosos  y  ásperos,  — en  las  ovejas  deste 
pastor. son  apostamiento  y  alivio.  Y  dice  que  así  en  los 
altos  ásperos  como  en  los  lugares  llanos  y  hondos,  esto 
es,  como  decía,  en  todo  lo  que  en  la  vida  sucede,  tienen 
sus  cebos  y  pastos  segivos  de  hambre  y  defendidos  del 
8^.  Y  esto  ¿  por  qué  ?  Porque  dice :  El  que  se  apiadó  de* 
Im,  ese  mismo  es  el  que  los  rige.  Que  es  decir  que  por- 
que los  rige  Cristo,  que  es  el  que  solo  con  obra  y  con 
verdad  se  condolió  de  loa  hombres.  Como  señalando  lo 
que  decimos,  que  su  regir  es  dar  gobierno  y' sustento, 
y  guiar  siempre  á  los  suyos  á  las  fuentes  del  agua,  que 
es  en  la  Escritura  á  la  gracia  del  Espíritu^  que  refresca 
y  cría  y  engruesa  y  sustenta. 

»Y  también  el  Sabio  miró  á  esto  adó  dice  (»)  que 
la  ley  de  la  siibiduría,  es  fuente  de  vida.  Adonde;  co- 
mo parece,  juntó  la  ley  y  la  fuente;  lo  uno,  porque  po- 
ner Cristo  á  sus  ovejas  ley,  es  criar  en  ellas  fuerzas  y 
salud  para  ella  por  medio  de  la  gracia,  así  como  be  di- 
cho. Y  lo  otro,  porque  eso  mismo  que  nos  manda  es 
aquello  de  que  se  ceba  nuestro  descanso  y  nuestra  TeN 
dadera  vida.  Porque  todo  lo  que  nos  manda  es  que  tí— 
vamos  en  descanso  y  que  gocemos  de  paz,  y  que  seamnst 
ricos  y  alegres^  y  que  consigamos  la  verdadera  noblent^ 
Porque  no  plantó  Dios  sin  causa  en  nosotros  los  deseos 
destos  bienes,  ni  condenó  -lo  que  él  mismo  plantó ;  sino 
que  la  ceguedad  de  nuestra  miseria,  movida  del  deseo, 
y  no  conociendo  el  bien  á  que  se  endereza  el  deseo,  j 
engañada  de  otras  cosas  que  tiene  apariencia  de  aque-» 
lio  que  se  desea  por  apetecer  la  vida,  sigue  la  muerte» 
y  en  lugar  de  las  riquezasy  de  la  honra  va  desalentada 
en  pos  de  la  afrenta*  y  de  la  pobreza.  Y  asi,  Cristo 


if)  Joan.,  10,  ▼.  9.     ig)  Esai.,  49,  T.  9.   (A)  Sapien.,  8^  t.  7« 
(i)  ProT.,  t3|  V.  14. 
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P0D6  leyes  que  nos  guien  sin  error  á  aquello  verdadero 
que  nuestro  deseo  apetece. 

DOe  numera  que  sus  leyes  dan  Tida,  y  lo  que  nos 
manda  es  nuestro  puro  sustento,  y  apaciéntanos  con, 
salud  7  con  deleite  y  con  honra  y  descanso,  con  esas 
mismas  regias  que  nos  pone  con  que  vivamos.  Que,  co- 
mo dice  el  Profeta  (a) :  — Acerca  de  tí  está  la  fuente  de 
la  Yida,  y  en  tu  lumbre  veremos  la  lumbre. — Porque  la 
vida  y  el  ver,  que  es  el  ser  verdadero,  y  las  obras  que 
á  tal  ser  le  convienen,  nacen  y  manan  como  de  fuente 
de  Ja  lumbre  de  Cristo.  Esto  es  de  las  leyes  sqps,  asi 
las  de  gracia  que  nos  da  como  las  de  mandamientos  que 
oos  esoibe.  Que  es  también  la  causa  de  aquella  quere- 
lla ooQtia  nosotros,  suya  tan  justa  y  tan  sentida,  que 
pone  por  Jeremías ,  diciendo  (6) :  —Dejáronme  á  mí, 
fuente  de^gua  viva,  y  caváronse  cisternas  quebradas, 
ea  qae  el  agua  no  para.— Porque  guiándonos  él  al  ver- 
dadero pasto  y  al  bien,  escogemos  nosotros  por  nuestras 
manos  lo  que  nos  lleva  á  la  muerte.  Y  siendo  fuente  él, 
kscamos  nosotros  pozos;- y  siendo  manantial  su  cor- 
riente, escogemos  cisternas  rotas,  adonde  el  agua  no  se 
deüene.  Y  á-la  verdad,  así  como  aquello  que  Cristo  nos 
manda  es  lo  mismo  que  nos  sustenta  la  vida;  así  lo 
qne  nosotros  por  nuestro  error  escogemos,  y  los  cami- 
'  nos  que  seguimos ,  guiados  de  nuestros  antojos,  no  se 
pueden  nombrar  naejor  que  como  el  Profeta  los  nombra. 

9L0  primero,  cisternas  cavadas  en  tierra  con  increíble 
trabajo  nuestro,  esto  es^  bienes  buscados  entre  la  vileza 
del  polvo  con  diligencia  inGnita.  Que  si  consideramos 
loque  suda-el  ayariento  en  su  pozo,  y  las  ansias  con 
qoe  anhela  el  ambicioso  á  su  bien ,  y  lo  que  cuesta  de 
dolor  al  lascivo  el  deleite ,  no  hay  trabajo  ni  miseria 
que  con  la  suya  se  iguale.  Y  lo  segundo  nombra  las 
cisecmas  secas  y  rotas ,  grandes  en  apariencia  y  que 
convidan  á  si  á  los  que  de  lejos  las  ven  y  les  prometen 
agoa  que  fatiga  su  sed;  mas  en  la  verdad  son  hoyos 
hon^  y  escurbs,  y  yermos  de  aquel  mismo  bien  que 
prometen,  6  por  mejor  decir,  llenos  de  lo  que  le  con- 
tradice y  rq)ugna ,  porque  en  lugar  de  agua  dan  pleno. 
T  la  riqueza  del  avaro  le  hace  pobre.  Y  al  ambicioso  su 
deseo  de  boiua  le  trae  á  ser  apocado  y  vil  siervo.  Y  el 
deleite  deshonesto  á  quien  lo  ama  le.  atormenta  y  en* 
ferma. 

«Mas  si  Cristo  es  pastor  porque  rige  apastando  y  por- 
que sus  mandamientos  son  mantenimientos  de  vida, 
lambien  lo  será  porque  en  su  regir  no  mide  á  sus  ga- 
indos  por  un  mismo  rasero,  sino  atiende  á  lo  particu- 
lar de  cada  uno  que  rige.  Porque  rige  apacentando,  y 
^  pasto  se  mide  según  la  hambre  y  necesidad  de  cada 
üBoque-pace.  Por  donde,  eptre  las  propiedades  del  buen 
pastor  pone  Cristo  en  el  Evangelio  (c),  —  que  llama 
por  su  nombre  á  cada  una  de  sus  ovejas;  que  es  de- 
cir qne  conoce  lo  particular  de  cada  una  dellas,  y  la  ri- 
fe,'llama  al  bien  en  la  forma  particular  que  mas  le 
ooDvkne,  no  á  todas  por  una  forma^  sino  á  cada  cual 
?or  la  suya.  Que  de  una  manera  pace  Cristo  á  los  ^cos, 
y  de  otra  á  los  crecidos  én  fuego ;  de  una  á  los  perfec- 
1»,  y  de  otra  á  los  que  aprovechan ;  y  tiene  con  cada 
000  tu  estilo,  y  es  negocio  maravilloso  el  secreto  trato 
^  tiene  con  sus  orejas,  y  sus  diferentes  y  admirables 

(s) Psaia. 9S« V.  10.   (») ^er., t,  y.  13.    (<^}  Joao, lO, v. 8. 


maneras.  Que  ansí  como  en  el  tiempo  que  vivió  con 
nosotros,  en  las  curas  y  beneficios  que  hizo  no  guardó 
con  todos  una  misma  forma  de  hacer,  sino  á  unos  curó 
con  su  sola  palabra,  á  otros  con  su  palabra  y  presen-  ^ 
cía,  á  otros  tocó  con  la  mano,  á  otros  no  los  sanaba  ' 
luego  después  de  tocados,  sino  cuando  iban  su  camino, 
y  ya  del  apartados  les  enviaba  salud;  á  unos  que  se  la 
pedían  y  á  otros  que  le  miraban  callando ;  ansí  en  esto 
trato  oculto  y  en  esta  medicina  secreta  que  en  sus  ove- 
jas continuo  hace,  es  extraño  milagro  ver  la  variedad 
de  que  usa  y  cómo  se  hace  y  se  mide  á  las  figuras  y 
condiciones  de  todos.  Por  lo  cual  llama  bien  san  Pe^ 
dro  {d)  multiforme  i  su  gracia,  porque  se  transforma 
con  cada  uno  en  diferentes  figuras. 

»Y  no  es  cosa  que  tiene  una  figura  sola  ó  un  ros- 
tro. Antes  como  al  paii  que  en  el  templo  antiguo  se  po- 
nía anta  Dios  (e),  que  fué  clara  imagen  de  Cristo,  le 
llama  pan  de  faces  la  Escritura  divina ;  asi  el  gobierno 
de  Cristo  y  el  sustento  que  da  áJos  suyos  es  de  muchas 
faces  y  es  pan.  Pan  porque  sustenta,  y  de  muchas  fa- 
ces porque  se  hace  con  cada  uno  según  su  manera,  y 
como  en  el  maná  dice  la  Sabiduría  que  hallaba  cada 
uno  su  gusto,  así  diferencia  sus  pastos  Cristo,  confor- 
mándose con  las  diferencias  de  todos.  Por  lo  cual  su 
gobierno  es  gobierno  extremadamente  perfecto ;  porque, 
Qpmo  dice  Platón  {f) :  —No  es  la  mejor  gobernación  la 
de  leyes  escritas; — porque  son  unas  y  no  se  mudan,  y 
los  casos  particulares  son  muchos  y  que  se  varían,  se- 
gim  las  circunstancias,  por  horas.  Y  así,  acaece  no  ser 
justo  en  este  caso  lo  que  en  común  se  estableció  con 
justicia;  y  el  tratar  con  §ola  ley  escrita  es  como  tratar 
con  un  hombre  cabezudo  por  una  parte  y  que  ivo  ad- 
mite razón,  y  por  otra  po(teroso  para  hacer  lo  que  di- 
ce, que  es  trabajoso  y  fuerte  caso.  La  perfecta  gober- 
nación es  de  ley  viva,  que  entienda  siempre  lo  mejor,  y 
que  quiera  siempre  aquello  bueno  que  entiende.  De 
manera  que  la  ley  sea  el  bueno  y  sano  juicio  del  que 
gobierna,  que  se  ajusta  siempre  con  lo  particular  de 
aquel  á  quien  rige. 

»Mas  porque  este  gobierno  no  se  halla  en  el  suelo, 
porque  ninguno  de  los  que  hay  en  él  es  ni  tan  sabio  ni  tan 
bueno,  que ,  ó  no  se  engañe  ó  no  quiera  hacer  lo  que 
ve  que  no  es  justo,  per  eso  es  imperfecta  la  goberna- 
ción de  los  hombres ,  y  solamente  ño  lo  es  la  manera 
con  que  Cristo  nos  rige,  que,  como  está  perfectamente 
dotado  de  saber  y  bondad,  ni  yerra  en  lo  justo  ni  quiere 
lo  que  es  malo;  y  así,  siempre  ve  lo  que  á cada uiio  con- 
viene, y  á  eso  mismo  le  guia ,  y  como  san  Pablo  de  si 
dice  (g) :  —  A  todos  se  hace  todas  las  cosas,  para  ganar- 
los á  todos.— Que  toca  ya  en  lo  tercero  y  proprío  de 
este  oficio,  según  que  dijimos,  que  es  ser  un  oficio  Heno 
de  muchos  oficios ,  y  que  todos  los  administra  el  pasr 
tor.  Porque  verdaderamente  es  así,. que  todas  aquellas 
cosas  que  hacen  para  la  felicidad  de  los  hombres,  que 
son  diferentes  y  muchas.  Cristo  priníiipalmente  las  eje- 
cuta y  las  hace;  que  él  nos  llama,  y  nos  corrige,  y  nos  lava, 
y  nos  sana,  y  nos  santifica ,  y  nos  deleita ,  y  nos  viste 
de  gloria.  Y  de  todos  los*medios  de  que  Dios  usa  para 
guiar  bien  un  alma.  Cristo  es  el  merecedor  y  el  autor. 

(d)  I,  Petr.,  4,  v.  10.     (e)  Exod.,  25,  T.  5(1      (/}  Plat.,  lib.  4, 

de  Rep.  ig)  h  Coriflt.,  9,  y.  19. 


it  OBRAS  DE  FRAY 

»Mas  1  qué  bien  y  qiié  copiosamente  dice  desto  el  Pro- 
feta !  Porque  el  Señor  Dios  dice  asi  (a)  :  —  Yo  mismo 
buscaré  mis  ovejas  y  las  rebuscaré ;  como  revee  el  pas- 
tor su  rebano  cuando  se  pone  en  medio  de  sus  despar- 

*  cidas  ovejas,  así  yo  buscaré  mi  ganado;  sacaré  mis 
ovejas  de  todos  los  lugares  adó  se  esparcieron  en  el  dia 
de  la  nube  y  de  la  escuridad,  y  sacaré  las  de  los  pue- 
blos, y  recogerlas  he  de  las  tierras,  y  lomarélas  á  meter 
en  su  patria,  y  las  apacentaré  en  los  montes  de  Israel. 
En  los  arroyos  y  en  todas  las  moradas  del  suelo  las  apa- 
centaré con  pastos  muy  buenos,  y  serán  sus  pastos  en 
los  montes  de  Israel  mas  erguidos.  Allí  reposarán  en 
pastos  sabrosos,  y  pacerán  en  los  montes  de  Israel  pas-  . 
tos- gruesos.  Yo  apacentaré  á  mi  rebaño  y  yo  le  haré 
que  repose,  dice  Dios  el  Señor.  A  la  oveja  perdida  bus- 
caré ,  á  la  absentada  tornaré  á  su  rebaño,  ligaré  á  la 
quebrada  y  daré  fuerza  á  la  enferma ,  y  á  la  gruesa  y 
fuerte  castigaré ,  paceréla  en  juicio.  —  Porque  dice 
que  él  mismo  busca  si^-ovejas,  y  que  las  guia  si  estaban 
jierdidas,  y  si  cautivas  las  redime,  y  si  enfermas  las 
sana,  y  él  mismo  las  libra  del  mal  y  las  mete  en  el  bien 
y  las  sube  á  los  pastos  mas  altos.  En  lodos  los  arroyos 
y  en  todas  las  moradas  las  apacienta,  porque  en  todo 
lo  que  les  sucede  les  halla  pastos,  y  en  todo  lo  que  per- 
manece ó  se  pasa ;  y  porque  lodo  es  por  Cristo,  añade 
luego  el  Profeta  (6) :  —Yo  levantaré  sobre  ellas  un  pas- 
tor y  apacenlarálas  mi  siervo  David;  él  las  apacentará 
y  él  será  su  pastor;  y  yo,  el  Señor,  seré  su  Dios;  y  en 
medio  del  las  ensalzado  mi  siervo  David. — 

»En  que  se  consideran  tres  cosas.  Una  que  para  po- 
ner en  ejecución  todo  esto  q^e  promete  Dios  á  los  su- 

•  vos,  les  .dice  que  les  dará  á  Cristo,  pastor,  á  quien  lla- 
ma siervo  suyo,  y  David,  porque  es  descendiente  de 
David  según  la  carne ,  en  que  es  menor  y  sujeto  á  su 
padre.  La  segunda,  que  para  tantas  cosas  promete  un 
solo  pastor,  así  para  mostrar  que  Cristo  puede  con  to- 
do, como  para  enseñar  que  en  él  es  siempre  uno  el  que 
rige.  Porque  en  los  hombres,  aunque  sea  uno  solo  el 
que  gobierna  á  los  otros,  nunca  acontece  que  los  go- 
bierne uno  solo,  porque  de  ordinario  viven  en  uno  mu- 
chos, sus  pasiones,  sus  afectos,  sus  intereses,  quemapda 
cada  uno  su  parte.  Y  la  tercera  es,  que  este  pastor  que 
Dios  promete  y  tiene  dado  á  su  Iglesia,  dice  que  ha  de 
estar  levantado  en  medio  de  sus  ovejas ,  que  es  decir 
que  ha  de  residir  en  lo  secreto  de  sus  entrañas ,  ense- 

.  ñoreándose  dellas,  y  que  las  ha  de  apacentar  dentro  de 
sí.  Porque  cierto  es  que  el  verdadero  pasto  del  hombre 
está  dentro  del  mismo  hombre  y  en  los  bienes  de  que  es 
señor  cada  uno.  Porque  es  sin  duda  el  fundamento  del 
bien  aquella  división  de  bienes  en  que  Epitecto,  filó- 
sofo, comienza  su  libro ;  porque  dice  desta  manera :  — De 
las  cosas,  unas  están  en  nuestra  mano  y  otras  fuera  de 
nucsiro  poder.  En  nuestra  mano  están  los  juicios ,  los 
apetitos,  los  deseos  y  los  desvíos,  y  en  una  palabra,  to- 
das las  que  son  nuestras  obras.  Fuera  de  nuestro  poder 
están  el  cuerpo  y  la  hacienda,  y  las  honras  y  los  man- 
dos, y  en  una  palabra,  lodo  lo  que  no  es  obras  nues- 
tras. Las  que  están  en  nuestra  mano  son  libres  de  suyo 
y  que  no  padecen  estorbo  ni  impedimento,  mas  las  que 
van  fuera  de  nuestro  poder  son  flacas  y  siervas  y  que 
(A)  Ezec,  34,  V.  11.   (»)  Ezeo^  84,  t.  23. 
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nos  pueden  ser  estorbadas  y  al  fin  son  aj^as  todas. 
Por  lo  cual  conviene  que  adviertas  que  si  lo  que  de  su- 
yo es  siervo  lo  tuvieres  por  libre  tú,  y  tuvieres  por  pro- 
prío  lo  que  es  ajeno,  serás  embarazado  fácilmente  y  cae- 
rás en  tristeza  y  en  turbación,  y  reprehenderás  á  veces 
á  los  hombres  y  á  Dios.  Mas  si  solamente  tuvieres  por 
tuyo  lo  que  de  veras  lo  es,  y  lo  ajeno  por  ajeno,  como 
lo  es  en  verdad,  nadie  te  podrá  hacer  fuerza  jamás,  nin- 
guno estorbará  tu  designio,  no  reprehenderás  á  nin- 
guno ni  tendrás  queja  del,  no  harás  nada  forzado,  na- 
die tcj^ñará,  ni  tendrás  enemigo,  ni  padecerás  delri- 
menlo.— 

))Por  manera  que,  por  cuanto  la  buena  suerte  del 
hombre  consiste  en  el  buen  uso  de  aquellas  obr^s  y  co- 
sas de  que  es  señor  enteramente,  todas  las  cuales  obras 
y  cosas  tiene  el  hombre  dentro  de  si  mismo  f  debajo  de     i 
su  gobierno,  sin  respeto  á  fuerza  exterior;  por  eso  el     ¡ 
regir  y  el  apacontar  al  hombre  es  el  hacer  que  use  bien     ' 
deslo  rfue  es  suyo  y  que  tiene  encerrado  en  sí  mismo. 
Y  así,  Dios  con  justa  causa  pone  á  Cristo,  que  es  su  pas- 
tor, en  medio  de  las  entrañas  del  hombre,  para  que,  po- 
deroso sobre  ella<«,  guie  sus  opiniones,  sus  juicios,  sns 
apetitos  y  deseos  al  bien,  con  que  se  alimente  y  cobre 
siempre  mayores  fuerzas  el  alma,  y  se  cumpla  desta  ma- 
nera lo  que  el  mismo  Profeta  dice :  — Que  serán  apacen^ 
lados  en  todos  ios  mejores  pastos  de  su  tierra  propria; — 
esto  es,  en  aquello  que  es  pura  y  propiamente  bu^oa 
suerte  y  buena  dicha  del  hombre.  Y  no  en  esto  sola- 
mente, sino  también  «en  los  montes  altísimos  de  Is- 
rael», que  son  los  bienes  soberanos  del  cielo,  que  so- 
bran á  los  naturales  bienes  sobre  toda  manera,  porque 
es  señor  de  todos  ellos  aqucse  mismo  pastor  que  los 
guia ,  ó  para  decir  la  verdad ,  porque  los  üene  todos 
y  amontonados  en  sí. 

))Y  porque  los  tiene  en  si,  por  esta  misma  cansa,  lan- 
zándose en  medio  de  su  ganado,  mueve  siempre  á  si  sus 
ovejas,  y  no  lanzándose  solamente,  sino  levantándose  y 
encumbrándose  en  ellas ,  según  lo  que  el  Profeta  del 
dice.  Porque  en  sí  es  alto  por  el  amontonamiento  de 
bienes  soberanos  que  tiene,  y  en  ellas  es  alto  también, 
porque  apacentándolas  las  levanta  del  suelo  y  las  aleja 
cuanto  mas  va  de  la  tierra,  y  las  tira  siempre  hacia  sí 
mismo  y  las  enrisca  en  su  alteza,  encumbrándolas 
siempre  mas  y  entrañándolas  en  los  altísimos  bienes 
SUJOS.  Y  porque  el  uno  mismo  está  en  los  pechos  de 
cada  una  de  sus  ovejas,  y  porque  su  pacerlas  es  ayun- 
tarlas consigo  y  entrañar  las  cu  si,  como  agora  decía»  por 
eso  le  convione  también  lo  postrero,  que  pertenece  al 
pastor,  que  es  hacer  unidad  y  rebaño.  Lo  cual  hace  Cristo 
por  maravilloso  modo,  como  por  ventura  diremos  des- 
pués. V  bástenos  decir  agora* que  no  está  la  vestidura  tan 
allegada  al  cuerpo  del  que  la  viste ,  ni  ciñe  tan  estre- 
chamente por  la  cintura  la  cinta ,  ni  se  ayuntan  tan ' 
conformemeate  la  cabeza  y  los  miembros,  ni  ios  perdres 
son  tan  deudos  del  hijo,  ni  el  esposo  con  su  esposa  tan 
uno,  cuanto  Crisft,  nuestro  di  sino  pastor,  consigo'  j 
entre  sí  hace  una  su  grey. 

))Asi  lo  pide  y  así  lo  alcanza,  y  así  de  hecho  lo  hace. 
Que  los  demás  honil>rcs  que  antes  del  y  sin  él  intro<« 
dujcron  en  el  mundo  leyes  y  sectas,  no  sembraron  paz, 
sino  división,  y  no  vinieron  i  reducir  i  rebaño^  sino. 
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cofflo  Cristo  dice  en  san  Juan  (a) :  —Fueron  ladrones 
y  mercenarios ,  que  entraron  á  dividir  y  desollar  y  dar 
muerte  al  rebano. — Que,  aunque  la  muchedumbre  de  los 
malos  haga  contra  las  ovejas  de  Cristo  bando  por  si,  no 
IKK'eso  los  malos  son  unos  ni  hacen  un  rebaño  suyo  en 
4Íe  estén  adunados;  sino  cuanto  son  sus  deseos  y  sus  pa- 
siones y  sus  pretendencias,  que  son  diversas  y  muchas, 
tanto  están  diferentes  contra  si  mismos  ;'y  no  es  rebaño 
el  sayo  de  unidad  y  de  paz,  sino  ayuntamiento  de  guerra 
y  gavilla  de  muchos  enemigos,  que  entre  si  mismos  se 
aborrecen  y  dañan,  porque  cada  uno  tiene  su  diferente 
querer.  Mas  Cristo,  nuestro  pastor,  porque  es  verdade- 
ramente pastor,  hace  paz  y  rebaño.  Y  aun  por  esto, 
allende  de  lo  que  dicho  tenemos,  le  llama  Dios  Pastor 
uno  en  el  lugar  alegado;  porque  su  oficio  todo  es  ha- 
cer unidad.  Así  que,  Cristo  es  pastor  por  todo  lo  dicho, 
y  porque  si  es  del  pastor  el  desvelarse  para  guardar  y 
mejoirar  su  ganado,  Cristo  vela  sobre  los  suyos  siempre 
y  los  rodea  solicito.  Que,  como  David  dice  (6) :— -Los 
ojos  del  Señor  sobre  los  justos,  y  sus  oidos  en  sus  rue- 
gos. Y  aunque  la  madre  se  olvide  de  su  hijo,  yo,  di- 
ce (c),  no  me  olvido  de  tí. — Y  si  es  del  pastor  trabajar 
por  su  ganado  al  frió  y  al  hielo,  ¿quién  cual  Cristo  tra- 
bajó por  el  bien  de  los  suyos?  Con  verdad  Jacob,  como 
en  su  nombre,  defta  {d) :  ~  Gravemente  laceré  de  lioche 
y  de  dia,  unas  veces  al  calor  y  otras  veces  al  hielo,  y 
iroyó  de  mis  ojos  el  sueño. — Y  si  es  del  pastor  servir 
abatido,  vivir  en  hábito  despreciado,  y  no  ser  adorado 
y  servido.  Cristo,  hecho  al  traje  de  sus  ovejas,  y  vestido 
de  su  bajeza  y  su  piel,  sirvió  por  ganar  su  ganado. 

bY  porque  habemos  dicho  cómo  le  conviene  á  Cristo 
todo 40  que  es  del  pastor,  digamos  agora  las  ventajas 
•que  en  este  oficio  Cristo  hace  á  todos  los  otros  pasto- 
res. Porque  no  solamente  es  pastor,  sino  pastor  como 
no  lo  filé  otro  ninguno ;  que  así  lo  certificó  él  cuando 
dijo  (é) : — Yo  soy  el  buen  pastor.— Que  el  bueno  allí  es 
s^al  de  eicelencia,  como  si  dijese  el  pastor  aventaja- 
do entre  todos.  Pues  sea  la  primera  ventaja,  que  los 
otros  lo  son  ó  por  caso  ó  por  suerte ,  mas  Cristo  nació 
para  ser  pastor,  y  escogió  antes  que  naciese,  nacer  pa- 
ra ello ;  que,  como  de  sí  mismo  dice  (/),  abajó  del  cie- 
lo y  se  hizo  pastor  hombre,  para  buscar  al  hombre,  ove- 
ja perdida.  Y  asi  como  nació  para  llevar  á  pac^r,  dio 
luego  que  nació  á  los  pastores  nueva  de  su  venida.  De^ 
más  desto,  los  otros  pastores  guardan  el  ganado  que  ha- 
iUn ,  mas  nuestro  pastor  él  se  hace  el  ganado  que  ha 
de  guardar.  Que  no  solo  debemos  á  Cristo  que  nos  ri- 
ge y  nos  apaciedta  en  la  forma  ya  dicha,  sino  también, 
y  primeramente,  que  siendo  animales  fieros,  nos  da 
condiciones  de  ovejas ,  y  que  siendo  perdidos,  nos  hace 
ganados  suyos,  y  que  cria  en  nosotros  el  espíritu  de 
lencíllez  y  de  mansedumbre  y  de  santa  y  fiel  humil- 
dad, por  el  cual  pertenecemos  á  su  rebaño.  Y  la  terce- 
ra Yentaja  es,  que  murió  por  el  bien  de  su  grey ;  lo  que 
no  hizo  algún  otro  pastor ;  y  que  por  sacamos  de  entre 
,    k»  dientes  del  lobo^  consintió  que  hiciesen  en  él  presa 

;      los  lobos. 

I       9Y  sea  lo  cuarto,  que  es  así  pastor,  que  es  pasto  tam- 
r    luen,  y  que  su  apacentar  es  darse  á  sí  á  sus  ovejas. 

ft)  loas.,  10,  T.  8.     (^)  Psalm.  33,  t.  16.    (c)  Esai.,  48,  t.  15. 


Porque  el  regir  Cristo  á  los  suyos  y  el  llevarlos  al  pas- 
to, no  es  otra  cosa  sino  hacer  que  se  lance  en  ellos  y 
que  se  embeba  y  que  se  incorpore  su  vida,  y  hacer  que 
con  encendimientos  fieles  de  caridad ,  le  traspasen  sus 
ovejas  á  sus  entrañas,  en  las  cuales  traspasado,  muda 
él  sus  ovejas  en  sí.  Porque  cebándose  ellas  del,  se  des- 
nudan ,á  sí  de  sí  mismas  y  se  visten  de  sus  cualidados 
de  Cristo,  y  creciendo  con  este  dichoso  pasto  el  ganado, 
viene  por  sus  pasos  contados  á  ser  con  su  pastor  una 
cosa.  Y  finalmente ,  como  otros  nombres  y  oficios  lo 
convengan  á  Cristo,  ó  desde  algún  principio  ó  hasta 

*  un  cierto  fin  ó  según  algún  tiempo ,  este  nombre  de 
Pastor  en  él  carece  de  término.  Porque  antes  que  na- 
ciese en  la  carne ,  apacentó  á  las  criaturas  luego  que 
salieron  á  luz ;  porque  él  gobierna  y  sustenta  las  co- 
sas, y  él  mismo  da  cebo  á  los  ángeles, — y  todo  espera 
del  su  mantenimiento  á  su  tiempo,  —  como  en  el  sal- 
mo se  dice  (g),  Y  ni  mas  ni  menos,  nacido  ya  hombre, 
con  su  espíritu  y  con  su  carne  apacienta  á  los  hom- 

I  bres ,  y  luego  que  subió  al  cielo  llovió  sobre  el  suelo 
su  cebo,  y  luego  y  ahora  y  después,  y  en  todos  los  tiem- 
pos y  horas,  secreta  y  maravillosamente  y  por  mil  ma- 
neras lo^ceba ;  en  el  suelo  los  apacienta,  y  en  el  cielo 
será  también  su  pastor,  cuando  allá  los  llevare,  y  en 
cuanto  se  revol vieren  los  siglos  y  en  cuanto  vivieren 
sus  ovejas ,  que  vivirán  eternamente  con  él ,  él  vivirá 
en  ellas,  comunicándoles  su  misma  vida,  hecho  su  pas- 
tor y  su  pasto.»  Y  calló  Marcelo  aquí,  significando  á  Sa- 
bino que  pasase  adelante,  que  luego  desplegó  el  papel 
y  leyó. 

§.  VII. 

Se  le  da  A  Cristo  el  nombre  de  Monte;  qué  signiflca  este  en  la 
Escritura,  y  por  qué  se  le  atribuye  i  Cristo. 

«Llámase  Cristo  Monte,  como  en  el  capítulo  segun^ 
do  de  Daniel ,  donde  se  dice  que  la  piedra  que  hirió 
en  los  pies  de  la  estatua  que  vio  el  rey  de  Babilonia,  y 
la  desmenuzó  y  deshizo,  se  convirtió  en  u;i  monte  muy 
grande,  que  ocupaba  toda  la  tierra.  Y  en  el  capítulo 
segundo  de  Isaías :  — Y  en  los  postreros  dias  será  esta- 
blecido el  monte  de  la  casa  del  Señor  sobre  la  cumbre 
de  todos  los  montes.  — Y  en  el  salmo  67: — El  monte  * 
de  Dios,  monte  enriscado  y  lleno  de  grosura.—» 

Y  en  leyendo  esto  cesó.  Y  dijo  Juliano  luego :  «Pues 
que  este  vuestro  papel,  Marcelp^  tiene  la  condición  de 
Pitágoras,  que  dice,  y  no  da  razón  de  lo  que  dice,  jus- 
to será  que  nos  la  deis  vos  por  él.  Porque  los  lugares 
que  agora  alega ,  mayormente  los  dos  postreros,  algu- 
nos podrían  dudar  si  hablan  de  Cristo  ó  no.»  «Muchos 
dicen  muchas  cosas,  respondió  Marcelo ;  pero  el  papel 
siguió  lo  mas  cierto  y  lo  mejor,  porque  en  el  lugar  de 
fisaías  casi  no  hay  palabras,  así  en  él  como  en  lo  que 
le  antecede  ó  se  le  sigue,  que  no  señale  á  Cristo,  como 
con  el  dedo.  Lo  primero  dice:  —En  los  dias  postreros, — 
y  como  sabéis,  lo  postrero  de  los  dias,  ó  los  dias  postre- 
ros, en  la  Santa  Escritura  es  nombre  que  se  da  al  tiem- 
po en  que  Cristo  vino,  como  se  parece  en  la  profecía  de 
Jacob,  en  el  capítulo  último  del  libro  de  la  creación  (h) 
y  en  otros  muchos  lugares.  Porque  el  tiempo  de  su  ve- 
nida, en  el  cual  juntamente  con  Cristo  comenzó  á  U3r 
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cer  la  luz  del  Evangelio,  y  el  espacio  que  dura  el  mo- 
Tiroiento  desta  luz,  que  es  el  espacio  de  su  predicación, 
que  va  como  un  sol  cercando  el  mundo ,  y  pasando  de 
unas  naciones  en  otras ;  así  que  todo  el  discurso  y  su- 
ceso y.  duración  de  aqueste  akunbramiento  se  llama 
un  dia,  porque  es  como  el  nacimiento  y  vuelta  que  da 
el  sol  en  un  dia,  y  llámase  postrero  dia,  porque  en  aca- 
bando el  sol  del  Evangelio  su  curso,  que  será  en  ha- 
biendo amanecido  á  todas  las  tierras ,  como  este  sol 
amanece,  no  ha  de  sucederle  otro  dia. — Y  será  predi- 
cado, dice  Cristo  (a),  aqueste  Evangelio  por  todo  el 
mundo,  y  luego  vendrá  el  Gn. — 

»Demás  desto  dice: — Será  establecido.— Y  la  palabra 
original  significa  an  establecer  y  afirmar  no  mudable, 
ni  como  si  dijésemos,  movedizo  ó  sujeto  á  las  injurias 
y  vueltas  del  tiempo.  Y  así,  en  el  salmo  con  esta  mis- 
ma palabra  se  dice  (6) :— El  Señor  afirmó  su  trono  so- 
bre los  cielos. — Pues  ¿qué  monte  otro  hay  ó  qué  gran- 
deza no  sujeta  á  mudanza,  sino  es  Cristo  solo,  cuyo 
reino  no  tiene  fin,  como  dijo  á  la  Virgen  el  Ángel?  Pues 
¿qué  se  sigue  tras  esto?— El  monte,  dice,  de  la  casa  del 
Señor. — Adonde  la  una  palabra  es  como  declaración 
de  la  otra,  como  diciendo. el  monte,  esto  es,  It  casa  del 
Señor.  La  cual  casa  entre  todas  por  excelencia  es  Cris- 
to, nuestro  Redentor,  en  quien  reposa  y  mora  Dios  en- 
teramente. Como  es  escrito  (c) : — En  el  cual  reposa 

^  todo  lo  lleno  de  la  divinidad.— Y  dice  mas:— Sobre  la 
cumbre  de  los  montes.— Quer  es  cosa  que  solamente  de 
Cristo  se  puede  con  verdad  decir.  Porque  monte,  en  la 
Escritura  y  en  la  secreta  manera  de  hablar  de  que  en 
ella  usa  el  Espíritu  Santo,  significa  todo  lo  eminente, 
6  en  poder  temporal,  como  son  los  príncipes,  6  en  vir- 
tud y  saber  espiritual,  como  son  los  profetas  y  los  pre- 
lados; y  decir  montes  sin  limitación,  es  decir  todos  los 
montes,  ó  (como  se  entiende  de  un  artículo  que  está  en 
el  primero  texto  en  aqueste  lugar)  es  decir  los  mon- 
tes mas  señalados  de  todos,  así  por  alteza  de  sitio  co- 
mo por  otras.cualidades  y  condiciones  suyas.  Y  decir 
que  será  establecido  sobre  todos  los  montes,  no  es  de- 
cir solamente  que  este  monte  es  mas  levantado  que  los 
demás,  sino  que  está  situado  sobre  la  cabeza  de  todos 

'  ellos ;  por  manera  que  lo  mas  bajo  dél  está  sobrepues- 
to á  lo  que  es  en  ellos  mas  alto. 

» Y  así  juntando  con  palabras  descubiertas  todo  aques- 
to que  he  dicho,  resultará  de  todo  aquesta  sentencia : 
Que  la  raíz,  ó  como  llamamos,  la  falda  deste  monte  que 
dice  Esaias,  esto  es,  lo  menos  y  mas  humilde  dél,  tie- 
ne debajo  de  sí  á  todas  las  altezas  mas  señaladas  y  al- 
tas que  hay,  así  temporales  como  espirituales.  Pues 
¿qué  alteza  ó  encumbramiento  será  aqueste  tan  grande, 
si  Cristo  no  os?  O  ¿á  qué  otro  ínonle  de  los  que  Dios  tie- 
ne convendrá  una  semejante  grandeza?  Veamos  lo  que 
la  Santa  Escritura  dice  cuando  habla  con  palabras  lla- 
nas y  sencillas  de  Cristo,  y  cotejémoslo  con  los  rodeos 
de  aqueste  lugar,  y  si  halláremos  que  ambas  partes  di- 
cen lo*  mismo,  no  dudemos  de  que  es  imo  mismo  aquel 
de  quien  hablan.  ¿Qué  dice  David?  (d)— Dijo  el  Señor 
á  mi  Señor :  Asiéntate  á  mi  mano  derecha  hasta  que 
ponga  por  escaño  de  tus  pies  á  tus  enemigos.— Y  el 

(a)  Mítth..  24,  V,  ÍA.     {b)  Paalm.  67,  v.  17.    (c)  Coloi.,  í,  t.  9. 
{d}  PAalm.  109,  v.  i. 


LUIS  DE  LEÓN. 

apóstol  san  Pablo  (e) :— Para  qtie  al  nombre  de  Jesús 
doblen  las  rodillas  todos,  ansí  los  del  cielo  como  los  de 
la  tierra  y  los  del  infierno. — Y  él  mismo,  hablando  pro- 
piamente del  misterio  de  Cristo,  dice  {/") : — Lo  flaco 
de  Dios  que  parece,  es  mas  valiente  que  la  fortaleza  to- 
da, y  lo  inconsiderado ,  mas  sabio  que  cuanto  los  hom* 
bres  saben. — Pues  allí  se  pone  el  monte  sobre  los  moQ« 
tes,  y  aquí  la  alteza  toda  del  mundo  y  del  infierno  por 
^año  de  los  pies  de  Jesucristo.  Aquí  se  le  arrodilla  lo 
criado,  allí  todo  lo  alto  le  está  sujeto.  Aquí  su  humil- 
dad, su  desprecio,  su  cruz,  se  dice  ser  mas  sabia  y  roas 
poderosa  que  cuanto  pueden  y  saben  los  hombres ;  allí 
la  raíz  de  aquel  monte  se  pone  sobre  las  cumbres  de 
todos  los  montes. 

DAnsí  que,  no  debemos  dudar  de  que  es  Cristo  aques- 
te monte  de  que  habla  Esaias.  Ni  menos  de  que  es 
aquel  de  quien  canta  David  en  las  palabras  del  salmo 
alegado.  El  cual  salmo  todo  es  manifiesta  profecía, 
no  de  un  misterio  solo,  sino  casi  de  todos  aquellos  que 
obró  Cristo  para  nuestra  salud.  Y  es  obscuro  salmo  al 
parecer,  pero  obscuro  á  los  que  no  dan  en  la  vena  dd 
verdadero  sentido,  y  siguen  sus  imaginaciones  proprías, 
con  las  cuales,  como  no  dice  el  salmo  bien ,  ni  puede 
decir,  para  ajuslarle  con  ellas*  revuelven  la  letra  y  es- 
curecen  y  turban  la  sentencia,  y  al  fin  se  fatigan  en 
balde ;  mas  al  revés,  si  se  toma  una  vez  el  hilo  dél  y  su 
intento,  las  mismas  cosas  se  van  diciendo  y  llamándo- 
se unas  á  otras,  y  trabándose  entre  sí  con  maravilloso 
artificio.  Y  lo  que  toca  agora  á  nuestro  propósito  (por- 
que seria  apartarnos  mucho  dél  declarar  todo  el  sal- 
mo), ansí  que  lo  que  toca  al  verso  que  deste  salmo 
alega  el  papel,  para  entender  que  el  monté  de  quien  el 
verso  habla  es  Jesucristo,  basta  ver  lo  que  luego  se  si- 
gue, que  es  monte  en  el  cual  le  aplació  á  Dios  iilorar 
en  él,  y  cierto  morará  en  él  eternamente.  Lo  cual,  si- 
no es  Jesucristo,  de  ningún  otro  se  puede  decir.  T  son 
muy  de  considerar  cada  una  de  las  palabras,  ansf  de 
este  verso  como  del  verso  que  le  antecede ;  pero  no  tur- 
hemos  ni  confundamos  el  discurso  de  nuestra  razón. 

))Digamos  primero  qué  quiere  decir  que  Cristo  se  lla- 
me monte,  y  dicho,  y  volviendo  sobre  estos  mismos  lu-, 
gares,  diremos  algo  de  las  cualidades  que  da  eti  ellos 
el  Espíritu  Santo  á  este  monte.  Pues  digo  así,  que  demás 
de  la  eminencia  señalada  que  tienen  los  montes  sobre 
lo  demás  de  la  tierra,  como  Cristo  la  tiene,  en  cuanto 
hombre,  sobre  todas  las  criaturas ;  la  mas  principal  ra- 
zón por  qué  se  llama  monte,  es  por  la  abundancia,  ó  di* 
gámoslo  ansí ,  por  la  preñez  riquísima  de  bienes  difc^ 
rentes  que  atesora  y  comprehende  en  sí  mismo.  Por- 
que, como  sabéis,  en  la  lengua  hebrea,  en  que  los  sagra- 
dos libros  en  su  primer  origen  se  escriben ,  la  palabra 
con  que  el  monte  se  nombra ,  s^un  el  sonido  della» 
suena  en  nuestro  castellano  el  preñado ;  por  manera 
que  los  que  nosotros  llamamos  montes,  llama  el  hebreo 
por  nombre  proprio  preñados.  Y  díceles  aqueste  nom- 
bre muy  bien ,  no  solo  por  la  figura  que  tienen  alta  y 
redonda,  y  como  hinchada  sobre  la^tierra,  por  lo  cual 
parecen  el  vientre  della,  y  no  vacío  ni  flojo  vientre,  mas 
lleno  y  preñado;  sino  también  porque  tienen  en  sí  co- 
mo concebido,  y  lo  paren  y  sacan  á  luz  á  sus  tíempos, 
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easi  todo  sq[aello  que  en  la  tierra  se  estima.  Prodacen 
árboles  de  diferentes  maneras,  unos  que  sirven  de  ma- 
dera para  los  edificios,  y  otros  que  con  sus  frutas  man- 
tienen la  vida.  Paren  yerbas,  mas  q[ue  ninguna  otra 
parte  del  suelo ,  de  diversos  géneros  y  de  secretas  y 
eGcaces  virtudes.  En  los  montes  por  la  mayor  parle  se 
coaclben  las  fuentes  y  los  principios  de  los  rios ,  que 
naciendo  de  allf  y  cayendo  en  los  llanos  después,  y  tor- 
ciendo el  paso  por  ellos,  fertilizan  y  hermosean  las 
tierras.  Allí  se  cria  el  azogue  y  el  estaño ,  y  las  venas 
ricas  de  la  plata  y  del  oro  y  de  los  demás  metales,  to- 
das las  minas,  las  piedras  preciosas  y  las  canteras  de 
las  piedras  firmes,  que  son  mas  provechosas,  con  que 
se  fortalecen  las  ciudades  con  muros  y  se  ennoblecen 
con  suntuosos  palacios.  Y  finalmente,  son  como  un  ar- 
ca los  montes,  y  como  un  depósito  de  todos  los  ma- 
yores tesoros  del  suelo. 

i  ))Pues  por  la  misma  manera  Cristo  nuestro  Señor,  no 
solo  en  cuanto  Dios,  que  según  esta  razón,  por  ser  el 
Verbo  divino,  por  quien  el  Padre  cria  todas  las  cosas, 
las  tiene  todas  en  si  de  mejores  quilates  y  ser  que  son 
en  sí  mesmas ;  mas  también  según  que  es  hombre,  es  un 
monte  y  un  amontonamiento  y  preñez  de  todo  lo  bue- 
no y  proTechoso  y  deleitoso  y  glorioso  que  en  el  deseo 
y  en  el  seno  de  las  criaturas  cabe,  y  de  mucho  roas  que 
no  cabe.  En  él  está  el  remedio  del  mundo  y  la  destruí- 
cion  del  pecado  y  la  victoria  contra  el  demonio,  y  las 
fuentes  y  mineros  de  toda  la  gracia  y  virtudes  que  so 
derraman  por  nuestras  almas  y  pechos,  y  los  hacen  fér- 
tiles, en  él  tienen  su  abundante  principio ;  en  él  tienen 
sus  raíces,  y  del  nacen  y  crecen  con  su  virtud,  y  se  vis- 
ten de  hermosura  y  de  fruto  las  hayas  altas  y  los  so- 
beranos cedros  y  los  árboles  de  la  mirra ,  como  dicen 
los  Cantares,  y  del  incienso,  los  apóstoles  y  los  mártires 
y  profetas  y  virgines.  El  mismo  es  el  sacerdote  y  el  sa- 
crificio, el  pastor  y  el  pasto,  el  doctor  y  la  doctrina ,  el 
abogado  y  el  juez ,  el  premio  y  el  que  da  el  premio ,  la 
goia  y  el  camJfiOj  el  médico,  la  medicina,  la  riqueza,  la 
luz,  la  defensa  y  el  consuelo  es  él  mismo  y  solo  él.  En 
II  tenemos  la  alegría  en  las  tristezas ,  el  consejo  en  los 
casos  dudosos,  y  en  los  pehgrosos  y  desesperados  el  am- 
paro y  la  salud. 

»Y  por  obligamos  mas  así,  y  porque  buscando  lo  que 
nos  es  necesario  en  otras  partes ,  ño  nos  divirtiésemos 
del ,  puso  en  sí  la  copia  y  la  abundancia ,  ó  si  decimos 
la  tienda  y  el  mercado,  ó  será  mejor  decir  er  tesoro 
abierto  y  liberal  de  todo  lo  que  nos  es  necesario,  útil  y 
dulce,  así  en  lo  próspero  como  en  lo  adverso,  así  en  la 
vida  como  en  la  muerte  también,  asi  en  los  años  traba- 
JG60S  de  aqueste  destierro  como  ep  la  vivienda  eterna 
y  feliz  adó  caminamos.  Y  como  el  monte  alto  en  la  cum- 
lire  se  toca  de.nubes  y  las  traspasa,  y  parece  que  llega 
fasta  el  cielo ,  y  en  las  faldas  crii^  viñas  y  miese$,  y  da 
pastos  saludables  á  los  ganados;  ansí  lo  alto  y  la  cabeza 
de  Cristo  es  Dips,  que  traspasa  los  cielos,  y  es  consejos 
altísimos  de  sabiduría ,  adonde  no  puede  arribar  inge- 
nio ninguno  mortal ;  mas  lo  humilde  del ,  sus  palabras 
fianas,  la  Tida  pobre  y  sencilla  y  santísima  que  mo- 
nbdo  entre  nosotros  vivid,  las  obó'as  que  como  hombre 
bizo,  y  las  pasiones  y  dolores  que  de  los  hombres  y  por 
los  hombres  sufrió,  son  pastos  de  vida  para  sus  fieles 


ovejas.  Allí  hallamos  el  trigo,  que  esfuerza  el  corazón 
de  los  hombres,  y  el  vino,  que  les  da  verdadera  alegría, 
y  el  olio,  hijo  de  la  oliva  y  engendrador  de  la  luz,  que 
deslierra  nuestras  tinieblas. — El  risco,  dice  el  salmo  (a), 
es  refrigerio  de  los  conejos.— Y  en  tí,  oh  verdadera  gua- 
rida de  los  pobrecitos  amedrentados.  Cristo  Jesús ;  y  en 
tí,  oh  amparo  dulce  y  seguro,  oh  acogida  llena  de  fideli- 
dad ,  los  afligidos  y  acosados  del  mundo  nos  esconde- 
mos. Si  vertieren  agua  las  nubes  y  se  abrieren  las  ca- 
nales del  cielo,  y  saliendo  la  mar  de  madre,  se  anegaren 
las  tierras  y  sobrepujaren  como  en  el  diluvio  sobre  los 
montes  las  aguas,  en  este  monte,  que  se  asienta  sobre 
la  cumbre  de  todos  los  montes,  no  las  tememos.  Y  si  los 
montáis,  como  dice  David,  trastornados  de  sus  lugares, 
cayeron  en  el  corazón  de  la  mar»  en  csle  moule  no  mu- 
dable, enriscado,  carecemos  del  miedo. 

»Mas  ¿qué  hago  yo  agora,  ó  adonde  me  lleva  el  ardor? 
Tornemos  á  nuestro  hilo ',  y"  ya  que  habernos  dicho  el 
por  qué  es  monte  Cristo',  digamos,  según  que  es  monle, 
las  cualidades  que  le  da  la  Esciílura.  Decia  pues  Da- 
niel (6)  que  una  piedra  sacada  sin  manos  hirió  en  los 
pies  de  la  estatua  y  la  volvió  en  polvo,  y  la  piedra  cre- 
ciendo se  hizo  monte  tan  grande,  que  ocupó  toda  la  tier- 
ra. En  lo  cual  primeramente  entendemos  que  esle 
grandísimo  monte  era  primero  utia  pequeña  piedra.  Y 
aunque  es  así,  que  Cristo  es  llamado  piedra  por  dife- 
rentes razones,  pero  aquí  la  piedra  dice  fortaleza  y  pe- 
quenez. Y  así,  es  cosa  digna  de  considerar  que  no  cayó 
hecha  monte  grande  sobre  la  estatua  y  la  deshizo,  sino 
hecha  piedra  pequeña.  Porque  no  usó  Cristo,  para  des- 
truir la  alteza  y  poder  tirano  del  demonio,  y  la  adora- 
ción usurpada  y  los  ídolos  que  tenia  en  el  mundo^  de 
la  grandeza  de  sus  fuerzas,  ni  derrocó  sobre  él  el  bra- 
zo y  el  peso  de  su  divmidad  encubierta ,  sino  lo  hu- 
milde que  había  en  él^  y  lo  bajo  y  lo  pequeño.  Su  car- 
ne santa  y  su  sangre  vertida,  y  el  ser  preso  y  condena- 
do y  muerto  crudellsimamente,  y  esa  pequenez  y  fla- 
queza fué  fortaleza  dura,  y  toda  la  soberbia  del  infierno 
y  su  monarquía  quedó  rendida  á  la  muerte  de  Cristo. 
Por  manera  que  primero  fué  piedra  y  después  de  pie- 
dra monte.  Primero  se  humilló,  y  humilde  venció,  y 
después  vencedor  glorioso ,  descubrió  su  claridad ,  y 
ocupó  la  tierra  y  el  cielo  con  la  virtud  de  su  nombre. 

))Mas  lo  que  el  Profeta  significó  por  rodeos,  ¡  cuan  lla- 
namente lo  dijo  el  Apóstol !  (c)— El  haber  subido,  dice 
hablando  de  Cristo,  ¿qué  es  sino  por  haber  descendido 
primero  hasta  lo  bajo  de  la  tierra?  El  que  descendió, 
ese  mismo  subió  sobre  todos  los  cielos ,  para  henchir 
todas  las  cosas. — Y  en  otra  parte  (d) : — Fué  hecho  obe- 
diente hasta  la  muerte,  y  muerte  de  cruz,  por  lo  cual 
ensalzó  su  nombre  Dios  sobre  todo  nombre.— Y  como 
dicen  del  árbol ,  que  cuanto  lanza  las  raíces  mas  en  lo 
hondo,  tanto  en  lo  alto  crece  y  sube  mas  por  el  aire ;  . 
así  á  la  humildad  y  pequenez  desta  piedra  correspon- 
dió Fa  grandeza  sin  medida  del  monte ;  y  cuanto  primero 
se  desminuyó,  tanto  después  fué  mayor.  Pero  acontece 
que  la  piedra  que  se  tira  hace  gran  golpe,  aunque  sea 
pequeña,  si  el  brazo  que  la  envía  es  valiente ;  y  pudíé- 
rase  por  ventura  pensar  que  si  esta  piedra  pétjueña  hi- 

{a\  Psalm.  103,  v.  i8.     {b)  Daniel,  2,  v.  3i  el  35.     (c)  Ephcs., 
4^  ▼.  9  el  10.    id,  Philip.,  2,  V.  8. 
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zo  pedazos  la  estatua,  fué  por  la  virtud  de  alguna  fuer- 
za extraña  y  poderosa  que  la  lanzó.  Mas  no  fué  así,  ni 
quiso  que  se  imagínase  así  el  Espíritu  Santo,  y  por  esta 
causa  anadió  que  hirió  á  la  estatua  sin  manos,  convie- 
ne á  saber,  qué  no  la  hirió  con  fuerza  mendigada  de 
otro  ni  con  poder  ajeno,  sino  con  el  suyo  mismo  hizo 
tan  señalado  golpe.  Como  pasó  en  la  verdad. 

«Porque  lo  flaco  y  lo  despreciado  de  Cristo,  su  pa- 
sión" y  su  muerte ,  aquel  humilde  escupido  y  escar- 
necido, fué  tan  de  piedra,  quiero  decir,  tan  firme  para 
sufrir  y  tan  fuerte  y  duro  para  herir,  que  cuanto  en  el 
soberbio  mundo  es  tenido  por  fuerte  no  pudo  resistir 
á  su  golpe,  mas  antes  cayó  todo  quebrantado  y  deshe- 
cho, como  si  fuera  vidrio  delgado.  Y  aun  lo  que  es  mas 
de  maravillar,  no  hirió  aquesta  piedra  la  frente  de 
aquel  bulto  espantable,  sino  solamente  los  pies,  adonde 
nunca  la  herida  es  mortal ;  mas  sin  embargo  desto,  con 
aquel  golpe  dado  en  los  pies  vinieron  á  menos  los  pe- 
chos y  hombros  y  el  cuello  y  cabeza  de  oro.  Porque  fué 
así,  que  el  principio  del  Evangelio  y  los  primeros  gol- 
pes que  Cristo  dio  para  deshacer  la  pujanza  mundana 
fueron  en  los  pies  della  y  en  lo  que  andaba  como  ras- 
treando en  el  suelo ;  en  las  gentes  bfijas  y  viles ,  asi  en 
oficio  como  en  condición.  Y  heridos  estos  con  la  verdad, 
y  vencidos  y  quebrados  del  mundo,  y  como  muertos  á 
él  y  puestos  debajo  la  piedra ,  las  cabezas  y  los  pechos, 
esto  es,  los  sabios  y  los  altos,  cayeron  todos,  unos  para 
sujetarse  á  la  piedra ,  y  otros  para  quedar  quebrados  y 
desmenuzados  della ;  unos  para  dejar  su  primero  y  mal 
ser,  y  otros  para  crecer  para  siempre  en  su  mal.  Y  ansí, 
unos  destruidos  y  otros  convertidos ,  la  piedra ,  trans- 
formándose en  monte,  ella  sola  ocupó  todo  el  mundo. 

»Es  también  monte  hecho  y  como  nacido  de  piedra, 
porque  entendamos  que  no  es  terreno  ni  movedizo  es- 
te monte,  ni  tal  que  pueda  ser  menoscabado  ó  dismi- 
nuido en  alguna  manera.  Y  con  esto,  pasemos  á  ver  lo 
demás  que  decia  del  el  santo  David. — El  monte,  dice, 
del  Señor,  monte  cuajado,  monte  grueso.— Quiere  de- 
cir fértil  y  abundante  monte ,  como  á  la  buena  tierra 
solemos  llamarla  tierra  gruesa.  Y  la  condición  de  la 
tierra  gruesa  es  ser  espesa  y  tenaz  y  maciza,  y  no  del- 
gada y  arenisca,  y  ser  tierra  que  bebe  mucha  agua,  y  que 
no  se  anega  ó  deshace  con  ella,  sino  antes  la  abraza  to- 
da en  sí,  y  se  engruesa  é  hinche  de  jugo ;  y  así,  después 
son  conformes  á  aquesta  grosura  las  mieses ,  que  pro- 
duce espesas  y  altas,  y  las  cañas  gruesas  y  las  espigas 
grandes. 

«Bien  es  verdad  que  adonde  decimos  grueso,  el  pri- 
mer texto  dice  Basan,  que  es  nombre  propio  de  un  mon- 
te llamado  así  en  la  Tierra  Santa,  que  está  de  la  otra  par- 
te del  Jordán,  en  la  suerte  que  cupo  á  los  de  Gad  y  Ru- 
bén y  á  la  mitad  del  tribu  de  JJanasés.  Pero  era  seña- 
ladamente abundante  este  monte ;  y  así,  nuestro  texto, 
aunque  calló  el  nombre,  guardó  bien  el  sentido  y  puso 
la  misma  sentencia,  y  en  lugar  de  JBaían  puso  monte 
grueso,  cual  lo  es  el  Basan.  Pues  es  Cristo  ni  mas  ni 
menos,  no  como  arena  flaca  y  movediza,  sino  como  tier- 
ra de  cuerpo  y  de  tomo ,  y  que  bebe  y  contiene  en  sí 
todos  los  Jones  del  Espíritu  Santo,  que  la  Escritura  sue- 
le muchas  veces  nombrar  con  nombre  de  aguas ;  y  así, 
el Crulo  que  de:.te  uionle  sí^lc,  y  las  raícscs  que  se  crian 
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en  él ,  nos  muestran  bien  á  la  clara  si  es  grueso'y  fe- 
cundo este  monte.  De  las  cuales  mieses ,  David  en  el 
salmo  7 1 ,  debajo  de  la  misma  figura  de  trigo  y  de  mie- 
ses y  de  frutos  del  campo,  hablando  á  la  letra  del  reino 
de  Cristo,  nos  canta  diciendo  (a) : — Y  será  de  un  pu-  : 
nado  de  trigo  echado  en  la  tierra  en  las  cumbres  de  los 
montes,  el  fruto  suyo  mas  levantado  que  el  Líbano,  y 
por  las  villas  florecerán  como  el  heno  de  la  tierra.  — 
O  porque  en  este  punto  y  diciendo  esto  me  vino  á  la 
memoria,  quiérelo  decir  como  nuestro  común  amigo  lo 
dijo^  traduciendo  en  verso  castellano  este  salmo : 

{Ohslglosdeoro,    . 

Cuando  tan  sola  una 
Espiga  sobre  el  cerro,  tal  tesoro 

Prodacirá  sembrada, 
De  mieses  ondeando,  coaf  la  combra 

Del  Líbano  ensalzada, 
Guando  con  mas  largueza  j  machedambro 

Qne  el  beno,  en  las  dadades 
El  trigo  crecerá! 

»Y  porque  se  viese  claro  gue  este  fruto  que  se  llama 
trigo  no  es  trigo',  y  que  aquesta  abundancia  no  es 
buena  disposición  de  tierra  ni  templanza  de  cielo  cle- 
mente, sino  que  es  fruto  de  justicia  y  mieses  espiritua- 
les nunca  antes  vistas ,  que  nacen  por  la  virtud  deste 
monte ,  añade» luego  : 

Por  do  desplega 
La  fama  en  mil  edades 

El  nombre  deste  rey,  al  cielo  llega* 

»  Mas  ¿  nació  por  ventura  con  este  fruto  su  nombre, 
ó  era  ya  y  vivía  en  el  seno  de  su  Padre  primero  que 
la  rueda  de  los  siglos  comenzase  á  moverse?  Dice : 

El  nombre,  que  primero 
Qae  el  sol  manase  luz  resplandecía, 

Cn  qaien  basta  el  postrero 
Mortal  seri  bendito,  i  quien  de  dia. 

De  noche  celebrando. 
Las  gentes  darán  loa  y  bienandanza* 

Y  dirán  alabando : 
«Sefior  Dios  de  Israel,  ¿qué  lengua  alcf^ta 

A  tu  debida  gloria?» 

«Salido  he  de  mi  camino,  llevado  de  la  golosina  del 
verso;  mas  volvamos  á  él.»  Y  habiendo  dicho  esto  Mar- 
celo y  tomado  un  poco  de  aliento,  quería  pasar  ade* 
lante;  mas  Juliano,  deteniéndole,  dijo  :  «Antes  que: 
digáis  mas,  me  decid,  Marcelo,  este  común  amigo  nties* 
tro  que  nombrastes,  cuyos  son  estos  versos ,  ¿quiénes? 
Porque,  aunque  yo  no  soy  muy  poeta,  hanme  parecito 
muy  bien,  y  debe  hacerlo  ser  el  sugeto  cual  es,  en  quien 
solo,  á  mi  juicio,  se  emplea  la  poesía  como  debe,  o  «Graa 
verdad ,  Juliano ,  es ,  respondió  al  punto  Marcelo ,  \» 
que  decís;  porque  este  es  solo  digno  sugeto  de  la  poe-> 
sia ,  y  los  que  la  sacan  del ,  y  forzándola ,  la  enaplean^ 
ó  por  meJDr  decir,  la  pierden  en  argumentos  de  liviana 
dad,  hablan  de  ser  castigados  como  públicos  corrom-- 
pedores  de  dos  cosas  santísimas  :  de  la  poesía  y  de  tal 
costumbres.  La  poesía  corrompen ,  porque  sin  duda  li 
inspiró  Dios  en  los  ánimos  de  los  hombres  para  con  4J¡ 
movimiento  y  espíritu  della  levantarlos  al  cielo,  é( 
donde  ella  procede ;  porque  poesía  no  es  sino  una  ct^ 
municacion  del  aliento  celestial  y  divino;  y  asi,  en  Il¡i 

I 
(a)  PsaIm.7i,T.l0. 
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profetas  cuasi  todos ,  así  los  que  fueron  movidos  ver- 
daderamente por  Dios,  como  los  que  incitados  por  Qlras 
causas  sobrehumanas  hablaron ,  el  mismo  espíritu  que 
los  despertaba  y  levantaba  á  ver  lo  que  los  otros  hom- 
bres no  veian,  les  ordenaba  y  componía  y  como  metri- 
ficaba en  la  boca  las  palabras,  con  número  y  consonan- 
cia debida  y  para  que  hablasen  por  mas  subida  manera 
ipie  las  otras  gentes  hablaban ,  y  para  que  el  estilo  del 
decir  se  asemejase  aK  sentir,  y  las  palabras  y  las  cosas 
fuesen  conformes. 

»Así  que,  corrompen  esta  santidad,  y  corrompen  tam- 
bién, lo  que  es  mayor  mal,  las  santas  costumbres;  por- 
que los  vicios  y  las  torpezas ,  disimuladas  y  enmeladas 
con  el  sonido  dulce  y  artificioso  del  verso ,  recíbense 
en  los  oidos  con  mejor  gana ,  y  dellos  pasan  al  ánimo, 
que  de  suyo  no  es  bueno,  y  lánzanse  en  él  poderosísi- 
mamente,  y  hechas  señoras  del,  y  desterrado  de  allí 
todo  buen  sentido  y  respeto,  corrómpenlo,  y  muchas 
veces  sin  que  el  mismo  que  es  corrompido  lo  sienta.  Y 
es,  iba  á  decir  donaire,  y  no  es  donaire,  sino  vitupe- 
rable inconsideración ,  que  las  madnes  celosas  de^bien 
de  sus  bijas  les  vedan  las  pláticas  de  algunas  otras  mu- 
jeres, y  no  les  vedan  los  versos  y  los  cantarcillos  de 
argumentos  livianos ,  los  cuales  hablan  con  ellas  á  to- 
das horas;  y  sin  recatarse  dellos,  antes  aprendiéndolos  y 
cantándolos ,  las  atraen  á  sí  y  las  persuaden  secreta- 
mente ,  f  derramándoles  su  ponzoña  poco  á  poco  por 
los  pechos,  las  inflcionan  y  pierden.  Porque  así  como 
en  la  ciudad,  perdido  el  alcázar  della  y  puesto  en  las 
manos  de  los  enemigos ,  toda  ella  es  perdida ;  así ,  ga- 
nado una  vez,  quiero  decir ,  perdido  el  corazón,  y  afi- 
cionado á  los  vicios  y  embeleñado  con  ellos ,  no  hay 
cerradura  tan  fuerte  ni  centinela  tan  velaílora  v  des- 
pierta ,  que  baste  á  la  guarda.  Pero  esto  ps  de  otro  lu- 
gar, aunque  la  necesidad  ó  el  c>trago  que  el  uso  malo, 
introducido  mas  agora  que  nunca,  hace  en  las  gentes j 
hace  también  que  se  pueda  tratar  dello  á  propósito  en 
cualquiera  lugar. 

«Mas ,  dejándolo  agora,  espantóme,  Juliano,  que  me 
preguntéis  quién  es  el  común  amigo  que  dije,  pues  no 
podéis  olvidaros  que,  aunque  cada  uno  de  nosotros  dos 
tenemos  amistad  con  muclios  amigos,  uno  solo  tenemos 
que  la  tiene  conmigo  y  con  vos  cuasi  en  igual  grado; 
porque  á  mí  me  ama  como  á  sí ,  y  á  vos  en  la  misma 
manera  como  yo  os  amo,  que  es  muy  poco  menos  que 
á  mí.»  ttRazon  tenéis,  respondió  Juliano,  en  condenar 
mi  descuido,  y  ya  entiendo  muy  bicTí  por  quién  decís. 
T  pnes  tendréis  en  la  memoria  algunos  otros  salmos  de 
los  qtie  ha  puesto  en  verso  aqueste  amigo  nuestro,  mu- 
cho gustaría  yo,  y  Sabino  gustará  dello,  si  no  me  en- 
gaño también,  que  en  los  lugares  que  se  os  ofrecieren 
de  aquí  adelante  uséis  de  ellos,  y  nos  los  digiis.»  aSa- 
blno ,  respondió  Marcelo ,  no  sé  yo  si  gustará  de  oir  lo 
qnc  sabe;  porque,  como  mas  mozo  y  mas  aficionaJo  á 
k»  versos,  tiene  cua^i  en  la  lertgua  estos  salmos  que 
pedís;  pero  haré  vuestro  gusto,  y  aun  Sabino  podrá 
lervir  de  acordármelos  si  yo  me  olvl.larc ,  como  será 
posible  olvidarme.  Así  que,  él  me  los  acordará,  ó  si 
mas  le  pluguiere ,  dirálos  él  mismo ,  y  aun  es  justo  que 
leplazga,  porque  los  sabrá  decir  con  mejor  gracia.» 
Dolb  postrero  se  rieron  un  poco  Juliauo  y  Sabino.  Y 
E-xvi-iu 


I  diciendo  Sabino  que  lo  haría  así  y  que  gustaría  de  ha- 
cerlo ,  Marcelo  tomó  á  seguir  su  razón ,  y  dijo : 

«Decíamos  pues  que  este  sagrado  monte,  conforme  á 
lo  del  salmo,  era  fértil  señaladamente,  y  probamos  su 
grosura  por  la  muchedumbre  y  por  la  grandeza  de  las 
mieses  que  del  han  nacido ,  y  referimos  que  David,  ha* 
blando  dellas,  decía  que  de  un  puño  de  trigo  esparcido 
sobre  la  cumbre  del  monte  €erian  el  fruto  y  canas  que 
nacerían  del  tan  altas  y  gruesas,  que  igualarían  á  los 
cedros  altos  del  Líbano.  De  manera  que  cada  caña  y 
espiga  sería  como  un  cedro,  y  todas  ellas  vestirían  la 
cumbre  de  su  monte^  y  meneadas  del  aire  ondearían 
sobre  él  como  ondean  las  copas  de  los  cedros  y  de  los 
otros  árboles  soberanos  de  que  el  Líbano  se  corona.  En 
lo  cual  David  dice  tres  cualidades  muy  señaladas ;  por- 
que, lo  uno ,  dice  que  son  mieses  de  trigo,  cosa  úlíl  y 
necesaria  para  la  vida ,  y  no  árboles ,  mas  vistosos  en 
ramas  y  hojas  que  provechosos  en  fruto ,  como  fueron 
los  antiguos  filósofos  y  los  que  por  su  sola  industria  qui- 
sieron alcanzar  la  virtud ;  y  lo  otro ,  afirma  que  estas 
mieses,  no  solo  por  ser  trigo  son  mejores^  sino  en  alte- 
za también  son  mayores  mucho  que  la  arboleda  del  Lí- 
bano ;  que  es  cosa  que  se  ve  por  los  ojos ,  si  cotejamos 
la  grandeza  de  nombre  que  dejaron  después  de  si  los 
sabios  y  grandes  del  mundo  con  la  honra  merecida  que 
se  da  en  la  Iglesia  á  los  santos ,  y  se  les  dará  siempre, 
floreciendo  cada  dia  mas  en  cuanto  el  mundo  durare; 
y  lo  tercero,  dice  que  tiene  origen  aqueste  fruto  de  muy 
pequeños  principios ,  de  un  puñado  de  trigo  sembrado 
sobre  la  cumbre  de  un  monte,  adonde  de  ordinario  cre- 
ce el  trigo  mal;  porque,  ó  no  hay  tierra,  sino  peña,  en 
la  cumbre ,  ó  si  la  hay ,  es  tierra  muy  flaca ,  y  el  lugar 
muy  frío  por  razón  de  su  alteza.  Pues  esta  es  una  de 
las  mayores  maravillas  que  vemos  en  la  virtud  que  na- 
ce y  se  aprende  en  la  escuela  de  Cristo,  que ,  de  prin- 
cipios al  parecer  pequeños  y  que  cuasi  no  se  echan  de 
ver,  no  sabréis  cómo  ni  de  qué  manera  nace  y  crece ,  y 
sube  en  brevísimo  tiempo  á  incomparable  grandeza. 

))Bien  sabemos  todos  lo  mucho  que  la  antigua  filosofía 
trabajó  por  hacer  virtuosos  los  hombres ,  sus  precep- 
tos ,  sus  disputas ,  sus  revueltas  cuestiones ,  y  vemos 
cada  hora  en  los  libros  la  hermosura  y  el  dulzor  de  sus 
escogidas  y  artificiosas  palabras;  mas  también  sabe- 
mos ,  con  todo  aqueste  aparato  suyo ,  el  pequeño  fruto 
que  hizo,  y  cuan  menos  fué  lo  que  dló  de  lo  que  se  es- 
peraba de.sus  largas  promesas.  Mas  en  Cristo  no  pasó 
así ;  porque ,  si  miramos  lo  general  del  mismo ,  que  se 
llama  no  muchos  granos,  sino  un  grano  de  trigo  muer- 
to,  y  de  doce  hombres  bajos  y  simples,  y  de  su  doctri- 
na, en  palabras  tosca  y  en  sentencias  breve,  y  al  juicio 
de  los  hombres  amarga  y  muy  áspera,  se  hinchió  d 
mundo  todo  de  incomparable  virtud,  como  diremos 
después  en  su  proprio  y  mas  conveniente  lugar.  Y  por 
sen^jante  manera,  si  ponemos  los  ojos  en  lo  particular 
que  cada  dia  acontece  en  muchas  personas  ,.¿ quién  es 
el  que  lo  considera  que  no  salga  de  sí?  El  que  ayer  vi- 
vía como  sin  ley,  siguiendo  en  pos  de  sus  deseos  sin 
rienda ,  y  que  estaba  ya  como  encallado  en  el  mal ;  el 
que  servia  al  dinero  y  cogía  el  deleite,-  soberbio  con  to- 
dos, y  con  sus  menores  soberbio  y  cruel,  hoy,  con  una 
palabra  que  le  tocó  en  el  oído,  y  pasaadcyle  allí  al  co- 
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razón,  puso  en  él  su  simiente,  Uin  delicada  y  pequeña, 
que  apenas  él  mismo  la  entiende ,  ya  comienza  á  ser 
otro ,  y  en  pocos  dias ,  cundiendo  por  toda  el  alma  la 
fuerza  secreta  del  pequeño  grano ,  es  otro  del  todo ,  y 
crece  así  en  nobleza  de  virlud  y  buenas  costumbres, 
que  la  hojarasca  seca,  que  poco  antes  estaba  ordenada 
al  infierno,  es  ya  árbol  verde  y  hermoso,  lleno  de  fruto 
y  de  flor,  y  el  león  es  oveja  ya,  y  el  que  robaba  lo  ajeno 
derrama  ya  en  los  ajenos  sus  bienes,  y  el  que  se  revol- 
caba en  la  hediondez  esparce  al  derredor  de  sí  y  muy 
lejos  de  sí  por  todas  partes  la  pureza  del  buen  olor. 

»Y,como  dije,  sí  lomando  al  principio,  comparamos 
la  grandeza  de  aquesta  planta  y  su  hermosura  con  el 
pequeño  grano  de  donde  nació ,  y  con  el  breve  tiempo 
en  que  ha  venido  á  ser  tal ,  verépios  en  extraña  peque- 
nez admirable  y  no  pensada  virtud.  Y  así,  Cristo  en  unas 
partes  dice  (a)  que  es  como  el  grano  de  mostaza,  que 
es  pequeño  y  trasciende ,  y  en  otras  se  asen\eja  á  perla 
oriental ,  pequeña  en  cuerpo  y  grande  en  valor,  y  parte 
hay  donde  dice  (6)  que  es  levadura,  la  cual  en  sí  es  poca 
y  parece  muy  vil ,  y  escondida  en  una  gran  masa ,  cuasi 
súbitamente  cunde  por  ella  toda,  y  la  inficiona.  Excusado 
es  ir  buscando  ejemplos  en  esto,  adonde  la  muchedum- 
bre nos  puede  anegar ;  mas  entre  todos  es  clarísimo 
el  del  apóstol  san  Pablo ,  á  quien  hacemos  hoy  fiesta. 
¿Quién  era,  y  quién  fué ,  y  cuan  en  breve  y  cuan  con 
una  palabra  se  convirtió  de  tinieblas  en  luz,  y  de  pon- 
zoña ea  árbol  de  vida  para  la  Iglesia? 

DPero  vamos  mas  adelante.  Añs^e  David  Monte 
cuajado.  La  palabra  original  quiere  decir  el  queso ,  y 
quiere  también  decir  lo  corcobado,  y  propriamente  y  de 
8u  origen  significa  todo  lo  que  tiene  én  sí  algunas  par- 
tes eminentes  é  hinchadas  sobre  las  demás  que  contie- 
ne; y  de  aquí  el  queso  y  lo  corcobado  se  llama  con 
aquesta  palabra.  Pues  juntando  esta  palabra  con  e! 
nombre  de  monte,  como  hace  David  aquí,  y  poniéndola 
en  el  número  de  muchos ,  como  está  en  el  primero 
texto  I  suena,  como  Meyó  san  Agustín  (c),  «monte  de 
quesos,»  ó  como  trasladan  agora  algunos ,  «monte  de 
corcobas,»  y  de  la  una  y  de  la  otra  manera  viene  muy 
bien;  porque  en  decir  lo  primero  se  declara  y  especifi- 
ca mas  la  fertilidad  deste  monte,  el  cual,  no  solo  es  de 
tierra  gruesa  y  aparejada  para  producir  mieses ,  sino 
también  es  monte  de  quesos  ó  de  cuajados,  esto  es, 
significando  por  el  efecto  la  causa ,  monte  de  buenos 
pastos  para  el  ganado ,  digo  monte  bueno  para  pan  lle- 
var, y  para  apacentar  ganados  no  menos  bueno.  Y,  co- 
mo dice  bien  san  Agustín,  el  pan  y  la  grosura  del  monte 
que  le  produce  es  el  mantenimiento  de  los  perfectos,  la 
leche  que  se  cuaja  en  él  y  los  pastos  que  la  crian  es  el 
proprio  manjar  de  los  que  comienzan  en  la  virtud,  co- 
mo dice  san  Pablo  {d) :  —Gomo  á  niños  os  di  leche ,  y 
namanjar  macizo. — Y  así,  conforme  á  esto,  se  entien- 
de que  este  monte  es  general  sustento  de  todos ,  así  de 
los  grandes  en  la  virtud  con  su  grosura ,  como  de'Ios 
lecien  nacidos  en  ella  con  sus  pastos  y  leche. 

i>Mas  si -decimos  de  la  otra  manera ,  monte  de  cor- 
cobas  ó  de  hinchazones,  dícese  una  señalada  verdad,  y 
es  y  que  como  hay  unos  montes  que  suben  seguidos 
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hasta  lo  alto ,  y  en  lo  alto  hacen  una  punta  sola  y  ré-* 
donda,  y  otros  que  hacen  muchas  puntas  y  que  están 
como  compuestos  de  muchos  cerros,  asi  Cristo  no  es 
monte,  como  los  primeros,  eminente  y  excelente  en  una 
cosa  sola,  sino  monte  hecho  de  montes,  y  una  grandeza 
llena  de  diversas  é  incomparables  grandezas ,  y  como 
si  dijésemos  monte  que  todo  él  es  montes,  para  que,  co- 
mo escribe  divinamente  san  Pablo  (c), — tenga  princi- 
pado y  eminencia  en  todas  las  cosas.— Dice  mas :— ¿Qué 
sospecháis,  montes  de  cerros? —  Este  es  el  monte  que 
Dios  escogió  para  su  morada ,  y  ciertamente  el  Señor 
mora  en  él  para  siempre.  Habla  con  todo  lo  que  se  tiene 
á  sí  mismo  por  alto  y  que  se  opone  á  Cristo,  presumien- 
do de  traer  competencias  con  éH  y  díceles : — ¿Qué  sos- 
pecháis ?  —  O  como  en  otro  lugar  san  Jerónimo  puso : 
—  ¿Qué  pleiteáis  ó  qué  peleáis  contra  este  monte?  — 
Y  es  como  si  mas  claro  dijese  :  —  ¿jQué  presunción  6 
qué  pensamiento  es  el  vuestro,  oh  montes,  que  cuanto 
quiera  que  seáis ,  según  vuestra  opinión ,  eminentes, 
de  oponeros  con  este  monte ;  pretendiendo  ó  vencerle, 
ó  poner  en  vosotros  lo  que  Dios  tiebe  ordenado  de  po- 
ner eS  él,  que  es  su  morada  perpetua? — Como  si  dije- 
se :  —Muy  en  balde  y  muy  sin  fruto  os  fatigáis.  —  De 
lo  cual  entendemos  dos  cosas  :  la  una ,  que  este  monte 
es  envidiado  y  contradecido  de  muchos  montes;  y  la 
otra,  que  es  escogido  de  Dios  entre  todos. 

» Y  de  lo  primero,  que  toca  á  la  envidia  y  conliadicion , 
es  como  si  dijésemos  hado  de  Cristo  el  ser  siempre  en- 
vidiado, que  no  es  pequeño  consuelo  para  los  que  le 
siguen ,  como  se  lo  pronosticó  el  viejo  Simeón  luego 
que  lo  vio  niño  en  el  templo,  y  hablando  con  su  madre, 
lo  dijo  (/):  — ^Ves  este  niño ,  será  caída  y  levantamiento 
para  muchos  en  Israel ,  y  como'blanco  á  quien  contra- 
dirán muchos.  —  Y  el  salmo  segundo  en  este  mismo 
propósito  {g) :  —Porque  dice :  Bramaron  las  gentes,  y 
los  pueblos  trataron  consejos  vanos;  pusiéronse  losre- 
yes  de  la  tierra,  y  los  príncipes  se  hicieron  á  una  con* 
tra  el  Señor  y  contra  su  Cristo. —  Y  fué  el  suceso  bien 
conforme  al  pronóstico ,  como  se  pareció  en  la  cootn- 
dicion  que  hicieron  á  Cristo  las  cabezas  del  pueblo  he- 
breo por  todo  el  discurso  de  su  vida ,  y  en  la  conjura- 
ción que  hicieron  entre  sí  para  traerle  á  la  muerte.  Lo 
cual,  si  se  considera  bien,  admira  mucho  sin  duda; 
porque  si  Cristo  se  tratara  como  pudo  tratarse ,  y  con- 
forme á  lo  que  se  debía  á  la  alteza  de  su  persona ;  si 
apeteciera  el  mando  temporal  sobre  todos,  ó  si  en  pa- 
labras ó  si  en  hechos  fuera  altivo  y  deseoso  de  enseño- 
rearse; si*  pretendiera  no  hacer  bienes  ,  sino  enriq[ue- 
cerse  de  bienes,  y  sujetando  á  las  gentes,  vivir  coa  so 
sudor  y  trabajo  dqllas  en  vida  de  descanso  abundante; 
si  le  envidiaran  y  si  se  le  opusieran  muchos  movidos 
por  sus  intereses,  ninguna  maravilla  fuera,  antes  fuera 
lo  que  cada  día  acontece;  mas  siendo  la  misma  llaneza, 
y  no  anteponiéndose  á  nadie  ni  queriendo  derrocar  á 
ninguno  de  su  preeminencia  y  oficio,  viviendo  sin 
fausto  y  humilde,  y  haciendo  bienes  jamás  vistos  gene- 
ralmente á  todos  los  hombres ,  sin  buscar  ni  pedir  ni 
aun  querer  recibir  por  ello  ni  honra  ni  interés,  que  le 
aborreciesen  las  gentes,  y  que  los  grandes  desamasen  á 
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un  pobre,  y  los  potentados  y  pontificados  á  un  humilde 
bienhechor ,  es  cosa  que  espanta. 

«Pues  ¿acabóse  esta  envidiosa  oposición  con  su  muer- 
te, y  á  sus  discípulos  del  y  á  su  doctrina  no  contradije- 
ron despules  ni  se  opusieron  contra  ellos  los  hombres? 
,  Lo  que  fué  en  la  cabeza ,  eso  mismo  aconteció  por  los 
miembros.  Y  compél  mismo  lo  dijo  (a) :— No  es  el  dis- 
cípulo sobre  el  maestro ;  si  me  persiguieron  á  mí,  tam- 
bién os  perseguirán  á  vosotros.— Así  puntualmente  les 
aconteció  con  los  emperadores  y  con  los  reyes  y  con  los 
príncipes  de  la  sabiduría  del  mundo.  Y  por  la  manera 
que  nuestra  bienaventurada  luz,  debiendo  según  toda 
buena  razón  ser  amado,  fué  perseguido ;  así  á  los  suyos 
y  á  su  doctrina,  con  quitar  todas  las  causas  y  ocasio- 
nes de  envidia  y  de  enemistad,  les  hizo  toda  la  gran- 
deza del  muiido  enemiga  cruel.  Porque  los  que  ense- 
ñaban ,  no  á  engrandecer  las  haciendas  ni  á  caminar  á 
la  honra  y  á  las  dignidades,  sino  á  seguir  el  estado  hu- 
milde y  ajeno  de  envidia,  y  á  ceder  de  su  propio  dere- 
cho con  todos,  y  á  empobrecerse  á  sí  para  el  remedio 
de  la  ajena  pobreza,  y  á  pagar  el  mal  con  el  bien,  y  los 
que  vivían  así,  como  lo  enseñaban,  hechos  unos  públi- 
cos bienhechores,  ¿quién  pensara  jamás  que  pudie- 
ran ser  aborrecidos  y  perseguidos  de  nadie?  ó  cuando 
lo  fueran  de  alguno,  ¿quién  creyera  que  lo  habían  de 
ser  de  los  reyes,  y  que  el  poderío  y  grandeza  había  de 
lomar  armas  y  mover  guerra  contra  una  tan  liumilde 
bondad?  Pero  era  aquesta  la  suerte  que  dio  á  este  mon- 
te Dios  para  mayor  grandeza  suya. 

))Y  aun  si  queremos  volver  los  ojos  al  principio  y  á  la 
primera  origen  de  aqueste  aborrecimiento  y  envidia,  ha- 
llaremos que  mucho  antes  que  comenzase  á  ser  Cristo 
en  la  carne,  comenzó  aqueste  su  odio ;  y  podremos  ve- 
nir ep  conoMmiento  de  su  causa  del  en  esta  manera. 
Porque  el  primero  que  le  envidió  y  aborreció  fué  Lu- 
cifer, como  lo  afirma,  y  muy  conforme  á  la  doctrina  ver- 
dadera, el  glorioscf  Bernardo;  y  comenzóle  á  aborrecer 
luego,  que  liabiéndoles  á  él  y  á  algunos  otros  ángeles 
revelado  Dios  alguna  parte  deste  su  consejo  y  misterio, 
conoció  que  disponía  Dios  de  hacer  príncipe  universal 
de  todas  las  cosas  á  un  hombre.  Lo  cual  conoció  luego 
al  principio  del  siglo  y  antes  que  cayese ,  y  cayó  por 
aventura  por  aquesta  ocasión.  Porque  volviendo  los  ojos 
á  sí,  y  considerando  soberbiamente  la  perfección  altísi- 
ma de  sus  mturales,  y  mirando  juntamente  con  esto  el 
singular  grado  de  gracias  y  dones  de  que  le  había  do- 
tado Dios  mas  que  á  otro  ángel  alguno ,  contento  de  sí 
y  miserablemente  desvanecido,  apeteció  para  sí  aquella 
excelencia ;  y  Üe.  apetecerla  vino  á  no  sujetarse  á  la  ór- 
ása  y  decreto  de  Dios,  y  á  salir  de  su  santa  obediencia 
y  á  trocar  la  gracia  en  soberbia ,  por  donde  fué  hecho 
cal  3za  de  todo  lo  arrogante  y  soberbio ,  así  Como  lo  es 
JUrí  j\o  de  todo  lo  llano  y  humilde.  Y  como  del  que  en  la 
esc  %ra  bajando  pierde  algún  paso ,  no  para  su  caída 
eo  m  escalón»  sino  de  uno  en  otro  llega  hasta  el  pos- 
tre o  cayendo,  asi  Lucifer  de  la  desobediencia  para  con 
IH{ » cavó  en  el  aborrecimiento  de  Cristo,  concibiendo  . 
em  ja  el  primero  envidia  y  después  sangrienta  ene- 
mi  ady.y  de  la  enemistad  nació  en  él  absoluta  determi-. 
nac  on  de  hacerle  guerra  siempre  con  todas  sus  fuerzas. 


))Y  así  Kintentó  primero  en  sus  padres,  matando  y 
condenando  en  ellos,  cuanto  fué  en  sí,  toda  la  succes- 
sion  de  los  hombres ,  y  después  en  su  persona  misma 
de  Cristo,  persiguiéndole  por  sus  ministros  y  trayén- 
dolo  á  muerte ;  y  de  allí  en  los  discípulos  y  seguidores 
del,  de  unos  en  otros  hasta  que  se  cierren  los  siglos, 
encendiendo  contra  ellos  á  sus  principales  ministros, 
que  es  á  todo  aquello  que  se  tiene  por  sabio  y  por  alto 
en  el  mundo.  En  la  cual  guerra  y  contienda ,  peleando 
siciflpre  contra  la  flaqueza  el  poder,  y  contra  la  humil- 
dad la  soberbia  y  la  maña,  y  la  astucia  contra  la  senci- 
llez y  bondad,  al  fin  quedan  aquellos  vencidos  parecien- 
do que  vencen.  Y  contra  este  enemigo  propiamente 
endereza  David  las  palabras  de  que  vamos  hablando. 
Perqué  á  este  ángel  y  á  los  demás  ángeles  que  le  si- 
guieron en  tantas  maneras  de  naturales  y  graciosos  bie- 
nes enriscados  é  hinchados ,  llama  aquí  corcobados  y 
enriscados  montes,  ó  por  dedrlo  mejor,  montes  mon- 
tuosos, y  á  estos  les  dice  así :— Porque,  oh  montes  sober- 
bios, ó  envidiáis  lagrandeza  del  hombre  en  Cristo,  que 
os  es  revelada,  ó  le  movéis  guerra  pretendiendo  estor- 
barla, ó  sospecháis  que  se  debia  esta  gloria  á  vosotros, 
ó  que  será  parte  vuestra  contradicion  para  quitársela; 
que  yo  os  hago  segoros  que  será  vano  este  trabajo  vues- 
tro, y  que  redundará  toda  aquesta  pelea  en  mayor  acre- 
centamiento suyo ,  y'que  por  mucho  que  os  empinéis, 
él  pisará  sobre  vosotros,  y  la  divinidad  reposará  en  él 
dulce  y  agradablemente  por  todos  los  siglos  sin  fin. — 1> 
Y  habiendo  Marcelo  dicho  aquesto,  callóse ;  y  luego  Sa- 
bino, entendiendo  que  habla  acabado,  y  desplegando  de 
nuevo  el  papel,  y  mirando  en  él  dijo  :<(Lo  que  se  sigue 
agora  es  asaz  breve  en  palabras,  mas  sospecho  que  en 
cosas  ha  de  dar  bien  que  decir,  y  dice  asi 

8.  VIIL 

Llámase  Cristo  Padre  del  siglo  fataro,  y  eiplfcase  el  modo 
con  qae  nos  engendra  en  hijos  sayos. 

«Ersexto  nombre  es  Padre  del  siglo  futuro!  Ansí  le 
llama  Esaías  en  el  capítulo  9,  diciendo: — Y  será  lla- 
mado Padre  del  siglo  futuro. — » 

«Aun  no  me  había  despedido  del  monte ,  respondió 
Marcelo  entonces;  mas,  pues  Sabino  ha  pasado  adelan- 
te, y  para  lo  que  me  quedaba  por  decir  habrá  por  ven- 
tura después  otro  tnejor  lugar,  sigamos  lo  que  Sabino 
quiere.  Y  dice  bien,  que  Jo  que  agora  ha  propuesto  es 
breve  en  palabras  y  largo  en  razón ;  á  lo  menos,  si  no 
es  largo,  es  hondo  y  profundo,  porque  se  encierra  en 
ello  una  gran  parte  del  misterio  de  nuestra  redención. 
Lo  cual,  si  como  ello  es  pudiese  caber  en  mi  entendi- 
miento, y  salir  por  mi  lengua  vestido  con  las  palabras 
y  sentencias  que  se  le  deben,  ello  solo  hinchiria  de  luz 
y  de  amor  celestial  nuestras  almas.  Pero  confiados  del 
favor  de  Jesucristo,  y  ayudándome  en  ello  vuestros  san- 
tos deseos,  comencemos  á  decir  lo  que  él  nos  diere;  co- 
mencemos desta  manera. 

))Cierta  cosa  es,  y  averiguada  en  la  Santa  Escritura, 
que  los  hombres  para  vi^ir  á  Dios  tenemos  necesidad 
de  nacer  segunda  vez,  demás  de  aquella  que  nacemos 
cuando  salimos  del  vientre  de  nuestras  madres.  Y  cier- 
to es  que  todos  los  fieles  nacen  este  segundo  nacimien- 
tO|  en  el  cual  está  el  principio  y  origen  de  la  vida  san* 
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ta  y  fiel.  Asilo  afirmó  disto  á  Nicodémns,  que  siendo 
maestro  en  la  ley,  vino  una  noche  á  ser  sn  discipnlo. 
Adonde,  como  por  fundamento  de  la  doctrina  qoe  le  ha- 
bía de  dar,  presupuso  esto,  diciendo  (a) :  — Ciertamen- 
te te  digo  que  ningún  hombre,  si  no  toma  á  nacer  se* 
gunda  vez,  no  podrá  ver  el  reino  de  Dios.  —  Pues  por 
fuerza  de  los  términos  correlativos,  que  entre  si  se  res- 
ponden, se  sigue  muy  bien  que  donde  hay  nacimiento 
hay  hijo,  y  donde  hijo  hay  también  padre.  De  manera 
que  si  los  fieles,  naciendo  de  nuevo,  comenzamos  i  ser 
nuevos  hijos,  tenemos  forzosamente  algún  nuevo  padre 
cup  virtud  nos  engendra ;  el  cual  padre  es  Cristo.  Y 
por  esta  causa  es  llamado  Padre  del  siglo  futuro,  porque 
es  el  principio  original  desta  generación  bienaventura- 
da y  segunda,  y  de  la  multitud  inumerable  de  descen- 
dientes que  nacen  por  ella. 

»Mas,  porque  esto  se  en  tienda  mejor,  en  cuanto  puede 
ser  de  nuestra  flaqueza  entendido,  tomemos  de  su  prin- 
cipio toda  esta  razón ,  y  digamos  lo  primero  de  áonáe 
vino  i  ser  necesario  que  el  hombre  naciese  segunda 
vez ;  y  dicho  esto,  y  procediendo  de  grado  en  grado  or- 
denadamente, diremos  todo  lo  demás  que  á  la  claridad 
de  todo  este  argumento  y  á  su  entendimiento  conviene, 
llevando  siempre,  como  en  estrella  de  guia,  puestos  los 
ojos  en  la  Escritura  Sagrada ,  y  siguiendo  las  pisadas  de 
los  doctores  y  santos  antiguos.  Pues  conforme  á  lo  que  yo 
agora  diBcla,  como  la  infinita  bondad  de  Dios,  movida  de 
su  sola  virtud,  ante  todos  los  siglos  se  determinase  de 
levantar  á  si  ta  naturaleza  del  hombre,  y  de  hacerla 
particionera  de  sus  mayores  bienes  y  seüora  de  todas 
9US  criaturas.  Lucifer,  luego  que  lo  conoto,  encendido 
de  envidia,  se  dispuso  á  dañar  é  infamar  el  género  hu- 
mano en  cuanto  pudiese,  y  estragarle  en  el  alma  y  en  el 
cuerpo,  por  tal  manera,  que  hecho  inhábil  para  los  bie- 
nes del  cielo,  no  viniese  á  efecto  lo  que  en  su  favor  ha- 
bla ordenado  Dios. — Por  envidia  del  demonio,  dice  el 
Espíritu  Santo  en  la  Sabiduría  (6),  entró  la  muerte  en 
el  mundo.— Y  fué  así ,  que  luego  que  vio  criado«l  pri- 
mer hombre  y  cercado  de  la  gracia  de  Dios,  y  puesteen 
lugar  deleitoso  y  en  oslado  bienaventurado,  y  como  en 
un  vecino  y  cercano  escalón  para  subir  al  eterno  y  ver- 
dadero bien,  echó  también  juntamente  de  ver  que  le 
habla  Dios  vedado  la  fruta  del  árbol,  y  puéslole  si  la  co- 
miese pona  do  muerte,  en  la  cual  incurriese,  cuanto 
á  la  vida  del  alma  luego,  y  cuanto  á  la  del  cuerix»  des- 
pués ;  y  sabia  por  otra  ¡«rio  el  demonio  que  Dios  no 
podia  por  alguna  manera  volverse  de  lo  que  una  vez  po- 
ne. Y  así,  luego  so  imaginó  que  si  él  podia  engañar  al 
hombre  y  acabar  con  él  que  traspasase  aquel  manda- 
miento, lo  dejaba  necesariamente  perdido  y  condenado 
á  la  muerte ,  ansí  tiel  alma  como  del  cuerpo,  y  por  la 
misma  razón  lo  hacia  incapaz  del  bien,  para  que  Dios 
le  ordenaba. 

«Mas,  porque  se  le  ofreció  que  aunque  pecase  aquel 
hombre  primero,  en  los  que  después  del  naciesen  po- 
dría Dios  traer  á  efecto  lo  que  tenia  ordenado  en  favor 
de  los  hombres,  determinóse  de  poner  en  aquel  prime- 
ro, como  en  la  fuente  primera,  su  ponzoña  y  las  semi- 
llas de  su  soberbia  y  profanidad  y  ambición ,  y  las  raí- 
ces y  principios  de  lodos  los  vicios ,  y  poner  un  atiza- 
ba) IMD.,  3,  T.  a.     (*)  Sapien.,  %  ▼.  U. 


dor  continuo  dellos,  para  que  juntamente  conk  n&tn« 
raleza,  en  los  que  naciesen  de  aquel  primer  hombre  se 
derramase  y  extendiese  este  mal,  y  ansí  naciesen  todos 
culpados  y  aborrecibles  á  Dios ,  é  inclinado^  á  conti- 
nuas y  nuevas  culpas ,  é  inútiles  todos  para  ser  lo  que 
Dios  había  ordenado  que  fuesen.  Ansí  lo  pensó,  y  como 
lo  pensó  lo  puso  por  obra,  y  sucedióle  su  pretensión;  * 
porque  inducido  y  persuadido  del  demonio ,  el  hombre 
pecó,  y  con  esto  tuvo  por  acabado  su  hecho.  Esto  es, 
tuvo  al  hombre  por  perdido  á  remate,  y  tuvo  por  des- 
baratado y  deshecho  el  consejo  de  Dios. 

»Y  á  la  verdad  quedó  extrañamente  dificultoso  y  re- 
vuelto todo  este  negocio  del  hombre;  porque  se  contra- 
decían y  como  hacían  guerra  entre  si  dos  decretos  y 
sentencias  divinas,  y  no  parecía  que  se  podia  darcort^. 
ni  tomar  medio  alguno  que  bueno  fuese^  porque  por 
una  parte  había  decretado  Dios  de  ensalzar  el  hombre 
sobre  todas  las  cosas,  y  por  otra  parle  había  firmado 
que  si  pecase  le  quitaría  la  vida  del  alma  y  del  cuerpo, 
y  habia  pecado.  Y  asi,  si  cumplía  Dios  el  decreto  pri- 
mero, no  cumplía  con  el  segundo;  y  al  revés,  cumplien- 
do el  segundo  dicho,  el  primero  se  deshacía  y  borraba, 
y  juntamente  con  esto,  no  podia  Dios,  así  en  lo  uno  co- 
mo en  lo  otro,  no  cumplir  su  palabra ;  porque  no  es  mu- 
dable Dios  en  lo  que  una  vez  dice,  ni  puede  nadie  po- 
ner estorbo  á  lo  que  él  ordena  que  sea.  Y  cumplirlo  en 
ambas  co^s  parecía  imposible ;  porque  si  á  alguno  se 
ofrece  que  fuera  bueno  criar  Dios  otros  hombres  no 
descendientes  de  aquel  primero,  y  cumplir  con  estos  la 
ordenación  de  su  gracia ,  y  la  sentencia  de  su  justicia 
ejecutarla  en  los  otros ;  Dios  lo  pudiera  hacer  muy  bien 
sin  ninguna  duda ,  pero  todavía  quedaba  falta  y  como 
menor  la  verdad  de  la  promesa  primera,  porque  la  gra-  • 
cia  della  no  se  prometía  á  cualesquiera,  sim)  á  aquellos 
hombres  que  criaba  Dios  en  Adam,  esto  es,  á  los  que 
del  descendiesen.  Por  lo  cual,  en  esto,  que  no'  parecía 
haber  medio,  el  saber  no  comprehengible  de  Dios  lo  ha- 
lló, y  dio  salida  á  lo  que  por  todas  partes  estaba  con  di- 
ficultades cerrado.  Y  el  medio  y  la  salida  fué ,  no  criar 
otro  nuevo  linaje  de  hombres ,  sino  dar  orden  cómo 
aquellos  mismos  ya  criados  y  por  orden  de  descenden- 
cia nacidos,  naciesen  de  nuevo  otra  vez ,  para  que  ellos 
mismos  y  unos  mismos ,  según  el*  primer  nacimiento 
muriesen ,  y  viviesen  según  el  segundo ;  y  en  lo  uno 
ejecutase  Dios  la  pena  ordenada,  y  la  gracia  y  grande- 
za prometida  cumpliese  Dios  en  lo  otro;  y  asi,  quedase 
en  toiio  verdadero  y  glorioso. 

»Mas,  qué  bien ,  aunque  brevemente,  san  León  papa 
dice  aquesto  que  lie  dicho  (c).  —  Porque  se  alabal», 
dice,  el  demonio  que  el  hombre,  por  su  engaño  indu- 
cido al  pecado,  habia  ya  de  carecer  de  los  dones  del 
cielo,  y  que  desnudado  del  don  de  la  inmortalidad,  que- 
daba sujeto  á  dura  sentencia  de  muerte ;  y  porque  de- 
cía que  habia  balla'lo  consuelo  de  sus  caldas  y  ma- 
les con  la  compañía  del  nuevo  pecador,  y  que  Dios 
también,  pidiéndolo  asi  la  razón  de  su  severidad  y  jus- 
ticia para  con  el  hombre,  al  cual  crió  para  honra  tan 
grande,  habia  mudado  su  antiguo  y  primer  parecer; 
pues  por  esto  fué  necesario  que  usase  Dios  de  nueva 
y  secreta  forma  de  consejo,  para  que  Dios,  qae  es  in-- 

(«}  S.  Leo,  s«ra.  2,  d«  NativiUte,  cap.  I. 
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txmáablé  y  cuya  yolantad  no  puede  ser  impedida  en  los 
largos  bienes  que  hacer  determina,  cumpliese  con  mis- 
terio mas  secreto  el  primer  decreto  y  ordenación  de  su 
clemencia ;  y  para  que  el  hombre,  por  haBer  sido  indu- 
cido á  culpa  por  el  engaño  y  astucia  de  la  maldad  in- 
fernal ,  no  pereciese,  contra  lo  que  Dios  tenia  ordena- 
do.—  , 

DEsta  pues  es  la  necesidad  que  tiene  el  hombre  de  na- 
cer segunda  Tez.  A  lo  cual  sé  sigue  saber  qué  es  ó  qué 
fuerza  tiene  y  en  qué  consiste  este  nuevo  y  segundo 
nacimiento.  Para  lo  cual  presupongo  que  cuando  na- 
cemos, juntamente  con  la  substancia  de  nuestra  alma 
y  cuerpo  con  que  nacemos ,  nace  también  en  nosotros 
un  espíritu  y  una  infección  infernal,  que  se  extiende  y 
derrama  por  todas  las  partes  del  hombre,  y  se  enseño- 
rea de  todas  y  las  daña  y  destruye.  Porque  en  el  en- 
tendimiento es  tinieblas,  y  en  la  memoria  olvido ,  y  en 
la  n>]antad  culpa  y  desorden  de  las  leyes  de  Dios,  y  en 
los  apetitos  fuego  y  desenfrenamiento,  y  en  los  sentidos 
engaño,  y  en  las  obras  pecado  y  maldad ,  y  en  todo  el 
cuerpo  desatamiento  y  flaqueza  y  penalidad ,  y  final- 
mente muerte  y  corrupción.  Todo  lo  cual  san  Pablo 
suele  comi^rebender  con  un  solo  nombre,  y  lo  llama  (a) 
Q pecado  y  cuerpo  de  pecado»,  y  Santiago  dice  (6) 
que  la  nieda  de  nuestro  nacimiento,  esto  es,  el  prin- 
cipio del  ó  la  sustancia  con  que  nacemos  está  encen- 
dida con  fuego  del  infiemo.  De  manera  que  en  la 
substancia  de  nuestra  alma  y  cuerpo  nace,  cuando  ella 
nace,  impresa  y  apegada  esta  mala  fuerza,  que  con  mu- 
chos nombres  apenas  puede  ser  bien  declarada,  la  cual 
se  apodera  della  asf ,  que  no  solamente  la  inficiona  y 
contamina  y  hace  casi  otra,  sino  también  la  mueve  y 
enciende  y  lleva  por  donde  quiere,  como  si  fuese  algu- 
na otra  substancia  ó  espíritu  asentado, y  engerido  en  el 
nuestro,  y  poderoso  sobre  él. 

dY  si  quiere  saber  alguno  la  causa  por  qué  nacemos 
ansí,  para  entenderlo  base  de  advertir,  lo  primero,  que 
la  substancia  de  la  naturaleza  del  hombre ,  ella  de  sí  y 
de  su  primer  nacimiento  es  substancia  imperfecta,  y  co- 
mo si  dijésemos  comenzada  á  hacer,  pero  tal,  que  tie- 
ne libertad  y  voluntad  para  poder  acabarse  y  figurarse 
*  del  todo  en  la  forma,  ó  mala  ó  buena,  que  mas  le  plu- 
guiere; porque  de  suyo  no  tiene  ninguna ,  y  es  capaz 
para  todas ,  y  maravillosamente  fácil  y  como  de  cera 
para  cada  una  dellas.  Lo  segundo,  base  también  de  ad- 
vertir que  esto  que  le  falta  y  puede  adquirir  el  hom- 
bre, que  es  como  cumplimiento  y  fin  de  la  obra ,  aun- 
que no  le  da  cuando  lo  tiene  el  ser  y  el  vivir  y  el  mo- 
ver», pero  dale  el  ser  bueno  ó  ser  malo,  y  dale  deter- 
minadamente su  bien  y  figura  propia,  y  es  como  el  es- 
píritu y  la  forma  de  la  misma  ánima,  y  la  que  la  lleva  y 
determina  á  la  cualidad  de  sus  obras,  y  lo  que  se  extien- 
de y  trasluce  por  todas  ellas,  para  que  obre  como  vive 
y  ]  ira  que  sea  lo  que  hace,  conforme  al  espíritu  que  la 
cu  'ifíca  y  la  mueve  á  hacer. 

Pues  aconteciónos  así,  que  Dios  cuando  formó  al  pri- 
m  hombre,  y  formó  en  él  á  todos  los  que  nacemos  del, 
00  10  en  su  simiente  primera,  porque  le  formó  con  sus 
n  IOS  solas ,  y  de  las  manos  de  Dios  nunca  sale  cosa 
m  os  acabada  y  perfecta,  sobrepuso  luego  á  la  substan- 
iUn.,  6,  T.  e.    {k)  Jacob,  8^  T.  $1 


cía  natural  del  hombre  los  dones  de  su  gracia ,  y  figu- 
rólo particularmente  con  su  sobrenatural  imagen  y  es^ 
píritu,  y  sacólo  como  si  dijésemos  de  un  golpe  y  do 
una  vez  acabado  del  todo,  y  divinamente  acabado.  Por- 
que al  qTie,  según  su  facilidad  natural,  sepodia  figurar 
en  condiciones  y  mañas ,  ó  como  bruto  ó  como  demo- 
nio ó  como  ángel ,  figuróle  él  como  Dios,  y  puso  en  él 
una  imagen  suya  sobrenatural  y  muy  cercana  á  su  se- 
mejanza, para  que  así  él  como  los  que  estábamos  en  él 
naciendo  después,  la  tuviésemos  siempre  por  nuestra, 
si  el  primero  padre  no  la  perdiese.  Mas  perdióla  pres- 
to, porque  traspasó  la  ley  de  Dios;  y  así,  fué  despojado 
luego  de  aquesta  perfección  de  Dios  que  tenia ,  y  des- 
pojado della,  no  fué  su  suerte  tal  que  quedase  desnudo, 
sino,  como  dicen  del  trueco  de  Glauco  y  Diomédes,  tro- 
cando desigualmente  las  armas,  juntamente  fué  desnu- 
dado y  vestido.  Desnudado  del  espíritu  y  figura  sobre- 
natural de  Dios,  y  vestido  de  la  culpa  y  de  su  miseria, 
y  del  traje  y  figura  y  espíritu  del  demonio,  cuyo  indu- 
cimiento siguió.  Porque  así  como  perdió  lo  que  tenia  de 
Dios,  porque  se  apartó  del;  asi,  porque  siguió  y  obede- 
ció á  la  voz  del  demonio,  concibió  luego  en  sí  su  espí-' 
ritu  y  sus  mañas,  permitiendo  por  esta  razón  Dios  jus- 
tísimamente  que  debajo  de  aquel  manjar  visible,  por 
via  y  fuerza  secreta,  pusiese  en  él  el  demonio  una  ima- 
gen suya,  esto  es,  una  fuerza  malvada  muy  semejante 
áéL 

»La  cual  fuerza,  unas  veces  llamamos  ponzoña,  por^ 
que  se  presentó  el  demonio  en  figura  de  sierpe ;  otras 
ardor  y  fuego,  porque  nos  enciende  y  abrasa  con  no 
creíbles  ardores ;  y  otras  pecado,  porque  consiste  toda 
ella  en  desorden  y  desconcierto,  y  siempre  Inclina  á  des- 
orden. Y  tiene  otros  mil  nombres ,  j»  son  pocos  todos 
para  decir  lo  malo  que  ella  es,  y  el  mejor  es  llamarla  un 
otro  demonio,  porque  tiene  y  encierra  en  sí  las  condi- 
ciones todas  del  demonio,  soberbia,  arrogancia,  envi- 
dia, desacato  de  Dios,  afición  á  bienes  sensibles,  amor 
de  deleites  y  de  mentira  y  de  enojo  y  de  engaño,  y  de 
todo  lo  que  es  vanidad.  El  cual  mal  espíritu,  así  como 
sucedió  al  bueno  que  el  hombre  tenia  antes ,  así  en  la 
forma  del  daño  que  hizo,  imitó  al. bien  y  al  provecho 
que  hacia  el  primero.  Y  como  aquel  perficionaba  al  hom- 
bre, no  solo  en  la  persona  de  Adam,  sino  también  en  la 
de  todos  los  que  estábamos  en  él ,  y  así  como  era  bien 
general,  que  ya  en  virtud  y  en  derecho  lo  teníamos  to- 
dos, y  lo  tuviéramos  cada  uno  en  real  posesión  en  na- 
ciendo ;  así  aquesta  ponzoña  emponzoñaba,  no  á  Adam 
solamente,  sino  á  todos  nosotros,  sus  succesores,  pri- 
mero á  todos  en  la  raíz  y  semilla  de  nuestra  origen,  y 
después  en  particular  á  cada  uno  cuando  nacemos,  na- 
ciendo juntamente  con  nosotros  y  apegada  á  nosotros. 

»Y  esta  es  la  causa  por  qué  nacemos,  como  dije  al  prin- 
cipio, inficionados  y  pecadores;  porque,  ansí  como  aquel 
espíritu  bueno,  siendo  hombres,  nos  hacia  semejantes 
á  Dios ,  así  aqueste  mal  y  pecado  añadido  á  nuestra 
substancia,  y  naciendo  con  ella,  la  figura  y  hace  que 
nazca,,  aunque  en  forma  de  hombre,  pero  acondiciona- 
da como  demonio  y  serpentina  verdaderamente,  y  por 
el  mismo  caso  culpada  y  enemiga  de  Dios,  y  hija  de  ira 
y  del  demonio,  y  obligada  al  infierno.  Y  tiene  aun,  de- 
más destas,  otras  propriedades  esta  ponzoña  y  maldad, 
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las  cuales  iré  refiriendo  agora,  porque  nos  servirán  mu- 
cho para  después. 

vY  lo  primero  tiene  que  entre  aquestas  dos  cosas  que 
digo,  de  las  cuales  la  una  es  la  substancia  del  cuerpo  y 
del  alma,  y  la  otra  esla  ponzoña  y  espíritu  malo,  hay  es- 
ta diferencia  cuanto  á  lo  que  toca  á  nuestro  propósito, 
que  la  substancia  del  cuerpo  y  del  alma  ella  de  sí  es 
buena  y  obra  do  Dios,  y  si  llegamos  la  cosa  á  su  prin- 
cipio, la  tenemos  de  solo  Dios.  Porque  el  alma  él  solo 
la  cria,  y  del  cuerpo,  cuando  al  principio  lo  hizo  de  un 
poco  de  barro,  él  solo  fué  el  hacedor,  y  ni  mas  ni  me- 
nos cuando  después  lo  produce  de  aquel  cuerpo  pri- 
níero,  y  como  van  los  tiempos  los  saca  á  luz  en  cada  uno 
que  nace,  él  también  es  el  principal  de  la  obra.  Mas  el 
otro  espíritu  ponzoñoso  y  soberbio  en  ninguna  mane- 
ra es  obra  de  Dios,  ni  se  engendra  en  nosotros  con  su 
querer  y  voluntad,  sino  es  obra  toda  del  demonio  y  del 
primer  hombre;  del  demonio,  inspirando  y  persuadien- 
do; del  hombre,  voluntaria  y  culpablemente  recibién- 
dolo en  sí.  Y  asi,  esto  solo  e^  lo  que  la  Santa  Escri- 
tura llama  en  nosotros  viejo  hombre  y  viejo  Adam,  por- 
que es  propia  hechura  de  Adam;  esto  es,  porque  es, 
no  lo  que  tuvo  Adam  de  Dios ,  sino  lo  que  él  hizo  en 
6Í  por  su  culpa  y  por  virtud  del  demonio.  Y  llámase 
vestidura  vieja  porque ,  sobre  la  naturaleza  que  Dios 
puso  en  Adam,  él  se  revistió  después  con  esta  figura, 
y  hizo  que  naciésemos  revestidos  della  nosotros.  Y 
llámase  imagen  del  hombre  terreno  porque  aquel 
hombre  que  Dios  formó  de  la  tierra  se  transformó  en 
ella  por  su  voluntad,  y  cual  él  se  hizo  entonces,  tales 
nos  engendra  después,  y  le  parecemos  en  ella,  ó  por  de- 
cir verdad,  en  ella  somos  del  todo  sus  hijos,  porque  en 
ella  somos  hijos  ^clámente  de  Adam.  Que  en  la  natura- 
leza y  en  los  demás  bienes  naturales  con  que  nacemos 
somos  hijos  de  Dios,  ó  sola  ó  principalmente,  comb  ar- 
riba está  dicho ;  y  sea  aquesto  lo  primero.    . 

»Lo  segundo,  tiene  otra  propriedad  aqueste  mal  espí- 
ritu, que  su  ponzoña  y  daño  del  nos  toca  de  dos  mane- 
ras. Una  en  virtud ,  otra  formal  y  declaradamente.  Y 
porque  nos  toca  virtualmente  de  la  primera  manera,  por 
eso  nos  tocó  formalmente  después.  En  virtud  nos  tocó, 
cuando  nosotros  aun  no  teníamos  ser  en  nosotros,  sino 
en  el  ser  y  en  la  virtud  de  aquel  que  fué  padre  de  todos. 
En  efecto  y  realidad  cuando  de  aquella  preñez  veni- 
mos á  esla  luz.  En  el  primero  tiempo  este  mal  no  se  pa- 
recía claro  sino  en  Adam  solamente,  pero  entendíase 
que  lanzaba  su  ponzoña  con  disimulación  en  todos  los 
que  estábamos  en  él  también,  como  disimulados;  mas 
en  el  segundo  tiempo  descubierta  y  expresamente  nace 
con  cada  uno.  Porque  si  tomásemos  agora  la  pepita  de 
un  melocotón  ó  de  otro  árbol  cualquiera,  en  la  cual  es* 
tan  originalmente  encerrados  la  raíz  del  árbol  y  el 
tronco  y  las  hojas  y  flores  y  frutos  del ,  y  si  imprimié- 
semos en  la  dicha  pepita  por  virtud  de  alguna  infusión 
algún  oolor  y  sabor  extraño,  en  la  pepita  misma  luego 
se  ve  y  siente  aqueste  color  y  sabor,  pero  eq  lo  que  está 
encerrado  en  su  virtud  della  aun  no  se  ve,  ansí  como 
ni  ello  mismo  aun  no  es  visto ;  pero  entiéntkse  que  es- 
tá ya  lanzado  en  ella  aquel  color  y  sabor,  y  que  le  está 
impreso  en  la  misma  manera  que  aquello  todo  está  en 
la  pepita  encerrado,  y  verse  abiertamente  después  en  las 


LUIS  DE  LEÓN. 

hojas  y  flores  y  frutos  que  digo,  cuando  del  seno  de  la 
pepita  ó  grano  donde  estaban  cubiertos  se  descubrie' 
ren  y  salieren  á  luz.  Pues  asi  y  por  la  misma  manera 
pasa  en  aquesto  de  que  vamos  hablando. 

«La  tercera  propiedad  y  que  so  consigue  á  lo  que  agora 
decíamos ,  es  que  esta  fuerza  ó  espíritu  que  decimos, 
nace  al  principio  en  nosotros ,  no  porque  nosotros  por 
nuestra  propia  voluntad  y  persona  la  hicimos  ó  m^^ 
cimos,  sino  por  lo  que  hizo  y  mereció  otro,  que  nos  te- 
nía dentro  de  sí,  como  el  grano  tiene  la  espiga;  y  así, 
su  voluntad  fué  habida  por  nuestra  voluntad,  y  querien- 
do él,  como  quiso,  inficionarse  en  la  forma  que  habernos 
dicho,  fuimos  vistos  nosotros  querer  para  nosotros  lo 
mismo.  Pero,  dado  que  al  principio  esta  maldad  ó  espí- 
ritu de  maldad  nace  en  nosotros  sin  meredmienlo 
nuestro  proprio,  mas  después,  queriendo  nosotros  seguir 
sus  ardores  y  dejándonos  llevar  de  fuerza ,  crece  y  se 
establece  y  confirma  mas  en  nosotros  por  nuestros  desr 
merecimientos.  Y  así,  naciendo  malos  y  siguiendo  el  es- 
píritu malo  con  que  nacemos,  merecemos  ^r  peores,  y 
de  hecho  lo  somos. 

»Pues  sea  lo  cuarto  y  postrero  que  esta  mala  ponzo- 
ña y  simiente,  que  tantas  veces  ya  digo  que  nace  con 
la  substancia  de  nuestra  naturaleza  v  se  extiende  por 
ella,  cuanto  es  de  su  parle  la  destruye  y  trae  á  perdí?- 
cion,  y  la  lleva  por  sus  pasos  contadios  á  la  suma  mise- 
ria, y  cuanto  crece  y  se  fortifica  en  ella ,  tanto  mas  la 
enflaquece  y  desmaya ,  y  si  debemos  usar  desta  palabra 
aquí,  la  annihila.  Porque,  aunque  es  verdad^  como  ha- 
bemos  ya  dicho ,  que  la  naturaleza  nuestra  es  de  cera 
para  hacer  en  ella  lo  que  quisiéremos;  pero,  como  es  he- 
chura de  Dios,  y  por  el  mismo  caso  buena  hechura,  la 
mala  condición  y  mal  ingenio  y  mal  espíritu  que  le  po- 
nemos, aunque  le  recibe  por  su  fabilidad  y  capacidad, 
pero  recibe  daño  con  él ,  por  ser,  como  obra  de  buen 
maestro,  buena  ella  de  suyo  ó  inclinada  á  lo  que  es  me- 
jor. Y  como  la  carcoma  hace  en  el  madero,  que  nacien- 
do en  él,  lo  consume ;  así  esta  maldad  ó  mal  espíritu, 
aunque  se  haga  á  él  y  se  envista  del  nuestra  naturale- 
za, la  consume  casi  del  todo.  Porque  asentado  en  ella, 
y  como  royendo  en  ella  continuamente,  pone  desorden 
y  desconcierto  en  todas  las  partes  del  hombre ;  porque 
pone  en  alboroto  todo  nuestro  reino ,  y  lo  divide  entre 
sí,  y  desata  las  ligaduras  con  que  esta  compostura  nues- 
tra de  cuerpo  y  de  alma  se  ata  y  se  traba ;  y  así,  hace 
que  ni  el  cuerpo  esté  sujeto  al  alma,  ni  él  alma  á  Dios, 
que  es  camino  cierto  y  breve  para  traer  iú  e\  cuerpo, 
como  el  alma  á  la  muerte.  Porque,  como  el  cuerpo  tie- 
ne del  alma  su  vida  toda,  vive  mas  cuanto  le  está  mas 
sujeto,  y  por  el  contrario,  se  va  apartando  de  la  vida 
como  va  saliéndose  de  si^ecion  y  obediencia;  y  así ,  aques- 
te dañado  furor,  que  tiene  por  oficio  sacarle  della,  en  sa- 
cándole, que  es  desde  el  primer  punto  que  se  junta  á 
él  y  que  nace  con  él,  le  hace  pasible  y  sujeto  á  enfer- 
medades y  males ;  y  asi  como  va  creciendo  en  él,  le  en- 
flaquece mas  y  debilita ,  hasta  que  al  fin  le  desata  y 
aparta  del  todo  del  alma,  y  le  toma  en  polvo,  para  que 
quede  para  siempre  heclio  polvo  cuanto  es  de  su  parte. 

» Y  lo  que  hace  en  el  cu(;rpo ,  eso  mismo  hace  en  el 
alma,  que  como  el  cuerpo  vive  della,  asi  ella  vive  de  Dios, 
del  cual  este  espíritu  malo  la  aparta  y  va  cada  día  apar- 
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táadola  mas,  cuanto  mas  ^  creciendo;  y  ya  que  no  pue- 
de gastarla  toda  ni  volverla  en  nada,  porque  es  de  ro&- 
tal  que  no  se  corrompe,  gástala  hasta  no  dejarle  mas 
vida  de  la  que  es  menester,  para  que  se  conozca  por 
muerta,  que  es  la  muerte  que  la  Escritura  santa  llama 
segunda  muerte,  y  la  muerte  mayor  ó  la  que  es  sola 
verdadera  muerte ;  como  se  pudiera  mostrar  agora  aquí 
con  razones  que  lo  ponen  delante  los  ojos,  pero  no  se 
ba  de  decir  todo  en  cada  lugar.  Mas  lo  proprío  deste  que  - 
tratamos  agora,  y  lo  que  decir  nos  conviene,  es  lo  que 
dice  Santiago,  el' cual  como  en  una  palabra  esto  todo 
que  he  dicho  lo  comprende,  diciendo  (a);  — El  pecado, 
cuando  llega  á  su  colmo,  engendra  muerte.  —  Y  es  dig- 
no de  considerar  que  cuando  amenazó  Dios  alhombre 
con  miedos  para  que  no  diese  entrada  en  su  corazón  á 
aqueste  pecado,  la  pena  que  le  denunció  fué  eso  mis- 
nao  que  él  Imce,  y  el  fruto  que  nace  del,  según  la  fuer- 
za y  la  eficacia  de  su  cualidad,  que  es  una  perfecta  y 
acabada  muerte;  como  no  queriendo  él  por  si  poner  en 
el  hombre  las  manos  ni  ordenar  contra  él  extraordi- 
narios castigos,  sino  dejarle  al  azote  de  su  proprio  que- 
ler,  para  que  fuese  verdugo  suyo  eso  mismo  que  ba- 
hía escogido. 
DMas  dejando  esto  aquí,  y  tomando  alo  que  al  princi- 
pio propuse,  que  es  decir  aquello  en  que  consiste  aques- 
te postrer  nacimiento,  digo  que  consiste,  no  en  que 
nazca  «n  nosotros  otra  substancia  de  cuerpo  y  de  ahna, 
porque  eso  no  fuera  nacer  otra  vez ,  sino  nacer  otros, 
con  lo  cual,  como  está  dicho,  no  se  conseguía  el  fin  pre- 
tendido ;  sino  consiste  en  que  esta  nuestra  substancia 
nazca  sin  aquel  mal  espíritu  y  fuerza  primera,  y  nazca 
con  otro  espíritu  y  fuerza  contraria  y  diferente  della. 
La  cual  fuerza  y  espíritu  en  que,  según  decimos,  con- 
siste ^1  segundo  nacer,  es  llamado  hombre  nuevo  y 
Adam  nuevo  en  la  Santa  Escritura,  así  como  el  otro  su 
contrario,  y  primero  se  llama  hombre  viejo,  como  ba- 
beólos ya  didio.  Y  así  como  aquel  se  extendía  por  todo 
el  cuerpo  y  por  toda  el  alma  del  hombre ,  a^í  el  bueno 
también  se  extiende  por  todo;  y  como  lo  desordenaba 
aquel,  lo  ordena  este  y  lo  santifica  y  trae  últimamente 
á  vida  gloriosa  y  sin  fin,  así  como  aquel  lo  condenaba  á 
muerte  miserable  y  eterna.  Y  es  por  contraria  manera 
del  otro,  luz  en  el  ánüno  y  acuerdo  de  Dios  en  la  me- 
moria, y  justicia  en  la  voluntad  y  templanza  en  los  de- 
seos, y  ea  los  sentidos  guia,  y  en  las  manos  y  en  las  obras 
provechoso  mérito  y  finito ;  y  finalmente,  vida  y  paz  ge- 
neral de  todo  él  hombre  é  imagen  verdadtift  de  Dios, 
y  que  hace  á  los  hombres  sus  hijos.  Del  cual  espíritu, 
y  de  los  buenos  efectos  que  hace,  y  de  toda  su  eficacia 
y  virtud,  los  sagrados  escritores  tratando  del  debajo  de 
diversos  nombres,  dicen  mucho  en  muchos  lugares, 
pero  baste  pw  todos  san  Pablo  en  lo  que,  escribiendo  á 
k  6  galatas,  dice  desla  manera  (6) :  ^  El  fruto  del  Espí- 
n  tu  Santo  son  caridad ,  gozo,  paz ,  hurgueza  de  ánimo, 
bmdad,  fe,  manseduoitNre  y  templanza.— Y  él  mismo, 
c  I  el  capitulo  3  á  los  colosenses  (c) :  -^  Despoján- 
d  M»  dd  hombre  viejo,  vestios  el  nuevo ,  el  renovado 
I  oa  eonoeimiento,  según  la  imagen,  del  que  le  crió.— 
i  fuesto  pues  es  luicer  los  hombres  segunda  vez,  con- 
^  ^oe  á  saber,  vestirse  de  aqueste  espíritu  y  nacer,  no 
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con  otro  ser  y  substancia,  sino  cualiOcarse  y  acondi- 
cionarse de  otra  manera,  y  nacer  con  otro  aliento  dif^ 
rente:  Y  aunque  prometí  solamente  decir  qué  naci- 
miento era  este,  en  lo  que  he  dicho  he  declarado  no 
solo  Jo  que  es  el  nacer,  sino  también  cuál  es  lo  que  na- 
ce, y  las  condiciones  del  espíritu  que  en  nosotros  nace, 
asi  laprime^i  vez  como  la  segunda. 

i>Resta  agora  que,  pasando  adelante,  digamos  qué  hi- 
zo Dios  y  la  forma  que  tuvo  para  que  naciésemos  de 
aquesta  segunda  manera;  con  lo  cual,  si  lo  llegamos  al 
cabo,  quedará  casi  acabado  todo  lo  que  á  esta  declara- 
ción pertenece. »  Calióse  Marcelo  luego  que  dijo  esto, 
y  comenzábase  á  apercebir  para  tomar  á  decir;  mas  Ju- 
liano, que  desde  el  principio  le  había  oido  atentísimo,  y 
por  algimas.  veces  con  significaciones  y  meneos  había 
dado  muestras  de  maravillarse,  tomando  la  mano,  dijo: 
(( Estas  cosas,  Marcelo,  que  agora  decís,  no  las  sacáis  de 
vos,  ni  menos  sois  el  primero  que  las  traéis  á  luz^  por- 
que todas  *ellas  están  como  sembradas  y  esparcidas,  asi 
en  los  libros  divinos  como  en  los  doctores  sagrados, 
unas  en  unos  lugares  y  otras  en  otros ;  pero  sois  el  pri- 
mero de  los  que  he  visto  y  oido  yo  que,  juntando  cada 
una  cosa  con  su  igual  cuya  es,  y  como  pareándolas  en- 
tre si  y  poniéndolas  en  sus  lugares,  y  trabándolas  todas 
y  dándoles  orden,  habéis  heclio  como  un  cuerpo  y  co- 
mo un  tejido  de  todas  ellas.  Y  aunque  es  verdad  quer 
cada  una  destas  cosas  por  sí,  cuando  en  los  libros  don- 
de están  las  leemos,  nos  alumbran  y  ensenan,  pero  no 
sé  en  qué  manera  juntas  y  ordenadas,  como  vos  agora 
las  habéis  ordenado,  hinchen  el  alma  juntamente  de  luz 
y  de  admiración,  y  parece  que  le  abren  como  una  nue- 
va puerta  de  conocimiento.  No  sé  lo  que  sentirán  los 
demás;  de  mí  os  afirmo  que,  mirando  aqueste  bulto  de 
cosas  y  este  concierto  tan  trabado  del  consejo  divino, 
que  vais  agora  diciendo  y  aun  no  habéis  dicho  del  todQ, 
pero  aquesto  solo  que  hasta  aquí  habéis  platicado,  mi- 
rándolo, me  hace  ya  ver,  á  lo  que  me  parece,  en  las  le- 
tras sagradas  muchas  cosas;  no  digo  que  no  las  sabia, 
sino  que  no  las  advertía  antes  de  agora,  y  que  pasaba 
fácilmente  por  ell^s.  Y  aun  se  me  figura  también  (no  sé 
si  me  engaño)  que  este  solo  misterio  así  todo  junto  bien 
entendido,  él  por  sí  solo  basta  á  dar  luz  en  muchos  de 
los  errores  'que  hacen  en  este  miserable  tiempo  guerra 
á  la  Iglesia,  y  basta  á  desterrar  sus  tinieblas  dellos.  Por- 
que en  esto  solo  que  habéis  dicho,  y  sin  ahondar  mas  en 
ello,  ya  se  me  ofrece  á  mí  y  como  se  me  viene  á  los  ojos 
ver  cómo  este  nuevo  espíritu,  en  que  el  segundo  y  nue- 
vo nacimiento  nuestro  consiste,  es  cosa  metida  en  nues- 
tra alma,  que  la  transforma  y  renuetar,  así  como  su 
contrario  de  aqueste,  que  hace  el  nacimiento  primero, 
vivía  también  en  ella  y  la  inficionaba;*  y  que  no  es  cosa 
de  imaginación  ni  de  respeto  exterior,  como  dicen  los 
que  desaliñan  agora;  porque,  si  fuera  asi,  no  hiciera  na- 
cimiento nuevo,  pues  en  realidad  de  verdad  no  poma 
cosa  alguna  nueva  en  nuestra  substancia,  antes  la  de- 
jaba en  su  primera  vejez.  Y  veo  también  que  este  es- 
píritu y  criatura  nueva  es  cosa  que  recibe  crecimiento, 
como  todo  lo  demás  que  nace,  y  veo  que  crece  por  la 
gracia  de  Dios  y  por  la  industria  y  buenos  méritos  de 
nuestras  obras  que  nacen  della ;  como  al  revés  su  con- 
trario, viviendo  nosotw  en  él  y  conforme  á  él,  se  hace 
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cada  dia  mayor  y  cobra  mayores  fuerzas,  cuanto  son 
nuestros  desmerecimientos  mayores.  Y  veo  también 
que  obrando  crece  este  espíritu ,  quiero  decir  que  las 
obras  que  hacemos  movidos  del  merecen  su  crecimien- 
to del  y  son  como  su  cebo  y  proprío  alimento,  asi  como 
nuestros  nuevos  pecados  ceban  y  acrecientan  á  ese 
mismo  espíritu  malo  y  dañado  que  á  elloi^nos  mueve.» 

aSin  duda  es  así,  respondió  entonces  Marcelo,  que 
aquesta  nueva  generación ,  y  el  consejo  de  Dios  acerca 
della,  si  se  ordena  todo  junto  y  se  declara  y  entiende 
bien ,  destruye  las  principales  fuentes  del  error  lute* 
rano ,  y  hace  su  falsedad  manifiesta.  Y  entendido  bien 
esto  de  una  vez,  quedan  claras  y  entendidas  muchas  es- 
crituras que  parecen  revueltas  y  oscuras.  Y  si  tuviese 
yo  lo  que  para  esto  es  necesario  de  ingenio  y  de  letras, 
y  si  me  concediese  el  Señor  el  ocio  y  el  favor  que  yo  le 
suplico ,  por  ventura  emprendería  servir  en  este  argu- 
mento á  la  Iglesia ,  declarando  esle  misterio,  y  aplican- 
dolo'á  loque  agora  entre  nosotros  y  los  herejes  se  alter- 
ca ,  y  con  el  rayo  de  aquesta  luz  sacando  de  cuestión 
la  verdad,  que  á  mi  juicio  seria  obra  muy  provechosa; 
y  asi  como  puedo ,  no  me  despido  de  poner  en  ella  mi 
estudio  á  su  tiempo.»  «¿Cuándo  no  es  tiempo  para  un 
negocio  semejante?  respondió  Juliano.»  «Todo  es  buen 
tiempo,  respondió  Marcelo ,  mas  no  está  todo  en  mi  po- 
der, ni  soy  mió  en  todos  los  tiempos.  Porque  ya  veis 
cuántas  son  mis  ocupaciones  y  la  flaqueza  grande  de 
mi  salud.»  «Como  si  en  medio  de  aquesas ocupaciones 
y  poca  salud ,  dijo,  ayudando  á  Juliano ,  Sabino ,  no  su- 
piésemos que  tenéis  tiempo  para  otras  escrituras  que 
no  son  menos  trabajosas  que  esa,  y  son  de  mucho  me- 
nos utilidad.»  «Esas  son  cosas,  respondió  Marcelo,  que, 
dado  que  son  muchas  en  número ,  pero  son  breves  cada 
una  por  si ;  mas  esta  es  larga  escritura  y  muy  trabada  y 
de  grandísima  gravedad,  y  que  comenzada  una  vez ,  no 
se  podia,  hasta  llegarla  al  fin,  dejar  de  la  mano.  Lo  que 
yo  deseaba  era  el  fin  destos  pleitos  y  pretendencias 
de  escuelas,  con  algún  mediano  y  reposado  asiento.  Y 
6i  al  Señor  le  agradare  servirse  en  esto  de  mí ,  su  pie- 
dad lo  dará.»  «Él  lo  dará,  respondieron  como  á  una  Ju- 
liano y  Sabino ;  pero  esto  se  debe  anteponer  á  todo  lo 
demás.»  «Que  se  anteponga,  dijo  Marcelo,  en  buen 
hora,  mas  eso  será  después;  agora  tomemos  á  prose- 
guir lo  que  está  comenzado.»  Y  callando  con  esto  los 
dos,  y  mostrándose  atentos,  Marcelo  tornó  á  comenzar 
así: 

«Habernos  dicho  cómo  los  hombres  nacemos  segun- 
da vez ,  y  la  razón  y  necesidad  por  qué  nacemos  asi, 
y  aquello  en  que  este  nacimiento  consiste.  Quédanos  por 
decir  la  forma  que  tuvo  y  tiene  Dios  para  hacerle ,  que 
es  decir  lo  que  ha  hecho  .para  que  seamos  los  hombres 
engendrados  segunda  vez.  Lo  cual  es  breve  y  largo  jun- 
tamente. Breve ,  porque  con  decir  solamei¿e  qué  hizo 
xm  otro  hombre ,  que  es  Cristo  hombre,  para  que  nos 
engendrase  segimda  vez,  asi  como  el  primero  hombre 
nos  engendró  la  primera,  queda  dicho  todo  lo  que  es 
ello  en  sí ;  mas  es  largo,  porque  para  que  esto  mismo  se 
entienda  bien  y  se  conozca,  es  menester  declararlo  que 
puso  Dios  en  Cristo ,  para  que  con  verdad  se  diga  ser 
nuestro  padre,  y  la  forma  cómo  él  nos  engendra.  Y  así 
lo  uno  como  lo  otro  no  se  puede  declarar  brevemente. 
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j)Mas  viniendo  4  ello,  y  comenzando  de  lo  primero, 
digo  que,  queriendo  Dios  y  placiéndole  por  su  bondad  in- 
finita dar  nuevo  nacimiento  á  los  hombres ,  ya  que  el 
primero,  por  culpa  dellos,  era  nacimiento  perdido,  por- 
que de  su  ingenio  es  traer  á  su  fin  todas  las  cosas  con 
suavidad  y  dulzura,  y  por  los  medios  que  su  razón  dellas 
pide  y  demanda ,  queriendo  hacer  nuevos  hijos ,  hizo 
convenientemente  un  nuevo  padre  de  quien  ellos  na- 
ciesen ,  y  hacerle  fué  poner  en  él  todo  aquello  que  pa- 
ra ser  padre  universal  es  necesario  y  conviene.  Por« 
que  lo  primero,  porque  habia  de  ser  padre  de  hombres, 
ordenó  que  fuese  hombre ,  y  porque  habia  de  ser  padre 
de  hombres  ya  nacidos,  para  que  tornasen  á  renacer, 
ordenó  que  fuese  del  mismo  linaje  y  metal  dellos.  Pero, 
porque  en  esto  se  ofrecía  una  grande  dificultad,  que 
por  una  parte,  que  renaciese  deste  nuevo  padre  nues- 
tra substancia  mejorada,  convenia  que  (hese  él  del  mis- 
mo linaje  y  substancia;  y  por  otra  parte  estaba  dañada 
é  inficionada  toda  nuestra  substancia  en  el  ¡n'imero  pa- 
dre, y  por  la  misma  caifsa  tomándola  del  el  segundo 
padre ,  parecía  que  la  habia  de  tomar  asimismo  daña- 
da,  y  si  la  tomaba  así ,  no  pudiéramos  nacer  del  segun- 
da vez  puros  y  limpios ,  y  en  la  manera  que  Dios  pre- 
tendía que  naciésemos. 

»Asi  que,  ofre.ciéndose  aquesta  dificultad,  el  sumo  sa- 
ber. Dios ,  que  en  las  mayores  dificultades  resplandece 
mas ,  halló  forma  cómo  este  segundo  padre  fuese  hom- 
bre del  linaje  de  Adam,  y  no  naciese  con  el  mal  y  con  el 
daño  con  que  nacen  los  que  nacemos  de  Adam.  Y  así,  le 
formó  de  la  misma  masa  y  descendencia  de  Adam,  pero 
no  como  se  forman  los  demás  hombres,  con  las  manos  y 
obras  de  Adam,  que  es  todo  lo  que  daña  y  estraga  iaobra, 
sino  formóle  con  las  suyas  mismas  y  por.  sí  solo  y  por 
la  virtud  de  su  espíritu,  en  las  entrañas  purisíqas  de  la 
soberana  Virgen,  descendiente  de  Adam.  Yde  su  sangrey 
substancia  santísima ,  dándola  ella  sin  ardor  vicioso  y 
con  amor  de  caridad  encendido,  hizo  el  segundo  Adam  y 
padre  nuestro  universal  de  nuestra  substancia  y  aje- 
no del  todo  de  nuestra  culpa^  y  como  panal  virgen  he- 
cho con  las  manos  del  cielo  de  materia  pura,  ó  por  me- 
jor decir,  de  la  flor  de  la  pureza  misma  y  de  la  virgi- 
nidad. Y  esto  fué  lo  primero. 

»Y  demás  desto ,  procediendo  Dios  en  su  obra,  por- 
que todas  las  cualidades  que  se  descubren  en  la  flor  y 
en  el  fruto  conviene  que  estén  primero  en  la  semilla, 
de  donde  la  flor  nace  y  el  fruto;  por  eso  en  este,  que 
'  habia  de  yr  la  origen  desta  nueva  y  sobrenatural  des- 
cendencia, asentó  y  colocó  abundantísima  ó  infinita- 
mente, por  hablar  mas  verdad,  todo  aquello  bueno  ea 
que  habíamos  de  renacer  todos  los  que  naciésonos  del: 
la  gracia j  la  justicia  y  el  espíritu  celestial ,  la  caridad, 
el  saber,  con  todos  los  demás  dones  del  Espíritu  Santo; 
y  asentólos  como  en  principio  con  virtud  y  eficacia  pa- 
ra que  naciesen  del  en  otros  y  se  derivasen  misos  des- 
cendientes, y  fuesen  bienes  que  pudiesen  prodocírde  st 
otros  bienes.  Y  porque  en  el  principio  no  solamente  es- 
tán las  cualidades  de  los  que  nacen  del,  sino  también 
esos  mismos  que  nacen ,  antes  que  názcanlo  sf  están 
en  su  principio  comeen  virtud;  por  tanto,  convino  tam- 
bién que  los  que  nacemos  deste  divino  Padre  estu- 
viésemos primero  puestos  en  él  como  en  ouie^tn)  pri9* 
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cipio  y  c<Nno en  simiente,  por  secreta  y  divina  virtud, 
y  Dios  lo  hizo  asi. 

nPorqae  se  ba  de  entender  que  Dios  por  una  mane- 
ra de  unión  espiritual  é  inefable  juntó  con  Cristo  en 
cuanto  hombre,  y  como  encerró  en  él,  á  todos  sus  miem- 
bros, y  los  mismos  que  cada  uno  en  su  tiempo  vienen 
á  ser  en  sí  mismos  y  á  renacer  y  vivir  en  justicia,  y  los 
mismos  que  después  de  la  resurrección  de  la  carne, 
justos  y  gloriosos  y  por  todas  partes  deificados ,  dife- 
rentes en  personas,  seremos  unos  en  espíritu,  así  en- 
tre nosotros  como  con  Jesucristo ;  ó  por  hablar  con 
mas  propriedad ,  seremos  todos  un  Cristo ;  esos  mis- 
mos, no  en  forma  real ,  sino  en  virtud  original ,  estu- 
vimos en  él  antes  que  renaciésemos  por  obra  y  por 
artificio  de  Dios ,  que  le  plugo  ayuntarnos  á  sí  secreta 
y  espíritualmente  con  quien  había  de  ser  nuestro  prin- 
cipio ,  para  que  con  verdad  lo  fuese ,  y  para  que  pro- 
ceiliésemos  del ,  no  naciendo  según  la  substancia  de 
nuestra  humana  naturaleza ,  sino  renaciendo  según  la 
buena  vida  della ,  con  el  espíritu  de  justicia  y  de  gra- 
cia. Lo  cual ,  demás  de  que  lo  pide  la  razón  de  ser  pa- 
dre ,  consigúese  necesariamente  á  lo  que.antes  desto 
dijimos.  Porque  si  puso  Dios  en  Cristo  espíritu  y  gra- 
cia principal ,  esto  es ,  en  sumo  y  eminente  grado,  pa- 
ra que  de  allí  se  engendrase  el  nuevo  espíritu  y  la  nue- 
va vida  de  lodos,  y  por  el  mismo  caso  nos  puso  á  todos 
en  él ,  según  aquesta  razón.  Como  en  el  fuego ,  que  tie- 
ne en  sumo  grado  el  calor ,  y  es  por  eso  la  fuente  de 
todo  lo  que  es  en  alguna  manera  caliente ,  está  todo  lo 
que  lo  puede  ser,  aun  antes  que  lo  sea,  como  en  su  fuen- 
te y  principio. 

»Mas,  por  sacarlo  de  toda  duda,  será  bien  que  lo  pro- 
bemos con  el  dicho  y  testimonio  del  Espíritu  Santo.  San 
Pablo,  movido  por  él  en  la  carta  que  escribe  á  los  efe- 
8¡08,  dice  lo  que  ya  he  alegado  antes  de  agora  (a):^Que 
Dios  en  Cristo  recapituló  todas  las  cosas.— Adonde  la 
palabra  del  texto  griego  es  palabra  propria  de  los  con- 
tadores ,  y  significa  ló  que  hacen  cuando  muchas  y  dife- 
rentes partidas  las  reducen  á  una ,  lo  cual  llamamos  en 
castellano  sumar.  Adonde  en  la  suma  están  las  parti- 
das todas ,  no  como  abtes  estaban  ellas  en  si  divididas, 
smo  como  en  suma  y  virtud.  Pues  de  la  misma  mane- 
ra dice  san  Pablo  que  Dios  sumó  todas  las  cosas  en 
Cristo ,  ó  que  Cristo  es  como  una  suma  de  todo ,  y  por 
eoDsíguiente  está  en  él  puesto  todo  y  ayuntado  por  Dios 
espiritual  y  secretamente,  según  aquella  manera  y  se- 
gún aquel  ser  en  que  todo  puede  ser  por  él  reformado, 
y  como  sí  dijésemos  reengendrado  otra  vez ,  como  el 
elBCto  está  unido  á  su  causa  antes  que  salga  della,  y 
como  el  ramo  en  su  raíz  y  principio.  Pues  aquella  con- 
secuencia que  hace  el  mismo  san  Pablo ,  diciendo  (6): 
— S'  Cristo  murió  por  todos,  luego  todos morimos,^no- 
torii  cosa  es  que  estriba  y  que  tiene  fuerza  en  aquesta 
üBú  n  que  decimos.  Porque  muriendo  él ,  por  eso  mp- 
rifl»  8,  porque  estamos  en  él  todos  en  la  forma  que  he 
did  ».  Y  aun  esto  mismo  se  colige  mas  claro  de  lo  que 
i  le  romanos  escril)e.-^-Sabemos ,  dice  (c),  que  nues- 
tro iejo  hombre  fué  crucificado  juntamente  con  él.— 
Si  1  é  crucificado  con  él,  estaba  sin  duda  en  él ,  no  por 
k>  ^  ie  tocaba  á  sn  persona  de  Cristo,  la  cual  fué  sicm- 

(i  Ephes.9  *f  ▼•  S«   i}) "» ^f -I  ^f  ▼•  ^^'  i^)  ^^i  ^»  ▼•  ^« 


pre  libre  de  todo  pecado  y  vejez ,  sino  porque  tenia  uni- 
das y  junUs  consigo  mismo  nuestras  personas  por  se«« 
creta  virtud. 

»Y  por  razón  desta  misma  unión  y  ayuntamiento  3e 
escribe  en  otro  lugar  de  Cristo  (</) ,— que  nuestros  pe- 
cados todos  los  subió  en  sí ,  y  los  enclavó  en  el  made- 
ro.— Y  lo  que  á  los  efesios  escribe  san  Pablo  (e),— que 
Dios  nos  vivificó  en  Cristo  y  nos  resucitó  con  él  junta- 
mente, y  nos  hizo  sentar  juntamente  con  él  en  los  cié- 
ios,— aun  antes  de  la  resurrección  y  glorificación  gene- 
ral ,  se  dice  y  escribe  con  grande  verdad ,  por  razón  de 
aquesta  unidad.  Dice  Esaias  (/) ,— que  puso  Dios  en 
Cristo  las  maldades  de  todos  nosotros ,  y  que  su  cardenal 
nos  dio  salud.— Y  el  mismo  Cristo,  estando  padeciendo 
en  la  cruz',  con  alta  y  lastimera  voz  dice  {g) : — Dios  mió, 
Diosmio,  ¿porqué  me  desamparaste?— Lejos  de  mi  salud 
las  voces  de  mis  pecado^; — así  como  tanto  antes  de  su 
pasión  lo  había  profetizado  y  cantado  David.  Pues  ¿cómo 
será  aquesto  verdad,  si  no  es  verdad  que  Cristo  pade- 
cía en  persona  de  todos,  y  por  consiguiente  que  está- 
bamos en  él  ayuntado^  todos  por  secreta  fuerza ,  como 
están  en  el  padre  los  hijos,  y  los  miembros  en  la  cabe- 
za? ¿No  dice  el  Profeta  (h)  que  trae  este  rey  sobre  sus 
hombros  su  imperio?  Mas  ¿qué  imperio?  pregunto.  El 
mismo  rey  lo  declara  coando  en  la  parábola  de  la  ove- 
ja perdida  dice  que  para  reducirla  la  puso  sobre  sus 
hombros.  De' manera  que  su  imperio  son  los  suyos,  so- 
bre quien  él  tiene  mando,  los  cuales  trae  sobre  sí ,  por- 
que para  reengendrarlos  y  salvarlos  los  ayuntó  prime- 
ro consigo  mismo.  San  AgusUn  sin  duda  dícelo  asi  es- 
cribiendo sobre  el  salmo  21  alegado,  y  dice  desta  ma- 
nera (t) : — Y  ¿  por  qué  dice  eso,  sino  porque  nosotros 
estábamos  allí  también  en  él  ?— 

))Mas  excusados  son  los  argumentos  adonde  la  ver- 
dad ella  misma  se  declara  á  sí  misma.  Oigamos  lo  que 
Cristo  dice  en  el  sermón  de  la  Cena  (/):— En  aquel 
dia  conoceréis  (y  hablaba  del  dia  en  que  descendió  so- 
brfe ellos  el  Espíritu  Santo);  así  que,  en  aquel  diácono* 
ceréis  que  yo  estoy  en  mi  Padre,  y  vosotros  en  mí. — 
De  manera  que  hizo  Dios  á  Cristo  padre  de  este  nuevo 
linaje  de  hombres ,  y  para  hacerle  padre  puso  en  él  to- 
do lo  que  al  ser  padre  se  debe.  La  naturaleza  conforme 
á  los  que  del  han  de  nacer ,  y  los  bienes  todos  que  han 
de  tenor  los  que  en  esta  manera  nacieren ;  y  sobre  to- 
do, á  ellos  mismos  los  que  ansí  nacerán  encerrados  en 
él  y  unidos  con  él  como  en  virtud  y  en  origen. 

))Mas,  ya  que  habernos  dicho  cómo  puso  Dios  en  Cris- 
to todas  las  partes  y  virtudes  de  padre ,  pasenaos  á  lo 
que  nos  queda  por  decir,  y  habernos  prometido  decir- 
lo, que  es  la  manera  cómo  aqueste  padre  nos  engen- 
dró. Y  declarando  la  forma  desta  generación ,  quedará 
mas  averiguado  y  sabido  el  misterio  secreto  de  la*  unión 
sobrediclia ;  y  declaíandocómo  nacemos  de  Cristo,  que- 
dará claro  cómo  es  Verdad  que  estábamos  en  él  pri- 
mero. Pero  convendrá  para  dar  principio  á  aquesta  de- 
claración que  volvamos  un  poco  atrás  con  la  memo- 
ria, y  que  pongamos  en  ella  y  delante  de  los  ojos  del 

H)  i,  Pelr., «,?.«.     (#)  Ephes.,  í.  v.  5  et  6. 

[f)  Esai.,  5S,v.  5  el  6.    {§)  MaUh.,  ti,  t.  4  et  6.  Psalm.  ii,  t.  1. 

(A)  Esai.,  9,  T.  6.     U)  Euairat.  ^  Id  psalm.  21,  o.  3. 
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entendimiento  lo  que  arriba  dijimos  del  espirita  ma- 
lo con  que  nacérnosla  primera  vez,  y  de  cómo  se  nos 
comunical)a  primero  en  virtud,. cuando  nosotros  tanh» 
bien  teníamos  el  ser  en  virtud  y  estábamos  como  en- 
cerrados en  nuestro  principio ,  y  después  en  expresa 
realidad ,  cuando  saliendo  del  y  viniendo  á  esta  luz, 
comenzamos  á  ser  en  nosotros  mismos.  Porque  se  ba 
de  entender  que  este  segundo  padre ,  como  vino  ¿ 
deshacer  los  males  que  hizo  el  primero,  por  las  pisa- 
das que  fué  dañando  el  otro,  por  esas  mismas  proce- 
de él  liaciéndonos  bien.  Pues  digo  ansí ,  que  Cristo  nos 
reengendró  y  cualificó  primero  en  sí  mismo ,  como  en 
virtud  y  según  la  manera  como  en  él«estábamos  jun- 
tos ,  y  después  nos  engendra  y  renueva  á  cada  uno  por 
si  y  según  el  efecto  real. 

1)  Y  digamos  de  lo  primero :  Adam  puso  en  nuestra  na- 
turaleza y  en  nosotros,  según  que  en  él  estábamos,  el 
espíritu  del  pecado  y  la  desorden ,  desordenándose  él  á 
sí  mismo  y  abriendo  la  puerta  del  corazón  á  la  ponzo- 
ña de  la  serpiente,  y  aposentándola  en  sí  y  en  nosotros. 
Y  ya  desde  aquel  tiempo ,  cuanto  fué  de  su  parte  del, 
t^omenzamos  á  ser  en  la  forma  que  entonces  eramos, 
inficionados  y  malos.  Cristo ,  nuestro  bienaventurado 
Padre,  díó  principio  á  nuestra  vida  y  justicia,  hacien- 
do en  si  primero  lo  que  en  nosotros  habla  de  nacer  y 
parecer  después.  Y  como  quien  pone  en  el  grano  la  ca- 
lidad con  que  desea  que  la  espiga  nazca,  asi,  teniéndo- 
nos á  todos  juntos  en  sí ,  en  la  forma  que  habernos  ya 
dicho ,  con  lo  que  hizo  en  si ,  cuanto  fué  de  su  parte, 
no% comenzó  á  hacer  y  á  calificar  en  origen  tales,  cua- 
les nos  había  de  engendrar  después  en  realidad  y  en 
.  efecto. 

»Y  porque  este  nacimiento  y  origen  nuestra  no  era 
primer  origen,  sino  nacimiento  después  de  otro  naci- 
miento ,  y  de  nacimiento  perdido  y  dañado ;  fué  nece- 
sario hacer,  no  solo  lo  que  convenia  para  damos  buen 
espíritu  y  buena  vida,  sino  padecer  también  lo  que  era 
menester  para  quitarnos  el  mal  espíritu  con  que  ha- 
bíamos venido  á  la  vida  primera.  Y  como  dicen  del 
maestro  que  toma  para  discípulo  al  que  está  ya  mal 
enseñado,  que  tiene  dos  trabajos,  uno  en  desarraigar 
lo  malo  y  otro  en  plantar  lo  bueno;  así  Cristo,  nuestro 
bien  y  Señor ,  hizo  dos  cosas  en  si,  para  que  hechas  en 
6J ,  se  hiciesen  en  nosotros  los  que  estamos  en  él,  una 
para  destruir  nuestro  espíritu  malo ,  y  otro  para  criar 
nuestro  espíritu  bueno.  Para  matar  el  pecado  y  pa- 
ra destruir  el  mal  y  la  desorden  de  nuestro  origen  pri- 
mero ,  murió  él  en  persona  de  todos  nosotros ,  y  cuan- 
to es  de  su  parte ,  en  él  recebimos  todos  muerte ,  an- 
sí como  estábamos  todos  en  él,' y  quedamos  muertos 
en  nuestro  Padre  y  cabeza ,  y  muertos  para  nunca 
vivir  inas  en  aquella  manera  de  ser  y  de  vida.  Por- 
que, según  aquella  manera  de  vida  pasible  y  que  te- 
nia imagen  y  representación  de  pecado,  nunca  tor- 
nó Cristo,  nuestro  Padre  y  cabeza,  á  vivir,  como  el 
Apóstol  lo  dice  (a)  :^Si  murió  por  el  pecado,  ya  murió 
de  una  vez ;  si  vive,  vive  ya  á  Dios.— Y  de  aquesta  pri- 
mera muerte  del  pecado  y  del  viejo  hombre,  que  se  ce- 
lebró en  la  muerte  de  <;!risto  como  general  y  como  ori- 
ginal para  los  demás,  nace  la  fuerza  de  aquello  que  di- 

(a)  Rom.,  e,  T*  6.^ 
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ce  y  arguye  san  Pablo,  cuando  escribleiido  á  k» 
manos,  les  amonesta  que  no  pequen,  y  lesextn^  mu- 
cho el  pecar,  porque  dice  (6) :  —  Pues¿qué  diremos? 
¿Convendrá,  perseverar  en  el  pecar  para  que  se  «aro- 
cíente  la  gracia?  En  ninguna  manera.  Porque,  tos  que 
morimos  al  pecado,  ¿cómo  se  compadece  que  vivamos  ea 
él  todavía?— Y  después  de  algunas  palabras,  dedarán- 
dosemas  (c) :  ^Porque  habéis  de  saber  esto ,  que  nues- 
tro hombre  viejo  fué  jimtamente  crucificado  para  que 
sea  destruido  el  cuerpo  del  pecado  y  para  que  no  sir- 
vamos mas  al  pecado. — Que  es  como  decirles  que  cuan- 
do Cristo  murió  á  la  vida  pasible  y  que  tiene  figura  de 
pecadora ,  murieron  ellos  en  él  para  todo  lo  que  es  esa 
manera  de  vida.  Por  lo  cual ,  que  pues  Qiuríeron  allí  i 
ella  por  haber  muerto  Cristo ,  y  Cristo  no  tomó  des- 
pués á  semejante  vivir ,  si  ellos  están  en  él ,  y  si  k>  que 
pasó  en  él  eso  mismo  se  hizo  en  ellos ,  no  se  compa- 
dece en  ninguna  manera  que  ellos  quieran  tomar  á 
ser  lo  que,  según  que  estuvieron  en  Cristo,  dejaron  de 
ser  para  siempre. 

» Y  á  esto  mismo  pertenece  y  mira  lo  que  dice  en  otro 
lugar  {d):-^ksi  que,  hermanos,  vosotros  ya  estáismuer- 
tos  á  la  ley  por  medio  del  cuerpo  de  Cristo. — Y  poeo 
después  (e):~Lo  que  la  ley  no  podía  hacer,  y  en  lo  que 
se  mostraba  flaca  por  razón  de  la  carne,  Dios ,  envian- 
do á  su  Hijo  en  semejanza  de  cJBume  de  pecado,. conde- 
nó el  pecado  en  la  carne. — Porque,  como  habernos  ya 
dicho ,  y  conviene  que  muchas  veces  se  diga ,  para  que 
repitiéndose  se  entienda  mejor,  procedió  Cristo  á 
muerte  y  sacrificio  acceptisimo ,  que  hizo  de  sí ,  no 
mo  una  persona  particular,  sino  como  en  personada 
todo  el  linaje  humano  y  de  toda  la  vejez  del ,  y  señala- 
damente de  todos  aquellos  á  quienes  de  hecho  había  de 
tocar  el  nacimiento  segundo,  los  cuales  por  secr^a 
unión  del  espíritu  había  puesto  en  sí  y  como  sobre  sus 
hombros;  y  así,  k)  que  hizo  entonces  en  si  cuanto  es 
de  su  parte,  quedó  hecho  en  todos  nosotros. 

»Y  que  Cristo  haya  subido  á  la  cruz  como  peirsona 
pública  y  en  la  manera  que  digo ,  aunque  está  ya  pro- 
bado, pruébase  mas  con  lo  que  Cristo  hizo  y  nos  quiso 
dar  á  entender  en  el  sacramenta  de  su  Cuerpo ,  qa»  da- 
bajo  de  las  especies  de  pan  y  vino  consagró,  ya  vecino 
á  la  muerte.  Porque  tomando  el  pan  y  dándolo  á 
discípulos ,  les  dijo  desta  manera  (f) :  — Este  es  mi 
po ,  el.  que  será  entregado  por  vosotros. — ^Dando 
ramente  á  entender  que  su  cuerpo  verdadero  estaba 
debjyo  de  aquellas  especies ,  y  que  estaba  en  la  fonna 
que  se  había  de  ofrecer  en  la  cruz ,  y  que  las 
especies  de  pan  y  vino  declaraban  y  eran  como 
de  la  forma  en  que  se  había  de  ofrecer.  Y  que  asi 
mo  el  pan  es  un  cuerpo  compuesto  de  muchos 
pos,  esto  es ,  de  muchos  granos,  que  perdiendo  su  pci- 
mera  forma,  por  la  virtud  del  agua  y  del  fuego  ha- 
cen  un  pan ;  así  nuestro  pan  de  vida,  habiendo  ayun- 
tado á  Á  por  secreta  fuerza  de  amor  y  de  espíritu  la 
naturaleza  nuestra,  y  habiendo  hecho  como  un  cuerpo 
de  si  y  de  todos  nosotros,  de  si  en  realidad  de  verdad, 
y  de  los  demás  en  virtud,  no  como  una  persona  solSy 
sino  como  un  principio  que  las  contenia  todas,  se  ponía 

(b)  Rom.,  0;  1. 1.    (e)  Ihláem,  ▼.  6.   (d)  Ibidea,  7,  v.  4. 
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en  la  cruz.  Y  que  como  iba  á  la  cruz  abrazado  con  to-  *    jamás  no  vivir ,  sino  en  cuerpo  mcorruptible  y  glorfcH 


dos,  asi  se  encerraba  en  aquellas  especies ,  para  que 
ellas  con  su  razón,  aunque  ponian  velo  á  losojos,  alum- 
brasen nuestro  corazón  de  continuo ,  y  nos  dijesen 
que  contenian  á  Cristo  debajo  de  si,  y  que  lo  conle- 
nian,  no  de  cualquiera  manera,  sino  de  aquella  como 
se  puso  en  la  cruz,  llevándonos  á  nosotros  en  si,  y  he- 
cho con  nosotros,  por  espiritual  unión,  uno  mismo, 
así  como  el  pan  cuyas  ellas  fueron ,  era  un  compuesto 
hecho  de  muchos  granos. 

»Asi  que,  aquellas  unas,  y  unas  mismas  palabras,  di- 
cen juntamente  dos  cosas.  Una:— Este,  que  parece  pan, 
es  mi  cuerpo,  el  que  será  entregado  por  vosotros.  Otra: 
—Como  el  pan,  que  al  parecer  está  aquí,  así  es  mi  cuer- 
po, que  está  aquí  y  que  por  vosotros  será  á  la  muerte  en- 
tregado.—Y  esto  mismo  como  en  figura  declaró  el  santo 
mozo  Isaac  (a) ,  que  caminaba  al  sacrificio,  no  vacio, 
sino  puesta  sobre  sus  hombros  la  leña  que  habia  de  ar- 
der en  él.  Porque  cosa  sabida  es  que  en  el  lenguaje 
secreto  de  la  £scrítura  el  leño  secó  és  imagen  del  pe- 
cador. Y  ni  mas  ni  menos  en  los  cabritos  que  el  Levi- 
Uco  sacrifica  por  el  pecado  (6),  que  fueron  figura  clara 
del  sacrificio  de  Cristo ,  todo  el  pueblo  pone  primero 
sobre  las  cabezas  dellos  las  manos ,  porqu^  se  entien- 
da que  en  este  otro  sacrificio  nos  llevaba,  á  todos  en  si 
nuestro  Padre  y  cabeza.  Mas  ¿qué  digo  de  los  cabritos? 
Porque  si  buscamos  imagines  de  aquesta  verdad,  nin- 
guna es  mas  viva  ni  mas  cabal  que  el  sumo  pontífice 
de  la  ley  vieja,  vestido  de  pontifical  para  hacer  sacrifi- 
cio. Porque,  como  san  Jerónimo  dice,  ó  por  decir  ver- 
dad, como  el  Espíritu  Santo  lo  declara  en  el  libro  de  la 
Sabiduría  (c),  aquel  pontifical ,  así  en  la  forma  del  co- 
mo en  las  partes  de  que  se  componía,  y  en  todas  sus 
colores  y  cualidades ,  era  como  una  representación  de 
la  universidad  de  las  cosas ;  y  el  sumo  sacerdote  vesti- 
do del  era  un  mundo  universo ;  y  así  como  iba  á  tra- 
tar coD  Dios  por  todos ,  así  los  llevaba  todos  sobre  sus 
hombro».  Pues  de  la  misma  manera  Cristo,  sumo  y  ver- 
dadero sacerdote,  para  cuya  imagen  servia  todo  el  su- 
mo sacerdocio  pasado ,  cuando  subió  al  altar  de  la  cruz 
á  sacrificar  por  nosotros  fué  vestido  de  nosotros  mis- 
moa  en  la  forma  que  dicho  es ,  y  sacrificándose  á  si,  y  á 
nosotros  ea  si  ^  dio  fin  desta  manera  á  nuestra  vieja 
maldad. 

DÜabemos  dicho  lo  que  hizo  Cristo  para  desarraigar 
de  nosotros  nuestro  primero  espíritu  malo;  digamos 
agora  lo  que  hizo  en  sí  para  criar  en  nosotros  el  hom- 
bre nuevo  y  el  espíritu  bueno ;  esto  es ,  para  después 
de  muertos  á  la  vida  mala ,  tornamos  á  vida  buena,  y 
pora  dar  principio  á  nuest)*a  segunda  generación.  Por 
virtud  de  su  divinidad,  y  porque  según  ley  de  justicia 
Bo  lenia  obligación  á  la  muerte ,  por  ser  su  naturaleza 
horoana  de  su  nacimiento  inocente,  no  pudo  Cristo 
quedar  muerto  muriendo ;  y  como  dice  San  Pedro  (d), 
— &>  fué  posible  ser  detenido  de  lo^  dolores  de  la  se- 
pultura ;  —  y  ansí,  resucitó  vivo  el  dia  tercero ;  y  re- 
Eodtó,  no  en  carne  pasible  y  que  tuviese  representa- 
CMW  del  pecado  y  que  estuviese  sujeta  á  trabajos,  co- 
mo ú  tuviera  pecado,  que  aquello  murió  en  Cristo  para 

<•  Ceses., «,  Y.  6.   (*)  Letlt,  8.    {e)  Sapieü.,  i8,  v.  Í4, 
^  Utor.,  S,  T.  U. 


so  y  como  engendrado  por  solas  las  manos  de  Dios. 
Porque,  así  como  en  elj)rimer  nacimiento  suyo  en  la 
carne ,  cuando  nació  de  la  Virgen,  por  ser  su  padre 
Dios,  sin  obra  de  hombre,  nació  sin  pecado;  mas  por 
nacer  de  madre  pasible  y  mortal ,  nació  él  semejante- 
mente hábil  ápadecer  y  morir,  asemejándose  á  las  fuen- 
tes de  su  nacinúento,  á  cada  una  en  su  cosa ;  así  en  la 
resurrección  suya,  que  decimos  agora,  la  cual  la  Sa- 
grada Escritura  también  llama  nacimiento  ó  genera- 
ción, como  en  ella  no  hubo  hombre  que  fuese  padre 
ni  madre ,  sino  Dios  solo ,. que  la  hizo  por  si  y  sin  mi^ 
nisterio  de  alguna  otra  causa  segunda ,  salió  todo  como 
de  mano  de  Dios ,  no  solo  puro  de  todo  pecado ,  sino 
también  de  la  imagen  del;  esto  es,  libre  de  la  pasibi- 
lidad  y  de  la  muerte ,  y  juntamente  dotado  de  claridad 
y  de  gloria.  Y  como  aquel  cuerpo  fué  reengendrado  so- 
lamente por  Dios ,  salió  con  las  calidades  y  con  los  sem- 
blantes de  Dios,  cuanto  le  son  á  un  cuerpo  posibles. 
Y  asi,  se  precia  Dios  deste  hecho  como  de  hecho  sola- 
mente suyo.  Y  asi,  dice  en  el  salmo  (e):  «^  Yo  soy  el  que 
hoy  te  engendré.— 

»Pues  decimos  agora  que  déla  manera  que  dio  fin 
á  nuestro  viejo  hombre  muriendo,  porque  murió  él  por 
nosotros  y  en  persona  de  nosotros,  que  por  secretomiste- 
rio  nos  contaría  en  sí  mismo,  como  nuestro  padre  y  ca- 
beza; por  la  misma  razón,  tornando  él  á  vivir,  renació 
con  él  nuestra  vida.  Vida  llamo  aquí  la  de  justicia  y  de 
espíritu,  la  cual  comprehende,  no  solamente  el  principio 
de  la  justicia,  cuando  el  pecador,  que  era,  comienza  á 
ser  justo,  sino  el  crecimiento  della  también,  con  todo  su 
proceso  y  perfección,  hasta  llegar  el  hombre  á  la  inmor- 
talidad del  cuerpo  y  á  la  entera  libertad  del  pecado.  Por- 
que cuando  Cristo  resucitó,  por  ^1  mismo  caso  que  él 
resucitó ,  se  principió  todo  esto  en  los  que  estábamos 
en  él  como  en  nuestro  principio.  Y  asi  lo  uno  como  lo 
otro  lo  dice  breve  y  significantemente  san  Pablo,  di- 
ciendo (/):-^Murió  por  nuestros  delitos  y  resucitó  por 
nuestra  justificación. — Como  si  mas  eztendidamente 
dijera: — Tomónos  en  sí,  y  murió  como  pecador,  para 
que  muriésemos  en  él  los  pecadores;  y  resucitó  á  vida 
eternamente  justa  é  inmortal  y  gloriosa ,  para  que  re- 
sucitásemos nosotros  en  él  á  justicia  y  á  gloria  y  á  in- 
mortalidad.—Mas  ¿por  ventura  no  resucitamos  nosotros 
con  Cristo ?'El  mismo  apóstol  lo  diga  te):— Y  nos  dio 
vida,  dice  hablando  de  Dios,  juntamente  con  Cristo,  y 
nos  resucitó  con  él,  y  nos  asentó  sobre  las  cumbres  del 
cielo.— De  manera  que  lo  que  hizo  Cristo  en  sí  y  en 
nosotros,  según  que  estábamos  entonces  en  él,  fué 
aquesto  que  he  dicho. 

»Peio  no  por  eso  se  ha  de  entender  que  por  esto 
solo  quedamos  de  hecho  y  en  nosotros  mismos  ya  nue- 
vamente nacidos  y  otra  vez  engendrados,  muertos  al 
viejo  pecado  y  vivos  al  espfaitu  del  cielo  y  de  la  justi- 
cia ;  sino  allí  comenzamos  á  nacer ,  para  nacer  de  he- 
cho después.  Y  fué  aquéllo  como  el  fundamento  de 
aqueste  otro  edificio.  Y  para  hablar  con  mas  proprie- 
dad ,  del  fruto  noble  de  justicia  y  de  inmortalidad  que 
se  descubre  en  nosotros,  y  se  levanta  y  crece  y  traspa- 
sa los  cielos ,  aquellas  fueron  las  simientes  y  las  raíces 
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primeras ;  porque,  asf  como,  no  embargante  que  cuan-  ' 
de  pecó  Adam,  todos  pecamos  en  él  y  concebimos  espi* 
ritu  de  ponzoña  y  de  muerta,  para  que  de  hectio  nos 
JnGcione  ei  pecado  y  para  que  este  mal  espíritu  se  nos 
infunda ,  es  menester  que  también  nosotros  nazcamos 
de  Adam  por  orden  natural  de  generación;  asi,  por  la 
misma  manera ,  para  que  de  beclio  en  nosotros  muera 
el  espíritu  de  la  culpa  y  viva  el  de  la  gracia  y  el  de  la 
justicia ,  no  basta  aquel  fundamento  y  aquella  semi* 
lia  y  origen ,  ni  con  lo  que  fué  hecho  en  nosotros  en  la 
persona  de  Cristo,  con  eso,  sin  mas  hacer  ni  entender 
en  las  nuestras ,  somos  ya  en  ellas  justos  y  salvos,  co- 
mo dicen  los  que  desatinan  agora;  sino  es  menester 
que  de  hecho  nazcamos  de  Cristo ,  para  que  por  este 
nacimiento  actual  se  derive  á  nuestras  personas  y  se 
asiente  en  ellas  aquello  mismo  que  ya  se  principió  en 
nuestra  origen.  Y  aunque  usemos  de  una  nusma  seme- 
janza mas  veces  como  la  espiga*,  aunque  está  cual  ha 
de  ser  en  el  grano,  para  que  tenga  en  si  aquello  que  eS| 
y  sus  cualidades  todas  y  sus  figuras ,  le  conviene  que 
con  la  virtud  del  agua  y  del  sol  salga  del.  grano  nacien- 
do; asimismo  también  no  comenzaremos  á  ser  en  nos- 
otros cuales  en  Cristo  somos  hasta  que  de  hecho  naz- 
camos de  Cristo. 

»Mas,  preguntará  por  caso  alguno:— ¿En  qué  mane- 
ra naceremos;  ó  cuál  será  la  forma  de  aquella  genera- 
ción? ¿Habemos  de  tornar  al  vientre  de  nuestras  madres 
de  nuevo,  como,  maravillado  de  aquesta  nueva  doctri- 
na, preguntó  Nicodemus  (a),  ó  vueltos  en  tierra  ó 
consumidos  en  fuego,  renaceremos,  como  el  ave  fénix, 
de  nuestras  cenizas?  Si  este  nacimiento  nuevo  fuera  na- 
cer en  carne  y  en  sangre ,  bien  fuera  necesaria  alguna 
destas  maneras;  mas,  como  es  nacer  en  espíritu,  há- 
cese  con  espirita  y  con  secreta  virtud. — Lo  que  nace 
de  la  carne,  dice  Cristo  en  este  mismo  propósito  (6), 
carne  es,  y  lo  que  nace  del  espíritu,  espíritu  es. — Y 
así,  lo  que  es  espíritu  ha  de  nacer  por  orden  y  fuerza  de 
espíritu.  El  cual  celebra  esta  generación  en  esta  ma- 
nera. 

»Crísto ,  por  la  virtud  de  su  espíritu ,  pone  en  efec- 
to actual  en  nosotros  aquello  mismo  que  comenzamos 
á  ser  en  él ,  y  que  él  hizo  en  sí  para  nosotros ;  esto  es, 
pone  muerte  á  nuestra  culpa,  quitándola  del  alma;  y 
aquel  fuego  ponzoñoso  que  la  sierpe  inspiró  en  nues- 
tra carne ,  y  que  nos  solicita  á  la  culpa ,  amortigúale  y 
pénele  freno  agora ,  para  der^pues  en  el  último  tiempo 
matarle  del  todo ;  y  pone  también  simiente  de  vida ,  y 
como  si  dijésemos ,  un  grano  de  su  espíritu  y  gracia, 
que  encerrado  en  nuestra  alma  y  siendo  cultivado  como 
es  razón ,  vaya  después  creciendo  por  sus  términos,  y 
tomando  fuerzas  y  levantándose  hasta  llegar  á  la  me- 
dida ,  como  dice  san  Pablo,  de  varón  perfecto.  Y  poner 
Cristo  en  nosotros  esto,  es  nosotros  nacer  de  Cristo  en 
realidad  y  verdad.  Mas  está  en  la  mano  la  pregunta  y 
la  duda.  ¿Pone  por  aventura  Cristo  en  todos  los  hom- 
bres aquesto,  ó  póneio  en  todas  las  sazones  y  tiempos?  ó 
¿on  quién  y  cuándo  lo  pone?  Sin  duda  no  lo  pone  en  lo- 
dos ni  en  cualquiera  forma  y  manera ,  sino  solo  en  los 
tpie  nacen  del ,  y  nacen  del  los  que  se  bautizan ,  y  en 
ai]uel  sacramento  se  celebra  y  pone  en  obra  aquesta  ge- 
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neracion.  Por  manera  que ,  tocando  al  cuerpo  el  agua 
visible ,  y  obrando  en  lo  secreto  la  virtud  de  Cristo  in- 
visible, nace  el  nuevo  Adam,  quedando  muerto  y  se- 
pultado el  antiguo.  En  lo  cual ,  como  eo  todas  las  cosas, 
guardó  Dios  el  camino  seguido  y  llano  de  su  provi- 
dencia. 

))Porque,  así  como  para  que  del  fuego  ponga  enunma- 
dero  su  fuego;  esto  es,  para  que  el  madero  nazca  fuego 
encendido,  se  avecina  primero  al  fuego  él  madero,  y 
con  la  vecindad  se  le  hace  semejante  en  las  cualidades 
que  recibe  en  sí  de  sequedad  y  calor ,  y  crece  en  esta 
semejanza  hasta  llegarla  á  su  punto,  y  luego  el  fuego 
se  Janza  en  él  y  le  da  su  forma ;  asi ,  para  que  Cristo 
ponga  é  infunda  en  nosotros ,  de  los  tesoros  de  bienes 
y  vida  que  atesoró  muriendo  y  resucitando,  la  parle  que 
nos  conviene ,  y  para  que  nazcamos  Cristos ,  esto  es, 
como  sus  hijos ,  ordenó  que  se  hiciese  en  nosotros  una 
representación  de  su  muerte  y  de  su  nueva  vida,  y 
que  desta  manera ,  liechos  semejantes  á  él ,  él ,  como 
en  sus  semejantes,  influyese  de  sí  lo  que  responde  á 
su  muerte  y  lo  que  responde  á  su  vida.  A  su  muer- 
te responde  el  borrar  y  el  morir  de  la  culpa ,  y  á  su 
resurrección ,  la  vida  de  gracia.  Porque  el  entrar  en 
el  agua  y  el  sumimos  en  ella  es  como,  ahogándonos 
allí,  quedar  sepultados,  como  murió  Cristo  y  fué  eo 
la  sepultura  puesto ,  como  lo  dice  san  Pablo  (c):  —En 
el  bautismo  sois  sepultados  y  muertos  juntamente  con 
él.— Y  por  consiguiente,  y  por  la  misma  manera,  el 
salir  después  del  agua  es  .como  salir  del  sepulcro  vi- 
viendo. Pues  á  esta  representación  responde  la  ver- 
dad juntamente,  y  asemejándonos  á  Cristo  en  esta  ma- 
nera, como  en  materia  y  sujeto  dispuesto,  se  nos  in- 
funde luego  el  buen  espíritu ,  y  nace  Cristo  en  nosotros, 
y  la  culpa ,  que  como  en  origen  y  en  general  destruyó 
con  su  muerte,  destruyela  entonces  en  particular  encada 
uno  de  los  que  mueren  en  aquella  agua  sagrada.  Y  la 
vida  de  todos,  que  resucitó  en  general  con  su  vida,  pé- 
nela también  en  cada  uno  y  en  particular  cuando,  sa- 
liendo del  agua ,  parece  que  resucitan.  Y  asi ,  en  aquel 
hecho  juntamente  hay  representación  y  verdad.  Lo  que 
parece  por  defuera  es  representación  de  muerte  y  de 
vida;  mas  lo  que  pasa  en  secreto  es  verdadera  vida  de 
gracia  y  verdadera  muerte  de  culpa. 

))Y  si  os  place  saber,  pudiendo  esta  representación  de 
muerte  ser  hecha  por  otras  muchas  maneras,  por  qué 
entre  todas  escogió  Dios  esta  del  agua,  conténtame  mur 
cho  lo  que  dice  el  glorioso  mártir  Cipriano  (<i),  y  es, 
que  la  culpa  que  muere  en  esta  imagen  de  muerte  es 
culjya  que  tiene  ingenio  y  condición  de  ponzoña,  como 
la  que  nació  de  mordedura  y  de  aliento  de  sierpe;  y 
cosa  sabida  es  que  la  ponzoña  de  las  sierpes  se  piérdf 
en  agua,  y  que  las  culebras,  si  entran  en  ella,  dejan 
su  ponzoña  primero.  Así  que,  morimos  en  agua  para 
que  muera  en  ella  la  ponzoña  de  nuestra  culpa,  por- 
que en  el  agua  muere  la  ponzoña  naturalmente.  Y 
esto  «s  en  cuanto  á  la  muerte  que  allí  se  celebra ;  pero 
cnanto  á  la  vida ,  es  de  advertir  que,  aunque  la  culpa 
muere  del  todo,  pero  la  vida  que  se  nos  da  allí  es  del 
todo  perfecta.  Quiero  decir,  que  no  vive  luego  en  nos- 
otros el  hombre  nuevo,  cabal  y  perfecto,  sino  vive  oo* 

{()  Rom.,  6,  T.  4.    id)  Ib  serm.  deBaptiüD. 
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mo  la  razón  del  segundo  nacimiento  lo  pide,  como  niño 
flaco  y  tierno.  Porque  no  pone  luego  Cristo  en  nos- 
otros todo  el  ser  de  la  nueva  vida  que  resucitó  con  él, 
sino  pone,  como  dijimos,  un  grano  delta  y  una  pequeña 
semilla  de  su  espíritu  y  de  su  gracia,  pequeña,  pero  efi- 
cacísima para  que  viva  y  se  adelante,  y  lance  del  alma 
las  reliquias  del  viejo  hombre  contrario  suyo,  y  vaya 
pojando  y  extendiéndose  hasta  apoderarse  de  nosotros 
del  todo,  haciéndonos  perfectamente  dichosos  y  buenos. 

»Mas,  ¡cómo  es  maravillosa  la  sabiduría  de  Dios,  y 
cómo  es  grande  la  orden  que  pone  en  las  cosas  que  hace, 
trabándolas  todas  entre  si  y  templándolas  por  extraña 
manera!  En  la  filosofía  se  suele  decir  que,  como  nace 
una  cosa,  por  la  misma  manera  crece  y  se  adelanta. 
Paes  lo  mismo  guarda  Dios  en  este  nuevo  hombre  y  en 
este  grano  de  espíritu  y  de  gracia ,  que  es  semilla  de 
nuestra  segunda  y  nueva  vida.  Porque,  asi  como  tuvo 
principio  en  nuestra  alma  cuando  por  la  representación 
del  bautismo  nos  hicimos  semejantes  á  Cristo,  así  cre- 
ce siempre  y  se  adelanta  cuando  nos  asemejamos  á  él, 
aunque  en  diferente  manera.  Porque  para  recebir  el 
principia  desta  vida  de  gracia  le  fuimos  semejantes  por 
representación,  porque  por  verdad  no  podíamos  ser  sus 
semejantes  antes  de  recebir  esta  vida,  mas  para  el 
acrescentamiento  della  conviene  que  le  remedemos  con 
verdad  en  las  obras  y  hechos. 

bY  va,  asi  esto  como  en  todo  lo  demás  que  arriba  diji- 
mos, este  nuevo  hombre  y  espíritu  respondidamente 
contraponiéndose  á  aquel  espíritu  viejo  y  perverso. 
Porque,  así  como  aquel  se  diferenciaba  de  la  naturaleza 
de  nuestra  substancia  en  que ,  siendo  ella  hechura  de 
Dios,  él  no  tenia  nada  de  Dios ,  sino  era  todo  hechura 
del  demonio  y  del  hombre ;  así  este  buen  espíritu  todo 
es  de  Dios  y  de  Cristo.  Y  asi  como  allí  hizo  el  primer 
padre,  obedeciendo  al  demonio,  aquello  con  lo  que  él  y 
los  que  estáiMunos  en  él  quedamos  perdidos;  de  la  mis- 
ma manera  aquí  padeció  Cristo,  nuestro  padre  segun- 
do, obedeciendo  á  Dios,  con  lo  que  en  él  y  por  é| ,  los 
que  estamos  en  él  nos  habernos  cobrado.  Y  asi  como 
aquel  dio  fin  al  vivir  que  tenia,  y  principio  al  morir, 
que  mereció  por  su  mala  obra ,  así  este  por  su  divina 
paciencia  dio  muerte  á  la  muerte  y  tornó  á  vida  la  vi- 
da. Y  así  como  lo  que  aquel  traspasó  no  lo  quisimos 
de  hecho  nosQl^ros ,  pero  por  estar  en  él  como  en  pa- 
dre, fuimos  vistos  quererlo;  así  lo  que  padeció  y  hizo 
Cristo  para  bien  de  nosotros ,  si  se  hizo  y  padeció  sin 
nuestro  querer,  pero  no  sin  lo  que  en  virtud  era  nues- 
tro querer,  por  ra^n  de  la  unión  y  vktud  que  está  di- 
cha. Y  como  aquella  ponzoña,  como  arriba  dijimos,  nos 
tocó  é  inficionó  por  dos  diferentes  maneras,  una  en  ge- 
neral 7  en  virtud  cuando  estábamos  en  Adam  todos 
generaJmenle  encerrados,  y  otra  en  particular  y  en  ex- 
presa verdad  cuando  comenzamos  á  vivhr  en  nosotros 
mismos,  siendo  engendrados;  así  esta  virtud  y  gracia 
^  Cristo,  como  habernos  declarado  arriba  también,  nos 
coalificó  primero  en  general  y  en  común,  según  .fui- 
mos vistos  estar  en  él  por  ser  nuestro  padre,  y  después 
de  hecho  y  en  cada  uno  por  sí,  cuando  comienza  cada 
mo  á  vivir  en  Cristo,  naciendo  por  el  bautismo. 

bY  por  la  misma  manera,  así  como  al  principio,  cuando 
atoemos,  incurrimos  en  aquel  daño  y  gran  mal,  no  por 


nuestro  merecimiento  propio,  sino  por  lo  que  la  cabeza, 
que  nos  contenia,  hizo  en  si  mismo;  y  si  salimos  ^1 
vientre  de  nuestras  madres  culpados,  nu  nos  forjamos 
la  culpa  nosotros  antes  que  saliésemos  del ;  asi  cuando 
prüneramente  nacemos  en  Cristo,  aquel  espíritu  suyo 
que  en  nosotros  comienza  á  vivir  no  es  obra  ni  premio 
de  nuestros  noerecioiientos.  Y  conforme  á  esto  y  por  la 
misma  forma  y  manera  como  aquella  ponzoña,  aunque 
nuce  al  principio  en  nosotros  sin  nuestro  proprío  que- 
rer, pero  después,  queriendo  nosotros  usar  della  y 
obrar  conforme  á  ella  y  seguir  sus  malos  siniestros  é 
inclinaciones,  la  acrecentamos  y  hacemos  peor  por 
nuestras  mismas  malas  mañas  y  obras ;  y  aunque  entró 
en  la  casa  de  nuestra  alma,  sin  que  por  su  propria  vo-« 
luntad  ninguno  de  nosotros  le  abriese  la  puerta,  des- 
pués de  entrada  por  nuestra  mano  y  guián(k)la  nosotros 
mismos,  se  lanza  por  toda  ella  y  la  tiraniza  y  la  con- 
vierte en  sí  misma  en  una  cierta  manera;  así  esta  vida 
nuestra  y  aqueste  espíritu  que  tenemos  de  Cristo,  que 
se  nos  da  al  principio  sin  nuestro  merecimiento,  si  des« 
pues  de  recibido,  oyendo  su  inspiraciim  y  no  resistien- 
do á  su  movimiento,  seguimos  su  fuerza,  con  eso  mismo 
que  obramos  siguiéndole  lo  acrecentamos  y  hacemos 
mayor,  y  con  lo  que  nace  de  nosotros  y  del,  merece- 
mos que  crezca  él  en  nosotros.  Y  como  las  obras  que 
nacían  del  espíritu  malo  eran  malas  ellas  en  sí,  y  acre- 
centaban y  engrosaban  y  fortalecían  ese  mismo  espí- 
ritu de  donde  nacian ;  así  lo  que  hacemos  guiados  y 
alentados  con  esta  vida  que  tenemos  de  Cristo,  ello  en 
sí  es  bueno  y  delante  de  los  ojos  de  Dios  agradable  y 
hermoso,  y  merecedor  de  que  por  ello  suba  á  mayor 
grado  de  bien  y  de  pujanza  el  espíritu  de  do  tuvo 
origen. 

»>Aquel  veneno  asentado  en  el  hombre,  y  perseveran- 
do y  cundiendo  por  él  poco  á  poco,  así  le  contamina  y 
le  corrompe,  que  le  trae  á  muerte  perpetua.  Esta  sa- 
lud, si  dura  en  nosotros,  haciéndose  de  cada  dia  mas 
poderosa  y  mayor,  nos  hace  sanos  del  todo.  De  arte 
que,  siguiendo  nosotros  el  movimiento  del  espíritu  con 
que  nacemos,  el  cual,  lanzado  en  nuestras  almas,  las 
despierta  é  incita  á  obrar  conforme  á  quien  él  es  y  al 
origen  de  donde  nace,  que  es  Cristo;  asi  que,  obrando 
aquello  á  que  este  espíritu  y  gracia  nos  mueve,  somos 
en  realidad  de  verdad  semejantes  á  Cristo,  y  cuanto 
mas  así  obráremos  mas  semejantes.  Y  así,  haciéndonos 
nosotros  vecinos  á  él,  él  se  avecina  á  nosotros  y  mere- 
cemos que  se  infunda  mas  en  nosotros  y  viva  mas, 
añadiendo  el  primer  espíritu  mas  espíritu,  y  á  un  grado 
otro  mayor,  acrecentando  siempre  en  nuestras  almas  la 
semilla  de  vida  que  sembró,  y  haciéndola  mayor  y  mas 
esforzada,  y  descubriendo  su  virtud  mas  en  nosotros, 
que  obrando  conforme  al  movimiento  de  Dios  y  cami- 
nando con  largos  y  bien  guiados  pasos  por  este  cami- 
no, merecemos  ser  mas  hijos  de  Dios,  y  de  hecho  lo 
somos.  Y  los  que  cuando  nacimos,  en  el  bautismo  fui- 
mos hechos  semejantes  á  Cristo  en  el  ser  de  gracia 
antes  que  en  el  obrar;  esos  que,  por  ser  ya  justos,  obra- 
mos como  justos,  esos  mismos,  haciéndonos  semejantes 
á  él  en  lo  que  toca  al  obrar,  crecemos  merecidamente 
en  la  semejanza  del  ser.  Y  el  mismo  espíritu  que  des- 
pierta y  atisa  á  las  obras,  con  el  mérito  dallas  crece  | 
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86  esfuerza,  y  ya  subiendo  y  haciéndose  señor  de  nos-  • 
otros  y  dándonos  mas  salud  y  mas  Tída,  y  no  para 
hasta  que  en  el  tiempo  último  nos  la  ^é  perfecta  y  glo* 
riosa,  habiéndonos  levantado  del  polvo.»  Y  como  hubo 
tlicho  esto  Marcelo,  callóse  un  poco  y  luego  tomó  á 
decir ; 

«Dicho  he  cómo  nacemos  de  Cristo,  y  la  necesidad 
que  tenemos  de  nacer  del,  y  el  provecho  y  misterio 
(leste  nacimiento;  y  de  un  abismo  de  secretos  qtie 
acerca  desta  generación  y  parentesco  divino  en  las  sa- 
gradas letras  se  encierra,  he  dicho  lo  poco  que  alcanza 
mi  pequenez,  habiendo  tenido  respeto  al  tiempo  y  á  la 
ocasión,  y  á  la  cualidad  de  las  cosas  que  sorí  delicadas 
y  obscuras.  Agora,  como  saliendo  de  entre  las  zarzas  y 
espinas  á  campo  mas  libre,  digo  que  ya  se  conoce  bien 
cuan  justamente  Esaías  da  nombre  de  Padre  á  Cristo 
y  le  dice  que  es  Padre  del  siglo  futuro.  Entendiendo 
por  este  siglo  la  generación  nueva  del  hombre  y  los 
Iiombres  engendrados  asi ,  y  los  largos  y  no  fmibles 
tiempos  en  que  ha  de  perseverar  aquesta  generación. 
Porque  el  siglo  presente ,  el  cual ,  en  comparación  del 
que  llama  Esaias  venidero,  se  llama  primero  siglo,  que 
es  el  vivir  de  los  que  nacemos  de  Adam,  comenzó  con 
Adam,  y  se  ha  de  rematar  y  cerrar  con  la  vida  de  sus  . 
descendientes  postreros,  y  en  particular  no  durará  en 
ninguno  mas  de  lo  que  él  durare  en  esta  vida  presen- 
te. Mas  el  siglo  segundo,  desde  Abel,  en  quien  comenzó, 
extendiéndose  con  el  tiempo,  y  cuando  el  tiempo  tuviere 
su  fin,  reforzándose  él  mas,  perseverará  para  siempre. 

»Y  llámase  siglo  futuro^  dado  que  ya  es  en  muchos 
presente,  y  cuando  le  nombró  el  Profeta  lo  era  tam- 
bién, porque  comenzó  primero  el, otro  siglo  mortal.  Y 
llámase  siglo  también ,  porque  es  otro  mundo  por  sí, 
semejante  y  diferente  de  este  otro  mundo  viejo  y  visi- 
ble ;  porque ,  de  la  manera  que  cuando  produjo  Dios  el 
hombre  primero  hizo  cielos  y  tierra  y  los  demás  ele- 
mentos, así  en  la  creación  del  hombre  segundo  y  nue- 
vo, para  que  todo  fuese  nuevo  como  él,  hizo  en  la  Igle- 
sia sus  cielos  y  su  tierra  y  vistió  á  la  tierra  con  frutos, 
y  á  los  cielos  con  estrellas  y  luz.  Y  lo  que  hizo  en 
aquesto  visible,  eso  mismo  ha  obrado  en  lo  nuevo  invi- 
sible, procediendo  en  ambos  por  unas  mismas  pisadas, 
como  lo  debujó,  cantando  divinamente,  David  en  un 
salmo,  y  es  dulcísimo  y  elegantísimo  salmo.  Adonde  por 
unas  mismas  palabras,  y  como  con  una  voz,  cuenta, 
alabando  á  Dios,  la  creación  y  gobernación  de  aquestos 
dos  mundos,  y  diciendo  lo  que  se  ve,  significa  lo  que 
se  esconde,  como  san  Agustín  lo  descubre,  lleno  de  in- 
genio y  de  espíritu.  Dice  (a)  que  extendió  los  cielos 
Dios  como  quien  desplega  tienda  de  campo,  y  que  cu- 
brió los  sobrados  dellos  con  aguas,  y  que  ordenó  las 
nubes,  y  que  en  ellas,  como  en-  caballos,  discurre  vo- 
lando sobre  las  alas  del  aire,  y  que  le  acompañan  los 
truenos  y  los  relámpagos  y  el  torbellino. 

»Aquí  ya  vemos  cielos  y  vemos  nubes,  que  son  aguas 
espesadas  y  asentadas  sobre  el  aire  tendido,  que  tiene 
nombre  de  cielo;  oímos  también  el  trueno  á  su  tiem]^ 
y  sentimos  el  viento  que  vuela  y  que  brama,  y  el  res- 
plandor del  relámpago  nos  hiere  los  ojos ;  allí,  esto  es, 
en  el  nuevo  mundo  y  Iglesia,  por  la  misma  manera,  los 

(a)  Psal.m»T.S. 
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cielos  son  los  apóstoles  y  los  sagrados  doctores  y  los  de- 
más santos,  altos  en  virtud  y  que  influyen  virtud,  y  su 
doctrina  en  ellos  son  las  nubes,  que  derivada  en  nos-  - 
otros,  se  toma  en  lluvia.  En  ella  anda  Dios  y  discurre 
volando,  y  con  ella  viene  el  soplo  de  su  espíritu ,  y  el 
relámpago  de  su  luz  y  el  tronido  y  el  estampido,  con 
que  el  sentido  de  la  carne  se  aturde. — Axjuí ,  como  di- 
ce, prosiguiendo,  el  salmista,  fundó  Dios  la  tierra  so- 
bre cimientos  firmes,  adonde  permanece  y  nunca  se 
mueve;  -—  y  como  primero  estuviese  anegada  en  la 
mar,  mandó  Dios  que  se  apartasen  las  aguas,  las  cua- 
les ,  obedeciendo  á  esta  voz ,  se  apartaron  á  su  (ugar, 
adonde  guardan  continuamente  su  puesto;  y  luego  que 
ellas  huyeron,  la  tierra  descubrió  su  figura  humilde  en 
los  valles,  y  soberana  en  los  montes.  -Allí  el  cuerpo  ir- 
me y  macizo  de  la  Iglesia,  que  ocupó  la  redondez  de  la 
tierra,  recibió  asiento  por  mano -de  Dios  en  el  funda- 
mento no  mudable,  que  es^Crísto,  en  quien  permane- 
cerá con  eterna  firmeza.  En  su  principio  la  cubría  y 
como  anegaba,  la  gentilidad  y  aquel  mar  grande  y  ton- 
pestnoso  de  tiranos  y  de  ídolos  la  tenían  cuasi  sumida; 
mas  «acola  Dios  á  luz  con  la  palabra  de  su  virtud,  .y 
arredró  della  la  amargura  y  violencia  de  aquellas  obras, 
y  quebrólas  todas  en  la  flaqueza  de  una  arena  menuda, 
con  lo  cual  descubrió  su  forma  y  su  concierto  la  Igle- 
sia, alta  en  los  obispos  y  ministros  espirituales,  y  en 
los  fieles  legos  humildes,  humilde.  Y  como  dice  Da- 
vid, — :  subieron  sus  montes  y  parecieron  en  lo  hondo 
sus  valles.— 

»A11Í  como  aquí,  conforme  á  lo  que  el  mismo  salmo 
prosigue,  sacó  Dios  venas  de  agua  de  los  cerros  de  los 
altos  ingenios,  que  entre  dos  sierras,  sin  declinar  al 
extremo,  siguen  lo  igual  de  la  verdad  y  lo  medio  dere- 
chamente; en  ellas  se  bañan  las  aves  espirituales  y  los 
frutales  de  virtud  que  florecen  dellas,  y  junto  i  ellas 
cantan,  dulcemente  asentadas.  Y  no  solo  las  aves  se 
bañan  aquí,  mad  también  los  otros  fíeles,  que  tienen 
mas  de  tierra  y  menos  de  espíritu,  si  no  se  bañan  en 
ellas,*á  lo  menos  beben  dellas  y  quebrantan  su  sed.  E3 
mismo,  como  en  el  mundo,  así  en  la  Iglesia,  envía  Ha- 
vías  de  espirituales  bienes  del  cielo,  y  caen  primero  en 
los  montes,  y  de  allí,  juntas  en  arroyos  y  descendíeiido, 
bañan  los  campos.  Con  ellas  crece  para  los  mas  rudos, 
así  como  para  las  bestias,  su  heno,  y  á  los  que  viven  con 
mas  razón,  de  allí  les  nace  su  mantenimiento.  El  tri- 
go que  fortifica,  y  el  olio  que  alumbra,  y  el  vino  que 
alegra,  y  todos  los  dones  del  ánimo  con  esta  lluvia  flo- 
recen. Por  ella  los  yermos  desiertos  se  vistieron  -de  re- 
ligiosas hayas  y  cedros ,  y  esos  mismos  cedros  con  ella 
se  vistieron  de  verdor  y  de  fruto,  y  dieron  en  sí  reposo 
.  y  dulce  y  saludable  nido  á  \oi  que  volaron  á  ellos  hu- 
yendo del  mundo.  Y  no  solo  proveyó  Dios  de  nido  á 
aquestos  huidos,  mas  para  cada  un  estado  de  los  demás 
fieles  hizo  sus  proprias  guaridas.  Y  como  en  la  tierra 
los  riscos  son  para  las.  cabras  monteses^  y  los  conejos 
tienen  sus  viveras  entre  las  peñas,  así  acontece  en  la 
Iglesia. 

i)En  ella  luce  la  luna  y  luce  el  sol  de  justicia,  nace  y 
se  pone  á  veces,  agora  en  los  unos  y  agora  en  los  otros, 
y  tienen  también  sus  noches  de  tiempos  duros  y  áspe- 
ros, en  que  la  violencia  sangrienta  de  los  enemigos  íie-* 
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ras  halla  sa  sazón  para  salir  y  bramar  y  para  ejecutar 
ra  fiereza;  mas  también  á  las  noches  sucede  en  ella 
después  el  aurorai  y  amanece  después  y  encuévase  con 
la  luz  la  malicia,  y  la  razón  y  la  virtud  resplandece. 
¡Cuan  grandes  son  tus  grandezas,  Señor!  Y  como  nos 
admiras  con  esta  orden  corporal  y  visible,  mucho  mas 
nos  pones  en  admiración  con  la  espiritual  é  invisible. 
No  ¿dta  allí  también  otro  Océano,  ni  es  de  mas  cortos 
brazos  ni  de  mas  angostos  senos  que  es  este,  que  ciñe 
por  todas  partes  la  tierra,  cuyas  aguas,  aunque  son  fie- 
les, son,  no  obstante  eso,  aguas  amargas  y  camales  y 
movidas  tempestuosamente  de  sus  violentos  deseos; 
cría  peces  sin  número,  y  la  ballena  infernal  se  espacia 
por  él.  En  él  y  por  él  van  mil  navios,  mil  gentes  ali- 
viadas del  mundo,  y  como  cerradas  en  la  nave  de  su  se- 
cuto y  santo  propósito;  mas  ¡dichosos  aquellos  que 
llegan  salvos  al  puerto ! 

nTodos,  Señor,  viven  por  tu  liberalidad  y  largueza; 
mas,  como  en  el  mundo,  asf  en  la  Iglesia ,  escondes  y 
como  encoges  cuando  te  parece  la  mano  y  alma,  en 
faltándole  tu  amor  y  tu  espíritu  vuélvese  en  tierra.  Mas, 
si  nos  dejas  caer  para  que  nos  conozcamos,  para  que 
te  alabemos  y  celebremos  después  nos  renuevas.  Así 
vas  criando  y  gobernando  y  perficionando  tu  Iglesia 
hasta  llegarla  á  lo  último,  cuando  consumida  toda  la 
liga  del  viejo  metal,  la  saques  toda  junta  pura  y  lucien- 
te, y  verdaderamente  nueva  del  todo.  Cuando  viniere 
este  tiempo  ( ¡  ay  amable  y  bienaventurado  tiempo,  y  no 
tionpo  ya,  sino  eternidad  sin  mudanza ! );  así  que,  cuan- 
do viniere,  la  arrogante  soberbia  de  los  montes  eztre- 
meciéodose  vendrá  por  el  suelo,  y  desaparecerá  hecha 
humo,  obrándolo  tu  majestad,  toda  la  pujanza  y  deleite 
y  sabiduría  mortal,  y  sepultarás  en  los  abismos,  junta- 
mente con  esttf,  á  la  tiranía,  y  el  reino  de  la  tierra  nueva 
será  de  los  tuyos.  Ello?  cantarán  entonces  de  continuo 
tos  alabanzas,  y  á  tf  el  ser  alabado  por  esta  roanéhi  te 
aefá  cosa  agradable.  Ellos  vivirán  en  tí,  y.  tú  vivirás  en 
dios,  dándoles  riquísima  y  dulcísima  vida.  Ellos  serán 
reyes,  y  tú  Rey  de  reyes.  Serás  tú  en  ellos  todas  las  co- 
sas y  reinarás  para  siempre.»  Y  dicho  esto,  Marcelo  ca- 
lló, y  Sabino  dijo, luego : «  Este  salmo  en  que,  Marcelo, 
habéis  acabado,  vuestro  amigo  le  puso  también  en  ver- 
so, y  por  no  romperos  el  hilo,  no  os  lo  quise  acordar. 
Mas  pues  me  distes  este  oficio,  y  vos  le  olvidastes,  de- 
drie  he  yo,  si  os  parece. »  Entonces  Marcelo  y  Juliano 
juntos  respondieron  que  les  parecía  muy  bien,  y  que 
luego  le  dijese.  Y  Sabino,  que  era  mancebo,  así  en  el 
alma  como  en  el  cuerpo  muy  compuesto,  y  de  pronun- 
ciación agradable,  alzando  un  poco  los  ojos  al  cielo  y 
Beño  el  rostro  de  espíritu,  con  templada  voz  dijo  desta 
manera: 


Alaba  ¡oh  alna!  i  Dios;  SeSor,  (d  altetd, 

Á  Qaé  lengua  hay  que  la  caen  te  ? 
Vestido  est&s  de  gloria  y  de  belleza 

T  luz  resplandeciente. 
Encixa  de  los  cielos  desplegados 

Al  agaa  diste  asiento. 
Las  nubes  son  tn  carro,  tos  alados 

Caballos  son  el  viento. 
Son  faego  abrasador  tas  menssjeros, 

Y  troeno  y  torbellino. 
las  tierras  sobre  asientos  duraderos 


M.inaenes  de  continvo. 
Los  mares  l^s  cubrían  de  primero, 

Por  cima  los  colUdos ; 
Has  visto  de  ta  voz  el  trueno  fiero, 

Huyeron  espantados. 
T  luego  los  subidos  montes  creren , 

UsmiUanse  los  valles. 
Si  ya  entre  si  hinchados  se  embravecen , 

No  pasarán  las  calles, 
Las  caites  que  les  diste  y  los  linderos, 

Ni  anegarán  las  tierras. 
Descubres  minas  de  agua  en  los  oteros, 

T  corre  entre  las  sierras. 
El  gamo  y  las  salvajes  alimañas 

AHÍ  la  sed  quebrantan. 
Las  aves  nadadoras  allí  hallas, 

T.  por  las  ramas  cantan. 
Con  lluvia  el  monte  riegas  de  tus  cumbres, 

Y  das  hartura  al  llano. 

Ansi  das  heno  al  bney,  y  mil  legumbres 

Para  el  servicio  humano. 
Ansi  se  espiga  el  trigo  y  la  vid  crece 

Para  nuestra  alegría. 
La  verde  oliva  ansi  nos  resplandece, 

Y  cl  pan  de  valentía. 

De  aill  se  viste  el  bosque  y  arboleda 

Y  el  cedro  soberano, 
Adonde  anida  la  ave,  adonde  enreda 

Su  cámara  el  milano. 
Los  riscos  á  los  eorzos  dan  guarida, 

Al  conejo  la  pefia. 
Por  tf  nos  mira  el  sol ,  y  su  lucida 

Hermana  nos  ensefia 
Los  tiempos.  Tú  nos  das  la  noche  escura, 

En  que  salen  las  fieras. 
El  tigre,  que  ración  con  hambre  dura 

Te  pide  y  voces  fieras. 
Despiertas  el  aurora,  y  de  consuno 

Se  van  i  sus  moradas. 
Da  el  hombre  á  su  labor,  sin  miedo  alguno, 

Las  horas  situadas. 
'  4  Cuan  nobles  son  tos  hechos,  y  cuan  llenos 

De  tu  sabidorfü ! 
Pues  ¿quién  darla  é  el  mar  sus  anchos  senos, 

Y  cuantos  peces  cria ; 

Las  naves  que  en  él  corren,  la  espantable 

Ballena  que  le  azota? 
Sustento  esperan  todos  saludable 

De  ti,  que  el  bien  no  agota. 
Tomamos,  si  td  das;  tu  larga  mano 

Nos  deja  satisfechos. 
Si  huyes,  desfallece  el  ser  liviano. 

Quedamos  polvo  hechos. 
Mas  tomará  tu  soplo,  y  renovado. 

Repararás  cl  mundo. 
Será  sin  fin  tu  gloria,  y  tu  alabado     - 

De  todos  sin  segundo. 
Tu,  que  los  montes  ardes  si  los  tocas,  ' 

Y  al  suelo  das  temblores. 

Cien  vidas  que  tuviera  y  cien  mil  bocas, 

Dedico  á  tos  loores. 
Mi  voz  te  agradará,  y  á  mi  este  oficio 

Será  mi  gran  contento. 
No  se  verá  en  la  tierra  maleficio 

Ni  tirano  sangriento. 
Sepultará  el  olvido  su  memoria; 

Tu  alma  á  Dios  da  gloria. 

Como  acabó  Sabino  aquí,  dijo  Marcelo  luego  :  «No. 
parece  justo  después  de  un  semejante  fin  añadir  mas. 
Y  pues  Sabino  ha  rematado  tan  bien  nuestra  plática,  y 
habemos  ya  platicado  asaz  luengamente,  y  el  sol  parece 
que  por  oimos,  levantado  sobre  nuestras  cabezas ,  nos 
ofende  ya,  sirvamos  á  nuestra  necesidad  agora  repo- 
sando un  poco,  y  á  la  tarde,  caida  la  siesta,  de  nuestro 
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espacio,  610  que  la  noche  aunque  sobrevenga  lo  estorbe, 
diremos  lo  que  nos  resta.»  «Sea  así,»  dijo  Juliano.  Y 
Sabino  anadió  :  «  Y  yo  sería  de  parecer  que  se  acabase 
aqueste  sermón  en  aquel  soto  é  isleta  pequeña  que  el 
rio  liace  en  medio  de  sí,  y  que  de  aquí  se  parece.  Por- 
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que  yo  miro  hoy  al  sol  con  ojos  que,  si  no  es  aquel,  no 
nos  dejará  lugar  que  de  provecho  sea. »  «Bien  habéis  di- 
cho, respondieron  Marcelo  y  Juliano,  y  hágase  conio 
decis.»  if  con  esto,  puesto  en  pié  Marcelo,  y  con  él  los 
demás,  cesó  la  plática  por  entonces. 


lilBRO  SEGUNDO. 


L\TRODUCCION. 

DeseripeloD  déla  mUcria  hamana,  y  origen  de  so  frafilidad. 

En  nhaguna  cosa  se  conoce  mas  claramente  la  mise- 
ria humana,  muy  illustre  Señor,  que  en  la  facilidad  con 
que  pecan  los  hombres  y  en  la  muchedumbre  de  los 
que  pecan,  apeteciendo  todos  el  bien  naturalmente,  y 
siendo  los  males  del  pecado  tantos  y  tan  manifiestos.  Y 
si  los  que  antiguamente  filosofaron ,  argumentando. por 
los  efectos  descubiertos  las  causas  ocultas  de  ellos,  hin- 
caran  los  ojos  en  esta  consideración,  ella  misma  les 
descubriera  que  en  nuestra  naturaleza  había  alguna 
enfermedad  y*  daño  encubierlo,  y  entendieran  por  ella 
que  no  estaba  pura  y  como  salió  de  las  manos  del  que 
la  hizo ,  sino  dañada  y  coirompida,  ó  por  desastre  ó  por 
voluntad;  porque,  si  miraran  en  ello,  ¿cómo  pudieran 
creer  que  la  naturaleza ,  madre  y  diligente  proveedora 
de  todo  lo  que  toca  al  bien  de  Jo  que  produce,  habia  de 
formar  al  hombre  por  una  parte  tan  mal  inclinado ,  y 
por  otra  tan  flaco  y  desarmado  para  resistir  y  vencer  á 
su  perversa  inclinación  ?  O  ¿cómo  les  pareciera  que  se 
compadecía  ó  que  era  posible  que  la  naturaleza ,  que 
guia,  como  vemos,  los  animales  brutos  y  las  plantas, 
y  hasta  las  cosas  mas  viles ,  tan  dereclia  y  eficazmente 
á  sus  fines,  que  los  alcanzan  todas  ó  casi  todas,  criase 
á  la  mas  principal  de  sus  obras  tan  inclinada  al  peca- 
do ,  que  por  la  mayor  parte ,  no  alcanzando  su  fin ,  vi- 
niese á  extrema  miseria? 

Y  si  seria  notorio  desatino  entregar  las  riendas  de 
dos  caballos  desbocados  y  furiosos  á  un  niño  flaco  y  sin 
arte  para  que  los' gobernase  por  lugares  pedregosos  y 
ásperos ,  y  si  cometerle  á  este  mismo  en  tempestad  una 
nave ,  para  que  contrastase  los  vientos ,  seria  error  co- 
nocido ,  por  el  mismo  caso  pudieran  ver  no  caber  en 
razón  que  la  providencia  sumamente  sabia  de  Dios,  en 
un  cuerpo  tan  indomable  y  de  tan  malos  siniestros,  y 
en  tanta  tempestad  de  olas  de  viciosos  deseos  como  en 
nosotros  sentimos,  pusiese  para  su  gobierno  ima  razón 
tan  flaca  y  tan  desnuda  de  toda  buena  doctrina  como 
es  la  nuestra  cuando  nacemos ;  ni  pudieran  decir  que, 
en  esperanza  de  la  doctrina  venidera  y  de  las  fuerzas 
que  con  los  años  podía  cobrar  la  razón ,  le  encomendó 
Dios  aqueste  gobierno,  y  la  colocó  en  medio  de  sus 
enemigos  sola  contra  tantos,  y  desarmada  contra  tan 
poderosos  y  fieros.  Porque  sabida  cosa  es  que,  primero 
que  despierte  la  rázon  en  nosotros,  viven  en  nosotros 
y  se  encienden  los  deseos  bestiales  de  la  vida  sensible, 


que  se  apoderan  del  ánimo ,  y  haciéndola  á  sus  manas, 
la  inclinan  mal  antes  que  comience  á  conocerse.  Y 
cierto  es  que,  en  abriendo  la  razón  los  ojos,  están  como 
á  la  puerta  y  como  aguardando  para  engañarla  el  vulgo 
ciego  y  las  compañías  malas,  y  el  estilo  de  la  vida  lle- 
no de  errores  perversos,  y  el  deleite  y  la  ambición,  y 
el  oro  y  las  riquezas ,  que  resplandecen.  Lo  cual  ca(k 
uno  por  sí  es  poderoso  á  escurecer  y  á  vestir  de  tinie* 
blas  á  su  ceiítella  recien  nacida,  cuanto  mas  todo  jun- 
to ,  y  como  conjurado  y  hecho  á  una  para  liacer  mal ; 
y  así,  de  hecho  la  engañan,  y  quitándole  las  riendas  de 
las  manos ,  la  sujetan  á  los  deseos  del  cuerpo,  y  la  in- 
ducen á  que  ame  y  procure  lo  mismo  que  la  destruye. 

Así  que ,  este  desconcierto  é  inclinación  para  el  mal 
que  los  hombres  generalmente  tenemos,  él  solo  por  si, 
bien  considerado ,  nos  puede  traer  en  conocimiento  de 
la  corrupción  antigua  de  nuestra  naturaleza.  En  la  cual 
naturaleza,  como  en  el  libro  pasado  se  dijo,  habiendo 
sido  hecho  el  hombre  por  Dios  enteramente  señor  de 
si  mismo,  y  del  todo  cabal  y  perfecto,  en  pena  de  que 
él  por  su  grado  sacó  su  ánima  de  la  obediencia  de  Dios, 
los  apetitos  del  cuerpo  y  sus  sentidos  se  salieron  del 
servicio  de  la  razón ,  y  rebelando  contra  ella,  la  sujeta- 
ron, oscureciendo  sQ  luz  y  enflaqueciendo  su  liber- 
tad ,  y  encendiéndola  en  el  deseo  de  sus  bienes  dellos, 
y  engendrando  en  ella  apetito  de  lo  que  le  es  ajeno  y 
le  daña;  esto  es,  del  desconcierto  y  pecado. 

En  lo  cual  es  extrañamente  maravilloso  que,  como 
en  las  |otras  coshs  que  son  tenidas  por  malas ,  la  expe- 
riencia de  ellas  haga  escarmiento  para  huir  deltas;  pues 
que  el  que  cayó  en  un  mal  paso  rodea  otra  vez  el  ca* 
mino  por  no  tornar  á  caer  en  él  en  esta  desventura  que 
llamamos  pecado ,  el  probarla  es  abrir  la  puerta  para 
meterse  en  ella  mas ,  y  con  el  pecado  primero  se  hice 
escalón  para  venir  al  segundo;  y  cuanto  el  aUoa  en  este 
género  de  mal  se  destruye  mas,  tanto  parece  que  gusta 
mas  de  destruirse ;  que  es  de  los  daños  que  en  elia  el 
pecado  hace ,  si  no  el  mayor,  sin  duda  uno  de  los  ma- 
yores y  mas  lamentables.  Porque  por  esta  causa,  como 
p6r  los  ojos  se  ve ,  de  pecados  pequeños  nacen ,  esla- 
bonándose unos  con  otros,  pecados  gravísimos,  y  se 
endurecen  y  crian  callos,  y  hacen  cómo  incurables  los 
corazones  humanos  en  este  mal  del  pecar,  aiíadiendo 
siempre  á  un  pecado  otro  pecado,  y  á  un  pecado  menor 
auoediéndole  otro  mayor  de  continuo,  por  haber  co- 
menzado á  pecar.  Y  vienen  así ,  continuamente  píécan- 
€lO;átener  por  hacedero  y  dulce  y  gentil  lo  que^  no  solo 


Í)E  LOS  NOMBRES  DE  CRtSTO.^LlBRO  SECUNDÓ. 


eü  si  y  en  los  ojos  de  los  que  bien  juzgan  es  aborrecible 
y  feísimo,  sino  lo  que  esos  mismos  que  lo  hacen,  cuan- 
do de  príocípio  entraron  en  el  mal  obrar,  huyeran  el 
pensamiento  de  ello,  no  solo  el  hecho,  mas  que  la 
muerte ;  como  se  ve  por  infinitos  ejemplos ,  de  que  así 
ia  vida  común  como  la  historia  está  llena. 
Mas  entre  todos  es  claro  y  muy  señalado  ejemplo  el 

'  del  pueblo  hebreo  antiguo  y  presente;  el  cual ,  por  ha- 
ber desde  su  primero  principio  comenzado  á  apar'arse 
de  Dios,  prosiguiendo  después  en  esta  su  primera  du- 
lezai  y  casi  por  años  volviéndose  á  él,  y  tornándole 
luego  á  ofender,  y  amontonando  á  pecados  pecados, 
mereció  ser  autor  de  la  mayor  ofensa  que  se  hizo  ja- 
más»  que  fué  la  muerte  de  Jesucristo.  Y  porque  la 
culpa  siempre  ella  misma  se  es  pena,  por  haber  llegado 
á  esta  ofensa,  fué  causa  en  sí  misma  de  un  extremo  de 
calamidad.  Porque,  dejando  aparte  el  perdimiento  del 
reino,  y  la  ruina  del  templo,  y  el  asolamiento  de  su 
ciudad,  y  la  gloria  de  la  religión  y  verdadero  cullo  de 
Dios  traspasada  á  las  gentes ,  y  dejados  aparte  los  ro- 
bos y  males  y  muertes  innumerables  que  padecieron 
.  los  judíos  entonces,  y  el  eterno  cautiverio  en  que  viven 
agora  en  estado  vilísimo  entre  sus  enemigos,  hechos 
eomo  un  ejemplo  común  de  la  ira  de  Dios. 

Asi  que,  dejando  esto- aparte,  ¿puédese  imaginar 
mas  desTenturado  suceso ,  que  habiéndoles  prometido 
Dios  que  nacería  el  Mesías  de  su  sangre  y  linaje ,  y  ha- 
biéndole ellos  tan  luengamente  esperado ,  y  esperando 
en  él  y  por  él  la  suma  riqueza,  y  en  durísimos  males  y 
trabajos  que  padecieron,  habiéndose  sustentado  siem- 
pre con  esta  esperanza,  cuando  le  tuvieron  entre  si  no 
ie  querer  conocer^  y  cegándose,  hacerse  homicidas  y 
destruidores  de  su  gloria  y  de  su  esperanza,  y  de  su 
sumo  bien  dallos  mismos?  A  mí  verdaderamente,  cuan- 
do lo  pienso,  el  corazón  se  me  enternece  en  dolor.  Y 
ai  contamos  bien  toda  la  suma  deste  exceso  tail  grave, 
liallarémos  que  se  Tino  á  bacer  de  otros  excesos ,  y  que 
del  abrir  la  puerta  al  pecar,  y  del  entrarse  continua- 
mente mas  adelante  por  ella,  alejándose  siempre  de 
Dios,  ▼inieron  á  quedar  ciegos  en  mitad  de  la  luz;  por- 
que tal  se  puede  llamar  la  claridad  que  hizo  Cristo  de 
al,  asi  por  la  grandeza  de  sus  obras  maravillosas  como 
^ot  el  testimonio  de  las  letras'  sagradas  que  se  demues- 
tran ;  las  cuales  demuestran  así  claramente  que  no  pu- 
djéramos  creer  que  ningunos  hombres  eran  tan  ciegos, 
si  no  supiéramos  haber  sido  tan  grandes  pecadores 
priinero.  Y  ciertamente,  lo  uno  y  lo  otro,  esto  es,  la 
ceguedad  y  maídad  dellos  y  la  severidad  y  rigor  de  la 

,  JDslicia  de  Dios  contra  ellos,  son  cosas  maravillosa- 
mente espantables. 

Yo  siempre  que  las  pienso  me  admiro ;  y  trújemelas 
ala  memoria  agora  lo  restante  de  la  plática  de  Marcelo 
que  me  queda  por  referir,  y  es  ya  tiempo  que  lo  reíie- 
n.  Piorque  fué  asi ,  que  los  tres ,  después  de  haber  co- 

|-  aido,  j  habiendo  tomado  algún  pequeño  reposo,  ya 

I  qae  la  fuerza  del  calor  comenzaba  á  caer,  saliendo  de 
k granja,  y  llegados  al  rio,  que  cerca  della  corría,  en 
QD  barco ,  conformándose  con  el  parecer  de  Sabino,  se 
pasaron  al  soto  que  se  hacia  en  medio  del,  en  una 
eomo  isleta  pequeña  que  apegada  á  la  presa  de  unas 
se  descubría*  Era  el  soto,  aunque  pequeño,  es- 
E-xvi-u. 
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peso  y  muy  apacible,  y  en  aquella  sazón  estaba  muy 
lleno  de  hoja ,  y  entre  las  ramas  que  la  tierra  de  suyo 
criaba ,  tenia  también  algunos  árboles  puestos  por  in-< 
dustria,  y  dividíale  como  en  dos  partes  un  no  pequeño 
arroyo  que  hacia  el  agua  que  por  entre  las  piedras  de 
la  presa  se  burlaba  del  rio,  y  corría  cuasi  toda  junta. 
Pues  entrados  en  él  Marcelo  y  sus  compañeros ,  y 
metidos  en  lo  mas  espeso  del  y  mas  guardado  de  los 
rayos  del  sol ,  junto  á  un  álamo  alto,  que  estaba  cuasi 
en  el  medio ,  teniéndole  á  las  espaldas,  y  delante  los 
ojos  la  otra  parte  del  soto,  en  la  sombra  y  sobre  la  yer- 
ba verde ,  y  cuasi  juntando  al  agua  los  pies ,  se  senta- 
ron ;  adonde  diciendo  etitre  si  del  sol  de  aquel  día,  que 
aun  se  hacia  sentir,  y  de  la  frescura  de  aquel  lugar, 
que  era  mucha ,  y  alabando  á  Sabino  su  buen  consejo, 
Sabino  dijo  así :  «Mucho  me  huelgo  de  haber  acertado 
tan  bien,  y  principalmento  por  vuestra  causa,  Marcelo, 
que  por  satisfacer  á  mi  deseo  tomáis  hoy  tan  grande 
trabajo ,  que,  según  lo  mucho  que  esta  mañana  díjis-* 
tes,  temiendo  vuestra  salud,  no  quisiera  que  agora  dí«> 
jérades  mas ,  si  no  me  asegurara  en  parte  la  cualidad  y 
frescura  de  aqueste  lugar;  aunque  quien  suele  leer  en 
medio  de  los  caniculares  tres  liciones  en  las  escuelas 
muchos  días  arreo ,  bien  podrá  platicar  entre  estas  ra- 
mas ia  mañana  y  la  tarde  de  un  día,  6  por  mejor  decir, 
no  habrá  maldad  que  no  haga. »  «Razón  tiene  Sabino, 
respondió  Marcelo ,  mirando  hacia  Juliano,  que  es  gé- 
nero de  maldad  ocuparse  uno  tanto  y  en  tal  tiempo  en 
la  escuela;  y  de  aquí  veréis  cuan  malvada  es  la  vida 
que  así  nos  obliga.  Así  que,  bien  podéis  proseguir,  Sa- 
bino, sin  miedo;  que,  demande  que  este  lugar  es  me« 
jor  que  la  cátedra ,  lo  que  aquí  üratamos  agora  es  sin 
comparación  muy  mas  dulce  que  lo  que  leemos  allí;  y 
así,  con  ello  mismo  se  alivia  el  trabajo.»  Entonces  Sa- 
bino, desplegando  el  papel  y  prosiguiendo  su  lectura, 
dijo  desta  manera : 

M. 

De  cómo  fe  Uimi  Criito  Brazo  de  ¡Hit,  y  é  coAoto  te  extiendo 

•a  faena. 

«Otro  nombre  de  Cristo  es  Brazo  dé  Dios,  Esaías  eit 
el  capítulo  53  :  —¿Quién  dará  crédito  á lo  que  habe- 
rnos oído?  y  su  brazo  Dios  ¿á  quién  lo  descubrirá?— Y 
en  el  capitulo  52:  —  Aparejó  el  Señor  su  brazo  santo 
ante  los  ojos  de  todas  las  gentes,  y  verán  la  salud  de 
nuestro  Dios  todos  los  términos  de  la  tierra. —  Y  en  el 
cántico  de  la  Virgen: — Hizo  poderío  en  su  brazo,  y  der- 
ramó los  soberbios.  —  Y  abiertamente  en  el  salmo  70, 
adpnde  en  persona  de  la  Iglesia  dice  David :  —  En  la 
vejez  mia  ni  menos  en  mi  senectud  no  me  desampa- 
res, Señor,  hasta  que  publique  tu  brazo  á toda  la  ge- 
neración que  Tendrá.  —  Y  en  otros  muchos  lugares.» 

Cesó  aquí  Sabino,  y  disponíase  ya  Marcelo  para  co- 
menzar á  decir;  mas  Juliano,  tomando  la  mano,  dijo : 
«No  sé  yo,  Marcelo ,  si  los  hebreos  nos  darán  que  Esaías 
en  el  lugar  que  el  papel  dice  hable  de  Cristo. »  «  No  lo 
darán  ellos ,  respondió  Marcelo ,  porque  están  ciegos; 
pero  dánoslo  la  misma  verdad.  Y  como  hacen  los  malos 
enfermos ,  que  huyen  mas  de  lo  que  les  da  mas  salud, 
así  estos ,  perdidos  en  este  lugar ,  el  cual  solo  bastaba 
para  traerlos  á  luz,  derraman  con  mas  estudio  las  li- 
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nieblas  desü  error  para  escurecerle;  pero  primero  per- 
derá su  claridad  este  sol.  Porque  si  no  habla  de  Cristo 
Esaíasalií,  pregunto,  ¿de  quién  liabla?»  «Ya  sabéis  lo 
que  dicen ,  respondió  Juliano. »  «  Ya  sé ,  dijo  Marcelo, 
que  lo  declaran  de  sí  mismos  y  de  su  pueblo  en  el  es- 
tado de  agora ;  pero  ¿pareceos  á  vos  que  hay  necesidad 
de  razones  para  convencer  un  desatino  tan  claro?»  <(Sín 
duda  clarísimo,  respondió  Juliano,  y  cuando  no  hubie- 
ra otra  cosa ,  hace  evidencia  de  que  no  es  asi  lo  que 
dicen ,  ver  que  la  persona  de  quien  Esaías  habla  allí ,  el 
mismo  EsaJas  dice  que  es  inocentísima  y  ajena  de  todo 
pecado ,  y  limpieza  y  satisfacción  de  los  pecados  de  to- 
dos ;  y  el  pueblo  hebreo  que  agora  vive,  por  ciego  y  ar- 
rogante que  sea ,  no  sq  osará  atribuir  á  sí  aquesta  ino- 
cencia y  limpieza. 

»  Y  cuando  osase  él ,  la  palabra  de  Dios  le  condena 
en  Oseas  cuando  dice  (a)  que  en  el  fin  y  después 
deste  largo  cautiverio  en  que  agora  están  los  judíos  se 
convertirán  al  Señor.  Porque ,  si  se  convertirán  á  Dios 
entonces ,  manifíeslo  es  que  agora  están  apartados  del 
y  fuera  de  su  servicio.  Mas ,  aunque  este  pleito  esté 
fuera  de  duda,  todavía,  si  no  me  engaño,  os  queda  pleito 
con  ellos  en  la  declaración  deste  nombre ;  el  cual  ellos 
también  confiesan  que  es  nombre  de  Cristo ,  y  confie- 
san, como  es  verdad,  que  ser  brazo  es  ser  fortaleza  de 
Dios  y  victoria  de  sus  enemigos ;  mas  dicen  que  los 
enemigos  que  por  el  Mesías,  como  por  su  brazo  y  for- 
taleza ,  vence  y  vencerá  Dios ,  son  los  enemigos  de  su 
pueblo;  esto  es,  los  enemigos  visibles  de  los  hebreos,  y 
los  que  los  han  destruido  y  puesto  en  cautividad,  como 
fueron  los  caldeos  y  los  griegos  y  los  romanos ,  y  las 
demás  gentes  sus  enemigas,  d<9  las  cuales  esperan  verse 
vengados  por  mano  del  Mesías,  que,  engañados,  aguara 
dan ,  y  le  llaman  brazo  de  Dios  por  razón  de  aquesta 
victoria  y  venganza.»  «Asi  lo  sueñan ,  respondió  Mar- 
celo ;  y  pues  habéis  movido  el  pleito ,  comencemos  por 
él.  Y  como  en  la  cultura  del  campo,  primero  arranca  el 
labrador  las  yerbas  dañosas  y  después  planta  las  bue- 
nas, así  nosotros  agora  desarraiguemos  primero  ese  er- 
ror, para  dejar  después  su  campo  libre  y  desembarazado 
á  la  verdad. 

»Mas  decidme ,  Juliano ,  ¿prometió  Dios  alguna  vez 
á  su  pueblo  que  les  enviaría  su  brazo  y  fortaleza  para 
darles  victoria  de  algún  enemigo  suyo,  y  para  ponerlos; 
no  solo  en  libertad ,  sino  también  en  mando  y  señorío 
glorioso?  Y  ¿díjoles  en  alguna  parte  que  Iiabía  de  ser 
su  Mesías  un  fortísimo  y  belicosísimo  capitán,  que  ven- 
cería por  fuerza  de  armas  sus  enemigos  y  extendería 
por  todas  las  tierras,  sus  esclarecidas  victorias ,  y  que 
sujetaría  á  su  imperio  las  gentes?  »  «  Sin  duda  así  se  lo 
dijo  y  prometió ,  respondió  Juliano.»  «Y  ¿prometióselo 
por  ventura,  siguió  luego  Marcelo,  en  un  solo  lugar  ó 
una  vez  sola ,  y  esa  acaso  y  hablando  de  otro  propósi- 
to? »  «No,  sino  en  muchos  lugares ,  respondió  Juliano, 
y  de  principal  intento  y  con  palabras  muy  encarecidas* 
y  hermosas.»  «¿Qué  palabras,  añadió  Marcelo,  ó  qué 
lucres  son  esos?  Referid  algunos  si  los  tenéis  en  la 
memoria.»  «Largos  son  de  contar,  dijo  Juliano,  y  aun- 
.  que  preguntáis  lo  que  sabéis,  y  no  sé  para  qué  íin,  diré 
los  que  se  me  ofrecen. 
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«David  en  el  salmo,  hablando  propiamente  con  Cris- 
to ,  le  dice  (6) :  —Ciñe  tu  espada  sobre  tu  muslo  pode* 
rosísimo ,  tu  hermosura  y  tu  gentileza ;  sube  en  el  ca- 
ballo y  reina  prósperamente  por  tu  verdad  y  manse- 
dumbre y  por  tu  justicia;  tu  derecha  te  mostiaiá  ma- 
ravillas ,  tus  saetas  agudas  (los  pueblos  caerán  á  toa 
pies)  en  los  corazones  de  los  enemigos  del  Rey.— Y  en 
otro  salmo  dice  el  mismo  (c) :  —  El  Señor  reina;  baga  * 
fiesta  la  tierra,  alégrense  las  islas  todas;  nube  y  tinie- 
bla  en  su  derredor,  justicia  y  juicio  en  el  trono  desa 
asiento.  Fue'go  va  delante  dé),  que  abrasará  á  todos  fina 
enemigos.  —  Y  Esaías  en  el  capitulo  U  (rf)-— Yen 
aquel  día  extenderá  el  Señor  segunda  vez  su  mano  para 
poseier  lo  que  de  su  pueblo  ha  escapado  d6  los  asírios 
y  de  los  egipcios  y  de  las  demás  gentes;  y  levantari 
su  bandera  entre  las  naciones,  y  allegará  á  los  fugitiToi 
de  Israel  y  los  espareidos  de  Judá  de  las  cuatro  partes 
del  mundo;  y  los  enemigos  de  Judá  perecerán,  y  volaii 
contra  los  filisteos  por  la  mar;  cautivará  á  los  biyosde 
Oriente ,  Edon  le  servirá  y  Moab  lo  sefá  sujeto,  y  los 
hijos  de  Amon  sus  obedientes.  —  Y  en  el  capítu- 
lo 4i  por  otra  manera  (e) :  —  Pondrá  ante  si  en  hui- 
da las  gentes,  perseguirá  los  reyes;  como  polfo  los 
hará  su  cuchillo ,  como  astilla  arrojada  su  arco ;  perse- 
guirlos ha  y  pasará  en  paz ,  no  entrará  ni  polvo  oi  sus 
pies.  —Y  como  después  él  mismo  (f) :  —  Yo,  dice,  te 
pondré  como  carro,  y  como  nueva  trilladera  con  denta- 
les de  hierro,  trillarás  los  montes  y  desmenuzarlos  has, 
y  á  los  collados  dejarás  hechos  polvo ;  aventaráslos  y 
llevarlos  ha  el  viento,  y  el  torbellino  los  esparcerá.  ^ 
Y  cuando  el  mismo  profeta  introduce  al  Mesías,  tenida 
la  vestidura  con  sangre,  y  á  otros  que  se  maravillan  de 
ello  y  le  preguntan  la  causa ,  dice  que  él  le  respon^ 
de  (^):— Yo  solo  he  pisado  un  lugar,  en  mi  ayuda  no 
se  halló  gente ;  píselos  en  mi  ira  y  patéelos  en  mi  in- 
dignación ,  y  su  sangre  salpicó  mis  vestidos,  y  he  en- 
suciado mis  vestiduras  todas. — Y  en  el  capítiáo42(fc): 
—El  Señor,  como  valiente,  saldrá,  y  como  hombre  de 
guerra,  despertará  su  coraje,  guerreará  y  levantará  ala* 
rido,  y  esforzarse  ha  sobre  sus  enemigos ;  —  mas  es 
nunca  acabar. 

»Lo  mismo,  aunque  por  diferentes  maneras,  dice  en 
el  capitulo  63  y  66,  y  Joel  dice  lo  mismo  en  el  capitulo 
último,  y  Amos  profeta  también  en  el  mismo  capitnio, 
y  en  los  capítulos  4  y  5  y  último  lo  repite  Mlqueas,  y 
¿qué  profeta  hay  que  no  celebre  cantando  en  diversos 
lugares  este  capitán  y  aquesta  victoria?»  «Asi es  ver- 
dad^ dijo  Marcelo,  mas  también  me  decid :  ¿los  asírios 
y  los  babilonios  fueron  hombres  s^alados  en  armas,  y 
hubo  reyes  belicosos  y  victoriosos  entre  ellos,  y  sujetar 
ron  á  su  imperio  á  todo  ó  á  la  mayor  parte  del  mundo?» 
«  Asi  fué,  respondió  Juliano. » <c  Y  los  medos  y  persas  qua 
vinieron  después,  añadió  luego  Marcelo,  ¿no  menearon 
también  las  armas  asaz  valerosamente  y  ensenoreutm 
la  tierra ,  y  floreció  entre  ellos  el  esclarecido  Ciro  y  «I 
poderosísimo  Jerjes?»  Concedió  Juliano  que  era  verdad. 

((Pues  no  menos  verdad  es,  dijo  prosiguiendo  Mar^ 
celo,  que  las  victorias  de  los  griegos  sobraron  á  estoSi 

ib)  Psalm.  41.  k  T.  4.    {c)  Psalm.  96,  b  t.  i. 

(if)  EsHi.,ll,kT.i1.    («)Ibidem,4l,bv.9.   (/)  Ib¡deai,bT.il 
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y  qoé  el  no  incido  Ak!Jandi>o,  con  la  espada  en  la  ma- 
no y  como  un  rayo,  en  brevísimo  espacio  corrió  lodo  el 
mundo,  dejándole  no  menos  espantado  de  si  que  venci- 
do; ymuerto  él,  sabemos  que  el  trono  de  sus  succesores 
tovo  el  cetro  por  largos  años  de  toda  Asia  y  de  mucha 
parte  de  África  y  de  Europa.  Y  por  la  misma  manera  los 
romanos,  que  les  succedieron  en  el  imperio  y  en  la  glo- 
ria de  las  armas,  también  vemos  que  venciéndolo  todo, 
crecieron  Imsta  hacer  que  la  tierra  y  su  señorío  tuvie- 
fien  nn  mismo  témuno.  El  cual  señorío,  aunque  dismi- 
nuido, compuesto  de  partes,  unas  flacas  y  otras  muy 
fuertes,  como  lo  vio  Daniel  en  los  pies  de  la  estatua  (a), 
iiasU  hoy  dia  persevera  por  tantas  vueltas  de  siglos.  Y 
ya  que  callemos  los  principes  guerreadores  y  víctoríO' 
cosque  florecieron  en  él  en  los  tiempos  mas  vecinos 
al  nuestro,  notorios  son  los  Scipiones,  los  Marcelos,  los 
Marios,  los  Pompeyos,  los  Césares  de  los  siglos  ante- 
pasados, á  cuyo  valor  y  esfuerzo  y  felicidad  fué  muy 
pequen^  ia>  redondez  de  la  tierra. » 

oEspero,  dijo  Juliano,  dónde  vais  á  parar. d  «Presto 
10  Teréis,  dijo  Marcelo,  pero  decidme:  esta  grandeza 
de  victorias  é  imperio  que  he  dicho,  ¿diósela  Dios  á  los 
que  he  dicho,  ó  ellos  por  sí  y  por  sus  fuerzas  puras,  sin 
<Men  ni  ayuda  del  la  alcanzaron  ?»  «Fuera  está  eso  de  to- 
da duda,  respondió  Juliano,  acerca  de  los  que  conocen 
y  confiesan  la  providencia  de  Dios.  Y  en  los  Proverbios 
dice  él  mismo  de  sí  mismo  (6) :  —  Por  mí  reinan  los 
pnncipes.— »  «Decis  la  verdad,  dijo  Marcelo,  mas  toda- 
vía os  pregunto  si  conocían  y  adoraban  á  Dios  aquellas 
gentes.»  «No  le  conocían;  dijo  Juliano,  ni  le  adoraban.» 
«Decidme  mas,  prosiguió  diciendo  Marcelo :  antes  que 
Kosles  hiciese  aquesta  merced,  ¿prometió  de  hacérsela, 
6  lendióles  muchas  palabras  acerca  dello ,  ó  envióles 
mochos  mensajeros ,  encareciéndoles  la  promesa  por 
lugos  días  y  por  diversas  maneras?»  «Nmguna  de  esas 
coas  hizo  Kos  con  ellos,  respondió  Juliano,  y  si  de  al- 
go» destas  cosas,  antes  que  fuesen,  se  hace  mención 
en  las  letras  sagradas ,  como  á  la  verdad  se  hace  de  al- 
pinas, faicese  de  paso  y  como  de  camino,  y  á  fln  de 
*ro  propósito.» 

«Pues  ¿en  qué  juicio  de  hombres  cabe  ó  pudo  caber, 
•adió  Marcelo  enií^ntinente,  pensar  que  lo  que  daba 
W»  y  cada  día  lo  da  á  gentes  ajenas  de  sí  y  que  vi- 
'«Bsin  ley,  bárbaras  y  fieras  y  llenas  de  infidelidad  y 
^  Titíos  feísimos,  digo  el  mando  terreno  y  la  victoria 
I  «» la  guerra ,  y  la  gloria  y  la  nobleza  del  triunfo  sobre 
todos  ó  cuasi  todos  los  hombres ;  pues  quién  pudo  pcr- 
•nadírae  que  lo  que  da  Dios  á  estos ,  que  son  como  sus 
*^W8,  y  que  se  lo  da  sin  prometérselo  y  sin  vendér- 
"«lo  con  encarecimientos,  y  como  si  no  les  diese  nada 
*  lea  diese  cosas  de  breve  y  de  poco  momento,  como  á 
«  wrdad  lo  son  todas  ellas  en  sí ,  eso  mismo  ó  su  sc- 
»*mte  á  su  pueblo  escogido,  y  al  que  solo,  adorando 
^  todas  las  otras  gentes,  le  conocía  y  servia  para 
*welo,  si  se  lo  queria  dar  como  los  ciegos  pensaron, 
■floprometia  tan  encarecidamente  y  tan  de  atrás,  en- 
'«odoles  cuasi  cada  siglo  nueva  promesa  dello  por  sus 
Wetas,  y  se  lo  vendía  tan  caro  y  hacia  tanto  esperar, 
^  el  dia  de  hoy,  que  es  mas  de  tres  mil  años  después 
««primera  promesa,  aun  no  está  cumplido,  ni  ven- 
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drá  á  cumplimiento  jamás,  pMxpie  no  es  oso  lo  que  Dios 
prometía? 

»Gran  donaire,  ó  por  mejor  decir,  ceguedad  lastimera 
es  creer  que  los  encarecimientos  y  amores  de  Dios  ha- 
bían de  parar  en  armas  y  en  banderas  y  en  ^l  estruen- 
do de  los  atambores,  y  en  castillos  cercados  y  en  muros 
batidos  por  tierra,  y  en  el  cuchillo,  en  la  sangre  y  en  el 
asalto  y  cautiverio -de  inocentes ;  y  creer  que  el  brazo 
de  Dios,  extendido  y  cercado  de  fortaleza  invencible, 
que  Dios  promete  en  sus  letras  y  de  quien  él  tanto  en 
ellas  se  precia,  era  un  descendiente  de  David,  capi- 
tán esforzado,  que  rodeado  de  hierro  y  esgrimiendo  la 
espada,  y  llevando  consigo  inumerables  soldados ,  ha- 
bía de  meter  á  cuchillo  las  gentes  y  desplegar  por  to- 
das las  tierras  sus  victoriosas  banderas.  Mesías  fué  de- 
sa  manera  Ciro  y  Nabucodonosor  y  Artajérjes ,  ó  ¿qué 
le  faltó  para  serlo?  Mesías  fué,  si  ser  Mesías  es  eso,  Cé- 
sar el  dictador  y  el  grande  Pompeyo,  y  Alejandro  en 
esa  manera  fué  mas  que  todos  Mesías.  ¿Tan  grande  va- 
lentía es  dar  muerte  á  los  mortales  y  derrocar  los  al- 
cázares, que  ellos  de  suyo  se  caen ,  que  le  sea  á  Dios  ó 
conveniente  ó  glorioso  hacer  para  ello  brazo  tan  fuer- 
te, que  por  este  beclio  le  llame  su  fortaleza?  ¡Oh,  có- 
mo es  verdad  aquello  que  en  persona  de  Dios  les  dijo 
Esaías  (c) :  —Cuanto  se  encumbra  el  cielo  sobre  la  tier- 
ra, tanto  mis  pensamientos  se  diferencian  y  levantan 
sobre  los  vuestros.— Que  son  palabras  que  se  me  vienen 
luego  á  los  ojos  todas  las  veces  que  en  este  desatino  pon- 
go atención. 

»Otros  vencimientos,  gente  ciega  y  miserable,  y  otros 
triunfos  y  libertad,  y  otros  señoríos  mayores  y  mejores 
son  los  que  Dios  nos  promete.  Otro  es  su  brazo  y  otra 
su  fortaleza,  muy  diferente  y  muy  mas  aventajada  de 
lo  que  pensáis.  Vosotros  esperáis  tierra  que  se  consu- 
me y  perece ;  y  la  escritura  de  Dios  es  promesa  del  cic- 
lo. Vosotros  amáis  y  pedís  libertad  del  cuerpo,  y  en  vi- 
da abundante  y  pacífica ,  con  la  cual  libertad  se  com- 
padece, servir  el  ánima  al  pecado  y  al  vicio ;  y  destos 
males,  que  son  mortales ,  nos  prometía  Dios  libertad. 
Vosotros  esperábades  ser  señores  de  otros ;  Dios  no  pro- 
metía sino  haceros,  señores  de  vosotros  mismos.  Vos- 
otros os  tenéis  por  satisfechos  con  un  sucesor  de  David, 
que  os  reduzga  á  vuestra  primera  tierra  y  os  manten- 
ga en  justicia,  y  defienda  y  ampare  de  vuestros  contra- 
rios ;  mas  Dios,  que  es  sin  comparación  muy  tíias  libe- 
ral y  mas  largo ,  os  prometía,  no  hijo  de  David  solo, 
sino  hijo  suyo  y  de  David  hijo  también,  que  enriqueci- 
do de  todo  el  bien  que  Dios  tiene ,  os  sacase  del  poder 
del  demonio  y  de  las  manos  de  la  muerte  sin  fin,  y  que 
os  sujetase  debajo  de  vuestros  pies  todo  lo  que  de  veras 
os  daña,  y  os  llevase  santos,  inmortales ,  gloriosos  á  la 
tierra  de  vida  y  de  paz,  que  nunca  fallece.  Estos  son  bie- 
nes dignos  de  Dios,  y  semejantes  dádivas ,  y  no  otras, 
hinchen  el  encarecimiento  y  muchedumbre  de  aque- 
llas promesas. 

»Y  á  la  verdad,  Juliano,  entre  los  demás  inconvenien- 
tes que  tiene  este  error,  es  uno  grandísimo  que  los  que 
se  persuaden  del  forzosamente  juzgan  de  Dios  muy  ba- 
ja y  vilmente.  No  tiene  Dios  tan  angosto  corazón  como 
los  hombres  tenemos,  y  estos  bienes  y  gloria  terrena 
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que  nosotrM  estlmamiMI  on  tanto,  aunque  es  él  solo  el 
que  los  distribuye  y  reparte,  pero  conoce  que  son  bie- 
nes caducos  y  que  están  fuera  del  hombre ,  y  que  no 
solamente  no  le  hacen  bueno,  mas  muchas  veces  le  em- 
peoran y  dañan ;  y  así,  ni  hace  alarde  destos  bienes  Dios, 
ni  se  precia  del  repartimiento  dellos ,  y  las  mas  veces 
los  envia  á  quien  no  los  merece,  por  los  fmes  que  él  se 
sabe ;  y  á  los  que  tiene  por  desechados  de  si,  y  que  son 
delante  de  sus  ojos  como  viles  cautivos  y  esclavos ,  á 
esos  les  da  aqueste  breve  consuelo ;  y  al  revés,  con  sus 
escogidos  y  con  los  que  como  á  hijos  ama ,  en  esto  co- 
munmente es  escaso ,  porque  sabe  nuestra  flaqueza  y 
la  facilidad  con  que  nuestro  corazón  se  derrama  en  el 
amor  destas  prendas  exteriores  teniéndolas,  y  sabe  que 
cuasi  siempre  ó  cortan  6  enflaquecen  los  nervios  de  la 
virtud  verdadera. 

»Mas  dirán :  —Esperamos  lo  que  las  sagradas  letras 
nos  dicen;  y  con  lo  que  Dios  promete  nos  contentamos,  y 
eso  tenemos  por  mucho.  Leemos  capitán,  oimos  guer- 
ras y  caballos  y  saetas  y  espadas ,  vemos  victorias  y 
triunfos,  prométennos  libertad  y  venganza ,  dícennos 
que  nuestra  ciudad  y  nuestro  templo  será  reparado,  que 
ks  gentes  nos  servirán  y  que  seremos  señores  de  todos. 
Lo  que  oimos,  eso  esperamos^  y  con  la  esperanza  de  ello 
vivimos  contentos.— Siempre  fué  flaca  defensa  asirse  á 
la  letra  cuando  la  razón  evidente  descubre  el  verdadero 
sentido ;  mas ,  aunque  flaca ,  tuviera  aquí  y  en  este  pro- 
pósito alguna  color  si  las  mismas  divinas  letras  no  des- 
cubrieran en  otros  lugares  su  verdadera  intención.  Por- 
que, pues  Esaías,  cuando  habla  sin  rodeo  y  sin  figuras 
de  Cristo,  le  pinta  en  persona  de  Dios  de  aquesta  ma- 
nera (a) :  —Veis,  dice,  á  mi  ciervo,  en  quien  descanso, 
aquel  en  quien  se  contenta  y  satisface  mi  ánima ;  puse 
sobre  él  mi  espíritu ,  él  hará  justicia  á  las  gentes,  no 
voceará  ni  será  acceptador  de  personas,  ni  será  oida  en 
las  plazas  su  voz.  La  caña  quebrantada  no  quebrará ,  y 
)a  estopa  que  humea  no  la  apagará,  no  seiá  áspero. ni 
bullicioso; — manifiestamente  se  muestra  que  este  bra- 
zo y  fortaleza  de  Dios ,  que  es  Jesucristo ,  no  es  forta- 
leza militar  ni  coraje  de  soldado ,  y  que  los  hechos  ha- 
zañosos de  un  cordero  tan  humilde  y  tan  manso  como 
es  el  que  en  este  lugar  Esaías  pinta,  no  son  hechos  des- 
ta  guerra  que  vemos ,  adonde  la  soberbia  se  enseñorea 
y  la  crueldad  se  despierta,  y  el  bullicio  y  la  cólera  y  la 
rabia  y  el  furor  menean  las  manos.  No  tendrá ,  dice, 
cólera  para  hacer  mal  ni  á  una  caña  quebrada ;  y  an- 
tójasele  al  error  vano  de  aquestos  mezquinos  que  tie- 
ne de  trastornar  el  mundo  con  guerras. 

))  Y  no  es  menos  claro  lo  que  el  mismo  profeta  dice  en 
otro  capítulo  (6) :  — Herirá  la  tierra  con  la  vara  de  su 
boca,  y  con  el  aliento  de  sus  labios  quitará  la  vida  al 
malvado.  —  Porque,  si  las  armas  con  que  hiere  la  tier- 
ra y  con  que  quita  la  vida  al  malo  son  vivas  y  ardien- 
tes palabras ,  claro  es  que  su  obra  de  aqueste  brazo  no 
es  pelear  con  armas  carnales  contra  los  cuerpos ,  sino 
contra  los  vicios  con  armas  de  espíritu.  Y  así,  confor- 
me á  esto,  le  arma  de  punta  en  blanco  con  todas  sus  pie- 
zas en  otro  lugar,  diciendo  (c) :  —  Vistióse  por  loriga 
justicia,  y  salud  por  yelmo  de  su  cabeza;  vistióse  por 
vestiduras  venganza,  y  el  celo  le  cubrió  como  capa. — 
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Por  manera  que  las  saetas  que  antes  deck  qne  envia- 
das con  el  vigor  del  brazo  traspasan  los  cuerpos ,  son 
palabras  agudas  y  enherboladas  con  gracia;  que  pasan  el 
corazón  de  claro  en  claro ;  y  su  espada  famosa  no  se 
templó  con  acero  en  las  fraguas  del  Yulcano,  para  der 
ramar  la  sangre  cortando,  ni  es  hierro  visible,  sino  rayo 
de  virtud  invisible,  que  pone  á  cuchillo  todo  lo  que  en 
nuestras  almas  es  enemigo  de  Dios ;  y  sus  lorigas  y  sus 
petos  y  $iis  arneses,  por  el  consiguiente,  son  virtudes 
heroicas  del  cielo,  en  quien  todos  los  golpes  enemigos 
se  embotan.  Piden  á  Dios  la  palabra,  y  no  despiertan 
la  vista  para  conocer  la  palabra  que  Dios  les  dio. 

»Como  piden  cosas  desta  vida  mortal,  y  que  cada  dk 
las  vemos  en  otros,  y  que  comprendemos  lo  que  valen 
y  son ,  pues  dice  Dios  por  su  profeta  (cí)  que  el  bien 
de  su  promesa  y  la  cualidad  y  grandeza  della,  ni  el 
ojo  la  vio  ni  llegó  jamás  á  los  oídos,  ni  cayó  nunca  en 
el  pensamiento  del  hombre.  Vencer  unas  gentes  i 
otras  bien  sabemos  qué  es ;  el  valor  de  las  armas  cada 
dia  lo  vemos;  no  hay  cosa  que  mas  entienda  ni  mas 
desee  la  carne  que  las  riquezas  y  que  el  señorío;  no 
promete  Dios  esto,  pues  lo  que  proroete  excede  á  to  !o 
nuestro  deseo  y  sentido.  Hacerse  Dios  hombre,  eso  no 
lo  alcanza  la  carne ;  morir  Dios  .en  k  humanidad  que 
tomó  para  dar  vida  á  los  suyos,  eso  vence  el  sentido ; 
muriendo  un  hombre,  al  demonio ,  que  tirauizaba  los 
hombres,  hacerle  sujeto  y  esclavo  de  ellos,  ¿quién  nunca 
lo  oyó?  Los  que  servían  al  infierno,  convertirlos  en 
ciudadanos  del  cíelo  y  en  hijos  de  Dios,  y  finalmente 
hermosear  con  justicia  las  almas ,  desarraigando  deiks 
mil  malos  siniestros,  y  hechas  todas  luz  y  justicia,  aellas 
y  á  los  cuerpos  vestirlos  de  glork  y  de  inmortalidad, 
¿en  qué  deseo  cupo  jamás,  por  mas  que  alargase  k 
rienda  al  deseo? 

>»Mas  ¿en  qué  me  detengo?  El  mismo  profeta  ¿no 
pone  abiertamente  y  sin  ningún  rodeo  ni  velo  el  06- 
cio  de  Cristo  y  su  valentía,  y  la  cualidad  de  sus  guer- 
ras en  el  capítulo  Ci  del  profeta  Esaias,  adonde  intro- 
duce á  Cristo,  que  dice  (e) :  —  El  espíritu  del  Seoor 
está  sobre  mí,  á  dar  buena  nueva  á  los  mansos  me  en- 
vio— ?¿No  veis  lo  que  dice?  ¿Qué?  Buena  nueva  á  los 
mansos,  no  asalto  á  los  muros.  Mas: — A  curar  los  de 
corazón  quebrantado.— Y  dice  el  error  que  á  pasar  por  los 
filos  de  su  espada  á  las  gentes. — A  predicar  á  los  cau- 
tivos perdón. — A  predicar;  que  no  á  guerrear.  No  á  dar 
rienda  á  la  saña,  sino  —  á  publicar  su  indulgencia,  7 
predicar  el  año  en  que  se  aplaca  el  Señor ,  y  el  dia  en 
que,  como  si  se  viese  vengado,  queda  mansa  su  ira.  A 
consolar  á  los  que  lloran  y  á  dar  fortaleza  á  los  que  se 
lamentan.  A  darles  guirnalda  en  lugar  de  k  ceniza »  7 
unción  de  gozo  en  lugar  del  duelo,  y  manto  de  olor  en 
vez  de  la  tristeza  de  espíritu.  —Y  para  que  no  quedase 
duda  ninguna,  concluye :  — Y  serán  llamados  fuertes 
en  jnstick.  —  ¿  Don  de  están  agora  los  que,  engañándo- 
se á  sí  mismos,  se  prometen  fortaleza  de  armas»  prome- 
tiendo declaradamente  Dios  fortaleza  de  virtud  y  de  jus* 
tick?» 

Aquí  Juliano ,  mirando  alegremente  á  Marcelo ,  apa- 
réceme,  dijo ,  Marcelo ,  que  os  he  metido  en  calor ,  j 
bastaba  el  del  dia;  mas  no  me  pesa  de  k  ocasioa  que 
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08  he  dado ,  porque  me  satisface  mucho  lo  que  habéis 
dlciio  y  y  porque  uo  quede  nada  por  decir,  quiéroos  tam- 
bién preguntar  qué  es  la  causa  por  donde  Dios ,  ya 
que  hada  promesa  deste  tan  grande  bien  á  su  pueblo, 
se  la  encubrió  debajo  de  palabras  y  bienes  carnales  y 
ráibles ,  sabiendo  que  para  ojos  tan  flacos  como  los  de 
aquel  pueblo  era  velo  que  los  podía  cegar ,  y  sabiendo 
que  para  corazones  tan  aficionados  al  bien  de  la  carne, 
como  son  los  de  aquellos ,  era  cebo  que  los  habia  de 
engañar  y  enredar.»  «No  era  cebo  ni  velo,  respondió 
al  punto  Marcelo,  pues  juntamente  con  ello  estaba  lue- 
go la  voz  y  la  mano  de  Dios ,  que  alzaba  el  velo  y  avi- 
t;aba  del  cebo ,  descubriendo  por  mil  maneras  lo  cierto 
de  su  promesa.  Ellos  nrismos  se  cegaron  y  se  enreda- 
ron de  ^  voluntad.»  «Por  ventura  yo  do  me  he  decla- 
rado, dijo  entonces  Juliano,  porque  eso  mismo- es  lo 
que  pregunto.  Que  pues  Dios  sabia  que  se  hablan  de 
cegar  tomando  de  aquel  lenguaje  ocasión ,  ¿por  qué  no 
cortó  la  ocasión  del  todo?  Y  pues  les  descubría  su  vo- 
luntad y  determinación ,  y  se  la  descubría  para  que  la 
entendiesen ,  ¿por  qué  no  se  )a  descubrió  sin  dejar  es- 
condrijo donde  se  pudiese  encubrir  el  error?  Porque  uo 
diréis  que  no  quiso  ser  entendido ;  porque ,  si  eso  qui- 
siera,  callara^  ni  menos  que  no  pudo  darse  á  enten- 
der.» 

ttLos  secretos  de  Dios, respondió  Marcelo,  encogién- 
dose en  sí ,  son  abismos  profundos;  por  donde  en  ellos 
es  ligero  el  dificultar,  y  el  penetrar  muy  dificultoso;  y 
el  ánimo  fiel  y  cristiano  mas  se  ha  de  mostrar  sabio 
en  conocer  (que  sería  poco  el  saber  de  Dios  si  lo  com- 
prendiese nuestro  saber)  que  ingenioso  en  remontar 
difícaltades  sobre  lo  que  Dios  hace  y  ordena.  Y  como 
sea  esto  asi ,  en  todos  los  hechos  de  Dios  en  este  par- 
ticular que  toca  á  la  ceguedad  de  aquel  pueblo,  el  mis- 
mo san  Pablo  se  encoge  y  parece  que  se  retira ;  y  aun- 
que caminaba  con  el  soplo  del  Espíritu  Santo ,  coge  las 
velas  del  entendimiento  y  las  inclina,  diciendo  (a): 
— ¡Oh  honduras  de  las  riquezas  y  sabiduría  y  conocimien- 
to de  Dios,  cuan  no  penetrables  son  sus  juicios  y  cuan 
dificultosos  de  rastrearsus  caminos. — Mas,  por  mucho 
que  se  esconda  la  verdad ,  como  es  luz ,  siempre  echa 
algunos  rayos  de  si ,  que  dan  bastante  lumbre  al  ánima 
bamllde. 

9  Y  así ,  digo  agora  que  no  porque  algunos  toman  oca- 
sión de  pecar,  conviene  á  la  sabiduría  de  Dios  mudar, 
ó  en  el  lenguaje  con  que  nos  habla  ó  en  la  orden  con 
que  nos  gobierna  ó  en  la  disposición  de  las  cosas  que 
cria ;  lo  que  es  en  sí  conveniente  y  bueno  para  la  na- 
turaleza en  común.  Bien  sabéis  que  unos  salen  á  ha- 
cer mal  con  la  luz ,  y  que  á  otros  la  noche  con  sus  ti- 
nieblas loe  convida  á  pecar ;  porque ,  ni  el  cosario  cor- 
rería á  la  presa  si  el  sol  no  amaneciese,  ni  si  no  se  pu- 
siese, el  adúltero  macularia  el  lecho  de  su  vecino.  El 
nñsmo  entendimiento  y  agudeza  de  ingenio  de  que 
Dios  nos  dotó,  si  atendemos  á  los  muchos  que  usan  mal 
del,  no  nos  le  diera,  y  dejara  al  hombre  no  hombre.  ¿No 
&e  srm  Pablo  de  la  doctrina  del  Evangelio ,  que  á  unos 
es  olor  de  vida  para  que  vivan,  y  á  otros  de  muerte  pa- 
ñi que  mueran?  ¿Qué  fuera  del  mundo  si ,  porque  no 
eeaerescentara  la  culpa  de  algunos,  quedáramos  todos 


en  culpa?  Esta  manera  de  hablar ,  Juliano ,  adonde  con 
semejanzas  y  figuras  de  cosas  que  conocemos  y  vemos 
y  amamos  nos  da  Dios  noticia  de  sus  bienes ,  y  nos  los 
promete  para  la  cualidad  y  gusto  de  nuestro  ingenio  y 
condición,  es  muy  útil  y  muy  conveniente.  Lo  uno,  por- 
que todo  nuestro  conocimiento ,  así  como  comienza  de 
los  sentidos,  así  no  conoce  bien  lo  espiritual,  sino  es 
por  semejanza  de  lo  sensible ,  que  conoce  primero.  Lo 
otro,  porque  la  semejanza  que  hay  de  lo  uno  á  lo  otro, 
advertida  y  conocida,  aviva  el  gusto  de  nuestro  enten- 
dimiento naturalmente,  que  es  inclinado  á  cotejar  unas 
cosas  con  otras,  discurriendo  por  ellas;  y  así,  cuando 
descubre  alguna  gran  consonancia  de  propríedades  en- 
tre cosas  que  son  en  naturaleza  diversas,  alégrase  mu- 
cho y  como  saboréase  en  ello,  é  imprímelo  con  mas 
firmeza  en  las  mentes.  Y  lo  tercero ,  porque  de  las  co- 
sas que  sentimos ,  sabemos  por  experiencia  lo  gustoso 
y  lo  agradable  que  tienen ;  mas  de  las  cosas  del  cielo  no 
sabemos  cuál  sea  ni  cuánto  su  sabor  y  dulzura. 

»Pues,  para  que  cobremos  afición  y  concibamos  deseo 
de  lo  que  nunca  habemos  gustado,  preséntanoslo  Dios 
debajo  de  lo  que  gustamos  y  amamos ,  para  que,  enten- 
diendo que  es  aquéllo  mas  y  mejor  que  lo  conocido, 
amemos  en  lo  no  conocido  el  deleite  y  contento  que 
ya  conocemos.  Y  como  Dios  se  hizo  hombre  dulcísimo 
y  amorosísimo,  para  que  lo  que  no  entendíamos  de  la 
dulzura  y  amor  de  su  natural  condición ,  que  no  veía- 
mos, lo  experimentásemos  en  el  liombre,  que  vemos,  y 
de  quien  se  vistió  para  comenzar  allí  á  encender  nues- 
tra voluntad  en  su  amor ;  así  en  el  lenguaje  de  sus  es- 
crituras nos  habla  como  hombre  á  otros  hombres,  y  nos 
dice  sus  bienes  espirituales  y  altos  con  palabras  y  figu- 
raos de  cosas  corporales  que  les  son  semejantes,  y  pa- 
ra que  los  amemos  los  enmiela  con  esta  miel  nuestra; 
digo  con  lo  que  él  sabe  que  tenemos  por  miel. 

»Y  si  en  todos  es  esto ,  en  la  gente  de  aquel  pueblo 
de  quien  hablamos  tiene  mas  fuerza  y  razón  por  su 
natural  y  no  creíble  flaqueza,  y  como  divinamente  dijo 
san  Pablo,  por  su  infinita  niñez.  La  cual  demandaba 
que,  como  el  ayo  al  muchacho  pequeño  le  induce  con 
golosinas  á  que  aprenda  el  saber ,  asi  Dios  á  aquellos 
los  levantase  á  la  creencia  y  al  deseo  del  cielo ,  ofre- 
ciéndoles y  prometiéndoles  al  parecer  bienes  de  tierra. 
Porque,  si  en  acabando  de  ver  el  infinito  poder  de  Dios 
y  la  grandeza  de  su  amor  para  con  ellos  en  las  plagas 
de  Egipto  y  en  el  mar  Bermejo  divítljdo  por  medio ;  y 
si  teniendo  casi  presente  en  los  ojos  el  fuego  y  la  nube 
del  Sina ,  y  la  habla  misma  de  Dios ,  que  les  decia  la 
ley ,  sonando  en  sus  oídos  entonces ;  y  si  teniendo  en 
la  boca  el  maná  que  Dios  les  llovía ;  y  si  mirando  ante 
sí  la  nube  que  los  guiaba  de  día  y  les  lucia  de  noche, 
venidos  á  la  entrada  de  la  tierra  de  Ganaan ,  adonde  Dios 
los  llevaba ,  en  oyendo  que  la  moraban  hombres  va- 
lientes, temieron  y  desconfiaron,  y  volvieron  atrás,  llo- 
rando fea  y  vilmente;  y  no  creyeron  que  quien  pudo 
romper  el  mar  en  sus  ojos ,  podría  derrocar  unos  mu- 
ros de  tierra;  y  la  riqueza  y  abundancia  de  la  tierra  que 
veían  y  amaban ,  ni  la  experiencia  de  la  fortaleza  de 
Dios ,  los  pudo  mover  adelante ;  si  luego  y  de  primera 
instancia  y  por  sus  palabras  sencillas  y  claras  les  pro- 
metiera Dios  la  encamación  de  su  Hijo  y  lo  espiritual 
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de  siis  bienes,  y  lo  que  ni  senlian  ni  podian  senlir,  ni 
se  les  podía  dar  luego,  sino  en  otra  vida  y  después 
de  liaber  dado  luengas  vueltas  los  siglos,  ¿cuándo,  me 
decid,  ó  cómo  ó  en  qué  manera  aquellos  ó  lo  creyeran 
ó  lo  eslimaran  ?  Sin  duda  fuera  cosa  sin  fruto. 

»Y  así,  todo  lo  grande  y  apartado  de  nuestra  vista 
que  Dios  les  promete ,  se  lo  pone  tratable  y  deseable, 
saboreándoselo  desta  manera  que  he  dicho.  Y  particu- 
larmente en  este  misterio  y  promesa  de  Cristo,  para 
asentársela  en  la  memoria  y  en  la  afición ,  se  la  ofrece 
en  tos  libros  divinos  cuasi  siempre  vestida  con  una  de 
dos  figura^.  Porque  lo  que  toca  á  la  gracia  que  descien- 
de de  Cristo  en  las  almas,  y  á  lo  que  en  ellas  fructifica 
este  gracia ,  diceselo  debajo  de  semejanzas  tomadas  de 
la  cultura  del  campo  y  de  la  naturaleza  del.  Y,  como 
vimos  esta  mañana,  para  figurar  aqueste  negocio  hace 
sus  cíelos  y  su  tíerra ,  y  sus  nubes  y  lluvia ,  y  sus  mon- 
tes y  valles,  y  nombra  trigo  y  vides  y  olivas  con  gran- 
de propriedad  y  hermosura.  Mas  lo  que  pertenece  á  lo 
que  antes  destó  hizo  Cristo ,  venciendo  el  demonio 
en  la  cruz ,  y  despojando  el  infierno  y  triunfando^dél  y 
de  la  muerte,  y  subiéndose  al  cielo  para  juntar  después 
á  sí  mismo  todo  su  cuerpo ,  represéntaselo  con  nom- 
bres de  guerras  y  victorhis  visibles ,  y  alza  luego  la 
bandera  y  suena  la  trompa  y  relumbra  la  espada ;  y  pín- 
talo á  las  veces  con  tanta  demonstracion ,  que  cuasi  se 
oye  el  ruido  de  las  armas  y  el  alarido  de  los  que  hu- 
yen ,  y  ia  victoria  alegre  de  los  que  vencencuasi  se  ve. 

dY  demás  desto,  si  va  á  decir  lo  que  siento ,  la  du- 
reza ,  Juliano ,  de  aquella  gente,  y  la  poca  confianza 
que  siempre  tuvieron  en  Dios ,  y  los  pecados  grandes 
contra  él  que  deila  nacieron  en  aquel  pueblo  luego 
en  su  primero  principio,  y  se  fueron  después  siempre 
con  él  continuando  y  creciendo,  feos,  ingratos ,  enor- 
mes pecados ,  dieron  á  Dios  causa  justísima  para  que 
tuviese  por  bueno  el  hablarles  asi  figurada  y  revuelta- 
mente. Porque  de  la  manera  que  en  la  luz  de  la  profe- 
cía da  Dios  mayor  ó  menor  luz,  segim  la  disposición  y 
capacidad  y  cualidad  del  profeta,  y  una  misma  verdad 
á  unos  se  la  descubre  por  sueños  y  á  otros  despiertos, 
pero  por  imágenes  corporales  y  obscuras  que  se  le  figu- 
ran en  la  fantasía,  y  á  otros  por  palabras  puras  y  sen- 
cillas ;  y  como  un  mismo  rostro  en  muchos  espejos 
mas  y  menos  claros  y  verdaderos  se  muestra  por  dife- 
rente manera;  así  Dios  esta  verdad  de  su  Hijo,  y  la  his- 
toria y  cualidad  de  sus  heciios,  conforme  á  los  pecados 
y  mala  disposición  de  aquella  gente,  asi  se  la  dijo  algo 
encubierta  y  obscura.  Y  quiso  hablarles  así ,  porque 
entendió  que  para  los  que  entre  ellos  eran  y  habían  de 
ser  buenos  y  fieles  aquello  bastaba,  y  que  á  los  con- 
tumaces perdidos  no  se  les  debía  mas  luz. 

))Por  manera  que  vio  que  á  los  unos  aquella  media- 
namente encubierta  verdad  les  serviría  de  honesto 
ejercicio  buscándola ,  y  de  santo  deleite  hallándola,  y 
que  eso  mismo  seria  estropiezo  y  lazo  para  los  otros, 
pero  merecido  eslropiezo  por  sus  muchos  y  graves  pe- 
cados. Por  los  cuales,  caminando  sin  rienda  y  aven- 
tajándose siempre  á  sí  mismos ,  como  por  grados  que 
ellos  perdidamente  se  edificaron ,  llegaron  á  merecer 
este  mal,  que  fué  el  sumo  de  todos;  que  teniendo  de- 
lante de  los  ojos  su  vida,  abrazasen  la  muerte,  y  que 
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aborreciesen  á  su  única  suspiro  y  deseo  enando  le 
tuvieron  presente;  ó  por  mejor  decir,  que  viéndole  no 
le  viesen,  ni  le  oyesen  oyéndole,  y  que  palpasen  en  las 
tinieblas  estando  rodeados  de  luz ;  y  meroeíeron  pecan- 
do pecar  mas,  y  llegar  á  cegarse  hasta  poner  las  mh 
nos  en  Cristo  y  darle  muerte  y  negarle  y  blasfemar  d¿l; 
que  fué  llegar  al  fin  del  pecado.  ¿Levántoselo  agora  ^, 
ó  no  se  lo  dijo  por  Esaías  Dios  mucho  antes  (a)?^-G&^ 
gara  el  corazón  deste  pueblo  y  ensordecerles  be  los  oh 
dos  para  que  viendo  no  vean,  y  oyendo  no  entiendan, 
y  no  se  conviertan  á  mí  ni  los  sane  yo.«— Y  que  sirvie- 
se para  esta  ceguedad  y  sordez  el  hablarles  Dios  en 
figuras  y  en  parábolas,  manifiéstalo  Cristo,  diciendo  (6): 
—A  vosotros  es  dado  conocer  el  misterio  del  reino,  pe* 
ro  á  los  demás  en  'parábolas,  para  que  viénddo  do  lo 
vean,  y  oyéndolo  no  lo  oigan.— 

»Mas  pues  estos  son  ciegos  y  sordos,  y  porfian  en  se^ 
k),  dejémoslos  en  su  ceguedad ,  y  pasemos  á  dedarar  la 
fuerza  deste  brazo  invencible.»  Y  diciendo  estoMaroe- 
lo,  y  mirando  háeia  Sabino,  añadió :  aSi  á  Sabino  no  le 
parece  que  queda  alguna  otra  cosa  por  declarar.»  Y  di- 
jo esto  Blarcelo  porque  Sabino,  en  cuanto  él  hablaba, 
ya  por  dos  veces*  había  hecho  sigaificacion  de  querer- 
le preguntar  algo ,  inclinándose  á  él  con  el  cuerpo,  y 
enderezando  el  rostro  j  los  ojos  en  él.  Mas  Sabino  le 
respondió:  aCosa  era  lo  que  ae  me  ofirecia  de  poca  im- 
portancia, y  ya  me  parecía  dejarla^  mas,  pees  me  con- 
vidáis á  que  la  diga ,  decidme,  Marcelo :  si  fué  pena  de 
sus  pecados  en  los  judíos  el  hablarles  Dios  por  figuns, 
y  se  cegaron  en  el  entendimiento  dellas  por  ser  peca- 
dores ,  y  si  por  haberse  cegado,  desconocieron  y  tra- 
jeron á  Jesucristo  á  la  muerte,  ¿podréisme  por  aventu- 
ra mostrar  en  ellos  algún  pecado  prímeip  tan  malo  y 
tan  grande,  que  mereciese  ser  causa  deste  último  y 
gravísimo  pecado  que  hicieron  después?»  «Ezcusadoes 
buscar  uno ,  respondió  Marcelo,  adonde  hubo  taneno^ 
mes  pecados  y  tantos.  Mas,  aunque  esto  es  asi,  no  ca- 
rece de  razón  vuestra  pregunta,  Sabino;  porque,  si 
atendemos  bien  á  lo  que  por  Moisen  está  escrito,  po- 
dremos decir  que  en  el  pecado  de  la  adoración  áek  be- 
cerro merecieron  ,  como  en  culpa  principal,  que  per- 
mitiéndolo Dios,  desconociesen  y  negasen  á  Cristo  des- 
pués. Y  podremos  decir  que  de  aquella  fuente  manó 
aquesta  mala  corriente,  que  creciendo  con  otras  ave- 
nidas menores,  vino  A  ser  un  abismo  de  mal. 
*  «Porque  si  algund^U^Moesar  con  peso  justo  y  fiel 
todas  las  cualidades  demS^ue  en  aquel  pecado,  jun- 
tas concurren,  conocerá  luego  que  ñié  justamente  me- 
recedor de  un  castigo  tan  señalado  como  es  la  cegue- 
dad en  que  están ,  no  conociendo  á  Jesús  por  Me^as,  y 
cómo  son  los  males  y  miserias  en  que  han  incun^lo 
por  causa  della.  No  quiero  decir  agora  que  los  había 
Dios  sacado  de  la  servidumbre  de  Egipto ,  y  que  les 
había  abierto  con  nueva  maravilla  la  mar,  y  que  la  me- 
moria destos  beneficios  la  tenian  reciente ;  lo  que  digo 
para  verdadero  conocimiento  de  su  grave  maldad,  es 
aquesto ,  que  en  este  tiempo  y  punto  volvieron  las  es- 
paldas á  Dios,  cuando  le  tenían  delante  de  los  ojospre- 
sente  encima  de  la  cumbre  del  monte,  cuando  ellos  es- 
taban alojados  á  la  falda  del  Sina,  cuando  Teian  la  nn- 

(d)  Eiai.,  6,  T.  10.    (»)  Locae,  8,  t.  10. 
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be  y  el  faego ,  testigos  manifiestos  de  su  presencia; 
cuando  sal^n  queMoisen  estaba hablandoeon  él,  cuan- 
do aoibaba  de  recibir  Ja  ley,  la  cual  ellos  comenzaron 
á  oír  de  su  misma  boca  de  Dios,  y  molidos  de  un  te- 
mor religioso,  no  se  tuvieron  p.or  dignos  para  oiría  del 
lodo ,  y  pidieron  que  Moisés  por  todos  la  oyese^  Asi 
que,  viendo  á  Dios,  se  olvidaron  de  Dios,  y  mirándole, 
le  negaron,  y  teniéndole  en  los  ojos,  le  borraron  de  la 
memoria. 

>iMas  ¿por  qué  le  borraron?  No  se  puede  decir  mas 
breve  ni  mas  encarecidamente  que  la  Escritura  lo  di- 
ce :  Por  un  becerro  que  comía  tieno.  Y  aun  no  por  be- 
cerro vivo  que  comia ,  sino  por  imagen  de  becerro  que 
parecía  comer,  hecha  por  sus  mismas  manos  en  aquel 
punto.  A  aquellos  desatinados  dijeron  (a) : — Este,  este  - 
es  tu  dios ,  Israel ,  el  que  te  sacó  de  la  servidumbre  de 
Egipto. — ¿Qué  flaqueza,  pregunto,  ó  qué  desamorha-* 
bian  hallado  en  Dios  hasta  entonces?  O  ¿qué  mayor 
fortaleza  esperaban  de  un  poco  de  oro  mal  figurado?  O 
¿qué  palabras  encarecen  debidamente  tan  grande  ce- 
guedad y  maldad?  Pues  los  que  tan  de  balde  y  tan  por 
su  sola  malicia  y  liviandad  increíble  se  cegaron  allí, 
justísimo  fué ,  y  Dios  derechamente  lo  permitió,  que  se 
cegasen  aquí  en  el  conocimiento  de  su  único  bien.  Y 
porque  no  parezca  que  lo  adevinamos  agora  nosotros, 
Moisés  en  su  cántico  y  en  persona  de  Dios ,  y  hablando 
de  aqueste  mismo  becerro  de  que  hablamos ,  tan  mal 
adevado,  se  lo  profetiza  y  dice  de  aquesta  manera  (6): 
—Estos  me  provocaron á  pii  en  loque  no  era  dios,  pues 
yo  los  provocaré  á  ellos  (conviene  á  saber,  á  envidia  y 
dolor),  llamando  á  mi  gracia  y  á  la  rica  posesión  de 
mis  bienes  á  una  gente  vil  y  que  en  su  estima  dellos 
no  es  gente. — Gomo  diciéndoles  que ,  por  cuanto  ellos 
le  habían  dejado  por  adorar  un  metal ,  él  los  dejaría  á 
ellos  y  y  abrazaría  á  la  gentilidad,  gente  muy  pecadora 
y  muy  despreciada.  Porque  sd>ida  cosa  es ,  asi  como 
k>  ensráa  san  Pablo  (c) ,  que  el  haber  desconocido  á 
Cristo  aquel  pueblo ,  fué  el  medio  por  donde  se  hizo 
aqueste  trueque  y  traspaso,  en  que  él  quedó  desecha- 
do y  despojado  de  la  religión  verdadera,  y  se  pasó  la 
posesión  della  á  las  gentes. 

»Mas  traigamos  á  la  memoria  y  pongamos  delante  do- 
lía lo  que  entonces  pasó  y  lo  que  por  orden  de  Dios  hizo 
Motseo ;  que  el  mismo  hecho  será  pintura  viva  y  testi- 
monio expreso  de  aquesto  que  digo.  ¿No  dice  la  Escri- 
tura en  aquel  lugar,  que  abajando  Moisés  del  monte, 
habiendo  visto  y  conocido  el  mal  recaudado  del  pueblo, 
quebró,  dando  en  el  suelo  con  ellas,  las  tablas  de  la  ley, 
que  traía  en  las  manos;  y  que  el  tabernáculo  adonde 
descendía  Dios  y  hablaba  con  Moisen,  le  sacó  Moisen 
hiego  del  real  y  de  entre  las  tiendas  de  los  hebreos,  y 
lo  asentó  en  otro  lugar  muy  apartado  de  aquel?  Pues 
¿qué  fué  esto  sino  decir  y  profetizar  figuradamente  lo 
que  en  castigo  y  pena  de  aquel  exceso  había  de  suce- 
der á  los  judíos  después?  Que  el  tabernáculo  donde 
mora  perpetuamente  Dios,  que  es  la  naturaleza  humana 
de  Jesucristo,  que  había  nacido  dellos  y  estaba  resi- 
díeodo  entre  ellos,  se  había  de  alejar  por  su  descono- 
tímienlD  de  entre  los  mismos,  y  que  la  ley  que  les  ha- 
bía dado  y  que  ellos  con  tanto  cuidado  guardan  agora, 

(•)  Ezod.,  3S,  V.  4.    (»)  Peat.,  3i,  T.  21,    {c)  Rom.,  9, 


les  había  de  ser,  como  es,  cosa  perdida  y  sin  fruto,  y 
que  liabian  de  mirar,  como  ven  agora ,  sin  menearse  de 
sus  lugares  y  errores,  las  espaldas  de  Moisen,  esto  es, 
la  sombra  y  la  corteza  de  su  escritura.  La  cual,  siendo 
de  ellos,  no  vive  con  ellos,  antes  los  deja  y  se  pasa  á 
otra  parte  delante  de  sus  ojos,  y  mirándolo  con  gravo 
.dolor.  Así  que ,  por  sus  pecados  todos ,  y  entre  todos, 
por  este  del  becerro  que  digo,  fueron  merecedores  de 
que  ni  Dios  les  hablase  á  la  clara',  ni  ellos  tuviesen 
vista  para  entender  lo  que  se  les  hablaba. 

»Mas,  pues  habernos  dicho  acerca  desto  todo  lo  que 
convenía  decir,  digamos  ya  la  cualidad  dcste  brazo,  y 
aquello  á  que  se  extiende  su  fuerza.»  Y  como  se  callase 
Marcelo  aquí  un  poco,  tornó  luego  á  decir  :  «  De  Lic- 
tancio  Firmiano  se  escribe,  como  sabéis,  que  tuvo  mas 
vigor  escribiendo  contra  los  errores  gentiles  que  efi- 
cacia confirmando  nuestras  verdades,  y  que  convenció 
mejor  el  error  ajeno  que  probó  su  propósito.  Mas  yo, 
aunque  no  le  convienie  á  ninguno  prometer  nada  de  sí, 
confiado  de  la  naturaleza  de  las  mismas  cosas,  oso  es- 
perar que  si  acertaré  á  decir  con  palabras  sencillas  las 
hazañas  que  hizo  Dios  por  medio  de  Cristo,  y  las  obras 
de  fortaleza,  por  cuya  causa  se  llama  su  brazo,  que  por 
el  cabo  ello  mismo  hará  prueba  de  sí  tan  eficaz,  que  sin 
otro  argumento.se  esforzará  así  mismo  .y  se  demos- 
trará que  es  verdadero,  y  convencerá  de  falso  á  k)  con- 
trario. Y  para  que  yo  pueda  agora,  refiriendo  aquestas 
obras  mostrar  la  fuerza  dellas  mejor,  antes  que  las  re- 
fiera, me  conviene  presuponer  que  á  Dios,  que  es  in- 
finitamente fuerte  y  poderoso,  y  que  para  el  hacer  le 
basta  solo  el  querer,  ninguna  cosa  que  hiciese  le  serla 
contada  á  gran  valentía  si  la  hiciese  usando  de  su  po- 
der absoluto  y  de  la  ventaja  que  hace  á  todas  las  de- 
más cosas  en  fuerzas. 

»Por  donde  lo  grande  y  lo  que  mas  espanto  nqs  pone, 
y  lo  que  mas  nos  demuestra  lo  inmenso  de  su  no  com- 
prehensible  poder  y  saber  es ,  cuando  hace  sus  cosas 
sin  parecer  que  las  hace,  y  cuando  trae  á  debido  fin  lo 
que  ordena,  sin  romper  alguna  ley  ordenada  y  sin  ha- 
cer violencia,  y  cuando  sin  poner  él  en  ello,  á  lo  que 
parece,  su  particular  cuidado  ó  sus  manos,  ello  de  sí 
mismo  se  hace;  antes  con  las  manos  mismas  y  con  los 
hechos  de  los  que  lo  desean  impedir  y  se  trabajan  en 
impedirlo,  no  sabréis* cómo  ni  de  qué  manera  viene  ello 
cuasi  de  suyo  á  hacerse.  Y  es  propria  manera  esta  de 
la  fortaleza,  á  quien  la  prudencia  acompaña.  Y  en  la 
prudencia,  lo  mas  fino  della  y  en  lo  que  mas  se  señala, 
es  el  dar  orden  cómo  se  venga  á  fines  extremados  y  al- 
tos y  dificultosos  por  medios  comunes  y  llanos,  sin  que 
en  ellos  se  turbe  en  lo  demás  el  buen  orden.  Y  Dios  se 
precia  de  hacerlo  asi  siempre,  porque  es  en  lo  que  mas 
se  descubre  y  resplandece  su  mucho  saber.  Y  entre  los 
hombres,  los  que  gobernaron  bien  siempre  procuraron 
cuanto  pudieron  avecinar  á  esta  imagen  de  gobierno  sus 
ordenanzas.  La  cual  imagen  apenas  la  imitan  ni  conocen 
los  que  el  dia  de  hoy  gobiernan ;  y  con  otras  muchas 
cosas  divinas,  de  las  cuales  agora  tenemos  solamente 
la  sombra,  también  se  ha  perdido  la  fineza  de  aquesta 
virtud  en  los  que  nos  rigen,  que  atentos  muchas  veces 
á  un  fin  particular  que  pretenden ,  usan  de  medios  j 
I  ponen  leyes  que  estorban  otros  fines  mayores;  y  hacen 
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violencia  á  la  buena  gobernación  en  cien  cosas,  por . 
salir  con  una  cosa  sola  que  les  agrada.. 

» Y  aun  eslán  algunos  tan  ciegos  en  esto,  que  enton- 
ces presumen  de  sí,  cuando  con  leyes,  que  cada  una  de- 
llas  quebranta  otras  leyes  mejores,  estrechan  el  negocio 
de  tai  manera,  que  reducen  á  lance  forzoso  lo  que  pre- 
tenden. Y  cuando  suben,  como  dicen,  el  agua  por  una , 
torre,  entonces  se  tienen  por  1^  misma  prudencia  y  por 
el  dechado  de  toda  ta  buena  gobernación ;  como,  si  sir- 
viera para  nuestro  propósito,  lo  pudiera  yo  agora  mos- 
trar por  muchos  ejemplos.  Pues  quedando  esto  así,  pa- 
ra conocer  claramente  las  grandezas  que  hizo  Dios  por 
este  brazo  suyo,  convendrá  poner  delante  los  ojos  la 
dificultad  y  la  muchedumbre  de  las  cosas  que  convenía 
y  era  necesario  que  fuesen  hechas  por  Dios  para  la  sa- 
lud de  los  hombres.  Porque,  conocido  lo  mucho  y  lo 
dificultoso  que  se  había  de  iiacer,  y  la  contrariedad  qué 
ello  entre  sí  mismo  tenia ,  y  conocido  cómo  las  unas 
partes  dello  impedían  la  ejecución  de  las  otras,  y  vista 
la  forma  y  facilidad,  y  si  conviene  decirlo  así ,  la  des- 
treza con  que  Dios  por  Cristo  proveyó  á  todo  y<lo  hizo 
como  de  un  golpe,  quedará  pianifiesta  la  grandeza  del 
poder  de  Dios  y  la  razón  justísima  que  tiene  para 
llamar  á  Cristo  brazo  suyo  y  valentía  suya. 

))Deciamos  pues  hoy  que  Lucifer,  enamorado  vana- 
mente de  si,  apeteció  para  sí  lo  que  Dios  ordenaba  para 
honra  del  iiombre  en  Jesucristo,  y  decíamos  que  sa- 
liendo de  la  obediencia  y  de  la  gracia  de  Dios  por  esta 
soberbia,  y  cayendo  de  felicidad  en  miseria,  concibió 
enojo  contra. Dios  y  mortal  envidia  contra  los  hombres, 
y  decíamos  que  movido  y  aguzado  de  aquestas  pasio- 
nes, procuró  poner  todas  sus  manas  é  ingenio  en  que 
el  hombre,  quebrantando  la  ley  de  Dios,  se  apartase  de 
Dios,  para  que,  apartado  del ,  ni  el  hombre  viniese  á  la 
felicidad  que  se  le  aparejaba,  ni  Dios  trújese  á  fin  prós- 
pero su  determinación  y  consejo;  y  que  asi  persuadió 
al  hombre  que  pasase  el  mandamiento  de  Dios,  y  que 
el  hombre  le  traspasó;  y  que  hecho  esto,  el  demonio  se 
tuvo  por  vencedor,  porque  sabia  que  Dios  no  podía  no 
cumplir  su  palabra,  y  que  su  palabra  era  que  muriese 
el  hombre  el  día  que  traspasase  «u  ley.  Pues  digo  ago- 
ra, añadiendo  sobre  esto  lo  que  para  aquesto  de  que 
vamos  hablando  conviene ,  que  destruido  el  hombre, 
puesto  por  esta  manera  en  desorden  y  en  confusión  el 
consejo  de  Dios,  y  quedando  contento  de  sí  y  de  su 
buen  suceso  el  demonio,  pertenecía  al  honor  y  á  la 
grandeza  de  Dios  que  volviese  por  sí  y  que  pusiese  en 
todo  conveniente  remedio,  y  ofrecíanse  juntamente 
grande  muchedumbre  de  cosas  diferentes  y  cuasi  con- 
trarias entre  sí,  que  pedían  remedio. 

»Porque  lo  primero  el  hombre  había  de  ser  castigado 
7  había  tle  morir,  porque  de  otra  manera  no  cumplía 
Dios  ni  con  su  palabra  ni  con  su  justicia.  Lo  segundo, 
para  que  no  careciese  de  efecto  el  consejo  primero,  ha- 
bía de  vivir  el  hombre  y  había  de  ser  ren^ediado.  Lo 
tercero  convenia  también  que  Lucifer  fuese  tratado  con- 
forme á  lo  que  merecía  su  hecho  y  osadía,  en  la  cual 
habia  mucho  que  considerar ;  porque  lo  uno  fué  sober- 
bio contra  D.os,  lo  otro  fué  envidioio  del  hombre.  Y  en 
lo  que  con  el  hombre  hizo,  no  so  o  preiendió  apartarle 
de  Dios,  sino  sujeiarie  á  su  tiramai  haciéadoie  ói  se* 
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ñor  y  cabeza  por  razón  del  pecado.  Y  demás  desto,  pro* 
cedió  en  ello  con  maña  y  engaño,  y  quiso  como  en 
cierta  manera  competir  con  Dios  en  sabiduría  y  con- 
sejo, y  procuró  como  atarle  con  sus  mismas  palabras, 
y  con  sus  mismas  armas  vencerle.  Por- lo  cual,  para  que 
fuese  conveniente  el  castigo  destos  excesos,  y  para  que 
se  fuesen  respondiendo  bien  la  pena  y  la  culpa,  la  pena 
justa  de  la  soberbia  que  Lucifer  tuvo,  era,  que  al  que 
quiso  ser  uno  con  Dios,  le  hiciese  Dios  siervo  y  esclavo 
del  hombre.  Y  asimismo,  porque  el  dolor  de  la  envidia 
es  la  felicidad  de  aquello  que  envidia,  la  pena  propria 
del  demonio,  envidioso  del  íiombre,  era  hacer  al  hombre 
bienaventurado  y  glorioso.  Y  la  osadía  de  haber  cutido 
con  Dios  en  el  saber  y  en  el  aviso  no  recibía  su  debido 
castigo,  sino  haciendo  Dios  que  su  aviso  y  su  astucia 
del  demonio  fuese  su  mismo  lazo,  y  que  perdiese  á  siy 
á  su  hecho  por  aquello  mismo  por  donde  lo  pensaba 
alcanzar,  y  que  se  destruyese  pensando  valerse. 

»Y  en  consecuencia  desto,  si  se  podía  hacer,  conve- 
nia mucho  á  Dios  hacerlo,  que  el  pecado  y  la  muerte, 
que  puso  el  demonio  en  el  hombre  para  quitarle  su 
bien,  fuesen  lo  uno  ocasión  y  lo  otro  causa  de  su  ma- 
yor bienandanza,  y  que  viviese  verdaderamente  el  hom- 
bre por  haber  habido  n^erte,  y  por  haber  habido  mi- 
seria y  pena  y  dolor  viniese  á  ser  verdaderamente  di- 
choso, y  que  la  muerte  y  la  pena ,  por  donde  á  los . 
hombres  les  viniese  este  bien,  la  ordenase  y  la  trújese 
á  debida  ejecución  el  demonio,  poniendo  en  ella  todas 
sus  fuerzas,  como  en  cosa  que,  según  su  ináaginacion, 
le  importaba;  y  sobre  todo,  cumplía  que  en  la  ejecu- 
ción y  obra  de  todo  aquesto  que  he  dicho,  no  usase  Dios 
de  ^u  absoluto  poder  ni  quebrantase  la  suave  orden  y 
trabazón  de  su3  leyes,  sino  que  yéndose  el  mundo  como 
se  va,  y  sin  sacarle  de  madre,  se  viniese  haciendo  ello 
mismo.  Esto  pues  habia  en  la  maldad  del  demonio  y  en 
la  miseria  y  caída  del  hombre  y  en  el  respeto  db  la 
honra  de  Dios,  y  cada  una  deslas  cosas,  para  ser  debi- 
damente ó  castigada  ó  remediada,  pedia  la  orden  que 
he  dicho,  y  no  cumplía  consigo  misma  y  con  su  repu- 
tación y  honor  la  potencia  divina  sí  en  algo  desto  fal- 
taba, ó  si  usaba  en  la  ejecución  dello  de  su  poder  ab- 
soluto. 

»Mas,  pregunto,  ¿qué  hizo?  ¿Enfodósepor  aventura 
de  un  negocio  tan  enredado,  y  apartó  su  cuidado  del 
enfadándose  ?  De  ninguna  manera.  ¿  Dio  por  caso  salida 
y  remedio  á  lo  uno,  y  dejó  sin  medicina  á  lo  otro,  im- 
pedido de  la  dificultad  de  las  cosas?  Antes  puso  recaudo 
en  todas.  ¿Usó  de  su  absoluto  poder?  No,  sino  de  suma 
igualdad  y  justicia.  ¿Fueron  por  dicha  grandes  ejérci- 
tos de  ángeles  los  que  juntó  para  ello?  ¿Movió  guerra 
al  demonio  á  la  descubierta  y  en  batalla  campal,  y  par- 
tida, le  venció  y  le  quitó  la  presa?  Con  solo  un  hombre 
venció.  ¿Qué  digo  un  hombre?. Con  solo  permitir  que 
el  demonio  pusiese  á  un  hombre  en  la  cruz  y  le  diese 
allí  muerte,  trujo  á  felicísimo  efecto  todas  las  cosas  que 
arriba  dije  juntas  y  enteras.  Porque  verdaderamente 
fué  así,  que  solo  el  morir  Cristo  en  la  cruz,  adonde  su- 
bió por  su  permisión  y  por  las  manos  del  demonio  y  de 
sus  ministros ,  por  ser  persona  divina  la  que  muñó  y 
por  ser  la  naturaleza  humana  en  que  murió  inocente 
y  de  todo  pecado  libre,  y  sauvioima  y  perfecUáima,  y  por 
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naturaleza  de  nuestro  metal  y  linaje,  j  naturaleza  do- 
tada de  virtud  general,  y  de  fecundidad  para  engendrar 
niieYo  ser  y  nacimiento  en  nosotros,'  y  pof  estar  nos- 
otros en  ella  por  esta  causa  cpmo  encerrados. 

oAsí  que,  aquella  muerte  por  todas  aquestas  razones 
y  títulos,  conforme  á  todo  rigor  de  justicia ,  bastó  por 
toda  la  muerte  á  que  estaba  el  Jinaje  humano  obligado 
por  justa  sentencia  de  Dios,  y  satisfizo  cuanto  es  de  bu 
parte  por  todo  el  pecado,  y  puso  al  hombre  no  solo  en 
libertad  del  demonio,  sino  también  en  la  inmortalidad 
y  gloria  y  posesión  de  los  bienes  de  Dios.  Y  porque  puso 
el  demonio  las  manos  en  el  inocente  y  en.  aquel  que 
por  ninguna  razón  de  pecado  le  estaba  sujeto,  y  pasó 
ciego  la  ley  de  su  orden,  perdió  justislmamente  el  va- 
sallaje que  sobre  los  hombres  por  su  culpa  dellos  te- 
nia, y  le  fueron  quitados  como  de  entre  las  ufms  mil 

.  queridos  despojos ,  y  él  mereció  quedar  por  esclavo 
sujeto  de  aquel  que  mató,  y  el  que  murió,  por  haber 
nacido  sin  deber  nada  á  la  muerte,  no  solo  en  su  per- 
sona, sino  también  en  las  de  sus  miembros,  acocea  co- 
mo á  siervo  rebelde  y  fugitivo  al  demonio.  Y  quedó 
desta  manera,  por  pura  ley,  aquel  soberbio  y  aquel  or- 
gulloso y  aquel  enemigo  y  sangriento  tirano  alÑitido  y 
cencido.  Y  el  que  mala  y  engañosamente  al  sencillo  y 
flaco  hombre,  prometiéndole  bien,  habia  hecho  su  es- 
claTO,  es  agora  pisado  y  hollado  del  hombre,  que  es 
ya  su  señor,  por  el  merecimiento  de  la  muerte  de  Cris- 
to. Y  para  que  el  malo  reviente  de  envidia ,  aquellos 
mismos  á  quien  envidió  y  quitó  el  paraíso  en  la  tierra, 
en  Cristo  los  ve  hechos  una  misma  cosa  con  Dios  en  el 
cielo.  Y  porque  presumia  mucho  de  su  saber,  ordenó 
Dios  que  él  por  sus  misivas  manos  se  hiciese  á  sí  mis- 
mo aquese  gran  mal,  y  con  la  muert^  que  él  habia  in- 
troducido en  el  mundo,  dándola  á  Cristo,  dio  muerte  á 
si  y  dio  Vida  al  mundo.  Y  cuando  mas  el  desventurado 
rabiare  y  se  despechare,  y  ansioso  se  vol viere  á  mil 
partes,  no  podrá  formar  queja  sino  es  de  sí  solo,  que 
buscando  la  muerte  á  Cristo,  á  sí  se  derrocó  á  la  mise- 
ria'extrema,  y  al  hombre,  que  aborrecía,  sacándole  de 
esta  miseria,  le  levantó  á  gloria  soberana,  y  esclareció 
y  engrandeció  por  extremo  el  poder  y  saber  de  Dios, 
que  es  lo  que  mas  al  enemigo  le  duele. 

»iOb  grandeza  de  Dios  nunca  oída!  Oh  sola  verda- 
dera muestra  de  su  fuerza  infinita  y  de  su  no  medido 
saber!  ¿Qué  puede  calumniar  aquí  agora  el  judío,  ó 
qué  armas  le  quedan  con  que  pueda  defender  mas  su 
error?  ¿  Puede  negar  que  pecó  el  primer  hombre  ?  ¿No 

.  esUÜMín  todos  los  hombres  sujetos  á  muerte  y  á  mise- 
ria, y  como  cautivos  de  sus  pecados?  ¿Negará  que  los 
demonios  tiranizaban  el  mundo?  O  ¿dirá  por  ventura 
que  no  le  tocaba  al  honor  y  bondad  de  Dios  poner  re- 
medio eo  este  mal,  y  volver  por  su  causa,  y  derrocar  al 
deoMMiio,  y  redimir  al  hombre  y  sacarle  de  una  cárcel 
tan  fiera?  O  ¿será  menor  hazaí^  y  grandeza  vencer  este 
toen,  ó  menos  d¡gn%de  Dios,  que  poner  en  huida  los 
escuadrones  humanos  y  vencer  los  ejércitos  de  los  hom- 
M»  mortales ?  O  ¿hallará,  aunque  mas  se  desvela,  ma- 

i  aera  mas  eficaz,  mas  cabal,  mas  breve,  mas  sabia,  mas 
honrosa,  ó  eo  quien  mas  resplandezca  toda  la  sabiduría 
de  Dios,  que  esta  de  que,  como  decimos,  usó,  y  de  que 

¡     lió  en  realidad  de  verdad^  por  medio  del  esfuerzo  y  de 


la  sangre  y  de  la  obediencia  de  Cristo?  O  si  son  famosos 
entre  los  hombres  y  de  claro  nombre  los  capitanes  que 
vencen  á  otros,  ¿podrá  negar  á  Cristo  infínito  y  escla- 
recidísimo nombre  de  virtud  y  valor,  que  acometió  por 
sí  solo  una  tan  alta  empresa,  y  al  fin  le  dio  cima? 

»Pues  todo  aquesto  que  habemos  dicho  obró  y  mero' 
ció  Cristo  muriendo,  y  después  de  muerto,  poniéndolo 
en  ejecución,  despojó  luego  el  infierno,  abajando  á  él, 
y  pisó  la  soberbia  de  Lucifer  y  encadenóle,  y  volviendo 
el  tercero  día  á  la  vida,  para  no  morir  mas,  rodeado  de 
sus  despojos,  subió  triunfando  al  cielo,  de  donde  el  so- 
berbio cayó,  y  colocó  nuestra  sangre  y  nuestra  carne  en 
el  lugar  que  el  malvado  apeteció  á  la  diestra  de  Dios; 
y  hecho  señor,  en  cuanto  hombre,  de  todas  las  criatu- 
ras, y  juez  y  salud  deltas  para  poner  en  efecto  en  ellas 
y  en  nosotros  mismos  la  eíicaciade  su  remedio,  y  para 
llevar  á  sí  y  subir  á  su  mismo  asiento  á  sus  miembros, 
y  para  el  fuerte  tirano  que  encadenó  y  despojó  en  el 
infierno,  quitarle  de  la  posesión  malvada  y  déla  adora- 
ción injusta  que  se  usurpaba  en  la  tierra ,  envió  desde 
el  cielo  al  suelo  su  espíritu  sobre  sus  humildes  y  pe- 
queños discípulos,  y  armándolos  con  él,  les  mandó  mo- 
ver guerra  contra  los  tiranos  y  adoradores  de  ídolos,  y 
contra  los  sabios  vanos  y  presuntuosos,  que  tenia  por 
ministros  suyos  el  demonio  en  el  úiundo.  Y  como  ha- 
cen los  grandes  maestros,  que  lomas  dificultoso  y  mas 
principal  de  las  obras  lo  liacen  ellos  por  si,  y  dejan  á 
sus  obreros  lo  de  menos  trabajo,,  ansí  Cristo,  vencido 
que  hubo  por  sí  y  por  su  persona  al  espíritu  de  la  mal- 
dad, dio  á  los  suyos  que  moviesen  guerra  á  sus  miem- 
bros. Los  cuales  discípulos  la  movieron  osadamente  y 
la  vencieron  mas' esforzadamente,  y  quitaron  la  pose- 
sión de  la  tierra  al  principe  de  las  tinieblas,  derrocando 
por  el  suelo  su  adoración  y  su  silla. 

»Mas  ¿cuántas  proezas  comprehende  en  sí  aquesta 
proeza?  Y  aquesta  nueva  maravilla  ¿  cuántas  maravillas 
encierra?  Pongamos  delante  de  los  ojos  del  entendi- 
miento lo  que  ya  vieron  los  ojos  del  cuerpo,  y  to  que 
pasó  en  hecho  de  verdad  en  el  tiempo  pasado  figuré- 
moslo agora.  Pongamos  de  una  parte  doce  hombres 
desnudos  de  todo  lo  que  el  mundo  llama  valor,  bajos 
de  suelo,  humildes  de  condición ,  simples  en  las  pala- 
bras, sin  letras,  sin  amigos  y  sin  valedores;  y  luego 
de  la  otra  parte  porgamos  toda  la  monarquía  del  mun- 
do ,  y  las  religiones  ó  persuasiones  de  religión  que  en 
él  estaban  fundadas  por  mil  siglos  pasados,  y  los  sacer- 
dotes dellas  y  los  templos ,  y  los  demonios  que  en  ellos 
eran  servidos,  y  las  leyes  de  los  príncipes ,  y  las  orde- 
nanzas de  las  repúblicas  y  comunidades,  y  los  mismos 
príncipes  y  repúblicas ;  que  es  poner  aquí  doce  hom- 
bres humildes,  y  allí  todo  el  mundo  y  todos  los  hom- 
bres y  lodos  los  demonios ,  con  su  saber  y  poder. 

»Pues  una  maravilla  es,  y  maravilla  que,  si  no  se  vie- 
ra por  vista  de  ojos ,  jamás  se  creyera ,  que  tan  pocos 
osasen  mover  contra  tantos;  y  ya  que  movieron ,  otra 
maravilla  es  que,  en  viendo  el  fuego  que  contra  ellos  el 
enemigo  encendía  en  los  corazones  contrarios ,  y  en 
viendo  el  coraje  y  fiereza  y  amenazas  dellos ,  no  desis- 
tiesen de  su  pretensión ;  y  maravilla  es  que  tuviese  áni- 
mo un  hombre  pobrecíllo  y  extraño  de  entrar  en  Roma, 
digamos  agora,  que  entonces  tenia  el  cetro  del  mundo» 
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y  era  la  casa  y  morada  donde  se  asentaba  el  imperio; 
así  que  osase  entrar  en  la  majestad  de  Roma  iin  pobre 
hombre  y  decir  á  voces  en  sus  plazas  della  que  eran 
demonios  sus  ídolos,  y  que  la  religión  y  manera  de  vi- 
da que  recibieron  de  sus  antepasados  era  vanidad  y 
moldad ;  y  maravilla  es  que  una  tal  osadía  tuviese  su- 
ceso, y  que  el  suceso  fuese  tan  feliz  como  fué  es  ma- 
ravilla que  vence  el  sentido.  Y  si  estuvieran  las  gentes 
obligadas  por  sus  religiones  á  algunas  leyes  dificulto- 
sas y  ásperas,  y  si  los  apóstoles  los  convidaran  con  de- 
leite y  soltura,  aunque  era  dificultoso  mudarse  todos 
los  hombres  de  aquello  en  que  habían  nacido,  y  aun- 
que el  respeto  de  los  antepasados  de  quien  lo  hereda- 
ron, y  la  autoridad  y  dicho  de  muchos  excelentes  en 
elocuencia  y  en  letras  que  lo  aprobaron,  y  todsTla  cos- 
tumbre antigua  é  inmemorial,  y  sobre  todo ,  el  común 
consentimiento  de  las  naciones  todas,  que  convenían  en 
ello,  les  hacia  tenerlo  por  firme  y  verdadero;  pero, 
aunque  romper  con  tantos  respetos  y  obligaciones  era 
extrañamente  difícil ,  todavía  se  pudiera  creer  que  el 
amor  demasiado  con  que  la  naturaleza  lleva  á  cada  uno 
á  su  propria  libertad  y  contento  había  sido  causa  de 
una  semejante  mudanza. 

uMas  fué  todo  al  revés,  que  ellos  vivían  en  vida  y 
religión  libre  y  que  alargaba  la  rienda  á  todo  lo  que 
pide  el  deseo ;  y  los  apóstoles,  en  lo  que  toca  á  la  vida, 
los  llamaban  á  una  suma  aspereza,  á  la  continencia,  al 
ayuno,  á  la  pobreza,  al  desprecio  de  todo  cuanto  se 
ve;  y  en  lo  que  toca  á  la  creencia,  les  anunciaban  lo 
que  á  la  razón  humana  parece  increíble ,  y  decíanles 
que  no  tuviesen  por  dioses  á  los  que  les  dieron  por  dio- 
ses sus  padres ,  y  que  tuviesen  por  Dios  y  por  hijo  de 
Dios  á  un  hombre  á  quien  los  judíos  dieron  muerte  de 
cruz;  y  él,  muerto  en  la  cruz ,  dio  vigor  no  creíble  á 
aquesta  palabra.  Por  manera  que  aqueste  hecho,  por 
donde  quiera  que  le  miremos,  es  hecho  maravilloso; 
maravilloso  en  el  poco  aparato  con  que  se  principió, 
maravilloso  en  la  presteza  con  que  vino  á  crecimiento, 
y  mas  maravilloso  en  el  grandísimo  crecimiento  á  que 
vino,  y  sobre  todo,  maravilloso  en  la  forma  y  manera 
como  vino.  Porque  si  sucediera  así ,  que  algunos  per- 
suadidos al  principio  por  los  apóstoles,  y  por  aquellos 
persuadiéndose  otros,  y  todos  juntos  y  hechos  un  cuer- 
po y  con  las  armas  en  la  mano  se  lucieran  señores  de 
una  cmdad,  y  de  allí,  peleando,  sujetaran  á  sí  la  co- 
marca ,  y  poco  á  poco,  cobrando  mas  fuerzas,  ocuparan 
un  reino,  y  como  á  Roma  le  aconteció,  que,  hecha  se- 
ñora de  Italia,  movió  guerra  á  toda  la  tierra;  así  ellos, 
hechos  poderosos  y  guerreando  vencieran  el  mundo  y 
le  mudaran  sus  leyes ;  sí  así  fuera,  menos  fuera  de  ma- 
ravillar. Así  subió  Roma  á  su  imperio,  así  también  la 
ciudad  de  Carlago  vino  á  alcanzar  grande  poder;  mu- 
chos poderosos  reinos  crecieron  de  semejanteá  princi- 
pios; la  secta  do  Mahoma,  falsísima,  por  este  camino 
ha  cundido,  y  la  potencia  del  Turco,  de  quien  agora 
tiembla  la  tierra,  principio  tuvo  de  ocasiones  mas  fla- 
cas; y  finalmente,  desta  manera  se  esfuerzan  y  crecen 
y  sobrepujan  los  hombres  unos  á  otros. 

))Mas  nuestro  hecho ,  porque  era  hecho  verdadera- 
mente de  Dios,  fué  por  muy  diferente  camino.  Nunca 
se  juntaron  los  apóstoles  y  los  que  creyeron  i  los  após- 
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toles  para  acometer,  sino  para  padecer  y  sufrir;  sos 
armas  no  fueron  hierro,  sino  paciencia  jamás  oída.  Mo- 
rían, y  muFÍendo  vencían;  cuando  caían  en  el  sueb 
degollados  nuestros  maestros  se  levantiáian  nueves  dis- 
cípulos, y  la  tierra,  cobrando  virtud  de  su  sangre, 
producía  nuevos  frutos  de  fe,  y  el  temor  y  la  muerte, 
que  se  espanta  naturalmente  y  aparta ,  atraía  y  acodi- 
ciaba á  las  gentes  á  la  fe  de  la  Iglesia;  y  como  Cristo 
muriendo  venció,  así,  para  mostrarse  brazo  y  valeiH 
tía  verdadera  de  Dios,  ordenó  que  hiciese  alarde  el  de- 
monio de  todos  sus  miembros ,  y  que  los  encendiese  en 
crueldad  cuanto  quínese,  armándolos  con  hierro  y  coa 
fuego ,  y  no  les  embotó  las  espadas,' como  pudiera,  ni 
se  las  quitó  délas  manos^  ni  hizo  á  los  suyos  con  cuer- 
pos no  penetrables  al  hierro,  como  dicen  de  Aquíies; 
sino  antes  se  los  puso ,  como  suelen  decir,  en  las  unas, ' 
y  les  permitió  que  ejecutasen  en  ellos  toda  su  crueza  y 
fiereza  y  lo  que  vence  á  toda  razón,  muriendo  los  fieles, 
y  los  infieles  dándoles  muerte,  diciendo  los  infieles  ma- 
temos, y  los  fieles  diciendo  muramos,  pereció  total- 
mente la  infidelidad  y  creció  la  fe,  y  se  extendió  cuanto 
es  grande  la  tierra. 

u  Y  venriendo  siempre,  á  lo  que  parecía,  nuestros  ene- 
migos, quedaron,  no  solo  vencidos,  sino  consumidos 
del  todo  y  deshechos ,  como  lo  dice  por  hermosa  ma- 
nera Zacarías ,  profeta  (a)  :  — Y  será  este  el  azote  con 
que  herirá  el  Señor  á  todas  las  gentes  que  tomaren  ar- 
mas contra  Jerusalen;  la  carne  de  cada  uno,  estando  él 
levantado  y  sobre  sus  pies,  deshecha  se  consumirá,  y 
también  sus  ojos ,  dentro  de  sus  cuencas  sumidos,  se* 
rán  hechos  marchitos,  y  secaráseles  la  lengua  dentro 
de  la  boca. — ^Adonde ,  como  veis ,  no  se  dice  que  habia 
de  poner  otro  alguno  las  manos  en  ellos  para  darles  la 
muerte,  sino  que  ellos  de  suyo  se  habían  de  consumir 
y  secar  y  venir  á  menos,  como  acontece  á  k»  éticos,  y 
que  habían  de  venir  á  caerse  de  suyo,  y  esto,  al  pare- 
cer, no  derrocados  por  otros ,  sino  atando  levantados 
y  sobre  sus  pies.  Porque  siempre  los  enemigos  de  la 
Iglesia  ejecutaron  su  crueldad  contra  ella  y  quitaron  á 
los  fieles  cuantas  veces  quisieron  las  vidas,  y  pisaron 
victoriosos  sobre  la  sangre  cristiana;  mas  también  acon- 
teció siempre  que,  cayendo  los  mártires,  venían  al  suelo 
los  ídolos  y  se  consumían  los  martirizadores  gentiles, 
y  multiplicándose  con  la  muerte  de  los  unos  la  fe  de 
los  otros,  se  levantaban  y  acrecentaban  los  fíeles,  hasta 
que  vino  á  reinar  en  todos  la  fe. 

nVengan  agora  pues  los  que  se  ceban  de  solo  aquello 
que  el  sentido  apreliende,  y  los  que,  esclavos  de  la  letra 
muerta,  esperan  batallas  y  triunfos  y  señoríos  de  tierra, 
porque  algunas  palabras  lo  suenan  así;  y  si  no  quieren 
creer  la  victoria  secreta  y  espiritual  y  la  redención  de 
las  ánimas,  que  servían  á  la  maldad  y  al  demonio,  que 
obró  Cristo  en.  la  cruz ,  porque  no  se  ve  con  los  ojos,  y 
porque  ni  ellos  para  verlo  tienen  los  ojos  de  fe  que  son 
menester,  esto  á  lo  menos  que  ]^&6  y  pasa  pública- 
mente y  que  loyió  todo  el  mundo,  la  caída  de  los  ído- 
los y  la  sujeción  de  todas  las  gentes  á  Cristo ,  y  la  ma- 
nera como  las  sujetó  y  las  venció.  Pues  vengan  y  dí- 
gannos sí  les  parece  aqueste  hecho  pequeño  ó  usado  ó 
visto  otra  vez,  ó  siquiera  imaginado  como  posible  el 

(a)  Zaclur.9l4,T.  ll 
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poder  de  esle  hecho  antes  que  por  el  hecho  se  viese; 
di^^nnos  sí  responde  mejor  con  las  promesas  divinas, 
y  si  las  hinche  mas  este  vencimiento  y  si  es  mas  digno 
de  Dios  que  las  armas  que  fantasea  su  desatino.  ¿Qué 
.victoria,  aunque  junten  en  uno  todo  lo  próspero  en  ar- 
mas y  lo  victorioso  y  valeroso  que  ha  habido ,  traida 
con  esta  victoria  á  comparación,  tiene  ser?  Qué  triunfo 
ó  qué  carro  vio  el  sol  que  iguale  con  este?  Qué  color 
les  queda  ya  á  los  miserables  6  qué  apariencia  para 
perseverar  en  su  error? 

» Yo  persuadido  estoy  para  roí,  y  téngolo  por  cosa  evi- 
dente, que  sola  esta  conversión  del  mundo,  considerada 
como  se  debe,  pone  la  verdad  de  nuestra  religión  fuera 
de  toda  duda  y  cuestión,  y  hace  argumento  por  ella  tan 
necesario,  que  no  deja  respuesta  á  ninguna  infidel idad, 
por  aguda  y  maliciosa  que  sea ,  sino  que,  por  mas  que 
se  aguce  y  esfuerce,  la  doma  y  la  ata  y  la  convence ,  y 
es  argumento  breve  y  clarísimo  y  que  se  compone  todo 
él  de  lo  que  toca  al  sentido.  Porque  ruégoos,  Juliano  y 
Sabino,  que  me  digáis ,  y  si  mi  ingenio  por  su  flaqueza 
no  pasa  adelante ,  tended  vosotros  la  vista  aguda  de  los 
vuestros,  quizá  veréis  mas;  así  que,  decidme,  hablando 
agora  de  Cristo  y  de  las  cosas  y  obras  suyas  que  á  to- 
das kis  gentes,  así  Celes  como  infieles,  fueron  notorias, 
así  las  que  hizo  él  por  sí  en  su  vida,  como  las  que  hi- 
cieron sus  discípulos  del  después  de  su  muerte ,  decid- 
me, ¿no  es  evidente  á  todo  enlemlimiento,  por  mas 
ciego  que  sea,  que  aquello  se  hizo  ó  por  virtud  de  Dios 
ó  por  Tirtud  del  demonio,  y  que  ninguna  fuerza  de 
hombre ,  no  siendo  favorecido  de  alguna  otra  mayor, 
no  era  poderosa  para  hacer  lo  que,  viéndolo  todos,  hi- 
cieron Cristo  y  loe  suyos?  Evidente  es  esto  sin  duda; 
porque  aquellas  obras  maravillosas  que  las  historias  de 
los  mismos  infieles  publican,  y  la  conversión  de  toda  la 
g«itilidad,  que  es  notoria  á  todos  ellos  y  fué  la  mas 
milagrosa  obra  de  todas ;  así  que,  estas  maravillas  y  mi- 
lagros tan  grandes  necesaria  cosa  es  decir  que  fueron 
ó  falsos  ó  verdaderos  milagros;  y  si  falsos,  que  los  hizo 
el  demonio,  y  si  verdaderos,  que  los  obró  Dios. 

»Pues  siendo  esto  así,  como  es ,  si  fuere  evidente  que 
no  los  hizo  el  poder  del  demonio,  ¿quedará  convencido 
que  Dios  obró?  Y  es  evidente  que  no  los  hizo  el  demo- 
nio, porque  por  ellos,  como  todas  las  gentes  lo  vieron, 
filé  destruido  el  demonio  y  su  poder  y  el  señorío  que 
tenia  eñ  el  mundo,  derrocándole  los  hombres  sus  tem- 
plos y  negándole  el  culto  y  servició  que  le  daban  antes, 
y  blasfemando  del.  Y  lo  que  pasó  entonces  en  loila  la 
redondez  del  orbe  romano  pasó  en  la  edad  de  nuestros 
padbres  y  pasa  agora  en  la  nuestra ,  y  por  vista  de  ojos 
lo  vemos  en  el  mundo  nuevamente  liallado;  en  el  cual, 
desplegando  por  él  su  victoriosa  bandera,  la  palabra 
del  Evangelio  deslierra  por  donde  quiera  qué  pasa  la 
adoración  de  los  ídolos.  Por  manera  que  Cristo  ó  es 
hrazo  de  Dios  ó  es  poder  del  demonio ;  y  no  es  poder 
del  demonio,  como  es  evidente,  porque  deshace  y  ar- 
ruina el  poder  del  demonio  *  luego  evidentemente  es 
bcazo  de  Dios.  Oh ,  cómo  es  luz  la  verdad ,  y  cómo  ella 
múma  se  dice  y  defiende  y  sube  en  alto  y  resplandece, 
y  se  pone  en  lugar  seguro  y  libre  de  contradicion!  ¿No 
leis  con  cuan  simples  y  breves  palabras  la  pura  verdad 
•e  cmdaye?  Que  Wro9  i  decirlo  otra  y  tercera  vez.  Si 


Cristo  no  fué  error  del  demonio ,  de  necesidad  se  con- 
cluye que  fué  luz  y  verdad  de  Dios ,  porque  entre  ello 
no  iiay  medio;  y  si  Cristo  destruyó  el  ser  y  saber  y  po- 
der del  demonio,  como  de  hecho  le  destruyó ,  evidente 
es  que  no  fué  ministro  ni  fautor  del  demonio. 

«Humíllese  pues  á  la  verdad  la  infidelidad,  y  conven- 
cida, confiese  que  Cristo,  nuestro  bien,  no  es  invención 
del  demonio,  sino  verdiid  de  Dios  y  fuerza  suya  y  su 
justicia,  y  su  valentía  y  su  nombrado  y  poderoso  brazo. 
El  cual ,  si  tan  valeroso  nos  parece  en  esto  que  ha  he- 
cho, en  lo  que  le  resta  por  hacer  y  nos  tiene  prometido 
de  hacerlo,  ¿qué  nos  parecerá  cuando  lo  hiciere,  y 
cuando,  como  escribe  san  Pablo  (a),  dejare  vacías,  esto 
es,  depusiere  de  su  ser  y  valor  á  todas  las  potestades  y 
principados,  sujetando  á  sí  y  á  su  poder  enteramonie 
todas  las  cosas  para  que  reine  Dios  en  todas  ellas; 
cuando  diere  fin  al  pecado,  y  acabare  la  muerte  y  se- 
pultare en  el  infierno  para  nunca  salir  de  allí  la  cabeza 
y  el  cuerpo  del  mal?  Mucho  mas  es  lo  que  se  pudiera 
decir  acerca  deste  propósito;  mas ,  para  dar  lugar  á  lo 
que  nos  resta,  basta  lo  dicho  y  aun  sobra,  á  lo  que  pa- 
rece, según  es  grande  la  priesa  que  se  da  el  sol  en  lle- 
varnos el  dia.»  Aquí  Juliano,  levantando  los  ojos,  miró 
hacia  el  sol,  que  ya  se  iba  á  poner,  y  dijo :  «Huyen  las 
horas,  y  cuasi  no  las  habernos  sentido  pasar,  detenidos, 
Marcelo ,  con  vuestras  razones ;  mas  para  decir  lo  de- 
más que  os  placiere  no  será  menos  conveniente  la  no- 
che templada  que  ha  sido  el  dia  caluroso. »  « Y  mas, 
dijo  encontinente  Sabino,  que  como  el  sol  se  fuere  á 
su  oficio,  vendrá  en  su  lugar  la  luna,  y  el  coro  resplan- 
deciente de  las  estrellas  con  ella,  que,  Marcelo,  os  ha- 
rán mayor  auditorio,  y  callando  con  la  noche  todo,  y 
hablando  solo  vos,  os  escucharán  atentísimas.  Vos  mi- 
rad no  08  halle  desapercebido  un  auditorio  tan  grande. » 
Y  diciendo  esto  y  desplegando  el  papel,  sin  atender  mas 
respuesta ,  leyó  : 

§.n. 

Es  Crbto  Uunado  Jt^,  y  de  las  coalldades  qae  Dios  paso  ea  ¿1 

para  este  oficio. 

«Nómbrase  Cristo  también  Rey  de  Dios,  En  el  sal- 
mo 2  dice  él  de  sí,  según  nuestra  letra :  —Yo  soy  Rey 
constituido  por  él,  esto  es,  por  Dios,  sobre  Sion,  su 
monte  sonto.  —Y  según  la  letra  original ,  dice  Dios  de 
él :  -_  Yo  constituí  á  mi  Rey  sobre  el  monto  de  Sion, 
monte  santo  mió.  —  Y  según  la  misma  letra ,  en  el  ca- 
pítulo 14  de  Zacarías  :— Y  vendrán  todas  las  gentes 
y  adorarán  al  Rey  del  Señor  Dios.—» 

Y  leido  esto,  añadió  el  mismo  Sabino,  diciendo : 
«Mas  es  poco  todo  lo  demás  que  en  este  papel  se  con- 
tiene; y  así,  por  no  desplegarle  mas  veces,  quiéroio 
leer  de  una  vez;»  y  dijo  : 

«Nómbrase  también  Princij^e  de  pas,  y  nómbrase 
Esposo.  Lo  primero  se  ve  en  el  capítulo  9  de  Esaías, 
donde,  hablando  del,  el  ProfeU  dice:— Y  será  llamado 
Príncipe  de  paz.  —  De  lo  segundo  él  mismo,  en  el 
evangelio  de  san  Juan,  en  el  capítulo  3,  dice :  —  El 
que  tiene  esposa  esposo  es ,  y  su  amigo  oye  la  voz  del 
esposo  y  gózase.  —  Y  en  otra  parte  :  —  Vendrán  dias 
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cuando  les  será  quitado  el  Esposo,  y  entonces  ayuía- 
lán.  —  » 

Y  con  esto  calló.  Y  Marcelo  comenzó  por  esta  ma- 
nera :  (lEn  confusión  me  pusiera,  Sabino,  lo  que  liabeis 
dicho,  si  yá  no  estuviera  usado  á  hablar  en  los  oidos  de 
las  estrellas ,  con  las  cuales  comunico  mis  cuidados  y 
mis  ansias  las  mas  de  las  noches,  y  tengo  para  mi  que 
son  sordas,  y  si  no  lo  son  y  me  oyen ,  estas  razones  de 
que  agora  tratamos  no  me  pesará  que  las  oigan ,  pues 
son  suyas,  y  de  eUas  las  aprendimos  nosotros,  según  lo 
que  en  el  salmo  se  dice  (a) :  *^  Que  el  cielo  pregona  la 
gloria  de  Dios ,  y  sus  obras  las  anuncia  el  cielo  estre- 
llado.—Y  la  gloria  de  Dios  y  las  obras  de  que  él  seña- 
ladamente se  precia  son  los  hechos  de  Cristo,  de  que 
platicamos  agora.  Asi  que,  oiga  en  buen  hora  el  cielo 
lo  que  nos  vino  del  cielo  y  lo  que  el  mismo  ciclo  nos 
enseñó.  Mas  sospecho,  Sabino ,  que ,  según  es  baja  mi 
voz ,  el  ruido  que  en  esta  presa  hace  el  agua  cayendo, 
que  crecerá  con  la  noche ,  les  hurtará  de  mis  palabras 
las  mas.  Y  como  quiera  que  sea ,  viniendo  á  nuestro 
propósito,  pues  Dios  en  lo  que  habéis  agora  leído  llama 
á  Cristo  rey  suyo »  siendo  asi  que  todos  los  que  reinan 
son  reyes  por  mano  de  Dios,  claramente  nos  da  á  en- 
tender y  nos  dice  que  Cristo  no  es  rey  como  los  demás 
reyes,  sino  rey  por  excelente  y  no  usada  manera.  Y 
según  lo  que  yo  alcanzo ,  á  solas  tres  cosas  se  puede 
reducir  todo  lo  que  engrandece  las  excelencias  y  ala- 
banzas de  un  rey;  y  la  una  consiste  en  las  cualidades 
que  en  su  misma  persona  tiene  convenientes  para  el 
fin  del  reinar,  y  la  otra  está  en  la  condición  de  los  sub- 
ditos sobre  quien  reina,  y  la  manera  como  los  rige  y  lo 
que  hace  con  ellos  el  rey  es  la  tercera  y  postrera ;  las 
cuales  cosas  en  Cristo  concurren  y  se  hallan  como  en 
ninguno  otro ,  y  por  esta  causa  es  él  solo  llamado  por 
excelencia  rey  hecho  por  Dios. 

»Y  digamos  de  cada  uua  deltas  por  si.  Y  lo  primero, 
que  toca  á  las  cualidades  que  puso  Dios  en  la  natura- 
leza humana  de  Cristo  para  hacerle  rey,  comenzándo- 
las á  declarar  y  á  contar,  una  dallas  es  humildad  y  man- 
sedumbre de  corazón,  como  él  mismo  de  si  lo  testifica, 
diciendo  (6) :  —Aprended  de  mí,  que  soy  manso  y  hu- 
milde de  corazón. — Y  como  decíamos  poco  há,  Esaias 
canta  del  (c) :  —  No  será  bullicioso,  ni  apagará  una  es- 
topa que  humee,  ni  una  cana  quebrantada  la  quebrará. 
—Y  el  profeta  Zacarías  también  (rf) :  — No  quieras  te- 
mer ,  dice ,  hija  de  Sion ;  que  tu  rey  viene  á  ti  justo  y 
salvador  y  pobre,  ó  como  dice  otra  letra,  manso  y  asen- 
tado sobro  un  pollino.  —  Y  parecerá  al  juicio  del  mun- 
do que  esta  condición  de  ánimo  no  es  nada  decente  al 
que  ha  de  reinar,  mas  á  Dios,  que  no  sin  justísima  cau- 
sa llama  catre  todos  los  demás  reyes  á  Cristo  su  rey,  y 
que  quiso  hacerse  en  él  un  rey  de  su  mano,  que  res- 
pondiese perfectamente  á  la  idea  de  su  corazón,  halló, 
como  es  verdad,  que  la  primera  piedra  desta  su  obra 
era  un  ánimo  manso  y  humilde,  y  vio  que  mi  semejan- 
te edificio  tan  soberano  y  tan  alto  no  se  podía  susten- 
tar sino  sobre  cimientos  tan  hondos.  Y  cohk)  en  la  mú- 
sica no  suenan  todas  las  voces  agudo  ni  todas  grueso, 
sino  grueso  y  agudo  debidamente ,  y  lo  alto  se  templa 

(a)  Pstlm.  18,  f.  \.    (*i  MaUh.,  H,  v. ».     (c)  Em¡.,  4í,  v.  3. 
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y  reduce  á  consonancia  en  lo  bajo,  asf  conoció  que  k 
humildad  y  mansedumbre  entrañable  que  tiene  Cristo 
en  su  alma  convenia  mucho  para  hacer  armonía  con  la 
alteza  y  universalidad  de  saber  y  poder  con  que  sobre- 
puja á  todas  las  cosas  criadas.  Porque  si  tan  no  medí-  * 
da  grandeza  cayera  en  un  corazoiT  humano  que  de  suyo 
fuera  airado  y  altivo,  aunque  la  virtud  de  la  persona 
divina  era  poderosa  para  corregir  este  mal ,  pero  ello 
de  sí  no  podía  prometer  ningún  bien. 

«Demás  de  que,  cuando  de  sí  no  fuera  necesario  que 
un  tan  soberano  poder  se  templara  en  llaneza,  ni  á  Cris- 
to, por  lo  que  á  él  y  á  su  ánima  toca,  le  fuera  necesaria 
ó  provechosa  esta  mezcla,  á  los  subditos  y  vasallos  su- 
yos nos  convenia  que  esle  rey  nuestro  fuese  de  exce- 
lente humildad.  Porque  toda  la  eficacia  de  su  gobierno 
y  toda  la  muchedumbre  de  no  estimables  bienes  que 
de  su  gobierno  nos  vienen,  se  nos  comunica  á  todos  por 
medio  de  la  fe  y  del  amor  que  tenemos  con  él  y  nos  jmi- 
ta  con  él ;  y  cosa  sabida  es  que  la  majestad  y  grande- 
za, y  toda  la  excelencia  que  sale  fuera  de  competencia 
en  los  corazones  mas  bajos ,  no  engendra  afición,  si- 
no admiración  y  espanto,  y  mas  arriedra  que  allega  ó 
atrae ;  por  lo  cual  no  era  posible  que  un  pecho  flaco  y 
mortal ,  que  considerase  la  excelencia  sin  medida  de 
Cristo,  se  le  aplicase  con  fiel  afición  y  con  aquel  amor 
familiar  y  tierno  con  que  quiere  ser  de  nosotros  ama- 
do, para  que  se  nos  comunique  su  bien,  si  no  le  consi- 
derara también  no  menos  4mmilde  que  grande,  y  si,  co- 
mo su  majestad  nos  encoge  su  inestimable  llaneza  y  la 
nobleza  de  su  perfecta  humildad,  no  despertara  osadfai 
y  esperanza  en  nuestra  alma. 

dY  á  la  verdad,  si  queremos  ser  jueces  justos  y  fie- 
les, ningim  afecto  ni  arreo  es  mas  digno  de  los  reyes 
ni  mas  necesario  que  lo  manso  y  !o  humilde ,  sino  que 
con  las  cosas  habemos  ya  perdido  los  hombres^el  juicio 
deltas  y  su  verdadero  ponocimiento,  y  como  siempre 
vemos  altivez  y  severidad  y  soberbia  en  los  principes, 
juzgamos  que  la  humildad  y  llaneza  es  virtud  de  los  po- 
bres. Y  no  miramos  siquiera  que  la  misma  naturaleza 
divina,  que  es  emperatriz  sobre  todo,  y  de  cuyo  ejem- 
plo han  do  sacar  los  que  reinan  la  manera  como  han 
de  reinar,  con  ser  infinitamente  alia,  es  llana  infinita- 
mente ;  y  si  este  nombre  de  humilde  puede  caber  en 
ella,  y  en  la  manera  que  puede  caber  humildísima,  pues 
como  vemos,  desciende  á  poner  su  cuidado  y  i;us  ma- 
nos ella  por  si  misma,  no  solo  en  1a  obra  de  un  vil  gu- 
sano, sino  también  en  que  se  conserve  y  que  viva ;  y 
matiza  con  mil  graciosos  colores  sus  plumas  al  pájaro, 
y  viste  de  verde  hoja  los  árboles ;  y  eso  mismo  que  nos- 
otros despreciando  bollamos  los  prados  y  el  campo, 
aquella  majestad  no  se  desdeña  de  irlo  pintando  con 
yerbas  y  flores ;  por  donde  con  voces  llenas  de  alabanza 
y  de  admiración  le  dice  David  (e) : — ¿Quién  es  como 
nuestro  Dios,  que  mira  en  las  alturas,  y  mira  con  cui- 
dado hasta  las  mas  humildes  bajezas ,  y  él  mismo  jun- 
tamente está  en  el  cielo  y  en  la  tierra?^ 

»A5Í  que,  si  no  conocemos  ya  aquesta  condición  en  los 
príncipes,  ni  se  la  pedimos,  porque  el  mal  uso  recebido 
y  fundado  daña  las  obras  y  pone  tinieblas  en  la  razón, 
y  porque  á  la  verdad,  ninguna  cosa  son  menos  que  lo 
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qtt«  se  nomt)ran  señores  y  príncipes,  Dios  en  su  Hijo,  á 
qnien  liizo  príncipe  de  todos  los  principes,  y  solo  ver- 
dadero rey  entre  todos,  como  cualidad  necesaria  y  pre- 
ciada la  puso.  Mas  ;en  qué  manera  la  puso,  ó  qué 
tanta  es  y  fué  su  dulce  humildad?  Mas  pasemos  á  otra 
condición  que  se  sigue,  que  diciendo  della,  diremos 
en  mejor  lugar  la  grandeza  de  aquesta  que  habernos  lla- 
mado mansedumbre  y  llaneza,  porque  son  entre  si  muy 
vecinas;  y  lo  que  diré  es  como  fruto  de  aquesto  que  he 
dicho.  Pues  fué  Cristo,  demás  de  ser  manso  y  iiumilde, 
mas  ejercitado  que  ningún  otro  hombre  en  la  experien- 
cia de  los  trabajos  y  dolores  humanos.  A  la  cual  expe- 
riencia sujetó  el  Padre  á  su  Hijo  porque  le  habia  de  ha- 
cer rey  verdadero,  y  para  que  en  el  hecho  de  la  verdad' 
fuese  perfectísimo  rey,  como  san  Pablo  lo  escribe  (a) : 
— Fué  decente  que  aquel  de  quien  y  por  quien  y  para 
quien  son  todas  las  cosas,  queriendo  hacer  muchos  hi- 
jos para  los  llevar  á  la  gloria,  al  principe  de  la  salud 
delJos  le  perficionase  con  pasión  y  trabajos ;  porque  el 
que  santifica  y  los  santificados  han  de  ser  todos  de  un 
mismo  metal.  —  Y  entreponiendo  ciertas  palabras,  lue- 
go poco  mas  abajo  torna  y  prosigue:  -^Por  donde  con- 
vino que  fuese  hecho  semejante  á  sus  hermanos  en  lo- 
do, para  que  fuese  cabal  y  fiel  y  misericordioso  pon- 
tífice para  con  Dios ,  para  aplacarle  en  lor  pecados  de^ 
pueblo. — Que  por  cnanto  padeció  él  siendo  tentado, 
es  poderoso  para  favorecer  á  los  que  fueren  tentados. 
En  lo  cuál  no  sé  cuál  es  ma.s  digno  de  admiración ,  el 
amor  entrañable  con  que  Dios  nos  amó ,  dándonos  un 
rey  para  siempre,  no  solo  de  nuestro  linaje,  sino  tan 
hecho  á  la  medida  de  nuestras  necesidades,  tan  huma- 
no, tan  llano,  tan  compasivo  y  tan  ejercitado  en  toda 
pena  y  dolor,  ó  la  infinita  humildad  y  obediencia  y  pa- 
ciencia deste  nuestro  perpetuo  Rey,  que  no  solo  para 
animaroos  á  los  trabajos,  sino  también  para  saber  él 
condolerse  mas  de  nosotros  cuando  estamos  puestos  en 
ellos,  tuvo  por  bueno  hacer  prueba  él  en  sí  primero  de 
todos. 

i>Y  como  unos  hombres  padezcan  en  una  cosa  y  otros 
en  otra^  Cristo,  porque,  así  como  su  imperio  se  exten- 
día por  todos  ios  siglos,  así  la  piedad  de  su  ániípo  abra- 
zase á  todas  los  hombres,  probó  en  sí  cuasi  todas  las 
miserias  de  pena.  Porque,  ¿qué  dejó  de  probar?  Pa- 
decen algunos  pobreza;  Cristo  la  padeció  mas  que  otro 
iiingimo.  Otros  nacen  de  padres  bajos  y  obscuros,  por 
donde  son  tenidos  por  menos;  el  padre  de  Cristo  ¿  la 
opinión  de  los  liombres  .fué  un  oficial  carpintero.  El 
destierro  y  el  huirá  tierra  ajena  fuera  de  su  natural 
es  trabajo,  y  la  niñez  de  aqueste  Señor  huye  su  natural 
y  se  esconde  en  Egipto.  Apenas  ha  nacido  la  luz,  y  ya 
el  mal  la  persigue.  Y  sí  es  {>cna  el  ser  ocasión  de  dolor 
á  los  suyos,  el  Infante  pobre,,  huyendo,  lleva  en  pos  de 
si  por  casas  ajenas  á  la  doncella  pobre  y  bellísima,  y  al 
ayo  santo  y  pobre  Uimbien.  Y  aun  por  no  dejar  de  pa- 
decer la  angustia  que  el  sentido  de  los  niños  mas  sien- 
te, que  es  perder  á  sus  padrea,  Cristo  quiso  ser  y  fué 
niño  perdido. 

»Ma8  vengamos  á  la  edad  de  varón.  ¿Qué  lengua  po- 
drá decir  los  trabajos  y  dolores  que  Cristo  puso  sobre 
sos  hombros ,  el  no  oído  sufrimiento  y  fortaleza  con 

(^)  Ad  Hebraeor.,  2,  ?.  10  et  17, 
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que  los  llevó,  las  invenciones  y  los  ingenios  de  nue« 
vos  males  que  él  mismo  ordenó,  como  «dwreándose  o.n 
ellos ;  cuan  dulce  le  fué  el  padecer,  cuánto  se  pre  - 
ció  de  seiíalarse  sobre  todos  en  esto,  cómo  quiso  que 
con  su  grandeza  compitiese  en  él  su  humildad  y  pa- 
ciencia? Sufrió  hambre,  padeció  frió,  vivió  en  extrema- 
da pobreza,  caii.so.so  y  desvelóse,  y  anduvo  muchos  ca- 
minos;, solo  á  fin  de  hacer  bienes  de  incomparable  bien 
á  los  hombres.  Y  para  que  su  trabajo  fuese  trabajo  pu* 
ro,  ó  por  mejor  decir,  para  que  llegase  creciendo  á  su 
grado  mayor,  de  todo  aqueste  afán  el  fruto  fueron  muy 
mayores  afanes.  Y  de  sus  tan  grandes  sudores  no  co- 
gió sino  dolores  y  persecuciones  y  afrentas,  y  sacó  dci 
amor  desamor,  del  bien  liacer  mal  padecer,  del  nego- 
ciarnos la  vida,  muerte  extremadamente  afrentosa,  que 
es  todo  lo  amargo  y  lo  duro  á  que  en  este  género  de  ca- 
lamidad se  puede  subir.  Porque  si  es  dolor  pasar  uno 
pobreza  y  desnudez  y  mucho  desvelamiento  y  cuida- 
do, ¿qué  será  cuando  por  quien  se  pasa  no  lo  agrade- 
ce? qué  cuando  no  lo  conoce?  qué  cuando  lo  descono- 
ce, lo  desagradece,  lo  maltrata  y  persigue?  Dice  David 
en  el  salmo  (6) :  — Si  quien  me  debía  enemistad  me  per- 
siguiera, fuera  cosa  que  la  pudiera  llevar;  mas  mi  ami- 
go y  mi  conocido  y  el  que  era  un  alma  conmigo,  el  que 
comía  á  mi  masa  y  con  quien  comunicaba  mi  corazón. 
— Como  si  dijese  que  el  sentido  de  un  semejante  caso 
vencía  á  cualquier  otro  dolor.  Y  con  ser  asi ,  pasa  un 
grado  mas  adelante  el  de  Cristo ;  porque,  no  solo  le  per- 
siguieron Jos  suyos ,  sino  los  que  por  infinitos  benefi- 
cios que  recibían  del  estaban  obligados  á  serlo,  y  10  quo 
es  mas,  tomando  ocasión  de  enojo  y  de  odio  de  aquello 
mismo  que  con  ningún  agradecimiento  podían  pagar, 
como  se  querella  en  su  misma  persona  dél  el  profeta 
Esaias,  diciendo  (c) :  —Y  dije :  Trabajado  he  por  demás, 
consumido  he  en  vano  mi  fortaleza,  por  donde  mi  plei- 
to es  con  el  señor  y  mi  obra  con  el  que  es  Dios  mió. — 
Seria  negocio  infinito  si  quisiésemos  por  menudo  de- 
cir en  cada  una  obra  de  las  que  hizo  Cristo  lo  que  su- 
frió y  padeció. 

» Vengamos  al  remate  de  todas  ellas,  que  fué  su  muer- 
te«  y  veremos  cuánto  se  preció  de  beber  puro  este  cá- 
liz, y  de  señalarse  sobre  todas  las  criaturas  en  gustar 
el  sentido  de  la  miseria  por  extremada  manera,  llegan- 
do hasta  lo  último  dél.  Mas  ¿quién  podrá  decir  ai  una 
pequeña  parle  de  aquesto?  No  es  posible  decirlo  todo, 
mas  diré  brevemente  lo  que  basta  para  que  se  conoz- 
can los  muchos  quilates  de  dolor  con  que  cualificó  Ciis- 
to  aqueste  dolor  de  su  muerte,  y  los  innumerables  ma- 
les que  en  un  solo  mal  encerró.  Siéntese  mas  la  mise- 
ria cuando  sucede  á  la  prosperidad,  y  es  género  de  ma- 
yor infelicidad  en  los  trabajos  el  haber  sido  en  algún 
tiempo  feliz.  Poco  antes  que  le  prendiesen  y  pusiesen 
en  cruz,  quiso  ser  recibido,  y  lo  fué  de  heclio  con  triun- 
fo glorioso.  Y  sabiendo  cuan  mal  tratado  habia  de  ser 
dende  á  poco,  para  que  el  sentimiento  de  aquel  trata- 
miento malo  fuese  mas  vivo,  ordenó  que  estuviese  re- 
ciente y  como  presente  la  memoria  de  aquella  divina 
honra  que  aquellos  mismos  que  agora  le  despreciaban 
ocho  días  antes  le  hicieron.  Y  tuvo  por  bien  que  cuasi 
se  encontrasen  en  sus  oidos  las  voces  de  (iHosauna,  Hijo 

{k)  Psalm.  1,  T.  5.    {c)  Esai.,  40,  v.  3. 
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de  Danridn,  y  de  «  Bendito  el  que  viene  en  el  nombre  de 
Dios»,  fon  las  de  «Crucifícale,  crucifícale»,  y  con  las 
de  «Veis  el  que  deslniia  y  reedificaba  el  templo  de  Dios 
en  tres  días;  no  puede  salvarse  á  sí,  y  pudo  salvar  á  los 
oíros».  Para  que  lo  desigual  dellas  y  la  contrariedad 
que  entre  sí  tenían  con  las  unas  las  otras  causase  ma- 
yor pena  en  su  corazón. 

r.Suele  ser  descanso  á  los  que  desta  vida  se  parlen  no 
ver  las  lágrimas  y  los  sollozos  y  la  tristeza  afligida  de 
loe  que  bien  quieren ;  Cristo  la  noclie  á  quien  succedió 
el  di  i  último  de  su  vida  mortal  los  juntó  á  todos,  y  ce- 
nú  con  dios  juntos,  y  les  manifestó  su  partida,  y  vio  su 
coogoja,  y  tuvo  por  bien  verla  y  sentirla,  para  que  con 
HIa  fuese  mas  amarga  la  suya.  ¿Qué  palabras  les  dijo 
eo  lo  que  platicó  con  ellos  aquella  noche?  Qué  enter- 
necimientos de  amor?  Que  si  á  los  que  agora  los  ve- 
rnos escritos  el  oírlos  nos  enternece,  ¿qué  sería  lo  que 
oliraron  entonces  en  quien  los  decía?  Pero  vamos  adon- 
de ya  él  mismo,  levantado  de  la  mesa  y  caminando  para 
el  huerto,  nos  lleva.  ¿Qué  fué  cada  uno  de  los  pasos  de 
aí|uel  camino,  sino  un  clavo  nuevo  que  le  hería,  lle- 
vándole al  pensamiento  y  á  la  imaginación  la  prisión 
y  la  muerte,  á  que  ellos  mismos  le  acercaban  buscán- 
dola? Mas  ¿qué  fué  lo  que  hizo  en  el  huerto,  que  no 
fuese  acrecentamiento  de  pena?  Escogió  tres  de  sus 
dí<(Cípulos  para  su  compañía  y  conhorte,  y  consintió  que 
se  venciesen  del  sueño,  para  que  con  ver  su  descuido 
dolios,  su  cuidado  y  su  pena  del  creciese  mas. 

»Derrocóse  en  oración  delante  del  Padre,  pidiéndole 
que  pasase  del  aquel  cáliz,  y  no  quiso  ser  oido  en  aques- 
ta oración.  Dejó  desear  á  su  sentido  lo  que  no  querría 
que  se  le  concediese,  para  sentir  en  sí  la  pena  que  nace 
del  desear  y  no  alcanzar  lo  que  pide  el  deseo.  Y  como 
si  no  le  bastara  el  mal  y  el  tormento  de  una  muerte  que 
ya  le  estaba  vecina,  quiso  hacer  como  si  dijésemos  vi- 
gilia del  la  y  morir  antes  que  muríese ,  ó  por  mejor  de- 
cir, morir  dos  veces ,  la  una  en  el  hecho  y  la  otra  en  la 
imaginación  del.  Porque  desnudó  por  una  parte  á  su 
sentido  infi^rior  de  las  consolaciones  y  esfuerzos  del  cie- 
lo, y  por  otra  parte  le  puso  en  los  ojos  una  represen-  . 
tacion  de  los  males  de  su  muerte  y  de  las  ocasiones 
della,  tan  viva,  tan  natural,  tan  expresa  y  tan  Ggurada» 
y  con  una  fuerza  tan  ofícaz,  que  lo  que  la  misma  muer- 
te en  oí  hecho  no  pudo  hacer  sin  ayudarse  de  las  espi- 
nas y  el  hierro,  en  la  imaginación  y  figura  por  sí  mis* 
ma  y  sin  armas  ningunas  lo  hizo.  Que  le  abrió  las  ve- 
naH,  y  sacándole  la  sangre  dellas,  bañó  con  ella  el  sa- 
grado cuerpo  y  el  suelo.  ¿Qué  tormento  tan  desigual 
fué  este  con  que  se  quiso  atormentar  do  antemano?  Qué 
hambre,  ó  digamos,  qué  codicia  de  p)idecer?  No  se  con- 
tentó con  sentir  el  morir,  sino  quiso  probar  también  la 
imaginación  y  el  temor  del  morir  lo  que  puede  doler. 
Y  porque  la  muerte  súbita  y  que  viene  no  pensada  y 
cuasi  de  improviso,  con  un  breve  sentido  se  pasa,  qui- 
so entregarse  á  ella  antes  que  fuese.  Y  antes  que  sus 
enemigos  se  la  acarreasen ,  quiso  traería  él  á  su  alma 
y  mirar  su  figura  triste,  y  detener  el  cuello  á  su  espa- 
da, y  sentir  por  menudo  y  despacio  sus  heridas  todas, 
y  avivar  mas  sus  sentidos,  para  sentir  mas  el  dolor  de 
sus  golpes,  y  como  dije,  probar  hasta  el  cabo  cuánto 
duele  la  muerlo,  esto  es,  el  morir  y  el  temor  del  morir. 
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»Y  aunque  digo  el  temor  del  morir,  si  tengo  de  de- 
cir, Juliano,  lo  que  siempre  entendí  acerca  desta  ago- 
nía de  Cristo,  no  eiUicndo  que  fue  el  temor  el  (juc  le 
abrió  las  venas  y  le  hizo  sudar  gotas  desangre;  porque, 
aunque  de  hecho  temió,  porque  él  quiso  loner,  y  te- 
miendo probar  los  accidentes  ásperos  que  trae  consigo 
el  temor ;  pero  el  tensor  no  abre  el  cuerpo  ni  llaina 
afuera  la  sangre,  antes  la  recoge  adentro  y  la  pone  á  la 
redonda  del  corazón,  y  deja  frío  lo  exterior  de  la  carne, 
y  por  la  misma  razón  aprieta  los  poros  della.  Y  asi,  no 
fué  el  temor  el  que  sacó  afuera  la  sangre  de  Cristo,  si- 
no, si  lo  habernos  de  decir  con  una  palabra,  el  esrucro 
y  el  valor  de  su  ánima,  con  que  salió  al  encuentro  y  con 
'que  al  temor  resistió ,  ese  con  el  tesón  que  puso  abrió 
todo  el  cuerpo.  Porque  se  ha  de  entender  que  Crísto, 
como  voy  diciendo,  porque  quiso  hacer  prueba  en  si  de 
todos  nuestros  dolores,  y  vencerlos  en  si  pal^  que  des- 
pués fuesen  por  nosotros  mas  fácilmente  vencidos,  ar- 
mó contra  si  en  aquélla  noche  todo  lo  que  vale  y  pue- 
de la  congoja  y  el  temor,  y  consintió  que  todo  ello  de 
tropel  y  como  en  un  escuadrón  nioviese  guerra  á  su.al- 
ma.  Porque  figurándolo  todo  con  no  creíble  viveza,  pu- . 
so  en  ella  como  vivo  y  presente  lo  que  otro  dia  habia 
de  padecer,  así  en  el  cuerpo  con  dolores  como  en  esa 
misma  alma  con  tristeza  y  congojas.  Y  juntamente  con 
esto,  hizo  también  que  considerase  su  alma  las  cansas 
por  las  cuales  se  sujetaba  á  la  muerte ,  que  eran  las 
culpas  pasadas  y  porvenir  de  todos  los  hombres,  con  la 
fealdad  y  graveza  dellas,  y  con  la  indignación  grandí- 
sima y  la  encendida  ira  que  Dios  contra  ellas  concibe; 
y  ni  mas  ni  menos  consideró  el  poco  fruto  que  tan  rí- 
eos y  tan  trabajados  trabajos  habían  de  hacer  en  los 
mas  de  los  hombres. 

» Y  todas  esUs  cosas  juntas  y  distintas ,  y  vivísima^ 
mente  consideradas,  le  acometieron  auna,  ordenándolo 
él,  para  ahogarle  y  vencerte.  De  lo  cual  Crísto  no  huyó 
ni  rindió  á  estos  temores  y  fatigas  apocadamente  su  al- 
ma, ni  para  vencerles  les  embotó,  como  pudiera,  las 
fuerzas;  antes,  como  he  dicho,  cuanto  fué  posible  se  las 
acrescentó ;  ni  menos  armó  á  sí  mismo  y  á  su  santa  al- 
ma, ó  con  insensibilidad  para  no  sentir,  antes  desper- 
tó en  ella  mas  sus  sentidos,  ó  con  lá  defensa  de  su  di- 
vinidad bañándola  en  gozo,  con  el  cual  no  tuviera  sen- 
tido del  do!cr,  ó  á  lo  menos  con  el  pensamiento  de  la 
gloria  y  bienaventuranza  divina,  á  la  cual  por  aquellos 
males  caminaba  su  cuerpo,  apartando  su  vista  de  ellos 
y  volviéndola  á  aquesta  otra  consideración,  ó  templan- 
do siquiera  la  una  consideración  con  la  otra  ;  sino,  des- 
nudo de  todo  eaio,  y  con  so!o  el  valor  de  su  alma  y  per- 
sona, y  con  la  fuerza  que  ponía  en  su  razón  el  respeU) 
de  su  Padre  y  el  deseo  de  obedecerle,  les  liizo  á  todos 
cara  y  luchó,  como  dicen,  á  brazo  partido  con  todos,  y  al 
fin  lo  rindió  todo  y  lo  sujetó  debajo  sus  pies.  Mas  la 
.fuerza  que  puso  en  ello,  y  el  estribar  la  razón  contra  el 
sentido,  y  como  dije,  el  tesón  generoso  con  que  aspiró 
á  la  victoria,  llamó  afuera  los  espíritus  y  la  sangre,  y 
la  derramó.  Por  manera  que  lo  que  vamos  diciendo,  que 
gustó.  Cristo  de  sujetarse  á  nuestros  dolores ,  haciendo 
en  sí  prueba  dellos,  según  esta  manera  de  decir,  aun  se 
cumple  mejor.  Porque,  no  solo  sintió  el  mal  del  temor 
y  la  pena  de  la  congoja  y  el  trabajo,  que  es  senlir  en  &í 
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dÍTérlidóf;  deseos,  y  el  desear  algo  que  no  se  cumple, 
pero  la  fatiga  increíble  del  pelear  contra  su  apetito  pro- 
prio  y  contra  su  misma  imaginación,  y  el  resistir  á  las 
formas  horribles  de  tormentos  y  males  y  afrentas,  que 
se  le  venian  espantosamente  á  los  ojos  para  ahogarle , 
y  el  iuicerles  cara,  y  él  peleando  uno  contra  tantos,  va- 
'  lerosamente  vencerlos  con  no  oido  trabajo  y  sudof ,  tam- 
bién lo  experimentó. 

»Mas  ¿de  qué  no  hizo  experiencia?  También  sintió 
la  pena  que  es  ser  vendido  y  traido  á  muerte  por  sus 
mismos  amigos,  como  ello  fué  en  aquella  noche  de  Ju- 
das;  el  ser  desamparado  en  su  trabajo  de  los  que  le 
debian  tanto  amor  y  cuidado,  el  dolor  del  trocarse  los 
amigos  coa  la  fortuna,  el  verse,  no  solamente  negado 
áe  quien  tanto  le  amaba,  mas  entregado  del  todo  en  las 
manos  de  quien  le  desamaba  tan  mortalmente ;  la  ca- 
lumnia de  los  acusadores,  la  falsedad  de  los  testigos,  la 
iojoslicia  misma,  y  la  sed  de  la  sangre  innocente  asen- 
tada en  el  soberano  tribunal  por  juez ,  males  que  solo 
quien  los  ha  probado  los  siente ;  la  forma  de  juicio  y 
el  hecho  de  cruel  tiranía,  el  color  de  i'eligíon  adonde' 
era  todo  impiedad  y  blasfemia ,  el  aborrecimiento  de 
Dios,  disimulado  por  defuera  con  aparencias  falsas  de 
su  amor  y  su  honra.  Con  todas  estas  amarguras  tem- 
pló Cristo  su  cáliz ,  y  añadió  á  todas  ellas  las  injurias 
de  las  palabras ,  las  afrentas  -de  los  golpes ,  los  escar- 
nios, las  befas,  los  rostros  y  los  pechos  de  sus  enemi- 
gos bañados  en  gozo,  el  ser  traido  por  mil  tribunales, 
el  ser  estimado  por  loco,  la  corona  de  espinas,  los  azo- 
tes crueles,  y  lo  que  entre  estas  cosas  se  encubre,  y  es 
dolorosísimo  psfra  el  sentido,  que  fué  el  Uegar  tantas 
veces  en  aquel  dia  de  su  prisión  la  cansa  de  Cristo,  me- 
jorándose, á  dar  buenas  esperanzas  de  sí,  y  habiendo 
llegado  á  este  punto,  el  tornar  súbitamente  á  empeo- 
rarse después. 

«Porque  cuando  Pilato  despreció  la  calumnia  de  los 
¿iríseos  y  se  enteró  de  su  envidia ,  mostró  prometer 
buen  suceso  el  negocio.  Cuando  temió  por  haber  oido 
que  era  Hijo  de  Dios,  y  se  recogió  á  tratar  dellocon  Cris- 
to, resplandeció  como  una  luz  y  cierta  esperanza  de  li- 
bertad y  salud.  Cuando  remitió  el  conocimiento  del 
pleito  Pilato  á  Heródes,  que  por  oídas  juzgaba  divina- 
mente de  Cristo,  ¿quién  no  esperó  breve  y  feliz  conclu- 
sión? Cuando  la  libertad  de  Cristo  la  puso  Pilato  en  la 
elección  del  pueblo,  á  quien  con  tantas  buenas  obras 
Cristo  tenia  obligado ;  cuando  les  dio  poder  que  libra- 
sen a]  homicida  ó  al  que  restituía  los  muertos  á  vida ; 
cuando  avisó  su  mujer  al  juez  de  lo  que  babia  visto  en 
Vision,  7  le  amonestó  que  no  condenase  á  aquel  justo, 
¿qué  fué  sino  un  llegar  casi  á  los  umbrales  el  bien?  Pues 
este  áublr  á  esperanzas  alegres  y  caer  dellas  al  mismo 
momeatOy  este  abrirse  el  dia  del  bien  y  tornar  á  oscu- 
recerse de  súbito,  el  despintarse  improvisamente  la 
salud  que  ya  se  tocaba.  Digo  pues  que  este  variar  en- 
tre esperanza  y  temor ,  y  esta  tempestad  de  olas  diver- 
sas que  ya  se  encumbraban  prometiéndole  vida,  y  ya  se 
derrocaban  amenazando^con  muerte ;  esta  desventura 
y  desdicha,  que  es  propia  de  los  muy  desgraciados,  de 
'  florecer  pora  secarse  luego,  y  de  revivir  para  luego  mo- 
!  rír,  y  de  Teñirles  ei  bien  y  desaparecerse,  deshacién- 
'     ios^  entre  las  manos  cuando  les  llega^  probó  también 


en  sí  mismo  el  Cordero.  Y  la  buena  suerte  y  la  buena 
dicha  única  de  todas  las  cosas  quiso  gustar  de  lo  que 
es  ser  uno  infeliz. 

nlnfmito  es  lo  que  acerca  desto  se  ofrece,  mas  cán- 
sase la  lengua  en  decir  lo  que  Cristo  no  se  cansó  en  pa- 
decer. Dejó  la  sentencia  injusta  la  voz  del  pregón,  los 
hombros  flacos,  la  cruz  pesada ,  el  verdadero  y  proprio 
cetro  de  aqueste  nuestro  gran  rey,  los  gritos  del  pueblo, 
alegres  en  unos  y  en  otros  llorosos,  que  todo  ello  traía 
consigo  su  proprio  y  particular  sentimiento.  Vengo  al 
monte  Calvario.  Si  la  pública  desnudez  en  una  persona 
grave  es  áspera  y  vergonzosa,  Cristo  quedó  delante  de 
todos  desnudo.  Si  el  ,ser  atravesado  con  hierro  por  las 
partes  mas  sensibles  del  cuerpo  es  tormento  grandísi- 
mo, con  clavos  fueron  allí  atravesados  los  pies  y  las  ma- 
nos de  Cristo.  Y  porque  fuese  el  sentimiento  mayor,  el 
que  es  piadoso  aun  con  las  mas  viles  criaturas  del  mun- 
do, no  lo  fué  consigo  mismo,  antes  en  una  cierta  ma- 
nera se  mostró  contra  sí  mismo  cruel. >  Porque  lo  que  la 
piedad  natural  y  el  afecto  humano  y  común ,  que  aun 
en  los  ejecutores  de  la  justicia  se  muestra,  tenía  orde- 
nado para  menos  tormento  de  los  que  morían  en  cruz, 
ofreciéndoselo  á  Cristo,  le  desechó.  Porque  daban  á  be- 
ber á  los  crucificados  en  aquel  tiempo ,  antes  que  los 
enclavasen,  cierto  vino  coníicionado  con  murra  y  en- 
cienso,  que  tiene  virtud  de  ensordecer  el  sentido  y  co- 
mo embolarle  al  dolor  para  que  no  sienta ;  y  Cristo,  aun- 
que se  lo  ofrecieron,  con  la  sed  que  tenia  de  padecer, 
noloT|uisobeber. 

»Así  que,  desafiando  al  dolor,  y  desechando  de  sí  to- 
do aquello  con  que  se  pudiera  defender  en  aquel  desa- 
fío, el  cuerpo  desnudo  y  el  corazón  armado  con  forta- 
leza y  con  solas  las  armas  de  su  no  vencida  paciencia, 
subió  este  nuestro  rey  en  la  cruz.  Y  levantada  en  alto 
la  salud  del  mundo,  y  llevando  al  mundo  sobre  sus  hom- 
bros, y  padeciendo  él  solo  la  pena  que  merecía  pade- 
cer el  mundo  por  sus  delitos ,  padeció  lo  que  decir  no 
se  puede.  Porque  ¿en  qué  parte  de  Cristo  ó  en  qué 
sentido  suyo  no  llegó  el  dolor  á  lo  sumo?  Los  ojos  vio- 
ron  lo  que  visto  traspasó  el  corazón,  la  madre  viva,  y 
muerte  presente.  Los  oídos  estuvieron  llenos  de  voces 
blasfemas  y  enemigas.  El  gusto,  cuando  tuvo  sed,  gus- 
tó hiél  y  vinagre.  El  sentido  todo  del  tacto,  rasgado  y 
herido  por  infínitas  partes  del  cuerpo,  no  tocó  cosa  que 
no  le  fuese  enemiga  y  amarga.  Al  íin  dio  licencia  á  su 
sangre,  que,  como  deseosa  de  lavar  nuestras  culpas,  sa- 
lía corriendo  abundante  y  presurosa.  Y  comenzó  á  sen- 
tir nuestra  vida  despojada  de  su  calor,  lo  que  solo  le 
quedaba  ya  por  sentir  los  fr.'os  tristísimos  de  la  muerte, 
y  al  fín  sintió  y  probó  la  muerte  también. 

»Pero  ¿para  qué  me  detengo  yo  en  esto?  Lo  que  agora 
Cristo,  que  reina  glorioso  y  señor  de  todo,  en  el  cielo 
nos  sufre,  muestra  bien  claramente  cuan  agradable  lo 
fué  siempre  el  sujetarse  á  trabajos.  ¿Cuántos  hombres, 
ó  por  decir  verdad,  cuántos  pueblos  y  cuántas  nacio- 
nes enteras,  sintiendo  mal  de  la' pureza  de  su  doctrina, 
blasfeman  hoy  de  su  nombre?  Y  con  ser  así,  que  él  en 
sí  está  exento  de  todo  mal  y  miseria,  quiere  y  tiene  por 
bien  de  en  la  opinión  de  los  hombres  padecer  esta 
afrenta  en  cuanto  su  cuerpo  místico,  que  vive  en  este 
destierro,  padece,  para  compadecerse  asi  del  y  pora  coa* 


m  OBRAS  DE  F'RAY 

formarse  siempre  con  él.»  «Nuevo  camino  para  ser  uno 
rey,  dijo  aquí  Sabino  Yuelto  á  Juliano,  es  este  que  nos 
La  descubierto  Marcelo.  Y  no  sé  yo  si  acertaron  con  él 
algunos  de  los  que  antiguamente  escribieron  acerca  de 
la  crianza  é  institución  de  los  príncipes,  aunque  bien  sé 
que  los  que  agora  viven  no  le  siguen.  Porque  en  el  no 
saber  padecer  tienen  puesto  lo  principal  del  ser  rey.» 
«Algunos,  dijo  al  ponto  Juliano,  de  los  antiguos  qui- 
sieron que  el  que  se  criaba  para  ser  rey  se  criase  en 
trabajos,  pero  en  trabajos  de  cuerpo,  con  que  saliese  sa- 
no y  valiente;  mas  eD>  trabiyos  de  ánimo  que  le  ense- 
ñasen á  ser  compasivo,  ninguno,  que  yo  sepa ,  lo  eserí- 
bió  ni  enseñó.  Mas  si  fuera  aquesta  enseñanza  de  hom- 
bres^ no  fuera  aqueste  rey  de  Marcelo  rey  propiamente 
hecho  á  la  traza  y  al  ingenio  de  Dios ,  el  cual  camina 
siempre  por  caminos  verdaderos,  y  por  el  mismo  caso 
contrarios  á  los  del  mundo,  que  sigue  el  engaño. 

»A8f  que ,  no  es  maravilfa ,  Sabino,  que  los  reyes  de 
agora  no  se  precien  para  ser  reyes  de  lo  que  se  preció 
Jesucristo,  porque  no  siguen  en  el  ser  reyes  un  mismo 
fin.  Porque  Cristo  ordenó  su  reinado  á  nuestro  prove- 
cho, y  conforme  á  esto,  se  cualificó  á  sí  mismo  y  se  do- 
tó de  todo  aquello  que  parecía  ser  necesario  para  ha- 
cer bien  á  sus  subditos ;  mas  estos  que  agora  nos  man- 
dan, reinan  para  si,  y  por  la  misma  causa  no  se  disponen 
ellos  para  nuestro  provecho,  sino  buscan  su  descanso 
en  nuestro  daño.  Mas  aunque  ellos,  cuanto  á  lo  que  les 
toca ,  desechen  de  sí  este  amaestramiento  de  Dios,  la 
experiencia  de  cada  dia  nos  enseña  que  no  son  los  que 
deben  por  carecer  del.  Porque  ¿de  dónde  pensáis  que 
nace,  Sabino ,  el  poner  sobre  sus  subditos  tan  sin  pie- 
dad tan  pesadísimos  yugos ,  el  Imcer  leyes  rigurosas, 
el  ponerlas  en  ejecución  con  mayor  crueldad  y  rigor, 
sino  de  nunca  haber  hecho  experiencia  en  sí  de  lo  que 
duele  la  aflicción  y  pobreza?»  ce  Así  es,  dijo  Sabino; 
pero  ¿qué  ayo  osaría  ejercitar  en  dolor  y  necesidad  á  su 
principe?  O  si  osase  alguno,  ¿cómo  seria  recibido  y  su- 
frido do  los  demás?»  oEsaes,  respondió  Juliano,  nues- 
tra mayor  ceguedad,  que  aprobamos  lo  que  nos  daña,  y 
que  tendríamos  por  bajeza  que  nuestro  principe  supie- 
se, de  todo,  siendo  para  nosotros  tan  provechoso  como 
habéis  oido,que  lo  supiese.  Mas,  si  no  se  atreven  á  esto 
los  ayos ,  es  porque  ellos  y  los  demás  que  crian  á  los 
príncipes  los  quieren  emponcr  en  el  ánimo  á  que  no 
se  precien  de  bajar  los  ojos  de  su  grandeza  con  blan- 
dura á  sus  subditos ,  y  en  el  cuerpo  á  que  enf^anchen 
el  estómago  cada  dia  con  cuatro  comidas,  y  á  que  aun 
la  seda  les  sea  áspera  y  la  luz  enojosa. 

»Pero  aquesto,  Sabino,  es  de  otro  lugar,  y  quitamos 
en  ello  á  Marcelo  el  suyo,  ó  por  mejor  decir  á  nosotros 
mismos  el  de  oir  enteramente  las  cualidades  de  aqueste 
verdadero  rey  nuestro. »  «A  mí,  dijo  Marcelo,  no  me 
habéis  Juliano,  quitado  ningún  lugar,  sino  antes  me  ha- 
béis dado  espacio  para  que  con  mas  aliento  prosiga  me- 
jor mi  camino.  Y  á  vos,  Sabino,  dijo  volviéndose  á  él, 
no  os  pase  por  la  imaginación  querer  concertar  ó  pen- 
sar que  es  posible  que  se  concierten  las  condiciones 
que  puso  Dios  en  su  rey  con  las  que  tienen  estos  re- 
yes que  vemos.  Que  si  no  fueran  tan  diferentes  del  to- 
do, no  le  llamara  Dios  señaladamente  su  rey,  ni  su  rei- 
po  dellos  se  acabara  con  ellos  y  el  de  nu«»uo  rey  fuera 
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sempiterno,  como  es.  Ansí  que,  pongan  ellos  su  estado 
en  la  altivez ,  y  no  se  tengan  por  reyes  si  padecen  algu- 
na pena ;  que  Dios,  procediendo  por  camino  diferente, 
para  hacer  en  Jesucristo  un  rey  que  mereciese  ser  su- 
yo, le  hizo  humildísimo  para  que  no  se  desvaneciese  en 
soberbia  con  la  honra,  y  te  sujetó  á  miseria  y  á  dolor 
para  que  se  compadeciese  con  lástima  *de  sus  trabajados 
y  doioriilos  subditos.  Y  demás  desto,  y  para  el  mismo  Gn 
de  buen  rey,  le  dio  verdadero  y  perfecto  conocimiento 
de  todas  las  cosas  y  de  todas  las  obras  deltas,  asi  las 
que  fueron  como  las  que  son  y  serán ;  porque  el  rey, 
cuyo  oficio  es  juzgar  dando  á  cada  uno  su  merecido,  y 
repartiendo  la  pena  y  el  premio,  si  no  conoce  él  por  si 
la  verdad,  traspasará  la  justicia ;  que  el  conocimiento 
que  tienen  de  sus  reinos  los  principes  por  relaciones  y 
pejquísas  ajenas ,  mas  los  ciega  que  los  alumbra. 

»Porque ,  demás  de  que  los  hombres  por  cuyos  ojos 
y  oídos  ven  y  oyen  los  reyes  muchas  veces  se  engañan, 
procuran  ordinariamente  engañarlos  por  sus  particu- 
lares intereses  é  intentos.  Y  ^í,  por  maravilla  ei^tra  en 
secreto  real  la  verdad.  Mas  nuestro  rey,  porque  su  en- 
tendimiento, como  clarísimo  espejo,  le  representa  síem-  ^ 
pre  cuanto  se  hace  y  se  piensa , .  no  juzga,  como  dice 
Csaías  (a),  ni  reprehende  ni  p^^mia  por  lo  que  al  oido 
le  dicen  ni  según  lo  que  á  la  vista  parece,  porque  el 
un  sentido  y  ei  otro  sentido  puede  ser  engañado;  ni 
tiene  de  sus  vasallos  la  opinión  que  otros  vasallos  suyos 
aficionados  ó  engañados  le  ponen  >  smo  la  que  pide  la 
verdad,  que  él  claramente  conoce.  Y  como  puso  Dios  en 
Cristo  el  verdadero  conocer  á  los  suyos,  ansimismo  le 
dio  todo  el  poder  para  hacerles  mercedes.  Y  no  sola- 
mente le  concedió  que  pudiese,  mas  también  en  él  mis- 
mo, como  en  tesoro,  encerró  todos  los  bienes  y  riquezas 
que  pueden  hacer  ricos  y  dichosos  á  los  úe  su  reino. 
De  arte  que  no  trabajarán  remitidos  de  unos  á  otros  mi- 
nistros con  largas.  Mas,  lo  que  es  prmcipal,  hizo  para 
perfícionar  este  rey  que  sus  subditos  todos  fuesen  sus 
deudos,  ó  por  mejor  decir,  que  naciesen  del  todos,  y  que 
fuesen  hechura  suya  y  flgurados  á  su  semejanza.  Aun- 
que esto  sale  ya  de  lo  primero ,  que  toca  á  las  cualida- 
des del  rey,  y  entra  en  lo  segundo  que  propusimos,  de 
las  condiciones  de  los  que  en  este  reino  son  subditos;  y 
digamos  ya  de  ellas. 

»Y  á  la  verdad  casi  todas  ellas  se  reducen  á  esta,  que 
es  ser  generosos  y  nobles  todos  y  de  un  mismo  linaje. 
Porque,  aunque  el.  mando  de  Cristo  universalnienla 
comprehende  á  todos  los  hombres  y  á  todas  las  criatu- 
ras, asi  las  buenas  como  las  malas ,  sin  que  ninguna 
deltas  pueda  eximirse  de  su  sujeción ,  ó  se  coatente 
dello  ó  le  pese;  pero  el  reino  suyo  de  que  agora  vamos 
hablando,  y  el  reino  en  quien  muestra  Cristo  sus  nobles 
condiciones  de  rey,  y  el  que  ha  de  durar  perpetuamente 
con  él  descubierto  y  glorioso  (porque  á  los  malos  ten- 
drálos  encerrados  y  aprisionados  y  sumidos  en  eterno 
olvido  y  tinieblas) ;  así  que,  este  reino  son  los  buenos  y 
justos  solos,  y  destos  decimos  agora  que  son  generosos 
todos  y  de  linaje  alto  y  todos  de  uno  mismo.  Porque 
dado  que  sean  diferentes  en  nacimientos ,  mas,  como 
esta  mañana  se  dijo,  el  nacimiento  en  que  se  diferen- 
cian, fué  nacimiento  perdido  y  de  quien  caso  no  se  faa- 
i•)Btti..1t.f.8. 
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ce  para  b  qoe  toca  i  ser  vasallos  en  este  reino,  el  cual 
se  compone  todo  de  lo  que  san  Pablo  llama  nueva  cría- 
tora,  cuando  á  loe  de  Galacia  escribe,  diciendo  (a) : 
— Acerca  de  Cristo  iesú,  ni  es  de  estima  la  circunci* 
sioa  ni  el  prepucio,  sino  la  criatura  nueva.—  Y  así, 
todos  son  hechura  ^l  nacimiento  del  cielo  y  hermanos 
enlre  si,  y  hijos  todos  de  Cristo  en  la  manera  ya  dicha. 
»Yió  IXivid  esta  particular  excelencia  desle  reino  de 
su  nieto  divino,  y  dejóla  escrita  breve  y  elegantemente 
en  el  salmo  i09,  según  una  lición  que  asi  dice  (6) : 
—  Tu  pueblo  principes ,  en  el  dia  de  tu  poderío.  -~- 
Ad<mde  lo  que  decimos  principes,  la  palabra  original, 
que  es  nedabóth,  significa  al  pié  de- la  letra  liberales, 
dadivosos  ó  generosos^  de  corazón^  Y  así,  dice  que  en 
el  dia  de  su  poderío,  que  llama  así^l  reino  descubierto 
de  Cristo,  cuando  vencido  todo,  lo  contrario,  y  como 
deshecha  con  los  rayos  de  su  luz  toda  la  niebla  ene- 
miga, que  agora  se  le  opone,  viniere  en  el  último  tiem- 
po y  en  la  generación  de  la$  cosas,  como  puro,  sol,  á 
resplandecer  solo,  claro  y  poderoso  en  el  mundo;  pues 
en  este  su  dia,  cuando  él  y  lo  apurado  y  escogido  de 
sus  vasallos  resplandecerá  solamente,  quedando  los  de- 
más sepultados  en  obscuridad  y  tinieblas,  en  este  tiem- 
po y  en  este  dia  su  pueblo  serán  príncipes.  Esto  es  to- 
do ;  sus  vasallos  serán  reyes,  y  él,  como  con  verdad  la 
Escritura  le  nombra,  Rey  de  reyes  será  y  Señor  de  se- 
ñores.»' 

Aquí  Sabino,  volviéndose  á  Juliano,  «Nobleza  es, 
dijo,  grande  de  reino  aquesta,  Juliano,  que  nos  va  di- 
ciendo Marcelo,  adonde  ningún  vasalle  es  ni  vil  en  li- 
naje ni  afrentado  por  condición,  ni  menos  bien  nacido 
el  uno  que  el  otro.  Y  paróceme  á  mi  que  esto  es  ser 
rey  propria  y  honradamente,  no  tener  vasallos  viles  y 
afrentados.»  «En  esta  vida,  Sabino,  respondió  Juliano, 
k»  reyes  della,  para  el  castigo  de  la  culpa,  están  como 
forzados  á  poner  nota  y  afrenta  en  aquellos  á  quien  go- 
biernan ,  como  en  la  orden  de  la  salud  y  en  el  cuerpo 
conviene  á  las  veces  maiti>alar  una  parte  para  que  las 
demás  no  se  pierdan.  Y  así,  cuanto  á  esto  no  son  dignos 
de  reprehensión  nuestros  principes.»  «Ño  los  repre- 
hendo yo  agora,  dijo  Sabino,  sino  duélome  de  su  con- 
dicioD,  que  por  esa  necesidad  que,  Juliano,  decís,  vio- 
neo  á  ser  forzosamente  señores  de  vasallos  ruines  y 
viles.  Y  débeseles  tanto-mas  lástima,  cuanto  fuere  mas 
precisa  la  necesidad.  Pero  si  hay  algunos  principes  que 
lo  procuran,  y  que  les  parece  que  son  señores  cuando 
bailan  mejor  orden,  no  solo  para  afrentar  á  los  suyos, 
sino  también  para  que  vaya  cundiendo  por  muchas  ge* 
neracíooes  su  afrenta  y  que  nunca  se  acabe,  destos, 
Juliano,  ¿qué  me  diréis?»  «¿Qué? respondió  Juliano. 
Que  ninguna  cosa  son  menos  que  reyes.  Lo  uno,  por- 
que ei  fin  adonde  se  endereza  su  oficio  es  hacer  á  sus 
vasallos  bienaventurados,  con  lo  cual  se  encuentra  por 
a»ravj llosa  manera  el  hacerlos  apocados  y  viles.  Y  lo 
otro,  porque  cuando  no  quieran  mirar  por  ellos,  á  sí 
mismos  se  hacen  daño  y  se  apocan.    . 

MPorqoe,  si  son  cabezas,  ¿qué  honra  es  ser  cabeza 
de  on  cuerpo  disforme  y  vil?  Y  si  son  pastoras,  ¿qué 
les  vale  un  ganado  roñoso?  Bien  dijo-el  poeta  trágico  : 
^Mandar  entre  los  ilustres,  beíU  cosa.— Y  no  solo  da- 

(4|  GaUt.^  6,  V.  15.    [b)  Psalm.  100,  v.  4.  in  UUer.  Heb* 
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ñan  á  su  honra  propia  cuando  buscan  invenciones  para 
mancliar  la  de  los  que  son  gobernados  por  ello^ ,  mas 
dañan  muchos  sus  intereses,  y  ponen  en  manifíesto  pe- 
ligro la  paz  y  la  conservación  desús  reinos.  Porque,  así 
como  dos  cosas  que  son  contrarias,  aunque  se  jun- 
ten,  no  se  pueden  mezclar,  asi  no  es  posible  que  se 
añude  con  paz  el  reino  cuyas  partes  están  Uin  opuestas 
entre  sí  y  tan  diferenciadas,  unas  con  mucha  honra  y 
otras  con  señalada  afrenta.  Y  como  el  cuerpo  que  en 
sus  partes  está  maltratado  y  cuyos  humores  se  con- 
ciertan mal  entre  si  está  muy  ocasionado  y  muy  ve- 
cino á  la  enfermedad  y  á  la  muerte;  asi  por  la  mis- 
ma manera  el  reino  adonde  muchas  órdenes  y  suertes 
de  hombres  y  muchas  casas  particulares  están  coiño 
sentidas  y  heridas,  y  adonde  la  diferencia  que  por  es- 
tas causas  pone  la  fortuna  y  las  leyes  no  permite  que 
se  mezclen  y  se  concierten  bien  unas  con  otras,  está 
sujeto  á  enfermar  y  á  venir  á  las  armas  eon  cualquiera 
razón  que  se  ofrece.  Que  la  propia  lástima  é  injuria  de 
cada  uno  encerrada  en  su  peclio,  y  que  vive  en  él, 
los  despierUi  y  los  hace  velar  siempre  á  la  ocasión  y  á 
la  venganza. 

»Mas  déjenlos  lo  que  en  nuestros  reyes  y  reinos,  ó 
pone  la  necesidad  ó  hace  el  mal  consejo  y  error,  y  cá- 
benos, Marcelo,  de  decir  por  qué  razón  estos  vasallos 
todos  de  nuestro  único  rey  son  llamados  liberales  y  ge. 
nerosos  y  príncipes. »  «Son,  dyo Marcelo,  respondiendo 
encoiitinente,  asi  por  parte  del  que  los  crió  y  la  for- 
ma que  tuvo  en  criarlos ,  como  por  parte  de  las  cua- 
lidades buenas  que  puso  en  ellos  cuando  así  fueron 
criados.  Por  parte  del  que  los  hizo,  porque  son  efec- 
tos y  frutos  de  una  suma  liberalidad;  porque  en  solo 
el  ánimo  generoso  de  Dios  y  en  la  largueza  de  Crisio 
no  medida  pudo  caber  el  hacer  justos  y  amigos  suyos,  y 
tan  privados  amigos,  á  los  que  de  si  no  merecían  bien» 
y  merecían  mal  por  tantos  y  tan  diferentes  títulos* 
Porque,  aunque  es  verdad  que  el  ya  justo  puede  mere- 
cer mucho  con  Dios,  mas  esto,  que  es  venir  á  ser  justo 
el  que  era  aborrecido  enemigo,  solamente  nace  de  las 
entrañas  liberales  de  Dios;  y  ansi,  dice  Santiago  (c) 
que  nos  engendró  voluntariamente.  Adonde  lo  que 
dijo  con  la  palabra  griega  ^yjhfiu^,  que  significa  do 
su  voluntad,  quiso  decir  lo  que  en  su  lengua  materna, 
si  en  ella  lo  escribiera,  se  dice  Nadib,  que  es  palabra 
vecina  y  nacida  de  la  palabra  ncdaboth,  que,  como  di- 
jimos, significa  á  estos  que  llamamos  liberales  y  prínci- 
pes. Así  que,  dice  que  nos  engendró  liberal  y  princi- 
palmente, esto  es,  que  nos  engendró,  no  solo  porque 
quiso  engendrarnos  y  porque  le  movió  á  ello  su  volun- 
tad, sino  porque  le  plugo  mostrar  en  nuestra  creación 
para  la  gracia  y  justicia  los  tesoros  de  su  liberalidad  y 
misericordia. 

)>Porque  á  la  verdad,  dado  que  todo  lo  que  Dios  cria 
nace  déi,  porque  él  quiere  que  nazca,  y  es  obra  de  su 
libre  gusto,  á  la  cual  nadie  le  foerza  el  sacar  á  luz  á  las 
criaturas ;  pero  esto,  que  es  hacer  justos  y  poner  su  ser 
divino  en  los  hombres,  es  no  solo  voluntad,  sino  una  ex- 
traña libei5ilidad  suya.  Porque  en  ello  hace  bien,  y  bien 
el  mayor  de  los  bienes,  no  solamente  á  quieíi  no  se  lo 
merece,  sino  señaladamente  á  quien  del  todo  se  lodes- 
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merece.  Y  por  no  ir  ak^gánrlome  par  cada  uno  de  k»  ' 
particulares  á  quien  Dios  hace  estos  bienes,  miremos  lo  . 
que  pasó  en  la  cabeza  de  todos,  j  cómo  se  hubo  con  ella  \ 
Dios  cuando,  sacándola  de]  pecado,  crió  en  ella  aqueste 
bien  de  justicia ,  y  en  uno,  como  en  ejemplo,  conoce- 
remos cuan  ilustre  prueba  hace  Dios  de  su  liberalidad 
cuando  cria  los  justos.  Peca  Adam,  y  condénase  á  sí  y 
á  todos  nosotros,  y  perdónale  deanes  Dios  y  bácele 
justo.  ¿Quién  podrá  decir  bs  riquezas  de  liberalidad 
que  descubrió  Dios  y  que -derramó  en  aqueste  perdón? 
Lo  primero,  perdona  al  que,  por  dar  fe  á  la  serpiente, 
de  cuya  fe  y  arocr  para  consigo  no  tenia  eiperiencia, 
se  dejó  á  el  Criador  suyo,  cuyo  amor  y  beneficios  expe- 
rimentaba en  si  siempre.  Lo  segundo,  perdona  al  que 
estimó  mas  una  promesa  vana  de  un  pequeño  bien  que 
una  experiencia  cierta  y  una  posesión  grande  de  ipil 
Terdaderas  riquezas.  Lo  tercero,  perdona  al  que  no  pe- 
có ni  apretado  de  la  necesidad  ni  ciego  de  la  pasión, 
sino  movido  de  una  liviandad  y  desagradecimiento  in- 
finito. Lo  otro,  perdona  al  que  no  buscó  ser  perdonado, 
sino  antes  huyó  y  se  escondió  de  su  perdonador,  y  per- 
dónale, no^mucho  después  que  pecó  y  laceró  misera- 
blemente por  su  pecado,  sino  ctiasi  luego,  luego  como 
hubo  pecado. 

»Y  lo  que  no  cabe  en  sentido  para  perdonarle  á  él, 
liízose  á  si  mismo  deudor.  Y  cuando  la  gravísima  mal- 
dad del  hombre  despertaba  en  el  pecho  de  Dios  ira  jus- 
tísima para  deshacerse,  reinó  en  él  y  sobrepujó  la 
liberalidad  de  su  misericordia,  que,  por  rehacer  al 
perdidOj  determinó  de  disminuirse  á  sí  mismo,  como 
san  Pablo  lo  dice  (a),  y  de  pagar  él  lo  que  el  hombre 
pecaba,  y  para  que  el  hombro  viviese,  de  morir  él  he- 
cho hombre.  Liberalidad  era  grande  perdonar  al  que 
habia  pecado  tan  do  balde  y  tan  sin  causa,  y  mayor  li- 
beralidad perdonarlo  tan  luego  después  del  pecado,  y 
mayor  que  ambas  á  dos,  buscarlo  para  darle  perdón  an- 
tes que  él  lo  buscase;  poro  lo  que  veixceá  todo  encare- 
cimiento do  liberalidad,  fué,  cuando  le  reprehendía  la 
culpa,  prometerse  á  sí  mismo  y  á  su  vida  para  satis- 
facion  y  rcuiodlo.  Y  porque  ol  hombre  so  apartó  del 
por  sf*giiir  al  demonio,  hacorso  hombre  él  para  sacarle 
do  su  podnr.  Y  lo  quo  pasó  entonces,  digámoslo  asi, 
generalinento  ron  todos,  porque  Adam  nos  encerraba  á 
todofi  m  MÍ,  pasa  on  particular  con  cada  uno  continua 
y  sr*rrotnniento. 

»Porquo  ¿qul^n  podrá  docir  ni  entender,  sino  es  el 
mlfimo  que  on  ni  lo  experimenta  y  lo  siente,  las  for- 
mas plaíhmas  do  quo  Dios  usa  con  uno  para  que  no  se 
píenla,  aun  cuando  él  mismo  se  procura  perder?  Sus 
inspirarionoA  continuas,  su  nunca  cansarse  ni  darse  por 
vencido  do  nuestra  ingratitud  tan  continua,  el  rodear- 
nos por  todas  partos  y  como  en  castillo  torreado  y  cer- 
cado, el  tentar  la  ontrada  por  diferentes  maneras,  el  te- 
ner siempre  la  mano  on  la  aldaba  de  nuestra  puerta,  el 
rogarnos  blanda  y  amorosamente  que  le  abramos,  como 
si  á  él  le  importara  alguna  cosa,  y  no  fuera  nuestra  sa- 
lud y  bienandanza  toda  el  abrirle;  el  decirnos  por  ho- 
ras y  por  momentos  con  el  Esposo  (6) :  —Ábreme,  her- 
mana mía,  esposa  mía,  paloma  mia  y  mi  amada  y  per- 
fecta, qiie  traigo  llena  de  rocío  mi  cabeza  y  con  las 
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9otas  de  las  noches  las  mis  gdedejaá.  —  thies  séa  Mto 
lo  primero,  que  los  juste»  son  dichos  ser  generosos  y 
liberales ,  porque  son  demonstraciones  y  pruebas  del 
corazón  liberal  y  generoso  de  Dios. 

»Son,  lo  segundo,  llamados  así  perlas  cuaJidadesque 
pone  Dios  en  ellos,  haciéndolos  justos.  Porque,  á  la  ver- 
dad, no  hay  cosa  mas  alta  ni  mas  generosa  ni  mas  real 
que  el  ánimo  perfectamente  cristiano.  Y  la  virtud  mas 
heroica  que  la  Glosofía  de  )os  estoicos  antiguamente 
imaginó  ó  soñó,  por  hablar  con  verdad,  comparada  coa 
la  que  Cristo  asienta  con  su  gracia  en  el  alma,  es  ana 
poquedad  y  bajeza.  Porque  si  miramos  el  linaje  de  don- 
de desciende  el  justo  cristiano,  es  su  nacimiento  de 
Dios,  y  la  gracia  qu(  le  da  vida  es.una  semejanza  viva 
de  Cristo.  Y  si  atendemos  á  su  estilo  y  condición,  y  al 
ingenio  y  disposición  de  ánimo,  y  pensamientos  y  cos- 
tumbres que  deste  nacimiento  le  vienen,  todoloqoe  es 
menos  que  Dios  es  pequeña  cosa  para  lo  que  cabe  en  sa 
ánimo.  No  estima  lo  que  con  amor  ciego  adora  única- 
mente la  tierra ,  el  oro  y  los  deleites;  huella  sobre  la 
ambición  de  las  honras,  hecho  verdadero  señor  y  rey  de 
sí  mismo ;  pisa  el  vano  gozo,  desprecia  el  temor,  no  le 
mueve  el  deleite^  ni  el  ardor  de  la  ira  le  enoja;  y  riquí- 
simo dentro  de  sí,  todo  su  cuidado  es  hacer  bien  á  los 
otros. 

)}Y  no  se  extiende  su  ánimo  liberal  á  sas  vecinos  so- 
los ni  se  contenta  con  ser  bueno  con  los  de  su  pueblo 
ó  de  su  reino,  mas  generalmente  á  todos  los  que  sus- 
tenta y  comprehende  la  tierra,  él  también  los  com- 
preliende  y  abram ;  atm  para  con  sus  enemigos  san- 
grientos, que  le  buscan  la  afrenta  y  la  muerte,  bí  él 
generoso  y  amigo,  y  sabe  y  puede  poner  la  vida,  y  de 
hecho  la  pone  alegremente,  por  esos  mismos  que  abor- 
recen su  vida.  Y  estimando  por  vil  y  por  indigno  de  sí 
á  todo  lo -que  está  fuera  del,  y  que  se  viene  y  se  va  con  . 
el  tiempo,  no  apetece  menos  que  á  Dios,  ni  tiene  por 
dignos  de  su  deseo  menores  bienes  que  el  cielo.  Lo 
sempiterno,  lo  ¿oberano,  el  trato  con  Dios  familiar  y 
amigable,  el  enlazarse  amando  y  el  hacerse  cuasi  único 
con  él,  es  lo  que  solamente  satisface  á  su  pecho.  C6mo 
lo  podemos  ver  á  los  ojos  en  uno  dcstos  grandes  justos. 

Y  sea  aqueste  uno  san  Pablo.  Dice  en  persona  suya  y 
de  todos  los  buenos,  escribiendo  á  los  corintios,  así  (c): 
—  Tenemos  nuestro  tesoro  efl  vasos  de  tierra,  porque 
la  grandeza  y  alteza  nazca  de  Dios,  y  no  de  nosotros. 
En  todas  las  cosas  padecemos  tribulación-,  pero  en  nin- 
guna somos  afligidos.  Somos  metidos  en  congoja,  mas 
lio  somos  desamparados ;  padecemos  persecución,  mas 
no  nos  falta  el  favor.  Humíllannos,  pero  no  nos  ave^ 
gúenzan.  Somos  derribados ,  mas  no  perecemos.  — 

Y  á  los  romanos,  lleno  de  ánimo  generoso,  en  el  capí- 
tulo 8  (rf) :  —¿Quién,  dice,  nos  apartará  de  la  caridad 
y  amor  de  Dios  ?  ¿  La  tribulación  por  aventura,  ó  la  an- 
gustia ,  ó  la  hambre ,  ó  la  desnudez ,  ó  el  peligro,  ó  ia 
persecución,  ó  el  cuchillo?— 

'  »Dicho  he  en  parte  lo  que  puso  Dios  en  Cristo  para  ha* 
cerle  rey,  y  lo  que  hizo  en  nosotros  para  hacemos  sos 
subditos,  que  de  tres  cosas,  á  las  cuales  se  reducen  té^^ 
das  las  que  pertenecen  á  un  reino,  son  las 
dos ;  resta  agora  que  digamos  algo  de  la  tercera  y 

{c)  II,  Ad  Corint,  A,  I  f .  7.     {d)  Rom.,  8,  t.  5S. 
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trara,  cjoft  es  de  la  manera  cómo  este  Rey  gobierna  á  los 
suyos,  que  no  es  menos  singular  manera  ni  meno^  fuera 
del  común  uso  de  los  que  gol)iernan,  que  el  Rey  y  los 
subditos  en  sus  condiciones  y  cualidades,  las  que  ha- 
bernos dicho  son  singulares.  Porque  cosa  clara  es  que 
el  medio  con  que  se  .gobierna  el  reino  es  la  ley,  y  que 
por  el  cumplimiento  della  consigue  el  rey,  ó  hacerse 
ricp  á  si  mismo  si  es  tirano  y  las  leyes  son  de  tirano, 
ó  hacer  buenos  y  prosperados  á  los  suyos  si  es  rey  ver- 
dadero. Pues  acontece  muchas  veces  desta  manera,  que 
por  razón  de  la  flaqueza  del  hombre  y  de  su  encendida 
inclinación  á  lo  malo,  las  leyes  por  la  mayor  parte  traen 
consigo  un  inconveniente  muy  grande,  que  siendo  la 
iatencion  de  los  que  las  establecen,  enseñando  por  ellas 
lo  que  se  debe  hacer  y  mandando  con  rigor  que  se  ha- 
ga, retraer  al  hombre  de  lo  malo  é  inducirle  á  lo  bue- 
no, resulta  lo  contrario  á  las  ve:es,  y  el  ser  vedada  una 
cosa  despierta  el  apetito  de  ella. 

»Y  así,  el  hacer  y  dar  leyes  es  muchas  veces  ocasión 
de  que  se  quebranten  las  leyes,  y  de  que,  como  dice  san 
Pablo  (a),  se  peque  mas  gravemente ,  y  de  que  se  em- 
peoren loe  hombres  con  la  ley  que  se  ordenó  é  inventó 
para  mejorarlos.  Por  lo  cual  Cristo,  nuestro  redentor 
y  señor,  en  la  gobernación  de  su  reino  halló  una  nueva 
manera  de  ley,  extrañamente  libre  y  ajena  de  aquestos 
inconvenientes,  de  la  cual  usa  con  los  suyos,  no  sola- 
mente enseñándoles  á  ser  buenos ,  como  lo  enseñaron 
otros  legisladores,  mas  de  hecho  haciéndolos  buenos, 
k)  que  ningún  otro  rey  ni  legislador  pudo  jamás  hacer. 
Y  esto  es  lo  principal  de  su  ley  evangélica  y  lo  propio 
della;  digo,  aquello  en  que  notablemente  se  diferencia 
de  las  otras  sectas  y  leyes.  Para  entendimienlo.de  lo 
cual  conviene  saber  que,  por  cuanto  el  oficio  y  minis- 
terio de  la  ley  es  llevar  los  hombres  á  lo  bueno  y  apar- 
tarlos de  lo  que  es  iñalo,  asi  como  esto  se  puede  hacer 
por  dos  diferentes  maneras,  ó  enseñando  el  entendi- 
miento ó  aficionando  á  la  voluntad,  asi  ha^  dos  dife- 
rencias de  leyes ;  la  primera  es  de  aquellas  leyes  que 
hablan  con  el  entendimiento  y  le  dai^luz  en  lo  que  con- 
idnne  á  razón  se  debe  ó  hacer  ó  no  hacer,  y  le  ense- 
ñan lo  que  ha  de  seguir  en  las  obras  y  lo  que  ha  de  ex- 
cusar en  ellas  mismas ;  la  segunda  es  de  la  ley ,  no  que 
alumbra  el  entendimiento,  sino  que  aficiona  la  vo- 
luntad, imprimiendo  en  ella  inclinación  y  apetito  de 
aquello  que  merece  ser  apetecido  por  bueno,  y  por  el 
eootrario,  engendrándole  aborrecimiento  de  las  cosas 
I(»pe9  y  malas.  La  primera  ley  consiste  en  mandamien- 
tos y  reglas;  la  segunda  en  una  salud  y  cualidad  celes- 
tial, que  sana  la  voluntad  y  repara  en  ella  el  gusto  bueno 
perdido,  y  no  solo  la  sujeta,  sino  la  amista  y  reconcilia^ 
ooQ  la  razón ;  y  como  dicen  de  los  buenos  amigos,  que 
tienea  an  no  querer  y  querer,  asi  hace  que  lo  que  la 
verdad  dice  en  el  entendimiento  que  e»  bueno,  la  vo- 
luQiad  aficionadamente  lo  ame  por  tal. 

«Porque  á  la  verdad,  en  la  una  y  en  la  otra  parte 
quedamos  miserablemente  lisiados  por  el  pecado  pri- 
laero,  el  cual  oscureció  el  entendimiento,  para  que  las 
nsenos  veces  conociese  lo  que  con  venia  seguir,  y  estra- 
gó perdidamente  el  gusto  y  el  movimiento  de  la  volun- 
tad, para  que  casi  siempre  se  aficionase  á  lo  que  la  da- 

^t  Roía.»  5»  V.  90. 


ña  mas.  Y  así,  para  remedio  y  salud  destas  dos  partes 
enfermas  fueron  necesarias  estas  dos  leyes,  una  de  luz 
y  de  reglas  para  entendimiento  ciego,  y  otra  de  espíri- 
tu y  buena  inclinación  para  la  voluntad  estragada.  Mas, 
como  arriba  decíamos,  diferéncianse  aquestas  dos  ma- 
neras de  leyes  en  esto,  que  la  ley  que  se  emplea  en  dar 
mandamientos  y  en  luz ,  aunque  alumbra  el  entendi- 
miento, como.no  corrige  el  gusto  corrupto  de  la  volun- 
tad, en  parte  le  es  ocasión  de  mas  daño ;  y  vedando  y 
declarando,  despierta  en  ella  nueva  golosina  de  lo  malo 
que  le  es  prohibido.  Y  así,  las  mas  veces  son  contrarios 
en  esta  ley  el  suceso  y  el  intento.  Porque  el  intento  es 
encaminar  el  hombre  á  lo  bueno,  y  el  suceso  á  las  ve- 
ces es  dejarle  mas  perdido  y  estragado.  Pretende  afear 
lo  que  es  malo,  y  sucédele  por  nuestra  mala  ocasión  ha- 
cer lo  mas  deseable  y  mas  gustoso.  Mas  la  segunda  ley 
corta  la  planta  .del  mal  de  raíz,  y  arranca,  como  dicen, 
de  cuajo  lo  que  mas  nos  puede  dañar.  Porque  indina 
é  induce  y  hace  apetitosa  y  como  golosa  á  nuestra  vo- 
luntad de  todo  aquello  que  es  bueno ,  y  junta  en  uno 
lo  honesto  y  lo  deleitable ,  y  hace  que  nos  sea  dulce  lo 
que  nos  fi¡ana,  y  lo  que  nos  daña  aborrecible  y  amargo. 

»La  primera  se  llama  ley  de  mandamientos,  porque 
toda  ella  es  mandar  y  vedar.  La  segunda  es  dicha  ley  de 
gracia  y  de  amor,  porque  no  nos  dice  que  hagamos  es- 
to ó  aquello,  sino  hácenos  que  amemos  aquello  mismo 
que  debemos  hacer.  Aquella  es  pesada  y  áspera,  porque 
condena  por  malo  lo  que  la  voluntad  corrompida  ape- 
tece por  bueno;  y  así,  hace  que  se  encuentren  el  enten- 
dimiento y  la  voluntad  entre  sí ,  de  donde  se  enciende 
en  nosotros  mismos  una  guerra  mortal  de  contradicion. 
Mas  esta  es  dulcísima  por  extremo,  porque  nos  hace 
amar  lo  que  nos  manda ,  ó  por  mejor  decir,  porque  el 
plantar  y  engerir  en  nosotros  el  deseo  y  la  afición  á  lo 
bueno ,  es  el  mismo  mandarlo.  Y  porque  aficionándo- 
nos y,  como  si  dijésemos,  haciéndonos  enamorados  de  lo 
que  manda,  por  esa  manera,  y  no  de  otra,  nos  manda. 
Aquella  es  imperfecta,  porque  á  causa  de  la  contradi- 
cion que  despierta,  ella  por  sí  no  puede  ser  perfecta- 
mente cumplida ;  y  asi,  no  hace  perfecto  á  ninguno.  Es- 
ta es  perfectisima,  porque  trae  consigo  y  contiene  en  si 
misma  la  perfección  de  sí  misma.  Aquella  hace  teme- 
rosos ,  aquesta  amadores.  Por  ocasión  de  aquella,  to- 
mándola á  solas,  se  hacen  en  la  verdad  secreta  del  áni- 
mo peores  los  hombres,  mas  por  causa  desla  son  hechos 
enteramente  santos  y  justos.  Y  como  prosigue  san  Agus- 
tín largamente  en  los  libros  de  la  letra  y  del  espíritu, 
poniendo  siempre  sus  pisadas  en  lo  que  dejó  hollado 
san  Pablo,  aquella  es  perecedera,  aquesta  es  eterna; 
aquella  hace  esclavos,  esta  es  propia  de  hijos.  Aquella 
es  ayo  triste  y  azotador,  aquesta  es  espíritu  de  regalo  y 
consuelo.  Aquella  pone  en  servidumbre,  aquesta  en  hon- 
ra y  libertad  verdadera. 

»Pues,  como  sea  esto  así ,  como  de  hecho  lo  es,  sin 
que  ninguno  en  ello  pueda  dudar,  digo  que  asi  Molsen 
como  los  defrtás  que  antes  ó  después  del  dieron  leyes  y 
ordenaron  repúblicas ,  no  supieron  ni  pudieron  usar 
sino  de  la  primera  manera  de  leyes,  que  consiste  mas 
en  poner  mandamientos  que  en  inducir  buenas  incli- 
naciones en  aquellos  que  son  gobeniados.  Y  así,  su  obra 
de  todos  ellos  fué  imperfecta  y  su  trabajo  careció  da 
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auoef'O,  y  lo  qqe  prcteiitilan.  ine  un  bacc  i  ^  virmd  i 
los  sa^Ms,  00  saiijertm  -oq  íjIo  lor  .a  rsmn  |qb  asta  (fi- 
cba.  3faa  Qúla,  ouesTO  Tsríniítfn  rvoentor  7  resisl*- 
dor,  an^'^pv*  69  verJaJ  |ne  ^s  .j.  iocirfm  Je  sa  C<^ai^-' 
güiú  puso  ¿iiZnnoá  aoaauaiüs.  j  renovó  7  xejunj  itros 
¿IpiíMB  ({se  ¿  rpa^  3SQ  !os  teoia  3iaí  ^nieitikios:  pero 
lo  pdiicipai  de  sa  ley  ▼  aqneSa  si  qoe  se  üíénadó  <te 
todas  los  que  posieraa  ley^  :Hi  los  tiianpiK  pasados,  fbé 

que  mgpHrJpqíin  par  SOS  JÜTIS  ^  lOT  •?[  ^»*7fRnO  «IQB  hk' 

10  Je  ái  el  espiran  y  la  vir  uit  iei  cieic  paa  !o5  suyos, 
j  cmniíoia  el  mismo  «a  eilds  como  Dio?  y  Simar  p<^- 
dooso,  tntiS  00  solo  cm  üuesiro  atendimiento .  sna 
tambiffli  coa  nac^tn  Toiuntail,  y  «¿eriuiuaiio  en  efb 
este  e^írila  y  Tir.uii  il^ja  que  di^.  y  anáoifo^a  sf^ 
escolpíó  ea  ella  ana  It^y  eücaz  y  poderosa  íb  soior.  kn 
cknda  (pñ  urio  lo  justo  '{ue  !a¿  tefes  manita  'o  apete- 
ciese, y  por  el  coaLnriio.  iborreciese  tois  ¡o  ^k  pr»-  . 

mben  y  vedsui..  I 

•T  aría«i><>atfa  ron':n(zaiiienfe  .fc  este  sa  espfrto  y 
aloi  y  dolce  lej  ea  el  x^ma  de  los  suycs.  qae  proe*- 
nn  &eiii{Mre  ayuniarie  cüd  ei.  crwe  ea  ia  foiuntadaí^ 
Tor  aoMT  pan  el  'ji^a,  y  4&?niiiiuyese  Je  oA  dia  mas 
kCQQtniíicioa  qce  el  seaUíio  le  hace^  y  de  lo  ano  y  de 
lo  oíio  se  esfuena  ¿e  coaúnuo  oas  aipesta  santa  y  so- 
goiar  tey  qoe  decín:o!««  y  echa  sus  rait.'es  en  el  atea 
booiaSr  y  apódense  de.la  basta  hacer  que  le  sei 
natunt  !o  justo  y  el  bien.  T  a.<i,  tne  pan  si  Cristo  y 
gobieroaá  los  su^os»  como  A?cía  ua  profeta  \^a\  too 
cuerdas  de  amor,  y  no  coa  tem^*o^e<  de  espanto  nt  ton 
xudo  temera'o.  cookj  fia  ley  de  Solsea.  P«r  K>  cual  di- 
jo brere  y  suniílcanleaienle  saa  luán  v^  :— La  ley  fné 
dada  por  MoiseQ,  mas  la  fncta  por  teucnsto.— Moí- 
sen  dio  sotamen'e  ley  de  preceptos,  qt»  no  pwüa  ásr 
JQstida;  porque  ttab'iban  con  el  en:en  *ina>nto.  pero  00 
sanaban  d  alma,  de  qiie  es  como  trna^^n  h  larra  iM 
tiodo  (c),  que  ar  lia  y  iw  quemaba :  por|t:e  era  cuvi'iíad 
de  U  ley  Tíeja,  que  alumtmba  el  enreiidimien'o.  ina<  no 
pooia  ca!or  á  la  roluntad.  Xas  Cristo  duV  tey  dt»  cracta. 
que  lanzada  en  la  Totunlad,  cun  su  dafiado  irn^H>  y  la 
tana,  y  la  aficiona  á  lo  bueno,  como  leremias  !o  prc* 
felizó  díTinamente,  diciendo  (vfl : — Dias  rendrfn.  dice 
d  Señor,  y  ineré  á  perfección  sobre  la  casa  de  Israel  y 
sobre  la  casa  de  Judá  un  ncK^vo  testamento ,  no  en  la 
manen  del  que  hice  con  su^  [widn^  en  el  itia  que  los 
así  de  la  roano  pan  sacarlos  de  la  tiem  do  Edpto.  por- 
que  ellos  no  perseveron  en  él,  y  yo  los  dosprecii^  i  el!o?,  . 
dke  el  Seoor.  Este  pues  es  el  testamento  que  yo  asen*  | 
taré  con  la  casa  de  Israel  despnes  de  aquellos  días,  di- 
te  el  Señor;  asentaré  mis  leves  en  su  alma  del  los  ves- 
cribírélas  en  sos  conzones.  Y  yo  les  seré  Dios,  y  ellos 
itoe  serán  pueblo  sujeto;  y  no  enselvará  algimo  de  allí 
•delante  á  sn  prójimo  ni  á  so  hermano,  diciéndole :  Oh 
noce  ai  Señor;  porque  todos  tendrán  conocimiento  de 
mi,  desde  el  menor  hasU  el  mavor  dellos,  porque  ten- 
dré piedad  de  sus  pecados,  y  de  sus  maldades  no  ten- 
dré mas  memoria  de  allí  en  adelante.  — 

«Pues  estas  son  las  nuevas  leyes  de  Cristo,  y  su  mane- 
ra  de  gobernación  particular  y  nueva.  Y  no  será  menes- 
ter que  loe  agora  yo  lo  que  ello  se  loa ,  ni  me  será  ne- 


cesatto  que  tefien  los  bienes  y  ifts  ventajas  gfttds  ts 
agesta  gobemaeion,  adonde  guia  el  amor  y  ne  foem 
el  tenar ;  adonde  lo  que  se  manda  se  ama ,  y  lo  qae  91 
bace  se  desea  bacer;  adonde  no  sé  obra  sino  lo  qoe  di 
gnato,  ni  se  gasta  sino  de  lo  que  es  bueno;  adonded 
qoererd  bien  y  el  entender  son  oonftm&es;  adoods 
pan  qoe  la  voluntad  ame  lojtisto  en  eierta  maneta,  no 
Üeoe  neceádbd  que  el  enteodimfento  se  lo  diga  y  db- 
cfiíre.  T  aa  desto  como  de  todo  lo  demás  qae  se  bl 
dicbo  basta  aquí  se  concluye  qué  este  Reyes  sefllpíte^ 
00,  y  qoe  la  razoa  por  qué  Dios  lé  llama  propbiiiefitl 
rey  sayo,  es  porque  los  otros  reyes  y  reinos,  como  lle- 
nos de  fidtas,  d  Ibi  ban  de  perecer,  y  de  b«cbo  perftceb; 
oías  este,  como  remo  que  es  libre  de  lodo  aqneDo  que 
trae  á  penñcSoB  i  los  reinos,  es  eterno  y  perpetuo.  Por- 
que k»  reinos  se  acaban  ó  por  tiranía  de  los  reyes,  pbit^ 
^  ninguna  cosa  violenta  es  t^rpétua,  ó  por  la  nall 
coalidi»!  de  los  subditos,  que  no  les  cffiísienie  qoe  entré 
sf  se  coucíeiten,  ó  por  la  dureza  de  las  leyíK  y  Hulle- 
ra aspen  de  h  gobernación;  de  todo  lo  eaal,  como  por 
Ib  diclto  se  ve,  este  rey  y  éste  reino  icareeen. 

B(¡ae  ¿cámo  será  tinnD  el  que  pan  ser  comiiaslvn 
él  h»  trabajos  y  kndes  que  ptieden  suceder  á  los  suyns, 
bizo  prunero  experiencia  en  "sí  de  ttNÜo  fo  qae  ^  doloÉ 
y  tnbajot  O  ¿oámé  asprafi  á  la  tiranía  quien  tienie 
en  sí  todo  el  Utn  que  puede  caber  en  sos  subditos,  y 
qoe  asi  no  es  rey  pan  ser  rico  por  ellos,  s!nó  todos  son 
ricos  y  bíenaventundos  por  él?tHies  ¿los  subditos  ^i- 
tre  sf  no  estarin  por  aventura  añüdadns  con  fiado  per^ 
^uo  de  paz,  siendo  todos  nobles  y  nacidos  de  un  pa- 
dre y  dotados  de  un  mismo  espíritu  de  pa2  y  nobleaa? 

Y  la  gotlemacioo  y  las  leyes  ¿quién  las  desechará  coillb 
dans,  siendo  leyes  de  amor?  Quiero  decir  tan  blandas 
leyes,  que  el  mandar  no  es  otn  cosa  sino  liacer  anoat 
k>  que  se  manda.  Con  razón  pú^s  dijo  el  ánget  de  aipies- 
te  Rey  á  la  Virgen  (e):—Y  reinará  en  la  casa  de  lacob, 
y  su  reino  no  tendrá  fin.  —Y  David  tanto  antes  desté 
su  glorioso  descendiente  Cantó  en  el  salmo  72  (/)  10 
que  Sabino,  pue^a  tomado  este  oficio ,  querrá  ietlt 
en  el  verso  ^n  que  lo  pusO  su  amigo. » t  ^tuno  dijo  lue- 
go :  « Debe  ser  la  parle,  segtm  sospecbo,  ftdondé  dien 
de  aquesb  manen : 

Seris  iMiMo  iá  niéDtrH  ladera 

El  sol  y  Uini,  j  coanto 
ÍA  raetfa  ée  los  siglos  se  volfleré. 

Y  da  io  que  toca  á  la  Uandwa  de  su  •goUanio  j  á  la 
falioidad  de  los  sayo»  dice  : 

M«irt  iBoroso 
CmI  la  neaada  lluvia  y  eaal  roda 

En  prado  deleitoso. 
Florecerá  en  sn  tiempo  el  podetfo 

ftel  klea ,  7  aaa  pQJiíiza 
De  pai  qae  úami  no  en  siglo  üiom 

Y  prosiguiendo  luego  Marcelo,  añadió :  afhres  obm 
que  dura  siempre,  y  que  ni  el  tiempo  la  gasta  m  lai 
edad  la  envejece,  cosa  clara  es  que  es  obra  prt>pht  f 
digna  de  Dies;  el  cual,  como  es  sempiterno,  así  se  pire^ 
cia  de  aquellas  cosas  i|ue  babe  que  son  de  mayor  chr^ 
ración.  Y  pues  los  demás  reyes  y  reinos  son,  por  «te 
defectos,  sujetos  á  fenecer,  y  á  la  fin  mistemúenaeote 

(#)  Locae,1,  T.Sl    (/)  Psalm.  72. 
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ffloeceD,y  aqueste  Bey  nuestro  florece  y  se  aviva  mas 
OOD  h  edad,  sean  lodos  los  reyes  de  Dios^  pero  este  so- 
lo sea  propiameute  su  Rey,  que  reina  sobre  todos  los 
demiSy  y  que  pasados  todos  ellos  y  consumidos,  tiene 
le  permanecer  para  siempre.»  Aquí  Juliano,  parecién- 
dple  que  Marcelo  concluía  ya  su  razón ,  dijo :  a  Y  aun 
podei»,  Marcelo,  ayudar  esa  verdad  que  decís,  coníir* 
mindola  con  la  diferencia  que  la  Sagrada  Escritura  po- 
ne coaodo  significa  los  reinos  de  la  tierra  ó  cuando 
habla  de  aqueste  reino  de  Cristo,  porque  dice  con  ella 
fflpybien.»  «Eso  mismo  quería  añadir,  dijo  entonces 
Marcelo,  para  con  ello  no  decir  mas  deste  nombre.  Y 
isf,  decís  muy  bien,  Juliano,  que  la  manera  diferente 
eómo  la  Escritura  nombra  estos  reinos»  ella  misma  nos 
dice  la  condición. y  perpetuidad  del  uno,  y  la  mudan- 
cay  fin  de  los  otros.  Porque  estos  reinos  que  se  le- 
vantaa  en  la  tieira,  y  se  extienden  por  ella  y  la  ense- 
jierean  y  mandan,  los  profetas^  cuando  quieren  hablar 
dallos,  significanlos  por  nombres  de  vientos  ó  de  bes- 
tías  l^tas  y  fieras;  mas  á  Cristo  y  á  su  reino  llaman- 
le  monte. 

•Daniel,  hablando  de  las  cuatro  monarquías  que  ha 
sabido  en  el  mundo,  los  caldeos,  los  persas,  Ig^  roma- 
nos, los  griegos,  dice  (a)  que  vio  los  cuatro  vientos,  que 
C loaban  entre  sí ;  y  luego  pone  .por  su  orden  cuatro 
stias,  unas  de  otras  diferentes  cada  una  en  su  signi- 
ücacion.  Y  Zacarías,  ni  mas  ni  menos  en  el  capitulo  6, 
después  de  haber  profetizado  é  introducido  para  el  mis- 
mo 6n  de  significación  cuatro  cuadrigas  de  caballos 
diferentes  en  colores  y  pelo,  dice  (6) : — Aquestos  son 
loscuatroe  vientos. —  Con  lo  demás  que  después  de 
aqaesto  se  sigue.  Porque  A  la  verdad,  todo  este  poder 
temporal  y  terreno  que  manda  en  el  mundo,  tiene  mas 
de  estruendo  que  de  sustancia ;  y  pásase  como  en  el 
aire  volando,  y  nace  de  pequeños  y  ocultos  principios. 
T  como  las  bestias  carecen  de  razón  y  se  gobiernan 
por  fiereza  y  por  crueldad,  así  lo  que  ha  levantado  y 
lennta  estos  imperios  de  tierra  es  lo  bestial  que  hay 
en  los  hombres  :  la  ambición  fiera  y  la  codicia  desor- 
dmada  del  mundo;  y  la  venganza  sangrienta  y  el  co- 
raje, la  braveza  y  la  cólera  y  lo  demás  que  como  esto  es 
fiero  y  bruto  en  nosotros ;  y  así  finalmente  perecen.  Mas 
á  Cristo  y  á^u  reino,  el  mismo  Daniel  una  vez  le  sig- 
nifica por  nombre  de  monte ,  como  en  el  capítulo  2  (c), 
y  oU^  le  llama  hombre,  como  en  el  capítulo  7,  de 
(pB  agora  decíamos.  Donde  se  escribe  {d)  que  vino 
nno  como  hijo  de  hombre,^  se  presentó  delante  del 
anciano  de  días,  al  cual  el  anciano  dio  pleno  y  sempi- 
terno poder  sobre  las  gentes  todas.  Para  lo  primero, 
del  monte ,  mostrar  la  firmeza  y  no  mudable  duración 
deste  reino;  y  en  lo  segundo,  del  hombre,  declarar  que 
esta  santa  monarquía  no  nace  ni  se  gobierna ,  ni  por 
afectos  bestiales  ni  por  inclinaciones  del  sentido  des- 
onlenadas,  sino*  que  todo  ello  es  obra  de  juicio  y  de 
nzoQ ;  y  para  mostrar  que  es  monarquía  adonde  reina. 
Bola  crueldad  fiera,  sino  la  clemencia  humana  en  to- 
las las  maneras  que  he  dicho,  d 

T  habiendo  dicho  esto  Marcelo,  calló ,  como  dispo- 
niéndose para  comenzar  otra  plática;  nías  Sabino  an- 
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tes  que  comenzase  le  dijo :  a  Si  roe  dais  licencia,  llar* 
celo,  y  no  tenéis  mas  que  decir  acerca  deste  nombre, 
08  preguntaré  dos  cosas  que  se  me  ofrecen ,  y  de  la 
una  liá  gran  rato  que  dudo,  y  de  la  otra  me  puso  ago* 
ra  duda  aquesto  que  acabáis  de  decir.»  «Yuc^^tra  es  la 
Ucencia,  respondió  entonces  Marcelo,  y  gustaré  mucho 
de  saber  qué  dudáis.»  ((Comenzaré  por  lo  postrero,  res* 
pendió  Sabino,  y  la  duda  que  se  me  ofrece  es,  que  Da- 
niel y  Zacarías,  en  los  lugares  que  habéis  alegado,  po- 
nen solamente  cuatro  impedios  ó  monarquías  terreoa^i 
y  en  el  heclio  de  la  verdad  parece  que  hay  cinco,  por^ 
que  el  imperio  de  los  turcos  y  de  los  moros,  que  agor^ 
florece,  es  diferente  de  los  cuatro  pasados,  y  no  me- 
nos poderoso  que  muchos  dellos ;  y  si  Cristo  con  su 
venida  y  levantando  su  reino  liabia  de  quitar  de  la 
tierra  cualquier  otra  monarquía,  como  parece  haberlo 
profetizado  Daniel  en  la  piedra  que  hirió  en  los  piéa 
de  la  estatua,  ¿cómo  se  compadece  que  después  de  ve- 
nido Cristo,  y  después  de  haberse  derramado  su  doc- 
trina y  su  nombre  por  la  mayor  parte  del  mundo,  se 
levante  un  imperio  ajeno  de  Cristo  en  él,  y  tan.gran- 
de  como  es  aqueste  que  digo?  Y  la  segunda  duda  es 
acerca  de  la  manera  blanda  y  amorosa  con  que  habeia 
dicho  que  gobierna  su  reino  Cristo.  Porque  en  el  sal- 
mo 2  y  en  otras  partes  se  dice  del  (e)  que  regirá  coa 
vara  de  hierro,  y  que  desmenuzará  á  sus  subditos  co^ 
mo  si  fuesen  vasos  de  tierra. » 

«No  son  pequeñas  dificultades,  Sabino,  las  que  ha- 
béis movido,  dijo  Marcelo  entonces ,  y  señaladamente 
la  primera  es  cosa  revuelta  y  de  duda,  y  adonde  qui« 
siera  yo  mas  oir  el  parecer  ajeno  que  no  dar  el  mió. 
Y  aun  es  cosa  que  para  haberse  de  tratar  de  raís  pi- 
de mayor  espacio  del  que  al  presente  tenemos.  Perp 
por  satisfacer  á  vuestra  voluntad ,  diré  con  brevedad 
lo  que  al  presente  se  ofrece ,  y  lo  que  podrá  bastar  pa- 
ra el  negocio  presente. »  Y  luego  volviéndose  á  Sabino 
y  mirándole, dijo:  «Algunos,  Sabino,  que  vos  bien  co- 
nocéis, y  á  quien  todos  amamos  y  preciamoe  mucho 
por  la  excelencia  de  sus  virtudes  y  letras,  han  queri- 
do decir  que  este  imperio  da  los  moros  y  de  los  tur* 
eos,  que  agora  se  esfuerza  tanto  en  el  mundo,  no  es 
imperio  diferente  del  romano,  sino  parte  que  procede 
del  y  le  constituye  y  compone.  Y  lo  que  dice  Zaca^ 
rías  de  la  cuadriga  cuarta,  cuyos  caballos  dice  qu0 
eran  manchados  y  fuertes ,  lo  declaran  así ,  que  sea 
aquesta  cuadriga  este  postrero  imperio  de  los  roma* 
nos ,  el  cual  por  la  parte  dél^  que  son  los  moros  y  tur- 
cos se  llama  fuerte ,  y  por  la  parte  del  oocidental ,  que 
está  en  Alemania,  adonde  los  emperadores  no  succedea, 
sino  se  eligen  de  diferentes  familias,  se  nombra  vario 
6  manchado. 

))X  á  lo  que  yo  puedo  juzgar,  Daniel  en  dos  lugares 
parece  que  favorece  algo  á  aquesta  sentencia.  Porgue 
en*el  capítulo  2,  hablando  de  la  estatua  en  que  se  sig- 
nificó el  proceso  y  cualidades  de  todos  los  imperios 
terrenos,  dice  (/)  que  las  canillas  della  eran  de  hierre, 
y  los  pies  de  hierro  y  de  barro  mezclados,  y  las  canli- 
lias  y  los  pies ,  como  todq?  confiesan ,  no  son  imagen 
d^  dos  diferentes  imperios,  sino  del  imperio  romano 
solo,  el  cual  e^  sus  primeros  tiempos  fué  todo  de  hler^ 
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n>,  por  Rzon  de  la  grnndeza  y  fortaleza  suya,  que  pu- 
má  loda  la  redondez  debajo  de  si;  mas  agora  en  lo 
tílimo  lo  occidental  del  es  flaco  y  como  de  barro,  y  lo 
oriental ,  que  tiene  en  Constantinopla  su  silla ,  es  muy 
fuerte  y  muy  duro.  Y  que  este  hierro  duro  de  los  pies, 
que  según  aqueste  parecer  representa  á  los  turcos, 
Bizca  y  proceda  del  blerro  de  las  canillas,  que  son  los 
antiguos  romanos,  y  que  así  estos  como  aquellos  per- 
tenezcan ¿  un  mismo  reino,  parece  que  lo  testificó  Da- 
niel en  el  mismo  lugar,  cuando,  según  el  texto  latino, 
dke  {a)  que  del  tronco,  ó  como^si  dijésemos  de  la  raíz 
del  bierro  de  las  canillas ,  nacía  el  hierro  que  se  mez- 
claba con  el  barro  en  los  pies.  Y  ni  mas  ni  menos  el 
mismo  profeta  en  el  capítulo  7 ,  en  la  cuarta  bestia 
terrible,  que  sin  duda  son  los  romanos,  parece  que 
afirma  lo  mismo;  porque  dice  (6)  que  tenia  diez  cuer- 
nos, y  que  después  le  nació  un  otro  cuerno  pequeño, 
qoe  creció  mucho  y  quebrantó  tres  de  los  otros.  El  cual 
cuerpo  parece  que  es  el  reino  del  turco ,  que  comenzó 
de  pequeños  y  bajos  principios ,  y  con  su  gran  creci- 
miento tiene  ya  quebrantada^  y  sujetadas  á  sí  dos  si- 
llas poderosas  del  imperio  romano,  la  de  Constantino- 
pla y  la  de  los  soldanes  de  Egipto ,  y  anda  cerca  de 
hacer  lo  mismo  en  alguna  de  las  otras  que  quedan.  Y 
6¡  este  cuerno  es  el  reino  del  turco,  cierto  es  que  este 
reino  es  parte  del  reino  de  los  romanos,  y  parte  que 
se  encierra  en  él;  pues  es  cuerno,  como  dice  Daniel, 
que  nace  en  la  cuarta  bestia ,  en  la  cual  se  representa 
el  imperio  romano,  como  dicho  es.  Así  que,  algunos  hay 
á  quienes  esto  parece,  según  los  cuales  se  responde 
fácilmente,  Sabino,  á  vuestra  cuestiom 

i)Pero  si  tengo  de  decir  lo  que  siento,  yo  hallé  siem- 
pre en  ello  grandísima  dificultad.  Porque,  ¿qué  hay  en 
los  turcos  por  donde  se  puedan  llamar  romanos,  ó  su 
imperio  pueda  ser  habido  por  parte  del  imperio  romano? 
¿Linaje?  Por  la  historia  sabemos  que  no  lo  hay.  ¿Le- 
yes? Son  muy  diferentes.  ¿Forma  de  gobierno  y  de  re- 
páblica?  No  hay  cosa  en  que  menos  convengan.  ¿Len- 
gua, hábito,  estilo  de  vivir  ó  de  religión?  No  se  po- 
drán hallar  don  naciones  que  mas  se  diferencien  en 
esto.  Porque  decir  que  pertenece  al  imperio  romano 
lu  imperio  porque  vencieron  á  los  emperadores  roma- 
nos, que  tenían  en  Constantinopla  su  silla,  y  derrocán- 
dolos della,  les  succedieron;  si  juzgamos  bien,  es  decir 
que  todos  los  cuatro  imperios  no  son  cuatro  diferentes 
imperios,  sino  solo  un  imperio ;  porque  á  los  caldeos  ven- 
cieron los  persas,  y  les  succedieron  en  Babilonia,  que  era 
su  silla;  en  la  cual  los  persas  estuvieron  asentados  por 
muchos  años  hasta  que  succedlendo  los  griegos ,  y  sien- 
I  do  su  capitán  Alejandro,  se  la  dejaron  á  su  pesar;  y  á 
los  griegos  después  los  romanos  los  depusiemn.  Y  así, 
si  el  succeder  en  el  imperio  y  asiento  mismo  hace  que 
sea  uno  mismo  el  imperio  de  los  que  succeden  y  de 
aquellos  á  quien  se  succcde,  no  ha  habido  mas  de' un 
Imperio  jamás.  Lo  cual ,  Sabino ,  como  vos  veis,  ni'se 
puede  entender  bien  ni  decir.  Por  donde  algunas  ve- 
ees  me  inclino  á  pensar  que  los  profetas  del  Viejo  Tes- 
tamento hicieron  mención  de  cuatro  reinos  solos,  co- 
mo, Sabino,  decís,  y  que  no  encerraron  en  ellos  el  man- 
do y  ro  ler  de  los  turcos ,  ni  por  caso  tuvieron  luz  del. 
(^  Daniel,  f ,  v.  33.    {b)  Múcm,  7,  t,  8« 
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Porque  su  fin  acerca  deste  artículo  era  profetizar  el 
orden  y  succesion  de  los  reinos  que  había  de  haber  ea 
la  tierra,  hasta  que  comenzase  en  ella  á  descubrh^ 
el  reino  de  Cristo,  que  era  el  blanco  de  su  profecía,  y 
aquello  de  cuyo  feliz  principio  y  suceso  querían  dar 
noticia  á  las  gentes.  Mas  si  después  del  nacimiento  da 
Cristo  y  de  su  venida ,  y  del  comienzo  de  su  reinar, 
y  en  el  mismo  tiempo  en  que  va  agora  reinando  coa 
la  espada  en  la  mano ,  y  venciendo  á  sus  enemigos,  y 
escogiendo  de  entre  ellos  á  su  Iglesia  querida  para 
reinar  él  solo  en  ella  gloriosa  y  descubiertamente  por 
tiempo  perpetuo;  así  que,  si  en  este  tiempo  que  digo, 
desde  que  Cristo  nació  hasta  que  se  cierren  los  siglos, 
se  había  de  levantar  en  el  mundo  algún  otro  imperio 
terreno  fuerte  y  poderoso,  y  no  menor  que  los  cua- 
tro pasados ;  de  eso ,  como  de  cosa  que  no  pertenecía 
á  su  intento,  no  dijeron  nada  los  que  profetizaron  an- 
tes de  Cristo,  sino  dejólo  eso  la  providencia  de  Dios 
para  descubrirlo  á  los  profetas  del  Testamento  Nuevo, 
y  para  que  ellos  lo  dejasen  escrito  en  las  escrituras 
que  del  los  la  Iglesia  tiene. 

»Yasí,  san  Juan  en  el  Apocalipsis  si  yo  noroe  engaño 
mucho f  hace  clara  mención,  clara  digo  cuanto  le  u 
dado  al  profeta,  deste  imperio  del  turco,  y  no  como  de 
imperio  que  pertenece  á  ninguno  de  los  cuatro  de  quien 
en  el  Testamento  Viejo  se  dice,  sino  como  de  imperio 
diferente  dellós,  y  quinto  imperio.  Porque  dice  en  el 
capítulo  13  (c)  que  vio  una  bestia  que  subía  de  la 
mar,  con  siete  cabezas  y  diez  cuernos  y  otras  tantas 
coronas ,  y  que  ella  era  sem^jSinte  á  un  pardo  en  el 
cuerpo,  y  que  los  pies  eran  como  de  oso,  y  la  boca  se- 
mejante á  la  del  león ,  y  no  podemos  negar  sino  que 
esta  bestia  es  imagen  de  algún  grande  reino  é  imperio, 
así  por  el  nombre  de  bestia  como  por  las  coronas  y 
cabezas  y  cuernos  que  tiene,  y  señaladamente  por- 
que, declarándose  el  mismo  san  Juan,  dice  poco  des- 
pués que  le  fué  concedido  á  esta  bestia  que  moviese 
guerra  á  los  santos  y  que  los  venciese,  y  que  le  fué 
dado  poderío  sobre  todos  los  tribus  y  pueblos  y  len- 
guas y  gentes.  Y  así  como  es  averiguado  esto,  asi  tam- 
bién es  cosa  evidente  y,  notoria  que  esta  bestia  no  es 
alguna  de  las  cuatro  que  vio  Daniel ,  sino  muy  diferen- 
te de  todas  ellas ,  así  como  la  pintura  que  della  hace 
san  Juan  es  muy  diferente.  Luego  si  esta  bestia  es 
imagen  de  reino,  y  es  bestia  desemejante  de  las  cuatro 
pasadas ,  bien  se  concluye  que  había  de  haber  en  la 
tierra  un  imperio  quinto*  después  del  nacimiento  de 
Cristo,  demás  de  los  cuatro  que  vieron  Zacarías  y  Da- 
niel ,  que  es  este  que  vemos. 

dY  á  lo  que,  Sabino,  decís,  que  si  Cristo  naciendo  y 
comenzando  á  reinar  por  la  predicación  de  su  dichoso 
Evangelio,  había  de  reducir  á  polvo  y  á  nada  los  rei- 
nos y  principados  del  suelo,  como  lo.figuró  Dauiel  en 
la  piedra  qué  hirió  y  deshizo  la  estatua,  ¿cómo  se  com- 
padecía que  después  dé  nacido  él ,  no  solo  durase  e| 
imperio  romano,  sino  naciese  y  se  levantase  otro  tan 
poderoso  y  tan  grande  ?  A  esto  se  ha  de  decir»  y  es  co- 
sa muy  digna  de  que  se  advierta  y  entienda,  que  esta 
gol  pe  que  dio  en  la  estatua  la  piedra,  y  este  herir  Cris- 
to y  desmenuzar  los  reinos  del  mundo,  no  es  golpe 
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que  se  dio  en  un  breye  tiempo  j  se  pasó  luego,  ó  gol-  ' 
pe  que  iiizo  todo  su  efecto  junto  en  un  mismo  instante,  I 
sino  golpe  que  se  comenzó  á  dar  cuando  se  comenzó  á 
predicar  el  Evangelio  de  Gnslo,  y  se  dio  después  en  el 
discurso  de  su  predicación ,  y  se  va  dando  agora ,  y  que 
durará  golpeando  siempre»  y  venciendo  Jiasta  que  todo 
lo  que  le  iia  sido  adverso,  y  en  lo  venidero  le  fuere, 
quede  deshecLo  y  vencido.  De  manera  que  el  reino  del 
cielo,  comenzando  y  saliendo  á  luz,  popo  á  poco  va  hi- 
riendo la  estatua ,  y  persevera  hiriéndola  por  todo  el 
tiempo  que  tardare  él  de  llegar  á  su  perfecto  creci* 
miento  y  de  salir  á  su  luz  gloriosa  y  perfecta.  Y  todo 
aquesto  es  un  golpe  con  el  cual  ha  ido  deshaciendo  , 
y  continuamente  deshace  el  poder  que  Satanás  tenia 
usurpado  en  el  mundo ,  derrocando  agora  en  una  gen- 
te, agora  en  otra,  sus  ¡dolos,  y  deshaciendo  su  adora- 
ción; y  como  va  venciendo  aquesta  dañada  cabeza,  va 
también  juntamente  venciendo  sus  miembros;  y  no 
tanto  deshaciendo  el  reino  terreno,  que  es  necesario 
en  el  mundo,  cuanto  derrocando  todas  las  condiciones 
de  reinos  y  de  gentes  que  le  son  rebeldes,  destruyen- 
do á  los  contumaces ,  y  ganando  para  sí  y  para  me- 
jor y  mas  bienaventurada  manera  de  reino  á  los  que 
se  le  sujetan  f  rinden.  Y  de  aquesta  manera;  y  de  las 
caidas  y  ruinas  del  0\undo  saca  él  y  allega*  su  Iglesia, 
para  en  teniéndola  entera ,  comd  decíamos ,  todo  lo  de- 
más, como  á  paja  inútil ,  enviado  al  eterno  fuego,  y  él 
solo  con  ella  sola  abierta  y  descubiertamente  reinar 
glorioso  y  sin  On.  Y  con  aquesto  mismo,  Sabino,  se 
responde  á  lo  que  últimamente  preguntastes. 

vPorque  habéis  de  entender  que  este  reino  de  Cris- 
to tiene  dos.estados,  asi*  respeto  de  cada  un  particular 
en  quien  reina  secretamente,  como  respeto  de  todos 
en  común,  y  de  lo  manifiesto  del  y  de  lo  público.  El 
un  estado  es  de  contradicion  y  de  guerra ;  el  otro  será 
de  triunfo  y  de  paz.  En  el  uno  tiene  Cristo  vasallos  obe- 
dientes, y  tiene  también  rebeldes;  en  el  otro  todo  le  obe- 
decerá y  servirá  con  amor.  En  este  quebranta  con  vara 
de  hierro  á  lo  rebelde,  y  gobierna  con  amor  á  lo  sub- 
dito; en  aquel  todo  le  será  súi>dito  de  voluntad.  Y  para 
declarar  esto  mas ,  y  tratando  del  reino  que  tiene  Cris- 
to en  cada  un  ánima  justa,  decimos  que  de  una  manera 
reina  Cristo  en  cada  uno  de  los  justos  aquí ,  y  de  otra 
manera  reinará  en  el  mismo  después;  no  de  manera 
que  sean  dos  reinos,  sino  un  reino,  que  comenzando 
aquí,  dura  siempre,  y  que  tiene  según  la  diferencia 
del  tiempo  diversos  estados.  Porque  aquí  lo  superior 
del  tflma  está  sujeto  de  voluntad  á  la  gracia ,  que  es 
como  una  imagen  de  Cristo  y  lugarteniente  suyo  he- 
cho por  él,  y  puesto  en  ella  por  él ,  para  que  le  presi- 
da y  le  dé  vida ,  y  la  rija  j  gobierne.  Mas  rebelase 
contra  ella,  y  pretende  hacerle  contradicion  siguien- 
do la  vereda  de  su  apetito  la  carne  y  sus  malos  de- 
seos y  afectos.  Mas  pelea  la  gracia ,  ó  por  mejor  decir, 
üisto  en  la  gracia ,  contra  estos  rebeldes ;  y  como  el 
hombre  consienta  ser  ayudado  della,  y  no  resista  á  su 
morimientOy  poco  á  poco  los  doma  y  los  sujeta,  y  va 
extendiendo  el  vigor  de  su  fuerza  insensiblemente  por 
tedas  las  partes  y  virtudes  del  alma;  y  ganando  sus 
foerxaSy  derrueca  sus  malos  apetitos  della ,  y  á  sus  dé- 
teos, que  eran  como  9U3  idolosi  se  los  quita  y  desba^ 


ce;  y  finalmente,  conquista  poco  á  poco  todo  aqpeste 
reino  nuestro  interior,  y  reduce  á  su  sola  obediencia 
todas  las  partes  del ;  y  queda  ella  hecha  señora  única, 
y  reina  resplandeciendo  en  el  trono  del  alma ,  y  no 
solo  tiene  debajo  de  sus  pies  á  los  que  le  eran  rebel- 
des, mas  desterrándolos  del  alma  y  desarraigándolos 
della,  hace  que  no  sean,  dándoles  perfecta  muerte,. lo 
cual  se  pondrá  por  obra  enteramente  en  la  resurrec- 
ción .postrera ,  adonde  también  se  acabará  el  primer 
estado  de  aqueste  reino,  que  habernos  llamado  estado 
de  guerra  y  de* pelea,  y  comenzará  el  segundo  estado 
de  triunfo  y  de  paz. 

«Del  cual  tiempo  dice  bien  san  Macario  (a):  -^Porque 
entonces,  dice,  se  descubrirá  por  defuera  en  el  cuerpo 
lo  que  agora  tiene  atesorado  el  alma  dentro  de  si ;  ansí 
como  los  árboles,  en  pasando  el  invierno,  y  habiendo 
tomado  calor  la  fuerza  que  en  ellos  se  encierra,  conisi 
sol  y  con  la  blandura  del  aire  arrojan  afuera  hojas  y 
flores  y  frutos.  Y  ni  mas  ni  menos  como  las  yerbas 
en  la  misma  sazón  sacan  afuera  sus  flores,  que  te- 
nían encerradas  en  el  seno  del  suelo,  con  que  la  tier- 
ra y  las  yerbas  mismas  se  adornan.  Que  todas  estas  co- 
sas son  imágenes  de  lo  que  será  en  aquel  dia  en  los 
buenos  cristianos.  Porque  todas  las  almas  amigas  de 
Dios,  esto  e&,  todos  los  cristianos  de  veras  tienen  su 
mes  de  abril,  que  es  el  dia  cuando  resucitaren  á  vida; 
adonde  con  la  fuerza  del  Sol  de  justicia  saldrá  afuera 
la  gloria  del  Espíritu  Santo ,  que  cobijará  á  los  justos 
sus  cuerpos,  la  cual  gloría  tienen  agora  encubierta  en 
el. alma;  que  lo  que  agora  tienen,  eso  sacarán  enton- 
ces á  la  clara  en  el  cuerpo.  Pues  digo  que  este  es  el 
mes  primero  del  año^,  este  el  mes  con  que  todo  se  ale- 
gra ,  este  viste  los  desnudos  árboles  desatando  la  tier- 
ra, este  en  todos  los  animales  produce  deleite,  y  este 
es  el  que  regocija  todas  las  cosas ;  pues  este  por  la  mis- 
ma manera  es  en  la  resurrección  su  verdadero  abril  á 
los  buenos,  que  les  vestirá  de  gloria  los  cuerpos,  de 
la  luz  que  agora  contienen  en  si  mismas  sus  almas; 
esto  es,  de  la  fuerza  y  poder  del  espíritu,  el  cual  en- 
tonces se  les  será  veslidiu-a  rica ,  y  mantenimiento,  y 
bebida ,  y  regocijo,  y  alearía ,  y  paz,  y  vida  eterna.  — 

»Esto  dice  Macario.  Porque  de  alli  ^  adelante  toda 
el  alma  y  todo  el  cuerpo  quedarán  sujetos  perdurable- 
mente á  la  gracia,  la  cual,  asi  como  será  señora  ente- 
ra del  alma ,  asimismo  hará  que  el  alma  se  enseño- 
ree del  todo  'del  cuerpo.  Y  como  ella,  infundida  hasta 
lo  mas  íntimo  de  la  voluntad  y  razón,  y  embebida  por 
todo  su  ser  y  virtud,  le  dará  ser  de  Dios  y  la  trans- 
formará cuasi  en  Dios;  así  también  hará  que,  lanzán- 
dose el  alma  por  lodo  el  cuerpo,  y  actuándole  perfec-' 
tísimamente,  le  dé  condiciones  de  espíritu  y  cuasi  le 
transforme  en  espíritu.  Y  así,  el  alma  vestida  de  Dios 
verá  á  Dios,  y  tratará  con  él  conforme  al  estilo  del  cie- 
lo; y  el  cuerpo,  cuasi  hecho  otra  alma,  quedará  dota- 
do de  sus  cualidades  della;  esto  es ,  de  inmortalidad, 
y  de  luz ,  y  de  ligereza,  y  de  un  ser  impasible;  y  am- 
bos juntos,  el  cuerpo  y  el  alma ,  no  tendrán  ni  otro  ser 
ni  otro  querer,  ni  otro  movimiento  alguno  mas  de  lo 
que  la  gracia  de  Cristo  pusiere  en  ellos,  que  ya  reina- 
rá en  ellos  para  siempre  gloriosa  y  pací]|íca.  Pues  lo 

{§)  HofflU.  Ú, 
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que  toca  á  lo  público  y  universal  de  este  reino  va  tam- 
bién {)or  la  misma  manera.  Porque  agora,  y  cuanto  du- 
rare la  succesion  de  estos  siglos,  reina  en  el  mundo  Cris- 
to con  contradlcion ,  porque  unos  le  obedecen  y  otros 
6©  le  rebelan ,  y  con  los  sujetos  es  dulce ,  y  con  los 
rebeldes  y  con  tradición  tes  tiene  guerra  perpetua.  Por 
medio  de  la  cual ,  y  según  las  secretas  y  no  compre- 
bensibles  formas  de  su  infinita  providencia  y  poder, 
los  ha  ido  y  va  deshaciendo. 

»PrimerOy  como  decía,  derrocando  las  cabezas,  que 
son  los  demonios,  que  en  contradiciofl  de  Dios  y  de 
Cristo,  se  habían  levantado  con  el  señorío  de  todos  los 
hombrea,  sujetándolos  á  sus  vicios  é  ídolos.  Así  que, 
primero  derrueca  á  estos,  que  son  como  los  caudillos  de 
toda  la  infidelidad  y  maldad ,  como  lo  vimos  en  los  si- 
glos pasados,  y  agora  en  el  nuevo  mundo  lo  vemos. 
Porque  sola  la  predicación  del  Evangelio ,  que  es  de- 
cir la  virtud  y  la  palabra  de  solo  Cristo ,  es  lo  que 
siempre  ha"  deshecho  la  adoración  de  los  ídolos.  Pues 
derrocados  estos,  lo  seguhdo  á  los  hombres,  que  son 
sus  miembros  dellos,  digo,  á  los  hombres  que  siguen 
BU  voz  y  opinión ,  y  que  son  en  las  costumbres  y  con- 
diciones como  otros  demonios ,  los  vence  también ,  ó 
reduciéndolos  á  la  verdad;  ó  si  perseveran  en  la  men- 
tira duros ,  quebrándolos  y  quitándolos  del  mundo  y 
de  la  memoria.  Así  ha  ido  siempre  desde  su  principio 
el  Evangelio,  y  como  el  sol ,  que  moviéndose  siempre 
y  enviando  siempre  su  luz,  cuando  amanece  á  los  unos, 
á  los  otros  se  pone;  así  el  Evangelio  y  la  predicación 
der  la  doctrina  de  Cristo,  andando  siempre  y  corriendo 
de  unas  gentes  á  otras,  y  pasando  por  todas,  y  amane- 
ciendo á  las  unas,  y  dejando  las  que  alumbraba  antes 
en  oscuridad,  va  levantando  fíeles  y  derrocando  im- 
perios ,  ganando  escogidos  y  asolando  los  que  no  son 
ya  de  provecho  ni  fruto. 

»Y  si  permite  que  algunos  reinos  infieles  crezcan  en 
señorío  y  poder,  hácelo  para  por  su  medio  del  los  traer 
á  perfección  las  piedras  que  edifican  su  Iglesia ;  y  así, 
4un  cuando  estos  vencen,  él  vence  y  vencerá  siempre, 
é  irá  por  esta  manera  de  continuo  añadiendo  nuevas 
victorias,  hasta  que  cumpliéndose  el  número  detccmi- 
nado  de  los.que  tiene  señalados  para  su  reino,  todo  lo 
demás,  como  á  ílesaprovechado  é  inútil ,  vencido  ya  y 
convencido  por  sí,  lo  encadene  en  el  abismo,  donde  no 
parezca  sm  fin ;  que  será  cuando  tuviere  fin  este  siglo,  y 
entonces  tendrá  principio  el  segundo  estado  deste  gran 
reino,  en  el  cual  desechadas  y  olvidadas  las  armas, 
solo  se  tratará  de  descanso  y  de  triunfo,  y  los  buenos 
serán  puestos  en  la  posesión  de  la  tierra  y  del  cielo,  y 

I  reinará  Dios  en  ellos  solo  y  sin  término,  que  será  estado 
mucho  mas  feliz  y  glorioso  de  lo  que  ni  hablar  ni  pen- 
sar se  puede,  y  del  uno.  y  del  ot^o  estado  escribió  san 
Pablo  maravillosamente ,  aunque  con  breves  palabras. 
Dice  á  los  de  Corinto  (a) ;  —  Conviene  que  reine  él 
basta  que  ponga  á  todos  sus  enemigos  debajo  de  sus 
píes,  y  á  la  postre  de  toilos  será  destruida  la  muerte  ene- 
miga. Porque  todo  lo  sujetó  á  sus  pies ,  mas  cuando 
dice  que  todo  le  está  sujeto,  sin  duda  se  entiende  todo, 

.  excepto  aquel  que  lo  sujetó.  Pues  cuando  todo  le  estu- 
viere sujfllo ,  entonces  el  mismo  hijo  estará  sujeto  á 
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aquel  que  le  sujetó  á  él  todas  las  cosas,  ptfa  que  Dioi 
sea  en  todos  todas  las  cosas.— 

»Diceque  conviene  que  reine  Cristo  hasta  que  pon- 
ga debajo  de  sus  pies  á  sus  enemigos  y  basta  que  deje 
en  vacío  á  tollos  los  demás  señoríos;  y  quiere  decir 
que  conviene  que  el  reino  de  Cristo  en  el  estado  qiie 
decimos  de  guerra  y  de  contradicion  dure  hasta  que, 
habiéndolo  sujetado  todo ,.  alcance  entera  victoria  de 
.todo,  y  dice  que  cuando  hubiere  vencido  á  lo  demás, 
lo  postrero  de  todo,  vencerá  á  la  muerte,  último  ene- 
migo; porque,  cerrados  los  siglos  y  desheclios  todos  los 
rebeldes,  dará  fin  á  la  corrupción  y  á  la  mudanza,  y  re- 
sucitará los  suyos  gloriosos  para  mas  no  morir,  y  cod 
esto  se  acabará  el  primer  estado  de  su  reino  de  guerra, 
y  nacerá  la  vida  y  la  gloria ,  y  lleno  de  despojos  y  de 
vencimientos,  presentará  su  Iglesia á  su  Padre,  que  re^ 
nará  en  ella  juntamente  con  su  Hijo  en  felicidad  sem- 
piterna. Y  dice  que  entonces,  esto  es,  en  aquel  estado 
segundo,  será  Dios  en  todos  todas  las  cosas,  por  dos  ra- 
zones. Una  porque  todos  los  hombres  y  todas  las  partes 
y  sentidos  é  inclinaciones  que  en  cada  uno  dellos  laj, 
le  estarán  obedientes  y  sujetos ,  y  reinará  en  ellos  la 
ley  de  Dios  sin  contienda,  que,  como  vemos  en  la  ora- 
ción que  el  Señor  nos  enseña ,  estas  dos  cosas  andas 
juntas  ó  ca^  son  una  misma,  el  reinar  Dios  y  el  cuitt- 
plir  nosotros  su  voluntad  y  su  ley  enteramente,  asi  co- 
mo se  cumple  en  el  cielo.  Y  la  otra  razo»  es  porque 
será  Dios  entonces  él  solo  y  por  si  para  su  reino,  iodo 
aquello  que  á  su  reino  fuere  neeesario  y  proveciNMO. 
Porque  él  les  será  el  príncipe  y  el  corregidor,  y  el  se^ 
cretario  y  el  consejero,  y  todo  lo  que  agora  se  gobienna 
por  diferentes  ministros,  él  por  sí  solo  lo  administrará 
con  los  suyos,  y  él  mismo  les  será  la  riqueza  y  el  dador 
delta,  el  descanso,  el  deleite,  la  vida. 

» Y  como  Platón  dice  del  oficio  del  rey ,  que  hade 
ser  de  pastor,  asi  como  llama  Homero  á  los  reyes,  po> 
que  ha  d^  ser  para  sus  subditos  todo,  como  el  pastor 
para  sus  ovejas  lo  es ;  porque  él  las  apacienta  y  lasgu'a 
y  las  cura  y  las  lava  y  las  tresquila  y  las  recrea.  Asi 
Dios  será  entonces  con  su  dichoso  ganado  muy  mas 
perfecto  pastor,  ó  será  alma  en  el  cuerj[k»  de  su  Iglesia 
querida,  porque  junto  entonces  y  enlazado  con  ella,  y 
metido  por  toda  ella  por  manera  maravillosa  hártalo 
íntimo,  así  como  agora  por  nuestra  alma  sentimos,  uí 
en  cierta  manera  entonces  veréinos  y  sentiremos  y  eo- 
tenderémos,  y  nos  moveremos  por  Dios,  y  Dios  ediará 
rayos  de  sí  por  todos  nuestros  sentidos,  y  nos  resplan- 
decerá por  los  rostros.  Y  como  en  el  hierro  enceofüdo 
no  se  ve  sino  fuego,  así  lo  que  es  hombre  casi  no  será 
sino  Dios,  que  con  su  Cristo  reinará  enseñoreado  pe^ 
fectamente  de  todos.  De  cuyo  reino  ó  de  la  felicidad 
deste  su  estado  postrero  ¿qué  podemos  mejor  decir 
que  lo  que  dice  el  Profeta  (6)?— Di  alabanzas,  bija  de 
Sion;  gózale  con  júbilo,  Israel ;  alégrate  y  regocíjale  da 
todo  tu  corazón,  hija  de  Jerusalen;  que  el  Señor  dio 
fin  á  tu  castigo,  apartó  de  ti  su  azote,  retiró  tus  ene- 
migos  el  Rey  de  Israel.  £1  Señor  en  medio  de  Ü,  no  te- 
merás mal  de  aquí  adelante.—  O  como  otro  profeta  le 
(ijjQ  ^c) :  —No  sonará  ya  de  allí  adelante  en  tu  tierra 
maldad  ni  injusticia,  ni  asolamiento  ni  deslruicioo  ea 
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tos  ténninos ;  la  salud  se  enseñoreará  por  tus  muros,  y 
eo  las  puertas  tuyas  sonará  voz  de  loor.  No  te  servirás 
de  allí  adelante  del  sol  para  que  te  alumbre  en  el  dia, 
m  el  resplandor  de  la  luna  será  tu  lumbrera ;  mas  el  Se- 
ñor mismo  te  valdrá  por  sol  sempiterno  y  será  tu  gloria 
y  tu  hermosura  tu  Dios.  No  se  pondrá  tu  sol  jamás  ni 
tM  lona  se  asoenguará,  porque  el  Señor  será  tu  luz  per- 
petua,  queja  se  fenecieron  de  tu  lloro  los  días.  Tu 
pttBblé  todo  serán  justos  todos,  heredarán  la  tierra  sin 
fin,  que  son  fruto  de  mis  posturas,  obra  de  mis  manos 
para  honra  gloriosa.  El  menor  valdrá  por  mil,  y  el  pe«- 
queñito  mas  que  una  gente  forlisima ,  que  yo  soy  el 
Señor,  y  en  su  tiempo  yo  lo  haré  en  un  momento. —  Y 
en  otro  lugar  (a) :  —  Serán  allí  en  olvido  puestas  las 
congojas  primeras,  y  ellas  se  les  esconderán  de  los  ojos. 
Porque  yo  criaré  nuevos  cielos  y  nueva  tierra,  y  los  pa- 
sados no  serán  remembrados  ni  subirán  á  las  mentes. 
Porque  yo  criaré  á  Jerusalen  regocijo,  y  alegría  á  su 
pueblo,  y  me  regocijaré  yo  en  Jenisalen,  y  en  mi  pue- 
blo me  gozaré.  Voz  de  lloro  ni  voz  lamentable  de  llanto 
no  será  ya  allí  mas  oida,  ni  habrá  mas  en  ella  niño  en 
diaa  ni  anciano  que  no  cumpla  sus  años,  porque  el  de 
cien  años,  mozo  perecerá,  y  el  que  de  cien  años  peca- 
dor fuere  será  maldito.  Edificarán  y  morarán,  plantarán 
Tinas  y  comerán  de  sus  frutos.  No  edificarán  y  mora- 
rán otros,  no  plantarán  y  será  de  otro  comido.  Porque 
coaforme  á  los  días  del  árbol  de  vida,  será  el  tiempo 
del  vivir  de  mi  pueblo.  Las  obras  de  sus  manos  se  en- 
vejecerán por  mil  siglos.  Mis  escogidos  no  trabajarán 
en  vano  ni  engendrarán  para  turbación  y  tristeza.  Por- 
que ellos  son  generaciones  de  los  benditos  de  Dios,  y 
es  lo  que  dellos  nace,  cual  ellos.  Y  será  que  antes  que 
levanten  la  voz,  admitiré  su  pedido,  y  en  el  menear  de 
la  lengua  yo  los  oiré.  El  lobo  y  el  cordero  serán  apa- 
centados como  uno,  el  leen  comerá  heno  asi  como  el 
buey,  y  polvo  será  su  pan  de  la  sierpe.  No  maleficiarán, 
no  contaminarán,  dice  el  Señor,  en  toda  la  santidad  do 
mi  monte.^-»  Galló  Marcelo  un  poco  luego  que  dijo  es- 
to, y  luego  tomó  á  -decir  :  (^  Bastará,  si  os  parece,  para 
lo  que  toca  al  nombre  de  Rey  lo  que  habernos  agora 
dicho,  dado  que  mucho  mas  se  pudiera  decir ;  mas  es 
bien  qae  repartamos  el  tiempo  con  lo  que  resta.»  Y 
tomó  á  callar.  Y  descansando,  y  como  recogiéndose 
todo  en  si  mismo  por  un  espacio  pequeño,  alzó  después 
k»  ojos  al  cielo,  que  ya  estaba' sembrado  de  estrellas, 
y  teniéndolos  en  ellas  como  enclavados,  comenzó  á  de- 
cir así. 

§.  in. 

Explicase  quecos»  es  paz,  cómo  Cristo  es  su  aotor,  y  por  Unto 

llamado  Principe  de  paz.  * 

«Cuando  la  razón  no  lo  demonstrara,  ni  por  otro  ca- 
mino se  pndilra  entender  cuan  amable  cosa  sea  la  paz, 
esta  vista  hermosa  del  cielo  que  se  nos  descubre  agora, 
y  el  concierto  que  tienen  entre  si  aquestos  resplando- 
res que  lucen  en  él ,  nos  dan  dello  suficiente  testimo- 
nio. Porque  ¿qué  otra  cosa  es,  sino  paz,  ó  ciertamente 
una  imagen  perfecta  de  paz,  esto  que  agora  vemos  en 
el  cielo  y  que  con  tanto  deleite  se  nos  viene  á  los  ojos? 
Que  si  la  paz  es,  como  san  Agustín  bc:eve  y  verdade- 


ramente  concluye,  una  orden  sosegada  6  un  tener  so« 
siego  y  firmeza  en  lo  que  pide  el  buen  orden,  eso  mis* 
mo  es  lo  que  nos  descubre  agora  esta  imagen.  Adonde 
el  ejército  de  las  estrellas ,  puesto  como  en  ordenanza 
y  como  concertado  por  sus  hileras,  luce  hermosísimo, 
y  adonde  cada  una  dellas  inviolablemente  guarda  su 
puesto,  adonde  no  usurpa  ninguna  el  lugar  de  su  ve- 
cina ni  la  turba  en  su  oficio,  ni  menos,  olvidada  del 
suyo,  rompe  jamás  la  ley  eterna  y  santa  que  le  puso  la 
Providencia,  antes  como  hermanadas  todas  y  como  mi- 
rándoee  entre  si,  y  comunicando  sus  luces  las  mayores 
con  las  menores,  se  hacen  muestra  de  amor,  y  como 
en  cierta  manera  se  reverencian  unas  á  otras,  y  toJas 
juntas  templan  á  veces  sus  rayos  y  sus  virtudes,  rodu* 
ciéndolas  á  una  pacífica  unidad  de  virtud,  de  parles  y 
aspectos  diferentes  compuesta,  universal  y  poderosa  so- 
bre toda  manera. 

»Y  si  así  se  puede  decur,  no  solo  son  un  dechado  de 
paz  clarísimo  y  bello,  sino  un  pregón  y  un  loor  que  coa 
voces  manifiestas  y  encarecidas  nos  notifica  cuan  ex- 
celentes bienes  son  los  que  la  paz  en  sí  contiene  y  los 
que  hace  en  todas  las  cosas*.  La  cual  voz  y  pregón  sin 
ruido  se  lanza  en  nuestras  almas,  y  de  lo  que  en  ellas 
lanzada  hace,  se  ve  y  entiende  bien  la  eficacia  suya  y 
lo  mucho  que  las  persuade.  Porque  luego,  como  con- 
vencidas de  cuanto  les  es  útil  y  hermosa*la  paz,  se  co- 
mienzan ellas  á  pacificar  en  sí  mismas  y  á  poner  á  cada 
una  de  sus  partes  en  orden.  Porque  si  estamos  atentos 
á  lo  secreto  que  en  nosotros  pasa,  veremos  que  este.cpn- 
cierto  y  orden  de  las  estrellas ,  mirándolo ,  pone  en 
nuestras  almas  sosiego,  y  veremos  que  con  solo  tener 
los  ojos  enclavados  en  él  con  atención ,  sin  sentú  en 
qué  manera,  los  deseos  nuestros  y  las  afecciones  tur- 
badas que  confusamente  movían  ruido  en  nuestros  pe- 
chos de  dia,  se  van  quietando  poco  á  poco,  y  como 
adormeciéndose,  se  reposan,  tomando  cada  unasU  asien- 
•to,  y  reduciéndose  á  su  lugar  propio,  se  ponen  sin  sen- 
tir en  sujeción  y  concierto.  Y  veremos  que,  así  como 
ellas  se  humillan  y  callan,  así  lo  principal  y  lo  que  es 
señor  en  el  alma,  que  es  la  razón,  se  levanta  y  recobra 
su  derecho  y  su  fuerza,  y  como  alentada  con  esta  vista 
celestial  y  hermosa,  concibe  pensamientos  altos  y  dig- 
nos de  sí,  y  como  en  una  cierta  manera  se  recuerda  de 
su  primer  origen,  y  al  fin  pone  todo  lo  que  es  vil  y 
bajo  en  su  parte,' y  huella  sobre  ello.  Y  asi,  puesta  ella 
en  su  trono  como  emperatriz,  y  reducidas  á  sus  luga- 
res todas  las  demás  partes  del  alma,  queda  todo  el  liom- 
bre  wdenado  y  pacífico. 

«Mas  ¿qué  digo  de  nosotras  que  tenemos  razón? 
Esto  insensible  y  aquesto  rudo  del  mundo,  los  elemeur 
tos  y  la  tierra  j  el  aire  y  lo»  brutos  se  ponen  todos  ea 
orden  y  se  quietan  luego  que  poniéndose  el  sol,  se  les 
represonta  aqueste  ejército  resplandeciente.  ¿No  veis 
el  silencio  que  tienen  agorfi  todas  las  cosas,  y  cómo  pa* 
rece  que  mh^ndose  en  este  espego  bellísimo,  se  com- 
ponen todas  ellas  y  hacen  paz  entre  sí,  vueltas  á  sus 
lugares  y  oficios,  y  contentas  con  ellos  ?  Es  sin  duda  ei 
bien  de  todas  las  cosas  universalmente  la  paz ;  y  asi, 
donde  quiera  que  la  ven  la.aman.  Y  no  solo  ella,  mas 
la  vista  de  su  imagen  de  ella  las  enamora  y  las  enciende 
ea  codicia  de  asemejáfsele,  porque  todo  se  inclina  fá- 
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«i]  y  dulcemente á  su  bien.  Y  aun  si  confesamos,  co- 
mo es  juslo  confesar,  h  verdad,  no  solamente  la  paz  es 
amada  generalmente  de  todos ,  mas  sola  ella  es  amada 
y  seguida  y  procurada  por  todos.  Porque  cuanto  se 
obra  en  esta  vida  por  los  que  vivimos  en  ella,  y  cuanto 
se  desea  y  afana ,  es  por  conseguir  este  bien  de  la  paz, 
y  este  es  ei  blanco  adonde  enderezan  su  intento  y  el 
bien  á  que  aspiran  todas  las  cosas.  Porque  si  navega  el 
mercader  y  si  corre  las  mares ,  es  por  tener  paz  con  su 
codicia  f  que  le  solicita  y  guerrea.  Y  el  labrador  en  el 
sudor  de  su  cara  y  rompiendo  lá  tierra  busca  paz,  ale- 
jando de  sí  cuanto  puede  al  enemigo  duro  de  la  pobre- 
za. Y  por  la  misma  manera,  ei  que  sigue  el  deleite  y  el 
que  anhela  la  honra  y  el  que  brama  por  la  venganza ,  y 
finalmente,  todos  y  todas  las  cosas  buscan  la  paz  en  cada 
tmade  sus  pretensiones.  Porque,  ó  siguen  algún  bien 
que  les  falta,  ó  huyen  algún  mal  que  los  enoja. 

»Y  porque  asi  el  bien  que  se  busca  como  el  mal  que 
se  padece  ó  se  teme,  el  uno  con  su  deseo  y  el  otro  con 
su  miedo  y  dolor,  turban  el  sosiego  del  alma  y  son 
como  enemigos  suyos ,  que  le  hacen  guerra ,  colígese 
manifiestamente  que  es  huir  la  guerra  y  buscar  la  paz 
todo  cuanto  se  hace.  Y  si  la  paz  es  tan  grande  y  tan 
único  bien,  ¿quién  podrá  ser  príncipe  della,  esto  es, 
-causador  della  y  principal  fuente  suya,  sino  ese  mis- 
-mo  que  nos  e%  el  principio  y  el  autor  de  todos  los  bie- 
nes, Jesucristo,  Señor  y  Dios  nuestro?  Porque  si  la  paz 
es  carecer  de  mal  que  aflige  y  de  deseo  que  atormenta, 
y  gozar  de  reposado  sosiego ,  solo  él  hace  exentas  las 
almas  del  temer,  y  las  enriquece  por  tal  manera,  que 
no  les  queda  cosa  que  poder  desear.  Mas  para  que  esto 
se  entienda ,  será  bien  que  digamos  por  su  orden  qué 
-cosa  es  paz  y  las  diferentes  maneras  que  della  hay,  y  si 
-Cristo  es  príncipe  y  autor  della  en  nosotros,  según  to- 
das sus  partes  y  maneras,  y  de  la  forma  en  que,  cómo 
es  su  autor  y  su  príncipe. » 

«Lo  primero  desto  que  proponéis,  dijo  entonces  Sa- 
bino, parócemc,  Marcelo,  que  está  ya  declarado  por  vos 
en  lo  que  habéis  dicho  hasta  agora,  adonde  lo  probastes 
con  la  autoridad  y  testimonio  de  san  Agustín.»  «Es  ver- 
dad que  dije,  respondió  luego  Marcelo ,  que  la  paz,  se- 
gún dice  san  Agustín ,  es  no  otra  cosa  sino  una  orden 
sosegada  ó  un  sosiego  ordenado.  Y  aunque  no  pienso 
agora  determinarla  por  otra  manera ,  porque  esta  de  san 
Agustín  me  contenta,  todavía  quiero  insistir  algo  acerca 
de  esto  mismo  que  san  Agustín  dice ,  para  dejarlo  mas 
enteramente  entendido.  Porque,  como  veis,  Sabino,  se- 
gún esta  sentencia,  dos  cosas  diferentes  son  las  de  que 
se  hace  la  paz ,  conviene  á  saber,  sosiego  y  orden.  Y 
hácese  della  así,  que  no  será  paz  si  alguna  dellas,  cual- 
quiera que  sea ,  le  faltare.  Porque  lo  primero ,  la  paz 
pide  orden,  ó  por  mejor  decir,  no  es  ella  otra  cosa  sino 
que  cada  una  cosa  guarde  y  conserve  su  orden.  Que  lo 
alto  esté  en  su  lugar,  y  lo  bajo,  por  la  misma  manera, 
que  obedezca  lo  que  ha  de  servir,  y  lo  que  es  de  suyo 
señor  que  sea  servido  y  obedecido ;  que  haga  cada  uno 
8u  oficio,  y  que  responda  á  los  otros  con  el  respeto  que 
á  cada  uno  se  debe.  Pide  lo  segundo ,  sosiego  la  paz. 
Porque,  aunque  muchas  personas  en  la  república,  ó  mu- 
chas partes  en  el  alma  y  en  el  cuerpo  del  hombre  con- 
serven entre  si  su  debido  orden ,  y  se  mantengan  cada 
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una  en  su  puesto,  pero  si  las  mismas  están  axno  biH 
Hiendo  para  desconcertarse,  y  como  forcejeando  entre 
si  para  salir  de  su  orden ,  aun  antes  que  consigan  sa 
intento  y  se  desordenen ,  aquel  mismo  bullicio  suyo  y 
aquel  movimiento  destierra  la  paz  dellas,  y  el  moverse 
ó  el  caminar  á  la  desorden ,  ó  siquiera  el  no  tener  en 
la  orden  estable  firmeza,  es  sin  duda  una  especie  de 
guerra. 

»Por  manera  que  la  orden  sola  sin  el  reposo  no  hace 
paz,  ni  al  revés,  el.reposo  y  sosiego,  sí  le  falta  la  orden. 
Porque  una  desorden  sosegada ,  si  puede  hsiber  sosie- 
go en  la  desorden,  pero  sí  le  hay,  como  4e  hecho  le 
parece  haber  en  aquellos  en  quien  la  grandeza  de  la 
maldad,  confirmada  con  la  larga  costumbre ,  amcati- 
guando  el  sentido  del  bien,  hace  asiento.  Asi  que,  el 
reposo  en  la  desorden  y  mal  no  es  sosiego  de  paz ,  sí- 
no  confirmación  de  guerra,  y  es,  como  en  las  enferme- 
dades confirmadas  del  cuerpo,  pelea  y  contienda  y  ago- 
nía incurable.  Es  pyes  la  paz  sosiego  y  concierto.  Y 
porque  así  el  sosiego  como  el  concierto  dicen  respeto 
á  otro  tercero,  por  eso  propiamente  la  paz  tiene  por 
sugeto  á  la  muchedumbre  porque  en  lo  que  es  uno,  y 
del  todo  sencillo,  sino  es  refiriéndolo  á  otro,  y  por  res- 
peto de  aquello á  quien  se  refiere,  no  se  asienta  pro- 
piamente la  paz.  Pues  cuanto  á  este  propósito  perle^ 
nece,  podemos  comparar  el  hombre,  y  referirlo  á  tres 
cosas  :  lo  primero  á  Dios,  lo  segundo  á  este  mismo 
hombre ,  considerando  las  partes  diferentes  que  tiene, 
y  comparándolas  entre  si,  y  lo  tercero  á  los  demás 
hombres  y  gentes  con  quien  vive  y  conversa.  Y  según 
estas  tres  comparaciones ,  entendemos  luego  que  pue- 
de haber  paz  en  él  por  tres  diferentes  maneras.  Una 
si  estuviere  bien  concertado  con  Dios,  otra  si  él  den- 
tro de  sí  mismo  viviere  en  concierto,  y  la  tercera  si  no 
se  atravesare  ni  encontrare  con  otros. 

)}La  primera  consiste  en  que  el  alma  esté  sujeta  i 
Dios  y  rendida  á  su  voluntad ,  obedeciendo  entera- 
mente sus  leyes,  y  en  que  Dios,  como  en  sügeto  dis- 
puesto, mirándola  amorosa  y  dulcemente,  influya  el  fa- 
vor de  sus  bienes  y  dones.  La  segunda  está  en  qtie  la 
razón  mande,  y  el  sentido  y  los  movimientos  del  obe- 
dezcan á  sus  mandamientos,  y  no  solo  en  que  obedez- 
can, sino  en  que  obedezcan  con  presteza  y  con  gusto,  de 
manera  qiie  no  haya  alboroto  entre  ellos  ninguno  ni 
rebeldía,  ni  procure  ninguno  porque  la  baya;  sinogne 
gusten  así  todos  detestar  auna,  y  les  sea  así  agradable 
la  conformidad,  que  ni  traten  de  salir  della,  ni  por  ello 
forcejen.  La  tercera  es  dar  su  derecho  á  todos  cada  uno, 
y  recibir  cada  uno  de  todos  aquello  que  se  le  debe  sin 
pleito  ni  contienda.  Cada  una  destas  paces  es  para  el 
hombre  de  grandísima  utilidad  y  provecho,  y  de  todas 
juntas  se  compone  y  fabrica  toda  su  felicidad  y  bien- 
andanza. La  utilidad  de  la  postrera  manAa  de  paz,  que 
nos  ajunta  estrechamente^  y  nos  tiene  en  sosiego  á  los 
liombres  unos  con  otros,  cada  día  hacemos  esperíen* 
cía  della ,  y  los  llorosos  males  que  nacen  de  las  con- 
tiendas y  de  las  diferencias  y  de  las  guerras  nos  la  b«- 
cen  mas  conocer  y  sentir. 

»EI  bien  de  la  segunda,  que  es  vivir  concertada  7 
pacíficamente  consigo  mismo,  sin  que  el  miedo  nos  es- 
tremezca ni  la  afición  nos  inflame,. ni  nos  saque  de 
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imesf  ros  qnicio^a  alegría  vana  ni  la  tristeza ,  ni  me- 
nos el  dolor  nos  envilezca  y  encoja,  no  es  bien  tan  co- 
nocido por  la  eiperiencia,  porque,  por  nuestra  miseria 
grande,  son  muy  raros  los  que  liacen  experiencia  del ; 
roas  convéncese  por  razón  y  por  autoridad  claramente. 
Porque  ¿qué  vida  puede  ser  la  de  aquel  en  quien  sus 
apetitos  y  pasiones,  no  guardando  ley  ni  buena  orden 
alguna,  se  mueven  conforme  á  su  antojo?  ¿La  de  aquel 
que  por  momentos  se  muda  con  aficiones  contrarias , 
y  no  solo  se  muda,  sino  muchas  veces  apetece  y  desea 
jonlamente  lo  que  en  ninguna  manera  se  compadece 
estar  junio?  ¿ya  alegre,  ya  triste,  ya  confiado,  ya  te- 
meroso, ya  vil,  ya  soberbio?  O  ¿qué  vida  será  la  de 
aquel  en  cuyo  ánimo  hace  prosa  todo  aquello  que  se  le 
pone  delante?  ¿del  que^todo  lo  que  se  le  ofrece  al  sen- 
tido desea?  del  que  se  trabaja  por  alcanzarlo  lodo,  yilel 
que  revienta  con  rabia  y  coraje  porque  no  lo  alcanza? 
del  que  lo  alcanza  hoy,  lo  aborrece  mañana ,  sm  tener 
perseverancia  en  ninguna  cosa  mas  de  ser  inconstan- 
te? ¿Qué  bien  puede'ser  bien  entre  tanta  desigualdad? 
O  ¿cómo  será  posible  que  un  gusto  tan  turbado  halle 
sabor  en  ninguna  prosperidad  ni  deleite?  O  por  mejor 
decir,  ¿cómo  no  turbará  y  volverá  de  su  cualidad  ma- 
lo y  desabrido  á  todo  aquello  que  en  él  se  infundiere? 
No  dice  esto  mal,  Sabino,  vuestro  poeta  (a) : 

A  qnieD  teme  ó  desea  sis  metnn, 
Sa  casa  y  so  riqoeza  ansf  le  agrada 
Gomo  á  la  yIsU  enferma  la  pintura,  , 

Como  i  la  gota  el  ser  muy  fomentada, 
O  como  la  Tihacla  en  el  oido 
Qae  la  podra  atormenta  amontonada. 

Si  el  vaso  no  está  limpio,  corrompido, 
Aceda  todo  aquello  que  infundieres. 

i!>Y  mejor  mucho  y  mas  brevemente  el  Profeta ,  di- 
ciendo (6)  :  —  El  malo  como  mar  que  hierve,  que  no 
tiene  sosiego.  —  Porque  no  hay  mar  brava  en  quien  loí 
vientos  mas  furiosamente  ejecuten  su  ira,  que  iguale  á 
la  tempestad  y  á  la  tormenta ,  que  yendo  unas  olas  y 
viniendo  otras,  mueven  en  el  corazón  desordenado  del 
hombre  sus  apetitos  y  sus  pasiones.  Las  cuales  á  las 
veces  le  escurecen  el  dia ,  y  le  hacen  temerosa  la  no- 
che, y  le  roban  el  sueño,  y  la  cama  se  la  vuelven  dura, 
y  la  mesa  se  la  hacen  trabajosa  y  amarga,  y  finalmen- 
te, no  le  dejan  una  hora  de  vida  dulce  y  apacible  de  ve- 
ras. Y  así,  concluye  diciendo :  —Dice  el  Señor:  No  cube 
en  los  malos  paz.  —  Y  si  es  tan  dañosa  aquesta  desor- 
den, el  carecer  della,  y  la  paz  que  la  contradice  y  que 
pone  orden  en  todo  el  hombre,  sin  duda  es  gran  bien. 
Y' por  semejante  manera  se  conoce  cuan  dulce  cosa  es 
y  cuan  importante  es  el  andar  á  buenas  con  Dios  y  el 
conservar  su  amistad,  que  es  la  tercera  manera  de  paz 
que  deciamos ,  y  la  primera  de  todas  tres.  Porque  de 
los  efeclojs  que  hace  su  ira  en  aquellos  contra  quien 
mueve  guerra,  vemos  por  vista  de  ojos  cuan  provecho- 
sa é  importante  es  su  paz. 

Jeremías,  en  nombre  de  Jenisalen,  encarece  con  lloro 
el  estrago  que  hizo  en  ella  el  enojo  de  Dios ,  y  las  mi- 
serías  á  que  vino  por  haber  trabado  guerra  con  él  (c) : 
—Quebrantó,  dice,  con  ira  y  braveza  toda  la  fortaleza 

(^  Horat,  lib.  1,  epist.  i.     (k)  Esai.,  57,  t.  SO, 
(<}  Tren.,  2,  t.  3. 


de  Israel,  hizo  volver  atrás  su  mano  derecha  delante  del 
enemigo,  y  encendió  en  Jacob  como  una  llama  de  fue- 
go abrasante  en  derredor.  Flechó  su  arco  como  con- 
trario, refirmó  su  derecha  como  enemigo,  y  puso  á  cu- 
chillo todo  lo  hermoso  y  to.Io  lo  que  era  de  ver  en  la 
morada  de  la  hija  de  Sion;  derramó  como  fuego  su  gran 
comje.  Volvióse  Dios  enemigo,  despeñó  á  Israel,  asoló 
sus  muros,  deshizo  sus  reparos,  colmó  á  la  hija  de  Judá 
de  bajeza  y  miseria.  — \  va  por  aquesta  manera  prosi- 
guiendo muy  largamente.  Mas  en  el  libro  de  Job  se  vo 
como  dibujado  el  miserable  mal  que  pone  Dios  en  el 
corazón  de  aquellos  contra  quien  se  muestra  enojado (rf): 
—  Sonido,  dice,  de  espanto  siempre  en  sus  orejas, 
y  cuando  tiene  paz,  se  recela  de  alguna  celada ;  no  cree 
poder  salir  de  tinieblas,  y  mira  en  derredor,  recatándose 
por  todas  partes  de  la  espada ,  atemorízale  la  tribula- 
ción y  cércale  á  la  redonda  la  angustia. — Y  sobre  to- 
dos refiriendo  Job  sus  dolores ,  pinta  singularmente  en 
sí  mismo  el  estrago  que  hace  Dios  en  los  que  se  enoja. 
Y  decirlo  he  en  la  manera  que  nuestro  común  amigo 
en  verso  castellano  lo  dijo.  Dice  pues ; 

Veo  que  Dios  los  pasos  me  ha  fosado, 
Cortándome  la  senda,  y  con  escura 
Tiniebla  mis  caminos  ba  cerrado. 

Quitd  de  mi  cabeza  la  hermosura 
Del  rico  resplandor  con  que  iba  al  dalo; 
Desnudo  me  dejó  con  mano  dura. 
«     .    Cortóme  en  derredor,  y  vine  al  suelo 
Cual  árbol  derrocado,  mi  esperanza 
El  Tiento  la  llevó  con  presto  vuelo. 

Mostró  de  su  furor  la  gran  pujanza, 
Airado,  y  triste  yo,  como  si  fuera 
Contrario,  asi  de  si  me  aparta  y  lanza. 

Corrió  como  en  tropel  su  escuadra  flerai 

Y  vino  y  paso  cerco  i  mi  morada , 

Y  abrió  por  medio  della  gran  carrera 

))Y  si  del  tener  por  contrario  á  Dios,  y  del  andar  en 
bandos  con  61  nacen  estos  daños,  bien  se  entiende  que 
carecerá  dellos  el  que  se  conservare  en  su  paz  y  amis- 
tad; y  no  solo  carecerá  destos  daños,  mas  gozará  do 
señalados  provechos.  Porque  como  Dios  enojado  y  ene- 
migo es  terrible,  así  amigo  y  pacífico  es  liberal  y  dul- 
císimo. Como  se  ve  en  lo  que  Isaías  en  su  persona  del 
dice  que  hará  con  ía  congregación  santa  de  sus  ami- 
gos y  justos  (e) :  — Alegraos  con  Jerusalen,  dice,  y  re- 
gocijaos con  ella  to;!os  los  que  la  queréis  bien ;  gozóos, 
gózaos  mucho  con  ella  todos  los  que  la  llorábades,  para 
que  á  los  pechos  de  su  contento  puestos ,  los  gustéis  y 
os  hartéis ,  para  que  los  exprimáis,  y  tengáis  sobra  de 
los  deleites  de  su  perfecta  gloria.  Porque  el  Señor  dice 
así :  Yo  derribaré  sobre  ella  como  un  rio  de  paz,  y  co- 
mo una  avenida  creciente  la  gloria  de  las  gentes,  de 
que  gozaréis;  traeros  han  á  los  pechos,  y  sobre  las  ro- 
dillas puestos,  os  harán  regalos;  como  si  una  madre  aca- 
riciase á  su  hijo,  así  yo  os  consolaré  á  vosotros;  con 
Jerusalen  seréis  consolados.  — Así  que,  cada  una  deslas 
tres  paces  es  de  mucha  importancia.  Las  cuales,  aun- 
que parecen  diferentes,  tienen  entre  sí  cierta  coifor- 
midad  y  orden ,  y  nacen  de  la  una  deltas  las  otras  por 
aquesta  manera.  Porque  del  estar  uno  concertado  y 
bien  compuesto  dentro  de  sí,  y  del  tener  paz  consigo 
mismo,  no  habiendo  en  61  cosa  rebelde  que  á  la  razón 

{d¡  Job.,  15,  V.  M,      {e)  Esal.,  úlU,  ?.  10, 


140  OBRAS  DE  FRAY 

CQDtradiga,  nace  como  de  fuente;  lo  primero  el  estar 
en  concordia  con  Dios ,  y  lo  segundo  el  conservarse  en 
amistad  con  los  hombres. 

»¥  digamos  de  cada  mía  cosa  por  sí.  Porque,  cuanto 
á  lo  primero,  cosa  manifiesta  es  que  Dios,  cuando  se 
nos  pacifica  y  de  enemigo  se  amista ,  y  se  desenoja  y 
ablanda,  no  se  muda  él,  ni  tiene  otro  parecer  ó  querer 
de  aquel  que. tuvo  dende  toda  la  eternidad  sin  prínci* 
pió,  por  el  cual  perpetuamente  aborrece  lo  malo  y  ama 
lo  bueno  y  se  agrada  del  lo;  sino  el  mudarnos  nosotros, 
usando  bien  de  sus  gracias  y  dones,  y  el  poner  en  or- 
den á  nuestras  almas ,  quitando  lo  torcido  deltas  y  lo 
contumaz  y  rebelde,  y  pacificando  su  reino  y  ajustan- 
dolas  con  la  ley  de  Dios ;  y  por  este  camino,  el  quitar- 
nos del  cuento  y  de  la  lista  do  los  perdidos  y  torcidos 
que  Dios  aborrece,  y  traspasamos  al  bando  de  los  bue- 
nos que  Dios  ama ,  y  ser  del  número  dellos,  eso  quita 
á  Dios  de  enojo  y  nos  torna  en  su  buena  gracia.  No 
porque  se  mude  ni  altere  él,  ni  porque  comience  ú  amar 
agora  otra  cosa  diferente  de  lo  que  amó  siempre ;  sino 
porque,  mudándonos  nosotros,  venimos  á  figurarnos  en 
aquella  manera  y  forma  que  á  Dios  siempre  fué  agra- 
dable y  amable.  Y  así  él,  cuando  nos  convida  á  su  amis- 
tad por  el  Profeta,  no  nos  dice  que  se  mudará  él,  sino 
pídenos  que  nos  convirtamos  á  él  nosotros ,  mudando 
nuestras  costumbres. — Con  vertióse  mí,  dice  (a),  y  yo 
me  convertiré  á  vosotros.  —  Como  diciendo:  Volveos 
vosotros  á  mí ;  que  haciendo  vosotros  esto,  por'el  mis- 
mo caso  yo  estoy  vuelto  á  vosotros,  y  os  miro  con  los 
ojos  y  con  las  entrañas  de  amor  con  que  siempre  estoy 
mirando  á  los  que  debidamente  me  miran.  Que,  como 
dice  David  en  el  salmo  (6) : — Los  ojos  del  Señor  sobre 
los  justos,  y  sus  oidos  en  sus  ruegos  delloa.-^ 

»Así  que,  él  mira  siempre  á  lo  bueno  con  vista  de- 
aprobación  y  de  amor.  Porque,  como  sabéis.  Dios  y  lo 
que  es  amado  de  Dios  siemi)re  se  están  mirando  entre 
si,  y  como  si  dijésemos:  Dios  en  el  que  ama,  y  el  que 
ama  á  Dios,  en  ese  mesmo  Dios  tiene  siempre  enclava- 
dos los  ojos.  Dios  mira  por  él  con  particular  providen- 
cia, y  él  mira  á  Dios  para  agradarle  con  solicitud  y  cui- 
dado. De  lo  primero  dice  David  en  el  salmo  (c) :  — Los 
ojos  del  Señor  sobre  los  justos ,  y  aus  oidos  á  sus  rue- 
gos dellos. —  De  lo  segundo  dicen  ellos  también  {d): — 
Como  los  ojos  de  los  siervos  miran  con  atención  á  las 
manos  y  á  los  semblantes  de  sus  señores,  así  nuestros 
ojos  los  tenemos  fijados  en  Dios.  —  Y  en  los  Cantares 
pide  el  Esposo  al  ánima  justa  {e)  que  le  muestre  la  ca- 
ra, porque  ese  es  oficio  del  justo.  Y  á  muchos  justos, 
en  las  sagradas  letras  en  particular,  para  decirles*  Dios 
que  sean  justos  y  que  perseveren  y  se  adelanten  en  la 
virtud,  les  dice  así  y  les  pide  que  no  se  escondan  déi, 
sino  que  anden  en  su  presencia  y  que  le  traigan  siem- 
pre delante.  Pues  cuando  dos  cosas  en  esta  manera  jun- 
tamente se  miran,  si  es  así  que  la  una  dellas  es  inmu- 
dable, y  si  con  esto  acontece  que  se  dejen  de  mirar,  al- 
gún tiempo,  eso  de  necesidad  avendrá ,  porque  la  otra 
que  se  podía  torcer,  usando  de  su  poder,  volvió  á  otra 
parte  la  cara,  y  si  tomaren  á  mirarse  después,  será  la 
causa  porque  aquella  misma  que  se  torció  y  escondió, 
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volvió  otra  vez  su  rostro  hacia  la  pritaara,  mudindan. 
Y  de  aquesta  misma  manera,  estándose  Dios  fiíme  é  in- 
mudable en  sí  mismo,  y  no  habiendo  mas  alteraeioBca 
su  querer  y  entender  que  la  hay  en  su  vida  y  en  sa  ser, 
porque  en  él  todo  es  una  misma  cosa ,  el  ser  y  el  que- 
rer; nuestra  mudanza  miserable  y  las  veces  de  nuei* 
tro  albedrío,  que  como  vientos  diversos  juegan  con  na»" 
otros ,  y  nos  vuelven  al  mal  por  momentos,  nos  Itevia 
á  la  gracia  da  Dios  ayudados  della,  y  nos  sacan  delli 
con  su  propia  fuerza  mil  veces.  Y  mudándome  yo,  bag» 
que  parezca  Dios  mudarse  conmigo,  no  modándoce  él 
nunca.  Así  que,  por  el  mismo  caso  que  lo  torcido  de  mí 
alma  se  destuerce,  y  lo  alborotado  deila  sa  pone  en  pif 
y  se  vuelve,  vencidas  las  nieblas  y  la  tempesta4  del  pe^- 
cado  á  la  pureza  y  á  lo  sereno  de  la  luz  verdadera,  Dioi 
luego  se  desenoja  con  ella.  Y  de  la  paa  della  consiga 
misma  criada  en  ella  por  Dios,  nace  la  paz  segunda, 
que,  como  dijimos,  consiste  en  que  Dios  y  ella,  puestos 
aparte  los  enojos,  se  amen  y  quieran  bien.  Y  de  la  mis- 
ma manera,  el  tener  uno  paz  consigo.es  principio  cer- 
tísimo para  tenerla  con  todos  los  otros. 

Porque  sabida  cosa  es  que  lo  que  nos  diferendiy 
lo  que  nos  pone  en  contienda  y  en  guerra  á  unos  eco 
otros  son  nuestros  deseos  desordenados ,  y  que  la  foeo- 
te  de  la  discordia  y  rencilla  siempre  es  y  fué  la  nak 
codicia  de  nuestro  vicioso  apetito.  Porque  todas  las  di- 
ferencias y  en(úos  que  los  liombres  entre  ai  tienen  siem- 
pre se  fundan  sobre  la  pretensión  de  alguno  destos 
bienes  que  llaman  bienes  los  hombres,  como  son,  ó  el 
interés  ó  la  honra  ó  el  pasatiempo  y  deleite ,  que,  co- 
mo son  bienes  limitados  y  que  Uenen  su  cierta  tasa» 
habiendo  muchos  que  los  pretendan  sin  érden,  no  bas- 
tan á  lodos ,  ó  vienen  á  ser  para  cada  uno  menores;  y 
así,  embarazan  y  se  estorban  los  unos  á  ios  otros  aque- 
llos que  sin  rienda  los  aman.  Y  del  estorbo  nace  el  dit- 
gusto  y  el  enojo,  y  al  enojo  se  le  siguen  los  pleitos  y 
las  diferencias,  y  finalmente  las*eneinistades  capitales 
y  las  guerras.  Como  lo  dice  Santiago,  casi  .por  estai 
mismas  palabras  {f) :  —¿De  dónde  hay  en  vosotros  ptó- 
tos  y  guerras ,  stoo  por  causa  de  vuestros  deseos  mar* 
los?— Y  al  revés,  el  hombre  de  ánimo  bien  compoeslp 
y  que  conserva  paz  y  buena  orden  consigo,  tiene  ata- 
jadas y  como  cortadas  casi  todas  las  ocasiones,  y  cuiD- 
to  es  de  su  parte,  sin  duda  todas  ks  que  le  pu«)m  en- 
contrar con  los  hombres.  Que  si  los  otros  se  desentra- 
ñan por  estos  bienes ,  y  si  á  rienda  suelta  y  como  des- 
alenUdos  siguen  en  pos  del  deleite,  y  se  desvelan  por  las 
riquezas  y  se  trabajan  y  fatigan  por  subir  á  mayor  gra^ 
do  y  á  mayor  dignidad ,  adelantándose  á  todos  este  qd» 
digo,  no  se  les  pone  delante  para  hacerles  dificultad  ó 
para  cerrarles  el  paso,  antes  haciéndose  á  su  parte,  y  rh 
co  y  contento  con  los  bienes  que  posee  en  su  ánima,  les 
deja  á  los  demás  campo  ^cho,  y  cuanto  es  de  su  partp 
hien  desembarazado,  adonde  á  su  contento  se  espaden. 
Y  nadie  aborrece  al  que  en  ninguna  cosa  le  dma.  Y  «I 
que  no  ama  lo  que  los  otros  aman,  y  ni  quiere  ni  pre- 
tende quitar  de  las  manos  y  de  las  uñas  á  ningu|io  fA 
bien,  no  daña  á  ninguno. 

Asi  que,  como  la  piedra  que  en  el  edificio  estí  agili- 
tada en  su  debido  lugar,  ó  por  decir  cosa  mas  propia, 
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comd  h  enerdá  en  la  músícn,  debidamente  templada  en 
sí  misma,  hace  música  dulce  con  todas  las  demás  cuer- 
das, sin  disonar  con  ningwia;  así  el  ánimo  bien  concer- 
tado dentro  de  sí,  y  que  vive  sin  alboroto,  y  tiene  siem- 
pre en  la  mano  la  rienda  de  sus  pasiones  y  de  todo  lo 
que  en  él  puede  mover  inquietud  y  bullicio,  consuena 
con  Dios  y  dice  bien  con  los  iiombres ,  y  teniendo  paz 
consigo  mismo,  la  tiene  con  los  demás ;  y  como  diji- 
mos, aquestas  tres  paces  andan  eslabonadas  entre  sí  mis. 
mas,  y  de  la  una  dellas nacen,  como  de  fuente,  las  otras, 
y  esta  de  quien  nacen  las  demás  es  aquella  que  tiene 
SQ  asiento  en  nosotros.  De  la  cual  san  Agustín  dice  bien- 
tti  esta  manera  (a) : — Vienen  á  ser  pacíficos  en  sí  mis 
nos  los  que,  poniendo  primero  en  concierto  todos  los 
noffmientos  de  su  ánima,  y  sujetándolos  á  la  razón,  es- 
to es,  á  lo  principal  del  alma  y  espíritu,  y  teniendo  bien 
domados  los  deseos  carnales,  son  hechos  reino  de  Dios, 
enel  cual  todo  está  ordenado;  así  que,  mande  en  el  hom. 
bre  lo  qne  en  él  es  mas  excelente ,  y  lo  demás  en  que 
convenimos  con  los  animales  brutos  no  le  contradiga ; 
y  eso  mismo  excelente,  que  es  la  razón,  esté  sujeta  á  lo 
que  es  mayor  que  ella,  esto  es,  á  la  verdad  misma,  y  al 
Blp  unigénito  de  Dios,  que  es  la  misma  verdad.  Por- 
que no  le  será  posible  á  la  razón  tener  sujeto  lo  que  es 
¿Tarior,  n  ella  á  lo  que  superior  le  es  no  sujetare  á  si 
misma.  —T  esta  es  la  paz  que  se  concede  en  el  suelo 
á  k»  hombres  de  buena  voluntad ,  y  la  en  que  consiste 
la  vida  del  sabio  perfecto. 

9tb&  d^ando  este  aquí,  averigüemos  agora  y  veamos, 
que  yt  el  tiempo  lo  pide,  qué  hizo  Cristo  para  poner  el 
reiBo  de  nuestueid  almas  en  paz,  y  por  dónde  es  llama- 
do prtedpe  della.  Qoe  decir  que  es  príncipe  de  aqties- 
ü obra,  es  decir,  no  solo  que  él  la  hace ,  mas  que  es 
wto  él  el  que  la  puede  hacer,  y  que  es  el  que  se 
tventija  entr^  todos  aquellos  que  han  pretendido  el  ha- 
ter  esle  bien;  lo  cual  ciertamente  han  pretendido  mu* 
€faM>  pero  no  les  ha  sucedido  á  ninguno.  Y  así,  habe^ 
ttofc  de  asentar  por  muy  ciertas  dos  cosas ,  una  que  la 
re1fgi«n,  ó  la  policía,  é  la  doctrina,  6  maestría  que  no 
«Bgendra  en  nuestras  ánimas  paz  y  composición  de 
«feeies  y  de  costumbres,  no  es  Cristo  ni  religión  suya 
{lor  ninguna  manera;  porque,  como  sigue  la  luz  al  sol, 
má  €5le  beneficio  acompaña  á  Cristo  siempre ,  y  es  in* 
iklftle  señal  de  su  virtud  y  eficacia.  La  otra  cosa  es,  que 
ftinguno  jamás ,  aunque  lo  pretendieron  muchos,  pudo 
4»  aqueste  Men  á  los  bofl^res  ^o  Cristo  y  su  ley. 
Por  manera  que  no  solamente  es  obra  suya  esta  paz, 
mt»  obm  que  él  solo  la  supo  hacer,  quees  la  causa  por 
donde  es  llamado  su  prín<^pe.  Porque  unos  atendiendo 
i  meslifo  poco  sriwr,  é  imaginando  que  el  desorden 
de  Duesm  vida  nacía  solamente  de  la  ignorancia ,  pa- 
fceldles  que  el  reuMdio  era  desterrar  de  nuestro  enten- 
Afloíento  las  tíai^as  del  error,  y  así  pusieron  su  cui- 
Amío  y  (Mligeacia  en  solamente  dar  luz  ai  hombre  con 
leyes,  y  en  ponerle  penas  que  le  indujesen  con  su  te- 
snr  á  aqjoelle  que  le  mandtdMn  las  leyes.  Desto,  como 
igoiudeeieoios,  trató  la  ley  vieja,  y  muchos  otros  bom- 
bNS que  ordenerou  leyes  atendieron  á  esto,  y  mocita 
parte  de  los  antiguos  filésofos  escrfl>ieron  grandes  li- 
lees  aoeNSa  oeste  ptepesifo* 
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DOtros,  considerando  la  fuerza  que  en  nosotros  tleno 
la  carne  y  la  sangre ,  y  la  violencia  grande  de  sus  mo- 
vimientos, persuadiéronse  que  de  la  compostura  y 
complexión  del  cuerpo  manaban  como  de  fuente  la 
destemplanza  y  turbaciones  del  ánimn ,  y  que  se  podría 
atajar  este  mal  con  solo  cortar  esta  fuente.  Y  por- 
que el  cuerpo  se. ceba  y  se  sustenta  con  lo  que  se 
come ,  tuvieron  por  cierto  que  con  poner  en  ello  or- 
den y  tasa  se  reduciria  á  buena  orden  el  alma ,  y  se 
conservaría  siempre  en  paz  y  salud.  Y  así,  vedaron  unos 
manjares ,  los  que  les  pareció  que  comidos  con  su  vi- 
cioso jugo  acrecentarían  las  fuerzas  desordenadas  y 
los  malos  movimientos  del  cuerpo ,  y  de  otros  señala- 
ron cuándo  y  cuánto  dellos  se  podía  comer,  y  ordena-* 
ron  ciertos  ayunos  y  ciertos  lavatoríos ,  con  otros  se- 
mejantes ejercicios,  enderezados  todos  á  adelgazar  el 
cuerpo,  críando  en  él  una  santa  y  limpia  templanza. 
Tales  fueron  los  filósofos  indios ,  y  muchos  sabios  de  los 
bárbaros  siguieron  por  este  camino ,  y  en  las  leyes  do 
Moisen  algunas  dellas  se  ordenaron  para  esto  tam- 
bién ;  mas  ni  los  unos  ni  los  otros  salieron  con  su  pre- 
tensión; porque,  puesto  caso  que  estas  cosas  sobredi-- 
chas  todas  ellas  son  útiles  para  conseguir  este  fin  do 
paz  que  decimos,  y  algunas  dellas  muy  necesarias, 
mas  ninguna  dellas-,  ni  juntas  todas ,  no  son  bastan- 
tes ni  poderosas  para  críar  en  el  alma  esta  paz  entera- 
mente ,  ni  para  desterrar  della ,  ó  á  lo  menos  para  po- 
ner en  concierto  en  ella ,  aquestas  olas  de  pasiones  y 
movimientos  furiosos  que  la  alteran  y  turban.  Por^ 
que  habéis  de  entender  que  en  el  hombre,  en  quien 
hay  alma  y  hay  cuerpo,  y  en  cuya  alma  hay  voluntad 
y  razón ,  por  el  grande  estrago  que  hizo  en  él  el  peca- 
do prímero,  todas  estas  tres  cosas  quedaron  misera- 
blemente dañadas.  La  razón  con  ignorancias,  el  cuer- 
po y  la  carne  con  sus  malos  siniestros,  dejidos  sin  rien- 
da,  y  la  voluntad ,  que  es  la  que  mueve  en  el  reino  del 
hombre,  sin  gusto  para  el  bien  y  golosa  para  el  mal, 
y  perdidamente  inclinada,  y  como  despojada  del  alien- 
to del  cielo,  y  como  revestida  de  aquel  malo  y  ponzo- 
ñoso espíritu  de  la  serpiente ,  de  quien  esta  msmana 
tantas  veces  y  tan  largamente  decíamos. 

»Y  con  esto,  que  es  cierto,  habéis  también  de  enten- 
der que  destos  tres  males  y  daños,  el  de  la  voluntad  es 
como  la  raíz  y  el  principio  de  todos.  Porque,  como  en 
el  primer  hombre  se  Te  que  fué  el  autor  destos  males, 
y  el  primero  en  quien  ellos  hicieron  prueba  y  expe- 
riencia de  sí  mismos,  el  daño  de  la  voluntad  fué  el 
primero,  y  de  allí  se  extendió,  cundiendo  la  pestilencia 
á  el  entendimiento  y  al  cuerpo.  Porque  Adán  no  pecó 
porque  primero  se  desordenase  el  sentido  en  él  ni  por* 
que  la  carne  con  su  ardor  violento  llevase  en  pos  de  sí 
la  razón ,  ni  pecó  por  haberse  cegado  primero  su  en- 
tendimiento con  algún  grave  error;  que,  como  dice  san 
Pablo  (6),  en  aquel  artículo  no  fué  engañado  el  varón; 
sino  pecó  porque  quiso  lisamente  pecar;  esto  es ,  por- 
que abriendo  de  buena  gana  las  puertas  de  su  volun- 
tad ,  recibió  en  ella  al  espírítu  del  demonio,  y  dándole 
á  él  asiento,  la  sacó  á  ella  de  la  obediencia  de  Dios  y 
de  su  santa  orden  y  de  la  luz  y  favor  de  su  gracia.  T 
hecho  una  por  una  este  daño,  luego  del  le  nació  en  el 

(»}.i,Timot,S,  V.I4.    - 
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cuerpo  desorden  y  en  la  razón  ceguedad.  Asi  que  la 
fuente  de  la  desventura  y  guerra  común  es  la  vo- 
luntad dañada  y  como  emponzoñada  con  esta  maldad 
primera. 

))Yporque  los  que  pusieron  leyes  para  alumbrar  nues- 
tro error  mejoraban  la  razón  solamente ,  y  los  que  or- 
denaron la  dieta  corporal,  vedando  y  concediendo  man- 
jares ,  templaban  solamente  lo  dañado  del  cuerpo ;  y  la 
fuente  del  desconcierto  del  hombre  y  de  aquestas  des- 
órdenes todas  no  tenia  asiento  ni  en  la  razón  ni  en  el 
cuerpo,  sino,  como  habemos  diclio,  en  la  voluntad  mal 
tratada;  como  no  atajaban  la  fuente  ni  atinaban  ni 
podian  atinar  á  poner  medicina  en  aquesta  podrida 
raíz ,  por  eso  careció  su  trabajo  del  fruto  que  preten- 
dían. Solo  aquello  consiguió,  que  supo  conocer  esta 
origen ,  y  conocida,  tuvo  saber  y  virtud  para  poner  en 
ella  su  medicina  propia,  que  fué  Jesucristo,  nuestra 
verdadera  salud.  Porque  lo  que  remedia  este  mal  espí- 
ritu y  aqueste  perverso  brío,  con  que  se  corrompió  en 
su  primero  principio  la  voluntad,  es  un  otro  Espíritu 
Santo  y  del  ciclo ,  y  lo  que  sana  esta  enfermedad  y  mal 
hacia  della ,  es  el  don  de  la  gracia ,  que  es  salud  y 
verdad.  Y  esta  gracia  y  aqueste  espíritu  solo  Cristo 
pudo  merecerlo  y  solo  Cristo  lo  da;  porque,  como  dc- 
ciamos  acerca  del  nombre  pasado ,  y  es  bien  que  se 
torne  á  decir  para  que  se  entienda  mejor,  porque  es 
punto  de  grande  importancia,  no  se  puede  faK^ear  ni 
contrastar  lo  que  dice  san  Juan  (a) :  —  Moiscn  hizo  la 
ley,  mas  la  gracia  es  obra  de  Cristo. — 

uComo  si  en  mas  palabras  dijera :  Esto,  que  es  hacer 
leyes  y  dar  luz  con  mandamientos  al  entendimiento  del 
.hombre ,  Moisen  lo  hizo ,  y  muchos  otros  legisladores 
j  sabios  lo  intentaron  á  hacer,  y  en  parte  lo  hicieron; 
y  aunque  Cristo  también  en  esta  parte  sobró  á  todos 
ellos  con  mas  ciertas  y  mas  puras  leyes  que  hizo ,  pe- 
ro lo  que  puede  enteramente  sanar  al  hombre,  y  lo  que 
es  sola  y  propia  obra  de  Cristo^  no  es  eso;  que  muy  bien 
se  compadecen  entendimiento  claro  y  voluntad  perver- 
sa, razón  desengañada  y  mal  inclinada  voluntad,  mas 
es  sola  la  gracia  y  el  espíritu  bueno,  en  el  cual  ni  Moi- 
sen ni  ningún  otro  sabio  ni  criatura*  del  mundo  tuvo 
poder  para  darlo,  sino  es  solo  Cristo  Jesús.  Lo  cual  es 
en  tanta  manera  verdad,  no  solo  que  Cristo  es  el  que 
nos  da  esta  medicina  eficaz  de  la  gracia ,  sino  que  so- 
la ella  es  la  que  nos  puede  sanar  enteramente ,  y  que 
los  demás  medios  de  luz  y  ejercicios  de  vida  jamás  nos 
sanaron ,  que  muchas  veces  aconteció  que  la  luz  que 
alumbraba  el  entendimiento ,  y  las  leyes  que  le  eran 
como  antorcha  para  descubrirle  el  camino  justo ,  no 
solo  no  remediaron  el  mal  de  los  hombres ,  mas  antes 
por  la  disposición  dellos  mala  les  acarrearon  daño  y 
enfermedad  notablemente  mayor.  Y  lo  que  era  bueno 
en  sí ,  por  la  cualidad  del  sugeto  enfermo  y  mal  sano, 
se  les  convertía  en  ponzoña  que  los  dañaba  mas,  como 
lo  escribe  expresamente  san  Pablo  (6)  en  una  parte,  di- 
ciendo que  la  ley  le  quitó  la  vida  del  todo;  y  en  otra, 
que  por  ocasión  de  la  ley  se  acrecentó  y  salió  el  pe- 
cado como  de  madre;  y  en  otra,  dando  la  razón  desto 
mismo,  porque  dice: — El  pecado  que  sécemete  habien- 
do ley  es  pecado  en  manera  superlativa;—eslo  es,  por- 
ta) Joan.,  i,  Y.  57.     (*)  Rom.,  5,  v.  40, 
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que  se  peca  cuando  así  se  peca  mas  gravemente,  y  vie- 
ne así  á  llegar  á  sus  mayores  quilates  la  malicia  del  nal 

)) Porque  á  la  verdad ,  como  muestra  bien  Platón  en 
el  segundo  Alcibiades ,  á  los  que  tienen  dañada  la  vo- 
luntad ,  ó  no  bien  aficionada  acerca  del  fiu  último  y 
acerca  de  aquello  que  es  lo  mejor ,  la  ignorancia  les  es 
útil  las  mas  de  las  veces,  y  el  saber  peligroso  y  dañoso, 
porque  no  les  sirve  de  freno  para  que  no  se  arrojen  ú 
mal,  porque  sobrepuja  sobre  todo  el  desenfrenamiento, 
y  como  si  dijésemos  el  desbocamiento  de  su  voluntad 
estragada ;  sino  antes  les  es  ocasión ,  unas  veces  para 
que  pequen  mas  sin  disculpa,  y  otras  para  que  de  he- 
cho pequen  los  que  sin  aquella  luz  no  pecaran.  Porque, 
por  su  grande  maldad ,  que  la  tienen  ya  como  embe- 
bida en  las  venas ,  usan  de  la  luz ,  no  para  encamioar 
á  sus  pas6s  bien ,  sino  para  hallar  medios  é  ingenio» 
para  atraer  "^  ejecución  sus  perversos  deseos  mas  fácil- 
mente; y  aprovóchanse  de  la  luz  y  del  ingenio,  no  pa- 
ra lo  que  ello  es,  para  guia  del  bien,  sino  para  adalid 
ó  para  ingeniero  del  mal ;  y  por  ser  mas  agudos  y  mas 
sabios,  vienen  á  corromperse  mas  y  á  hacerse  peores. 
De  lo  cual  todo  resulta  que  sin  la  gracia  no  hay  pu 
ni  salud ,  y  que  la  gracia  es  obra  nacida  del  mereci- 
miento de  Cristo. 

))Mas  porque  esto  es  claro  y  certísimo,  veamos  agón 
qué  cosa  es  gracia  ó  qué  fuerza  es  la  suya ,  y  en  qué 
manera,  sanando  la  voluntad,  cria  paz  en  todo  el  hom- 
bre interior  y  exterior.»  Y  diciendo  esto  Marcelo,  puso 
los  ojos  en  el  agua,  que  iba  sosegada  y  pura,  y  lelu- 
cian  en  ella  como  en  espejo  todas  las  estrellas  y  her- 
mosura del  cielo ,  y  parecía  como  otro  cielo  sembrado 
de  hermosos  luceros ;  y  alargando  la  mano  hacia  ella, 
y  como  mostrándola ,  dijo  luego  así :  «Aquesto  mismo 
que  agora  aquí  vemos  en  esta  agua ,  que  parece  como 
un  otro  cielo  estrellado ,  en  parte  nos  sirve  de  ejemplo 
para  conocer  la  condición  de  lagracia.  Porque,  así  co- 
mo la  imagen  del  cíelo  recibida  en  el  agua ,  que  es 
cuerpo  dispuesto  para  ser  como  espejo,  al  parecer  de 
nuestra  vista  la  hace  semejante  á  sí  mismo;  así,  como 
sabéis,  la  gracia  venida  al  alma  y  asentada  en  ella,  no 
al  parecer  de  los  ojos ,  sino  en  el  hecho  de  la  verdad, 
la  asemeja  á  Dios  y  le  da  sus  condiciones  del,  y  U 
transforma  en  el  cielo  cuanto  le  es  posible  á  una  cria- 
tura que  no  pierde  su  propia  sustancia  ser  transfor- 
mada. Porque  es  una  cualidad ,  aunque  criada,  no  do 
la  cualidad  ni  del  metal  de  ninguna  de  las  crialuns 
que  vemos  ,  ni  tal  cuales  son  todas  las  que  la  fuerza 
de  la  naturaleza  produce ,  que  ni  es  aire  ni  fuego  ni 
nacida  de  ningún  elemento,  y  la  materia  del  cielo  y 
los  cielos  mismos  le  reconocen  ventaja  en  orden  de 
nacimiento  y  en  grado  mas  subido  de  otigen.  Porque 
todo  aquello  es  natural  y  nacido  por  ley  natural ;  mas 
esta  es  sobre  todo  lo  que  la  naturaleza  puede  y  produ- 
ce. En  aquella  manera  nacen  las  cosas  con  lo  que  les 
es  natural  y  propio  y  como  debido  á  su  estado  y  á  sa 
condición ;  mas  lo  que  la  gracia  da ,  por  ninguna  ma- 
nera puede  ser  natural  á  ninguna  sustancia  criada, 
porque,  como  digo,  traspasa  sobre  todas  ellas,  y  es  co- 
mo un  retrato  de  lo  mas  propio  de  Dios,  y  cosa  que  le 
retrae  y  remedia  mucho ,  lo  cual  no  puede  ser  natural 
sino  á  Dios. 
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«De  afte  que  la  gracia  es  una  como  deidad,  y  una 
como  figura  vi?a  del  mismo  Cristo,  que  puesta  en  el 
alma,  se  lanza  en  ella  y  la  deifica,  y  si  va  á  decir  ver* 
dad,  es  el  alma  del  alma.  Porque,  así  como  mi  alma, 
abrazada  á  mi  cuerpo  y  extendiéndose  por  todo  él, 
siendo  caedizo  yAe  tierra ,  y  de  suyo  cosa  pesadísima 
y  torpe,  le  levanta  en  pié  y  le  menea,  y  le  da  aliento  y 
espíritu ,  y  ansí  le  enciende  en  calor,  que  le  hace  co- 
mo una  llama  de  fuego  y  le  da  las  condiciones  del  fue- 
go, de  manera  que  la  tierra  anda ,  y  lo  pesado  discur- 
re ligero,  y  lo  torpísimo  y  muerto  vive  y  siente  y  co- 
noce ;  así  en  el  alma ,  que  por  ser  criatura  tiene  con- 
didonef;  viles  y  bajas,  y  que  por  ser  el  cuerpo  adonde 
vive  de  linaje  dañado,  está  ella  aun  mas  dañada  y  per- 
dida, entrando  la  gracia  en  ella  y  ganando  la  llave  della, 
que  es  la  voluntad,  y  lanzándosele  en  su  seno^creto, 
y  como  si  dijésemos  penetrándola  toda,  y  de  allí  exten- 
diendo su  vigor  y  virtud  por  todas  las  demás  fuerzas 
del  ánimo,  la  levanta  de  la  afición  de  la  tierra,  y  con- 
virtiéndola al  cielo  y  á  los  espíritus  que  se  gozan  en 
él,  le  da  su  estilo  y  su  vivienda,  y  aquel  sentimiento 
y  valor  y  alteza  generosa  de  lo  celestial  y  divino;  y  en 
una  palabra,  la  asemeja  mucho  á  Dios  en  aquellas  co- 
sas que  le  son  á  él  mas  propias  y  mas  suyas,  y  de  cria- 
tura que  es  suya ,  la  hace  hija  suya  muy  semejante;  y 
finalmente,  la  hace  un  otro  Dios,  así  adoptado  por  Dios, 
que  parece  nacido  y  engendrado  de  Dios. 

dY  porque ,  como  dijimos ,  entrando  la  gracia  en  el 
alma  y  asentándose  en  ella ,  adonde  primero  prende  es 
la  voluntad ,  y  porque  en  Dios  la  voluntades  la  misma 
ley  de  lodo  lo  justo,  y  esto  es  bien  lo  que  Dios  quiere, 
y  solamente  qmere  aquello  que  es  bueno ;  por  eso,  lo 
primero  que  en  la  voluntad  la  gracia  hace ,  es  hacer 
della  una  ley  eficaz  para  el  bien ,  no  diciéndole  lo  que 
es  bueno,  sino  inclinándola  y  como  enamorándola 
dello.  Porque ,  como  ya  habemos  dicho ,  se  debe  en- 
tender que  esto  que  llamamos  ó  ley  ó  dar  ley  puede 
acontecer  en  dos  diferentes  maneras.  Una  es  ¡a  ordi- 
naria y  usada ,  que  vemos  que  consiste  en  decir  y  se- 
ñalar á  ]Ss  hombres  lo  que  les  conviene  hacer  ó  no  ha- 
cer, escribiendo  con  pública  autoridad  mandamientos 
y  ordenaciones  dello,  y  pregonándolas  públicamente. 
Otra  es  que  consiste,  no  tanto  en  aviso  como  en  incli- 
nación ,  que  se  hace  no  diciendo  ni  mandando  lo  bue- 
no, sino  imprimiendo  deseo  y  gusto  dello.  Porque  el 
tener  uno  inclinacioa  y  prontitud  para  alguna  otra 
cosa  que  le  conviene,  es  ley  suya  de  aquel  que  está  en 
aquella  manera  inclinado,  y  así  la  llama  la  filosofía; 
porque  es  lo  que  le  gobierna  la  vida,  y  lo  que  induce 
á  lo  que  le  es  conveniente,  y  lo  que  le  endereza  por  el 
camino'  de  su  provecho,  que  todas  son  obras  propias 
de  ley.  Así  es  ley  de  la  tierra  la  inclinación  que  tiene 
á  hacer  asiento  en  el  centro,  y  del  fuego  el  apetecer 
k)  subido  y  lo  alto,  y  de  todas  las  criaturas  sus  leyes 
200  aquello  mismo  á  que  las  lleva  su  naturaleza  propia. 

»La  primera  ley,  aunque  es  buena,  pero,  como  arriba 
está  dicho,  es  poco  eficaz  cuando  lo  que  se  avisa  es 
ajeoo  de  lo  que  apetece  el  que  recibe  el  aviso,  como  lo 
es  en  nosotros  por  razón  de  nuestra  tnaldad.  Mas  la  se- 
gunda ley  es  en  grande  manera  eficaz,  y  esta  pene  Cristo 
om  la  gracia  en  nuestra  alma.  Porque  por  medio  della 


escribe  en  la  voluntad  de  cada  nno  con  atnor  y  afición 
aquello  mismo  que  las  leyes  prímoiras  escriben  en  los 
papeles  con  tinta;  y  de  los  libros  de  pergamino  y  de  las 
tablas  de  piedra  ó  de  bronce,  las  leyes  que  estaban  es- 
culpidas en  ellas  con  pincel  ó  buril  las  traspasa  la  giui- 
cia  y  las  esculpe  en  la  voluntad.  Y  la  ley  que  por  de- 
fuera sonaba  en  los  oidos  del  hombre  y  le  afligía  el  alma 
con  miedo,  la  gracia  se  la  encierra  dentro  del  seno,  y  se 
la  derrama  como  si  dijésemos  tan  dulcemente  por  las 
fuerzas  y  apetitos  del  alma,  que  se  la  convierte  en  su 
único  deleite  y  deseo;  y  finalmente,  hace  que  la  volun- 
tad del  hombre,  torcida  y  enemiga  de  ley,  ella  misma 
quede  hecha  una  justísima  ley,  y  como  en  Dios,  así  en 
ella  su  querer  sea  lo  justo,  y  lo  justo  sea  todo  su  deseo 
y  querer,  cada  uno  según  su  manera,  como  maravillo- 
samente lo  profetizó  Jeremías  en  el  lugar  que  está  di- 
cho. Queda  pues  concluido  que  la  gracia ,  como  es  se- 
mejanza de  Dios ,  entrando  en  nuestra  alma  y  pren- 
diendo luego  su  fuerza  en  la  voluntad  della,  la  hace  por 
participación,  como  de  suyo  es  la  de  Dios ,  ley  é  incli- 
nación y  deseo  de  todo  aquello  que  es  justo  y  que  es 
bueno.  Pues  hecho  esto,  luego  por  orden  secreta  y  ma- 
ravillosa se  comienza  á  pacificar  el  reino  del  alma  y  á 
concertar  lo  que  en  ella  estaba  encontrado,  y  á  ser  de<v- 
terrado  de  allí  todo  lo  bullicioso  y  desasosegado  que  la 
turbaba,  y  descúbrese  entonces  la  paz  y  muestra  la  luz 
de  su  rostro,  y  sube  y  crece,  y  finalmente  queda  reina 
y  señora. 

»Porque,  lo  primero,  en  estando  aficionada  por  vir- 
tud de  la  gracia,  en  la  manera  que  habemos  dicho,  la 
voluntad  luego  calla,  y  desaparece  el  temor  horrible  de 
la  ira  de  Dios,  que  le  movía  cruda  guerra ,  y  que  po- 
niéndosele á  cada  momento  delante,  la  traia  sobresal- 
tada y  atónita.  Así  lo  dice  san  Pablo  (a) :  —Justificados 
con  la  gracia,  luego  tenemos  paz  con  Dios. — Porque  no 
le  miramos  ya  como  á  juez  airado,  sino  como  á  padre 
amoroso,  ni  le  concebimos  ya  como  á  enemigo  nuestro 
poderoso  y  sangriento,  sino  como  á  amigo  dulce  y  blan- 
do. Y  como  por  medio  de  la  gracia  nuestra  voluntad 
se  conforma  y  se  asemeja  con  él,  amamos  á  lo  que  se 
nos  parece,  y  confiamos  por  el  mismo  caso  que  nos 
ama  él  como  á  sus  semejantes.  Lo  segundo,  la  voluntad 
y  la  razón,  que  estaban  hasta  aquel  punto  perdidamente 
discordes,  hacen  luego  paz  entre  sí;  porque  de  allí  ade- 
lante lo  que  juzga  la  una  parte,  eso  mismo  desea  la 
otra,  y  lo  que  la  voluntad  ama,  eso  mismo  es  lo  que 
aprueba  el  entendimiento.  Y  así  cesa  aquella  amarga  y 
continua  lucha ,  y  aquel  alboroto  fiero,  y  aquel  con- 
tinuo reñir  con  que  se  despedazan  las  entrañas  del 
hombre,  que  tan  vivamente  san  Pablo  con  sus  divinas 
palabras  pintó  cuando  dice  (6) :  —  No  hago  el  bien 
que  juzgo,  sino  el  mal  que  aborrezco  y  condeno.  Juzgo 
bien  de  la  ley  de  Dios,  según  el  hombre  interior,  pero 
veo  otra  ley  en  mi  mismo  apetito,  que  contradice  á  la 
ley  de  mi  espíritu  y  me  lleva  cautivo  en  seguimiento 
de  la  ley  de  pecado,  que  en  mis  inclinaciones  tieno 
asiento.  Desventurado  yo,  y  ¿quién  me  podrá  librar  de 
la  maldad  mortal  deste  cuerpo? — 

dY  no  solamente  convienen  en  uno  de  allí  adelante 
la  razón  y  la  voluntad ,  mas  con  su  bien  guiado  deseo 

(a)  RoiB.«  3,  V.  24.     (^j  Ibidem ,  7,  t.  19. 
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della  7  con  el  fuego  ardiente  de  amor  con  que  apetece 
lo  I)ueno,  enciende  en  cierta  manera  luz,  con  que  la 
razón  viene  mas  enteramente  en  el'  conocimiento  del 
bien,  y  de  muy  conformes  y  de  muy  amistados  los  dos, 
vienen  á  ser  entre  sí  semejantes  y  casi  á  trocar  entre 
8Í  sus  condiciones  y  oficios,  y  el  entendimiento  levanta 
luz  que  aficione ,  y  la  voluntad  enciende  amor  que 
guie  y  alumbre,  y  casi  enseña  la  voluntad,  y  el  enten- 
dimiento apetece. 

»Lo  tercero,  el  sentido  y  las  fuerzas  del  abna  mas  vi- 
les, que  nos  mueven  con  ira  y  deseos ,  con  los  demás 
apetitos  y  virtudes  del  cuerpo,  reconocen  luego  el  nuevo 
huésped  que  ba  venido  á  su  casa,  y  la  salud,  nuevo  va- 
lor que  para  contra  ellos  le  ha  venido  á  la  voluntad;  y 
reconociendo  que  hay  justicia  en  su  reino  y  quien  le- 
vante vara  en  él  poderosa  para  escarmentar  con  castigo 
4  lo  revoltoso  y  rebelde,  recógense  poco  ú  poco,  y  como 
atemorizados  se  retiran,  y  no  se  atreven  ya  á  poner  unas 
veces  fuego  y  otras  veces  hielo,  y  continuamente  albo- 
roto y  desorden,  bulliciosos  y  desasosegados  como  an- 
tea soiian :  y  si  se  atreven,  con  una  sofrenada  la  volun- 
tad santa  los  iiacifica  y  sosiega,  y  crece  ella  cada  dia 
mas  en  vigor,  y  crociendo  siempre  y  entratiáBdose  de 
continuo  on  olla  mas  los  buenos  y  justos  deseos,  y  ba* 
ci^mdolos  como  naturales  á  sí,  pega  su  afición  y  talante 
é  la»  otras  fuerias  menores,  y  a|)artámlolas  insensible- 
mente  de  sus  malos  siiiiostros  y  como  desnudándolas 
dollos,  Ins  hace  á  su  condición  ó  inclinación  della  mis- 
ma, y  do  la  loy  santa  de  amor  ou  que  está  transüormada 
|K)r  gracia,  deriva  también  y  comunica  á  los  sentidos  su 
parte ;  y  como  la  gracia,  apoderándose  del  tima,  hace 
como  tiii  otro  Dios  á  la  voluntad,  así  olla,  deificada  y  he- 
chn  del  »outidocoiuu  nnua  y  soíiora,  cuasi  le  convierte 
da  »únlldo  m  nuon.  Y  ihnuo  acontece  on  la  natural^- 
«a  y  e\^  las  mudanias  de  la  noclie  y  del  dia,  que,  co- 
mo dlco  David  eu  el  salmo  (a) :  -*£n  viniendo  la  no- 
ohe  salen  do  sus  inoradas  las  lleras,  y  esforzadas  y  guia- 
das |)or  las  tinieblas,  discurren  por  los  campos  y  dan 
«strago  á  su  voluntad  en  ellos,  mas  luego  qu^ amanece 
el  dia  y  que  l^punta  la  lúa ,  esas  mismas  se  recogen  y 
encuevan;— as!  el  desenfrenamiento  fiero  del  cuerpo 
y  la  rebejilia  alborotadora  de  sus  movimientos,  que 
cuantío  estaba  en  la  noclie  de  su  misorit  la  voluntad 
nuestra  caída,  discurrían  con  libertad  y  lo  metían  todo 
á  sangn^  y.á  fuego,  en  comeniando  á  lucir  el  ra\x>  del 
buen  amor  y  en  mostrámloso  el  dia  del  bien,  vuelve 
luego  el  \úi^  atrás  y  se  escontle  en  su  cueva,  y  deja  que 
lo  que  e$  luMubre  en  nosotn^s  salga  á  luz  y  baga  su 
oficio  soi^>gAila  y  |uicífioan)onte  v  ifte  so)  á  sol. 

»»Porque,  á  la  venlad.  ¿qué  es  lo  queliay  en  el  cuerpo 
que  «oa  po^leroso  |)ara  desn?^)>egar  á  qinen  es.  regido  ¡ 
por  una  voluntad  y  razón  semejante?  ¿Por  ventura  el  • 
deseo  do  laí;  bi«iM)s  tlesU  vida  le  soliciUrá ,  6  el  temor  I 
de  los  maVi  <W\U  le  romiH^rá  su  re|¥)so?  ¿  AlternTse  ha  ¡ 
con  ambición  de  honras  ¿  con  amor  de  ríqueus ,  ó  ■ 
con  la  afición  de  U«  jwnwm^s  dok^tes  dt»salenUdo,  : 
aldrá  de  sí  m.sino?  ¿Como le  luchará  U  pobreza  alquo  i 
desta  vuia  no  quiere  mas  do  una  estm^ia  pasada  ?  Có-  1 
mo  le  inquieUrá  con  su  hambre  el  grado  alio  de  dig-  ' 
nidades  y  honras  al  que  huelU  aobro  todo  lo  que  se  ! 

(«,  Psala.l(B,Y.l0.  i 
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desprecia  en  el  sQdot  Cómo  la  adversidad,  la  eontn- 
dicion,  las  mudanzas  diferentes  y  los  golpes  de  la  for- 
tuna le  podrán  baoer  mella  al  que  á  todos  sus  bieaes 
los  tiene  seguras  y  en  si?  Ni  el  bien  le  azoxobra  ni  el 
mal  le  amedrenta,  ni  el  alegría  lo  engríe ,  ni  el  temor 
le  encoge,  ni  hts  promesas  lo  llevan,  ni  las  amenazas 
le  desquician,  ni  es  tal  que  lo  próspero  ó  lo  adverso  le 
mude.  Si  se  pierde  la  hacienda,  alégrase,  como  libre  de 
una  carga  pesada.  Si  le  faltan  los  amigos,  tiene  á  Dk» 
en  su  alma,  con  quien  de  continuo  se  abraza.  Si  el  odio 
ó  si  la  envidia  arma  los  corazones  ajenos  contra  él,  co- 
mo sabe  que  uo  le  pueden  quitar  su  bien,  no  los  teme; 
en  las  mudanzas  está  quedo,  y  entre  los  espantos  se- 
guro, y  cuando  todo  á  la  redonda  ái\  se  arruine,  él 
permanece  mas  firme,  y  como  dijo  aquel  grande  elo- 
cuente ;  —Luce  en  las  tinieblas,  y  empellido  de  so  itH 
gar,  no  se  mueve. — Y  lo  postrero  con  que  aqueste  bien 
se  perficiona  últimamente ,  es  otro  bien  que  nace  de 
aquesta  paz  interior,  y  naciendo  della,  acrecienta  á  ^ 
misma  paz  de  donde  nace  y  procede.  Y  este  bien  es  el 
favor  de  Dios  que  la  voluntad  así  concertada  tiene,  y 
la  confianza  que  se  le  despierta  en  el  afana  co6  aqnes^ 
te  favor.  Porque  ¿  quién  pondrá  alboroto  ó  espanto  en  la 
conciencia  que  tiene  á  Dios  de  su  parte?  O  ¿cómo  no 
tendrá  á  Dios  de  su  parle  el  que  es  una  voluntad  cffii 
él  y  un  mismo  querer?  Bien  dijo  Sófocles :  —  ^  Dios 
manda  en  mi,  no  estoy  sujeto  á  cosa  mortal.  Y  cierto 
es  que  no  me  puede  dañar  aquello  á  quien  no  estoy 
sujeto.— 

»Así  que,  de  la  paz  del  alma  justa  nace  la  seguridad 
de!  amparo  de  Dios,  y  desta  seguridad  se  confirmamis 
y  se  fortifica  la  paz.  Y  asi,  David  juntó,  á  lo  que  pare- 
ce, aquestas  dos  cosas,  paz  y  confianza,  cuando  dijo  en 
el  salmo  (6) :  —  En  paz  y  en  uno  dormiré  y  reposaré.  — 
Adonde,  como  veis,  con  la  paz  puso  ei  sueno,  que  ^ 
obra,  no  de  ánimo  solicito,  sino  de  pedio  seguro  y  con* 
fiado.  Sobre  las  cuales  palabras,  si  bien  me  acuerdo, 
dice  asi  san  Crisóstomo  (c)  :  — Esta  es  otra  espede 
de  merced  que  hace  Dios  á  los  suyos ,  que  les  da  paz. 
De  paz,  dice,  gozan  los  que  aman  tu  ley,  y  ningom 
cosa  les  es  estropiezo ;  porque  ninguna  cosa  hace  u¡ 
paz,  como  es  el  conocimiento  de  Dios  y  el  poseer  la 
virtud,  lo  cual  destierra  del  ánimo  sus  perturbado^ 
nes,  que  son  su  guerra  secreta ,  y  no  permite  que  el 
liombre  traiga  bandos  consigo.  Que  á  la  verdad,  d 
que  desta  paz  no  gozare,  dado  que  en  las  cosas  de  fuera 
tenga  gran  paz  y  no  sea  acometido  de  ningún  enemi-» 
go,  será  sin  duda  miserable  y  desventurado  sobre  todos 
los  hombres.  Porque  ni  los  scitas  bárbaros  ni  los  da 
Tracia  ni  los  sarmatas,  ó  los  indios  ó  moros ,  niotit 
geota  ó  nación  alguna,  por  mas  fiera  que  sea,  pueden 
hacer  guerra  tan  cruda  como  es  la' que  hace  un  mal-* 
vado  pensamiento  cuando  se  lanza  en  lo  secreto  del 
ánimo,  ó  una  desordenada  codicia ,  el  amor  del  dinero 
sediento  6  el  deseo  entrañable  de  mayor  dignidad,  6 
otra  afición  cualquiera  acerca  de  aquellas  cosas  que  to- 
can á  esta  vida  presente.  Y  la  razón  pide  que  sea  a^ 
porque  aquella  guerra  es  guerra  de  fuera,  mas  aquesta 
es  guerra  de  dent^  de  casa.  Y  vemos  en  todas  las  oo* 
sas  que  el  mal  que  ntce  de  dentro  es  mucho  mas  graie 

iki  Hite.  4^ V.9L  (c)  Ckris^  sBf .  áicUTexlM. 
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que  no  aqaelló  que  acomete  de  fuera.  Porque  al  ma- 
dero la  carcoma  que  nace  dentro  del  le  consume  mas, 
7  á  la  salud  y  fuerzas  del  cuer[|p  lUs  enfermedades  que 
piíeeden  de  lo  secreto  del  le  son  mas  dañosas  que  no 
loa  males  que  le  advienen  de  fuera.  Y  á  las  ciudades  y 
N|l6blicas  no  las  destruyen  tanto  los  enemigos  de  fue- 
n  cuanto  las  asuelan  los  domésticos  y  los  que  son  de 
QM  misma  comunidad  y  linaje.  Y  por  la  misma  ma- 
nmi,  á  nuestra  alma  lo  que  la  conduce  á  la  muerte  no 
m  tanto  los  artificios  é  ingenios  con  que  es  acometida 
él  fuera,  cuanto  las  pasiones  y  enfermedades  suyas  y 
fUt  nacen  en  ella.  Por  donde  si  algún  temeroso  de  Dios* 
compusiere  los  movimientos  turbados  del  ánimo,  y  si 
les  quitare  á  los  malvados  deseos,  que  son  como  fieras,  , 
que  no  vivan  y  alienten,  y  si,  no  les  permitiendo  que 
hagan  cueva  en  su  alma,  apaciguare  bien  esta  guerra, 
ese  ta)  gozará  de  paz  pura  y  sosegada.  Esta  paz  nos  dio 
(kisto  viniendo  al  mundo.  Esta  misma  desea  san  Pablo 
cuando  dice  en  todas  sus  cartas  :  —  Gracia  en  vosotros 
y  paz  de  Dios,  padre  nuestro. — ^El  que  es  señor  desta 
paz ,  no  solo  no  teme  al  enemigo  bárbaro,  mas  ni  al 
mismo  demonio,  antes  hace  burla  del  y  de  todo  su  ejér- 
cito; vive  sosegado  y  seguro,  y  alentado  mas  que  otro 
liombre  ninguno,  como  aquel  á  quien  ni  la  pobreza  le 
aprieta  ni  la  enfermedad  le  es  grave,  ni  le  turba  caso 
ninguno  adverso  der  los  que  sin  pensar  acontecen ;  por- 
que su  alma,  como  sana  y  valiente,  se  vadea  fácil  y  ge- 
nerosamente por  todo.  Y  para  que  veáis  á  los  ojos  que 
es  aquesto  verdad,  pongamos  que  é^  uno  envidioso  y 
que  ea.Io  demás  no  tiene  enemigo  ninguno;  ¿qué  le 
aprovechará  no  tenerle?  El  mismo  se  hace  guerra  á 
sí  mismo,  él  mismo  afila  contra  si  sus  pensamientos, 
mas  penetrables  que  espada.  Oféndese  de  cuanto  bien 
ve,  y  llágase  á  sí  con  cuantas  buenas  dichas  suceden  á 
otros;  á  todos  los  mira  como  á  enemigos,  y  para  con 
ninguno  llene  su  ánimo  desenconado  y  amable.  ¿  Qué 
proveclio  pues  le  trae  al  que  es  como  este ,  el  tener 
paz  por  defuera,  pues  la  guerra  grande  que  trae  den- 
tro de  sí  le  hace  andar  discurriendo  furioso  y  lleno 
de  rabia,  y  tan  acosado  delia,*que  apetece  ser  antes 
traspasado  con  mil  saetas  ó  padecer  antes  mil  muer- 
tes que  ver  á  alguno  de  sus  iguales  ó  bien  reputado  ó 
en  otra  alguna  manera  próspero?  Demos  otro  que  ame 
el  dinero  :  cierto  es  que  levantará  en  su  corazón  por 
momentos  discordias  innumerables,  y  que  acosado  de 
su  turbada  afición,  ni  aun  respirar  no  podrá.  No  es  asi, 
no,  c!  que  está  libre  de  semejantes  pasiones;  antes, 
eomo  quien  está  en  puerto  seguro,  de  espacio  y  con 
reposo  hinche  su  pecho  de  deleites  sabios,  ajeno  de 
todas  las  molestias  sobredichas. — 

dEsIo  dice  pues  san  Crisóstomo.  Y  en  lo  postrero  que 
dice  descubre  otrot)ien  y  otro  fruto  que  de  la  paz  so 
recoge,  y  que  en  este  nuestro  discurso  será  lo  postrero, 
que  es  el  gozo  ganto,  que  halla  en  todo  el  que  está  pa- 
cifico en  sí;  porque  el  que  tiene  consigo  guerra,  no  es 
posible  que  en  ninguna  cosa  halle  contento  puro  y  sen- 
CfUo.  Porque,  asi  como  el  gusto  mal  dispuesto  por  la 
áemmóA  á^  algún  humor  malo  que  le  desordena ,  en 
niogaiui  cosa  halla  el  sabor  que  ella  tiene,  asi  al  que 
ir»  guerra  entre  sí  no  le  es  posible  gozar  de  lo  puro  y 
de  la  verdad  del  buen  gúi»to.  En  el  ánimo  con  paz  so* 
E.xvi-11. 


segado,  como  en  agua  reposada  y  pura,  cada  cosa  sin 
engaño  ni  confusión  se  muestra  cuál  es,  y  así  de  cada 
una  coge  el  gozo  verdadero  que  tiene,  y  goza  de  sí  mis- 
mo, que  es  lo  mejor.  Porque,  asi  como  de  la  salud  y 
buena  afición  de  la  voluntad  que  Cristo  por  medio  de 
su  gracia  pone  en  el  hombre,  como  decíamos,  se  paci- 
.  fica  luego  él  alma  con  Dios  y  cesa  la  rencilla  que  antes 
deslo  había  entre  el  entender  y  el  querer,  y  también  el 
sentido  se  rinde,  y  lo  bullicioso  del  ó  se  acaba  ó  se  es- 
conde, y  de  toda  esta  paz  nace  el  andiir  el  hombre  libre 
y  bien  animado  y  seguro ;  asi  de  todo  aqueste  amontona- 
miento de  bien  nace  aqueste  gran  bien,  que  es  gozar 
el  hombre  de  si  y  poder  vivir  consigo  mismo  y  no  te- 
ner miedo  de  entrar  en  su  casa,  como  debajo  de  her- 
mosas figuras,  conforme  á  su  costumbre,  lo  profetiza 
Miqueas,  diciendo  lo  que  en  la  venida  de  Cristo  al  mun- 
do y  en  la  venida  del  mismo  en  el  alma  de  cada  uno 
había  de  acontecer  á  los  suyos  (a) :  —  No  levantará , 
dice,  espada  una  nación  contra  o  Ira,  y  olvidarán  de  allí 
adelante  las  artes  de  guerra ;  y  cada  uno,  asentado  de- 
bajo de  su  vid  y  debajo  de  su  higuera,  gozará  della ,  y 
no  habrá  quien  de  allí  con  espanto  le  aparte.— Adonde 
juntamente  con  la  paz  hecha  por  Cristo  pone  el  des- 
canso seguro  con  que  gozará  de  sí  y  de  sus  bienes  el 
que  en  esta  manera  tuviere  paz. 

))Mas  David  en  el  salmo,  vuelto  á  la  Iglesia  y  á  caoa 
uno  de  los  justos  que  son  parte  dclla,  con  palabras  bre- 
ves, pero  llenas  de  significación  y  de  gozo,  comprehen- 
de  todo  cuanto  habemos  dicho  muy  bien.  Dice  (6) : 
—  Alaba,  Jerusalen,  al  Señor. —  Esto  es,  todos  los  que 
sois  Jerusalen,  poseedores  de  paz ,  alabad  al  Señor.  Y 
aunque  les  dice  que  alaben,  y  aunque  parece  que  así  se 
lo  manda,  este  mandar  propiamente  es  profetizar  lo  que 
desta  paz* acontece  y  nace,  porque,  como  dijimos,  al 
punto  que  toma  posesión  de  la  voluntad,  luego  el  alnia 
liace  paces  con  Dios,  de  donde  se  sigue  luego  el  amor 
y  el  loor.  Mas  añade  David  :  — Porque  fortaleció  las 
cerraduras  de  tus  puertas  y  bendijo  á  tus  hijos  en  tí. — 
Dice  la  otra  paz  que  se  sigue  á  la  primera  paz  de  la  vo- 
luntad, que  es  la  conformidad  y  el  estar  á  una  entreoí 
tpdas  las  fuerzas  y  potencias  del  alma,  que  son  como  lii« 
jos  della  y  como  las  puertas  por  donde  le  viene  ó  el  mal 
ó  el  bien.  Y  dice  maravillosamente  que  está  fortalecido 
y  cerrado  dentro  de  sus  puertas  el  que  tiene  esta  paz. 
Porque,  como  tiene  rendido  el  deseo  á  la  razón,  y  por  el 
mismo  caso,  como  no  apetece  desenfrenadamente  nin- 
guno de  los  bienes  de  fuera,  no  puede  venirle  de  fuera 
ni  entrarle  en  su  casa ,  sin  su  voluntad ,  cosa  ninguna 
que  le  dañe  ó  enoje ,  sino  cerrado  dentro  de  ái,  y  bas- 
tecido y  contento  con  el  bien  de  Dios  que  tiene  en  sí 
mismo,  y  como  dice  el  poeta  del  sabio,  liso  y  redondo, 
no  halla  en  él  asidero  ninguno  la  fuerza  enemiga. 

)> Porque  ¿cómo  dañará  el  mundo  al  que  no  tiene 
ningunas  prendas  en  él?  Y  en  lo  que  luego  David  añade 
se  ve  mas  claramente  esto  mismo;  porque  dice  así: — Y 
puso  paz  en  tus  términos.— Porque  de  tener  en>paz  el 
alma  á  todoUqücllo  que  vive  dentro  de  sus  murallas  y 
de  su  casa ,  de  necesidad  se  sigue  que  tendrá  también 
pacifica  su  comarca ;  que  es  decir  que  no  tiene  cosa  en 
que  los  que  andan  fuera  della  y  al  derredor  della  dañarla 

(a)  Hicb.,  4,  T.  5.    (»)  Psalm.  147,  v.  1. 
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puedan.  Tiene  paz  en  su  comarca  porque  en  ninguna 
cosa  tiene  competencia  con  su  vecino  ni  se  pone  á  la 
parte  en  las  cosas  que  precia  "el  mundo  y  desea ,  y  así 
nadie  le  mueve  guerra,  ni  en  caso  que» se  la  quisiesen 
morer,  tienen  en  qué  liacerla,  porque  su  comarca  aun 
por  esta  razón  es  pacífica ,  porque  es  campiña  rasa  y 
estéril,  que  no  hay  viñedos  en  ella ,  ni  sembrados  fér- 
tfles,  ni  minas  ricas,  ni  arboledas,  ni  jardines,  ni  ca- 
serías deleitosas  é  ilustres ;  ni  tiene  el  alma  justa  cosa 
qne  precie  que  no  la  tenga  encerrada  dentro  de  si;  por 
eso  goza  seguramente  de  sí,  que  es  el  fruto  último,  co- 
mo decíamos,  y  el  que  significa  luego  este  salmo  en  las 
pilabras  que  añade  :— Y  te  mantiene  con  hartura  con 
lo  apurado  del  trigo.— Porque,  á  la  verdad,  los  que  sin 
esta  pd¿  viven ,  por  mas  bien  afortunados  que  vivan, 
DO  comen  lo  apurado  del  pan.  Salvados  son  sus  man- 
jares, el  desecho  del  bien  es  aquello  por  quien  andan 
golosos,  su  gusto  y  su  mantenimiento  es  lo  grosero  y 
lo  moreno  y  lo  feo ,  y  sin  duda  las  escorias  de  lo  que 
es  sustancia  y  verdad;  y  aun  eso  mismo ,  tal  cual  es  y 
en  la  manera  que  es ,  no  se  les  da  con  hartura.  El  pa- 
cifico solo  es  el  que  come  con  abundancia  y  el  que  co- 
me lo  apurado  del  bien;  para  él  nace  el  dia  bueno,  y  el 
sol  claro  él  es  el  que  solamente  le  ve ;  en  la  vida ,  en  la 
muerte,  en  lo  adverso,  en  lo  próspero,  en  todo  halla 
su  gusto,  y  el  manjar  de  los  ángeles  es  su  perpetuo 
manjar,  y  goza  del  alegre  y  sin  miedo  que  nadie  le  ro- 
be, y  sin  enemigo  que  le  pueda  ser  enemigo  vive  en 
dulcísima  y  abundocísima  paz,  divino  bien  y  excelente 
merced  hecha  á  los  hombres  solamente  por  Cristo.  Por 
lo  cual ,  tomando  á  lo  primero  del  sahno ,  le  debemos 
celebrar  con  continuos  y  soberanos  loores ,  porqué  él 
salió  á  nuestra  causa  perdida  y  tomó  sobre  sí  nuestra 
guerra,  y  puso  nuestro  desconcierto  en  su  orden,  y  nos 
amistó  con  el  cielo ,  y  encarceló  á  nuestro  enemigo  el 
demonio,  y  nos  libertó  de  la  codicia  y  del  miedo,  y  nos 
aquietó  y  pacificó  cuanto  hay  de  enemigo  y  de  adverso 
en  la  tierra,  y  el  gozo  y  el  reposo  y  el  deleite  de  su  di- 
viga y  riquísima  paz  él  nos  le  dio,  el  cual  es  la  fuente 
y  el  manantial  de  donde  nace ,  y  su  autor  único ,  por 
donde  con  justísima  razón  es  llamado  su  príncipe. »  Y 
habiendo  dicho  aquesto  Marcelo,  calló.  Y  Juliano  in- 
continente, viéndole  callar,  dijo  : 

«Es  sin  duda,  Marcelo,  príncipe  de  paz  Jesucristo 
por  la  razón  que  decis;  mas ,  no  mudando  eso,  que  es 
firme,  sino  añadiendo  sobre  ello,  paréceme  á  mi  que  le 
podemos  también  llamar  así  porque  con  solo  él  se  pue- 
de tener  aquesto  que  es  paz. »  Aquí  Sabino,  vuelto  á 
Juliano,  y  como  maravillado  do  lo  que  decia ,  «No  en- 
tiendo bien,  dice,  Juliano,  lo  que  decis,  y  traslúceseme 
que  decis  gran  verdad;  y  así,  si  no  recibís  pesadum- 
bre, me  holgaría  que  os  declarásedesmas.»  «Ninguna, 
respondió  Juliano ;  mas  decidme ,  pues  así  os  place, 
Sabino,  ¿entendéis  que  todos  los  que  nacen  y  viven 
en  esta  vida  son  dichosos  en  ella  y  de  buena  suerte ,  ó 
que  uilos  lo  son  y  otros  ño?»  «Cierto  cs^dijo  Sabino, 
que  no  lo  son  todos.»  «Y  ¿sonlo  algunos?»  añadió  Ju- 
liano. Respondió  Sabino :  «Sí  son.»  Y  luego  Juliano 
dijo  :  «Decidme  pues,  ¿el  serlo  así  es  cosa  con  que  se 
nace  ó  caso  de  suerte ,  ó  viéneles  por  su  obra  é  indus- 
tria?» a  No  es  nacimiento  ni  suerte,  dijo  Sabino ,  aino 


cosa  que  tiene  principio  en  la  Tolontad  de  cada  voy 
I  en  su  buena  elección.»  «Verdad  es,  dijo  Juliano;} 
'  habéis  dicho  también  q^e  hay  algunos  que  dovísdm 
á  ser  dichosos  ni  de  buena  suerte.»  «Sí  fa«-dicho,»ni> 
pendió.  «Pues  decidme,  dijo  Juliano,  esos  que  nob 
son  ¿no  lo  quieren  ser  ó  no  lo  procuran  ser?oD^ 
Sabino  :  «Lo  procuran  y  apetecen  con  ardor  gramlisH 
mo. »  «Pues,  replicó  Juliano,  ¿escóndeseles  por  Tex- 
tura la  buena  dicha ,  ó  no  es  una  misma?»  «Una mis- 
ma es,  dijo  Sabino,  y  á  nadie  se  esconde,  antes,  cuaato 
es  de  su  parte ,  ella  se  les  ofrece  i.  todos  y  se  les  entn 
*en  su  casa;  mas  no  la  conocen  todos,  y  así,  algoi 
no  la  reciben. »  «  Por  manera  que  decís,  Sabintf, 
,  Juliano ,  que  los  que  no  vienen  á  ser  dichosos  no  co- 
nocen la  buena  dicha ,  y  por  esU  causa  la  desechan  de 
sí.»  «Ansí  es,»  respondió  Sabino. 

« Pues  decidme ,  dijo  Juliano ,  ¿puede  ser  apetecido 
aquello  de  quien  el  que  lo  ha  de  amar  no  tiene  noti* 
ci»?»  «Cierto  es,  dijo  Sabino,  que  no  puede.»  «Y ¿de- 
cis que  los  que  no  alcanzan  la  buena  dicha  no  la  co- 
nocen?» dijo  Juliano.  Respondió  Sabino  que  era  asi. 
«Y  también  habéis  dicho,  añadió  Juliano,  que  esos 
mismos  que  no  lo  son  apetecen  y  aman  el  ser  bienaven- 
tiu^dos.»  Concedió  Sabino  que  lo  había  dicho.  oLuego, 
dijo  JuHano,  apetecen  lo  que  no  saben  ni  conocen;  y 
así ,  se  concluye  una  de  dos  cosas ,  ó  que  lo  no  cono- 
cido puede  ser  amado,  ó  que  los  de  mala  suerte  no 
aman  la  buena  suerte;  que- cada  una  deltas  cootradico 
á  lo  que,  Sabino , biabéis  dicho.  Ved  ahora  si  quereb 
mudar  alguna  deltas.  »  Reparó  entonces  Sabino.un  po- 
co ,  y  dijo  luego  :  «  Parece  que  de  fuerza  se  habrá  de 
mudar.»  Mas  Juliano ,  tornando  á  tomsu*  la  mano,  dijo 
así :  «Id  conmigo,  Sabino ;  que  podría  ser  que  por  esta 
manera  llegásemos  á  tocar  la  verdad.  Decidme  :  la 
buena  dicha  ¿es  ella  alguna  cosa  que  vive  ó  que  tiene 
ser  en  sí  misma,  ó  qué  manera  de  cosa  es?^  «iVo  en- 
tiendo bien,  Juliano,  respondió  Sabino,  lo  que  me 
preguntáis. »  «  Ahora ,  dijo  Juliano ,  lo  entenderéis:  el 
avariento,  decidme ,  ¿ama  algo?»  «Sí  ama,  dijo  Sabi- 
no.»  «¿Qué?»  dijo  Juliano.  «El  oro  sin  duda,  dijo 
Sabino ,  y  las  riquezas. »  « Y  el  que  las  gasta,  añadió 
Juliano,  en  fiestas  y  banquetes^  ¿en  aquello  que  bace 
busca  y  apetece  algún  bien?»  «No  hay  duda  deso,n  dijo 
Sabino.  «Y  ¿qué  bien  apetece?»  preguntó  Juliano. 
«Apetece,  respondió  Sabino,  á  mi  parecer,  su  gusto 
propio  y  su  contento. »  «Bien  decis,  Sabino ,  dijo  Ju- 
liano luego. 

»Mas,  decidme ,  el  contento  que  nace  del  gastarlas 
riquezas  y  esas ,  mismas  riquezas ,  ¿  tienen  una  misma 
manera  de  ser?  ¿No  os  parece  que  el  oro  y  plata  es 
una  cosa  que  tiene  substancia ,  y  como  que  la  veis  con 
los  ojos  y  la  tocáis  con  las  manos?  Mas  el  contento  no 
es  así,  sino  como  un  accidente  que  sentís  en  vos  mis- 
mo ó  que  os  imagináis  que  sentís;  y  no  es  cosa  que  ó  la 
sacáis  do  las  minas ,  ó  que  el  campo  ó  de  suyo  ó  con 
vuestra  labor  lo  produce ,  y  producida ,  la  cogéis  del  f 
la  encerrais  en  el  arca ;  sino  cosa  que  resulta  en  vos  de 
la  posesión  de  alguna  de  las  cosas  que.sop  de  tomo, 
que  ó  poseéis  ó  os  imagináis  poseer.» «Verdad  es,  dijo 
Sabino,  lo  que  decis.»  «Pues  ahora,  d'jo  Juliano,  en- 
tenderéis mi  pregiuita ,  que  es,  si  la  buena  dicha  tiena 
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ser  como  las  riquezas  y  el  oro ,  ó  como  las  cosas  que 
llamamos  gusto  y  contento.»  «Gomo  ej  gusto  y  el  con- 
tento y  dijo  Sabino  luego;  y  aun  me  parece  á  mf  que  la 
buena  dicha  no  es  otra  cosa  sino  un  perfecto  y  entero 
contento,  seguro  de  lo  que  se  teme  y  rico  de  lo  que.se 
ama  y  apetece.»  «Bien  habéis  dicho,  dijo  Juliano;  mas 
SI  es  como  el  contento  ó  es  el  contento  mismo ,  v  ha- 
bemos  dicho  que  el  contento  es  una  cosa  que  resulta 
en  nosotros  de  algfun  bien  de  substancia  que  ó  tenemos 
ó  nos  imaginamos  ^ener ,  necesaria  cosa  será  que  de  la 
buena  dicha  haya  alguna  cosa  de  tomo ,  que  sea  como 
su  fuente  y  raíz ,  de  manera  que  le  dé  ser  dichoso  al 
que  la  poseyere,  cualquiera  que  él  sea.»  «Eso,  dijo  Sa- 
bino ,  no  se  puede  negar. »  «  Pues  decidme ,  ¿hay  una 
fuente  sola  ó  hay  muchas  fuentes?»  «Parece,  dijo  Sa- 
bino ,  que  hay  una  sola.»  «Con  razón  os  parece  asi ,  dijo  . 
Juliano  entonces ,  porque  el  entero  contento  del  hom- 
bre en  una  sola  manera  puede  ser,  y  por  la  misma  ra- 
zón no  tiene  sino  una  sola  causa. 

»Mas  esta  causa,  que  llamamos  fuente,  y  que,  como 
clecis,  es  una,  ¿ámanla  y  búscanla  todos?»  «No  la 
aman,»  dijo  Sabino.  «¿Por  qué?»  respondió  Juliano.  Y 
Sabino  dijo:  «Porque  no  la  conocen.» «Y  ¿ninguno,  dijo 
Juliano,  deja  de  amar,  como  antes  deciamos,  lo  que  es 
buena  dicha?»  «Así  es,»  respondió.  «Y  no  se  ama,  re. 
plícó,  lo  que  no  se  conoce;  luego  habéis  de  decir,  Sa- 
bino, que  los  que  aman  el  ser  dichosos  y  no  lo  alcan- 
zan ,  conocen  lo  general  del  descanso  y  del  contento, 
mas  no  conocen  la  particular  y  verdadera  fuente  de 
donde  nace ,  ni  aquello  uno  en  que  consiste  y  que  iD 
produce;  y  habéis  de  decir  que.  llevados  poruña  parte 
del  deseo ,  y  por  otra  parte  no  sabiendo  el  camino ,  ni 
pueden  parar  ni  les  es  posible  atinar ,  al  revés  de  Irs 
que  iiallan  la  buena  suerte.  Has  decidme,  Sabino:  los 
que  buscan  ser  dichosos  y  nunca  vienen  á  serlo ,  ¿  no 
aman  ellos  algo  también  y  lo  procuran  haber  como  á 
fuente  de  su  buena  dicha,  la  que  ellos  pretenden?» 
Q Aman ,  dijo  Sabino ,  sin  duda. »  «Y  ese  su  amor,  dijo 
Juliano,  ¿hácelos  dichosos?»  «Ya  está  dicho  que  no  los 
hace,  respondió  Sabino,  porque  la  cosa  á  quien  se  alle- 
gan y  á  quien  le  piden  su  contento  y  su  bien  no  es  la 
fuente  del  ni  aquello  de  donde  nace. »  «Pues  si  ese  amor 
DO  les  da  buena  dicfia,  dijo  Juliano,  ¿hace  en  ellos  otra 
cosa  alguna,  ó  no  hace  nada? » -((¿No  bastará ,  dijo  Sa- 
bino, que  no  les  dé  buena  dicha?»  «Por  mí,  dijo  Julia- 
no, baste  en  buen  hora,  que  no  deseo  su  daño;  mas  no 
os  pido  aquello  con  que  70  por  ventura  quedaría  con- 
tento si  fuese  el  repartidor  T'Sínd  lo  que  la  razón  dice, 
qjie  es  juez  que  no  se  dobla.»  «Paréceme,  dijo  Sabino, 
que  como  el  hijo  de  Príamo,  que  puso  su  amor  en  Ele- 
na y  la  robó  á  su  marido ,  persuadiéndose  .que  llevaba 
con  ella  todo  su  descanso  y  su  bien ,  no  solo  no  halló 
allí  el  descanso  que  se  prometía,  mas  sacó  della  la  rui- 
na de  su  patria  y  la  muerte  suya ,  con  todo  lo  demás 
que  Homero  canta,  de  calamidad  y  miseria;  así,  por  la 
misma  manera  los  no  dichosos  por  fuerza  vienen  á  ser 
desdiebados  y  miserables ,  porque  aman  como  á  fuente 
de  so  descanso  lo  que  no  lo  es,  yamándoTo  así,  píden- 
lelo  y  búscanlo  en  elh)  y  trabájahse  miserablemente 
por  halterio,  y  al  fin  no  lo  hallan ;  y  así ,  los  atormenta 
ioatameote  y  como  en  un  tiempo  í\  deseo  de  babWlo  y 


el  trabajo  de  buscarlo  y  la  congoja  de  no  poderlo  ha- 
llar; de 'donde  resulta  que,  no  solo  no  consiguen  la 
buena  dicha  que  buscan,  mas,  en  vez  della ,  caen  en 
infelicidad  y  miseria.» 

«Recojamos,  dijo  Juliano  entonces ,  todo  lo  que  ha- 
bernos dicho  hasta  ahora ,  y  así  podremos  después  me- 
jor ir  en  seguimiento  de  la  verdad ,  pues  tenemos  de 
todo  lo  sobredicho  :  lo  uno ,  que  todos  aman  y  preten- 
den ser  dichosos;  lo  otro ,  que  no  lo  son  todos;  lo  ter- 
cero, (]he  la  causa  desta  diferencia  está  en  el  amor  de 
aquellas  cosas  que  llamamos  fuentes  ó  causas ,  entre 
las  cuales  la  verdadera  es  sola  una,  y  las  demás  son 
falsas  y  engañosas;  y  lo  último,  tenemos  que,  como  el 
amor  de  la  verdadera  hace  buena  suerte ,  así  hace ,  no 
solo  falta  della,  sino  miseria  extremada,  el  amor  de  las 
falsas.»  «Todo  eso  está  dicho,  mas  de  todo  eso,  dijo 
Sabino,  ¿qué  queréis,  Juliano,  inferir?»  «Dosco>'as 
infiero ,  dijo  Juliano  luego  :  la  una ,  que  todos  aman, 
los  buenos  y  los  malos,  los  felices  y  los  infelices,  y  que 
no  se  puede  vivir  sin  amar;  la  otra,  que  como  el  amor 
en  los  unos  es  causa  de  su  buena  andanza ,  así  en  los 
otros  es  la  fuente  de  su  miseria,  y  siendo  en  tpdos 
amor ,  hace  en  los  unos  y  en  los  otros  efectos  muy  di- 
ferentes, iVpor  decir  verdad,  claramente  contrarios.» 
«Así  se  infiere,»  dijo  Sabino.  «Mas  decidme,  anadió 
Juliano;  ¿atreveros  heis,  Sabino,  á  buscar  conmigó  la 
causa  de  aquesta  desigualdad  y  contrariedad  que  en  sí 
encierra  el  amor?»  «¿Üué  causa  decís,  Juliano?»  res- 
pondió Sabino.  «  El  por  qué ,  dijo  Juliano ,  el  amor, 
que  nos  es  tan  necesario  y  tan  patural  á  todos ,  es  en 
unos  causa  de  miseria,  y  en  otros  de  felicidad  y  buena 
suerte.»  «Claro  está  eso,  dijo  Sabino  luego;  porque, 
aunque  en  todos  se  llama  amor,  no  es  en  todos  uno 
mismo;  mas' en  unos  es  amor  de  lo  bueno^  y  así  les 
viene  el  biea  del,  y  en  otros  de  lo  malo,  y  así  les  fruc- 
tifica miseria.» 

«¿Puede,  replicó  Juliano,  amar  nadie  lo  malo?» «No 
puede ,  dijo  Sabino ,  como  no  puede  desamar  á  sí  mis- 
mo. Mas  el  amor  malo  que  digo,  llamóle  así,  no  porque 
lo  que  ama  es  en  si  malo ,  sino  porque,  no  es  aquel  bien 
que  es  la  fuente  y  el  minero  del  sumo  bien.»  «Eso 
mismo,  dijo  Juliano ,  es  lo  que  hace  mi  duda  y  mi  pre- 
gunta mas  fuerte.»  «¿Mas  fuerte?  respondió  Sabino;  y 
¿en  qué  manera?»  «Desta  manera,  dijo  Juliano;  por- 
que, si  los  hombres  pudieran  amar  la  miseria,  claro  y 
descubierto  estaba  el  por  qué  el  amor  hacía  miserables 
á  los  que  la  amaban ;  mas  amando  todos  siempre  algún 
bien,  aunque  no  sea  aquel  bien  de  donde  nace  el  sumo 
bien ,  ya  que  este  su  amor  no  los  hace  enteramente  di- 
chosos ,  á  lo  menos,  pues  es  bien  lo  que  aman,  justo  y 
razonable  seria  que  el  amor  del  les  hiciese  algún  bien; 
y  así ,  no  parece  verdad  lo  que  poco  antes  asentamos 
por  muy  cierto ,  que  el  amor  hace  también  á  las  veces 
•miseria  en  los  hombres. »  «Así  parece,»  respondió  Sa- 
bino. «No os  rindáis,  d¡íp  Juliano,  tan  presto,  sinorid 
conmigo  inquiriendo  el  ingenio  y  la  condición  del  amor, 
que,  si  la  hallamos,  ella  nos  podrá  descubrir  la  luz  que 
buscamos. »  «  ¿Qué  ingenio  es  ese?  respondió  Sabino,- 
ó  ¿cómo  se  ha  de  inquirir?»  «Muchas  veces  habréis 
oido  decir,  Sabino,  respondió  Juliano,  que  el  amor 
consiste  en  ima  cierta  unidad. »  «Si  he^  dijo  Sabino, 
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€•:  k>  T  leído  que  es  anión  el  amor  y  que  es  unidad ,  y 
que  es  ooooo  un  lazo  estrecho  entre  los  que  junta- 
mente se  aman,  y  que  por  ser  así,  se  transforma  el  que  • 
ama  en  lo  que  ama  por  tal  manera ,  que  se  hace  con  él  . 
una  misma  cosa.» 

tt  Y  ¿pareceos,  dijo  Juliano,  que  todo  el  amor  es  así?» 
a  Sí  parece,»  respondió  Sabino.  «Apolo,  dijo  Juliano, 
¿  vuestro  parecer,  ¿amaba  cuando  en  la  fábula,  como 
canta  el  poeta,  sigue  á  Dafne,  que  le  huye?  O  el  otro 
de  la  comedia  cuando  pregunta  dónde  buscara,  dónde 
descubrirá ,  á  quién  preguntará ,  cuál  camino  seguirá 
para  hallar  á  quien  había  perdido  de  vista,  pregunto, 
¿amaba  también?»  «Así,  dijo,  parece.»  «Y  ambos,  re- 
plicó Juliano,  estaban  tan  lejos  de  ser  unos  con  lo  que 
amaban,  que  el  uno  era  aborrecido  dello,  y  el  otro  no 
hallaba  manera  para  alcanzarlo. »  «Verdad  es,  dijo  Sa-  , 
bino ,  cuanto  al  hecho,  mas  cuanto  al  deseo  ya  lo  eran; 
porque  esa  unidad  era  lo  que  apetecían,  si  amaban.» 
«Luego,  dijo  Juliano,  ¿ya  el  amor  no  será  él  la  unidad, 
sino  un  apetito  y  deseo  della?»  «Así,  dijo,  parece. » 
«Pues  decidme,  añadió  Juliano;  aquestos  mismos,  si 
consiguieran  su  intento,  ó  otros  cualesquiera  que  aman, 
y  que  lo  que  aman  lo  consiguen  y  alcanzan  y  vienen  á 
ser  uno  mismo  con  ello,  ¿dejan  de  amarlo  luego,  4áman- 
la  toilavía  también  ?  »  «  Como  puede  uno  no  amar  á  sí 
mismo ,  así  podrán ,  dijo  Sabino,  dejar  de  amar  al  que 
ya  es  una  misma  cosa  con  ellos.»  «Bien  decís,  dijo  Ju- 
liano; mas  decidme,  Sabino,  ¿será  posible  que  desee 
alguno  aquello  mispao  que  tiene?»  «No  es  posible,» 
dijo  Sabino.  «Y  habéis  dicho ,  anadió  Juliano,  que  ya 
aquestos  tales  han  venido  á  tener  unidad.»  «Sí  han  ve- 
nido, »  dijo.  «  Luego  habéis  de  decir,  replicó  Juliano 
que  ya  no  la  desean  ni  apetecen.»  «Ansí  es,  dijo,  ver- 
dad. «>  ícY  es  verdad  que  se  aman,  anadió  Juliano;  luego 
DO  lo  es  decir  que  el  amar  es  desear  la  unidad.»  Estu- 
To  entonces  sobre  si  Sabino  un  poco,  y  dijo  luego  : 

*«No  sé,  Juliano,  qué  Gn  lian  de  tener  hoy  estas  redes 
Toeslras,  ni  qué  es  lo  que  con  ellas  deseáis  prender. 
Mas  pues  asi  me  estrecháis,  dígoos  que  hay  dos  amores 
6  dos  maneras  de  amar,  una  de  deseo  y  otra  de  gozo. 
Y  dígoos  que  en  el  uno  y  en  el  otro  amor  hay  su  cier- 
ta unidad ,  el  uno  la  desea,  y  cuanto  es  de  su  parle  la 
hace,  y  el  otro  la  posee  y  la  abraza,  y  se  deleita  y  avi- 
va con  ella  misma ;  el  uno  camina  á  este  bien,  y  el  otro 
descansa  y  se  goza  en  él ;  el  uno  es  como  el  principio, 
y  el  otfo  es  como  lo  sumo  y  lo  perfecto,  y  así  el  uno 
como  el  otro  se  rodea,  como  sobre  quicio,  sobre  la  uni- 
dad sola,  el  uno  haciéndola  y  el  otro  como  gozando  de- 
Ik.»  «No  han  hecho  mala  presa  estas  que  llamáis  mis 
redes,  Sabino,  dijo  Juliano  entonces,  pups  han  cogido 
de  vos  esto  que  decis  ahora,  que  está  muy  bien  dicho ;  y 
con  ello  estoy  yo  mas  cerca  del  fin  que  pretendo  de' lo 
que  vos,  Sabino,  pensáis.  Porque,  pues  es  asi  que  lodo 
amor,  cada  uno  en  su  manera,  ó  es  unidad,  ó  camina  á 
ella  y  la  pretende ;  y  pues  es  así  que  es  como  el  blan- 
co y  el  fin  del  bien  querer  el  Ser  unos  los  que  se  quie- 
ren, cosa  cierta  será  que  todo  aquello  que  fuere  con- 
trario ó  en  alguna  forma  dañoso  á  aquesta  unidad  será 
desabrido  enemigo  para  el  amor;  y  que  el  que  amare, 
por  el  mismo  caso  que  ama ,  ¡Kidecerá  tormento  graví- 
simo todaslas  veces  que ,  ó  le  aconleciere  algo  de  lo 


LUIS  DE  LEÓN. 

que  divide  el  amor,  ó  temiere  que  le  puede  acooteoer. 
Porque,  como  en  el  cuerpo  siempre  que  se  corta  ó  que 
se  divide  lo  uno  del  y  lo  que  eslá  ayuntado  y  continuo, 
se  descubre  luego  un  dolor  agudo,  asi  todo  lo  que  en  el 
amor,  que  es  unidad,  se  esfuerza  á  poner  división,  po- 
ne por  el  mismo  caso  en  el  alma  que  ama  una  miseria 
y  una  congoja  viva ,  mayor  de  lo  que  declarar  se  pue- 
de.» «Esa  es  verdad  en  qué  no  hay  duda,  dijo  enton- 
ces Sabino.» 

« Pues  si  en  esto  no  hay  duda,  anadió  Juliano,  ¿po- 
dréisme  decir,  Sabino,  cuántas  y  cuáles  sean  las  cosas 
que  tienen  esta  fuerza ,  ó  que  la  pretenden  tener,  do 
cortar  y  dividir  aquello  con  que  el  amor  se  añuda  y  se 
hace  uno?»  «Tiene,  dijo  Sabino,  esa  fuerza  todo  aque- 
llo que  á  cualquiera  de  los  que  aman ,  ó  le  deshace  en 
el  ser,  ó  le  muda  y  le  trueca  en  la  voluntad »  ó  lolal- 
menta  ó  en  parte,  como  son ,  lo  primero,  la  enfermedad 
y  la  vejez  y  la  pobreza  y  los  desastres,  y  finalmente  la 
muerte;  y  en  lo  segundo,  la  ausencia,  el  enojo,  la  di- 
ferencia de  pareceres ,  la  competencia  en  unas  mismas 
cosas,  el  nuevo  querer  y  la  liviandad  nuestra  natural. 
Porque  en  lo  primero  la  muerte  deshace  el  ser,  y  así 
aparta  aquello  que  deshace  de  aquello  que  queda  con 
vida ;  y  la  enfermedad  y  vejez  y  pobreza  y  desastres, 
así  como  disponen  para  la  muerte,  asi  también  son  mi" 
nistrosy  como  instrumentos  con  que  este  apartamien- 
to se  obra.  Y  en  lo  segundo,  cierto  es  que  la  ausencia 
hace  olvido,  y  que  el  enojp  divide ,  y  que  ta  diferencia 
de  pareceres  pone  estorbo  en  hi  conversapion ;  y  así, 
apartando  el  trato ,  enajena  poco  á  poco  las  voluntades 
y  las  desata  para  que  cada  una  se  vaya  por  sí ;  pues  con 
el  nuevo  amor,  claro  es  que  se  corta  el  primero,  y  ma- 
nifiesto es  que  nuestro  natural  mudable  es  como  una 
lima  secreta,  que  de  continuo,  con  deseo  de  hacer  no^ 
vedad,  va  dividiendo  lo  que  está  bien  ajuntado. » 

«  No  se  dará  bien ,  conforme  á  eso,  Sabino,  dijo  Julia- 
no entonces,  el  amor  en  cualquier  suelo. »  Respondió 
Sabino.  «¿Cómo  no  se  dará?»  Y  Juliano  dijo :  «Gomo 
dicen  de  algunos  frutales,  que  plantados  en  Persia,  su 
frut4  es  ponzoña ,  y  nacidos  en  estas  provincias  nues- 
tras, son  de  manjar  sabroso  y  saludable ;  asi  digo  que  se 
concluye  de  lo  que  hasta  ahora  está  dicho,  que  el  amor 
y  la  amistad,  todas  las  veces  que  s%  plantare  en  lo  que 
estuviere  sujeto  á  todos  ó  algunos  desos  accidentes, 
que  habéis  contado,  Sabino,  como  planta  puesta  en  lu- 
gar, no  solo  ajeno  de  su  condición ,  mas  contrario  y 
enemigo  de  la  cualidad  de  su  ingenio,  producirá,  no  fru- 
to que  recree,  sino  tósigo*que  mate.  Y  si,  como  poco 
antes  decíamos ,  para  venir  á  ser  dichosos  y  de  buena 
suerte  nos  conviene  que  amemos  algo  que  nos  sea  co- 
mo fuenta  de  iQuesta  buena  ventura ,  y  si  la  naturaleza 
ordenó  que  tuese  el  medio  y  el  tercero  de  toda  la  bue- 
na dicha  el  amor,  bien  se  conoce  ya  lo  que  arriba  du- 
dábamos, que  el  amor  que  se  empleare  en  aquello  que 
está  sujeto  á  tas  mudanzas  y  danos  que  dicho  habéis, 
no  solo  no  dará  á  su  dueño  ni  el  sumo  bien  ni  aquella 
parle  de  bien,  cualquiera  que  ella  se  sea,  que  posee  en 
sí  aquello  á  quien  se  endereza,  mas  le  hará  triste  y  mi- 
serable del  todo.  Porque  el  dolor  que  le  ti^spasará  las 
entrañas  cuando  alguno  de -los  casos  y  de  los  accidea— 
tea  que  dijisieS|  Sabino^  pues  no  se  excusan,  le  acoo* 
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teciere,  y  el  temor  perpetuo  de  que  cada  hora  le  pueden 
acontecer,  le  convertirán  el  biejí  en  continua  miseria. 
T  no  le  Yaidrá  tanto  lo  bueno  que  tiene  aquello  que 
ama  para  acarrearle  algim  gusto,  cuanto  será  poderoso 
lo  quebradizo  y  lo  vil  y  lo  mudable  de  su  condición 
para  le  afligir  con  perpetuo  é  infinito  tormento. 
•  »Mas  si  es  tan  perjudicial  el  amor  cuando  se  emplea 
mal ,  y  sí  se  emplea  mal  en  todo  lo  que  está  sujeto  á 
mudanza ,  y  si  todo  lo  semejante  le  es  suelo  enemigo, 
adonde  si  prende,  produce  frutos  de  ponzoña  y  miseria, 
ya  veis,  Sabino,  la  razón  por  qué  dije  al  principio  que 
solo  Cristo  es  aquel  con  quien  se  puede  tener,  paz  y 
amlslaíl :  porque  él  solo  es  el  no  mudable  y  el  bueno,  y 
aquel  que  cuanto  de  su  parte  es ,  jamás  divide  la  uni- 
dad del^  amor  qlie  con  él  se  pone ;  y  tó,  él  es  solo  el  su- 
geto  propio  y  la  tierra  natural  y  feliz  adonde  florece 
bienaventuradamente  y  adonde  hace  buen  fruto  esta 
planta ;  porque  ni  en  su  condición  hay  cosa  que  lo  di- 
vida, ni  se  aparta  del  por  las  mudanzas  y  desastres  á 
que  está  sujeta  la  nuestra ,  como  nosotros  libremente 
no  lo  apartemos  dejándole.  Que  ni  llega  á  él  la  vejez, 
ni  la  enfermedad  le  enflaquece ,  ni  la  muerte  le  acaba, 
ni  puede  la  fortuna,  con  sus  desvarios,  poner  cualidad 
en  él  que  la  bagR  menos  amable.  Que,  como  dice  el  sal- 
mista (a)  .'—Aunque  tú,  Señor,  mismo  desde  el  principio 
cimentaste  la  tierra,  y  aunque  son  obra  de  tus  manos 
h»  cielos,  ellos  perecerán  y  tú  permanecerás;  ellos  se 
envejecerán,  como  se  envejece  la  ropa,  y  como  se  plie- 
ga la  capa  los  plegarás  y  serán  plegados ;  mas  tú  eres 
siempre  uno  mismo,  y  tus  años  nunca  desmenguan.  Y 
tu  trono,  Señor,  por  siglos  y  siglos,  vara  de  derechezas 
la  vara  de  tu  gobierno.  ~  Esto  es  en  el  ser ;  ^e  en  su 
vollintad  para  con  nosotras ,  si  nosotros  no  le  huimos 
primero,  no  puede  caber  desamor. 

«Porque  si  viniéremos  á  pobrera  y  á  cienos  estado, 
nos  amará ,  y  si  el  mundo  nos  aborreciere ,  él  conser- 
vará su  amor  con  nosotros;  en  las  calamidades,  en  los 
trabajos  y  en  las  afrentas ,  en  los  tiempos  temerosos  y 
tristes,  cuando  todos  nos  huyan ,  él  con  mayores  rega- 
los nos  recogerá  á  sí.  No  temeremos  que  podrá  venir  á 
menos  su  amor  por  ausencia ,  pues  está  siempre  lan- 
lado  en  nuestra  alma  y  presente.  Ni  cuando ,  Sabino, 
se  marchitare  en  vos  esa  flor  de  la  edad ,  ni  cuando 
OHTÍendo  los  años  y  haciendo  su  obra,  os  desGguraren 
la  belleza  del  rostro,  ni  en  las  canas,  ni  en  la  flaqueza, 
Bien  el  temblor  de  los  miembros,  ni  en  el  frió  de  la 
vejez  se  resinará  su  amor  en  ninguna  cosa  para  con 
vos.  Antes  rico  para  hacer  siempre  bien,  y  ^  riquer 
zas  que  no  se  agotan  haciéndole,  y  deseosísimo  conti- 
nuamente de  hacerlo,  cuando  se  os  acabare  todo,  se  os 
dará  todo  él,  y  renovará  vuestra  edad  como  el  águila,  y 
vistiéndoos  de  inmortalidad  y  de  bienes  eternos,  como 
esposo  verdadero  vuestro ,  os  ayuntará  del  todo  con- 
sigo con  lazo  que  jamás  faltará,  estrecho  y  dulcísimo. 

»Mas  esto  ya  toca  á  vos,  Marcelo  (dijo  Juliano  pro- 
fiigniendo  y  volviendo  á  él),  porque  es  del  nombre  de 
fspoBo  de  qoe  últimamente  habéis  de  decir,  y  de  que 
yo  de  propósito  os  he  detenido  que  no  dijésedes  con 
aquesto  queche  dicho,  no  tanto  por  añadir  cosa  que 
importase  á  vuestras  razones  i  cuanto  para  que  repo- 
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sásedes  entre  tanto  vos,  y  así  entrifeedes  con  nuevo 
aliento  en  aquesto  que  os  resta. »  «Vos,  Juliano,  dijo 
Marcelo  entonces ,  siempre  que  iiabláredes ,  será  con 
propósito  y  provecho  mucho,  y  lo  que  habéis  liablado 
ahora  ha  sido  tal ,  que  hacéis  mal  en  no  llevarlo  ade- 
lante. Y  pues  ello  mismo  os  habia  metido  en  el  nom- 
bre de  Esposó ,  fuera  justo  que  lo  prosiguiérades  vos, 
á  lo  menos  siquiera  porque  entre  tanto  malo  como  he 
dichoyo,  tuviera  tan  buen  remate  esta  plática;  que 
yo  os  condeso  qiie  en  este  nombre  no  puede  decir  lo 
que  fiay  en  él  quien  no  lo  ha  sabido  sentir,  y  de  mí  ya 
conocéis  cuan  de  lejos  estoy  de  todo  buen  sentírífien- 
to.»  (cYa  conocemos,  dijeron  juntos  Juliano  y  Sabino, 
cuan  mal  sentís  de  estas  cosas,  y  por  esta  causa  os  que- 
remos oir  en  ellas ;  demás  de  que  es  justo  que  sea  de  un 
paño  todo.»  «Justo  es,  dijo  Marcelo,  que  sea  todo  de 
sayal,  y  que  á  cosa  tan  grosera  no  se  añada  pieza  mas 
flna.  Mas,  pues  es  forzoso,  será  necesario  que,  como 
suelen  hacer  los  poetas  en  algunas  partes  ^e  sus  poe- 
sías, adonde  se  les  ofrece  algún  sugeto  nuevo  ó  más  di- 
ficultoso que  lo  pasado,  ó  de  mayor  cualidad,  que  tor- 
nan á  invocar  el  favor  de  sus  musas ;  así  yo  ahora  tor* 
ne  á  pedir  á  Cristo  su  favor  y  su  gracia  para  poder  de- 
cir algo  de  lo  que  en  un  misterio  como  aqueste  se  en- 
cierra, porque  sin  él  no  se  puede  entender  ni  decir.» 
Y  con  esto  humilló  Marcelo  templadamente  la  cabeza 
hacia  el  suelo,  y  como  encogiendo  los  hombros,  calló  por 
un  espacio  pequeño,  y  luego  tornándola  á  alzar  y  ten- 
diendo el  brazo  derecho,  y  en  la  mano  del,  que  tenia 
cerrada,  abriendo  ciertos  dedos  della  y  extendiéndolos, 
dijo: 

• 

§.  IV. 

Liámase  Cristo  Esposo,  y  explícase  cómo  lo  es  de  la  Iglesia, 
y  las  clrcanstancias  de  este  desposorio. 

«  Tres  cosas  son,  Juliano  y  Sabino,  las  que  este  nom- 
bre de  Esposo  nos  da  á  entender,  f  las  de  que  nos  obli- 
ga á  tratar :  el  ayuntamiento  y  la  unidad  estrecha  que 
hay  entre  Cristo  y  la  Iglesia ;  la  dulzura  y  deleite  que 
en  ella  nace  de  aquesta  unidad;  los  accidentes,  y  como 
si  dijésemos,  los  aparatos  y  circunstancias  del  desposo- 
rio. Porque  si  Cristo  es  esposo  de  toda  la  Iglesia  y  dg  ca- 
da una  de  las  ánimas  justas,  como  de  hecho  lo  es,  ma- 
nifiesto es  que  han  de  concurrir  en  ello  aquestas  tres 
cosas.  Porque  el  desposorio,  ó  es  un  estrecho  ñudo  en 
que  dos  diferentes  se  reducen  en  uno,  ó  no  se  entien- 
de sin  él,  y  es  ñudo  por  muchas  maneras  dulce,  y  ñudo 
que  quiere  su  cierto  aparato,  y  á  quien  le  anteceden 
siempre  y  le  siguen  algyinás  cosas  dignas  de  conside- 
ración. Y  aunque  entre  los  hombres  hay  otros  títulos  y 
otros  conciertos ,  ó  ordenados  por  su  voluntad  del  los 
mismos  ó  con  que  naturalmente  nacen  así ,  con  que  se 
ayuntan  en  unas  veces  mas  y  otras  menos.  Porque  el 
título  de  deudo  ó  de  padre  es  unidad  que  hace  la  na- 
turaleza con  el  parentesco ,  y  los  títulos  de  rey  y  de 
ciudadano  y  de  amigo  son  respetos  de  estrechezas  con 
que  por  su  voluntad  los  hombres  se  adunan ;  mas  aun- 
que esto  es  así,  el  nombre  de  Esposo  y  la  verdad  de  es- 
te nombre  hace  ventaja  á  los  demás  en  dos  coas  :  la 
I  primeraj  en  que  es  mas  estrecho  y  de  mas  unidad  que 
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ninguno ;  la  segunda,  en  que  es  lazo  mas  dulce  y  cau- 
sador de  mayor  deleite  que  todos  los  otros.  ¡ 

i)Y  en  aqueste  arliculo  es  muy  digna  de  considerar 
la  maravillosa  blandura  con  quQha  tratado  Cristo  á  los 
hombres;  que>  con  ser  nuestro  padre,  y  con  hacerse  nues- 
tra cabeza,  y  con  regimos  como  pastor,  y  curar  nues- 
tra salud  como  médico,  y  allegarse  á  nosotros,  y  ayun- 
tamos á  sí  con  otros  mil  títulos  de  estrecha  amistad,  no 
contento  con  todos,  anadió  á  todos  ellos  aqueste  ñudo 
y  aqueste  lazo  también ,  y  quiso  decirse  y  ser  nuestro 
esporo.  Que  para  lazo  es  el  mas  apretado  lazo ;  y  para 
deleite,  el  mas  apacible  y  mas  dulce ;  y  para  unidad  de 
vida,  el  de  mayor  familiaridad;  y  para  conformidad  de 
tolunudes,  el  mas  uno;  y  para  amor,  el  mas  ardiente 
y  el  mas  encendido  de  todos.  Y  no  solo  en  kis  palabras, 
man  en  el  hecho  es  así  nuestro  esposo,  que  toda  la  es-  j 
treclieza  de  amor  y  de  conversación  y  de  unidad  de 
cuerpos  que  en  el  suelo'hay  entre  dos,  marido  y  mujer, 
comparada  con  aquella  con  que  se  enlaza  con  nuestra  al- 
ma esU)  esposo,  es  frialdad  y  tibieza  pura.  Porque  en  el 
otro  ayuntamiento  no  se  comunica  el  espíritu ,  mas  en 
este  su  mismo  espíritu  de  Cristo  se  da  y  se  traspasa  á  los 
justos.  Como  dice  san  Pablo  (a) :  El  que  se  ayunta  á 
DioHf  hérese  un  mismo  espíritu  con  Dios.  ^  En  el  otro 
así  dos  cuerpos  so  bricen  uno,  que  se  quedan  diferentes 
en  todas  sus  cualidades ;  mas  aquí  así  se  ayuntó  la  per- 
sona del  Verbo  á  nuestra  carne,  que  osa  decir  san  Juan 
(6)  que  se  hizo  carne.  Allí  no  recibe  vida  el  un  cuerpo 
del  otro,  aquí  vive  y  vivirá  nuestra  carne  por  medio  del 
ayuntamiento  de  la  carne  de  Cristo.  Allí  al  fin  son  dos 
cuerpos  en  humores  é  inclinaciones  diversos,  aquí  ayun- 
tando Ci'isto  su  cuerpo  á  los  nuestros ,  los  hace  de  las 
condiciones  del  suyo,  hasta  venir  á  ser  con  él  cuasi  un 
cuerpo  mismo,  por  una  tan  estrecha  y  secreta  manera, 
que  apenas  explicarse  puede.  Y  asi  lo  afirma  y  encare- 
ce san  Pablo  (c) : — Ninguno,  dice,  aborreció  jamás  á 
su  carne,  antes  la  alimenta  y  la  abriga  como  Cristo  á  la 
Iglesia,  porque  somOs  miembros  de  su  cuerpo,  de  su 
carne  del  y  de  sus  huesos  del.  Por  esto  dejará  el  hom- 
bre á  su  padre  y  á  su  madre,  y  se  ayuntará  á  su  mijyer, 
y  serán  dos  en  una  carne ;  este  es  un  secreto  y  un  sa* 
cramenlo  grandísimo,  mas  entiéndoio  yo  en  la  Iglesia 
con  á>isto. — 

ttPero  vamos  declarando  poco  á  poco,  cuanto  nos  fue- 
re posible ,  cada  una  de  las  partes  de  aquesta  unidad 
maravillosa,  por  la  cual  todo  el  liombre  se  enlaza  es- 
trechamente con  Cristo,  y  todo  Cristo  con  él.  Porque 
primeraroeiito,  el  ánima  del  hombre  justo  se  ayunta  y 
se  bace  una  con  la  divinidad  y  con  el  alma  de  Cristo» 
no  solamente  porque  las  añuda  el  amor,  esto  es,  por- 
que el  justo  ama  á  Cristo  entrañablemente',  y  es  amado 
de  Cristo  por  no  menos  cordial  y  entrañable  manera; 
sino  también  por  otras  muclias  ruones.  Lo  uno,  porque 
imprime  Cristo  en  su  alma  dtM,  y  le  dibi^a  una  seme- 
jama  de  si  mismo  viva ,  y  un  retrato  eficaz  de  aquel 
grande  bien  que  en  si  m¡<mas  contienen  sus  dos  na- 
tnnleaas,  humana  y  divina.  Con  la  cual  semejana  fi- 
gurando nuestro  ánimo,  y  como  restido  de  Cristo,  pa* 
rece  otro  él,  como  poco  há  que  decíamos,  hablando  de 
ta  TiAid  de  h  mcia.  Lo  oír»,  porque  demás  desta  Imá- 
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gen  de  gracia  que  pone  Criato  como  do  asiento  ea 
nuestra  alma,  le  aplica  también  su  fuerza  y  su  viggr 
Tivo,  y  que  obra  y  lánzalo  por  ella  toda;  y  apoderado 
asi  delia,  dale  movimiento  y  dispiértala  y  hácelequeu 
repose,  sino  que,  conforme  á  la  santa  imagen  suya,  qus 
impresa  en  si  tiene,  así  Obre  y  se  menee  y  bulla  siem- 
pre, y  como  fíiego  arda  y  levante  llama,  y  suba  bastad 
cielo,  ensalzándose.  Y  como  el  artífice,  que,  como  alga- 
na  vez  acontece,  primero  hace  de  la  materia  que  le  con- 
viene lo  que  le  ha  de  ser  instrumento  en  su  arte,  fi- 
gurándolo en  la  manera  que  debe  para  el  fin  que  pre- 
tende ;  y  después  cuando  lo  toma  en  la  mano,  querien- 
do usar  del,  le  aplica  su  fuerza  y  le  me|^,  y  le  hace 
que  flbre  conforme  á  Ja  forma  de  instrumento  que  tie- 
ne, y  conforme  i  au  cualidad  y  manenr;  y.  en  xuaato 
está  así  el  instrumento,  es  como  un  otro  artífice  vivo, 
porque  el  artífice  vive  en  él  y  le  comunica  cuanto  es 
posible  la  virtud  de  su  arte ;  asi  Cristo,  después  qi» 
con  la  gracia,  semejanza  suya,  nos  figura  y  concierta, 
en  la  manera  que  cumple,  aplica  su  mano  á  nosotros, 
y  lanza  en  nosotros  su  virtud  obradora,  y  dejándonos 
llevar  della  nosotros  sin  le  hacer  resistencia,  ohra  él,  y 
obramos  con  él  y  por  él  lo  que  es  debido  al  ser  suyo, 
que  en  nuestra  alma  esíá  puesto,  y  á  laftcondicioiies  hi- 
dalgas y  al  nacimiento  noble  que  nos  ha  dado ;  y  hechos 
así  otro  él,  ó  por  mejor  decir,  envestidos  en  él ,  nace 
del  y  de  nosotros  una  obra  misma,  y  esa  cual  convieoo 
que  sea  la  que  es  obra  de  Cristo. 

DÜas  ¿por  ventura  parará  aquí  el  lazo  coD  que  se  año* 
da  Cristo  á  nuestra  alma?  Antes  pasa  adelante;  porque 
(y  sea  esto  lo  tercero,  y  lo  que  ha  de  ser  foraosamenta 
lo  último),  porque  no  solamente  nos  comunica  su  fuerza 
y  el  movimiento  de  su  virtud  m  la  forma  que  he  dicho, 
mas  también  por  una  manera  queapenas  se  puede  decir, 
pone  presenli  su  nwno  Espíritu  Santo  en  cada  uno  de 
los  ánimos  justos.  Y  no  solamente  se  juntan  con  ellos 
por  los  buenos  efectos  de  gracia  y  de  virtud  y  de  bien 
obrar  que  allí  bace,  sino  porque  el  mismo  espíritu  de- 
vino suyo  está  dentro  dellos  presente,  abrazado  y  ayus- 
tado^ con  ellos  por  dulce  y  bienaventurada  manera.  Que 
asi  como  en  la  divinidad  el  Espíritu  Santo,  inspínde 
juntamente  de  las  personas  áÁ  Padre  y  del  Hijo,  es 
el  amor,  y  como  si  dijésemos ,  el  ñudo  dulce  y  estre- 
cho de  ambas;  asi  él  mismo ,  inspirado  á  la  ^lesia ,  y 
con  todas  las  partes  justas  della  enlazado,  y  en  ellas 
morando ,  las  vivifica  y  las  enciende,  y  las  enamora  y 
las  deleita,  y  las  bace  entre  si  y  con  él  una  cosa  mis- 
9ia.*-Ql^en  me  amare,  dice  Cristo  (<0i  será  amado  de 
mi  Padre,  y  vendremos  á  él  y  haremos  moradaenél.— 
Y  san  Pablo  (e):— La  caridad  de  Dios  nos  es  infundida 
en  nuestros  coraiooes  por  el  Espíritu  Santo,  que  nos 
es  dado.  —Y  en  otra  parte  dice  (/)  que  nuestros  cuep- 
pos  son  templo  suyo,  y  que  vive  en  ellos  y  en  nuestros 
espíritus.  Y  en  otra  (9) ,  que  nos  dié  el  espirita  de  sn 
Hijo,  que  en  noestns  almas  y  oorasones  á  boea  lle- 
na le  llama  Padnsy  mu  Padre.  Y  como  aconteció  á 
Elíseo  con  el  hijo  de  la  Iméspeda muerto  (A),  que  le 
aplicó  primero  so  báculo,  y  se  ajustó  con  él  des{Mies,y 
lo  último  da  todo  le  comunicó  so  aliento  y  espirita; 
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90leum  HMnera  es  lo  que  paea  en  este  ayuntamiento 
j  en  este  abrazo  de  Diot;  que  primero  pone  Dios  en  el 
«iiB9  sw  dones,  y  después  aplica  á  ella  sus  manos  y 
metro ,  y  últiíaamenle  le  infunde  su  aliento  y  espíritu, 
£011  el  Cfütd  la  vuetTe  á  la  vida  del  todo ,  y  viviqndo  á 
la  HMioera  que  Dios  vive  en  el  cielo ,  y  viviendo  por  él, 
íUoe  con  san  Pablo  (a) : — Vivo  yo,  mas  no  yo,  sino  vi- 
ve en  mí  Jesocristo.  ^ 

»£sto  pues  es  lo  que  bace  en  el  alma,  y  no  es  menos 
imravilloso  que  esto  lo  que  hace  con  el  cuerpo,  con  el 
iHial  ayunta  el  suyo  estrechisimamente.  Porque,  demás 
4ÍB  que  tomó  nuestra  carne  en  la  naturaleza  de  su  bu- 
inaaidad ,  y  la  ayuntó  con  su  persona  divina-con  ayun- 
tamieiito  tan  firme,  que  no  será  suelto  jamás ,  el  cual 
ayqutámiento  es  un  verdadero  desposorio,  ó  por  me- 
J4W  decir,  un  matrimonio  indisoluble  celebrado  entre 
anesliH  earne  y  el  Yerbo ,  y  el  tálamo  donde  se  cele- 
bró fué ,  como  dice  san  Agustin ,  el  vientre  purísimo. 
Asi  que,  dejando  esta  unión  aparte  que  hizo  con  nues- 
tra carne,  haciendo  la  carne  suya,  y  vistiéndose  della, 
f  saliendo  en  pública  plaza ,  en  los  ojos  de  todos  los 
hombres,  abrazado  con  ella ,  también  esta  misma  car- 
ae  y  cuerpo  suyo,  que  tomó  de  nosotros,  lo  ayunta 
oon  el  cuerpo  de  su  Iglesjg  y  con  lodos  los  miembros 
della,  que  debidamentq.  le  reciben  en  el  Sacramento 
del  altar;  allegando  su  «carne  á  la  carne  dellos ,  y  ha- 
ciéndoU  cuanto  es  posible  con  la  suya  misma.—  Y  se- 
rán, dice  (6) ,  doá  en  una  carne.,  Gran  sacramento  es 
este,  pero  entiéndelo  yo  de  Cristo  y  de  la  Iglesia.— No 
niega  san  Pablo  decirse  con  verdad  de  Eva  y  de  Adán 
aquello: — Y  serán  una  carne  los  dos;— de  los  cuales  al 
principio  se  dyo;  pero  dice  que  aquella  verdad  fué  se- 
wi^tiM  4^  aqueste*otro  hecho  secreto ,  y  dice  que  en 
aquello  la  razón  dello  era  maniüesta  y  descubierta  raT 
ton ;  mas  aquí  dice  que  es  oculto  misterio. 

»Y  á  este  ayuntamiento  real  y  verdadero  de  su  cuer 
po  y  el  nuestro  miran  también  claramente  aquellas 
palabras  de  Cristo  (c) :  —  Si  no  comiéredes  mi  carne  y 
b^iéredesmi  sangre,  no  tendréis  vida  en  vosotros. — Y 
luego,  ó  en  el  mismo  lugar:  — £1  que  come  mi  carne 
y  bebe  mi  sangre,  queda  en  mi ,  y  yo  en  él.  —  Y  ni 
mas  ni  menos  lo  que  dice  san  Pablo  {d) :  — Todos 
aomos  un  cuerpo  los  que  participamos  de  un  mismo 
mandamiento. — De  lo  cual  se  concluye  que,  asi  como 
por  razón  de  aquel  tocamiento  son  dichos  ser  una  car- 
ne Eva  y  Adán ;  así,  y  con  mayor  razón  de  verdad, 
Cristo  esposo  fiel  de  su  Iglesia,  y  ella  esposa  querida 
y  amada  suya  por  razón  deste  ayuntamiento  que  en- 
tre ellos  se  celebra,  cuando  reciben  los  fieles  digna- 
mente en  la  hostia  su  carne ,  son  una  carne  y  un  cuer- 
po entre  si.  Bien  y  brevemente  Teodoreto  sobre  el 
principio  de  los  Cantares  y' sobre  aquellas  palabras 
dellos:— Béseme  de  besos  de  su  boca;— en  este  propó- 
sito dice  desta  manera: — No  es  razón  que  ninguno  se 
ofenda  de  aquesta  palabra  de  beso;  pujs  es  verdad  que 
al  tiempo  que  se  dice  la  misa,  y  al  tiempo  que  se  co- 
mulga en  eüa,  tocamos  al  cuerpo  de  nuestro  Esposo,  y 
le  besamos  y  le  abrazamos ,  y  como  con  esposo,  asi  nos 
ayuntamos  con  él.  —Y  san  Crisóstonlo  dice  mas  larga 
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y  mas  claramente  lo  mismo :  —Somos ,  dice ,  un  cuer- 
po, y  somos  miembros  suyos  hechos  de  su  carne  y  he- 
chos de  sus  huesoSr  Y  no  solo  por  medio  del  amor  so- 
mos uno  con  él ,  mas  realmente  nos  ayunta  y  como 
convierte  en  su  carne  por  medio  del  manjar  de  que 
nos  ha  hecho  merced.  Porque,  como  quisiese  declarar- 
nos su  amor,  enlazó  y  como  mezcló  con  su.  cuerpo  el 
nuestro,  y  hizo  que  todo  fuese  uno,  para  que  así  que- 
dase el  cuerpo  .unido  con  su  cabeza,  lo  cual  es  muy 
propio  de  los  que  mucho  se  aman.  Y  así ,  Cristo,  para 
obligarnos  con  mayor  amor  y  para  mostrar  ínas  para 
con  nosotros  su  buen  deseo ,  no  solamente  se  deja  ver 
de  los  que  le  aman ,  sino  quiere  ser  también  tocado 
dellos  y  ser  comido ,  y  que  con  su  carne  se  engiera  la 
dellos,  como  dicíéndoles: — Yo  deseé  y  procuré  ser  vues- 
tro hermano,  y  así  por  este  fin  me  vestí,  como  vosotros, 
de  carne  y  de  sangre,  y  eso  mismo  con  que  me  hice 
vuestro  deudo  y  pariente ,  eso  mismo  yo  ahora  os  lo 
doy  y  comunico.  — » 

Aquí  Juliano,  asiendo  de  la  mano  de  Marcelo,  le 
dijo :  «No  os  canséis  en  eso,  Marceío ;  que  lo  mismo  que 
dicen  Teodoreto  y  Crisóstomo ,  cuyas  palabras  nos 
habéis  referido,  lo  dicen  por  la  misma  manera  cuasi 
toda  la  antigüedad  de  los  santos ,  san  Irlneo ,  san  Hila- 
rio ,  san  Cipriano ,  san  Agustin ,  Tertuliano ,  Ignacio, 
Gregorio  Nisenó,  Cirilo,  León ,  Focio y  Teofílato.  Poi^ 
que ,  así  como  es  cosa  notoria  á  los  fieles  que  la  carne 
de  Cristo  debajo  de  los  accidentes  de  la  hostia  recibida 
por  los  cristianos ,  y  pasada  al  estómago  por  medio 
de  aquellas  especies,  toca  á  nuestra  carne,  y  es  nues- 
tra carne  tocada  della ;  asi  también  es  cosa  en  que  nin- 
guno que  lo  hubiere  leido  puede  dudar,  que  así  las 
sagradas  letras  como  los  santos  doctores  usan  por  esta 
causa  de  aquesta  forma  de  \iSíb\ar ,  que  es  decir  que 
somos  un  cuerpo  con  Cristo ,  y  que  nuestra  carne  es 
de  su  carne,  y  de  sus  huesos  los  nuestros;  y  que'no  so- 
lamente en  los  espíritus ,  mas  también  en  los  cuerpos 
estamos  todos  ayuntados  y  unidos.  Asi  que  estas  dos 
cosas  ciertas  son  y  fuera  de  toda  duda  están  puestas. 
Lo  que  ahora,  Marcelo,  os  conviene  decir,  si  nos  que- 
réis satisfacer,  ó  por  mejor  decir,  si  deseáis  satisfacer 
al  sugetd  que  habéis  tomado  y  á  la  verdad  de  las  co- 
sas ,  es  declarar  cómo  por  solo  que  se  toque  uaa  carne 
con  otra,  y  solo  porque  el  un  cuerpo  con  el  otro  cuer- 
po se  toquen ,  se  puede  decir  con  verdad  que  son  am- 
bos cjierpos  un  cuerpo  y  ambas  carnes  una  misma  car- 
ne, como  las  sagradas  letras  y  los  santos  dotores,  que 
así  las  entienden,  lo  dicen.  ¿Por  ventura  no  toco  yo 
ahora  con  mi  mano  á  la  vuestra ,  mas  no  por  eso  son 
luego  un  mismo  cuerpo  y  una  misma  carne  vuestra 
mano  y  mi  mano?» 

((No  lo  son  sin  duda,  dijo  Marcelo  entonces,  ni  me- 
nos es  un  cuerpo  y  una  carne  la  de  Cristo  y  la  nuestra 
solamente  porque  se  tocan  cuando  recibimos  su  cuer- 
po,' ni  los  santos  por  solo  este  tocamiento  ponen  esta 
unidad  de  cuerpos  entre  él  y  nosotros ,  que  los  peca- 
dores que  indignamei\!Le  le  reciben  también  se  tocan 
con  él ;  sino  porque  tocándose  ambos  por  razón  de  ha- 
ber recibido  dignamente  la  carne  de  Cristo,  y  por  me- 
dio de  la  gracia  que  se  da  por  ella  viene  nuestra  car- 
ne á  remedar  en  algo  á  la  de  Cristo^  tiaciéadoselese«- 
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mejante.»  «Eso,  dijo  Juliano  entonces,  dejando'á  Mar- 
celo, nos  dad  mas  á  entender.»  Y  Marcelo,  callando  un 
poco,  respondió  luego  desla  manera:»  Quedara  muy 
entendido  si  yo ,  Juliano ,  hiciere  ahora  clara  la  ver- 
dad de  dos  cosas  :  la  primera ,  que  para  que  se  diga 
con  verdad  que  dos  cosas  son  una  misma  basta  que 
sean  muy  semejantes  entre  sí ;  la  segunda,  que  la  car- 
ne de  Cristo,  tocando  á  la  carne  del  que  le  recibe  dig- 
namente en  el  Sacramento ,  por  medio  do  la  gracia 
que  produce  en  el  alma  hace  en  cierta  manera  seme- 
jante nuestra  carne  á  la  suya.  Si  vos  probáis  eso,  Mar- 
celo ,  respondió  Juliano ,  no  quedará  lugar  de  dudar; 
porque,  si  una  grande  semejanza  es  bastante  para  que 
se  digan  ser  unos  los^que  son  dos,  y  si  la  carne  de  Cris- 
to, tocando  á  la  nuestra,  la  asemeja  mucho  á  si  misma, 
clara  cosa  es  que  se  puede  decir  con  verdad  que  por 
medio  deste  tocamiento  venimos  á  ser  con  él  un  cuer- 
po y  una  carne.  Y  á  lo  que  á  mi  me  parece ,  Marcelo, 
en  la  primera  desas  dos  cosas  propuestas  no  tenéis 
mucho  que  trabajáis  ni  probar :  porque  cosa  razonable 
y  conveniente  parece  que  lo  muy  semejante  se  llame 
uno  mismo,  y  asi  lo  solemos  decir.» 

«Es  conveniente ,  respondió  Marcelo,  y  conforme  á 
razón ,  y  recibido  en  el  uso  común  de  los  que  bien 
sienten  y  hablan.  De  dos,  cuando  mucho  se  aman,  ¿por 
ventura  no  decimos  que  son  uno  mismo ,  y  no  por  mas 
de  porque  se  conforman  en  la  voluntad  y  querer?  Lue- 
go si  nuestra  carne  se  despojare  de  sus  cualidades ,  y 
se  vistiere  de  las  condiciones  de  la  c^me  de  Cristo, 
serán  como  una  ella  y  la  carne  de  Cristo ,  y  demás  de 
muchas  otras  razones;  será  también  por  esta  razón  car- 
ne de  Cristo  la  nuestra ,  y  como  parte  de  su  cuerpo  y 
parte  muy  ayuntada  con  él.  De  un  hierro  muy  encen- 
dido decimos  que  es  fuego,  no  porque  en  substancia  lo 
sea ,  sino  porque  en  las  cualidades ,  en  «1  ardor ,  en  el 
encendimiento,  en  la  calor  y  en  los  efectos  lo  es ;  pues 
así  para  que  nuestro  cuerpo  se  diga  cuerpo  de  Cristo, 
aunque  no  sea  una  substancia  misma  con  él,  bien  le 
debe  bastar  el  estar  acondicionado  como  él.  Y  para 
traer  á  comparación  lo  que  mas  vecino  es  y  mas  seme- 
jante, ¿no  dice  á  boca  llena  san  Pablo  (a)  qye  el  que 
se  ayunta  con  Dios  se  hace  un  espíritu  con  él?  Y  ¿no 
es  cosa^ierta  que  el  ayuntarse  con  Dios  el  hombre  no 
es  otra  cosa  sino  recibir  en  su  alma  la  virtud  de  la  gra- 
cia, que ,  como  ya  tenemos  dicho  otras  veces ,  es  una 
cualidad  celestial ,  que,  puesta  en  el  alma,  pone  en  ella 
mucho  de  las  condiciones  de  Dios  y  la  figura  muy  á 
su  semejanza?  Pues  si  al  espíritu  de  Dios  y  al  nuestro 
espíritu  los  dice  ser  uno  el  predicador  de  las  gentes 
por  la  semejanza  suya  que  hace  en  el  nuestro  el  de 
Dios,  bien  bastará  para  que  se  digan  nuestra  carne  y 
la  carne  de  Cristo  ser  una  carne,  el  tener  la  nuestra 
(si  lo  tuviere)  algo  de  lo  que  es  propio  y  natural  á  la 
carne  de  Cristo. 

»Son  un  cuerpo  de  república  y  de  pueblo  mil  hombres 
en  linaje  extraños,  en  condiciones  diversos,  en  oficios 
diferentes,  y  en  voluntades  é  intentos  contrarios  entre 
6i  mismos,  porqae  los  ciñe  un  muro  y  porque  los  go- 
bierna una  ley;  y  dos  carnes  tan  juntas,  que  traspasa 
por  medio  de  la  gracia  mucho  de  su  virtud  y  de  su 
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propiedad  la  una  en  la  otra,  y  cuasi  la  embebe  en  al 
misma,  ¿no  serán  dichas  ser  ana?  Y  si  en  esto  no  tiif 
que  probar,  por  ser  manifiesto,  como,  Juliano,  decís,  ¿có- 
mo puede  ser  obscuro  ó  dudoso  lo  segundo  que  propu- 
se, y  que  después  de  aquesto  se  sigue?  Un  guante  olo- 
roso traido  por  un  breve  tiempo  en  la  mano ,  pooesa 
buen  olor  en  ella,  y  apartado  della,  lo  deja  allí  paes- 
to;  y  la  carne  de  Cristo  virtuosísima  y  eficacísima,  es- 
tando ayuntada  con  nuestro  cuerpo  y  hinchando  de 
gracia  nuestra  alma,  ¿no  comunicará  sa  virtud  á  nues- 
tra carne?  ¿Qué  cuerpo  estando  junto á  otro  cuerpo  no 
le  comunica  sus  condiciones?  Este  aire  fresco  que  aho- 
ra nos  toca  nos  refresca,  y  poco  antes  de  ahcNra,  cuando 
estaba  encendido,  nos  comunicaba  su  calor  yencendia. 
Y  no  quiero  decir  que  esta  es  obra  de  naturaleza ,  ni 
digo  que  es  virtud  que  naturalmente  obra  laqueacoD- 
diciona  nuestro  cuerpo  y  le  asemeja  al  cuerpo  de  Cris- 
to, porque  si  fuese  así ,  siempre  y  con  todos  aquellos  i 
quien  Im^ase  sucedería  lo  mismo;  mas  no  es  con  todos 
así ,  como  parece  en  aquellos  que  le  redben  indignos. 
En  los  cuales  el  pasar  atrevidamente  á  sus  pechos  so- 
cios el  cuerpo  santísimo  de  Jesucristo,  demás  de  los  da- 
ños del  alma ,  le.i^«s  causa  en  el  cuerpo  de  malos  acci- 
dentes y  de  enfermedades  ,»y  á  las  veces  de  muerte^ 
como  claramente  nos  lo  enseña  san  Pablo. 

»Así  que,  no  es  obra  de  naturaleza  aquesta,  masas 
muy  conforme  á  ella  y  á  lo  que  naturalmente  aconte- 
ce á  1(¿  cuerpos  cuando  entre  sí  mismos  se  ayuntan.  T 
si  por  entrar  la  carne  de  Crist5  en  el  pecho  no  limpio 
ni  convenientemente  dispuesto,  como  aliora  decia,  jus- 
tamente se  le  destempla  la  salud  corporal  á  quien  as| 
le  recibe ,  cuando  por  el  contrario  estuviere  bien  dis- 
puesto el  que  le  recibiere,  ¿cómo  no  será  ju^  que  con 
marnvillosa  virtud  no  solo  le  santiGque  el  alma,  mas 
también  con  la  abundancia  de  la  gracia  que  en  ella 
pone  le  apure  el  cuerpo  y  le  avecine  á  sí  mfemo  todo 
cuanto  pudiere?  Que  no  es  mas  inclinado  al  daño  que 
al  bien  el  que  es  la  misma  bondad,  ni  el  bien  ha^le 
es  dificultoso  al  que  con  el  querer  solo  lo  hace.  Y  no 
solamente  es  conforme  á  lo  que  la  natsraleza  acostum- 
bra ,  mas  es  muy  conveniente  y  mu^  debido  á  lo  que 
pide^uestras  necesidades.  ¿No  decíamos  esta  mañana 
que  efsoplo  de  la-  serpiente  y  aquel  manjar  vedado  y 
comido  nos  desconcertó  el  alma  y  nos  emponzoñó  d 
cuerpo?  Luego  convino  que  este  manjar,  que  se  ordenó 
contra  aquel,  pusiese  no  solamente  justicia  en  el  alma, 
sino  también  por  medio  della  santidad  y  pureza  celes- 
tial en  la  carne;  pureza  digo ,  que  resistiese  á  la  pon- 
zoña primera ,  y  la  desarraigase  poco  á  poco  del  cuer- 
po. ¿Cómo  dice  san  Pablo?— A^í  comeen  Adán  murie- 
ron todos,  así  cobraron  vida  en  Jesucristo.  —  En  Adán 
hubo  daño  de  carne  y  de  espíritu ,  y  hubo  inspiración 
del  demonio  espiritual  para  el  alma  y  manjar  corpo- 
ral para  el  cuerpo.  Pues  si  la  vida  se  contrapone  á  li 
muerte ,  y  el  re^iedio  ha  de  ir  por  las  pisadas  del  daño, 
necesario  es  que  Cristo  en  ambas  á  dos  cosas  produxgi 
salud  y  vida,  en  el  alma  con  su  espíritu ,  y  en  la  car- 
ne ayuntando  á  ella  su  cuerpo.  Aquella  manzana,  pa- 
sada al  estómago ,  así  destempló  el  cuerpo,  que  luego 
se  descubrieron  en  él  mil  malas  cualidades  mas  ardien- 
tes que  Qi  fuego  ^  esta  carne  santa^  allegiida  debidaffi^te 
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á  It  nuestra  por  .virtud  de  su  gracia  produzga  en  ella 
Iresoor  y  templanza.  Aquel  fruto  atosigó  nuestro  cuer- 
po, con  que  viene  á  la  muerte;  esta  carne  comida  en- 
riquézcanos así  con  su  gracia ,  que  aun  descienda  su 
tesoro  á  la  carne,  que  la  apure  y  le  dé  vida  y  la  re- 
sucite. 

«Bien  dice  acerca  desto  san  Gregorio  Niseno:— Asi 
como  en  aquellos  que  han  bebido  ponzcma ,  y  que  ama- 
tan su  fuer¿a  mortífera  con  algún  remedio  contrario, 
conviene  que,  confirme  á  como  hizo  el  venenó,  asimis- 
mo la  medicina  penetre  por  las  entrañas ,  para  que  se 
derrame  por  lodo  el  cuerpo  el  remedio;  así  nos  con- 
viene hacer  á  nosotros,  que  pues  comimos  la  ponzoña 
que  nos  desata,  recibamos  la  medicina  que  nos  repa- 
ra, para  que  con  la  virtUd  desta  desechemos  el  vene- 
no de  aquella.  Mas  esta  medicina  ¿cuál  es?  Ninguna 
otra  sino  aquel  santo  cuerpo  que  sobrepujó  á  la  muer- 
te y  nos  fué  causa  de  vida.  Porque,  asi  como  un  poco 
de  levadura .  como  dice  el  Apóstol ,  asemeja  á  sf  á  toda 
la  masa ,  así  aquel  cuerpo  á  quien  Dios  dotó  de  inmor- 
talidad,  entrando  en  el  nuestro,  le  traspasa  en  sí  todo 

*  y  le  muda.  Y  así  como  el  ponzoñoso,  con  lo  saluda1))e 
meicbído,  hace  á  lo  saludable  dañoso,  así  al  contrario, 
este  cuerpo  inmortal  á  aquel  de  quien  es  recibido  le 
vuelve  semejantemente  inmortal.— Esto  dice  Niseno. 
Mas  entre  todos  san  Cirilo  lo  dice  muy  bien:  —  No 
podia,  dice,  este  cuerpo  corruptible  traspasarse  por 
otra  manera  á  la  inmortalidad  y  á  la  vida ,  sino  siendo 
ayuntado  á  aquel  cuerpo  á  quien  es  como  suyo  el  vi- 
vir. Y  si  é  mí  no  me  crees,  da  fe  á  Cristo,  que  dice:  Sin 
duda  os  digo  que  si  no  comftredes  la  carne  del  Hijo  del 
hombre ,  y  si  no  bebiéredes  su  sangre,  no  tendréis  vida 
en  vosotros.  Que  el  que  come  mi  carne  y  bebe  mi  san- 
gre, tiene  vida  eterna,  y  yo  le  resucitaré  en  el  postre- 
ro día.  Bien  ois  -cuan  abiertamente  te  dice  que  no' 
tendrás  vida  si  no  comes  su  carne  y  si  no  bebes  su  san- 
gre. No  la  tendréis,  dice,  en  vosotros;  esto  es,  dentro 
de  maestro  cuerpo  no  la  tendréis.  Mas  ¿á  quién  no  ten- 
dréis? á  la  vida.  Vida  llama  convenientemente  á  su  car- 
ne de  vida,  porque  ella  es  la  que  en  el  dia  último  nos 
ha  de  resucitar.  Y  deciros  he  cómo,  lista  carne  viva, 
por  ser  carne  del  Verbo  unigénito,  posee  la  vida,  y  asi 
no  la  puede  vencer  el  morir;  por  donde,  si  se  junta  á 
la  nuestra,  alanza  de  nosotros  la  muerte;  porque  nun- 
ca se  aparta  de  su  carne  el  Hijo  de  Dios.  Y  porque  está 
junto  y  es  como  uno  con  ella,  por  eso  dice:  Y  yo  le  re- 
sQcitaré  en  el  dia  postrero.— Y  en  otro  lugar  el  mismo 
doctor  dice  así : — Es  de  advertir  que  el  agua,  aunque  es 
de  so  naturaleza  muy  fria,  sobreviniéndole  el  fuego, 
olvidada  de  su  frialdad  natural ,  no  cabe  en  sí  de  calor. 
Pues  nosotros,  por  la  misma  manera,  dado  que  por  la 
aatoraleza  de  nues^  carne  somos  mortales ,  parti- 
cipando de  aquella  vida  que  nos  retira  de  nuestra  na- 
toral  flaqueza ,  tomamos  á  vivir  por  su  virtud  propia 
drila ;  porque  convino  que  no  solamente  el  alma  alcan- 
nae  la  Yida  por  comunicársele  el  Espíritu  Santo,  mas 
fK  también  este  cuerpo  tosco  y  terreno  fuese  hecho 

I  BUBortal  con  el  gusto  de  su  metal,  y  con  el  tacto  dello 
y  coB  el  mantenimiento.  Pues  como  la  carne  del  Sal- 
vador es  carne  vivífica ,  por  razón  de  estaf  ayuntada  al 
YerbOj  qoe  es  vida  por  naturaleza  i  por  eso  cuando  la 
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comemos  tenemos  vida  en  nosotros,  porque  estamos 
unidos  con  aquello  que  está  hecho  vida.  Y  por  esta 
causa  Cristo,  cuando  resucitaba  á  los  muertos,  no  sola- 
mente usaba  de  palabra  y  de  mando  como  Dios ,  mas 
algunas  veces  les  aplicaba  á  su  carne,  como  juntamen- 
te obradora ,  para  mostrar  con  el  hecho  que  también  su 
carne,  por  ser  suya  y  por  estar  ayuntada  con  él,  tenia 
virtud  de  dar  vida.  —  Esto  es  de  Cirilo. 

))Así  que ,  la  mala  disposición  que  puso  en  nosotros 
el  primero  manjar  nos  obliga  á  decir  que  el  cuerpo  de 
Cristo,  que  es  su  contrario,  es  causa  que  haya  en  el 
nuestro,  por  secreta  y  maravillosa  virtud ,  nueva  pu- 
reza y  nueva  vida;  y  lo  mismo  podemos  ver  si  pone- 
mos ios  ojos  en  lo  que  se  puso  por  blanco  Cristo  en 
cuanto  hizo ,  que  es  declaramos  su  amor  por  todas  las 
maderas  posibles.  Porque  el  amor ,  como  platicábades 
ahora,  Juliano  y  Sabino ,  es  unidad,  ó  todo  su  oGcio  es 
haCer  unidad ,  y  cuanto  es  mayor  y  mejor  la  unidad, 
tanto  es  mayor  y  mas  excelente  el  amor;  por  donde, 
cuanto  por  mas  particulares  maneras  fueren  en  uno 
mismo  dos  entre  sí,  tanto  sin  duda  ninguna  se  tendrán 
mas  amor.  Pues  si  en  nosotros  hay  carne  y  espíritu,  y 
si  con  el  espíritu  ayunto  el  suyo  Cristo  por  tontas  ma- 
neras ,  poniendo  en  él  su  semejanza  y  comunicándole 
su  vigor  y  derramando  por  él  su  espíritu  mismo ,  ¿no 
os  parecerá ,  Juliano ,  forzoso  el  decir,  ó  que  hay  falto' 
en  su  amor  para  con  nosotros,  ó  que  ayunto  tan  bien 
su  cuerpo  con  el  nuestro  cuanto  es  posible  ayuntarse 
4ps  cuerpos?  Mas  ¿quién  se  atreverá  á  poner  mengua 
en  su  amor  én  esto  parte ,  el  cual  por  todas  las  demás 
partes  es  sobro  .todo  encarecimiento  extremado?  Por- 
que pregunto ,  ¿ó  no  le  es  posible  á  Dios  hacer  esto 
unión,  ó  hecha ,  no  declara  ni  engrandece  su  amor ,  ó 
no  se  precia  Dios  de  engrandecerle?  Claro  es  que  es 
posible,  y  manifiesto  que  añade  quilates,  y  notorio  y 
sin  duda  que  se  precia  Dios  de  ser  en  todo  lo  que  haco 
perfecto.  Pues  si  esto  es  cierto ,  ¿cómo  puede  ser  du- 
doso, si  hace  Dios  lo  que  puede  ser  hecho  y  lo  que  im- 
porto que  se  haga  para  el  fin  que  pretende?  El  mismo 
Cristo  dice,  rogando  á  su  Padre  (a) :  — Señor,  quiero 
que  yo  y  los  míos  seamos  una  misma  cosa,  asi  como  yo 
soy  una  misma  cosa  contigo. — ^No  son  una  misma  Qosa 
el  Padre  y  el  Hijo  solamente  porque  se  quieren  bien 
entre  sf ,  ni  solo  porque  son ,  así  en  voluntodes  como 
en  juicios  conformes ,  sino  tombien  porque  son  una 
misma  substoncia ,  de  manera  que  el  Padre  vive  en  el 
Hijo,  y  el  Hijo  vive  por  el  Padre,  y  es  un  mismo  ser  y 
vivir  el  de  entrambos. 

»Pues  así,  para  que  la  semejanza  sea  periecto  cuanto 
ser  puede,  conviene  sin  duda  que  á  nosotros  los  fieles 
entre  nosotros,  y  á  cada  uno  de  nosotros  con  Cristo,  no 
solamente  nos  añude  y  haga  uno  la  caridad  que  el  es- 
píritu en  nuestros  corazones  derrama ,  sino  que  tam- 
bién en  la  manera  del  ser ,  así  en  la  del  cuerpo,  como 
en  la  manera  del  alma,  seamos  todos  uno,  cuanto  es 
hacedero  y  posible;  y  conviene  que,  siendo  muchos  en 
personas ,  como  de  hecho  lo  somos ,  empero  por  razón 
de  que  mora  en  nuestras  almas  un  espíritu  mismo  y 
por  razón  que  nos  mantiene  un'  individuo  y  solo  man- 
jar, seamos  todos  uno  en  un  espíritu  y  en  un  cuerpo 
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divino ;  los  cuales  espíritu  y  cuerpo  divino ,  ayuntán- 
dose estrechamente  con  nuestros  propios  cuerpos  y  es- 
píritus ,  los  cualifiquen  y  los  acondicionen  á  todos  de 
una  misma  manera,  y  á  todos  de  aquella  condición  y 
manera  que  le  es  propia  á  aquel  divino  cuerpo  y  espí- 
ritu, que  es  la  mayor  unidad  que  se  puede  hacer  ó 
pensar  en  cosas  tan  apartadas  de  suyo.  De  manera  que, 
coQio  una  nube  en  quien  ha  lanzado  la  fuerza  de  su 
claridad  y  de  sus  rayos  el  sol,  llena  de  luz  y,  si  aques- 
ta palabra  aquí  se  permite,  en  luz  empapada,  por  don- 
de quiera  que  se  mire  es  un  sol;  así,  ayuntando  Cris- 
to, no  solamente  su  virtud  y  su  luz,  sino  su  mismo  es- 
píritu y  su  mismo  cuerpo  con  los  fieles  y  justos,  y  cor- 
mo  mezclando  en  cierta  manera  su  alma  con  la  suya 
dellos,  y  con  el  cuerpo  dellos  su  cuerpo,  en  la  forma 
que  he  dicho ,  les  brota  Cristo  y  les  sale  afuera  por  los 
ojos  y  por  la  boca  y  por  los  sentidos,  y  sus  figuras  to- 
das y  sus  semblantes  y  sus  movimientos  son  Cri^o, 
que  los  ocupa  asi  á  todos,  y  se  enseñorea  dellos  tan  ín- 
timamente, que,  sin  destruirles  ó  corromperles  su  ser, 
no  se  verá  en  ellos  en  el  último  dia  ni  se  descubrirá 
otro  ser  mas  del  suyo,  y  un  misfuo  ser  en  todos;  por 
lo  cual ,  asi  él  como  ellos ,  sin  dejar  de  ser  él  y  ellos , 
serán  un  él  y  uno  mismo. 

»Grande  ñudo  es  aqueste ,  Sabino ,  y  lazo  de  unidad 
tan  estrecho,  que  en  ninguna  cosa  de  las  que,  ó  la  na- 
turaleza ha  compuesto  ó  el  arte  inventado  las  partes 
diversas  que  tiene ,  se  juntaron  jamás  con  juntura  tan 
delicada  ó  que  así  huyese  la  vista ,  como  es  esta  juur 
tura;  y  cierto,  es  ayuntamiento  de  matrimonio  tanto 
mayor  y  mejor,  cuanto  se  celebra  por  (nodo  mas  uno  y 
mas  limpio,  y  la  ventaja  que  hace  al  matrimonio  ó  despo- 
sorio de  la  carne  en  limpieza,  esa  ó  mucho  mayor  ven- 
taja le  hace  en  unidad  y  estrecheza ;  que  allí  se  infi- 
cionan los  cuerpos,  y  aquí  se  deifica  el  alma  y  la  car- 
ne ;  allí  se  aficionan  las  voluntad^ ,  aquí  todo  es  una 
voluntad  y  un  querer;  allí  adquieren  derecho  el* uno 
sobre  el  cuerpo  del  otro ,  aquí ,  sin  destruir  su  subs- 
tancia, convierte  en  su  cuerpo,  en  la  manera  que  he 
dicho,  el  esposo  Cristo  á  su  esposa;  allí  se  yerra  de 
ordinario,  aquí  se  acierta  siempre;  allí  de  continuo  hay 
solicitud  y  cuidado,  enemigo  de  la  conformidad  y  uni- 
dad ,  aquí  seguridad  y  reposo  ayudador  y  favorecedor 
de  aquello  que  es  uno;  allí  se  ayuí^tan  para  sacar á  luz 
á  otro  tercero,  aquí  por  un  ayuntamiento  se  camina  á 
otro ,  y  el  fruto  de  aquesta  unidad  es  afinarse  en  ser 
uno,  y  el  abrazarse  es  para  mas  abrazarse ;  allí  el  con- 
tento es  aguado  y  el  dele^e  breve  y  de  bajo  metal,  aquí 
lo  uno  y  lo  otro  tan  grande,  que  baña  el  cuerpo  y  el  al- 
ma; tan  noble,  que  es  gloria ;  tan  puro, .que  ni  antes 
le  precede  ni  después  se  le  sigue,  ni  con  él  jamás  se 
mezcla  ó  se  ayunta  el  dolor.  Del  cual  deleite,  pues  ha- 
bernos dicho  ya  del  ayuntamiento,  que  es  lo  que  pro- 
pusimos primero,  lo  que  el  Señor  nos  ha  comunicado, 
será  bien  que  digamos  ahora  lo  que  se  pudiere  decir, 
aunque  no  sé  si  es  de  las  cosas  que  no  se  han  db  decir; 
á  lo  menos  cierto  es  que ,  c(}mo  ello  es  y  cómo  pasa, 
ninguno  jamás  lo  supo  ui  pudo  decir. 

I) Y  así,  sea  esta  la  primera  prueba  y  el  argumento 
primero  de  su  no  medida  grandeza,  que  nunca  cupo  en 
lengua  buauaia^  y  que  el  que  lo  prueba  \¿  cjük  ini^¡ 
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y  que  su  experiencia  enmudece  Ui  bablt,  f  qoe  tíene 
tanto  de  bien  que  sentir,  que  ocupa  el  ^nui  todito 
fuerza  en  sentirlo ,  sin  dejar  ninguna  parte  4eUt  libiQ 
para  hacer  otra  cosa ;  de  donde  la  Sagrada  Escatan, 
en  una  parte  adonde  trata  de  aquesta  gozo  y  deMe, 
le  llama  maná  escondido,  y  en  otra,  nombre  noeía 
que  no  lo  sabe  leer  sino  aquel  solo  que  lo  recibe,  y^en 
otra  ,  introduciendo  como  en  imagen  una  figura  de 
aquestos  abrazos,  venido  á  este  punto  de  declaiv  um 
deleites  déUos,  hace  que  se  desmaye  y  que  queda  moo- 
da  y  sm  sentido  la  esposa  que  lo  representa;  porqua, 
asi  como  en  el  desmayo  se  recoge  el  vigor  del  alma  é 
lo  secreto  del  cuerpo ,  y  ni  la  lengua  ni  los  ojoe  ni  les 
pies  ni  las  manos  hacen  su  oficio,  así  este  gozo,  al 
punto  que  se  derrama  en  el  aflha«  con  su  gnuod^a  in- 
creible  la  lleva  toda  á  si ,  por  manera  que  no  le  deja 
comunicar  lo  que  siente  á  la  lengua. 

»Mas  ¿qué  necesidad  hay  de  retraer  por  indidoi  lo 
que  abiertamente  testifican  las  sagradas  letras.jloqoe 
por  clara  y  llana  razón  se  convence?  David  dice  eo  su 
divina  escritura  (a):  —  ¡Cuan  grande  es,  Señor, J9 
muchedumbre  de  tu  dulzura ,  la  que  escondiste  parí  * 
los  que  te  temen! — Y  en  otra  parte  :  —  Serán,  S¿or, 
vuestros  siervos  embriagados  con  el  abundancia  de  los 
bienes  de  vuestra  casa ,  y  daréisles  á  beber  del  arroye 
impetuoso  de  vuestros  deleites.  —  Y  en  otra  parle :  — 
Gustad  y  ved  cuan  dulce  es  el  Señor.  —  Y  en  otra  :-« 
Un  rio  de  avenida  baña  con  deleite  la  ciudad  de  Dios, 
y  voz  de  salud  y  alegría  suena  en  las  moradas  de  los  ' 
justos ,  y  bienaventurado  es  el  pueblo  que  sabe  qué  es 
jubilación. — Y  finalmente  ,*Isaías  (6) :  --Ni  los  ojos  lo 
vieron,  ni  lo  oyeron  los  oídos,  ni  pudo  caber  en  liumaiie 
corazón  lo  que  Dios  tiene  aparejado  para  los  que  efr* 
peran  en  él.  —  Y  conviene  que,  como  aquí  se  dice  así, 
»sea  por  necesaria  razón  y  tan  clara,  que  se  tocara  con 
las  manos  si  primero  entendiéremos  qué  es  y  cómo  se 
hace  aquesto  que  llamamos  deleite ;  porque  deleite  es 
un  sentimiento  y  movimiento  dulce,  que  acompate  f 
como  remata  todas  aquellas  obras  en  que  nuestras  po^ 
tencias  y  fuerzas,  conforme  á  sus  naturalezas  ó  á  sua 
deseos ,  sin  imii^dimento  ni  estorbo  se  emplean ;  por^ 
que  todas  las  veces  que  obramos  así ,  por  el  medio  do< 
aquestas  obras  alcanzamos  alguna  cosa,  que,  ó  por  iia« 
turaleza  ó  por  disposición  y  costumbre,  6  por  elecciai 
y  juicio  nuestro,  nos  es  conveniente  y  amable.  Y  oomi»' 
cuando  no  se  posee  y  se  conoce  algún  bien ,  la 
cía  del  causa  en  el  corazón  una  agonía  y  de»éo,  asi 
necesario  decir  que,  por  el  contrario,  cuando  se 
y  se  tiene,  la  presencia  dól  en  nosotros  y  el  estar 
tado  y  como  abrazado  con  nuestro  apetito  y  sentidoa, 
conociéndolo  nosotros  ansí ,  los  halaga  y  regala; 
manera  que  el  deleite  es  un  ñvovimiento  dulce 
apetito. 

»Y  la  causa  del  deleite  son,  lo  primero,  la  presencia 
y  como  si  dijésemos  el  abrazo  del  bien  deseado,  al 
abrazo  se  viene  por  medio  de  alguna  obra  ooa?eoieai 
que  hacemos,  y  es  como  si  dijésemos  el  tercero 
concordia,  ó  por  mejor  decir,  el  que  la  saborea  y 
zona  el  conocinúento  y  el  sentido  della;  porque  á 
no  siente  ni^onoce  el  bien  que  posee ,  ni  si  lo 
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no  le  puede  f^  el  bien  ni  deleitoso  ni  apacible.  Pues 
esto  presupuesto  de  aquesta  manera,  vamos  agora  mi- 
rando estas  fuentes  de  donde  mana  el  deleite,  y  exami- 
nando á  cadMna  deltas  por  sí,  que,  adonde  quiera  que 
las  descubriéremos  mas,  y  en  todas  aquellas  cosas 
adonde  bailáremos  mayores  y  mas  abundantes  mineros 
del,  eii  aquellas  cosas  sin  duda  el  deleite  dellas  será 
de  mayores  quilates.  Es  pues  necesario  para  el  deleite, 
y  como  fuente  suya,  de  donde  nace,  lo  primero,  el  co- 
nocimiento y  sentido;  lo  segundo,  la  obra,  por  Ynedio 
de  la  cual  se  alcanza  el  bien  deseado;  lo  tercero,  ese 
mismo  bien ;  lo  cuarto  y  lo  último,  su  presencia  y  ayun-  * 
tamiento  del  con  el  alma.  Y  digamos  del  conocimiento 
primero,  f  después  diremos  de  lo  demás  por  su  orden. 

«EJ  conocimiento,  cuanto  fuere  mas  vivo,  tanto  cuanto 
es  de  su  parte  será  causa  de  mas  vivo  y  mas  acendra- 
do deleite;  porque,  por  la  razón  que  no  pueden  gozar 
dé!  todas  aquellas  cosas  que  no  tienen  sentido,  por  esa 
misma  se  convence  que  las  que  le  tienen ,  cuanto  noas 
dél  tuvieren,  tanto  sentirán  la  dulzura  nías,  conforme 
ácomo  la  experiencia  lo  demuestra  en  los  animales, 
goe  en  la  manera  que  á  cada  uno  dellos>,  conforme  á 
lu  naturaleza  y  especie ,  6  mas  ó  menos  se  les  comu- 
nica el  sentido ,  asi  ó  mas  ó  menos  les  es  deleitable  y 
gustoso  el  bien  que  poseen ;  y  cuanto  en  cada  una  or- 
den dellos  está  la  fuerza  del  sentido  mas  bota,  tanto 
cuanto  se  deleitan  es  menor  su  deleite;  y  no  solamente 
se  ve  esto  entre  las  cosas  que  son  diferentes,  compa- 
rándolas entre  sí  mismas ,  mas  en  un  linaje  mismo  de 
cosas  y  en  los  particulares  que  en  sí  contiene  se  ve ; 
poique  los  hombres,  los  que  son  de  mas  buen  sentido, 
gustan  roas  del  deleite,  y  en  un  hombre  solo,  si  ó  por 
acaso  ó  por  enfermedad  tiene  amortecido  el  sentido  del 
(acto  en  la  mano,  aunque  la  tenga  fría  y  la  allegue  á 
la  lumbre,  no  le  hará  gusto  d  calor;  y  como  se  fuere, 
en  ella  por  medio  de  la  medicina  ó  por  otra  alguna 
maneh  despertando  el  sentir,  ansí  por  los  mismos  pa- 
los y  por  la  medida  misma  creceré  en  ella  el  poder 
gozar  del  deleite.  Por  donde,  si  esto  es  así ,  ¿  quién  no 
sabe  ya  cuan  mas  subido  y  agudo  sentido  es  aquel  con 
qoe  se  comprehenden  y  sienten  los  gozos  de  la  virtud 
fie  no  aquel  de  quien  nacen  los  deleites  del  cuerpcL? 
Porque  el  uno  es  conocimiento  de  razón ,  y  el  otrdfll 
soitido  dé  carne;  el  unb  penetra  haata  lo  últinu)  de  las 
cosas  que  conoce,  el  otro  para  en  la  sobrehaz  de  lo  que 
siente;  el  uno  es  sentir  bruto  y  de  aldea,  el  otro  es 
«tender  espiritual  y  de  alma;  y  conforme  á  esta  dife- 
teocia  y  ventaja,  así  son  diferentes  y  se  aventajan  en- 
tre si  As  deleites  que  hacen. 

sPorque  el  deleite  que  nace  del  conocer  del  senti- 
do es  deleite  ligero  ó  como  sombra  de  deleite ,  y  que 
tiene  dél  como  ana  vislumbre  ó  sobrehaz  solamente,  y 
es  tosco  y  aldeano  deleite;  mas  el  que  nos  viene  del 
ttlendimiento  y  razón  es  vivo  gozo  y  macizo  gozo ,  y 
(no  de  substanx^ia  y  verdad ;  y  asi  como  se  prueba  la 
I  grande  substancia  de  aquestos  deleites  del  alnOa  por  la 
li^za  del  entendimiento  que  los  siente  y  conoce,  asi 
¡  también  se  ve  su  nobleza  por  el  metal  de  la  obra  que 
nos  ayunta  al  bien  de  do  nacen ;  porque  las  obras  por 
coya  mano  metemos  á  Dios  en  nuestra  casa,  que,  pues- 
1*  9Q  «Ibi  k  biache  dis  gozoj  son  el  coateipplarl^  y  el 
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amarte  y  el  ocupar  en  él  nuestro  pensamiento  y  deseo, 
con  todo  lo  demás  que  es  santidad  y  virtud;  las  cuales 
obras  ellas  en  si  mismas  son  por  una  parte  tan  pro- 
pias de  aquello  que  en  nosotros  verdaderamente  es  ser 
hombre,  y  p6T  otra  tan  nobles  en  si,  que  ellas  mismas 
por  sí ,  dejado  aparte  el  bien  que  nos  tiraen ,  que  es 
Dios,  deleitan  al  alma,  que  con  sola  su  posesión  dellas 
se  perficjonay  se  goza;  como,  al  revés*,  todas  las  obras 
que  el  cuerpo  hace,  por  donde  consigue  aquello  con  que 
se  deleita  el  sentido,  sean  obras  ó  no  propias  del  hora* 
bre ,  ó  así  toscas  y  viles ,  que  nadie  las  estimaría  ni  se 
alegraría  con  ellas  por  sí  solas ,  si  ó  la  necesidad  pura 
ó  la  costumbre  dañada  no  le  forzase.  Así  que ,  en  lo 
bueno,  antes  que  ello  deleite  hay  deleite,  y  eso  mismo 
que  va  en  busca  del  bien  y  que  lo  halla  y  le  echa  las 
manos,  es  ello  en  sí  bien  que  deleita,  y  por  un  gozo  se 
camina  á  otro  gozo;  por  el  contrario  de  lo  que  acon- 
tece en  el  deleite  del  cuerpo,  donde  los  principios  son 
intolerable  trabajo ,  los  Gnes,  enfado  y  hastío,  los  fru- 
tos, dolor  y  arrepentimiento. 

»Mas  cuando  acerca  desto  faltase  todo  lo  que  hasta 
agora  se  ha  dicho,  para  conocer  que  es  verdad  basta  la 
ventaja  sola  que  hace  el  bien  de  donde  nacen  estos  es- 
pirituales deleites,  á  los  demás  bienes  que  son  cebo  de 
los  sentidos.  Porque  si  la  pintura  hermosa  presente  á 
la  vista  deleita  los  ojps,  y  si  los  oidos  se  alegran  con  la 
suave  armonía,  y  si  el  bien  que  hay  en  lo  dulce  ó  e» 
lo  sabroso  ó  en  lo  blando  causa  contentamiento  en  el 
tacto,  y  si  otras  cosas  menores  y  menos  dignas  de  ser 
nombradas  pueden  dar  gusto  al  sentido,  injuria  será 
que  se  hace  á  Dios  poner  en  cuestión  si  deleita  ó  qué 
tanto  deleita  al  alma  que  se  abraza  con  él.  Bien  lo  sen- 
tía esto  aquel  que  decía  (a) :  —¿Qué  hay  para  mi  en 
el  cielo?  y  fuera  de  vos,  Señor,  ¿qué  puedo  desear  en  la 
tierra?—  Porque  si  miramos  lo  que.  Señor,  sois  en 
vos,  sois  un  occéano  infínito  de  bien,  y  el  mayor  de  los 
que  por  acá  se  conocen  y  entienden  es  una  pequeña 
gota  comparado  con  vos,  y  es  como  una  sombra  vues- 
tra obscura  y  ligera.  Y  si  miramos  lo  que  para  nosotros 
sois  y  en  nuestro  respeto,  sois  el  deseo  del  alma,  el  úni* 
co  paradero  denuestra'vida,  el  propio  y  solo  bien  nues- 
tro, para  cuya  posesión  somos  criados  y  en  quien  solo 
hallamos  descanso,  y  á  quien,  aun  sin  conoceros,  bus- 
camos en  todo  cuanto  hacemos.  Que  á  los  bienes  del 
cuerpo,  y  cuasi  á  todos  los  demás  bienes  que  el  hombre 
apetece,  apetécelos  como  á  medios  para  conseguir  al- 
gún fin,  y  como  á  remedios  y  medicinas  de  alguna  falta 
ó  enfermedad  que  padece;  busca  el  manjar  porque  le 
atormenta  la  hambre ,  allega  riquezas  por  salir  de  po- 
breza; sigue  el  son  dulce,  y  vase  en  pos  de  lo  propor- 
cionado y  hermoso,  porque  sin  esto  padecen  mengua 
el  oído  y  la  vista. 

»Y  por  esta  razón  los  deleites  que  no|  dan  estos  bie- 
nes son  deleites  menguados  y  no  puros,  lo  uno  porque 
se  fundan  en  mengua  y  en  necesidad  y  tristeza,  y  lo 
otro  porque  no  duran  mas  de  lo  -que  ella  dura,  por  don- 
de siempre  la  traen  junto  á  sí  y  como  mezclada  consi- 
go. Porque  si  no  hubiese  hambre  no  seria  deleite  el 
comer,  y  en  faltando  ella  falta  él  juntamente.  Y  así,  no 
tienen  mas  bien  de  cuanto  dura  el  mal  para  cuyo  re- 
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medio  se  ordenan.  Y  por  la  misma  razón  no  puede  en- 
tregarse ninguno  é  ellos  sin  rienda,  nnles  es  necesario 
que  los  use  el  que  dellos  usar  quisiere,  con  tasa,  si  le 
han  de  ser,  conforme  á  como  se  nombran,  deleites ;  por- 
que lo  son  hasta  llegar  á  un  punto  cierto,  y  en  pasando 
del  no  lo  son.  Mas  vos.  Señor,  sois  todo  el  bien  nues- 
tro y  nuestro  soberano  fm  verdadero;  y  aunque  sois  el 
remedio  de  nueátras  necesidades,  y  aunque  hacéis  lle- 
nos tOilos  nuestros  vacíos,  para  que  os  ame  el  alma  mu- 
cho mas  que  á  si  misma  no  le  es  necesario  que  padezca 
mengua,  que  vos,  por  vos,  merecéis  todo  lo  que  es  el 
querer  y  el  amor.  Y  cuanto  el  que  os  amare.  Señor,  es- 
tuviere mas  rico  y  mas  abastado  de  vos,  tanto  os  amará 
con  mas  veras.  Y  así  como  vos  en  vos  no  tenéis  fin  ni 
medida,  así  el  deleite  que  nace  de  vos  en  el  alma  que 
consigo  os  abraza  dichosa,  es  deleite  que  no  tiene  fin, 
y  que  cuanto  mas  crece  es  mas  dulce,  y  deleite  en  quien 
el  deseo,  sin  recelo  de  caer  en  hartura ,  puede  alargar 
la  rienda  cuanto  quisiere ;  porque,  como  testificáis  de 
vos  mismo  (o)  :  — Quien  bebiere  de  vuestra  dulzura, 
cuanto  mas  bebiere,  tendrá  della  mas  sed. — 

»Y  por  esta  misma  razón,  si,  Juliano,  no  os  desagra- 
da; y  según  que  agora  á  la  imaginación  se  me  ofrece, 
en  la  Sagrada  Escritura  aqueste  deleite  que  Dios  en  los 
suyos  produce  es  llamado  con  nombre  de  avenida  y  de 
rio,  como  cuando  el  salmista  decia  que  da  de  beber 
Aios  á  los  suyos  un  rio  de  deleite  grandísimo.  Por- 
que en  decirlo  así,  no  solamente  quiere  decir  que  íes 
dará  Dios  á  los  suyos  grande  abundancia  de  gozo,  sino 
también  nos  dice  y  declara  que  ni  tiene  límite  aqueste 
gozo,  ni  menos  es  gozo  que  hasta  un  cierto  punto  es 
sabroso,  y  pasado  del  no  lo  es,  ni  es,  como  lo  son  los 
deleites  que  vemos ,  agua  encerrada  en  un  vaso,  que 
tiene  su  hondo,  y  que  fuera  de  aquellos  términos  con 
que  cerca,  no  hay  agua,  y  que  se  agota  y  se  acaba  be- 
biéndola ;  sino  que  es  agua  en  rio,  que  corre  siempre  y 
que  no  se  agota  bebida ,  y  que  por  mas  que  se  beba, 
siempre  viene  fresca  á  la  boca,  sin  poder  jamás  llegar 
á  algún  paso  adonde  no  haya  agua;  esto  es,  adonde 
aquel  dulzor  no  lo  sea.  De  manera  que ,  por  razón  de 
ser  Dios  infinito  y  bien  que  sobrepuja  sin  ninguna  com- 
paración á  todos  los  bienes,  se  entiende  que  en  el  alma 
que  le  posee ,  el  deleite  que  hace  es  entre  todos  los 
deleites  el  mayor  deleite ,  y  por  razón  de  ser  nuestro 
último  fin,  se  convence  que  jamás  aqueste  deleite  da 
en  cara.  Y  si  esto  es  por  ser  Dios  quien  es,  ¿qué  será 
por  razón  del  querer  que  nos  tiene ,  y  por  el  estrecho 
ñudo  de  amor  con  que  con  los  suyos  se  enlaza?  Que  si 
el  bien  presente  y  poseído  deleita,  cuanto  mas  presente 
y  mas  ayuntado  estuviere,  súi  ninguna  duda  deleitará 
mas. 

wPues  ¿quién  podrá  decir  la  estrecheza  no  compa- 
rable de  aqueste  ayuntamiento  de  Dios?  No  quiero  de- 
cir lo  que  agora  he  ya  dicho,  repitiendo  las  muchas  y 
diversas  maneras  como  se  ayunta  Dios  con  nuestros 
cuerpos  y  almas;  mas  digo  que  cuando  estamos  mas 
metidos  en  la  posesión  de  los  bienes  del  cuerpo  y  so- 
mos hechos  mas  dellos  señores ,  toda  aqueja  unión  y 
estrechez  es  una  cosa  floja  y  como  desatada  en  compa- 
ración deste  lazo.  Porque  el  sentido  y  lo  que  se  junta 
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con  el  sentido  solamente  se  tocan  en  los  accidentes  de 
fuera,  que  ni  veo  sino  colorado,  ni  oigo  sino  el  retia* 
tin  del  sonido,  ni  gusto  sino  lo  dulce  ó  amargo,  ni  per- 
cibo tocando  sino  es  la  aspereza  ó  bland|gfi;  mas  Dios 
abrazado  con  nuestra  alma  penetra  por  ella  toda  y  se 
lanza  á  sí  mismo  por  todos  sus  apartados  secretos^  ha»- 
ta  ayuntarse  con  su  mas  íntimo  ser,  adonde  llecho^^o- 
mo  alma  della  y  enlazado  con  ella,  la  abraza  estrechí- 
simamente.  Por  cuya  Causa  en  muchos  lugares  la  Es- 
critura dice  que  mora  Dios  en  el  medio  del  corazón.  T 
David  en  el  salmo  (6)  le  compara  al  aceite, 'que  puesto 

*cn  la  cabeza  del  sacerdote,  viene  al  cuello  y  se  extiende 
á  la  barba,  y  desciende  corriendo  por  las  vestiduras 
todas  liasta  los  pies.  Y  eri  el  libro  de  la  S(Mduria  (c) 
por  aquesta  misma  razón  es  comparado  Dios  á  la  nie- 
bla, que  por  todo  penetra.  Y  no  solamente  se  ayunta 
mucho  Dios  con  el  alma,  sino  ayúntase  todo,  y  no  lodo 
suceediéndose  unas  parles  á  otras ,  sino  todo  junio  y 
como  de  un  golpe,  y  sin" esperarse  lo  uno  á  lo  otro;  !o 
que  es  al  revés  en  el  cuerpo,  á  quien  sus  bienes,  los  que 
él  llama  bienes,  se  le  allegan  de  espacio  y  repartida-^ 
mente,  y  suceediéndose  unas  partes  á  otras,  agora  una, 
y  después  dcsla  otra,  y  cuando  goza  de  la  segunda,  faft 
perdido  ya  la  primera.  Y  como  se  reparten  y  se  dividea 
aquellos,  ni  mas  ni  menos  se  corrompen  y  acaban,  y 
cuales  ellos  son,  tal  es  el  deleite  que  hacen;  deleite 
como  exprimido  por  fuerza  y  como  regateado  y  como 
dado  blanca  ál>lanca  con  escasez,  y  deleite  al  finqiM 
vuela  ligerísimo  y  que  desvanece  como  humo  y  se  acá* 
ha;  mas  el  deleile  que  hace  Dios  viene  junto  y  perse- 
vera junto  y- estable,  y  es  como  un  todo  no  divisible, 
presente  siempre  todo  á  sí  mismo ;  y  por  eso  dice  la 
Escritura  en  el  salmo,  que  deleita  Dios  con  rio  y  coa  I 
ímpetu  á  los  vecinos  de  su  ciudad;  no  gota  á  gota,  ú* 

.no  con  todo  el  ímpetu  del  rio  así  junto. 

»De  todo  lo  cual  se  concluye,  no  solamente  que  bsf  ; 
deleite  en  este  desposorio  y  ayuntamiento  del  alma  f 'I 
de  Dios,  sino  que  es  un  deleite  que  por  donde  quiett  i 
que  se  mire,  vence  á  cualquier  otro  deleite.  Porque,  ni  ¡ 
se  mezcla  con  necesidad,  ni  se  agua  con  tristeza,  ni  $§] 
da  por  partes,  ni  se  corrompe  en  un- punto,  ni  nace  éi 
bienes  pequeños  ni  de  abrazos  tibios  ó  flojos,  ni  es  da* 
pRe  tosco  ó  que  se  siente  á  la  ligera ,  como  es  tosco  f 
superficial  el  sentido,  sino  divino  bien  y  gozo  fntinio¿' 
y  deleite  abundante  y  alegría  no  contaminada ,  qus  | 
baña  el  alma  toda,  y  la  embriaga  y  anega  por  tal  mane*  i 
ra,  que  cómo  ello  es  no  se  puede  declarar  por  ninguna*  -; 
Y  así ,  la  Escritura  divina  cuando  nos  quiere  ofrece  ti^^ 
guna  como  imagen  de  aqueste  deleite,  porqutf  no 
una  que  se  le  asemeje  del  todo,  usa  de  muchas 
janzas  é  imágenes.  Que  unas  veces,  como  antes 
agora  decíamos,  le  llama  maná  escondido.  Maná , 
que  es  deleite  dulcísimo,  y  dulcísimo  no  de  una 
manera  ni  sabroso  con  un  solo  sabor,  sino  como 
maná  se  escribe  en  la  Sabiduría  (rf),  —  hecho  al 
del  deseo  y  lleno  de  inumerables  sabores. —  Bíaná 
condido,  porque  está  secreto  en  el  alma  y  porque,  sf! 
es  quien  lo  gusta ,  ninguno  otro  enliende  bien  lo 
es.  Otras  veces  le  llama  aposento  de  vino,  como  on^^ 
libro  de  los  Cantares f. y  otras  el  vino  mismo,  y  otras  tfl 

(^}Psalia.l3i,v.a.   (0}E€cle8.,i4,v.e.   (il;  StpienL,  16»  v.  SdL^ 
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cuor  mejor  mucho  que  el  vino.  Aposento  de  vino,  como 
quien  dice  amontonamiento  y  tesoro  de  todo  lo  que  es 
alegría.  Mas  que  el  vino;  porque  ninguna  alegría  ni  to- 
das juntas  se  igualan  con  esta.-  • 

»Otras  veces  nos  le  Ggura,  como  en  el  mismo  libro, 
por  nombre  de  pechos;  porque  nó  son  los  pechos  tan 
dulces  ni  tan  sabrosos  al  niño,  como  los  deleites  de 
Dios  son  deleitables  á  aquel  que  los  gusta.  Y  porque 
no  son  deleites  que  dau^n  la  vida  ó  que  debilitan  las 
fuerzas  del  cuerpo,  sino  deleites  que  alimentan  el  es- 
píritu y  le  hacen  que  crezca,  y  deleites  por  cuyo  medio 
comunica  Dios  al  akna  la  virtud  de  su  sangre  hecha  le- 
che, esto  09,  por  manera  sabrosa  y  dulce.  Otras  veces 
son  dichos  mesa  y  banquete,  como  por  Salomón  y  Da- 
vid,  para  signiGcar  su  abastanza  y  la  grandeza  y  varie- 
dad de  sus  gustos  y  y  la  conGanza  y  el  descanso,  y  el 
regocijo  y  la  seguridad  y  esperanzas  ricas  que  ponen 
en  el  alomdel  hombre.  Otras  los  nombra  sueño,  por- 
qbe  se  repara  en  ellos  el  espíritu  de  cuanto  padece,  y 
lacera  en  la  continua  contradicion  que  la  carne  y  el  de- 
monio le  hace.  Otras  los  compara  á  guija  ó  á  pedreci- 
Ua  pequeña  y  blanca,  y  escrita  de  un  nombre  que  solo 
el  que  le  tiene  le  lee;  porque,  asi  como,  según  la  cos- 
tumbre antigua,  en  las  causas  criminales,  cuando  echa- 
ba el  juez  una  piedra  blanca  en  el  cántaro  era  dar  vida, 
y  como  los  dias  buenos  y  de  sucesos  alegres  los  anti- 
guos los  contaban  con  pedrezuelas  de  aquesta  manera, 
asiínismo  el  deleite  que  da  Dios  á  los  suyos  es  como 
ima  prenda  sensible  de  su  amistad  y  como  una  senten- 
cia  que  nos  absuelve  de  su  ira,  que  por  nuestra  cfllpa 
DOS  concfenaba  al  dolor  y  á  la  muerte,  y  es  voz  de  vida 
en  nuestra  alma,  y  dia  de  regocijo  para  nuestro  espí- 
litu,  y  de  suceso  bienaventurado  y  feliz. 

oY  finalmente,  otras  veces  signlGca  aquestos  deleites 
am  nombre  de  embriaguez  y  desmayo  y  de  enajena- 
Búento  de  sí ,  porque  ocupan  toda  el  alma,  que  con  el 
gusto  dellos  se  meterán  adelante  en  los  abrazos  y  sen- 
timientos de  Dios,  que  desfallece  al  cuerpo  y  cuasi  no 
comunica  con  él  su  sentido ,  y  dice  y  hace  cosas  el 
bombre  que  parecen  fuera  dertoda  naturaleza  y  razón. 
Y  á  la  verdad,  Juliano,  de  las  señales  que  podemos  te- 
ner de  la  grandeza  destos  deleites  los  que  deseamos 
eaoocerlos  y  no  merecemos  tener  su  experiencia,  una 
da  las  mas  señaladas  y  ciertas  es  el  ver  los  efectos  y  las 
ebras  maravillosas  y  fUiera  de  (oda  orden  común  que 
bacen  en  aquellos  que  exprimen  tan  su  gusto.  Porque, 
B  no  fuera  dulcísimo  incomparablemente  el  deleite 
que  baila  el  bueno  con  Dios,  ¿cómo  hubiera  sido  po- 
sible ó  á  los  mártires  padecer  los  tormentos  que  pade- 
tkTon,  ó  á  los  ermitaños  durar  en  los  yermos  por  tan 
h^pigos  años  en  la  vida  que  todos  sabemos?  Por  ma- 
que la  grandeza  no  medida  deste  dulzor,  y  la  vio- 
dulce  con  que  enajena  y  roba  para  sí  toda  el  al- 
faé  quien  sacó  i  la  soledad  á  los  hombres  y  los 
■parló  de  cuasi  todo  aquello  que  es  necesario  al  vivir, 
,  y  filé  quien  los  mantuvo  con  yerbas  y  sin  comer  mu- 
diaSy  desmides  al  firio  y  descubiertos  al  calor,  y 
á  todas  las  injurias  del  cielo.  Y  fué  quien  hizo 
y  hacedero  y  usado  lo  que  parecía  en  ninguna 
posible.  Y  no  pudo  tanto  ni  la  naturaleza  con 
ueceskM^  ni  la  tiranía  y  crueldad  con  sus  no^oidas 


cruezas,  para  retraerlos  del  bien,  que  no  pudie^  mu- 
cho mas  para  detenerlos  en  él  aqueste  deleite  y  todo 
aquel  dolor  que  pudo  hacer  el  arliGcio  y  el  cielo ;  la 
naturaleza  y  el  arte,  el  ánimo  encrudelecido  y  la  ley 
natural  poderosa  fué  mucho  menor  que  este  gozo.  Con 
el  cual  esforzada  el  alma,  y  cebada  y  levantada  sobre  sí 
misma,  y  hecha  superior  sobre  todas  las  cosas,  llevando 
su  cQerpo*tras  si,  le  dio  que  no  pareciese  ser  cuerpo. 

» Y  si  quisiésemos  agora  contar  por  menudo  ios  ejem- 
plos partici^ea  y  extraños  que  desto  tenemos ,  pri- 
mero que  la^storia  se  acabaría  la  vida ;  y  asi,  baste  por 
todos  uno,  y  este  sea  el  que  es  la  imagen  común  do  to- 
dos, que  el  Espíritu  Santo  nos  dibujó  en  el  libro  de  los 
Cantares,  para  que  por  las  palabras  y  acontecimientos 
que  conocemos,  veamos  como  en  idea  todo  lo  que  hace 
Dios  con  sus  escogidos.  Porque  ¿qué  es  lo  que  no  iiace 
la  esposa  allí  para  encarecer  aqueste  su  deleite,  que 
siente,  ó  lo  que  el  esposo  no  dice  para  este  mismo  pro- 
pósito? No  hay  palabra  blanda,  ni  dulzura  regalada,  ni 
requiebro  amoroso,  ni  encarecimiento  duiCe  de  cuan- 
tos en  el  amor  jamás  se  dijeron  ó  se  pueden  decir,  que, 
ó  no  lo  diga  allí  ó  no  lo  oiga  la  esposa,  y  si  por  palabras 
ó  por  demonstraciones  exteriores  se  puede  declarar  el 
deleite  del  alma,  todas  las  que  significan  un  deleite 
grandísimo,  todas  ellas  se  dicen  y  hacen  allí;  y  comen- 
zando de  menores  principios,  van  siempre  subiendo  y 
esforzándose  siempre  mas  el  soplo  de  gozo ;  al  fin,  las 
velas  llenas,  navega  el  alma  justa  por  un  mar  de  dulzor 
y  viene  á  la  fin  á  abrasarse  en  llamas  de  dulcísimo  fuer 
go  por  parte  de  las  secretas  centellas  que  recibió  al 
principio  en  sí  misma.  Y  acontécele  cuanto  á  este  pro- 
pósito al  alma  con  Dios,  como  al  madero  no  bien  seco 
cuando  se  le  avecina  el  fuego  le  aviene.  El  cual ,  así 
como  se  va  calentando  del  fuego  y  recibiendo  en  sí  su 
calor,  así  se  va  haciendo  sugeto  apto  y  dispuesto  para 
recibir  mas  calor^  y  lo  recibe  de  hecho.  Con  el  cual  ca- 
lentado, comienza  primero  á  despedir  humo  de  sí  y  á 
dar  de  cuando  en  cuando  algún  estallido,  y  corren  al- 
gunas veces  gotas  de  agua  por  él,  y  procediendo  en 
esta  contienda  y  tomando  por  momentos  el  fuego  en  él 
mayor  fuerza,  el  humo  que'^lia  se  enciende  de  impro- 
viso en  llama,  que  luego  se  acaba,  y  dende  á  poco  se 
torna  á  encender  otra  vez  y  á  apagarse  también;  y  así 
hace  la  tercera  y  la  cuarta,  hasta  que  al  fin  eHuego,  ya 
lanzado  en  lo  íntimo  del  madero  y  hecho  señor  de  todo 
él,  sale  todo  junto  y  por  todas  partes  afuera,  levantando 
sus  llamas,  las  cuales  prestas  y  poderosas  y  á  la  re- 
donda bulliendo,  hacen  parecer  un  fuego  el  madero. 

»Y  por  la  misma  manera,  cuando  Dios  se  avecina  al 
ahna  y  se  junta  con  ella  y  le  comienza  á  comunicar  su ' 
dulzura,  ella,  así  como  la  va  gustando,  así  la  va  desean* 
do  mas,  y  con  el  deseo  se  hace  á  si  misma  mas  há- 
bil para  gustarla ,  y  luego  la  gusta  mas;  y  así,  cre- 
ciendo en  ella  aqueste  deleite  por  puntos,  al  principio 
la  estremece  toda,  y  luego  la  comienza  á  ablandar;  y 
suenan  de  rato  en  rato  unos  tiernos  suspiros,  y  corren 
por  las  mejillas  á  veces  y  sin  sentk  algunas  dulcísi- 
mas lágrimas,  y  procediendo  adelante,  enciéndese  de 
improviso  como  una  llama  compuesta  de  luz  y  de  amor, 
y  luego  desaparece  volando,  y  torna  á  repetirse  el  sus- 
piro, y  torna  á  luck  y  á  cesar  otro  no  sé  qué  resplin*-* 


IS9  OBRAS  DE  FRAT 

dor ;  y  *acreciéntase  el  lloro  dulce,  y  anda  así  por  un 
espacio  haciendo  mudanzas  el  alma,  traspasándose  unas  \ 
veces,  y  otras  veces  tornándose  á  sí,  hasta  que,  sujeta 
ya  del  todo  al  dulzor,  se  traspasa  del  todo,  y  levantada 
enteramente  sobre  si  misma,  y  no  cabiendo  en  sí  mis- 
ma, espira  amor  y  terneza  y  derretimiento  por  todas 
sus  partes,  y  no  entiende  ni  dice  otra  cosa  sino  es :  — 
Luz,  amor,  vida,  descanso  sumo,  belleza  infinita,  bien 
inmenso  y  dulcísimo,  dame  que  me  deshaga  yo  y  que 
me  convierta  en  tí  toda.  Señor. —    -•    ^ 

»Mas  callemos,  Juliano,  lo  que  por  mucho  que  ha- 
blemos no  se  puede  hablar.»  Y  calló,  diciendo  esto  Mar- 
celo ,  un  poco,  y  tornó  luego  á  decir :  « Dicho  he  del 
ñudo  y  del  deleite  deste  desposorio  lo  que  he  podido; 
quédame  por  débir  lo  que  supiere  de  las  demás  circuns- 
tancias y  requisitos  suyos.  Y  no  quiero  referir  yo  agora 
las  causas  que  movieron  á  Cristo ,  ni  los  accidentes  de 
donde  tomó  ocasión  para  ser  nuestro  esposo ,  porque 
ya  en  otros  lugares  habemos  dicho  hoy  acerca  desto  lo 
que  conviene;  ifl  diré  de  los  terceros  que  intervinieron 
en  estos  conciertos ,  porque  el  mayor  y  el  que  á  todos 
nos  es  manifiesto  fué  la  grandeza  de  su  piedad  y  bon- 
dad ;  mas  diré  de  la  manera  como  se  ha  habido  con  es- 
ta su  esposa  por  todo  el  espacio  que  desde  que  se  pro- 
metieron corre,  hasta  el  día  del  matrimonio  legítimo;  y 
diré  de  los  regalos  y  dulces  tratamientos  que  por  este 
tiempo  le  hace ,  y  de  las  prendas  y  joyas  ricas ,  y  por 
ventura  de  las  leyes  de  amor  y  del  ¿álamo,  y  de  las  fies- 
tas y  cantares  ordenados  para  aquel  dia.  Porque,  así  co- 
mo acontece  á  algunos  hombres  que  se  desposan  con 
mujeres  muy  niñas,  y  que  para  casarse  con  ellas  aguar- 
dan á  que  lleguen  á  legítima  edad,  así  nos  conviene  en- 
tender que  Cristo  se  desposó  con  la  Iglesia  luego  en 
naciendo  ella,  ó  por  mejor  decir,  que  la  crió  y  hizo  na- 
cer para  esposa  suya,  y  que  se  ha  de  casar  con  ella  á 
BU  tiempo. 

})Y  habemos  de  entender  que,  como  aquellos  cuya^ 
esposas  son  niñas  las  regalan  y  las  hacen  caricias  pri- 
mero, como  á  niñas ,  y  así  por  consiguiente,  como  va 
creciendo  la  edad ,  van  ellos  también  creciendo  en  la 
manera  de  amor  qué  les  tienen  y  en  las  demostracio- 
nes del  que  les  hacen ,  así  Cristo  á  su  esposa  la  Iglesia 
la  ha  ido  criando  y  cariciando  conforme  á  sus  edades 
della,  y  djfereptemente  según  sus  diferencias  de  tiem- 
pos ,  primero  como  )i* niña  y  después  como  á  algo  ma- 
yor, y  agora  la  trata  como  á  doncelleja  ya  bien  enten- 
dida y  crecida  y  cuasi  ya  casadera.  Porque  toda  la  edad 
de  la  Iglesia  desde  su  primer  nacimiento  hasta  el  dia 
de  la  celebridad  de  sus  bodas,  que  es  todo  el  tiempo 
que  hay  desde  el  principio  del  mundo  hasta  su  fin ,  se 
divide  en  tres  estados  de  la  Iglesia  y  tres  tiempos.  El 
primero  que  llamamos  de  naturaleza ,  y  el  segundo  de 
ley»  y  ®1  tercero  y  postrero  de  gracia.  El  priméh)  fué 
como  la  niñez  de  esta  esposa.  En  el  segundo  vino  á  al- 
gún mayor  ser.  En  este  tercero  que  agora  corre  se  va 
acercando  mucho  á  la  edad  de  casar.  Pues  como  ha  ido 
creciendo  la  edad  y  el  saber ^a^  se  ha  habido  con  ella 
diferentemente  su  esposo,  midiendo  con  la  edad  los  fa- 
vores y  ajustándolos  siempre  con  ella  por  maravillosa 
manera,  aunque  sie'mpre  por  manera  llena  de  amor  y 
de  regaíoi  como  se  ve  claramente  en  el  libro,  de  quien 
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poco  antes  decía,  de  los  Cantaren,  el  cual  no  es  sino  un 
dibujo  vivo  de  todo  aqueste  trato  amoroso  y  dulce  qoe 
ha  habido  hasta  agora,  y  de  aquí  adelante  ha  de  haber, 
entre  estos  dos,  esposo  y  esposa,  hasta  que  llegue  el  di* 
choso  dia  del  matrimonio,  que  será  el  dia  cuando  se  cer- 
rafen  los  siglos. 

»Digo  que  es  una  imagen  compuesta  por  la  nuíloo  de 
Dios,  en  que  se  nos  muestran  por  señales  y  semejanzas 
visibles  y  muy  familiares  al  liombre ,  las  dulzuras  qoe 
entre  estos  dos  esposos  pasan ,  y  las  diferencias  dellas 
conforme  á  los  tres  estados  y  edades  diferentes  que  lie  di- 
cho. Porque  en  la  primera  parte  del  libro,'quees  basta 
cuasi  la  metad  del  segundo  capítulo,  dice  Dios  lo  que 
hace  significación  de  las  condiciones  desta  su  esposa  en 
aquel  su  estado  .primero  de  naturaleza,  y  la  manera  (te 
los  amores  que  le  hizo  entonces  su  esposo.  Y  desde 
aquel  lugar,  que  es  donde  se  dice  en  el  segundo  capi- 
tulo : — Veis,  mi  amado  me  habla  y  dice:  Levántale  y 
apresúrale  y  vén; — hasta  el  capítulos,  adonde  tomaá 
decir : — Yo  duermo  y  mi  corazón  vela ; — se  pone  lo  que 
pertenece  á  la  edad  de  la  ley.  Mas  desde  allí  liasta  el  fin, 
todo  cuanto  entre  aquestos  dos  se  platica  es  imagen 
de  las  dulzuras  de  amor  que  hace  Cristo  á  su  esposa 
en  aqueste  postrero  estado  de  gracia. 

«Porque,  comenzando  por  lo  primero,  y  tocando  tan 
solamente  las  cosas,  y  como  señalándolas  desde  lejos, 
porque  decirlas  enteramente  sería  negocio  m\iy  largo, 
y  no  de  aqueste  breve  tiempo  que  resta.  Así  que,  di- 
ciendo de  lo  que  pertenece  á  aquel  estado  primero,  co- 
medera entonces  niña  la  esposa ,  y  le  era  nuQva  y  re- 
ciente la  promesa  de  Dios  de  hacerse  carne  como  ella 
y  de  casarse  con  ella ,  como  tierna  y  como  deseosa  de 
un  bien  tan  nunca  esperado,,  del  cual  entonces  comeo- 
zaba  á  gustar,  entra,  con  la  licencia  que  le  día  su  niñea 
y  con  la  impaciencia  que  en  aquella  edad  suele  causar 
el  deseo,  pidiendo  apresuradamente  ^s  besos. — Bése- 
me, dice,  de  besos  de  su  boca;  que  mejores  son  los  tns 
pechos  que  el  vino.— En  que  debajo  deste  nombre  de 
besos  le  pide  ya  su  palabra  y  el  aceleramiento  de  la 
promesa  de  desposarla  en'su  carne,  que  apenas  le  acaba 
de  hacer.  Porque  desde  el  tiempo  que  puso  Dios  con  éi 
hombre  de  vestirse  de  su  carne  del,  y  de  asi  vestido  ser 
nuestro  esposo,  desde  ese  punto  el  corazón  del  hombre 
comenzó  á  haberse  regalado  y  familiarmente  c<m  Dios, 
y  comenzaron  desde  entonces  á  bullir  en  él  unos  sen* 
tlmienlos  de  Dios  nuevos  y  blandos  y  por  manera  nun- 
ca antes  vista  dulcísimos.  Y  hace  significación  de  aques- 
ta misma  niñez  lo  que  luego  dice  y  prosigue : — Las  ni- 
ñas doncellilas  te  aman.  —  Porque  las  doncellitas  y 
la  esposa  son  una  misma.  Y  el  aficionarse  al  o!or,  y  él 
comparar  y  amar  al  Espd^o  como  un  ramillete  flori^p» 
y  el  no  poderse  aun  tener  bien  en  los  pies,  y  el  pedir 
al  Esposo  que  le  dé  la  mano,  diciendo :— Llévame  en  pos 
de  tí,  correremos ;— y  el  prometerle  el  Esposo  tortollltaa 
y  sartalejos,  todo  ello  demuestra  lo  niño  y  lo  imper- 
fecto de  aquel  amor  y  conocimiento  primero. 

dY  porqué  tenia  entonces  la  Iglesia  presentes  y  co- 
mo delante  de  los  ojos  dos  cosas,  la  una  su  culpa  y  pé^- 
dida,  y  la  otra  la  promesa  dichosa  de  so  remedio,  co- 
mo girándose  á  sí ,  por  eso  dice  allí  así :  ^-  Negra  soy, 
mas  hermosai  bijas  de  Jerusaleoí  como  los  tabemá€«- 
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)tfs  de  Gédir  y  como  las  tiendas  de  Salomón.  —  Ne- 
gra por  el  desastre  de  mi  culpa  primera,  por  quien 
ae  quedado  sujeta  á  las  injurias  de  mis  penalidades ; 
iins  iiennosa  por  la  grandeza  de  dignidad  y  de  rica 
isperanzá,  á  que  por  ocasión  desle  mal  he  subido.  Y 
si  el  aire  y  el  agua  me  maltratan  de  fuera,  la  palabra 
fie  me  as  dada  y  la  prenda  tpie  della  en  el' alma  tengo, 
,m  enriquece  y  alegra.  Y  si  los  hijos  de  mi  madre  se 
^cendieron  contra  mi ,  porque  viniendo  de  un  mismo 
padre  el  ángel  y  yo,  el  ángel  malo,  encendido  de  ent i- 
üa,  convirtió  su  ingenio  en  mi  daño,  y  si  me  pusieron 
i  fít%\md¡k  de  vinas,  sacándome  de  mi  infelicidad ,  al 
Ijiélvo  7  al  sudor  y  al  desastre  continuo  desta  larga  mi- 
bffia;  y  si  la  mi  vina,  esto  es,  la  mi  buena  diclia  pri- 
mera, no  la  supe  guardar,  como  sepa  yo  agora  adonde, 
oh  Espeso,  sesteas,  y  como  tenga  noticia  y  favor  para  ir 
i  los  iugeresr  bienaventurados  adonde  está  de  tu  reba- 
'  00  80  pasto,  yo  quedaré  mejorada.  Y  asi,  por  esta  causa 
fldsma  el  Esposo  entonces  no  se  le  descubre  del  todo, 
ai  \é  ofrece  luego  su  presencia  y  su  guia ,  sino  dicele 
fu  9  le  ama  como  dice,  y  si  le  quiere  hallar,  que  siga 
k  huella  de  sus  cabritos.  Porque  la  luz  y  el  conoci- 
miento que  en  aquella  edad  dio  guia  á  ia  Iglesia ,  fué 
muy  pequeño  y  muy  flaco  conocimiento  en  compara- 
ción del  de  agora.  Y  porque  ella  era  pequeña  entonces, 
esto  es,  de  pocas  personas  en  número,  y  esas  esparci- 
das por  muchos  lugares  y  rodeadas  por  todas  partes  de 
infidelidad ,  por  eso  la  llama  allí,  y  por  regalo  la  com- 
para á  la  rosa,  que  las  esjjinas  la  cercan.  Y  también  es 
rosa  entre  espinas ,  porqiir  cuasi  ya  a!  fin  de  aquesta 
Binez  suya,  y  cuando  comenzaba  á  florecer  y  brotaba 
ya  afuera  su  hermosa  figura,  haciendo  ya  cuerpo  de  re- 
pública y  de  pueblo  fiel  con  muchedumbre  grandísima, 
que  fué  estSitido  en-  Egipto,  y  poco  antes  que  saliese  de 
allí,  fué  verdaderamente  rosa  entre  espinas,  así  por  ra- 
£01)  de  los  egipcios  infieles  que  la  cercaban,  como  por 
eausa  de  los  errores  y  daños  que  se  |e  pegaban  de  su 
trato  y  conversación,  como  también. por  respeto  de  la 
servidumbre  con  queja  oprimían. 

»Y  no  es  lejos  de  aquesto,  que  en  sola  aquella  parte 
del  libro  la  compara  el  Esposo  á  cosas  de. las  que  en 
Egipto  nacían ,  como  cuando  lo  dice :  — A  la  mi  yegua 
eo  ios  carros  de  Faraón  te  asemejé,  amiga  mía. — Por- 
que estaba  sujeta  ella  á  Faraón  entonces,  y  como  jun- 
cidaal  carro  trabajoso  de  su  servidumbre.  Mas  llegando 
i  este  punto,  que  es  el  fin  de  su  edad  la  primera,  y  el 
principio  de  la  segunda  la  manera  como  Dios  la  trató, 
es  lo  que  luego  y  en  el  principio  de  la  segunda  parte 
del  libro  se  dice  :*— Levántate  y  apresúrate, *amiga 
mía,  y  vén,  que  ya  se  pasó  el  invierno  y  la  lluvia  ya  se 
filé;— con  lo  que  después  desto  se  sigue.  Lo  cual  todo 
por  hermosas  figuras  declara  la  salida  desta  santa,  es- 
posa de  Egipto.  Porque  llamándola  el  Esposo  á  que  sal* 
ga,  significa  el  Espíritu  Santo,  no  solo  que  el  Esposo  la 
saca  de  allí,  mas  también  la  manera  como  la  hace  sa- 
lir. Levántate ,  dice ,  porque  con  ia  carga  del  duro  tra-* 
tamienlo  estaba  abatida  y  caída.  Y  apresúrate  ^  porque 
salió  con  grandísima  priesa  de  Egipto,  como  se  cuenta 
ea  el  Éxodo.  Y  vé^f  porque  salió  siguiendo  á  su  Espo« 
so.  Y  dice  luego  todo  aquello  que  la  couTÍda  á  salir. 
Poi^  ya,  dice,  el  üiviemo  y  los  tiempos  ásperos  de  tu  | 
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servidumbre  han  pasado,  y  ya  comienza  á  aparecer  la 
primavera  de  tu  mejor  suerte.  Y  ya,  dice,  no  quiero  que 
te  me  demuestres  como  rosa  entre  espinas,  sino  como 
paloma  en  los  agujeros  de  la  barranca,  para  significar 
el  lugar  desierto  y  lilire  de  compañías  malas  adó  ia 
sacó. 

»Y  así  ella ,  como  ya  mas  crecida  y  osada,  responde 
alegremente  á  este  llamamiento  divino,  y  deja  su  casa 
y  sale  en  busca  de  aquel  á  quien  ama.  Y  para  decía* 
rámoslo,  dice :  —  En  mi  lecho  y  en  la  noche  de  mi  ser- 
vidumbre y  trabajo  bus(]ué  y  levanté  el  corazón  á  mi 
esposo;  busquéle,  mas  no  le  hallé.  Levánteme  y  rodeó 
la  ciudad  y  pregunté  á  las  guardas  della  por  él.— Y  di- 
ce esto  así,  para  declarar  todas  las  dificultades  y  traba* 
jos  nuevos  que  se  le  recrecieron  con  los  de  Egipto  y  con 
sus  principes  dellos;  desde  que  comenzó  á  tratar  de  salir 
de  su  tierra  liasta  que  de  hecho  salió.  Mas  luego  en  sa- 
liendo halló  como  presente  en  figura  de  nube  y  en  figura 
de  fuego  á  su  Esposo,  y  asi  añade  y  le  dice: — En  pasan- 
do las  guardas  hallé  al  que  ama  mi  alma,  asile,  y  no  le  de* 
jaré  hasta  que  le  encierre  en  la  casa  de  mi  madre  y  en  la 
recámara  de  la  que  me  engendró.—  Porque  liasta  que 
entró  con  él  en  la  tierra  prometida,  adonde  caminaba 
por  el  desierto,  siempre  le  llevó  como  delante  de  sí.  Y 
porque  se  entienda  que  se  habla  aquí  de  aquel  tiempo 
y  caminó,  poco  mas  abajo  le  dicen :— ¿Quién  es  esta  que 
sube  por  el  desierto,  como  varilla  de  humo  de  mirra  y 
de  incienso  y  de  todos  los  buenos  olores?-^Y  lo  que  des- 
pués se  dice  del  lecho  de  Salomón  y  délas  guardas  déL 
con  quien  es  comparada  la  esposa,  es  la  guarda  gran<S 
y  las  velas  que  puso  el  Esposo  para  la  salud  y  defensa 
suya  por  todo  aquel  camino  y  desierto.  Y  lo  de  la  li- 
tera que  Salomón  hizo,  y  la  pintura  de  sus  riquezas  y 
obra,  es  imagen  de  la  obra  del  arca  y  del  sanluarlo,  que 
en  aquel  mismo  lugar  y  camino  ordenó  para  regalo  dd 
aquesta  su  esposa. 

»Y  cuando  luego  por  todo  el  capítulo  4  dice  della  mt 
Esposo  encarecidos  loores,  cantando  una  por  una  todas 
sus  figuras  y  partes,  en  la  manera  del  loor  y  en  la  cua- 
lidad de  las  comparaciones  que  usa ,  bien  se  deja  enm 
tender  que  el  que  allí  habla,,  aquello  de  que  habla  lo 
concebía  como  una  grande  muchedumbre  de  ejército 
asentado  en^u  real,  y  levantadas  sus  tiendas  y  dividi- 
das en  sus  estancias  por  orden,  en  la  manera  como  se- 
guía su  viaje  entonces  el  pueblo  desposado  con  Dios. 
Porque,como  en  el  librode  los  A^timeroí  vemos,  el  asien- 
to del  real  de  aquel  pueblb,  cuando  peregrinó  en  el  de- 
sierto, estaba  repartido  en  cuatro  cuarteles,  de  aquesta 
manera.  En  la  delantera  tenían  sus  tiendas  y  asientos 
los  del  tribu  de  Judá,  con  los  de  Isaar  y  Zabulón  á  sus 
lados.  A  la  mano  derecha  tenían  su  cuartel  los  de  Rubén 
con  los  de  Simeón  y  de  Gad  juntamente.  A  la  izquierda 
moraban  con  los  de  Dan  los  de  Aser  y  Neftalim.  Lo 
postrero  ocupaban  Efraim  con  los  tribus  de  Benjamín 
y  de  Manases.  Y  en  medio  deste  cuadrado  estaba  fijado 
el  ]jibernáculo  del  testimonio,  y  al  derredor  del  por  to- 
das partes  tenían  sus  tiendas  los  levitas  y  sacerdotes. 
Y  conforme  á  esta  orden  de  asiento  seguían  su  camino 
cuando  loTantaban  real.  Porque  lo  primero  de  todo  iba 
la  coluna  de  nube,  que  les  era  su  guía.  En  pos  della  se- 
guían sus  banderas  tendidas^  luda  con  sus  compahe-* 
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ros.  A  estos  sucedián  luego  los  que  pertenecían  al  cuar- 
tel de  Rpben.  Luego  iban  el  Tabernáculo  con  todas  sus 
partes,  las  cuales  llevaban  repartidas  entre  sí  los  levi- 
tas. Efraim  y  los  suyos  iban  después.  Y  los  de  Dan  iban 
en  la  retaguarda  de  todos. 

,  »Pues  teniendo  como  delante  los  ojos  el  Esposo  esta 
orden,  y  como  deleitándose  en  contemplar  esta  imagen, 
en  el  lugar  que  digo  la  va  loando,  como  si  loara  en  una 
persona  sola  y  hermosa  sus  mi&mbros.  Porque  dice 
que  sus  ojos,  que  eran  la  nube  y  el  fuego  que  les  ser- 
vian  de  guia,  eran  como  de  paloma.  Y  sus  cabellos,  que 
es  lo  que  se  descubre  primero,  y  el  cuartel  de  los  que 
iban  delante,  como  hatos  de  cabras.  Y  sus  dientes,  que 
son  Gad  y  Rubén,  como  manadas  de  ovejas.  Y  sus  la- 
bios y  habla,  que  eran  los  levitas  y  sacerdotes,  por  quien 
Dios  les  hablaba,  como  hilo  de  carmesí.  Y  por  la  mis- 
ma manera  llama  mejillas  á  los  de  Efraim ,  y  á  los  do 
Dan  cuello.  Y  á  los  unos  y  á  los  otros  los  alaba  con  her- 
mosos apodos.  Y  á  la  postre  dice  maravillas  de  sus  dos 
pechos,  esto  es  de  Moísen  y  Aaron ,  que  eran  como  el 
sustento  dellos  y  como  los  caminos  por  donde  venia 
aquel  pueblo,  lo -que  los  mantenía  en  vida  y  en  bien. 

Y  porque  el  paradero  deste  viaje  era  el  llegar  á  la  tier- 
ra que  les  estaba  guardada ,  y  el  alcanzar  la  posesión 
pacífica  delia,  por  eso,  en  habiendo  alabado  la  orden 
hermosa  que  guardaban  en  su  real  y  camino,  llégalos 
á  la  fin  del  camino ,  y  mételos  como  de  la  mano  en  sus 
casas  y  tierras.  Y  por  esto  le  dice :  — Vén  del  Líbano, 
amiga  mia,  esposa  mia;  vén  del  Líbano,  vén,  y  serás  co- 
gnada de  la  cumbre  de  Amana  y  de  la  altura  de  Sanir 
y  de  Hermon,  de  las  cuevas  de  los  leones,  de  los  mon- 
tes de  las  onzas; — que  es  como  una  descripción  de  la 
región  de  Judea.  En  la  cual  región ,  después  que  del  la 
se  apoderó  Dios  y  su  pueblo,  creció  y  fructificó  por  mu- 
chos siglos  con  grandes  acrecentamientos  de  santidad 
y  virtudes  la  Iglesia. 'Por  donde  el  Esposo,  luego  que 
f  uso  á  la  esposa  en  la  posesión  desta  tierra ,  contem- 
plando los  muchos  frutos  de  religión  que  en  ella  pro- 
dujo, para  darlo  á  entender  le  dice  que  es  huerto  y  le 
jdice  que  es  fuente,  y  de  lo  uno  y  de  lo  otro  dice  en  es- 
ta manera  : — Huerto  cercado,  hermana  mia,  esposa, 
huerto  cercado,  fuente  sellada.  Tus  plantas  vergeles  son 
de  granados  y  de  lindos  frutales,  el  ciprp  y  el  nardo, 
y  la  canela  y  el  cinamomo,  con  lodos  los  árboles  del 
Líbano,  la  mirra  y  el  sándalo,  con  los  demás  árboles  del 
incienso.  — 

»Y  finalmente ,  diciendo  f  respondiéndose  á  veces , 
concluyen  todo  lo  que  á  la  segunda  edad  pertenece.  Y 
concluido,  luego  se  comienza  el  cuento  de  lo  que  en 
esta  tercera  de  gracia  pasa  entre  Gñslo  y  su  esposa. 

Y  comienza  diciendo :  —  Voz  de  mi  amado  que  llama. 
Ábreme,  hermana  mia,  amiga  mia,  paloma  mia;  que  mi 
cabeza  llena  está  de  rocío,  y  las  mis  guedejas  con  las 
gotas  de  la  noche.— Que  por  cuanto  Cristo  en  el  prin- 
cipio desta  edad  que  decimos,  nació  cubierto  de  nuestra 
carne,  y  vino  así  á  descubrirse  visiblemente  á  su  espo- 
sa, vestido  de  su  librea  della,  y  sujeto  como  ella  lo  es, 
á  los  trabajos  y  á  las  malas  noches  que  en  la  obscuridad 
desta  vida  se^asan,  por  eso  dice  que  viene  maltratado 
de  la  noche  y  calado  del  agua  y  del  rocío.  Lo  cual  has- 
ta aquel  punto  nunca  de  si  dijo  el  Esposo,  ni  menos 
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dijo  otra  cosa  que  sé  pareciese  á  ello  ó  que  tupiese  ú%^ 
níficacion  de  lo  mismo.  Pues  ruégale  que  le  abra  k 
puerta,  porque  sabia  la  dificultad  con  que  aquel  pu^ 
blo  donde  nació,  y  donde  en  aquel  tiempo  se  sastentt* 
ba  aqueste  nombre  de  esposa,  le  habla  de  recibir  en  ^ 
casa.  Y  esta  dificultad  y  mal  acogimiento  es  lo  qpA 
luego  enconlinente  se  sigue :  — Desnúdeme  la  mic# 
misa,  ¿cómo  tomaré  á  vestírmela?  Lavé  ios  mis  pié|| 
¿  cómo  los  ensuciaré  ?— Y  así,  mal  recibido,  se  pasa  adl» 
lante  á  buscar  otra  gente.  '  (( 

»Y  porque  algunos  de  los  de  aquel  pueblo,  auoc 
los  menos  dellos,  le  recibieron ,  por  eso  dice  que  al 
salió  la  esposa  en  su  busca.  Y  porque  los  que  le 
bieron  padecieron  por  la  confesión  y  predicación  de 
fe  muchos  y  muy  luengos  trabajos,  por  eso  dice  que^ 
rodeó  todo  buscándole ,  V  que  no  le  halló,  y  que  U  ba- 
tf&ron  á  ella  las  guardas  que  hacían  la  ronda ,  y  que  la 
despojaron  y  que  la  hirieron  con  golpes.  *Y  las  voces ' 
que  da  llamando  á  su  Esposo  escondido ,  y  las  gentes 
que  movidas  de  sus  voces  acuden  á  ella,  y  le  pregmH 
tan  qué  busca  y  por  quién  vocea  con  ansia  tan  gran- 
de,  no  es  otra  cosa  sino  la  predicación  de  Cristo ,  que 
ardiendo  en  su  amor «  hicieron  por  toda  la  gentilidad 
los  apóstoles;  y  los  que  se  allegan  á  la  esposa  y  los 
que  le  ofrecen  su  ayuda  y  compañía  para  buscar  al  que 
ama,  son  los  mismos  gentiles,  todos  aquellos  qua 
abriendo  los  oidos  del  alma  á  la  voz  del  santo  Evange* 
Lio,  y  dando  asiento  á  las  palabras  de  salud  en  su  co- 
razón, se  juntaron  con  fe  viva  á  la  esposa,  y  se  en- 
cendieron con  Mía  en  un  VBmo  amor  y  deseo  de  ir 
en  seguimiento  de  Cristo.  Y  como  llegaba  ya  la  Igleia 
á  su  debido  vigor,  y  estaba  como  si  dijésemos  en  la  flor 
de  su  edad ,  y  había  conforme  á  la  edad  crecido  en  co- 
nocimiento, y  el  Esposo  mismo  se  le  había  manifesta- 
do hecho  hombre ,  da  senas  del  allí  la  esposa,  y  hace 
pintura  de  sus  facciones  todas,  lo  que  nunca  antes  hizo 
en  ninguna  parte  del  libro;  porque  el  conocimiento 
pasado ,  en  comparación  de  la  luz  presente ,  y  lo  que 
supo  de  su  Esposo  la  Iglesia  enja  naturaleza  y  la  le?, 
puesto  con  lo  que  agora  sabe  y  conoce ,  fué  como  una 
niebla  cerrada  y  como  una  sombra  escurísima. 

»Pues  como  es  agora  su  amor  de  la  esposa  y  su  0(h 
nocimiento  mayor  que  antes ,  así  ella  en  esta  tercera 
parte  está  mas  aventajada  que  nunca  en  todo  género 
de  espiritual  hermosura,  y  no  está,  como  estaba  antes, 
encogida  en  un  pueblo  solo,  sino  extendida  por  todas 
las  naciones  del  mundo.  En  significación  de  lo  cual,  el 
Esposo  en  esta  parte,  lo  que  no  había  hecho  en  las  par- 
tes primeras,  la  compara  á  ciudíftles,  y  dice  que  es 
semejante  á  un  grande  y  bien  ordenado  escuadrón ,  y 
repite  todo  lo  que  había  dicho  antes  loándola,  y  añade 
sobre  lo  dicho  otros  nuevos  y  mas  soberanos  loores;  y 
no  solamente  él  la  alaba,  sino  también ,  como  á  cosa 
ya  hecha^  pública  por  todas  las  gentes  y  pu^ta  en  los 
ojos  de  todas  ellas ,  alábanla  con  el  Esposo  otros  mu- 
chos. Y  la  que  antes  de  agora  no  era  alabada  sino  des- 
de la  cabeza  hasta  el  cuello ,  es  loada  agora  de  la  cabe- 
za á  los  pies ,  y  aun  de  los  pies  es  loada  primero,  por- 
que lo  humilde  es  lo  mas  alto  en  la  Iglesia.  Y  la  que 
antes  de  agora  no  tenia  hermana,  porque  estaba,  co- 
mo he  dicho,  sola  en  un  pueblo ,  agora  ya  tiene  her* 
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roana  Y  casa,  y  solicitud  y  cuidado  della,  extendiéndo- 
se por  innumerables  naciones.  Y  ama  ya  su  bien  y  es 
amada  del  por  diferente  y  mas  subida  manera;  que  no 
se  contenta  con  verle  y  abrazarle  á  sus  solas,  como  an- 
tes hacia,  sino  en  público  y  en  los  ojos  de  todos,  sin 
mirar  en  respetos  y  en  puntos ,  como  trae  una  mozue- 
la  á  su  niño  y  hermano  en  los  brazos ,  y  como  se  aba- 
lanza á  él,  ado  quier  que  le  ve  desea  traerle  ella  á  si 
siempre  y  públicamente  añudado  con  su  corazón,  co- 
mo de  hecho  le  trae  en  la  Iglesia  todo  lo  que  merece 
perfectamente  aqueste  nombre  de  esposa.  Que  es  lo 
que  da  á  entender  cuando  dice  :  —  Quien  te  me  diese 
como  hermano  mamante  pechos  de  mi  madre.  Halla- 
ríate  fuera  y  besaríate ,  y  cierto  no  me  despreciarían 
á  mi;  asiré  de  ti  y  te  llevaré  á  casa  de  la  mi  madre,  y 
tú  me  besarás  y  yo  te  regalaré.  — 

»Y  porque  llegando  aqui  ha  venido  á  todo  lo  que  en 
razón  de  esposa  puede  llegar,  no  le  queda  sino  que  de- 
see y  que  pida  la  venida  de  su  Esposo  á  las  bodas ,  y 
el  dia  feliz  en  que  se  celebrará  aqueste  matrimonio  di* 
choso.  Y  así  lo  pide  finalmente,  diciendo:^  Huye,  ama- 
do mió,  y  aseméjate  á  la  cabra  y  al  cervatico  sobre  los 
montes.  —  Porqup  el  huir  es  venir  apriesa  y  volando, 
y  el  venir  sobre  los  montes  es  hacer  que  el  sol ,  que 
sobre  ellos  amanece ,  nos  descubra  aquel  día.  Del  cual 
dia  y  de  su  luz,  á  quien  nunca  succede  noche,  y  de  sus 
fiestas,  que  no  tendrán  fin,  y  del  aparato  soberano  del 
tálamo,  y  de  los  ricos  arreos  con  que  saldrán  en  públi- 
co el  novio  y  la  novia,  dice  San  Juan  en  el  Apocalipsi 
cosas  maravillosas,  que  no  quiero  yo  agora  decir,  ni, 
si  va  á  decir  verdad,  puedo  decirlas,  porque  las  fuerzas 
roe  faltan.  Y  valga  por  todo  lo  que  David  acerca  desto 
dice  en  el  salmo  44 ,  que  es  propio  y  verdadero  canu- 
tar destas  bodas ,  y  cantar  adonde  el  Espíritu  Santo 
habla  con  los  dos  novios  por  divina  y  elegante  manera. 
Y  dígalo  Sabino  por  mi ,  pues  yo  no  puedo  ya,  y  el  de- 
cirío  le  toca á  él.»  Y  con  esto  Marcelo  acabó,  y  Sabino 
dijo  luego  (a): 


Ud  rico  7  soberano  pensamiento 

Me  bolle  dentro  el  pecbo; 
A  ti,  dlTino  Rey,  mi  entendimiento 

Dedico,  y  cnanto  he  hecho 
A  ti  yo  lo  endereto,  y  celebrando 

Ni  lengua  to  grandeía, 
Irá,  como  escribano,  volteando' 

La  ploma  con  presteza. 
Traspasas  en  beldad  ft  los  nacidos. 

En  gracia  estás  balado; 
Qae  Dios  eo  ti  á  sos  bienes  «seogidoa 

Eterno  asiento  ha  dado. 
Sos ,  cifie  ya  to  espada  poderoso* 


{•)  Psalm.  ü. 


Y 

á  su 
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To  pres  y  bermosnra; 
To  prez ,  y  sobre  carro  glorioso 

'    Con  próspera  ventura, 
Cefiido  de  verdad  y  de  clemencia 

Y  de  bien  soberano , 

Con  hechos  bazaflasos  su  potencia 

Dirá  to  diestra  mamo. 
Los  pechos  enemigos  tus  saetas 

Traspasen  herboladas, 

Y  besen  tus  pisadas  las  sujetas 

Naciones  derrocadas; 

Y  dorará,  Sefior,  tu  trono  ergoido 

Por  roas  de  mil  edades, 

Y  de  to  reino  el  cetro  esclarecido. 

Cercado  de  igualdades. 
Prosigues  con  amor  lo  justo  y  bueno. 
Lo  malo  es  tu  enemigo ; 

Y  asi  te  colmó,  oh  Dios,  tu  Dios  el  seno 

Mas  que  á  ningon  tu  amigo. 
Las  ropas  de  tu  fiesta ,  producidas 

De  los  ricos  marfiles. 
Despiden,  en  ti  puestas,  descogidas 

Olores  mil  gentiles. 
Son  ámbar  y  son  mirra  y  son  preciosa 

Algalia  sus  olores ; 
Rodéate  de  infantas  copia  hermosa, 

Ardiendo  en  tus  amores, 

Y  la  querida  Reina  está  á  tu  lado. 

Vestida  de  oro  fino. 
Poes,  oh  tú,  ilustre  hija,  pon  cuidado, 

Atiende  de  continuo ; 
Atiende,  y  mira,  y  oye  lo  qoe  digo, 

Si  amas  to  grandeza. 
Olvidarás  de  hoy  mas  to  pueblo  amigo 

Y  to  naturaleza ; 

Qoe  el  Rey  por  ti  se  abrasa,  y  td  le  adora» 
Qoe  él  solo  es  sefior  tuyo, 

Y  td  también  por  él  serás  sefiora 

De  todo  el  gran  blei>  suyo. 
El  tiro  y  los  mas  ricos  mercaderes. 

Delante  ti  humillados. 
Te  ofrecen,  desplegando  sus  haberes» 

Los  dones  mas  preciados, 

Y  anidará  en  ti  toda  la  hermosura, 

Y  vestirás  tesoro, 

Y  ai  Rey  serás  llevada  en  vestidura 

Y  en  recamados  de  oro, 

Y  jautamente  al  Rey  serán  llevadas 

Contigo  otras  doncellas. 
Irán  si^iendo  todas  tus  pisadas, 

Y  tú  delante  dellas ; 

Y  con  divina  fiesta  y  regocUos 

Te  llevarán  al  lecho, 
Do,  en  vez  de  tus  abuelos,  tendrás  hijos 

De  claro  y  alto  hecho, 
A  quien  del  mundo  todo  repartido 

Darás  el  cetro  y  mando. 
Mi  canto  por  los  siglos  extendido 

Tu  nombre  irá  ensalzando , 
Celebrarán  tu  gloria  eternamente 

Toda  nación  y  gente. 

dicho  esto,  y  ya  muy  nocbC;  los  tres  se  volTieron 
lugar. 
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OBRAS  DE  FRAY  LUIS  DE  LEÓN. 


LIBRO  TERCERO. 


INTRODÜCaON. 

Se  da  soloeioD  i  algunos  reparos  qae  se  hicieron  sobre  esta  olira, 
7  vaelve  á  introducir  ei  diilogo  para  proseguirla. 

De  los  dos  libros  pasados ,  que  publiqué  para  probar 
en  ellos  lo  que  juzgaba  de  aqueste  escribir ,  he  enlen- 
dido,  iiustrísimo  Seüor,  que  algunos  han  hablado  mu- 
cho  y  por  diferente  manera ;  porque  unos  se  maravi- 
llan que  un  teólogo ,  de  quien ,  como  ellos  dicen ,  es- 
peraban algunos  grandes  tratados  llenos  de  profundas 
cuestiones,  haya  salido  á  la  fin  con  un  libro  en  roman- 
ce; otros  dicen  que  no  eran  para  romance  las  cosas 
que  se  tratan  en  estos  libros ,  porque  no  son  capaces 
del)as  todos  los  que  entienden  romance;  y  otros  hay 
que  no  los  han  querido  leer  porque  están  en  su  lengua, 
y  dicen  que  si  estuvieran  en  latin  los  leyeran ;  y  de 
aquellos  que  los  leen,  hay  algunos  que  hallan  novedad 
en  mi  estilo,  y  otros  que  no  quisieran  diálogos,  y  otros 
que  quisieran  capítulos ,  y  que,  finalmente,  se  llegaran 
mas  á  la  manera  de  hablar  vulgar  y  ordinaria  de  todos, 
porque  fueran  para  todos  mas  tratables  y  mas  comu- 
nes. Y  porque  juntamente  con  estos  libros  publiqué 
una  declaración  del  capítulo  último  de  los  PraverbioSy 
que  intitulé  La  perfecta  Casada ,  no  lia  faltado  quien 
diga  que  no  era  de  mi.persona  ni  de  mi  profesión  de- 
cirles á  las  mujeres  casadas  lo  que  deben  hacer ;  á  los 
cuales  todos  responderé ,  si  son  amigos ,  para  que  se 
.    desengañen ,  y  si  no  lo  son,  para  que  no  se  contenten; 
á  los  unos,  porque  es  justo  satisfacerlos,  y  á  los  otros, 
porque  gusten  menos  de  no  estar  satisfecf ios ;  á  aque- 
llos ,.  para  que  sepan  lo  que  han  de  decir,  á  estos,  para 
que  conozcan  lo  poco  que  nos  dañan  sus  dichos.  Por- 
que los  que  esperaban  mayores  cosas  de  mí ,  si  las  es- 
peraban porque  me  estiman  en  algo,  yo  les  soy  muy 
deudor;  mas,  si  ponjue  tienen  en  poco  aquestas  que  he 
escrito,  no  crean  ni  piensen  que  en  la  teología,  que  lla- 
man, se  tratan  ningunas  ni  mayores  que  las  que  trata- 
mos aquí,  ni  mas  dificultosas  ni  menos  sabidas,  ni  mas 
dignas  de  serlo;  y  es  engaño  común  tener  por  fácil  y 
de  poca  estima  todo  lo  que  se  escribe  en  romance,  que 
ha  nacido  de  lo  mal  que  usamos  de  nuestra  lengua,  no 
la  empleando  sino  en  cosas  sin  ser ,  ó  de  lo  poco  que 
an tendemos  della,  creyendo  que  no  es  capaz  de  lo  que 
es  de  importancia ;  que  lo  uno  es  vicio  y  lo  otro  enga- 
ño, y  todo  ello  falta  nuestra,  y  no  de  la  lengua  ni  de 
los  que  se  esfuerzan  á  poner  en  ella  todo  lo  grave  y 
precioso  que  en  alguna  de  las  otras  se  halla. 

Así  que,  no  piensen,  porque  ven  romance,  que  es  dd 
poca  estima  lo  que  se  dice;  mas,  al  revés,  viendo  lo 
que  se  dice ,  juzguen  que  puede  ser  de  mucha  estima 
lo  que  se  escribe  en  romance  ^  y  no  desprecien  por  la 
lengua  las  cosas,  sino  por  ellas  estimen  la  lengua,  si 
acaso  las  vieron;  porque  es  muy  de  creer  que  los  que 
esto  dicen  ñolas  han  visto  w  Icido.  Mas  noticia  lieneq 


deltas,  y  mejor  juicio  hacen  los. segundos,  que  las  qui- 
sieran ver  en  latin,  aunque  no  tienen  mas  razón  que  los 
primeros  en  lo  que  piden  y  quieren.  Porque  pregunto: 
¿por  qué  las  quieren  mas  en  latin?  No  dirán  que  por 
entenderlas  mejor,  ni  hará  tan  del  latino  ninguno,  que 
profese  entenderlo  mas  que  á  su  lengua,  ni  es  justo 
decir  que,  porque  fueran  entendidas  de  menos,  por  eso' 
no  las  quisieran  ver  en  romance ;  porque  es  envidia  no 
querer  que  el  bien  sea  común  á  todos,  y  tanto  mas  fea 
cuanto  el  bien  es  úiejor. 

Mas  dirán  que  no  lo  dicen  sino  por  las  cosas  mismas, 
que,  siendo  tan  graves,  piden  lengua  que  no  sea  vul- 
gar, para  que  la  gravedad  del  decir  se  conforme  coiib 
gravedad  de  las  cosas.  A  lo  cual  se  responde  que  una 
cosa  es  la  forma  del  decir ,  y  otra  la  lengua  en  que  lo 
que  se  escribe  se  dice.  En  la  forma  del  decir  la  razoo 
pide  que  las  palabras  y  las  cosas  que  se  dicen  por  ellas 
sean  conformes,  y  que  lo  humilde  se  diga  cou  llaneza, 
y  lo  grande  con  estilo  mas  levantado ,  y  lo  grave  coa 
palabras  y  con  figuras  cuales  convienen ;  mas ,  en  k) 
que  toca  á  la  lengua,  no  hay  diferencia,  ni  son  unas 
lenguas  para  decir  unas  cosas,  sino  en  todas  hay  lugar 
para  todas;  y  esto  mismo  de  que  tratamos  no  se  escri- 
biera como  debia  por  solo  escribirse  en  latin,  si  se  es- 
cribiera vilmente ;  que  las  palabras  no  son  graves  por 
ser  latinas ,  sino  por  ser  dichas  como  á  la  gravetiaJ  le 
conviene,  6  sean  españolas  ó  sean  francesas;  que  si, 
porque  á  nuestra  lengua  la  llamamos  ;f|j^£ar,  se  ima- 
ginan que  no  podemos  escpíhii*  m» 
bajamente,  es  gra 
no  vulgarmente  ni 
y  no  menores  ni  i 
Cicerón  en  la  lengí 
por  decir  lo  que  es 
Basilio  y  Crisóston 
con  toda  la  antigú 
materna  griega,  qu 
con  la  leche  los  nin 
dederas,  escribieroi 
tra  fe,  y  no  dudaroi 
bian  que  no  habia  d 
que  entendían  la  le. 
ban  los  que  nos  con 
todos  los  que  saben 
en  romance,  como: 
YO  las  escribiera  c 
del  las ,  ó  como  si  te 
fuese  entendido  de 
leen.  Porque  ciert 
poco  cultivada  por 
bien  ó  mal  escritas 
diversas  artes,  qu( 
aunque  las  lean  en 
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Mas  á  los  que  dicen  que  no  leen  aquestos  mis  Ubroft. 
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for  estar  en  romance,  y  que  en  latín  los  leyeran,  se  les 
responde  que  les  debe  poco  su  lengua ,  pues  por  ella 
aborrecen  lo  que ,  si  estuviera  en  otra ,  tuvieran  por 
bueno.  Y  no  sé  ye  de  dónde  les  nace  el  estar  con  ella 
tan  mal ;  que  ni  ella  lo  merece  ni  ellos  saben  tanto  de 
la  launa,  que  no  sepan  mas  de  la  suya ,  por  poco  que 
della  sepan,  como  de  hecho  saben  della  poquísimo  mu- 
chos. Y  destos  son  los  que  dicen  que  no  liablo  en  ro- 
mance, porque  no  hablo  desatadamente  y  sin  orden ,  y 
porque  pongo  en  las  palabras  concierto,  y  las  escojo  y 
les  doy  su  lugar;  porque  piensan  que  hablar  romance 
es  hablar  como  se  habla  en  el  vulgo,  y  no  conocen  que 
el  bien  hablar  no  es  común ,  sino  negocio  de  partícu- 
lar  |uicio ,  ansí  en  lo  que  se  dice  como  en  la  manera 
como  se  dice ;  y  negocio  que  de  las  palabras  que  todos 
hablan  elige  las  que  convienen  y  mira  el  sonido  dellas, 
y  aun  cuenta  á  veces  las  letras ,  y  las  pesa  y  las  mide 
y  las  compone,  para  que,  no  solamente  digan  con  cla- 
ridad lo  que  se  pretende  decir ,  sino  también  con  ar- 
monía y  dulzura.  Y  si  dicen  que  no  es  estilo  para  los 
humildes  y  simples,  entiendan  que,  asi  como  los  sim- 
ples tienen  su  gusto ,  así  los  sabios  y  los  graves  y  los 
naturalmente  compuestos  no  se  aplican  bien  á  lo  que 
se  escribe  mal  y  sin  orden ;  y  confiesen  que  debemos 
tener  cuenta  con  ellos ,  y  señaladamente  en  las  escri- 
turas que  son  para  ellos  solos ,  como  aquesta  lo  es. 

Y  si  acaso  dijeren  que  es  novedad,  yo  confieso  que 
es  nuevo  y  camino  no  usado  por  los  que  escriben  en 
esta  lengua  poner  en  ella  número,  levántáudola  del 
desecamiento  ordinario.  El  cual  camino  quise  yo  abrir, 
no  por  la  presunción  que  tengo  de  mí ,  que  sé  bien  la 
pequenez  de  mis  fuerzas,  sino  para  que  los  que  hi  tie- 
nen se  animen  á  tratar  de  aquí  adelante  su  lengua  co- 
mo los  sabios  y  elocuentes  pasados ,  cuyas  obras  por 
tantos  siglos  viven ,  trataron  las  suyas ,  y  para  que  la 
igualen  en  esta  parte  que  le  falta  con  las  lenguas  me- 
es, á  las  cuales,  según  mi  juicio,  vence  ella  en  otras 
ichas  virtudes ;  y  por  el  mismo  fin  quise  escribir  en 
llogo,  siguiendo  en  ello  el  ejemplo  de  los  escritores 
tiguos,  así  sagrados  como  profanos,  que  mas  grave  y 
15  elocuentemente  escribieron.  Resta  decir  algo  á  los 
le  dicen  que  no  fué  de  mi  cualidad  ni  de  mi  hábito 
escribir  del  oficio  de  la  casada ,  que  no  lo  dijerap  si 
isideraran  primero  que  es  oficio  del  sabio,  antes  que 
ble ,  mirar  bien  lo  que  dice ;  porque  pudieran  fácil- 
nte  advertir  que  el  Espíritu  Santo  no  tíene  por  aje- 
de  su  autoridad  escribirles  á  los  casados  su  oficio, 
ue  yo  en  aquel  libro  k)  que  hago  solamente  es  poner 
niismas  palabras  que  Dios  escribe  y  declarar  lo  que 
ellas  les  dice,  que  es  propio  oficio  mío,  á  quien  por 
lo  particular  incumbe  el  declarar  la  Escritura ;  de- 
y  de  que ,  del  teólogo  y  del  filósofo  es  decir  á  cada 
ido  de  personas  las  obligaciones  que  tienen;  y  sino 
leí  fraile  encargarse  del  gobierno  de  las  casas  aje- 
,  poniendo  en  ello  sus  manos ,  como  no  lo  es  sin 
la  ninguna,  es  propio  del  fraile  sabio  y  del  que  en- 
la  las  leyes  de  Dios ,  con  la  especulación  traer  á  luz 
que  debe  cada  uno  hacer,  y  decírselo;  que  es  lo  que 
allí  bago,  y  lo  que  hicieron  muchos  sabios  y  santos, 
vo  ejemplo,  que  he  tenido  por  blanco ,  ansí  en  esto 
no  en  lo  demás  que  me  oponen,  puede  conmigo  mas 


para  seguir  lo  comenzado  que  para  retraerme  Vilo, 
aquestas  imaginaciones  y  dichos ,  que ,  demás  do  ser 
vanos,  son  de  pocos ,  y^  cuando  fueran  de  muchos,  el 
juicio  solo  de  vuestrd  señoría  y  su  aprobación  es  de  muy 
mayor  peso  que  todos;  con  el  cual  alentado,  con  buen 
ánimo  proseguiré  lo  que  resta,  que  es  loquo  los  de  Mar* 
celo  hicieron  y  plaücaron  después,  que  fué  lo  que  agora 
se  sigue. 

El  dia  que  sucedió,  en  que  la  Iglesiei  hace  fiesta  par- 
ticular al  apóstol  san  Pablo ,  levantándose  Sabino  mas 
temprano  de  lo  acostumbrado ,  al  romper  del  alba  salió 
á  la  huerta,  y  de  allí  al  campo  que  está  á  mano  dreciía 
della,  hacia  el  camino  que  va á  la  ciudad;  por  donde^ 
habiendo  andado  un  poco  rezando ,  vio  á  Juliano,  que 
descendía  para  él  de  la  cumbre  de  la  cuesta,  que,  co- 
mo dicho  he,  sube  junto  ala  casa;  y  maravillándose 
dello,  y  saliéndole  al  encuentro,  le  dijo  :  «No  he  sido 
yo  el  que  hoy  ha  madrugado,  que,  según  me  parece, 
vos,  Juliano,  os  habéis  adelantado  mucho  mas,  y  no  sé 
por  qué  causa. »  a  Como  el  exceso  en  las  cenas  suele 
quitar  el  sueño,  respondió  Juliano ,  asi ,  Sabino,  no  he 
podido  reposar  esta  noche ,  lleno  de  las  cosas  que  oí- 
mos ayer  á  Marcelo,  que,  demás  de  haber  sido  muchas, 
fueron  tan  altas,  que  mi  entendimiento  por  apoderarse 
dellas  apenas  ha  cerrado  los  ojos.  Así  que  ^  verdad  es 
I  que  os  he  ganado  por  la  mano  hoy,  porque  mucho  an- 
i  tes  que  amaneciese  ando  por  estas  cuestas. »  «Pues  ¿por 
i  qué  por  las  cuestas?  replicó  Sabino.  ¿No  fuera  mejor 
por  la  ribera  del  rio  en  tan  calorosa  noche?»  «Parece, 
respondió  Juliano,  que  nuestro  cuerpo  naturalmente 
sigue  el  movimiento  del  sol ,  que  á  esta  hora  se  en- 
cumbra, y  á  la  tarde  se  derrueca  en  la  mar;  y  así,  es 
mas  natural  el  subir  á  los  altos  por  las  mañanas  quo 
I  el  descender  á  los  ríos,  á  que  la  tarde  es  mejor.» 
1  «Según  eso,  respondió  Sabino ,  yo  no  tengo  que  ver 
!  con  el  sol,  que  drecho  me  iba  al  rio  si  no  os  viera.» 
{  «Debéis,  dijo  Juliano,  de  tener  que  ver  con  los  peces.» 
I  «Ayer,  dijo  Sabino,  decía  yo  que  era  pájaro. »  «Los 
pájaros  y  los  peces,  respondió  Juliano,  son  de  un  mis- 
mo linaje ,  y  así  viene  bien. »  «  ¿  Cómo  de  un  linaje 
mismo?»  dijo  Sabino.  «Porque  Moisen  dice  (a),  res- 
pondió Juliano,  que  crió  Dios  en  el  quinto  dia  del  agua 
laS  aves  y  los  peces.»  «Verdad  es  que  lo  dice,  dijo  Sa- 
bino; mas  bien  disimulan  el  parentesco,  según  se  pa- 
recen poco.»  «Antes  se  parecen  mucho,  respondió  Ju- 
liano entonces;  porque  el  nadar  es  como  el  volar,  y 
como  el  vuelo  corta  el  aire,  así  el  que  nada  hiende  por 
el  agua,  y  las  aves  y  los  peces  por  la  mayor  parte  na- 
cen de  huevos ;  y  si  miráis  bien  las  escamas  en  los  pe- 
ces, son  como  las  plumas  en  las  aves,  y  los  peces  tíenen 
también  sus  alas ,  y  con  elías  y  con  la  cola  se  gobier- 
nan cuando  nadan,  como  las  aves  cuando  vuelan  lo  ha- 
cen.» «Mas  las  aves,  dijo  riendo  Sabino,  son  por  la  ma- 
yor parte  cantoras  y  parleras,  y  los  peces  todos  son 
mudos.»  «Ordenó  Dios  esa  diferencia,  respondió  Julia- 
no, en  cosas  de  un  mismo  linaje  para  que  entendamos 
los  "hombres  que,  si  podemos  hablar,  debemos  también 
poder  y  saber  callar ,  y  que  conviene  que  unos  mismos 
seamos  aves  y  peces  mudos  y  elocuentes,  conforme  á 
lo  que  el  üempo  pidiere.»  «El  de  ayer  á  lo  menos,  dijo 
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Sublno,  no  s¿  sí  pedia,  siendo  tan  caloroso,  que  so  hi- 
blase  tanto;  mas  yo,  que  lo  pedí ,  sé  que  deseo  algo 
mas. »  «¿Mas?  «b'ce;  y  ¿qué  hubo  en  aquel  argumento 
que  Marcelo  no  le  dijese?»  «En  lo  que  se  propuso,  dijo 
Sabino,  á  nú  parecer ,  habló  Marcelo  como  ninguno  de 
los  que  yo  he  visto  hablar,  y  aunque  le  conozco,  como 
sabéis ,  y  sé  cuánto  se  adelanta  en  ingenio ,  cuando  le 
pedí  que  hablase ,  nunca  esperé  que  hablara  en  la  for- 
ma y  con  la  grandeza  que  habló ;  mas  lo  mas  que  digo 
es ,  no  en  los  nombres  de  que  trató ,  sino  en  uno  que 
dejó  de  tratar;  porque,  hablando  de  los  nombres  de 
Cristo,  no  sé  cómo  no  apuntó  en  su  papel  el  nombre 
propio  de  Cristo,  que  es  Jesús,  que  de  razón  habia  de 
ser  ó  el  principal  ó  el  primero. »  «  Razón  tetieis ,  res- 
pondió Juliano ,  y  será  justo  que  se  cumpla  esa  falta, 
que  de  tal  nombre  aun  el  sonido  solo  deleita ,  y  no  es 
posible  sino  que  Marcelo,  que  en  los  demás  anduvo  tan 
grande,  tiene  acerca  deste  nombre  recogidas  y  adver- 
tidas muchas  grandezas. 

))Mas  ¿qué  medio  tendremos ,  que  parece  no  buen 
comedimiento  pedírselo,  que  estará  muy  cansado,  y 
con  razón  ?  »  «  El  medio  está  en  vuestra  mano ,  Julia- 
no», dijo  Sabino  luego.  «¿Cómo  en  mi  mano?»  respon- 
dió. «Con  hacer  vos,  dice  Sabino,  lo  que  no  os  parece 
justo  que  se  pida  á  Marcelo,  que  estas  cuestas  y  esta 
vuestra  madrugada  tan  grande  no  son  en  balde  sin  du- 
da.» «La  causa  fué,  respondió  Juliano,  la  que  dije,  y  el 
fruto  el  asentar  en  el  entendimiento  y  en  la  memoria 
lo  que  oí  con  vos  juntamente;  y  si  fuera  dello  he  pen- 
sado en  otra  cosa ,  no  toca  á  ese  nombre ,  que  nunca 
advertí  hasta  agora  en  el  olvido  que  del  se  tuvo  ayer; 
mas  atrévamenos,  Sabino,  á  Marcelo,  que,  como  dicen, 
á  los  osados  la  fortuna.»  «En  buen  hora»,  dijo  Sabino. 
Y  con  esta  determinación  ambos  se  volvieron  á  la  huer- 
ta,  y  en  la  casa  supieron  que  no  se  habia  levantado 
Marcelo;  y  entendiendo  que  reposaba,  y  no  le  querien- 
do desasosegar,  se  tornaron  á  la  huerta,  paseándose 
por  ella  por  un  buen  espacio  de  tiempo,  hasta  que 
Tiendo  que  Marcelo  no  salia,  y  que  el  sol  iba  bien  alto, 
Sabino,  con  algún  recelo  de  la  salud  de  Marcelo,  fué 
á  su  aposento ,  y  Juliano  con  él.  Adonde  entrados ,  le 
hallaron  que  estaba  en  la  cama ,  y  preguntándole  si  se 
detenia  en  ella  por  alguna  mala  disposición  que  sih- 
tiese,  y  respondiéndoles  él  que  solamente  se  sentía  un 
poco  cansado  y  que  en  lo  demás  estaba  bueno,  Sabino 
añadió :  «Mucho  me  pesara,  Marcelo,  que  no  fuera  así, 
por  tres  cosas  :  por  vos  principalmente,  y  después  por 
mi,  queos  había  dado  ocasión,  y  lo  postrero  porque  se  nos 
desbarataba  un  concierto.»  Aquí  Marcelo,  sonriéndose 
un  poco,  dijo  :  «¿Qué  concierto,  Sabino?  ¿Habéis  por 
caso  hallado  hoy  otro  papel?»  «No  otro-,  dijo  Sabino; 
mas  en  el  de  ayer  he  hallado  que  culparle  que  entre  los 
nombres  que  puso  olvidó  el  de  Jesús ,  que  es  el  propio 
de  Cristo,  y  así  es  vuestro  el  suplir  por  él;  y  habemos 
concertado  Juliano  y  yo  que  sea  hoy ,  por  hacer  con 
ello  y  en  este  día  suyo ,  fiesta  á  san  Pablo,  que  sabéis 
cuan  devoto  fué  deste  nombre  y  las  veces  que  en'sus 
escritos  le  puso ,  hermoseándolos  con  él  como  se  her- 
mosea el  oro  con  los  esmaltes  y  con  las  perlas.»  «Bue- 
no es,  respondió  Marcelo,  hacer  concierto  sin  la  parte; 
ese  santo  nombre  dejóle  el  papel ^  no  por  olvido,  sino 
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por  lo  mucho  que  han  escrito  del  algunas  persoms; 
mas  si  os  agrada  que  se  diga,  á  mí  no  me  desagradará 
oír  lo  que  Juliano  acerca  del  nos  dijere ,  ni  me  parece 
mal  el  respeto  de  san  Pablo  y  de  su  dia,  que,  Sabino, 
decís.»  «Ya  eso  está  andado,  respondió  al  punto  Sabi- 
no, y  Juliano  se  excusa.»  «Bien  es  que  se  excuse  boy, 
dijo  Marcelo,  quien  puso  ayer  sa  palabra  y  do  la  caoh 
plió. » 

Aquí,  como  Juliano  dijese  que  no  la  habia  cumplido 
por  no  liacer  agravio  á  las  cosas ,  y  como  pasasen  acer- 
ca desto  algunas  demandas  y  respuestas  entre  los  dos, 
excusándose  cada  uno  lo  mas  que  podia ,  dijo  Sabino  : 
«Yo  quiero  ser  juez  en  este  pleito,  si  me  lo  consentís, 
y  si  os  ofrecéis  á  pasar  por  lo  que  juzgare. »  «Yo  consien- 
to», dijo  Juliano,  y  Marcelo  dijo  que  también  consen- 
tía ,  aunque  le  tenia  por  algo  sospechoso  Juez;  y  Sd)¡- 
no  respondió  luego:  «Pues  porque  veáis,  Marcelo,  cuan 
igual  soy ,  yo  os  condeno  á  los  dos :  á  vos  que  digáis 
del  nombre  de  Jesús  y  á  Juliano  que  diga  de  otro  Ó  de 
otros  nombres  de  Cristo,  que  yo  le  señalaré  6  que  él  se 
escogiere.»  Riéronse  mucho  desto  Juliano  y  Marcelo,  y 
diciendo  que  era  fuerza  obedecer  al  juez ,  asentanm 
que,  caída  la  siesta,  en  el  soto,  como  el  dia  pasado,  pri- 
mero Juliano  y  después  MiU'celo  dijesen.  Y  en  lo  que 
tocaba  á  Juliano,  que  dijese  del  nombre  que  le  agrada- 
se mas.  Y  con  esto,  se  salieron  fuera  del  aposento  Ju- 
liano y  Sabino,  y  Marcelo  se  levantó.  Y  después  de  ha- 
ber dado  á  Dios  lo  que  el  dia  pedia ,  pasaron  hasta  que 
fué  hora  de  comer  en  diversas  razones ,  las  roas  de  las 
cuales  fueron  sobre  lo  que  habia  juzgado  Sabino,  de  que 
se  rcia  Marcelo  mucho.  Y  a$i,  llegada  la  hora,  y  habiai- 
do  dado  su  refección  al  cuerpo  con  templanza,  y  al  áni- 
mo con  alegría  moderada ,  poco  después  Marcelo  se  re- 
cogió á  su  aposento  á  pasar  la  siesta ,  y  Juliano  se  fué 
á  tenerla  entre  los  álamos  que  en  la  huerta  habia,  es- 
tanza  fresca  y  apacible  ;  y  Sabino,  que  no  quiso  esco- 
ger ni  lugar  ni  reposo,  como  mas  mozo,  decía  que  ad- 
virtió de  Juliano  que  todo  el  tiempo  que  estuvo  en  la 
alameda ,  que  fué  mas  de  dos  horas ,  lo  pasó  sin  dor- 
mir, unas  veces  arrimado  y  otras  paseándose,  y  siem- 
pre metidos  los  ojos  en  el  suelo  y  pensando  profundisi- 
mameiitc.  Hasta  que  él,  parecíéndole  hora,  despertó 
al  uno  de  Su  pensamiento  y  al  otro  de  su  reposo,  y  dí- 
ciéndoles  que  su  oficio  era  no  solo  repartirles  la  obra, 
sino  también  apresurarlos  á  ella  y  avisarlos  del  tiempo» 
ellos  con  él  y  en  el  barco  se  pasaron  al  soto  y  al  mis- 
mo lugar  del  dia  de  antes.  Adonde  asentados,  Juiiano 
comenzó  así. 

§.  L 

Coán  propiameiíte  se  Uanra  Cristo  Hijo  de  Dios,  por  haUarse  ea  él 
lodas  las  condiciones  qae  se  reqaieren  pan  srrío. 

«Pues  me  toca  el  hablar  primero,  y  está  en  mi  elección 
lo  de  que  tengo  de  hablar,  paréceme  tratar  de  un  nom- 
bre que  Cristo  tiene ,  demás  de  los  que  ayer  se  dijeron 
del ,  y  de  oíros  muchos  que  no  se  han  dicho ,  y  este  es 
nombre  de  Hijo ,  que  así  se  llama  Cristo  por  particular 
propiedad.  Y  si  hablara  de  mi  voluntad  ó  no  hablara 
delante  de  quien  tan  bien  nf>e  conoce,  buscara  alguna 
mauera  con  que,  deshaciendo  mi  ingenio  y  excusando 
mis  faltas  y  haciéndome  opinión  de  modestia^  ganara 
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Toestro  favor.  Mas,  pues  esto  no  sirve,  y  vuestra  aten- 
cioD  es  cual  las  cosas  lo  piden ,  digamos  en  buen  pun- 
to, y  con  el  favor  que  el  Seíior  nos  diere ,  eso  mismo 
que  él  nos  ha  dado  á  entender.  Puos  digo  que  este 
nombre  de  Hijo  se  le  dan  á  Cristo  las  divinas  letras  en 
machos  lugares.  Y  es  tan  común  nombre  suyo  en 
ellas,  que  por  esta  causa  cuasi  no  lo  echamos  de  ver 
cuando  las  leemos ,  con  ser  cosa  de  misterio  y  digna 
de  ser  advertida. 

»Mas  entre  otrofi,  en  el  salmo  71 ,  adonde  debajo  de 
nombre  de  Salomón  refiere  David  y  celebra  muchas  de 
las  condiciones  y  accidentes  Tle  Cristo ,  le  es  dado  este 
nombre  por  manera  encubierta  y  elegante.  Porque  don- 
de leemos  (a):  — Y  su  nombre  será  eternamente  bendi- 
to, y  delante  del  sol  dunirá  siempre  su  nombre; — por 
lo  que  decimos  durar  ó  perseverar,  la  palabra  original, 
á  quien  estas  responden ,  dice  propiamente  lo  que  en 
castellano  no  sfe  dice  con  una  voz ;  porque  significa  el 
adquirir  uno  naciendo  el  ser  y  el  nombre  de  hijo ,  ó  el 
ser  hecho  y  producido ,  y  no  en  otra  manera  qué  hijo, 
por  manera  que  dirá  así :  —  Y  antes  que  el  sol  le  ven- 
drá por  nacimiento  el  tener  nombre  de  Ki/o.— En  que 
David  no  solamente  declara  que  es  hijo  Cristo,  sino 
dice  que  su  nonibie  es  sor  hijo.  Y  no  solamente  dice 
(pe  se  llama  así  por  haberle  sido  puesto  este  nombre, 
sino  que  es  nombre  que  le  viene  de  nacimiento  y  do 
linaje  y  de  origen,  ó ,  por  mejor  decir,  que  nace  en  ól 
y  con  él  este  nombre;  y  no  solo  que  nace  en  él  agora, 
ó  que  naciü  con  él  al  tiempo  que  nació  de  la  Virgen, 
sino  que  nació  con  él  aun  cuando  no  nacia  el  sol ,  que 
es  decir,  antes  que  fuese  el  sol  ó  que  fuesen  los  siglos. 
Y  ciertamente  san  Pablo  en  la  epístola  que  escribe  á  los 
hebreos,  comparando  á  Cristo  con  los  ángeles  y  con 
hs  demás  criaturas ,  diferenciándole  deltas  y  aventa- 
jándole á  todas,  usa  deste  nombre  de  Hijo  y  toma  ar- 
gumento del  para  mostrar,  no  solamente  que  Cristo  es 
Hijo  de  Dios ,  sino  que  entre  todos  le  es  propio  á  él  este 
nombre.  Porque  dice  desta  manera  (6) :  — Y  hízole  Dios 
tanto  mayor  que  los  ángeles,  cuanto  por  herencia  alcan- 
zó sobre  ellos  nombre  diferente.  Porque,  ¿á  cual  délos 
ángeles  dijo:  Tú  eres  mi  hijo,  yo  te  engendré  hoy? — ^En 
que  se  debe  advertir  que,  según  lo  que  san  Pablo  dice. 
Cristo  no  solamente  se  llama  Hijo ,  sino,  como  decía- 
mos, se  llama  asi  por  herencia,  y  que  es  heredad  suya 
y  como  su  legítima  el  ser  llamado  Hijo  entre  todos.  Y 
que  con  ser  así  que  en  la  divina  Escritura  llama  Dios 
i  algunos  hombres  sus  hijos,  como  á  los  judíos  en  Isaías, 
cuando  les  dice  (c):— Engendré  hijos,  y  ensalcé  los  que 
me  despreciaron  después.  — Y  en  el  otro  profeta,  que 
dioe((í): — Llamé  á  mi  Hijo  de  Egipto.— Y  con  ser  tam- 
bién los  ángeles  nombrados  hijos,  como  en  el  libro  de 
Job  (e)  y  en  el  libro  de  la  fireacion  (/)  y  en  otros  mu- 
chos lugares  dice  osadamente  y  á  boca  llena  san  Pa- 
blo, y  como  cosa  averiguada  y  en  que  no  puede  haber 
doda,  que  Dios  á  ninguno,  sino  á  solo  Cristo,  lo  llamó 
hijo  suyo. 

vMas  veamos  este  secreto,  y  procuremos ,  si  posible 
foere,  entender  por  qué  razón  ó  razones,  entre  tantas 
cosas  á  quien  les  conviene  este  nombre ,  le  es  propio  á 
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Cristo  el  ser  y  llamarse  Hijo;  y  veamos  también  qué 
será  aquello  que  dándole  á  Cristo  este  nombre  nos  ea^ 
seña  Dios  á  nosotros.))  Aquí  Sabino,  «Cuanto  á  lanatu^ 
raleza  divina  de  Cristo,  dice ,  no  parece,  Juliano,  gran 
secreto  el  por  qué  Cristo  y  solo  Cristo  se  llama  Hijo; 
porque  en  la  divinidad  no  hay  roas  de  uno  á  quien  le 
pueda  convenir  este  nombre.»  «Antes,  respondió  Julia* 
no ,  lo  oscuro  y  lo  hondo,  y  lo  que  no  se  puede  alean-* 
zar  de  aqueste  secreto,  es  eso  mismoque, Sabino, de» 
cis ;  conviene  á  saber  :  ¿Cómo  ó  por  qué  manera  y  ra-* 
zon  la  persona  divina  de  Cristo  solo  ella  en  la  divini- 
dad es  Hijo  y  se  llama  así ,  habiendo  en  la  divinidad 
la  persona  del  Espíritu  Santo,  que  procede  del  Padre 
también,  y  le  es  semejante  no  menos  que  el  Hijo  lo  es? 
Y  aunque  muchos ,  como  sabéis ,  se  trabajan  por  dar 
desto  razón  ,  no  sé  yo  agora  si  es  razón  de  las  que  los 
hombres  no  pueden  alcanzar,  porque  á  la  verdad  es  de 
las  cosas  que  la  fe  reserva  para  si  sola.  Mas  no  turbe- 
mos la  orden ,  sino  veamos  primero  qué  es  ser  hijo,  y 
sus  condiciones  cuáles  son ,  y  qué  cosas  se  le  consi- 
guen como  anejas  y  propias;  y  veremos  luego  cómo 
se  halla  esto  en  Cristo,  y  las  razones  que  hay  en  él  para 
que  sea  llamado  Hijo  á  boca  llena  entre  todos. 

»Y  cuanto  á  lo  primero,  hijo,  como  sabéis,  llamamos, 
no  lo  que  es  hecho  de  otro  como  quiera,  sino  lo  que 
nace  de  la  substancia  de  otro,  semejante  en  la  natu- 
raleza al  mismo  de  quien  nace;  y  semejante  así,  que  el 
mismo  nacer  le  hace  semejante  y  le  pinU,  como  sí  di- 
jésemos, de  las  colores  y  figuras  del  padre,  y  pasa  ea 
él  sus  condiciones  naturales.  Por  manera  que  el  mis* 
mo  ser  engendrado  sea  recibir  un  ser,  no  como  quiera, 
sinoí  un  ser  retratado  y  hecho  á  la  imagen  de  otro.  Y 
como  en  el  arte  el  pintor  que  retrata,  en  el  hacer  del 
retrato  mira  al  original ,  y  por  la  obra  del  arte  pasa  sus 
figuras  en  la  imagen  que  hace,  y  no  es  otra  cosa  el  ha- 
cer la  imagen  sino  el  pasar  en  ella  las  figuras  origina- 
les, que  se  pasan  á  ella  por  esa  misma  obra  con  que  se 
forma  y  se  pinta ;  así  en  lo  natural  el  engendrar  de  los 
liijos  es  hacer  unos  retratos  vivos ,  que  en  la  substan- 
cia de  quien  los  engendra,  su  virtud  secreta,  como  en 
materia  ó  como  en  tabla  dispuesta,  los  va  figurando 
semejantes  á  su  principio.  Y  esto  es  el  hacerlos ,  el  fi- 
gurarlos y  el  asemejarlos  á  si.  Mas,  como  entre  las  co- 
sas que  son  haya  unas  de  vida  limitada  y  otras  que 
permanecen  sin  fin ,  las  primeras  ordenó  la  naturaleza 
que  engendrasen  y  tuviesen  hijos  para  que  en  ellos, 
como  en  retratos  suyos  y  del  todo  semejantes  á  ellos, 
lo  corto  de  su  vida  se  extendiese  y  lo  limitado  pasase 
adelante,  y  se  perpetuasen  en  ellos  los  que  son  perece- 
deros en  sí;  mas  en  las  segundas,  cuando  los  tienen, ó 
las  que  dcllas  los  tienen ,  el  tenerlos  y  el  engendrarlos 
no  se  encamina  á  que  viva  el  que  es  padre  en  el  hijo, 
sino  á  que  se  demuestre  en  él ,  y  parezca  y  salga  á  luz 
y  se  vea.  Como  en  el  sol  lo  podemos  ver,  cuyo  fruto,  ó 
si  lo  habemos  de  decir  así ,  cuyo  hijo  es  el  rayo  que  del 
sale,  que  es  su  misma  cualidad  y  substancia,  y  tan  lu* 
cido  y  tan  eficaz  como  él.  En  el  cual  rayo  no  vive  el 
sol  después' de  haber  muerto,  ni  se  le  dio  ni  le  produ- 
ce él  para  fin  de  que  quedase  otro  sol  en  éh  cuando 
el  sol  pereciese,  porque  el  sol  no  perece;  niíis  si  no  se 
perpetúa  en  él|  luce  en  él  y  resplandece  y  be  uoá  vie<> 
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ne  á  lo?  ojos;  y  así,  le  produce,  no  para  vivir  en  él, 
sino  para  mostrarse  en  él,  y  para  que,  comunicándole 
toda  su  luz,  veamos  en  el  rayo  quién  es  el  sol.  Y  no  so- 
lamente le  veamos  en  el  rayo ,  mas  lambían  le  goce- 
mos y  seamos  particioneros  de  todas  sus  virtudes  y 
bienes.  Por  manera  que  el  hijo  es  como  un  retrato  vivo 
del  padre ,  retratado  por  él  en  su  misma  substancia, 
hecho  en  las  cosas  que  son  eternas  y  perpetuas  para 
fin  de  que  el  padre  salga  afuera  en  el  hijo,  y  aparez- 
ca y  se  comunique.  ? 

))Y  así,  para  que  uno  se  diga  y  sea  hijo  de  otro  con- 
viene, lo  primero,  que  sea  de  su  misma  substancia;  lo 
segundo,  que  le  sea  en  ella  igual  y  semejante  del  todo; 
lo  tercero,  que  el  mismo  nacer  le  haya  hecho  á  sí  seme- 
jante ;  lo  cuarto, 'que,  ó  substituya  j)or  su  padre  cuan- 
do faltare  él ,  ó  si  durare  siempre ,  le  represente  siem- 
pre en  sí ,  y  le  haga  raaniQesto  y  le  comunique  con  to- 
dos. A  lo  cual  se  consigue  que  ha  de  ser  una  voluntad 
y  un  mismo  querer  el  del  padre  y  del  hijo;  que  su  es- 
tudio del  y  todo  su  oficio  ha  de  ser  emplearse  en  lo 
que  es  agradable  á  su  padre ;  que  no  ha  de  hacer  sino 
lo  que  su  padre  hace,  porque  si  es  diferente,  ya  no  lo 
es  semejante,  y  por  el  mismo  caso  en  aquello  no  es  hi- 
jo; que  siempre  mire  á  él  como  á  su  dechado,  no  solo 
para  figurarse  del ,  sino  para  volverle  con  amor  lo  que 
recibió  qon  deleite ,  y  para  enlazarse  en  un  q  :erer  pu- 
ro y  ardiente  y  recíproco  el  hijo  y  el  padre.  Pues  sien- 
do esto  así  y  en  la  forma  que  dicho  habemos,  como  de 
hecho  lo  es,  claramente  se  ve  la  razón  por  qué  Cristo 
entre  todas  las.  cosas  es  llamado  Hijo  de  Dios  á  boca 
llena.  Pues  es  manifiesto  que  concurren  en  solo  él  to- 
das las  propiedades  de  hijo  que  he  dicho ,  y  que  en 
ninguno  otro  concurren.  Porque  lo  primero,  él  solo, se- 
gún la  parle  divina  que  en  sí  contiene ,  nace  de  la  subs- 
tancia de  Dios,  semejante  por  igualdad  á  aquel  de  quien 
nace,  y  semejante  porque  el  mismo  nacer  y  la  misma 
forma  y  manera  como  nace  de  Dios,  le  asemeja  á  Dios 
y  le  figura  como  él  tan  perfecta  y  acabadamente ,  que 
le  hace  una  misma  cosa  con  él.  Como  él  mismo  lo  di- 
ce (a) :  —  Yo  y  el  Paiire  somos  una  cosa;  —  de  que  di- 
remos después  mas  copiosamente. 

»Pues,  según  la  otra  parle  nuestra  que  en  sf  tiene, 
ya  que  no  es  de  la  substancia  de  Dios,  mas,  como  Mar- 
celo ayer  decia,  parécese  mucho  ¿  Dios,  y  es  cuasi 
otro  él  por  razón  de  los  infinitos  tesoros  de  celestiales 
y  divinísimos  bienes  que  Dios  en  ella  puso;  por  donde 
él  mismo  deria  (6):  —  telipe,  quien  ámí  me  ve,  á  mi 
Padre  ve. — Demás  desto,  el  fin  para  que  las  cosas  eter- 
nas, si  tienen  hijo,  le  tienen,  que  es  para  hacerse  ma- 
nifiestas en  él,  y  como  si  dijésemos,  para  resplandecer 
por  él  en  la  vista  de  todos ,  Cristo  solo  es  el  que  lo  pue- 
de poner  por  obra,  y  el  que  de  hecho  lo  pone.  Porque 
él  solo  nos  ha  dado  á  conocer  á  su  Padre,  no  solamen-» 
te  poniendo  su  noticia  verdadera  en  nuestros  entendi- 
mientos, sino  también  metiendo  y  asentando  en  nues- 
tras almas  con  suma  eficacia  sus  condiciones  de  Dios, 
y  sus  mañas  y  su  estilo  y  virtudes.  Según  la  naturale- 
za divina  hace  este  oficio,  y  según  que  es  hombre  sir- 
vió y  sifve  en  este  ministerio  á  su  Padre;  que  en  am- 
bas naturalezas  es  voz  que  le  manifiesta,  y  rayo  de  luz 
¡      (a)  Joan.,  10,  v.  30.    (^j  Ihiinm,  14,  t,  9« 
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que  le  descubre ,  y  testimonio  que  le  saca  á  luz,  y  ¡mi- 
gen  y  retrato  que  nos  le  pone  en  los  ojos. 

»En  cuanto  Dio^ ,  escribe  san  Pablo  del  (c),  que  es 
resplandor  de  gloria,  y  figura  de  su  Padre  y  de  su  subs- 
tancia. En  cuanto  hombre  dice  él  mismo  de  sí  {d): 
— Yo  para  esto  vine  al  mundo,  para  dar  testimonio  de 
la  verdad.— Y  en  otra  parte  también  (c):— Padre,  ma- 
nifesté á  los  hombres  tu  nombre.  — Y  conforme  á  esto 
es  lo  que  san  Juan  escribe  del  (/): — Al  Padre  nadie  le 
vio  jamás;  el  Unigénito,  que  está  en  su  seno,  ese  esd 
que  nos  dio  nuevas  del.— Y  como  Cristo  es  Hijo  de 
Dios  solo  y  singular  en  lo  que  habemos  dicho  liajta 
agora,  asmismo  lo  es  en  lo  que  resta  y  se  sigue.  Por- 
que él  solo,  según  ambas  naturalezas,  es  de  una  volun- 
tad y  querer  con  él  mismo.  ¿No  dice  él  de  sí  {^):  —  Mi 
mantenimiento  es  el  hacer  la  voluntad  de  mi  Padre;— 
y  David  del  en  el  salmo  {h):  —  En  la  cabeza  del  libio 
está  escrito  de  mí  qué  hago  tu  voluntad,  y  que  tu  ley 
remide  en  medio  de  mis  entrañas— ?Y  en  el  huerto,  com- 
balido de  todas  partes,  ¿qué  dice  (t)?— No  lo  que  me  pi- 
de el  deseo ,  sino  lo  que  tü  quieresi,  eso.  Señor,  se  ha- 
ga.—Y  por  la  misma  manera  siempre  hace  y  siempre 
hizo  solamente  aquello  que  vio  hacer  á.su  Padre.  —No 
puede  el  hijo,  dice  {1) ,  hacer  de  sí  mismo  ninguna  am 
mas  dé  lo  que  ve  que  su  padre  hace. — Y  en  otra  pai^ 
te  (m):— Mi  doctrina  no  es  mi  doctrina,  sino  de  aquel 
que  me  envia.— Su  Padre  reposa  en  él  con  un  agrada- 
ble descanso ,  y  él  se  retorna  todo  á  su  Padre  con  una 
increíble  dulzura ,  y  van  y  vienen  del  uno  al  otro  lla- 
mas de  amor  ardientes  y  deleitosas.  Dice  el  Padre  (n): 
— Esle  es  mi  querido  Hijo,  en  quien  me  satisfago  y  des- 
canso.—Dice  el  Hijo  (o):  —Padre,  yo  te  be  manifesUdo 
sobre  la  tierra ,  ca  perficionado  he  la  obra  que  me  en- 
comendaste que  hiciese. — 

))Y  si  el  amor  es  obrar,  y  si  en  la  obediencia  del  que 
ama  á  quien  ama  se  hace  cierta  prueba  de  la  verdad 
del  amor,  ¿cuánto  amó  á  su  padre  quien  así  le  obede- 
ció como  Cristo?— Obedecióle",  dice  (/)),  hasta  la  muer- 
te, y  hasta  la  muerte  de  cruz;— que  es  decir,  no  sola- 
mente que  murió  por  obedecer ,  sino  que  por  servir  á 
la  obediencia ,  el  que  es  fuente  de  vida  dio  en  st  en- 
trada á  la  muerte ,  y  halló  manera  para  morir  el  que 
morir  úo  podia  ^  y  que  se  hizo  hombre  mortal  siendo 
Dios,  y  que  siendo  hombre  libre  de  toda  culpa,  y  por 
la  misma  razón  ajeno  de  la  pena  de  la  muerte,  se  vis- 
tió de  todos  nuestros  pecados  para  padecer  muerte  por 
ellos ;  que  puso  en  cárcel  su  valor  y  poder  para  que  le 
pudiesen  prender  sus  contrarios ;  que  se  desamparó ,  si 
se  puede  decir,  á  sí  mismo  para  que  la  muerte  cortase 
el  lazo  que  anudaba  su  vida.  Y  porque  ni  podia  morir 
Dios ,  ni  al  hombre  se  le  debía  muerte ,  smo  'en  poia 
de  culpa,  ni  el  alma ,  que  vivía  de  la  vista  de  Dios,  se- 
gún consecuencia  natural  podia  dar  vida  á  su  cuerpo, 
se  hizo  hombre,  se  cargó  de  las  culpas  del  hombre, 
puso  estanco  á  su  gloria  para  que  no  pasase  los  límites 
de  su  alma  ni  se  derramase  á  su  cuerpo ,  exentándole 
de  la  muerte;  hizo  maravDlosos  ingenios  solo  parasu- 

(c)  Hebr.,  1,  y.  3.    (d)  Joan.,  8,  ▼.  18.     («)  Ibldem,  17,  v.  6. 
(f)  Ibidém,  t,  V.  18.    ig)  Ihidetn,  A,  v.  34.    (4)  Psalm.  38,  v.  8. 
(i)  Matth.,  Í6,  V.  39.    (/)  Joao.,  ">,  v.  19.     {m)  Ibidem ,  7,  ▼.  18. 
ifí)  Maltb.,  3,  T.  17.    (9}  Joan.,  17 1 V*  «•    (P)  FUip^  2«  v.  8« 
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jetarse  al  mfítíí^  y  todo  por  obedecer  á  su  Padre,  del 
coal  él  solo  con  justísima  razón  es  llamado  Hijo  entre 
todas  las  cosas ,  porque  él  solo  Je  iguala  y  le  demues- 
tra y  le  hace^conocido  é  ilustre ,  y  le  ama  y  le  remedia, 
y  le  sigue  y  le  respeta,  y  le  complace  y  obedece  tan 
enteramente  cuanto  es  justo  que  el  padre  sea  obedeci- 
do y  amado.  Aquesto  quede  dicho  en  común;  mas  de- 
cendamos  agora  á  otras  mas  particulares  razones. 

uTiene  nombre  de  hijo  Cristo,  porque  el  hijo  nace  y 
porque  le  es  á  Cristo  tan  propio,  y  como  si  dijésemos, 
tan  de  su  gusto  el  nacer,  que  solo  él  nace  por  cinco  di- 
üerentes  maneras,  todas  maraTillosas  y  singulares.  Na- 
ce según  la  divinidad  eternamente  del  Padre.  Nació  de 
la  madre  virgen,  según  la  naturaleza  humana  tempo- 
ralmente. El  resucitar  después  de  muerto  á  nueva  y 
gloríoea  vida  para  mas  nó  morir,  fué  otro  nacer.  Nace 
en  cierta  manera  en  la  Hostia  cuantas  veces  en  el  al- 
tar los  sacerdotes  consagran  aquel  pan  en  su  cuerpo. 
Y  últimamente,  nace  y  crece  en  nosotros  mismos  siem- 
pre que  nos  santifica  y  renueva.  Y  digamos  por  su  or- 
den de  cada  uno  destos  nacimientos  por  st. »  «Grande 
tela,  dijo  al  punto  Sabino,  me  parece,  Juliano,  que  ur- 
dís, y  si  no  me  engaño,  maravillosas  cosas  se  nos  apa- 
rejan.» o  Maravillosas  son  sin  duda  las  que  se  encier- 
ran en  lo  que  agora  propuse,  respondió  Juliano,  mas 
¿quién  las  podrá  sacar  todas  á  luz?  Y  en  caso  que  al- 
guno pueda,  conocido  tenéis,  Sabino,  que  yo  no  seré. 
I>e  la  grandeza  de  Marcelo,  si  vos  fuérades  buen  juez, 
era  propiamente  aqueste  argumento.»  «Dejad,  dijo  Sa- 
bino, á  Marcelo  agora,  que  ayer  le  cansamos  y  hoy  se 
cansará.  Y  vos  no  sois  tan  pobre  de  lo  que  Marcelo  con 
tanta  ventea  tiene,  que  os  sea  necesaria  su  ayuda.» 
Marcelo  entonces  dijo  sonriéndose :  «Hoy  el  mandar  es 
de  Sabino»  y  nuestro  el  obedecer;  seguid,  Juliano,  su 
voluntad;  que  el  descanso  que  me  ordena  á  mí  le  reci- 
bOy  no  tanto  en  callar  yo  como  en  oíros  á  vos.  o  «Yo  la 
seguiré  Dy  dijo,  y  tornó  luego  á  callar,  y  deteniéndose 
un  poco,  comenzó  á  decir  asi : 

((Cristo  Dios  nace  de  Dios,  y  es  verdadera  y  propia- 
mente hijo  suyo.  Y  ansí  en  la  manera  del  nacer,  como 
en  lo  que  recibe  naciendo,  como  en  todas  las  circuns- 
tancias del  nacimiento,  hay  infinitas  cosas  de  conside- 
ración admirable.  Porque  aunque  parecerá  á  alguno, 
como  á  los  infieles  parece,  que  á  Dios,  siendo,  como  es, 
en  el  vivir  eterno  y  en  la  perfección  infinito  y  cabal  en 
si  mismo,  ni  le  era  necesario  el  tener  hijo,  ni  menos  le 
convenia  engendrarlo;  pero  considerando  por  otra  par- 
te, como  es  la  verdad,  que  la  esterilidad  es  un  género 
de  flaqueza  y  pobreza,  y  que  por  la  misma  causa,  lo  ri- 
co y  lo  perfecto,  y  lo  abundante  y  lo  poderoso,  y  lo  bue- 
no conforme  á  brecha  razón  anda  siempre  junto  con  ' 
lo  fecundo,  se  ve  luego  que  Dios  es  fecundísimo,  pues 
es  no  solamente  rico  y  poderoso,  sino  tesoro  infinito  de 
toda  la  riqueza  y  poder,  ó  por  mejor  decir,  la  misma 
bondad  y  poderío  y  riqueza  infinita.  De  manera  que  por 
seiC  Dios  tan  cabal  y  tan  grande ,  es  necesario  que  sea 
fecundo  y  que  engendre,  porque  la  soledad  era  cosa 
tristísima.  Y  porque  Dios  es  sumamente  perfecto  en  to- 
do cuanto  es,  fué  menester  que  la  manera  como  engen- 
dra y  pone  en  ejecución  la  infinita  fecundidad  que  en  si 

tkae  ftt^o  aumamoato  perfecta,  de  arte  que  no  solo 


careciese  de  faltas,  sino  también  se'aTfihtajase  á  todas 
las  otras  cosas  que  engendran,  con  ventajas  que  no  se 
pudiesen  tasar. 

«Porque  lo  primero  es  así,  que  Dios  para  engendrar 
á  su  Hijo  no  usa  de  tercero  de  quien  lo  engendre  con 
su  virtud,  como  acontece  en  los  hombres;  mas  engén- 
dralo de  si  mismo  y  prodúcelo  de  su  misma  substancia, 
con  la  fuerza  de  su  fecundidad  eficaz.  Y  porque  es  infi- 
nitamente fecundo  él  mismo,  como  si  dijésemos,  se  es 
el  padre  y  la  madre.  Y  así,  para  que  lo  entendiésemos 
en  la  manera  que  los  hombres  podemos ,  que  entende- 
mos solamente  lo  que  el  cuerpo  nos  pinta,  lar  Sagrada 
Escritura  le  i^tribuye  vientre  á  Dios,  y  dice  en  ella  61  á 
su  Hijo  en  el  salmo,  según  la  letra  latina  (o) :  —  Del 
vientre,  antes  que  naciese  el  lucero,  yo  te  engendré.— 
Para  que  así  como  en  llamarle  Padre  la  divina  Escri- 
tura nos  dice  que  es  su  virtud  la  que  engendra;  así, 
ni  mas  ni  menos,  en  decir  que  le  engendra  en  su  vien- 
tre, nos  enseña  que  lo  engendra  de  su  substancia  mis- 
ma, y  que  él  basta  solo  para  [hroducireste  bien.  Lo  otro, 
no  aparta  Dios  de  sí  lo  que  engendra ,  que  eso  es  ira- 
perfeccion  de  los  que  engendran  así^  porque  no  pueden 
poner  toda  su  Semejanza  en  lo  que  de  si  producen ,  y 
así  es  otro  lo  que  engendran;  y  el  hombre,  aunque  en- 
gendra hombre,  engendra  otro  hombre  apartado  de  sí ; 
que ,  dado  que  se  le  parece  y  allega  en  algunas  cosas, 
en  otras  se  le  diferencia  y  desvia ,  y  al  fin  se  aparta  y 
divide  y  desemeja ,  porque  la  división  es  ramo  de  de- 
semejanza y  principio  de  disensión  y  desconformidad. 
Por  donde,  así  como  fué  necesario  que  Dios  tuviese  hi- 
jo, porque  la  soledad  no  es  buena,  asi  convino  también 
que  el  Hijo  no  estuviese  fuera  del  Padre,  porque  la  di- 
visión y  apartamiento  es  negocio  peligroso  y  ocasio- 
nado. Y  porque  en  la  verdad  el  Hijo  que  es  Dios  no  po- 
día quedar  sino  en  el  seno,  y  como  si  dijésemos,  en  las 
entrañas  de  Dios,  porque  la  divinidad  forzosamente  es 
una,  y  no  se  aparta  ni  divide.  Y  asi  dice  Cristo  de  sí  (6), 
que  él  está  en  su  Padre ,  y  su  Padre  en  él ;  y  san 
Juan  dice  del  mismo  (c) ,  que  está  siempre  en  el  seno 
de  su  Padre.  Por  manera  que  es  hijo  engendrado ,  y 
está  en  el  seno  del  que  lo  engendra.  En  que  por  ser  hi- 
jo engendrado,  se  concluye  que  no  es  la  misma  perso- 
na del  Padre  que  le  engendró,  sino  otra  y  distinta  per- 
sona ,  y  por  estar  en  el  seno  del ,  se  convence  que  no 
tiene  diferente  naturaleza  del  ni  distinta.  Y  así,  el  Pa- 
dre y  el  Hijo  son  distintos  en  personas  para  compañía, 
y  uno  en  esencia  de  divinidad  para  descanso  y  con- 
cordia. 

)>Lo  tercero,  aquesta  generación  y  nacimiento  no  se 
hace  partidamente  ni  poco  á  poco,  ni  es  cosa  que  se  hi- 
zo una  vez,  y  quedó  hecha  y  no  se  hace  después,  sino 
por  cuanto  es  en  sí  limitado  todo  lo  que  se  comienza  y 
acaba,  y  lo  que  es  Dios  no  tiene  límite ;  desde  toda  la 
eternidad  el  Hijo  ha  nacido  del  Padre ,  y  eternamente 
está  naciendo,  y  siempre  nace  todo  y  perfecto,  y  tan 
grande  como  es  grande  su  Padre ;  por  donde  á  este  na-' 
cimiento,  que  es  uno,  la  Sagrada  Escritura  le  da  nom- 
bre de  muchos.  Como  es  lo  que  escribe  Miqueas,  y  di- 
ce {d)  :~De  ti,  Belén,  me  saldrá  capitán  para  ser  rey  en 

(a)  Psalm.  109,  v.  3.    (6>)  Joan.,  10,  ▼.  38.     {c)  Ibíd. ,  1 ,  T.  18. 
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Israel,  y  sus  manantiales  desde  p  antes,  desde  los  dias 
de  la  eternidad.  — Sus  manantiales  dice,  porque  manó 
y  mana  y  manará,  ó  por  mejor  decir,  porque  es  un  ma- 
nantial que  siempre  manó  y  que  mana  siempre.  Y  asi 
parecen  muchos,  siendo  uno  y  sencillo,  que  siempre  es 
todo,  y  que  nunca  se  comienza  ni  nunca  se  acaba.  Lo 
otro,  en  esta  generación  no  se  mezcla  pasión  algwia,  ni 
£osa  que  perturbe  la  serenidad  del  juicio ;  antes  se  ce- 
lebra toda  con  pureza  y  luz  y  sencillez,  y  es  como  un 
manar  de  una  fuente,  y  como  una  luz  que  sale  con  sua- 
vidad del  cuerpo  que  luce,  y  como  un  olor  que  sin  al- 
terarse espiran  de  si  las  rosas.  Por  lo  cual  la  Escritura 
dice  deste  divino  Hijo,  en  una  parte  (a) :  -^-Es  un  vapor 
de  la  virtud  de  Dios  y  una  emanación  de  la  claridad 
del  Todopoderoso,  limpia  y  sincera. — Y  en  otra  (6):— 
Yo  soy  como  canal  de  agua  perpetua,  como  regadera 
que  salió  del  rio,  como  arroyo  que  sale  del  paraíso.  — 
De  arte  que  aquí  no  se  turba  el  ánimo,  ni  el  entendi- 
miento se  añubla. 

» Antes  (y  sea  lo  quinto)  el  entendimiento  de  Dios 
espejado  y  clarísimo  es  el  que  la  celebra,  como  los  san- 
tos antiguos  lo  dicen  expresamente,  y  como  las  sagra- 
das letras  lo  dan  bien  á  entender.  Porque  Dios  entien- 
de, por  cuanlo'todo  él  es  mente  y  entendimiento,  y  se 
entiende  á  si  mismo ,  porque  en  él  solo  se  emplea  su 
entendimiento  como  debe.  Y  entendiéndose  á  sí,  y  sién- 
dole natural ,  por  ser  suma  bondad,  el  apetecer  la  co- 
municación de  sus  bienes,  ve  todos  sus  bienes,  que  son 
infinitos,  y  ve  y  comprehende  según  qué  formas  los 
puede  comunicar,  que  son  también  infinitas ,  y  de  sí  y 
de  todo  esto  que  ve  en  sí  dice  una  palabra  que  lo  de- 
clara, esto  es,  forma  y  dibuja  en  sí  mismo  una  imagen 
viva,  en  la  cual  pone  á  sí  y  á  todo  lo  que  ve  en  sí,  asi 
como  lo  ve  menuda  y  distintamente ;  y  pasa  en  ella  su 
misma  naturaleza  entendida  y  cotejada  entre  sí  misma 
y  considerada  en  todas  aquellas  maneras  que  comu- 
nicarse puede,  y  como  si  dijésemos,  conferida  y  com- 
parada con  todo  lo  que  della  puede  salir.  Y  esla  ima- 
gen producida  en  esta  forma  es  su  Hijo.  Porque,  como 
un  grande  pintor,  si  quisiese  hacer  una  imagen  suya 
que  lo  retratase,  volvería  los  ojos  á  sí  mismo  primero, 
y  pondría  en  su  entendimiento  á  sí  mismo ,  y  enten- 
diéndose menudamente,  se  dibujaría  allí  primero  que 
en  la  tabla  y  mas  vivamente  que  en  ella,  y  este  dibujo 
suyo,  hecho,  como  decimos,  en  el  entendimiento  y  por 
él,  sería  como  un  otro  pintor,  y  si  le  pudiese  dar  vida 
seria  un  otro  pintor  de  hecho,  producido  del  primero, 
que  tendría  en  sí  todo  ló  que  el  primero  tiene  y  lo  mis- 
mo que  el  primero  tiene,  pero  allegado  y  hecho  vecir 
I  no  al  arte  y  á  la  imagen  de  fuera  ;  asi  Dios,  que  nece- 
sariamente se  entiende  y  que  apetece  el  pintarse,  des- 
de que  se  entiende,  que  es  desde  toda  su  eternidad,  se 
pinta  y  se  dibuja  en  sí  mismo ;  y  después  cuando  le 
place  se  retrata  defuera.  Aquella,  imagen  es  el  Hijo ; 
el  retrato  que  después  hace  fuera  de  sí  son  las  criatu- 
ras, así  cada  una  dellas  como  todas  allegadas  y  juntas. 
Las  cuales  comparadas  con  la  figura  que  produjo  Dios 
en  si  y  con  la  imagen  del  arte ,  son  como  sombras  os- 
curas y  como  partes  por  extremo  pequeñas,  y  como 
cosas  muertas  en  comparación  de  la  vida. 
(«)  Sap.,  7,  Y,  iS,     ib)  mu  ^»  Tt  41« 
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dY  como  (insistiendo  todavb  en  el  ejemplo  que  he 
dicho)  si  comparamos  el  retrato  que  de  sí  pinta  eak 
tabla  el  pintor  con  el  que  dibujó  primero  en  si  mismo, 
aquel  es  una  tabla  tosca  y  unas  colores  de  Uem  y 
unas  rayas  y  aparíencias  vanas,  que  carecen  de  ser  en 
lo  secreto,  y  este,  si  es  vivo  como  dijimos,  es  un  otro 
pintor;  asi  toda  esta  criatura  es  una  ligera  vishunbre 
yuna  cosa  vana  y  mas  de  apariencia  que  de  substancia, 
en  comparación  de  aquella  viva  y  expresa  y  perfecta 
imagen  de  Dios,  y  por  esta  razón,  todo  lo  que  en  este 
mundo  inferior  nace  y  se  muere ,  y  todo  lo  que  en  el 
cielo  se  muda,  y  corriendo  siempre  en  temo,  nunca 
permanece  en  un  ser,  en  esta  imagen  de  Dios  tiene  su 
ser  sin  mudanza  y  su  vida  sin  muerte,  y  es  en  ella  de 
veras  lo  que  en  si  mismo  es  cuasi  de  burlas.  Poique 
el  ser  que  allLlas  cosas  tienen,  es  verdadero  y  macizo, 
porque  es  el  mismo  de  Dios ;  mas  el  que  tienen  en  sí 
es  trefe  y  baladí,  y  como  decimos,  en  ciHnparacion  da 
aquel  es  sombra  de  ser.  Por  donde  ella  misma  dice  de 
si  (c) :  — En  mí  está  la  manida  de  la  vida  y  de  la  ver- 
dad ,  en  mí  toda  la  esperanza  de  la  vida  y  de  la  vir- 
tud.—En  diciendo  que  está  toda  la  vida  en  ella,  ma- 
nifiesta que  tiene  ella  en  sí  el  ser  de  las  cosas ,  y  di- 
ciendo que  está  la  verdad ,  dice  la  ventaja  que  el  ser 
de  las  cosas  que  tiene  hace  al  que  eUas  mismas  tie- 
nen en  si  mismas ,  que  aquel  es  verdad ,  y  este  ea  su 
comparación  es  engaño.  Y  para  la  misma  ventaja  dice 
también  {d) :  —  Yo  moro  en  las  alturas  y  me  asiento 
sobre  la  coluna  de  nube,  como  cedro  del.Libano  me  em- 
piné y  como  en  el  monte  Sion  el  ciprés;  ensálceme  co- 
mo la  palma  de  Cades  y  como  los  rosales  de  Jerícó, 
como  la  oliva  vistosa  en  los  campos  y  como  el  plátano 
á  las  corrientes  del  i^ua.  Y  san  Juan  dice  della  en  el 
capítulo  primero  de  su  Evangelio  (e),  que  todo  lo  he- 
cho era  vida  en  el  Verbo,  en  que  dice  dos  cosas,  que 
estaba  en  esta  imagen  lo  criado  todo,  y  que  como  en 
ella  estaba,  no  solamente  vivia  como  en  sí  vive,  sino  que 
era  la  vida  misma. 

»Y  por  la  misma  razón,  aquesta  viva  imagen  es  sa- 
biduría puramente ,  porque  es  todo  lo  que  sabe  de  si 
Dios,  que  es  el  perfecto  saber,  y  porque  es  el  dechado, 
y  como  si  dijésemos,  el  modelo  de  cuanto  Dios  hacer 
sabe,  y  porque  es  la  orden  y  la  proporción,  y  la  medi- 
da y  la  decencia,  y  la  compostura  y  la  armonía  y  li- 
mite, y  el  propio  ser  y  razón  de  todo  lo  que  Dios  hace 
y  puede ;  por  lo  cual  san  Juan,  en  el  principio  de  so 
Evangelio,  le  llama  X070C  Por  nombre,  que,  como  sabéis, 
es  palabra  griega  que  significa  todo  aquesto  que  he  di- 
cho. Y  por  consíguiente,-aquesta  imagen  puso  las  ma- 
nos en  todo  cuando  Dios  lo  crió ,  no  solamente  porque 
era  ella  el  dechado  á  quien  miraba  el  Padre  cuando  hi- 
zo á  las  criaturas,  sino  porque  era  dechado  vivo  y  obra- 
dor, y  que  ponía  en  ejecución  el  oficio  mismo  que  tie- 
ne. Que,  aunque  tomemos  al  ejemplo  que  he  puesto 
otra  y  tercera  vez,  si  la  imagen  que  el  pintor  dibujó  en 
sí  de  sí  mismo  tuviese  ser  que  viviese,  y  si  fuese  subs- 
tancia capaz  de  razón,  cuando  el  pintor  se  quisiese  re- 
tratar en  la  tabla,  claro  es  que  no  solamente  menearía 
el  pintor  la  mano  mirando  á  su  imagen,  mas  ella  mis* 
ma  por  sí  misma  le  regiría  el  pincel ,  y  se  pasaría  ella 

(0)Eccl.,M,Y.S5.   (tf)U»i4.,HT,7etl7.   («}  Jtfaa., },  v.  4« 
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á  si  misma  en  la  tabla.  Paes  así  san  Pablo  dice  (a)  de 
aquesta  imagen  divina ,  que  hizo  el  Padre  por  ella  los 
siglos.  Y  ella  ¿qué  dice  (6)?  —Yo  salí  de  la  boca  del 
Alto,  engendrada  primero  que  criatura  ninguna ;  yo  hi- 
ce que  naciese  en  el  cielo  ¡a  luz  que  nunca  se  apaga, 
y  como  niebla  me  extendí  por  toda  la  tierra. — 

dY  ni  mas  ni  menos  de  aquesto  se  ve  con  cuánta  ra« 
zon  esta  imagen  es  llamada  Hijo,  y  Hijo  por  excelencia, 
y  solo  Hijo  entre  todas  las  cosas.  Hijo  porque  procede, 
como  dicho  es ,  del  entendimiento  del  Padre ,  y  es  la 
misma  naturaleza  y  substancia  del  Padre,  expresada  y 
Tiva  con  la  misma  vida  de  Dios.  Hijo  por  excelencia, 
no  solamente  porque  es  el  primero  y  el  mejor  de  los 
hijos  de  Dios,  sino  porque  es  el  que  mas  iguala  á  su 
Padre  entre  todos.  Hijo  solo,  porque  él  solo  representa 
enteramente  ¿  su  Padre,  y  porque  todas  las  criaturas 
que  hace  Dios,  cada  una  por  sí  en  este  Hijo  las  parió, 
como  sí  digamos/  primero  todas  mejoradas  y  juntas ;  y 
así,  él  solo  es  el  parto  de  Dios  cabal  y  perfecto ,  y  todo 
lo  demás  que  Dios  hace  nació  primero  en  este  su  Hi- 
jo. Y  de  la  manera  que  lo  que  en  las  criaturas  tiene 
nombre  de  padre  y  de  primera  origen  y  de  primero 
principio,  lo  tiene  según  que  el  Padre  del  cielo  se  co- 
munica con  él,  y  la  paternidad  criada  es  una  comuni- 
cación de  la  paternidad  etemal,  como  el  Apóstol  lo  sig- 
nifica do  dice  (c) :  —  De  quien  se  deriba  toda  la  pater- 
nidad de  la  tierra  y  del  cielo; — por  la  misma  manera, 
cuanto  en  lo  criado  es  y  se  llama  hijo  de  Dios,  de  aques- 
te Hijo  le  viene  que  lo  sea,  porque  en  él  nació  todo  pri- 
mero, y  por  eso  nace  en  sí  mismo  después,  porque  na-^ 
ció  eternamente  primero  en  él. 

nQue  dice  acerca  desto  san  Pablo  {d)  :^Es  imagen 
de  DiosinTisible,  primogénito  de  todas  las  criaturas, 
porque  todas  se  produjeron  por  él ,  así  las  de  los  cic- 
los como  las  de  la  tierra ,  las  visibles  y  la§  invisibles. 
—  Dice  que  es  imagen  de  Dios,  para  que  se  entien- 
da que  es  igual  á  él  y  Dios  como  él.  Y  porque  con- 
sideréis el  ingenio  del  apóstol  san  Pablo,  y  el  acuerdo 
con  que  pone  las  palabras  que  pone ,  y  cómo  las  or- 
dena y  las  traba  entre  sí,  dice  que  esta  imagen  es  ima- 
gen de  Dios  invisible,  para  dar  á  entender  que  Dios, 
que  no  se  ve,  por  esta  imagen  se  muestra,  y  que  su  ofi- 
cio delta  es,  según  que  fleciamos,  sacar  á  luz  y  poner 
en  los  ojos  públicos  lo  que  se  encubre  sin  ella.  Y  por- 
que dice  que  era  imagen ,  añade  que  es  engendrado, 
poique,  como  está  dicho,  siempre  lo  engondr ado  es  muy 
semejante.  Y  dice  que  es  engendrado  primero ,  que  es 
primogénito,  no  solo  para  decir  que^antecedc  en  tiem- 
po el  que  es  eterno  en  nacer,  sino  para  decir  que  es  el 
original  universal  engendrado,  y  como  la  idea  eterna- 
mente nacida  de  todo  lo  que  puede  por  el  discurso  de 
ios  tiempos  nacer,  y  el  padrón  vivo  de  todo,  y  el  que  tie- 
ne en  sí  y  el  que  deriva  de  sí  á  todas  las  cosas  su  na- 
cimiento y  origen.  Y  así,  porque  dice  esto,  añade  lue- 
goápropósito  dello  y  para  declararlo  mejor  .-—Porque  en 
él  se  produjeron  todas  las  cosas,  así  las  de  los  cielos, 
como  las  de  la  tierra,  las  visibles  y  las  invisibles.— En 
él,  dice,  que  quiere  decir  en  él  y  por  él,  en  él  primero  y 
oiigínalmente,  y  por  él  después  como  por  maestro  y  ar- 

(f)  Rebr.,  1,  ▼.  1.    [b]  Ecel.,  U,  y.  Sw     (ej  Epbes.,  5,  y.  15. 
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tífico.  Así  que,  comparándolo  con  todas  las  criaturas,  él 
solo  sobre  todas  es  hijo ;  y  comparándolo  con  la  terce- 
ra persona  de  la  Trinidad,  el  Espíritu  Santo.  Sola  esta 
imagen  es  la  que  se  llama  Hijo  con  propiedad  y  ver- 
dad. Porque  aunque  el  Espíritu  Santo  sea  Dios  como 
el  Padre,  y  tenga  en  sí  la  misma  divinidad  y  esencia 
que  él  tiene ,  sin  que  en  ninguna  cosa  della  se  dife- 
rencie ni  desemeje  del ,  pero  no  la  tiene  como  imagen 
y  retrato  del  Padre,  sino  como  inclinación  á  él  y  como 
abrazo  suyo ;  y  asi,  aunque  sea  semejante,  no  es  seme- 
janza según  su  relación  particular  y  propia ;  ni  su  ma- 
nera de  proceder  tiene  por  blanco  el  hacer  semejante,  y 
por  la  misma  razón  no  es  engendrado  ni  es  hijo.  Quie- 
ro decir  quo,  como  yo  me  puedo  entender  á  mí  mismo, 
y  me  puedo  amar  después  de  entendido ,  y  como  del 
entenderme  á  mi  nace  en  mí  una  imagen  de  mi,  y  del 
amarme  se  hace  también  en  mí  un  pesQ  que  me  lleva  á 
mi  mismo  y  una  inclinación  á  mí  que  se  abraza  con- 
migo ;  asi  Dios  desde  su  eternidad  se  entiende  y  se  ama, 
y  entendiéndose  como  dijimos,  y  comprehendiendo  todo 
lo  que  su  infinita  fecundidad  comprehende ,  engendra 
en  sí  una  imagen  viva  de  todo  aquello  que  entiende,  y 
de  la  misma  manera,  amándose  á  sí  mismo,  y  abrazan- 
do en  sí  á  lodo  cuanto  en  sí  entiende,  produce  en  si  una 
inclinación  á  todo  lo  que  ama  así,  y  produce,  como  di- 
cho habernos,  un  abrazo  de  todo  ello. 

»Mas  diferimos  en  esto,  que  en  mí  esta  imagen  y  esta 
inclinación  son  unos  accidentes  sin  vida  y  sin  substan- 
cia; mas  en  Dios,  á  quien  no  puede  advenir  por  acciden- 
te ninguna  cosa,  y  en  quien  todo  lo  que  es,  es  divini- 
dad y  substancia,  esta  imagen  es  viva  y  es  Dios,  y  esta 
inclinación  ó  abrazo  que  decimos,  es  abrazo  vivo  y  quo 
está  sobre  sí.  Aquella  imagen  es  hijo ,  porque  es  ima- 
gen, y  esta  inclinación  no  es  hijo,  porque  no  es  imagen, 
sino  espíritu,  porque  es  inclinación  puramente;  y  estas 
tres  personas^  Padre  é  Hijo  y  Espíritu  Santo ,  son  Dios 
y  un  mismo  Dios ;  porque  hay  en  todos  tres  una  natu- 
raleza divina  sola,  en  el  Padre  de  suyo,  en  el  Hijo  re- 
cibida del  Padre,  en  el  Espíritu  recibida  del  Padre  y  del 
Hijo.  Por  manera  que  esta  única  naturaleza  divina  en 
el  Padre  está  como  fuente  y  original,  y  en  el  Hijo  como 
en  retrato  de  sí  misma,  y  en  el  Espíritu  como  en  ihctí- 
nacion  hacia  sí.  Y  en  un  cuerpo,  como  si  dijésemos,  y 
en  un  bulto  de  luz,  reverberantio  ella  en  si  misma,  por 
inefable  y  diferente  mancfra  resplandecen  tres  cercos. 
¡Oh sol  inmenso  y  clarísimo!  Y  porque  dije,  Sabino, 
sol,  ninguna  de  las  co."as  visibles  nos  representa  mas 
claramente  que  el  sol  las  condiciones  de  la  naturaleza 
de  Dios  y  de  esta  su  generación  que  decimos.  Porque, 
así  como  el  sol  es  un  cuerpo  de  luz  que  se  derrama  por 
todo ,  así  la  naturaleza  de  Dios  inmensa  .se  extiende 
por  todas  las  cosas.  Y  así  como  el  sol  alumbrando  ha- 
ce que  se  vean  las  cosas  que  las  tinieblas  encubren  y 
que  puestas  en  oscuridad  parece  no  ser ,  así  la  virtud 
de  Dios  apocándose*  trae  del  no  ser  á  la  luz  del  ser  á 
las  cosas.  Y  así  como  el  sol  de  suyo  se  nos  viene  á  los 
ojos,  y  cuando  de  su  parle  es,  nunca  se  esconde,  por- 
que es  él  la  luz  y  la  manifestación  de  todo  lo  que  se 
manifiesta  y  se  ve ;  así  Dios  siempre  se  nos  pone  de- 
lante ,  y  se  nos  entra  por  nuestras  puertas  si  nosotros 
no  le  cerramos  la  puerta,  y  lanza  rayos  de  claridad  por 
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cualquiera  resquicio  que  halle.  Y  como  al  sol  junta- 
mente le  vemos  y  no  le  podemos  mirar ;  vémosle,  por- 
que en  todas  las  cosas  que  vemos,  miramos  su  luz;  no 
le  podemos  mirar,  porque  si  ponemos  en  él  los  ojos  los 
encandila ;  asi  de  Dios  podemos  decir  que  es  claro  y  os- 
curo, oculto  y  mamTiesto.  Porque  á  él  en  si  no  le  ve- 
mos, y  si  alzamos  el  entendimiento  á  mirarle  nos  cie- 
ga, y  vérnosle  en  todas  las  cosas  que  hace,  porque  en 
todas  ellas  resplandece  su  luz. 

i>Y  porque  quiero  llegar  esta  comparación  á  su  fín: 
así  como  el  sol  parecQuna  fuente  que  mana  y  que  lan- 
za claridad  de  continuo,  con  tanta  priesa  y  agonía,  que 
parece  que  no  se  da  ¿  manos ;  así  Dios,  infinita  bondad, 
está  siempre  como  bullendo  por  hacernos  bien  y  en- 
viando como  á  borbollones  bienes  de  si,  sin  parar  ni  ce- 
sar. Y  para  venir  ¿  lo  que  es  propio  de  agora :  asi  co- 
mo el  sol  engendra  su  rayo  (que  todo  este  bulto  de  res-- 
plandor  y  de  luz  que  baiia  el  cielo  y  la  tierra  un  rayo 
solo  es,  que  envía  de  sí  todo  el  sol),  así  Dios  engendra 
un  solo  Hijo  de  sí,  que  reina  y  se  extiende  por  todo.  Y 
como  este  rayo  del  sol,  que  digo,  tiene  en  sí  toda  la  luz 
que  el  sol  tiene  y  esa  misma  luz  que  tiene  el  sol,  y  así 
su  imagen  del  sol  es  su  rayo ;  asi  el  Hijo  que  nace  de 
Dios  tiene  toda  la  substancia  de  Dios  y  esa  misma  subs- 
tancia que  él  tiene  y  es,  como  decíamos,  la  sola  y  per- 
fecta imagen  del  Padre.  Y  así  como  en  el  sol ,  que  es 
puramente  luz,  el  producir  de  su  rayo  es  un  enviar  luz 
de  si,  de  manera  que  la  luz  dando  luz  le  produce ;  esto 
es,  que  le  produce  la  luz  figurándose  y  pintándose  y 
retratándose ;  asi  el  Padre  Eterno,  figurando  su  ser  en 
si  mismo,  engendra  á  su  Hijo.  Y  como  el  sol  produce 
siempre  su  rayo ;  que  no  lo  produjo  ayer,  y  cesó  hoy  de 
producirlo,  sino  siempre  le  produce,  y  con  producirle 
siempre,  no  le  produce  por  partes,  sino  siempre  y  con- 
tinuamente sale  dél  entero. y  perfecto;  asi  Dios  siem- 
pre desde  toda  su  clcrnidad  engendró  y  engendra  y 
engendrará  á  su  Hijo,  y  siempre  enteramente.  Y  como 
estándose  en  su  lugar,  su  rayo  nos  le  hace  presente, 
y  en  él  y  por  él  se  extiende  por  todas  las  cosas  el  sol, 
y  es  visto  y  conocido  por  él ;  así  Dios,  de  quien  san  Juan 
dice  (a)  que  no  es  visto  de  nadie ,  en  el  Hijo  suyo  que 
engendra  nos  resplandece  y  nos  luce,  y  como  él  lo 
dice  de  sí ,  él  es  el  que  nos  manifiesta  á  su  Padre.  Y 
finalmente,  así  como  el  sol  por  la  virtud  de  su  rayo  obra 
adonde  quiera  que  obra  ;  así  Dios  lo  crió  todo  y  lo  go- 
bierna todo  en  su  Hijo,  en  quien,  si  lo  podemos  decir, 
están  como  las  simientes  de  todas  las  cosas. 

uMas  oigamos  en  qué  manera  en  el  libro  de  los  Pro- 
verbios él  mismo  dice  aquesto  mismo  do  sí  (6): — El 
Señor  me  adquirió  en  principio  de  sus  caminos.  Ante 
de  sus  obras  desde  entonces.  Desde  siempre  fui  orde- 
nada, desde  el  comienzo,  de  enantes  de  los  comienzos 
de  la  tierra.  Guando  no  abismos,  concebida  yo ;  cuando 
no  fuentes,  golpes  grandes  de  aguas.  Enantes  que  se 
aplomasen  los  montes,  primero  ycf que  los  collados  for- 
mada. Aun  no  habia  hecho  la  tierra,  los  tendidos,  las 
cabezas  de  los  polos  del  mundo;  cuando  aparejaba  los 
cielos,  allí  estaba  yo,  cuando  señalaba  círculo  en  redon- 
do sobre  la  haz  del  abismo,  cuando  fortificaba  el  cielo 
estrellado  en  lo  alto  y  ponia  en  peso  las  fuentes  del 
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agua ,  cuando  él  ponía  su  ley  á  las  mares  y  i  las  a^ 
que  no  traspasasen  su  orilla,  cuando  establecía  el  ci- 
miento á  la  tierra,  y  junto  con  él  estaba  yo  componiéii- 
dolo,  y  un  dia  y  cada  día  era  dulces  regalos,  jugando 
delante  dél  de  contino,  jugando  en  la  redondez  de  su 
tierra,  y  deleites  mios  con  hijos  de  hombres.— En  lis 
cuales  palabras,  en  lo  primero  quei  dice,  que  la  adqui- 
rió Dios  en  la  cabeza  de  sus  caminos,  lo  uno  entiende 
que  no  caminara  Dios  fuera  de  sí,  quiero  decir,  que  do 
hiciera  fuera  de  sí  las  criaturas  que  hizo,  á  quien «►- 
municó  su  bondad,  si  antes  y  desde  toda  la  eternidad 
no  engendrara  á  su  Hijo,  que,  como  dicho  tenemos,  es 
la  razón  y  la  traza ,  y  el  artificio  y  el  artífice  de  todo 
cuanto  se  hace,  Y  lo  otro,  decir  que  la  adquirió,  es  de- 
cir que  usó  della  Dios  cuando  produjo  las  cosas,  y  qu0 
no  las  produjo  acaso  ó  sin  mkar  lo  que  iiacia,  sino 
con  saber  y  con  arte.  Y  lo  tercero,  pues  dice  que  Dios 
la  adquirió,  da  bien  á  entender  que  ni  la  engendró  apar- 
tada de  sí ,  ni  engendrándola  en  sí,  le  dio  casa  aparte 
después,  sino  que  la  adquirió,  esto  es,  que  nacida  del, 
queda  dentro  del  mism'o. 

»Y  dice  con  propiedad  adquirir,  que  es  allegar  y 
ayuntar  por  menudo.  Porque,  como  dijimos,  no  engen- 
dra á  su  Hijo  el  Padre  entendiendo  á  bulto  y  confusa* 
mente  su  esencia,  sino  entendiéndola  apuradamente  y 
con  cabal  distinción  y  con  particularidad  de  todo  a(|ae- 
lio  á  que  se  extiende  su  fuerza.  Y  porque  lo  que  digo 
adquirir  en  el  original  es  una  palabra  que  hacesigoi- 
fícacion  de  riquezas  y  de  tesoro  que  se  posee,  po- 
dríamos decir  desUi  forma  que  Dios  en  el  principio  la 
atesoró,  para  que  se  entendiese  que  hizo  tesoro  de  sS 
el  Padre  engendrando  su  Hijo.  De  sí  digo,  y  de  todo  lo 
que  dél  puede  salir,  por  cualguiera  manera  que  sea,  que 
es  el  sumo  tesoro.  Y  como  decimos  que  Dios  la  ad- 
quirió en  el  principio  de  su  camino,  el  original  da 
licencia  que  digamos  también,  como  dijeron  los  que  lo 
trasladaron  en  griego,  que  Dios  la  formó  principio  y 
cabeza  de  su  camino,  que  es  decir  que  el  Hijo  diviso 
es  el  príncipe  de  todo  lo  que  Dios  cria  después,  porque 
están  en  él  las  razones  dello  y  su  vida;  Y  ni  mas  ni  me- 
nos  en  lo  que  se  sigue.  Antes  de  sus  obras,  desde  eo- 
tonces  se  puede  decir  también :  —  Soy  la  antigüedad 
de  sus  obras ;  —  porque  en  lo  que  de  Dios  procede,  lo 
que  va  con  el  tiempo  es  moderno,  la  antigüedad  es  lo 
que  eternamente  procede  dél ;  y  porque  estas  mismas 
obras  presentes  y  que  saca  á  luz  á  sus  tiempos,  que  efl 
si  son  modernas,  son  en  el  Hijo  muy  ancianas  y  an* 
tiguas.  Pues  en  lo  que  añade :  —  Desde  siempre  fui 
ordenada;— lo  que  dice  nuestro  texto  ordenada^  se 
debe  entender  que  es  palabra  de  guerra,  conforme  á  lo 
que  se  hace  en  ella  cuando  se  ponen  los  escuadrones  en 
orden,  en  que  tiene  sobre  todos  su  lugar  el  capitán.  Y 
así,  ordenada  es  aquí  lo  mismo  que  puesta  en  el  grado 
mas  alto  y  como  en  el  tribunal  y  en  el  principado  de 
todo ;  porque  la  palabra  original  quiere  decir  hacer  prír*- 
cipe.  Y  porque  significa  también  lo  que  los  plateros  lla- 
man vaciar,  que  es  infundir  en  el  molde  el  oro  ó  la  piar 
ta  derretida  para  hacer  la  pieza  principal  que  preten* 
den,  entrando  el  metal  en  el  molde  y  ajustándose  á  él, 
podremos  decir  aquí  que  la  Sabiduría  divina  dice  de  si 
1  que  fué  vaciada  por  el  Padre  desde  U  eternidad,  p<ff' 
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que  es  imagen  saya,  <|ue  la  pintó,  no  apartándola  de  sí,  i 
síQO  amoldándola  en  si  y  ajustándose  del  todo  con  ella. 
dY  en  lo  que  dic&  después  acrecienta  lo  general  que 
habla  dicho,  especificándolo  por  sus  partes  en  parti- 
cular y  diciendo  que  la  engendró  cuando  no  habia 
comienzos  de  tierra,  ni  abismos  ni  fuentes;  antes  que 
los  montes  se  afirmasen  con  su  peso  natural ,  y  que  los 
collados  subiesen,  y  que  se  extendiesen  los  campos,  y 
que  los  quicios  del  mundo  tuviesen  ser.  Y  dice  no  so- 
lamente que  habia  nacido  de  Dios  antes  que  Dios  hi- 
ciese estas  cosas,  sino  que  cuando  las  hizo,  cuando  obró 
los  cielos  y  fijó  las  estrellas  y  dio  su  lugar  á  las  nubes, 
y  enfrenó  el  mar  y  fundó  la  tierra,  estaba  en  el  seno  del 
Padre  y  junto  con  él  componiéndolas.  Y  como  decimos 
componiéndolas,  da  licencia  el  original  que  digamos, 
alentándolas  y  abrigándolas ,  y  regalándolas  y  tra- 
yéndolas  en  los  brazos ,  como  el  que  llamamos  ayo  ó 
ama  que  cria  suele  traer  á  su  niño.  Que,  como  nacian 
eo  SQ  principio  tiernas  y  como  niñas  las  criaturas, 
entonces,  respondiendo  á  esta  semejanza,  dice  la  divi- 
na Sabiduría  de  sí,  que  no  solo  las  crió  con  el  Padre, 
8ÍD0  que  se  apropió  á  sí  el  oficio  de  ser  como  su  aya 
dellas  ó  como  su  ama.  Y  llevando  la  semejanza  ade- 
lante, dice  que  era  ella  dulzuras  y  regocijos  todos  los 
días;  esto  es,  que  como  las  amas  dicen  á  sus  niños 
dulzuras,  y  se  estudian  y  esmeran  en  hacerles  regalos, 
7 los  muestran,  y  á  los  que  los  muestran  les  dicen  que 
miren  cuan  lindos;  así  se  esmeraba  ella,  al  criar  de  las ' 
cosas,  en  regalar  las  criadas  y  en  hacer  como  regoci- 
jos con  ellas,  y  en  decir,  como  quien  las  toma  en  lá  ma- 
no y  las  muestra  y  enseña,  que  eran  buenas,  muy  bue- 
nas.—Y  vio,  dice  (a).  Dios  todo  lo  que  hecho  habia,  y 
era  muy  bueno.  —  Que  á  este  regalo  que  al  mundo  re- 
ciente se  debía  miró,  Sabino,  también  vuestro  poeta  do 
dice  (6): 

Verano  era  aqael,  verano  hacia 
El  mondo  en  general,  porque  templaron 
Los  tientos  su  rigor  y  faena  fria; 

Cuando  primero  de  ia  luz  gozaron 
Las  fieras  y  los  hombres,  gente  dora. 
Del  doro  saelo  el  cuello  levantaron ; 

T  coando  de  las  selvas  la  espesura, 
.     Poblada  de  alimafias,  caando  el  cielo 
De  estrellas  faé  sembrado  y  hermosura; 

Qoe  no  pudiera  el  flaco  y  tierno  suelo 
Ni  las  cosas  recientes  producidas 
Dorar  á  tanto  ardor,  i  tanto  hielo , 

Si  no  fueran  las  tierras  y  las  vidas, 
Templando  entre  lo  frió  y  caluroso. 
Con  regalo  tan  blando  recibidas. 

»T  dice,  según  la  misma  forma  é  imagen,  que  hacia 
juegos  de  continuo  delante  del  Padre,  como  delante  de 
los  padres  hacen  las  amas  que  crian,  y  concluye  con 
esta  razón;  porque  dice  :— Y  mis  deleites  hijos  de  hom- 
bres;—como  diciendo  que  entendía  en  su  regalo  por- 
que se  deleitaba  de  su  trato,  y  deleitábase  de  tratarlos 
porque  tenia  determinado  consigo  de,  venido  su  tiempo, 
nacer  uno  dellos.  Del  cual  nacimiento  segundo  que  na-  } 
ció  este  divino  Hijo  en  la  carne ,  es  bien  que  ya  diga- 
OM)s,  pues  Babemos  dicho  del  primero ,  que  aunque  es 
también  segundo  en  quilates,  no  por  eso  no  es  extraño 
y  maravilloso  por  donde  quiera  que  le  miremos ,  ó  mi- 
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remos  el  qué  ó  el  cómo  ó  el  por  que.  Y  diciendo  de  lo 
primero ,  el  qué  deste  nacimiento,  ó  lo  que  en  este  na- 
cimiento se  hizo,  todo  ello  es  nuevo,  no  visto  antes  ni 
imaginado  que  podia  ser  visto ;  porque  en  él  nace  Dios 
hecho  hombre.  Y  con  tener  las  personas  divinas  una . 
sola  divinidad,  y  con  ser  tan  uno  todas  tres,  no  nacie- 
ron hechas  hombre  todas  tres,  sino  la  persona  del  Hijo 
solamente.  La  cual  asi  se  hizo  hombre,  que  no  dejó  de 
ser  Dios,  ni  mezcló  con  la  naturaleza  del  hombre  la  na- 
turaleza divina  suya ,  sino  quedó  una  persona  sola  en 
dos  distintas  naturalezas,  una  que  tenia  de  Dios,  y  otra 
que  recibió  de  los  hombres  de  nuevo ;  la  cual  no  la  crió 
de  nuevo,  ni  la  hizo  de  barro,  como  formó  la  primera, 
sino  hízoia  de  la  sangre  virgen  de  una  Virgen  purí- 
sima, en  su  vientre  della misma,  sin  amancillar  su  pu- 
reza; é  hizo  que  fuese  naturaleza  del  linaje  de  Adán  y 
sin  la  culpa  de  Adán ;  y  formó  de  la  sangre  que  digo 
carne,  y  de  la  carne  hizo  cuerpo  humano  con  todos  sus 
miembros  y  órganos,  y  en  el  cuerpo  puso  alma  de  hom- 
bre dotada  de  entendimiento  y  razón ,  y  con  el  enten- 
dimiento y  con  el  alma  y  con  el  cuerpo  ayuntó  su  per- 
sona, y  derramó  sobre  el  alma  mil  tesoros  de  gracia,  y 
dióle  juicio  y  discurso  libre,  y  hízoia  que  viese  y  que 
gozase  de  Dios,  y  ordenó  que  la  misma  que  gozíüya  de 
Dios  con  el  entendimiento  sintiese  disgusto  en  los  sen- 
tidos, y  que  fuese  juntamente  bienaventurada  y  pa- 
sible. 

»Y  toda  esta  compostura  de  cuerpo  y  infusión  de  al- 
ma y  ayuntamiento  do  su  persona  divina,  y  la  santi- 
ficación y  el  uso  de  la  razón,  y  la  vista  de  Dios  y  la  ha- 
bilidad para  sentir  dolor  y  pesares,  que  díó  á  lo  qué  á 
su  persona  ayuntaba,  lo  hizo  todo  en  un  momento,  y 
en  el  primero  en  que  se  concibió  aquella  carne;  y  de 
un  golpe  y  en  un  instante  solo  salió  en  el  tálamo  de 
la  Virgen  á  la  luz  desta  .vida  un  hombre  Dios ,  un  ni- 
ño ancianísimo,  una  suma  santidad  en  miembros  tier- 
nos de  infante ,  un  saber  perfecto  en  un  cuerpo  que 
aun  hablar  no  sabia ;  y  resultó  en  un  punto,  con  mila- 
gro nunca  visto,  un  niño  y  gigante ,  un  flaco  muy 
fuerte ,  un  saber ,  un  poder ,  un  valor  no  vencible, 
cercado  de  desnudez  y  de  lágrimas.  Y  h)  que  en  el  vien- 
tre santo  se  concibió  ,  corriendo  los  meses  salió  del, 
sin  poner  dolor  en  él  y  dejándole  santo  y  entero.  Y 
como  el  que  nacia  era  según  su  divinidad  rayo ,  como 
agora  decíamos ,  y  era  resplandor  que  manaba  con  pu- 
reza y  sencillez  de  la  luz  de  su  Padre,  dio  también  á  su 
humanidad  condiciones  de  luz,  y  salió  de  la  madre  como 
el  rayo  del  sol  pasa  por  la  vidriera  sin  daño,  y  vimos  una 
mezcla  admirable,  carne  con  condiciones  de  Dios,  y  Dios 
con  condiciones  de  carne,  y  di  vinidad  y  humanidad  junta, 
hombre  y  Dios  nacido  de  padre  y  de  madre,  y  sin  padre  y 
sin  madre ,  sin  madre  en  el  éielo  y  sin  padre  en  la  tier- 
ra; y  finalmente  vimos  junta  en  uno  la  universalidad 
de  lo  no  criado  y  criado.  ¿Qué  dice  san  Juan  (c)?  — El 
Verbo  se  hizo  carne,  y  mora  en  nosotros  lleno  de  gracia 
y  de  verdad,  y  vimos  su  gloria,  gloria  cual  convenia á 
quien  es  unigénito  del  Padre  eterno.— Y  Isaías  ¿quó 
dice  (d)?— El  nacido  nos  ha  nacido  á  nosotros ,  el  Hijo 
á  nosotros  es  dado ,  y  sobre  su  hombro,  su  mando  y  su 
nombre  será  llamado  admirable,  consejero ,  Dios,  va- 
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Iknte,  padre  de  la  eternidad,  principe  de  paz.— El  na-  i 
cido,  dice,  no  es  nacido;  esto  es,  el  engendrado  éter-  '^ 
x^alniente  de  Dios  ha  nacido  por  otra  manera  diferente 
para  nosotros,  y  el  que  es  Hijo,  en  quien  nació  todo  el 
édiücio  del  mundo,  se  nos  da  nacido  entre  los  del  mun- 
do como  hijo.  Y  aunque  niño,  es  rey,  y  aunque  es  re- 
cíen  nacido,  tiene  hombros  para  el  gobierno,  que  se 
llama  admirable  por  nombre ,  porque  es  una  maravilla 
todo  él ,  compuesto  de  maravillas  grandísimas.  Y  llá- 
mase también  consejero  porque  es  el  ministro  y  la  eje- 
cución del  consejo  divino ,  ordenado  para  la  salud  de 
los  hombres.  Y  es  Dios  y  es  valiente  y  padre  del  nuevo 
siglo ,  y  único  autor  de  reposo  y  de  paz. 

u  Y  lo  que  dijimos,  que  no  tuvo  padre  humano  en  este 
segundo  nacer,  ayer  lo  probó  bastantemente  Marcelo, 
y  que  naciendo  no  puso  daño  en  su  madre.  ¿Por  veu- 
tura  no  lo  vio  Salomón  cuando  dijo  (a) :  —  Tres  cosas 
se  me  asconden,  y  cuatro  de  que  nada  no  sé:  el  cami- 
no del  águila  por  el  aire ,  el  camino  de  la  culebra  en 
la  peña ,  el  camino  de  la  nave  en  la  mar ,  y  el  camino 
del  varón  en  la  Virgen—?  En  que,  por  comparación  de 
tres  cosas ,  que  en  pasando  nadie  puede  saber  por  dón- 
de pasaron ,  porque  no  dejan  rastro  de  si,  significa  que 
cuando  salió  este  niño  varón,  que  decimos,  del  sagra- 
rio virginal  de  su  Madre,  saljó  sin  quebrar  el  sagrario 
y  sin  hacer  daño  en  él  ni  dejar  de  su  salida  señal ,  co- 
mo ni  la  deja  de  su  vuelo  el  ave  en  el  aire,  ni  la  ser- 
piente de  su  camino  en  la  peña,  ni  en  las  mares  la  na- 
ve. Esto  pues  es  el  f{ué  deste  nacimiento  santísimo. 

))E1  cómo  se  hizo  esto  es  de  las  cosas  que  no  se  pue- 
den decir.  Porque  las  maneras' ocultas  por  donde  sa- 
be Dios  aplicar  su  virtud  para  los  efectos  que  quiere, 
¿quién  las  sabe  entender?  Bien  jdice  san  Agustín  que 
en  estas  cosas ,  y  en  las  que  son  como  estas ,  la  mane- 
ra y  la  razón  del  hecho  es  el  infinito  poder  del  que  lo 
hace.  ¿En  qué  manera  se  hizo  Dios  hombre?  Porque 
es  poilrr  iníinilo.  ¿Cómo  una  misma  persona  tiene  na- 
turaleza de  hombre  y  naturaleza  de  Dios?  Porque  es 
poder  infinito.  ¿Cómo  crece  en  el  cuerpo  y  es  perfec- 
to varón  en  el  alma;  tiene  los  sentidos  de  niño,  y  ve 
á  Dios  con  el  entendimiento ;  se  concibe  en  mujer  y 
sin  hombre,  sale  naciendo  della  y  la  deja  virgen?  Por- 
que es  de  poder  infinito.  No  hiciera  Dios  por  nosotros 
mucho  si  no  hiciera  mas  délo  que  nuestro  sentido  tra- 
za y  alcanza.  ¿Qué  cosa  es  hacer  mercedes  á  gentes  de 
poco  saber  y  de  pecho  angosto ,  que  porque  exceden  á 
lo  que  ellos  hicieran ,  ponen  en  duda  si  se  las  hacen? 
¿Cómo  se  hizo  Dios  hombre  ?  Digo  que  amando  al  hom-  ¡ 
bre.  ¿Por  ventura  es  cosa  nueva  que  el  amor  vista  del 
amado  al  que  ama ,  que  le  ayunte  con  él ,  que  le  trans- 
fonne?  Quien  se  inclina  mucho  á  una  cosa,  quien  pien- 
sa en  ella  de  continuo,  quien  conversa  siempre  con  ella, 
quien  la  remeda,  fácilmente  queda  liecho  ella  misma. 
¿Qué  decia  poco  há  el  Verbo  de  sí?  ¿No  decia  que  era 
su  deleite  el  tratar  con  los  hombres?  No  solamente 
tratar  con  ellos ,  mas  vestirse  de  su  figura  aun  antes 
que  tomase  su  carne.  Que  con  Adán  habló  en  el  pa- 
ndsoen  figura  de  hombre,  como  san  León  papa  y  olit» 
muchos  doctores  santos  lo  dircn.  Y  con  Abrahan  cuan- 
do descendió  á  destruir  á  Sodomu,  y  con  Jacob  en  la  ■ 
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lucha ,  y  con  Moisen  en  la  zarza,  y  con  Josué,  el  capí* 
tan  de  Israel.  Pues  salióle  el  trato  á  la  cara;  y  bacieih- 
do  del  hombre,  salió  hecho  hombre;  y  gustando  de  dis* 
frazarse  con  nuestra  máscara,  quedó  cou  la  figura  ver* 
dadora  á  la  ün ,  y  pararon  los  ensayos  en  heclios. 

»¿Cümo  está  la  deidad  en  la  carne?  Responde  d  di- 
vino Basilio :  —Como  el  fuego  en  el  hierro,  no  mudando 
lugares,  sino  derramando  sus  bienes;  que  el  fuego  no 
camina  hacia  el  hierro,  sino  estando  en  él ,  pone  en  él 
su  cualidad,  y  sin  disminuirse  en  sí,  le  hinche  todo  de^ 
sí  y  le  hace  participe.  Y  el  Verbo  de  Dios  de  la  misma 
manera  hizo  morada  en  nosotros,  sin  mudar  la  suya,  y 
sin  apartarse  de  sí.  No  te  imagines  algún  descoiífi* 
miento  d^  Dios,  que  no  se  pasa  de  un  lugar  á  otro  la- 
gar como  se  pasan  los  cuerpos,  ni  pienses  que  la  dei- 
dad ,  admitiendo  en  si  alguna  mudanza ,  se  convirtió 
encarne;  que  la  úimortal  no  es  mudable.  Pues  ¿cómo 
nuestra  carne  no  le  pe¡;ó  su  infección?  Como  ni  el  fuego 
recibe  las  propiedades  del  hierro.  El  liierro  es  fiioyes 
negro;  mas  después  de  encendido,  se  viste  de  la  6gim 
del  fuego,  y  toma  luz  del  y  no  le  ennegrece,  y  arde  coa 
su  calor  y  no  le  comunica  su  frialdad.  Y  ni  mas  ni  me- 
nos la  carne  del  hombre ,  ella  recibió  cualidades  divi- 
nas, mas  no  apegó  á  la  divinidad  sus  flaquezas.  ¿Qué 
no  concederemos  á  Dios  que  obre  lo  que  obra  este  fue- 
go que  muere?— Esto  dice  Basilio.  Y  porque  los  ejeoh 
píos  dan  luz ;  como  el  arca  del  Testamento  era  de  ma- 
dera y  de  oro,  de  madera  que  no  se  corrompia  y  de  oro 
fim'símo;  ella  hecha  de  madera  y  vestída  de  oro  por 
todas  partes,  de  arte  que  era  arca  de  madera  y  arca  de 
OTO,  y  era  una  arca  sola,  y  no  dos;  así  en  este  nacimien- 
to segundo  el  arca  de  la  humanidad  inocente  salió 
ayuntada  á  la  riqueza  de  Dios.  La  riqueza  la  cabría 
toda ,  mas  no  le  quitaba  el  ser  ni  ella  lo  perdía,  y  sien- 
do dos  naturalezas ,  no  eran  dos  personas ,  sino  una 
persona. 

» Y  como  en  el  monte  de  Sina ,  cuando  daba  Dios  la 
'  lev  á  Moisen  en  lo  alto  estaba  rodeado  de  llamas  del 
cielo  y  se  vestía  de  la  gloria  de.  Dios ,  y  que  alli  repo- 
saba y  hablaba,  y  en  las  raíces  padecía  temblores  y 
humo;  así  Cristo  naciendo  hombre,  que  es  monte,  en  lo 
alto  de  su  alma  ardía  todo  en  llamas  de  amor  y  gozaba 
de  la  gloría  de  Dios  alegre  y  descansadamente;  masen 
la  parte  suya  mas  baja  temblaba  y  humeaba,  dando  lo- 
gar en  sí  á  las  penalidades  del  hombre.  Y  como  el  pa- 
triarca Jacob  (6)  cuando  en  el  camino  de  Mesopotanüa, 
ocupado  de  la  noche,  se  puso  á  dormir  en  el  campo,  en 
el  parecer  de  fuera  era  un  mozo  pobre,  que  tendido  en 
la  tierra  dura  y  tomando  reposo  parecía  estar  sin  sen- 
tido, mas  en  lo  secreto  del  alma  contemplaba  en  aque- 
Ua  mi)»ina  sazón  el  camino  abierto  desde  la  tierra  basr 
ta  el  cielo,  y  á  Dios  en  él  y  á  los  ángeles  que  andaban 
por  él ;  asi  en  aqueste  nacimiento  apareció  por  defue- 
ra un  niño  flaco,  puesto  en  un  pesebre ,  que  no  habla- 
ba, y  lloraba,  y  en  lo  secreto  vivía  en  él  la  contempla- 
ción de  todas  las  grandezas  de  Dios.  Y  como  en  el  río 
Jordán  (c),  cuando  se  puso  en  medio  del  el  arca  de  la 
ley  vieja,  para  hacer  paso  al  pueblo,  que  caminaba  al 
descanso,  en  la  parle  de  arríln  del  las  aguas  que  ve- 
nían se  amontonaron  creciendo,  y  en  la  parte  de  abajo 
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siguieron  su  curso  natural  y  corrieron;  así,  naciendo 
en  la  naturaleza  humana  de  Cristo  Dios,  y  entrándose 
en  ella,  lo  alto  della  siempre  miró  para  el  cielo,  mas  en 
lo  inferior  corrió,  como  corremos  todos,  cuanto  á  lo  que 
es  padecer  dolores  y  males. 

»Por  donde  debidamente  en  el  Apocalipsi  san  Juan  (a) , 
al  Verbo  nacido  hombre  le  ve  como  cordero  y  como 
degollado  cordero,  que  es  lo  sencillo  y  lo  simple  y  lo 
manso  del ,  y  lo  muy  sufrido  que  en  él  se  descubria  á 
la  vista ,  y  juntamente'le  vio  que  tenia  siete  ojos  y  siete 
cuernos ,  y  que  él  solo  llegaba  á  Dios  y  tomaba  de  sus 
roanos  el  libro  sellado  y  le  abria ,  que  es  lo  grande, 
lo  fuerte,  lo  sabio,  lo  poderoso  que  encubría  en  sí  mis- 
mo, y  que  se  ordenaba  para  abrir  los  siete  sellos  del  li- 
bro ,  que  es  el  por  qué  se  hizo  este  nacimiento  ,  y  la 
tercera  y  última  maravilla  suya;  porque  fué  para  po- 
ner en  ejecución ,  y  para  hacer  con  la  eGcacia  de  su 
virtud  claro  y  visible  el  consejo  de  Dios,  oculto  antes  y 
escondido,  y  como  sellado  con  siete  sellos.  En  el  cual, 
siendo  abierto,  lo  primero  que  se  descubre  es  un  ca- 
ballo y  caballero  blancos  con  letra  de  victoria;  y  luego 
otro  bermejo ,  que  deshacía  la  paz  del  suelo  y  lo  ponía 
en  discordia,  y  otro  en  pos  deste  negro,  que  pone  peso 
y  tasa  en  lo  que  fructifica  la  tierra,  y  después  otro  des- 
colorido y  ceniciento,  á  quien  acompañaban  el  infierno 
y  la  muerte ,  y  en  el  quinto  lugar  se  descubrieron  los 
afligidos  por  Dios ,  que  le  piden  venganza,  y  se  les  daba 
un  entretenimiento  y  consuelo,  y  en  el  sexto  se  estre- 
mece todo  y  se  hunde  la  tierra ,  y  en  el  séptimo  queda 
sereno  el  cielo  y  se  hace  silencio.  Porque  el  secreto  se- 
llado de  Dios  es  el  artificio  que  ordenó  para  nuestra 
santificación  y  salud.  Eq  la  cual  lo  primero  sale  y  vie- 
ne á  nuestra  alma  la  pureza  blanca  de  la  gracia  del  cie- 
lo con  fuerza  para  vencer  siempre;  succédele  lo  segun- 
do el  celo  de  fuego  que  rompe  la  mala  paz  del  sentido 
y  mete  guerra  entre  la  razón  y  la  carne ,  á  quien  ya  no 
obedece  la  razón ,  antes  le  va  á  la  mano  y  se  opone  á 
sus  desordenados  deseos.  A  este  celo  se  sigue  el  estu- 
dio de  la  mortificación  triste  y  denegrido,  y  que  pone 
en  todo  estrecha  tasa  y  medida.  Levántase  aquí  luego 
el  infiemo  y  hace  alarde  de  sus  valedores ,  que  arma- 
dos de  sus  ingenios  y  fuerzas ,  acometen  á  la  virtud  y 
la  maltratan  y  turban,  afligiendo  muchas  veces  y  der- 
rocando por  el  suelo  á'  los  que  la  poseen ,  y  haciendo  de 
SQ  sangre  dellos  y  de  su  vida  su  cebo. 

]>Mas  esconde  Dios  después  desto  debajo  de  su  altar 
á  los  suyos ,  y  defendiéndoles  el  alma  debajo  de  la  pa- 
ciencia de  su  virtud,  adonde  le  sacrifican  la  vida,  con- 
suélalos y  entretiénelos ,  y  con  particulares  gozos  los 
rodea  y  los  viste  en  cuanto  se  llega  el  tiempo  de  su 
buena  y  perfecta  ventura.  Y  probados  y  aprobados  así, 
alarga  á  su  misericordia  la  rienda,  y  estremece  todo  lo 
qae  contra  ellos  se  empinaba  en  el  suelo,  y  va  al  hon- 
do la  tierra  maldita  condenada  á  dar  fruto  de  espinas. 
Después  de  lo  cual  para  todo  en  sosiego  y  en  un  silen- 
cio del  cielo.  Mas  porque  ninguna  criatura ,  como  san 
Joan  dice ,  no  podría  abrir  estos  sellos  ni  poner  en 
luz  y  en  efecto  esta  obra,  convino  que  el  que  los  hubie- 
se de  abrir  y  de  poner  en  ejecución,  su  virtud  fuese  cor- 
áao,  que  es  flaco  y  sencillo  por  una  parte ;  y  por  otra 
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tuviese  siete  ojos  y  siete  cuernos,  que  son  todo  el  sa- 
ber y  poder;  y  que  se  juntasen  en  uno  la  fortaleza  de 
Dios  con  la  flaqueza  del  hombre,  para  que  por  ser  hom- 
bre flaco  pudiese  morir,  y  por  ser  masa  santa  fuese  su 
morir  acceplable ,  y  por  ser  Dios  fuese  para  nosotros 
su  muerte  vida  y  rescate.  —  De  manera  que  nació  Dios 
hecho  carne,  como  Basilio  dice  (6),  para  que  diese 
muerte  á  la  muerte,  que  en  ella  se  escondía;  que  como 
las  medicinas  que  son  contra  el  veneno ,  ayuntadas  al 
cuerpo  vencen  lo  venenoso  y  mortal ,  y  como  las  tinie- 
blas que  ocupan  la  casa ,  metiendo  en  ella  la  luz  des- 
parecen ;  así  la  muerte  que  se  apoderaba  del  hombre, 
juntándose  Dios  con  él  se  deshizo.  Y  como  el  hielo  se 
enseñorea  en  el  agua  en  cuanto  dura  la  oscuridad  de 
la  noche,  mas  luego  que  el  sol  sale  y  calienta  le*  des- 
hace su  rayo;  así  la  muerte  reinó  hasta  que  Cristo  vino, 
mas  después  que  apareció  la  gloria  saludable  de  Dios, 
y  después  que  amaneció  el  Sol  de  justicia ,  quedó  su- 
mida en  su  victoria  la  muerte ,  porque  no  pudo  hacer 
presa  en  la  vida.  ¡Oh  grandeza  de  la  bondad  y  del  amor 
de  Dios  con  los  hombres!  Somos  libertados,  y  pregun- 
tamos cómo  y  para  qué,  debiendo  gracias  por  beneficio 
tan  grande.  ¿Qué  te  fiabemos,  hombre,  de  hacer?  No 
buscabas  á  Dios  cuando  se  ascondla  en  el  cielo ,  no  le 
recibes  cuando  desciende  y  te  conversa  en  la  tierra, 
sino  preguntas  en  qué  manera  ó  para  qué  fin  se  quiso 
hacer  como  tú.  Conoce  y  aprende,  por  eso  es  Dios  car- 
ne, porque  era  necesario  que  esta  carne  tuya,  que  era 
maldita  carne ,  se  santificase ;  esta  flaca  se  iiiciese  va- 
liente, esta  enajenada  de  Dios  se  hiciese  semejante  con  . 
él ,  esta  á  quien  echaron  del  paraíso  fuese  puesta  en  el 
cielo.— Hasta  aquí  ha  dicho  Basilio. 

»Y  á  la  verdad  es  así ,  que  porque  Dios  quería  hacer 
un  reparo  general  de  lo  que  estaba  perdido ,  se  metió 
él  en  el  reparo  para  que  tuviese  virtud.  Y  porque  el 
Verbo  era  el  artífice  por  quien  el  Padre  crió  todas  las 
cosas,  fué  el  Yerbo  el  que  se  ayuntó  con  lo  que  se  ha- 
cia para  el  reparo  dellas.  Y  porque  de  lo  que  era  capaz 
de  remedio  el  mas  dañado  era  el  hombre ,  por  esto  lo 
que  se  ordenó  para  medicina  de  lo  perdido  fué  una  na- 
turaleza dé  hombre.  Y  porque  lo  que  se  hacia  para  dar 
á  lo  enfermo  salud  había  de  ser  en  si  sano,  la  natura- 
leza que  se  escogió  fué  inocente  y  pura  de  toda  culpa. 
Y  porque  el  que  era  una  persona  con  Dios  convenía 
que  gozase  de  Dios,  por  eso  desde  que  comenzó  á  te- 
ner ser  aquella  dichosa  ánima ,  comenzó  también  á  ver 
la  divinidad  que  tenia.  Y  porque  para  remediar  nues- 
tros males  le  convenia  que  los  sintiese ,  así  gozaba  de 
Dios  en  lo  secreto  de  su  seno,  que  no  cerraba  por  eso 
la  puerta  á  los  sentimientos  amargos  y  tristes.  Y  por- 
que venia  á  reparar  lo  quebrado,  no  quiso  hacer  nin- 
guna quiebra  en  su  Madre;  y  porque  venia  á  ser  lim- 
pieza general,  no  fué  justo  que  amancillase  su  tálamo 
en  alguna  manera.  Y  porque  era  Verbo  que  nació  con 
sencillez  de  su  Padre ,  y  sin  poner  en  él  ninguna  pa- 
sión, nació  también  de  su  Madre,  hecho  carne  con  pu- 
reza y  sin  dolor  della.  Y  finalmente ,  porque  en  la  di- 
vinidad es  uno  en  naturaleza  con  el  Padre  y  con  el  Es- 
píritu Santo,  y  diferente  en  persona  cuando  nació  he- 
cho hombre  en  una  persona,  juntó  á  ia  naturaleza  da 
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su  divinidad  la  naturaleza  diferente  de  su  alma  y  su 
cuerpo.  Ai  cual  cuerpo  y  á  la  cual  alma  cuando  la 

•muerte  las  apartó,  consintiéndolo  él ,  él  mismo  las  tor- 
nó á  juntar  con  nuevo  milagro  después  de  tres  días ,  y 
liizo  que  naciese  á  luz  otra  vez  lo  que  ya  habia  desata- 
do la  muerte, 

"))Del  cual  nacimiento  suyo ,  que  es  el  tercero  de  los 
cinco  que  puse  al  principio,  lo  primero  que  agora  de- 
cir debemos  es,  que  fué  nacimiento  de  veras,  quiero  de- 
cir, nacimiento  que  se  llama  así  en  la  Sagrada  Escritu- 
ra; porque,  como  ayer  se  decia,  el  Padre,  en  el  sal- 
mo 2  (a),  hablando  desta  resurrección  de.su  Hijo,  co- 
mo san  Pablo  lo  declara  (6),  le  dice:— Tú  eres  mi  Hijo, 
que  en  este  di*  te  engendré. — Porque,  así  como  formó 
la  virtud  de  Dios  en  el  vientre  de  la  Virgen,  y  de  su  san- 
gre sin  mancilla  el  cuerpo  de  Jesucristo  con  disposi- 
ción conveniente  para  que  fuese  aposento  del  alma;  ni 
mas  ni  menos  en  el  sepulcro ,  cuando  se  llegó  la  sazón 
al  cuerpo,  á  quien  las  causas  de  la  muerte  habían  agu- 
jerado y  herido  y  quitado  la  sangre ,  sin  la  cual  lío  se 
vive,  y  la  muerte  misma  lo  habia  enfriado  y  hecho  mo- 
rada inútil  del  alma,  el  mismo  poder  de  Dios,  abrazán- 
dolo y  fomentándolo  en  sí,  lo  tornó  á  calentar,  y  le  regó 
con  sangre  las  venas ,  y  le  encendió  la  fornaza  del  co-* 
razón  nuevamente ,  en  que  se  tomaron  luego  á  forjar 
espíritus  que  se  derramaron  por  las  arterias  palpitando 
y  bulliendo ,  y  luego  el  calor  de  la  fragua  alzó  las  cos- 
tillas del  pecho,  que  dieron  lugar  al  pulmón,  y  el  alma 
se  lanzó  luego  en  él,  como  en  conveniente  morada,  mas 

.  poderosa  y  mas  eficaz  que  primero,  porque  dio  licencia 
á  su  gloria  que  descendiese  por  toda  ella,  y  que  se  co- 
municase á  su  cuerpo  y  que  le  bañase  del  todo ;  con 
que  se  apoderó  de  la  carne  perfectamente  y  redujo  á  su 
voluntad  todas  sus  obras,  y  le  dio  condiciones  y  cuali- 
dades de  espíritu ;  y  dejándole  perfecto  el  sentir,  la  li- 
bró del  mal  padecer;  y  á  cada  una  de  las  partes  del 
cuerpo  les  conservó  ella  por  sí,  con  perpetuidad  no 
mudable,  el  ser  en  que  las  halló,  que  es  el  proprio  de 
cada  una. 

))De  manera  que  sin  mantenimiento  da  substancia  á 
la  carne ,  y  tiene  vivo  el  calor  del  corazón  sin  ceballe, 
y  sustenta  los  espíritus  sin  que  se  evaporen  ó  se  consu- 
man del  uso.  Y  asi  desarraigó  de  allí  todas  las  raíces 
de  muerte ,  y  desterróla  del  todo  y  destruyóla  en  su 
reino,  y  cuando  se  tenia  por  fuerte ;  y  traspasó  gloria 
por  la  carne,  que,  como  dicho  he,  la  tenia  apurada  y 
sujeta  á  su  fuerza;  y  resplandecióle  el  rostro  y  el  cuer- 
po, y  descargóla  de  su  peso  natural,  y  dióle  alas  y  vue- 
lo, y  renació  el  muerto  mas  vivo  que  nunca ,  hecho  vi- 
da, hecho  luz ,  hecho  gloria,  y  salió  del  sepulcro  co- 
mo quien  sale  del  vientre  vivo ,  y  para  vivir  para  siem- 
pre, poniendo  espanto  á  la  naturaleza  con  ejemplo  no 
visto.  Porque  en  el  nacimiento  segimdo  que  hizo  en  la 
carne,  cuando  nació  de  la  Virgen,  aunque  muchas  co- 
sas del  fueron  extraordinarias  y  nuevas ,  en  otras  se 
guardó  en  él  la  orden  común ;  que  la  materia  de  que  se 
formó  el  cuerpo  de  Cristo  fué  sangre ,  que  es  la  natu- 
ral de  que  se  forman  los  otros ;  y  después  de  formado, 
la  Virgen  con  la  sangre  suya  y  con  sus  espíritus  hin- 
chó de  sangre  las  venas  del  cuerpo  del  Hijo,  y  las  ar- 

{0)  PmUb.  %  V.  7.      (»)  Act.,  13,  V.  33. 
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terias  de  espíritu,  como  hacen  las  otras  madres,  y  su 
calor  de  ella,  conforme  á  lo  natural,  abrigó  á  aquel  co/st- 
po  ternísimo,  y  se  lanzó  todo  por  él,  y  le  encendió  fue- 
go de  vida  en  el  corazón,  coi)  que  comenzó  á  arder  en 
su  obra ,  como  hace  siempre  la  madre.  Ella  de  su  sus- 
tancia le  alimentó,  según  lo  que  se  usa ,  en  cuanto  le 
tuvo  en  su  vientre ,  y  él  creció  en  el  cuerpo  por  todo 
aquel  tiempo  por  la  misma  forma  que  crecen  los  niños; 
y  así  como  hubo  en  esta  generación  mucho  de  lo  natu- 
ral y  de  lo  que  se  suele  hacer ,  ansí  lo  que  fué  en- 
gendrado por  ella  salió  con  muchas  condiciones  de  las 
que  tienen  los  que  por  via  ordinaria  se  engendran ,  que 
tuvo  necesidad  de  comer  para  reparo  de  lo  que  en  él 
gastaba  el  calor,  y  obraba  en  el  mantenimiento  su  cuer- 
po, y  le  cocía,  y  le  coloraba,  y  le  apuraba  hasta  mo- 
ílarle  en  sí  mismo,  y  sentía  el  trabajo,  y  conocía  la  ham- 
bre, y  le  cansaba  el  movimiento  excesivo,  y  podía  ser 
herido  y  lastimado  y  llagado;  y  como  los  ñudos  conque 
se  ataba  aquel  cuerpo  los  habja  añudado  la  fuerza  na- 
turalde  su  madre ,  podían  ser  desatados  con  la  mu^ 
te,  como  de  hecho  lo  fueron. 

nMas  en  este  nacimiento  tercero  todo  fué  extraordi- 
nario y  divinl);  que  ninguna  fuerza  natural  pudo  dar 
calor  al  cuerpo  helado  en  la  huesa ,  ni  fué  natural  él 
tornar  á  él  la  sangre  vertida ,  ni  los  espíritus  que  dis- 
curren por  el  cuerpo  y  le  avivan  se  los  pudo  prestar  nin- 
gún otro  tercero;  el  poder  solo  de  Dios  y  la  fuerza  efi- 
caz de  aquella  dichosa  alma,  dotada  de  gloriosísima  vi- 
da, encendió  maravillosamente  lo  frió,  y  hinchólo 
vacío,  y  compuso  lo  maltratado ,  y  levantó  lo  caído,  y 
ató  lo  desatado  con  ñudo  inmortal ,  y  dio  abastanza  en 
un  ser  á  lo  mendigo  y  mudable.  Y  como  ella  estaba 
llena  de  la  vida  de  Dios ,  y  sujeta  á  él  y  vestida  del  y 
arraigada  en  él  con  firmeza ,  que  mudar  no  se  puede, 
así  hizo  lleno  de  vida  á  su  cuerpo,  le  bañó  todo  de  al- 
ma,  y  le  penetró  enteramente  y  le  puso  debajo  de  sn 
mano,  de  tal  manera,  que  nadie  se  le  puede  sacar,  y  le 
vistió  finalmente  de  si,  de  su  gloria,  de  su  resplandor, 
desde  la  cabeza  á  los  pies,  lo  secreto  y  lo  público,  el 
pecho  y  la  cara ,  que  de  sí  lanzaba  mas  claros  resplan- 
dores que  el  sol.  Por'donde  mucho  antes  David,  hablan- 
do de  aqueste  hecho,  decia  (c):  — En  resplandores  de 
santidad,  del  vientre  y  del  aurora,  el  rocío  de  tu  naci- 
miento contigo. — Que  aunque  ayer  por  la  mañana  lo 
declarastes ,  Marcelo ,  y  con  mucha  verdad  ,  del  naci- 
miento de  Cristo  en  la  carne ,  bien  entendéis  que  coa 
la  misma  verdad  se  puede  entender  de  aqueste  naci- 
miento también.  Porque  el  Espíritu  Santo,  que  lo  ve 
todo  junto,  junta  muchas  veces  en  unas  palabras  mu- 
chas y  diferentes  verdades.  Pues  dice  que  nació  Cristo 
cuando  resucitó  del  vientre  de  la  tierra  en  el  amane- 
cer del  aurora  por  su  propria  virtud,  porque  tenia  con- 
sigo el  rocío  de  su  nacimiento ,  con  que  reverdecieron 
y  florecieron  sus  huesos.  Y  esto  en  resplandores  de  san- 
tidad, ó,  como  podemos  también  decir,  en  hermosuras 
santísimas;  porque  se  juntaron  en  él  entonces  y  en- 
viaron sus  rayos  y  hicieron  públicas  sus  hermosuras 
tres  resplandores  bellísimos:  la  divinidad ,  que  es  la 
lumbre ,  el  ánima  de  Cristo  santo  y  rodeada  de  luz,  d 
cuerpo  también  hermoso  y  como  hecho  de  nuevo^  qae 
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echaba  rayos  de  sf ;  porque  el  resplandor  infínito  de  Dios 
reTerberaba  su  bermosura  en  el  alma,  y  el  alma,  con 
este  resplandor  hecba  una  luz,  resplandecía  en  el  cuer- 
po, que,  Tesüdo  de  lumbre,  era  como  una  imagen  res- 
plandeciente de  los  resplandores  divinos. 

»Y  aun  dice  que  entonces  nació  Cristo  con  resplan- 
dores de  santidad  ó  con  bellezas  santas ,  porque  cuan- 
do asi  nació  del  sepulcro  no  nació  solo  él ,  como  cuan- 
do nació  de  la  Virgen  en  carne ,  sino  nacieron  jun- 
tamente con  él  y  en  él  las  vidas  y  las  santidades  y  las 
glorias  resplandecientes  de  muchos,  lo  uno  porque 
trujo  consigo  á  vida  de  luz  y  á  libertad  de  alegría  las 
almas  santas,  que  sacó  de  las  cárceles;  lo  otro  y  mas 
principa],  porque,  como  ayer  de  vos,  Marcelo, aprendí, 
en  el  misterio  de  la  última  cena ,  y  cuando  caminaba  á 
la  cruz,  ayuntó  consigo  por  espiritual  y  estrecha  ma-- 
ñera  á  todos  los  suyos,  y  como  si  dijésemos,  fecundó- 
se de  todos  y  cerrólos  á  todos  en  sí  para  que  en  la  muer- 
te que  padecía  en  su  carne  pasible ,  muriese  la  car- 
ne dellos  mala  y  pecadora,  y  por  eso  conrienada  á  la 
muerte;  y  para  que  renaciendo  él  glorioso  después, 
renaciesen  también  ellos  en  él  á  vida  de  justicia  y 
de  gloria.  Por  donde  por  hermosa  semejanza,  á  pro- 
pósito deste  nacimiento ,  dice  él  de  si  mismo  (a):  — 
Si  el  grano  de  trigo  puesto  en  la  tierra  no  muere, 
quédase  él ,  mas  si  muere,  produce  gran  fruto;  —  por- 
que, asi  como  el  grano  sembrado,  si  atrae  para  si  el 
humor  de  la  tierra,  y  se  empreña  de  su  jugo  y  se  pu- 
dre ,  saca  en  sí  á  luz  cuando  nace  mil  granos ,  y  sale 
ya  no  un  grano  solo,  sino  una  espiga  de  granos;  así  y 
por  la  misma  manera  Cristo,  metido  muerto  en  la  tier- 
ra, por  virtud  de  la  muerte  allegó  la  tierra  de  los 
hombres;  así  apurándola  en  sí  y  vistiéndola  de  sus  cua- 
lidades, salió  resucitando  á  la  luz,  hecho  espiga,  y  no 
grano. 

»Asi  que,  no  nació  un  rayo  solo  la  mañana  que  ama- 
neció del  sepulcro  este  sol ,  mas  nacieron  en  él  una  mu- 
chedumbre de  rayos  y  un  amontonamiento  de  resplan- 
dores santísimos,  y  la  vida  y  la  luz  y  la  reparación  de 
todas  las  cosas ,  á  las  cuales  todas  abrazó  consigo  mu- 
riendo para  sacarlas,  resucitando  todas  vivas  en  si.  Por 
donde  aquel  dia  fué  de  común  alegría ,  porque  fué  dia 
de  nacimiento  común.  El  cual  nacimiento  hace  venta- 
ja al  primero  que  Cristo  hizo  en  la  carne ,  no  solamen- 
te en  que,  como  decimos,  en  aquel  nació  pasible  y  en 
este  para  mas  no  morir,  y  no  solamente  en  que  lo  que 
se  hizo  en  este  fué  todo  extraordinario  y  maravilloso  y 
becho  por  solas  las  manos  de  Dios,  y  en  aquel  tuvo  la 
naturaleza  su  parte;  y  no  solamente  en  que  fué  naci- 
miento, no  de  uno  solo,  como  el  primero,  sino  de  mu- 
chos en  uno;  mas  también  le  hace  ventaja  en  que  fué 
nacimiento  después  de  muerte,  y  gloria  después  de 
trabajos ,  y  bonanza  después  de  tormenta  gravísima; 
que  á  todas  las  cosas  la  vecindad  y  el  cortejo  de  su  con- 
tarío  las  descubre  mas  y  las  hace  salir.  Y  la  buena 
floerte  es  mayor  cuando  viene  después  de  alguna  des- 
ventura muy  grande.  Y  no  solamente  es  mas  agradable 
este  nacimiento  porque  sucede  á  la  muerte,  sino  en 
realidad  de  verdad  la  muerte  ^ue  le  precede  le  hace 
nbir  en  quilates ;  porque  en  ella  se  plantaron  las  raí- 
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ees  desta  dichosa  gloria,  que  fueron  el  padecer  y  el 
morir  (que  porque  cayó  se  levantó ,  y  porque  descen- 
dió toma  á  subir  en  alto,  y  porque  bebió  del  arroyo 
alzó  la  cabeza,  y  porque  obedeció  hasta  la  muerte  vi- 
vió para  enseñorearse  del  cielo);  y  así,  cuanto  fueron 
mayores  los  fundamentos  y  mas  firmes  las  raíces ,  tan- 
to habernos  de  entender  que  es  mayor  lo  que  destas 
raíces  nace ;  y  á  la  medida  de  aquellos  tantos  dolores, 
de  aquel  desprecio  no  visto,  de  aquellas  invenciones  de 
penas,  de  aquel  desamparo,  de  aquel  escarnio,  de 
aquella  fiera  agonía,  entendamos  qiie  la  vida  á  que 
Cristo  nació  por  ello ,  es  por  todo  extremo  altísima  y 
felicísima  vida. 

»Mas  ¡cuan  no  comprensibles  son  las  maravillas  de 
Dios !  El  que  nació  resucitando  tan  claro ,  tan  glorio- 
so, tan  grande,  y  el  que  vive  para  siempre  dichoso  en 
resplandores  y  en  luz ,  halló  manera  para  tornar  á  na- 
cer cada  dia  encubierto  y  disimulado  en  las  manos  del 
sacerdote  en  la  Hostia ,  como  saboreándose  en  nacer 
este  solo  Hijo,  este  propriamente  Hijo,  este  Hijo  que 
tantas  veces  y  por  tantas  maneras  es  Hijo.  Porque  el 
estar  Cristo  en  su  Sacramento,  y  el  comenzar  á  ser 
cuerpo  suyo  lo  que  antes  era  pan ,  y  sin  dejar  el  cielo  ' 
y  sin  mudar  su  lugar ,  comenzar  de  nuevo  á  ser  allí 
adonde  antes  no  era,  convirtiendo  tona  la  substancia 
del  pan  en  su  santísima  carne,  mostrándose  la  carne 
como  si  fuese  pan,  vestida  de  sus  accidentes,  es  como 
un  nacer  allí  en  cierta  manera.  Así  que ,  parece  que 
Cristo  nace  allí  porque  comienza  á  ser  de  nuevo  allí 
cuando  el  sacerdote  consagra.  Y  parece  que  la  Hostia 
es  como  el  vientre  adonde  celebra  aqueste  nacimiento, 
y  que  las  palabras  son  como  la  virtud  que  allí  le  pone, 
y  que  es  como  la  substancia,  toda  la  materia  y  toda  la 
forma  del  pan  que  en  él  se  convierte ,  y  es  señal  y  prue- 
ba de  aqueste  nacimiento;  lo  es  en  la  forma  que  digo, 
el  llamar  á  Cristo  Hijo  la  Sagrada  Escritura  en  este 
mismo  caso  y  articulo;  porque  bien  sabéis  que  en  el 
salmo  72  leemos  así  (6): — Y  habrá  firmeza  en  la  tier- 
ra, en  las  cumbres  de  los  collados. — ^Adonde  la  palabra 
firmeza  y  según  la  verdad,  significa  el  trigo,  que  la 
Escritura  lo  suele  llamar  firmeza,  porque  da  firmeza 
al  corazón ,  como  David  en  otro  salmo  lo  dice  (c) ;  y 
bien  sabéis  que  muchos  de  los  nuestros ,  y  aun  algiF- 
nos  de  los  que  nacieron  antes  que  viniese  Cristo,  en- 
tienden este  paso  deste  sagrado  pan  del  altar.  Y  bien 
sabéis  que  las  palabras  originales  por  quien  nosolrcs 
leemos  firmeza  son  estas :  pisath  ,  bar  ,  que  quieren 
puntualmente  decir  partecilla  ó  puñado  de  trigo  es- 
cogido, y  que  bar,  como  significa  trigo  escogido,  mon« 
dado,  también  significa  hijo.  Y  así,  dice  el  Profeta  que 
en  el  reino  del  Mesías ,  y  cuando  floreciere  su  ley,  en- 
tre muchas  cosas  singulares  y  excelentes,  habrá  también 
un  puñado  ó  una  partecilla  de  trigo  y  de  hijo;  esto  es, 
que  será  el  hijo  lo  que  parecerá  un  limpio  y  pequeño 
trigo,  porque  saldrá  á  luz  en  figura  del ,  y  veremos  así 
hecho  y  amoldado  como  si  fuese  un  panecito  pequeño. 

» Y  no  solamente  aqueste  consagrarse  Cristo  en  el  pan 
es  un  cierto  nacer,  mas  es  conoo  una  suma  de  sus  na- 
cimientos los  otrosen  que  hace  retrato  dellos ,  y  los  di- 
buja y  los  pinta.  Porque,  asi  como  en  la  divinidad  nace 
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como  palabra 9  (}ue la  dice  el  entendimiento  divino,  así 
aquí  se  consagra  y  coipienza  á.ser  de  nuevo  en  la  Hos- 
tia por  virtud  de  la  palabra  que  el  sacerdote  pronun- 
cia. Y  como  en  la  resurrección  nació  del  sepulcro  con 
su  carne  verdadera ,  pero  hecha  á  las  condiciones  del 
alma  y  vestida  de  sus  maneras  y  glorias ,  así  consagra- 
do en  la  Hostia,  está  la  verdad  de  su  cuerpo  en  realidad 
de  verdad ,  mas  está  como  si  fuera  espíritu ,  todo  en  la 
Hostia  toda,  y  en  cada  parte  della  todo  también.  Y  co- 
mo cuando  nació  de  la  Virgen  salió  bienaventurado 
en  la  mas  alta  parte  del  alma,  y  pasible  con  el  cuerpo, 
y  sujeto  á  dolores  y  muerte ;  y  en  lo  secreto  era  la  ver- 
dadera riqueza ,  y  en  la  apariencia  y  en  lo  que  defuera 
se  veia  era  un  pobre  y  humilde ;  así  aquí  por  defuera 
parece  un  pequeño  pan  despreciado,  y  en  lo  escondido 
es  todos  los  tesoros  del  cielo ;  según  lo  que  parece  pue- 
de ser  partido  y  quebrado' y  comido,  mas  según  lo  que 
encubre  no  puede  ni  el  mal  ni  eL  dolor  llegar  á  él.  Y 
como  cuando  nació  de  Dios  se  forjaron  en  él ,  como  en 
sus  ideas ,  las  criaturas  en  la  manera  que  he  dicho ,  y 
cuando  nació  en  la  carne  la  recibió  para  limpiar  y  li- 
brar la  del  hombre,  y  cuando  nació  del  sepulcro  nos 
sacó  á  la  vida  á  todos  juntamente  consigo ,  y  en  todos 
sus  nacimientos  siempre  hubo  algún  respeto  á  nues- 
tro bien  y  provecho;  así  en  este  de  la  consagración 
de  su  cuerpo  tuvo  respeto  al  mismo  bien;  porque 
puso  en  él,  no  solamente  su  cuerpo  verdadero  sino 
también  el  místico  de  sus  miembros ,  y  como  en  los 
demás  nacimientos  suyos  nos  ayuntó  siempre  á  si 
mismo ,  también  en  este  quiso  contenernos  en  sí ;  y 
quiso  que  encerrados  en  él,  y  pasando  á  nuestras  en- 
trañas su  carne,  nos  comunicásemos  unos  con  otros 
para  que  por  él  viniésemos  todos  á  ser  por  unión  de 
espíritu  un  cuerpo  y  un  alma. 

))Por  lo  cual  el  pan  caliente,  que  estaba  de  continuo 
en  el  templo  y  delante  del  arca  de  Dios ,  que  tuvo  fl- 
gura  de  aqueste  pan  divinísimo ,  le  llama  pan  de  faces 
la  Sagrada  Escritura ,  para  ensenar  que  este  pan  ver- 
dadero, á  quien  aquella  imagen  miraba,  tiene  faces 
inumerables,  quiero  decir,  que  contiene  en  sí  á  su^ 
miembros,  y  que,  como  en  la  divinidad  abraza  en  sí  por 
eminente  manera  todas  las  criaturas ,  así  ea  la  huma- 
nidad y  en  este  Sacramento  santísimo,  donde  se  en- 
cierra, encierra  consigo  á  los  suyos.  Y  asi,  hizo  en  este 
lo  que  en  los  demás  nacimientos  hizo,  que  fué  nuestro 
bien ,  que  consiste  en  andar  siempre  juntos  con  él ,  ó 
por  decir  lo  que  parece  mas  proprio ,  .trujo  á  efecto  y 
puso  como  en  ejecución  lo  que  se  pretendía  en  los  otros. 
Porque  aquí  hecho  mantenimiento  nuestro,  y  pasándose 
en  realidad  de  verdad  dentro  de  nuestras  entrañas  y  jun- 
tando con  nuestra  carne  la  suya,si  la  halla  dispuesta  man- 
tiene al  alma  y  purifica  la  carne,  y  apaga  el  fuego  vicioso^ 
y  poneá  cuchillo  nuestra  vejez,  y  arranca  de  raíces  el 
mal,  y  nos  comunica  su  ser  y  su  vida,  y  comiéndole  nos- 
otros, nos  come  él  á  nosotros  y  nos  viste  dé  sus  cualida- 
des; y  finalmente  cuasi  nos'convierteensímismo.  Y  trae 
aquí  á  fruto  y  á  espiga  lo  que  sembró  en  los  demás  naci- 
mientos primeros.  Y  como  dice  en  el  salmo  David  (a) : 
—Hizo  memorial  dé  sus  maravillas  el  Señor  misericor- 
dioso y  piadoso,  dio  á  los  que  le  temen  manjar.  —  Por- 
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que  en  este  manjar,  que  lo  es  propriamente  para  los 
que  le  temen ,  recapituló  todas  sus  grandezas  pasadis, 
que  en  él  hizo  ejemplo  clarísimo  de  su  saber  infinito 
y  de  su  misericordia  y  de  su  amor  con  los  hombres; 
ejemplo  jamás  oido  ni  visto ,  que  no  contento  ni  de 
haber  nacido  hombre  ppr  ellos ,  ni  de  haber  muerto 
por  ponerlos  en  vida ,  ni  de  haber  renacido  par^  su- 
birlos á  gloría ,  ni  de  estar  junto  siempre  y  á  la  dies- 
tra del  Padre  para  su  defensa  y  amparo ,  para  su  re- 
galo y  consuelo ,  y  para  que  le  tengan  siempre  no 
solamente  presente,  sino  le  puedan  abrazar  consigo 
mismos ,  y  ponerlo  en  su  pecho  y  encerrarlo  dentro  de 
su  corazón ,  y  como  chuparle  sus  bienes  y  traerlos  á  sí, 
se  les  presenta  en  manjar  y ,  como  si  dijésemos ,  les 
nace  en  figura  de  trigo  para  que  así  le  coman  y  traguen 
y  traspasen  á  sus  entrañas ,  adonde  encerrado  y  ceñido 
con  el  calor  del  espíritu ,  fructifique  y  nazca  en  ellos 
en  otra  manera ,  que  será  ya  la  quinta  y  ia  última  de 
las  que  prometimos  decir,  y  de  que  será  justo  que  ya 
digamos  si,  Sabino,  os  parece.»  Y  calló. 

Y  Sabino  dijo  sonriéndose:  «Huelgo,  Juliano,  que 
conozcáis  por  mayor,  y  bien  decía  yo  que  urdíades  gran- 
de tela,  porque  sin  duda  habéis  dicho  grandes  cosas 
hasta  agora,  sin  lo  que  os  resta,  que  no  debe  ser  me- 
nos ,  aunque  en  ello  tengo  una  duda  aun  antes  que  lo 
digáis. »  «¿Qué?  respondió  Juliano;  ¿no  entendéis  que 
nace  en  nosotros  Cristo  cuando  Dios  santifica  nuestra 
alma?»  «Bien  entiendo,  dijo  Sabino,  que  san  Pablo  dice 
á  los  gálatas  (6) :  —Hijuelos  mios,  que  os  torno  á  parir 
hasta  que  se  forme  Cristo  en  vosotros;  —  que  es  decir 
que,  así  como  el  ánima,  que  era  antes  pecadora,  se  con- 
vierte al  bien  y  se  v^  desnudando  de  su  malicia,  ssi 
Cristo  se  va  formando  en  ella  y  naciendo;  y  de  los  que 
le  aman  y  cumplen  su  voluntad ,  dice  Cristo  que  son 
su  Padre  y  su  Madre.  Pero,  como  cuando  el  ánima  que 
era  mala  se  santifica  se  dice  que  nace  en  ella  Jesu- 
cristo, así  también  se  dice  que  ella  nace  en  él;  por 
manera  que  es  lo  mismo,  á  lo  que  parece ,  nacer  nos- 
otros en  Cristo  y  nacer  Cristo  en  nosotros,  pues  la  ra- 
zón por  qué  se  dice  es  la  misma;  y  de  nuestro  nacimien- 
to en  Jesucristo  ayer  dijo  Marcelo  lo  que  se  puede  de- 
cir. Y  así  no  parece ,  Juliano,  que  tenéis  mas  que  de- 
cir en  ello.  Y  esta  es  mi  duda.»  Juliano  entonces  dijo: 
«En  eso  que  dudáis,  Sabino,  habéis  dado  principio  á  mi 
ra2on ;  porque  es  verdad  que  estos  nacimientos  andan 
juntos,  y  que  siempre  que  nacemos  nosotros  en  Dios, 
nace  Cristo  en  nosotros,  y  que  la  santidad  y  la  justicia, 
la  renovación  de  nuestra  alma  es  el  medio  de  ambos 
nacimientos.  Mas  aunque  por  andar  juntos  parecen  uno, 
todavía  el  entendimiento  atento  y  agudo  los  divide,  y 
conoce  que  tienen  diferentes  razones.  Porque  el  nacer 
nosotros  en  Cristo  es  propriamente,  quitada  la  mancha 
de  culpa  con  que  nuestra  alma  se  figuraba  como  demo- 
nio, recibir  la  gracia  y  la  justicia  que  cría  Dios  en  nos- 
otros ,  que  es  como  una  imagen  de  Cristo ,  y  con  que 
nos  figuramos  de  su  manera.  Mas  nacer  Cristo  en  nos- 
otros es  no  solamente  venir  él  donde  la  gracia  á  nues- 
tra alma ,  sino  el  mismo  espíritu  de  Cristo  venir  á  ella 
y  juntarse  con  ella,  y,  como  si  fuese  alma det  alma,  der- 
ramarse por  ella,  y  derramado  y  como  embebido  en  ella, 
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apoderarse  de  sus  potencias  y  fuerzas,  no  de  paso  oi 
de  corrida,  ni  por  un  tiempo  breve ,  como  acontece  en 
los  resplandores  de  la  contemplación  y  en  los  arroba- 
mientos del  espíritu,  sino  de  asiento  y  con  sosiego  es- 
table y  como  se  reposa  el  alma  en  el  cuerpo,  que  él 
mismo  lo  dice  asi  (a):  ^El  que  me  amare  será  amado 
de  mi  Padre,  y  vendremos  á  él  y  haremos  asiento  en 
éL  — 

DÁsf  que,  nacer  nosotros  en  Cristo  es  recibir  su  gra- 
cia y  figurarnos  della;  mas  nacer  en  nosotros  él,  es  ve- 
nir él  por  su  espíritu  á  vivir  en  nuestras  almas  y  cuer- 
pos. Yenir,  digo,  á  vivir,  y  no  solo  á  hacer  deleite  y  re- 
galo. Por  lo  cual,  aunque  ayer  Marcelo  dijo  de  cómo 
Dacemos  nosotros  en  Dios ,  queda  lugar  para  decir  hoy 
del  nacimiento  de  Cristo  en  nosotros.  Del  cual ,  pues 
liabemos  ya  dicho  que  se  diferencia  y  cómo  se  diferencia 
del  nuestro,  y  que  propriamente  consiste  enque  comience 
á  vivir  el  espíritu  de  Cristoen  el  alma,  para  que  se  entien- 
da esto  mismo  mejor,  digamos  lo  primero  cuan  diferen- 
temente vive  en  ella  cuando  se  le  muestra  en  la  oración, 
y  después  diremos  cuándo  y  Cómo  comienza  Cristo  á  na- 
cer en  nosotros ,  y  la  fuerza  deste  su  nacer  y  vivir  eui 
nosotros,  y  los  grados  y  crecimiento  que  tiene ;  porque 
cuanto  á  lo  primero,  entre  esta  venida  y  ayuntamiento 
del  espíritu  de  Cristo  á  nosotros ,  que  llamamos  naci- 
miento suyo,  y  entre  las  venidas*  que  hace  al  alma  del 
justo  y  las  demostraciones  que  en  el  negocio  de  la  ora- 
ción le  hace  de  sí,  de  las  diferencias  que  hay,  la  prin- 
cipal es,  que  en  esto  que  llamamos  nacer,  el  espíritu  de 
Cristo  se  ayunta  con  la  esencia  del  alma ,  y  comienza  á 
ejecutar  su  virtud  en  ella,  abrazándose  con  ella  sin  que 
ella  lo  sienta  ni  entienda.  Y  reposa  allí  como  metido  en 
el  centro  della,  como  dice  Isaías  (6): ^Regocíjate  y 
alaba,  hija  de  Sion ,  porque  el  Señor  de  Israel  está  en 
medio  de  tí.  —  Y  reposando  allí ,  como  desde  el  medio 
derrama  los  rayos  de  su  virtud  por  toda  ella,  y  la  mueve 
secretamente,  y  con  su  movimiento  del  y  con  la  obe- 
diencia del  alma ,  á  lo  que  es  del  movida ,  se  h&ce  por 
momentos  mayor  lugar  en  ella,  y  mas  ancho  y  mas 
di^uesto  aposento. 

))Mas  en  las  luces  de  la  oración  y  en  sus  gustos  todo 
su  trato  de  Cristo  es  con  las  potencias  del  alma,  con  el 
entendimiento,  con  la  voluntad  y  memorias,  de  las 
cuales  á  las  veces  pasa  á  los  sentidos  del  cuerpo  y  se 
les  comunica  por  diversas  y  admirables  maneras,  en'la 
forma  que  les  son  posibles  aquestos  sentimientos  á  un 
cuerpo.  Y  de  la  copia  de  dulzores  que  el  alma  siente 
y  de  que  está  colmada,  pasan  al  compañero  las  sobras. 
Por  donde  esas  luces  ó  gustos,  ó  este  ayuntamiento 
gustoso  del  ahna  con  Cristo  en  la  oración  tiene  condición 
de  relámpago;  digg  que  luce  y  se  pasa  en  breve.  Porque 
nuestras  potencias  y  sentidos  en  cuanto  esta  vida  mor- 
tal dura  tienen  precisa  necesidad  de  divertirse  á  otras 
eontemplaciones  y  cuidados,  sin  los  cuales  ni  se  vive 
Di  se  puede  ni  debe  vivir.  Y  júntase  también  con  esta 
diferencia  otra  diferencia ,  que  en  el  ayuntamiento  del 
e^íritu  de  Cristo  con  el  nuestro ,  que  llamamos  naci- 
miento de  Cristo,  el  espíritu  de  Cristo  tiene  vez  de  al- 
ma respeto  de  la  nuestra ,  y  hace  en  ella  (^ra  de  alma» 
moviéndola  á  obrar  como  debe  en  todo  lo  que  se  ofre* 
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ce,  y  pone  en  ella  ímpetu  para  que  se  menee ;  y  así  obra 
él  en  ella  y  la  mueve,  que  ella  ayudada  del  obra  coa 
él  juntamente;  mas  en  la  presencia  que  de  sí  hace  en 
la  oración  á  I09  buenos  por  medio  de  deleite  y  de  luz, 
por  la  mayor  parte  el  alma  y  sus  potencias  reposan ,  y 
él  solo  obra  en  ellas  por  secreta  manera  un  reposo  y 
tm  bien  que  decir  no  se  puede.  Y  así,  aquel  primer 
ayuntamiento  es  de  vida^  mas  este  segundo  es  de  de- 
leite y  regalo;  aquel  es  el  ser  y  el  vivir,  aqueste  es  lo 
que  hace  dulce  el  vivir;  allí  recibe  vivienda  y  estilo  de 
Dios  el  alma,  aquí  gusta  algo  de  su  bienandanza;  y 
así ,  aquello  se  da  con  asiento  y  para  que  dure,  porque 
si  falta  no  se  vive;  mas  esto  se  da  de  paso  y  á  la  lige- 
ra ,  porque  es  mas  gustoso  que  necesario,  y  porque  en 
esta  vida,  que  se  nos  da  para  obrar  este  deleite,  en  cuan- 
to dura,  quita  el  obrar  y  le  muda  en  gozar.  Y  sea  esto 
lo  uno,  y  cuanto  á  lo  segundo  que  decia,  digo  desta 
manera : 

»CrÍ8to  nace  en  nosotros  cuando  quiera  que  nuestra 
alma,  volviendo  los  ojos  á  la  consideración  de  su  vida» 
y  viendo  las  fealdades  de  sus  desconciertos,  y  ahorre* 
ciéndolos,  y  considerando  el  enojo  merecido  de  Dios,  y 
doliéndose  del ,  ansiosa  por  aplacarle,  se  convierte  con 
fe,  con  amor,  con  dolor  á  la  misericordia  de  Dios  y  al 
rescate  de  Cristo.  Asi  que.  Cristo  nace  en  nosotros  en- 
tonces. Y  dícese  que  nace  en  nosotros  porque  entoncaa 
entra  en  nuestra  alma  su  mismp  espíritu,  que  enlazando 
se  entraña  en  ella,  y  produce  luego  en  ella  su  gracia,  que 
es  como  un  resplandor  y  como  un  rayo  que  resulta  de  sa 
presencia,  y  que  se  asienta  en  el  alma  y  la  hace  hermosa* 
Y  así  comienzaá  tener  vida  allí  Cristo;  esto  es,  comienza 
á  obrar  en  el  alma  y  por  el  alma  lo  que  es  justo  que  obre 
Cristo;  porque  lo  mas  cierto  y  lo  mas  proprio  de  la  vida 
es  la  obra.  Y  desta  manera  el  que  es  en  d  siempre,  y 
el  que  vive  en  el  seno  del  Padre  antes  de  todos  los  si- 
glos ,  comienza  como  digo  y  cuando  digo  á  vivir  ea 
nosotros;  y  el  que  nació  de  Dios  perfecto  y  cabal,  co- 
mienza á  ser  en  nosotros  como  niño.  No  porque  en  sí 
lo  sea,  ó  porque  en  su  espíritu,  que  está  hecho  alma 
del  nuestro ,  haya  en  realidad  de  verdad  alguna  dimi- 
nución ó  menoscabo,  porque  el  mismo  que  es  en  sf^ 
ese  mismo  es  el  que  en  nosotros  nace  tal  y  tan  grande; 
sino  porque  en  lo  que  hace  en  nosotros  se  mide  con 
nuestro  sugeto,  y  aunque  está  en  el  alma  todo  él ,  no 
obra  en  ella  luego  que  entra  en  ella  todo  lo  que  vale 
y  puede ,  sino  obra  conforme  á  cómo  se  le  rinde  y  se 
desnuda  de  su  propriedad ,  para  el  cual  rendimiento  y 
desnudez  él  mismo  la  ayuda;  y  así,  decimos  que  nace 
entoncescomo  niño.  Mas  cuanto  el  alma,  movida  y  guia- 
da del,  se  le  rinde  mas  y  se  desnuda  mas  de  lo  que 
tiene  por  suyo,  tanto  crece  en  ella  mas  cada  dia;  esto 
es ,  tanto  va  ejecutando  mas  en  ella  su  eficacia  y  des- 
cubriéndose mas  y  haciéndose  mas  robusto ,  hasta  que 
llega  en  nosotros,  como  dice  san  Pablo  (c) ,  á  edad  de 
perfecto  varón.  A  la  medida  de  la  grandeza  de  Cristo; 
esto  es,  hasta  que  llega  Cristo  á  ser  en  lo  que  es,  y 
hace  en  nosotros  y  con  nosotros,  perfecto,  cual  lo  es  en 
sí  mismo. 

«Perfecto,  digo,  cual  es  en  sí, no  en  igualdad  precw 
sa,  sino  en  manera  semejante.  Quiero  decir  que  el  vt* 
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w  y  d  ofarir  qae  tiene  en  nnesira  alma  Cristo  cuan- 
do Uega  á  ser  en  ella  varón  perfecto,  no  es  igual  en 
gnndeza  al  vivir  y  al  obrar  que  tiene  en  sí,  pero  es 
del  mismo  metal  y  linaje.  Yasí,  aunque  jreposa  en  nues- 
tra alma  todo  el  espíritu  de  Cristo  desde  el  primer  pun- 
to que  nace  en  ella ,  no  por  eso  obra  luego  en  ella  todo 
loque  es  y  lo  que  puede,  sino  primero  como  niño,  y 
luego  como  mas  crecido,  y  después  como  valiente  y 
perfecto.  Y  deia  manera  que  nuestra  alma  en  el  cuer- 
po desde  luego  que  nace  en  él  nace  toda ,  mas  no  hace 
luego  que  en  él  nace  prueba  de  si  totalmente,  ni  ejer- 
cita luego  toda  su  eficacia  y  su  vida,  «no  después  y 
succesivamente,  así  como  se  van  enjugando  con  el  ca- 
lor los  órganos  con  que  obra,  y  tomando  firmeza  hábil 
para  servir  al  obrar;  asi  es  lo  que  decimos  de  Cristo, 
que  aunque  pone  en  nosotros  todo  su  espíritu  cuando 
nace ,  no  ejercita  luego  en  nosotros  toda  su  vida,  sino 
conforme  á  como,  movidos  del,  le  seguimos  y  nos  apa- 
ramos de  nosotros  mismos ,  así  él  va  en  su  vivir  conti- 
nuamento  subiendo.  Y  como  cuando  comienza  ¿  vivir 
en  nuestra  alma  se  dice  que  nace  en  ella,  así  se  dice  que 
crece  cuando  vive  mas,  y  cuando  Ijpga  á  vivir  allí  al 
estilo  que  vive  en  sí,  entonces  es  lo  perfecto.  De  arto 
que,  según  aquesto,  tiene  tres  grados  esto  nacimiento  y 
crechniento  de  Cristo  en  nosotros.  El  primero  de  niño, 
en  que  comprehendemos  la  niñez  y  la  mocedad,  lo  prin- 
cipianto  y  lo  aprovechanto  que  dedr  solemos ;  el  segun- 
do de  mas  perfecto ;  el  último  de  perfecto  del  todo.  En 
el  primero  nace  y  vive  en  la  mas  alta  parto  del  alma; 
«n  el  segundo  en  aquella  y  en  la  que  llamamos  parte 
inferior ;  en  el  tercero  en  esto  y  en  todo  el  cuerpo  del 
todo.  Al  primero  podemos  llamar  estado  de  ley  por  las 
razones  que  diremos  luego;  el  segundees  estedode 
gracia ;  y  el  tercero  y  último,  estado  de  gloria. 

dY  digamos  de  cada  uno  por  sí,  presuponiendo  prime- 
ro que  en-nuestra  alma ,  como  sabéis ,  hay  dos  partes : 
una  divina ,  que  de  su  hechura  y  metal  mira  al  cielo  y 
■apetece  cuanto  de  suyo  es ,  si  no  la  estorban  ó  oscure- 
cen ó  llevan  lo  que  es  razón  y  justicia  inmortal  de  su 
naturaleza ,  y  muy  hábil  para  estar  sin  mudarse  en  la 
tontomplacion  y  en  el  amor  de  las  cosas  eternas ;  otra 
de  menos  quilates ,  que  mira  á  la  tierra  y  que  se  co- 
munica con  el  cuerpo,  con  quien  tiene  deudo  y  amis- 
tad, sujeta  á  las  pasiones  y  mudanzas  del,  que  la  tur- 
ban y  alteran  con  diversas  olas  de  afectos;  que  teme, 
que  se  congoja,  que  codicia,  que  llora,  que  se  engríe  y 
niana,  y  que,  finalmente,  por  el  parentesco  que  con  la 
carne  tiene,  no  puede  hacer  sin  su  compañía  estas 
obras.  Estas  dos  partes  son  como  hermanas  nacidas  de 
im  vientre ,  en  una  naturaleza  misma,  y  son  de  ordina- 
rio entre  sí  contrarias,  y  riñen  y  se  hacen  guerra.  Y 
siendo  la  ley  que  esta  segunda  se  gobierne  siempre  por 
la  primera,  á  las  veces,  como  rebelde  y  furiosa,  toma 
las  riendas  ella  del  gobierno  y  hace  fuerza  á  la  mejor, 
lo  cual  es  vicioso,  así  como  lees  natural  el  deleiteyel 
alegrarse,  y  el  sentir  en  sí  los  demás  afectos  que  la 
parte  mayor  le  ordenare,  y  son  propriamento  la  una 
como  el  cielo  y  la  otra  como  la  tierra,  y  como  un  Jacob 
y  un  Bsaú  concebidos  juntos  en  un  vientre,  que  enUe 
-si  pelean,  oomo  diremos  mas  largamente  después. 
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ma  aborrece  su  maldad  y  Cristo  comienza  á  nictt  ea 
ella,  pone  su  espíritu,  como  decíamos,  en  el  medio  j 
en  el  centro,  que  es  en  la  substancia  del  alma,  y  pren- 
de luego  su  virtud  en  la  primera  parte  delia,  la  parte 
que  destas  dos  que  decíamos  es  la  mas  alta  y  la  mejor. 
Y  vive  Cristo  allí  en  el  primer  estado  deste  nacimieo- 
to,  ejercitando  en  aquella  parto  su  vida,  esto  es,  alam- 
brándola, y  enderezándola,  y  renovándola,  y  compo- 
niéndola ,  y  dándole  salud  y  fuerzas  para  que  con  va- 
lor ejercite  su  oficio.  Mas  á  la  otra  parte  menor  en  este 
primer  estado,  el  espíritu  de  Cristo,  que  en  lo  alto  dd 
alma  vive ,  no  le  desarraiga  sus  bríos ,  porque  aun  do 
vive  en  aquesta  parte  baja;  mas  aunque  no  viva  ea 
ella  como  señor  pacifico ,  dale  ayo  y  maestro  que  go- 
bierna aquella  niñez,  y  el  ayo  es  la  parte  mayor  en  que 
él  ya  vive,  ó  él  mismo,  según  que  vive  en  ella,  es  el 
ayo  desta  parte  menor,  que  desde  su  lugar  alto  le  di 
leyes  por  donde  viva,  y  le  hace  que  se  conozca,  y  len 
á  la  mano,  si  se  mueve  contra  lo  que  se  le  manda,  y  li 
riñe,  y  la  aflige  con  amenazas  y  miedos;  de  donde  re- 
sulta contradicción  y  ag<mía,  y^vidumbre  y  trabajo. 
.  Y  Cristo,  que  vive  en  nosotros,  y  desde  el  lugar  donde 
vive,  en  este  artículo  sea  con  esta  menor  parte  como 
Moisen,  que  le  da  ley,  y  la  amonesta  y  la  riñe,  y  la  ame- 
naza y  la  enfrena,  mas  aun  no  la  libra  de  su  flaqueza 
ni  la  sana  de  sus  malos  movimientos,  por  donde  á  este 
grado  ó  estado  le  llamamos  de  ley.  En  que,  como  Moi- 
sen en  el  tiempo  pasado  gozaba  de  la  bibla  de  Dios,  y 
en  la  cumbre  del  monte  conversaba  con  él  y  recibía  so 
gracia  y  era  alumbrado  de  su  lumbre,  y  descendía 
después  al  pueblo  carnal  é  inquieto  y  sujeto  á  difereo- 
tes  deseos,  y  que  estaba  á  la  falda  de  la  sierra^  adonde 
no  veia  sino  el  temblor  y  las  nubes ,  y  descendiendo  i 
él,  le  ponía  leyes  de  parte  de  Dios,  y  le  avisaba  que  se 
pusiese  á  sus  deseos  freno ,  y  él  se  los  enfirenaba  cuanto 
podía  con  temores  y  penas;  así  la  parte  mas  alta  nu^- 
tra ,  luego  al  principio  que  Cristo  en  ella  nace ,  santi* 
ficada  por  él  y  viviendo  por  su  espíritu ,  como  su  vida 
en  el  monte  con  Dios,  al  pueblo  que  está  en  te  £aldi, 
esto  es,  á  la  parto  inferior,  que  por  los  muchos  movi- 
mientos de  apetitos  y  pasiones  diferentes  que  bullen 
en  ella  es  una  muchedumbre  de  pueblo  bullicioso  y 
camal  é  inclinado  á  hacer  lo  peor,  le  escribe  leyes  y  le 
enseñadlo  <I^  1®  conviene  hacer  ó  huir,  y  le  gobierna 
las  ríendas,  á  veces  alargándolas  y  á  veces  recogién- 
dolas hacia  sí ,  y  finalmente  la  hinche  del  temor  y  de 
amenazas. 

» Y  como  contra  Moisen  se  rebeló  por  diferentes  veces 
el  pueblo,  y  como  siempre  con  dificultad  puso  al  yugo 
su  mal  domada  cerviz,  de  donde  nacieron  contradi- 
dones  en  ellos  y  alborotos  y  ejemplos  de  señalados  c^r 
tigos;  así  esta  parte  b^ja,  en  el  esAdo  que  digo,  oye 
mal  muchas  veces  las  amonestaciones  de  su  liermana 
mayor,  en  que  ya  Cristo  vive,  y  luchan  las  dos  á  veces 
y  ¿spiertan  entre  sí  crueles  peleas.  Mas  cerno  Moisen 
para  llevar  aquella  gento  al  asiento  de  su  descanso  tes 
persuadió  primero  que  saliesen  de  Egipto,  y  los  metió 
en  la  soledad  del  desierto,  y  los  guió  haciendo  vueltas 
por  él  por  largo  espacio  de  tiempo,  y  con  quitaries  él 
ligalo  y  el  aniparode  los  hombres,  y  darles  el  ampare 
de  Dios,  en  la  nube,  en  la  colupa  de  f uego,  en  el  maná 
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qne  les  Ilovian  los  cielos  y  en  el  agua  que  les  manaba 
Ja  piedra,  los  iba  levantando  hicia  Dios,  hasta- que  al 
fin  pasaron  con  Josué,  su  capitán,  el  Jordán  y  limpia- 
ron de  enemigos  la  tierra,  y  reposaron  en  ella  hasta 
que  vino  últimamente  Cristo  á  nacer  en  su  carne ;  asi 
su  espíritu,  que  ha  nacido  ya  en  lo  que  es  principal  en 
el  alma,  para  reducir  á  su  obediencia  la  parte  que  res- 
ta, que  tiene  las  condiciones  y  flaquezas  y  carnalidades 
que  he  dicho,  desde  la  razón  donde  vive,  como  otro 
Hoisen  induciéndola  á  que  se  despida  de  los  regalos  de 
Egipto,  y  lavándola  con  las  trlbulaciooies,  y  destetán- 
dola poco  á  poco  de  sus  toscos  consuelos,  y  quitándole 
de  los  ojos  cada  día  mas  las  cosas  que  ama,  y  hacién- 
dola á  que  ame  la  pobreza  y  la  desnudez  del  desierto, 
y  dándole  allí  su  maná,  y  pasando  á  cuchillo  á  muchas 
de  sus  enemigas  pasiones,  y  acostumbrándola  al  des- 
canso y  reposo  santo ,  va  creciendo  en  ella  y  aprove- 
chando y  mitigando  sus  bríos,  y  haciéndola  cada  día 
mas  hábil  para  poner  su  Tída  en  su  carne,  y  al  fin  la 
pone,  y  como  si  dijésemos,  se  encarna  en  ella  y  la  hin- 
che de  sí,  como  hizo  á  la  mayor  y  primera ,  y  no  le 
quita  lo  que  le  es  natural ,  como  son  los  sentimientos 
medidos  y  el  poder  padecer  y  morir,  sino  desarraígale 
lo  vicioso,  si  no  del  todo,  á  lo  menos  cuasi  del  todo. 
»Y  este  es  el  grado  segundo  que  dijimos,  en  el  cual 
e)  e^írita  de  Cristo  Tlve  en  las  dos  partes  del  alma:  en 
la  primera,  que  es  la  celestial,  santificándola,  ó  si  lo 
habernos  de  decir  así,  haciéndola  como  Dios;  y  en  la 
segunda,  que  mira  ala  carne,  apurándola  y  mortificán- 
dola de  lo  camal  y  vicioso;  y  en  vez  de  la  muerte  que 
ella  solía  dar  con  su  vicio  al  espíritu,  Cristo  agora  pone 
en  ella  á  cuchillo  cuasi  todo  lo  que  es  contumaz  y  re- 
belde. Y  como  se  hubo  con  sus  discípulos  cuando  an- 
duvo con  ellos,  que  los  conversó  primero,  y  dado  que 
los  conv^saba,  duraban  en  ellos  los  afectos  de  car- 
ne, de  que  los  corregía  poco  á  poco  por  diferentes  ma- 
,  con  palabras ,  con  ejemplos ,  con  dolores  y  pe- 
(,  y  finalmente,  después  de  su  resurrección,  tenién- 
dolos ya  conformes  y  humildes  y  juntos  en  Jerusalen, 
envió  sobre  ellos  en  abundancia  su  espíritu,  con  que 
los  hizo  perfectos  y  santos.  Así,  cuando  en  nosotros 
nace,  trata  primero  con  la  razón  y  fortifícala  para  que 
no  le  venza  el  sentido,  y  procediendo  después  por  sus 
pasos  contados,  derrama  su  espíritu,  como  dice  Joel  (a): 
—Sobre  toda  la  carne ,  con  que  se  rinde  y  se  sujeta  al 
e^íritu. — Y  cúmplese  entonces  lo  que  en  la  oración  le 
pedimos,— que  se  haga  su  voluntad,  así  como  en  el  cie- 
lo, en  la  tierra ; — porque  manda  entonces  Dios  en  el  cielo 
del  alma,  y  en  lo  terreno  della  es  obedecido  cuasi  ni 
mas  ni  menos,  y  baña  el  corazón  de  sí  mismo,  y  hace 
JA  Cristo  en  toda  el  alma  oficio  enteramente  de  Cristo, 
qae  es  oficio  de  ungir ;  porque  la  unge  desde  la  cabeza 
¿  ios  pies,  y  la  beatifica  en  cierta  manera ;  porque  aun- 
que no  le  comunica  su  vista,  comunícale  mucho  de  la 
vida,  que  le  ha  de  durar  para  siempre,  y  sostiénela 
la  co(a  el  vivir  de  su  espíritu,  con  que  ha  de  ser  des- 
pués sostenida  sin  fin ;  y  este  es  el  mantenimiento  y  el 
pan  que  por  consejo  suyo  pedimos  á  Dios  cada  día  cuan- 
do decimos(6) :  a  Y  nuestro  pan^»  como  si  dijésemos 
ael  de  después»,  que  eso  quiere  decir  la  palabra  del 
M  ^od,  U    {h)  Laeaet  It,  v.  S. 
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original  griego  eniozi<m,  r<  dánosle  hoy ;  S  esto  ed,  aquel 
pan  nuestro ;  nuestro,  porque  nos  le  prometes;  nuestro, 
porque  sin  él  no  se  vive ;  nuestro,  porque  solo  él  hincha 
nuestro  deseo.  Asi  que,  este  pan  y  esta  vida  que  pro- 
metida nos  tienes ,  ac(»rta  los  plazos ,  Señor,  y  dánosla 
ya,  y  viva  ya  tu  Hijo  en  nosotros  del  todo,  dándonos 
entera  vida,  porque  él  es  el  pan  de  la  vida. 

»De  manera  que  cuando  nme  á  este  estado  el  naci- 
miento de  Cristo  en  nosotros,  y  cuando  su  vida  en  mi 
ha  subido  á  este  punto,  entonces  Cristo  es  lisamente 
en  nosotros  el  Mesías  prometido  de  Dios,  por  la  razón 
sobredicha;  y  el  estado  es  de  gracia,  porque  la  gra- 
cia baiki  á  casi  toda  el  alma,  y  no  es  estado  de  ley  ni 
de  servidumbre  ni  de  temor,  porque  todo  lo  que  se 
manda  se  hace  c<mi  gusto,  porque  en  la  parte  que  solia 
ser  rebelde  y  que  tenia  necesidad  de  miedo  y  de  freno^ 
vive  ya  Cristo,  que  la  tiene  cuasi  pura  de  su  rebeldía. 
Y  es  estado  de  evangelio,  porque  el  nacer  y  vivir  Cristo 
en  ambas  las  partes  del  alma,  y  la  santificación  de  toda  ' 
ella  con  muerte  de  lo  que  era  en  ella  vejez,  es  el  efecto 
de  la  buena  nueva  del  Evangelío,y  el  reiUjO  de  los  cie- 
los que  en  él  se  predica,  y  la  obra  propría  y  señalada, 
y  que  reservó  para  sí  solo  el  Hijo  de  Dios  y  el  Mesías 
que  la  ley  prometía.  Como  Zacarías  en  su  cántico  di- 
ce (c):  —Juramento  que  juró  á  Abrahan,  nuestro  padre^ 
de  darse  á  nosotros ,  para  que  librándonos  de  nuestros 
enemigos,  le  sirvamos  sin  miedo,  le  sirvamos  en  san- 
tidad y  justicia,  y  en  su  presencia  la  vida  toda. — Y  es 
estado  de  gozo,  por  cuanto  reina  en  toda  el  alma  el  es- 
píritu, y  así  liace  en  ella  sin  impedimento  sus  fru- 
tos, que  son,  como  san  Pablo  dice  {d) :  —  Caridad  y 
gozo,  y  paz  y  paciencia  y  hurga  esperanza  en  los  ma- 
les.—Por  donde ,  en  persona  de  los  deste  grado,  dice 
el  profeta  Isaías  (e)  '.--Gozándome  gozaré  en  el  Señor» 
y  regocijaráse  mi  alma  en  el  Dios  mío,  porque  me  vis- 
tió vestiduras  de  salud  y  me  cercó  con  vestidura  do 
justicia.  Como  á  esposo  me  hermoseó  con  corona,  j 
como  á  esposa,  adornada  con  sus  joyeles.— 

»Y  también  en  cierta  manera  es  estado  de  libertad  f 
de  reino,  porque  es  el  que  deseaba  san  Pablo  á  los  co- 
losenses  en  el  lugar  donde  escribe  (f) :  —Y  la  paz  de 
Dios  alce  bandera  y  lleve  la  corona  en  vuestros  cora- 
zones. —Porque  en  el  primer  grado  estaba  la  gracia  y 
paz  de  Dios,  como  quien  residía  en  fhmtera  y  vecina 
á  los  enemigos ,  encerrada  y  recatada  y  solícita;  mas 
agora  ya  se  espacia  y  se  alegra,  y  se  extiende  como  se- 
ñora ya  del  campo.  Y  ni  mas  ni  menos  es  estado  de 
muerte  y  de  vida ;  porque  la  vida  que  Cristo  vive  en  los 
que  llegan  aquí,  da  vida  á  lo  alto  del  alma,  y  da  muer- 
te y  degüella  á  casi  todos  los  afectos  y  pasiones  malas 
del  cuerpo ;  de  que  dice  el  Apóstol  {g) :— Si  Cristo  está 
en  vosotros,  vuestro  cuerpo  sin  duda  ha  muerto  cuanto 
al  pecado,  mas  el  espíritu  vive  por  virtud  de  la  justi- 
cia.—Yfinalmente,  es  estadodeamoryde  paz,  porque 
se  hermanan  en  él  las  dos  partes  del  alma  que  decimos, 
y  el  sentido  ama  servir  á  la  razón,  y  Jacob  y  Esaú  se  ha- 
cen amigos,  que  fueron  imagen  desto,  como  antes  de- 
cía. Porque,  Si^ino,  cómo  sabeis(^),  Rebeca,  mujer  de 
isaac,  concibió  de  un  vientre  aquestos  dos  hijos,  quo 

{€)  Lttcae,  i,  ▼.  73.    (rf)  Galat,,  8,  ▼.  íi.    (e)  l8al.,61,v.  la 
(/)  Coi08S.,S,  ▼.  1S.    (i)  RtfiB.» 9,  T.  10.    (A)  GeOM.»  25,  T.  tu 
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antes  que  naciesen  peleaban  entre  si  mismos;  por 
donde  ella,  afligida,  consultó  el  caso  con  Dios,  que  le 
respondió  que  tenía  en  su  vientre  dos  linajes  de  gentes 
contrarias,  que  peiearian  siempre  entre  sí,  y  que  el  me- 
nor en  salir  á  luz,  vencería  al  que  primero  naciese.  Lle- 
gado el  tiempo ,  nació  primero  un  niño  bennejo  y  be- 
lloso,  y  después  del,  y  asido  de  su  pié  dél,  nació  luego 
otro  de  diferente  cualidad  del  primero.  Este  postrero  fué 
llamado  Jacob  y  el  primero  Esaú.  Su  inclinación  fué  di- 
ferente, asi  como  su  Ggura  lo  era.  Esafi  aficionado  á  la 
caza  y  al  campo,  Jacob  á  vivir  en  su  casa.  En  ella  com- 
pró un  dia  por  cierto  caso  á  su  bermano  el  derecho  del 
mayorazgo,  que  se  le  vendió  por  comer.  Poco  después 
con  ariiñcio  le  ganó  la  bendición  de  su  padre,  que  creyó 
que  bendecía  al  mayor.  Quedaron  por  esta  causa  ene- 
migos ;  aborrecía  de  muerte  Esaú  á  Jacob ,  amenazábale 
siempre.  El  mozo  santo,  aconsejado  de  la  madre ,  buyo 
la  ocasión ,  desamparó  la  casa  del  padre ;  caminó  para 
oriente ,  vio  en  el  camino  el  cielo  sobre  si  abierto,  sir- 
vió en  casa  de  su  suegro  por  Lia  y  por  Raquel ,  y  ca- 
sado, tuvo  abundancia  de  hijos  y  de  hacienda ;  y  vol- 
viendo con  ella  á  su  tierra,  luchó  con  el  ángel,  fué  ben- 
decido dél;  y  enflaquecido  en  el  muslo,  mudó  el  andar 
con  el  nombre,  y  luego  le  vino  al  encuentro  Esaú ,  su 
hermano,  ya  amigo  y  pacífico. 

oPues  conforme  á  esta  imagen ,  son  de  un  parto  las 
dos  partes  del  alma  y  riñen  en  el  vientre ,  porque  de 
su  naturaleza  tienen  apetitos  contrarios,  y  porque  sin 
duda  después  nacen  dellas  dos  linajes  de  gentes  enemi- 
gos entre  sí,  las  que  siguen  en  el  vivir  el  querer  del  sen- 
tido, y  las  que  miden  lo  que  hacen  por  razón  y  justicia, 
^ace  el  sentido  primero ,  porque  se  ve  su  obra  prime- 
ro; tras  él  viene  luego  el  uso  de  la  razón.  El  sentido  es 
teñido  de  sangre  y  vestido  de  los  frutos  de  ella ,  y  ama 
«1  robo,  y  sigue  siempre  sus  pasiones  fieras  por  alcan- 
zarlas; mas  la  razón  es  amiga  de  su  morada ,  adonde 
reposa,  contemplando  la  verdad  con  descanso.  Aquí  le 
vienen  á  las  roanos  la  bendición  y  el  mayorazgo.  Mas 
«nójanse  los  sentidos,  y  descubren  sus  deseos  san- 
grientos contra  el  hermano,  que  guiado  de  la  sabidu- 
ría para  vencerlos,  los  huye,  y  corta  las  ocasiones  del 
mal;  y  enajénase  el  hombre  de  los  padres  y  de  la  casa, 
y  puestos  los  ojos  en  el  oriente,  camina  á  él  la  razón, 
á  la  cual  en  este  canu'no  se  le  aparece  Dios  y  le  ase- 
gura su  amparo,  y  con  esto  le  mueve  y  guia  á  servir 
muchos  años  y  con  mucho  fruto  por  Raquel  y  por  Lia; 
hasta  que,  finalmente ,  acercándose  ya  á  su  verdadera 
tierra,  viene  á  abrazarse  con  Dios  y  como  á  luchar  con 
«1  ángel ,  pidiéndole  que  le  santifique  y  bendiga  y  pon- 
ga en  paz  sus  sentidos ,  y  sale  con  su  porfía  á  la  fin,  y 
con  la  bendición  muere  el  muslo,  porque  en  el  morir 
del  sentido  vicioso  consiste  el  quedar  enteramente  ben- 
dito; y  cojea  luego  el  hombre,  y  es  Israel.  Israel  por- 
que se  ve  en  él  y  se  descubre  la  eficacia  de  la  vida  di- 
vina, que  ya  posee;  cojo  porque  anda  en  las  cosas  del 
mundo  con  solo  el  pié  de  la  necesidad,  sin  que  le  lle- 
ve el  deleite.  Y  así,  en  llegando  á  este  punto  el  sentido 
sirve  á  la  razón  y  se  pacifica  con  ella  y  la  ama,  y  gozan 
ambas,  cada  una  según  su  manera,  de  riquezas  y  bie- 
nes, y  son  buenos  hermanos  Esaú  y  Jacob,  y  vive,  co- 
mo en  hermanos,  conforme  el  espíritu  de  Cristo,  que  se 
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derrama  por  ellos,  ^ue  es  lo  que  se  dice  en  el  sil- 
mo  (a) :  -—Cuan  bueno  es ,  y  cuan  lleno  de  alegría,  el 
morar  en  uno  los  hermanos ,  como  el  ungüento  bueao 
sobre  la  cabeza,  que  desciende  á  la  barba,  á  labaibi 
del  sacerdote,  y  desciende  al  gorjal  de  su  investidurL 
Gomo  rocío  en  Hermon,  que  desciende  sobre  los  mon- 
tes de  Sion.— Porque  allí  instituyó  el  Señor  la  beodi- 
cion ,  las  vidas  por  los  siglos.  Porque  todo  el  descanso 
y  toda  la  dulzura  y  toda  la  utilidad  desta  vida  entonces 
es,  cuando  aquestas  dos  partes  nuestras,  que  decimos 
hermanas ,  viven  también  como  hermanas  en  paz  y  ooo- 
cordia. 

»Y  dice  que  es  suave  y  provechosa  esta  paz  como  lo 
es  el  ungüento  oloroso  derramado,  y  el  rocío  que  des* 
ciende  sobre  los  montes  de  Hermon  y  de  Sion;  porque 
en  el  hecho  de  la  verdad,  el  Hijo  de  Dios,  que  nace  y 
que  vive  en  estas  dos  partes ,  y  que  es  unción  y  rocío, 
como  ya  muchas  veces  dijimos,  derramándose  en  la 
primera  dellas,  y  de  allí  descendiendo  á  la  otra  y  ba- 
ñándola, hace  en  ellas  esta  paz  provechosa  y  gustosa; 
de  las  cuales  partes  la  una  es  bien  como  la  cabeza,  y  la 
otra  como  la  barba  áspera ,  y  como  la  boca  ó  la  márgea 
de  la  vestidura ;  y  la  una  es  verdaderamente  Sion, 
adonde  Dios  se  contempla,  y  la  otra  Hermon,  qoe  es 
asolamiento,  porque  consiste  su  salud  en  que  se  asue- 
le en  ella  cuanto  levantad  demasiado  y  vicioso  deseo. 

Y  cierto,  cuando  Cristo  llega  á  nacer  y  vivir  en  alguno 
desta  manera,  aquel  en  quien  asi  vive ,  dice  bien  coa 
San  Pablo  (6) :  —Vivo  yo,  ya  no  yo ,  pero  vive  en  mi 
Jesucristo;— porque  vive  y  no  vive;  no  vive  por  sí, pao 
vive,  porque  en  él  vive  Cristo ;  esto  es,  porque  Crisú), 
abrazado  con  él  y  como  infundido  por  él ,  le  alienta  y 
le  mueve  y  le  deleita  y  le  halaga,  y  le  gobierna  las 
obras  7  es  la  vida  de  su  feliz  vida.  Y  de  los  que  aquí  lle- 
garon dice  propiamente  Isaías  (c):— Alegráronse  coo 
tu  presencia,  como  la  alegría  en  la  siega,  como  se  re- 
gocijaron al  dividir  del  despojo. — De  la  siega  dice  qne 
es  señalada  alegría,  porque  se  coge  en  ella  el  fruto  de 
lo  trabajado ,  y  se  conoce  que  la  confianza  que  se  hizo 
del  suelo  no  salió  vacía,  y  se  halla  como  por  la  largueza 
de  Dios  mejorado  y  acrecentado  loque  parecía  perdido. 

Y  asi  es  alegría  grandísima  la  de  los  que  llegan  aquí; 
porque  comienzan  á  coger  el  fruto  de  su  fe  y  peniten- 
cia, y  ven  que  no  les  burló  su  esperanza,  y  sienten 
la  largueza  de  Dios  en  sí  mismos  y  un  amontonamiento 
de  no  pensados  bienes. 

» Y  dice  del  dividir  los  despojos ,  porque  entonces  ale- 
gran á  los  vencedores  tres  cosas:  el  salir  del  peligro, 
el  quedar  con  honra ,  el  verse  con  tanta  riqueza.  Y  las 
mismas  alegran  á  los  que  agora  decimos.  Porque  ven- 
cido y  casi  muerto  del  todo  lo  que  en  el  sentido  hace 
guerra ,  y  esto  porque  el  espíritu  de  Cristo  nace  y  se 
derrama  por  él ,  no  solamente  salen  de  peligro ,  sino  se 
hallan  de  improvisamente  dichosos  y  ricos.  Y  por  eso 
dice  que  se  alegran  en  su  presencia ,  porque  la  presen- 
cia suya  en  ellos,  que  es  el  nacer  y  vivir  de  Cristo  en 
toda  su  alma ,  les  acarrea  este  bien,  que  es  el  que  ana- 
de  luego  diciendo:  —Porque  el  yugo  de  pesadumbre  j 
la  vara  de  su  hombro  y  el  cetro  del  ejecutor  éu  él ,  lo 
quebrantaste  como  en  el  dia  de  Bladian.— Que  á  k  ley 

(a)  Pialn.  13S,  t.  1    {^  Gatat.^  t,  ? .  SO.    («}  M.,  «p  v.  S. 
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dura  que  puf^o  el  pecado  en  nuestra  carne  y  á  lo  que 
beredamos  del  primer  hombre ,  que  es  hombre  viejo  en 
nosotros,  lo  llama  bien  yugo  de  pesadumbre ,  porque 
e3  carga  muy  enlazada  á  no>otros  y  que  mucho  bosen- 
liza,  y  Tara  de  su  hombro,  porque  con  ella,  como  con 
vara  de  castigo ,  nos  azota  el  demonio.  Y  dice  de  su 
hombro,  por  semejanza  de  los  yerdugos  y  ministros  an- 
tiguos de  justicia,  que  traían  al  hombro  el  manojo  de 
Taras  con  que  herían  á  los  condenados.  Y  es  cetro  de 
ejecutor,  7 en  nosotros,  porque  por  medio  de  la  mala 
inclinación  del  viejo  hombre,  que  reside  en  nuestra 
carne,  ejecuta  el  enemigo  su  voluntad  en  nosotros.  Lo 
cual  todo  quebranta  Cristo'cuando  de  lo  alto  del  alma 
extiende  su  vida  á  la  parte  baja  delia,  y  viene  como  á 
nacer  en  la  carne. 

»  Y  quebrántalo  como  en  el  día  de  Madlan.  Que  ya  Sa- 
béis en  qué  forma  alcanzó  victoria  Gedeon  de  los  ma- 
dianitas ,  sin  sus  armas,  y  con  solo  quebrar  loa  cánta- 
ros y  resplandecer  la  luz  que  encerraban  y  con  tocar 
las  trompetas  (a).  Porque  comenzar  Cristo  á  nacer  en 
nosotros ,  no  es  cosa  de  nuestro  mérito,  sino  obra  de 
su  mucha  virtud ,  que  primero  como  luz  metida  en  el 
medio  del  alma  se  encierra  allí,  y  después  se  descubre 
y  resplandece,  quebrantado  lo  terreno  y  carnal  del  sen- 
tido. A  cuyo  resplandor,  y  al  sonido  que  hace  la  voz  de 
Cristo  en  el  alma,  huyen  los  enemigos  y  mueren.  Y  co- 
mo en  el  sueño  que  entonces  vio  uno  de  los  del  pue- 
blo contrario,  un  pan  de  cebada  y  cocido  entre  la  ce- 
niza ,  que  se  revolvía  por  el  i^  de  los  enemigos,  to- 
cando las  tiendas  las  derrocaba,  así  aqui  Cristo,  que 
es  pan  despreciado  al  parecer  y  cocido  en  trabajos,  re- 
volviéndose por  los  sentidos  del  alma,  pono  por  el  sue- 
lo los  asientos  de  la  maldad,  que  nos  hacen  guerra,  y 
finalmente,  los  abrasa  y  consume,  como  dice  luego  el 
Profeta: — Que  toda  la  presa  ó  pelea  peleada  con  albo- 
roto, y  la  vestidura  revuelta  en  las  sangres,  será  para 
ser  quemada,  será  mantenimiento  de  fuego.— Y  dice 
bien  ala  pelea  peleada  con  alboroto», •  cuales  son  las 
contradíciones  que  los  deseos  malos,  cuando  se  encien- 
den, hacen  á  la  razón,  y  las  polvaredas  que  levantan,  y 
su  alboroto  y  su  ruido.  Y  dice  bien  «el  vestido  revuel- 
to en  la  sangre»,  que  es  el  cuerpo  y  la  carne  que  nos 
vestimos ,  manchada  con  la  sangre  de  sus  viciosas  pa- 
siones; porque  todo  ello  en  este  caso  lo  apura  el  santo 
fuego  que  Cristo  en  el  Evangelio  dice  que  vino  á  poner 
en  la  tierra  (6).  Y  lo  que  el  mismo  profeta  en  otro  ca- 
pítulo escribe,  también  pertenece  á  este  negocio,  por- 
que dice  desta  manera  (c) :— Porque  el  pueblo  en  Sion 
babitará  en  ierusalen.  No  llorará,  llorando ;  apiadan- 
do, se  apiadará  de  tí.  A  la  voz  de  tu  grito,  en  oyéndo- 
la, te  responderá.  Y  daros  ha  el  Señor  pan  estrecho  y 
agua  apretada,  y  no  volará  mas  tu  maestro,  y  á  tu 
maestro  tus  ojos  le  contemplarán,  y  tus  orejas  oirán  á 
las  espaldas  tuyas  palabra  que  te  dirá:  Este  es  el  cami- 
no, andad  en  él,  no  inclinéis  á  la  derecha  ó  á  la  iz- 
quierda.—Que  es  imagen  desto  mismo  que  digo,  adon- 
de d  pueblo  que  estaba  en  Sion  hace  ya  morada  en 
ienisalen. 

.  »Y  la  vida  de  Cristo,  que  vivía  en  el  alcázar  del  alma, 
se  extiende  por  toda  la  cerca  della  y  la  paciOca,  y  el 

(«)  Jadíe.,  7.    {^  Laete,  11     ifi}  I&9i.  ,30,  t.  19. 


que  residía  en  Sion  hace  ya  su  morada  en  la  paz,  y  ce- 
sa el  lloro  que  es  lloro,  porque  se  usa  ya  con  ellos  de 
la  piedad ,  que  es  perfecta,  y  como  vive  ya  Cristo  en 
ellos,  óyelos  en  llamando,  ó  por  mejor  decir,  lo  que  él 
pide  en  ellos,  eso  es  lo  que  pide,  porque  está  en  ellos 
su  maestro  metido,  ijue  no  se  les  aparta  ni  ausenta ,  y 
que  en  hablando  ellos,  los  oye,  y  dales  entonces  Dios 
pan  estrecho  y  agua  apretada,  porque  verdaderamente 
les  da  el  pan  y  el  agua  que  dan  vida  verdadera :  su 
cuerpo  y  su  espíritu,  que  se  derrama  por  ellos  y  los  sus- 
tenta; mas  dáselo  con  brevedad  y  estrechez,  lo  uno 
porque  de  ordinario  mezcla  Dios  con  este  pan  que. les 
da,  adversidad  y  trabajos;  lo  otro,  porque  es  panqué 
8usten!a  en  medio  de  los  trabajos  y  de  las  apreturas  el 
alma.  Y  por  último,  porque  en  esta  vida  este  pan  vive 
como  escondido  y  como  encogido  en  los  justos,  que, 
como  dicedelios  San  Pablo  (d):^Nuestra  vida  está  es- 
condida con  Cristo  en  Dios ,  mas  cuando  él  apareciere 
que  es  vuestra  vida,  entonces  le  pareceréis  á  él  en  la 
gloría.— Porque  entonces  acabará  de  crecer  en  los  su- 
yos Cristo  perfectamente  y  del  todo  cuando  los  resu- 
citare del  polvo  inmortales  y  gloriosos,  que  será  el  gra- 
do tercero  y  el  último  de  los  que  arriba  dijimos.  Adon* 
de  su  espíritu  y  vida  del  se  comunicará  de  lo  alto  del 
alma  á  la  parte  mas  baja  della,  y  della  se  extenderá  por 
el  cuerpo ,  no  solamente  quitando  del  lo  vicioso,  sino 
también  desterrando  del  loquebradizo  y  lo'flaco,  y  vis- 
tiéndolo enteramente  de  sí. 

De  manera  que  todo  su  vivb,  su  querer,  su  enten- 
der, su  parecer  y  resplandecer  será  Cristo,  que  será 
entonces  varón  perfecto  enteramente  en  todos  los  su- 
yos, y  será  uno  en  todos,  y  todos  serán  hijos  cabales  de 
Dios,  por  tener  en  sí  el  ser  y  el  vivir  deste  Hijo,  que 
es  único  y  solo  Hijo  de  Dios,  y  lo  que  es  Hijo  de  Dios, 
en  todos  los  que  se  llaman  sus  hijos.  Y  así  como  Cris« 
to  nace  en  todas  estas  maneras,  así  también  en  las  es- 
crituras sagradas  hebreas  es  llamado  Hijo  con  cinco 
jaombres  diversos.  Porque ,  como  sabéis,  Isaías  le  lla- 
ma leled,  y  David  en  el  salmo  2  le  llama  Bar^  y  en 
el  salmo  7  i  le  llama  A7n,  y  de  David  y  de  Isaías  es 
llamado  Ben,  y  llámale  Sil  Jacob  en  la  bendición  de 
su  hijo  Judas,  en  el  libro  de  la  Creación  de  Uu  cosca.  De 
manera  que ,  como  Cristo  nace  cinco  veces ,  así  taro- 
bien  tiene  cinco  nombres  de  Hijo,  que  todos  significan 
lo  mismo  que  Hijo,  aunque  con  sonidos  diferentes  y 
con  origen  diversa.  Porque  leled  es  como  si  dijése- 
mos el  engendrado.  Bar  el  criado  apurado ,  escogido; 
Nin,  el  que  se  va  levantando ;  Ben,  el  edificio,  y  Sil, 
el  pacífico  ó  el  enviado;  que  todas  son  cualidades  que 
generalmente  se  dicen  bien  de  los  hijos,  por  donde  los 
hebreos  tomaron  nombres  dellas  para  significar  lo  que 
es  hijo ;  porque  el  hijo  es  engendrado  y  criado  y  saca- 
do á  luz ,  y  es  como  lo  apurado  y  lo  ahechado  que  sale 
del  mezclarse  los  padres ,  y  el  que  se  levanta  en  su  lu- 
gar cuando  ellos  fallecen,  sustentando  su  nombre,  y  ea 
como  un  edificio ,  por  donde  aun  en  español  á  los  hijos 
y  descendientes  les  damos  nombre  de  casa,  y  es  la  paa 
el  hijo ,  y  como  el  ñudo  de  concordia  entre  el  padre  y 

la  madre. 
«Mas  dejando  lo  general;  con  señalada  propiedad  son 

{4i  CqIoi.,  3,  T,  9. 
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estos  nombres  de  solo  aqaeste  Rijo  que  digo ;  pof que 
él  es  el  engendrado  según  el  nacimiento  eterno,  y  el 
sacado  á  lu%  según  el  nacimiento  de  la  carne,  y  lo  apu- 
rado y  ahechado  de  toda  culpa  según  ella  misma ,  y  el 
que  se  levantó  délos  muertos ,  y  el  edificio  que  encier- 
ra en  la  hostia  donde  se  pone  á  todos  sus  miembros,  y 
el  que  nace  en  el  centro  de  sus  almas,  de  donde  envia 
poco  á  poco  por  todas  sus  partes  dellas  la  virtud  de  su 
espíritu,  que  las  apura  y  aviva  y  pacifica,  y  bastece  de 
todos  sus  bienes.  Y  finalmente,  él  es  el  Hijo  de  Dios, 
que  solo  es  Hijo  de  Dios  en  sí  y  en  todos  los  demás  que 
lo  .son.  Porque  en  él  se  criaron  y  por  él  reformaron ,  y 
por  razón  de  lo  que  del  contienen  en  sí  son  dichos  sus 
hijos.  Y  eso  es  ser  nosotros  hijos  de  Dios ,  tener  á  este 
8U  divino  Hijo  en  nosotros.  Porque  el  Padre  no  tiene  sino 
á  él  solo  por  Hijo,  ni  ama  como  á  hijos  sino  ¿  los  que 
en  sí  le  contienen  y  son  una  misma cosacon  él,  un  cuer- 
po, un  alma,  un  espíritu.  Y  así,  siempre  ama  á  solo  él 
en  todas  las  cosas  que  ama.»  Y  acabó  Juliano  aquí,  y 
dijo  luego:  «Hecho  he,  Sabino,  lo  que  me  pedistes,  y 
dicho  lo  que  he  sabido  decir;  mas  sí  os  tengo  cansado^ 
por  eso  proveistes  bien  que  Marcelo  succediese  luego; 
que  con  lo  que  dijere  nos  descansará  á  todos.»  ¡A  Sa- 
bino dijo  entonces  Marcelo :  aYo  fio  que  no  le  habéis 
cansado,  mas  habeisme  puesto  en  trabajo  á  mi ,  que 
después  de  vos ,  no  sé  qué  podré  decir  que  contente. 
Solo  hay  este  bien ,  que  me  vengaré  agora,  Sabino,  de 
vos  en  quitaros  el  buen  gusto  que  os  queda.»  Dijo 
Marcelo  esto,  y  quería  Sabino. responderle,  mas  estor-»» 
béselo  un  caso  que  sucedió,  como  agora  diré. 

En  la  orilla  contraria  de  donde  Marcelo  y  sus  com- 
paneros estaban,  en  un  árbol  que  en  ella  habia,  estuvo 
asentada  una  avecilla  de  plumas  y  de  figura  particular, 
cuasi  todo  el  tiempo  que  Juliano  decia ,  como  oyendo* 
le,  y  á  veces  como  respondiéndole  con  su  canto,  y  esto 
con  tanta  suavidad  y  armonía,  que  Marcelo  y  los  de- 
más habíaií  puesto  en  ella  los  ojos  y  ios  oídos.  Pues  al 
punto  que  Juliano  acabó  y  Marcelo  respondió  lo  que 
be  referido,  y  Sabino  le  quería  replicar ,  sintieron  rui- 
do hacia  aquella  parte,  y  volviéndose,  vieron  que  lo  ha- 
clan  dos  grandes  cuervos ,  que  revolando  sobre  el  ave 
que  he  dicho  y  cercándola  al  derredor ,  procuraban  ha- 
cerle daño  con  las  uñas  y  con  los  picos.  Ella  al  princi- 
pio se  defendía  con  las  ramas  del  árbol,  encubriéndose 
entre  las  mas  espesas.  Mas  creciendo  la  porfía,  y  apre- 
tándola siempre  mas  adó  quiera  que  iba ,  forzada  se 
dejó  caer  en  el  agua,  gritando  y  como  pidiendo  favor. 
Los  cuervos  acudieron  también  al  agua,  y  volando  so- 
bre la  haz  del  rio,  la  perseguían  malamente,  hasta  que 
¿  la  fin  el  ave  se  sumió  toda  en  el  agua ,  sin  dejar  ras- 
tro de  sí.  kq\ú  Sabino  alzó  la  voz ,  y  con  un  grito  dijo: 
«¡  Oh ,  la  pobre ,  y  cómo  se  nos  ahogó !»  Y  asi  lo  cre- 
yeron sus  compañeros,  de  que  mucho  se  lastimaron. 
Los  enemigos ,  como  victoriosos ,  se  fueron  alegres  lue- 
go. Mas  como  hubiese  pasado  un  espacio  de  tiempo,  y 
Juliano  con  alguna  risa  consolase  é  Sabino,  que  mal- 
decía los  cuervos ,  y  no  podía  perder  la  lástima  de  su 
pájara,  que  así  la  llamaba ,  de  improviso  á  la  parteadon- 
de  Marcelo  estaba,  y  cuasi  junto  á  sus  pies,  la  vieron  sa< 
car  del  agua  la  cabeza,  y  luego  salir  del  arroyo  á  la 
orilla^  toda  fatigsida  y  mojada.  Como  saliói  se  puso  sobre 
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una  rama  baja  que  estaba  allí  junto,  adonde  extendió  sos 
alas  y  las  sacudió  del  agua,  y  después  batiéndolas  eop 
presteza,  comenzó  á  levantarse  por  el  aire,jcantandocoa 
ana  dulzura  nueva.  Al  canto,  como  llamadas  otras  mo- 
chas aves  de  su  linaje,  acudieron  á  ella  de  diferentes 
partes  del  soto.  Cercábanla ,  y  como  dándole  el  parn 
bien,  le  volaban  al  derredor.  Y  luego  juntas  to<ks,  y 
como  en  señal  de  triunfo,  rodearon  tres  ó  cuatro  teces 
el  aire  con  vueltas  alegres,  y  después  se  levantaron  en 
alto  poco  á  poco.hasta  que  se  perdieron  de  vista. 

Fué  grandísimo  el  regocijo  y  alegría  que  deste  sa« 
ceso  recibió  Sabino.  Mas  decíame  que  mirando  en  es- 
te punto  á  Marcelo ,  se  vio  demudado  en  el  rostro  y 
turbado  algo  y  metido  en  gran  pensamiento,  de  qoe 
mucho  se  maravilló,  y  queriéndole  preguntar  qué  sen- 
tía, viole  que  levantando  al  cielo  los  ojos,  como  entre 
los  dientes  y  con  un  suspiro  disimulado  dijo :  « Al  6n 
Jesús  es  Jesús.»  Y  que  luego,  sin  dar  lugar  á  que  nio- 
guno  le  preguntase  mas,  se  volvió  á  él,  y  él  dijo:  «Aten- 
ded pues,  Salnno,  á  lo  que  pedistes. 

§.  n. 

De  e^mo  CrUto  es  Uauado  Corierú,  y  por  foé  le  edaviese 

este  nombre. 

»E1  nombre  de  Cordero ,  de  que  tengo  de  decir,  es 
nombre  tan  notorio  de  Cristo,  que  es  excusado  pnH 
bario ;  que  ¿quién  no  oye  cada  día  en  la  misa  Jo  que  re-* 
fiere  el  Evangelio  haberle  dicho  el  Bautista:— Este  es 
el  Cordero  de  Dios,  que  lleva  sobre  sí  los  pecados  del 
mundo — ?  Mas  si  esto  es  fácil  y  claro,  no  lo  es  lo  que 
encierra  en  sí  toda  la  razón  deste  nombre ,  sino  ascon- 
dído  y  misterioso,  mas  muy  digno  de  luz.  Porque  Cor- 
dero,  pasándolo  á  Cristo,  dice  tres  cosas :  mansedom- 
bre  de  condición,  y  pureza  y  inocencia  de  vida,  j  sa- 
tisfacción de  sacrificio  y  ofrenda ,  como  San  Pedro  jau- 
to casi  en  este  propósito  hablando  de  Cristo  (a):  —El 
que,  dice,  no  hizo  pecado  ni  se  halló  engaño  en  su  bo- 
ca, que  siendo  maldecido  no  maldecía,  y  padeciendo 
no  amenazaba,  antes  se  entregaba  al  que  le  juzgaba 
injustamente ;  el  que  llevó  á  la  cruz  sobre  si  nuestros 
pecados.— Cosas  que  encierran  otras  muchas  en  sí,  | 
en  que  Cristo  se  señaló  y  aventajó  por  maravillosa  ma* 
ñera ,  y  digamos  por  sí  de  todas  tres.  Pues  cuanto  á  io 
prünero.  Cordero  dice  mansedumbre,  y  esto  se  nos 
viene  á  los  ojos  luego  que  oímos  Cordero,  y  con  ello 
la  mucha  razon.con  que  de  Cristo  se  dice  por  el  ex- 
tremo de  mansedumbre  que  tiene,  ansí  en  el  trato  ce- 
rno en  el  sufrimiento,  ansí  en  lo  que  por  nosotros  su- 
frió como  en  lo  que  cada  día  nos  suDre. 

»Del  trato,  Isaías  decia  (6) :  —No  será  bullicioso  oí 
inquieto  ni  causador  de  alboroto.— Y  él  de  si  mis- 
mo (c) :— Aprended  de  mí,  que  soy  manso  y  decorazoa 
humilde.— Y  respondió  bien  con  las  palabras  la  blan- 
dura de  su  acogimiento  con  todos  los  que  se  llegaroa 
á  él  por  gozarle  cuando  vivió  nuestra  vida :  con  los 
humildes,  humiide;  con  los  mas  despreciados  y  mas 
bajos,  mas  amoroso,  y  con  los  pecadores  que  se  cono- 
cían, dulcísimo.  La  mansedumbre  deste  Cordero  salvé 
á  la  mujer  adúltera,  que  la  ley  condenaba,  y  cuando  se 
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k  puso  en  su  presencia  la  malicia  de  los  fariseos  y  le 
consultó  de  la  pena,  no  parece  que  le  cupo  en  la  boca 
palabra  de  muerte ,  y  tomó  ocasión  para  absolverla  el 
fiütarle  acusador,  pudiendo  solo  él  ser  acusador  y  juez 
y  testigo.  La  misma  mansedumbre  admitió  á  la  mujer 
pecadora,  y  hizo  que  se  dejase  tocar  de  un  infame,  y 
consiqtió  que  le  lavasen  sus  lágrimas,  y  dio  limpieza  á 
loa  cabelloa  que  le  limpiaban  sus  pies.  Esa  misma  pu- 
so ra  su  presencia  los  niños  que  sus  discípulos  aparta- 
ban della ,  y  siendo  quien  era ,  dló  oídos  á  las  largas  ra* 
iones  de  la  Samaritana ,  y  fué  causa  que  no  desechase 
áe  si  ¿  ninguno,  ni  se  cansase  de  tratar  con  los  hom- 
bres siendo  él  quien  era ,  y  siendo  su  trato  dellos  tan 
pesado  y  tan  impertinente  como  sabemos. 

uMas  ¿qué  maravilla  que  no  se- enfadase  entonces 
enando  vivía  en  el  suelo ,  el  que  agora  en  el  cielo,  don- 
de vive  tan  exento* de  nuestras  miserias,  y  declarado 
por  Rey  universal  de  todas  las  cosas ,  tiene  por  bueno 
de  venirse  en  el  Sacramento  á  vivir  con  nosotros ,  y 
Heva  coa  mansedumbre  verse  rodeado  de  mil  impertí- 
nencias  y  vilezaá  de  hombres,  y  no  hay  aldea  de  tan  po- 
cos vecinos ,  adonde  no  sea  casi  como  uno  de  sus  ve- 
cinos en  su  iglesia  nuestro  Cordero ,  adonde  no  ten- 
gamos casi  como  uno  de  ellos  en  su^iglesia  á  nuestro 
Cordero  y  blando,  manso,  sufrido  á  todos  los  estados? 
Y  aunque  leemos  en  el  Evangelio  que  castigó  Cristo  á 
algunas  personas  con  palabras,  como á  San  Pedro  una 
vez ,  y  muchas  á  los  foriseos,  y  con  las  manos  también, 
como  cuando  hirió  con  el  azote  á  los  que  hacían  mer- 
cado en  su  templo ;  mas  en  ninguna  encendió  sucorazoil 
en  fiereza  ni  mostró  semblante  bravo,  sino  en  todas 
con  sorenidad  de  rostro  conservó  el  sosiego  de  manse- 
dumbre, desechando  la  culpa  y  no  desdiciendo  de  su 
gravedad  afid)le  y  dulce.  Que  como  en  la  divinidad  sin 
moTérsele  mueve  todo,  y  sin  recibir  alteración  riñe  y 
coiríge,  y  durando  en  quietud  y  sosiego,  lo  riñe  y  alte- 
ra; ansí  en  la  humanidad,  que  como  mas  se  le  allega, 
ansí  es  la  criatura  que  mas  se  le  parece ;  nunca  turbó 
la  dulzura  de  su  ánimo  manso,  el  hacer  en  los  otros  lo 
que  el  desconcierto  de  sus  razones  ó  de  sus  obras  pedia, 
y  reprehendió  sin  pasión  y  castigó  sin  enojo,  y  fué  aun 
en  el  reñir  un  ejemplo  de  amor.  ¿Qué  dice  la  Espo- 
sa (a)?-«Su  giarganla  suavísima,  y  amable  todo  él,  y 
él  todas  sus  cosas.» 

«Y  aquella  voz,  dijo  Sabino  aquí,  ¿pareceos,  Marce- 
lo, que  será  muy  amable  (6):^Id  malditos  de  mi  Pa- 
dre al  fuego  eterno  aparejado  para  el  demonio;— ó  se- 
rá voz  que  se  podrá  decir  ún  braveza,  ó  oír  sin  espan- 
to? Y  si  tan  manso  es  el  trato  todo  de  Cristo,  ¿qué  le 
queda  para  ser  león ,  como  en  la  Escritura  se  dice?»  «Bien 
decís ,  respondió  Marcelo.  Mas  en  lo  primero  creo  yo 
muy  bien  que  les  será  muy  espantable  á  los  malos 
aquella  tan  horrible  sentencia ,  y  que  al  parecer  ante  el 
juez ,  y  el  rostro  y  el  mirar  del  juez  les  será  de  mcrei- 
ble  tormento.  Mas  también  habéis  de  entender  que  se- 
rá sin  alteración  del  alma  de  Cristo,  sino  que  manso  en 
si,  bramará  en  los  oídos  de  aquellos,  y  dulce  ensímis» 
1110  y  en  su  rostro,  les  encandilará  con  terríblez  y  fie- 
reza los  ojos.  Y  á  la  verdad,  lo  que  mas  me  declara  el 
íofimio  mal  de  la  obstinación  del  pecado,  es  ver  ^le 
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trae  á  la  mansedumbre  y  al  amor  y  ala  dulzura  deCris- 
to,  á  términos  de  decir  tal  sentencia,  y  que  pone  en 
aquella  boca  palabras  de  tanto  amargor,  y  que  quien  se 
hizo  hombre  por  los  hombres  y  padeció  lo  que  padeció 
por  salvarlos ,  y  el  que  dice  que  su  deleite  es  su  trato, 
y  el  que  vivo  y  muerto ,  mortal  y  glorioso,  ni  piensa  ni 
trata  sino  de  su  reposo  y  salud ,  y  el  que  todo  cuanto 
es  ordena  á  su  bien ,  los  pueda  apartar  de  sí  con  voz 
tan  horrible,  y  que  la  pura  fuerza  de  aquella  no  cura- 
ble maldad  mudará  la  voz  al  Cordero.  Y  siendo  lo  or- 
dinario de  Dios  con  los  malos  asconderles  su  cara,  que 
es  alzar  la  vista  de  su  favor  y  dejarlos  para  que  sus  de- 
signios con  sus  manos  los  labren ,  conforme  á  lo  que 
decia  el  Profeta  (c):*A8condiste  de  nosotros  tu  cara, 
y  con  la  mano  de  nuestra  maldad  nos  quebrantaste;— 
aquí  el  celo  del  castigo  merecido  le  hace  que  la  descu- 
bra, y  que  tome  la  espada  en  la  mano,  y  enlaboca  tan 
amarga  y  espantable  sentencia. 

vY  á  lo  segundo  del  león,  que,  Sabino,  dijistes,  habéis 
de  entender  que,  como  Cristo  lo  es,  no  contradice,  an- 
tes se  compadece  bien  con  el  ser  para  con  nosotros 
Cordero,  Porque  llámase  Cristo,  y  es  león  por  lo  que 
á  nuestro  bien  y  defensa  toca ,  por  lo  que  hace  con  los 
demonios  enemigos  nuestros,  y  por  la  manera  como 
defiende  á  los  suyos.  Que  en  lo  primero,  para  libramos 
de  sus  manos,  les  quitó  el  mando  y  derrocóles  de  su 
ti^ía  usurpada,  y  asolóles  los  templos,  y  hizo  que  los 
blasfemasen  los  que  poco  antes  los  adoraban  y  servían, 
y  abajó  á  sus  reinos  obscuros,  y  quebrantóles  las  cár- 
celes y  sacóles  mil  prisioneros;  y  entonces  y  agora  y 
siempre  se  les  maestra  fiero  y  los  vence,  y  les  quita  de 
las  uñas  la  presa.  A  que  mira  San  Juan  para  llamarle 
león ,  cuando  dice  (d) :— Venció  el  león  de  Judá. — Y  en 
lo  segundo,  ansf  como  nadie  se  atreve  á  sacar  de  las 
uñas  del  león  lo  que  prende ,  ansí  no  es  poderoso  nm- 
guno  á  quitarle  á  Cristo  de  su  mano  los  suyos ;  tanta 
es  la  fuerza  de  su  firme  querer. — Mis  ovejas,  dice  él, 
ninguno  me  las  sacará  de  las  manos.*-Y  Isaías  en  el 
mismo  propósito. — Porque,  dice  (a),  el  Señor,  ansf  co- 
mo cuando  brama  el  Teon ,  y  el  cachorro  del  león  brama 
sobre  su  presa,  no  teme  para dejaria;  si  le  sobreviene 
multitud  de  pastores,  á  sus  voces  no  teme  ni  á  su  mu- 
chedumbre se  espanta;  ansí  el  Señor  descenderá  y  pe- 
leará sobre  el  monte  de  Sion ,  sobre  el  collado  suyo. — 
Ansí  que  ser  Cristo  león  le  viene  de  ser  para  nosotros 
amoroso  y  manso  Cordero ,  y  porque  nos  ama  y  nos  su- 
fre con  amor  y  mansedumbre  infinita ,  por  eso  se  mues- 
tra fiero  con  los  que  le  dañan  y  los  desama  y  maltrata. 
Y  ansí,  cuando  á  aquellos  no  sufre,  nos  sufre,  y  cuando 
es  con  ellos  fiero,  con  nosotros  es  manso.  Y  hay  algu- 
nos que  son  mansos  para  llevar  las  importunidades  aje- 
nas, pero  no  para  sufrir  sus  descomeilimientos,  y  otros 
que  si  sufren  malas  palabras,  no  sufren  que  les  pongan 
las  manos ;  mas  Cristo ,  como  en  todo ,  ansf  en  esto  per- 
fecto Cordero  t  no  solamente  llevó  con  mansedumbre 
nuestro  trato  importuno ,  mas  también  sufrió  con  igual<* 
dad  nuestro  atrevimiento  injurioso;— como  Cordero, 
dice  Isaías,  delante  del  que  le  trasquila.— 

H  Qu^  ^^  ^^^^  ^®  ^^  hombves  per  amor  de  los  hom* 
hres?  ¿De  qué  mjuria  no  hicieren  experiencia  en  él  los 
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qoB  vitiaii  pdr  él?  Con  palabras  l6  trataron  descome* 
didü ,  con  toBtimonioB  falsísimos  pusieron  sus  manos 
sacrilegas  en  su  divina  persona ;  añadieron  á  las  bofe* 
ladaí  axotes,  j  á  los  azotes  espinas,  y  á  las  espinas 
elaTOs  y  cruz  dolorosa ,  y  como  á  porfía  probaron  en 
bacerle  mal  sus  descomulgados  ingenios  y  fuerzas;  mas 
ni  la  injuria  mudó  la  voluntad,  ni  la  paciencia  y  man- 
Mdumbre  hizo  mella  en  el  dolor.  Y  si,  como  dice  san 
Agustín,  mi  padre  (a),  es  manso  el  que  da  vado  á  los 
hechos  malvados  y  que  no  resiste  al  mal  que  le  hacen, 
totes  le  vence  con  el  bien,  Cristo  sin  duda  es  el  extre- 
mo de  mansedumbre;  porque  ¿contra  quién  se  hicie- 
ion  tantos  hechos  malvados,  ó  en  cuyo  daño  se  esforzó 
mas  la  maldad ,  ó  quién  le  hizo  menos  resistencia  que 
CMito,  ó  la  venció  con  retomo  de  beneficios  mayores? 
Pues  á  los  que  le  huyen  busca,  y  á  los  que  le  aborrecen 
•braza ,  y  á  los  que  le  aíjrentan  y  dan  dolorosa  muerte, 
con  esa  misma  muerte  los  santifica,  y  loa  lava  con  esa 
misma  sangre  que  enemigamente  le  sacan.  Y  es  pun- 
tualmente en  este  nuestro  Cordero  ló  que  en  el  cordero 
antiguo,  que  del  tuvo  figura,  que  todos  le  comían  y 
despedazaban ,  y  con  todo  él  se  manleoia ,  la  carne  y 
laa  entrahas  y  la  cabeza  y  los  pies;  porque  no  hubo 
cosa  en  nuestro  bien  adonde  no  llegase  el  cuchillo  y  el 
diente :  al  costado,  á  los  pies,  á  las  manos,  á  la  sagrada 
cabeza ,  á  los  oídos  y  á  los  ojos  y  á  la  boca  con  gusto 
amarguísimo;  y  pasó  á  las  entrañas  el  mal,  y  afligió 
por  mil  maneras  su  inima  santal  y  le  tragó  con  la  honra 
la  vida. 

«Mas  con  cuanto  hito  nunca  pudo  hacer  que  no  fuese 
Conifero,  y.no  cordero  solamente,  sino  provechoso  cor^ 
dero ,  no  seriamente  sufrido  y  manso ,  sino  en  eso  mis- 
mo que  tan  mansa  y  igualmente  sufría ,  bienhechor 
QtiUtímo.  Siempre  le  espinamos  nosotros,  y  siempre  él 
trabaja  por  traemos  á  finito.  Y  como  Dios,  en  el  Profe- 
ta, de  sí  mismo  dice  (6) :  -—Adanes  mi  ejemplo  desde 
mi  mocedad.--Porque  como  «i  la  manera  que  fué  por 
IKoB  sentenciado  y  mandado  que  Adán  trabajase  y  la- 
tese  la  tierra,  y  la  tierra  labrada  y  trabajada  le  fruc- 
tificase abrojos  y  espinas;  ansí  con  su  mansedumbre 
oos  sufre  y  nos  toma  á  labrar,  aunque  le  firuclifique- 
nos  ingraütod.  Y  so  solo  en  cuanto  anduvo  en  el  sue- 
Is,  mas  agón  en  el  tíelo  glorioso,  y  Emperador  sobre 
lodo  y  Señor  mivenal  declarado,  DOS  ve  que  desprecia- 
■os  sa  sangre,  y  qoe  cuanto  es  por  nosotros  hacemos 
sus  trabajos  inútiles,  y  pissmoB,  como  el  Apóstol  dice, 
suíqiiíñDaaatisfinoQy  pasión;  y  nos  sufire  con  pacien- 
cia y  DOS  agoarda  cQDsiJErimiento,  y  nos  llama  y  dis- 
píerta  y  solítíta  con  OHDsedumbre  y  amor  entrañable. 
•Yá  h  verdad,  porque  es  tan  amoroso,  por  eso  es 
tn  manso,  y  poique  es  eioesivo  el  amor,  por  eso  es  la 
■anaednmbre  en  exceso;  porque  la  caridad,  como  el 
Apóstol  dice,  de  su  natuñl  es  sufrida;  y  ansí,  conser- 
van uDa  regla  y  guardan  una  medida  misma  el  quoer 
j  el  sufrir.  Oe  manen  que,  cuando  nohubien  ouroca- 
miDo,  por  este  solo  del  amor  entendiéramos  la  grandeza 
de  la  mansedumbre  de  Cristo,  porque  cuanto  nos  quiere 
bicD,  tanto  se  ha  ood  nosotros  mansa  y  sufrídamento, 
1  quiérenos  cuanto  n  que  su  Padre  nos  quiere,  el  cual 
nos  ama  por  tan  rait  y  maravillosa  manera,  que  dio  por 
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nuestra  salud  la  vida  de  su  unigénito  Hijo;  que,  eam 
el  Apóstol  dice  (c):  —Ansí  amó  al  mundo  Dios,  qaedié 
so  Hyo  unigénito  para  que  no  perezca  quien  creyera 
en  él — Porque  dar  aquí  es  entregar  á  la  muerte.  Y  en 
otro  lugar  (d) :  —Quien  no  perdonó  á  su  Hijo  propio, 
autes  le  entregó  por  nosotros ,  ¿qdié  cosa,  de  cuantas 
hay,  dejó  de  damos  con  él?— Ansí  que,  es  sin  niedida 
el  amor  que  Cristo  nos  tiene ,  y  por  el  mismo  caso  la 
mansedumbre  es  sin  medida,  porque  corren  i  las  pare- 
jas lo  amoroso  y  lo  manso;  aunque,  si  no  lo  fuera  an- 
sí, ¿cómo  pudiera  ser  tan  universal  Señor  y  tan  gran- 
de? Porque  un  señorío  y  una  alteza  de  gobierno  seme- 
jante á  la  suya ,  si  cayera  ó  en  un  ánimo  bravo  ó  nal 
sufrido  y  colérico,  intolerable  fuera,  porque  todo  lo 
asolara  en  un  punte;  é  ansí,  la  misma  naturaleza  de  las 
cosas  pide,  y  la  razón  del  gobierno  y  mando,  que  cuanto 
uno  es  mayor  señor  y  gobierna  á  nlás.gentes  y  se  en- 
carga  de  mas  negocios  y  oficios,  tanto  sea  mas  sufrido 
y  mas  manso;  por  donde  la  Divinidad,  universal  empe- 
ratriz de  las  cosas,  sufre  y  espera,  y  es  mansa  lo  que  no  se 
puede  encarecer  con  palabras.  Y  ansí,  ella  usó  de  mu> 
chas  cuando  quiso  declarar  esta  su  condición  i  Moi<;en, 
que  le  dijo  («):— Soy  piadoso,  misericordioso,  sufrido, 
de  larguísima  es{!era,  muy  ancho  de  narices  y  que  ex- 
tiendo por  mil  generaciones  mi  bien. —  Y  del  mtsmo 
Moisen ,  que  fué  su  lugartiniente  y  cabeza  puesta  por 
él  sobre  todo  su  pueblo,  se  escribe  que  fué  mansisimo 
sobre  todos  los  de  su  tiempo.  Por  manera  que  la  razón 
convence  que  Cristo  tiene  mansedumbre  de  cordero 
infinita  :  lo  uno ,  porque  es  su  poderío  iuGnito,  y  lo 
otro,  porque  se  parece  á  Dios  mas  que  otra  criaton 
ninguna;  y  ansí,  te  imita  y  retrata  en  esta  virtudí  como 
en  las  demás ,  sobre  todos. 

ttY  si  es  Cof(i6ropor  la  mansedumbre,  ¿cuan  justa- 
mente lo  será'por  la  inocencia  y  pureza ,  qoe  es  lo  se- 
gundo de  tres  «osas  que  decir  propuse*^  Que  dice  san 
Pedro  (/):  —Redimidos,  no  con  oro  y  plata,  que  se  cof^ 
rompe,  sino  con  la  sangre  sin  mancilla  del  Cordero 
inocente. — Que  en  el  fin  por  que  lo  dice  declara  y  en- 
grandece la  suma  inocencia  de  aqueste  Ccrdeto  nues- 
tro; porque  lo  que  pretende  es  persuadimos  que  estir 
memos*  nuestra  redención ,  y  que  cuando  ninguna  otia 
cosa  nos  mueva,  á  lo  menos  por  haber  sido  comprados 
con  una  ,vida  tan  justa  y  lavados  del  pecado  ooo  una 
sangre  tan  pura,  porque  tal  vida  no  haya  padecido  sin 
fruto  y  tal  sangre  no  se  derrame  de  balde,  y  tal  inocen- 
cia y  pureza ,  ofrecida  por  nosotros  á  Dios,  no  carezca 
de  efecto,  nos  aprovechemos  del  y  nos  conservemos  en 
él ,  y  después  de  redimidos ,  no  queramos  ser  siervos. 
Dice  Santiago  {g)  que  es  perfecto  el  que  no  ^tro- 
pieza  en  las  palabras  y  lengua.  Pues  de  nuestro  Cor- 
dero dirá  que  ni  hizo  pecado  ni  en  su  boca  fué  hallado 
engaño,  como  dice  san  Pedro.  Cierta  cosa  es  que  loque 
Dios  en  sus  criaturas  ama  y  precia  mas  es  santidad  y 
puren;  porque  el  ser  puro  uno  es  andar  ajustado  coa 
la  ley  que  le  pone  Dios  y  con  aquello  que  su  naturaleza 
le  pide,  y  eso  mismo  es  la  verdad  de  las  cosas,  decir 
cada  uno  con  loque  es,  y  responder  el  ser  con  las  obras; 
y  to  que  Dios  manda  eso  ama,  y  porque  dello  se  con* 
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tenta  lo  manda,  y  al  que  es  el  ser  mismo  ninguna  cosa 
le  es  mas  agradable  (ó  conforme  á  lo  que  con  su  ser 
responde)  que  es  lo  verdadero  y  lo  cierto,  porque  lo 
fiÜFO  y  engañoso  no  es;  por  manera  que  la  pureza  es 
verdad  de  ser  y  de  ley,  y  la  verdad  es  lo  que  mas  agrá* 
da  al  que  es  puro  ser. 

»Pues  si  Dios  se  agrada  mas  de  la  humanidad  santa, 
de  Cristo,  concluido  queda  que  es  mas  santa  y  pura  que 
todas  las  criaturas ,  y  que  se  aventaja  en  esto  á  todas 
tanto,  cuantas  son  y  cuan  grandes  son  las  ventajas  con 
que  de  Dios  es  amada.  ¿Qué?  ¿No  es  ella  Hijo  de  su 
amor,  que  Dios  llama,  y  en  el  de  quien  únicamente  se 
complace,  como  certificó  á  los  discípulos  en  el  mon- 
te, y  el  Amado  por  cuyo  amor  y  para  cuyo  servicio  hizo 
lo  visible  y  lo  invisible  que  crió?  Luego  si  va  fuera  de 
toda  comparación  el  amor,  no  le  puede  haber  en  la  san-' 
tídad  y  pureza,  ni  hay  lengua  que  la  declare  ni  enten-- 
dimíento  que  comprenda  lo  que  es.  Bien  se  ve  que  no 
tiene  su  grandeza  medida  en  la  vecindad  que  con  Dios 
tiene,  6  por  decu*  verdad ,  en  la  unidad  Ó  en  el  lazo  es- 
trecho de  unión  con  que  Dios  consigo  mismo  le  enlaza. 
Que  si  es  mas  claro  lo  que  al  sol  se  avecina  mas ,  ¿qué 
resplandores  no  tendrá  de  santidad  y  virtud  el  que  está 
y  estuvo  desde  su  principio  y  estará  para  siempre  lan- 
zado y  como  sumido  en  el  abismo  de  esa  misma  luz  y 
pureza?  En  las  otras  cosas  resplandece  Dios,  mas  con 
k  humanidad  que  decimos,  está  unido  personalmente; 
ba  otras  Uéganse  á  él,  mas  esta  tiénela  lanzada  en  el 
seno;  en  las  otras  reverbera  este  Sol,  mas  en  esta  hace 
un  sol  de  su  luz. — En  el  Sol ,  dice  (a),  puso  su  mora- 
da ;~>porque  la  luz  de  Dios  puso  en  la  humanidad  de 
Cristo  su  asiento,  con  que  quedó  en  puro  sol  transfor- 
mada. Las  otras  centellean  hermosas ,  esta  es  de  res- 
pland<w  uñ  tesoro;  á  las  otras  les  adviene  la  pureza  y 
la  inocencia  de  fuera,  esta  tiene  la  fuente  y  el  abismo 
de  ella  en  si  misma ;  finalmente ,  las  otras  reciben  y 
mendigan  vu-tud,  esta,  riquísima  de  santidad  en  si, 
derrama  en  las  otras.  Y  pues  todo  lo  santo  y  lo  inocente 
y  lo. puro  nace  de  la  santidad  y  pureza  de  Cristo,  y 
cuanto  deste  bien  las  criaturas  poseen  es  partecilla 
que  Cristo  les  comunica ,  claro  es ,  no  solamente  ser 
mas  santo ,  mas  inocente ,  mas  puro  que  todas  juntas, 
amo  también  ser  la  Santidad  y  la  pureza  y  la  inocen- 
cia de  tedas,  y  por  la  misma  razón,  la  fuente  y  el  abis- 
mo de  toda  la  pureza  y  inocencia. 

»Pero  apuremos  mas  aquesta  razón  para  mayor  clari- 
dad y  evidencia.  Cristo  es  universal  principio  de  san- 
tidad y  virtud ,  de  donde  nace  toda  la  que  hay  en  las 
criaturas  santas ,  y  bastante  para  santificar  todas  las 
eriataras,  y  otras  infinitas  que  fuese  Dios  continua- 
mente criando;  y  ni  mas  ni  menos  es  la  víctima  y  sa- 
crificio aceptable  y  suficiente  á  satisfacer  por  todos  los 
pecados  del  mundo  y  de  otros  mundos  sin  número. 
Luego  fuerza  es  decir  que  ni  hay  grado  de  santidad  ni 
manera  della,  y  que  no  le  haya  en  el  alma  de  Cristo,  ni 
menos  pecado  ni  forma  ni  rastro  de  que  del  todo  Cristo 
no  carezca;  y  fuerza  es  también  decir  que  todas  las 
bondades,  todas  las  perfecciones,  todas  las  buenas  ma- 
neras y  gracias  que  se  esparcen  y  podrian  esparcir  en 
Infinitas  criaturas  que  hubiesen,  están  ayuntadas  y 
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amontonadas  y  unidas  sin  medida  ni  cuenta  en  el  ma- 
nantial dallas,  que  es  Cristo;  y  que  no  se  aparta  tanto 
el  ser  del  no  ser,  ni  se  aleja  tanto  de  las  tinieblas  la 
luz,  cuanto  del  mismo  toda  especie,  todo  género,  todo 
principio,  toda  imaginación  de  pecado,  heclio  ó  por 
hacer,  ó  en  alguna  manera  posible,  está  apartado  y  le* 
jísimo;  porque  necesario  es,  y  la  ley  no  mudable  de  la 
naturaleza  lo  pide,  que  quien  cría  santidades  las  ten- 
ga, y  quien  quita  los  pecados,  ni  los  tenga  ni  pueda  te< 
nerlos;  que  como  la  naturaleza  á  los  ojos,  para  que 
pudiesen  recibirlos  colores,  cria  limpios  de  todos  ellos, 
y  el  gusto ,  si  de  suyo  tuviese  álgun  sabor  infundido, 
no  percibiria  todas  las  diferencias  del  gusto;  ansí  no 
pudiera  ser  Cristo  universal  principio  de  limpieza  y 
justicia  si  no  se  alejara  del  todo  asomo  de  culpa,  y  si 
no  atesorara  en  sí  toda  la  razón  de  justicia  y  limpieza. 

»Que  porque  había  de  quitar  en  nosotros  los  hechos 
malos  que  obscurecen  el  alma,  no  pudo  haber  en  él 
nmgun  hecho  desconcertado  y  obscuro;  y  porque  ha- 
bía de  borrar  en  nuestras  almas  los  malos  deseos,  no 
pudo  haber  en  la  suya  deseo  que  no  fuese  del  cielo;  y 
porque  reduela  á  orden  y  á  buen  concierto  nuestra 
imaginación  varia  y  nuestro  entendimiento  turbado,  el 
suyo  fué  un  délo  sereno ,  lleno  de  concierto  y  de  luz; 
y  porque  habla  de  corregir  nuestra  voluntad  mal  sana 
y  enferma,  era  necesario  que  la  suya  fu^e  una  ley  de 
justicia  «y  salud;  y  porque  reduciaá  templanza  nues- 
tros encendidos  y  furiosos  sentidos,  fueron  necesaria- 
mente los  suyos  la  misma  moderación  y  templanza;  y 
porque  había  de  poner  freno  y  desarraigar  finalmente 
del  todo  nuestras  malas  inclmaciones,  no  pudo  haber 
en  él  ni  movimiento  ni  üiclinacion  que  no  fuese  justi- 
cia; y  porque  era  limpieza  y  perdón  general  del  peca- 
do primero,  no  hubo  ni  pudo  haber,  ni  en  su  principio 
ni  en  su  nacimiento,  ni  en  el  discurso  de  sus  obras  y 
vida,  ni  en  su  alma  ni  en  sus  sentidos  y  cuerpo,  alguna 
culpa,  ni  su  culpa  del  ni  sus  reliquias  y  rastros;  y  por- 
que á  la  postre  y  en  la  nueva  resurrección  de  la  carne 
la  virtud  eficaz  de  su  gracia  había  de  hacer  no  pecables 
los  hombres,  forzoso  fué  que  Cristo ,  no  solo  careciese 
de  toda  culpa,  mas  que  fuese  desde  su  principio  impe- 
cal^le ;  y  porque  tenia  en  si  bien  y  remedio  para  todos 
los  pecados  y  para  en  todos  los  tiempos  y  para  en  to- 
dos los  hombres ,  no  solo  en  todos  los  que  son  justos, 
mas  en  todos  los  demás  que  no  lo  son  y  lo  podrian  ser 
si  quisiesen;  no  solo  en  los  que  nacerán  en  el  mimdo,' 
mas  en  todos  los  que  podrian  nacer  en  otros  mundos 
sin  cuento;  convino  y  fué  menester  que  todos  los  gé- 
neros y  especies  del  mal  actual,  lo  de  original,  lo  de 
imaginación ,  lo  del  hecho ,  io  que  es  y  lo  que  camina 
á  que  sea,  lo  que  será  y  lo  que  pudiera  ser  por  el  tiem* 
po,  h)  que  pecan  los  que  son  y  lo  que  los  pasados  pe- 
caron ,  los  pecados  venideros  y  los  que ,  si  infinitos 
hombres  nacieran,  pudieran  suceder  y  venir;  final- 
mente, todo  ser,  todo  asomo,  toda  sombra  de  maldad  ó 
malicia  estuviese  tan  lejos  del,  cuanto  las  tinieblas  de 
la  luz,  la  verdad  de  la  mentira,  de  la  enfermedad  la 
medicina  están  lejos. 

»Y  convino  que  fuese  un  tesoro  de  inocencia  y  lim- 
pieza, porque  era  y  había  de  ser  el  único  manantial  do 
ella  riquisimo..  Y  como  en  el  sol,  por  mas  que  penetréis 
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fm  m  OKffpo,  DO  Terete  sino  una  apurada  pureza  de 
Rsplandor  y  de  lumbre,  porque  es  de  las  luces  y  res- 
pbiidores  la  fuente;  ansí  en  este  Sol  de  jusUcia,  de 
donde  manó  todo  lo  que  es  rectitud  y  verdad ,  no  ha- 
llaréis, por  mas  que  lo  divida  y  penetre  el  ingenio,  por 
mas  que  desmenuce  sus  partes,  por  mas  agudamente 
que  las  eiamine  y  las  mire,  sino  una  sencillez  pura  y 
una  rectitud  sencilla,  unajpureza  limpia,  que  siempre 
esti  bullendo  en  pureza ,  una  bondad  perfecta,  entra- 
bada en  cuerpo  y  en  alma  y  en  todas  las  potencias  de 
aml)os,  en  los  tuétanos  dellos,  que  por  todos  ellos  lanza 
rayos  de  sí.  Porque  veamos  cada  parte  de  Cristo,  y  ve- 
remos cómo  cada  una  deltas,  no  solo  está  bailada  en  la 
limpieza  que  digo,  mas  sirve  para  ella  y  la  ayuda. 

»£n  Cristo  consideramos  cuerpo  y  consideramosalma, 
y  en  su  alma  podemos  considerar  lo  que  es  en  si  para  el 
cuerpo  y  los  dones  que  tiene  en  si  por  gracia  de  Dios,  y 
el  estar  unida  con  la  propia  persona  del  Verbo.  Y  cuan- 
to á  lo  primero  del  cuerpo,  como  unos  cuerpos  sean  de 
iu  mismo  natural  mas  bien  inclinados  que  otros,  según 
sus  composturas  y  formas  diferentes,  y  según  la  tem- 
planza diferente  de  sus  humores,  que  unos  son  dejsu- 
yo  coléricos,  otros  mansos ,  otros  alegres  y  otros  tris- 
tes, unos  honestos  y  vergonzosos,  otros  poco  honestos 
y  mal  inclinados,  modestos  unos  y  humildes,  otros  so-» 
berblos  y  altivos,  cosa  fuera  de  toda  duda  es,  que  el 
cuerpo  de  Cristo  de  su  misma  cosecha  era  de  inclina- 
ciones eicelentes,  y  en  todas  ellas  fué  loable,  honesto, 
hermoso  y  excelente.  Que  se  convence  ansi  de  la  ma- 
teria de  que  se  compuso  como  del  artífice  que  le  fa- 
bricó; porque  la  materia  fué  la  misma  pureza  de  la  san* 
gre  Banlísima  de  la  Virgen,  criada  y  encerrada  en  sus 
limpias  entrañas.  De  la  cual  habernos  de  entender  que 
aun  en  ley  de  sangre  fué  la  mas  apurada  y  la  mas 
delgada  y  mas  limpia,  y  mas  apta  para  crialla,  y  mas 
ajena  de  todo  afecto  bruto,  y  de  mas  buenas  calidades 
de  todas;  porque  allende  de  lo  que  la  alma  puede  obrar 
y  obra  en  los  humores  del  cuerpo,  que  sin  duda  los  al- 
tera y  califica  según  sus  afectos ,  y  que  por  esta  parte 
el  alma  santísinuí  de  la  Virgen  hacia  santidad  en  su 
sangre  y  sus  inclinaciones  celestiales  della ,  y  los  bie- 
nes del  cielo  sin  cuento  que  en  si  tenía ,  la  espirituali- 
zaban y  santificaban  en  una  cierta  mauera.  Ansí  que, 
allende  desto,  de  suyo  era  la  flor  de  la  sangre,  quiero 
dedr ,  la  sangre  mas  ajena  de  las  condiciones  groseras 
del  cuerpo,  y  mas  adelgazada  en  pureza  que  en  géne- 
ro de  sangre,  después  de  la  de  su  Hijo,  jamás  hubo  en 
la  tierra.  Porque  se  ha  de  entender  que  todas  las  san- 
tificaciones y  purificaciones  y  limpiezas  de  la  ley  de 
Moisen,  el  comer  estos  manjares,  y  no  aquellos,  los  la- 
vatorios ,  los  ayunos ,  el  tener  cuenUí  en  los  días ,  todo 
se  ordenó  para  que  adelgazando  y  desnudando  de  afée- 
los brutos  la  sangre  y  los  cuerpos,  y  de  unos  en  otros 
aparándose  siempre  mas ,  como  en  el  arte  del  destilar 
acontece,  viniese  últimamente  una  doncella  á  hacer  una 
smgre  virginal  por  todo  extremo  limpísima,  que  fuese 
mataría  dd  cuerpo  purísimo  sobre  todo  extremo  de 
Cristo.  Y  todo  aquel  artificio  viejo  y  antiguo  fué  oo» 
mo  un  destilatorio,  que  de  un  licor  puro  sacando  otro 
mas  puro  por  medio  de  fuego  y  vnsos  diferentes,  lle«* 
gue  á  la  sttUlexa  y  fmu  PQiitrera.  I 
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»Ansí  que,  la  sangre  de  la  Virgen  fuéhfior  deliSQ. 
gre,  de  que  se  compuso  todo  el  cuerpo  de  Cristo.  Pv 
donde  aun  en  ley  de  cuerpo,  y  por  parte  de  su  misma 
materia,  fué  inclinado  al  bien  perfectamente  y  del  todo. 

Y  no  solo  aquesta  sangre  virginal  le  compuso  mientras 
estuvo  en  el  vientre  sagrado ,  mas  después  que  salió 
del  le  mantuvo,  vuelta  en  leche,  en  los  pechos  santísi- 
mos. De  donde  la  divina  Virgen ,  aplicando  á  ellos  á  sa 
Hijo  de  nuevo,  y  enclavando  en  él  los  ojos,  y  mirándo- 
le y  siendo  mirada  del,  dulcemente  encendida  ó  á  la 
verdad  abrasada  en  nuevo  y  castísimo  amor,  se  la  da- 
ba ,  si  decir  se  puede ,  mas  santa  y  mas  pura.  Y  coido 
se  encontraban  por  los  ojos  las  dos  almas  bellísimas,  y 
se  trocaban  los  espíritus  que  hacen  paso  pw  ellos  can 
los  del  Hijo ,  deificada  la  Madre  mas ,  daba  al  Hijo  mas 
deificada  su  leche.  Y  como  en  la  divinidad  nace  luz  del 
Padre ,  que  es  luz ,  ansí  también  cuanto  á  lo  que  toeai 
su  cuerpo,  nace  de  pureza,  pureza. 

»Y  si  esto  es  cuanto  á  la  materia  de  que  se  compone, 
¿qué  podremos  decir  por  parte  del  Artífice  que  le  cobh 
puso?  Porque,  como  los  otros  cuerpos  humanos  loscom- 
ponga  la  virtud  del  varón ,  que  la  madre  con  su  calor 
contiene  en  su  vientre,  en  este  edificio  del  santísimo 
cuerpo  de  Cristo  el  Espíritu  Santo  hizo  las  veces  de 
aquesto  virtud ,  y  formó  por  su  mano  él ,  y  sin  que  in- 
terviniese otro  ninguno,  este  cuerpo.  Y  si  son  perfectas 
todas  las  obras  que  Dios  hace  por  sí,  esta,  que  hizo  pa- 
rir sí,  ¿qué  será?  Y  si  el  vino  que  hizo  en  las  bodas  foé 
vino  bonísimo ,  porque  sin  medio  de  otra  causa  le  híio 
de  la  agua  Dios  por  su  poder ,  á  quien  toda  la  materia, 
por  indispuesta  que  sea ,  obedece  enteramente  sin  re- 
sistencia, ¿qué pureza,  qué  limpieza,  qué  santidad 
tendrá  el  cuerpo  que  fabricó  el  infinitamente  Santo  de 
materia  tan  santa?  Cierto  es  que  le  amasó  con  todoel  ex- 
tremo de  limpieza  posible,  quiero  decir,  que  le  com« 
puso  por  una  parle  tan  ajeno  de  toda  inclinación  ó  prin- 
cipio ó  ajeno  de  vicio ,  cuanto  es  ajena  de  las  tioieblss 
la  luz ;  y  por  otra  tan  hábil ,  tan  dispuesto ,  tan  hecbo, 
tan  de  sí  inclinado  á  todo  lo  bueno,  lo  honesto,  lo  de- 
cente ,  lo  virtuoso,  lo  lieróico  y  divino,  cuanto  sin  dejar 
de  ser  cuerpo  en  todo  género  de  pasibilidad  se  sufría. 

Y  de  esto  mismo  se  ve  cuánto  era  de  su  cosecha  puia 
su  alma,  y  de  su  natural  inclinada  á  toda  excelencia  de 
bien ,  que  es  la  otra  fuente  desta  inocencia  y  limpiea 
tic  que  platicamos  agora.  Porque ,  como  sabéis,  Julia- 
no, en  la  filosofía  cierta,  las  almas  de  los  hombres, 
aunque  sean  de  una  especie  todas ,  pero  son  mas  per- 
fectas en  sí  y  en  su  substancia  unas  que  otras, por  ser 
de  su  natural  hechas  para  ser  formas  de  cuerpos,  y  pa- 
ra vivir  en  ellos  y  obrar  por  ellos,  y  darles  á  ellos  el 
obrar  y  el  vivir.  Que  como  no  son  todos  los  cuerpos  há- 
biles en  una  misma  manera  para  recibir  este  influjo  y 
acto  de  la  alma,  ansi  las  almas  no  son  todas  de  igoal 
virtud  y  fuerza  para  ejecutar  esta  obra,  sino  medida 
cada  una  para  el  cuerpo  que  la  naturaleza  le  da. 

))De  manera  que  cual  es  la  hechura  y  compostura  y 
habilidad  de  los  cuerpos,  tal  es  lafuer2a  y  poderío  na- 
tural pan  ellos  de  la  alma;  y  según  lo  que  en  cada 
cuerpo  y  por  el  cuerpo  puede  ser  hecho ,  ansí  cria  Dios 
hecha  y  trazada  y  ajustada  cada  akna,  que  estaría  co- 
mo violentada  si  fuese  al  revés;  y  si  tuviese  maa  w- 
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tod  de  informar  y  dar  ser  de  lo  que  elcuerpo,  según  su 
disposición,  sufre  ser  informado,  no  sería  ñudo  natural 
y  suaye  el  de  la  alma  y  del  cuerpo ,  ni  sería  su  casa  de 
ia  alma  la  carne  &brícada  por  Dios  para  su  perfección 
y  descanso,  sino  cárcel  para  tormento  y  mazmorra.  Y 
como  el  artífice  que  encierra  en  oro  alguna  piedra 
preciosa  la  conforma  su  engaste,  ansi  Dios  labra  las 
ánimas  y  los  cuerpos  de  manera  que  sean  conformes, 
y  no  encierra  ni  engasta  ni  enlaza  en  un  cuerpo  duro 
y  que  no  puede  ser  reducido  á  alguna  obra  una  áni- 
ma muy  Yírluosa  y  muy  eficaz  para  ella ;  sino ,  pues 
los  casa ,  aparéalos,  y  pues  quiere  que  vivan  juntos, 
ordena  cómo  vivan  en  paz.  Y  como  vemos  en  la  lis- 
ta de  todo  lo  que  tiene  sentido  y  en  todos  sus  grados, 
que  según  la  dureza  mayor  ó  menor  de  la  materia  que 
k»  compone,  y  según  está  organizada  y  como  ama- 
sada mejor,  ansi  tienen  unos  animales  naturalmente 
ánima  de  mas  alto  y  perfecto  sentido ;  que  de  suyo  y 
en  si  misma  la  ánima  de  la  concha  es  mas  torpe  que  el 
pez^  y  el  ánima  de  las  aves  es  de  mas  sentido  que  las 
da  los  qoe  viven  en  el  agua ,  y  en  la  tierra  la  de  las  cu- 
lebras es  superior  al  gusano ;  y  la  del  perro  á  los  to- 
pos, y  la  de  los  caballos  al  buey,  y  la  de  los  jimios  á 
todas.  Y  pues  vemos  en  una  especie  de  cuerpos  huma- 
nos tantas  y  tan  notables  diferencias  de  humores,  de 
complenones,  de  hechuras,  que  con  ser  de  una  espe- 
cie todos,  no  parecen  ser  de  una  masa,  justamente  di- 
remos, y  será  muy  conforme  á  razón ,  que  sus  almas, 
por  aquella  parte  que  mira  á  los  cuerpos,  están  hechas 
en  diferencias  diversas,  y  que  son  de  un  grado  en  espi* 
rítu »  y  mais  y  menos  perfectas  en  razón  de  ser  formas. 

vPues  si  hay  este  respeto  y  condición  en  las  almas, 
la  de  Cristo ,  fabricada  de  Dios  para  ser  la  del  mas  per- 
fecto cuerpo,  y  mas  dispuesto  y  mas  hábil  para  toda 
manera  de  bien ,  que  jamás  se  compuso,  forzosamente 
diremos  que  de  suyo  y  de  su  naturaleza  misma  está 
dotada  sobre  todas  las  otras  de  maravillosa  virtud  y 
fuerza  para  todasanlidad  y  grandeza,  y  que  no  hubo  gé- 
Tiero  ni  especie  de  obras ,  ó  morales  6  naturales,  per- 
fectas y  hermosas ,  á  que,ansí  como  su  cuerpo  de  Cris- 
to era  hábil,  ansi  no  fuese  de  suyo  valerosa  su  alma. 
Y  como  su  cuerpo  estaba  dispuesto  y  fué  sugeto  natu- 
ralmente apto  para  todo  valor,  ansí  su  alma  por  la  na- 
tural perfección  y  rigor  que  tenia,  aspiró  siempre  á  to- 
da lo  excelente  y  perfecto.  Y  como  aquel  cuerpo  era  de 
soyo  honestísimo  y  templado  de  pureza  y  simpleza,  an- 
sí el  alma  que  se  crió  para  41  era  de  su  cosecha  esfor^ 
zada  á  lo  honesto.  Y  como  la  compostura  del  cuerpo  era 
pera  oaansedumbre  dispuesta ,  ansi  la  alma  de  su  mis- 
OM  hechura  era  mansa  y  humilde.  Y  como  el  cuerpo 
por  el  concierto  de  sus  humores  era  hecho  para  grave- 
dad y  mesura,  ansí  la  alma  de  suyo  era  alta  y  gravísi- 
ma. Y  como  de  sus  calidades  era  hábil  el  cuerpo  para 
lo  fuerte  constante,  ansí  el  alma  de  su  rigor  natural  era 
hábil  para  lo  generoso  y  valiente.  Y  finalmente,  como 
d  cuerpo  era  hecho  para  instrumento  de  todo  bien,  an- 
sí la  alma  tuvo  natural  habilidad  para  ser  ejecutora  de 
toda  grandeza;  esto  estuvo  lo  sumo  en  la  perfección  de 
toda  la  latitud  de  su  especie. 

o  Y  si  por  su  natural  Itechura  era  aquesta  sacratísima 
alma  tan  alta  y  tan  hennoaa,  tan  vigorosa  y  tan  buena, 


¿qué  podremos  decir  della  con  lo  que  en  ella  la  gra« 
cia  sobrepon^  y  añade  ?  Que  si  es  condición  de  los  bie« 
nes  del  cielo ,  cualesquiera  que  ellos  sean ,  mejorar  aun 
en  lo  natural  su  sugeto,  y  la  semilla  de  la  gracia,  en  la 
buena  tierra  puesta,  da  ciento  por  uno;  en  naturales  no 
solo  tan  corregidos,  sino  tan  perfectos  de  suyo  y  tan 
santos ,  ¿que  hará  tanta  gracia?  Porque  ni  hay  virtud 
heroica,  ni  excelencia  divina,  ni  belleza  del  cielo ,  ni 
dones  y  grandezas  de  espíritu ,  ni  ornamento  admira- 
ble y  nunca  visto,  que  no  resida  en  su  alma  y  no  viva 
en  ella  sin  medida  ni  tasa.  Que,  como  san  Juan  dice: 
»No  le  dio  Dios  con  mano  limitada  su  espíritu. — Y 
como  el  Apóstol  dice  :^Mora  en  él  la  plenitud  de  la  di- 
vinidad tOvia.— Y  Isaías  (a):— Y  reposará  sobre  él  el 
espíritu  del  Señor.  —Y  en  el  psalmo :— Tu  Dios  te  un- 
gió, oh  Dios,  con  unción  de  alegría  sobre  todos  tus  par- 
ticioneros.—Y  con  grande  razón  puso  mas  en  él  quo 
juntos  en  todos ,  pues  eran  particioneros  suyos ;  esto 
es,  pues  había  de  venir  por  él  á  ellos ,  y  habían  de  ser 
ricos  de  sus  migtyas  y  sobras.  Porque  la  gracia  y  la 
virtud  divina  que  la  alma  de  Cristo  atesora,  no  solo  era 
mayor  en  grandeza  que  las  virtudes  y  gracias  fínitas, 
y  hechas  una  de  todos  los  que  han  sido  justos ,  y  son 
agora  y  serán  adelante ;  mas  es  fuente  de  donde  mana- 
ron ellas ,  que  no  se  disminuye  enviándolas ,  y  que  tie- 
ne manantiales  tan  no  agotables  y  ricos ,  que  en  infi- 
nitos hombres  mas ,  y  en  infinitos  mundos  que  hubie- 
se ,  podría  derramar  en  todos  y  sobre  todos  excelencia 
de  virtud  y  justicia  como  un  abismo  verdadero  de  bien. 

dY  como  aqueste  mundo  criado ,  ansí  en  lo  que  se 
nos  viene  á  los  ojos  como  en  lo  que  nos  encubre  su 
vista,  está  variado  y  lleno  de  todo  género  y  de  toda 
especie  y  diferencias  de  bienes ;  ansí  aquesta  divina 
alma,  para  quien  y  para  cuyo  servicio  esta  máquina 
universal  fué  criada ,  y  que  es  sin  ninguna  duda  me- 
jor que  ella  y  mas  perfecta,  en  sí  abraza  y  contiene  lo 
bueno,  todo  lo  perfecto,  lo  hermoso,  lo  excelente  y 
lo  heroico,  lo  admirable  y  divino.  Y  como  el  divi- 
no Verbo  es  una  imagen  del  Padre  viva  y  expresa ,  que 
contiene  en  sí  cuantas  perfecciones  Dios  tiene;  ansi 
esta  alma  soberana,  que  como  i  él  mas  cercana,  y 
enlazada  con  él ,  y  que  no  solo  de  continuo ,  mas  tau 
de  cerca  le  mira  y  se  remira  en  él  y  se  espeja ,  y  re- 
cibiendo en  sí  sus  resplandores  divinos,  se  fecunda  y 
figura  y  viste,  y  engrandece  y  embellece  con  ellos, 
y  traspasa  á  sí  sus  rayos  cuanto  es  á  la  criatura  posi- 
ble ,  y  le  nspeda  y  se  asemeja ,  le  retrata  tan  al  vi- 
vo, que  después  del,  que  es  la  imagen  cabal,  no  hay 
hnágen  de  Dios  como  la  alma  de  Cristo;  y  los  queru- 
bines mas  altos,  y  lodos  juntos  y  hechos  uno  los  ánge- 
les, son  rascuños  imperfectos  y  sombrad  obscurísimas 
y  verdaderamente  tinieblas  en  su  comparación. 

»¿Qué  diré  pues  de  lo  que  se  añade  y  sigue  á  esto,  que 
es  el  lazo  que  con  el  Veri)o  divino  tiene,  y  la  personal 
unión ,  que  ella  sola ,  cuando  todo  lo  demás  faltara ,  es 
justicia  y  riqueza  inmensa  ?  Porque  ayuntándose  el 
Verbo  con  aquella  dichosa  ánima,  y  por  ella  también 
con  el  cuerpo,  ansí  la  penetra  toda  y  embebe  en  sí  mis- 
mo ,  que  con  suma  verdad  no  solo  mora  Dios  en  él,  mas 
63  Dios  aquel  hombre ,  y  tiene  aquella  alma  en  sí  todo 


IM  OBRAS  DE  FRAY 

cuanto  Dk»  es,  lu  ser,  m  saber,  su  bondad,  sa  po« 
der,  7  no  solamente  en  si  lo  tiene,  mas  tan  enlazado  y 
tan  estrechamente  anido  consigo  misma,  que  ni  puede 
desprenderse  del  ó  desenlazarse ,  ni  es  posible  que 
mientras  del  presa  estuviere ,  ó  con  él  unida  en  la  ma- 
nera que  digo,  no  viva  y  se  conserve  en  suma  perfec- 
ción de  justicia.  Que  como  el  hierro  que  la  tragua  en- 
ciende, penetrado  y  poseído  del  fuego,  y  que  parece 
otro  fuego ,  siempre  que  está  en  la  hornaza  es  y  pare- 
ce ansí ,  y  si  della  no  pudiese  salir  no  tendría ,  ni  tener 
podria ,  ni  otro  parecer  ni  otro  ser ;  ansi  lanzada  toda 
aquella  feliz  humanidad  y  sumida  en  el  abismo  de  Dios, 
y  poseída  enteramente  y  penetra  ia  por  lodos  sus  po- 
ros de  aquel  fuego  divino ,  y  Grmado  con  no  mudable 
Jey  que  ha  de  ser  ansí  siempre ,  es  un  hombre  que  es 
Dios,  y  un  hombre  que  será  Dios  cuanto  Dios  fuere,  y 
cuanto  está  lejos  de  no  lo  ser,  tanto  está  apartada  de  no 
tener  en  su  alma  toda  inocencia  y  rectitud  y  justicia. 
»Que  como  ella  es  medianera  entre  Dios  y  su  cuerpo, 
porque  con  él  se  ayunta  Dios  por  medio  del  alma ,  y 
como  los  medios  comunican  siempre  con  los  extremos 
y  tienen  algo  de  la  naturaleza  de  ambos,  por  eso  la  al- 
ma de  Cristo ,  que  como  forma  de  la  carne  dice  con 
ella  y  se  le  avecina  y  allega,  como  mente  criada  para 
unirse  y  enlazarse  con  Dios ,  y  para  recibir  en  si  y  de- 
rivar de  si  en  su  cuerpo,  an^í  natural  como  místico ,  y 
los  influjos  de  la  divinidad ,  fué  necesario  que  se  ase- 
mejase á  Dios  y  se  levantase  en  bondad  y  justicia  mas 
ella  sola  que  juntas  las  criaturas ,  y  convino  que  fue- 
se un  espejo  de  bien  y  un  decliado  de  aquella  suma 
bondad ,  y  un  sol  encendido  y  lleno  de  aquel  Sol  de  jus- 
ticia, y  una  luz  de  luz  y  un  resplandor  de  resplandor, 
y  un  piélago  de  bellezas  cebado  de  un  abismo  bellísi- 
mo. Y  rodeado  y  enriquecido  con  toda  aquesUi  hermo- 
sura y  justicia  y  inocencia  y  mansedumbre  nuestro 
santo  Cordero,  como  tal,  y  para  serlo  cabalmente  y 
del  todo ,  se  hizo  nuestro  único  y  perfecto  sacrificio, 
aceptando  y  padeciendo ,  por  damos  justicia  y  vida, 
muerte  afrentosa  en  la  cruz.  En  que  se  ofrece  á  la  len- 
gua inGnito;  mas  digamos  solo  el  cómo  fué  sacriGcio, 
y  la  forma  de  aquesta  expiación.  Que  cuando  san  Juan 
deste  Cordero  dice  (a)  que  quita  los  pecados  del  mun- 
do, no  solamente  dice  que  los  quita,  sino  que,  según  la 
fuerza  de  la  propia  palabra,  ansí  los  quita  de  nosotros, 
que  los  carga  sobre  sí  mismo  y  los  hace  como  suyos  pa- 
ra ser  él  castigado  por  ellos,  y  que  quedásemos  libres. 
De  manera  que  cuanto  al  cómo  fué  sacrificio,  decimos 
que  lo  fué  no  solamente  padeciendo  por  nuestros  peca- 
dos, sino  tomando  primero  á  nosotros  y  á  nuestros  pe- 
cados en  si,  y  juntándolos  consigo  y  cargándose  de  ' 
ellos ,  para  que  padeciendo  él ,  padeciesen  los  que  con 
él  estaban  juntos,  y  fuesen  allí  castigados.  En  que  es 
gran  maravilla  que  si  padeciéramos  en  nosotros  mis- 
mos doliéranos  mucho  y  valiéramos  poco.  Y  mas,  co- 
mo acaece  á  los  árboles  que  son  sin  fruto  en  el  suelo 
do  nacen,  y  trasplantados  délfructifican;  ansí  nosotros 
traspasados  en  Cristo  morimos  sin  pena ,  y  fuénos  fruc- 
tuosa la  muerte;  que  la  maldad  de  nuestra  culpa  habia 
pasado  tan  adelante  en  nosotros,  y  extendidose  y  cun- 
dido tanto  en  el  almai  que  lo  tenia  estéril  todo  y  inútil, 
(«}  Jou,  i,  T.  19, 
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y  no  sequilaba  la  culpa  sino  pagando  la  peoa,y  h  p^ 

na  era  muerte. 

»De  manera  que  por  una  parte  nos  convenía  morir, 
y  por  otra,  siendo  nuestra,  era  inútil  lamaerte.  Tuh 
sí ,  fué  necesario ,  no  solo  que  otro  muriese ,  síoq  tim- 
bien  que  muriésemos  nosotros  en  otro  que  fuese  tai  y 
tan  justo,  que  por  ser  en  él  tuviese  tanto  valor  nues- 
tra muerte ,  que  nos  acarrease  la  vida.  Y  como  esto  en 
necesario,  ansí  fué  lo  primero  que  hizo  el  Cordero eo 
sí,  para  ser  propiamente  nuestro  sacrificio.  Que  como 
en  la  ley  vieja  (6),  sobre  la  cabeza  de  aquel  animal  cm 
que  limpiaba  sus  pecados  el  pueblo ,  en  nombre  del  ¡Nh 
nía  las  manos  el  sacerdote ,  y  decía  que  cargaba  en  ella 
todo  lo  que  su  gente  pecaba ;  ansí  él,  porque  era  taoír 
bien  sacerdote,  puso  sobre  si  mismo  las  culpas  y  is 
personas  culpadas ,  y  las  ayuntó  con  su  alma,  como  ea 
lo  pasado  se  dijo ,  por  una  manera  de  unión  espiritaal 
y  inefable,  con  que  suele  Dios  juntar  muchos  en  uno; 
de  que  los  hombres  espirituales  tienen  mucha  noüdi. 
Con  la  cual  unión  encerró  Dios  en  la  humanidad  de  sa 
Hijo  á  los  que  según  su  ser  natural  estaban  deUamnj 
fuera,  y  los  hizo  tan  unos  con  él ,  que  se  comunica- 
ron entre  sí  y  á  veces  sus  males  y  sus  bienes  y  sas 
condiciones ,  y  muriendo  él ,  morimos  de  fuoza  nos- 
otros, y  padeciendo  el  Cordero,  padecimos  en  él  y 
pagamos  la  pena  que  debíamos  por  nuestros  peca- 
dos, los  cuales  pecados,  juntándonos  Cristo  consi- 
go, por  la  manera  que  be  dicho,  los  hizo  como  sa- 
yos propios,  según  que  en  el  psahno  dice(e):— Coán 
lejos  de  mi  salud  las  voces  de  mis  delitos;— que  llama 
delitos  suyos  los  nuestros,  porque  se  echó  an^  á ellos, 
como  á  los  autores  dellos  tenía  sóbrelos  hombros  pues- 
tos, y  tan  allegados  á  si  mismo  y  tan  juntos ,  que  se  le 
pegaron  las  culpas  dellos,  y  le  sujetaron  al  azote  y  al 
castigo  y  á  la  sentencia  contra  ellos  dada  por  la  Justicia 
divina.  Y  pudo  tener  en  él  asiento  lo  que  no  podía  ser 
hecho  ni  obrado  por  él.  En  que  se  consideran  con  nue- 
va maravilla  dos  cosas:  la  fuerza  del  amor,  y  la  gran- 
deza de  la  pena  y  dolor.  El  amor,  que  pudo  en  un  sog&-' 
to  juntar  los  extremos  de  justicia  y  de  culpa;  la  pena 
que  nacería  en  un  alma  tan  limpia  cuando  se  vio  no 
solamente  vecina,  sino  tan  por  suya  tanta  culpa  y  tor- 
peza. Que  sin  duda,  si  bien  se  considera,  veremos  ser 
esta  una  de  las  mayares  penas  de  Cristo;  y  si  no  me 
engaño ,  de  dos  causas  que  le  pusieron  en  agonía  y  ea 
sudor  de  sangre  en  el  huerto,  fué  esta  la  una. 

»Porque,  dejando  aparte  el  ejército  de  dolores  que  se 
le  puso  delante ,  y  de  la  fuerza  que  en  vencerlos  puso, 
dequedíjimos  arriba,  ¿qué  sentimiento  seria  (¿quédi- 
go  sentimiento?),  qué  congoja,  qué  ansia,  qué  basca 
cuando  el  que  es  en  si  la  misma  santidad  y  limpieza,  y 
el  que  conoce  U  fealdad  del  pecado  cuanto  conocida 
ser  puede,  y  el  que  la  aborrece  y  desama  cuanto  ama 
su  justicia ,  y  cuanto  á  Dios  mismo ,  á  quien  ama  con 
amor  infinito,  yió  que  tanta  muchedumbre  de  culpas, 
cuantas  son  todas  las  que  desde  el  principio  hasta  la  in 
cometen  ios  hombres,  tan  graves,  tan  enormes,  tan 
feas,  y  con  tantos  modos  y  figuras  torpes  y  horribles,  ss 
le  entraban  por  su  casa  y  se  le  avecinaban  al  alma,  y 
la  cercaban  y  rodeaban  y  cargaban  sobre  ella,  y  ter* 

(I)  UTit.,  16,  V.  tt.  {c)  Piala.  %  V,  t. 
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dademnente  se  le  apegaban ,  y  hacían  como  suyas 
8ín  serlo  ni  haberlo  podido  ser?  ¿Qué  agonfa  y  qué 
tormento  tan  grande  quien  aborreció  tanto  este  mal ,  y 
quien  via  á  los  ojos  cuánto  de  Dios  aborrecido  era  y 
huido  y  Terse  del  tan  cargado,  y  verse  leproso  el  que 
en  ese  mismo  tiempo  era  la  salud  de  la  lepra ,  y  como 
Testido  de  injusticia  y  maldad  el  que  en  ese  mismo  tiem- 
po es  justicia,  y  herido  y  azotado  y  como  desechado 
de  Dios  el  que  en  esa  misma  hora  sanaba  las  heridas 
nuestras  y  era  el  descanso  del  Padre?  Ansí  que,  fué  ca- 
80  de  terrible  congoja  el  unir  consigo  Cristo  purísimo, 
inocentísimo  y  justísimo,  tantos  pecadores  y  culpas,  y 
el  vestirse  tai  rey  de  tanta  dignidad  de  nuestra  vejez  y 
▼ileza. 

»Y  eso  mismo ,  que  fué  hacerse  Cordero  de  sacrificio, 
y  poner  en  sí  las  condiciones  y  cualidades  debidas  al 
Cordero,  que  sacrificado  limpiaba,  fué  en  cierta  ma- 
nera un  gran  sacrificio ;  y  disponiéndose  para  ser  sa- 
crificado, se  sacrificaba  de  liecho  con  el  fuego  de  la  con- 
goja que  de  tan  contrarios  exiremos  en  su  alma  nacia, 
7  antes  de  subir  á  la  cruz  le  era  cruz  esa  misma  carga 
que  para  subir  á  ella  sobre  sus  hombros  ponia.  Y  su- 
bido y  enclavado  en  ella,  no  le  rasgaban  tanto  ni  las- 
timaban sus  tiernas  carnes  los  clavos,  cuanto  le  tras- 
pasaban con  pena  el  corazón  la  muchedumbre  de  mal- 
vados y  de  maldades,  que  ayuntados  consigo  y  sobre 
sus  hombree  tenia;  y  le  era  menos  tormento  el  des- 
atarse su  cuerpo,  que  el  ayuntarse  en  el  mismo  templo 
de  la  santidad  tanta  y  tan  grande  torpeza.  A  la  cual, 
por  una  parte,  su  santa  ánima  la  abrazaba  y  recogía  en 
8i  para  deshacerla  por  el  infinito  amor  que  nos  tiene,  y 
por  otra  esquivaba  y  rehuía  su  vecindad  y  su  vista,  mo- 
vido de  su  infinita  limpieza ,  y  ansí  peleaba  y  agoniza- 
ba y  aidk  como  sacrificio  aceptísimo ;  y  en  el  fuego  de 
su  pena  consumía  eso  mismo  que  con  su  vecindad  le 
penaba  y  ansí  como  lavaba  con  la  sangre  que  por  tan- 
tos vertía  eto  mismas  mancillas  que  la  vertían,  á  que, 
como  si  fueran  propias,  dio  entrada  y  asiento  en  su  ca- 
sa. De  suerte  que  ardiendo  él ,  ardieron  en  él  nuestras 
colpas  y  y  bañando  el  cuerpo  desangre,  se  bañaron  en 
sangre  los  pecadores,  y  muriendo  el  Cordero^  todos  los 
qne  estaban  eu  él  por  la  misma  razón  pagaron  lo  que 
el  rigor  de  la  ley  requería.  Que  como  fué  justo  que  la 
comida  de  Adán ,  porque  en  si  nos  tenia ,  fuese  comida 
nuestra,  y  que  su  pecado  fuese  nuestro  pecado,  y  que 
emponz<mándose  él,  nos  emponzoñásemos  todos;  ansí 
foé  justísimo  que  ardiendo  en  e)  ara  de  la  cruz,  y  sa- 
eríficándose  este  dulce  Cordero^  en  quien  estaban  en- 
cerrados y  como  hechos  uno  todos  los  suyos ,  cuanto  es 
de  su  parte  quedasen  abrasados  todos  y  limpios.  De  lo 
cual ,  Juliano,  veréis  con  cuánta  razón  se  llama  Cristo 
Cordero,  que  fué  lo  que  al  principio  declarar  propu- 
se, y  según  lo  mucho  que  hay  que  decir,  he  declarado 
algon  tanto.  Pasemos,  si  os  parece,  al  nombre  áe  Ama- 
do, que  pues  tan  agradable  le  fué  á  Dios  el  sacrificio 
de  nuestro  santo  Cordero,  sin  duda  fué  amado  y  lo  es 
per  extraordinaria  manera.» Viendo  Marcelo  que  daban 
muestras  los  dos  de  gustar  que  pasase  adelante ,  co- 
brando un  poco  de  aliento ,  prosiguió  diciendo:  oDige 
pues  que  es  llamado  Cristo  el  Amado,  etc. 
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Trátase  del  nombre  el  Amado  ^  qoe  se  le  da  á  Cristo  en  la  Safrada 
Escritara ,  j  expllcanse  las  Haezas  de  amor  con  que  los  sayos 
le  amsn. 

»Y  porque,  Sabino,  veáis  que  no  me  pesa  de  obede- 
ceros, y  porque  no  digáis,  como  soléis,  que  siempre  os 
cuesta  lo  que  me  oís  muchos  ruegos,  primero  que  diga 
del  nombre  que  señalastes ,  quiero  decir  de  un  olro 
nombre  de  Cristo,  que  las  últimas  palabras  de  Juliano, 
en  que  dijo  ser  él  lo  que  Dios  en  todas  las  cosas  ama, 
me  le  trujeron  á  la  memoria,  y  es  el  Amado,  que  así  le 
llámala  agrada  Escritura  en  diferentes  lugares.»  «Ma- 
ravilla es  veros  tan  liberal,  Marcelo,  dijo  Sabino  en- 
tonces ;  mas  proseguid  en  todo  caso ,  que  no  es  de  per- 
der una  añadidura  tan  buena.»  «Digo  pues,  prosiguió 
luego  Marcelo ,  que  es  llamado  Cristo  el  Amado  en 
la  Santa  Escritura ,  ^eomo  parece  por  lo  que  diré.  En 
el  libro  de  los  Cantares  hi  aficionada  Esposa  le  llama 
con  este  nombre  casi  todas  las  veces;  Isaías,  en  el  ca* 
pítulo  V ,  hablando  del  mismo  y  con  él  mismo,  le  di- 
ce (a)  .'—Cantaré  al  Amado  el  cantar  de  mi  tío  á  su  vi* 
ña.  —  Y  acerca  del  mismo  profeta  en  el  capítulo  xivi, 
adonde  leemos  (6):  —Como  la  que  escribió  el  tiempo 
del  parto  vocea  herida  de  sus  dolores,  ansí  nos  acaece 
delante  tu  cara;  —  la  antigua  traslación  de  los  griegos 
lee  desta  manera: — Ansí  nos  aconteció  con  el  Ama* 
do,  —  Que,  como  Orígenes  declara,  es  decir  que  el 
Amado,  que  es  Cristo  concebido  en  el  alma,  la  liaoa^ 
sacar  á  luz  y  parir,  lo  que  causa  grave  dolor  en  la  car- 
ne, y  lo  que  cuesta  cuando  se  pone  por  obra,  agoníay 
gemidos  >  como  es  la  negación  de  sí  mismo.  Y  David, 
al  salmo  44,  en  que  celebra  los  loores  y  los  desposorios 
de  Cristo,  le  intitula  cantar  del  Amado.  Y  san  Pablo  le 
llama  el  hijo  del  amor,  por  aquesta  misma  razón.  Y 
el  mismo  Padre  celestial,  acerca  de  san  Mateo,  le  nom* 
bra  su  Amado  y  su  Hijo.  De  manera  que  es  nombre  de 
Cristo  este,  y  nombre  muy  digno  del,  y  que  descubre 
una  su  propiedad  muy  rara  y  muy  poco  advertida. 

»Porque  no  queremos  decir  agora  que  Cristo  es  ama«- 
ble  ó  que  es  merecedor  del  amor,  ni  queremos  en« 
grandecer  su  muchedumbre  de  bienes,  con  que  puede 
aficionar  á  las  almas,  que  eso  es  un  abismo  sin  suelo, 
y  no  es  lo  propio  que  en  este  nombre  se  dice.  Asi  que, 
no  queremos  decir  que  se  le  debe  á  Cristo  amor  infi* 
nito,  sino  decir  que  es  Cristo  el  Amado;  esto  es,  el 
que  antes  ha  sido  y  agora  es  y  será  para  siempre  la 
cosa  mas  amada  de  todas.  Y  dejando  aparte  el  dere* 
cho ,  queremos  decir  del  hecho  y  de  lo  que  pasa  en 
realidad  de  verdad ,  que  es  lo  que  propiamente  im- 
porta este  nombre ,  no  menos  digno  de  considera- 
ción que  los  demás  nombres  de  Cristo.  Porque,  así  co- 
mo es  sobre  todo  lo  que  emprende  el  juicio  la  gran- 
deza de  razones  por  las  cuales  Cristo  es  amable,  así 
es  cosa  que  admira  la  muchedumbre  de  los  que  siem- 
pre le  amaron ,  y  las  veras  y  las  finezas  nunca  oidas  de 
amor  con  que  los  suyos  le  aman.  Muchos  merecen  ser 
amados  y  no  lo  son ,  ó  lo  son  mucho  menos  de  lo  que 
merecen;  mas  á  Cristo,  aunque  no  se  le  puede  dar  el 
amor  que  se  debe,  dii^ele  siempre  el  que  es  posible  á 
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los  hombres.  Y  si  dellos  levantamos  los  ojos,  y  pone-  j 
mos  en  el  cielo  la  vista ,  es  amado  de  Dios  todo  cuanto  > 
merece;  y  asi  es  llamado  debidamente  el  Amado ,  por*  i 
que  ni  una  criatura  sola,  ni  todas  juntas  las  criaturas 
son  de  Dios  tan  amadas ,  y  porque  él  solo  es  el  que 
tiene  verdaderos  amadores  de  sí.  Y  aunque  la  prueba 
deste  negocio  es  el  hecho ,  digamos  primero  del  dicho, 
y  antes  que  vengamos  á  los  ejemplos,  descubramos  las 
palabras  que  nos  hacen  ciertos  desta  verdad,  y  las 
profecías  que  della  hay  en  los  libros  divinos. 

«Porque  lo  primero,  David  en  el  salmo  en  que  trata 
del  reino  de  aqueste  su  Hijo  y  Señor  profetiza  como  en 
tres  partes  esta  singularidad  de  afición  con  que  Cristo 
había  de  ser  de  los  suyos  querido.  Que  primero  dice  (a): 
^Adorarle  han  los  reyes  todos,  todas  las  gentes  le  ser- 
virán.—Y  después  añade:— Y  vivirá ,  y daránle  deloco 
deSabá,  y  rogarán  siempre  por  él;  bendecirle  han  to- 
das las  gentes.— Y  á  la  postre  concluye : — Y  será  su 
nombre  eterno,  perseverará  allende  del  sol  su  nombre; 
bendecirse  han  todos  en  él,  y  daránle  bienandanzas. — 
Que  como  aquesta  afición  que  tienen  á  Cristo  los  suyos 
es  rarísima  por  extremo,  y  David  la  contemplaba  alum- 
brado con  la  luz  de  profeta ,  admirándose  de  su  gran- 
deza, y  queríendodecirIa,usó  de  muchas  palabras,  por- 
que no  se  decía  con  una.  Que  dice  que  la  fuerza  del 
amor  para  con  Cristo,  que  reinaría  en  los  ánimos  fieles, 
les  derrocaría  por  el  suelo  el  corazón  adorándole,  y  los 
encendería  con  cuidado  vivo  para  servirle,  y  les  baria 
qué  le  diesen  todo  su  corazón  hecho  oro ,  que  es  decir, 
liecho  amor ,  y  que  fuese  su  deseo  continuo  rogar  que 
su  reino  creciese  y  que  se  extendiese  mas  y  allende  su 
gloría,  y  que  les  daría  un  corazón  tan  ayuntado  y  tan 
hecho  uno  con  él ,  que  no  rogarían  al  Padre  ninguna 
cosa  que  no  fuese  por  medio  del ;  y  que  del  hervor  del 
ánimo  les  saldría  el  ardor  é la  boca,  que  les  bulliría 
siempre  en  loores ,  á  quien  ni  el  tiempo  pondría  silen- 
cio, ni  fin  el  acabarse  los  siglos,  ni  pausa  el  sol  cuan- 
do él  se  parare ,  sino  que  durarían  cuanto  el  amor  que 
los  hace,  que  seria  perpetuamente  y  sin  fin.  El  cual 
mismo  amor  les  seria  causa  á  los  mismos  para  que  ni 
tuviesen  por  bendito  lo  que  Crísto  no  fuese ,  ni  desea- 
sen bien,  ni  á  otros  ni  á  sí ,  que.no  naciese  de  Crísto, 
ni  pensasen  haber  alguno  que  no  estuviese  en  él ,  y  así 
juzgasen  y  confesasen  ser  suyas  todas  las  buenas  suer- 
tes y  las  felices  venturas. 

»Tambien  vio  aquestos  extremos  de  amor  con  que  ama- 
rían áCristo  los  suyos  el  patríarca  Jacob,  estando  veci- 
no á  la  muerte ,  cuando  profetizando  á  Josef ,  su  hijo, 
sus  buenos  sucesos,  entre  otras  cosas,  le  dice  (6)  :<-'Has- 
ta  el  deseo  de  los  collados  eternos. — Que  por  cuanto  le 
había  bendecido,  y  juntamente  profetizado  que  en  él 
y  en  su  descendencia  florecerían  sus  bendiciones  con 
grandísimo  efecto ,  y  por  cuanto  conocía  que  al  fin  ha- 
bía de  perecer  toda  aquella  felicidad  en  sus  hijos,  por 
la  infidelidad  dellos ,  al  tiempo  que  naciese  Cristo  en 
el  mundo,  añadió,  y  no  sin  lástima,  y  dijo :— Hasta  el 
deseo  de  los  eternos  collados.— Como  diciendo  que  su 
bendición  en  ellos  tendría  suceso  hasta  que  Crísto  na* 
cíese.  Que  así  como  cuando  bendijo  á  su  hijo  Judas  le 
^ijo  que  mandaría  entre  su  gente  y  tendría  el  cetro 

ifl)  Psalm.  71.     (»)  GesM.;  4»,  v.M, 
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del  reino  hasta  que  viniese  el  Silo,  asf  agora  pone li« 
míte  y  término  á  la  prosperidad  de  Josef  en  la  veni- 
da del  que  llama  deseo.  Y  como  allí  llama  á  Cristo  Si- 
lo por  encubierta  y  rodeo ,  que  es  decir  el  enviado  6 
el  hijo  della ,  ó  el  dador  de  la  abundancia  y  de  la  paz, 
que  todas  son  propiedades  de  Cristo,  así* aquí  le  nom- 
bra el  deseo  do  los  collados  eternos ;  porque  los  eo- 
liados  eternos  aquí  son  todos  aquellos  á  quien  la  virtud 
ensalzó,  cuyo  único  deseo  fué  Crísto.  Y  es  lástima, co- 
mo decía ,  que  hirió  en  este  punto  el  corazón  de  Jacob, 
con  sentimiento  grandísima  que  viniese  á  tener  fio  li 
prosperidad  de  sus  hijos  cuando  salía  á  luz  la  felici- 
dad deseada  y  amada  de  todos ,  y  que  aborrecieseoellos 
para  su  daño  lo  que  fué  el  suspiro  y  el  deseo  de  sos 
mayores  y  padres ,  y  que  se  forjasen  ellos  por  sus  ma- 
nos su  mal  en  el  bien  que  robaba  para  si  todos  los  co- 
razones y  amores. 

»Y  lo  que  decimos  deseo  aquí,  en  el  original  es  mu 
palabra  que  dice  una  afición  que  no  reposa  y  queahre  de 
continuo  el  pecho  con  ardor  y  deseo.  Por  manera  que 
es  cosa  propia  de  Cristo,  y  ordenada  para  solo  él,  y 
profetizada  del  antes  que  naciese  en  la  carne,  el  ser 
querido  y  amado  y  deseado  con  exoeleDcia,  como  nin- 
guno jamás  ha  sido  ni  querido  ni  deseado  ni  orna- 
do. Conforme  á*lo  cual  fué  también  lo  de  Ageo^qoe 
hablando  de  aqueste  general  objeto  de  amor  y  d¿te 
señaladamente  querido,  y  diciendo  de  las  ventajas  qae 
había  de  hacer  el  templo  segundo,  que  se  «dificabaciBa^ 
do  él  escribía,  al  primero  templo,  que  edificó  Salomoo 
y  fué  quemado  por  los  caldeos,  dice  por  la  mas  señak- 
da  de  todas  (c) :  —  Que  vendría  á  él  el  deseado  de  to- 
das las  gentes ,  y  que  le  hinchiria  de  gloria.— Porque, 
así  como  el  bien  de  todos  colgalm  de  su  venida,  así  le 
dio  por  suerte  Dios  que  los  deseos  é  incünaciooes  j 
aficiones  de  todos  se  inclinasen  á  él.  Y  esta  s«^| 
condición  suya,  que  el  Profeta  miraba ,  la  declaró  Wh 
mandóle  el  deseado  de  todos.  Mas  ¿por  avenUira  no  lle- 
gó el  hecho  á  lo  que  la  profecía  díecia ,  y  el  de  qoiea 
se  dice  que  seria  el  deseado  y  amado,  cuando  salió  á 
luz  no  lo  fué?  Es  cosa  que  adnoúra  lo  que  acerca  dele 
acontece ,  si  se  considera  en  la  manera  que  es.  Porque 
lo  primero  puédese  considerar  la  grandeza  de  una  afi- 
ción en  el  espacio  que  dura,  que  esa  es  mayor  la  qoe 
comienza  primero ,  y  siempre  persevera  continua,  y  se 
acaba  ó  nunca  ó  muy  tarde.  Pues  si  queremos  confe- 
sar la  verdad,  primero  que  naciese  en  la  carne  Cristo, 
y  luego  que  los  hombres  ó  luego  que  ios  ángeles  co- 
menzaron á  ser,  comenzó  á  prender  en  sus  corazones 
dellos  su  deseo  y  su  amor.  Porque ,  como  aUisünameo- 
te  escribe  san  Pablo,  cuando  Dios  primeramente  intro- 
dujo á  su  Hijo  en  el  mundo,  se  dijo  (cf) :  — Y  adórenle 
todos  sus  ángeles. — En  que  quiere  significar  y  decir 
que  luego  y  en  el  principio  que  el  Padre  sacó  las  co- 
sas á  luz  y  dio  ser  y  vida  á  los  ángeles ,  metió  enla  po- 
sesión dellos  á  Cristo,  su  hijo,  como  á  heredero  suyo 
y  para  quien  se  crió,  notificándoles  algo  de  lo  que  te« 
nia  en  su  ánimo  acerca  de  la  humanidad  de  Jesús;  s^ 
ñora  que  había  de  ser  de  todo  y  reparadora  de  todo,  i 
la  cual  se  la  propuso  como  delante  los  ojos,  para  que 
fuese  su  esperanza  y  su  deseo  y  su  amor. 
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dAsí  qoe,  cuanto  son  antiguas  las  cosas ,  tan  antiguo 
es  ser  Jesucristo  amado  dellas ,  y  como  si  dijésemos ,  en 
sus  amores* del  se  comenzaron  los  amores  primeros,  y 
en  la  aGcion  de  su  vista  se  dio  principio  al  deseo,  y  su 
caridad  se  entró  en  los  pechos  angélicos,  abriendo  la 
puerta  ella  antes  que  ninguno  otro  que  de  fuera  vinie- 
se. Y  en  la  manera  que  san  Juan  le  nombra  Cordero  sa- 
crificado desde  la  origen  del  mundo  (a),  asi  también  le 
debemos  llamar  bien  amado  y  deseado  desde  luego  que 
nacieron  las  cosas ;  porque  ansi  como  fué  desde  el  prin- 
cipio del  mundo  sacrificado  eiv  todos  los  sacrificios  que 
los  hombres  á  Dios  ofrecieron  desde  que  comenzaron  á 
ser,  porque  todos  ellos  eran  imagen  del  único  y  gran- 
de sacrificio  deste  nuestro  Cordero,  ansi  en  todos  ellos 
fué  aqueste  mismo  Señor  deseado  y  amado.  Porque  to- 
das aquellas  imágenes ,  y  no  solamente  aquellas  de  los 
sacrificios,  sino  otras  inumerables  que  se  compusieron 
de  las  obras  y  de  los  sucesos  y  de  las  personas  de  los 
padres  pasados,  voces  eran  que  testificaban  este  núes* 
tro  general  deseo  de  Cristo ,  y  eran  como  un  pedírse- 
le á  Dios,  poniéndole  devota  y  aficionadamente  tan-> 
tas  veces  su  imagen  delante.  Y  como  los  que  aman  una 
cosa  mucho,  en  testimonio  de  cuanto  la  aman ,  gustan 
de  hacer  su  retrato  y  de  traerlo  siempre  en  las  manos, 
ad  el  hacer  los  hombres  tantas  veces  y  tan  desde  el 
principio  imágenes  y  retratos  de  Cristo,  ciertas  seña- 
les eran  del  amor  y  deseo  del  que  les  ardía  en  el  pecho. 
Y  asi  las  presentaban  á  Dios  para  aplacarle  con  ellas, 
que  las  hacían  también  para  manifestar  en  ellas  su  fe 
para  con  Cristo  y  su  deseo  secreto. 

» Y  este  deseo  y  amor  de  Cristo,  que  digo  que  comen- 
zó tan  temprano  en  hombres  y  en  ángeles ,  no  feneció 
brevemente  y  antes  se  continuó  con  el  tiempo  y  perse- 
vera hasta  agora,  y  llegará  basta  el  fin  y  durará  cuan- 
do la  edad  se  acatoe,  y  florecerá  fenecidos  los  siglos, 
tan  grande  y  tan  extendido  cuanto  la  eternidad  es 
grande  y  se  extiende;  porque  siempre  hubo  y  siempre 
hay  y  siempre  ha  de  haber  almas  enamoradas  de  Cris- 
to. Jamás  faltarán  vivas  demonstraciones  deste  biena- 
vCTturado  deseo;  siempre  sed  del,  siempre  vivo  el  ape- 
tito de  verle,  siempre  suspiros  dulces,  testigos  fieles 
del  abrasamiento  del  alma.  Y  como  las  demás  cosas  para 
sor  amadas  quieran  primero  ser  vistas  y  conocidas ,  á 
Cristo  le  comenzaron  á  amar  los  ángeles  y  los  hombres 
sin  verle  y  con  solas  sus  nuevas.  Las  imágenes  y  las 
figuras  suyas ,  ó  diremos  mejor  aun ,  las  sombras  obs- 
curas que  Dios  les  puso  delante,  y  el  rumor  solo  suyo 
y  su  fama ,  les  encendió  los  espíritus  con  increíbles  ar- 
dores. Y  por  eso  dice  divinamente  la  Esposa  (6) :  — 
Ene!  olor  de  tus  olores  corremos,  las  doncellitas  te 
aman. — Porque  solo  el  olor  de  aqueste  gran  bien,  que 
tocó  ea  los  sentidos  reciennacidos,  y  como  donceles 
del  mundo,  les  robó  por  tal  manera  las  almas ,  que  las 
llevó  en  su  seguimiento  encendidas.  Y  conforme  á  esto 
es  también  lo  que  dice  el  Profeta  (c)  :^  Esperamos  en 
ti,  to  nombre  y  tu  recuerdo,  deseo  del  alma,  mi  alma 
le  deseó  en  la  noche.  —^ Porque  en  la  noche,  que  es, 
según  Teodoreto  declara ,  todo  el  tiempo  desde  el  prin- 
cipio del  mundo  basta  que  amaneció  Cristo  en  él  como 
luz,  cuando  á  malas  penas  se  devisaba,  llevaba  á  si  los 

(<  Apoc,  lab  ▼.  9*   WCnt,i,v.l    (<^}  liai.|  «^  V.  9. 


deseos ;  y  su  nombre  apenas  oido,  y  unos  como  rastros 
suyos  impresos  en  la  memoria ,  encendían  las  almas. 

»Mas,  ¿cuántas  almas?  pregunto.  ¿Una  ó  dos,  ó  á  lo 
menos  no  muchas?  Admirable  cosa  es  los  ejércitos  sin 
número  de  los  verdaderos  amadores  que  Cristo  tiene  y 
tendrá  para  siempre.  Ua  amigo  fiel  es  negocio  raro  y 
muy  díGcultoso  de  hallar.  Qae,  como  el  Sabio  dice  (d)  : 
-*E1  amigo  fiel  es  fuerte  defensa ;  el  que  le  hallare,  ha- 
brá hallado  un  tesoro.— Mas  Cristo  halló  y  halla  iníini- 
tos  amigos,  que  le  aman  con  tanta  fe ,  que  son  llamados 
los  fieles  entre  todas  las  gentes ,  como  con  nombre  pro- 
pio y  que  á  ellos  solos  conviene.  Porque  en  todas  las  eda- 
des del  siglo  y  en  todos  los  años  del,  y  podemos  decir 
que  en  todas  sus  horas ,  han  nacido  y  vivido  almas  quo 
entrañablemente  le  amen.  Y  es  mas  liacedero  y  posible 
que  le  falte  la  luz  al  sol ,  que  faltar  en  el  mundo  hom- 
bres que  le  amen  y  adoren.  Porque  este  amor  es  el  sus- 
tento del  mundo,  y  el  que  le  tiene  como  de  la  mano 
para  que  no  desfallezca.  Porque  no  es  el  mundo  mas 
de  cuanto  se  bailare  en  él  quien  por  Cristo  se  abra- 
se. Que  en  la  manera  como  todo  lo  que  vemos  se  hizo 
para  fin  y  servicio  y  gloria  de  Cristo,  según  que  diji- 
mos ayer ;  así  en  el  punto  que  faltase  en  el  suelo  quien 
le  reconociese. y  amase  y  sirviese ,  se  acabarian  los  si- 
glos, como  ya  inútiles  para  aquello  á  que  son.  Pues  si 
el  sol ,  después  que  comenzó  su  carrera,  en  cada  una 
vuella  suya  produce  en  la  tierra  amador^  de  Cristo, 
¿quién  podrá  contar  la  muchedumbre  de  los  que  ama- 
ron y  aman  á  Cristo?  Y  aunque  Aristóteles  pregunta 
si  conviene  tener  uno  muchos  amigos ,  y  concluye  que 
no  conviene ;  pero  sus  razones  tienen  fuerza  en  la  amis- 
tad de  la  tierra ,  adonde ,  como  en  sugeto  no  propio, 
prende  siempre  y  fructifica  con  imperfección  el  amor. 
Mas  esa  es  la  excelencia  de  Cristo,  y  una  de  las  razo* 
nes  por  donde  le  conviene  ser  el  amado  con  propiedad, 
que  da  lugar  á  que  le  amen  muchos  como  si  le  amara 
uno  solo,  sin  que  los  muchos  estorben,  y  sin  que  él 
se  embarace  en  responderse  con  tantos.  Porque  si  los 
amigos ,  como  dice  Aristóteles ,  no  han  de  ser  muchos, 
porque  para  el  deleite  bastan  pocos ;  porque  el  deleite 
no  es  el  mantenimiento  de  la  vid^,  sino  como  la  salsa 
della ,  que  tiene  su  límite ;  en  Cristo  aquesta  razón  ño 
vale,  porque  sus  deleites,  por  grandes  que  sean,  no  se 
pueden  condenar  por  exceso. 

»Y  si  teniendo  respeto  al  interés,  que  es  otra  razón, 
no  nos  convienen  porque  habemos  de  acudúr  á  sus  ne- 
cesidades, á  que  no  puede  bastar  la' vida  ni  la  hacienda 
de  uno  si  los  amigos  son  muchos ,  tampoco  tiene  aques- 
to lugar,  porque  su  poder  de  Cristo  haciendo  bien  no  so 
cansa ,  ni  su  riqueza  repartida  se  disminuye,  ni  su  alma 
se  ocupa  aunque  acuda  á  todos  y  á  todas  sus  cosas.  Ni 
menos  impide  aquí  lo  Que  entre  los  hombres  estorba, 
que  (y  es  la  tercera  razón)  no  se  puede  tener  amistad 
con  muchos  si  ellos  también  entre  si  no  son  amigos. 
Y  es  dificultoso  negocio  que  muchos  entre  si  mismos 
y  con  un  otro  tercero  guaidcfti  verdadera  amistad.  Por- 
que Cristo  en  los  que  le  aman  él  mismo  hace  el  amor 
y  se  pasa  á  sus  pechos  dellos  y  vive  en  sus  almas ,  y 
por  la  misma  razón  hace  que  tengan  todos  una  misma 
alma  y  espíritu.  Y  es  fácil  y  natural  que  los  semejantes 
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y  los  unos  se  amen.  Y  si  nosotros  no  podemos  cumplir  > 
con  muchos  amigos ,  porque  acontecería  en  un  mismo 
tiempo,  como  el  mismo  filósofo  dice,  ser  necesario  sen- 
tir dolor  con  los  unos  y  placer  con  los  otros ;  Cristo, 
que  tiene  en  su  mano  nuestro  dolor  y  placer,  y  que  nos  ¡ 
lo  reparte  cuando  y  como  conviene ,  cumple  á  un  mis-  i 
mo  tiempo  dulcísimamenle  con  todos.  Y  puede  él,  por- 
que nació  para  ser  por  excelencia  el  Amado,  lo  que  no 
podemos  los  hombres ,  que  es  amar  á  muchos  con  es- 
trecheza  y  extremo ;  que  el  amor  no  lo  es  si  es  tibio  ó 
mediano ;  porque  la  amistad  verdadera  es  muy  estre- 
cha ,  y  asi  nosotros  no  valemos  sino  para  con  pocos. 
Mas  él  puede  con  muchos ,  porque  tiene  fuerza  para 
lanzarse  en  el  alma  de  cada  uno  de  los  que  le  aman ,  y 
para  vivir  en  ella  y  abrazarse  con  ella  cuan  estrecha- 
mente quisiere* 

»De  todo  lo  cual  se  concluye  que  Cristo,  como  á 
quien  conviene  el  ser  amado  entre  todos ,  y  como  aquel 
que  es  el  sugeto  propio  del  amor  verdadero,  no  sola- 
mente puede  tener  muchos  que  le  amen  con  estrecha 
amistad,  mas  debe  tenerlos,  asi  de  hecho  los  tiene, 
porque  son  sus  amadores  sin  cuento.  ¿No  dice  en  los 
Cantares  la  Esposa  (a) :  —  Setenta  son  sus  reinas  y 
ochenta  sus  aficionadas,  y  de  las  doncellitas  que  le 
aman  no  hay  cuento—?  Pues  la  Iglesia  ¿qué  le  dice 
cuando  le  canta  que  se  recrea  entre  las  azucenas,  ro- 
deado de  danzas  y  de  coros  de  vírgenes  ?  Mas  san  Juan, 
en  su  revelación ,  como  testigo  de  vista,  lo  pone  faera 
de  toda  duda,  diciendo  (6)  que  vio  una  muchedum- 
bre de  gente  que  no  podia  ser  contada ,  que  delante 
del  trono  de  Dios  asistían  ante  la  faz  del  Cordero  ves- 
tidos de  vestiduras  blancas  y  con  ramos  de  palma  en 
las  manos.  Y  si  los  aücionados  que  tiene  entre  los 
hombres  son  tantos,  ¿qué  será  si  ayuntamos  con  ellos 
á  todos  los  santos  ángeles ,  que  son  también  suyos  en 
amor  y  en  fidelidad  y  en  servicio?  Los  cuales  sin  nin- 
guna comparación  exceden  en  muchedumbre  á  las  co- 
sas visibles ,  conforme  á  To  que  Daniel  escribía  (c) :  — 
Que  asisten  á  Dios  y  le  sirven  millares  de  millares ,  y  de 
cuentos  y  de  millares. — Cosa  sin  duda,  no  solamente 
rara  y  no  vista,  shio  impensada  ni  imaginada  jamás,  que 
sea  uno  amado  de  tantos ,  y  que  una  naturaleza  huma-  ' 
na  de  Cristo  abrase  en  amor  á  lodos  los  ángeles,  y  que 
se  extienda  tanto  la  virtud  deste  bien ,  que  encienda 
afición  de  si  cuasi  en  todas  las  cosas. 

»Y  porque  dije  cuasi  en  todas,  podemos,  Juliano, 
decir  que  las  que  ni  juzgan  ni  sienten ,  las  que  carecen 
de  razón  y  las  que  no  tienen  ni  razón  ni  sentido,  apete- 
cen también  á  Cristo  y  se  le  inclinan  amorosamente,  to- 
cadas destesu  fuego  en  la  manera  que  su  natural  lo  con- 
siente. Porque  lo  que  la  naturaleza  hace ,  que  inclina 
á  cada  cosa  al  amor  de  su  progio  proveclH)  sin  que  ella 
misma  lo  sienta ,  eso  obró  Dios ,  que  es  por  quien  la 
naturaleza  se  guia,  inclinando  al  deseo  de  Cristo  aun 
á  lo  que  no  siente  ni  entiende.  Porque  todas  las  cosas 
guiadas  de  un  movimiento  secreto,  amando  su  mismo 
bien ,  le  aman  también  á  él  y  suspiran  con  su  deseó  y 
gimen  por  su  venida,  en  la  manera  que  el  Apóstol  es- 
cribe (d) :— La  esperanza  de  toda  la  criatura  se  ende- 

(a)  Cant,  6,  v.  7.    (^)  Apoc,  7,  v.  9.   (c)  Das.,  7,  t.  10. 
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reza  á  cuándo  se  descubrirán  los  hijos  de  Dios,  que 
agora  está  sujeta  á  corrupción  fuera  de  lo  que  apetece, 
por  quien  á  ello  le  obliga  y  la  mantiene  con  esta  espe- 
ranza. Porque  cuando  los  hijos  de  Dios  vinieren  á  la 
libertad  de  su  gloria ,  también  esta  criatura  será  liber- 
tada de  su  servidumbre  y  corrupción.  Que  cosa  sabida 
es  que  todas  las  criaturas  gimen  y  están  como  de  parto 
hasta  aquel  dia.— Lo  cual  no  es  otra  cosa  sino  un  ape- 
tito y  un  deseo  de  Jesucristo,  que  es  el  autor  desla  li- 
bertad que  san  Pablo  dice  y  por  quien  todo  vocea.  Por 
minera  que  se  inclinan  á  él  los  deseos  generales  de 
todo,  y  el  mundo  con  todas  sus  partes  le  mira  y  abraza. 
))Conforme  á  lo  cual,  y  para  significación  dello,  decía 
en  los  Cantares  la  Esposa  {e)  que  Salomón  hizo  para 
si  una  litera  de  cedro,  cuyas  colunas  eran  de  plata,  y 
los  lados  de  la  silla  de  oro,  y  el  asiento  de  púrpura, y 
en  medio  el  amor  de  las  hijas  de  Jerusalen ;  porque 
esta  litera,  en  cuyo  medio  Cristo  reside  y  se  asienta, 
es  lo  mismo  que  este  templo  del  universo,  que,  como 
digo,  él  mismo  hizo  para  si  en  la  manera  como  pan 
tal  Rey  convenia ,  rico  y  hermoso,  y  lleno  de  niieM 
admirable  y  compuesto,  y  como  si  dijésemos  artizado 
con  artificio  grandísimo ;  en  el  cual  se  dice  que  anda 
él  como  en  litera ,  porque  todo  lo  que  hay  en  él  le  trae 
consigo ,  y  le  demuestra  y  le  sirve  de  asiento.  En  todo 
está ,  en  todo  vive ,  en  todo  gobierna,  en  todo  resplan- 
dece y  reluce.  Y  dice  que  está'en  medio,  y  llámale  por 
nombre  el  amor  encendido  de  las  hijas  de  Jerusalen 
para  decir  que  es  el  amor  de  todas  las  cosas ,  así  la 
que  usan  de  entendimiento  y  razón ,  como  (as  qne  ca- 
recen delta  y  las  que  no  tienen  sentido.  Que  á  las  pri- 
meras llama  hijas  de  Jerusalen ,  y  en  orden  deltas  le 
nombra  amor  encendido,  para  decir  que  se  abrasan 
amándole  todos  los  hijos  de  paz,  ó  sean  hombres  ó  án- 
geles. Y  las  segundas  demuestra  por  la  litera  y  por  las 
parles  ricas,  que  la  componen  la  caja,  las  colanas, d 
recodadero  y  el  respaldar,  y  la  peaña  y  asiento;  res- 
pecto de  todo  lo  cual ,  dice  que  este  amor  está  en  me-* 
dio,  para  mostrar  que  todo  ello  le  mira ,  y  que  como  al 
centro  de  todo,  su  peso  de  cada  uno  le  lleva  á ellos 
deseos  de  todas  las  partes  derecha  y  fielmente ,  con» 
van  al  punto  las  rayas  desde  la  yuelta  del  círculo. 

))Y  no  se  contentó  con  decir  que  Cristo  tiene  el  medio 
y  el  corazón  desta  universidad  de  las  cosas  para  decir 
que  le  encierran  todas  en  sí ,  ni  se  contentó  con  llama^ 
le  amor  dellas  para  demostrar  que  todas  le  aman ,  sino 
anadió  mas ,  y  llamóle  amor  encendido  con  una  pala- 
bra de  tanta  significación  como  es  la  original  que  alli 
pone,  que  significa,  no  encendimiento  como  quien, 
sino  encendimiento  grande  é  intenso  y  como  lanzado 
en  los  huesos ,  y  encendimiento  cual  es  el  de  la  brasa, 
en  que  no  se  ve  sino  fuego.  Y  así  diremos  bien  aqui: 
el  amor  abrasado  ó  el  amor  que  convierte  en  brasa  les 
corazones  de  sus  amigos,  para  encarecer  así  mejor  la 
fineza  de  los  que  le  aman.  Porque  no  es  tan  grande  d 
número  de  los  amadores  que  tiene  este  Amado,  con  sef 
tan  fuera  de  todo  número  como  dicho  tenemos,  cuanta 
es  ardiente  y  firme  y  vivo  y  por  maravilloso  modo  eiH 
trañable  e!  amor  que  le  tienen.  Porque,  á  la  verdad,  to 
que  mas  aquí  admira  es  la  viveza  y  firmeza,  y  blandiH 
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n  y  fortaleza,  y  grandeza  de  amor  con  que  es  amado 
Cristo  de  sus  amigos.  Que  personas  ha  liabido ,  unas 
deüas  naturalmente  bienquistas,  otras  que,  ó  por  su 
industria  ó  por  sus  méritos ,  han  allegado  á  sí  las  afi- 
ciones de  muchos,  otras  que  enseñando  sectas  y  alcan- 
zando grandes  imperios  han  ganado  acerca  de  las  na* 
cienes  y  pueblos  reputación  y  adoración  y  servicio. 

»Mas  no  digo  uno  de  muchos,  pero  ni  uno  de  otro  par- 
ticular intimo  amigo  suyo,  fué  jamás  amado  con  tapto 
encendimiento  y  firmeza  y  verdad  como  Crislo  lo  es  de 
todos  sus  verdaderos  amigos,  que  son,  como  dicho  ha- 
bernos, sin  número.  Que  si ,  como  hscribe'el  Sabio  (a): 
—El  amigo  leal  es  medicina  de  vida ,  y  hállanle  los  que 
temen  á  Dios ; — que  el  que  teme  á  Dios  hallará  amistad 
verdadera,  porque  su  amigo  será  otro  como  él ;  ¿qué  po- 
dremos decir  de  la  leal  y  verdadera  amistad  de  los  ami- 
gos que  Cristo  tiene  y  de  quien  es  amado ,  si  han  de 
responder  á  lo  que  él  ama  á  Dios ,  y  si  le  han  de  ser 
semejantes  y  otros  tales  como  él  ?  Claro  es  que ,  con- 
forme á  esta  regla  del  Sabio ,  quien  es  tan  verdadero  y 
tan  bueno  ha  de  tener  muy  buenos  y  muy  verdaderos 
amigos,  y  quien  ama  á  Dios  y  le  sirve,  según  que  es 
hombre,  con  mayor  intención  y  fineza  que  todas  las 
criaturas  juntas ,  es  amado  de  sus  amigos  mas  firme  y 
verdaderamente  que  lo  fué  jamás  criatura  ninguna.  Y 
ofaupo  es  que  el  que  nos  ama  y  nos  requesta ,  y  nos  so- 
(knla  y  nos  busca ,  y  nos  beneficia  y  nos  allega  á  sí ,  y 
nos  abraza  con  tan  increible  y  no  oida  afición ,  al  ün 
no  se  engaña  en  lo  que  hace ,  ni  es  respondido  de  sus 
amigos  con  amor  ordinario.  Y  conócese  aquesto  aun 
por  otra  razón  ;  porque  él  mismo  se  forja  los  amigos  y 
les  pone  en  el  corazón  el  amor  en  la  manera  que  él 
quiere.  Y  cuanto  de  hecho  quiere  ser  amado  de  los  su- 
yos ,  tanto  los  suyos  le  aman ;  pues  cierto  es  que  quien 
ama  tanto  como  Cristo  nos  ama ,  quiere  y  apetece  ser 
amado  de  nosotros  por  extremada  manera.  Porque  el 
amor  solamente  busca  y  solamente  desea  al  -amor.  Y 
cierto  es  que,  pues  nos  hace  que  le  seamos  amigos, 
nos  hace  tales  amigos  cuales  nos  quiere  y  desea ;  y  que 
pues  enciende  este  fuego ,  lo  enciende  conforme  á  su 
voluntad,  vivo  y  grandísimo. 

jiQoe  si  los  hombres  y  los  ángeles  amaran  á  Cristo  de 
SQ  cosecha,  y  á  la  manera  de  su  poder  natural  y  según 
su  sola  condición  y  sus  fuer/a!« ,  que  es  decir  al  estilo 
tosco  suyo  y  conforme  á  su  aldea,  bien  se  pudiera  te« 
fier  su  amor  para  con  él  por  tibio  y  por  flaco.  Mas  si 
miramos  quién  los  atiza  de  dentro,  y  quién  los  despier- 
ta y  (áTorecepara  qué  le  puedan  amar,  y  quien  prin- 
cipalmente cria  el  amor  en  sus  almas ,  luego  vemos  no 
sDlameote  que  es  amor  de  extraordinario  metal ,  sino 
también  que  es  incomparablemente  ardentísimo ;  por- 
que el  Espíritu  Santo  mismo ,  que  es  de  su  propiedad 
ol  amor,  nos  enciende  de  sí  para  con  Cristo,  lanzán- 
doce  por  nuestras  entrañas,  según  lo  que  dice  san  Pa- 
blo (6): — La  caridad  de  Dios  nos  ha  sido  derramada  por 
losowazoDes  por  el  Espíritu  Santo,  que  nos  han  dado. 
->Pttes  ¿qué  no  será,  ó  cuáles  quilates  le  faltarán,  ó  á 
qué  fineza  no  allegará  el  amor  que  Dios  en  el  hombre 
hice  y  que  enciende  con  el  soplo  de  su  espíritu  propio? 
¿Podrá  ser  menos  que  amor  nacido  de  Dios ,  y  por  la 
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misma  razón  digno  del,  y  hecho  á  la  manera  deV cielo, 
adonde  los  serafines  se  abrasan?  O  ¿será  posible  que  la 
idea,  como  si  dijésemos,  del  amor,  y  el  amor  con  que 
Dios  mismo  se  ama,  crie  amor  en  mí  que  no  sea  en  fir- 
meza fortísimo,  y  en  blandura  dulcísimo ,  y  en  propó- 
sito determinado  para  todo  y  osado ,  y  en  ardor  fuego, 
y  en  perseverancia  perpetuo ,  y  en  unidad  estrechísi- 
mo? Sombra  son  sin  duda,  Sabino,  y  ensayos  muy  im- 
perfectos de  amor,  los  amores  todos  con  que  los  hom- 
bres se  aman,  comparados  con  el  fbego  que  arde  ep  \os 
amadores  de  Cristo,  que  por  eso  se  llama  por  excelen- 
cia el  Amado f  porque  hace  Dios  en  nosotros,  para  que 
le  amemos,  un  amor  diferenciado  de  ios  otros  amores, 
y  muy  aventajado  entre  todos. 

))Mas  ¿qué  no  hará  por  afinar  el  amor  de  Cristo  en 
nosotros  quien  es  padró  de  Cristo,  quien  le  ama  co- 
mo á  único  hijo ,  quien  tiene  puesta  en  solo  él  toda 
su  satisfacción  y  su*  amor?  Que  así  dice  san  Pablo  de 
Dios ,  que  Jesucristo  es  su  hijo  de  amor,  que  es  decir, 
según  la  propiedad  de  su  lengua,  que  es  el  hijo  á  quien 
ama  Dios  con  extremo.  Pues  si  nace  deste  divino  Padre 
que  amemos  nosotros  á  Cristo,  su  hijo,  cierto  es  que  nos 
encenderá  á  que  le  amemos,  si  no  en  el  grado  que  él  le 
ama,  á  lo  menos  en  la  manera  que  le  ama  él.  Y  cierto 
es  que  haiá  que  el  amor  de  los  amadores  de  Crislo 
sea  como  el  suyo,  y  de  aquel  linaje  y  metal  único  ver- 
dadero, dulce  cual  nunca  en  la  tierra  se  conoce  ni  ve; 
porque  siempre  mide  Dios  los  medios  con  el  fin  que  pre- 
tende. Y  en  que  los  hombres  amen  á  Cristo,  su  hijo,  quo 
les  hizo  homhre,  no  solo  para  que  les  fuese  Señor,  sino 
para  que  tuviesen  en  él  la  fuente  de  todo  su  bien  y  te- 
soro; así  que,  en  que  los  hombres  le  amen  no  solamen- 
te pretende  que  se  le  dé  su  debido,  sino  pretende  tam- 
bién que  por  meilio  del  amor  se  hagan  unos  con  él  y 
participen  sus  naturalezas  humana  y  divina,  para  que- 
desta  manera  se  les  comuniquen  sus  bienes.  Como  Orí- 
genes dice  (c) : — Derrámase  la  abundancia  de  la  cari- 
dad en  los  corazones  de  los  santos,  para  que  por  ella 
participen  de  la  naturaleza  de  Dios,  y  para^que  por  me- 
dio deste  don  del  Espíritu  Santo  se  cumpla  en  ellos 
aquella  palabra  del  Señor  {d) :  Como  tú ,  Padre,  estás 
en  mi  y  yo  en  ti,  sean  estos  así  unos  en  nosotros ;  con- 
viene á  saber,  comunicándoseles  nuestra  naturaleza 
por  medio  del  amor  abundantísimo  que  les  comunica 
el  espíritu.— 

«Pregunto  pues,  ¿qué  amor  convendrá  que  sea  el  que 
hace  una  obra  tan  grande?  Qué  amistad  la  que  Uega  á 
tanta  unidad?  Qué  fuego  el  que  nos  apura  de  nuestra 
tanta  vileza,  y  nos  acendra  y  nos  sube  de  quilates  has- 
ta allegarnos  á  Dios?  Es  sin  duda  finísimo,  y  como 
Orígenes  dice ,  abundantísimo  el  amor  que  en  ios  pe- 
chos enamorados  de  Cristo  cria  el  Espíritu  Santo.  Por- 
que lo  cria  para  hacer  en  ellos  la  mayor  y  mas  mila- 
grosa obra  de  todas,  que  es  hacer  dioses  á  los  hombrera, 
y  trasformar  en  oro  fino  nuestro  lodo  vil  y  bajísimo.  Y 
como  si  en  el  arte  de  alquimia,  por  solo  el  medio  del 
fuego  convirtiese  uno  en  oro  verdadero  un  pedazo  de 
tierra,  diriamos  ser  aquel  fuego  extremadamente  vivo 
y  penetrable  y  eficaz  y  de  incomparable  virtud ;  así  el 
amor  con  que  de  los  pechos  santos  es  amado  este  i4ma« 

(e)  Orígenes,  snp.  epist.  ad  rom.  5.    {d)  ion.,  17,  v.Ü. 
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<2o,  y  ^  en  ellos  trasfoma,  es  sobre  todo  amor  entra- 
ñable y  vivísimo;  y  es,  no  ya  amor,  sino  como  una  sed 
y  una  hambre  insaciable  con  que  el  corazón  que  á  Cris- 
to ama  se  abraza  con  él  y  se  entraña,  y  como  él  mis- 
mo lo  dice  (a),  le  come  y  le  traspasa  á  las  venas.  Qué 
para  declarar  la  grandeza  del  y  su  ardor,  el  amar  los 
santos  á  Cristo  llama  la  Escritura  comer  á  Cristo. —Los 
que  me  comieren,  dice  (6),  aun  tendrán  hambre  de  mi. 
Y  si  no  comiéredes  mi  carne  y  bebiéredes  mi  sangre, 
no  tendréis  vida  en  Vosotros  (c).— Que  es  también  una 
de  las  causas  porqué  dejó  en  el  sacramento  de  la  hostia 
su  cuerpo,  para  que  en  la  manera  que  con  la  boca  y  con 
los  dientes,  en  aquellas  especies  y  figuras  de  pan,  co- 
men los  fieles  su  carne  y  la  pasan  al  estómago,  y  se 
mudan  en  ella  ellos,  como  ayer  se  decia;  ansí  en  la  mis- 
ma manera  en  sus  corazones  con  el  fuego  del  amor  le 
coman  y  le  penetren  en  sí,  como  de  hecho  lo  hacen  los 
que  son  sus  verdaderos  amigos,  los'cuales,  como  decía- 
mos, abrasándose  en  él,  andan,  si  lo  debemos  decir  asi, 
desalentados  y  hambrientos  por  él.  Porque,  como  dice 
el  Macario  (d) : — Si  el  amor  que  nace  de  la  comunica- 
ción de  la  carne  divide  del  padre  y  de  la  madre  y  de 
los  hermanos,  y  toda  su  afición  pone  en  el  consorte,  co- 
mo es  escrito  (e);  por  tanto  dejará  el  hombre  al  padre 
y  á  la  madre ,  y  se  juntará  con  su  mujer  y  serán  un 
cuerpo  los  dos.^Pues  si  el  amor  de  la  carne  asi  desata 
al  hombre  de  todos  los  otros  amores,  ¿cuánto  mas  io- 
dos los  que  fueren  dignos  de  participar  con  verdad  aquel 
don  amable  y  celestial  del  espíritu  quedarán  libres  y 
desatados  de  todo  el  amor  de  la  tierra ;  y  les  parecerán 
todas  las  cosas  della  supérfluas  é  inútiles ,  por  causa  de 
vencer  en  ellos  y  ser  rey  en  sus  almas  el  deseo  del 
cielo?  AqueHo  apetecen ,  en  aquello  piensan  de  conti- 
nuo ,  allí  viven,  allí  andan  con  sus  discursos ,  allí  su 
alma  tiene  todo  su  trato,  venciéndolo  todo,  y  levantan- 
do bandera  en  ellos  el  amor  celestial  y  divino,  y  la  afi- 
ción del  espíritu. 

nlias  veremos  evidentemente  la  grandeza  no  medida 
deste  amor  que  decimos,  si  miraremos  la  muchedum- 
bre y  la  dificultad  de  las  cosas  que  son  necesarias  pa- 
ra conservarle  y  tenerle;  porque  no 'e? mucho  ahiar  á 
uno  si  para  alcanzar  y  conservar  su  amistad  es  poco  lo 
que  basta.  Aquel  amor  es  verdaderamente  grande  y  de 
subidos  quilates,  que  vence  grandes  dificultades.  Aquel 
ama  de  veras  que  rompe  por  todo,  que  ningún  estorbo 
le  puede  hacer  que  no  ame ;  que  no  tiene  otro  bien  sino 
al  que  ama ;  que  con  tenerle  á  él,  perder  todo  lo  demás 
no  lo  estima ;  que  niega  todos  sus  propios  gustos,  ^ 
gustar  del  amor  solamente;  que  se  desnuda  todo  de  sí, 
para  no  ser  mas  de  amor.  Cuales  son  los  verdaderos 
amadoi:es  de  Cristo. 

nPorque  para  mantener  su  amistad  es  necesario,  lo 
primero,  que  se  cumplan  sus  mandamientos. -^Quien  me 
ama  á  mí,  dice  (/*),  guardará  lo  que  yo  le  mando  ;-^  que 
es  no  una  cosa  sola,  ó  pocas  cosas  en  número  ó  fáciles 
para  ser  hechas,  sitio  una  muchedumbre  de  dificulta- 
des sin  cuento.  Porque  es  hacer  lo  que  la  razón  dice  y 
lo  que  la  justicia  manda  y  la  fortaleza  pide,  y  la  tem- 
planza y  la  prudencia  y  todas  las  demás  virtudes  esta* 

(o)  Joan.,  6,  ▼.  57.    (>)  Eccleí^  lA,  ▼.  19.    (c)  Joan.,  6,  t.  54. 
ltf}Hoai.i.     (e)  Genes.,*,  T*<4.   (/)  lo».,  14,  ▼. ti. 
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tuyen  y  ordenan.  Y  es  seguir  en  todas  las  cosas  él  ca- 
mino fiel  y  derecho,  sin  torcerse  por  el  interés,  ni  coik 
descender  por  el  miedo,  ni  vencerse  por  el  deleite,  ni 
dejarse  llevar  de  la  honra ;  y  es  ir  siempre  contn  miar 
tro  mismo  gusto,  haciendo  guerra  al  sentido.  Y  es  com- 
plir  su  ley  en  todas  las  ocasiones,  aunque  sea pc^pcH 
niendo  la  vida.  Y  es  negarse  á  si  mismo,  y  tomar  sobre 
sus  hombros  su  cruz  y  seguir  á  Cristo,  esto  es,  canii- 
nar  por  donde  él  caminó  y  poner  en  sus  pisadas  las 
nuestras.  Y  finalmente,  es  despreciar  lo  que  se  ve  y 
desechar  los  bienes  que  con  el  sentido  se  tocan,  y  úfít- 
recer  lo  que- la  experiencia  demuestra  ser  apacible  y 
ser  dulce,  y  aspirar  á  solo  lo  que  no  se  ve  ni  se  siente, 
y  desear  solo  aquello  que  se  promete  y  se  cree,  Dán- 
dolo todo  de  su  sola  palabra.  Pues  el  amw  que  con  tan- 
to puede,  sin  duda  tiene  gran  fuerza.  Y  sin  duda  es 
grandísimo  el  fuego  á  quien  no  amata  tanta  muche- 
dumbre de  agua.  Y  sin  duda  lo  puede  todo,  y  sale  ta- 
torosamente  con  ello,  este  amor  que  tienen  con  Jesu- 
cristo los  suyos.  Que  dice  el  Esposo  á  su  Esposa  (p): 
—La  muchedumbre  del  agua  no  puede  apagar  la  cari- 
dad, ni  anegarla  los  ríos.  —Y  san  Pablo,  que  dice  (h): 
— ^La  caridad  es  sufrida,  bienhechora;  la  caridad  care- 
ce de  envidia,  no  lisonjea  ni  tacañea,  no  se  envanece 
ni  hace  de  ninguna  cosa  caso  de  afrenta ,  no  buscan 
interés,  no  se  encoleriza ;  no  imagina  hacer  mal  ni  se 
alegra  del  agravio,  antes  se  alegra  con  la  verdad;  todo 
lo  lleva,.todo  lo  cree,  todo  lo  sufre.  —Que  es  decir  que 
el  amor  que  tienen  sus  amadores  con  Cristo  no  es  un 
simple  querer  ni  una  sola  y  ordinaria  afición,  sino  un 
querer  que  abraza  en  sí  todo  lo  que  es  bien  querer,  y 
una  virtud  que  atesora  en  sí  juntas  las  riquezas  de  Itf 
virtudes,  y  un  encendimiento  que  se  extiende  por  todo 
el  hombre,  y  le  enciende  en  sus  llamas. 

«Porque  decir  que  es  sufrida ,  es  decir  que  hace  mi 
ánimo  ancho  en  el  hombre,  con  que  lleva  con  igualdad 
todo  lo  áspero  que  sucede  en  la  vida,  y  con  que  vire 
entre  los  trabajos  con  descanso,  y  en  las  turbaciones 
quieto,  y  en  los  casos  tristes  alegre,  y  en  las  contrtr 
diciones  en  paz,  y  en  medio  de  los  temores  sin  miedo. 
Y  que  como  una  centella,  si  cayese  en  la  mar,  ella  lue- 
go se  apagaría  y  no  haría  daño  en  el  agua ;  así  cual- 
quier acontecimiento  duro  en  el  alma  á  quien  ensan- 
cha este  amor,  se  deshace  y  no  empece.  Que  el  daño, 
si  viniere,  no  comueve  esta  roca;  y  la  atrenta,  si  suce- 
diere, no  desquicia  esta  torre;  y  las  heridas,  si  golpea- 
ren, no  doblan  aqueste  diamante.  Y  añadir  que  «es  li- 
beral y  bienhechora »),  es  afirmar  que  no  es  sufrida  pa- 
ra ser  vengativa,  ni  calla  para  guardarse  á  su  tiempo, 
ni  ensancha  el  corazón  con  deseo  de  mejor  sazón  de 
venganza,  sino  que  por  imitar  á  quien  amia  se  engo- 
losina en  el  hacer  bien  á  los  otros.  Y  que  vuelve  bue- 
nas obras  á  aquellos  de  quien  las  recibe  muy  malas.  Y 
porque  este  su  bien  hacer  es  virtud,  y  no  miedo,  por 
eso  dice  luego  el  Apóstol  «que  no  lisonjea  ni  es  taca* 
ña  1) ;  ésto  es,  que  sirve  á  la  necesidad  del  prójimo,  por 
mas  enemigo  que  le  sea,  pero  que  no  consiente  en  sa 
vicio  ni  le  halaga  por  defuera ,  y  le  aborrece  en  el  al* 
ma,  ni  le  es  tacaña  é  infiel.  Y  dice  aque  no  se  envane» 
ce»,  que  es  decir  que  no  hace  estima  de  sí  ni  se  hín* 

(#)  Gaat,  8,f.  7.    c*}  h  Coriat,  tS,  ▼.  4. 
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cha  Tanamente  para  descubrir  en  ella  la  raíz  del  su« 
frimiento  y  del  ánimo  largo  que  tiene  este  amor.  Que 
los  soberbios  y  pundonorosos  son 'siempre  maL  sufri- 
dos^ porque  todo  les  hiere.  Mas  es  propiedad  de  todo  lo 
que  es  de  veras  amor,  ser  humildísimo  con  aquello  á 
quien  ama ;  y  porque  la  caridad  que  se  tiene  con  Cris- 
to por  razón  de  su  incomparable  grandeza»  ama  por  él 
á  todos  los  hombres,  por  el  mismo  caso  desnuda  de  to- 
da altiyez  al  corazón  que  posee,  y  le  hace  humilde  con 
todos.  Y  con  esto  dice  lo  que  luego  se  sigue ,  «que  np 
faace  de  ninguna  cosa  caso  de  afrenta. »  En  que  no  so* 
lamente  se  dice  que  el  amor  de  Jesucristo  en  el  alma, 
ks  afrentas  y  las  injurias  que  otros  nos  hacen ,  por  la 
bumildad  que  nos  cría  y  por  la  poca  estima  nuestra 
que  nos  ensena,  no  las  tiene  por  tales,  sino  dice  tam- 
bién que  no  se  desdeña,  ni  tiene  por  afrentoso  ó  indig- 
no de  sí  ningún  ministerio,  por  vil  y  bajo  que  sea,  co- 
mo sirva  en  él  á  su  amado  en  sus  miembros. 

»¥  la  razón  de  todo  es,  que  añade  tras  esto  que  ono 
busca  su  interés ,  ni  se  enoja  de  nada);;  toda  su  incli- 
nación es  al  bien,  y  por  eso  el  dañar  á  los  otros  aun  no  - 
lo  imagina,  los  agravios  ajenos  y  que  otros  padecen 
son  los  que  solamente  le  duelen,  y  la  alegría  y  felici- 
dad ^jena  es  la  suya.  Todo  lo  que  su  querido  Señor  le 
manda  hace,  todo  lo  que  le  dice  lo  cree,  todo  lo  que  se 
detuviere  le  espera ,  todo  lo  que  le  envía  lo  lleva  con 
regocijo,  y  no  halla  en  ninguno,  sino  es  en  solo  él,  á 
^uien  aoia.  Que  como  un  grande  enamorado  bien  di- 
ce (a) : — ^Así  como  en  las  fiebres  el  que  está  inflamado 
con  calentura  aborrece  y  abomina  cualquier  manteni- 
miento que  le  ofrecen,  por  mas  gustoso  que  sea,  por 
razón  del  fuego  del  mal  que  le  abrasa  y  se  apodera  del 
y  le  mueve ;  por  la  misma  manera  aquellos  á  quien  en* 
ciende  el  deseo  sagrado  del  Espíritu  celestial,  y  á  quien 
Uaga  en  el  alma  el  amor  de  la  caridad  de  Dios,  y  en 
quien  él  se  enviste,  y  de  quien  se  apodera  el  fuego  di- 
vino que  Cristo  vino  á  poner  en  la  tierra  y  quiso  que 
con  presteza  prendiese,  y  lo  que  se  abrasa,  como  dicho 
es,  &k  deseos  de  Jesucristo ;  todo  lo  que  se  precia  en 
este  siglo,  él  lo  tiene  por  desechado  y  aborrecible ,  por 
lazoQ  del  fuego  de  amor  que  le  ocupii  y  enciende.  Del 
cual  anuir  no  los  puede  desquiciar  ninguna  cosa,  ni  del 
suelo  ni  del  cielo  ni  del  infierno. — Como  dice  el  Após- 
tol:— ^¿  Quién  será  poderoso  para  apartamos  del  amor  de 
Jesucristo?—  con  lo  que  se  sigue;  pero  no  se  permite 
que  ninguno  halle  el  amor  celestial  del  espíritu  si  no  se 
enajena  de  todo  lo  que  este  siglo  contiene ,  y  se  da  á 
tí  mismo  á  sola  la  inquisición  del  amor  de  Jesús,  liber- 
tancio  su  ahna  de  toda  solicitud  terrenal,  para  que  pue- 
da ocuparse  solamente  en  un  fin  por  medio  del  cum- 
plimiento de  todo  cuanto  Dios  manda. 

»Por  manera  que  es  tan  grande  este  amor,  que  des- 
arraiga de  nosotros  cualquiera  otra  afición,  y  queda  él 
señor  universal  de  nuestra  alma;  y  como  es  fuego  ar^ 
dentísiaio ,  consume  todo  lo  que  se  opone ,  y  así  des- 
lieira  del  corazón  los  otros  amores  de  las  criaturas,  y 
hace  él  su  oficio  por  ellos,  y  las  ama  á  todas  mupho  mas 
y  mejor  que  las  amaban  sus  propios  amores.  Que  e^  otra 
particularidad  y  grandeza  deste  amor  con  que  es  amado  * 
J€sn9,.gue  no  se  encierra  eo  8q1q  él,  6ia9  «Q  él  y  por  él 
MHacasio»liott.0; 


abraza  á  todos  los  homlH:es,  y  los  mete  dentro  de  sus 
entrañas  con  una  afición  tan  pura,  que  en  ninguna  co- 
sa mira  á  sí  mismo ;  tan  tierna,  que  siente  sus  males 
mas  que  los  propios ;  tan  solícita,  que  se  desvela  en  su 
bien ;  tan  firme,  que  no  se  mudara  dellos  si  no  se  muda 
de  Cristo.  Y  como  sea  cosa  rarísima  que  un  amigo  se- 
gún la  ainistad  de  I4  tierra  quiera  por  su  amigo  padecer 
muerte,  es  tan  grande  el  amor  de  los  buenos  con  Cris- 
to, que  porque  así  le  placeé  él,  padecerán  ellos  daños  y 
muerte,  no  solo  por  los  que  conocen,  sino  por  los  que 
nunca  vieron ,  y  no  solo  por  los  que  los  aman,  sino  tam- 
bién por  quien  los  aborrece  y  persigue.  Y  llega  este 
Amado  á  ser  tan  amado,  que  por  él  lo  son  todos.  Y  en 
la  manera  como  en  las  demás  gracias  y  bienes  es  él  la 
fuente  del  bien  que  se  derrama  en  nosotros,  así  en  es* 
to  lo  es ;  porque  su  amor,  digo  el  que  los  suyos  le  tío* 
nen,  nos  provee  á  todos  y  nos  rodea  de  amigos,  que  ol- 
vidados por  nosotros,  nos  buscan,  y  no  conocidos,  nos 
conocen,  y  ofendidos,  nosdesean  y  nos  procuran  el  bien, 
porque  su  deseo  es  satisfacer  en  todo  á  su  amado ,  que. 
es  el  Padre  de  todos.  Al  cual  aman  con  tan  subido  que- 
rer^^cual  es  justo  que  lo  sea  el  que  hace  Qios  con  sus 
manos,  y  por  cuyo  medio  nos  pretende  hacer  dioses» 
y  en  quien  consiste  el  cumplimiento  de  todas  sus  le-* 
yes,  y  la  victoria  de  todas  las  dificultades,  y  la  fuerza 
contra  todo  lo  adverso,  y  la  dulzura  en  lo  amargo,  y  la 
paz  y  la  concordia,  y  el  ayuntamiento  y  abrazo  gene* 
ral  y  verdadero  con  que  el  mundo  se  enlaza. 

DMas  ¿para  qué  son  razones  en  lo  que  se  ve  por  ejem- 
plos? Oigamos  lo  que  algunos  destos  enamorados  dei 
Cristo  dicen ,  que  en  sus  palabras  veremos  su  amor,  y 
por  las  llamas  que  despiden  sus  lenguas  conoceremos 
el  infinito  fuego  que  les  ardía  en  los  pechos.  San  Pa- 
blo ,  que  dice  (6)  :—¿  Quién  nos  apartará  del  amor  de 
Cristo?  ¿La  tribulación  por  ventura,  ó  la  angustia,  ó  la 
hambre,  ó  la  desnudez,  ó  el  peligro,  ó  la  persecu- 
ción, ó  la  espada?— Y  luego:— Cierto  soy  que,  ni  la 
muerte  ni  la  vida ,  ni  los  ángeles  ni  los  principados 
ni  los  poderíos ,  ni  lo  presente  ni  lo  por  venir,  ni  lo  al- 
to ni  lo  profundo,  nifipalmente,  criatura  ninguna, . 
nos  podrá  apartar  del  amor  de  Dios  en  nuestro  Señor 
Jesucristo.— ¿Qué  ardor?  Qué  llama? Qué  fuego?  Pues 
el  del  glorioso  Ignacio  ¿cuál  era?— Yo  escribo,  di- 
ce (c),  á  todos  los  fieles,  y  les  certifico  que  mueropor 
Dios  con  voluntad  y  alegría.  Por  lo  cual  os  ruego  que 
ño  me  seáis  estorbo  vosotros.  Ruégeos  mucho  que  no 
me  seáis  malos  amigos.  Dejadme  que  sea  manjar  de  las 
fieras,  por  cuyo  medio  conseguiré  á  Jesucristo.  Trigo 
suyo  soy,  y  tengo  de  ser  molido  con  los  dientes  de  los 
leones  para  quedar  hecho  pan  limpio  de  Dios.  No  pon- 
gáis estorbo^  á  las  fieras ,  antes  las  convidad  con  rega- 
lo, para  que  sean  mi  sepultura  y  no  dejen  fuera  de  sí 
parte  de  mi  cuerpo  ninguna.  Entonces  seré  discípulo 
verdadero  de  Cristo,  cuando  ni  mi  cuerpo  fuere  visto 
en  el  mundo.  Rogad  por  mí  al  Señor  que  por  medio 
destos  instrumentos  me  haga  su  sacrificio.  No  os^pon- 
go  yo  leyes  como  san  Pedro  ó  san  Pablo ,  que  aquellos 
eran  apóstoles  de  Cristo ,  y  yo  soy  una  cosa  pequeña; 
aquellos  eran' libres  como  siervos  de  Cristo,  yo  hasta 
agora  solamente  soy  siervo.  Mas  si  como  deseOí  padez- 
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co,  «!<  rimo  Uberfado  de  JesQCristo ,  y  Rsorilaré  en 

deietrconalgiinafauíay  moiKlaiia.  Desde  Siria  fas- 
ta Roma  Toj  echado  i  las  bes(ás.  Por  mar  y  por  lier- 
n,  de  noche  y  de  dk  Toy  alado  á  diez  leopardos,  qoe 
bieo  tiatados  se  hacen  peores.  Mas  sos  excesos  son  nn 
doctrina,  y  no  por  eso  soy  joslo.  Deseo  las  Gerasqne 
me  eslin  aguardando,  y  mego  verme  presto  con  ellas; 
i  las  eoales  regalaré  y  convídale  qae  me  traguen  da 
presto,  y  qoe  no  bagan  conmigolo  qne con  otros,  qoe 
no  osaron  tocarlos,  Y  sí  ellas  no  quisieren  desn  toIoii- 
tad ,  yo  las  forzaré  que  me  coman.  Perdonadme,  hi- 
jos, que  yo  sé  bien  lo  que  con? iene.  Agora  comienzo  á 
aprender  á  no  ajwtecer  nada  deloquesoTeónose 
▼e,  á  fin  de  alcanzar  al  Señor.  Foe^o  y  cruz  ybes- 
tlas  fieras,  heridas,  divisiones,  quebrantamientos  de 
huesos,  cortanúentoe  de  miembros,  desatamiento  de 
todo  el  cuerpo ,  y  cuanto  puede  boir  el  c^monio,  ven- 
ga sobre  mí,  como  solamente  gane  yo  é  Cristo.  Nada 
■n  servirá  toda  U  tierra ,  nada  los  reinos  deste  siglo. 
Muy  mejor  me  es  á  mi  morir  por  Cristo  que  ser  rey  de 
todo  el  mundo.  Al  Señor  deseo,  al  Bíjo  verdadero  de 
DiOs ,  á  Cristo  lesus ,  al  que  murió  y  resucitó  por  nos- 
olro5.  Perdonadme,  berroaoos  mios,  no  me  impidáis  el 
caminar  á  la  vida;  que  Jeáus  es  la  vida  de  los  fieles. 
Ko  qoerus  que  muera  yo;  que  muerte  es  la  vida  sin 
Criiio.— 

nÉM  veamos  agora  cómo  arde  san  Gregorio  el  teó- 
logo. —  ¡Oh  luz  del  Paire!  dice  (a),  ¡ob  palabra  de 
aquel  entendimieolo  graudistmo,  aveoUjaio  sobre  to- 
da palabra!  Ob  luz  ínliniLa  de  luz  infinita !  Unigénito, 
figura  del  Padre,  sello  del  que  no  tiene  principio,  res- 
plandor qoe  jumamente  resplandeces  con  él ,  fio  de  los 
siglos,  clariiiroo,  resplandeciente,  dador  de  riquezas 
hiineusas,  asenUJo  entrono  alto,  celestial,  poderoso 
de  intíiii  o  valor,  gojernador  del  mundo,  y  que  das  á 
toJas  las  cosas  fuerza  que  vivan.  Todo  lo  que  es  y  lo 
queiserá,  tú  lo  baces.  Sumo  artífice,  á  cuyo  cargo  está 
to  lo ,  por  ]ue  á  tí ,  oh  Cristo ,  se  debe  que  el  sol  en  el 
cíelo  co:i  sus  resplandores  quite  á  las  estrellas  su  luz, 
asi  como  en  comparación  de  tu  luz  son  tinieblas  los 
mas  claros  espiríius.  Obra  tuya  es  que  la  lima ,  luz  de 
la  noche,  vive  á  veces  y  muere,  y  toma  llena  después, 
y  concluye  su  vuelta.  Por  tf  el  círculo  que  llamamos 
zodiaco,  y  aquella  danza ,  com )  si  dijésemos  tan  orde- 
nada del  cielo,  ponesaxon  y  debíilas  leyes  al  ano,  mez- 
clando sus  parles  entre  sí,  y  lemplándo'as  como  sin 
senlir,  con  duUura.  Las  estrellas,  así  las  fijas  cómelas 
que  andaü  y  loman,  son  pregoneros  de  tu  saber  admi- 
rable. Luz  luya  son  todos  aquellos  entendimientos  del 
cielo,  que  cfticbran  la  Triiiilad  con  sus  cantos.  Tam- 
bién el  hombre  es  tu  gloría,  que  colocaste  en  la  tierra 
como  ángel  luyo  pregonero  y  cantor.  ¡Oh  lumbre  cla- 
rí.slma,  que  por  mí  disimulas  tu  gran  resplandor!  Oh 
inmortal,  i  mortal  por  mi  causa!  Engendrado  dos  veces, 
alteza  libre  de  carne,  y  á  la  postre,  para  mi  remedio,  de 
carne  vestida.  A  tf  vivo,  á  tí  hablo,  soy  víctima  tuya; 
por  tí  la  lengua  encadeno,  y  agora  por  tí  la  debíalo;  y 
pídoe.  Señor,  que  me  des  callar  >  hablar  couio  debo.— 

»Mas  oigamos  algo  de  ios  re¿aloi  de  uuc&lro  eaa« 
(•i  Ba  as  aittoo  de  Cr  Ulo. 


■orado  AgKlioo.^¿Qai£i  me  éari.  &e'(é>) ,  Seoor, 
que  repose  yo  en  ti?  Qniéa  me  dni  qoe  venas  tú, 
Señor,  á  mi  pecho  y  qae  le  embriasoes,  ó  qoeolride 
mh  nules  y  que  abraeeá  ti  salo,  ni  bien?  Quiéa  eres. 
Señor,  pon  mí  (duw  lk«iicia  qoe  hable),  é  qoiéa 
soy  yo  pora  ti?  ¿Oaé  mandas  que  te  ame,  j  sino  lolii- 
go  le  enojas  eonm'zo  y  me  *»"»«^^^  eon  grandes  mi- 
serias, cono  si  fuese  pejueja  el  mismo  no  amtrte! 
¡Ay  triste  de  mí!  Dlme  por  tos  ¡^edades,  SemyDiffi 
mió,  quién  eres  para  nú.  Diá  mi  alma:  Tosoytasi- 
lud.  Dilo  como  lo  oia;  ves  delante  de  li  mis  oito  dd 
alnu;  tú  lesabre,  Sraor,  y  dile  á  mi  espirito :  To  soy 
tu  salud.  Correré  eo  pos  desta  voz  y  asiréte.  Mo  quie- 
ras, Séoor,  esconderme  tu  cara.  Moriré  para  no  mm  si 
k  viere.  Estrecha  casa  es  mi  alma  pan  qneá  dk  fea- 
gas,  mas  ensánchala  t6.  Caediza  es,  mas  tula  repin. 
Cosas  tiene  qoe  oienderin  á  tos  ojos;  séloyeoafié»^ 
Mas  ¿quién  fai  hará  limpia,  ó  á  quién  vocearé  sioo  á 
U?  Limpíame,  Señor ,  de  mis  eocohievtas y  perdaoaá 
tu  siervo  sos  demasías. — 

i)No  tiene  este  cuento  fin ,  porque  se  acahari  príToe* 
ro  la  vida  qoe  el  referir  todo  lo  qoe  los  amadores  de 
Cristo  le  dicen  para  demostración  de  lo  qne  le  aoian  y 
quieren.  Baste  por  todos  lo  que  la  Esposa  dice,  qoesos- 
tenta  la  persona  de  todos.  Porque  si  el  amor  se  mani- 
fie%ta  con  palabras,  ó  las  suyas  lo  manifiestan,  ó mk) 
manifiestan  ningunas.  Comiza  desta  manera  (r):— 
Béseme  de  besos  de  su  boca;  qne  mejores  son  tusaiao- 
res  que  el  vino.^T  prosigue  diciendo: — Llévame ea 
pos  (te  ti,  y  correremos. — Y  añade: — Dime,  oh  amado 
del  alma ,  adonde  sesteas  y  adonde  apacientas  al  medio- 
día.^ Y  repite  después:— Ramillete  de  flores  de  Büm 
el  mi  amado  para  mí,  péndrele  entre  mis  pechos.— T 
después,  siendo  alabada  del,  le  responde  (d):— Ob,có* 
mo  eres  hermoso ,  amado  mío,  y  gentil ,  y  florida  nues- 
tra cama ,  y  de  cedros  los  teclms  de  nuestros  retretes. 
— Y  compáralo  al  manzano,  y  dice  cuánto  deseé  e$tir 
asentada  á  su  sombra  y  comer  de  su  fruta.  T  desmáya- 
se luego  de  amor ;  y  desmayánvlose  dice  que  la  socor- 
ran con  flores,  porque  desfallece,  y  pide  qae  el  amadoli 
abrace,  y  dice  en  la  manera  cómo  quiere  ser  abrazada. 
Dice  que  le  buscó  en  su  lecho  de  noche ,  y  que  no  le 
hallando  levantada,  salió  de  su  casa  en  su  busca,  y  que 
rodeó  la  ciudad  acuitada  y  ansiosa,  y  que  le  halló,  yqoe 
no  le  dejó  hasta  tornarle  á  su  casa.  Dice  que  en  otea 
noche  salió  también  á  buscarle,  que  le  llamó  por  las 
calles  á  voces,  que  no  oyó  su  respuesta,  que  la  mal- 
trataron las  rondas,  que  les  dijo  á  todos  los  que  oye- 
ron sus  voces  (e):— Conjuróos,  ¡oh  hijas  de  Jerusaleu! 
si  sabréis  de  mi  amado ,  que  le  digáis  que  desfallezco 
de  amor.— Y  después  de  otras  muchas  cosas,  le  dice:— 
Vén ,  amado  mío,  y  salgamos  al  campo,  hagamos  vida 
en  la  aldoa ,  madrugaremos  por  la  mañana  á  las  viñas; 
veremos  si  da  fruto  la  viña,  sj  está  en  cierne  la  uva, 
si  florecen  los  granados,  si  ías  mandragoras  esparcen 
olor.  Allí  te  daré  mis  amores;  que  todos  los  frutos,  asi 
los  de  guarda  como  los*  de  no  guarda ,  los  guardo  yopa^ 
ra  tí. — Y  finalmente ,  abrasándose  en  vivo  amor  loda, 
concluyry  le  dice  (J) :— ¿Quién  te  me  dará  á  tí  como 

{b)  En  las  Confesión ei ,  Hb.  1,  cap.  S.     {c)  Cant,  I,  v.  i. 
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lierroano  mío  mamante  los  pechos  de  mi  madre?  Halla- 
riate  fu^,  besaríate,  y  no  me  despreciaría  ninguno, no 
baria  befa  de  mí ;  asiría  de  tí ,  meteríate  en  casa  de  mi 
madre,  avezaríasme,  y  daríate  yo  del  adobado  vino  y 
del  arrope  de  las  granadas,  tu  izquierda  debajo  de  mi 
cabeza  y  tu  derecha  me  ceñiría  en  derredor.  — 

nPero  excusadas  son  las  palabras  adonde  vocean  las 
obras,  que  siempre  fueron  los  testigos  del  amor  verda- 
deros. Porque  ¿qué  hombre  jamás,  no  digo  muchos 
hombres,  sino  un  hombre  solo,  por  mas  amigo  suyo  que 
ñiese,  hizo  las  pniebas  de  amor  que  hacen  y  harán 
inuroerables  gentes  por  Cristo  en  cuanto  los  siglos  du- 
raren? Por  amor  deste  amado,  y  por  agradarle,  ¿qué 
prueba  no  han  hecho  de  si  infinitas  personas?  Han  de- 
jado sus  naturales ,  hanse  despojado  de  sus  hacien- 
das, hanse  desterrado  de  todos  los  hombres ,  hanse  des- 
encarnado de  todo  lo  que  se  parece  y  ve,  de  si  mis- 
mos ,  de  todo  su  querer  y  entender  hacen  cada  día 
renunciación  perfectisima.  Y  si  es  posible  enajenar- 
se un  hombre  de  si,  y  dividirse  de  sí  misma  nuestra 
alma,  y  en  la  manera  que  el  esph'itu  de  Dios  lo  pue- 
de hacer,  y  nuestro  saber  no  lo  entiende,  se  enaje- 
nan y  S6  dividen  amándole.  Por  él  les  ha  sido  la  po- 
breza riqueza ,  y  paraíso  el  desierto,  los  tormentos  de- 
leite y  las  persecuciones  descanso;  y  para  que  viva  en 
ellos  su  amor,  escogen  el  morir  ellos  á  todas  las  cosas, 
y  llegan  á  desfigurarse  do  si ,  hechos  como  un  sugeto 
pmo  sío  figura  ni  forma,  para  que  el  amor  de  Cristo  sea 
en  ellos  la  forma ,  la  vida,  el  ser,  el  parecer,  el  obrar; 
y  finalmente ,  para  que  no  se  aparezca  en  ellos  mas  de 
su  amado.  Que  es  sin  duda  el  que  solo  es  amado  por 
excelencia  entre  todo. 

i>¡Oh  grandeza  de  amor!  Oh  el  deseo  único  de  todos  los 
buenos!  Oh  luego  dulce  por  quien  se  abrasan  las  almas! 
Por  tí.  Señor,  las  tiernas  niñas  abrazáronla  muerte,  por 
tí  la  flaqueza  femenil  holló  sobre  el  fuego ,  tus  dulcísimos 
amores  fueren  los  que  poblaron  los  yermos.  Amándote  á 
tí,  ob  dulcísimo  bien, se  enciende,  se  apura,  se  esclare- 
ce, se  levanta ,  se  arroba ,  se  anega  el  alma ,  el  sentido, 
la  carne.»  Y  paró  Marcelo  aquí,  quedando  como  suspen- 
so, y  poco  después,  abajando  la  vista  al  suelo  y  encogién- 
dose todo,  aGran  osadía ,  dice,  mia  es  querer  alcanzar 
con  palabras  lo  que  Dios  hace  en  el  ánima  que  ama  á  su 
Hijo,  y  la  manera  como  es  amado  y  cuánto  es  amado. 
Bttita  para  que  se  entienda  este  amor,  saber  que  es  don 
sayo  el  amarle ,  y  basta  conocer  que  en  el  amarlo  con- 
siste nuestro  bien  todo ,  para  conocer  que  el  amor  su- 
yo, que  tíyo  en  nosotros,  no  es  una  grandeza  sola,  si- 
no un  amontonamiento  de  bienes  y  de  dulzuras  y  de 
grandezas  inumerables ,  y  que  es  un  so)  vestido  de  res- 
plandores, que  por  mil  maneras  hermosean  el  alma.  Y 
I<ara  ver  que  se  nombra  debidamente  Cristo  el  Amado 
ba.<ta  saber  que  le  ama  Dios  únicamente.  Quiero  decir 
que  no  solamente  le  ama  mucho  mas  que  á  otra  cosa 
ninguna  ,  sino  que'á  ninguna  ama  sino  por  su  respe- 
to, ó  para  decirlo  como  es,  porque  no  ama  sino  á  Cris- 
to en  las  cosas  que  ama.  Porque  su  semejahza  de 
Cristo,  en  la  cual  por  medio  de  la  gracia,  que  es  ima- 
gen de  Gríslo,  se  trasforma  nuestra  alma ,  y  el  mismo 
espfritu  de  Cristo ,  que  en  ella  vive ,  y  así  la  hace  una 

cosa  cgn  CristOj  es  lo  que  scitisfaoo  á  Dios  en  noioiroa. 


Por  donde  solo  CRstoes  el  Amado,  por  cuanto  todos 
los  amados  de  Dios  son  Jesucristo ,  por  la  imagen  suya 
que'  tienen  impresa  en  el  alma ,  y  porque  Jesucristo  es 
la  hermosura  con  que  Dios  hermosea ,  conforme  á  su 
gusto ,  á  todas  las  cosas,  y  la  salud  con  que  les  da  vi* 
da,  y  por  eso  se  llama  Jesús,  que  es  el  nombre  de  que 
diremos  agora.»  Y  calló  Marcelo,  y  habiendo  tomado 
algún  reposo,  tomó  á hablar  de;»la  manera,  puestos  en 
Sabino  los  ojoe. 

§.IV. 

Qié  slfiiISci,  y  eáno  Ia  eonflrae  solo  i  Cristo  el  Mmbredo 
Jetus,  y  de  cófluo  es  sv  nombre  propio  en  eosnco  bombre. 

«El nombre  de  Jesús,  Sabino ,  es  el  propio  nombre 
de  Cristo ,  porque  los  demás  que  se  han  dicho  hasta 
agora ,  y  otros  muchos  que  se  pueden  decir ,  son  nom- 
bres comunes  suyos,  que  se  dicen  del  por  alguna  se- 
mejanza que  tiene  con  otras  cosas,  de  las  cuales  tam* 
bien  se  dicen  los  mismos  nombres.  Los  cuales  y  los 
propíos  difieren ,  lo  uno ,  en  que  los  propios ,  como  la 
palabra  lo  dice,  son  parliculares  de' uno,  y  los  comu- 
nes competen á  muchos;  y  lo  otro,  que  los  propios,  si 
están  puestos  con  arte  y  con  saber,  hacen  significa- 
ción de  todo  lo  que  hay  en  su  duerío ,  y  son  como  imá^ 
gen  suya,  como  al  principio  dijimos;  roas  los  comunes 
dicen  algo  de  loque  hay,  pero  no  todo.  Así  que,  pues 
/est»  es  nombre  propio  de  Cristo,  y  nombre  que  se  le 
puso  Dios  por  la  boca  del  ángel,  por  la  misma  razón 
no  escomo  los  demás  nombres,. que  le  significan  por 
parles,  sino  como  ninguno  de  los  demás ,  que  dice  to- 
do lo  del ,  y  que  es  como  una  figura  su^a ,  que  nos  po- 
ne en  los  ojos  su  naturaleza  y  ensotaras;  que  es  todo  lo 
que  hay  y  se  puede  considerar  en  las  cosas.  Mas  con^ 
Tiene  advertir  que  Cristo,  así  como  tiene  dos  natu- 
ralezas, asi  también  tiene  dos  nombres  propios:  uno 
según  la  naturaleza  divina  en  que  nace  del  Padre  eter- 
namente, que  solemos  en  nuestra  lengua  llamar  Verbo 
ó  palabra;  otro  según  la  humana  naturaleza,  es  el  que 
pronunciamos  Jesús,  Los  cuales ,  ambos  son,  cada  uno 
conforme  á  su  cualidad,  retratos  de  Cristo  perfectos  y 
enteros.  Helratos ,  digo ,  enteros  i  que  cada  uno  en  su 
parle  dice  todo  lo  que  Irny  en  ella  cuanto  á  un  nombre 
es  posible.  Y  digamos  de  ambos  y  de  cada  uno  por  si. 

))Y  presupongamos  primero  que  en  estos  dos  nom- 
bres unos  son  los  originales  y  otros  son  los  traslados. 
Los  originales  son  aquellos  mismos  que  reveló  Diosa 
los  profetas,  que  los  escribieron  en  la  lengua  que  ellos 
sabían ,  que  era  sira  ó  hebrea.  Y  así  en  el  primer  nom- 
bre que  decimos  palabra ,  el  original  es  Dabar ,  y  en 
el  segundo  nombre  Jesús,  el  original  es  Jehasuah ;  pe- 
ro los  traslados  son  estos  mismos  nombres  en  la  manera 
como  en  otras  lenguas  se  pronuncian  y  escriben.  Y  por- 
que sea  mas  cierta  la  doctrina ,  diremos  de  los  origina- 
les nombres.  De  los  cuales,  en  el  primero,  Dabar,  di- 
go que  es  propio  nombre  de  Cristo  según  la  naltlrale- 
sa  divina )  no  solamente  porque  es  así  de  Cristo,  que 
no  conviene  ni  al  Padre  ni  al  Espíritu  Santo,  sino 
también  porque  todo  lo  que  por  oíros  nombres  se  dice 
del ,  lo  significa  solo  este.  Porque  Dabar  no  dice  una 
cosa  sola,  sino  una  muchedumbre  de  cosas;  y  dlcelas 
como  quiera  y  por  do  quiera  que  le  uúretao^ » ^  jttoto  i 
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todo  él ,  ó  á  sus  partes  cada  una  por  %,  á  sus  silabas  y 
á  sus  letras.  Que  lo  primero,  la  primera  letra,  que  es  D,  \ 
tiene  fuerza  de  articulo,  comoe/  en  nuestro  español ;  y 
el  oQcio  del  artículo  es  reducir  á  ser  lo  común  y  como 
demostrar  y  señalar  lo  confuso ,  y  ser  guia  del  nom- 
bre, y  darle  su  cualidad  y  su  linaje,  y  levantarle  de  qui- 
lates y  añadirle  excelencia ;  que  todas  ellas  son  obras 
de  Cristo,  según  que  es  la  palabra  de  Dios;  porque  él 
puso  ser  á  las  cosas  todas ,  y  nos  las  sacó  á  luz.  y  á  los 
ojos,  y  les  dio  su  razón  y  su  linaje;  porque  él  en  sí  es 
la  razón  y  la  proporción  y  la  compostura  y  la  conso- 
nancia de  todas ,  y  las  guia  él  mismo,  y  las  repara  si  se 
empeoran ,  y  las  levanta  y  las  sube  siempre  y  por  sus 
pasos  á  grandísimos  bienes. 

» Y  la  segunda  letra ,  que  es  B ,  como  san  Jerónimo 
enseña ,  tiene  significación  de  edificio ,  que  es  también 
propiedad  de  Cristo,  así  por  ser  el  edificio  original  y 
como  la  traza  de  todas  las  cosas ,  las  que  Dios  tiene  edi- 
ficadas y  las  que  puede  edificar,  que  son  infinitas,  co- 
mo porque  fué  el  obrero  dellas.  Por  donde  también  es 
llamado  tabemáauh  en  la  Sagrada  Escritura ,  como 
Gregorio  Niseno  dice : — Tabernáculo  es  el  Hijo  de  Dios 
unigénito,  porque  contiene  en  si  todas  las  cosas;  el 
cual  también  fabricó  tabernáculo  de  npsotros.*  Por- 
que ,  como  decíamos ,  todas  las  cosas  moraron  en  él 
eternamente  antes  que  fuesen ,  y  cuando  fueron  ellas 
sacó  á  luz  y  las  compuso  para  morar  él  en  ellas.  Por 
manera  que,  así  como  él  es  casa,  así  ordenó  que  tam- 
bién fuese  casa  lo  que  nacia  del ,  y  que  de  un  taberná- 
culo naciese  otro  tabernáculo,  y  de  un  edificio  otro,  y 
que  lo  fuese  uno  para  el  otro  y  á  veces.  El  es  tabemá- 
oulo  porque  nosotros  vivimos  en  él ,  nosotros  lo  so- 
mos porque  él  mora  en  nosotros.  Y  la  rueda  está  en 
medio  la  rueda,  y  los  animales  en  las  ruedas,  y  las  rue- 
das en  los  animales,  como  Ecequiel  escribía  (a);  y  es- 
tán en  Cristo  ambas  las  ruedas ,  porque  en  él  está  la  di- 
vinidad del  Verbo  y  la  humanidad  de  su  carne ,  que 
contiene  en  sí  la  universidad  de  todas  las  criaturas  ayun- 
tadas y  hechas  una,  en  la  forma  que  otras  veces  he 
dicho. 

»La  tercera  letra  de  Dabar  es  la  R,  que,  conforme  al 
mismo  doctor  san  Jerónimo,  tiene  significación  de  ca- 
beza ó  principio,  y  Cristo  es  principio  por  propiedad. 
Y  él  mismo  se  llama  principio  en  el  Evangelio,  porque 
en  él  se  dio  principio  á  todas  las  cosas ,  porque,  como 
muchas  veces  decimos,  es  el  original  dcilas,  que  no  so« 
lamente  demuestra  su  razón  y  figura  su  ser,  sino  que 
les  da  el  ser  y  la  substancia  haciéndolas.  Y  es  princi- 
pio también,  porque  en  todos  los  linajes  de  preeminen- 
cias y  de  bienes  tiene  él  la  preeminencia  y  el  lugar 
mas  aventajado,  ó  por  decir  la  verdad,  en  todos  los  bie- 
nes es  la  cabeza  de  aquel  bien,  y  como  la  fuente  de  don- 
de mana  y  se  deriva  y  se  comunica  á  los  demás  que 
lo  tienen.  Como  escribe  san  Pablo  (6),  que  es  el  prin- 
cipio y  que  en  todo  tiene  las  primerias.  Porque  en  la 
orden  del  ser,  él  es  el  principio  de  quien  les  viene  el 
3er  á  los  otros ;  y  en  la  orden  del  buen  ser,  él  mismo  es 
la  cabeza  que  todo  lo  gobierna  y  reforma.  Pues  en  el 
vivir  es  el  manantial  de  la  vida ;  en  el  resucitar,  el  pri- 
mero que  resucita  su  carne ,  y  el  que  es  virtud  para 

(0)  Ei«cb.,.l,  T.  16.   (^}  Goloi.,  i,  y.  15. 
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que  las  demás  resuciten ;  en  la  gloría,  el  padr^yd 
Océano  della ;  en  los  reyes,  el  Rey  de  todos,  y  en  lossi- 
cerdotes ,  el  sacerdote  sumo  que  jamás  desfallece;  entre 
los  fíeles,  su  pastor;  en  los  ángeles,  su  príncipe;  en  los 
rebeldes  ó  ángeles  ó  hombres,  su  señor  poderoso ;  y  fi- 
nalmente, él  es  el  principio  por  donde  quiera  que  le  mi- 
remos. Y  aun  también  la  R  significa,  según  el  mismo 
doctor,  el  espíritu,  que  aunque  es  nombre  que  convie- 
ne á  todas  las  tres  personas ,  y  que  se  apropia  al  Espí- 
ritu Santo,  por  señalar  ía  manera  como  se  espira  y  pro- 
cede ;  pero  dícese  Cristo  espíritu,  demás  de  lo  comoo, 
por  cierta  particularidad  y  razón;  lo  uno,  porque  el 
ser  esposo  del  alma  es  cosa  que  se  atribuye  al  Yerbo,  y 
el  alma  es  espíritu,  y  así  conviene  que  ello  sea  y  se  lo 
llame,  para  que  sea  alma  del  alma  y  espíritu  del  espirito; 
lo  otro ,  porque  en  el  ayuntamiento  que  con  ella  tiene 
guarda  bien  las  leyes  y  la  condición  del  espíritu,  que 
se  va  y  se  viene,  y  se  entra  y  se  sale ,  sin  que  sepáis 
cómo  ni  por  dónde;  como  san  Bernardo,,  hablando  de 
sí  mismo,  lo  dice  con  maravilloso  regalo.  Y  quiero  re- 
ferir sus  palabras,  para  que  gustéis  su  dulzura. 

«—Confieso,  dice  (c),  que  el  Verbo  ha  venidoámí 
muchas  veces ,  aunque  no  es  cordura  el  decirlo.  Mi» 
con  haber  entrado  veces  en  mí,  nunca  sentí  cuando  en- 
traba. SeiHíle  estar  en  mi  alma,  acuerdóme  que  le  to- 
ve  conmigo,  y  alguna  vez  pude  sospechar  que  entraría, 
mas  nunca  le  sentí  ni  entrar  ni  salir.  Porque,  ni  aon 
agora  puedo  alcanzar  de  dónde  vino  cuando  me  vino, 
ni  adonde  se  fué  cuando  me  dejó,  ni  por  dónde  entró  ó 
salió  de  mi  alma.  Conforme  á  aquello  que  dice  (d) :— No 
sabréis  de  dónde  viene  ni  adonde  se  va. — Y  no  es  co- 
sa nueva,  porque  él  es  á  quien  dicen  {e) : — Y  la  huella 
de  tus  pisadas  no  será  conocida.— Verdaderamente  él 
no  entró  por  los  ojos,  porque  no  es  sujeto  á  color; ni 
tampoco  por  los  oídos,*  porque  no  hizo  sonido ;  ni  me- 
nos por  las  narices,  porque  no  se  mezcló  con  el  aire;  ni 
por  la  boca,  porque  ni  se  bebe  ni  se  come;  ni  con  el 
tacto  le  sentí,  porque  no  es  tal  que  se  toca.  ;Por  dón- 
de pues  entró?  O  por  ventura  no  entró,  porque  no  vi- 
no de  fuera,  que  no  es  cosa  alguna  de  las  que  están  por 
defuera.  Mas  ni  tampoco  vino  de  dentro  de  mí,  p<^ 
que  es  bueno,  y  yo  sé  que  en  mi  no  hay  cosa  que  bue- 
na sea.  Subí  pues  sobre  mí,  y  hallé  que  este  Verbo  aun 
estaba  mas  alto.  Descendí  debajo  de  mí,  inquisidor  cu- 
rioso, y  también  hallé  que  aun  estaba  mas  bajo.  Si  mi- 
ré á  lo  de  fuera ,  víle  aun  mas  fuera  que  todo  ello.  Si 
me  volví  para  dentro,  hállele  dentro  también.  Y  cono- 
cí ser  verdad  lo  que  había  leido  (f) : — Que  vivimos  en 
él  y  nos  movemos  en  él  y  somos  en  él.  Y  dichoso 
aquel  que  á  él  vive  y  se  mueve.— Mas  preguntará  al- 
guno :  Si  es  tan  imposible  alcanzarle  y  entenderle  sos 
pasos,  ¿de  dónde  sé  yo  que  estuvo  presente  en  mi  al- 
ma? Porque  es  eficaz  y  vivo  este  Verbo,  y  así  luego  que 
entró,  despertó  mi  alma,  que  se  dormía.  Movió.y  ablan- 
dó y  llagó  mi  corazón ,  que  estaba  *duro  y  de  piedra  y 
mal  sano.  Comenzó  luego  á  arrancar  y  á  deshacer,  y  á 
edificaf  y  á  plantar,  á  regar  lo  seco  y  á  resplandecer 
en  lo  obscuro,  á  traer  lo  torcido  á  derechez  y  á  con- 
vertir las  asperezas  en  caminos  muy  llanos,  de  arte  ^^ 

(0)  Homil.  74  in  Canliea.      {d)  ioan,  S,  ▼.  8. 
(#)  Paaln.  76,  t.  M.     if)  Aetor.,  11,  t.  20. 
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bendicen  al  Señor  mi  alma,  y  todas  mis  entrañas  á  su 
santísimo  nombre.  Así  que,  entrando  el  Verbo  esposo 
algunas  veces  á  mí,  nunca  me  dio  á  conocer  que  en- 
traba con  ningunas  senas ,  no  con  voz ,  no  con  figura, 
no  con  sus  pasos.  Finalmente  no  me  fué  notorio  por 
ningunos  movimientos  suyos  ni  por  ningunos  senti- 
dos míos  el  habérseme  lanzado  en  lo  secreto  del  pe- 
dio. Solamente,  como  he  dicho,  de  lo  que  el  corazón  me 
bullía  entendí  su  presencia.  De  que  huían  los  vicios,  y 
los  afectos  carnales  se  detenían,  conocí  la  fuerza  de  su 
poder.  De  que  traía  á  luz  mis  secretos,  y  los  discutía  y 
ledarg&ía,  me  admiré  do  la  alteza  de  su  sabiduría.  De 
la  enmienda  de  mis  costumbres,  cualquiera  que  ella  se 
sea,  experimenté  la  bondad  de  su  mansedumbre.  De  la 
renovación  y  reformación  del  espíritu  de  mi  alma,  esto 
es,  del  hombre  interior,  percibí  como  pude  la  hermo- 
sura de  su  belleza.  Y  de  la  vista  de  todo  esto  juntamen* 
te,  quedé  asombrado  de  la  muchedumbre  de  sus  gran- 
dezas sin  cuento.  Mas  porque  todas  estas  cosas ,  luego 
que  el  Verbo  se  aparta,  como  cuando  quitan  el  fuego  á 
la  olla  que  hierve,  comienzan  con  una  cierta  flaqueza 
i  caerse  torpes  y  frías,  y  por  aquí,  como  por  señal,  co- 
Doda  yo  su  partida,  fuerza  es  que  mi  alma  quede  tris- 
fe ,  y  lo  esté  hasta  que  otra  vez  vuelva  y  torne,  como 
solía,  á  calentarse  mi  corazón  en  mi  mismo,  y  conozca 
yo  asi  su  tomada.— Esto  es  de  Bernardo. 

i»Por  manera  que  el  nombre  Dabar  en  cada  una  de 
sus  letras  signiñca  alguna  propiedad  de  las  que  Cristo 
tiene,  y  si  juntamos  las  letras  en  sílabas,  lo  significa 
mejor,  porque  las  que  tiene  son  dos  Ja  y  6ar,  que  jun- 
tamente quieren  decir  el  liijo,  ó  este  es  el  hijo,  que,  co- 
mo Juliano  agora  decía,  es  lo  propio  de  Cristo ;  y  á  lo 
que  el  Padre  aludió  cuando  desde  la  nube  y  en  el  mon- 
te de  la  gloria  de  Cristo  dijo  á  los  tres  escogidos  dis- 
cípulos:—'Este  es  mi  hijo; — que  fué  como  decir:  Es  Da- 
bar,  es  el  que  nació  eterna  é  invisiblemente  de  mí,  na- 
cido agQra  rodeado  de  carne  y  visible.  Y  como  haya  mu- 
chos nombres  que  significan  el  hijo  en  la  lengua  desta 
palabra,  á  ella  con  misterio  le  cupo  este  solo,  que  es  6ar, 
que  tiene  origen  de  otra  palabra  que  significa  el  sacar  á 
lu2  y  el  criar,  porque  se  entienda  que  el  hijo  que  dice  y 
que  significa  este  nombre,  es  hijo  que  saca  á  luz  y  que 
cría,  ó  si  lo  podemos  dechr  así,  es  hijo  que  ahija  á  los 
bijos,  y  que  tiene  la  filiación  en  sí  de  todos.  Y  aun  si 
leemos  al  revés  este  nombre,  nos  dirá  también  alguna 
maravilla  de  Cristo.  Porque  bar,  vuelto  y  leído  al  con- 
trarío es  rab,  y  rab  es  muchedumbre  y  ayuntamiento^ 
ó  amontonamiento  de  muchas  cosas  excelentes  en  una, 
que  es  puntualmente  lo  que  vemos  en  Cristo,  según  que 
es  Dios  y  s^gun  que  es  hombre.  Porque  en  su  divini- 
dad están  las  ideas  y  las  razones  de  todo,  y  en  su  hu- 
manidad las  de  todos  los  hombres,  como  ayer  en  sus 
logares  se  dijo. 

i>Mas  vengamos  á  todo  el  nombre  junto  por  si,  y  vea- 
mos lo  que  significa,  ya  que  habernos  dicho  lo  que  nos 
dicen  sus  partes;  que  no  son  menos  maravillosas  las 
significaciones  de  todo  él  que  las  de  sus  letras  y  síla- 
bas; porque  Dabar  en  la  Sagrada  Escritura  dice  mu- 
dias  y  diferentes  grandezas.  Que  lo  primero,  Dabar  sig- 
nifica el  verbo  que  concibe  el  entendimiento  en  sí  mis- 
mo, que  es  una  como  imagen  entera  é  igual  de  la  cosa 


I  que  enlíende.  Y  Cristo  en  esta  manera  es  Dabar,  por- 
que es  la  imagen  que  de  sí  concibe  y  produce  cuando 
se  enlíende  su  Padre.  Y  Dabar  significa  tambieala  pa- 
labra que  se  forma  en  la  boca,  que  es  imagen  de  lo  que 
el  ánimo  esconde.  Y  Cristo  también  es  Dabar,  así  por- 
que no  solamente  es  imagen  del  Padre  escondida  en  el 
Padre,  y  para  solos  sus  ojos,  sino  es  imagen  suya  para 
todos,  é  imagen  que  nos  le  representa  á  nosotros,  é 
imagen  que  le  saca  á  luz  y  que  le  imprime  en  todas 
cosas  que  cria.  Por  donde  san  Pablo  (a)  conveniente- 
mante  le  llama  « sello  del  Padre»;  así  porque  el  Padre 
se  sella  en  él  y  se  dibuja  del  todo ,  como^  porque  impri- 
me él  como  sello  en  todo  lo  que  cría,  y  repara  la  ima- 
gen del  que  en  si  tiene.  Y  Dabar  también  significa  la 
ley  y  la  razón,  y  lo  que  pide  la  costumbre  y  estilo,  y 
finalmente  el  deber  en  lo  que  se  hace ,  que  son  todas 
cualidades  de  Cristo,  que  es  según  la  divinidad  la  ra- 
zón de  las  criaturas,  y  la  orden  de  su  compostura  y  su 
fábrica,  y  la  ley  por  quien  deben  ser  medidas ,  así  en 
las  cosas  naturales  cono  en  las  que  exceden  lo  natu- 
ral, y  es  el  estilo  de  la  vida  y  de  las  obras  de  Dios,  y  el 
deber  á  que  tienen  de  mirar  todas  las  cosas  que  no 
quieren  perderse ;  porque  lo  que  todas  hacer  deben  es, 
el  allegarse  á  Cristo  y  el  figurarse  del  y  el  ajustarse 
siempre  con  él.  Y  Dabar  también  significa  el  hecho  se- 
ñalado que  de  otro  procede,  y  Cristo  es  la  mas  alta  co- 
sa que  procede  de  Dios,  y  en  lo  que  el  Padre  entera- 
mente puso  sus  fuerzas,  y  en  quien  se  traspasó  y  co- 
municó cabalmente.  Y  si  lo  debemos  decir  asi,  es  la 
grandísima  hazaña  y  la  única  hazaña  del  Padre,  pre- 
ñada de  todas  las  demás  grandezas  que  el  Padre  hace, 
porque  todas  las  hace  por  él.  Y  así  es  luz  nacida  de  luz, 
y  fuente  de  todas  las  luces,  y  sabiduría  de  sabiduría  naci- 
da, y  manantial  de  todo  el  saber  y  poderío,  y  grandeza 
y  excelencia,  y  vida  é  inmortalidad,  y  bienes  sin  medida* 
ni  cuenta,  y  abismo  de  noblezas  inmensas,  nacidas  de 
iguales  noblezas,  y  engendradoras  de  todo  lo  poderoso 
y  grande  y  noble  que  hay.  Y  Dabar  dice  todo  aquesto 
que  he  dicho,  porque  significa  todo  lo  grande  y  exce- 
lente y  digno  de  maravilla  que  de  otro  procede. 

»Y  significa  también,  y  con  esto  concluyo,  cualquie- 
ra cosa  de  ser,  y  por  la  misma  razón  el  ser  mismo  y  la 
realidad  de  las  cosas ,  y  así  Cristo  debidamente  es  lla- 
mado por  nombre  propio  Dabar,  porque  es  la  cosa  que 
mas  es  de  todas  las  cosas ,  y  el  ser  primero  y  original 
de  donde  les  mana  á  las  criaturas  su  ser,  su  substan- 
cia, su  vida,  su  obra.  Y  esto  cuanto  á  Dabar ;  que  jus- 
to es  que  digamos  ya  de  Jesús,  que,  como  decimos,  tam- 
bién es  nombre-de  Cristo  propio,  y  que  le  conviene  se- 
gún la  parte  que  es  hombre ;  porque,  asi  como  Dabar 

'  es  nombre  propio  suyo  según  que  nace  de  Dios,  por  ra- 
zón de  que  este  nombre  solo  con  sus  muchas  significa- 
ciones dice  de  Cristo  lo  que  otros  muchos  nombres 
juntos  no  dicen ;  así  Jesús  es  su  propio  nombre  según 
la  naturaleza  humana  que  líene ,  porque  con  una  sig- 
nificación y  figura  que  tiene  sola  dice  la  manera  del 
ser  de  Cristo  hombre ,  y  toda  su  obra  y  oficio ,  y  le  re- 
presenta y  significa  mas  que  otro  ninguno.  A  lo  cual 
mirará  todo  lo  que  desde  agora  dijere.  Y  no  diré  del  ná- 
mero  de  las  letras  que  tiene  este  nombre,  ni  de  la  pro- 
Ce)  llel)r.,  i,Y.  3. 
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piedad  de  cada  una  dellas  por  sí,  ni  de  la  significación  | 
singular  de  cada  una ,  ni  de  lo  que  vale  en  razón  de 
aritmética,  ni  del  número  que  resulta  de  todas,  ni  del 
podef  ni  de  la  fuerza  que  tiene  este  número,  que  son 
cosas  que  las  consideran  algunos  y  sacan  misterios  de- 
ltas, que  yo  no  condeno;  mas  dejólas  porque  muchos 
las  dicen,  y  porque  son  cosas  menudas  y  que  se  pintan 
mejor  que  se  dicen.  Sola  una  cosa  destas  diré,  y  es,  que 
el  original  deste  nombre  Jesm,  que  es  Jehosuah^  como 
arriba  dijimos,  tiene  todas  las  letras  de  que  se  compo- 
ne el  nombre  de  Dios,  que  llaman  de  cuatro  letras,  y 
demás  dellas,  tiene  otras  dos.  Pues  como  sabéis,  el  nom- 
bre de  Dios,  de  cuatro  letras ,  que  se  encierra  en  este 
nombre,  es  nombre  que  no  se  pronuncia,  ó  porque  son 
vocales  todas,  ó  porque  no  se  sal)c  la  manera  de  su  so- 
nido, ó  por  la  religión  y  respeto  que  debemos  á  Dios, 
ó  porque,  como  yo  algunas  veces  sospecho,  aquel  nom- 
bre y  aquellas  letras  hacen  la  señal  con  que  el  mun- 
do, que  hablar  no  puede ,  ó  cualquiera  que  no  osa  ha- 
blar significa  su  afecto  y  mudez  con  un  sonido  rudo  y 
desatado  y  que  no  hace  figura,  que  llamamos  interjec- 
ción en  latin,  que  es  una  voz  tosca,  y  como  si  dijése- 
mos, sin  rostro  y  sin  facciones  ni  miembros.  Que  qui- 
so Dios  dar  por  su  nombre  á  los  hombres  la  señal  y  el 
sonido  de  nuestra  mudez,  para  que  entendiésemos  que 
no  cabe  Dios  ni  en  el  entendimiento  ni  en  la  lengua,  y 
que  el  verdadero  nombrarle  es  confesarse  la  criatura 
por  muda  todas  las  veces  que  le  quisiere  nombrar ,  y 
que  el  embarazo  de  nuestra  lengua  y  el  silencio  nues- 
tro cuando  nos  levantamos  á  él  es  su  nombre  y  loor, 
como  David  lo  decia  (a).  Asi  que  es  nombre  inefable  y 
que  no  se  pronuncia  este  nombre. 

))Mas,  aunque  no  se  pronuncia  en  sí,  ya  veis  que  en  el 
nombre  de  Jesús,  por  razón  de  dos  letras  que  se  le  aña- 
den, tiene  pronunciación  clara  y  sonido  formado  y  sig- 
nificación entendida ,  para  que  acontezca  en  el  nombre 
lo  mismo  que  pasó  en  Cristo,  y  para  que  sea,  como  di- 
cho tengo,  retrato  el  nombre  de!  ser.  Porque  por  la  mis- 
ma manera  en  la  persona  de  Cristo  se  junta  la  divini- 
dad con  el  alma  y  con  la  carne  del  hombre ,  y  la  pala- 
bra divina,  que  no  se  leia,  junta  con  estas  dos  letras  se 
lee,  y  sale  á  luz  lo  escondido,  hecho  conversable  y  vi- 
sible, y  es  Cristo  un  /eíiis,  esto  es,  un  ayuntamiento 
de  lo  divino  y  humano ,  de  lo  que  no  se  pronuncia  y 
de  lo  que  pronunciaráe  puede,  y  es  causa  que  se  pro- 
nuncie lo  que  se  junta  con  ello.  Mas  en  esto  no  pasemos 
de  aquí,  sino  digamos  ya  de  la  significación  del  nom- 
bre de  Jesús  y  cómo  él  conviene  á  Cristo,  y  cómo  es  so- 
»  lo  de  Cristo,  y  cómo  abraza  todo  lo  que  dól  se  dice ,  y 
'  las  muchas  pianeras  como  aquesta  significación  le  con- 
viene. Jesús  pues  significa  salvación  ó  sahid,  que  el 
ángel  así  lo  dijo  (6).  Pues  si  se  llama  salud  Cristo,  cier- 
to será  que  lo  es,  y  si  lo  es,  que  lo  es  para  nosotros ; 
porque  pura  si  no  tiene  necesidad  de  salud  el  que  en 
sf  no  padece  falta  ni  tiene  raieilo  de  padecerla.  Y  si  pa- 
ra nosotros  Cristo  es  Jesús  y  salud,  bien  se  entiende  que 
tenemos  enfermedad  nosotros  para  cuyo  remedio  se 
ordena  la  salud-  de  Jesús.  Veamos  pues  la  cualidad  de 
nuestro  estado  miserable,  y  el  número  de  nuestras  fla- 
quezas, y  los  daños  y  males  nuestros;  que  dellos  conoc- 
ía) Ptalm.  138,  V.  i,     {b)  Luc,  1,  v.  31. 
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cerémos  la  grandeza  desta  salud  y  su  condición ,  y  la 
razón  que  tiene  Cristo  para  que  el  nombre  Jesús,  en- 
tre tantos  nombres  suyos,  sea  su  propio  nombre. 

))El  Immbrede  su  natural  es  movedizo  y  liviano  ysia 
constancia  en  un  ser ,  y  por  lo  que  heredó  de  sos  pa- 
dres, es  enfermo  en  todas  las  partes  de  que  se  compone 
su  alma  y  su  cuerpo;  porque  en  el  entendimiento  tie- 
ne obscuridad,  y  en  la  voluntad  flaqueza,  y  en  elapetilo 
perversa  inclinación ,  y  en  la  memoria  olvido ,  y  en  los 
sentidos,  en  unos  engaño  y  en  otros  fuego,  y  en  el  cuer- 
po muerte ,  y  desorden  entre  todas  estas  cosas  que  he 
dicho,  y  disensiones  y  guerra,  que  le  hacen  ocasionado 
á  cualquiera  género  de  enfermedad  y  de  mal.  Y  lo  que 
peor  es,  heredó  la  culpa  de  sus  padres ,  que  es  enfer- 
medad en  muchas  maneras,  por  la  fealdad  suya  que  po- 
ne, y  por  la  luz  y  la  fuerza  de  la  gracia  que  quita,  j 
porque  nos  enemista  con  Dios,  que  es  fiero  cncniigo,  y 
porque  nos  sujeta  al  demonio  y  nos  obliga  á  penas  sia 
fin.  A  esta  culpa  común  añade  cada  uno  las  suyas,  y 
para  ser  del  lodo  miserables,  comomalosenferroos,  ayu- 
damos el  mal,  y  nos  llamamos  la  muerte  con  los  exce- 
sos que  liaccmos.  Por  manera  que  nuestro  estado,  de 
nuestro  nacimiento,  y  por  la  mala  elección  de  nuestro 
albedrío,  y  por  las  leyes  que  Dios  contra  el  pecado  pa- 
so, y  por  las  muchas  cosas  que  nos  convidan  siempre  i 
pecar,  y  por  la  tiranía  cruel  y  el  cetro  durísimo  que  el 
demonio  sobre  los  pecadores  tiene,  es  infelicísimo  y  mi- 
serable estado  sobre  toda  manera,  por  donde  quiera  qiie 
le  miremos.  Y  nuestra  enfermedad  no  es  una  enferme- 
dad, sino  una  suma  sin  número  de  todo  lo  que  es  dolo- 
roso y  enfermo. 

))El  remedio  de  todos  estos  males  es  Cristo,  que  nos 
libra  dellos  en  las  formas  que  ayer  y  hoy  se  ha  dicho 
en  diferentes  lugares;  y  porque  es  el  remedio  de  lodo 
ello ,  por  eso  es  y  se  llama  Jesús ,  esto  es ,  salvación  y 
salud.  Y  es  grandísima  salud,  porque  la  enfermedades 
grandísima,  y  nómbrase  propiamonte  tle  ella,  porque 
como  la  enfermedad  es  de  tantos  senos  y  enramada 
con  tantos  ramos ,  todos  los  deniás  oficios  de  Crislo  y 
los  notnbres  que  por  ellos  tiene  son  como  partes  que 
se  ordenan  á  esla  salud,  y  el  nombre  de  Jesús  es  el  to- 
do, según  que  todo  lo  que  significan  los  otros  nombre^, 
ó  es  parle  desta  salud  que  es  Cristo  y  que  Cristo  hace 
en  nosotros,  ó  se  ordena  á  ella  ó  se  sigue  del  la  pnr  ra- 
zón necesaria.  Que  si  es  llamado  pimpollo  Cristo,  y  si  e?, 
como  decíamos,  el  parto  común  de  las  cosas,  ellas siu 
duda  le  parieron  para  que  fuese  su  Jesús  y  salud.  V  así 
Isaías,  cuando  les  pide  que  lo  paran  y  que  lo  saquen  á 
luz,  y  les  dice  (c) :— Rociad,  cielos,  dende  lo  alto,  y  vo«, 
nubes,  lloved  al  Justo;  — luego  dice  el  fin  para  que  le 
han  de  parir;  porque  añade :— Y  tú,  tierra, Truclifica- 
rás  la  salud.  —Y  si  es  «faces  de  Dios»,  eslo  porque  es 
nuestra  salud,  la  cual  consiste  en  que  nos  asemejemos 
á  Dios  y  le  veamos,  como  Cristo  lo  dice  (d) :— Esta  es 
la  vida  eterna,  conocerte  á  tí  y  á  tu  Hijo. —  Y  también 
si  le  llamamos  Camino  y  si  le  -nombramos  Monte,  es 
camino  porque  es  guia,  y  es  monte  porque  es  defensa; 
y  cierto  es  que  no  nos  fuera  Jesús  si  no  nos  fuera  guia 
y  defensa;  porque  la  salud,  ni  se  viene  á  ella  sin  guia, 
ni  se  conserva  sin  defensa. 

(c)  Isai.,  va,  V.  8.     {dj  Joao.,  17,  ?,  3. 
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»Y  de  la  misma  manera  es  llamado  Padre  del  siglo 
faturo,  porque  la  salud  que  el  hombre  prelende  no  se 
puede  alcanzar  si  no  es  engendrado  otra  vez.  Y  así,  Cris- 
to no  fuera  nuestro  Je$u$  si  primero  no  fuera  nuestro 
engendrador  y  nuestro  padre.  También  es  brazo  y  rey 
de  Dios  y  príncipe  de  paz,  brazo  para  nuestra  libertad, 
rey  y  príncipe  para  nuestro  gobierno,  y  lo  uno  y  lo  otro, 
como  sé  Te,  tiene  orden  á  la  salud ;  lo  uno  que  se  le 
presupone,  y  lo  otro  que  la  sustenta.  Y  así,  porque  Cris- 
to es  Jesús  y  por  el  mismo  caso  es  brazo  y  es  rey.  Y  lo 
mismo  podemos  decir  del  nombre  de  Esposo;  porque 
no  es  perfecta  la  salud  sola  y  desnuda  si  no  la  acompa- 
ña el  gusto  y  deleite.  Y  esta  es  la  causa  porqué  Cristo, 
que  es  perfecto  Jesús  nuestro ,  es  también  nuestro  es--' 
poso,  conviene  á  saber,  es  el  deleite  del  alma  y  su  com- 
paíiía  dulce ,  y  será  también  su  marido,  que  engemlra- 
rá  della  y  en  ella  generación  casia  y  noble  y  eterna ; 
que  es  cosa  que  nace  de  la  sulud  entera  y  que  de  ella 
se  sigue.  De  arle  que  diciendo  que  se  llama  Cristo  Je-- 
sus,  decimos  que  es  esposo  y  rey,  y  príncipe  de  paz  y 
brazo,  y  monte  y  padre',  y  camino  y  pimpollo ;  y  es  lla- 
marle, como  también  la  Escritura  le  llama,  pastor  y  ove- 
ja, hostia  y  sacerdote ,  león  y  cordero ;  vid,  puerta,  mé- 
dico, luz,  verdad  y  sol  de  justicia,  y  otros  nombres  así. 

«Porque  si  es  verdaderamente  Jcsns  nuestro,  como  lo 
es,  tiene  todos  estos  oficios  y  títulos,  y  si  le  faltaran  no 
fuera  Jesús  entero  ni  salud  cabal,  asi  como  nos  es  ne- 
cesaria. Porque  nuestra  salud,  presupuesta  la  condición 
de  nuestro  ingenio ,  y  !a  cualidad  y  muchedumbre  de 
nuestras  enfermedades  y  danos,  y  la  corrupción  que 
labia  en  nuestro  cuerpo,  y  el  poder  que  por  ella  tenia 
en  nuestra  alma  el  demonio,  y  las  penas  á  que  la  con- 
denaban sus  culpas,  y  el  enojo  y  la  enemistad  contra 
nosotros  de  Dios,  no  podia  hacerse  ni  venir  á  colmo  si 
Cristo  no  fuera  pastor  que  nos  apacentara  y  guiara,  y 
oveja  que  nos  alimentara  y  vistiera ,  y  hostia  que  se 
ofreciera  por  nuestras  culpas,  y  sacerdote  que  intervi- 
niera por  nosotros  y  nos  desenojara  á  su  Padre,  y  león 
que  despedazara  al  león  enemigo ,  y  cordero  que  lle- 
vara sobre  si  los  pecados  del  mundo ,  y  vid  que  nos  co- 
municara su  jugo,  y  puerta  que  nos  metiera  en  el  cielo, 
y  médico  que  curara  mil  llagas ,  y  verilad  que  nos  sa- 
cara de  error,  y  luz  que  nos  alumbrara  los  pies  en  la 
noche  desta  vida  oscurísima,  y  Analmente  sol  de  justi- 
cia ,  que  en  nuestras  almas,  ya  libros  por  él ,  naciendo 
en  el  centro  deltas ,  derramara  por  todas  las  partes  de- 
ltas sus  lucidos  rayos  para  hacerlas  claras  y  hermosas. 
Y  así,  el  nombre  de  Jesús  está  en  todos  los  nombres  que 
Cristo  tiene,  porque  todo  lo  que  en  ellos  hay  se  ende- 
reza y  encamina  á  que  Cristo  sea  perfectamente  Jesús, 
Como  escribe  bien  san  Bernardo,  diciendo  : 

n — Dice  Isaías:  Será  llamado  admirable,  conf?ojcro, 
h'.os ,  fuerte ,  padre  del  siglo  futuro ,  príncipe  de  paz. 
Ciertamente  grandes  nombres  son  estos,  mas  ¿qué  se 
ha  hecho  del  nombre  que  es  sobre  todo  nombre,  el  nom- 
(ffe  de  Jesús,  i  quien  se  doblan  todas  las  rodillas?  Sin 
duda  hallarás  este  nombre  en' todos  estos  nombres  que 
be  dicho,  pero  derramado  por  cierta  manera,  porque 
del  es  lo  que  la  Esposa  amorosa  dice :  «  Ungüento  der- 
tamado  tu  nombre. »  Porque  de  todos  aquestos  nombres 
remita  un  nombre;  Jesús,  de  manera  que  ao  lo  fuera 


ni  se  lo  llamara  si  alguno  dellos  le  faltara  por  caso. 
¿Por  ventura  cada  uno  de  nosotros  no  ve  en  sí  y  en  la 
mudanza  de  sus  voluntades  que.  so  llama  Cristo  admi- 
rable? Pues  eso  es  ser  Jesús,  Porque  el  principio  de 
nuestra  salud  es,  cuando  comenzamos  á  aborrecerlo 
que  antes  amábamos,  dolemos  de  lo  que  nos  daba  ale- 
gría, abrazamos  con  to  que  nos  ponia  temor ,  seguir  lo 
que  huíamos,  y  desear  con  ansia  lo  que  desechábamos 
con  enfado.  Sin  duda  admirable  es  quien  hace  tan  gran- 
des maravillas.  Mas  conviene  que  se  muestre  también 
consejero  en  el  escoger  de  la  penitencia  y  en  el  orde- 
nar de  la  vida ,  porque  acaso  no  nos  lleve  el  celo  de- 
masiado, ni  le  falte  prudencia  al  buen  deseo.  Pues  tam- 
bién es  menester  que  experimentemos  que  es  Dios,  con- 
viene á  saber,  en  el  perdonar  lo  pasado,  porque  no  hay 
sin  este  perdón  salud ,  ni  puede  nadie  perdonar  peca- 
dos sino  es  solo  Dios.  Mas  ni  aun  esto  basta  para  sal- 
varnos, si  no  se  nos  mostrare  ser  fuerte,  defendiéndonos 
de  quien  nos  guerrea,  para  que  no  venzan  los  antiguos 
deseos,  y  sea  peor  que  lo  primero  lo  postrero.  ¿Pareceos 
que  falta  algo  para  quien  es  por  nombre  y  por  oficio  /e- 
ni5?  Sin  duda  faltara  una  cosa  muy  grande  si  no  se  lla- 
mara y  SI  no  fuera  padre  del  siglo  futuro,  para  que  en- 
gendre y  resucite  á  la  vida  sin  fin  á  los  que  somos  en- 
gendrados para  la  muerle  por  los  padres  deste  presen- 
te siglo.  Ni  aun  esto  bastara  si,  como  príncipe  de  paz, 
no  nos  pacificara  á  su  Padre,  á  quien  hará  entrega  del 
reino.  — 

»De  lo  cual  todo  san  Bernardo  concluye  que  los  nom- 
bres que  Cristo  tiene  son  todos  necesarios  para  que  se 
llame  enteramente  Jesús;  porque  para  ser  lo  que  este 
nombre  dice,  es  menester  que  tenga  Cristo  y  que  haga 
lo  que  significan  todos  los  otros  nombres.  Y  así,  el  nom- 
bre de  Jesús  es  propio  nombre  suyo  entre  todos.  Y  es 
suyo  propio  también  porque,  como  el  mÍ£mo  Bernardo 
dice,  no  le  es  nombre  postizo,  sino  nacido  nombre,  y 
nombre  que  le  trae  embebido  en  el  ser,  porque,  como 
diremos  en  su  lugar,  su  ser  de  Cristo  es  Jesús,  porque 
todo  cuanto  en  Cristo  hay  es  salvación  y  salud.  La  cual, 
demás  de  lo  dicho ,  quiso  Cristo  que  fuese  su  nombre 
propio ,  para  declararnos  su  amor.  Porque  no  escogió 
para  nombrarse  ningún  otro  título  suyo  do  los  que  no 
miran  á  nosotros,  teniendo  tantas  grandezas  en  si,  cuan- 
to es  justo  que  tenga  en  quien ,  como  san  Pablo  dice, 
reside  de  asiento  y  como  corporalmcnte  toda  la  riqueza 
divina  ;  sino  escogió  para  su  nombre  propio  lo  que  di- 
cp  los  bienes  que  en  nosotros  hace  y  la  salud  que  nos 
da,  mostrando  clarisi  mamen  te  lo  mucho  que  nos  ama  y 
eslima,  pues  de  ninguna  de  sus  grandezas  se  precia  ni 
hace  nombre  sino  de  nuestra  salud.  Que  es  lo  mismo 
que  S  Moisen  dijo  en  el  Éxodo ,  cuando  le  preguntaba 
su  nombre  ,  para  poder  decir  á  los  hijos  do  Israel  que 
Dios  le  enviaba,  porque  dice  allí  así  (a):— Desta  mane- 
ra dirás  á  los  hijos  de  Israel :  El  señor  Dios  de  vuestro 
padre.  Dios  de  Abrahan  y  Dios  de  Isaac  y  Dios  de  Jacob, 
me  envia  á  vosotros;  que  este  es  mi  nombre  para  siem- 
pre, y  m¡  apellido  en  la  generación  do  las  generacio- 
nes.— Dic^.  que  es  s«  nombre  Dios  de  Abrahan,  por  ra- 
zón de  lo  que  hasta  agora  ha  hecho  y  hará  siempre  por 
sus  hijos  de  Abralian ,  que  ion  ioJos  los  que  tienen  su 

{0}  Bxod.,  3,  T.  15. 
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fe.  Dios  que  naee  de  Abrahan,  que  gobierna  á  Abrahan, 
que  lo  defiende,  que  lo  multiplica,  que  lo  repara  y  re- 
dime y  bendice,  esto  es,  Dios  que  es  J&sus  de  Abrahan. 
dY  dice  que  este  nombre  es  el  nombre  propio  suyo, 
^  y  el  apellido  que  él  mas  ama ,  y  el  titulo  por  donde  quie- 
re ser  conocido  y  de  que  usa  y  usará  siempre,  y  seña- 
ladamente en  la  generación  de  las  generaciones,  esto  es, 
en  el  renacer  de  los  hombres  nacidos  y  en  el  salir  á  la 
luz  de  la  justicia,  los  que  habían  ya  salido  á  esta  visi- 
ble luz  llenos  de  miseria  j  de  culpa,  porque  en  ellos 
propiamente,  y  en  aqueVnadmiento,  y  en  lo  que  le  per- 
tenece y  se  le  sigue,  se  muestra  Cristo  á  la  clara  Jesús. 
Y  como  en  el  monte,  cuando  Moisen  subió  á  ver  la  glo- 
ria de  Dios,  porque  Dios  le  habia  prometido  mostrársela, 
cuando  le  puso  en  el  Imeco  de  la  pena,  y  le  cubrió  con 
la  mano  y  le  pasó  por  delante ,  cuanto  mostró  á  Moi- 
sen de  si  lo  encerró  en  estas  palabras  que  le  dijo  (a): 
— Yo  soy  amoroso  entrañablemente,  compasivo,  an- 
cho de  narices,  sufrido  y  de  mucha  espera,  grande  en 
perdón,  fiel  y  leal  en  la  palabra,  y  que  extiendo  mis  bie- 
nes por  mil  generaciones  de  hombres;  ~ como  dicien- 
do que  su  ser  es  misericordia,  y  de  lo  que  se  precia  es 
piedad,  y  que  sus  grandezas  y  perfecciones  se  resumen 
en  hacer  bien ,  y  que  todo  cuanto  es  y  cuanto  quiere 
ser  es  blandura  y  amor;  así  cuando  se  nos  mostró  vi- 
sible á  los  ojos,  no  subiendo  nosotros  al  monte,  sino 
descendiendo  él  á  nuestra  bajeza  todo  lo  que  de  sí  nos 
descubre  es  Jesús.  Jesús  es  su  ser,  Jesús  son  sus  obras^ 
Jesús  fis  su  nombre,  esto  es,  piedad  y  salud. 

»Mas  quiso  Cristo  tomar  por  nombre  propio  á  la  sa- 
lud, que  es  Jesús;  porque  salud  no  es  un  solo  bien,  si- 
no una  universalidad  de  bienes  inumerables.  Porque 
en  la  salud  están  las  fuerzas,  y  la  ligereza  del  movi- 
miento, y  el  ^en  parecer,  y  la  habla  agradable ,  y  el 
discurso  entero  de  la  razón,  y  el  buen  ejercicio  de  todas 
las  partes  y  de  todas  las  obras  del  hombre.  El  bien  oir, 
el  buen  ver  y  la  buena  dicha  y  la  industria,  la  salud  la 
contiene  en  sí  misma.  Por  manera  que  salud  es  una 
preñez  de  todos  los  bienes.  Y  así,  porque  Cristo  es  esta 
preñez  verdaderamente,  por  eso  esle  nombre  es  el  que 
mas  le  conviene ;  porque  Cristo,  así  como  en  la  divini- 
dad es  la  idea  y  el  tesoro  y  la  fuente  de  todos  los  bie- 
nes ,  conforme  á  lo  que  poco  há  se  decia ,  asi  según  la 
humanidad  tiene  todos  los  reparos  y  todas  las  medici- 
nas y  todas  las  saludes  que  son  menester  para  todos.  Y 
así,  es  bien  y  salud  universal ,  no  solo  porque  á  todos 
hace  bien,  ni  solamente  porque  tiene  en  sí  la  salud  que 
es  menester  para  todos  los  males,  sino  también  porque 
en  cada  uno  de  los  suyos  hace  todas  las  saludes  y  bie- 
ne^,  y  para  cada  nao  le  es  Jesús  de  inumerables^a- 
neras.  I^orque,  aunque  entre  los  justos  hay  grados, 
así  en  la  gracia  que  Dios  les  da  como  en  el  premio 
que  les  dará  de  la  gloria,  pero  ninguno  dellos  hay  que 
no  tenga  por  Cristo,  no  solo  todos  los  reparos  que  son 
necesarios  para  librarse  del  mal,  sino  tembien  todos  los 
bienes  que  son  menester  para  ser  ricos  perfectamente. 
Ato  es,  que  no  hay  dellos  ninguno  á  quien  á  la  fin  Je- 
sús no  les  dé  salud  perfecta  en  todas  sus  potencias  y 
partes,  así  en  el  alma  y  sus  fuerzas,  como  en  el  cuer- 
po y  stft  sentidos. 
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»Por  manera  que  en  cada  uno  hace  todas  las  salo- 
des  que  en  todos,  limpiando  la  culpa,  dando  libertad 
del  tirano,  rescatando  delinfiemo,  vistiendo  con  la  gra- 
cia, comunicando  su  mismo  espíritu,  enviando  sobre 
ellas  su  amparo,  y  últimamente  resucitando  y  glorifi^ 
cando  los  sentidos  y  el  cuerpo.  Y  lo  uno  7  lo  otro,  las 
muchas  saludes  que  Cristo  hace  en  cada  uno  de  los  su- 
yos y  la  copia  universal  que  en  sí  tiene  de  salud  y  de 
Jesús,  dice  David  maravillosamente  en  el  verso  cuarto 
del  salmo  109,  que  yo  declaré  ayer  por  una  manera, 
y  vos,  Juliano,  poco  bá  lo  declarastes  en  otra,  y  oonsín- 
tiéndolas  la  letra  todas,  admite  también  la  tercera ;  por- 
que le  podemos  muy  bien  leer  así  (6) : — Tu  pueblo  no- 
*blezas  en  aquel  dia;  tu  ejército  (noblezas)  en  los  res- 
plandores santos,  que  mas  que  el  vientre  y  mas  que  la 
mañana  hay  en  tí  rocío  de  tu  nacimiento. — Porque  di- 
ce que  en  el  dia  que  amanecerá ,  cuando  se  acabare  la 
noche  deste  siglo  obscurísimo,  que  es  verdaderamente 
dia  porque  no  camina  á  la  noche ,  y  dia  porque  res- 
plandecerá en  él  la  verdad ;  y  así,  será  dia  de  resplan- 
dores santísimos,  porque  el  resplandor  de  los  justos,  que 
agora  se  esconde  en  su  pecho  dellos^,  saldrá  á  luz  en- 
tonces y  se  descubrirá  en  público,  y  les  resplandecerá 
por  los  ojos  y  por  la  cara  y  por  iodos  los  sentidos  del 
cuerpo;  pues  en  aquel  dia,  que  es  dia,  todo  el  pueblo  de 
Cristo  será  noblezas.  Que  llama  pueblo  de  Cristo  á  los 
justos  solos,  porque  en  la  Escritura  ellos  son  los  que  se 
llaman  pueblo  de  Dios,  dado  que  Cristo  es  universal  Se- 
ñor de  toda?  las  cosas.  Y  á  los  mismos  que  llama  pueUo^ 
llama  después  ejército  ó  escuadrón,  ó  puntualmente,  co- 
mo suena  la  letra  original,  poderío  de  Cristo,  según  que 
en  el  español  antiguo  llamaban  poderes  al  ayuntamiento 
de  gentes  de  guerra.  Y  llama  á  los'justosasí,  no  porque 
ellos  hacen  á  Cristo  poderoso,  como  en  la  tierra  Jos  mu* 
chos  soldados  hacen  poderosos  los  reyes,  sino  porque 
son  prueba  del  grandísimo  poder  de  Cristo  todos  juntos 
y  cada  uno  por  sí.  Del  poder,  digo  de  su  virtud,  y  de 
la  eficacia  de  su  espíritu ,  y  de  la  fuerza  de  sus  manos 
no  vencidas ,  con  que  los  sacó  de  la  postrera  miseria  á 
la  felicidad  de  la  vida. 

»Pues  este  pueblo  y  escuadrón  de  Cristo  lucido,  di- 
ce que  todo  es  noblezas;  porque  cada  uno  dellos  es,  no 
una  nobleza,  sino  muchas  noblezas ;  no  una  salud,  sino 
muchas  saludes,  por  razón  de  las  no  numerables  sala- 
des  que  Cristo  en  ellos  pone  por  su  nobleza  infinita, 
cercándolos  de  salud  y  levantando  por  todas  sus  alme- 
nas dellos  señal  de  victoria;  lo  cual  puede  bien  hacer 
Jesucristo  por  lo  que  se  sigue,  y  es,  que  tiene  en  si  rá- 
elo de  su  nacimiento,  mas  que  vientre  y  mas  que  auro* 
ra;  poi*que  rocío  llama  la  eficacia  de  Cristo  y  la  fuerza 
del  espíritu  que  da ;  en  las  divinas  letras  suele  tenor  nom- 
bre de  agua,  y  llámale  rocío  de  nacimiento,  porque  ha- 
ce con  él  que  nazcan  los  suyos  á  la  buena  vida  y  á  la 
dichosa  vida,  y  nómbrale  su  nacimiento,  porque  lo  ha- 
ce él  y  porque  naciendo  ellos  en  él,  él  también  nace  en 
ellos.  Y  dice :— Mas  que  vientre  y  mas  que  aurora,— pa- 
ra significar  la  eficacia  y  la  copla  de  aqueste  rocío.  La 
eficacia,  como  diciendo  que  con  el  rocío  de  Jesús,  que 
en  sí  tiene,  saca  los  suyos  á  luz  de  vida  bienaventura- 
da muy  mas  presto  y  muy  mas  cierto  que  sale  el  sol 
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•1  aurora  oque  nace  el  parto  maduro  del  vientre  Heno. 
Y  la  copia  desta  manera:  Que  tiene  Cristo  en  si  mas 
rocío  de  Jetus  para  serio,  que  cuanto  Hueve  por  las  ma- 
ñanas el  cielo,  y  cuanto  envían  las  fuentes  y  sus  ma* 
nantiales,  que  son  como  el  vientre  donde  se  conciben 
y  de  donde  salen  las  aguas ;  y  asi,  son  como  suena  la  pa- 
labra original,  la  madre  deilas,  y  en  castellano  la  canal 
por  donde  el  río  corre  decimos  que  es  la  madre  del  rio. 

oPero  vamos  mas  adelante.  La  salud  es  un  bien  que 
consiste  en  proporción  y  en  armonía  de  cosas  diferen- 
tes ,  y  es, una  como  música  concertada  que  hacen  en- 
tre sí  los  humores  del  cuerpo ;  y  lo  mismo  es  el  ofício 
quetllristo  hace,  que  es  otra  causa  por  qué  se  llama  Je- 
sús, Porque  no  solamente  según  la  divinidad  es  la  ar- 
monía y  lar  proporción  de  todas  las  cosas ,  mas  también 
según  la  humanidad  es  la  música  y  la  buena  corres- 
pondencia de  todas  las  partes  del  mundo.  Que  asi  dice 
el  Apóstol  (a)  que  pacifica  con  su  sangre ,  asi  lo  que 
está  en  el  cielo  como  lo  que  reside  en  la  tierra.  Y  en 
otra  parte  dice  también  (6)  que  quitó  -de  por  medio 
la  división  que  había  entre  ios  hombres  y  Dios ,  y  en 
los  hombres  entre  si  mismos,  unos  con-otros,  los  gen- 
tiles con  los  judíos,  y  que  hizo  de  ambos  uno;  y  por 
lo  mismo  es  llamado  «  piedra ,  en  el  salmo  (c) ,  puesta 
en  la  cabeza  del  ángulo».  Porque  es  la  paz  de  todo 
lo  diferente,  y  el  ñudo  que  ata  en  sí  lo  visible  con  lo 
que  no  se  ve,  y  lo  que  concierta  en  nosotros  la  razón  y 
el  sentido;  y  es  la  melodía  acordada ,  y  dulce  sobre 
toda  manera,  á  cuyo  santo  sonido  todo  lo  turbado  se 
aquieta  y  compone.  Y  así  es  Jesús  con  verdad. 

vDemás  desto,  llámase  Cristo  /«n»  y  salud,  para  que 
por  este  su  nombre  entendamos  cuál  es  su  obra  propia 
y  lo  que  hace  señaladamente  en  nosotros;  esto  es,  para 
que  entendamos  en  qué  consiste  nuestro  bien  y  nues- 
tra santidad  y  justicia ,  y  lo  que  habernos  de  pedirle 
que  nos  dé,  y  esperar  del  que  nos  lo  dará.  Porque,  asi 
como  la  salud  en  el  enfermo  no  está  en  los  refrigeran- 
tes que  le  aplican  por  defuera,  ni  en  las  epítimas  que 
en  el  corazón  le  ponen ,  ni  en  los  regalos  que  para  su 
salud  ordenan  los  que  le  aman  y  curan,  sino  consiste 
en  que  dentro  del  sus  cualidades  y  humores,  que  ex- 
eedtaD  d  orden,  se  compongan  y  se  reduzgan  á  tem- 
planza debida;  y  hecho  esto  en  lo  secreto  del  cuerpo, 
luego  lo  que  parece  defuera ,  sin  que  se  le  aplique  co- 
sa alguna  se  templa ,  y  cobra  su  buen  parecer  y  su  có- 
kv  conveniente;  así  es  salud  Cristo,  porque  el  bien 
que  en  nosotros  hace  es  como  aquesta  sidud;  bien 
propiamente,  no  de  sola  apariencia  ni  qtie  toca  sola- 
mente en  la  sobrehaz  y  en  el  cuero,  sino  bien  secreto 
y  lanzado  en  las  venas,  y  metido  y  embebido  en  el  al- 
ma, y  bien,  noque  solamente  pintar  lad  hojas,  sino  que 
propia  y  principalmente  mundifica  la  raíz  y  la  fortifi- 
ca. Por  donde  decia  bien  él  Profeta  (d)  :^Regocijate, 
hija  de  Sion,  y  derrama  loores,  porque  el  Santo  de 
laael  eatá  en  medio  de  tí.— Esto  es,  no  al  derredor  de 
tí ^  sino  dentro  de  tus  entrañas ,  en  tus  tuétanos  mis- 
mos, en  el  meollo  de  tu  corazón,  y  verdaderamente 
de  ta  alma  en  el  centro.  Porque  su  obra  propia  de 
Cristo  es  ser  salud  y  Jesús,  conviene  á  saber,  compo- 
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ner  entre  sí  y  con  Dios  las  partes  secretas  del  alma, 
concertar  sus  humores  é  inclinaciones ,  apagar  en  ella 
el  secreto  y  arraigado  fuego  de  sus  pasiones  y  malos 
deseos;,  que  el  componer  por  defuera  el  cuerpo  y  la 
cara  y  el  ejercicio  exterior  de  las  ceremonias,  el  ayu- 
nar, el  disciplinar,  el  velar,  con  todo  lo  demás  que  á 
esto  pertenece,  aunque  son  cosas  santas  si  se  ordenan 
á  Dios,  asi  por  el  buen  ejemplo  que  reciben  deilas  los 
que  las  miran ,  como  porque  disponen  y  encaminan  el 
alma  para  que  Cristo  ponga  mejor  en  ella  aquesta  se- 
creta salud  y  justicia  que  digo;  mas  la  santidad  for- 
mal y  pura,  y  la  que  propiamente  Cristo  hace  en  nos- 
otros ,  no  consiste  en  aquella.  Porque  su  obra  es  salud 
que  consiste  en  el  concierto  de  los  humores  de  dentro, 
y  esas  cosas  son  posturas  y  refrigerantes  ó  fomenta- 
ciones de  fuera ,  que  tienen  apariencia  de  aquella  sa- 
lud y  se  enderezan  á  ella ,  mas  no  son  ellas  mismas 
como  parece;  y,  como  ayer  largamente  decíamos ,  to- 
das esas  son  cosas  que  otros  muchos  antes  de  Cristo,  y 
sin  él ,  las  supieron  enseñar  á  los  hombres  y  los  itidu- 
cieron  á  ellas ,  y  les  tasaron  lo  que  habían  de  comer, 
y  les  ordenaron  la  dieta ,  y  les  mandaron  que  se  lava- 
sen y  ungiesen,  y  les  compusieron  los  ojos,  los  sem- 
blantes, los  pasos,  los  movimientos;  mas  ninguno  de- 
llos  puso  en  nosotros  salud  pura  y  verdadera ,  que  sa- 
nase lo  secreto  del  liombre  y  lo  compusiese  y  tem- 
plase, sino  solo  Cristo,  que  por  esta  causa  es  Jesús. 

»iQué  bien  dice  acerca  desto  el  glorioso  Macario! 
~  Lo  propio ,  dice ,  de  los  cristianos  no  consiste  en  la 
aparíencia  y  en  el  traje  y  en  las  figuras  de  fuera ,  asi 
como  piensan  muchos,  imaginándose  que  para  dife- 
renciarse de  los  demás  les  bastan  estas  demonstracio- 
nes  y  señales  que  digo ,  y  cuanto  á  lo  secreto  del  al- 
ma y  á  sus  juicios,  pasa  en  ellos  lo  que  en  los  del  mun- 
do acontece ,  que  padecen  todo  lo  que  los  demás  hom- 
bres padecen:  las  mismas  turbaciones  de  pensamien- 
tos, la  misma  inconstancia,  las  desconfianzas,  las  an- 
gustias, los  alborotos;  y  diferéncianse  del  mundo  en 
el  parecer  y  en  la  figura  del  hábito  y  en  unas  obras 
exteriores  bien  hechas;  mas  en  el  corazón  y  en  el  al- 
ma están  presos  con  las  cadenasdel  suelo ,  y  no  gozan 
en  lo  secreto,  ni  de  la  quietud  que  da  Dios  ni  de  la  paz 
celestial  del  espíritu;  porque  "ni  ponen  cuidado  en  pe- 
dírsela ,  ni  confían  que  le  aplacerá  dársela.  Y  cierta- 
mente la  nueva  criatura ,  que  es  el  cristiano  perfecto  y 
verdadero ,  en  lo  que  se  diferencia  de  los  hombres  del 
siglo  es  en  la  renovación  -del  espíritu  y  en  la  paz  de 
los  pensamientos  y  afectos  en  el  amar  á  Dios,  y  en 
el  deseo  encendido  de  los  bienes  del  cielo ;  que  esto 
fué  lo  que  Cristo  pidió  para  los  que  en  él  creyesep, 
que  recibiesen  estos  bienes  espirituales.*  Porque  la 
gloria  del  cristiano  y  su  hermosura  y  su  riqueza  la 
del  cielo  es,  que  vence  lo  que  se  puede  dechr,  y  que 
no  se  alcanza  sino  con  trabajo  y  con  sudor  y  eon  mu- 
chos trances  y  pruebas,  y  principalmente  con  la  gra- 
cia divina.  —  . 

»Esto  es  de  san  Macario.  Que  es  también  aviso  nues- 
tro, que  por  una  parte  nos  enseña  á  conocer  en  las 
doctrinas  y  caminos  de  vivir  que  se  ofrecen ,  si  son  ca- 
minos y  enseñanzas  de  Cristo;  y  por  otra  nos  dice  y 
como  pone  delante  de  los  ojos  el  blemoo  dol  ejercicio 
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tmáú,  j  aqndlo  i  que  habernos  de  aspirar  en  él ,  sin 
n^^mmr  b»¿a  que  lo  consigamos.  Que  cuanto  á  lo  pri- 
■Kri>,  de  Ijs  enseñanzas  y  caminos  de  vida,  habernos 
ét  tener  por  cosa  certísima  que  la  que  no  mirare  á 
e;>  fin  de  salud ,  la  que  no  tratare  de  desarraigar  del 
a!ma  las  pasiones  malas  que  tiene,  la  que  no  procura- 
re criar  en  el  secreto  dclia  orden ,  templanza,  justicia, 
por  mas  qne  de  fuera  parezca  santa,  no  es  santa,  y  por 
mn  que  se  prf^gone  de  Cristo,  no  es  de  Cristo;  porque 
e.  nombre  de  Cristo  es  Jesús  y  salud ,  y  el  oficio  desta 
es  sobre^nar  por  defuera.  La  obra  de  Cristo  propia 
es  r^^oracion  del  alma  y  justicia  secreta ;  la  desta  son 
apariencias  de  salud  y  justicia.  La  difmicion  de  Cristo 
e^  unj^lr,  quiero  decir,  que  Cristo  es  lo  mismo  que 
tinción,  y  de  ia  unción  es  ungir,  y  la  unción  y  el  un- 
f¿\T  dK  coia  que  penetra  á  los  huesos;  y  este  otro  ne- 
(^fH'lo  qiK!  digo  es  embarnizar,  y  no  ungir.  De  solo  Cris- 
to e.4  fí\  de'iliaccr  las  pasiones;  esto  no  las  deshace,  an- 
U!^  tas  sobredora  con  colores  y  demonstracíones  de  bien. 
iQíté  digo  no  deshace?  Antes  vela  con  atención  sobre 
«'lias,  para  en  conociendo ailó  tiran,  seguirlas  y  cebar- 
ta<i,  y  encaminarlas  ü  su  provcclio.  Así  que,  la  doctrina 
6  ennerjamiento  que  no  hiciere  cuanto  en  sí  es  esta 
K  iliid  on  loe  hombros ,  si  es  cierto  que  Cristo  se  llama 
J(!4UH,  porque  la  hace  siempre ,  cierto  será  que  no  es 
c/iMrnamionlo  de  Cristo.» 

Dijo  Sabino  aquí:  «También  seré  cierto,  Marcelo,  que 
no  luiy  on  esta  odnd  en  la  Iglesia  enseñamientos  de  la 
cualiilud  que  docis.»  «Por  ciorlo  lo  tengo,  Sabino,  res- 
|)on<lió  Marcelo;  mas  halos  habido  y  puédelos  haber 
cttdu  dia,  y  por  esta  causa  es  el  aviso  conveniente.»  «Sin 
(luda  conveniente,  dijo  Juliano,  y  necesario;  porque  si 
no  lo  fuera,  no  nos  apercibiera  Cristo  en  el  Evangelio, 
como  nos  apercibe ,  acerca  de  los  falsos  profetas  (a) ; 
porque  falsos  profetas  son  los  maestros  deslos  caminos, 
ó  por  decir  lo  que  es,  esos  mismos  enseñamientos  va- 
cíos de  verdad  son  los  profetas  falsos ,  por  defuera  como 
ovejas  en  las  apariencias  buenas  que  tienen,  y  dentro 
robadores  lobos  por  las  pasiones  fieras  que  dejan  en  el 
alma  como  en  su  cueva.»  o  Y  ya  que  no  haya  agora ,  tor^ 
nó  Marcelo  á  decir,  mal  tan  def^vergonzado  como  ese, 
pero  sin  duda  hay  alpunas  cosas  que  tiran  á  él  y  le 
¡«recen.  Porque,  deriflnie,  Sabino,  ¿no  habréis  visto 
alguna  vez ,  6  oído  decir,  que  para  inducir  al  pueblo  á 
limosna ,  algunos  les  han  ordenado  que  haga  alarde  y 
ee  vistan  de  fiesta,  y  con  pífano  y  alambor,  y  disparan- 
do los  arcabuces  en  competencia  los  unos  dé  los  oíros, 
vayan  á  hacerla?  Pues  esto  ¿qué  es  sino  seguir  el  hu- 
mor vicioso  del  hombre ,  y  no  desarraigarle  la  mala 
pasión  de  vanidad ,  sino  aprovecliarse  della  y  dejárse- 
la mas  asentada ,  dorándosela  con  el  bien  de  la  limosna 
de  fuera?  Qué  es  sino  atender  agudamente  á  que  los 
hombres  son  vanos  y  amigos  do  presunción,  é  inclina- 
dos á  ser  loados  y  aparecer  mas  que  los  otros,  y  por- 
que son  así ,  no  irles  á  la  mano  en  estos  sus  malos  si- 
niestros, ni  procurar  libertarlos  dellos,  ni  apurarles 
las  almas ,  reduciéndolas  á  la  salud  de  Jesús ,  sino  sa- 
car provecho  dellos  para  interés  nuestro  ó  ajeno  y  de- 
jarse los  mas  fijoH  y  firmes?  Que  no  pprque  mira  á  la 
limosna,  que  es  buena ,  es  justo  y  bueno  poner  en  obra 
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y  traer  á  ejecución  y  arraigar  mas  con  el  hecho  la  pt- 
sion  y  vanidad  de  la  estima  misma  que  vi  via  en  el  bom- 
bre;  ni  es  tanto  el  bien  de  la  limosna  que  %  hace, co- 
mo es  el  daño  que  se  recibe  en  la  vanidad  de  nuestro 
pecho,  y  en  el  fruto  que  se  pierde,  y  en  la  pasión  que 
se  pone  por  obra;  y  por  el  mismo  caso  se  afiran  idb, 
y  queda,  no  solamente  mas  arraigada,  sino,  lo  que  a 
mucho  peor,  aprobada  y  como  santificada  con  el  nom- 
bre de  piedad,  y  con  la  autoridad  de  los  que  indaoea 
á  ello,  que  á  trueco  de  hacer  por  defuera  limosueros 
los  hombres,  los  hacen  mas  enfermos  en  el  alma  de 
dentro  y  mas  ajenos  de  la  verdadera  salud  de  Cristo, 
que  es  contrario  derecliamente  de  lo  que  preteoiffi  Je* 
sus,  que  essflud. 

»Y  aunque  pudiéramos  señalar  otros  ejemplos,  bás- 
tenos por  todos  los  semejantes  el  dicho ,  y  vengamos  i 
lo  segundo  que  dije,  queCri^o,  Ihimándose  7est»ysa* 
lud,  nos  demuestra  á  nosotros  el  único  y  verdadero 
blanco  de  nuestra  vida  y -deseo,  que  es  mas  dañinéate 
decir  que ,  pues  el  fin  del  cristianaos  hacerse  uno  coa 
Cristo ,  esto  es,  tener  á  Cristo  en  sí ,  transformándose 
en  él ;  y  pues  Cristo  es  Jesús,  que  es  salud ,  y  pues  la 
salud  no  es  el  estar  vendado  ó  fomentado  ó  reOrescaéo 
por  defuera  el  enfermo,  sino  el  estar  reducidos  á  tem- 
plada armonía  los  humores  secretos,  entienda  el  que 
camina  á  su  bien  que  no  ha  de  parar  antes  que  al- 
cance aquesta  santa  concordia  del  alma ,  porque  bisti 
tenerla  no  conviene  que  él  se  tenga  por  sano,  esto 
es ,  por  Jesús;  que  no  ha  de  parar  aunque  haya  apro- 
vechado en  el  ayuno;  sepa  bien  guardar  el  silencio, y 
nunca  falte  á  los  cantos  del  coro ;  y  aunque  ciña  el  ci- 
licio, y  pise  sobre  el  hielo  desnudos  los  pies,  y  mendi* 
gue  lo  quQ  come  y  lo  que  viste  paupérrimo ;  si  entre 
esto  bullen  las  pasiones  en  él,  si  vive  el  viejo  hombre 
y  enciende  sus  fuegos,  si  se  atufa  en  el  alma  lain, 
5i  se  hinclia  la  vanagloria,  si  se  ufana  el  propio, coa- 
tentó  de  si,  si  arde  la  mala  codicia;  finalmente,  si  bey 
respetos  de  odios,  de  envidias,  de  pundonores,  de 
emulación  y  ambición.  Que  si  esto  hay  en  él,  por  ma- 
cho que  le  parezca  que  ha  hecho  y  que  ha  aprovecha- 
do en  los  ejercicios  que  referí ,  téngase  por  dicho  qii9 
aun  no  ha  llegado  á  la  salud ,  que  es  Jesús,  Y  sepa  y 
entienda  que  ninguno  mientras  que  no  sanó  desta  sa- 
lud entra  en  el  cielo  ni  ve  la  clara  vista  de  Dios.  Co- 
mo dice  san  Pablo  (6) : — Amad  la  paz  y  la  santidad,  sin 
la  cual  no  puede  ninguno  ver  á  Dios.— Por  tanto,  des- 
pierte el  que  así  es,  y  conciba  ánimo  fuerte,  y  pues- 
tos los  ojos  en  este  blanco  que  digo,  y  esperando  en 
Jesús,  alargue  el  paso  á  Jesús.  Y  pídale  á  la  «lud  que 
le  sea  salud ,  y  en  cuanto  no  lo  alcanzare ,  no  ce^^e  ni 
pare,  sino,  comodino  de  si  san  Pablo  (e) : — Olvidando 
lo  pasado  y  extendiendo  con  el  deseo  las  manos  á  lo 
porvenir,  corra  y  vuele  á  la  corona  qne  le  esiá  puesta 
delante.  ~ 

»Puesqué,¿es  malo  el  ayuno,  el  cilicio,  la  mortifi- 
cación exterior?  No  es  sino  bueno ;  mas  es  buenb  co- 
mo medicinas  que  ayudan,  pero  no  como  la  misma 
salud ;  bueno  como  emplastros,  pero  como  emplastros 
que  ellos  mismos  son  testigos  que  estamos  enfermos; 
bueno  como  medio  J  camino  para  alcanzar  la  justicia, 
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pero  no  como  la  misma  justicia ;  bueno  unas  veces 
como  causas,  y  otras  como  señales  de  ánimo  concerta- 
do ó  que  ama  el  concierto,  pero  no  como  la  misma 
santidad  y  concierto  del  ánimo.  Y  como  no  es  ella 
misma ,  acontece  algunas  veces  que  se  halla  sin  ella, 
y  es  entonces  hipocresía  y  embuste ,  á  lo  menos  es 
inútil  y  sin  fruto  sin  ella.  Y  eomo  debemos  condenar  á 
los  herejes  que  condenan  contra-toda  razón  aquesta 
muestra  de  santidad  exterior,  la  cual  ella  en  si  es  hermo- 
sa y  dispone  el  alma  para  su  verdadera  heroíbsura,  y  es 
agradaúe  á  Dios  y  merecedora  del  cielo  cuando  nace  de 
la  hermosura  de  dentro;  asi  ni  mas  ni  menos  debemos 
avisar  á  los  fieles  que  no  está  en  ella  el  paradero  de 
BU  camino,  ni  menos  es  su  verdadero  caudal  ni  su 
justicia  ni  su  salud  la  que  de  veras  sana  y  ajusta  su 
alma ,  y  la  que  es  necesaria  para  la  vida  que  siem* 
pre  dora ,  y  la  que  finalmente  es  propia  obra  de  Cristo 
Jesús.  Que  seria  negocio  de  lástima  que  caminando  á 
Dios ,  por  haber  paravio  antes  de  tiempo  ó  por  haber 
hecho  hincapié  en  lo  que  solo  era  paso,  se  hallasen  sin 
Dios  á  la  postre ;  y  proponiéndose  llegar  á  Jesús ,  por 
no  entender  que  es  Jesús ,  se  hallasen  miserablemente 
abrazados  con  Solón  6  con  Pilágoras ,  ó  cuando  mas, 
con  Moiseu;  porque  Jesús  es  salud,  y  la  salud  es  la 
justicia  secreta  y  la  compostura  del  alma,  que  luego 
que  reina  en  ella,  echa  de  si  rayos  que  resplandecen 
de  fuera,  y  serenan  y  componen  y  hermosean  todos 
los  movimientos  y  ejercicios  del  cuerpo. 

dY  como  es  mentira  y  error  tener  por  malas  ó  por  no 
dignas  de  premio  aquestas  observancias  de  fuera ,  asi 
también  es  perjuicio  y  engaño  pensar  que  son  ellas 
mismas  la  pura  salud  de  nuestra  alma ,  y  la  justicia  que 
formalmente  nos  hace  amables  en  los  ojos  de  Dios,  que 
esa  propiamente  es  Jesús ;  esto  es ,  la  salud  que  dere- 
chamente hace  dentro  de  nosotros ,  y  no  sin  nosotros, 
Jesús.  Que  es  lo  que  habemos  dicho ,  y  por  quien  san 
Pablo,  hablando  de  Cristo,  dice  (a)  que  fué  deter- 
minado ser  hijo  de  Dios  en  fortaleza ,  según  el  espíritu 
de  la  santificación  en  la  resurrección  de  los  muertos 
de  Jesucristo.  Que  es  como  si  mas  eztendidamente  di- 
jera que  el  argumento  cierto  y  la  razón  y  señal  pro- 
pia por  donde  se  conoce  que  Jesús  es  el  verdadero  Me- 
8^,  Hijo  de  Dios  prometido  en  la  ley ,  como  se  cono- 
ce por  su  propia  definición  una  cosa ,  es  porque  es 
Jesús;  esto  es ,  por  la  obra  de  Jesús  que  hizo,  que  era 
(dnra  reservada  por  Dios  y  por  su  ley  y  profetas  para 
solo  el  Mesías.  Y  esta  ¿qué  fué?  Su  poderío  ,  dice,  y 
fortaleza  grande.  Mas  ¿en  qué  laejercitó  y  declaró?  En 
ei  espíritu,  dice ,  de  la  santificación ;  conviene  á  saber, 
en  que  santifica  á  los  suyos ,  no  en  la  sobrehaz  y  corte- 
za de  fuera,  sino  con  vida  y  espíritu ;  lo  cual  se  celebra 
ea  la  resurrección  de  los  muertos  de  Jesucristo,  esto 
es,  se  celebra  resucitando  Cristo  sus  muertos ;  que  es 
decir,  los  que  murieron  en  él  cuando  él  murió  en  la 
en» ,  á  los  cuales  él ,  después  resucitado,  comunica  su 
vida.  Que  como  la  muerte  que  en  él  padecimos  es  cau- 
sa que  muera  nuestra  culpa  cuando  según  Dios  na- 
cemos, así  su  resurrección,  que  también  fué  nuestra, 
es  causa  que  cuando  muere  en  nosotros  la  culpa ,  naz- 
ea  la  vida  de  la  justicia,  como  ayer  mañana  d^imos. 
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))Así  que,  según  que  decia,e1  condenar  la  ceremonia  es 
error,  y  el  poner  en  ella  la  proa  y  la  popa  de  la  justicia 
es  engaño;  el  medio  destos  extremos  es  lo  derecho,  que 
la  ceremonia  es  buena  cuando  sirve  y  ayuda  la  verda- 
dera saatlficacion  del  alma,  porque  es  provechosa,  y 
cuando  nace  della  es  mejor,  porque  «s  merecedora  del 
cielo ;  mas  que  no  es  la  pura  y  la  viva  salud  que  Cristo 
en  nosotros  hace,  y  porque  se  llama  Jesús,  Digo  mas. 
No  se  llama  Jesús  así  porque  solamente  hace  la  salud 
que  decimos,  sino  porque  es  él  mismo  esa  salud ;  por- 
que, aunque  sea  verdad,  como  de  hecho  lo  es,  que  Cris- 
to en  los  que  santifica  hace  salud  y  justicia  por  medio 
de  la  gracia  que  en  ellos  pone  asentada  y  como  ape- 
gada en  su  alma,  mas  sin  eso,  como  decíamos  ayer,  él 
mismo  por  medio  de  su  esph'itu  se  junta  con  ella,  y  jun- 
tándose, la  sana  y  agracia ;  y  esa  misma  gracia  que  di- 
go que  hace  en  el  alma ,  no  es  otra  cosa  sino  como  un 
resplandor  que  resulta  en  ella  de  su  amable  presencia. 
Así  que  él  mismo  por  si,  y  no  solamente  por  su  obra  y 
efecto,  es  la  salud.  Dice  bien  san  Macario.  Y  dice  desta 
manera : — Como  Cristo  ve  que  tú  le  buscas,  y  que  tie- 
nes en  él  toda  tu  esperanza  siempre  puesta,  acude  lue- 
go él  y  te  da  caridad  verdadera,  esto  es,  dásete  á  sí; 
que  puesto  en  tí  se  te  hace  todas  las  cosas  paraíso,  ár- 
bol de  vida,  preciosa  perla,  corona,  edificador,  agricul- 
tor, compasivo,  libre  de  toda  pasión,  hombre,  Dios,  vi- 
no, agua  vital,  oveja,  esposo,  guerrero  y  armas  de  guer- 
ra, y  finalmente  Cristo,  que  es  todas  las  cosas  en  to- 
dos.— Asi  que,  el  mismo  Cristo  abraza  con  nuestro  es- 
píritu el  suyo,  y  abrazándose,  le  viste  de  sí,  según  san 
Pablo  dice  (b) :— Vestios  de  nuestro  Señor  Jesucristo.— 
Y  vistiéndole,  le  reduce  y  sujeta  á  sí  mismo,  y  se  cala 
por  él  totalmente.  Porque  se  debe  advertir  que,  así  co- 
mo toda  la  masa  es  desalada  y  desazonada  de  suyo,  por 
donde  se  ordenó  la  levadura  que  le  diese  sabor,  á  la 
cual  con  verdad  podremos  llamar,  no  solo  la  sazonado- 
ra,  sino  la  misma  sazón  de  la  masa ,  por  razón  de  que 
la  sazona  no  apartada  della,  sino  junta  con  ella,  adon- 
de ella  por  sí  cunde  por  la  masa  y  la  transforma  y  sa- 
zona ;  así,  porque  la  ma^a  de  los  hombres  estaba  toda 
dañada  y  enferma,  hizo  Dios  un  Jesús,  digo  una  huma- 
na salud,  que  no  solamente  estando  apartada,  sino  jun- 
tándose, fuese  salud  de  todo  aquello  con  quien  se  junta, 
se  y  mezclase,  y  asi  él  se  compara  á  levadura  á  sí  mis- 
mo (c).  De  arte  que,  como  el  hierro  que  se  enciende  del 
fuego,  aunque  en  el  ser  es  hierro  y  no  es  fuego,  en  el 
parecer  es  fuego  y  no  hierro ;  así  Cristo,  ayuntado  con- 
migo y  hecho  totalmente  señor  de  mí,  me  apura  de  tal 
manera  de  mis  daños  y  males ,  y  me  incorpora  de  tal 
manera  en  sus  saludes  y  bienes,  quejo  ya  no  parezco 
yo  el  enfermo  que  era,  ni  de  hecho  soy  ya  el  enfermo, 
sino  tan  sano,  que  parezco  la  misma  salud,  que  es  Jesús, 

»¡0h  bienaventurada  salud!  Oh  Jesús  dulce,  dignísimo 
de  lodo  deseo,  sí  ya  me  viese  yo.  Señor,  vencido  ente- 
ramente de  t^!  ¡  Si  ya  cundieses,  oh  salud,  por  mi  al- 
ma y  mi  cuerpo!  Si  me  apurases  ya  de  mi  escoria,  de 
toda  aquesta  vejez !  Si  no  viviese  ni  pareciese  ni  lu- 
ciese en  mi  sino  tá ,  ó  si  ya  no  fuese  quien  soy !  Que, 
Señor,  no  veo  cosa  en  mi  que  no  sea  digna  de  aborre- 
cimiento y  desprecio.  Casi  todo  cuanto  nace  de  mi  son 
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increíbles  miserias,  cuad  todo  es  dolor,  ioiparfeccion, 
malicia  y  poca  salud.  Y  como  en  el  libro  de  Job  se  es- 
cribe (a):—- Cada  día  siento  en  mí  nuevas  lástimas,  y  es- 
perando ver  el  Gn  dellas,  he  contado  muchos  meses  va- 
cíos, y  muchas  noches  dolorosas  lian  pasado  por  mí. 
Cuando  viene  el  sueño  me  digo:  ¿Si  amanecerá  mi  ma- 
ñana? Y  cuando  me  levanto,  y  veo  que  no  me  amane-* 
ce,  alargo  á  la  tarde  el  deseo.  Y  vienen  las  tinieblas,  y 
vienen  también  mis  ayes  y  mis  flaquezas,  y  mis  dolo- 
res mas  acrecentados  con  ellas.  Vestida  está  y  cubierta 
mí  carne  de  mi  corrupción  miserable ,  y  de  las  torpe- 
zas del  polvo  que  me  compone,  están  ya  secos  y  arru- 
gados mis  cueros.  Yeo^  Señor,  que  se  pasan  mis  días, 
y  que  me  han  volado  muy  mas  que  vuela  la  lanzadera 
en  la  tela ;  acabados  cuasi  los  veo,  y  aun  no  veo,  Señor, 
mi  salud.  Y  si  se  acaban ,  acábase  mi  esperanza  con 
ellos.  Miémbrale,  Señor,  que  es  ligero  viento  mi  vida, 
y  que  si  paso  sin  alcanzar  este  bien ,  no  volverán  ja- 
más mis  ojos  á  verle.  Si  muero  sin  U,  no  me  verán  para 
siempre  en  descanso  los  buenos.  Y  tus  mismos  ojos,  si 
los  enderezares  á  mi ,  no  verán  cosa  que  merezca  ser 
vista.  Yo,  Señor,  me  desecho,  me  despojo  de  mí,  me 
huyo  y  desamo,  para  que  no  habiendo  en  mí  cosa  mia, 
seas  tú  solo  en  mi  todas  las  cosas.  Mi  ser,  mi  vivir,  mi 
salud,  mi  /estis.»  Y  dicho  esto,  calló  Marcelo,  todo  en- 
cendido en  el  rostro,  y  suspirando  muy  sentidamente, 
tomó  luego  á  decir : 

«No  es  posible  que  Iiable  el  enrermo  de  la  salud,  y 
que  no  haga  significación  de  lo  mucho  que  le  duele  el 
verse  sin  ella.  Asi  que,  me  perdonaréis,  Juliano  y  Sabi- 
no, si  el  dolor,  que  vive  de  continuo  en  mí,  de  conocer 
mi  miseria,  me  salió  á  la  boca  agora  y  se  derramó  por 
la  lengua.))  Y  tornó  á  callar,  y  dijo  luego:  «Cristo pues 
se  llama  Jems  porque  él  mismo  es  salud ;  y  no  por  esto 
solamente,  sino  también  porque  toda  la  salud  es  solo  él. 
Porque  siempre  que  el  nombre  que  parece  común  se 
da  á  uno  por  su  nombre  propio  y  natural,  se  ha  de  en- 
tender que  aquel  á  quien  se  da  tiene  en  sí  toda  la  fuer- 
xa  del  nombre,  como  si  llamásemos  á  uno  por  su  nom- 
bre virtud,  no  queremos  decir  que  tiene  virtud  como 
quiera,  sino  que  se  resume  en  él  la  virtud.  Y  por  la  mis- 
ma manera  ser  salud  el  propio  nombre  de  Cristo,  es  de- 
cir que  es  por  excelencia  salud ,  ó  que  todo  lo  que  es 
salud  y  vale  para  salud  está  en  él.  Y  como  haya  en  la 
salud,  segim  ios  sugetos,  diferentes  saludes,  que  una  es 
la  salud  del  ánima  y  otra  es  la  del  cuerpo,  y  en  el  cuer- 
po tiepe  por  si  salud  la  cabeza  y  el  estómago  y  el  co- 
razón y  las  demás  partes  del  hombre ;  ser  Cristo  por  ex- 
celencia salud  y  nuestra  salud,  es  decir  que  es  toda  la 
salud ,  y  que  él  todo  es  salud ,  y  salud  para  todas  en- 
fermedades y  tiedjpos.  Es  toda  la  salud,  porque  como  la 
razón  de  la  salud,  según  dicen  los  médicos,  tiene  dos 
partes;  una  que  la  conserva  y  otra  que  la  restituye; 
una  que  provee  lo  que  hi  puede  tener  en  pié ,  otra  que 
recepta  lo  que  la  levanta  si  cae;  y  como  así  la  una  co- 
mo la  otra  tienen  dos  intenciones  solas,  S  que  endere- 
zan como  á  blanco  sus  leyes ,  aplicar  lo  bueno  y  apar* 
tar  lo  dañoso,  y  como  en  las  cosas  que  se  comen  para 
salud,  unas  son  para  que  crien  substancia  en  el  cuer^ 
po,  y  otras  para  que  le  purguen  de  sus  malos  humores; 
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unas  que  son  mantenimiento,  otras  que  son  medkina; 
asi  esta  salud  que  llamamos  /en»,  porque  es  cabal  y 
perfecta  salud,  puso  en  sí  aquestas  dos  parles  juntas: 
lo  que  conserva  la  salud,  y  lo  que  la  restituye  cuando 
se  pierde ;  lo  que  Iff  tiene  en  pié,  y  lo  que  la  levanta 
caida;  lo  que  cria  buena  substancia,  y  lo  que  puiga 
nuestra  ponzoña. 

» Y  como  es  pan  de  vida,  como  él  mismo  se  llama,  le 
quiso  amasar  con  todo  lo  que  conviene  para- estos  dos 
fines :  con  lo  santo,  que  hace  vida,  y  con  lo  trabajoso  y 
amargo,  que  purga  lo  vicioso.  Y  templóse  y  mezclóse, 
como  si  dijésemos ,  por  una  parte  de  la  pobreza,  de  la 
humildad,  del  trab^^arse,  del  ser  trabajado,  de  las  afren- 
tas, de  los  azotes,  de  las  esphias,  de  la  cruz,  de  la  moer- 
te  ;  que  cada  cosa  para  el  suyo,  y  todas  son  tóxico  pan 
todos  los  vicios;  y  per  otra  parte  de  la  gracia  de  Dios, 
y  de  la  sabiduría  del  cielo,  y  de  la  justicia  santa,  y  de  la 
rectitud,  y  de  todos  los  demás  dones  del  Espirita  Santo, 
y  de  su  unción  abundante  sobre  toda  manera,  paiaqne 
amasado  y  mezclado  así,  y  compuesto  de  todos  aques- 
tos simples,  resultase  de  todos  un  Jews  de  veras,  y  una 
salud  perfectísima  que  allegase  lo  bueno  y  apvtase 
lo  malo,  que  alimentase  y  purgase.  Un  pan  verdBdeit- 
mente  de  vida,  que  comido  por  nosotros  con  obediencia 
y  con  viva  fe,  y  pasado  á  las  venas,  con  lo  amargo  des-, 
arraigase  los  vicios  y  con  lo  santo  arraigase  k  vida. 
De  arte  que  comidas  eñ  él  sus  espinas,  purgasen  nues- 
tra altivez;  y  sus  azotes,  tragados  en  él  por  nosotros, 
nos  limpiasen  de  lo  que  es  muelle  y  regalo ;  y  su  cruz, 
en  él  comida  de  mi ,  me  apurase  del  amor  de  mí  mis- 
mo; y  su  muerte  por  la  misma  manera  diese  fin  á  mis 
vicios.  Y  al  revés,  comiendo  en  él  su  justicia,  se  criase 
justicia  en  mi  alma,  y  traspasando  á  mi  estómago  su 
santidad  y  gracia,  se  hiciese  en  mí  gracia  y  santidad 
verdadera,  y  naciese  en  mí  substancia  del  cielo,  qus 
me  hiciese  hijo  de  Dios;  comiendo  en  él  á  Dios  hecho 
hombre,  que  estando  en  nosotros,  nos  hiciese  á  la  ma- 
nera que  es  él,  muertos  al  pecado  y  vivos  ¿  la  justicia, 
y  nos  fuese  verdadero  Jesús. 

»Así  que,  es  Jesús  porque  es  toda  la  salud,  es  tam- 
bién Jesva  porque  es  salud  todo  él.  Son  salud  sus  pa- 
labras; digo,  son  Jesas  sus  palabras,  son  Jesús  sus  obras, 
su  vida  es  Jesús  y  su  muerte  es  Jesús,  Lo  que  hizo,  lo 
que  pensó,  lo  que  padeció,  loque  anduvo,  vivo,  muer- 
to, resucitado,  subido  y  asentado  en  el  cielo  i  siempre 
y  en  todo  es  bestia.  Que  con  la  vida  nos  sana  y  con  la 
muerte  nos  da  salud ,  con  sus  dolores  quita  los  noesr- 
tros,  y  como  Isaías  dice  (6) :— ^mos  hechos  sanos  con 
sus  cardenales.— Sus  llagas  son  medicina  del  ahna,  con 
su  sangre  vertida  se  repara  la  flaqueza  de  nuestra  vir- 
tud. Y  no  solo  es  Jesús  y  salud  con  su  doctrina ,  ense- 
ñándonos el  camino  sano  y  dechirándonos  el  malo  y 
peligroso,  sino  también  Con  el  ejemplo  de  su  vida  y  da 
sus  obras  hace  lo  mismo,  y  no  solo  con  el  ejemplo  dellas 
nos  mueve  al  bien  y  nos  incita  y  nos  guia,  sino  con  la 
virtud  saludable  que  sale  dellas,  que  la  comunica  á  nos- 
otros, nos  av¡v|i  y  nos  despierta,  y  nos  purga  y  nos  sa- 
na. Llámese  pues  con  justicia  Jesiis  quien  todo  él,  por 
donde  quiera  que  se  mire,  es  Jesús,  Que  como  del  árbol 
de  quien  san  Juan  en  el  i/)ooali|tfí  escribe  (c),  se  dice 
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qoe  estaba  plantado  por  ambas  partes  de  la  ribera  del 
rio  de  agua  viva,  que  salia  de  la  silla  de  Dios  y  de  su 
cordero,  y  (|ae  sus  hojas  eran  para  salud  de  las  gentes; 
isíesta  santa  hunuoiidad,  arrftigada  á  la  corriente  del 
JO  de  las  aguas  vivas,  que  son  toda  la  gracia  del  Espí- 
mxk  Santo,  y  regada  y  cultivada  con  ellas,  y  que  rodea 
sus  riberas  por  ambas  partes,  porque  las  abraza  y  con- 
tiene en  si  todas ,  no  tiene  hoja  que  no  sea  Jesús,  que 
DO  sea  vida,  que  no  sea  remedio  de  males,  que  no  sea 
medicina  y  salud. 

»Y  llevaba  también  este  irbol,  como  san  Juan  allí 
dice,,doce  frutas,  en  cada  mes  del  ano  la  suya,  porque, 
como  decíamos,  es  Jesús ^  salud,  no  para  una  enfer- 
laedad  sola,  ó  para  una  parte  de  nosotros  enferma ,  ó 
para  una  sazón  ó  tiempo  tan  solamente;  sino  para  to- 
do accidente  malo,  para  toda  llaga  mortal,  para  toda 
apostema  dolorosa,  para  todo  vicio,  para  todo  sugeto 
vicioso,  agora  y  en  todo  tiempo  es  Jesús.  Que  no  sola- 
mente nos  sana  el  alma  perdida,  mas  también  da  salud 
al  cuerpo  enfermo  y  dañado.  Y  no  los  sana  solamente 
de  un  vicio,  sino  de  cualquiera  vicio  que  baya  habido 
en  ellos,  ó  que  baya,  los  sana.  Que  á  nuestra  soberbia 
es  Jesús,  con  su  cana  por  cetro  y  con  su  púrpura  por 
escarnio,  vestida  para  nuestra  ambición,  es  Jesús,  Suca- 


Esposa ;  diciéndonos  en  ello  por  encubierta  manera  que 
nó  es  una  salud  Cristo  sola,  ni  un  remedio  do  males 
particular,  ni  upa  limpieza  ó  un  perdón  de  pecados  de 
un  solo  linaje,  sino  que  es  un  racimo  que  se  compone, 
como  de  granos,  de  inumerables  perdones,  de  inume- 
rables  remedios  de  males ,  saludes  sin  número ,  y  que 
es  un  Jesús  en  quien  cada  una  cosa  de  las  que  tiene  es 
Jesús,  i  Oh  salud,  oh  Jesus^  oh  medicina  inánita!  Pues 
es  Jesús  el  nombre  propio  de  Cristo  porque  sana  Cris- 
to y  porque  sana  consigo  mismo,  y  porque  es  toda  la 
salud  y  porque  sana  todas  las  enfermedades  del  hom- 
bre, y  en  todos  los  tiempos  y  con  todo  lo  que  en  si  tie- 
ne, porque  todo  es  medicinal  y  saludable,  y  porque  to- 
do cuanto  hace  e¿  salud. 

»Y  por  llegar  á  su  punto  toda  aquesta  razón,  decid- 
me, Sabino,  ¿vos  no  entendéis  que  todas  las  criaturas 
tienen  su  principio  de  la  nada?»  «Entiendo,  dijo  S«- 
bino,  que  las  crió  Dios  con  la  fuerza  de  su  infinito  po- 
der, sin  tener  sugeto  tíi'mátéria dequehacerlas. »  «¿Lue^ 
go,  dice  Marcelo,  ninguna  deltas  tiene  de  su  cosecha  y 
en  si  alguna  cosa  que  sea  firme  y  niaciza,  quiero  decir, 
que  tenga  de  sí,  y  no  recibido  de  otro,  el  ser  que  tiene?» 
«Ninguna,  respondió  Sabino,  sin  duda. »  «Pues  decid- 
me, replicó  luego  Marcelo ,  ¿puede  durar  en  un  ser  el 


beza  coronada  con  fiera  y  desapiadada  corona  es  Jesús,  j  edificio  que  ó  no  tiene  cimientos  ó  tiene  flacos  cimieiH 
cn  nuestra  mala  inclinación  al  deleite;  y  sus  azotes  y 
todo  su  cuerpo  dolorido,  en  lo  que  en  nosotros  es  car- 
nal y  torpe,  es  Jesús,  Eslo  para  nuestra  codicia,  su  des- 
nudez; para  nuestro  coraje,  su  sufrimiento  admirable; 
para  nuestro  amor  propio,  el  desprecio  que  siempre 
hizo  de  sí.  Y  así  la  Iglesia,  enseñada  del  Espíritu  Santo 
y  movida  por  él,  en  el  día  en  que  cada  año  representa 
ia  hora  cuando  aquesta  salud  se  sazonó  para  nosotros 
en  el  lugar  de  la  cruz,  como  presentándola  delante  de 
Dios,  y  mostrándosela  enclavada  en  el  leño,  y  conocien- 
do lo  muciio  que  esta  ofrenda  vale  y  lo  mucho  que  pue- 
de delante  del,  ¿qué  bien  ó  qué  merced  no  le  pide?  Pí- 
dele, como  por  derecho,  salud  para  el  cuerpo.  Pídele  los 
bienes  temporales  y  los  bienes  eternos.  Pídele  para  los 
papas,  loís  obispos,  los  sacerdotes,  los  clérigos,  para  los 
lejes  j  príncipes,  para  cada  uno  de  los  fíeles  según  sus 
estados.  Para  los  pecadores  penitencia,  para  los  justos 
persevexanda,  para  los  pobres  amparo,  para  los  presos 
Ubertad,  para  los  enfermos  salud,  para  los  peregrinos 
viiye  ietiz  y  vuelta  con  prosperidad  á  sus  casas. 

»Y  porquetodo  es  menos  de  lo  que  puede  y  merece 
aquesta  salud,  aun  para  los  herejes,  aun  para  los  pa- 
ganos ,  aun  para  los  judíos  ciegos  que  la  desecharqp, 
pone  la  Iglesia  delante  de  los  ojos  de  Dios  á  Jesús  muer- 
to, y  hecho  vida  en  la  cruz  para  que  les  sea  Jesús,  Por 
lo  cual  la  Esposa  en  los  CatUqres  le  llama  racimo  de 
oofer,  dicien^  desta  manera  (a) : —Racimo  de  cofer, 
Bü  amado,  á  mí  en  las  viñas  de  Engadi.-rY  ordenó  á  lo 
qoe  sospecho ,  la  providencia  de  Dios  que  no  supiése- 
mos de  cofer  qué  árbol  era  ó  qué  planta,  para  que  de- 
jándonos de  la  cosa,  acudiésemos  al  origen  de  la  pala- 


ka;  y  asi  conociésemos  que  cofer,  s^un  aquello  de  *  cidnos  loque  queréis  decir  por  todo  elio.»«Dirélo,  res- 


doDde  nace ,  significa  aplacamiento  y  perdón  y  satis- 
fKdoQ  de  pecados.  Y  por  consiguiente,  entendiésemos 
con  cuánta  razón  le  llama  racimo  de  cofer  á  Cristo  la 

(«  CaiL.  1«  T.  U. 


tos?»  ((No  es  posible,  dijo  Sabino,  que  dure. »  «Y  no 
tiene  cimiento  de  ser  macizo  y  suyo  ninguna  de  las  co- 
sas criadas,  añadió  luego  Marcelo;  luego  todas  ellad, 
cuanto  de  sí  es,  amenazan  caída,  y  por  decir  lo  que  es, 
caminan  cuanto  es  de  suyo  al  menoscabo  y  al  empeo- 
ramiento; y  como  tuvieron  principio  de  nada,  vuélven- 
se  cuanto  es  de  su  parte  á  su  principio,  y  descubren  la 
mala  lista  de  su  liniye,  unas  deshaciéndose  del  todo,  y 
otras  empeorándose  siempre.  ¿Qué  se  dice  en  el  libro 
de  Job?  De  los  ángeles  dice  (6) : — Los  que  le  sirven 
no  tuvieron  firmeza,  y  en  sus  ángeles  halló  torcimien- 
to.—De  los  hombres  añade :— Los  que  moran  en  casas 
de  lodo,  y  cuyo  apoyo  es  de  tierra,  se  consumirán  de  po- 
lilla. — Pues  de  los  elementos  y  cielos,  David  (c) :  —Tú, 
Señor,  en  el  principio  fundaste  la  tierra,  y  son  obras 
de  tus  manos  los  cielos;  ellos  perecerán  y  tú  permane- 
cerás ,  y  se  envejecerán  todos ,  como  se  envejece  una 
capa.— En  que,  como  vemos,  el  Espíritu  Santo  conde- 
na á  caida  y  á  menoscabo  de  su  ser  á  todas  las  criaturas. 
Y  no  solamente  da  la  sentencia,  sino  también  demues- 
tra que  la  causa  dello  es,  como  decimos,  el  mal-cimíenr 
to  que  todas  tienen.  Porque  si  dice  de  los  ángeles  que 
se  torcieron  y  que  caminaron  al  mal,  también  dice  que. 
les  vino  de  qi:e  su  ser  no  era  del  todo  firme.  Y  si  dice 
délos  hombres  quese  consumen,  primero  dijo  que  eran 
sus  cimientos  de  tierra.  Y  los  cielos  y  tierra,  si  dice  que 
se  envejecen,  dice  también  cómo  se  envejecen^  ^ue  es 
como  el  paño ,  de  la  polilla  que  en  ellos  vive ,  esto  es, 
de  lá  flaqueza  de  su  nacimiento  y  de  la  mala  raza  que 
tienen.» 
«Todo  es  como  decís ,  Marcelo ,  dijo  Sabino;  mas  de- 


pendió, si  primero  os  preguntare.  ¿No  asentamos  ayer 
que  Dios  crió  todas  las  criaturas  á  fin  de  que  viviese 
en  ellas  y  de  que  luciese  algo  de  bu  bondad?»  «Asi  se 

(»)  Job.,  4,  V.  18.    («}  PMin.  101,  V.  so. 
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asentó,  dijo  Sabino.»  «Pues,  añadió  Marcelo,  si  Jas 
criaturas ,  por  la  enfermedad  de  su  origen ,  forcejean 
siempre  por  volverse  á  su  nada ,  y  cuanto  es  de  suyo  se 
van  empeorando  y  cayendo  para  que  dure  en  ellas  la 
bondad  de  Dios,  para  cuya  demonslracion  las  crió,  ne- 
cesario fué  que  ordenase  Dios  alguna  cosa  que  fuese 
como  el  reparo  de  todas  y  su  salud  general,  en  cuya 
virtud  durase  todo  en  el  bien,  y  lo  que  enfermase  sá- 
nase. Y  así  lo  ordenó ,  que  como  engendró  desde  la  eter- 
nidad al  Verbo ,  su  hijo,  que,  como  agora  se  decia,  es 
la  traza  viva  y  la  razón  y  el  artificio  de  todas  las  cria- 
turas, así  de  cada  una  por  si  como  de  todas  juntas,  y 
como  por  él  las  trujo  á  luz  y  las  hizo  así  cuando  le  pa- 
reció ,  y  en  el  tiempo  que  él  consigo  ordenado  tenia,  le 
engendró  otra  vez  hecho  hombre  Jestís,  ó  hizo  hombre 
Jesús  en  el  tiempo  aquel  á  quien  por  toda  la  eterni- 
dad comunica  el  ser  Dios ,  para  que  él  mismo,  que  era 
la  .traza  y  el  artífice  de  todo ,  según  que  es  Verbo  de 
Dios ,  fuese,  según  que  es  hombre,  hecho  una  persona 
con  Dios,  el  reparo,  y  la  medicina,  y  la  restitución,  y 
la  salud  de  todas  las  cosas;  y  para  que  él  mismo,  que 
por  ser,  según  su  naturaleza  divina,  el  artificio  general 
de  las  criaturas,  se  llama ,  se^un  aquella  parte,  en  he- 
breo Doftar,  y  en  griego  AOrOS,  y  en  castellano  Ver- 
bo y  palabra ;  ese  mismo,  por  ser,  según  la  naturaleza 
humana  que  tiene  la  medicina  y  el  restaurativo  univer- 
salmente  de  todo,  sea  llamado  Jesús  en  hebreo,  y  en 
romance  salud. 

»De  manera  que  en  Jesucristo ,  como  en  fuente  ó 
como  eti  Occéano  inmenso,  está  atesorado  todo  el  ser  y 
todo  el  buen  ser,  toda  la  substancia  del  mundo,  y  por- 
que se  daña  de  suyo ,  y  para  cuando  se  daña ,  todo  el 
remedio  y  todo  el  Jesús  de  esa  misma  substancia.  To- 
da la  vida  y  lodo  lo  que  puede  conservar  eternamente 
la  vida  sana  y  en  pié.  Para  que,  como  decia  san  Pablo, 
en  todo  tenga  las  primerias  y  sea  él  el  alfa  y  el  homcga, 
el  principio  y  el  fin ;  el  que  las  hizo  primero,  y  el  que, 
deshaciéndose  ellas  y  corriendo  á  la  muerte,  las  sana  y 
repara;  y  finalmente,  está  encerrado  en  él  el  Verbo  y 
Jesús;  esto  es ,  la  vida  general  de  todos  y  la  salud  de  la 
vida.  Porque  de  hecho  es  así ,  que  no  solamente  los 
hombres ,  mas  también  los  ángeles  que  en  el  cielo  mo- 
ran, reconocen  que  su  salud  es  Jesús ;  á  los  unos  sanó, 
que  eran  muertos ,  y  á  los  otros  dio  vigor  para  que  no 
muriesen.  Esto  hace  con  las  criaturas  que  tienen  ra- 
zón, y  á  los  demás  que  no  la  tienen  les  da  los  bienes 
que  pueden  tener,  porque  su  cruz  lo  abraza  todo,  y  su 
sangre  limpia  lo  clarifica,  y  su  humanidad  santa  lo 
apura,  y  por  él  tendrán  nuevo  estado  y  nuevas  cuali- 
dades, mejores  que  las  que  agora  tienen,  los  elementos 
y  cielos ,  y  fis  en  todos  y  para  todos  Jesús,  Y  de  la  ma- 
nera que  ayer  al  principio  destas  razones  dijimos,  que 
todas  las  cosas,  las  sensibles  y  las  que  no  tienen  senti- 
do, se  criaron  para  sacar  á  luz  este  parto,  que  dijimos 
wr  parto  de  todo  el  mundo  común ,  y  que  se  nombra 
por  Testa  causa  fruto  ó  pimpollo;  asi  decimos  agora  que 
él  mismo,  para  cuyo  parto  se  hicieron  todas,  fué  hecho 
como  en  retomo  para  reparo  y  remedio  de  todas  ellas, 
y  que  por  esto  le  llamamos  la  salud  y  el  Jesús, 

»Y  para  que,  Sabino,  admiréis  la  sabiduría  de  Dios, 
para  hacer  Dios  á  \9»  criaturas  oo  biso  hQO^r^  i  su 
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Hijo,  mas  hízole  hombre  para  sanarlas  y  rehacerlas. 
Para  que  el  Verbo  fuese  el  artífice  bastó  solo  ser  Dios; 
mas  para  que  fuese  el  Jesús  y  la  salud  convino  que 
también  fuese  hombre.  Jorque  para  hacerias,  como  nb 
las  hacia  de  alguna  materia  ó  de  algún  sugeto  que  se 
le  diese,  como  el  escultor  hace  la  estatua  del  mánnol 
que  le  dan,  y  que  él  no  lo  hace ;  sino  que,  como  decía- 
des,  la  fuerza  sola  de  su  no  medido  poder  las  sacaba  to- 
das al  ser ,  no  se  requería  que  el  artífice  se  midiese  f 
se  proporcionase  al  sugeto,  pues  no  le  babia;  y  cwdo 
toda  la  obra  salia  solamente  de  Dios ,  no  hubo  panqué 
el  Verbo  fuese  mas  que  solo  Dios  para  hacerla;  maspa- 
ra  reparar  la  ya  criado  y  que  se  desataba  de  suyo,  pw« 
que  el  reparo  y  la  medicina  se  hacia  en  sugeto  que  en, 
fué  muy  conveniente,  y  conforme  á  la  suave  Meo  de  ^ 
Dios  necesario ,  que  el  reparador  se  avecinase  á  lo  qoe 
reparaba  y  que  se  proporcionase  con  ello,  y  que  li 
medicina  que  se  ordenaba  fuese  tal,  que  la  pudiese  ac- 
tuar el  enfermo,  y  que  la  salud  y  el  Jesús,  para  que  to 
fuese  á  las  cosas  criadas ,  se  pusiese  en  una  naturaleza 
criada ,  que  con  la  persona  del  Verbo  junta  hiciese  on 
Jesús,  De  arte  que  una  misma  persona  en  dos  natura- 
lezas distintas,  humana  y  divina ,  fuese  criador  en  la 
una ,  y  médico  y  redentor  y  salud  en  la  otra ;  y  el  mun- 
do todo,  como  tiene  un  Hacedor  general,  tuviese  tam- 
bién una  salud  general  de  sus  daños ,  y  concurrieses 
en  una  misma  persona  este  formador  y'refonnador,  es- 
ta vida  y  esta  salud  de  vida,  Jesús. 

»Y  como  en  el  estado  del  paraíso  (a) ,  en  que  poso 
Dios  á  nuestros  primeros  padres,  tuvo  señalados  dos 
árboles ,  uno  que  llamó  del  saber  y  otro  que  servía  al 
múr,  de  ios  cuales  en  el  primero  había  virtud  de  cono- 
cimiento y  de  ciencia ,  y  en  el  segundo  fruta  que  co- 
mida reparaba  todo  lo  que  el  calor  natural  gasta  cdd- 
tinuamente  la  vida;  y  como  quiso  que  comiese  to3 
hombres  deste,  y  del  otro  del  saber  no  comiesen ;  asi  en 
este  segundo  estado ,  en  un  supuesto  mismo,  tiene  puer- 
tas Dios  aquestas  dos  maravillosísimas  plantas ,  una  del 
saber,  que  es  el  Verbo,  cuyas  profundidades  nos  es  ve- 
dado entenderlas, jsegun  que  se  escribe  (6): — Ai  que 
escudriñare  la  majestad,  hundirálo  la  gloría. — Yotn 
del  reparar  y  del  sanar ,  que  es  Jesús ,  de  la  cual  co- 
meremos, porque  la  comida  de  su  fruta,  y  el  incorpo- 
rar en  nosotros  su  santísima  carne  se  nos  manda ,  m 
solo  no  se  nos  veda;  que  él  mismo  lo  dice  (c):— Sino 
comiéredes  la  carne  del  Hijo  del  hombre  y  no  behié- 
redes  su  sangre,  no  tendréis  vida. — Que  como  sinb 
luz  del  sol  no  Se  ve ,  porque  es  fuente  general  de  la  los; 
asi  sin  la  comunicación  deste  grande  Jesús,  destoque 
es  salud  general,  ninguno  tiene  salud.  El  es  Jesús  nuo- 
tro  en  el  alma,  él  lo  es  en  el  cuerpo,  en  ios  ojos,  en 
las  palabras ,  en  los  sentidos  todos ,  y  sin  este  Jesús  no 
puede  haber  en  ninguna  cosa  nuestra  Jesús;  digo,  no 
puede  haber  salud  que  sea  verdadera  salud  ennósotrosl 
En  los  casos  prósperos  tenemos  Jesús  en  Jesús;  en  lo 
miserable  y  adverso  tenemos  Jesús  en  Jesús;  en  el  vi- 
vir, en  el  morir  tenemos  Jesús  en  Jesús,  que,  como  di- 
versas veces  se  ha  dicho ,  cuando  nacemos  en  Dios  por 
Jesús,  nacemos  sanos  de  culpas;  cuando  después  de  na- 
cidos andamos  y  vivimos  en  él,  él  mismo  nos  es  Jews 
M  Gea««-,  2»  n  9.  (i)  Pr(rr.,tS^  v.  S7.  (0)lra.*^T.5t. 
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para  los  rastros  que  el  pecado  deja  en  el  alma;  cuando 
perseyeramos  viviendo ,  él  también  extiende  su  mano 
saludable  y  la  pone  en  nuestro  cuerpo  mal  sano,  y  tem- 
pla sus  infernales  ardores  y  lo  mitiga  y  desencarua  de 
sí,  y  casi  le  trasforma  en  espíritu.  Y  finalmente,  cuan- 
do nos  deshace  la  muerte ,  él  no  desampara  nuestras 
cenizas,  sino  junto  y  apegado  con  ellas,  al  fin  les  es  tan 
Jesús f  que  las  levanta  y  resucita  y  las  viste  de  vida, 
que  ya  no  muere,  y  de  gloria ,  que  no  fallece  jamás. 

dY  tengo  por  cierto  que  el  profeta  David  cuando 
compuso  el  salmo  102  tenia  presente  á  esta  salud  uní- 
versal  en  su  alma ;  porque  lleno  de  la  grandeza  desta 
imagen  de  bien.,  y  no  le  cabiendo  en  el  pecho  el  gozo 
que  de  contemplarla  sentía ,  y  considerando  las  inume- 
lables  saludes  que  esta  salud  encerraba,  y  mirando  en 
lina  tan  sobrada  y  no  merecida  merced  la  piedad  in- 
finita de  Dios  con  nosotros,  reventándole  el  alma  en 
loores ,  habla  con  ella  misma  y  convídala  á  lo  que  es 
su  deseo,  á  que  alabe  al  Seiíor  y  le  engrandezca ,  y  le 
dice  (a):— Bendice,  oh  alma  mía,  al  Señor.  Di  bienes 
del,  pues  él  es  tan  bueno.  Dale  palabras  buenas  siquie^ 
ra  en  retomo  de  tantas  obras  suvas  tan  buenas.  Y  no 
te  contentes  con  mover  en  mi  boca  la  lengua ,  y  con 
enviarle  palabras  que  diga ,  sino  tómate  en  lenguas  tú, 
y  haz  que  tus  entrañas  sean  lenguas ,  y  no  quede  en  tí 
parte  que  no  derrame  loor.  Lo  público ,  lo  secreto,  lo 
que  se  descubre  y  lo  intimo,  que  per  muchos  que  lia- 
blen,  hablarán  mucho  menos  de  lo  que  se  debe  hablar. 
Salga  de  lo  hondo  de  tus  entrañas  la  voz,  para  que  que^ 
de  asentada  allí  y^  como  esculpida  perpetuamente  su 
causa;  hablen  los  secretos  de  tu  corazón  loores  de  Dios 
para  que  quede  en  él  la  memoria  de  las  mercedes  que 
debe  á  Dios ,  á  quien  loa ,  para  que  jamás  se  olvide  de 
los  retornos  de  Dios ,  de  las  formas  diferentes  con  que 
responde  á  tas  hechos.  Tú  te  convertías  en  nada ,  y 
él  hizo  nueva  orden  para  darte  su  ser.  Tú  eras  pes- 
tilencia do  tí  y  ponzoña  para  tu  misma  salud,  y  él  or- 
denó una  salud,  un  Jesús  genera],  contra  toda  tu  pesti- 
lencia y  ponzoña;  Jesús,  que  dio  á  todos  tus  pecados 
perdón;  Jésus,  que  medichió  todos  los  ayes  y  dolencias 
que  en  ti  dellos  quedaron ;  Jesús ,  que  hecho  deudo  tu- 
yo, por  el  tanto  de  su  vida  sacó  la  tuya  de  la  sepnltu- 
a ;  Jesús,  que  tomando  en  si  carne  de  tu  linaje,  en  ella 
lihnr  á  la  tuya  de  lo  que  corrompe  la  vida ;  Jesús,  que 
te  rodea  toda,  apiadándose  de  tí  \oáa;  Jesús,  que  en  ca- 
da parte  tuya  halla  mucho  que  sanar,  y  que  todo  lo  sa- 
na Jesús;  y  salud,  que  no  solamente  da  )a  salud,  sino 
salud  blanda,  salud  que  de  tu  mal  se  enternece ,  salud 
compasiva,  salud  que  te  colma  de  bien  tus  deseos,  sa- 
lud que  te  saca  oe  la  cormpcion  de  la  huesa,  salud  que 
de  lo  que  es  su  grande  piedad  y  misericordia  te  com- 
pone premio  y  corona.  Salud,  finalmente^  que  hinche 
de  sus  bienes  tu  arrea,  que  enjoya  eon  ricos  dones  de 
gloría  tu  vestidura,  que  glorifica,  vuelto  á  vida,  tu  cuer- 
po; que  le  remoza  y  le  renueva  y  le  resplandece ,  y 
le  despoja  de  toda  su  flaqueza  y  misoría  vieja ,  como  el 
ágaila  ee  despoja  y  remoza. 

«Porque  dice:  Dios  á  la  fin  es  deshacedor  de  a^- 
vios  y  gran  hacedor  de  justicias.  Siempre  se  compade- 
ce de  los  quejón  saqueador  i  y  les  da  su  derecho;  que 
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si  tú  no  merecías  merced,  el  engaño  con  que  tu  pon- 
zoñoso -enemigo  te  robó  tus  riquezas  voceaba  delante 
del  por  remedio.  Desde  que  lo  vio  se  determinó  reme- 
diarlo, y  les  manifestó  á  Moisen  y  á  los  hijos  de  su 
amado  Israel  su  consejo ,  el  ingenio  de  su  condición, 
su  voluntad  y  su  pecho,  y  les  dijo:~Soy  compasivo  y 
clemente,  de  entrañas  amorosas  y  pías,  largo  en  sufrir, 
copioso  en  perdonar,  no  me  acelera  el' enojo,  antes  el 
hacer  bienes  y  misericordias  me  acucia;  paso  con  an-^ 
eho  corazón  mis  ofensas ,  no  me  doy  á  manos  en  el  der* 
ramar  mis  perdones;  que  no  es  de  mí  el  enojarme  con* 
tinuo,  ni  el  barajar  siempre  con  vosotros  no  me  puede 
aplacer.— Así  lo  dijiste,  Señor,  y  así  se  ve  por  el  liecho 
que  no  has  usado  con  nosotros  conforme  á  nuestros  pe- 
cados ni  nos  pagas  conforme  á  nuestras  maldades.  Cuan 
lejos  de  la  tierra  está  el  cielo,  tan  alto  se  encumbra  la 
piedad  de  que  usas  con  los  que  por  suyo  te  tienen.  Ellos 
son  tierra  baja ,  mas  tu  misericordia  es  el  cielo.  Ellos 
esperan  como  tierra  seca  su  bien,  y  ella  llueve  sobre  ellos 
sus'  bienes.  Ellos,  como  tierra,  son  viles;  ella,  como  cosa 
del  cielo,  es  divina.  Ellos  perecen  como  hechos  de  polvo» 
ella  como  el  cielo  es  eterna.  A  ellos,  que  están  en  la 
tierra,  los  cubren  y  los  obscurecen  las  nieblas;  ella,  quo 
es  rayo  celestial,  luce  y  resplandece  por  todo.  En  nos- 
otros se  inclina  lo  pesado  como  en  el  centro ,  mas  su 
virtud  celestial  nos  libra  de  mil  pesadumbres.  Cuanto 
se  extiende  la  tierra  y  se  aparta  el  nacimiento  del  sol 
de  su  poniente,  tanto  alejaste  de  los  hombres  sus  cul- 
pas. Habíamos  nacido  en  el  poniente  de  Adán;  tras- 
pusístenos,  Señor,  en  tu  oriente,  Sol  de  justicia.  Gomo 
padre  que  ha  piedad  de  sus  hijos ,  asi  tú ,  deseoso  do 
darnos  largo  perdón ,  en  tu  Hijo  te  vestiste  para  con 
nosotros  de  entrañas  de  padre.  Porque,  Señor,  como 
quien  nos  forjaste ,  sabes  muy  bien  nuestra  hechura 
cuál  sea.  Sabes ,  y  no  lo  puedes  olvidar ;  muy  acorda- 
do estás  que  soy  polvo.  Gomo  yerba  de  heno  son  los  días 
del  hombre;  nace  y  sub^  y  florece  y  se  marchita  cor- 
riendo. Gomo  las  flores  ligeras ,  parece  algo  y  es  nada; 
promete  de  sí  mucho,  y  para  en  un  fluecoque  vuela; 
tócale  á  malas  penas  el  aire,  y  perece  sin  dejar  rastro 
de  sí. 

»Mas  cuanto  son  mas  deleznables  los  hombres,  tan- 
to tu  misericordia ,  Señor ,  persevera  mas  firme.  Ellos 
se  pasan ,  mas  tu  misericordia  sobre  ellos  dura  desde 
un  siglo  hasta  otro  siglo  y  por  siempre.  De  los  padres 
pasa  á  los  hijos,  y  de  los  hijos  á  los  hijos  dellos,  y  dellos 
por  continua  succesion  en  sus  descendientes ;  los  que  to 
temen,  los  que  guardan  el  concierto  que  hiciste,  los 
que  tienen  en  sus  mentes  tus  fueros,  porque  tienes  tu 
silla  en  el  cielo,  de  donde  lo  miras;  porque  la  tienes 
afirmada  en  él,  para  que  nunca  te  mudes;  porque  ta 
reino  gobierna  todos  los  reinos ,  para  que  todo  lo  pue- 
das. Bendígante  pues ,  Señor,  todas  las  criaturas,  pues 
eres  de  todas  ellas  Jesús,  Tus  ángeles  te  bendigan,  tus 
valerosos ,  tus  valientes  ejecutores  de  tus  roandamien* 
tos,  tus  alertos  á  oir  loque  mandas,  tus  ejércitos  to 
bendigan,  tus  ministros,  que  están  prestos  y  apresta- 
dos para  tu  gusto.  Todas  las  obras  tuyas  te  alaben,  to* 
das  cuantas  hay  por  cuanto  se  extiende  tu  imperio,  y 
con  todas  ellas,  Señor,  alábete  mi  alma  también.  Y 
como  dice  en  otro  lugar  ¡^Basqué  para  alabarte  nuevas 
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maneras  de  cantos ;  no  es  cosa  osada  ni  siquiera  he- 
cha olra  vez  la  grandeza  tuya  que  canta;  no  la  canté 
por  la  formaque  suele.— Hiciste  salud  de  tu  brazo,  hi- 
ciste de  tu  Verbo  Jesús;  lo  que  es  tu  poder,  lo  que  es 
tu  mano  derecha  y  tu  fortaleza,  hiciste  que  nos  fuese  me- 
dicina blanda  y  suave.  Sacaste  hecho  Jesús  á  tu  Hijo  en 
los  ojos  de  todos,  pusístelo  en  lo  público,  justificaste 
para  con  todo  el  mundo  tu  causa.  Nadie  te  argüirá  de 
que  nos  permitiste  caer ,  pues  nos  reparaste  tan  bien. 
Nadie  se  te  querellará  de  la  culpa  para  quien  supiste 
ordenar  tan  gran  medicina.  Dichoso,  si  se  puede  de- 
cir, el  pecar,  que  nos  mereció  tal  Jesús.  Y  esto  llegue 
hasU  aquí.  Vos,  Sabino,  justo  es  que  rematéis  esta  plá- 
tica, como  soléis.»  Y  calló;  y  Sabino  dijo:  «El  remate 
que  conviene,  vos  le  habéis  puesto ,  Marcelo',  con  el 
salmo  que  habéis  referido;  loque  suelo  haré  yo,  que  es 
deciros  los  versos.»  Y  luego  dijo  (a)  : 

Alika,  olí ftlaa,  á  Dios,  y  toéo  etaate 

Eiicoevi  en  si  to  seno 
Celebre  con  loor  su  aoabre  saito, 

De  m\\  (nideías  lleno. 
Alaba »  oh  alna .  é  Dios ,  y  nuca  ohi4e 

Ni  borre  to  aeaoria 
Sos  dones  en  retomo  á  lo  fne  pido 

Tb  torpe  y  fea  historia, 
Qno  él  solo  por  si  solo  te  pcfdoaa 

Tas  colpas  y  maldsdes. 

Y  etra  lo  herido,  y  desencona 

De  tns  enfermedades. 
Él  Bisao  de  la  huesa  i  la  lu  beHa 

ResUtaydtQTida; 
Coreóla  con  su  amor,  y  paso  ea  ella 

Rlqoesa  no  creída, 

Y  OB  eso  que  te  viste  y  te  rodea 

Tanbien  pone  riqnesa ; 
Aail  renoYarás  lo  qie  te  afea, 

Cnalifiilaenbelleu, 
Qtto  al  Sn  blio  JnsUcla  y  did  derecho  i 

Al  pobre  saqneado;  ! 

Til «  so  condición,  sn  estilo  y  hecho, 

Semn  lo  ha  retelado. 
MlBlfestd  á  Molsen  sos  condidoaM, 

Brel  monte  sabido: 
Lo  blando  de  sa  amor  y  sns  poNoaos 

Aso  pueblo  Hcofldo, 

Y  dijo:  iSoy  amifo  y  amoroao 

floportador  de  malea, 
May  ancho  de  narices,  mny  piadoso 
Coa  todos  loa  ■oruios.i 
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No  naey  MnenMMn;  M  sf  aiHt 

T  éwn  áemftt  aiíade; 
No  hoce  CM  ■•Miras  li  sos  min 

ConfMmeaiapec3d«; 
Mu  cunte  al  sacio  vetee,  y  cnato  eicedo 

El  cielo  rdocienir» 
Sn  amor  tanto  se  encnmbn  y  tonto  paeda 

Sobre  la  hnnildc  ftate. 
Cían  lejos  de  do  nace  d  sol  fenece 

El  soberano  vado. 
Tan  lejos  de  aosotros  dcopareca 
I  Por  sn  perdón  d  dndo. 

>  T  con  aqael  amor  qne  d  padre  eam 

Sos  hijos  repbdoo. 
La  vida  tn  piedad ,  y  d  ser  pncaia 

De  tas  amedreaiados. 
Conoces  i  la  In  qne  es  polre  y  Uéna 

Ei  hombre,  y  torpe  lodo ; 
Contemplas  la  miseria  qáe  ea  si  CMkfia, 

T  le  compone  lodo. 
Es  heno  sn  vivir,  es  Sor 

Qae  sale  y  se  marchiu'; 
Un  flaco  soplo,  ana  ocasión  lii 

La  vida  y  ser  le  qnita. 
La  gracia  del  Seftor  es  la  qao  iin, 

Y  irme  persevera, 
T-va  de  siglo  en  siglo  sn  Maadaim 

En  qnien  en  él  espeta. 
En  los  qne  sn  ley  gaardan  y  san  fiíeíaf 

Con  vivs  diligencia, 
En  ellos,  en  los  nietos  y  heredaos 

Por  larga  descendencia; 
Que  ansí  do  se  rodea  el  sol  Inddo 

Bstab!ecid  so  asiento , 
Qao  ni  lo  que  será  ni  lo  qae  ha  sMe 

Es  de  sn  imperto  exento. 
Poes  lóente ,  Scflor,  los  mondoiet 

De  la  rica  morada, 
Qae  empleaa  valerosos  sas  ardores 

Ea  lo  qae  mas  te  agrada , 
T  alábete  d  ejército  de  estrellas 

Qne  en  alto  resplandecen, 
Qao  siempre  en  sos'  caminos  clniís^  beOai, 

Tns  leyes  obedecen. 
Alábente  tns  obras  todas  cautas 

La  redondel  contiene. 
Los  hombres  y  los  hrntos  y  las  plaatas, 

T  lo  qoe  las  sosiiene; 
T  alábete  con  ellos  noche  y  din 

También  el  alma  lUa. 

Y  calló.  Y  con  este  fin  le  tuvieron  las  ¡rfáticas  de  los 
nombres  de  Cristo,  cuya  es  toda  la  gloria  por  los  sigka 
de  los  siglos.  Ámm. 
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LA  PERFECTA  CASADA. 


A  DO^A  MARÍA  TÁRELA  OSORIO. 


INTRODUCCIÓN. 

El  «ift  se  Inbla  de  les  leyes  7  eeedlelonee  del  estede  del  mstri- 
■onio ,  7  de  le  estreche  obllfeeion  fie  eom  á  le  eesede  de 
enplearee  ei  el  csapUaüento  deUes. 

EsTB  ñueTo  estado  en  que  Dios  ba  puesto  á  vuestra 
merced ,  sujetándola  á  las  leyes  del  santo  matrimonio, 
aunque  es  como  camino  real ,  mas  abierto  y  menos  tra- 
bajoso que  otros ,  pero  no  carece  de  sus  (Ufícultades  y 
malos  pasos ,  y  es  camino  adonde  se  eslropieza  tam- 
bién y  se  peligra  y  yerra,  y  que  tiene  necesidad  de 
guia  como  los  demás ;  porque  el  servir  al  marido  y  el 
gobernar  la  familia  y  la  crianza  de  los  bijos ,  y  la  cuen- 
ta que  juntamente  con  esto  se  debe  al  temor  de  Dios, 
y  la  guarda  y  limpieza  de  la  conciencia  (todo  lo  cual 
pertenece  al  estado  y  oflcjo  de  la  mujer  que  se  casa), 
obras  son  qiie  cada  una  de  por  si  pide  mucho  cuidado, 
y  que  todas  juntas ,  sin  particular  favor  del  cielo,  no  se 
pueden  cumplir.  En  lo  cual  se  engañan  muchas  muje- 
res, que  piensan  que  el  casarse  no  es  mas  que  dejar  la 
easa  del  padre  y  pasarse  á  la  del  marido,  y  salir  de  ser- 
vidumbre y  venir  á  libertad  y  regalo ;  y  piensan  que 
eon  parir  un  hijo  de  cuando  en  cunndo ,  y  con  arrojar- 
le luego  de  si  en  los  brazos  de  una  ama,  son  cabales  y 
pofectas  mujeres.  Y  dado  que  el  buen  juicio  de  vues* 
tra  merced  y  la  inclinación  á  toda  virtud ,  de  que  Dios 
la  dotó,  me  aseguran ,  para  no  temer,  que  será  00910 
alguna  destas  que  digo,  todavía  el  entrañable  amor 
que  la  tengo  y  el  deseo  de  su  bien  que  arde  en  mi,  me 
despiertan  para  que  hi  provea  de  algún  aviso ,  y  para 
que  la  busque  y  encienda  alguna  luz  que  sin  engaño 
ni  ^iror  alumbre  y  enderece  sus  pasos  por  todos  los 
malos  pasos  de  este  camino,  y'por  todas  las  vueltas  y 
rodeos  del.  Y  como  suelen  los  que  han  hecho  una  lar- 
ga naTegacion  ó  los  que  ban  peregrinado  por  lugares 
eiti^os,  que  á  sus  amigos ,  los  que  quieren  empren- 
der la  misma  navegación  y  camino,  antes  que  lo  co- 
Duencea  y  antes  que  partan  de  sus  casas ,  con  diligen- 
cia y  cuidado  les  dicen  menudamente  los  lugares  por 
donde  han  de  pasar  y  las  cosas  de  que  se  ban  de  guar- 
dar, y  loe  aperciben  de  todo  aquello  que  entiend¿i  les 
aera  necesario,  asf  yo  en  esta  jomada  que  tiene  vues- 
ta  merced  comenzada,  la  enseñaré,  no  lo  que  me  en- 
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mi  profesión ,  aloo  lo  que  he  aprendido  en  las  sagra- 
das letras ,  que  es  enseñanza  del  Espíritu  Santo.  En 
las  cuales,  como  en  unji  tienda  común  y  como  en  un 
mercado  público  y  general  para  el  uso  y  proTocho  ge» 
neral  de  todos  los  hombres,  pone  la  piedad  y  sabiduría 
divina  copiosamente  iodo  aquello  que  es  necesario  7 
conviene  á  cada  un  estado ,  y  señaladamente  en  este  de 
las  casadas  se  revé  y  desciende  tanto  á  lo  particular 
del ,  que  llega  hasta,  entrándose  por  sus  casas,  poner- 
les la  aguja  en  la  mano,  y  ceñirles  la  rueca  y  menear- 
les el  huso  entre  los  dedos.  Porque,  á  la  verdad,  aun- 
que el  estado  del  matrimonio  en  grado  y  perfección  es 
menor  que  el  de  los  continentes  ó  virgines ;  pero,  por  la 
necesidad  que  hay  del  en  el  mundo  para  que  se  conser. 
ven  los  hombres,  y  para  que  salgan  dellos  los  que  nas- 
cen  para  ser  hijos  de  Dios ,  y  para  honrar  la  tierra  y 
alegrar  el  cielo  con  gloria ,  lüé  siempre  muy  honrado  y 
privilegiado  por  el  Espíritu  Sanio  en  las  letras  sagra- 
das ;  porque  dellas  sabemos  que  este  estado  es  el  pri- 
mero y  mas  antiguo  de  todos  los  estados,  y  sabemos  que 
es  vivienda ,  no  inventada  después  que  nuestra  natu- 
raleza se  corrompió  por  el  pecado  y  fué  condenada  i 
la  muerte ,  sino  ordenada  luego  en  el  prineipio ,  cuan- 
do estaban  los  hombres  enteros  y  bienaventuradamen- 
te perfectos  en  el  paraíso.  Ellas  mismas  nos  enseñan 
que  Dios  por  su  persona  concertó  el  primer  casamien- 
to que  hubo,  y  que  les  juntó  las  manos  á  los  dos  pri- 
meros casados  y  los  bendijo,  y  fué  juntamente  como  si 
dijésemos  el  casamentero  y  el  sacerdote.  Allí  vemos  que 
la  primera  verdad  que  en  ellas  se  escribe  haber  dicho 
Dios  para  nuestro  enseñamiento,  y  la  doctrina  prime* 
ra  que  salió  de  su  boca  fué  la  aprobación  de  este  ayun* 
tamiento,  diciendo  :  «No  es  bueno  que  el  hombre  esté 
sdo  (a),  o  Y  no  solo  en  los  libros  del  Viejo  Testamen- 
to, adonde  el  ser  estéril  era  maldición,  sino  también 
.en  los  del  Nuevo,  en  los  cuales  se  aconseja  y  como 
apregona  generalmente,  y  como  á  son  de  trompeta  la 
continencia  y  virginidad,  al  matrimonio  le  son  hechos 
nuevos  fiívores.  Cristo,  nuestro  bien,  con  ser  la  flor  de 
la  virginidad  y  sumo  amador  de  la  virginidad  y  limpie- 
la,  es  convidRdo  á  unas  bodas,  y  se  halla  presente  i 
ellas  y  come  en  ellas,  y  las  santifica,  no  solamente  con 
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la  mtJMüid  de  fU  presencia » sino  con  uno  de  sus  pri- 
meros y  señalados  nnilagros  (a).  El  mismo,  habiéndose 
enflaquecido  la  ley  conjugal ,  y  como  aflojádose  en  cier- 
ta manera  el  estrecho  ñudo  del  matrimonio,  y  habien- 
do dado  entrada  los  hombres  á  muchas  cosas  ajenas  de 
la  limpieza  y  firmeza  y  unidad  que  se  le  debe;  asi  que, 
habiéndose  hecho  el  tomar  un  hombre  mujer  poco 
mas  que  recibir  una  moza  de  servicio  á  soldada  por  el 
tiempo  que  bien  le  estuviese,  el  mismo  Cristo,  entre 
las  principales  partos  de  su  doctrina,  y  entre  las  cosas 
para  cuyo  remedio  habla  sido  enviadode  su  Padre,  pu- 
so también  el  reparo  desto  vinculo  santo,  y  ai^i  le  res- 
tituyó en  el  antiguo  y  primero  grado  (6).  Y,  lo  que  so- 
bre todo  es ,  hizo  del  casamiento,  que  tratan  los  hom- 
bros entre  si,  slgnillcaclon  y  sacramento  santísimo  del 
lazo  de  amor  con  que  él  se  ayunta  á  las  almas ,  y  qui- 
so que  la  ley  matrimonial  del  hombre  con  la  mujer  fue- 
se como  retrato  éimágon  viva  do  la  unidad  dulcísima  y 
fwlrflchlslma  que  hay  entre  él  y  su  Iglesia  (e);  y  asi, 
ennobiesclO  el  matrimonio  con  riquísimos  dones  de  su 
Urarln  y  de  otros  bienes  del  jcielo.  De  arte  (d)  que  el 
estndo  de  los  cnsados  es  estado  noble  y  santo  y  muy 
prn^lsdo  de  Dio*,  y  ollon  rou  avinados  muy  onparticu* 
lur  y  muy  por  monuilo  de  lo  que  les  conviene  en  las 
sAgrsdsN  tetrss  por  el  Ktiplrltu  Santo,  el  cual,  por  su 
Inllnlln  iNindiid,  no  se  dumlfiñs  de  poner  loa  ojos  en  mies- 
trss  l)nJ()«Stt,  ni  tiene  por  vil  ó  menuda  ninguna  cosa 
dd  Ini  qiii*  A  nueHlroprov^olio  liaren.  Pues,  entre  otros 
muf^lios  liigAnm  do  Iqs  divinos  llbrtis  que  tratan  de  es- 
ta fntm ,  el  liiHttr  in«*  prt»plo  y  adonde  esté  como  re- 
r«|iUnl«do ,  rt  l(nlti  rt  lo  m«s  que  é  ente  negocio  en  par- 
tliMilnr  pprlenemMi,  es  el  tMtInto  ettpllulo  dt^li>»  /Voiw- 
bU^Mt  «dundo  Dios,  por  inm  do  Salomón,  rt^  y  profe- 
ta suyo .  y  iMMUo  dobjo  de  la  persona  de  una  miíjer, 
msiire  dol  nilt*mo  H^ilvmon,  en)  a*  palabras  él  pone  y 
reflero ,  ron  hermo«us  rutones  pinta  m'abadamente  una 
virtuosa  casad»  con  totlw  su*  coluros  y  parle:* ;  para  que 
las  que  lo  pretenden  ser  (y  dtUwnlo  prelentter  ti^as  las 
qtie  so  casan)  se  miren  en  olla  eterno  en  un  espt^jo  cla- 
rísimo, y  se  avisen,  mirándose  allí,  de  aquello  que  les 
conviene  para  hacor  lo  que  doben.  Y  así ,  contonne  á 
lo  qtte  suelen  liaror  los  que  saben  do  pintura  y  mues- 
tran algunas  ImHpíMíOü  de  oxcelonto  labor  é  los  que  no 
ontlendon  tanto  dol  arte,  que  lo*  señalan  los  lijos  y  lo 
que  oslé  pintado  comocen*ano.  y  U*  doclaran  las  luces 
y  la»  soníhras  y  la  Atería  del  os(H>riado ,  y  con  la  des- 
treu  de  las  palabras  hacen  que  lo  que  en  la  tabla  pa- 
recía estar  muerto,  viva  ya  y  casi  bulla  y  se  monee  en 
los  ojos  de  los  que  lo  miran ,  ni  mas  ni  menos ,  rai  ofl- 
tío  en  esto  que  escribo  seré  pi-esentar  é  vuestra  mer- 
ced esta  imagen  que  he  dicho  labrada  |Kur  Dios,  y  po- 
nérsela delante  la  vista  y  señalarle  con  las  palabras,  co- 
mo con  el  dedo,  cuanto  en  mi  ftiere.  sus  lierroosas  figu- 
las  con  todas  sus  perfecciones ,  y  hacerle  que  vea  claro 
lo  qae  con  grandi^mo  artificio  el  saber  y  mano  de  Diee 
poso  en  ella  encubierto.  Pero  antes  que  venga  é  esH>, 
que  es  dedanr  las  leyes  y  condiciones  que  Uene  sobre 
tth casada,  será  bien  que  entíenda  vuestra  merced  la 
cstreda  obligacioQ  que  tiene  áempleam  en  el  cumpK- 
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miento  deHas.  asíri  ■ilsff  ladk  ádfaseon  ardkatede- 
seo.  Porque,  CQBM  en  csbfaíerotn»  negocioyoficioqtt 
se  pretende,  púa  ^aJvbóeB  coa. él  soo  neoesuiasdos 
cosas:  la  ana,  d  saber  i»  qoe  es,  ▼  bs  condicioQesqQe 
tiene ,  y  aquello  ca  qoe  pnadpalmnite  consiste;  j  b 
otra,  el  tenerle  venfadeía  afidoo;  así  en  esto  qoe  vi- 
mos tratando, prinero  foe  babJeipiw  con  él  oilesdi- 
míento  y  le  á^tsAamm  lo  q|ae  esta  o6cio  es ,  ton  te- 
das sus  cualidades  y  partes ,  cwneuihi  queiDclÍDenKB 
la  voluntad  á  que  ame  el  saberlas  y  á  qoe  sabidas,  se 
quiera  aplicar  á  elhs.  En  to  cvd  no  pienso  gastar  oni- 
cbas  palabras,  ni  para  coa  vaestn  merced,  qoe  es  de 
su  natural  inclinada  i  bueno,  será  meoesler,  porque  il 
que  teme  á  Dios,  pora  que  desee  y  procure  satisfacer  i 
su  estado  bástale  saber  que  Dios  se  lo  manda,  y  que 
lo  propio  y  particular  que  pide  á  cada  uno  es,  que  res- 
ponda á  las  obligaciones  de  su  oficio ,  cumpliendo  (xa 
la  suerte  que  le  ha  cabido ,  y  que  si  en  esto  falta,  tan- 
que en  otras  cosas  se  adetaata  y  señale,  le  ofende.  Por- 
que, eomoea  la  goenael  soldado  que  desampaia  sa 
puesto  no  cumple  con  sa  capitán ,  aanque  en  otras  co- 
sas le  sirva,  y  como  en  la  comedia  silban  los  mirada 
res  al  que  es  malo  en  la  peiapna  que  represeata,ain- 
que  en  la  suja  sea  muy  bueno ;  así  los  hombres  que 
se  descuidan  de  sus  oficios ,  aunque  en  otras  virtudes 
sean  cuidadosos,  no  contentan  á  Dios.  ¿Tendría  vues- 
tra merced  por  su  cocinero  y  daríale  su  salario  al  qoe 
no  supiese  salar  una  olla  y  tocase  bien  un  disoanU{éfl 
Pues  así  no  quiere  Dios  en  su  casa  al  que  no  hace  el  ofi- 
cio en  que  le  pona.  Dice  Cristo  en  el  Evangelio  que 
«cada  uno  tome  su  cruzo  (f) ;  no  dice  que  tome  la  aje- 
na, sino  manda  que  cada  uno  se  cargue  de  la  suya  pro- 
pia. No  quiere  que  la  religiosji  se  olvide  de  lo  que  debe 
al  ser  religiosa  y  se  cargue  de  los  cuidados  de  la  casa^ 
da ,  ni  le  place  que  la  casada  se  olvide  del  oficio  de  su 
cosa  y  se  torne  monja.  El  casado  agrada  á  Dios  en  ser 
buen  casado,  y  en  ser  buen  religioso  el  fraile,  y  el  roer* 
cader  en  liacer  debidamente  su  oficio,  y  aun  el  ^Ida* 
do  sirve  á  Dios  en  mostrar  en  los  tiempos  debidos  su 
esfuerzo,  y  en  contentarse  con  su  sueldo,  como  lo  dice 
san  Juan  (g).  Y  la  cruz  que  cada  uno  ha  de  llevar  y  por 
donde  ha  de  llegar  á  juntarse  con  Cristo., propiamente 
es  lá  obligación  y  la  carga  que  cada  uno  tiene  por  ra- 
ion  del  estado  en  que  vive ;  y  quien  cumple  con  ella, , 
cumple  con  Dios  y  sale  con  su  intento,  y  queda  honra, 
do  é  ilustre ,  y  como  por  el  trabajo  de  la  cruz  alcania 
el  descanso  que  merece.  Mas  al  revés ,  quien  no  cuoh 
pie  con  esto,  aunque  trabaje  mucho  en  cumplir  con  ha 
oficios  que  él  se4oma  por  su  voluntad,  pierde  el  tía» 
bajo  y  las  gracias.  Mas  es  la  ceguedad  de  los  Lombrea 
tan  miserable  y  tan  grande ,  que  con  no  haber  duda  en 
esta  venlad,  como  si  fuera  al  ravés  y  como  si  nos  fue* 
ra  vedado  el  satisfiícer  á  nuestros  oficios  y  el  ser  aqofr* 
líos  mismos  que  profesamos  ser;  asi  tenemoe  enemi»« 
tad  con  eHos  y  huknos  dallos,  y  metemos  todas  las  ve^ 
las  de  nuestra  industria  y  cuidado  en  hacer  los  9Íexa»é, 
Porque  verá  vuestra  merced  algunas  personas  de  pco%; 
tesioa  religiosaa,  que,  ooom  si  faesen casadas,  todo at' 
CttUado  es  gobernar  las  casas  de  sus  deudos  ó  de  olrai ; 
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persottas,  que  ellas  por  so  voluntad  han  tomado  á  su 
cargo,  y  que  si  se  recibe  ó  se  despide  el  criado,  ha  de 
ser  por  su  mano  dellas,  y  si  se  cuelga  la  casa  en  invier- 
no y  lo  mandan  ellas  primero ;  y  por  el  contrarfo,  en  las 
,  casadas  hay  otras  que,  como  si  sus  casas  fuesen  de  sus 
Tecinas ,  así  se  descuidan  dellas,  y  toda  su  vida  es  el 
oratorio  y  el  devocionario,  y  el  calentar  el  suelo  de  la 
iglesia  tarde  y  mañana,  y  piérdese  em're  tanto  la  moza, 
y  col&á  malos  siniestros  la  hija,  y  la  hacienda  se  hun- 
de, y  vuélvese  demonio  el  marido.  Y  si  el  seguir  lo  que 
no  son  les  costase  menos  trabajo  que  el  cumplir  con 
aquello  que  deben  ser,  tendrían  estas  algún  color  de 
disculpa,  6  si  habiéndose  desvelado  mucho  en  aques- 
to que  escogen  por  su  querer,  saliesen  perfectarae/ile 
con  ello,  era  consuelo  en  alguna  manera;  pero  es  al  re- 
vés, que  ni  el  religioso,  aunque  mas  trabaje,  gober- 
nará como  66  debe  la  vida  del  hombre  casado ,  ni  ja- 
más el  casado  llegará  á  aquello  que  es  ser  religioso; 
porque,  asi  como  la  vida  dd  monasterio  y  las  leyes  y 
observancias  y  todo  el  trato  y  asiento  de  la  vida  monás- 
tica favorece  y  ayuda  al  vivir  religioso ,  para  cuyo  fm 
todo  ello  se  ordena,  así  al  que,  siendo  fraile,  se  olvida 
del  fraile  y  se  ocupa  en  lo  que  es  el  casado ,  todo  ello  le 
es  estorbo  y  embarazo  muy  grave.  Y  como  sus  inten- 
tos y  pensamientos  y  el  tranco  adonde  se  enderezan 
no  es  monasterio;  así  estropieza  y  ofende  en  todo  lo 
que  es  monasterio ,  en  la  portería ,  en  el  claustro,  en 
el  coro  y  silencio,  en  la  aspereza  y  humildad  de  la  vida; 
por  lo  cual  le  conviene ,  ó  desistir  de  su  porfía  loca,  ó 
lomper  por  medio  de  un  escuadrón  de  duras  diñculta- 
dcs,  y  subir ,  como  dicen ,  el  agua  por  una  torre.  Por 
la  misma  manera ,  el  estilo  de  vrvir  de  la  mujer  casa- 
da, como  la  convida  y  alienta  á  que  se  ocupo  en  su  ca- 
sa, asi  por  mil  partes  la  retrae  de  lo  que  es  ser  monja 
ó  religiosa;  y  asi  los  unos  y  los  otros,  por  no  querer 
hacer  lo  que  propiamente  les  toca ,  y  por  quererse  se- 
ñalar en  lo  que  no  les  atañe,  faltan  á  lo  que  deben  y  no 
lücantan  loque  pretenden,  y  trabajan  incomparable- 
mente mas  dé  lo  que  fuera  si  trabajaran  en  hacerse 
perfectos  cada  uno  en  su  oficio,  y  queda  su  trabajo  sin 
fruto  y  sin  luz.  Y  como  en  la  naturaleza  los  monstruos 
que  nacen  con  partes  y  miembros  de  animales  diferen- 
tes no  se  conservan  ni  viven ,  así  esta  monstruosidad 
de  diferentes  estados  en  un  compuesto,  el  uno  en  la 
profesión  y  el  otro  en  las  obras,  los  que  la  siguen  no 
se  logran  en  sus  intentos ;  y  como  la  naturaleza  abor- 
lece  los  monstruos,  así  Dios  huye  destos  y  los  abomi- 
na. Y  por  esto  decia  en  la  ley  vieja  que  ni  en  el  cam- 
po se  pusiesen  semillas  diferentes ,  ni  en  la  tela  fuese 
la  trama  de  uno  y  estambre  de  otro  (a) ,  ni  menos  se 
le  ofreciese  en  sacrificio  el  animal  que  hiciese  vivien- 
da en  agua  y  en  tierra  (6).  Pues  asiente  vuestra  mer-^ 
eed  en  su  corazón  con  entera  firmeza  que  el  ser  ami- 
ga de  Dios  es  ser  buena  casada ,  y  que  el  bien  de  su  al- 
ma está  en  ser  perfecta  en  su  estado,  y  que  el  trabajar 
en  ello  y  el  desvelarse  es  ofrecer  á  Dios  un  sacrificio 
aceptísimo  de  sí  misma.  Y  no  digo  yo,  ni  me  pasa  por 
pensamiento,  que  el  casado  ó  alguno  han  de  carecer  de 
oíacioD ,  süio  digo  la  diferencial  que  ha  de  haber  entre 
las  buenas  religiosa  y  casada;  porque  en  aquella  el 
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orar  es  todo  su  oficio,  en  esta  ha  de  ser  medio  el  orar 
para  que  mejor  cumpla  su  oficio.  Aquella  no  quiso  el 
marido  y  negó  el  mundo  y  despidióse  de  todos,  para 
conversar  siempre  y  desembarazadamente  con  Cristo; 
esta  ha  de  tratar  con  Cristo  para  alcanzar  del  gracia  y 
favor  con  que  acierte  á  criar  el  hijo  y  á  gobernar  bien 
la  casa  y  á  servir  como  es  razón  al  marido.  Aquella  ^ 
ha  de  vivfr  para  orar  continuamente,  esta  ha  de  orar  ^ 
para  vivir  como-debe.  Aquella  aplace  á  Dios  regalán- 
dose con  él ,  esta  le  ha  de  servir  trabajando  en  el  go- 
bierno de  su  casa  por  él.  Mas  considere  vuestra  merced 
cómo  reluce  aquí  la  grandeza  de  la  divina  bondad,  que 
se  tiene  por  servido  de  nosotros  con  aquello  mismo  que 
es  provecho  nuestro.  Porque  á  la  verdad,  cuando  no 
hubiera  otra  cosa  que  inclinara  la  casada  á  hacer  el 
deber,  sino  es  la  paz  y  sosiego  y  gran  bien  que  en  es- 
ta vida  sacan  é  interesan  las  buenas  de  serlo,  esto  solo 
bastaba;  porque  sabida  cosa  es,  que  cuando  la  mi^yer 
asiste  á  su  oficio  ^  el  marido  la  ama ,  y  la  familia  anda 
en  concierto,  y  aprenden  virtud  los  hijos,  y  la  paz  reina, 
y  la  hacienda  cresce.  Y  como  la  luna  llena  en  las  no- 
clies  serenas  se  goza  rodeada  y  como  acompañada  de 
clarísimas  lumbres ,  las  cuales  todas  parece  que  avi- 
van sus  luces  en  ella ,  y  que  la  remiran  y  reverencian; 
así  la  buena  en  su  casa  reina  y  resplandece,  y  con- 
vierte á  sí  .juntamente  los  ojos  y  los  corazones  de  to- 
dos. El  descanso  y  la  seguridad  la  acompaña  adonde 
quiera  que  endereza  sus  pasos ,  y  á  cualquiera  parto 
que  mira  encuentra  con  el  alegría  y  con  el  gozo ;  por- 
que si  pone  en  el  marido  los  ojos,  descansa  en  su  amor; 
si  los  vuelve  á  sus  hijos,  alégrase  con  su  virtud,  halla 
en  los  criados  bueno  y  fiel  servicio,  y  en  la  hacienda 
provecho  y  acrecentamiento ,  y  todo  le  es  gustoso  y  ale^ 
gre,  como  al  contrario,  á  la  que  es  mala  casera  todo  se 
le  convierte  en  amarguras,  como  se  puede  ver  por  infi* 
nitos  ejemplos.  Pero  no  quiero  detenerme  en  cosa  por 
nuestros  pecados  tan  clara ,  ni  quiero  sacar  á  vuestra 
merced  de  su  mismo  lugar.  Vuelva  los  ojos  por  sus  ve- 
cinos y  naturales,  y  revuelva  en  su  memoria  lo  que  de 
otras  casas  ha  oido.  ¿De  cuántas  mujeres  sabe  que  por 
no  tener  cuenta  con  su  estado  y  tenerla  con  sus  anto- 
jos,  están  con  sus  maridos  en  perpetua  lid  y  desgracia? 
¿Cuántas  ha  visto  lastimadas  y  afeadas  con  los  descon- 
ciertos de  sus  hijos  y  hijas,  coh  quien  no  quisieron  te- 
ner cuenta?  Cuántas  laceran  en  extrema  pobreza  por- 
que no  atendieron  á  la  guarda  de  sus  haciendas,  ó  por 
mejor  decir,  porque  fueron  la  perdición  y  la  polilla  de 
ellas?  Ello  es  así  que  no  hay  cosa  mas  rica  ni  mas  fe- 
liz que  la  buena  mujer,  ni  peor  ni  mas  desastrada  que 
la  casada  ijue  no  lo  es ;  y  lo  uno  y  lo  otro  nos  enseña 
la  Sagrada  Escritura.  De  la  buena  dice  así :  «El  marido 
de  la  mujer  buena  es  dichoso  y  vivirá  doblados  dias, 
y  la  mujer  de  valor  pone  en  su  marido  descanso,  y 
cerrará  tes  años  de  su  vida  con  paz.  La  mujer  buena 
es  suerte  buena ,  y  como  premio  de  los  que  temen  á 
Dios,  la  dará  Dios  al  homlíre  por  sus  buenas  obras  (c). 
El  bien  de  la  mujer  diligente  deleitará  á  su  marido  y 
hinchará  de  grosura  sus  huesos.  Don  grande  de  Dios 
es  el  trato  bueno  suyo  (d) ;  bien  sobre  bien  y  hermo- 
sura sobre  hermosura  es  una  mujer  que  es  s^nta  y  ho- 
{p)  EccIesUst.,  €>p.í6,  Y.  1,  S,  5.     (d)  Ibid.¡  v.  id,  17. 
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d  idl  4M  nace,  parece  en  ias  altaras  del  ! 
d  rwtfo  de  la  buena  adorna  y  hermosea  sa  ¡ 

(«).•  T  de  la  mala  dice  por  contraria  manera : 
«la  celMt  ei  dolor  de  corazón  y  llanto  continuo  (6),  ' 
f  el  tillar  con  la  mala  es  tratar  con  los  escorpiones  (e). 

fm  fellneve  es  la  mujer  rencillosa  (d),  y  lo  que 
b  Tlda  ea  casarse  coo  una  aborrecible  (e).  La 
tridexa  M  conzoa  es  la  mayor  herida,  y  la  maldad  de 
la  mojer  ea  todas  las  maldades.  Toda  llaga,  y  no  de  co- 
ratoo;  todo  mal,  y  no  mal  de  mu^r  (f)*  No  hay  cabeza 
peor  que  la  cabeza  déla  culebra/ni  ira  que  iguale  á  1^ 
de  la  mujer  enojada.  Vivir  con  leones  y  con  dragones 
naa  ea  pasadero  que  hacer  vida  con  la  mujer  que  es 
malfida  (g).  Todo  mal  es  pequeño  en  comparación  de 
la  mala;  á  los  pecadores  les  caiga  tal  suerte.  Cuil  es  la 
aubida  arenoM  para  los  pies  ancianos ,  tal  es  para  el 
modesto  la  mujer  deslenguada  (A).  Quebranto  de  cora* 
ton  y  llaga  mortal  es  la  mala  mujer.  Cortamiento  de 
piernas  y  descaimiento  de  manos  es  la  mujer  que  no 
da  placer  i  su  marido.  La  mujer  dio  principio  al  peca- 
dO|  y  por  lu  causa  morimos  todos  (t),  y  por  esta  for- 
ma otru  muchas  ratones.»  Y  acontece  en  esto  una 
cosa  maravillosa,  que  siendo  las  mujeres  de  su  cosecha 
gente  de  gran  pundonor,  apetitosas  de  ser  preciadas  y 
honradu,  como  son  todos  los  de  ánimo  flaco,  y  gus* 
tando  de  vencerse  entre  si  unas  á  otras  aun  en  cosas 
menudu  y  de  niñeria,  no  se  precian,  antes  se  descui- 
dan y  ol  vidan ,  de  lo  que  ea  su  propia  virtud  y  loa .  Gusta 
una  mujer  de  parecer  mas  hermoea  que  otra,  y  aun  si 
au  vecina  tiene  mejor  basquiitai ,  ó  ai  por  ventura  saca 
mejor  Invención  de  tocado,  no  lo  pone  A  paciencia;  y 
•I  en  el  ser  mujer  de  su  casa  le  hace  venti^,  no  se 
•cuita  ni  se  duele,  antes  hace  caso  de  honra  sobre 
cualquier  menudencia,  y  solo  aquesto  no  eslima.  Cono 
sea  asi  que  el  ser  vencida  en  aquello  no  le  daña,  y  el 
no  vencer  en  esto  la  destruye,  con  ser  así  que  aquello 
no  es  su  culpa  y  aquesto  destruye  todo  el  bien  suyo  y  de 
aucasa;yconserasi  que  el  loor  que  por  aquello  se  al-  I 
canza,  es  ligero  y  vano  loor,  y  loor  que  antes  que  nasca  ¡ 
perece,  y  tal,  que  si  habiamoe  con  verdad,  no  merece  stt 
llamado  loor,  y  por  el  contrario,  la  alabanu  maciu  y 
que  tiene  verdaderas  raices,  y  que  florece  por  las  bocas 
,  de  los  buenos  juicios,  y  que  noso  acaba  con  la  edad  ni 
con  el  tiempo  se  gasta,  antes  con  los  anos  crece,  y  U 
Y^  la  renueva,  y  el  tiempo  la  esfuerza,  y  la  eternidad 
ae  espeja  en  día,  y  la  envía  mas  viva  siempre  y  mas 
fresca  por  mil  vueltas  de  siglos.  Porque  á  la  buena  mu- 
jer «n  Cunilia  la  reverencia,  y  sus  b^jos  la  aman,  y  su 
marido  la  adm,  y  loa  vecinos  la  bendicen ,  y  los  pro- 
sentea  y  loa  venideros  la  alaban  y  ensalzan.  Yálaver- 
dad,  si  hay  debajo  de  la  luna  cosa  que  merezca  ser 
estimada  y  preciada,  es  la  mujer  buena;  y  en  compa- 
ncion  della  el  sol  mismo  no  luce,  y  son  escuras  las 
estrellas,  y  no  stf  yo  joya  de  valor  ni  de  loor  qqp  ansí  le- 
vante y  hermosee  con  claridad  y  resplandor  á  los  hom- 


bres, como  es  aquel  tesoro  de  inmortales  bienes  de  ho- 
neslidad,  de  dulzura ,  de  fe,  de  verdad ,  de  amor,  de 

(•)  Ecdestott,  V.  10,  «1.  (I)  nía.,  c  «.  v.  a.  (0  Ibid.,  ?.  10. 
i4)  Proveib.,  e»p.  19,  v.  13.      m  iUd.,  cap.  30,  v.  13. 
(n  BcdciUit.,  cap.  15,  v.  17, 13, 19.      {$)  IbM.,  t.ai ,  13. 
V»)  IbiC,  V,  16;  r.   ti)  UM.,  ▼.  31, 8S,  33. 
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piedad  y  regalo,  de  gozo  y  de  paz,  que  enderrty 
contiene  en  si  una  buena  mujer  cuando  se  la  d^por 
compañera  su  buena  dicha.  Que  ai  Euripídes  (/),  es- 
critor sabio,  parece  que  á  bulto  dice  de  todas  mal,  y 
dice  que  si  alguno  de  los  pasados  dijo  mal  deltas,  y  de 
los  presentes  lo  dice,  ó  si  lo  dijeren  los  que  viníena 
después,  todo  lo  que  dijeron  y  dicen  y  dirán,  él  solo 
quiere  decir  y  dice.  Así  que,  si  esto  dice,  no  lo  dice  ea 
su  persona,  y  la  que  lo  dice  tiene  justa  disculpa  en  ba« 
ber  sido  Medea  la  ocasión  de  que  lo  dijese.  Mas,  yaque 
habernos  llegado  aquí,  razón  es  que  callen  mis  piia- 
bras,  y  que  comiencen  á  sonar  las  del  ^spirítu-Saato, 
el  cual  en  la  doctrina  dé  las  buenas  mujeres,  que  pooe 
en  los  Proverbios  (m),  y  yo  ofrezco  ahora  aquí  ávoestn 
mcirced,  comienza  destos  mismos  loores  en  que  ycaho* 
ra  acabo,  y  dice  en  pocas  razones  lo  que  ninguna  leiH 
gua  pudtera  decir  en  muchas;  y  dice  desta  manera : 

§.!. 

Algapeí  edfertaaclat  del  aviorpaia  entrar  á  ínter 

de  la  naterie. 

iQuUn  hcdlará  mujer  dé  vahr?  ñaro  y  extrmadú 
«witt  precio  (n). 

Pero  antes  que  comencemos,  nos  conviene  preso- 
poner  que  en  este  capítulo  el  Espíritu  Santo  asi  es 
verdad  que  pinta  una  buena  casada,  declarando  las 
obligaciones  que  tiene ,  que  también  dice  y  significa,  y 
como  encubre  debiyo  desta  pintura,  cosas  mayores  y 
de  mas  alto  sentido,  que  pertenescen  á  toda  la  Iglesia. 
Porque  se  ha  de  entender  que  la  Sagrada  Escritura, 
que  es  habla  de  Dios,  es  como  una  imagen  de  la  con- 
dición y  naturaleza  de  Dios.  Y  así  como  la  divinidad  es 
juntamente  una  perfección  sola  y  muchas  perfecciones 
diversas;  una  en  sencillez,  y  muchas  en  valor  y  emi- 
nencia; asi  la  Santa  Escritura  por  unas  mismas  pala- 
bras dice  muchas  y  diferentes  razones,  y.  como  lo  en- 
senan los  santos,  en  la  sencillez  de  una  misma  sen- 
tencia encierra  gran  preñez  de  sentidos.  Y  oomo  en 
Dios  todo  lo  que  hay  es  bueno ,  asi  en  su  Escritura  to- 
dos los  sentidos  que  puso  en  ella  el  Espíritu  Santo  son 
verdaderos.  Por  manera  que  el  seguir  él  un  sentido 
no  es  desechar  el  otro,  ni  menos  el  que  ea  catas  si« 
gradas  letras,  entre  muchos  y  verdaderos entendimieD- 
tos  que  tienen,  descubre  uno  dellos  y  le  declara,  no 
por  eso  ha  de  ser  tenido  por  hoinbre  que  desecha  los 
otros  entendimientos.  Pues  digo  que  en  este  capítulo, 
Dios,  por  la  boca  de  Salomón,  por  unas  mismas  palabras 
liace  dos  cosas.  Lo  uno  instruye  y  ordena  las  coslonibies, 
lo  otro  profetiza  misterios  secretos.  Las  costumbres 
que  ordena  son  de  la  casada;  los  misterios  que  profetí- 
u  son  ingenio,  y  las  condiciones  que  habia  de  poner 
en  su  Iglesia ,  de  quien  habla  como  en  figura  de  una 
mujer  de  su  casa,  ^n  esto  postrero  da  luz  á  lo  que  se 
Im  de  creer ,  en  lo  primero  enseña  lo  que  se  ha  de  obrar. 
Y  porque  aquesto  solo  es  lo  que  hace  ahora  á  nuestro 
propósito,  por  eso  hablaremos  dello  aqui  solamente,  y 
procuraremos  cuanto  nos  fuere  posible  sacar  á  lux  y 
poner  como  delante  de  los  ojos  todo  lo  que  hay  en  es- 
ta imagen  de  virtud  qué  Dios  aquí  pinta.  Dice  pues: 

iOlaBeeale«  (!»)  ProTerk.,  cap.  31.  (•)  ttid.,  cap.  31,  v.  Ml 
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§.  n. 


Mái»  w  aenerter  mrt  qoe  una  mojcr  sea  perfeetif  y  lo  qoo 
debe  procvrarlo  ser  U  qae  es  casada. 

Mii^'er  de  valor  ¿quién  la  hallará?  Raro  y  extre* 
modo  es  9u  precio  (a). 

Propone  luego  al  principio  aquello  de  quQ  ha  de 
decir,  que  es  la  doctrina  de  una  mujer  de  valor,  esto 
es,  de  una  perfecta  casada,  y  loa  lo  que  propone,  ó,  por 
m^or  decir,  propone  loándolo,  para  despertar  desde 
luego  y  encender  en  ellas  aqueste  deseo  honesto  y  vir- 
tuoso. Y  porque  tuviesQ  mayor  fuerza  el  encarescimien- 
to,  pónelo  por  vía  de  pregunta,  diciendo :  «Mujer  de 
valor  ¿quién  la  hallará?»  Y  en  preguntarlo  y  decirlo 
así,  dice  que  es  dificultoso  el  hallarla,  y  que  son  po- 
cas las  tales.  Y  asi^  la  primera  loa  que  da  á  la  buena 
mujer,  es  decir  d^lia  que  es  cosa  rara,  que  es  lo  mis- 
mo que  llamarla  preciosa  y  excelenle  cosa,. y  digna  de 
ser  muy  estimada,  porque  todo  lo  raro  es  precioso.  Y 
que  sea  aqueste  su  intento ,  por  lo  que  luego  añade  se 
ve:  «Alejado  y  extremado,  dice,  es  su  precio.»  O  co- 
mo dice  el  original  en  el  mismo  sentido:  «Mas  y  allen- 
de, y  muy  alejado  sobre  las  piedras  preciosas  el  pre- 
cio suyo.»  De  mañera  que  el  hombre  que  acertare  con 
una  mujer  de  vjalor  se  puede  desde  luego  tener  por 
rico  y  dichoso,  entendiendo  que  ha  hallado  una  piedra 
oriental t  ^  un  diamante  finisimo,  ó  una  esmeralda,  ú 
otra  alguna  piedra  preciosa  de.  inestimable  valor.  Así 
qne,  esta  es  la  primera  alabanza  de  la  buena  mujer,  de- 
dr  que  es  dificultosa  de  hallar.  Lo  cual ,  así  es  alában- 
la de  las  buenas,  que  es  aviso  para  conoscer  general- 
mente la  flaqueza  de  todas.  Porque  no  sería  mucho  ser 
una  buena  si  hubiese  muchas  buenas,  ó  si  en  general 
no  fuesen  muchos  sus  siniestros  malos.  Los  cuales  son 
tantos,  á  la  verdad,  y  tan  extraordinarios  y  diferentes 
«ñtre  sí,  que  con  ser  un  linaje  y  especie,  parecen  de 
diversas  especies.  Que  como»  burlando  en  esta  materia, 
6  Focüides  ó  Simómdessolia  decir  (6),  en  ellas  solas 
se  ven  el  ingenio  y  las  mañas  de  todas  las  suertes  de 
cosas,  como  si  fueran  de  su  linaje;  que  unas  hay  cerri- 
les y  libres  como  caballos,  y  otras  resabidas  como  ra- 
posas, otras  labradoras,  otras  mudables  á  todos  colo- 
res, otras  pesadas ,  como.hechas  de  tierra ,  y  por  estohi . 
que  entre  tantas  diferencias  de  mal  acierta  á  ser  bue- 
na, merece  ser  alabada  mucho.  Mas  veamos  por  qué 
causa  el  Espíritu  Santo  á  la  buena  mujer  la  llama  mu- 
jer de  valor,  y  después  veremos  con  cuánta  propiedad 
la  compara  y  antepone  á  las  piedras  preciosas.  Lo  que 
aquí  decimos  mujer  de  valor,  y  pudiéramos  decir  mu- 
jer varonil,  como  Sócrates ,  acerca  de  Jenofon  (c),  lla- 
ma á  las  casadas  perfectas;  asi  que  esto  decimos  varo- 
nil ó  valor ,  en  el  original  es  una  palabra  de  grande  sig- 
nificación y  fuerza»  y  tal ,  que  apenas  con  muchas* 
muestras  se  alcanza  todo  lo  que  significa.  Quiere  decir 
virtud  de  ánimo  y  fortaleza  de  corazón ,  industria  y  ri- 
quezas y  poder  y  aventajamiento;  y  finalmente,  un  ser 
perfecto  y  cabal  en  aquellas  cosas  á  qui^n  esta  pala- 
ka  se  aplica;  y  todo  asto  atemora  en  sí  la  que  es  buena 

(e)  Proverb.,  eap.  31,  ?.  10.   {b)  Apad  Slobaeom ,  sena.  75. 
(^  lleaorabU.  uto  Dt  idnUUstnUone  domeattca,  Ub.  v. 


mujer,,  y  no  lo  es  sí  no  lo  atesora.  T  para  que  enten- 
damos que  es  esto  verdad,  la  nombra  el  Espíritu  Santo 
con  este  nombre ,  que  encierra  en  si  tanta  variedad  de 
tesoro.  Porque,  como  la  mujer  sea  de  su  natural  flaca 
y  deleznable  mas  que  ningún  otro  animal ,  y  de  su 
costumbre  é  ingenio  una  cosa  quebradiza  y  melindro- 
sa ;  y  como  la  vida  casada  sea  vida  scgeta  á  muchos 
peligros,  y  donde  se  ofrecen  cada  día  trabajos  y  difi- 
cultades muy  grandes,  y  vida  ocasionada  á  continuos- 
desabrimientos  y  enojos,  y  como  dice  san  Pablo  (d), 
vida  adonde  anda  el  ánimo  y  el  corazón  dividido  y 
como  enajenado  de  sí,  acudiendo  á  los  hijos,  ahora 
á  los  hijos ,  ahora  á  la  familia  y  hacienda;  para  que 
tanla  fla^jueza  salga  con  victoria  de  contienda  tan  di-« 
fícultosa  y  tan  larga ,  menester  es  que  la  que  ha  de 
ser  buena  casada  esté  cercada  de  un  tan  noble  escua* 
dron  de  virtudes,,  como  son  las  virtudes  que  habe- 
mos  dicho  y  las  que  en  sí  abraza  la  propiedad  de  aquel 
nombre.  Porque  lo  que  es  harto  para  que  un  hombre 
salga  bien  con  el  negocio  que  emprende ,  no  es  has» 
tante  para  que  una  mujer  responda  como  debe  ásu  ofi- 
cio; y  cuanto  el  sugeto  es  mas  flaco,  tanto  para  arribar 
con  una  carga  pesada  tiene  necesidad  de  mayor  ayu- 
da y  favor.  Y  como  cuando  en  una  materia  dura  y  que 
no  se  rinde  al  hierro  ni  al  arte  vemos  una  figura 
perfectamente  esculpida,  decimos  y  conocemos  que 
era  perfecto  y  extremado  en  su  oficio  el  artífice  que  la 
hizo,  y  que  con  la  ventaja  de  su  artificio  venció  la  du- 
reza no.  domable  del  sugeto  duro;  asi,  y  por  la  mis- 
ma manera ,  el  mostrarse  una  mujer  la  que  debe  entre 
tantas  ocasiones  y  dificultades  de  vida ,  siendo  de  suyo 
tan  flaca ,  es  clara  señal  de  un  caudal  de  rarísima  y  ca- 
si heroica  virtud.  Y  es  argumento  evidente  que  cuan- 
to en  la  naturaleza  es  mas  flaca,  tanto  en  valor  del*  áni- 
mo y  en  su  virtud  es  mayor  y  mas  aventajada.  Y  esta 
misma  es  la  causa  también  por  donde,  como  lo  vemos 
por  la  experiencia,  y  como  la  historia  nos  lo  enseña  en 
no  pocos  ejemplos,  cuando  alguna  mujer  acierta'á  seña* 
larse  en  algo  de  lo  que'  es  de  loor,  vence  en  ello  á  mu- 
chos hombres  de  los  que  se  dan  á  lo  mismo.  Porque 
cosa  de  tan  poco, ser  como  es  esto, que  llamamos  mu- 
jer, nunca  ni  emprende  ni  alcanza  cosa  de  valor  ni 
de  ser ,  sino  es  porque  la  inclina  á  ello  y  la  despierta 
y  alienta  alguna  fuerza  de  increíble  virtud  que  ó  el 
cielo  ha  puesto  en  su  alma  ó  algún  don  de  Dios  sin- 
gular. Que  pues  vence  su  natural,  y  sale,  como  río,  de 
madre ,  debemos  necesariamente  entender  que  tiene 
en  sí  grandes  acogidas  de  bien.  Por  manera  que  con 
grandísima  verdad  y  significación  de  loor  el  Espíritu 
Santo,  á  la  mujer  buena  no  la  llamó  como  quiera 
buena,  ni  dijo  ó  preguntó:  ¿Quién  hallará  una  buena 
mujer?  sinp  llamóla  mujer  de  valor,  yuso  en  ello  de  una 
palabra  tan  rica  y  tan  significante  como  es  la  original 
que  dijimos,  para  decirnos  que  la  mujer  buena  es  mas 
que  buena,  y  que  esto  que  nombramos  bueno,  es  una 
medianía  de  hablar  que  no  allega  á  aquello  excelente 
que  ha  de  tener  y  tiene  en  sí  la  buena  mujer;  y  que 
para  que  un  hombre  sea  bueno  le  basta  un  bien  me* 
diano ,  mas  en  la  mujer  ha  de  ser  negocio  de  muchos  y 
muy  subidos  quilates,  porque  no  es  obra  de  cualquier 
(4)  I,  Ad  eorintb.»  eap.  7,  t.  S4, 
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oficial,  ni  kficd  ordinario,  ni  bien  que  se  halla  adó  ¡ 
quiera,  ^no  ñTliñcio primo  (a)  y  bien  incomparable, 
ó  por  mejor  decir ,  un  amontonamiento  de  riquíBimos 
bienes.  Y  este  es  el  primer  loor  que  le  da  el  Espíritu 
Santo,  y  con  este  viene  como  nascidoel  segundo,  que 
es  compararla  á  las  piedra»  preciosas.  En  lo  cual ,  co* 
mo  en  una  palabra, cacaba  de  decir  cabalmente  todo  lo 
que  en  esto  de  que  vamos  hablando  se  encierra.  Por- 
>  que,  asi  como  el  valor  de  la  piedra  preciosa  es  de  subi- 
do y  extraordinario  valor,  asi  élbien  de  una  mujer  buena 
tiene  subidos  quilates  de  virtud ;  y  como  la  piedra  pre- 
ciosa en  si  es  poca  cosa ,  y  por  la  grandeza  de  la  virtud 
secreta  cobra  gran  precio,  así  lo  que  en  el  sugeto flaco 
de  la  mujer  pone  estima  de  bien ,  es  grande  y  raro  bien; 
y  como  en  las  piedras  preciosas  la  que  no  es  muy  fina 
no  es  buena,  así  en  las  mujeres  no  hay  medianía,  ni 
es  buena  la  que  no  es  mas  que  buena ;  y  de  la  misma 
manera  que  es  rico  un  hombre  que  tiene  una  preciosa 
esmeralda  ó  un  rico  diamante ,  aunque  no  tenga  otra 
cosa,  y  el  poseer  estas  piedras  no  es  poseer  una  piedra, 
sino  poseer  en  ella  un  tesoro  abreviado;  asi  una  buena 
mujer  no  es  una  mujer ,  sino  un  montón  de  riquezas, 
y  quien  la  posee  es  rico  con  ella  sola,  y  sola  ella  le  pue- 
de hacer  bienaventurando  y  dichoso ;  y  del  modo  que  la 
piedra  preciosa  se  trae  en  los  dedos  y  se  pone  delante 
los  ojos ,  y  se  asienta  sobre  la  cabeza  para  hermosura 
y  honra  della,  y  el  dueño  tiene  allí  juntamente  .arreo  ' 
en  la  alegría  y  socorro  en  la  necesidad;  ni  mas  ni  me- 
nos á  la  buena  mujer  el  marido  la  ha  de  querer  mas 
que  á  sus  ojos  y  la  ha  de  traer  sobre  su  cabeza ,  y  el 
mejor  lugar  del  corazón  del  ha  de  ser  suyo,  ó  por  me- 
jor decir,  todo  su  corazón  y  su  alma ,  y  ha  de  entender 
que  en  tenerla  tiene  un  tesoro  general  para  todas  las 
diferencias  de  tiempos ,  y  que  es  varilla  de  virtud,  co- 
mo dicen ,  que  en  toda  sazón  y  coyuntura  responderá 
con  su  gusto  y  le  hinchirá  su  deseo,  y  que  en  la  ale- 
gría tiene  en  ella  compañía  dulce  con  quien  acrescen- 
tara  su  gozo,  comunicándolo,  y  en  la  tristeza  amoroso 
consuelo,  y  en  las  dudas  consejo  fiel ,  y  en  los  trabajos 
regalo,  y  en  las  faltas  socorro,  y  medicina  en  las  enfer- 
medades ,  acrescentamiento  para  su  hacienda ,  guarda 
de  su  casa,  maestra  de  sus  hijos ,  previsora  de  sus  ex- 
cesos; y  finalmente,  en  las  veras  y  burlas,  en  lo  prós- 
pero y  adverso,  en  \¡bl  edad  florida  y  en  la  vejez  cansa- 
da, y  por  el  proceso  de  toda  la  vida ,  dulce  amor  y  paz 
y  descanso.  Hasta  ac^uí  llegan  las  alabanzas  que  da  Dios 
á  aquesta  mujer;  veamos  ahora  lo  que  después  destose 
sigue. 

§.  in. 

Qué  eonflania  ba  de  engfendrar  la  baeña  mujer  en  el  peeho  del 
marido,  y  de  cómo  pertenece  al  oficio  de  lá  casada  la  gnarda 
de  la  hacienda,  que  consiste  en  que  no  sea  gastadora. 

C<mfia  en  día  d  corazón  de  su  marido ,  no  le  harán 
mengua  los  despojos  (6), 

Después  que  ha  propuesto  ersugeto  de  su  razón ,  y 
nos  ha  aficionado  á  él ,  alabándolo ,  comienza  á  especi- 
ficar las  buenas  partes  del ,  y  aquello  de  que  se  com- 
pone y  perficíona,  para  que  asentando  los  pies  las  mu- 
jeres en  aquestas  pisadas  y  siguiendo  estos  pasos,  lle^ 

(a)  Ea  lo  mismo  que  excelente  6  primoroso,     {k)  Vers,  11. 
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guen  á  lo  que  es  unaperfeeta  casada.  T  porque  Iape^ 
feccion  del  hombre,  en  cualquier  estado  suyo,  consiste 
principalmente  en  el  bien  obrar,  por  eso  el  Espirita 
Santo  no  pone  aquí  por  partes  de  esta  perfección  de  qae 
habla  sino  solamente  las  obras  loables  á  que  está  obli- 
gada la  casada  que  pretende  ser  buena;  y  la  primera 
es,  que  ha  de  engendrar  en  el  corazón  de  su  marido  una 
gran  confianza;  pero  es  de  ver  cuál  sea  y  de  qué  ^ta 
confianza  que  dice ;  porque  pensarán  algunos  que  ei 
la  conGanza  que  hade  tener  el  marido  de  su  mujer, que 
es  honesta;  y  aunque  es  verdad  que  con  sa  bon(lidla 
mujer  ha  de  alcanzar  de  su  marido  esta  buena  opinión, 
pero  á  mi  parecer^  el  Espirita  Santo  no  trata  aquí  de 
ello,  y  la  razón  porqué  no  lo  trataos  justísima;  lo  pri- 
mero, porque  su  intento  es  componernos  aquí  una  ca« 
sada  perfecta,  y  el  ser  honesta  uiía  mujer  no  se  caen-, 
ta  ni  debe  contar  entre  las  partes  de  que  esta  perfec- 
ción se  compone ,  sino  antes'  es  como  el  sugeto  sobre 
el  cual  todo  este  edificio  se  funda ,  y  para  decirlo  » 
una  palabra,  es  como  el  ser  y  la  sustancia  de  la  casa- 
da; porque  sí  no  tiene  esto,  no  es  ya  mujer,  sino  ale- 
vosa ramera  y  vilísimo  cieno  y  basura  la  mas  hedionda  i 
de  tocias  y  ta  mas  despreciada.  Y  como  en  el  hombre» 
ser  dotado  de  entendimiento  y  razón  no  pone  en  él  loa, 
porque  tenerlo  es  su  propia  naturaleza,  mas  si  le  (altar 
se  por  caso,  el  faltarle  pondría  en  él  mengua  grandísi- 
ma; así  la  mujer  no  es  tan  loable  por  ser  honesta,  cuan- 
to es  torpe  y  abominable  si  no  lo  es.  De  manera  qoa 
el  Espíritu  Santo  en  este  lugar  no  dice  á  la  mujer  qae 
sea  honesta ,  sino  presupone  que  ya  lo  es ,  y  á  la  que  asi 
es ,  en  señal  de  lo  que  le  falta  y  lo  que  ha  de  añadir  para 
ser  acabada  y  perfecta.  Porque,  como  arriba  dijimos, 
esto  todo  que  aquí  sé  refiere  es  como  hacer  un  retra- 
to ó  pintura,  adonde  el  pintor  no  hace  la  tabla,  sino 
en  la  tabla  que  le  ofrecen  y  dan  pone  él  los  perfiles  é 
induce  después  los  colores,  y  levantando  en  sus  luga- 
res las  luces  y  bajando  las  sombras  adonde  conviene, 
trae  á  debida  perfección  su  figura.  Y  por  la  misma  ma- 
nera Dios,  en  la  honestidad  de  la  mujer,  que  es  como 
la  tabla ,  la  cual  presupone  por  hecha  y  derecha ,  aña- 
de ricas  colores  de  virtud,  todas  aquellas  que  son  ne- 
cesarias para  acabar  una  tan  hermosa  pintura.  Y  sea 
esto  lo  primero.  Lo  segundo,  porque  no  habla  aquí  Dios 
de  lo  que  toca  á esta  fe,  es  porque  quiere  que  este  ne- 
gocio de  honestidad  y  limpieza  lo  tengan  las  mujer^ 
tan  asentado  en  su  pecho ,  que  ni  aun  piensen  que  pue- 
de ser  lo  contrario.  Y  como  dicen  de  Solón ,  el  que  diiS 
leyes  á  los  atenienses,  que  señalando  para  cada  male- 
ficio sus  penas ,  no  puso  castigo  para  el  que  diese  muer- 
te á  su  padre,  ni  hizo  memoria  deste  delito,  porque  di- 
jo que  no  convenia  que  tuviesen  por  posible  los  hom- 
bres ,  ni  por  acontecedero,  un  mal  semejante ;  así  por  la 
misma  razón  no  trata  aquí  Dios  con  la  casada  que  sea 
honesta  y  fiel ,  porque  no  quiere  que  le  pase  aun  por  la 
imaginación  que  es  posible  ser  mala.  Porque ,  si  va  á 
decir  la  verdad,  ramo  de  deshonestidad  es  en  la  mujtf 
casta  el  pensar  que  puede  no  serlo,  ó  que  eo  sa^ 
hace  algo  qjie  le  deba  ser  agradescido.  Que  como  á  las 
aves  les  es  naturaleza  el  volar,  así  las  casadas  han  de 
tener  por  dote  natural ,  en  que  no  puede  haber  quiebra, 
el  ser  buenas  y  bouestas»  y  bao  de  oatar  persuftdidftSi 
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que  lo  contrarío  os  suceso  aborrescible  y  de  desventura 
y  hecho  monstruoso,  ó  por  niej'>r  decir  >  no  han  de  ima- 
ginar que  puede  suceder  lo  contrario  mas  que  ser  el 
fiíego  frío  ola  nieve  caliente.  Entendiendo  que  el  que- 
brar la  mujer  á  su  marido  la  fe  es  perder  las  estrellas 
sa  luz,  y  caerse  los  cielos,  y  quebrantar  sus  leyes  la  na- 
turaleza, y  volverse  todo  en  aquella  confusión  antigua 
y  primera.  Ni  tampoco  ha  de  ser  esto,  como  algunas  lo 
piensan,  que  con  guardar  el  cuerpo  entero  al  marido, 
en  lo  que  toca  á  las  pláticas  y  á  otros  ademanes  y  obre- 
cillas  menudas  se  tienen  por  libres;  porque  no  es  ho* 
nesta  la  que  no  lo  es  y  parece.  Y  cuanto  está  lejos  del 
mal,  tanto  de  la  imagen  ó  semeja  del  ha  de  estar  apar- 
tada. Porque,  como  dijo  bien  un  poeta  latino,  aquella 
sola  es  casta  en  quien  ni  la  fama  mintiendo  osa  poner 
mala  nota.  Y  cierto,  como  al  que  se  pone  en  el  camino 
de  Santiago,  aunque  á  Santiago  no  llegue,  ya  le  llama- 
mos romero ;  así  sin  duda  es  principiada  ramera  la  que 
se  toma  lic'encia  para  tratar  destas  cosas ,  que  son  el  ca- 
mino. Pero  si  no  es  esto ,  ¿qué  conGanza  es  la  de  que 
Dios  habla  en  este  lugar?  En  lo  que  luego  dice  se  en- 
tiende, porque  añade:  «No  le  harán  mengua  los  des- 
pojos;» Llama  despojos  lo  que  en  español  llamamos  al- 
hajas y  aderezo  de  casa,  como  algunos  entienden,  ó 
como  tengo  por  mas  cierto ,  llama  despojos  las  ganan- 
cias que  se  adquieren  por  viada  mercancías.  Porque  se 
ha  de  entender  que  los  hombres  Iiacen  reñía  y  se  sus- 
tentan y  viven  ó  de  la  labranza  del  campo  ó  del  trato 
6  contratación  con  otros  hombres.  La  primera  manera 
de  renta  es  ganancia  inocente  y  santa  ganancia,  por- 
que es  puramente  natural ,  así  porque  en  ella  el  hom- 
bre come  de  su  trabajo ,  sin  que  dañe  ni  injurie ,  ni 
traiga  á  costa  ó  menoscabo  á  ninguno ,  como  también 
porque  en  la  manera  como  á  las  madres  es  natural 
mantener  con  leche  á  los  niños  que  engendran ,  y  aun 
á  ellos  mismos,  guiados  por  su  inclinación ,  les  es  tam- 
icen natural  el  acudir  luego  á  los  pechos ;  asi  nuestra 
naturaleza  nos  lleva  é  inclina  á  sacar  de  la  tierra ,  que 
es  madre  y  engendradora  nuestra  común ,  lo  que  con- 
viene para  nuestro  sustento.  La  otra  ganancia  y  mane- 
ra de  adquirir ,  que  saca  fruto  y  se  enriquesce  de  las 
haciendas  ajenas,  ó  con  voluntad  de  sus  dueños,  como 
hacen  los  mercaderes  y  los  maestros  y  artífices  de  otros 
oficios ,  que  venden  sus  obras ,  ó  por  fuerza  y  sin  vo- 
faiatad ,  como  acontesce  en  la  guerra ,  es  ganancia  po- 
co natural  y  adonde  las  mas  veces  interviene  alguna 
parte  de  injusticia  y  de  fuerza ,  y  ordinariamente  dan 
con  disgusto  y  desabrimiento  aquello  que  dan  las  per- 
sonas con  quien  se  granjea.  Por  lo  cual ,  todo  lo  que 
en  esta  manera  se  gana  es  en  este  lugar  llamado  des- 
pojos por  conveniente  razón.  Porque  de  lo  que  el  mer- 
cader hinche  su  casa,  el  otro  que  contrata  con  ól  que- 
da vacío  y  despojado ,  y  aunque  no  por  vía  de  guerra, 
pero  como  en  guerra ,  y  no  siempre  muy  justa.  Pues 
dice  ahora  el  Espíritu  Santo  que  la  primera  parte  y  la 
primera  obra  con  que  la  mujer  casada  se  períiciona,  es 
con  hacer  á  su  marido  confiado  y  seguro  que  teniéndo- 
la á  ella ,  para  tener  su  casa  abastada  y  rica  no  tie.- 
ne  necesidad  de  correr  la  mar ,  ni  de  ir  á  la  guerra,  ni 
de  dar  sus  dineros  á  logro ,  ni  de  enredarse  en  tratos  Ti- 
tea é  injustos ,  sino  que  con  labrar  él  sus  heredades. 


cogiendo  su  fruto,  y  con  tenerla  á  ella  por  guarda  y 
por  beneficiadora  de  lo  cogido,  tiene  riqueza  bastante. 
Y  que  pertenezca  al  oficio  de  la  casada ,  y  que  sea  parr 
te  de  su  perfección  aquesta  guarda  é  industria ,  demás 
de  que  el  Espíritu  Santo  lo  enseña ,  también  lo  demues- 
tra la  razón.  Porque  cierto  es  que  la  naturaleza  orde- 
nó que  se  casasen  los  hombres ,  no  solo  para  fin  que 
se  perpetuasen  en  los  hijos  el  linaje  y  nombre  dellos, 
sino  también  á  prepósito  de  que  ellos  mismos  en  si  y 
en  sus  personas  se  conservasen ;  lo  cual  no  les  era  piH 
sible,  ni  al  hombre  solo  por  si ,  ni  á  la  mujer  sin  el  hom- 
bre ;  porque  para  vivir  no  basta  ganar  hacienda ,  si  lo 
que  se  gana  no  se  guarda;  que  si  lo  que  se  adquiere 
se  pierde,  es  como  si  no  se  adquiriese.  Y  el  hombre  que 
tiene  fuerzas  para  desvolver  la  tierra  y  para  romper  el 
campo,  y  para  discurrir  por  el  mundo  y  contratar  con  los 
hombres,  negociando  su  hacienda,  no  puede  asistir  á 
su  casa,  á  la  guarda  della,  ni  lo  lleva  su  condición ;  y 
al  revés  la  mujer,  que  por  ser  de  natural  flaco  y  frió, 
es  inclinada  al  sosiego  y  á  la  escasez ,  y  es  buena  para 
guardar,  por  la  misma  causa  no  es  buena  para  el  sudor 
y  trabajo  del  adquirir.  Y  así,  la  naturaleza,  en  todo  pro- 
veída, los  ayuntó,  para  que,  prestando  cada  unodellos 
al  otro  su  condición ,  se  conservasen  juntos  los  que  no 
se  pudieran  conservar  apartados.  Y  de  inclinaciones 
tan  diferentes,  con  arte  maravillosa,  y  como  se  hace  en 
la  música,  con  diversas  cuerdas  hizo  una  provechosa 
y  dulce  armonía ,  para  que  cuando  el  marido  estuvie- 
re en  el  campo  la  mujer  asista  á  la  casa,  y  conserve  y 
endure  el  uno  lo  que  el  otro  cogiere.  Por  donde  dice 
bien  un  poeta  que  los  fundamentos  de  la  casa  son  la 
mujer  y  el  buey :  el  buey  para  que  are ,  y  la  mujer  pa- 
ra que  guarde.  Por  manera  que  su  misma  naturaleza 
liace  que  sea  de  la  mujer  este  oficio ,  y  la  obliga  á  es- 
ta  virtud  y  parle  de  su  perfección,  como  á parte  prin- 
cipal y  de  importancia.  Lo  cual  se  conospe  por  los  bue- 
nos y  muchos  efectos  que  hace ;  de  los  cuales  es  uno 
el  que  pone  aquí  Salomón  cuando  dice  que  confia  en 
ella  el  corazón  de  su  marido,  ^  que  no  le  harán  men- 
gua los  despojos.  Que  es  decir  que  con  ella  se  con- 
tenta con  la  hacienda  que  heredó  de  sus  padres,  y  con 
la  labranza  y  frutos  della ,  y  que  ni  se  adeuda ,  ni  me- 
nos se  enlaza  con  el  peligro  y  desasosiego  de  otras  gran- 
jerias y  tratos,  que  por  do  quiera  que  se  mire,  es  gran- 
dísimo bien.  Porque,  si  vamos  á  consciencia,  vivir  uno 
de  su  patrimonio  es  vida  inocente  y  sin  pecado ,  y  los 
demás  tratos  por  maravilla  carecen  del.  Si  al  sosiego, 
el  uno  descansa  en  su  casa,  el  otro  lo  mas  de  la  vida  en 
los  mesones  y  en  los  caminos.  La  riqueza  del  uno  no 
ofende  á  nadie ,  la  del  otro  es  murmurada  y  aborreci- 
da de  todos.  El  uno  come  de  la  tierra ,  que  jamás  se* 
cansa  ni  enoja  de  comunicarnos  sus  bienes;  al  otro  des- 
amante esos  mismos  que  le  enriquescen.  Pues  si  mi- 
ramos la  honra,  cierto  es  que  no  hay  cosa  ni  mas  vil 
ni  mas  indigna  del  bómbice  que  el  engañar  y  el  men- 
tir, y  cierto  es  que  por  maravilla  hay  trato  destos  que 
carezca  de  engaño.  ¿Qué  diré  de  la  institución  de  los 
hijos,  y  de  la  orden  de  la  familia,  y  de  la  buena  disposi- 
ción del  cuerpo  y  del  ánimo,  sino  que  toda  va  por  kt 
misma  manera?  Porque  necesaria  cosa  es  que  quien 
anda  ausente  de  su  casa,  halle  en  ella  muchos  descoa- 
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cierioSy  gao  náscen  y  crescen  y  tomau  fuerzas  cod  la 
ausencia  del  dueño ;  y  forzoso  es ,  á  quien  trata  de  en- 
gañar,  que  le  engañen ,  y  que  á  quien  contratay  se  co- 
munica con  gentes  de  ingenio  y  de  costumbres  diver- 
sas,  se  le  apeguen  muchas  midas  costumbres.  Mas  al 
revés,  la  vida  del  campo  y  el  labrar  uno  sus  hereda- 
des es  una  como  escuela  de  inocencia  y  verdad ;  por- 
que cada  uno  aprende  de  aquellos  con  quien  negf>cia  y 
conversa.  Y  como  la  tierra  en  lo  que  se  le  encomienda 
es  fiel,  y  en  el  no  mudarse  es  estable  y  clara,  y  abierta 
en  brotar  afuera  y  sacar  á  luz  sus  riquezas ,  y  para 
bien  hacer  liberal  y  abastecida;  asi  parece  que  engen- 
dra é  imprime  en  los  pechos  de  los  que  la  labran  una 
bondad  particular  y  una  ojanera  de  condición  sencilla, 
y  un  trato  verdadero  y  flely  lleno  de  entereza  y  de  bue- 
nas y  antiguas  costumbres,  cual  se  halla  con  dificultad 
en  las  demás  suertes  de  hombres.  Allende  de  que  los  cria 
sanos  y  valientes  y  alegres  y  dispuestos  para  cualquier 
linaje  de  bien.  Y  de  todos  estos  provechos,  la  raíz  de 
donde  nascen  y  en  que  se  sustentan  es  la  buena  guar- 
da é  industria  de  la  mujer  que  decimos.  Mas  es  de  ver 
en  qué  consiste  esta  guarda.  Consiste  en  dos  cosas:  en 
que  no  sea  costosa,  y  en  que  sea  hacendosa.  Y  diga- 
mos de  cada  tma  por  sí.  No  ha  de  ser  costosa  ni  gas- 
tadora la  perfecta  casada ,  porque  no  tiene  para  qué  lo 
sea;  porque  todos  los  gastos  que  hacemos  son  para 
proveer  ó  á  la  necesidad  ó  al  deleite ;  para  remediar 
las  faltas  naturales  con  que  nascemos,  de  hambre  ó 
desnudez ,  ó  para  bastecer  á  los  particulares  antojos  y 
sabores  que  nosotros  nos  hacemos  por  nuestro  vicio. 
Pues  á  las  mujeres  en  lo  uno  la  naturaleza  les  puso 
muy  grande  tasa^  y  en  lo  otro  las  obligó  á  que  ellas 
mismas  se  la  pusiesen.  Que,  si  decimos  verdad  y  mi- 
ramos lo  natural,  las  faltas  y  necesidades  de  las  muje- 
res son  mucho  menores  quo  las  de  los  hombres;  por- 
que, lo  que  toca  al  comer,  es  poco  lo  que  les  basta,  por 
razón  de  tener  menos  calor  uatural.  Y  así  es  en  ellas 
muy  feo  ser  golosas  ó  comedoras.  Y  ni  mas  ni  menos 
cuanto  toca  al  vestir,  lanaluralezalas  hizo  por  una  par- 
te ociosa3,  para  que  rompiesen  poco,  y  por  otra  asea- 
das, para  que  lo  pecóles  luciese  mucho.  Y  las  que  pien- 
san que  á  fuerza  de  posturas  y  vestidos  han  de  hacerse 
hermosas  viven  muy  engañadas ,  porque  la  que  lo  es, 
revuelta  lo  es,  y  la  que  no,  de  ninguna  manera  lo  es 
ni  lo  parece,  y  cuando  mas  se  atavia  es  mas  fea.  Ma- 
yormente que  la  buena  casada,  de  quien  vamos  tra- 
tando, cualquiera  que  ella  sea,  fea  ó  hermosa,  no  ha 
de  querer  parecer  otra  de  lo  que  es ,  como  se  dirá  en  su 
lugar.  Asi  que,  cuanto  alo  necesario,  la  naturaleza  li- 
bró de  mucha  costa  á  las  mujeres,  y  cuanto  al  deleite 
y  antojo,  las  ató  con  muy  estrechas  obligaciones  para 
que  no  fuesen  costosas.  Y  una  delias  es  el  encogimien- 
to y  modestia  y  templanza  que  deben  á  su  natural; 
que  aunque  el  desorden  y  demasía ,  y  el  dar  larga  rien- 
da al  vano  y  no  necesario  deseo,  es  vituperable  en  to- 
do linaje  de  gentes,  en  el  de  las  mujeres,  que  nascie- 
ron  para  sujeción  y  humildad,  es  mucho  mas  vicioso 
y  vituperable.  Y  con  ser  esto  así,  no  sé  en  qué  mane- 
ra acontece  que  cuanto  son  mas  obligadas  á  tener  este 
freno,  tanto,  cuando  le  rompen,  se  desenfrenan  mas 
que  los  hombres  y  pasan  la  raya  mucho  mas,  ynotie- 
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ne  tasa  ni  fin  su  apetito.  T  asf,  sea  esta  h  segoudí  citt- 
sa  que  las  obliga  á  ser  muy  templadas  en  los  gastos  de 
sus  antojos,  porque  si  comienzan  á  destemplarse,  as 
destemplan  sin  término,  y  son  como  un  pozo  sin  sofr- 
ío, que  nada  les  basta,  y  como  ^na  carcoma,  que  da 
continuo  roe,  y  como  tuia  llama  encubierta,  que  se  en- 
ciende sin  sentir  por  la  casa  y  por  la.  hacienda,  hasta 
que  la  consume.  Porque  no  es  gasto  de  un  día  el  suyo, 
sino  de  cada  día ;  ni  costa  que  se  hace  una  vez  en  la  vi- 
da, sino  que  dura  por  toda  ella;  ni  son,  como  sueleo 
decir,  muchos  pocos,  sino  muchos  y  muchos.  Porqoei 
si  dan  en  golosear,  toda  la  vida  es  el  almuerzo  y  la  me*^ 
rienda  y  la  huerta  y  la  comadre  y  el  dia  bueno;  y  si  dan 
en  galas ,  pasa  jel  negocio  de  pasión ,  y  llega  á  increíble 
desatino  y  locura;  porque  hoy  un  vestido  y  mañana 
otro,  y  cada  fiesta  con  el  suyo;  y  lo  que  hoy  hacen, 
mañana  lo  deshacen ,  y  cuanto  ven ,  tanto  se  les  anto- 
ja. Y  aun  pasa* mas  adelante  el  furor,  porque  se  hacen 
maestras  é  inventoras  de  nuevas  invenciones  y  trajes, . 
y  hacen  honra  de  sacar  á  luz  lo  que  nunca  fué  visto.  Y 
como  todos  los  maestros  gusten  de  tener  discípulos  que 
los  imiten,  ellas  son  tan  perdidas,  que  en  viendo  eo 
otras  sus  invenciones ,  las  aborrescen ,  y  estudian  y  so 
desvelan  por  hacer  otras.  Y  cresce  la  frenesfa  mas,  y 
ya  no  les  place  tanto  lo  galano  y  hermoso  como  lo  cos- 
toso y  preciado,  y  lia  de  venir  la  tela  de  no  sé  dónde, 
y  el  brocado  de  mas  altos  (a) ,  y  el  ámbar^  que  boned 
guante  y  la  cuera  (6) ,  y  aun  liasta  el  zapato ,  el  cual 
ha  de  relucir  en  oro  también,  como  el  tocado,  y  el 
manteo  ha  de  ser  mas  bordado  que  la  basquina;  y  todo 
nuevo  y  todo  reciente  y  todo  hecho  de  ayer,  para  ves* 
tirio  hoy  y  arrojarlo  mañana.  Y  cómelos  caballos desbt»-  | 
cados,  cuando  toman  el  freno,  cuanto  mas  corren,  tan- 
to van  mas  desapoderados,  y  como  la  piedra  que  cae  do 
lo  alto,  cuanto  mas  desciende,  tanto  mas  se  apresura; 
así  la  sed  destas  cresce  en  ellas  con  el  beber,  y  on 
gran  desatino  y  exceso  que  hacen  les  es  principio  de  . 
otro  mayor,  y  cuanto  mas  gastan ,  tanto  les  aplace  mas  ] 
el  gastar.  Y  aun  hay  en  ello  otro  daño  muy  grande,  que 
los  hombres,  si  les  acontece  ser  gastadores,  las  mas 
veces  lo  son  en  cosas,  aunque  no  necesarias,  pero  du- 
raderas ó  honrosas,  ó  que  tienen  alguna  parte  de  uti- 
lidad y  provecho,  como  los  que  edifican  suntuosa- 
mente y  ios  que  mantienen  grande  familia,  ó  como  los 
que  gustan  de  tener  muchos  caballos;  mas  el  gasto  de    ' 
las  mujeres  es  todo  en  el  aire;  el  gasto  muy  grande,  y 
aquello  en  que  se  gasta ,  ni  vale  ni  luce.  En  volantes 
y  en  guantes,  y  en  pebetes  (c)  y  cazoletas  (d),  y  aza- 
baches y  vidrios  y  musarañas,  y  en  otras  cosillas  déla 
tienda,  que  ni  se  pueden  ver  sin  asco  ni  menear  sin 
hedor.  Y  muchas  veces  no  gafóla  tanto  un  letrado  ea  i 
sus  libros  como  alguna  dama  en  enrubiar  los  cabellos.  ( 
Dios  nos  libre  de  tan  grande  perdición ;  y  no  quiero  po- 
nerlo todo  á  su  culpa ,  que  no  soy  tan  injusto;  que  gran*   • 
de  parte  de  aquesto  nasce  de  la  mala  paciencia  de  sus   : 
maridos.  Y  pasara  yo  agora  la  pluma  á  decir  algo  deilos« 

(«)  Gomo  8i  dijf  n,  de  mas  órdenes ,  qoe  por  lo  regular  en  los 
brocados  ó  telas  fabrieadas  de  seda  son  tres,  es  i  stber :  el  An- 
do, la  labor,  y  sobre  esta  el  escarchado. 

ib)  Especie  de  vestidara  que  se  asaba  antlfQamente  eneimt  dc^ 
Jobon. 

ifi)  ComposicioDOS  aromálicai.    {4)  Cierta  especie  de  perÍMie* 
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si  ño  me  detuviera  la  compasión  que  les  he;  porque  si 
tienen  culpa ,  pagan  la  pena  della  con  las  setenas.  Pues 
no  sea  la  perfecta  casada  costosa ,  ni  ponga  la  hon- 
ra en  gastar  mas  que  su  vecina,  sino  tenga  su  casa 
mas  bien  abastada  que  ella  y  nuis  reparada,  y  haga  con . 
su  aliño  y  aseo  que  el  vestido  antiguo  le  esté  como 
nuevo,  7  que  con  la  limpieza,  cualquiera  cosa  que  se 
pusiere  le  parezca  muy  bien ,  y  el  traje  usado  y  común 
cobre  de  su  aseo  della  no  usado  ni  común  parecer. 
Porque  el  gastar  en  la  mujer  es  contrario  de  su  oficio, 
y  demasiado  para  su  necesidad,  y  para  los  antojos  vicio- 
so y  muy  torpe,  y  negocio  inGnito  que  asuela  las  casas 
y  empobrece  á  los  tnoradores,  y  los  enlaza  en  mil  tram- 
pas, 7  ios  abale  y  envilece  por  diferentes  maneras ;  y  á 
este  mismo  propósito  es  y  pertenece  lo  que  se  sigue. 

J.  IV. 

Dcía  obU^lon  qafe  tienes  los  casadot  de  atoana  y  aeieamarse 

en  los  trabajos  mutuamente. 

^ Ptigólccon  bieny  y  no  con  mal,  todos  los  dios  de  su 
vida  (a). 

« 

jQue  es  decir  que  ba  de  estudiar  la  mujer,  no  en  em- 
peñar á  su  marido  y  meterle  en  enojos  y  cuidados,  sino 
en  librarle  dellos  y  en  serle  perpetua  causa  de  alegría 
y  descanso.  Porque,  ¿qué  vida  eá  la  de  aquel  que  ve 
consumir  su  patrimonio  en  los  antojos  de  su  mujer,  y 
que  sus  trabi^os  todos  se  los  lleva  el  rio,  ó  por  me- 
jor decir,  el  albañar,  y  que  tomando  cada  dia  nuevos 
censos  y  y  cresciendo  de  continuo  sus  deudas,  vive  vil 
esclavo  aherrojado  del  joyero  y  dei' mercader?  Dios, 
cuando  quiso  casar  al  homore,  dándole  mujei,  dijo: 
«Hagámosle  un  ayudador  su  semejante  (6) ; »  de  donde 
ae  entiende  que  el  oGcio  natural  de  la  mujer  y  el  fin 
para  que  Dios  la  crió,  es  para  que  sea  ayudadora  del  ma- 
rido, y  no  su  calamidad  y  desventura;  ayunadora,  y  no 
destruidora.  Para  que  le  alivie  de  los  trabajos  que  trae 
consigo  la  vida  casada ,  y  no  para  que  le  añada  nuevas 
car^.  Para  repartir  entre  si  ios  cuiaados,  y  tomar  ella 
SQ  parte,  y  no  para  dejarlos  todos  al  miserable,  mayo* 
T^  y  mas  acrecentados.  Y  finalmente,  no  las  crió  Dios 
para  que  sean  rocas  donde  quiebren  los  maridos  y  ba- 
gan naufragio  las  haciendas  y  vidas,  sino  para  puertos 
deseados  y  8eguros.en  que,  viniendo  á  sus  casas,  repo- 
sen y  se  rehagan  de  las  tormentas  de  negocios  pesadí- 
simos que  corren  fuera  dellas.  Y  asi  como  seria  cosa 
lastimera  si  aconteciese  á  un  mercader  que,  después  de 
haber  padescido  navegando  grandes  fortunas,  y  después 
de  haber  doblado  muchas  puntas .  y  vencido  muchas 
corrientes,  y  navegado  por  muchos  lugares  no  navega- 
dos y  peligrosos ,  habiéndole  Dios  librado  de  U)dos ,  y 
viniendo  ya  con  su  nave  entera  y  rica ,  y  él  gozoso  y 
alelare  para  descansar  en  el  puerto,  quebrase  en  él  y  se 
anegase,  asiles  lamentable  miseria  la  de  los  hombres, 
que  oracean  y  forcejan  todos  los  dias  contra  las  corrien- 
tes de  los  trabajos  y  fortunas  desta  vida,  y  se  vadean  eñ 
ellas,  y  en  el  piíerto  de  sus  casas  perecen ;  y  les  es  la 
guarda  destruicion,  y  el  alivio  mayor  cuidado,  y  el  so- 
siego olas  de  tempestad,  y  el  seguro  y  el  abrigo,  Scila 
y  Caríbdis,  y  peñasco  áspero  y  duro.  Por  donde  lo  jua* 
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to  y  lo  natural  es,  que  cada  uno  sea  aquello  mismo  pa- 
ra que  es ;  y  que  la  guarda  sea  guarda,*y  el  descanso  paz, 
y  el  puerto  seguridad ,  y  la  mujer  dulce  y  perpetuo  re- 
frigerio y  alegría  de  corazón ,  y  como  un  halago  biandoque 
continuamente  esté  trayendo  la  mano,  y  enmolleciendo 
el  pecho  de  su  marido,  y  borrando  los  cuidados  del ;  y 
como  dice  Salomón :  «Hale  de  pagar  bien,  y  no  mal,  to- 
dos los  dias  de  su  vida. »  Y  dice,  no  sin  misterio,  que  le 
ha  de  pagar  bien,  para  que  se  entienda  que  no  es  gra- 
cia y  liberalidad  este  negocio,  sino  justicia  y  deuda  que 
la  mujer  al  marido  debe,  y  que  su  naturaleza  cargó  so* 
bre  ella  criándola  para  este  oficio,  que  es  agradar  y  ser- 
vir, y  alegrar  y  ayudar  en  los  trabajos  de  la  vida  y  en 
la  conservación  de  la  hacienda  á  aquel  con  quien  se  des- 
posa; y  que,  como  el  hombre  está  obligado  al  trabajo 
del  adquirir,  asi  la  mujer  tiene  obligación  al  conservar 
y  guardar;  y  que  aquesta  guarda  es  como  paga  y  sala* 
rio  que  de  derecho  se  debe  á  aquel  servicio  y  sudor;  y 
que ,  como  él  está  obligado  á  llevar  las  pesadumbres  de 
fuera,  así  ella  le  debe  sufrir  y  solazar  cuando  viene  á 
su  casa ,  sin  que  ninguna  excusa  la  desobligue.  Bien  á 
propósito  desto  es  el  ejemplo  que  san  Basilio  trae,  y  lo  : 
que  acerca  del  dice  (c).  «La  víbora,  dice,  animal  fero-  j 
cisimo  entre  las  sierpes,  va  diligente  á  casarse  con  la 
lamprea  marina ;  llegada,  silba,  comodando  señas  de  que 
está  allí ,  para  desta  manera  atraerla  de  la  mar  á  que 
se  abrace  maridablemente  con  ella.  Obedece  la  lam- 
prea, y  júntase  con  la  ponzoñosa  fiera  sin  miedo.  ¿Qué 
digo  en  esto?  ¿Qué?  Que  por  mas  áspero  y  de  mas  fia- 
ras condiciones  que  el  marido  sea,  es  necesario  que  la 
mujer  le  soporte,  y  que  no  consienta  por  ninguna  oca- 
sión que  se  divida  la  paz.  ¡Oh  que  es  un  verdugo!  Pero 
es  tu  marido.  ¡  Es  un  beodo !  (d)  Pero  el  ñudo  matri- 
monial le  hizo  contigo  ugb.  ¡Un  áspero,  un  desapaci- 
ble! Pero  miembro  tuyo  ya,  y  miembro  el  mas  princi- 
pal. Y  porque  el  marido  oiga  lo  que  le  conriene  tam- 
bién. La  víbora  entonces,  teniendo  respeto  al  ayunta- 
miento que  hace,  aparta  de  sí  su  ponzoña,  ¿y  tú  no  de- 
jarás la  crudeza  inhumana  de  tu  natural  por  honra  del 
matrimonio?»  Esto^p  de  Basilio.  Y  demás  desto,  decir 
Salomón  que  la  buena  casada  paga  bien,  y  no  mal,  á  su 
marido,  es  avisarle  á  él  que,  pues  ha  de  ser  paga,  lo  me- 
rezca él  primero,  tratándola  honrada  y  amorosamente; 
porque,  aunque  es  verdad  que  la  naturaleza  y  estado 
pone  obligación  en  la  casada,  como  decimos,  de  mirar 
por  su  casa  y  de  alegr«r  y  descuidar  continuamente  á 
su  marido,  de  la  cual  ninguna  mala  Condición  del  la 
desobliga;  pero  no  por  eso  han  de  pensar  ellos  que  tie- 
nen licencia  para  serles  leones  y  para  hacerlas  esclavas; 
antea,  como  en  todo  lo  demás  es  la  cabeza  el  hombre, 
así  todo  este  trato  amoroso  y  honroso  ha  de  tener  prin- 
cipio del  marido;  porque  ha  de  entender  que  es  com- 
pañera suya  ,  ó  por  mejor  decir,  parte  de  su  cuerpo,  y 
parte  flaca  y  tierna,  y  á  quien  por  el  misrao-caso  se  de- 
be particular  cuidado  y  regalo.  Y  esto  san  Pablo,  ó  en' 
san  Pablo  Jesucristo,  lo  manda  así,  y  usa  mandándolo 
de  aquesta  misma  razón,  diciendo :  «Vosotros  los  ma- 
ridos amad  á  vuestras  mujeres  (e),  y  como  á  vaso  mas 
flaco,  poned  mas  parte  de  vuestro  cuidado  en  honrarlas 

{ú)  In  Hexaem.,  homil.  VII,  De  reptilibas. 

{$)  Tomado  del  tIdo.   {i}  Ad  epb^s.,  eap.  5«  v.  IX 
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y  tratarlas  bien,  d  Porque,  asf  como  á  un  vaso  rico  y 
bien  labrado,  si  es  de  vidrio,  le  rodeamos  de  vasera  (a), 
y  como  en  el  cuerpo  vemos  que  á  los  miembros  mas 
tiernos  y  mas  ocasionados  para  recibir  daño  la  natura- 
leza los  dotó  de  mayores  defensas,  así  en  la  casa  á  la 
mujer,  como  á  parte  mas  flaca,  se  le  debe  mejor  trata- 
miento. Demás  de  que  el  hombre,  que  es  la  cordura  y 
el  valor,  y  el  seso  y  el  maestro,  y  todo  el  buen  ejemplo 
de  su  casa  y  familia ,  ha  de  haberse  con  su  mujer  co- 
mo quiere  que  ella  se  haya  con  él ,  y  ensenarla  con  su 
ejemplo  lo  que  quiere  que  ella  haga  con  él  mismo,  ha- 
ciendo que  de  su  buena  manera  del  y  de  su  amor  apren- 
da  ella  á  desvelarse  en  agradarlo.  Que  si  el  que  tiene 
mas  seso  y  corazón  mas  esforzado,  y  sabe  condescen- 
der en  unas  cosas  y  llevar  con  paciencia  algunas  otras, 
en  tpdo,  con  razón  y  sin  ella,  quiere  ser  impaciente  y  fu- 
rioso, ¿qué  maravilla  es  que  la  flaqueza  y  el  poco  sa- 
ber y  el  menudo  ánimo  de  la  mujer  dé  en  ser  desgra- 
ciado y  penosot  Y  aun  en  esto  hay  otro  mayor  incon- 
veniente, que  como  son  pusilánimes  las  mujeres  de  su 
cosecha ,  y  poco  inclinadas  á  las  cosas  que  son  de  va- 
lor, si  no  las  alientan  aellas  cuando  son  maltratadas  y 
tenidas  en  poco  de  sus  maridos,  pierden  el  ánimo  mas 
y  descáenseles  las  alas  del  corazón,  y  no  pueden  poner 
ni  las  manos  ni  el  pensamiento  en  cosa  que  buena  sea; 
de  donde  vienen  á  cobrar  siniestros  vilísimos.  Y  de  la 
manera  que  el  agricultor  sabio  á  las  plantas  que  miran 
y  16  inclinan  al  suelo,  y  que  si  las  dejasen  se  tenderían, 
rastrando  por  él,  no  las  deja  caer,  sino  con  horquillas 
y  estacas  (6)  que  les  arrima  las  endereza  y  levanta, 
para  que  crezcan  al  cielo ,  ni  mas  ni  menos  el  marido 
cuerdo  no  ha  de  oprimir  ni  envilecer  con  malas  obras 
y  palabras  el  corazón  de  la  mujer,  que  es  caedizo  y 
apocado  de  suyo,  sino  al  rev^ ,  cbn  amor  y  con  honra 
la  ha  de  levantar  y  animar ,  para  que  siempre  conciba 
pensamientos  honrosos.  Y  pues  la  mujer,  como  arriba 
dijimos,  se  dio  al  hombre ,  para  alivio  de  sus  trabajos 
y  para  reposo  y  dulzura  y  regalo,  la  misma  razón  y  na- 
turaleza pide  que  sea  tratada  del  dulce  y  regaladamen- 
te; porque  ¿adó  se  consiente  qu%  desprecie  ninguno  á 
•a  alivio,  ni  que  enoje  á  su  descanso,  ni  que  traiga  guer- 
ra perpetua  y  sangrienta  con  lo  que  tiene  nombre  y  ofí- 
cío  de  paz?  O  ¿en  qué  razón  se  permite  que  esté  ella 
obligaái  á  pagarle  servicio  y  contento,  y  que  él  se  des. 
obligue  de  merecérselo?  Pues  adeúdelo  él  y  pagúelo 
ella  porque  se  lo  debe ,  y  aunque  no  lo  deba  lo  pague  ^ 
porque  cuando  él  no  lo  supiere  adeudar,  lo  que  debe  á 
Dios  y  á  su  oflcio,  pone  sobre  ella  esta  deuda  de  agra- 
dar siempre  á  su  marido ,  guardando  su  persona  y  su 
casa,  y  no  siéndole,  como  arriba  está  dicho,  costosa  y 
gastadora,  que  es  la  primera  de  las  dos  cosas  en  que, 
como  dijimos,  consiste  esta  guarda.  Y  contentándonos 
con  lo  que  della  habemos  escrito,  vengamos  ahora  á  la 
segunda,  que  es  el  ser  hacendosa ,  á  lo  cual  pertenesce 
lo  que  Salomón  añade,  diciendo : 

(«)  Faoda  con  qve  se  deftende  ^  vaso. 
(^)  Horca  peqaefia  qae  sirve  para  aliantar  6  ase|urar  alguna 
cosa  en  el  sqcIo. 
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§•  V. 


Po"  qoé  se  vale  el  Espirita  Santo  de  la  mnjer  de  ú  labñdst  ^ 
n  derhado  de  las  perfectas  casadas ;  y  c6mo  todas  ellas,  pw 
'     mas  ricas  y  nobles  qne  sean,  deben  trabajar  y  ser  baeendosis. 

Buscó  ¡ana  y  Uno,  y  ohró  con  el  saber  detuimth 
nos  (c). 

No  dice  que  él  mariclo  le  compró  lino  para  que  ella 
labrase ,  sino  que  ella  lo  buscó.  Para  mostrar  que  la 
primera  parte  de  ser  hacendosa  es  que  sea  aprov<¿ha- 
da,  y  que  de  los  salvados  de  su  casa  y  de  las  cosas  que 
sobran  y  que  parecen  perdidas,  y  de  aquello  de  queso 
hace  cuenta  el  marido,  haga  precio  ella,  para  proveer- 
se de  lino  y  de  lana,  y  de  las  demás  cosas  que  son  co- 
mo estas,  las  cuales  son  como  las  armas  y  el  campo 
adonde  descubre  su  virtud  la  buena  mujer.  Porque 
ajuntando  su  artificio  ella,  y  ayudándolo  con  la  vela é 
industria  suya  y  de  sus  criadas*,  sin  hacer  nueva  costa 
y  como  sin  sentir,  cuando  menos  pensare,  hallará^ 
casa  abastada  y  llena  de  riquezas.  Pero  dirán  por  ven- 
tura las  señoras  delicadas  de  aliora  que  esta  pinlun  es 
grosera,  y  que  aquesta  casada  es  mujer  de  alguo  labra- 
dor que  hila  y  teje,  y  mujer  de  estado  diferente  del  sa- 
yo, y  que  asi  no  habla  con  ellas.  A  lo  cual  respondemos 
que  esta  casada  es  el  perfecto  dediado  de  todas  las  ca- 
sadas, y  la  medida  con  quien  asi  las  de  mayores  como 
las  de  menores  estados  se  han  de  ajustar,  cuanto  á  ca- 
da una  le  fuere  posible ;  y  es  como  el  padrón  desta  vi^ 
tud,  al  cual  la  q^e  mas  se  avecina  es  mas  perfecta.  T 
bastante  prueba  dello  es,  que  el  Espíritu  Santo,  que  dos 
hizo  y  nos  conosce,  queriendo  enseñar  á  la  casada  sa  i 
estado,  la  pinta  desta  manera.  Mas  porque  quede  mas 
entendido,  tomemos  el  agua  de  su  principio  y  digamos 
así.  Tres  maneras  de  vidas  son  en  las  que  se  reparten 
y  á  las  que  se  reducen  todas  las  maneras  de  viviendas^  i 
que  hay  entre  los  que  viven  casados ;  porque,  ó  labran  ! 
la  tierra,  ó  se  mantienen  de  algún  trato  y  oficio,  ó  ar- 
'  ríendan  sus  haciendas  á  otros,  y  viven  ociosos  del  fror 
.  to  dellas.  Y  así,  una  manera  de  vida  es  la  de  los  que  la-  , 
,bran ,  y  llamémosla  vida  do  labranza;  y  otra  la  delos^ 
que  tratan,  y  llamémosla  vida  de  contratación ;  y  la  ter- 1 
cera  de  los  que  comen  de  sus  tierras,  pero  labradas  con 
el  sudor  de  los  otros,  y  tenga  por  nombre  vida  descan- 
sada. A  la  vida  de  labranza  pertenesce,  no  solo  el  labra- 
dor  que  con  un  par  de  bueyes  labra  su  pegujar  (d),  si- 
no también  los  que  con  muchas  juntas  y  con  copiosa  y 
gruesa  familia  rompen  los  campos  y  apacientan  grao- 
des  ganados.  La  otra  vida,  que  dijimos  de  contralacion, 
abraza  al  tratante  pobre  y  al  oficial  mecánico,  y  al  ar- 
tífice y  al  soldado,  y  finalmente  á  cualquiera  que  vendo 
ó  su  trabajo  ó  su  arte  6  su  ingenio.  La  tercera  vida,  ocio- 
sa ,  el  uso  la  ha  hecho  propia  ahora  de  los  que  se  lia*  . 
man  nobles  y  caballeros  y  señores ,  los  *que  tienen  i 
renteros  ó  vasallos  de  donde  sacan  sus  rentas.  T  si  al- 
guno nos  preguntare  cuál  destas  tres  i^das  sea  la  ottS  i 
perfecta  y  mejor  vida ,  decimos  que  la  de  la  lahnna  j 
es  la  primera  y  la  verdadera ;  y  que  las  demás  dos,  por  j 
la  parte  que  se  avecinan  con  ella  y  en  cuanto  le  paro-  \ 
cen  soc  buenas,  y  según  que  della  se  desvian  son pe^  I 

(c)  Yert.  1S.    (4)  Corta  porción  de  siembra. 
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ligrosas.  Porque  se  ba  de  entender  que  en  esta  vida 
jprimera>  que  decimos  de  labranza,  bay  dos  cosas,  ga- 
nancia y  ociq>acion ;  la  ganancia  es  inocente  y  natural, 
como  arriba  dijimos,  y  sin  agravio  ó  desgusto  ajeno;  la 
ocupación  es  loable,  necesaria  y  maestra  de  toda  vir« 
tud.  La  segunda  vida,  de  contratación,  se  coiuunica  con 
esta  en  lo  segundo,  porque  es  también  vida  ocupada 
como  ella,  y  esto  es  lo  bueno  que  tiene ;  pero  diferen- 
ciase en  lo  primero,  que  es  la  ganancia,  porque  ía  reco- 
ge de  las  haciendas  ajenas ,  y  las  mas  veces  con  des- 
gasto de  los  dueños  dellas ,  y  pocas  veces  sin  alguna 
mezcla  de  engaiio.  Y  así,  cuanto  á  esto,  tiene  algo  de 
peligro  y  es  menos  bien  reputada.  En  la  tercera  y  úl- 
tima vida,  sí  miramos  á  la  ganancia,  cuasi  es  lo  mismo 
que  la  primera,  á  lo  menos  nascen  ambas  á  dos  de  una 
misma  fuente ,  que  es  la  labor  de  la  tierra ,  dado  que 
cuando  llega  á  los  de  la  vida  que  llamamos  ociosa,  por 
parte  de  los  mineros  por  donde  pasa^  cobra  algunas  ve- 
ces algim  mal  color  del  arrendamiento  y  del  rentero,  y 
de  la  desigualdad  que  en  esto  suele  haber,  pero  al  fin, 
por  la  niayor  parte  y  cuasi  siempre  es  ganancia  y  renta 
segura  y  homrada,  y  por  esla  parle  aquesta  tercera  vida 
es  buena  vida;  pero  si  atendemos  á  la  ocupación,  es  del 
todo  diferente  de  la  primera,  porque  aquella  es  muy  ocu- 
pada^ y  esta  es  muy  ociosa,  y  por  la  misma  causa  muy  oca- 
sionada á  daños  y  males  gravísimos,  de  manera  que  lo 
perfecto'y  lo  natural  en  esto  de  que  vamos  hablando  es  el 
trato  de  la  iaivanza.  Y  pudiera  yo  aquí  ahora  extender  la 
pluma  alabándola,  mas  dejarélo  por  no  olvidar  mi  pro- 
pósito, y  porque  es  negocio  sentenciado  ya  por  los  sabios 
antiguos,*y  que  ha  pasado  en  cosa  juzgada  su  sentencia, 
y  también  porque  á  los  que  sabemos  que  Dios  puso  al 
hombre  en  esta  vida,  y  no  en  otra,  cuando  le  crió,  y  an- 
tes que  hubiese  pecado,  y  cuando  mas  le  regalaba  y  que- 
ría, bástanos  esto  para  saber  que  de  todas  las  maneras 
(fe  vivir  sobredichas,  es  aquesta  la  mas  natural  y  la  me- 
jor. Pues  dejado  aquesto  por  cosa  asentada ,  añadimos 
prosiguiendo  adelante,  que  en  todas  las  cosas  que  son 
de  un  mismo  linaje  y  que  comunican  en  una  misma 
razón,  si  acontece  que  entre  ellas  haya  grados  de  per- 
ieccioD  diferentes,  y  que  aquello  mismo  que  todas  tie- 
nen, esté  en  unas  mas  entero  y  en  otras  menos,  la  ra- 
zón pide  que  la  mas  aventajada  y  perfecta  sea  como 
regla  y  dechado  de  las  demás ,  que  es  decir  que  todas 
han  de  mirar  á  la  mas  aventajada ,  y  avecinarse  mas  á 
ella  cuanto  les  fuere  posible,  y  que  la  que  mas  se  le  alle- 
garé será  de  mejor  si^rte.  Claro  ejemplo  tenemos  des- 
to  en  las  estrellas  y  en  el  sol,  los  cuales  todos  son  cuer- 
pos llenos  de  luz,  y  el  sol  tiene  mas  que  ninguno  de- 
Oos  y  es  el  mas  lucido  y  resplandesciente ,  y  así  es  el 
qne  tiene  la  presidencia  en  la  luz,  y  4  quien  todas  las 
cosas'  lucidas  miran  y  siguen,  y  de  quien  cogen  sus  lu- 
ces tanto  mas  cada  una  cuanto  se  le  acerca  mas.  Pues 
digo  aliora  que,  como  entre  todas  fas  suertes  de  vivir 
de  los  hombres  casados  tenga  el  mas  alto  y  perfecto 
fprado  de  seguridad  y  bien  la  labranza,  y  sea  ella,  como 
está  concluido,  la  medida  y  la  regla  que  han  de  seguir, 
y  el  dechado  que  han  de  imitar,  y  el  blanco  adonde  han 
da  mirar,  y  á  quien  se  han  de  hacer  vecinas  las  demás 
suertes  cuanto  pudieren ,  no  con  venia  en  ninguna  ma- 
nera que  el  Espíritu  Sflioto,  que  pretende  poner  aquí 


una  que  sea  como  dechado  de  las  casadas,  pusiese  ó  una 
mercadera,  mujer  de  los  que  viven  de  contratación,  ó 
una  señora  regalada  y  casada  con  un  ocioso  caballero. 
Porque  la  una  y  la  otra  suerte  son  suertes  imperfec- 
tas y  menos  buenas,  y  por  la  misma  causa  inútiles,  pa- 
ra ser  puestas  por  ejomplo  general  y  por  dechado.  Si 
no  escogió  la  nwjor  suerte,  y  hizo  una  pintura  de  per- 
fecta mujer  en  ella,  y  púsola  como  delante  de  los  ojos  á 
todas  las  mujeres,  asi  4  las  que  tienen  aquella  condición 
de  vida  como  á  las  de  diferentes  estados,  para  que  fue- 
se común  á  todas,  á  \s&  del  mismo  estado,  para  que  se 
ajustasen  del  todo  con  ellas,  y  á  las  de  otra  manera, 
para  que  se  le  acercasen  y  hiciesen  semejantes  cuan- 
to les  fuese  posible.  Porque,  aunque  no  sea  de  todas  el 
lino  y  la  lana,  y  el  huso  y  la  tehí,  y  el  velar  sobre  sus 
criadas,  y  el  repartirles  las  tareas  y  las  raciones;  pero, 
en  todas  hay  otras  cosas  que  se  parecen  á  estas  y  que 
tienen  parentesco  con  ellas,  y  en  que  han  de  velar  y  so 
han  de  remirar  las  buenas  casadas  con  el  mismo  cui- 
dado que  aquí  se  dice.  Y  á  todas,  sin  que  haya  en  ello 
excepción,  les  está  bien  y  les  pertenesce,  á  cada  una  en 
su  manera,  el  no  ser  perdidas  y  gastadoras,  y  el  ser  ha- 
cendosas y  acrescentadoras  de  sus  haciendas.  Y  si  el 
regalo  y  mal  uso  de  ahora  ha  persuadido  que  el  des- 
cuido y  el  ocio  es  parte  de  nobleza  y  de  grandeza,  y  si 
las  que  se  llaman  señoras  hacen  estado  de  no  hacer  na- 
da y  de  descuidarse  de  todo,  y  si  creen  que  la  granje- 
ria y  labranza  es  negocio  vil  y  contrario  de  lo  que  es 
señorío,  es  bien  que  se  desengañen  con  la  verdad.  Por- 
que, si  volvemos  atrás  los  ojos ,  y  si  tendemos  la  vista 
por  los  tiempos  pasados ,  hallaremos  que  siempre  quo 
reinó  la  virtud,  la  labranza  y  el  reino  anduvieron  her« 
manados  y  juntos ;  y  hallaremos  que  el  vivir  de  la  gran, 
jeria  de  su  hacienda  era  vida  usada,  y  que  les  acarrea- 
ba reputación  á  los  príncipes  y  grandes  señores.  Abra- 
ham ,  hombre  riquísimo  y  padre  de  toda  la  verdadera 
nobleza ,  rompió  los  campos  (a) ,  y  David ,  rey  inven- 
cible y  glorioso ,  no  solo  antes  del  reino  apascentó  las 
ovejas  {b)y  pero  después  de  rey,  los  pechos  de  que  se 
mantenía  eran  sus  labranzas  y  sus  ganados.  Y  de  loa 
romanos ,  señores  del  mundo,  sabemos  que  del  arado  iban 
al  consulado,  que  es.  decir  al  mando  y  gobierno  de  toda  I 
la  tierra,  y  volvían  del  consulado  al  arudo  (c).  Y  si  no 
fuera  esla  vida  de  nobles,y  no  solo  usada  y  tratada  por 
ellos,  sino  también  debida  y  conveniente  á  los  mismos, 
nunca  el  poeta  Homero  en  su  poesía,  que  fué  imagen 
viva  de  lo  que  á  cada  una  persona  y  estado  convino,  in- 
trodujera á  Elena,  reina  noble,  que  cuando  salió  á  ver 
á  Telémaco  asentada  en  su  cadira  (d),  una  doncella 
suya  le  pone  al  lado  en  un  rico  canastillo  copos  de  la- 
na ya  puestos  á  punto  para  hilar,  y  husadas  ya  hiladas» 
y  la  rueca  para  que  hilase  (e).  Ni  en  el  palacio  de  Al- 
cinoo,  principe  de  su  pueblo  riquísimo,  de  cien  damas' 
que  tenia  en  su  servicio,  hiciera,  como  hace,  hilande- 
ras á  las  cincuenta.  (/)  Y  la  tela  de  Perfélope,  princesa  x 
de  Itaca,  y  su  tejer  y  destejer  (p),  no  la  fingiera  el  jui- 
cio de  un  tan  grande  poeta ,  si  la  tela  y  el  urdür  fuera 

(a)  fíenes.,  cap.  ti.    {^)  Lib.  i,  %'f ,  cap.  f7. 
(C)  Cíe.  pro  Rose.  Ameria.  Pilo.,  lib.  xvni,  Hist'Nat.,  cap.  3. 
(d)  Voz  antigaa  y  de  poco  uso  en  la  lengaa  castellana;  significa 
I  filia.     {0)  Odya.,  ilb.  tv.   {f¡  ibíd.,  lib.  yii.   {g)  Uiid.»  lib.u. 
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ajeno  de  las  mujeres  principales.  Y  Plutarco  escribe 
(a)  que  en  Roma  á  todas  las -mujeres,  por  mayores  que 
fuesen ,  cuando  se  casaban  y  cuando  la  llevaba  el  ma- 
rido á  su  casa ,  á  la  primera  entrada  delia  y  como  &k 
el  umbral»  les  tenia,  como  por  ceremonia  necesaria, 
puesta  una  rueca  para  que  lo  que  primero  viesen  al  en» 
trar  de  su  casa  les  fuese  aviso  de  aquello  en  que  se  ba- 
bian  de  emplear  en  ella  siempre.  Pero  ¿qué  es  menes- 
ter traer  ejemplos  tan  pasados  y  antiguos,  y  poner  de- 
lante los  ojos  lo  que,  de  muy  apartado,  cuasi  se  pierde 
de  vista?  Sin  salir  de  nuestras  casas,  dentro  de  Espa- 
ña, y  casi  en  la  edad  de  nuestros  abuelos,  hallamos  cla- 
ros ejemplos  desta .virtud,  como  de  la  reina  católica 
doña  Isabel,  princesa  bienaventurada,  se  lee.  Y  si  las 
que  se  tienen  ahora  por  tales,  y  se  llaman  duquesas  y 
reinas ,  no  se  persuaden  bien  por  razón ,  hagan  expe- 
riencia dello  por  algún  breve  tiempo,  y  lomen  la  rueca 
y  armen  los  dedos  con  la  aguja  y  dedal,  cercadas  de  sus 
damas,  y  en  medio  deilas  bagan  labores  ricas  con  ellas, 
y  engañen  algo  de  la  noche  con  este  ejercicio,  y  húr- 
tense al  vicioso  sueño ,  para  entender  en  él,  y  ocupen 
los  pensamientos  mozos  de  sus  doncellas  en  estas  ha- 
ciendas, y  hagan  que,  animadas  con  el  ejemplo  de  la 
señora,  contiendan  todas  entre  sí,  procurando  de  aven- 
tajarse en  el  ser  hacendosas ;  y  cuando  por  el  aderezo 
ó  provisión  de  sus  personas  y  casas  no  les  fuere  nece- 
saria aquesta  labor  (aunque  ninguna  casa  hay  tan  gran- 
de ni  tan  real ,  adonde  semejantes  obras  no  traigan 
honra  y  provecho),  pero  cuando  no  para  sí,  háganlo  pa- 
ra remedio  y  abrigo  de  cien  pobrezas  y  de  mil  necesi- 
dades ajenas.  Así  que,  traten  las  duquesas  y  las  reinas 
el  lino  y  labren  la  seda,  y  den  tarea  á  sus  damas,  y 
pruébense  con  ellas  en  estos  oficios,  y  pongan  en  esta- 
do y  honra  aquesta  virtud ;  que  yo  me  bago  valiente  de 
alcanzar  del  mundo  que  las  loe ,  y  de  sus  maridos,  los 
duques  y  r^yes,  que  las  precien  por  ello  y  que  las  es- 
limeo ',  y  aun  acabaré  con  ellos  que  en  pago  deste  cui- 
dado las  absue^Ivan  de  otros  mil  importunos  y  memora, 
bles  trabajos  con  qye  atormentan  sus  cuerpos  y  ros- 
tros, y  que  las  excusen  y  libren  del  leer  en  los  libros  de 
caballerías,  y  del  traer  el  soneto  y  la  canción  en  el  se- 
no, y  del  billete  y  del  donaire  de  los  recaudos ,  y  del 
terrero  (6)  y  del  sarao,  y  de  otras  cien  cosas  deste  jaez 
aunque  nunca  las  hagan.  Por  manera  que  la  buena  ca- 
sada en  este  articulo  de  que  vamos  hablando ,  de  ser 
hacendosa  y  casera ,  ha  de  ser  ó  labradora  en  la  forma 
que  dicho  es,  ó  semejante  á  labradora  todo  cuanto  pu- 
diere. Y  porque  del  ser  hacendosa  decíamos  que  era  la 
primera  parte  ser  aprovechada ,  y  que  por  esta  causa 
Salomón  no  dijo  que  el  marido  le  compraba  lino  á  esta 
4nujer,  sino  que  ella  lo  buscaba  y  compraba,  es  de  ad- 
vertir lo  que  en  esto  acontece,  que  algunas,  ya  que  se 
disponen  á  ser  hacendosas,  por  faltarles  esta  parte  de 
aprovechadas,  son  mas  caras  y  mas  costosas  labrando 
que  antes  eran  desaprovechadas  liolgando ;  porque  cuan- 
to hacen  y  labran  ha  de  venir  todo  de  casa  del  joyero 
y  del  mercader,  ó.  fiado ,  comprado  á  mayores  precios, 
y  quiere  la  ventura  después  que,  habiendo  venido  mu- 
cho del  oro  y  mucha  de  la  seda  y  aljófar,  para  lodo  el 
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artificio  y  trabajo  on  un  arañuelo  (c)  de  pijaras  6  m 
otra  cosa  semejante  de  aire.  Pues  á  estas  tales  mindoi- 
les  sus  maridos  que  descansen  y  huelgen ,  ó  ellas  lo 
harán  sin  que  se  lo  manden,  porque  muy  aieoes  mabs 
8on  para  el  sueño  que  para  el  trabajo  y  la  vela;  que k> 
casero  y  lo  hacendoso  de  una  buena  mi^er,  gran  parte 
dello  consiste  en  que  ninguna  cosa  de  su  casa  queda 
desaprovechada,  sino  que  todo  cobre  valor,  y  carezca  en 
sus  manos,  y  que,  como  sin  saber  dé  qué,  se  baga  rica 
y  saque  tesoro,  á  manera  de  decir,  de  entre  las  barre- 
duras de  su  portal.  Y  si  el  descender  á  cosas  menudas 
no  fuera  hacer  particular  esta  doctrina,  que  el  Espirita 
Santo  quiso  que  fuese  general  y  común,  yo  trajera  aho- 
ra á  vuestra  merced  por  toda  su  casa',  y  en  cack  uno  da 
los  rincones  della  le  dijera  lo  que  hay  de  provedio ;  mas 
vuestra  merced  lo  sabe  bien  y  lo  hace  mejor,  y  las  que 
se  aplican  á  esta  vblud ,  de  sí  mismas  lo  entienden; 
como  al  revés,  las  que  son  perdidas  y  desaprovechadas, 
por  mas  que  se  íes  diga,  nunca  lo  aprenden.  Pero  vea* 
mos  lo  que  después  de  aquesto  se  sigue. 

§.  VI. 

Declarase  qoé  es  ser  majer  casera ,  y  del  iB»io  «ae  deto 
aeresceniar  la  baeieada. 

Fué  como  navio  de  mercader,  que  de  Imme  (<Q  tr» 
safan  (0). 

Pan  llama  la  Sagrada  Escritura  á  todo  aquello  qoe 
pertenece  y  ayuda  á  la  provisión  de  nuestra  vida.  Pues 
coupara  á  esta  su  casada,  Salomón,  á  un  navio  ds 
mercader  bastecido  y  rico.  En  lo  cual  henilbsa  y  efi- 
cazmente da  á  entenderla  obra  y  el  provecho  desto  que 
tratamos  y  llamamos  casero  y  hacendoso  en  la  mujer. 
La  nao ,  lo  uno  corre  la  mar  por  diversas  partes ,  paa 
muclios  senos ,  toca  en  diferentes  tierras  y  provincias^ 
y  en  cada  una  deilas  coge  lo  que  en  ellas  hay  bueno  y 
barato,  y  con  solo  tomarlo  en  sí  y  pasarlo  á  su  tierra, 
le  da  mayor  precio  y  dobla  y  tresdóblala  ganimcia.  De- 
más desto,  la  riqueza  que  cabe  en  una  nao  y  la  mier- 
cadería  que  abarca ,  no  es  riqueza  la  que  basta  á  un 
hombre  solo  ó  á  un  género  de  gente  particular,  sino  es 
provisión  entera  para  una  ciudad,  y  para  todas  las  dife- 
rencias de  gentes  que  hay  en  ella  trae  lienzos  y  sedas' 
y  brocidos,  y  piedras  ricas ,  y  obras  de  oficiales  her- 
mosas ,  y  de  todo  género  de  bastimento  ,y  de  todo  ^ao 
copia.  Pues  esto  mismo  acontece  á  la  mujer  casera,  que 
como  la  nave  corre  por  diversas,  tierras  buscando  ga- 
nancia, así  ella  ha  de  rodear  de  su  casa  todos  los  rín- 
*cones ,  y  recoger  todo  lo  que  pareciere  estar  perdido  ea 
ellos,  y  convertirlo  en  utilidad  y  provecho,  y  tentarla 
diligencia  de  suindustria ,  y  como  hacer  prueba  ddla, 
así  en  lo  menudo  como  en  lo  granado.  Y  como  el  qna 
navega  á  las  Indias ,  de  las  agujas  que  lleva  y  de  loe  aK 
fileros  y  de  otras  cosas  de  aqueste  jaez ,  que  acá  valen 
poco  y  los  indios  las  esliman  en  mucho,  trae  rico  ora 
y  piedras  preciosas;  asi  esta  nave  que  vamos  pintan* 
do,  ha  de  convertir  en  riqueza  lo  que  pareciere  mas 
desechado,  y  convertirlo  sin  parecer  que  hace  algo  ea 
ello,  sino  con  tomarlo  en  lamano  y  tocarlo,  como  hace 
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lanaTe,  qoe  sin  parecer  que  se  menea,  nunca  descan- 
sa, y  cuando  los  otro? duermen,  navega  ella,  yacres- 
denta  con  solo  mudar  el  aire  el  valor  de  lo  que  recibe; 
y  asi  la  hacendosa  mujer,  estando  asentada  no  para, 
durmiendo  vela,  y  ociosa  trabaja,  y  cuasi  sin  sentir 
cómo  ó  de  qué  manera,  se  hace  rica.  Visto  habrá  vues- 
tra merced  alguna  mujer  como  esta,  y  dentro  de  su  ca- 
sa debe  haber  no  pequeño  ejemplo  de  aquesta  virtud. 
Pero  si  no  quiere  acordarse  de  si ,  y  quiere  ver  con 
cuánta  propiedad  y  verdad  es  nao  la  casera,  ponga  de- 
lante los  ojos  una  mujer  que  rodea  su  casa,  y  que  de  lo 
que  en  ella  parece  perdido  hace  dinero,  y  compra  lana 
j  lino,  y  junta  con  sus  criadas  lo  adereza  y  lo  labra,  y 
verá  que,  estándose  sentada  con  sus  mujeres,  voltean- 
do el  huso  en  la  mano,  y  contando  consejas  (como  la 
naTe,  que  sin  parecer  que  se  muda,  va  navegando,  y 
pasando  un  día  y  sucediendo  otro^  y  viniendo  las  noches 
y  amanesciendo  las  mañanas,  y  corriendo,  como  sin  me- 
nearse, la  obra),  se  teje  la  tela  y  se  labra  el  paño,  y  se 
acainn  las  ricas  labores ,  y  cuando  menos  pensamos, 
llenas  las  velas  de  prosperidad,  entra  esta  nuestra  nave 
en  el  puerto  y  comienza  á  desplegar  sus  riquezas,  y 
salé  de  allí  el  abrigo  para  los  criados,  y  el  vestido  para 
los  hijos ,  y  las  gatas  suyas,  y  los  arr^s  para  su  mari- 
do, y  las  cama«C  ricamente  labradas,  y  los  atavíos  para 
hs  paredes  y  salas, y  los  labrados  hermosos,  y  el  abas- 
technienlo  de  todas  las  alhajas  de  casa,  que  es  un  teso- 
ro sin  suelo.  Y  dice  Salomón  que  trae  esta  nave  de 
lueñe  (a)  pan ,  porque  si  vuestra  merced  coteja  el  prin- 
cipio desta  obra  con  el  fin  della ,  y  mide  bien  los  ca- 
minos por  donde  se  viene  á  este  puerto,  apenas  alcán- 
tara cómo  se  pudo  llegar  á  él ,  ni  cómo  fué  posible  de 
tan  delgados  y  apartados  principios  venirse  á  hacer  des- 
pués un  caudaloso  rio.  Mas  pasemos  á  lo  que  después 
desto  86  sigua 

S.  Vil. 

FoadértM  la  obligaelon  de  madrugar  en  las  casadas,  y  se  persna- 
de  i  ello  coo  ana  hermosa  descripción  de  las  delicias  qoe 
saele  traer  consigo  la  mafiana.  Avísase  también  qae  el  levan- 
tarse temprano  de  la  cama  ba  de  ser  para  arreglar!  los  criados 
1  proveer  Ala  familia. 

Madrugó  y  repartió  á  sus  gañanes  (6)  las  raciones, 
la  tarea  á  sus  mozas  (c). 

Es,  como  habemos  dicho,  esta  casada  que  pinta aqui 
7  pone  por  ejemplo  de  las  buenas  casadas  el  Espíritu 
Sñto,  mujer  de  un  hombre  de  los  que  viven  de  labran- 
za. Y  la  razón  por  qué  pone  por  dechado  á  una  mujer 
desta  suerte,  y  no  de  las  otras  maneras,  también  eslá 
dicha.  Pues  como  en  las  casas  semejantes  la  familia 
que  ha  de  ir  á  las  cosas  del  campo  es  menester  que 
madrugue  muy  de  mañana,  y  porque  no  vuelve  á  casa 
basta  la  noche ,  es  menester  también  que  lleve  consigo 
k  provisión  de  comida  y  almuerzo,  y  que  se  les  repar- 
ta ¿  cada  uno,  asi  la  ración  de  su  mantenimiento,  como 
hs  obras  y  haciendas  en  que  han  de  emplear  su  tra- 
injo  aquel  dia;  pues  como  esto  sea  asi,  dice  Salomón 
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que  su  buena  casada  no  encomendó  este  cuidado  á  al- 
guna de  sus  sirvientas ,  y  se  quedó  ella  regalando  con 
el  sueño  de  la  mañana  descuidadamente  en  su  cama; 
sino  que  sé  levantóla  primera ,  y  que  ganó  por  la  mano 
al  lucero,  y  amáneselo  ella  antes  que  el  sol,  y  por  sí 
misma,  y  no  por  mano  ajena ,  proveyó  á  su  gente  y  fa- 
milia ,  así  en  lo  que  habian  de  hacer  como  en  lo  que 
habían  de  comer.  En  lo  cual  enseña  y  mand^  á  las  que 
son  desta  suerte ,  que  lo  hagan  así ,  y  á  las  que  son  de 
suertes  diferentes,  que  usen  de  la  misma  vela  y  diligen- 
cia. Porque ,  aunque  no  tengan  gañanes  ni  obreros 
que  enviar  al  campo,  tienen  cada  una  en  su  suerte  y 
estado  otras  cosas  que  son  como  estas ,  y  que  (ocan  al 
buen  gobierno  y  provisión  de  su  casa ,  ordinario  y  de 
cada  dia,  que  las  obligan  á  que  despierten  y  se  levan- 
ten y  pongan  ep  ello  su  cuidado  y  sus  manos.  Y  así,  con 
estas  palabras  dichas  y  entendidasgeneralmente,  avisa 
de  dos  cosas  el  Espíritu  Santo,  y  añade  como  dos  nue- 
vos colores  de  perfección  y  virtud  á  esta  mujer  casada 
que  va  dibujando.  La  una  es ,  que  sea  madrugadora;  y 
la  otra,  que  madnigando,  provea  ella  luego  y  por  sí 
misma  lo  que  la  órdeií  de  su  casa  pide ;  que  ambas  á 
dos  son  importantísimas  cosas.  Y  digamos  de  lo  prime- 
ro. Mucho  se  engañan  los  que  piensan  que  mientras 
ellas,  cuya  es  la  casa,  y  á  quien  propiamente  toca  el 
bien  y  el  mal  delia ,  duermen  y  se  descuidan ,  cuidará 
y  velará  la  criada,  que  no  le  tocay  que  al  fin  lo  mira  todo 
como  ajeno.  Porque  si  el  amo  duerme,  ¿por  qué  des- 
pertará el  criado?  Y  si  la  señora ,  que  es  y  ha  de  ser  el 
ejemplo  y  la  maestra  de  su  familia,  y  de  quien  ha  de 
aprender  cada  una  de  sus  criadas  lo  que  conviene  á  su 
oficio ,  se  olvida  de  todo ;  por  la  misma  razón ,  y  con 
mayor  razón ,  los  demás  serán  olvidadizos  y  dados  al 
sueño.  Bien  dijo  Aristóteles  en  este  mismo  propósi- 
to {d)  que  el  que  no  tiene  buen  dechado  no  puede 
ser  buen  remedador.  No  podrá  el  siervo  mirar  por  la 
casa  si  ve  que  el  dueño  se  descuida  della.  De  man^n 
que  ha  de  madrugar  la  casada  para  que  madrugue  su 
familia.  Porque  ha  de  entender  que  su  casa  es  un  cuei^ 
po,  y  que  ella  es  el  alma  del ,  y  que  como  los  miembros 
no  se  mueven  si  no  son  movidos  del  alma,  así  sus  cria- 
das ,  si  no  las  menea  ella  y  las  levanta,  y  mueve  á  sus 
obras,  no  se  sabrán  menear.  Y  cuando  las  griadas  mar 
drugasen  por  si ,  durmiendo  su  ama  y  no  la  teniendo 
por  testigo  y  por  guarda  suya,  es  peor  que  madruguen, 
porque  entonces  la  casa  por  aquel  espacio  de  tiempo 
es  como  pueblo  sin  rey  y  sin  ley ,  y  como  comunidad 
sin  cabeza ;  y  no  se  levantan  á  servir ,  sino  á  robar  y 
destruir,  y  es  el  propio  tiempo  para  cuando  ellas  guar- 
dan sus  hechos.  Por  donde ,  como  en  el  castillo  que 
está  en  frontera  ó  en  el  lugar  que  se  teme  de  los  ene- 
migos nunca  falta  la  vela,  así  en  la  casa  bien  gober- 
nada ,  en  tanto  que  están  despiertos  los  enemigos,  que 
son  los  criados ,  siempre  ba  de  velar  el  señor.  Es  el  que 
ha  de  ir  al  lecho  el  postrero,  y  el  primero  que  ha  de  le- 
vantarse del  lecho.  Y  la  señora  y  la  casada  que  esto  no 
hiciera,  haga  el  ánimo  anchoa  su  gran  desventura,  per- 
suadida y  cierta  que  le  han  de  entrar  los  enemigos  el 
fuerte ,  y  que  un  dia  sentirá  el  daño  y  otro  verá  el  ro- 
bo, y  de  continuo  el  enojo  y  el  mal  recaudo  y  serví-* 
(d)  De  curu  rei  fttmikariSf  lU).  i,  cap.  6* 
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cío  ,  y  que  al  mal  de  la  hacienda  acompañará  también  j 
el  mal  de  la  honra.  ¥  como  dice  Cristo  en  el  Evange- 
lio (a) ,  qne  mientras  el  padre  de  la*  familia  duerme, 
siembra  el  enemigo  la  zizaoa;  así  eUa  con 'su  descui- 
do y  sueño  meterá  la  libertad  y  la  deshonestidad  por  su 
casa ,  que  abrirá  las  puertas  y  falseará  las  llaves  y  que« 
Drantará  los  candados,  y  penetrará  hasta  los  postreros 
secretos,  corrompiendo  alas  criadas,  y  no  parando  has- 
ta poner  su  infícion  en  las  hijas;  conque  la  señora  que 
no  supo  entonces  ni  quiso  por  la  mañi^na  despedir  de 
los  ojos  el  sueño  ni  dejar  de  dormir  un  poco,  lastima- 
da y  herida  en  el  corazón ,  pasará  en  amargos  suspiros 
muchas  noches  velando.  Mas  es  trabajoso  el  madrugar 
y  dañoso  para  la  salud.  Cuando  fuera  asi,  siendo  por 
otra  parte  tan  provechoso  y  necesario  para  el  buen  go- 
bierno de  la  casa,  y  tan  debido  al  oficio  de  la  que  se 
llama  señora  della ,  se  había  de  posponer  aquel  daño^ 
porque  mas  debe  el  hombre  á  su  oficio  que  á  su  cuer« 
po,  y  mayor  dolor  y  enfermedad  es  traer  de  continuo 
su  (amilia  desordenada  y  perdida,  que  pade-^cer  un  po- 
co, ó  en  el  estómago  de  flaqueza,  ó  en  la  cabeza  de  pe- 
sadumbre; pero  al  revés,  el  madrugar  es  tan  saluda- 
ble, que  la  razón  sola  dé  la  salud,  aunque  no  desper- 
tara el  cuidado  y  obligación  de  la  casa ,  babia  de  levan- 
tarde  la  cama  en  amanesciendo  á  las  casadas.  Y  guarda 
en  esto  Dios,  como  en  todo  lo  demás,  la  dulzura  y  sua- 
vidad de  su  sabio  gobierno,  en  que  aquello  á  que  nos 
obliga  es  lo  mismo  que  mas  conviene  á  nuestra  natu- 
raleza y  en  que  recibe  por  su  servicio  lo  que  es  nuesK 
tro  provecho.  Asi  que,  no  solo  la  casa ,  sino  también  la 
salud,  pide  á  la  buena  mujer  que  madrugue.  Porque 
cierto  es  que  es  nuestro  cuerpo  del  metal  de  los  otros 
cuerpos ,  y  que  la  orden  que  guarda  la  naturaleza  para 
el  bien  y  conservación  de  los  demás ,  esa  misma  es  la 
que  conserva  y  da  salud  á  los  hombres.  Pues  ¿quién  no 
ve  que  aquella  hora  despierta  el  mundo  todo  junto,  y 
que  la  luz  nueva  saliendo ,  abre  los  ojos  de  los  anima- 
les todos,  y  que  si  fuese  entonces  dañoso  dejar  el  sue- 
ño ,  la  naturaleza  (que  en  todas  las  cosas  generalmen- 
te, y  en  cada  una  por  si,  esquiva  y  huye  el  daño,  y  si- 
gue y  apetece  el  provecho,  ó  que ,  para  decir  la  verdad, 
es  ella  eso  mismo  que  á  cada  una  de  las  cosas  conviene 
y  es  provQphoso)  no  rompiera  tan  presto  el  velo  de  las 
tinieblas  que  nos  adormecen ,  ni  sacara  por  el  oriente 
los  claros  rayos  del  sol ,  ó  si  los  sacara ,  no  les  diera 
tantas  fuerzas  para  nos  despertar.  Porque  sí  nos  des- 
pertase naturalmente  la  luz ,  no  le  cerrarían  las  venta- 
nas tan  diligentemente  los  que  abrazan  ei  sueño.  Por 
manera  que  h  naturaleza ,  pues  nos  envia  la  luz, 
quiere  sin  duda  que  nos  despiarte.  Y  pues  ella  nos  des* 
píerta ,  á  nuestra  salud  conviene  que  despertemos.  Y 
no  contradice  á  esto  el  uso  de  las  personas  que  ahora 
el  mundo  llama  señores,  cuyo  principal  cuidado  es  vi- 
vir para  el  descanso  y  regalo  del  cuerpo,  las  cuales 
guardan  la  cama  bástalas  doce  del  día.  Antes  esta  ver- 
dad, que  se  toca  con  las  manos,  condena  aquel  vicio, 
del  cual ,  ya  por  nuestros  pecados  ó  por  sus  pecados  de 
ellos  mismos ,  hacen  honra  y  estado,  y  ponen  parte  de 
su  grandeza  en  no  guardar  ni  aun  en  esto  el  con- 
cierto que  Dios  les  pone.  Ga9tigaba  bica  una  per$9oa| 
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que  yo  conoscf,  esta  torpeza,  y  nombrábala  coa  n  no- 
rescido  vocablo.  Y  aunque  es  tan  vil'  como  lo  es  el  te* 
cho ,  daráme  vuestra  merced  licencia  para  qne  lo  pon- 
ga aquí,  porque  es  palabra  que  cuadra.  Asi  que,  couh 
do  le  decía  algone  que  era  estado  en  los  señores  este 
dormir,  solía  él  responder  qtie  se  erraba  la  letra,  y  que 
por  decir  establo  decían  estado.  Y  ello  á  la  verdad  es 
así,  que  aquel  desconcierto  de  vida  tiene  principio  y 
nasce  de  otro  mayor  desconcierto,  que  está  en  elahoa 
y  es  causa  él  también  y  principio  de  machos  otros  des- 
conciertos torpes  y  feos.  Porque  la  sangre  y  k»  demás 
humores  del  cuerpo,  con  el  calor  del  día  y  del  sueaa 
encendidos  demasiadamente  y  dañados,  no  solanteote 
corrompen  la  salud,  mas  también  aficioaao  é  ioficioQia 
el  corazón  feamente.  Yeá  cosa  digna  de  admmuáoaqoe, 
siendo  estos  señores  en  todo  lo  demás  grandes  segaúb- 
res,  ó  por  mejor  decir,  grandesesclavos  de  su  deleite, en 
esto  solo  se  olvidan  del,  y  pierden  por  un  viciosodonair 
lo  mas  deleitoso  de  la  vida,  que  es  la  mañana.  Porqoo 
entonces  la  luz,  como  viene  después  de  las  tinieblis 
y  se  halla  como  después  de  haber  sido  perdida,  parece 
ser  otra  y  hiere  el  corazón  del  hombre  con  uoa  ñoeta 
alegría,  y  la  vista  del  cielo  entonces,  y  el  colorear  de  te 
nubes  y  el  descubrirse  el  aurora  (que  no  sin  caosa  te 
poetas  {b)  la  coronan  de  rosas),  y  el  aparecer  la  her- 
mosura del  sol ,  es  una  cosa  bellisioia.  Pues  el  cantar 
de  las  aves,  ¿qué  duda  hay  sino  que  suena  entonces 
mas  dulcemente,  y  las  flores  y  las  yerbas  y  el  campo, 
todo  despide  de  sí  un  tesoro  de  olor?  Y  comocaando 
entra  el  Rey  de  nuevo  en  alguna  ciudad  se  aderen  y 
hermosea  toda  ella ,  y  los  ciudadanos  hacen  .entonces 
plaza  y  como  alarde  de  sus  mejores  riquezaá ;  así  te 
animales  y  la  tierra  y  el  aire ,  y  todos  los  elementos,  i 
la  venida  del  sol  se  alegran ,  y  como  para  recibirle,  so 
hermosean  y  mejoran  y  ponen  en  público  cada  unosoj 
bienes.  Y  como  los  curiosos  suelen  poner  cuidadoy  tra- 
bajo por  ver  semejantes  recibimientos ,  así  los  hombrea 
concertados  y  cuerdos,  aun  por  solo  el  gusto,  no  haa 
de  perder  esta  fiesta  que  hace  toda  la  natiualeza  al  sol 
por  las  mañanas ;  porque  no  es  gusta  de  un  solo  seoti- 
do,  sino  general  contentamiento  de  todos,  porqueta 
vista  se  deleita  con  el  nascer  de  la  luz  y  con  la  figura 
del  aire  y  con  el  variar  de  las  nubes ;  á  los  oídos  te 
aves  hacen  agradable  armonía;  para  el  oler,  el  olor  que 
en  aquella  sazón  el  campo  y  las  yerba»  despiden  dea 
es  olor  suavísimo;  pues  el  fresco  del  aire  de  entonces 
templa  con  grande  deleite  el  humor  callentado  con  d 
sueño,  y  cria  salud  y  lava  las  tristezas  del  corazón,  y 
no  sé  en  qué  manera  le  despierta  á  pensamientos  divi- 
nos antes  que  se  ahogue  en  les  negocios  del  día.  Pe- 
ro, si  puede  tanto  con  estos  hijos  de  tinieblas  el  amor 
dellas,  que  aun  del  día  hacen  noche,  y  pierden  el  froto 
de  la  luz  con  el  sueño,  y  ni  el  deleite,  ni  la  satad,  ni 
la  necesidad  y  provecho  que  dicho  habernos ,  son  po- 
derosos para  los  hacer  levantar ,  vuestra  merced,  q« 
es  hija  de  luz ,  levántese  con  ella,  y  abra  la  clari^d  de 
sus  ojos  cuando  descubriere  sus  rayos  el  sol ,  y  con  pe- 
cho puro  levante  sus  manos  limpias  al  Dador'de  la  lui| 
oCresciéndole  con  santas  y  agradescidas  palabras  su  oo- 
(*)  VirgU.,  Ub.  vi;  ^Eneid.,  v.  5.">5,  y  Gtrdlaw  *•  U  Yap# 
€«^K  II. 
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rmn ,  y  después  de  beeho  esto ,  y  de  haber  gozado  del 
giBto  del  nuevo  dia ,  vuelta  á  las  cosas  de  su  casa,  en- 
Uenda  eo  su  oficio,  que  es  lo  otro  que  pide  en  esta  le- 
tra el  Bspirítu  Santo  á  la  buena  casada,  como  fin  á 
quien  se  ordenó  lo  primero  que  habernos  dicho  del  ma« 
dmgar.  Porque  no  se  entiende  que  si  madruga  la  ca« 
•ida ,  ba  de  ser  para  que,  rodeada  de  botecillos  y  ar« 
quillas,  como  hacen  algunas,  se  esté  sentada  tres  ho« 
las  afilando  la  ceja  y  pintando  la  {ara,  y  negociando  con 
SQ  espejo  que  mienta  y  la  llame  hermosa.  Que,  demás 
del  grave  mal  que  hay  en  aqueste  artificio  postizo,  del 
cual  se  diré  en  su  lugar,  es  no  conseguir  el  fin  de  su 
diligencia,  y  es  faltar  á  su  casa  por  ocuparse  en  cosas 
tan  excusadas,  que  fuera  menos  mal  el  d(mnir.  Leván- 
tese pues,  ylevantada,  gobierne  su  gente  y  mire  loque 
se  hade  proveer  y  hacer  aquel  día,  y  á  cada  uno  de  sus 
criados  reparta  su  oficio;  y  como  en  la  guerra  el  capi- 
tán, cuando  ordena  por  hileras  su  escuadra,  pone  á  ca- 
da un  soldado  en  su  propio  lugar  y  le  avisa  á  cada  uno 
que  guarde  su  puesto;  asi  ella  ha  de  repartir  á  sus  cria- 
dos sus  obras  y  poner  orden  en  todos,  en  lo  cual  se 
encierran  grandes  provechos,  porque  lo  uno',  hácese 
lo  que  conviene  con  tiempo  y  conlgusto;  lo  otro,  para 
cuando  alguna  vez  acontece  (]ue,  ó  la  enfermedad  6  la 
ocupación  tiene  ausente  á  la  señora,  están  ya  los  cria- 
dos, por  el  uso,  como  maestros  en  todo  aquelloque  deben 
hacer ,  y  la  voz  y  la  orden  de  su  ama ,  á  la  cual  tienen 
hechos  ya  los  oidos ,  aunque  no  la  oigan  entonces ,  les 
suena  en  ellos  todavía,  y  la  tienen  como  presente  sin 
vella.  Y  demás  desto,  del  cuidado  del  ama  aprenden 
las  criadas  á  ser  cuidadosas ,  y  no  osan  tener  en  poco 
aqueUo  en  que  ven  quese  emplea  la  diligencia  y  el  man- 
damiento de  su  señora;  y  como  conocen  que  su  vista 
j  provisión  della  se  extiende  por  todo,  paréceles,  y  con 
rasoD,  que  en  todo  cuanto  hacen  la  tienen  como  por 
testigo  y  presente,  y  asi  se  animan,  no  solo  á  tratar 
coD  fidelidad  sus  obras  y  oficios,  sino  también  aventa- 
jarse señaladamente  en  ellos.  Y  asi  cresce  el  bien  como 
e^ma,  y  se  mejora  la  hacienda,  y  reina  el  concierto,  y 
▼a  desterrado  el  enojo.  Y  finalmente ,  la  vista  y  la  pre- 
aencia  y  la  voz  y  el  mando  del  ama  hace  á  sus  mozas, 
no  solo  que  le  sean  provechosas,  sino  que  ellas  en  si 
no  se  hagan  viciosas,  lo  cual  tapóbien  pert^esce  á  su 
oficio.  Sigúese  : 

§.  VIIL 

LapérfeeUéatfdsaOMb  ba  Aeraidarde  abastecer  su  easa  y 
conservar  lo  qae  el  narldo  adquiere»  aino  qae  ba  de  adelantar 
tunUea  la  baeieada. 

VinoUalgustounaheredad,ycomprólayy  del  fruto 
desuspalmasplantóviña  (a). 

Esto  no  es  algún  nuevo  precepto  diferente  de  los  pa- 
sados, ni  otra  virtud  mas  particular  que  las  dichas;  si- 
no antes  es  como  una  cosa  que  se  consigue  y  nasce  da- 
llas. Porque  cierto  es  que  la  casada  que  fuere  tan  ta- 
sada en  sus  gastos  y  tan  no  curiosa  por  una  parte,  y 
por  otra  tan  casera  y  veladora  y  aprovechada^  no  solo 
coDBorvará  lo  que  su  marido  adquiere,  sino  también 
elk  lo  acrescentará  por  su  parte,  que  es  lo  que  aquí 

i^  Tei».  16. 

E.  xvi-a. 
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ahora  se  dice.  Porque  de  tan  grande  industria  y  vela, 
el  fruto  no  puede  ser  sino  grande.  Por  manera  que  á 
los  demás  títulos  que,  siguiendo  esta  doctrina  de  Dios, 
habernos  dado  á  la  buena  mujer,  añadimos  ahora  este, 
que  sea  adelantadora  de  su  hacienda,  no  como  título  di- 
ferente de  los  primeros,  sino  como  cosa  que  se  sigue 
dellos,  y  que  declara  la  fuerza  de  los  pasados  y  lo  que 
pueden,  y  el  hasta  dónde  han  dellegar.  Y  así,  decir  que 
compró  heredamiento  y  que  plantó  viña  del  sudor  do 
su  mano,  es  avisarle  que  del  ser  casera ,  que  se  le  pi- 
de, su  propio  punto  es  no  parar  hasta  esto,  que  es,  no 
solo  bastecer  á  su  casa,  sino  también  adelantar  su  ha- 
cienda; no  solo  hacer  que  lo  que  está  dentro  de  sus 
puertas  esté  bien  proveído,  sino  hacer  también  que  se 
acrescienten  en  número  los  bienes  y  posesiones  de  fue- 
ra. Y  es  decille  que  pretenda  y  se  precie  ella  también 
de,  señalando  como  con  el  dedo  alguna  parte  de  sus  po- 
sesiones, poder  decir  claramente:  a  Este  es  fruto  de  mis 
trabajos;  mi  industria  añadió  esto  á  mi  casa;  de  mis 
sudores  fructificó  esta  hacienda; »  como  lo  han  hecho  en 
nuestros  tiempos  algunas.  Pero  dirán  que  es  esto  pe- 
dir mucho.  Mas  pregunto  yo  á  las  que  lo  dicen,  ¿qué  es 
en  esto  lo  que  tienen  por  mucho?  ¿Tienen  por  mucho 
que  déla  diligencia  y  aprovechamiento  y  labor  de  una 
mujer,  acompañada  de  sus  mujeres,  salga  cosa  de  tanto 
valor  como  es  esto?  ¿O  tienen  por  mucho  que  quiera 
ella  gastar  lo  que  adquiere  en  estos  aprovechamientos 
y  haciendas,  y  i\p  en  sus  contentos  y  galas?  Si  aquesto 
postrero  es  loque  les  parece  mucho,  en  aquesta  doctri- 
na no  tienen  razón,  ni  en  tener  otro  gasto,  por  mas  su- 
yo ni  por  mas  apacible  y  gustoso,  ni  en  pensar  que  se 
vende  en  U  tienda  cosa  que  comprada  las  hermosee 
masque  estas  compras.  Porque  aquello  pasa  en  el  aire, 
y  el  bien  y  honra  y  contento,  juntamente  con  el  buen 
nombre,  que  por  esta  otra  via  se  adquiere,  como  tiene 
raíces  en  la  virtud,  es  duradero  y  perpetuo.  Mas  si  lo 
primero  las  espanta  porque  no  creen  tanto  bien  de  sus 
manos,  lo  uno  hácense  injuria  á  sí  mismas  y  limitan  su 
poder  apocadamente ,  y  lo  otro  ellas  saben  que  no  es 
asi, y  que  pueden,  si  quieren  aplicarse,  pasar  de  esta 
raya,  porque  ¿adonde  no  llegará  la  que  puede  hacer  y 
la  que  hiciere  lo  que  se  sigue? 

§.IX. 

Goiato  d(d»e  eftrar  la  mujer  bnena  el  oelo ,  y  de  les  flcios  ymilas 

resoltas  qae  de  éi  nacen. 

Ciñóse  defortalczay  fortificó  su  brazo.  Tomó  gusto  en 
el  granjear;  su  candela  no  se  apagó  de  noche.  Puso 
sus  manos  en  la  tortera  (6),  y  sus  dedos  tomaron  el 
huso  (c). 

Tenga  valoría  mujer,  y  plantará  viña;  ame  el  traba- 
jo, y  acrescentará  su  casa ;  ponga  las  manos  en  lo  que 
es  propio  de  su  oficio,  y  no  se  desprecie  del,  y  crecerán 
sus  riquezas;  no  se  desciña,  esto  es ,  no  se  enmollezca 
ni  haga  de  la  delicada ,  ni  tenga  por  honra  el  ocio,  ni 

(h)  Significa  la  rodaja  qoe  snele  ponerse  i  la  punta  del  baao 
para  torcer  mejor  la  hebra  ;  y  asi ,  la  versión  caldálca  por  el  nom- 
i  bre  bebreo  kiseor,  que  la  Válgala  interpreta  forHa,  entiende  y  po- 
;  ne  tertibühm ;  lo  cual  parece  baber  gnatado  mu  i  BUeslro  aator^ 
I  por  ser  tan  docto  en  la  lengua  bebrea. 
»     {()  Vera.  17,  iS,  19. 
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por  estado  el  descuido  y  el  sueño,  sino  ponga  fuerza  en 
sus  brazos  y  acostumbre  á  la  vela  sus  ojos,  y  saboréese 
en  el  trabajar,  y  no  se  desdeñe  de  poner  las  manos  en 
lo  que  toca  al  oficio  de  las  mujeres,  por  bajo  y  por  me- 
nudo que  sea ;  y  entonces  verá  cuánto  valen  y  adonde 
llegan  sus  obras.  Tres  cosas  le  pide  aquí  Salomón,  y  ca- 
da una  en  su  verso:  que  sea  trabajadora  lo  primero,  y 
lo  segundo,  que  vele,  y  lo  tercero,  que  hile.  No  quiere 
que  se  regale,  sino  que  trabaje.  Muchas  cosas  están  es- 
critas por  muchos  en  loor  del  trabajo,  y  todo  es  poco 
para  el  bien  que  hay  en  él;  porque  es  la  sal  que  preser- 
ya  de  corrupción  á  nuestra  vida  y  á  nuestra  alma,  mas 
yo  no  quiero  decir  aqui  nada  de  lo  general.  Loque  pro- 
piamente toca  á  la  mujer  casada,  eso  diré  solamente; 
porque  cuanto  de  suyo  es  la  mujer  mas  inclinada  al  re- 
galo y  mas  fácil  á  enmollecerse  y  desatarse  con  el  ocio, 
tanto  el  trabajo  le  conviene  mas.  Porque  si  los  hom- 
bres, que  son  varones,  con  el  regalo  conciben  ánimo  y 
condición  de  mujeres  y  se  afeminan ,  las  mujeres  ¿qué 
serán,  sino  lo  que  hoy  dia  son  muchas  dellas?  Que  la 
seda  les  es  áspera  y  la  rosa  dura,  y  les  quebranta  el  te- 
nerse en  los  pies,  y  del  aire  que  suena  se  desmayan, 
y  el  decir  la  palabra  entera  las  cansa,  y  aun  hasta  lo 
que  dicen  lo  abortan,  y  no  las  ha  de  mirar  el  sol,  y  to- 
das ellas  son  un  melindre  y  un  lixo  (a) ,  y  un  asco;  y 
perdónenme  porque  les  pongo  este  nombre,  que  es  el 
que  ellas  mas  huyen,  ó  por  mejor  decir,  agradézcanme 
que  tan  blandamente  las  nombro.  Porque  quien  consi- 
dera lo  que  deben  ser  lo  que  ellas  mismas  se  hacen ,  y 
quien  mira  la  alteza  de  su  naturaleza  y  la  bajeza  en 
que  ellas  se  ponen  por  su  mala  costumbre,  y  coteja  con 
lo  uno  lo  otro,  poco  dice  en  llamarlas  asi ;  y  si  las  lla- 
mase cieno,  que  corrompe  el  aire  y  le  inficiona,  y  abo- 
minación aborrescible,  aun  se  podia  tener  por  muy  cor- 
to. Porque  teniendo  uso  de  razón  y  siendo  capaces  de 
cosas  de  virtud  y  loor,  y  teniendo  ser  que  puede  bollar 
sobre  el  ciclo  y  que  está  llamado  al  gozo  de  los  bienes 
de  Dios,  le  deshacen  tanto  ellas  mismas  y  se  aniñan  así 
con  delicadez,  y  se  envilecen  en  tanto  grado,  que  una 
lagartija  y  una  mariposilla  que  vuela,  tiene  mas  tomo 
que  ellas,  y  la  pluma  que  va  por  el  aire,  y  el  aire  mismo, 
es  de  mas  cuerpo  y  sustancia.  Así  que,  debe  mirarmu- 
cho  en  esto  la  buena  mujer,  estando  cierta  que  en 
descuidándose  en  ello  se  volverá  en  nada.  Y  como  los 
<pie  están  de  su  naturaleza  ocasionados  á  algunas  en- 
fermedades y  males  se  guardan  con  recato  de  lo  que 
en  aquellos  males  les  daña ,  asi  ellas  entiendan  que  vi- 
ven dispuestas  para  esta  dolencia  de  nadería  y  melin- 
drería, ó  no  só  cómo  la  nombre,  y  que  en  ella  el  regalo 
es  rejargar  (6),  y  guárdense  del  como  huyen  la  muer- 
te, y  conténtense  con  su  natural  poquedad,  y  no  le  aña- 
dan bajeza  ni  la  hagan  mas  apocada;  y  adviertan  y 
entiendan  que  su  natiu-al  es  femenil,  y  que  el  ocio  por 
sí  afemina,  y  no  junten  á  lo  uno  lo  otro,  ni  quieran 
ser  dos  veces  mujeres.  He  dicho  el  extremo  de  nada  á 
que  vienen  las  muelles  y  regaladas  mujeres,  y  no  digo 
la  muchedumbre  de  vicios  que  desto  mismo  en  ellas 
nascen,  ni  oso  meter  la  mano  en  este  cieno.  Porque  no 
hay  agua  encharcada  y  corrompida  que  crie  tantas  y 

tfl)  Lo  mismo  que  cieno.  Ta  no  se  osa. 

{t>)  Especie  de  veoepo,  qué  también  llaman  irséjll^^» 


LUIS  DE  LEÓN; 

tan  malas  sabandijas,  que  nascen  vicios  asquerosos  y 
feos  en  los  pechos  destas  damas  delicadas,  de  que  n- 
mos  hablando.  Y  en  una  dellas ,  que  pinta  en  los  Pro- 
verbios (c)  el  Espíritu  Santo,  se  ve  algo  desto;  de  Ja 
cual  dice  así:  «Parlera  y  vagabunda,  y  que  no  sulíc 
estar  quieta  ni  sabe  tener  los  j^iés  en  su  casa ,  ya  enli 
puerta,  ya  en  la  ventana,  ya  en  la  plaza,  ya  en  los  ca- 
lones de  la  encrucijada,  y  tiende  por  donde  quiera  sos 
lazos.  Vio  un  mancebj,  y  llegóse  á  él  y  prendióle,  y  di* 
jóle  con  cara  relamida  blanduras :  Hoy  hago  fiesta  y  he 
salido  en  tu  busca,  porque  no  puedo  vivir  sin  tu  vista, 
y  al  fin  he  hecho  en  ti  presa.  Mi  cámara  he  colgado 
con  hermosas  redes,  y  mi  cuadra  con  tapices  de  Egip- 
to; de  rosas  y  de  flores,  de  mirra  y  lináloe  (</)  eslá 
cubierto  el  suelo  todo  y  la  cama.  Vén  y  bebamos  ¡a  em- 
briaguez del  amor»  y  gócemenos  en  dulces  abrazos  has* 
ta  que  apunte  la  aurora.»  Y  si  todas  las  ociosas  no  sa- 
len á  lo  público  de  las  calles,  como  esta  salia,  sus  abs- 
condidos  rincones  son  secretos  testigos  de  sus  proezas, 
y  no  tan  secretos,  que  no  se  dejen  ver  y  entender.  Y 
la  razón  y  la  naturaleza  de  las  cosas  lo  pide.  Que  cier- 
to es  que  produce  malezas  el  campo  que  no  se  rompe 
y«ultiva,  y  que  con  el  desuso  de  hierro  se  tomada 
orín  y  se  consume,  y  que  el  caballo  holgado  se  manca.  Y 
demás  desto,  si  la  casada  no  trabaja  ni  se  ocupa  en  lo 
que  pertenece  á  su  casa,  ¿qué  otros  estudios  ó  negocios 
tiene  en  que  se  ocupar?  Forzado  es  que,  si  no  trata  de 
sus  oficios,  emplee  su  vida  en  los  oficios  ajenos,  y  que 
dé  en  ser  ventanera,  visitadora,  callejera,  amiga  de 
fiestas,  enemiga  de  su  rincón,  de  su  casa  olvidada  y  de 
las  casas  ajenas  curiosa,  pesquisidora  de  cuanto  pasa, 
y  aun  de  lo  que  no  pasa  inventora,  parlera  y  chismosa, 
de  pleitos  revolvedora,  jugadora  también  y  dada  del  to- 
do á  la  conversación  y  al  palacio ,  con  lo  demás  que 
por  ordinaria  consecuencia  se  sigue,  y  se  calla  aquí  aho- 
ra, por  ser  cosa  manifiesta  y  notoría.  Por  manera  que, 
en  suma  y  como  en  una  palabra,  el  trabajo  da  á  ia  mu- 
jer, ó  el  ser  ó  el  ser  buena;  porque  sin  él,  ó  no  es  mu- 
jer, sino  asco,  ó  es  tal  mujer,  que  sería  menos  mal  que 
no  fuese.  Y  si  con  estoque  he  dicho  se  persuaden  á  tra- 
bajar, no  será  menester  que  les  diga  y  ensene  cómo  han 
de  tomar  el  huso  y  la  rueca,  ni  me  será  necesario  ro- 
garles que  velen,  qoe  son  las  otras  dos  cosas  que  les  pide 
el  Espíritu  Santo,  porque  su  misma  afición  buena  se  las 
enseñará;  y  así,  dejando  esto  aquí ,  pasaremos  á  lo  que 
se  sigue. 

Ha  de  ser  la  perfecta  casada  piadosa  con  los  pobres  y  aecesitadei; 
pero  debe  ir  con  cuidado  en  ver  i  qnién  admite  en  casa  y  favo- 
rece. 

Sus  palmas  abrió  para  él  afligido,  y  sus  manos  €SC- 
tendiópara  el  menesteroso  (e). 


(e)  PrOTerb.,  cap.  7,  b  10  ad  18. 

{i)  Lo  mismo  qne  Aloe,  Árbol  de  las  Indias  orientales,  caya  vi- 
dera quemada  caitsa  un  olor  deliciosísimo. 
[e)  Vers.  ÍO. 
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can  tan  encarecidas  palabras  que  sea  hacendosa  y  ca- 
sera, dejábala,  al  parecer,  muy  vecina  al  avaricia  y  e»- 
casez,que  son  males  que  tienen  parentesco  con  la  gran- 
jeria, y  que  se  le  allegan  no  pocas  veces.  Porque,  asi  co^ 
mo  hay  algunos  vicios  que  tienen  apariencia  y  semejanza 
de  algunas  virtudes,  así  hay  virtudes  también  que  eslán 
como  ocasionadas  á  vicios ;  porque ,  aunque  es  verdad 
que  la  virlud  consiste  en  el  medio,  mas  como  este  me- 
dio no  se  mide  á  palmos,  sino  es  medio  que  se  ha  de 
medir  con  la  razón,  muchas  veces  se  aleja  mas  del  un 
extremo  que  del  otro ,  como  parece  en  la  liberalidad» 
que  es  virtud  medida  por  la  razón  entre  los  extremos 
del  avaro  y  del  pródigo,  y  se  aparta  mucho  menos  del 
pródigo  que  del  avaro.  Y  aun  también  acontece  que 
de  la  virtud  y  del  vicio,  que  en  la  verdad  son  principios 
muy  diferentes  en  la  vista  pública,  y  en  lo  que  de  fue- 
ra parece,  nazcan  frutos  muy  semejantes.  Tanto  es  di- 
simulado el  mal,  ó  tanto  procura  disimularse  para  nues- 
tro daño,  ó  por  mejor  decir,  tanta  es  la  fuerza  y  exce- 
lencia del  bien,  y  tan  general  su  provecho,  que  aun  el 
maJ,  para  poder  vivir  y  valer,  se  le  allega  y  se  viste  del, 
y  desea  tomar  su  color.  Así  vemos  que  el  prudente  y 
recatado  huye  de  algunos  peligros,  y  que  el  temeroso 
y  cobarde  huye  también.  Adonde,  aunque  las  causas 
sean  diversas,  es  uno  y  semejante  el  huir.  Y  vemos  por 
la  misma  manera  que  el  hombre  concertado  granjea  y 
beneficia  su  hacienda  ,  y  el  avariento  también  es  gran- 
jero, y  que  son  unos  en  el  granjear,  aunque  en  los  mo- 
tivos del  granjear  son  diferentes.  Y  puede  tanto  este 
parentesco  y  disimulación,  que  no  solamente  los  que 
miran  de  lejos  y  ven  solo  lo  que  se  parece ,  engañán- 
dose, nombran  por  virtud  lo  que  es  vicio,  mas  también 
esos  mesmos,  que  ponen  las  manos  en  ello  y  lo  obran, 
muchas  veces  no  se  entienden  á  sí,  y  se  persuaden  que 
les  nace  de  raíz  de  virlud  lo  que  les  viene  de  inclina- 
ción dañada  y  viciosa.  Por  donde  todo  lo  semejante  pi- 
de grande  advertencia,  para  que  el  mal  disimulado  con 
el  bien  no  pueda  engañarnos.  Y  así,  porque  á  Dios  no 
aplace  sino  la  vúrtud,  y  porque  serla  mujer  muy  gran- 
jera le  puede  nacer  de  avaricia  y  de  vicio,  para  que  no 
se  canse  sin  fruto  y  para  que  no  ofenda  á  Dios  en  lo 
que  piensa  agradarle ,  avísale  aquí  que  sea  limosnera, 
que  es  decirle  que,  dado  que  le  tiene  mandado  que  sea 
hacendosa  y  aprovechada  y  veladora  y  allegadora ,  pero 
que  no  quiere  que  sea  lacerada  ni  escasa,  ni  quiere  que 
todo  el  velar  y  adquirir  sea  para  el  arca  y  para  la  poli- 
lla, sino  para  la  provisión  y  abrigo,  no  ^olo  de  los  su- 
yos, sino  también  de  los  necesitados  y  pobres,  porque 
en  ninguna  -manera  quiere  que  sea  avarienta.  Y  por  eso 
dice  elegantemente  que  abra  la  palma,  que  la  avaricia 
cierra,  y  que  alargue  y  tienda  la  mano,  que  suele  en- 
coger la  escasez.  Y  dado  que  el  ser  piadoso  y  limosne- 
ro es  virtud  que  conviene  á  todos  los  que  se  tienen  por 
hombres,  pero  con  particular  razón  las  mujeres  deben 
esta  piedad  á  la  blandura  de  su  natural ,  entendiendo 
que  ser  una  mujer  de  entrañas  duras  ó  secas  con  los 
necesitados,  es  en  ella  vituperable  mas  que  en  hombre 
nioguno.  Y  no  es  buena  excusa  decir  que  les  va  á  la 
mano  el  marido ;  porque,  aunque  es  verdad  que  perte- 
nece á  él  el  dispensar  la  Iiacienda,  pero  no  se  entiende 
que  si  veda  á  la  mujer  y  le  pone  ley  para  que  no  haga 


otros  gastos  perdidos,  le  quiere  también  cerrar  la  puer- 
ta á  lo  que  es  piedad  y  limosna,  á  quien  Dios  con  tan 
expreso  mandamiento  y  con  tan  grande  encarecimiento 
la  abre.  Y  cuando  quisie.^eser  aun  en  esto  escaso  el  ma- 
rido, la  mujer,  si  es  en  lo  demás  cual  aquí  pintamos,  no 
debe  por  eso  cerrar  las  entrañas  á  la  limosna,  que  es 
debida  á  su  estado,  ni  menos  el  confesor  se  lo  vede. 
Porque  si  el  marido  no  quiere,  está  obligado  á  querer; 
y  su  mujer,  si  no  le  obecíece  en  su  mal  antojo,  confór- 
mase con  la  voluntad,  que  él  debe  tener  de  razón;  y 
en  hacer  esto  trata  con  utilidad  y  provecho  su  alma 
del  y  su  hacienda;  porque  lo  uno,  cumple  con  la  obli- 
gación que  ambos  tienen  de  socorrer  á  los  pobres;  y 
lo  otro,  asegura  y  acrescíenta  sus  bienes  con  la  bendi-- 
cion  que  Dios ,  cuya  palabra  no  puede  faltar  j  tiene  á  la 
piedad  prometida.  Y  porque  muchos  nunca  se  fian  bien 
de  esta  palabra,  por  eso  muchos  hombres  son  crudos  y 
lacerados.  Que  si  se  pusiesen  á  considerar  que  reciben 
de  Dios  lo  que  tienen ,  no  temerían  de  le  tornar  parte 
dello,  ni  dudarían  de  que  quien  es  liberal  no  puede  ja- 
más ser  desagradescido;  yquiero  decir  en  esto  que  Dios, 
el  cual,  sin  haber  recibido  nada  dellos,  líberalmente  los 
hizo  ricos,  si  repartieren  después  con  él  sus  riquezas» 
se  las  volverá  con  gran  logro.  Esto  que  he  dicho ,  en- 
tiendo á(!  las  limosnas  mas  ordinarias  y  comunes  que 
se  ofrescen  cada  dia  á  los  ojos;  que  en  lo  que  fuere  mas 
grueso  y  mas  particular,  la  mujer  no  ha  de  traspasar 
la  ley  del  marido,  y  en. todo  le  ha  de  obedescer  yservir. 
Y  yo  fío  que  ninguno  habrá  tan  miserable  ni  malo,  que 
si  ella  es  de  las  que  yo  digo,  tan  casera,  tanliacendosa, 
tan  veladora  y  tan  concertada  en  todo  y  aprovechada, 
le  vede  que  haga  bien  á  los  pobres.  Ni  será  ninguno 
tan  ciego,  que  tema  pobreza  de  la  limosna  que  haceá 
quien  le  enriquece  la  casa.  Asi  que,  abra  sus  entraña^ 
y  sus  brazos  y  manos  á  la  piedad  la  buena  mujer,  y 
muestre  que  su  granjeria  nasce  de  virtud,  en  no  ser 
escasa  en  lo  que  según  razón  es  debido.  Y  como  el 
que  labra  el  campo,  de  lo  que  coge  en  él  da  siis  primi- 
cias y  diezmos  á  Dios;  así  ella  de  las  labores  suyas  y  de 
sus  criadas  aplique  su  parte  para  vestir  á  Dios  en  los 
desnudos  y  hartarle  en  los  hambrientos,  y  llámele  co- 
mo á  la  parte  de  sus  ganancias,  y  abra,  como  aquí  dice, 
sus  manos  al  afligido,  y  al  menesteroso  sus  palmas.  Mas 
si  dice  que  abra  sus  manos  y  su  casa  á  los  pobres,  es 
mucho  de  advertir  que  no  le  dice  que  las  abra  general- 
mente á  todos  los  que  se  profesan  ser  pobres.  Porque  á 
la  verdad  una  de  las  virtudes  de  la  buena  casada  y  mu- 
jer es  el  tener  grande  recato  acerca  délas  personas  que 
admite  á  su  conversación  y  á  quien  da  entrada  en  su 
casa;  porque,  debajo  de  nombre  de  pobreza,  y  cubrién- 
dose con  piedhd,  á  las  veces  entran  en  las  casas  algu- 
nas personas  arrugadas  y  canas ,  que  roban  la  vida  y 
entiznan  la  honra  y  dañan  el  alma  de  los  que  viven  en 
ellas,  y  ios  corrompen  sin  sentir ,  y  los  emponzoñan 
paresclendo  que  los  lamen  y  halagan.  San  Pablo  (a)  ca- 
si señaló  con  el  dedo  á  este  linaje  de  gentes,  ó  á  algu- 
nas gentes  deste  linaje,  diciendo:  «Tienen  por  oficio 
andar  de  casa  en  casa  ociosas,  y  no  solamente  ociosas, 
mas  también  parleras  y  curiosas,  y  habladoras  de  lo  que 
no  conviene.»  Y  es  ello  así,  que  las  tales  de  ordinario 

(a)  j,  Ad  tlmolb.,  cap.  3,  v.  13. 
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no  entran  sino  á  sojar  todo  lo  bueno  que  vieren,  y 
cuando  menos  mal  hacen,  hacen  siempre  este  dañoi 
que  es  traer  novelas  y  chismerías  de  fuera,  y  llevarlas 
á  fuera  de  lo  que  ven  ó  les  parece  que  ven  en  la  casa 
donde  entran ,  con  que  inquietan  á  quien  las  oye  y  les 
turban  los  corazones;  de  donde  muchas  veces  nascen 
desabrimientos  entre  los  vecinos  y  amigos,  y  materias 
de  enojos  y  diferencias,  y  á  veces  hay  discordias  mor- 
tales. En  las  repúblicas  bien  ordenadas,  los  que  anti- 
guamente las  ordenaron  con  leyes,  ninguna  cosa  ve- 
daron mas  que  la  comunicación  con  los  extraños  y  de 
diferentes  costumbres.  Asi  Moisen,  ó  por  mejor  decir. 
Dios  por  Moisen,  á  su  pueblo  escogido  le  avisa  desto  en 
mil  lugares  (a)  con  encarecimiento  grandísimo.  Por- 
que lo  que  nose  ve  no  se  desea;  que,  como  dice  el  ver- 
\  sillo  griego:  «Del  mirar  nace  el  amar  (6).»  Y  por  e^ 
contrarío,  lo  que  se  ve  y  se  trata,  cuanto  peor  es,  tan- 
to mas  ligeramente,  por  nuestra  miseria,  se  nos  apega. 
Y  lo  que  es  en  toda  una  república,  eso  también  en  una 
sola  casa  por  la  misma  razón  acontece.  Que  si  los  que 
entran  en  ella  son  de  costumbres  diferentes  de  las  que 
en  ellas  se  usan,  unos  con  el  ejemplo  y  otros  con  lapa- 
labra  alteran  los  ánimos  bien  ordenados,  y  poco  ¿  poco 
los  desquician  del  bien.  Y  llega  la  vejezuela  al  oído,  y 
dice  á  la  hija  y  á  la  doncella  que  por  qué  huyen  la  ven- 
tana 6  por  qué  aman  la  almohadilla  tanto;  que  la  otra 
Fulana  y  Fulana  no  lo  hacen  así.  Y  enséñales  el  mal 
aderezo,  y  cuéntales  la  desenvoltura  del, otro,  y  las  ma- 
rañas que  ó  vio  ó  inventó  péneselas  delante,  y  vuélve- 
les el  juicio,  y  comienza  á  teñir  con  esto  el  pecho  sen- 
cillo y  simple,  y  hace  que  Gguren  en  el  pensamiento 
lo  que  con  solo  ser  pensado  corrompe;  y  datado  el  pen- 
samiento, luego  se  tienta  el  deseo,  el  cual  en  encendién- 
dose al  mal,  luego  se  resfria  en  el  bien,  y  yi  luego  se 
comienzan  á  desagradar  de  lo  bueno  y  de  lo  concerta- 
do, y  por  sus  pasos  contados  vienen  á  dejarlo  del  todo 
á  la  postre.  Por  donde,  acerca  de  Eurípides  (c) ,  dice 
bien  el  que  dice:  «Nunca,  nunca  jamás,  que  no  me 
contento  con  decirlo  una  sola  vez,  el  cuerdo  casado 
consentiráque  entren  cualesquier  mujeres  á  conversar 
con  la  suya,  porque  siempre  hacen  mil  daños.  Unas  por 
su  interés  tratan  de  corromper  en  ella  la  fe  del  matri- 
monio; otras,  porque  han  faltado  ellas,  gustan  de  te- 
ner compañeros  de  sus  faltas;  otras  porque  saben  poco 
y  de  puro  necias.  Pues  contra  estas  mujeres  y  las  seme- 
jantes á  estas  conviénele  al  marido  guarnecer  muy 
bien  con  aldabas  y  con  cerrojos  las  puertas  de  su  casa; 
que  jamás  estas  entradas  peregrinas  ponen  en  ella  algu- 
na cosa  sana,  sino  siempre  hacen  diversos  daños.»  Pero 
veamos  ya  loque  después  de  aquesto  se  sigue. 

§.  XI. 

Del  btten  trato  y  apacible  eondieion  eon  qae  se  deben  portar 
las  sefioraa  con  ana  airvientaa  y  criadas. 

No  temerá  de  la  nieve  m  familia,  porque  toda  su  gen' 
te  está  vestida  con  vestiduras  dobladas  {d), 

No  es  aquesta  la  menor  parte  de  la  virtud  de  aques- 

(•)  Levit,  cap.  Í2»  V.  tS.  Nnmeror.,  cap.  IS,  v.  4.  i,  Esd., 
cap.  10,  Y.  11. 
{b)  Diogonian.  apsd  Crasmnm  chil.  1.  Ada;.,  cent.  2»  ndm.  79. 
(c)  Enrip.  Ib  Aodrooiacbe.     {d)  Vers.  SI 
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ta  perfecta  casada  que  pintamos,  ni  la  que  dámenos 
loor  á  la  que  es  señora  de  su  casa,  el  buen  tratamiento 
de  su  familia  y  criados ;  antes  es  como  una  muestra  don- 
de claramente  se  conoce  la  buena  orden  con  que  se 
gobierna  todo  lo  demás.  Y  pues  le  había  mostrado  Sa- 
lomón, en  lo  que  es  antes  de  esto,  á  ser  limosnera  con 
los  extraños,  convino  que  le  avisase  ahora,  y  le  diese  á 
entender  que  aqueste  cuidado  y  piedad  ha  de  comenzar 
de  los  suyos;  porque,  como  dice  san  Pablo  (e),  «el que 
se  descuida  de  la  provisión  de  los  que  tiene  en  su  ca- 
sa, inGel  es  y  peor  que  infiel. »  Y  aunque  habla  aquí  Sa- 
lomón del  vestir,  no  habla  solamente  del,  sino  por  lo  qne 
dice  en  este  particular  enseña  lo  que  ha  de  ser  en  lodolo 
demás  que  pertenece  al  buen  estado  de  la  familia.  Por- 
que, asi  como  se  sirve  de  su  trabajo  della  el  señor,  así  ha 
de  proveer  con  cuidado  á  su  necesidad ,  y  ha  de  compa- 
sar con  lo  uno  lo  otro,  y  tener  gran  medida  en  ambas  co- 
sas, para  que  ni  les  falte  en  lo  que  han  menester,  ni  en 
lo  que  ellos  han  de  hacer  los  cargue  demasiadamente,  co- 
mo lo  avisa  y  declara  el  Sabio  en  el  capítulo  33  del  Ecb- 
siástico»  Porque  lo  uno  es  injusticia,  y  lo  otro  escasez, 
y  todo  crueldad  y  maldad.  El  pecar  los  señores  en  esto 
con  sus  criados,  ordinariamente  nace  de  soberbia  y  do 
desconocerse  á  si  mismos  los  amos.  Porque ,  si  consi- 
derasen que  así  ellos  como  sus  criados  son  de  un  mis- 
mo metal,  y  que  la  fortuna,  que  es  ciega,  y  no  la  nato- 
raleza  proveída,  es  quien  los  diferencia ,  y  que  nascie- 
ron  de  unos  mismos  principios,  y  que  han  de  tener  un 
mismo  fin,  y  que  caminan  llamados  para  unos  mismos 
bienes ;  y  si  considerasen  que  se  puede  volver  el  aire 
mañana,  y  á  los  que  sirven  ahora  servirlos  ellos  después, 
y  si  no  ellos,  sus  hijos  6  sus  nietos,  como  cada  dia acon- 
tece, y  que  al  fin  todos ,  así  los  amos  como  los  criados, 
servimos  á  un  mismo  Señor,  que  nos  medirá  como  nos- 
otros midiéremos;  asi  que,  si  considerasen  esto,  pon- 
drían el  brío  aparte,  y  usarían  de  mansedumbre,  y  tra- 
tarían á  los  criados  como  deudos,  y  mandarlos  hian  co- 
mo quien  siempre  no  ha  de  mandar.  Y  aquí  conviene 
que  las  mujeres  hmquen  los  ojos  mas,  porque  se  des- 
vanescen  mas  fácilmente,  y  hay  tan  vanas  algunas,  que 
casi  desconocen  su  carne,  y  piensan  que  la  suya  es  car- 
ne de  ángeles,  y  las  de  sus  sirvientas  de  perros,  y  quie- 
ren ser  adoradas  dellas,  y  no  acordarse  dellas  si  son  nas- 
cidas ;  y  si  se  quebrantan  en  su  servicio,  y  si  pasan  sin 
sueño  las  noches  y  si  están  ante  ellas  de  rodillas  los  días, 
todo  les  parece  que  es  poco  y  nada  para  lo  que  se  les 
debe ,  ó  ellas  presumen  que  se  les  ha  de  deber.  En  lo 
cual,  demás  de  lo  mucho  que  ofenden  á  Dios,  hacen  sa 
vida  mas  miserable  de  lo  que  ella  se  es ,  porque  se  ha- 
cen aborrescibles  á  los  suyos ,  que  es  una  encarescida 
miseria ;  porque  ninguna  enemistad  es  buena ,  y  la  de 
los  criados,  que  viven  dentro  del  seno  de  los  amos  y 
saben  los  secretos  de  casa  y  son  sus  ojos ,  y  aunque  les 
pese,  de  su  vida  testigos,  es  peligrosa  y  pestilencial.  Y 
de  aquí  ordinariamente  salen  las  chismerías  y  los  testi- 
monios falsos,  y  las  mas  veces  los  verdaderos.  Y  esta  es 
la  causa  por  donde  muchos  hallan,  cuando  no  piensan, 
las  plazas  llenas  de  sus  secretos.  Y  como  es  peligrosa 
desventura  hacer  de  los  criados  fieles,  crueles  enemi- 
gos con  no  debidos  tratamientos ,  asi  el  tratarioe  bk 
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es,  no  solo  «^guridnd,  f^inr»  lionra  y  buen  nombre.  Por- 
que han  de  entender  los  señores  que  son  como  parte 
de  su  cuerpo  sus  gentes ,  y  que  es  como  un  compuesto 
su  casa,  adonde  eilos  son  ]a  cabeza,  y  la  familia  los  miem- 
bros, y  que  por  el  mismo  caso  que  los  tratan  bien,  tra 
tan  bien  y  honradamente  á  su  misma  persona.  Y  com« 
se  honran  de  que  en  sus  facciones  y  disposición  no  ha- 
ya  ni  miembro  torcido  ni  figura  que  desagrade,  y  co- 
mo les  añaden  á  todos  sus  miembros  cuanto  es  en  sí 
hermosura  y  los  procuran  vestir  con  debido  color ;  así 
se  han  de  preciar  de  que  en  toda  su  gente  relumbre, 
su  nucha  liberalidad  y  bondad.  Por  manera  que  los  de 
su  casa,  ni  estén  en  ella  faltos,  ni  salgan  della  quejo- 
sos. Conoscí  yo  en  aqueste  reino  una  señora,  que  es 
muerta,  ó  por  mejor  decir,  que  yíyo  en  el  cielo,  que  del 
caballo  troyano  que  dicen ,  no  salieron  tantos  hombres 
Cerosos ,  como  de  su  casa  sirvientas  suyas  doncella*^ 
7  otras  mujeres  remediadas  y  honradas.  A  la  cual,  como 
le  acontescicse  echar  de  su  casa,  por  razón  de  un  des- 
concierto, ¿  una  criada  suya  no  tan  bien  remediada  co- 
mo las  demás,  la  oi  decir  muchas  veces  que  no  se  po- 
día consolar  cuando  pensaba  que  de  las  personas  que 
Dios  le  habia  dado,  que  asi  lo»  decía;  había  salido  una  de 
su  casa  con  desgracia  y  poco  remedio.  Y  yo  só  que  en 
esta  bondad  gastaba  muy  grandes  sumas,  y  que  hacien- 
do estos  gastos  y  otros  de  semejantes  virtudes ,  no  solo 
conservó  y  sustentó  los  mayorazgos  de  sus  hijos,  que 
estaban  en  su  tutoría ,  y  les  venían  de  muchos  abuelos 
de  antigua  nobleza,  sino  que  también  los  acrescentó  é 
ilustró  con  nuevos  y  ricos  vínculos;  y  así  era  bendita 
de  todos.  Deben  pues  amar  esta  bendición  las  mujeres 
de  honra ,  y  si  quieren  ellas  ser  estimadas  y  amadas, 
aqueste  es  camino  muy  cierto.  Y  no  quiero  decir  que 
todo  ha  de  ser  blandura  y  regalo;  que  bien  vemos  que 
la  buena  orden  pide  algunas  veces  severidad;  mas,  por- 
que lo  ordinario  es  pecar  los  amos  en  esto ,  que  es  ser 
descuidados  en  lo  que  toca  al  buen  tratamiento  de  los 
que  los  sirven,  por  eso  hablamos  dello,  y  no  hablamos  de 
cómo  los  han  de  ocupVTi  de  que  ellos  se  tieaen  cuida- 
do. Sigúese  : 

§.  JLll 

De  etfno  el  trajo  y  naveta  de  vestir  de  la  perfeeta  eastda  ba  de 
ser  eoDfome  á  lo  qoe  pide  la  honesUdad  y  la  raion.  Aféase  el 
oso  de  loa  afeites,  y  condénanse  las  galas  y  atavíos,  no  solo  con 
raiooes  turnadas  de  la  misma  nataraleza  de  las  cosas,  sino  tam- 
bién con  dlcbos  y  saotencias  de  los  padres  de  la  Iglesia  y  aa- 
toridades  de  la  Sagrada  Eserltnra. 

Hizo  para  si  adererezos  de  cama,  holanda  y  púrpura 
es  su  vestido  (a). 

Porque  había  hablado  de  la  piedad  que  deben  las  bue- 
nas casadas  al  pobre,  y  del  cuidado  que  deben  á  la  bue- 
na provisión  de  su  gente ,  trata  ahora  del  tratamiento 
y  buen  aderezo  de  sus  mismas  personas.  Y  llega  hasta 
aquí  la  clemencia  de  Dios  y  la  dulce  manera  de  su  pro- 
Tídencia  y  gobierno,  que  desciende  á  tratar  de  su  ves- 
tido de  la  casada,  y  cómo  ha  de  aderezar  y  asear  su  per- 
sona, y  condescendiendo  en  algo  con  su  natural,  aun- 
que no  le  place  el  exceso,  tampoco  se  agrada  del  des« 
alioo  y  mal  aseO|  y  asi  dice :  «Purpura  y  holanda  es  su 
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vestido. »  Que  es  decir  que  desta  casada  perfecta  es 
parte  también  no  ser  en  el  tratamiento  de  su  persona 
alguna  desaliñada  y  remendada ,  sino  que,  como  ha  de 
ser  en  la  administración  de  la  hacienda  granjera,  y  con 
los  pobres  piadosa,  y  con  su  gente  no  escasa;  así  por  la 
misma  forma  á  su  persona  la  ha  de  traer  limpia  y  bien 
tratada ,  aderezándola  honestamente  en  la  manera  que 
su  estado  lo  pide,  y  trayéndose  conforme  á  su  cua1ídad| 
así  en  lo  ordinario  como  en  lo  extraordinario  también. 
Porque  la  que  con  su  buen  concierto  y  gobierno  da  luz 
y  resplandor  ¿  los  demás  de  su  casa,  que  ella  ande  des- 
lucida en  sí,  ninguna  razón  lo  permite.  Pero  es  de  sa- 
ber por  qué  causa  la  vistió  Salomón  de  holanda  y  de 
púrpura,  que  son  las  cosas  de  que  en  la  ley  vieja  se  ha- 
cia la  Vestidura  del  gran  Sacerdote  (6);  porque  sin  duda 
tiene  en  sí  algún  grande  misterio.  Pues  digo  que  quie- 
re Dios  declarar  en  esto  á  las  buenas  mujeres  que  no 
pongan  en  su  persona  sino  lo  que  se  puede  poner  en 
el  altar,  esto  es,  qoe  todo  su  vestido  y  aderezo  sea  san- 
to, así  en  la  intención  con  que  se  pone  como  en  la  tem- 
planza con  que  se  hace.  Y  díceles  que  quien  les  ha  de 
vestir  el  cuerpo  no  ha  de  ser  el  pensamiento  liviano, 
sino  el  buen  concierto  de  la  razón ;  y  de  la  compostura 
secreta  del  ánimo  ba  de  nascer  el  buen  traje  exterior, 
y  que  este  traje  no  se  ha  de  cortar  á  la  medida  del  an- 
tojo ó  del  uso  vituperable  y  mundano,  sino  conforme  á 
lo  que  pide  la  honestidad  y  la  vergüenza.  Así  que,  se- 
ñala aquí  Dios  vestido  santo,  para  condenar  lo  profano. 
Dice  púrpura  y  holanda,  mas  no  dice  los  bordados  que 
se  usan  ahora,  ni  los  recamados  ni  el  oro  tirado  en  hilos 
delgado.  Dice  vestidos,  mas  no  dice  diamantes  nirubíes. 
Pone  lo  que  se  puede  tejer  y  labrar  en  casa,  pero  no  las 
perlas  que  se  asconden  en  el  abismo  del  mar.  Concede 
ropas,  pero  no  permite  rizos  ni  encrespes  ni  afeites.  El 
cuerpo  se  vista,  pero  la  cabeza  no  se  desgreñe  ni  se  en- 
crespe en  pronóstico  de  su  grande  miseria.  Y  porque 
en  esto,  y  señaladamente  en  los  afeites  del  rostro,  hay 
grande  exceso  aun  en  las  mujeres,  que  en  lo  demás  son 
honestas;  y  porque  es  aqueste  su  propio  lugar^  bien  se- 
rá que  digamos  algo  dellos  aquí.  Aunque ,  si  va  á  decir 
la  verdad,  yo  confieso  á  vuestra  merced  que  lo  que  me 
convida  á  tratar  desto,  que  es  el  exceso,  eso  mismo  me 
pone  miedo.  Porque,  ¿quién  no  temerá  de  oponerse 
contra  una  cosa  tan  recibida?  O  ¿quién  tendrá  ánimo 
para  osar  persuadirlesfá  las  mujeres  á  que  quieran  pa- 
recer lo  que  son?  O  ¿qué  razón  sanará  la  ponzoña  del 
solimán?  Y  no  solo  es  diücukoso  este  tratado,  pero  es 
peligroso  también ;  porque  luego  aborrescen  á  quien  es- 
to les  quita.  Y  así  querer  ahora  quitárselo  yo,  será  des- 
pertar contra  mí  un  escuadrón  de  enemigos.  Mas  ¿qué 
les  va  en  que  yo  las  condene,  pues  tienen  tantos  otros 
qué  las  absuelven?  Y  si  aman  aquellos  que,  condescen- 
diendo con  so  gusto  dcllaS)  las  dejan  asquerosas  y  feas, 
muy  mas  justo  es  que  siquiera  no  me  aborrezcan  á  mí, 
sino  que  me  oigan  con  igualdad  y  atención ;  que  enante 
ahora  en  estoles  quiero  decir,  será  solamente  enseñarles 
que  sean  hermosas,  que  es  lo  que  principalmente  desean. 
Porque  yo  no  les  quiero  tratar  del  pecado  que  algunos 
hallan  y  ponen  en  el  afeite,  *sino  solamente  quiero  dár- 
selo á  conocer,  demonstrándoles  qne  es  un  fullero  en« 
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ganoso,  quo  les  da  al  revés  de  actuello  que  les  promete, 
y  que  como  en  un  juego  que  hacen  los  niños,  así  éi,  di- 
ciendo que  las  pinta,  las  burla  y  entizna ,  para  que, 
conocido  por  tal ,  hagan  justicia  dé!  y  le  saquen  á  la 
vergiienza  con  todas  sus  redomillas  al  cuello.  Pues  yo 
no  puedo  pensar  que  ninguna  viva  en  este  caso  tan 
engañada,  que  ya  que  tenga  por  hermoso  el  afeite,  á  lo 
menos  no  conozca  que  es  sucio,  y  que  no  se  lave  las  ma- 
nos con  que  lo  ha  tratado  antes  que  coma.  Porque  los 
materiales  del,  los  mas  son  asquerosos;  y  la  mezcla  de 
cosas  tan  diferentes  como  son  las  que  casan  para  este 
adulterio,  es  madre  de  muy  mal  olor,  lo  cual  saben  bien 
las  arquillas  que  guardan  este  tesoro  y  las  redomas  y 
las  demás  alhajas  del.  Y  si  no  es  suciedad,  ¿por  qué,  ve- 
nida la  noche,  se  le  quitan  y  se  lavan  la  cara  con  dili- 
gencia, y  ya  que  han  servido  al  engaño  del  dia,  quieren 
pasar  siquiera  la  noche  limpias?  Mas  ¿para  qué  son  ra- 
zones? Pues  cuando  nos  lo  negasen,  á  las  que  nos  lo  ne- 
gasen les  podríamos  mostrar  á  los  ojos  sus  dientes  mis- 
mos y  sus  encías  negras  y  mas  sucias  que  un  muladar, 
con  las  reliquias  que  en  ellas  ha  dejado  el  afeite.  Y  si 
las  pone  sucias,  como  de  hecho  las  pone,  ¿cómo  se  pue- 
den persuadir  que  las  hace  hermosas?  ¿No  es  la  lim- 
pieza el  fundamento  de  la  hermosura ,  y  la  primera  y 
mayor  parte  della?  La  hermosura  allega  y  convida  á  sí, 
y  la  suciedad  aparta  y  ahuyenta.  Luego  ¿cómo  podrán 
caber  en  uno  lo  hermoso  y  lo  sucio?  ¿Por  ventura  no 
es  obra  propia  de  la  belleza ,  parecer  bien  y  hacer  de- 
leite en  los  ojos?  Pues  ¿qué  ojos  hay  tan  ciegos  ó  tan 
botos  de  vista ,  que  no  pasen  con  ella  la  tela  del  sobre- 
'  puesto ,  y  que  no  cotejen  con  lo  encubierto  lo  que  se 
descubre ,  y  que  viendo  lo  mal  que  dicen  entre  si  mis- 
mos, no  se  ofendan  con  la  desproporción?  Y  no  es  me- 
nester que  los  ojos  traspasen  este  velo ,  porque  él  de  si 
mismo,  en  cobrando  un  poco  de  calor  el  cuerpo,  se  tras- 
luce ;  y  descúbrese  por  entre  lo  blanco  un  escuro  y  ver- 
dinegro, y  un  entre  azul  y  morado ;  y  matízase  el  rostro 
todo,  y  señaladamente  las  cuencas  de  los  bellísimos  ojos, 
con  una  variedad  de  colores  feísimos;  y  aun  corren  á 
las  veces  derretidas  las  gotas ,  y  aran  con  sus  arroyos 
la  cara.  Mas  si  dicen  que  acontece  esto  á  las  que  no  son 
buenas  maestras ,  yo  digo  que  ninguna  lo  es  tan  bue- 
na, que  si  ya  engañare  los  ojos,  pueda  engañar  las  na- 
rices. Porque  el  olor  de  los  adobios  (a),  por  mas  que  se 
perfumen,  va  delante  deltas,  pregonando  y  diciendo  que 
no  es  oro  lo  que  reluce,  y  que  todo  es  asco  y  engaño,  y 
va  como  con  la  mano  desviando  la  gente  en  cuanto 
-pasa  la  que  yo  no  quiero  nombrar.  Tomen  mi  consejo 
tas  que  son  perdidas  por  esto,  y  hagan  máscaras  de  bue- 
t  nasGguras  y  pónganselas;  y  el  barniz  pinte  el  lienzo,  y 
no  el  cuerpo,  y  sacarán  mil  provechos.  Lo  uno,  que  ya 
que  les  agrada  ser  falsas  hermosas,  quedarán  á  lo  me- 
nos limpias.  Lo  otro,  que  no  temerán  que  las  desafei- 
te ni  el  sol  ni  el  polvo  ni  el  aire.  Y  lo  último,  con  este 
artificio  podrán  encubrir,  no  solo  el  color  escuro,  sino 
también  las  facciones  malas.  Porque  cierta  cosa  es  que 
la  hermosura  no  consiste  tanto  en  el  escogido  color, 
cuanto  en  que  las  facciones  sean  bien  figuradas  cada 
xina  por  sí,  y  todas  entre  Sí  mismas  proporcionadas.  Y 
x^laro  es  que  el  afeite,  ya  que  haga  engaño  en  la  color» 
U)  Vos  anticaada ;  abort  adobos. .  • 


pero  no  puede  en  las  figuran  poner  enmienda,  que  ni 
ensancha  la  frente  angosta,  ni  los  ojos  pequeños  los  en- 
grandece ,  ni  corrige  la  boca  desbaratada.  Pero  dicen 
que  vale  mucho  el  buen  color.  Yo  pregunto,  ¿á  quién 
vale?  Porque  las  de  buenas  figuras,  aunque  sean  more- 
nas, son  hermosas,  y  no  sé  si  mas  hermosas  que  siendo 
blancas;  las  de  malas,  aunque  se  transformen  en  nieve, 
al  fin  quedan  feas ,  mas  áMn  que  menos  feas,  yo  digo 
que  mas;  porque  antes  del  barniz,  si  eran  feas  estaban 
limpias,  mas  después  del  quedan  feas  y  sucias,  que  es 
la  mas  aborrecible  fealdad  de  todas.  Pero  valga  macho 
el  buen  color,  si  de  veras  es  buen  calor ;  más  este  ni  es 
buen  color  ni  casi  lo  es ,  sino  un  engaño  de  color  que 
todos  lo  conocen ,  y  una  postura  que  por  momentos  se 
cae,  y  un  asco  que  á  todos  ofende,  y  una  burla  que  fffo- 
mete  uno  y  da  otro,  y  que  afea  y  ensucia.  ¿Qué  locura 
es  poner  nombre  de  bien  á  lo  que  es  mal ,  y  trabajafls 
en  su  daño  y  buscar  con  su  tormento  ser  aborrecidas, 
que  es  lo  que  mas  aborrecen  ?  Qué  es  el  fin  del  adere* 
zo  y  de  la  cura  del  rostro,  sino  el  parecer  bien  y  agra- 
dar á  los  miradores?  Pues  ¿quién  es  tan  falto,  que  des- 
tos  adobios  se  agrade?  O  ¿quién  hay  que  no  los  con- 
dene? Quién  es  tan  necio  que  quiera  ser  engañado,  ó 
tan  boto  que  ya  no  conozca  este  engaño?  O  ¿quién  es 
tan  ajeno  de  razón,  que  juzgue  por  hermosura  del  ros- 
tro lo  que  claramente  ve  que  no  es  del  rostro,  lo  que  ve 
que  es  sobrepuesto,  añadido  y  ajeno?  Querría  yo  saber 
destas  mendigantas  hermosas,  si  tendrían  por  bermoa 
la  mano  que  tuviese  seis  dedos.  ¿Por  ventura  no  la 
hurtarían  á  los  ojos?  No  harían  alguna  invención  de 
guante  para  encubrir  aquel  dedo  añadido?  Pues  ¿tie- 
nen por  feo  en  la  mano  un  dedo  mas,  y  pueden  creer 
que  tres  dedos  de  enjundia  sobre  el  rostro  les  es  her- 
moso? Todas  las  cosas  tienen  una  natural  tasa  y  medi- 
da, y  la  buena  disposición  y  parecer  dellas  consiste  en 
estar  justas  en  esto ;  y  si  dello  les  falta  ó  sobra  algo,  eso 
es  fealdad  y  torpeza;  de  donde  se  concluye  que  estas 
de  quien  hablamos,  añadiendo  posturas  y  excediéndolo 
natural ,  en  caso  que  fuesen  hermosas,  se  toman  feas  con 
sus  mismas  manos.  Sien  y  prudentemente  aconseja, 
acerca  de  un  poeta  antiguo  (6),  un  padre  á  su  hija  y  le 
dice :  «No  tengas,  hija,  afición  con  los  oros,  ni  rodees 
tu  cuello  con  perlas  ó  con  jacintos,  con  que  las  de  po- 
co saber  se  desvanecen ;  ninguna  necesidad  tienes  des- 
te  vano  ornamento;  ni  tampoco  te  mires  al  espejo  pan 
componerte  la  cara ,  ni  con  diversos  maneras  de  lazos 
enlaces  tus  cabellos,  ni  te  alcoholes  con  negro  los  ojos, 
ni  te  colores  las  mejillas ,  que  la  naturaleza  no  fué  es- 
casa con  las  mujeres,  ni  les  dio  cuerpo  menos  hermoso 
de  lo  que  se  les  debe  ó  conviene. »  Pues  ¿qué  diremos 
del  mal  del  engañar  y  fingir,  á  que  se  hacen,  y  como  en 
cierta  manera  se  ensayan  y  acostumbran  en  esto?  Aun- 
que esta  razón  no  es  tanto  para  que  las  mujeres  se  per- 
suadan que  es  malo  afeitarse,  cuanto  para  que  los  ma- 
ridos conozcan  cuan  obligados  están  á  no  consentir  que 
se  afeiten.  Porque  han  de  entender  que  allí  comienzan 
á  mostrárseles  otras  de  lo  que  son ,  y  á  encubrirles  la 
verdad,  y  allí  comienzan  á  tentarles  la  condición  y  ha- 
cerlos al  engaño,  y  como  los  hallaren  pacientes  en  esto, 
así  subirán  á  engaños  mayores.  Bien  dice  Ari&tóteles 

{l>)  Naoniach.  apod  Siob^caip ,  serm.  uiít. 
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en  este  mismo  propósito  (a),  que  «como  en  la  vicia  y 
costumbres  la  mujer  con  el  marido  ha  de  andar  senci- 
lla 7  sin  engaño,  así  en  el  rostro  y  en  los  aderezos  del 
hade  ser  pura  y  sin  afeite  ».  Porque  la  buena  én  nin- 
guna cosa  ha  de  engañar  á  aquel  con  quien  vive,  si  quie- 
re conservar  el  amor,  cuyo  fundamento  es  la  caridad  y 
la  verdad,  y  el  no  encubrirse  los  que  se  aman  en  nada. 
Que,  así  como  no  es  posible  mezclarse  desaguas  oloro- 
sas mientras  están  en  sus  redomas  cada  una ;  asi  en 
tanto  que  la  mujer  cierra  el  ánimo  con  la  encubierta 
del  fingimiento,  y  con  la  postura  y  afeites  asconde  el 
rostro,  entre  su  marido  y  ella  no  se  puede  mezclar 
amor  verdadero.  Porque  si  damos  caso  que  el  marido 
la  ama  asi,  claro  es  que  no  ama  á  ella  en  este  caso,  sino 
á  la  máscara  pintada  que  se  parece,  y  es  como  si  amase 
.  en  la  farsa  al  que  represenUí  una  doncella  hermosa.  Y 
;  por  otra  parte,  ella,  viéndose  amada  desta  manera,  por 
( él  mismo  caso  no  le  ama  á  él ,  antes  comienza  á  tener 
:  en  poco,  y  en  el  corazón  se  ríe  del  y  le  desprecia,  y  co- 
'.noce  cuan  fácil  es  engañarle,  y  al  fin  le  engaña  y  le  car- 
ga. Y  esto  es  muy  digno  de  considerar,  y  mas  lo  que  se 
sigue  tras  esto ,  que  es  el  daño  de  la  conciencia  y  la 
ofensa  de  Dios.  Qae  aunque  prometí  no  tratarlo,  pero 
al  fin  la  conciencia  me  obliga  á  quebrantar  lo  que^  pu- 
se. Y  no  les  diga  nadie,  ni  ellas  se  lo  persuadan  á  sí, 
que  ó  no  es  pecado  ó  es  muy  ligero  pecado ,  porque  es 
muy  al  revés ;  ca  (6)  él  es  pecado  grave  en  sí,  y  que  de- 
más desto  anda  acompañado  de  otros  muchos  pecados, 
unos  que  nacen  del,  y  otros  de  donde  él  nace.  Porque 
dejando  s^arteel  agravio  que  hacen  á  su  mismo  cuerpo, 
que  no  es  suyo,  sino  del  Espíritu  Santo,  que  le  consa- 
gró para  sí  en  el  bautismo,  y  que  por  la  misma  causa 
ba  de  ser  tratado  como  templo  santo  con  honra  y  respe- 
to; así  que,  aunque  pasemos  callando  por  este  agravio 
^e  hacen  á  sus  miembros,  atormentándolos  y  ensu- 
ciándolos en  diferentes  maneras,  y  aunque  no  diga- 
mos la  injuria  que  hacen  á  quien  las  crió,  haciendo 
enmienda  en  su  obra  y  como  reprehendiendo,  ó  alo  me- 
nos no  admitiendo  su  acuerdo  y  consejo  (porque  sabida 
cosa  es  que  lo  que  hace  Dios,  ó  feo  ó  hermoso,  es  á  fin 
de  nuestro  bien  y  salud) ;  así  que,  aunque  callemos  esto 
que  las  condena,  el  fin  que  ellas  tienen  y  lo  que  las 
mueve  é  incita  á  este  oficio,  por  idas  que  ellas  lo  doren 
y  apuren,  ni  se  pueda  apurar  ni  callar.  Porque,  pregun- 
to, ¿por  qué  la  casada  quiere  ser  mas  hermosa  de  lo  que 
so  marido  quiere  que  sea?  Qué  pretende  afeitándose 
á  8u  pesar?  Qué  ardor  es  aquel  que  le  menea  las  ma- 
nos para  acicalar  (c)  el  cuerpo  como  arnés,  y  poner  en 
«reo  las  cejas?  ¿Adonde  amenaza  aquel  arco?  y  aquel 
resplandor  ¿á  quién  ciega?  El  colorado  y  el  blanco,  y  el 
rabio  y  dorado,  aquella  artillería  toda  ¿qué pide?  qué 
desea?  qué  bocea?  Ho  pregunta  sin  causa  el  cantarcillo 
coonn  ni  es  mas  castellano  que  verdadero :  «¿Para  qué 
m  afeita  la  mujer  casada?»  Y  torna  á  la  pregunta  y  re- 
pite la  tercera  vez  preguntando:  «¿Para  qué  se  afeita? 
Porque,  si  va  á  decir  la  verdad,  la  respuesta  de  aquel 
para  qué^  es  amor  propio  desordenadísimo ;  apetito  in- 

<«}  Lib.  1  De  aura  ra  fámitiartt ,  eap.  4. 

|>)  Lo  misno  qne  porqae.  Bb  tos  del  oso  antigno. 

^  Aelealar  ? ale  tanto ,  por  meUfora ,  como  afeitar,  6  blO^r 


saciable  de  vana  excelencia,  codicia  fea,  deshonestidad 
arraigada  en  el  corazón,  adulterio,  ramería,  delito  que 
jamás  cesa.  ¿Qué  pensáis  las  mujeres  que  es  afeitaros? 
Traer  pintado  en  el  rostro  vuestro  deseo  feo.  Mas  no 
todas  las  que  os  afeitáis  deseáis  mal.  Cortesía  es  creerlo. 
Pero  si  con  la  tez  del  afeite  no  descubrís  vuestro  mal 
deseo,  á  lo  menos  despertáis  el  ajeno.  De  manera  que 
con  esas  posturas  sucias,  ó  publicáis  vuestra  sucia  áni- 
ma, ó  ensuciáis  las  de  aquellos  que  os  miran.  Y  todo 
es  ofensa  de  Dios.  Aunque  no  sé  yo  qué  ojos  miran,  que 
si  bien  os  miran,  no  os  aborrezcan,  ó  asco  ó  hedor  ó 
torpeza.  Mas  ¡qué  bravo!  diréis  algunas.  No  estoy  bra- 
vo, sino  verdadero.  Y  si  tales  son  los  padres  de  quien 
aqueste  desatino  nace,  ¿cuáles  serán  los  frutos  que  del 
proceden,  sino  enojos  y  guerra  continua,  y  sospeclias 
mortales  y  lazos  de  perdidos,  y  peligros  y  caídas,  y  es- 
cándalos y  muerte  y  asolamiento  miserable?  Y  si  to« 
davía  os  parezco  muy  bravo,  oid  ya,  no  á  mí,  sino  á  san 
Cipriano,  las  que  lo  decís,  el  cual  dice  desta  manera  {d): 
«En  este  lugar  el  temor  que  debo  á  Dios,  y  el  amor 
de  la  caridad,  que  me  junta  con  todos,  me  obliga  á  que 
avise  no  solo  á  las  vírgenes  y  á  las  viudas,  sino  á  las  ca- 
sadas también,  y  universalmente  á  todas  las  mujeres, 
que  en  ninguna  manera  conviene  ni  es  lícito  adulte- 
rar la  obra  de  Dios  y  su  hechura ,  añadiéndole  ó  color 
rojo  ó  alcohol  negro  ó  arrebol  colorado,  ó  cualquiera 
otra  compostura  que  mude  ó  corrompa  las  figuras  na- 
turales. Dice  Dids  (e);  Hagamos  al  hombre  á  la  imagen 
y  semejanza «uestra,  ¿y  osa  alguna  mudar  en  otra  fi« 
gura  lo  que  Dios  hizo?  Las  manos  ponen  en  el  mismo 
Dios  cuando  lo  que  él  formó  lo  procuran  ellas  refor- 
mar y  desfigurar.  Como  si  no  supiesen  que  es  obra  de 
Dios  todo  lo  que  nace,  y  del  demonio  todo  lo  que  se  mu- 
da de  su  natural.  Si  algún  grande  pintor  retratase  con 
colores  que  llegasen  á  lo  verdadero  las  facciones  y  ros- 
tro de  alguno,  con  toda  la  demás  disposición  de  su  cuer- 
po, y  acabado  ya  y  parfícionado  el  retrato,  otro  quisiese 
poner  las  manos  en  él ,  presumiendo  de  mas  maestro, 
para  reformar  lo  que  ya  estaba  formado  y  pintado,  ¿pa- 
receos que  tendría  el  primero  justa  y  grave  causa  para 
indignarse?  Pues  ¿piensas  tú  no  ser  castigada  por  una 
osadía  de  tan  malvada  locura ,  por  la  ofensa  que  haces 
al  divino  Artífice?  Porque,  dado  caso  que  por  la  alcahue- 
tería de  los  afeites  no  vengas  á  ser  con  los  hombres 
deshonesta  y  [adúltera,  habiendo  corrompido  y  violado 
lo  que  hizo  en  tí  Dios,  convencida  quedas  de  peor  adul- 
terio. Eso  que  pretendes  hermosearte,  eso  que  procu- 
ras adornarte,  contradicion  es  que  haces  contra  la  obra 
de  Dios,  y  traición  contra  la  verdad.  Dice  el  Apóstol  (/), 
amonestándonos  ¡^Desechad  la  levadura  vieja,  para 
que  seáis  nueva  masa,  así  como  sois  sin  levadura,  por* 
que  nuestra  pascua  es  Cristo  sacrificado.  Así  que,  cele- 
bremos la  fiesta,  no  con  la  levadura  vieja  ni  con  la  le« 
vadura  de  la  malicia  y  de  tacañería,  sino  con  la  pureza 
de  sencillez  y  verdad.— ¿Por  ventura  guardas  esta  sen- 
cillez y  verdad  cuando  ensucias  lo  sencülo  con  adul- 
terinos colores,  y  mudas  en  mentira  lo  verdadero  con 
posturas  de  afeites?  Tu  Señor  dice  {g)  que— no  tienes 

(tf)  Lib.  De  dlicipHna  et  habilum  Virginum. 

{€)  Genes.,  eap.  4,  ?.  90,   {f)i,Mi  «ortfiUl.,  «ap.  8^  f.  7, 8, 

ig)  Um.,  cap.  »i  Y.  30. 
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pan  tomar  blanco  ó  negro  uno  de  tus  cabellos; 
j  tú  pretendes  ser  mas  poderosa,  por  sobrepujar  lo 
^pMt  tu  Señor  tiene  dicho ,  con  pretensión  osada  y  con 
ssoilego  menosprecio^  Enrojas  tus  cabellos ,  y  en  mal 
agüero  de  lo  que  te  está  por  venir  les  comienzas  á  dar 
color  semejante  al  del  fuego^  y  pecas  con  grave  maldad 
en  tu  cabeza,  esto  es ,  en  la  parte  mas  principal  de  tu 
cuerpo,  y  como  del  Señor  esté  escrito  (a)  que  —  su  ca- 
beza y  sus  cabellos  eran  blancos  como  la  nieve,— tú 
maldices  lo  cano  y  abominas  lo  blanco,  que  es  seme- 
jante á  la  cabeza  de  Dios.  Ruégote,  la  que  esto  haces, 
¿no  temes  en  el  dia  de  la  resurrección,  cuando  venga, 
que  el  Artífice  que  te  crió  no  te  reconozca ;  que  cuando 
llegues  á  pedirle  sus  promesas  y  premios,  te  deseche, 
aparte  y  excluya;  que  te  diga  con  fuerza  y  severidad  de 
juez :  Esta  obra  no  es  mía,  ni  es  la  nuestra  esta  imagen; 
ensuciaste  la  tez  con  falsa  postura,  demudaste  el  cabe- 
llo con  deshonesto  color,  hiciste  guerra  y  venciste  á  tu 
cara,  con  la  mentira  corrompiste  tu  rostro,  tu  figura  no 
es  esa?  No  poikás  ver  á  Dios,  pues  no  traes  los  ojos  que 
Dios  hizo  en  tí,  sino  los  que  te  inficionó  el  demonb ;  tú 
le  has  seguido,  los  ojos  pintados  y  relumbrantes  de  la 
serpiente  has  en  ti  remedado;  figuraste  del  y  arderás 
juntamente  con  él. »  Hasta  aquí  son  palabras  de  san  Gi* 
priano.  Y  san  Ambrosio  (6)  habla  no  menos  agrámente 
que  {'),  y  dice  asi :  «De  aquí  nace  aquello  que  es  vía  é 
Incentivo  de  vicios,  que  las  mujeres,  temiendo  desagra- 
dar á  los  hombres,  se  pintan  las  carai  con  colores  aje- 
fKm,  y  en  el  adulterio  que  hacen  de  su  cara,  se  ensa- 

Íari  para  el  adulterio  que  desean  hacer  de  su  persona. 
Iah  ¿r(u6  locura  aquesta  tan  grande,  desechar  el  rostro 
fiüf  ural  y  buscar  el  pintado?  Y  mientras  temen  de  ser 
t/tw\mHi\n9  de  sus  maridos  por  feas,  condenarse  por  ta- 
if^  it1!4«  á  sí  mismas ;  porque  la  que  procura  mudar  el 
pfútu  con  que  nació,  por  el  mismo  caso  da  sentencia 
tíiUi  tuffi^n  sí  y  lo  condena  por  feo;  y  mientras  procura 
mf,ruíkr  á  los  otros,  ella  misma  á  si  se  desagrada  pri- 
$mi().  Di,  mujer,  ¿qué  mejor  juez  de  tu  fealdad  podemos 
hallar  que  á  tí  misma,  pues  temes  ser  vista  cual  eres? 
^i  eres  licrmosa,  ¿por  qué  con  el  afeite  te  encubres? 
Sí  fea  y  disforme,  ¿por  qué  te  nos  mientes  hermosa, 
pues  ni  te  engañas  á  ti,  ni  del  engaño  ajeno  sacas  fru- 
to? Porque  el  otro  en  ti  afeitada,  no  ama  á  tí,  sino  á 
otra,  y  tú  no  quieres  como  otra  ser  amada.  Enséñasle 
en  tí  á  ser  adúltero,  y  si  pone  en  otra  su  amor,  recibes 
pena  y  enojo.  Mala  maestra  eres  contra  tí  misma.  Mas 
tolerable  en  parte  es  ser  adúltera  que  andar  afeitada ; 
porque  allí  se  corrompe  la  castidad  y  aquí  la  misma  na- 
,  tur.ileza. »  Estas  son  palabras  de  san  Ambrosio.  Pero 
entre  todos,  san  Clemente  Alejandrino  es  el  que  escribe 
mas  eztendidamente ,  diciendo  (c) :  a  Las  que  hermo- 
sean lo  que  se  descubre,  y  loque  está  secreto  lo  afean, 
no  miran  que  son  como  las  composturas  de  los  egipcios, 
los  cuales  adornan  las  entradas  de  sus  templos  con  ar- 
boledas, y  ciñen  sus  portales  con  muchas  columnas ;  y 
edifican  los  muros  dellos  con  piedras  peregrinas,  y  los 
pintan  con  escogidas  pinturas,  y  los  mismos  templos 
los  hermosean  con  plata  y  con  mármoles  traídos  desde 

U)  Apoetlyp.,  eap.  i,  t.  14. 

(^)  Lib.  iDe  virginUus,  ad  MarceUiDam  fQrprcOt 

U)  LU),  iu.  Ptdaif.,  eap.t 
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Etiopia.  Y  los  sagrarios  de  los  templos  los  etíbwú.  con 
pUmchas  de  oro;  mas  en  lo  secreto  dellos,  sí  alguno  pe- 
netrare allá,  y  si  coa  priesa  de  ver  lo  escondido,  busca- 
re la  imagen  del  Dios  que  eo  ellos  mora,  y  si  la  guarda 
dellos  ó  alguno  otro  sacerdote  coa  vista  grave,  y  can- 
tando primero  algún  himno  en  su  lengua,  y  descubriea- 
do  un  poco  del  velo,  le  mostraré  la  imagen ,  &  cosa  de 
grandísima  risa  ver  lo  que  adoran;  porque  no  hallaréis 
en  ellos  algún  Dios  como  esperábades,  sino  un  gato  ó 
un  crocodilo,  ó  alguna  sierpe  de  las  de  la  tierra,  ó  otro 
am'mal  semejante,  no  digno  de  templo,  sino  dignísimo 
de  cueva  ó  de  escondrijo  ó  de  cieno,  que  como  un  poe- 
ta antiguo  les  dijo  {d)  : 

8on  flens  sobre  pürpin  iscatadit 
ios  dioses  á  qoieo  sirreo  los  giuaas. 

sTalos  pues  me  parecen  á  mi  las  mujeres  que  se  tí»> 
ten  de  oro  y  se  componen  los  rizos ,  y  se  notan  Ui 
mejillas  y  se  pintan  los  ojos  y  se  tiñen  los  cabellos,  y 
que  ponen  to<h  su  mala  arte  en  este  aderezo  muelle  y 
demasiado,  y  que  adornan  este  muro  de  carne,  y  ha- 
cen verdaderamente  como  en  Egipto,  para  atraer  á  si 
á  los  desventurados  amantes.  Porque  si  alguno  levan- 
tase el  velo  del  templo,  digo ,  si  apartase  las  tocas,  la 
tintura,  el  bordado,  el  oro,  el  afeite,  esto  es,  el  velo 
y  la  cobertura  compuesta  de  todas  aquestas  cosas,  por 
ver  si  hallaría  dentro  lo  que  de  veras  es  hermoso,  abo- 
minaríalas ,  á  lo  que  yo  entiendo,  sin  duda.  Porque  no 
hallara  en  su  secreto  deltas  por  moradora,  según  qos 
era  justo ,  á  la  imagen  de  Dios ,  que  es  lo  digno  de  pre- 
cio, mas  hallara  que  en  su  lugar  ocupa  una  fornicaria 
y  una  adúltera  lo  secreto  del  alma ,  y  averiguara  que  es 
verdadera  fiera ,  mona  con  albayalde  afeitada  6  sierpe 
engañosa,  que,  tragando  lo  que  es  de  razón  en  el  boov* 
bre  por  medio  del  deseo  del  vano  aplacer ,  tienen  el  al- 
ma por  cueva ;  adonde  mezclando  toda  su  poniraa 
mortal ,  y  rebosando  el  tóxico  de  su  engaño  y  error, 
trueca  á  la  mujer  en  ramera  aqueste  dragón  alcahueta 
porque  el  darse  al  afeite,  de  ramera  es,  y  no  de  buena 
mujer,  como  claramente  se  ve;  porque  las  que  con  es- 
to tienen  cuenta,  no  la  tienen  jamás  con  sus  casas.  Su 
cuenta  es  desenlazar  las  bolsas  de  sus  maridos ,  y  el 
consumirles  las  liaeiendas  en  sus  vanos  antojos ,  y 
para  que  testifiquen  muchos  que  parecen  hermosas ,  el 
ocuparse  asentadas  todos  los  dias  al  arte  del  afeitarse 
con  personas  alquiladas  á  ello.^Así  que ,  procoran  de 
guisar  bien  su  carne,  como  cosa  desabrida  y  de  mala 
vista;  y  entre  dia  por  el  afeite  se  están  deshaciendo  en 
su  casa,  con  temor  que  no  se  les  eche  ver  que  es  pos- 
tiza la  flor;  mas  venida  la  tarde,  como  de  cueva,  luego 
se  hace  afuera  aquesta  adulterada  hermosura^  á  quien 
ayuda  entonces,  para  ser  tenida  en  algo,  la  embriagues 
y  la  falta  de  luz.  Menandro  el  poeta  lanza  de  su  casa  á 
la  mujer  que  se  enrubia,  y  dice : 

Vé  fuera  desta  casa ;  qoe  la  bacna 
No  tnu  de  bacer  nililoi  los  aabeiloit 

(i)  San  cremento  Alejandrino  no  pone  esta  aenteneit  eoMo  dt 
poeta ;  j  asi,  parece  que,  por  haberla  leido  en  alfnso  anestro  ao- 
tor,  la  alegd  como  de  tal.  Pero  ja  qne  afiadid  de  wjo  otte,  debía 
baberle  mencionado  para  damos  aai  B9tt€la  4f  ua  Miiosidad 

ot9«m4s  d«  tía  pqqoi  o  sípiubo. 
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>T  1^  dice  que  se  barnizaba  la  cara,  ni  menoa  que 
se  pinuba  los  ojos.  Mas  las  miserables  no  ven  que  con 
añadir  lo  postízo  destruyen  lo  hermoso,  natural  y  pro- 
pio, y  no  ?en  que  matizándose  cada  día ,  y  estirón* 
dose  el  cuero  y  emplastándose  con  mezclas  diversas  se- 
can el  cuerpo  y  consumen  la  carne,  y  con  el  exceso 
de  los  corrosivos  marchitan  la  flor  propia,  y  asi  vie- 
nen á  tornarse  amarillas  y  á  hacerse  dispuestas  y  fá- 
ciles á  que  la  enfermedad  se  las  lleve,  por  tener  con 
los  afeites  la  carne  que  sobrepintan  gastada ,  y  vienen 
á  deshonrar  al  Fabricador  de  los  hombres,  como  á  quien 
no  repartió  la  hermosura  como  debia;  y  son  con  razón 
inútiles  para  cuidar  por  su  casa,  porque  son  como  co- 
sas pintadas 9  asentadas  para  no  mas  de  ser  vistas,  y 
DO  hechas  para  ser  caseras  cuidadosas.  Por  lo  cual, 
aquella  bien  considerada  mujer,  acerca  del  poeta  có- 
mico, dice :— ¿Qué  hecho  podremos  hacer  las  mujeres 
que  de  precio  sea  ó  de  valor,  pues  repintándonos  y  en- 
floreciéndonos cada  dia,  borramos  de  nosotras  mismas 
la  imagen  de  las  mujeres  valerosas,  y  no  servímos  si- 
no de  trastos  de  casa  y  de  estropiezos  para  los  mari- 
dos y  de  afrenta  de  nuestros  hijos?— Y  asimismo  Anti- 
fanes,  escritor  también  de  comedías  (a) ,  mofa  de  aques- 
ta perdición  de  mujeres,  poniendo  las  palabras  que 
convienen  á  lo  que  comunmente  todas  hacen ,  y  dice: 
—Llega ,  pasa,  torna ,  no  se  pasa ,  viene ,  para,  lim- 
piase, revuelve,  relimpiase,  peinase,  sacádese,  frié- 
gase, lávase, espéjase,  vístese,  almízclase, aderézase, 
rocíase  con  colores,  y  al  fln  si  hay  algo  que  no,  ahó- 
gase y  mátase.— Merecedoras,  no  de  una,  sino  de  dos- 
cientas mil  muertes,  que  se  coloran  con  las  freces  (6) 
del  crocodilo,  y  se  untan  con  la  espuma  de  la  hedion- 
dez, y  que  para  las  avenólas  (c)  hacen  hollín  y  alba- 
yalde  para  embarnizar  las  mejillas.  Pues  las  que  asi 
enfadan  á  los  poetas  gentiles,  la  verdad  ¿cómo  no  las 
desechará  y  condenará?  Pues  Alexi,  otro  cómico,  ¿qué 
dice  dellas,  reprendiéndolas?  Que  pondré  lo  que  dijo, 
procurando  avergonzar  con  la  curiosidad  de  sus  razo- 
nes su  desvergüenza  perpetua,  sino  que  no  pudo  lle- 
gar á  tanto  su  buen  decir,  y  verdaderamente  que  yo 
me  avergonzaría,  si  pudiese  defenderlas  con  alguna 
boena  razón,  de  que  las  tratase  asi  la  comedia.  Pues 
dice :— Demás  desto,  acaban  á  sus  maridos,  porque  su 
primero  y  principal  cuidado  es  el  sacarles  algo,  y  el 
pelar  á  los  tristes  mezquinos;  esta  es  su  obra,  y  todas 
las  demás  en  su  comparación  les  son  acesorías.  ¿Es 
por  ventura  alguna  dellas  pequeña?  embute  los  chapi- 
nes de  corcho;  ¿es  otra  muy  luenga?  trae  una  suela 
sencilla,  y  anda  la  cabeza  metida  en  los  hombros,  y 


(<)  h  Mtltiúet,utan  el  tesUmonio  del  mUmo  lan  Glement* 
Alcjandrioo ;  porque  tengo  entendido  que  ja  no  está  dicha  obra. 

[é]  Freza,  eotre  otns  cosas»  signiQca  el  extremo  de  los  anima- 
les; y  asi«  parece  que  había  de  decir  fresas,  y  no  rk>eces.  Pero,  por 
cauto  en  todas  las  ediciones  qoe  be  visto  se  halla  freces,  no  me 
heatrcTldo  á  corregirlo. 

(c)  Aanqae  no  be  bailado  este  vocablo  en  alngaao  de  los  ma- 
cbes  diccionarios  de  la  lengva  castellana  qoe  be  visto  t  este  On, 
■o  pongo  dada  algnna  en  que  sn  signiOcado  son  las  cejas ,  pees 
adeais  de  persoadlrlo  asi  el  contexto,  se  infiere  dsramente  por 
(1  original  en  griego  de  san  Clemente  Alejandrino,  qne  dice  des- 
1»  iierte  :  xal  xaX^  oepúji  trjváoSbXíjv  ávút  |xaTToj«v« : 


hurta  esto  al  altor  (d) ;  ¿es  falta  de  carnes?  afórrase  de 
manera  que  todos  dicen  que  no  liay  mas  que  pedir; 
¿crece  en  barriga  ?  estréchase  con  fajas,  como  si  iran^ 
xase  (e)  el  cabello,  con  que  va  dereclia  y  cenceña  (/), 
sumida  de  vientre ;  como  con  puntales  hace  la  ropa 
adelante;  ¿es  bermeja  de  cejas?  encúbrelas  con  hollín; 
¿es  acaso  morena?  anda  luego  el  albayalde  por  alto; 
¿es  demasiadamente  muy  blanca?  friégase  con  la  tez 
d^l  húmero;  ¿tiene  algo  que  sea  hermoso?  siempre  lo 
trae  descubierto;  pues  que  si  los  dientes  son  buenos, 
forzoso  es  que  se  ande  riendo.  Y  para  que  vean  todos 
que  tiene  gentil  boca,  aunque  no  esté  alegre,  todo  el 
santo  dia  se  ríe,  y  trae  entre  los  dientes  siempre  al- 
gún palillo  de  murta  delgado,  para  que,  quiera  que  no, 
en  todos  tiempos  esté  abierta  la  boca.  --Esto  he  alegado 
de  las  letras  pro&nas ,  como  para  remedio  contra  este 
mal  artificio  y  deseo  excesivo  del  afeite ,  porque  Dios 
procura  nuestra  salud  por  todas  las  vías  posibles;  mas 
luego  apretaré  con  las  letras  sagradas,  que  al  malo 
público  natural  es  apartarse  de  aquello  en  que  peca, 
siendo  reprehendido  por  la  vergüenza  que  padece. 
Pues  asi  como  loa  ojos  vendados  ó  la  mano  envuelta 
en  emplastos,  á  quien  lo  ve  hace  indicio  de  enferme- 
dad, asi  el  color  postizo  y  los  afeites  de  fuera  dan  áen* 
tender  que  el  alma  en  lo  de  dentro  está  enferma.  Amo* 
nesta  nuestro  divino  Ayo  y  Maestro  que  no  lleguemos 
al  rio  ajeno,  figurando  por  el  rio  ajeno  la  mujer  des- 
templada y  deshonesta,  que  corre  para  todos,  y  que 
para  el  deleite  de  todos  se  derrama  con  posturas  las- 
civas. —Contiénete,  dice  {g),áe\  agua  ajena,  y  déla 
fuente  ajena  no  bebas ;— amone<Uándonos  que  huyamos 
la  corriente  de  semejante  deleite,  ai  queremos  vivir 
luengamente,  porque  el  hacerlo  así  añade  años  de  vi- 
da. Grandes  vicios  son  los  del  comer  y  beber,  pero  no 
tan  grandes,  con  mucha  parte,  como  la  afición  ezcesi*» 
va  del  aderezo  y  afeite;  para  satisfacer  el  gusto  lamosa 
llena  basta,  y  la  taza  abundante,  mas  á  las  aficionadas 
á  los  oros,  á  los  carmesíes  y  á  las  piedras  preciosas  no 
les  es  suficiente  ni  el  oro  que  hay  sobre  la  tierra  ó  en 
sus  entrañas  della ,  ni  la  mar  de  Tiro, «ni  lo  que  viene 
de  Etiopía,  ni  el  rio  Pactólo,  que  corre  oro,  ni  aunque 
se  transformen  en  Midas,  quedarán  satisfechas  algu- 
nas dellas ,  sino  pobres  siempre  y  deseando  mas  siem- 
pre, aparejadas  á  morir  con  el  haber.  Y  si  es  la  rique- 
za ciega ,  como  de  veras  lo  es  las  que  tienen  puesta 
en  ella  toda  su  afición  y  sus  ojos,  ¿cómo  no  serán  cie- 
gas? Y  es  que,  como  no  ponen  término  á  su  mala  co- 
dicia ,  vienen  á  dar  en  licencia  desvergonzada,  porque 
les  es  necesario  el  teatro  y  la  procesión  y  la  muche- 
dumbre de  los  miradores,  y  el  vaguear  por  las  iglesias 
y  el  detenerse  en  las  calles  para  ser  contempladas  de 
todos,  porque  cierto  es  que  se  aderezan  para  conten- 
tar á  los  otros.  Dice  Dios  por  Hieremías  (h) :— Aunque 
te  rodees  de  púrpura  y  te  enjoyes  con  oro  y  te  pintes 
los  ojos  con  alcohol,  vana  es  tu  hermosura.— Mas  ¿qué 
desconcierto  tan  grande  que  el  caballo  y  el  pájaro  y 
todos  los  demás  animales  de  la  yerba  y  del  prado  sal- 

(if)  Es  vos  qoe  no  se  nss  ya.  nicese  abora  altara. 

(e)  Tranur  es  lo  mismo  qne  trenzar. 

(f)  Vale  Unto  como  delgada,      i^)  Bealff iast.^  aap.  93,  v.  S}. 
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gan  alindados  eada  üDD  con  Stt  propio  aderezo ,  el  ca- 
ballo con  crines ,  el  pájaro  con  pinturas  diversas,  y  to- 
dos con  su  color  natural ,  y  que  la  mujer,  como  de  peor 
condición  que  las  bestias ,  se  tenga  á  si  misma  en  tan- 
to grado  por  fea,  que  haya  menester  hermosura  pos- 
tiza, comprada  y  sobrepuesta?  Preciadoras  de  lo  her- 
moso del  rostro,  y  no  cuidadosas  de  lo  feo  del  corazón; 
porque  sin  duda,  como  el  hierro  en  la  cara  del  escla- 
To  muestra  que  es  fugitivo,  así  las  floridas  pinturas 
del  rostro  son  señal  y  pregón  de  ramera.  Porque  los 
Tolantes  y  las  diferencias  de  los  tocados,  y  las  inven- 


hombres  hace  afeminados  y  adúlteros ,  como  ^  poeU 
trágico  lo  dio  bien  á  entender  cuando  dijo : 

De  Frigia  fino  á  Esparta  el  qoe  j  tugara , 
Segan  lo  dice  el  caento  de  los  griegos , 
Las  diosas;  hermosísimo  en  vestido. 
En  oro  relaciente,  y  rodeado 
De  traje  barbaresco  y  peregrino. 
Amó,  y  partióse  así,  llevando  hartada 
A  qaien  también  le  amaba ,  ai  monte  de  Ida» 
Estando  Venelao  de  easa  aasente. 

»)¡0])  belleza  adultera!  El  aderezo  bárbaro  trastornó 
á  toda  Grecia.  A  la  honestidad  de  Lacedemonia  cor- 


ciones  del  coger  los  cabellos,  y  los  visajes  que  hacen     rompió  la  vestidura,  la  policía  y  el  rostro.  El  oma- 
dellos ,  que  no  tienen  número,  y  los  espejos  costosos, 
á  quien  se  aderezan ,  para  cazar  á  los  que,  á  manera  de 
niños  ignorantes,  hincan  los  ojos  en  las  buenas  figu- 
ras ,  bosas  son  de  mujeres  raidos  (a) ,  y  tales ,  que  no 
se  engañará  quien  peor  las  nombrare,  transforma- 
doras de  sus  caras  en  máscaras.  Dios  nos  avisa  que  no 
atendamos  á  lo  que  parece ,  sino  á  lo  que  se  encu- 
bre (6) ;  porque  es  lo  que  se  ve  temporal ,  y  lo  que  no, 
sempiterno;  y  ellas  locamente  inventan  espejos,  adon- 
de ,  como  si  fuera  alguna  cosa  loabft ,  se  vea  artificio- 
sa figura ,  á  cuyo  engaño  le  venia  mejor  la  cubierta  y 
el  velo.  Que.,  como  cuenta  la  fábula ,  á  Narciso  no  le 
fué  útil  el  haber  contemplado  su  rostro.  Y  si  veda 
Moisen  (c)  á  los  hombres  que  no  hagan  alguna  ima- 
gen, compitiendo  en  el  arte  con  Dios,  ¿cómo  les  se- 
rá á  las  mujeres  lícito  en  sus  mismas  caras  formar 
nuevos  gestos  en  revocación  de  lo  hecho?  Al  profeta 
Samuel  cuando  Dios  le  envió  á  ungur  en  rey  á  uno  de 
los  hijos  de  José,  paresciéndole  que  el  mas  anciano 
dellos  era  liermoso  y  dispuesto ,  y  queriéndole  ungir, 
díjole  DÍ08  :  •—No  mires  á  su  rostro  ni  atiendas  á  su 
bui;na  disposición  de  ese  hombre  que  le  tengo  desecha- 
do; que  el  hombre  mira  á  los  ojos  y  Dios  tiene  cuenta 
COD  el  corazón  (rf)— Y  así ,  el  Profeta  no  ungió  al  her- 
mo«M  de  cuerpo,  sino  consagró  al  hermoso  de  ánimo. 
PtícA  %í  la  lyelfexa  de  cuerpo,  aun  aquella  que  es  natu- 
wl ,  iltme  DUm  en  tanto  menos  que  la  belleza  del  alma, 
¿'/fj/?  jij/gíifá  áS  la  iKríiíza  y  fingida  el  que  todo  lo  hU 
H4f  ápi^AÍtH  y  aborrece?— En  fe  caminamos,  y  no  en  lo 
f¡ti4^  p.%  tínhUmUí  á  la  vista  (c).— Manifiestamente  nos  en- 
p'.ft/f  trít  Abrafiam  el  Señor  que  ha  de  menospreciar 
ffti'iMf  k níííii'türQ  la  parentela,  la  tierra,  la  hacienda  y 
fif\iH'fMi  y  Wattm  visibles  (/).  Hízole  peregrino,  y  lúe- 

lí/1  t\*m  /|/?;tprí;cíó  su  natural  y  el  bien  que  se  veía, 

pi  \Uií/t  mn\i^íi  iuyo ;  y  era  Abraham  noble  en  tierra  y 

m*u  «*Hi«d;inte  en  riqueza,  que,  como  se  lee  {g) ,  cuan- 

/!//  im^:\ú  i  los  reyes  que  prendieron  á  Lot ,  armó  de 

it/^./  f^M  KaiA  trescientas  y  diez  y  ocho  personas.  Sola  es 

p,  *'P'  \a  /¡m  hallamos  {h)  haberse  aderezado  sin  cul- 

fr/ ,  i^f^fm  «e  hermoseó  con  misterio  y  para  el  Rey,  su 

f^r^./iér,  (\í*iíú%  de  que  aquella  su  hermosura  fué  res- 

f.^h  ^  iíé'h  una  gente  condenada  á  la  muerte ;  y  así, 

^  ff^fé¿  tac  noft'iUíje  de  todo  lo  dicho  es,  que  el  afeitarse 

(r  f4  tf^fmi^an^.,  é  las  mujeres  hace  rameras  y  i  los 

féf  f^t,*u  f  44*yerf«flzadaf « 

1^  f4.  k4  áj^utk.,  eap.  4,  f,  1 

U  ¥i>fi ,  ^^'  ti,  ¥,  4,  DcBtcron.,  cap.  5,  ▼.  8. 

//  ^  ,H  é  ^KMü,  eap,  ÍB,  T.  7. 

1^,  „  A4  Ofimili.t  c«j>,  5,  f.  7.    fff  Geoea.,  cap.  12,  t,  |. 

If,,  h^fké'f  K4if,  Uf  v«  it   (A;  £«Uier.|  cap.  S,  y.  1. 


mentó  excesivo  y  peregrino  hizo  ramera  á  la  hija  de 
Júpiter.  Mas  en  aquellos  no  fué  gran  maravilla,  que 
no  tuvieron  maestro  que  les  cercenase  los  deseos  tí- 
ciosos,  ni  menos  quien  les  dijese  :— No  fornicarás  ni 
desearás  fornicar;  —que  es  decir ;  No  caminarás  al  /br- 
ntct'o  (t)  con  el  deseo ,  ni  encenderás  su  apetito  coa 
el  afeite  ni  con  el  exceso  del  aderezo  demasiado.oHis- 
ta  aquí  son  palabras  de  san  Clemente.  Y  Tertuliano, 
varón  doctísimo  y  vecino  á  los  apóstoles,  d¡ce(/): 
a  Vosotras  tenéis  obligación  de  agradar  á  solos  vues» 
tros  maridos.  Tanto  mas  los  agradaréis  á  ellos,  cuanto 
menos  procuráredes  parecer  bien  á  los  otros.  Estad  se- 
guras. Ninguna  á  su  marido  le  es  fea ;  cuando  la  esco- 
gió se  agradó  porque  ó  sus  costumbres  ó  su  figura  se 
la  hicieron  amable.  No  piense  ninguna  que  si  se  com- 
pone templadamente  la  aborrecerá  ó  desechará  su  ma- 
rido ,  que  todos  los  maridos  apetecen  lo  casto.  El  ma- 
rido cristiano  no  hace  caso  de  la  buena  figura,  por- 
que no  se  ceba  de  lo  que  los  gentiles  se  ceban;  el  geo- 
til  en  ser  cosa  nuestra  la  tiene  por  sospechosa,  por  d 
mal  que  de  nosotros  juzga.  Pues  dime,  tu  belleza  ¿para 
quién  la  aderezas,  si  ni  el  gentil  la  cree  ni  el  cristiano 
la  pide?  Para  qué  te  desentrañas  por  agradar  al  re- 
celoso ó  al  no  deseoso?  Y  no  digo  esto  por  induciros  i 
que  seáis  algunas  desaliñadas  y  fier^is,  ni  os  persuado 
el  desaseo,  sino  dígoos  lo  que  pide  la  honestidad,  el 
modo,  el  punto,  la  templanza  con  que  aderezareis 
vuestro  cuerpo.  No  habéis  de  exceder  de  lo  que  al  ade- 
rezo simple  y  limpio  se  debe,  de  lo  que  agrada  al  Se- 
ñor ;  porque  sin  duda  le  ofenden  las  que  se  untan 
con  unciones  de  afeites  el  rostro,  las  que  manchan  coa 
arrebol  las  mejillas ,  las  que  con  hoUin  alcoholan  los 
ojos;  porque  sin  duda  les  desagrada  lo  que  Dios  hace, 
y  arguyen  en  sí  mismas  de  falta  á  la  obra  divina,  re- 
prehender^ al  Artífice  que  á  todos  nos  hizo.  Reprehéa- 
denle ,  pues  le  enmiendan,  pues  le  añaden.  Que  estas 
añadiduras  témanlas  del  contrario  de  Dios ,  esto  es,  del 
demonio,  porque,  ¿quién  otro  será  maestro  de  mudar 
la  figura  del  cuerpo ,  sino  el  que  transformó  en  malicia 
la  imagen  del  alma?  £l  sin  duda  es  el  que  compuso 
este  artificio,  para  en  nosotros  poner  en  Dios  las  ma- 
nos en  cierta  manera.  Lo  con  que  se  nace,  obra  de 
Dios  es ;  lo  que  se  finge  y  artixa  (m),  obra  será  del  de- 
monio. Pues  ¿qué  maldad,  á  la  obra  de  Dios  sobrepo- 
ner lo  que  ingenia  el  demonio?  Nuestros  criados  no  to- 
man ni  prestado  de  los  que  nos  son  enemigos ;  el  buen 

(i)  Vale  lo  mismo  qoe  fornicacioa.  Ei  roz  qae  ya  so  se  asa. 
(/)  Lib.  üe  eultu  foemiMnm. 

(oij  Artitar  «a  lo  taimo  que  bacer  por  art$.  No  eslá  eik  9»o. 
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soldado  tíb  déseá  iriarft^des  del  qud  á  so  capitán  es  con* 
trario,  que  es  aleye  encargarse  del  enemigo  de  aquel 
á  quien  sirve ,  y  recebir  ayuda  y  favor  de  aquel  malo 
el  cristiano,  si  ya  le  llamo  bien  con  tal  nombre ,  si  es 
ya  Cristo.  Porque  mas  es  de  aquel  cuyas  enseñanzas 
aprende.  Mas,  ¡cuan  ajena  cosa  es  de  la  enseñanza  cris- 
tiana de  lo  que  profesáis  en  la  íe\  Cuan  indigno  del 
nombre  de  Cristo  traer  cara  postiza ,  las  que  se  os 
mandó  que  en  todo  guardéis  sencillez ;  mentir  con  el 
rostro ,  las  que  se  os  veda  mentir  con  la  lengua ;  ape- 
tecer lo  que  no  se  os  da ,  las  que  os  debéis  abstener  de 
lo  ajeno ;  buscar  el  parecer  bien,  las  que  tenéis  la  ho- 
nestidad por  oficio!  Creedme ,  benditas ;  mal  guarda- 
réis lo  que  Dios  os  manda ,  pues  no  conserváis  las  fi- 
guras que  os  pone.  Y  aun  hay  quien  con  azafrán  muda 
'de  su  color  los  cabellos.  Afréntanse  de  su  .nación;  dué- 
lense por  no  haber  nacido  alemanas  ó  inglesas,  y  así 
procuran  desnaluralizarse  en  el  cabello  siquiera.  Mal 
agüero  se  hacen  colorando  su  cabeza  de  (üego.  Persuá- 
dense  que  les  está  bien  lo  que  ensucian.  O  cierto ,  las 
cabezas  mismas  padecen  daño  con  la  fuerza  de  las  le- 
jías. Y  cualquier  agua,  aunque  sea  pura ,  acostumbrada 
en  la  cabeza,  destruye  el  cerebro,  y  mas  el  ardor  del 
sol  con  que  secan  el  cabello  y  le  avivan.  ¿  Qué  hermo- 
sura puede  haber  en  daño  semejante,  ó  qué  belleza 
en  una  suciedad  tan  enorme?  Poner  la  cristiana  en  su 
cabeza  azafrán,  es  como  ponerlo  al  Ídolo  en  el  altar; 
porque  en  todo  lo  que  se  ofrece  á  los  espíritus  malos, 
sacados  ios  usos  necesarios  y  saludables  á  que  Dios  lo 
ordenó,  el  usar  dello  puede  ser  habido  por  cultura  de 
Ídolos.  Mas  dice  el  Señor  (a)  :  «¿Quién  de  vosotras 
puede  mudar  su  cabello  ó  de  negro  en  blanco  ó  de 
blanco  en  negro?»  ¿Quién?  Estas  que  desmienten  á 
Dios.  Veis,  dicen,  en  lugar  de  hacerle  de  negro  blan- 
co, le  hacemos  rubio,  que  es  mudanza  mas  fácil.  Demás 


paldas,  ó  sobre  la  cerviz  empinados.  ¡Maravilla  es 
cuanto  procuráis  estrellaros  con  Dios,  contradecir  sus 
sentencias!  Sentenciado  está  {c)  que  «ninguno  pueda 
acrecentar  su  estatura».  Vosotras,  si  no á  la  estatura,  á 
lo  menos  añadís  al  peso,  poniendo  también  sobre  vues- 
tras caras  y  cuellos  no  sé  qué  costras  de  saliva  y  de 
masa.  Si  no  os  avergonzáis  de  una  cosa  tan  desmedi- 
da, avergonzaos  siquiera  de  una  cosa  tan  sucia.  No 
pongáis,  como  iguales,  sobre  vuestra  cabeza  santa  y 
cristiana  los  despojos  de  otra  cabeza  por  ventura  su- 
cia, por  ventora  criminosa  y  ordenada  al  infierno.  Antes 
alanzad  de  vuestra  cabeza  libre  esa  como  postura  ser- 
vil. En  balde  os  trabajáis  por  parecer  bien  tocadas,  en 
balde  os  servís  en  el  cabello  de  los  maestros  que  mejor 
lo  aderezan,  que  el  Señor  manda  que  lo  cubráis  {d).  Y 
creo  que  lo  mandó  porque  algunas  de  vuestras  cabezas 
jamás  fuesen  vistas.  Plega  á  él  que  yo,  el  mas  misera- 
ble de  todos ,  en  aquel  público  y  alegre  dia  del  regocijo 
cristiano  alce  la  cabeza,  siquiera  puesto  á  vuestros  pies, 
que  entonces  veré  si  resucitáis  con  albayalde,  con  co- 
lorado, con  azafrán,  con  esos  rodetes  de  la  cabeza ,  y 
veré  si  á  la  que  saliere  así  pintada  la  subirán  los  ánge- 
les en  las  nubes  al  recibimiento  de  Cristo.  Si  son  estas 
cosas  buenas ,  si  son  de  Dios ,  también  entonces  se  ven- 
drán á  los  cuerpos  y  resucitarán ,  y  cada  una  conocerá 
su  lugar.  Pero  no  resucitarán  mas  de  la  carne  y  el  es- 
píritu puros.  Luego  las  cosas  que  ni  resucitarán  con  el 
espíritu  ni  con  la  carne,  porque  no  son  de  Dios,  conde- 
nadas cosas  son.  Absteneos  pues  de  lo  que  es  condena- 
do. Tales  os  vea  Dios  ahora ,  cuales  os  ha  de  ver  enton- 
ces. Mas  diréis  que  yo,  como  varón  y  como  de  linaje  con- 
trario, vedo  lo  lícito  á  las  mujeres,  como  si  permitiese 
yo  algo  desto  á  los  hombres.  ¿Por  ventura  el  temor  de 
Dios  y  el  respeto  de  la  gravedad  que  se  debe,  no  quita 
muchas  cosas  á  los  varones  también?  Porque  sin  nin- 


de  que,  Umbien  procuran  de  mudarle  de  blanco  en  ne-     guna  duda ,  así  á  los  varones  por  causa  de  las  mujeres, 
gro  las  que  les  pesa  de  haber  llegado  á  ser  viejas.  Oh  ' "  "         ^" '     '      *^    ' 

desatino,  oh  locura,  que  se  tiene  por  vergonzosa  la 
edad  deseada ,  que  no  .se  asconde  el  deseo  de  hurlar  de 
loa  años ,  que  se  desea  la  edad  pecadora ,  que  se  repara 
y  se  remedia  la  ocasión  del  mal  hacer.  Dios  os  libre  á 
las  que  sois  hijas  de  la  sabiduría ,  de  tan  grande  nece- 
dad. La  vejez  se  descubre  mas  cuando  mas  se  procura 
encubrir.  ¿Esa  debe  de  ser  sin  duda  la  eternidad  que 
se  DOS  promete,  traer  moza  la  cabeza?  Esa  la  incorrup- 
tibilidad  de  que  nos  vestiremos  en  la  casa  de  Dios,  la 
!qae  da  la  inocencia  ?  Bien  os  dais  priesa  al  Señor,  bien 
os  apresuráis  por  salir,  deste  malvado  siglo  las  que  te- 
néis por  feo  el  estar  vecinas  á  la  salida.  A  lo  menos  de- 
cidme, ¿9e  qué  os  sirve  esta  pesadumbre  de  aderezar 
la  cabeza?  ¿Por  qué  no  se  les  permite  que  reposen  á 
vuestros  cabellos,  ya  trenzados,  ya  sueltos,  ya  derra- 
mados, ya  levantados  en  alto?  Unas  gustan  de  reco- 
gerlos en  trenzas,  otras  los  dejan  andar  sin  orden  y 
que  vuelen  ligeros  con  sencillez  nada  buena ;  otras, 
demás  desto,  les  añadís  y  apegáis  no  sé  qué  monstruo-  j 
sas  demasías  de  cabellos  postizos,  formados  á  veces  ) 
cooK»  chapeo  (6),  ó  como  vaina  de  la  cabeza,  ó  como 
cobertera  de  vuestra  mollera ,  á  veces  echados  á  las  es- 

(«)  MatUi.,  eap.  5,  v.  36. 

i»)  Ló  Biisno  que  tvnbrw.  Es  vosiDtfew4if 


como  á  Fas  mujeres  por  contemplación  de  los  hombres, 
les  nace  de  su  naturaleza  viciosa  el  deseo  de  bien  pa- 
recer. Que  tambiea^uestro  linaje  sabe  hacer  sus  em- 
bustes: sabe  atusarse  (e)  la  barba,  entresacarla,  or- 
denar el  cabello,  componerle,  dar  color  á  las  canas,  y 
quitar,  luego  que  comienza  á  nacer,  el  vello  del  cuerpo, 
pintarle  en  partes  con  afeites  afeminados,  y  en  partes 
alisarse  con  polvos  de  cierta  manera ;  sabe  consultar 
el  espejo  en  cualquiera  ocasión ,  ó  mirarse  en  él  con 
cuidado.  Mas  la  verdad  es,  que  el  conocimiento  que  ya 
profesamos  de  Dios,  y  el  despojo  del  desear  aplacer,  y 
la  pausa  que  prometemos  de  los  excesos  viciosos,  huye 
destas  cosas  todas ,  que  en  sí  no  son  de  fruto,  y  á  la  ho- 
nestidad hacen  notable  daño.  Porqué  adonde  Dios  está, 
allí  está  la  limpieza ,  y  con  ella  la  gravedad^  ayudadora 
y  compañera  suya.  Pues  ¿cómo  seremos  honestos  si 
no  curamos  de  lo  que  sirve  á  la  honestidad  como  pro- 
pio instrumento,  que  es  el  ser  graves?  O  ¿cómo  con- 
servaremos la  gravedad ,  maestra  de  lo  honesto  y  de 
lo  casto,  si  no  guardamos  lo  severo  ansí  en  la  cara  co- 
mo en  el  aderezo,  como  en  todo  lo  que  en  nuestro 
cuerpo  se  vCi?  Por  lo  cual  también  en  los  vestidos  po- 

(0)  HatUi.,  cap.  6,  ?.  S7. 
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ned  lasa  eon  diligencia,  y  desechad  de  vosolras  y  de* 
líos  las  galas  demasiadas ;  porque ,  ¿qué  sir?e  traer  el 
rostro  honesto  y  aderezado  coa  la  sencillez  que  pide 
nuestra  profesión  y  doctrina ,  y  lo  demás  del  cuerpo 
rodeado  de  esas  burlerías  de  ropas  ajironadas  y  pom- 
posas y  regaladas?  Qué  fácil  es  de  ver  cuan  junU  anda 
esa  pompa  con  la  lasciTía,  y  cuan  apartada  de  las  re* 
glas  honestas,  pues  ofrece  al  apetito  de  todos  á  la  gra- 
cia del  rostro,  ayudada  con  el  buen  atavío ;  tantp,  que 
si  esto  falta,  no  agrada  aquello ,  y  queda  como  descom- 
puesto y  perdido.  Y  al  revés ,  cuando  la  belleza  del 
rostro  falta ,  el  lucido  traje  cuasi  suple  por  ella.  Aun  á 
las  edades  quietas  ya  y  metidas  en  el  puerto  de  la  tem- 
planza, las  galas  de  los  vestidos  lucidos  y  ricos  las  sa- 
can de  sus  casillas,  é  inquietan  con  ruines  deseos  su 
oaaduroz  grave  y  severa,  pensando  mas  el  saínete  del 
traje  que  la  frialdad  de  los  anos.  Por  tanto,  benditas, 
lo  primero,  no  deis  entrada  en  vosotras  á  las  galas  y 
riquezas  de  los  vestidos ,  como  á  rufianes  que  sin  dudií 
son  y  alcahuetes ;  lo  otro,  cuando  alguna  usare  de 
semejantes  arreos,  forzándola  á  ello  ó  su  linaje  ó  sus 
riquezas  ó  la  dignidad  de  su  estado ,  use  dellos  con 
moderación  cuanto  le  fuere  posible,  como  quien  pro- 
fesa castidad  y  virtud,  y  no  dé  riendas  á  la  licencia 
con  color  que  le  es  fuerza ;  porque ,  ¿cómo  podremos 
cumplir  con  la  humildad  que  profesamos  los  que  somos 
cristianos,  sí  no  cubijáis  como  con  tierra  el  uso  de  vues- 
tras riquezas  y  galas  que  sirve  á  la  vanagloria?  Por- 
que la  vanagloria  anda  con  la  hacienda.  Mas  diréis  : 
¿No  tengo  de  usar  de  mis  cosas?  ¿Quién  os  lo  veda 
que  uséis?  Pero  usad  conforme  al  Apóstol,  que  nos  en- 
seña (a)  que  usemos  deste  mundo  como  si  no  usásemos 
del.  Porque,  como  dice,  a  todo  lo  que  en  él  se  parece 
vuela.  Los  que  compraren ,  dice ,  compren  como  si  no 
poseyesen  (6).»  Y  esto  ¿por  qué?  Porque  había  dicho 
primero  (c),  a  el  tiempo  se  acaba. »  Y  si  el  Apóstol 
muestra  que  aun  las  mujeres  han  de  ser  tenidas  como 
si  no  tuviesen,  por  razón  de  la  brevedad  de  la  vida, 
¿qué  será  destas  sus  vanas  alhaja^  ¿Por  ventura  mu- 
chos no  lo  hacen  así,  que  se  ponen  en  vida  casta  por 
eü  reino  del  cielo,  privándose  de  su  voluntad  del  de- 
leite permitido  y  tan  poderoso?  ¿No  se  ponen  entredi- 
cho algunos  de  las  cosas  que  Dios  cria ,  y  se  contienen 
del  vino  y  se  destierran  del  comer  carne,  aunque  pu- 
dieran gozar  dello  sin  peligro  ni  solicitud,  pero  ha- 
cen sacrificio  á  Dios  de  la  afición  de  sí  mismos  en  la 
abstinencia  de  los  manjares?  Harto  habéis  gozado  ya 
de  vuestras  riquezas  y  regalos ,  harto  del  fruto  de  vues- 
tras dotes.  ¿Habéis  por  caso  olvidado  lo  que  os  enseña 
la  voz  de  salud?  Nosotros  somos  aquellos  en  quien  vie- 
nen á  concluirse  los  siglos  (d) ;  nosotros  á  los  que, 
siendo  ordenados  de  Dios  antes  del  mundo  para  sacar 
provecho  y  para  dar  valor  á  los  tiempos  (é) ,  nos  ense- 
ña él  mismo  [f)  que  castiguemos,  ó  como  si  dijése- 
mos, que  castremos  el  siglo;  nosotros  somos  la  cir- 
cuncisión general  de  la  carne  y  del  espíritu  {g),  por- 

(«)  r,  Ad  eorínth.,  cap.  7,  t.  13. 
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que  cercenamos  todo  lo  seglar  del  alAft  y  del  cuerpo. 
¿Dios  sin  duda  nos  debió  de  enseñar  cómo  se  coceriin 
las  lanas,  ó  en  el  zumo  de  las  yerbas  6  en  la  sngre 
de  las  ostras?  ¿Olvídesele,  cuando  lo  crió  todo,  min- 
dar  que  naciesen  ovejas  de  color  de  grana  ó  moradas? 
¿Dios  debió  de  inventar  los  telares  do  se  tejen  y  la- 
bran las  telas ,  para  que  labrasen  y  tejiesen  las  telas 
delicadas  y  ligeras^,  y  pesadas  en  solo  el  precio?  Dk» 
debió  de  sacar  á  luz  tantas  formas  de  oro  pan  luz  f 
ornamento  de  las  piedras  preciosas?  Dios  easenaiia 
horadar  las  orejas  con  malas  heridas,  sin  tener  tapeto 
al  tormento  de  su  criatura  ni  al  dolor  de  la  niñez,  que 
entonces  se  comienza  á  doler,  para  que  de  aqaelfa» 
agujeros  del  cuerpo ;  soldadas  ya  las  heridas,  coelguea 
no  sé  qué  malos  granos?  Los  cuales  los  partos  se  en- 
gieren por  todo  el  cuerpo  en  lugar  de  hermosoia;! 
aun  hay  gentes  que  al  mismo  oro,  de  que  hacéis  honra 
y  gala  vosotras,  le  hacen  servir  de  prisiones,  como eo 
los  libros  de  los  ffentiles  se  escribe.  De  manera  que  es- 
tas cosas,  por  ser  raras,  son  buenas,  y  no  por  sí.  La  ve^ 
dad  es,  que  los  ángeles  malos  fueron  los  que  las  ense- 
ñaron ,  ellos  descubrieron  hi  materia,  y  los  mismos  de- 
mostraron el  arte.  Juntóse  con  el  ser  raro  la  delicadea 
del  artificio,  y  de  allí  nació  el  precio,  y  del  precio  la 
mala  codicia  que  dello  las  mujeres  tienen,  las  cuales 
se  pierden  por  lo  precioso  y  costoso.  Y  porque  estos  mis- 
mos ángeles  que  descubrieron  los  metales  ricos,  digo 
la  plata  y  el  oro,  y  que  enseñaron  cómo  se  debían  la- 
brar ,  fueron  también  maestros  de  las  tinturas  con  q» 
los  rostros  se  embellecen  y  se  coloran  las  lanas,  por 
eso  fueron  condenados  de  Dios ,  como  en  Enoch  se  re* 
fiere.  Pues  ¿en  qué  manera  agradaremos  á  Dios,  sinos 
preciamos  de  las  cosas  de  aquellos  que  despertaron 
contra  si  la  ira  y  el  castigo  de  Dios?  Mas  háyalo  Dios 
enseñado,  háyalo  permitido,  nunca  Esaías  (h)  hr^ 
dicho  mal  de  las  púrpuras,  de  los  joyeles ;  nunca  baja 
embotado  las  ricas  puntas  de  oro ;  pero  no  por  eao, 
haciendo  lisonja  á  nuestro  gusto,  como  los  gentiles  lo 
hacen,  debemos  tener  á  Dios  por  maestro  y  por  inven- 
tor destas  cosas ,  y  no  por  juez  j  pesquisidor  del  u» 
dellas.  i  Cuánto  mejor  y  con  mas  aviso  andaremos  si 
presumiéremos  que  Dios  lo  proveyó  todo  y  lo  puso  en 
la  vida  para  que  hubiese  en  ella  alguna  prueba  de  la 
templanza  de  los  que  le  siguen!  De  manera  que,  en 
medio  de  la  licencia  del  uso,  se  viese  por  experiencia 
él  templado.  ¿Por  ventura  los  señores  que  bien  gqbie^ 
nan  sus  casas  no  dejan  de  industria  algunas  cosas  i 
sus  criados,  y  se  las  permiten,  para  experimentar  en 
qué  manera  usan  dellas,  si  moderadamente,  si  bien, 
pues  que  loado  es  allí  el  que  se  abstiene  de  todo,  el 
que  se  recela  de  la  condescendencia  del  amo?  Atf 
pues,  como  dice  el  Apóstol  (t),  <f  todo  es  lícito,  pero 
no  edifica  todo.»  El  que  se  recelare  en  lo  licito,  ¡cuánb> 
mejor  temerá  lo  vedado!  Decidme  qué  causa  tenéis 
para  mostraros  tan  enjaezadas ,  pues  estáis  apartadas 
de  lo  que  á  las  otras  las  necesita ;  porque  ni  vais  á  ios 
templos  de  los  ídolos,  ni  salís  á  los  juegos  públicos, ni 
tenéis  que  ver  con  los  dias  de  fiesta  gentiles;  qne 
siempre  por  causa  destos  ayuntamientos,  y  por  razón 
de  ver  y  de  ser  vistas  se  sacan  á  plaza  las  galas,  é 
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pan  qne  negocie  lo  deshonesto,  ó  para  que  ^e  engría 
lo  altivo,  ó  para  hacer  el  negocio  de  la  desiionestidad, 
ó  para  fomentar  la  soberbia.  Ninguna  causa  tenéis  para 
salir  de  casa,  que  no  sea  grave  y  severa,  que  no  pida 
3strecbez  y  encogimiento ;  porque ,  ó  es  visila  de  al- 
gún infiel  enfermo,  ó  es  ver  la  misa  ó  el  oír  la  palabra 
de  Dios.  Cada  cosa  destas  es  negocio  santo  y  grave ,  y 
negocio  para  que  no  es  menester  vestido  y  aderezo,  ni 
extraordinario  ni  polido  ni  disoluto.  Y  si  la  necesidad 
de  la  amistad  ó  de  las  buenas  obras  os  llama  á  que 
veáis  los  infieles,  pregunto,  ¿por  qué  no  iréis  adere- 
¿adas  de  lo  que  son  vuestras  armas ,  por  eso  mismo, 
porque  vais  ¿  las  que  son  ajenas  de  vuestra  fe ,  para 
que  haya  diferencia  entre  las  siervas  del  demonio  y  de 
Dios?  ¿Para  que  les  sea  como  ejemplo  y  se  edifiquen 
de  veros?  Para  que,  como  dice  el  Apóstol,  sea  Dios 
ensalzado  en  vuestro  cuerpo?  Y  es  ensalzado  con  la 
honestidad  y  con  el  hábito  que  ¿  la  honestidad  le  con- 
viene. Pero  dicen  algunas :  Anles  porque  no  blasfemen 
de  su  nombre  en  nosotras,  si  ven  que  quitamos  algo 
de  lo  antiguo  que  usábamos ;  luego  ni  quitemos  de 
nosotros  los  vicios  pasados.  Seamos  de  unas  mismas 
costumbres,  pues  queremos  ser  de  un  mismo  traje ,  y 
entonces  con  verdad  ¿no  blasfemarán  de  Dios  los  gen* 
tiles?  ¡Gran  blasfemia  es,  por  cierto,  que  se  diga  de 
alguna  que  anda  pobre  después  que  es  cristiana!  ¿Te- 
merá nadie  de  parecer  pobre  después  que  es  mas  ri- 
ca, ó  de  parecer  sin  aseo  después  que  es  limpia?  Pre- 
gunto á  los  cristianos,  ¿cómo  les  conviene  que  an- 
den, conforme  al  gusto  de  los  gentiles  ó  conforme  al 
de  Dios?  Lo  que  habemos  de  procurar  es,  no  dar  causa 
i  que  con  razón  nos  blasfemen.  ¡Cuánto  será  mas  dig- 
no de  blasfemia  si  ias  que  sois  llamadas  sacerdotes  de 
honestidad  satis  vestidas  y  pintadas  como  las  desho- 
nestas se  visten  y  afeitan ,  ó  que  mas  hacen  aquellas 
miserables  que  se  sacrifican  al  público  deleite  y  al 
vicio,  á  las  cuales,  si  antiguamente  las  leyes  las  apar- 
taron de  las  matronas  y  de  los  trajes  que  las  matronas 
usaban,  ya  la  maldad  deste  siglo,  que  siempre  crece, 
las  ha  igualado  en  esto  con  las  honestas  mujeres ,  de 
manera  que  no  se  pueden. reconocer  sin  error!  Verdad 
es  que  las  qut  se  afeitan  como  ellas  poco  se  diferen- 
cian dellas ;  verdad  es  que  los  afeites  de  la  cara,  las  es- 
crituras nos  dicen  que  andan  siempre  con  el  cuerpo 
bvrdd  (a) ,  como  debidos  á  él  y  como  sus  allegados. 
Que  aquella  poderosa  ciudad ,  de  quien  se  dice  (b)  que 
preside  sobre  siete  montes,  y  quien  mereció  que  la  lla- 
mase ramera  Dios,  ¿con  qué  traje,  veamos,  correspon- 
de á  su  nombre?  En  carmes!  se  asienta  sin  duda,  y  en 
púrpura  y  en  oro  y  en  piedras  preciosas ,  que  son  co- 
as malditas,  y  sin  que  pintada  ser  no  pudo  la  que  es 
ramera  maldita.  La  Thamar,  porque  se  engalanó  y  se 
pintó,  por  eso  á  la  sospecha  de  Judas  fué  tenida  por 
mujer  que  vendía  su  cuerpo  (c) ;  y  como  la  encubría 
ti  rebozo,  y  como  el  aderezo  daba  á  entender  ser  rame- 
ra, hizo  que  la  tuviese  por  tal ;  quísola  y  recuestóla, 
y  puso  su  concierto  con  ella.  De  adonde  aprendemos 
qoe  conviene  en  todas  maneras  cortar  el  camino  aun 

ié]  Se  toma  como  adjetivo ,  y  es  lo  mismo  qac  torpe  6  Inja- 
ifoso.     {i)  Apoealfp.;  cap.  17. 
ff)  Genes.»  eap.  38|  ▼,  U,  15,  le,  17»  16. 


á  lo  que  hace  mala  sospecha  de  nosotros.  Que  ¿por 
qué  la  entereza  del  ánima  casta  ha  de  querer  ser  man* 
chada  con  la  sospecha  ajena?  Por  qué  se  esperará  de 
vos  lo  que  huís  como  la  muerte?  Por  qué  mi  traje  no 
publicará  mis  costumbres,  para«que,  por  lo  que  el  tra- 
je dice  y  no  ponga  llaga  la  torpeza  en  el  alma,  y  para 
que  pueda  ser  tenida  por  honesta  la  que  desama  el  ser 
deshonesta?  Mas  dirá  por  caso  alguna  :  No  tengo  ne- 
cesidad de  satisfacer  á  los  hombres,  ni  busco  el  ser 
aprobada  dellos ;  «Dios  es  el  que  ve  el  corazón  (d),n 
Todos  sabemos  eso,  mas  también  nos  acordamos  de  lo 
que  el  mismo  por  su  Apóstol  escribe :  a  Vean  los  hom- 
bres que  vives  bien  (e). »  Y  ¿para  qué,  sino  para  que 
la  mala  sospeclia  no  os  toque ,  y  para  que  seáis  buen 
ejemplo  á  los  malos,  y  ellos  os  den  testimonio?  O  ¿qué 
es,  si  esto  no  es?  Resplandezcan  vuestras  buenas 
obras ;  ó  ¿para  qué  nos  llama  el  Señor  luz  de  la  tier- 
ra (/)?  Para  qué  nos  compara  á  ciudad  puesta  en  el 
monte ,  si  nos  sumimos  y  lucir  no  queremos  en  las  ti- 
nieblas? Si  ascondiéredes  debajo  del  celemín  la  cande- 
la de  vuestra  virtud,  forzoso  será  quedaros  á  escuras, 
y  de  fuerza  estropezarán  en  vosotras  diversas  gentes. 
Las  obras  de  buen  ejemplo ,  estas  son  las  que  nos  ha- 
cen lumbreras  del  mundo ;  que  el  bien  entero  y  cabal 
no  apetece  lo  escuro ,  antes  se  goza  en  ser  visto,  y  en 
ser  demostrado  se  alegra.  A  la  castidad  cristiana  no  le 
basta  ser  casta,  sino  parecer  también  que  lo  es;  por- 
que ha  de  ser  tan  cumplida ,  que  del  ánima  mane  al 
vestido,  y  del  secreto  de  la  conciencia  salga  á  la  so- 
brehaz para  que  se  vean  sus  alhajas  de  fuera ,  y  sean 
cual  convienen  ser  para  conservar  perpetuamente  la  fe. 
Porque  conviene  mucho  que  desechemos  los  regalos 
muelles ,  porque  su  blandura  y  demasía  excesiva  afe- 
minan la  fortaleza  de  la  fe  y  la  enflaquecen.  Que  cier- 
to no  sé  yo  si  la  mano  acostumbrada  á  vestirse  del 
guante  sufrirá  pasmarse  con  la  dureza  de  la  cadena, 
ni  sé  si  la  pierna  hecha  al  calzado  bordado  consentirá 
que  el  cepo  la  estreche.  Temo  mucho  que  el  cuello 
embarazado  con  los  lazos  de  las  esmeraldas  y  perlas  no 
dé  lugar  á  la  espada.  Por  lo  cual ,  benditas ,  ensayé- 
monos en  lo  mas  áspero,  y  no  sentiremos.  Dejemos  lo 
apacible  y  alegre,  y  luego  nos  dejará  su  deseo.  Estemos 
aprestadas  para  cualquier  suceso  duro,  sin  tener  cosa 
que  temamos  perder;  que  estas  cosas  ligaduras  son  que 
detienen  nuestra  esperanza.  Desechemos  las  galas  del 
suelo  si  deseamos  las  celestiales.  No  améis  el  oro,  que 
fué  materia  del  primer  pecado  del  pueblo  de  Dios  {g)» 
Obligadas  estáis  á  aborrecer  lo  que  fué  perdición  de 
aquella  gente ;  lo  que  apartándose  de  Dios,  adoró ;  y  aun 
ya  desde  entonces  el  oro  es  yesca  del  fuego.  Las  sie- 
nes y  frentes  de  los  cristianos  en  todo  tiempo,  y  en  este 
principalmente ,  no  el  oro ,  sino  el  hierro ,  las  traspasa 
y  enclava.  Las  estolas  del  martirio  nos  están  prestas  y 
á  punto.  Los  ángeles  las  tienen  en  las  manos  para  ver- 
tírnoslas. Salid,  salid  aderezadas  con  los  afeites  y  con 
los  trajes  vistosos  de  los  apóstoles.  Poneos  el  blanco  de 
la  sencillez,  el  colorado  de  la  honestidad;  alcoholad 
con  la  vergüenza  los  ojos ,  y  con  el  espíritu  modesto  } 

(d)  I,  Reg.,  c»p.  16,  V.  7.  Ps.  fii,  ▼.  10. 
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{$)  Eioú,,  cap.  31 


m  OBRAS  DE  FRAY 

callado.  En  las  orrjas  poned  como  arracadas  las  pala-  ¡ 
bras  de  Dios.  Anudad  á  vuestros  cuellos  el  yugo  de 
Cristo.  Suhjclad  á  vuestros  maridos  vuestras  cabezas,  y  ! 
quedaréis  así  bien  hermosas..  Ocupad  vuestras  manos 
con  la  lana,  enclavad  eti  vuestra  casa  los  pies,  y  agra- 
darán mas  así  que  si  los  cercásedes  de  oro.  Vestid  seda 
de  bondad ,  holanda  de  santidad ,  púrpura  de  castidad 
y  pureza,  que  afeitadas  desla  manera,  será  vuestro  ena- 
morado el  Señor.»  Esto  es  el  Tertuliano.  Mas  no  son 
necesarios  los  arroyos,  pues  tenemos  la  voz  del  Espí-  ¡ 
ritu  Santo ,  que  por  la  boca  de  sus  apostóles ,  san  Pe- 
dro y  san  Pablo,  condena  este  mal  clara  y  abiertamen- 
te. Dice  san  Pedro  (a)  :  «  Las  mujeres  estén  sujetas  á 
sus  maridos ,  las  cuales  ni  traigan  por  defuera  descu- 
biertos los  cabellos ,  ni  se  cerquen  de  oro,  ni  se  ador- 
nen con  aderezo  de  vestiduras  preciosas ,  sino  su  ade- 
rezo sea  en  el  hombre  interior,  que  está  en  el  corazón 
ascendido.  La  entereza  y  el  espíritu  quieto  y  modes- 
to, el  cual  es  de' precio  en  los  ojos  de  Dios;  que  desta 
manera  en  olro  tiempo  se  aderezaban  aquellas  santas 
mujeres.  Y  san  Pablo  escrilw  semejantemente  (6) : 
Las  mujeres  se  vistan  decentemente ,  y  su  aderezo  sea 
modesto  y  templado,  sin  cabellos  encrespados  y  sin 
oro  y  perlas ,  y  sin  vestiduras  preciosas,  sino  cual  con- 
viene á  las  mujeres  que  han  profesado  virtud  y  bue- 
nas obras.  )>  Este  pues  sea  su  verdadero  aderezo ,  y  para 
lo  que  toca  á  la  cara ,  hagan  como  hacia  alguna  señora 
deste  reino.  Tiendan  las  manos  y  reciban  en  ellas  el 
agua  sacada  de  la  tinaja ,  que  con  el  aguamanil  su  sir- 
vienta les  echare,  y  llévenla  al  rostro,  y  tomen  parte 
delia  en  la  boca  y  laven  las  encías,  y  tornen  los  dedos 
por  los  ojos  y  llévenlos  por  los  oidos ,  y  detrás  de  los 
oídos  también ,  y  hasta  que  todo  el  rostro  quede  limpio 
no  cesen  ;  y  después ,  dejando  el  agua ,  limpíense  con 
un  paño  áspero ,  y  queden  asi  mas  hermosas  que  el  sol. 
Añade: 

§.  xin. 

La  buena  mojer  lia  de  ser  dicha,  gloria,  felii  Bderta  y  bendieion 

de  sn  marido. 

Señalado  en  las  puertas  su  marido  cuando  se  asen- 
tare con  los  gobernadores  del  pueblo  (c). 

En  las  puertas  de  la  ciudad  eran  antiguamente  las 
plazas,  y  en  las  plazas  estaban  los  tribunales  y  asien- 
tos de  los  jueces  y  de  los  que  se  juntaban  para  consul- 
tar sobre  el  buen  gobierno  y  regimiento  del  pueblo. 
Pues  dice  que  en  las  plazas  y  lugares  públicos,  y  adon- 
de quiera  que  se  hiciere  junta  de  hombres  principa- 
les, el  hombre  cuya  mujer  fuere  cual  es  la  que  aquí 
se  dice,  será  por  ella  conocido  y  señalado  y  preciado 
entre  todos.  Y  dice  esto  Salomón ,  ó  en  Salomón  el  Es- 
píritu Santo,  no  solo  para  mostrar  cuánto  vale  la  vir- 
tud de  la  buena,  pues  da  honra  á  sí  y  ennoblece  á  su 
marido,  sino  para  enseñarle  en  esta  virtud  de  la  perfec- 
ta casada,  de  que  vamos  hablando,  que  es  lo  sumo  do- 
lía, y  la  raya  hasta  donde  ha  de  llegar ,  que  es  el  ser 
corona  y  luz  y  bendición  y  alteza  de  su  marido;  pues 
es  así  que  todos  conocen  y  cantan  y  reverencian,  y  tie- 

U)  I,  Pet. ,  cap.  3,  v.  1,  3, 4, 5. 
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nen  por  dichoso  y  bienaventurado  al  qtie  le  ha  cabido 
esta  buena  suerte ;  lo  uno  por  haberle  cabido,  poRpie 
no  hay  joya  ni  po^sion  tan  preciada  ni  envidiada  co- 
mo la  buena  mujer;  y  lo  otro,  por  haber  merecido  que 
le  cupiese;  porque,  así  como  este  bien  es  precioso  y  ra- 
ro, y  don  propiamente  dado  de  Dios;  así  no  le  alcanzaa 
de  Dios  sino  los  que,  temiéndole  y  sirviéndole,  seto 
merecen  con  señalada  virtud.  Así  lo  lestiGca  el  (Dísido 
Dios  en  el  Eclesiástico  {d) :  («Suerte  buena  es  la  mujer 
buena,  y  es  parte  de  buen  premio  de  los  que  sirvea  á 
Dios ,  y  será  dada  al  hombre  por  sus  buenas  obras.» 
De  arle  que  el  que  tiene  buena  mujer  es  eslimado  por 
dichoso  en  tenerla ,  y  por  virtuoso  en  haberla  merecido 
tenor.  De  donde  se  entiende  que  el  carecer  deste  bieo, 
en  miiclios  es  por  su  culpa  dcllos.  Porque  á  la  verdad,  el 
hombre  vicioso  y  distraído  y  de  aviesa  (e)  y  revesada 
condición,  que  juega  su  hacienda,  y  es  un  leoa  eosn 
casa,  y  sigue  á  rienda  suelta  la  desiionestidad,  no  es- 
pere ni  quiera  tener  buena  mujer;  porque  ni  la  merece, 
ni  Dios  la  quiere  á  ella  tan  mal,  que  la  quiera  juntar  á 
compañía  tan  mala ,  y  porque  él  mismo  con  su  mal 
ejemplo  y  vida  desvariada  la  estraga  y  corrompe.  Pero 
torna  Salomón  á  lo  casero  de  la  mujer,  y  dice. 

§.  XIV. 

La  indasfrla  y  cuidado  de  la  bnena  casada  han  de  negar,  aosalo 
ft  lo  qae  basta  en  sa  casa,  atoo  aun  ft  lo  qoe  sobra. 

Lienzo  tejió  y  vendiólo;  franjas  dio  al  eananeoiO- 

Gananeo  llama  al  mercader  y  al  que  decimos  cajero, 
porque  los  de  aquella  nación  ordinariamente  tralabia 
desto,  como  si  dijésemos  ahora  al  portugués.  Y  n 
siempre  añadiendo  una  virtud  á  otra  virtud,  y  lleva  po- 
co á  poco  á  so  mayor  perfección  esta  pintura  que  hace, 
y  quiere  que  la  industria  y  cuidado  de  la  buena  casadb 
llegue,  no  solo  á  lo  que  basta  en  su  casa ,  sino  aun  i  lo 
que  sobra ,  y  que  las  sobras  las  venda,  y  las  convierta 
en  riqueza  suya  y  en  arreo  y  provisión  ajena.  T  ba^ 
lo  que  ya  acerca  desto  arriba  tenemos  dicho. 

§.XV. 

De  la  templansa  y  medio  qoe  ha  de  obaerHr  lapeifeeu 
mujer  ensa  condición  y  trato. 

Fortaleza  y  buena  g^^acia  su  vestido,  reirá  /lOiiacl 
dia  postrero  {g). 

Aunque  esta  buena  casada  ha  de  ser  para  mucho,  ^ 
es  lo  que  aquí  Salomón  llama  fortaleza,  no  por  eso  tie- 
ne licencia  para  ser  desabrida  en  la  condición,  y  ensa 
manera  y  trato  desgraciada;  sino,  como  el  vestido ciflo 
y  rodea  todo  el  cuerpo,  así  ella  toda  y  por  todas  partos 
ha  de  andar  cercada  y  como  vestida  de  un  valor  ag»» 
ciado  y  de  una  gracia  valerosa.  Quiero  decir,  que  ni  k 
diligencia  ni  la  vela  ni  la  asistencia  á  las  cosas  de  sir 
ca^a  la  ha  de  hacer  áspera  y  terrible,  ni  menos  la  bne-j 
na  gracia  y  la  apacible  habla,  semblante  ha  de  sermu«*¡ 
He  ni  desatado.  Sino  que  templando  con  lo  unolooli^  I 
conserve  el  medio  en  ambas  á  dos  cosas,  y  haga  de  eiH 
trambas  uina  agradable  y  excelente  mezcla.  Y  no  hada 

{d)  Eccicsiaat.,  cap.  86,  v.  3.       (e)  Mal  iodüíada. 
{[)  Vera.  IL    {$)  Vera. ». 
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eodservar  por  un  dia  ó  pcnr  un  breve  espacio  aqueste 
tenor,  sino  por  toda  la  tí  da,  hasta  el  día  postrero  della. 
Lo  cual  es  propio  de  todas  las  cosas  que,  ó  son  virtud  ó 
tienen  raíz  en  la  virtud,  ser  perseverantes  y  casi  per- 
petuas, y  en  esto  se  diferencian  de  las  no  tales ;  que  es- 
tas, como  nacen  de  antojo,  duran  por  antojo;  pero  aque- 
llas, como  se  fundan  en  firme  razón ,  permanecen  por 
luengos  tiempos.  Y  los  que  han  visto  alguna  mujer  de 
las  que  se  allegan  á  esta  que  aquí  se  dice,  podrán  ha- 
ber experimentado  lo  uno  y  lo  otro.  Lo  uno,  que  á  todo 
tiempo  y  á  toda  sazón  se  halla  en  ella  dulce  y  agrada- 
ble acogida;  lo  otro,  que  esta  gracia  y  dulzura  suya  no 
es  gracia  que  desala  el  corazón  del  que  la  ve  ni  le  en- 
mollece, anles  le  pone  concierto  y  le  es  como  una  ley 
de  virtud,  y  así  le  deleita  y  aficiona,  que  juntamente  le 
limpia  y  purifica;  y  borrando  del  las  tristezas,  lava  las 
torpezas  también;  y  es  gracia  que  aun  la  engendra  en 
los  miradores.  Y  la  fuerza  della,  y  aquello  en  que  pro- 
píamente  consiste,  lo  declara  mas  enteramente  lo  que 
se  sigue. 

§.XVI. 

Mato  iiBpoTla  qae  las  mnjeres  09  hablAi  mncbo  y  qae 
sean  apacibles  j  de  condieion  aaave. 

Su  boca  abrió  en  sabiduría,  y  ley  de  piedad  en  su 
lengua  (a). 

Dos  «Kas  hacen  y  componen  este  bien  de  que  va- 
mos hablando,  razón  discreta  y  habla  dulce.  Lo  prime- 
ro llama  sabiduría,  y  piedad  lo  segundo,  ó  por  mejor 
decir,  blandura.  Pues  entre  todas  las  virtudes  sobredi- 
chas, ó  para  decir  verdad,  sobre  todas  ellas ,  ia  buena 
mujer  se  ha  de  esmeraren  esta,  que  es  ser  sabia  en  su 
razón  y  apacible  y  dulce  en  su  hablar.  Y  podemos  decir 
que  con  esto  lucirá  y  tendrá  como  vida  todo  lo  demás 
devirtud  que  se  pone  en  esta  mujer,  y  que  sin  ello  que- 
dará todo  lo  otro  como  muerto  y  perdido.  Porque  una 
mujer  necia  y  parlera,  como  lo  son  de  continuo  las  ne- 
cias, por  mas  bienes  otros  que  tenga,  es  intolerable  ns^ 
gocio.  Y  ni  mas  ni  menos  la  que  es  brava  y  de  dura  y 
áspera  conversación,  ni  se  puede  ver  ni  sufrir.  Y  asi, 
podemos  decir  que  todo  lo  sobredicho  hace  como  el 
€Qerpo  desta  virtud  de  la  casada  que  dibujamos ;  mas 
esto  de  ahora  es  como  el  alma  y  es  la  perfección  y  el 
remate  y  la  flor  de  todo  este  bien.  Y  cuanto  toca  á  io 
primero,  que  es  cordura  y  discreción  ó  sabiduría,  como 
aquí  se  dice,  la  que  de  suyo  ñola  tuviere  ó  no  se  la  hu- 
biere dado  el  donde  Dios,  con  dificultad  la  persuadire- 
mos á  que  le  falta  y  á  que  la  busque.  Porque  lo  mas 
propio  de  la  necedad  es  no  conocerse  y  tenerse  por 
libia.  Y  ya  que  la  persuadamos,  será  mayor  dificultad 
ponerla  en  el  buen  saber,  porque  es  cosa  que  se  apren- 
de mal  cuando  no  se  aprende  en  la  leche.  Y  el  mejor 
consejo  que  les  podemos  dar  á  los  tales,  es  rogarles  que 
alien  y  que  ya  que  son  poco  sabias,  se  esfuercen  á  ser 
mocho  calladas.  Que  como  dice  el  Sabio  (6):  «Si  calla 
el  necio,  á  las  veces  será  tenido  por  sabio  y  cuerdo.» 
T  podráser  así,  que  callando  y  oyendo,  y  pensando  pri- 
Dero  consigo  lo  que  hubieren  de  hablar,  acierten  á  ha* 

(<)  Yen. ». 

{k)  Proferbí  eap.  17,  v.  29» 


blar  lo  que  merezca  ser  oido.  Así  que,  deste  mal  esta  es 
la  medicina  mas  cierta,  aunque  ni  es  bastante  medici- 
na ni  fácil.  Mas ,  como  quiera  que  sea ,  es  justo  que  se 
precien  de  callar  todas,  así  aquellas  á  quien  les  convie- 
ne encubrir  su  poco  saber,  como  aquellas  que  pueden 
sin  vergüenza  descubrir  lo  que  saben ;  porque  en  todas 
es,  no  solo  condición  agradable,  sino  virtud  debida,  el 
silencio  y  el  hablar  poco.  Y  el  abrir  su  boca  en  sabi- 
duría, que  el  Sabio  aquí  dice,  es  no  la  abrir  sino  cuan- 
do la  necesidad  lo  pide,  que  es  lo  mismo  que  abrirla 
templadamente  y  pocas  veces,  porque  son  pocas  las 
que  lo  pide  ía  necesidad.  Porque ,  así  como  la  natura- 
leza, como  dijimos  y  diremos,  hizo  á  las  mujeres  para 
que  encerradas  guardasen  la  casa ,  a.^¡  las  obliga  á  que 
cerrasen  la  boca;  y  como  las  desobligó  de  los  negocios 
y  contrataciones  de  fuera,  así  las  libertó  de  lo  que  se 
consigue  á  la  contratación,  que  son  las  muchas  pláti- 
cas y  palabras.  Porque  el  hablar  nace  del  entender,  y 
las  palabras  no  son  sino  como  imágenes  ó  señales  de  lo 
que  el  ánimo  concibe  en  sí  mismo;  por  donde,  así  como 
á  la  mujer  buena  y  honesta  la  naturaleza  no  la  hizo 
para  el  estudio  de  las  ciencias  ni  para  los  negocios  de 
dificultades,  sino  para  un  solo  oficio  simple  y  domésti- 
co; así  les  limitó  el  entender,  y  por  consiguiente  les  ta- 
só las  palabras  y  las  razones;  y  así  como  es  esto  lo  que 
su  natural  déla  mujer  y  su  oficio  le  pide ,  así  por  la  mis- 
ma causa  es  una  de  las  cosas  que  mas  bien  le  está  y  que 
mejor  le  parece.  Y  asi  solía  decir  Demócrito  (c)  que 
el  aderezo  de  la  mujer  y  su  hermosura  era  el  hablar 
escaso  y  limitado.  Porque,  como  en  el  rostro  la  hermo- 
sura del  consiste  en  que  se  respondan  entre  sí  las  fac- 
ciones ,  así  la  hermosura  de  la  vida  no  es  otra  cosa  si- 
no el  obrar  cada  uno  conforme  á  lo  que  su  naturaleza  y 
oficio  le  pide.  £1  estado  de  la  mujer ,  en  comparación 
del  marido,  es  estado  humilde,  y  es  como  dote  natural 
de  las  mujeres  la  mesura  y  vergüenza,  y  ninguna  cosa 
hay  que  se  compadezca  menos,  ó  que  desdiga  mas,  de 
lo  humilde  y  vergonzoso,  que  lo  hablador  y  lo  parlero. 
Cuenta  Plutarco  (d)  queFidias,  escultor  noble,  hizo  i 
los  elienses  una  imagen  de  Venus  que  afirmaba  los 
pies  sobre  una  tortuga ,  que  es  animal  mudo  y  que 
nunca  desampara  *su  concha;  dando  á  entender  que  las 
mujeres  por  la  misma  manera  han  de  guardar  siempre 
la  casa  y  el  silencio.  Porque  verdaderamente  el  saber 
callar  es  su  sabiduría  propia  y  aquella  de  quien  ha- 
bla aquí  Salomón ,  aunque  para  aprendida  es  muy  di- 
ficultosa á  aquellas  que  de  su  cosecha  no  la  tienen,  co- 
mo declamos.  Y  esto  cuanto  á  lo  primero.  Mas  lo  se- 
gundo, que  toca  á  laaspereza  y  desgracia  de  la  condición, 
que  por  la  mayor  parte  nace  mas  de  la  voluntad  vicio- 
sa que  de  naturaleza  errada ,  es  enfermedad  mas  cu- 
rable. Y  deben  advertir  mucho  en  ello  las  buenas  mu- 
jeres; porque,  si  bien  se  mira,  no  sé  yo  si  hay  cosa  mas 
mosiruosa  y  que  mas  disuene  de  lo  que  es,  que  ser 
una  mujer  áspera  y  brava.  La  aspereza  hízose  para  el 
linaje  de  los  leones  ó  de  los  tigres ,  y  aun  los  varones, 
por  su  compostura  natural  y  por  el  peso  de  los  nego- 
cios en  ¿ue  de  ordinario  se  ocupan,  tienen  licencia  pa- 
ra ser  algo  ásperos.  Y  el  sobrecejo  y  el  ceno  y  la  es-» 

(c)  Apad  Stobaeam ,  serm.  lxix. 
{d)  Lib.  De  praeceptií  eonjugaiUuj, 
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qairez  en  ellM  esti  blM  á  las  veces;  mas  la  mujer,  si  es  | 
leona,  ¿qué  ie  queda  de  mujer?  Mire  su  hechura  toda, 
y  ?erá  que  nació  pam  piedad.  Y  como  á  las  onzas  las 
odas  agudas  y  los  dientes  largos  y  la  boca  fiera  y  los 
ojos  sangrientos  las  convidan  á  crueza,  asi  á  ella  la  fi- 
gura apacible  de  toda  su  disposición  la  obliga  á  que  no 
sea  el  ánimo  menos  mesurado  que  el  cuerpo  parece 
blando.  Y  no  piensen  que  las  crió  Dios ,  y  las  dio  al 
hombre  solo  para  que  le  guarden  la  casa ,  sino  también 
para  que  le  consuelen  y  alegren.  Para  que  en  ella  el 
marido  cansado  y  enojado  halle  descanso ,  y  los  hijos 
amor,  y  la  familia  piedad,  y  todos  generalmente  aco- 
gimiento agradable.  Bien  las  llama  el  hebreo  á  las  mu- 
jeres (ila  gracia  de  casa».  Y  llámalas  así,  en  su  lengua 
con  una  palabra,  que  en  castellano,  ni  con  decir  gracia 
ni  con  otras  muchas  palabras  de  buena  significación, 
apenas  comprehendemos  todo  lo  que  en  aquella  se  di. 
oe;  porque  dice  aseo,  y  dice  hermosura,  y  dice  donai- 
re ,  y  dice  luz  y  deleite  y  concierto  y  contento,  el  vo-~ 
cabio  con  que  el  hebreo  las  llama.  Por  donde  entende- 
mos que  de  la  buena  es  tener  estas  cualidades  todas ,  y 
entendemos  también  que  la  que  va  por  aquí ,  no  debe 
•er  llamada,  ni  la  gracia  ni  la  luz  ni  el  placer  de  su 
easa,  tino  el  traslodella  y  el  estropiezo,  ó  por  darles  su 
nombre  verdadero,  el  trasgo  {a)  y  la  estantigua  (6)  que 
á  todos  los  turba  y  asombra.  Y  sucede  así,  que  como 
las  casas  que  son  por  esta  causa  asombradas,  después 
da  haberlas  conjurado,  al  fin  los  que  las  viven  las  de- 
jan;  asi  la  habitación  donde  reinan  en  figura  de  mujer 
mUs  fieras,  el  marido  teme  entrar  en  ella,  y  la  familia 
desea  salir  deUa,  y  todos  la  aborrecen,  y  lo  mas  presto 
que  pueden  la  santiguan  y  huyen.  ¿Qué  dice  el  Sá- 
Mo?  (c)  aEl  azote  de  la  lengua  de  la  mujer  brava  por 
todos  se  extiende,  enojo  fiero  la  mujer  airada  y  borra. 
efaa,  es  su  afrenta  perpetua  {d).n  Conocí  yo  una  mujer 
que  cuando  comia  reñía,  y  cuando  venía  la  noche  re- 
ftia  también,  y  el  sol  cuando  nacía  la  liallaba  riñendo, 
y  esto  hacia  el  disanto  («)  y  el  dia  no  santo,  y  la  semana 
y  el  mes ,  y  todo  el  año  no  era  otro  su  oficio  sino  reñir ; 
siempre  se  oia  el  grito  y  la  voz  áspera,  y  la  palabra 
afrentosa  y  el  deshonrar  sin  freno,  y  ya  sonaba  el  azote 
y  ya  volaba  el  chapín,  y  nunca  la  oí  que  no  me  acor- 
dare de  aquello  que  dice  el  poeta  (f) : 

Tesifone,  cefiida  de  eroeta 
La  entrada,  sin  dormir  de  noebe  y  dli» 
Oenpa ,  aaena  el  grito,  la  brafexa,  * 

•  El  lloro,  el  erado  azote,  la  porfía. 

Y  así,  era  su  casa  una  imagen  del  infierno  en  esto, 
con  ser  en  lo  demás  un  paraíso,  porque  las  personas 
dellaseran,  no  para  mover  á  braveza,  sino  para  dar  con- 
tanto y  descanso  á  quien  lo  mirara  bien.  Por  donde, 
cargando  yo  el  juicio  algunas  veces  en  ello ,  me  resol- 
ví en  que  de  todo  aquel  Tocear  y  reñir  no  se  podía  dar  cau- 
sa alguna  que  colorada  fuese ,  sino  era  querer  digerir 
eon  aquel  ejercicio  las  cenas,  en  las  cuales  de  ordinario 

U)  Doenda. 

ib)  VisloD  ó  fantaima ,  <ia0  ofreeléodose  á  los  o¡9S,  causa  es* 
panto.  « 

(0)  Bedetiaat,  eap<  tS,  v.  9. 
(d)  Ibid.,  V.  it. 

{$)  Domingo  6  dia  de  flesti.  No  ei  fOS  poHttei» 
ií)  Ovid.»  Uk  IV»  Metsaarplu 
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esta  señora  excedía.  Y  es  asf  qoe  en  estas  brins,  ú  n 
apuran  bien  todas  las  causas  desta  su  desenfreoadiy 
continua  cólera,  todas  ellas  son  razones  de  dispante; 
la  una,  porque  le  parece  que  cuando  riñe  es  señan; 
la  otra,  porque  la  desgració  el  marido ,  y  halo  de  p»- 
gar  la  hija  6  la  esclava;  la  otra,  porque  su  espejo  ñola 
mintió  ni  la  mostró  hoy  tan  linda  como  ayer,  de  coanto 
ve  levanta  alboroto.  A  la  una  embravece  el  vino,  i  la 
otra  su  no  cumplido  deseo,  y  á  la  otra  sa  mala  venlora. 
Pero  pasemos  mas  adelante.  Dice : 

§.  XVII. 

No  han  de  ser  las  buenas  mujeres  callejeras,  visitadoras  y  nft- 
bandas,  sino  que  han  de  amarmaeho  el  rettro  ysebandeicsi- 
tnmbrar  á  estarse  en  casa« 

Rodeó  todos  los  rincones  de  su  casa,  y  nooomád 
pan  de  balde  (g). 

Quiere  decir  que  en  levantándose  lamujer,  ha  depRK 
veer  todas  las  cosas  de  su  casa  y  poner  en  ellas  érdea,  y 
que  no  ha  de  hacer  loque  muchas  de  las  deshora  haceo, 
que  unas  en  poniendo  los  pies  en  el  suelo ,  ó  antes  que 
los  pongan,  estando  en  la  cama,  negocian  loego  coad 
almuerzo,  como  si  hubiesen  pasado  cavando  la  nodie- 
Otras  se  sientan  con  su  espejo  á  la  obra  de  su  piotan, 
y  se  están  en  ella  enclavadas  tres  ó  cuatro  horas,  y  ea 
pasado  el  mediodía,  y  viene  á  comer  el  marido  y  no  bay 
cosa  puesta  en.  concierto.  Y  habla  Salomón  d«ta  dili- 
gencia aquí,  no  porque  antes  de  ahora  no  hubiese  ha- 
blado della,  sino  por  dejarla^  con  el  repetir ,  mas  finas 
en  la*  memoria,  como  cosa  importante,  y  como  qoin 
conocía  de  las  mujeres  cuan  mal  se  hacen  al  cuidada 
y  cuan  inclinadas  son  al  regalo.  Y  dícelo  también  pop* 
que,  diciéndole  á  la  mujer  que  rodee  sa  casa,  le  qam» 
enseñar  el  espacio  por  donde  ha  de  menear  los  pife  la 
mujer,  y  los  lugares  por  donde  ha  de  andar,  y  como  ai 
dijésemos,  el  campo  de  su' carrera,  que  es  su  casa  priH 
pia,  y  no  las  calles  ni  las  plazas ,  ni  las  huertas  ni  las 
oasas  ajenas.  «Rodeó,  dice,  los  rincones  de  su  casa;» 
para  que  se  entienda  que  su  andar  ha  de  ser  en  so  ca» 
sa,  y  que  ha  de  estar  presente  siempre  en  todos  losríiH 
cones  della ,  y  qne  porque  ha  de  estar  siempre  allí  pfe> 
senté,  poroso  no  ha  de  andar  fuera  nunca,  y  que,  po^ 
que  sus  pies  son  para  rodear  sus  rincones,  entienda  que 
no  los  tiene  para  rodear  los  campos  y  las  calles.  ¿Nodh 
jimos  arriba  que  el  fin  para  que  ordenó  Dios  k  mujer» 
y  se  la  dio  por  compañía  al  marido,  fué  para  que  la 
guardase  la  casa,  y  para  que  lo  que  él  ganase  en  hv 
oficios  y  contrataciones  de  fuera ,  traído  á  casa,  lo  tiH 
viese  en  guarda  la  mujer,  y  fuese  como  su  llave?  Pues 
si  es  por  natural  oficio  guarda  de  casa,  ¿cómo  se  permili 
que  sea  callejera  y  visitadora  y  vagabunda?  ¿Qué  díci 
san  Pablo  á  su  discípulo  Tito  que  enseñe  á  his  majerai 
casadas?  «Que  sean  prudentes,  dice,  y  que  sean  bones^' 
tas  y  que  amen  á  sus  maridos,  y  que  tengan  cuidad» 
de  sus  casas  (^).»  Adonde,  lo  que  decimos,  «queteft< 
gan  cuidado  de  sus  casas,»  el  original  dice  así :  «Y  qot 
sean  guardas  de  su  casa,  o  ¿Por  qué  les  dio  á  las  moje* 
res  Dios  las  fuerzas  flacas  y  los  miembroa  miieUesi  ai* 

ií)  Vers.  «7. 
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Bo  parque  Ior  4gpíá,  no  p»^  ser  pesUs,  sino  para  eslar 
4tt  60  riocoD  asenudás?  Su  natuml  propio  pervierte  la 
mujer  callejeMu  Y  como  los  peees,  en  coaitlo  estáB 
deairo  del  agua,  discurreo  por  ella  y  andan  y  vuelas 
ÜgBfOdy  mas  sí  aeaso  loe  sacan  de  allí,  puedan  ein  se 
poder  meoeer;  asi  la  buena  mujer,  euanlo  para  de  sos 
puertas  adentro  ba  de  ser  presta  y  ligera,  tanto  para 
foera  dellas  se  ha  de  iener  por  coja  y  tiorpe.  Y  pues  no 
•tos  doté  Dios  ni  del  Jngenio4]«e  piden  los  negocios  ma- 
yores» ni  de  fuerzas  las  que  sos  taeoester  para  la  guer- 
ra y  el  «aoipo,  nManse  coa  lo  <|ue  son  y  oontéotonse 
con  lo  que  es  de  su  suerte,  y  entiendan  en  su  caía  y 
anden  en  ella,  pues  ks  bizo  Dios  para  ella  sola.  Lae 
«hlnos,  en  naeieado,  les  tuercen  á  las  niñas  los  pies, 
porque  cuando  sean  Mujeres  no  los  tengui  para  saJír 
foera,  y  porque  para  aadsr  en  su  casa  aquoUos  toftGi*> 
dos  les  bastan.  Como  son  los  bombfes  para  lo  pubUeo, 
asi  las  mujeres  para  el  encerrainientoj  y  como  es  de  los 
nombras  el  hablar  y  el  salir  á  Luz,  así  dellas  el  eocer- 
larsd  y  encubrirse.  Aun  en  la  iglesia,  adonde  la  nece- 
sidadde  la  religión  ias  Ue?a  y  el  servicio  de  Dios,  quie- ' 
le  san  Pablo  (0)  que  estén  así  cubiertas,  que  apeuas  los 
Jiombres  las  vean,  ¿y  coosentiri  que  por  su  «nlojo 
vueledQ  por  las  plazas  y  calles,  haciendo  alarde  ^  si? 
¿Qué  ha  de  hacer  íuera  de  «u  casa  la  que  no  tiene  para- 
tas ningunas  de  las  que  pidea  las  poetan  que  fuera  delia 
se  tiatao?  Forzoso  es^e,  como  la  ez)>orjeocía  lo  ense- 
na, pues  no  tienen  saber  para  los  ue¿^octas4e  suslascia, 
traten,  saliendo,  de  poquedades  y  menudencias,  y  iorzo- 
ao  es  que,  pues  no  es  de  su  oücio  ni  naiiú*al  hacer  lo 
que  pide  valor ,  bagan  el  oGcío  contrario.  Y  así  es  que 
.las  que  en  sus  casas  cernidas  y  ocupadas  Jas  mejoraa, 
jandando  fuera  dellas  las  desüruyen.  Y  las  que  coa  ani- 
dar por  sus  rincones  ganarán  las  voluntades  y  edificai- 
ján  las  concieucias  de  sus  maridos,  visitando  las  callee 
corrompen  los  corazones  ajenos  y  enmollecen  las  ai^ 
mas  de  los  que  las  ven,  las  que,  por  serellas  muelles,  se 
hicieroo  para  la  sombra  y  para  el  secreto  de  aus  parea- 
dos. Y  si«s  délo  propiode  la  mujerel  vaguear  por  Us  ca- 
lles, como  Salomón  en  los  Prooerbios  lo  dice  (6),  bien 
se  sigue  que  ba  de  ser  propiedad  de  la  buena  el  salir 
pocas  veces  en  publico.  Dice  bien  mío  acerca  del  poeta  , 
.Menandro  (c): 

A  Is  *o0ia  mal»  te  «t  propia  y  bacoo 
El  de  eontinao  «¡sur  en  so  morada. 
Que  el  vaguear  defuera  es  de  las  viles. 

T  DO  por  esto  piensen  que  no  serán  conocidas  ó  esti*- 
inadas  si  guardan  su  casa,  porque  al  revés,  ninguna  co- 
sa hay  que  asi  las  haga  preciar  como  el  asistir  en  ella 
i  su  oGcio,  como  de  Teaoo  la  pilagórica,  que  siendo 
fKgUBtada  por  otra  cómo  vendria  á  ser  señalada  y 
Boiúlvada,  ^escriben  que  dijo  {d)  que  hilando  y  te- 
jiendo y  teniendo ,cuen tacón  su  rincou.  Porque  &iem- 
.pre  á  las  que  asilo  hacen  les  bucede  lo  que  luego  se 
aigue-JEstoes: 


(<}  i,Ad  corinth., cap.  11. 
{p  Cap.  7,  Y.  10. 
(e  ApsO  SldMeviD 
i^  SafhMlrs  ia  Pliri«a« 


§.xvni. 


E.  IM^lU 


De  etae  perlMNe  «1  olcio  de  la  perféeti  eastda  liaeer  Vin»  ú 

sarido,  7  de  la  aMiiaeioB  q«e  tteae  la  «na  «s  «adM  de  Miar 
por  ai  i  los  hJüof . 

Levantáronse  SUS  hijos  y  loárorúa,yííkAálaiatrí¡bien 
sumaridi)[e), 

,    Parecerá  á  algunos  que  tener  una  mujer  hijos  y  ma- 
ndo tales  que  la  alaben,  mas  es  buena  dicha  della  que 
patíe  de  su  virtud.  Y  dirán  que  no  es  esta  alguna  de 
las  cosas  que  ^la  ha  de  liaoer  para  ser  la  que  debe,  si- 
no de  las  que  si  lo  fuere,  le  e ucederán.  Mas  aunque  ea 
verdad  que  á  las  tales  les  «ucede  esto;  poro  no  se  ha  de 
entender  que  es  suceso  que  les  adviene  por  caso,  sino 
bien  que  les  viene  porque  ellas  lo  hacen  y  lo  obraii. 
Porque  al  oficio  de  la  buena  mujer  pertenece,  y  oslo 
nos  enseña  Salomón  aquí,  faaoer  buen  marido  y  cr4r 
buenos  hijos,  y  tales,  que  no  solo  con  debidas  y  agnh- 
decidas  palabras  le  dea  loor,  pero  mucho  mas  con  bue- 
nos hechos  y  obras.  Que  es  pedirle  tanta  bondad  y  vif«- 
tud  cnauia  es  menester,  no  eola  para  ai,  sino  también 
para  sus  hijos  y  su  mando.  Por  manera  que  sus  bue- 
nas obras  (kilos  sean  propios  y  verdaderos  loores  de« 
Ua ,  y  sean  eemo  naces  vivas  que  en  los  oídos  de  toilos 
canten  su  loor.  Y  eaafllo  á  lo  del  marido,  cierto  es  lo 
Rimero  que  «i  Apóstol  dice,  que  muclias  veces  la  mu- 
jer crisiiana  y  fiel ,  al  marido  que  es  infiel  le  gana  y 
hace  9tt  semejante  (f).  Y  así,  no  bao  de  pensarque  pe- 
dirles eata  virtud  es  pedirles  lo  que  no  pueden  hacer, 
porque  si  alguno  puede  con  el  marido  es  la  mujer  so^ 
la.  Y  ai  la  caridad  cristiana  obliga  al  bien  del  extraño, 
i  cómo  puede  pensar  la  oMyer  que  no  esiá  obliga  Ja  á 
ganar  y  á-m^ar  su  mirido?  Cierlo  es  que  son  dos  co- 
.nm  las  que  entfe  todas  tienen  para  pert^uadir  ^Gcacia: 
el  amistad  y  la  ra%eii.  Pues  veamos  cuál  deltas  dos 
«osas  falta  en  la  nwjer  que  es  tal  cual  decimos  aquí, 
4  veamos  si  hay  algún  otro  que  ni  con  mucbas  partea 
se  ^uale  con  ella  en  esto.  £1  amor  que  hay  entxe  dea, 
onayer  y  marido,  es  el  roas  estreclio,  como  es  notorio, 
porque  le  principia  la  naturaleza,  y  le  acrecienta  iagra? 
eía,  y  le  enciende  la  costumbre,  y  le  enlazan  estrechi- 
aimanente  otras «nuclias  obligaciones.  Pues  la  razón  y 
la  palabra  de  la  mujer  discreta  es  mas  eCcaz  que  oUa 
ninguna  en  los  oídos  del  hombre ,  porque  su  aviso  es 
«aviso  dulce.  Y  como  las  nkeilicinas  cordiales,  así  su  voz 
•ee  lanza  luego  y  se  apega  mas  con  el  coraron.  Muchos 
^mbres  baUria  en  Isr;^  tan  prudanles  y  de  tan  dis^ 
•cffeta  y  Aias  discreta  razón  que  la  muJQr  de  Tecua;  y 
para  persuadir  á  David  y  para  inducirle á  que  lomase  á  su 
hijo  Absalon  á  su  gracia,  Joab,  su  capitán  general,  avi- 
sadamente se  aprovechó  del  aviso  de  sola  esta  muj^r, 
y  sola  esta  quiso  que  con  su  buena  razón  y  dulce  pa'a- 
¡ool  ablandase  y  tercíese  á  piedad  el  corazón  del  Rc.y, 
justamente  indigQado((7),  y  sucedióle  su  inteaio;  por*' 
.que,  como  digo,  mejórase  y  esfuérzase  muc!io  cual- 
quiera buena  razón  en  la  boca  dulce  de  la  sál>¡a  y  bue- 
jua  uHijer.  Qué  ¿quién  no  gusta  de  agra>Iar  á  quien 
•ana?  O  ¿quién  no  se  Ga  de  quien  «s  amado  ?  O  ¿<iuiéa 

^  Vefs.  9S.   (f )  Ad  1  oerlolb.,  cap.  7.  v.  14 
(J[;  »•  tt««i  wíp%44- 
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«  «siiidi.»te  «I  jioM  y  cBwadádoleg  la 
«wAn.>a«.«KuiMs>lM««a»«i4Mxt8  ^Blnids,  en  otros 
M  ^Vi^tfcw»  MMinMT  nciMea.  D»stleq«etasqiiese 
jtiits  «  is  su  áesóréei»  qaéjiam  de  si 
iiw^  ^  j»  >^  tt^i^wcBí.  por  k  cinl  w  los  tieneQ 
iriMi.  >lfe»>tc\Mi  fiiittn«i>  M  fWileQ»  coD  los 
^jMt  :^tt  .i«M  ^«  ;  |g($tniNi€«fais  meóos  des> 
Mi.iMM€i»!i  lii^:$««eftleoMMC«oo€8n,¿qQé 
j^sr.  >iiu^  «.MnÜMor  f»  li»  vicios  dellos  y  los 
ift  .|%N  t;Mii^  so»  vtctQs>  por  le  OMjor pai^ 
^i^^e^o»  p*k«t^t  Y  porioe  ehon  heblemos 
«mO^s,  ^ttlMOikii  les  eM(|eiss  qoe,  sí  oo  Usneo 
^DriL«  ^pM  y«n»  <MI»  «s  poiqoe  no  les  soo 
Hi;wiMiui«  $itt^  imüIms»  INm^  no  he  de  penser 
«»kre  «I  en^eodier  j  perir  oa 
^  ^  «^  (NWMV  9i^  so  deleite»  y  á  lo  segoo- 
«^  e  ;mc^««M  oetoreU  Y  si  no  hiciesen  por 
«»v  M  ^  ^  «iWHiU  oM%»eion  los  pondrán.  Lo 
^      iw  4^Hi^  <M  |>«rio  es  el  poro  ofido  de  la 
l^^j^  ?«*^  ^^  hoenoal  hijo  ylo  que  de 

^    liniTii  r^  Oi^  Im^  ^i4  si  00 ene  á  sus  b^os,  y 
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que  liay  en  aqoélls  de  qtiU>n  se  recibe ;  pon|eed 
» tcmecico  de  un  niño,  y  que  ^üé  comoooms. 
dd  Tientre,  la  teta  le  acaba  de  hacer  y  fonoar.  T 
^ledare  bien  formado  el  cuerpo,  así  leaveeM 
ide^Kíes,  cuyas  costumbres  ordinaríameoten- 
egj  ¿e  sos  inclinaciones  del ;  y  silos  h^os  saleo  á  Vs 
Pebres  de  quien  nacen,  ¿cómo  no  saldrán  á  las  uní 
cott  qoien  pacen ,  si  es  verdadero  el  refian  espaool? 
jftr  ventea  no  Temos  que  cuando  el  niño  está  eofér- 
mo  podamos  al  ama  que  le  cría,  y  qoe  con  poríficar 
y  samr  el  mal  humor  deUa  le  damos  la  salad  á  «! 
POBS entendamos  que,  como  es  únala  salud,  así  es  aw 
ei  coespo,  y  si  los  homores  son  unos,  ¿cómono  lo&e- 
rfo  las  inclinaciones,  lascuales,  por  andar  siempre  fao^ 
monadas  con  ellos,  en  castellano  con  razón  las  Uami- 
mos  humores?  De  arte  que  si  el  alma  es  bonacha,  ha- 
hemos  de  entender  que  el  desdichadüo  beberá  a»  la 
leche  el  amor  del  vino;  si  colérica ,  si  tonia,  si  desho- 
nesta, sí  de  Tiles  pensamientos  y  ánbno,  ooniftdesr- 
dmaiio  lo  son,  será  el  niño  lo  mismo.  Pues  si  d  oo  e«r 
los  hijos  es  ponerlos  á  tan  claro  y  nuuufiesto  pelig», 
¿cómo  es  posible  que  cumpla  con  lo  que  debe  la  casada 
qoe  DO  los  cria?  Esto  es  dech*  la  que  en  k  mejor  par- 
te de  so  casa,  y  para  cuyo  fin  se  casó  principalmente, 
pone  tan  mal  recaudo.  ¿Qué  le  vale  ser  en  todo  lo  demás 
diligente,  si  en  lo  que  es  mas  es  asi  descuidada?  Si d 
hijo  sale  perdido,  ¿quéle  vale  k  hacienda  ganada?  O 
¿qué  bien  puede  haber  en  la  casa  donde  los  hijosfaia 
qoien  es  no  son  buenos?  Y  si  es  parte  desta  virtud  coa* 
jogal,  como  bebemos  ya  visto,  la  piedad  generalmaite 
con  todos ,  las  que  son  tan  sin  piedad,  que  entreganá 
on  extraño  el  fruto  de  sus  entrañas,  y  la  imagen  de  vir- 
tttdy  de  bien  que  en  él  habk  comenzado  k  natural»- 
laá  obrar,  consienten  que  otro  la  hom^  y  permiten 
qoe  imprima  vicios  en  lo  que  del  vientre  salía  con  piia- 
dpio  dé  buenas  inclinaciones ,  cierto  es  que  no  soa 
buenas  casadas,  ni  aun  casadas ,  si  habernos  de  hablar 
con  verdad;  porque  de  la  casada  es  engendrar  hijos,  y 
hacer  esto  es  perderlos;  y  de  k  casada  es  engendnr 
hijos  legítimos,  y  los  que  se  crían  así,  mirándolo  bien, 
son  llanamente  bastardos.  Yporque  vuestra  merced  tea 
que  hablo  con  verdad,  y  no  con  encarecimiento,  ha  de 
entender  que  la  madre  en  el  hijo  que  engendra  Depo- 
ne sino  una  parte  de  so  sangre,  de  k  coal  k  virtud 
del  varón,  Ogurándola,  hace  carne  y  huesos.  Poesélama 
que  cria  pone  lo  mismo,  porque  la  leche  es  sangre,  y 
en  aquella  sangre  la  misma  virtud  del  padre  que  vifo 
en  el  hijo  hace  la  misma  obra;  sino  qoe  la  díferenda 
es  esta ,  que  la  madre  puso  este  so  caudal  por  nueve 
meses,  y  la  ama  por  veinte  y  cuatro;  y  la  madre  cuan* 
do  el  parto  era  un  tronco  sin  sentido  ninguno,  y  el  ama 
cuando  comienza  ya  á  sentir  y  reconocer  él  bien  qoa 
recibe;  la  madre  influye  en  el  cuerpo,  el  ama  en  el 
cuerpo  y  en  el  abna.  Por  manera  qoe  echándola  cueo- 
k  bien,  el  ama  es  k  madre,  y  la  que  parió  es  peor  qoe 
madrastra,  pues  emyena  de  si  á  su  hijo,  y  hace  bonk 
lo  que  había  nacido  legítimo ,  y  es  causa  que 
mal  nacido  el  que  pudiera  ser  i¿9ble,  y  comete  eo 
U  manera  un  género  de  adulterio  poco  menos  fieo  y 
no  menos  dañoso  que  el  ordmarlo,  porque  en  aqod 
vendo  al  marido  por  hijo  el  que  no  os  del,  y  oqqí  d  qoe 


LA  PEBFECTA  CASADA. 


243 


no  loes  della,  y  htco  sucesor  de  so  casa  al  hijo  del 
ama  y  de  la  oíoza,  que  las  mas  Teces  es  una  ó  Yitlana  ó 
•scltmi.  Bien  confonna  coa  esto  lo  que  se  cuenta  ha« 
ber  dicho  un  cierto  mozo  romano,  de  la  familia  de  loe 
Gracos,  que  vohiendo  de  la  guerra  vencedor  y  rico  de 
iDodios  despojos,  y  viniéndole  al  encuentro  para  reci- 
birle alegres  y  regocijadas  su  madre  y  su  ama  junta- 
mente, él,  vuelto  ¿  ellas  y  repartiendo  con  ellas  de  lo 
que  traía,  como  á  la  madre  le  diese  un  anillo  de  plata 
y  al  ama  un  collar  de  oro,  y  como  la  madre,  indignada 
desto,  se  doliese  del,  le  respondió  que  no  tenia  razón; 
aporque,  dijo,  vos  no  me  tuvisteis  en  el  vientre  mas  de 
por  espacio  de  nueve  meses,  y  ésta  me  ha  sustentado 
á  sus  pechos  por  dos  anos  enteros.  Lo  que  yo  tengo  de 
vos  es  sedo  el  cuerpo,  y  aun  ese  me  diste  por  manera 
no  muy  honesta,  mas  la  dádiva  que  desta  tengo,  dio- 
mela  ella  con  pura  sencilla  voluntad.  Vos,  en  naciendo 
yo,  me  apartaste  de  vos  y  me  alejastes  de  vuestros  ojos, 
esta  ofreciéndose,  me  recibió,  desechado,  en  sus 


esfo  hay  trabajo ,  el  del  parto  es  sin  comparación  el 
mayor.  Pues  ¿por  qué  las  que  son  tan  valientes  en  lo 
que  es  mas ,  se  acobardan  en  aquello  que  es  monos? 
Bien  se  dejan  entender  las  que  lo  hacen  así ,  y  cuando 
no  por  sus  hijos,  por  lo  que  deben  á  su  vergüenza,  ha- 
bian  de  traer  mas  pubferlas  y  disimuladas  sus  inclina- 
ciones. El  parir,  aunque  duele  agrámente,  al  fin  se  lo 
pasan.  Al  criar  no  arrostran,  poi'que  no  hay  deleit^  que 
lo  alcahuete.  Aunque  si  se  mira  bien,  ni  aun  esto  les 
falla  á  las  madres  que  crian;  antes  en  este  trabajo  la  na- 
turaleza, sabia  y  prudente,  repartió  gran  parte  degus- 
to y  de  contento.  El  cual,  aunque  no  le  sentimos  los* 
hombres,  pero  la  razón  nos  dice  que  le  liay ,  y  en  los 
eitremos  que  hacen  las  madres  con  sus  niños  lo  ve- 
mos. Porque,  ¿  qué  trabajo  no  paga  el  niño  á  la  madre 
cuando  ella  le  tiene  en  el  regazo  desnudo ,  cuando  él 
juega  con  U  teta,  cuando  la  hiere  con  la  manecilla, 
cuando  la  mira  con  risa?  Pues  cuando  se  le  añuda  al 
cuello  y  la  besa,  parécemeque  aun  la  deja  obligada.  Crie 
brazos  amorosamente,  y  me  trató  asi,  que  por  ella  he  I  pues  la  casada  perfecta  á  su  hijo,  y  acabe  en  él  el  bien 
llegado  y  venido  al  punto  y  estado  en  que  ahora  estoy.»  j  que  formó,  y  no  dé  la  obra  de  sus  entrañas  á  quien  se 
Manda  san  Pablo,  en  ladoctrina  quedai  las  casadas  (a),  j  la  dañe ,  y  no  quiera  que  tome  á  nacer  mal  lo  que  ha- 
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«que  amen  á  sus  hijos.»  Natural  es  ¿  las  madres  amar- 
los, y  no  habia  para  qué  san  Pablo  encargase  con  par- 
tkalar  precepto  una  cosa  tan  natural;  de  donde  se  en- 
tiende que  el  decir  «que  los  amen»,  es  decir  que  los 
críen ,  y  que  el  dar  leche  la  madre  á  sus  hijo6,á  eso  san 
Itelo  llama  amarlos^  y  con  gran  propiedad;  porque  el 
nocriarlos  es  venderlos  y  hacerlos  no  hijos  suyos,  y  como 
desh««darlos  de  su  natural ,  que  todas  ellas  son  obras 
de  aborrecimiento,  y  tan  fiero,  que  vencen  en  ello  aun 
á  las  fieras,  porque ,  ¿qué  animal  tan  crudo  hay,  que 
no  crie  lo  que  produce,  que  fíe  de  otro  la  crianza  de  lo 
que  pare  ?  La  braveza  del  león  sufre  con  mansedumbre 
á  sus  cachorrillos  que  importunamente  le  desjuguen 
las  tetas.  Y  el  tigre,  sediento  de  sangre,  da  alegre- 
mente la  suya  á  los  suyos.  Y  si  miramos  á  lo  delicado, 
el  flaoopajarillo,  por  no  dejar  sus  huevos,  olvida  el  co- 
mer y  se  enflaquece,  y  cuando  los  ha  sacado,  rodea  to- 
do el  aire  volando,  y  trae  alegre  en  el  pico  lo  que  él  de* 
sea  comer,  y  no  lo  come  porque  ellos  lo  coman.  Has 
¿qué  es  menester  salimos  de  casa?  La  naturaleza  dentro 
della  muma  declara  casi  á  voces  su  voluntad,  envian- 
do, luego  después  del  parto ,  leche  á  los  pechos.  ¿Qué 
mas  clara  señal  esperamos  de  lo  que  Dios  quiere,  que 
ver  lo  que  hace?  Guando  les  levanta  á  las  mujeres  los 
pechos,  les  manda  que  crien ;  engrosándoles  los  pezo- 
nes, les  avisa  que  han  de  ser  madures;  los  rayos  de  lale- 
cbe  que  viene  son  como  aguijones  con  que  las  dis- 
píerta  á  que  alleguen  á  si  lo  que  parieron.  Pero  á  lodo 
oto  se  hacen  sordas  algunas,  y  excúsanse  con  decir 
fue  es  trabajo  y  que  es  hacerse  temprano  viejas ,  pa- 
rir y  criar.  Es  trabajo,  yo  lo  confieso;  mas  si  esto  va- 
le, ¿quién  hará  su  ofido?  No  esgrima  la  espada  el  sol- 
dadOy  ni  se  ponga  al  enemigo,  porque  es  caso  de  peligro 
y  sudor;  y  porque  se  lacera  mucho  en  el  campo^  desam- 
pare el  pasUv  sus  ovejas.  Es  trabajo  el  parir  y  criar, 
pero  entiendan  que  es  un  trabajo  hermanado,  y  que  no 
tieneii  licencia  para  dividirlo.  Si  les  duele  el  criar,  no 
gamo,  y  ai  les  agrada  el  parir»  crien  también.  Si  en 
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i  bia  nacido  bien ,  ni  que  sea  maestra  de  vicios  la  leche, 
j  ni  haga  bastardo  á  su  sucesor,  ni  consienta  que  conoz- 
ca á  otra  antes  que  á ella  por  madre ,  ni  quiera  que  en 
comenzando  á  vivir  se  comience  á  engañar.  Lo  prime- 
ro en  que  abra  los  ojos  su  niño  sea  en  ella,  y  de  su  ros- 
tro della  se  figure  el  rostro  del.  La  piedad,  la  dulzura, 
el  aviso,  la  modestia,  el  buen  saber,  con  todos  los  de- 
más bienes  que  le  habernos  dado,  no  solo  los  traspase 
con  la  leche  en  el  cuerpo  del  niño,  sino  también  los 
comience  á  imprimir  en  el  alma  tierna  del  con  los 
ojos  y  con  los  semblantes ;  y  ame  y  desee  que  sus  hijos 
le  sean  suyos  del  todo,  y  no  ponga  su  hecho  en  parir 
muchos  higos,  sino  en  criar  pocos  buenos ;  porque  los 
tales  con  las  obras  la  ensalzarán  siempre ,  y  muchas  ve- 
ces con  las  pálabrasi  diciendo  lo  que  se  sigue. 

|.  XIX. 

Qné  aUbisns  merece  le  perfeeti  cesada ,  y  edmo  para  leilo, 
es  nenester  que  esté  adornada  de  mecbas  perfeeeloaee* 

Muchas'hijas  allegaron  riquezas,  mas  tú  9uU8Í$ 

sobre  todas  (6). 

• 

Hijas  llama  el  hebreo  á  cualesquier  mujeres.  Por  ri^ 
quezas  habemos  de  entender  no  solo  los  bienes  de  la 
hacienda,  sino  también  los  del  alma,  como  son  el  valor, 
la  fortaleza,  la  industria,  el  cumplir  con  su  oficio,  con 
todo  lo  demás  que  pertenece  á  lo  perfecto  desta  virtud, 
ó  por  decirlo  mas  brevemente,  riquezas  aquí  se  toman 
por  esta  virtud  conjugal  puesta  en  su  punto.  Y  dice  Sa- 
lomón que  los  hyos  de  la  perfecta  casada ,  loándola ,  la 
encumbran  sobre  todas,  y  dicen  que  de  las  buenas  ella  es 
la  mas  buena,  lo  cual  dice  ó  escribe  Salomón  que  lo  di* 
rán  conforme  á  la  costumbre  de  los  que  loan,  en  la  cual 
es  ordinario  lo  que  es  loado  ponerlo  fuera  de  toda  com* 
paracíon ,  y  mas  cuando  en  los  que  alaban  se  ayunta  á 
la  razón  la  afición.  Y  á  la  verdad  todo  lo  que  es  per- 
fecto en  su  género  tiene  aquesto,  que  si  lo  miramos 
con  atención ,  hinche  así  la  vista  del  que  lo  minij  que 

(«)  Veis.  se. 
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numera,  y  es  que  no  se  hace  la  comparación  con  otras 
casadas  que  fueron  perfectas ,  sino  con  otras  que  pare<- 
deron  quererlo  ser.  Y  esto  cuadra  bien ,  porque  esta 
mqjer  que  aquí  se  loa ,  no  es  alguna  particular  que 
fué  tal  como  aquí  se  dice,  sino  el  dechado  y  como  la 
idea  común  que  comprehende  todo  este  bien ;  y  no  es 
una  perfecta,  sino  todas  las  perfectas,  ó  por  mejor  de^ 
cir,  es  la  misma  perfección;  y  así ,  no  se  compara  con 
otra  perfección  de  su  género ,  porque  no  hay  otra  y  en 
,ella  está  toda ,  sino  compárase  con  otras  cualidades  que 
caminan  á  ella  y  no  le  llegan ,  y  que  en  la  apariencia 
son  este  bien,  mas  no  en  los  quilates.  Porque  á  cada 
▼irtud  la  sigue  é  imita  otra  que  no  es  ella  ni  es  vir- 
tud ;  como  la  osadía  parece  fortaleza,  y  no  lo  es ,  y  el 
desperdiciado  no  es  liberal,  aunque  lo  parece.  Y  por  la 
misma  manera  hay  casadas  que  so  quieren  mostrar  ca* 
bales  y  perfectas  en  su  oficio ,  y  quien  no  atcndiere 
bien,  creerá  que  lo  son,  y  á  la  verdad  no  atinan  con 
él ;  y  esto  por  diferentes  maneras;  porque  unas,  si  son 
ca«Mras ,  son  avarientas;  otras,  que  velan  en  la  guarda 
de  la  hacienda,  en  lo  demás  se  descuidan;  unas  crían 
los  hijos  y  no  curan  de  los  criados ;  otras  son  grandes 
curadoras  y  acariciadoras  de  la  familia,  y  con  ella  ba- 
cán bando  contra  el  marido.  Y  porque  todas  ellas  tie- 
nen algo  de  su  perfección,  que  tratamos,  parece  que  !a 
tienen  toda ,  y  de  hecho  carecen  della ,  porque  no  es 
cosa  que  se  vende  por  partes.  Y  aun  hay  algunas  que 
se  esfuerzan  á  todo,  pero  no  se  esfuerzan  á  ello  por  ra- 
zón, sino  por  inclinación  ó  por  antojo;  y  así,  son  mo- 
vedizas ,  y  no  conservan  siempre  un  tenor  ni  tienen 
verdadera  virtud ,  aunque  se  asemejan  mucho  á  lo  bue- 
no. Porque  esta  virtud,  como  las  demás,  no  es  planta 
que  se  da  en  cualquier  tierra ,  ni  es  fruta  de  todo  ár- 
bol ,  sino  quiere  su  propio  tronco  y  raíz ,  y  no  nace  ni 
mana  sino  es  de  una  fuente  ^  que  es  la  que  se  decltt« 
en  lo  qUe  se  sigue. 

§.  XX. 

< 

De  f(faMti  nvjer  ^e  ts  boeaa  ba  de  eoidar  4e  Ir  Unpla  y  asea- 
da para  mostrar  así  su  ánimo  cova'^ütato  y  concertado ,  qut  tía 
He  procurar  adoroar  prlDcipalnente  con  el  leaar  $Ma»  de 
Dios. 

.  Engífio  es  d  (men  donaire,  y  burlería  la  hermosura ;  la 
mujer  que  teme  á  Dios,  esa  es  digna  de  loor  (a). 

Pone  la  hermosura  de  la  buena  mujer,  no  en  las  fi- 
guras del  rostro,  sino  en  tas  virtudes  secretas  del  alma, 
las  cuales  todas  se  comprehenden  en  la  Escritura  debajo 
destoque  llamamos  temerá  Dios.  Mas  aunque  este  temor 
de  Dios ,  que  hermosea  el  alma  de  la  mujer  como  prin- 
cipal hermosura,  se  ha  de  buscar  y  estimar  en  ella,  no 
carece  de  cuestión  lo  que  de  la  belleza  corporal  dice 
aquí  el  Sabio ,  cuando  dice  que  es  vana  y  que  es  bur- 

,  leria ;  porque  se  suele  dudar  si  es  conveniente  á  la 
buena  casada  ser  bella  y  hermosa.  Bien  es  verdad  que 
esta  duda  no  toca  tan  derechamente  en  aquello  á  que 
las  perfectas  casadas  so;i  obligadas,  como  en  aquello 

.  que  deben  buscar  y  escoger  los  maridos  que  desean  ser 
bien  casados.  Porque  el  ler  hermosa  6  fea  una  mujer, 

(«)  Ve»,  90. 


re  por  voluntad  ni  de  qne  se  puede  peoer  ley  ni  maa- 
damiento  á  las  buenas  mujeres.  Mas  come  lalienDo* 
sura  Consista  en  dqs  cosas,  la  una  que  llamamos  bue- 
na proporción  de  fignras,  y  la  otra  que  es  limpieay 
aseo ,  porque  sin  lo  limpio  no  hay  nada  hermoso;  na» 
que  es  verdad  que  ninguna,  si  no  lo  es,  se  puede  ligih 
rar  como  hermosa ,  dado  que  lo  procure,  como  se  vb 
en  que  muchas  lo  procuren  y  en  que  nioguiia  deli» 
sale  con  ello ;  pero  lo  que  toca  al  aseo  y  lim[»eza,  ae- 
gocio  es  que  la  mayor  paite  del  está  puesta  en  sq  coi- 
dado  y  voluntad;  y  negocio  de  cualidad,  que  aimqoe 
no  es  de  las  virtudes  que  ornan  el  ánimo,  es  froto  de- 
lla ,  é  indicio  grande  de  la  limpieza  y  buen  eoocierto 
que  hay  en  el  alma,  el  cuerpo  limpio  y  bientaode; 
porque,  así  como  la  luz  encerrada  en  la  Unteroa  la  es- 
clarece y  traspasa ,  y  se  descubre  por  ella ,  así  el  dna 
clara  y  con  virtud  resplandeciente,  por  razón  de  li 
mudia  hermandad  que  tiene  con  su  cuerpo,  y  por  es- 
tar íntimamente  unida  con  él »  le  esclarece  á  él ,  y  te 
figura  y  compone  cuanto  es  posible  de  su  misma  cooh 
posición  y  figura;  asi  que,  si  no  es  virtad  del  animóla 
limpieza  y  aseo  del  cuerpo,  es  señal  de  ánioneoDeer- 
tado  y  limpio  y  aseado ,  á  lo  menos  es  cuidado  necesa- 
rio en  la  ni^  para  q«e  se  conseriv  y  se  acrecteole 
el  amor  dé  su  marido  con  ella,  si  ya  no  es  él  por  vea* 
tura  tal  que  se  deleite  y  envicie  en  el  cieno.  Porque 
¿cuál  vida  será  la  del  que  ha  de  traer  á  su  lado  sieoH 
pre  ea  la  mesa ,  donde  se  asienta  para  tomar  gnsto,  y 
en  la  cama,  que  se  ordena  para  descanso  y  ttgoso,  na 
desaliño  y  un  asco  que  ni  se  puede  mirar  sin  torcer 
los  ojos ,  ni  tocar  sin  atapar  las  narices?  O  ¿cómo  será 
posible  que  se  allegue  el  c<Huon  á  lo  que  natnraimea* 
te  aborrece  y  de  que  rehuye  el  sentido?  Serále  sin  da- 
da un  perpetuo  y  duro  freno  al  marido  el  deseo  de  sa 
mujer,  que  todas  las  veces  que  inclinare  ó  quiáere  in- 
clinar á  ella  su  ánimo,  le  irá  deteniendo  y  le  apirfari 
y  como  torcerá  á  otra  parte.  Y  no  será  esto  solaments 
cuando  la  viere,  sino  todas  las  veces  que  entine  ea 
su  casa,  aunque  no  la  vea.  Porque  la  casa  fbnosameote 
y  la  limpieza  della  olerá  á  la  mujer ,  á  cuyo  caigo  está 
su  aliño  y  limpieza ,  y  cuanto  ella  fuere  aseada  é  des- 
aseada, tanto  así  la  casa  como  la  mesa  y  el  lecho  ten- 
drá de  sudo  ó  de  limpro.  Asi  que ,  deslo  que  Uami- 
roos  belleza ,  la  primera  parte ,  que  «onsíste  en  el  ser 
una  mujer  aseada  y  limpia,  cosa  es  que  el  serlo  está 
en  la  voluntad  de  la  mujer  que  k)  quiere  sa,  y  cosí 
"que  le  conviene  á  cada  una  quererla ,  y  que  perteoeee 
á  esto  perfecto  que  hablamos,  y  \o  compone  y  hermo^ 
sea  como  las  demás  partes  dello.  Pero  la  otra  parte, 
que  consiste  en  el  escogido  color  y  figuras,  ni  está  en 
la  mano  de  la  mujer  tenerla ,  y  asi  no  pertenece  á  ainies* 
ta  virtud ,  ni  por  ventura  conviene  al  que  se  casa  b«- 
car  mujer  que  sea  muy  aventajada  en  belleza ;  porque, 
aunque  lo  hermoso  es  bueno,  pero  están  ocasioeadis 
á  no  ser  buenas  las  que  son  hermosas.  Bien  dijo  acerca 
dcbto  el  poeUi  Simdnides  (6) : 

Es  bella  cosa  al  Ter  la  h^mhn  bMi&oi* , 
Della  para  los  anoi;  qoe  «I  naride 
Costoso  daSo  ea  y  dcAveotefo* 
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Porque  lo  que  muchos  desean  hase  de  guardar  de 
muchos  y  y  así  corre  mayor  peligro,  y  todos  se  aficio* 
nan  al  buen  parecer.  Y  es  inconveniente  gravísimo  que 
en  la  vida  de  los  casados,  que  se  ordenó  para  que  am- 
bas las  parles  descansase  cada  una  dellas,  y  se  descui- 
dase en  parte  con  la  compañía  de  su  vecina ,  se  escoja 
tal  compañía ,  que  de  necesidad  obligue  á  Tivir  coa 
recelo  y  cuidado,  y  que  buscando  el  hombre  mujer 
para  descuidar  de  su  casa,  la  tome  tal ,  que  le  atormen- 
te coQ  recelo  todas  las  horas  que  no  estuviere  en  ella. 
T  no  solo  esta  belleza  es  peligrosa  porque  atrae  á  si 
y  enciende  en  su  codicia  los  corazones  de  los  que  la 
miran,  sino  también  porque  despierta  á  las  que  la  tie- 
nen á  que  gusten  de  ser  codiciadas;  porque,  si  todas 
generalmente  gustan  de  parecer  bien  y  de  ser  vistas, 
cierto  es  que  las  que  lo  parecen  no  querrán  vivir  as« 
condidas ;  demás  de  que  á  todos  nos  es  natural  el  amar 
nuestras  cosas,  y  por  la  misma  razón  el  desear  que 
nos  sean  preciadas  y  estimadas,  y  es  señal  que  es  una 
preciada  cuando  muchos  la  desean  y  aman ;  y  así,  las 
que  se  tienen  por  bellas,  para  creer  que  lo  son ,  quie- 
ren que  se  lo  testifiquen  las  aficiones  de  muchos.  Y 
si  ra  á  decir  verdad,  no  son  ya  honestas  las  que  toman 
sabor  en  ser  miradas  y  recuestadas  deshonestamente. 
Asf  que,  quien  busca  mujer  hermosa  caibína  con  oro 
por  tierra  de  salteadores,  y  con  oro  que  no  se  con* 
siente  encubrir  en  la  bolsa ,  sino  que  se  hace  él  mis- 
mo afuera  y  se  les  pone  á  los  ladrones  delante  los 
ojos ,  y  que  cuando  no  causase  otro  mayor  daüo  y  cui- 
diado,  en  esto  solo  hace  que  el  marido  se  tenga  por  muy 
afrentado,  si  tiene  juicio  y  valor;  porque  en  la  mujer 
semejante  la  ocasión  que  bay  para  no  ser  buena,  por 
ser  codiciada  de  muchos ,  esa  mcsma  hace  en  muchos 
grande  sospecha  de  que  no  lo  es,  y  aquesta  sospecha 
basta  para  que  ande  en  lenguas  menoscabada  y  perdi- 
da sa  honra.  Y  si  este  bien  de  beldad  tuviera  algún 
tomo  y  pudieran  por  él  ponerse  á  este  riesgo  los  hom- 
bres; mas  ¿quién  no  sabe  lo  que  vale  y  lo  que  du- 
ra esta  flor,  cuan  presto  se  acaba,  con  cuan  ligeras 
ocasiones  se  marchita,  á  qué  peligros  está  sujeta,  y 
los  censos  que  paga?  a  Toda  la  carne  es  heno ,  dice  el 
Profeta  (a),  y  toda  la  gloria  della,  que  es  sa  hermosu* 
ra  toda,  y  su  resplandor  como  flor  de  heno.»  Pues  hue- 
so es  que  por  el  gusto  de  los  ojos,  ligero  y  de  una  ho- 
ra quiera  un  hombre  cuerdo  hacer  amargo  el  estado 
en  que  ha  de  perseverar  cuanto  le  perseverare  la  vida,  y 
que  para  queso  yecino  mire  con  contento  á  su  mujer, 
muera  él  l^rido  de  mortal  descontento ,  y  que  negocie 
con  sos  pesares  propios  los  placeres  ajenos.  Y  si 
aqnesto  no  basta,  sea  su  pena  su  culpa,  que  ella  mis- 
ma le  labrará;  de  manera  que,  aunque  le  pese  algún 
día  y  y  muchos  dias  conozca  sin  provecho  y  condene 
su  error,  y  diga,  aunque  tarde,  loque  aquí  dice  deste 
SQ  perfecto  dechado  de  mujeres  el  Espíritu  Santo : 
«Engaño  es  el  buen  donaire ,  y  burlería  la  hermosura; 
la  mujer  que  teme  á  Dios ,  esa  es  digna  de  ser  loada.» 
Porque  se  ha  de  entender  que  esta  es  la  fuente  de  todo 
lo  que  es  verdadera  virtud ,  y  la  raíz  de  donde  nace  todo 
lo  que  es  bueno ,  y  lo  que  solo  puede  hacer  y  hace  que 
cada  uno  cumpla  entera  y  perfectamente  con  lo  que 
(f)  Isalae,€ap.ll|V.e. 


debe ,  el  temor  y  respeto  de  Dios ,  y  el  tener  cuenta 
con  su  ley;  y  lo  que  en  esto  no  se  funda,  nuncvUoga 
al  colmo,  y  por  bueno  que  parece,  se  hiela  en  flor.  Y 
entendemos  por  temor  de  Dios,  según  el  estilo  de  la 
Escritura  Sagrada,  no  solo  el  afecto  del  tener,  sino  el 
emplearse  uno  coa  voluntad  y  con  obras  en  el  cum« 
plimiento  de  sus  mandamientos,  y  lo  que,  en  una  pala-. 
bra,  llamamos  servicio  de  Dios.  Y  descubre  esta  raía 
Salomón  á  la  postre^  no  p(»que  su  cuidado  ha  de  ser 
el  postrero;  que  antes ,  como  decimos ,  el  principio  de 
todo  este  bien  es  ella;  sino  lo  uno,  porque  .temer  á  Dios 
y  guardar  con  cuidado  su  ley ,  no  es  mas  propio  de  la 
casada  que  de  todos  los  hombres.  A  todos  nos  convie» 
oe  meter  en  este  negocio  todas  las  velas  de  nuesiia 
voluntad  y  afición,  porque  sin  él  ninguno  puede  cwn* 
plir  ni  con  las  obligaciones  generales  de  cristiano  ni 
con  las  particulares  de  su  oficio.  Y  lo  otro,  dícelo  al 
fin  por  dejarlo  mas  firme  en  la  memoria,  y  para  dar 
4  entender  que  este  cuidado  de  Dios  no  solamente  lo 
ha  de  tener  por  primero,  sino  también  por  postrero; 
quiero  decir,  que  comience  y  demedie  y  acabe  todas 
sus  obras,  y  todo  aquello  á  que  le  obliga  su  estado,  de 
Dios  y  en  Dios  y  por  Dios ;  y  que  haga  lo  que  convie- 
ne, no  solo  con  las  fuerzas  que  Dios  le  da  para  ello, 
sino  última  y  principalmente  por  agradar  á  Dios,  que 
se  las  da.  Por  mauera  que  el  blanco  adonde  ha  de 
mirar  en  cuanto  hace,  ha  de  ser  Dios,  asi  para  pe« 
dirle  favor  y  ayuda  en  lo  que  hiciere,  como  para  ha- 
cer lo  que  debe  puramente  por  él ;  porque  lo  que  se 
hace,  y  no  por  él ,  no  es  enteramente  bueno,  y  lo  que 
se  hace  siu  él,  como  cosa  de  nuestra  cosecha,  es  de 
muy  bajos  quilates.  Y  esto  es  cierto,  que  una  empresa 
tan  grande  y  adonde  se  ayuntan  tan  diversas  y  tan  di- 
ficultosas obligaciones  como  es  satisiacer  una  casada 
á  su  estado,  nunca  se  hizo  ni  aun  medianamente  sin 
que  Dios  proveyese  de  abundante  favor.  Y  asi,  el  temor 
y  servicio  de  Dios  ha  de  ser  en  ella  lo  prmcipal  y  lo 
primero,  no  solamente  porque  le  es  mandado,  sino 
también  porque  le  es  necesario;  porque  las  que  por. 
aquí  no  van  siempre,  se  pierden ,  y  demás  de  ser  mal 
cristianas,  en  ley  de  casadas  nunca  son  buenas,  oomo 
se  ve  cada  dia«  Unas  se  esfuerzan  por  temor  del  man- 
do, y  así,  no  hacen  bien  mas  de  lo  que  ha  de  ver  y 
entender.  Otras,  que  trabajan  porque  le  aman  y  quie* 
ren  agradar,  en  entibiándose  el  amor,  desamparan  el 
trabajo.  A  las  que  mueve  la  codicia  no  son  caseras, 
sino  escasas ,  y  demás  de  escasas,  faltas  por  el  mismo 
caso  en  otras  virtudes  de  las  que  pertenecen  á  su  ofi- 
cio, y  asi ,  por  una  muestra  de  bien  no  tienen  ninguno. 
Otras  que  se  inclinan  por  honra  y  que  aman  el  pare- 
'  cer  buenas ,  por  ser  honradas  cumplen  con  lo  que  pa- 
rece ,  y  no  con  lo  que  es,  y  ninguna  dellas  consiguen 
lo  que  pretenden  ni  tienen  un  ser  en  lo  que  hacen, 
sino  con  los  dias  mudan  los  intentos  y  pareceres,  por- 
que caminan  ó  sin  guia  ó  con  mala  guia,  y  asi,  aun- 
que trabajan ,  su  trabajo  es  vano  y  sm  fruto.  Mas  al 
revés ,  las  que  se  ayudan  de  Dios  y  enderezan  sus  obras 
y  trabajos  á  Dios  cumplen  con  todo  su  oficio  entera- 
mente, porque  Dios  quiere  que  le  cumplan  todo,  y 
cúmplenlo,  no  en  apariencia,  sino  en  verdad,  porque 
Dios  no  se  engaña;  y  andan  en  su  trabajo  COD  ^u  gus* 
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to  y  deleite,  porqae  Dios  persevera ;  y  son  siempre  unas, 
porqtft  el  que  las  alienta  es  él  mismo;  y  caminan  sin 
error,  porque  no  le  liay  ea  su  guia;  y  crecen  en  el  ca- 
mino y  Yan  pasando  adelante,  y  en  breve  espacio  tras- 
pasan largos  espacios,  porque  su  lieclio  tiene  todas 
hs  buenas  cualidades  y  condiciones  de  la  virtud ;  y 
finalmente,  ellas  son  las  que  consiguen  el  precio  y  el 
premio;  porque  quien  le  da  es  Dids,  á  quien  ellas  en 
sa  oficio  miran  y  sirven ;  y  el  premio  es  el  que  Salo- 
món ,  concluyendo  toda  aquesta  doctrina,  pone  en  lo 
que  se  sigue. 

0d  frmlo  7  faltrdoi  ^e  tiene  Diot  aparejado  para  la  perfaeli 
caaada,  no  solo  en  la  otra  vida,  tioo  aoo  en  eate  Dosdo. 

Dadle  del  fruto  desús  manos,  y  lóenla  en  Uupkaas 
iusobras{a)> 

Los  frutos  de  la  virtud,  quiénes  y  cuáles  sean,  san 
Pablo  los  pone  en  la  epístola  que  escribió  á  los  gálatas, ' 
diciendo  (6) :  «  Los  frutos  del  Espíritu  Santo  son  amor 
y  gozo,  y  paz  y  sufrimiento,  y  largueza  y  bondad,  y 
larga  espera  y  mansedumbre,  y  fe  y  modestia,  y  templan- 
za y  limpieza. »  Y  á  esta  rica  compañía  de  bienes ,  que 
ella  por  sí  sola  parecía  bastante ,  se  añade  ó  sigue  otro 
frulo  mejor,  que  es  gozar  en  vida  eterna  de  Dios.  Pues 
estos  frutos  son  los  que  aquí  el  Espíritu  Santo  quiere  y 
manda  que  se  den  á  la  buena  mujer,  y  los  que  llama 
fruto  de  sus  manos,  esto  es,  de  sus  obras  della.  Porque 
aunque  todo  es  don  suyo,  y  el  bien  obrar  y  el  galardón 
de  la  buena  obra;  pero,  por  su  infinita  bondad,  quiere 
que  porque  le  obedecimos  y  nos  rendimos  á  su  movi- 
miento, se  llame  y  sea  fruto  de  nuestras  manos  é  indus- 
tria  lo  que  principalmente  es  don  de  su  liberalidad  y 
largueza.  Vean  pues  ahora  las  mujeres  cuan  buenas 
manos  tienen  las  buenas,  cuan  ricas  son  las  labores 
que  hacen  y  de  cuan  grande  provecho.  Y  no  solo  sacan 
provecho  dellos,  sino  honra  también,  aunque  suelen 
decir  que  no  caben  en  uno.  El  provecho  son  bienes  y  ri- 
quezas del  cielo,  la  honra  es  una  singular  alabanza  en  la 
tierra.  Y  asi  añade :  a  Y  lóenla  en  las  plazas  sus  obras. » 
Porque  mandar  Dios  que  la  loen,  es  hacer  cierto  que  la 
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alabarán;  porque  lo  que  él  dice  se  hace,  y  porque  h 
alabanza  sigue  como  sombra  á  la  virtud,  y  se  debe  á  so- 
la ella.  Y  dice :  a  En  las  plazas ;»  porque  no  solo  en  se^ 
creto  y  en  particular,  sino  también  en  público  y  eo  ge- 
neral sonarán  sus  loores,  como  á  la  letra  acontece.  Por- 
que, aunque  todo  aquello  en  que  resplandece  algún  hieo 
es  mirado  y  preciado,  pero  ningún  bien  se  viene  tanto 
á  los  ojos  humanos,  ni  causa  en  ios  pechos  de  los  hom- 
bres tan  grande  satisfacción,  como  una  mujer  perfecUi 
ni  hay  otra  cosa  en  que  ni  con  tanta  alegría  ni  con  Un 
encarecidas  palabras  abran  los  hombres  las  bocas,  d 
cuando  tratan  consigo  á  solas ,  ó  cuando  conversan  am 
otros,  ó  dentro  de  sus  casas,  ó  en  las  plazas  en  público. 
Porque  unos  loan  lo  casero,  otros  encarecen  la  discre- 
ción, otros  suben  al  cielo  la  modestia,  la  pureza,  la 
piedad,  la  suavidad  dulce  y  honesta.  Dicen  del  rostro 
limpio,  del  vestido  aseado,  de  las  labores  y  de  las  velas. 
Cuentan  las  criadas  remediadas,  el  mejoro  de  la  hacien- 
da ,  el  trato  con  las  vecinas  amigable  y  pacifico;  no  ol- 
vidan sus  limosnas ,  repiten  cómo  amó  y  ganó  á  sn  ma- 
rido; encarecen  la  crianza  de  los  hijos,  el  buen  L-ata- 
miento  de  sus  criados;  sus  hechos,  sus  dichos,  sos 
semblantes  alaban.  Dicen  que  fué  santa  para  con  Dios  y 
bienaventurada  para  con  su  marido,  bendicen  por  ella  á 
su  casa  y  ensalzan  á  su  parentela,  y  aun  á  losqne  la 
merecieron  ver  y  hablar  llaman  dichosos ;  y  como  á  h 
santa  Judit  (c),  la  nombran  gloria  de  su  linaje  v  coro- 
na de  todo  su  pueblo ;  y  por  mucho  que  digan,  hallan 
siempre  mas  que  decir.  Los  vecinos  dicen  esto  á  los  aje- 
nos, y  los  padres  dan  con  ella  doctrina  á  sus  hijos,  y 
de  los  hijos  pasa  á  los  nietos,  y  extiéndese  la  fama  por 
todas  partes  creciendo,  y  pasa  con  clara  y  eterna toi 
su  memoria  de  unas  generaciones  en  otras,  y  no  le  ha- 
cen injuria  los  años  ni  con  el  tiempo  envejece,  anta 
con  los  dias  florece  mas,  porque  tiene  su  raiz  junto á 
las  aguas,  y  así  no  es  posible  que  descaezca,  ni  oienos 
puede  ser  que  con  la  edad  caiga  el  edificio  que  está  fon- 
dado en  el  cielo ,  ni  en  manera  alguna  es  posible  qoa 
muera  el  loor  de  la  que  todo  cuanto  vivió  no  ñié  sino 
una  perpetua  alabanza  de  la  bondad  y  grandeza  de  Dios, 
á  quien  solo  se  debe  eternamente  el  ensabsamientoyia 
gloría.  Amen. 

(0)  Jadltb,  cap.  i%  r.  tOi 
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PROLOGO. 

Nnf eüiTA  cosa  es  mas  propia  á  Dios  que  el  amor ,  ni  al  amor  hay  cosa  mas  natural  que  volver  al 
que  ama  en  las  mismas  condiciones  y  genio  del  que  es  amado ;  de  lo  uno  y  de  lo  otro  tenemos 
claras  experiencias.  Cierto  es  que  Dios  nos  ama»  y  todo  el  que  no  esté  muy  ciego  lo  puede  cono» 
cer  en  si  por  los  señalados  beneficios  que  de  su  mano  continuamente  recibe :  el  ser ,  la  vida,  el 
gobierno  de  ella,  y  el  amparo  de  su  favor»  que  en  ningún  tiempo  ni  lugar  nos  desampara.  Que 
Dios  se  precie  mas  de  esto  que  de  otra  cosa ,  y  que  le  sea  propio  el  amor  entre  todas  sus  virtudes» 
vese  en  sus  obras »  que  todas  se  ordenan  ¿  este  fin »  que  es  hacer  repartimiento  y  poner  en  pose- 
non  de  sus  grandes  bienes  á  las  criaturas »  haciendo  que  su  misma  semejanza  resplandezca  en  to* 
das  y  y  midiéndose  asi  ¿  la  medida  de  cada  una  de  ellas  para  ser  gozado  de  todos,  que,  como  diji- 
mos, es  obra  propia  del  amor.  Señaladamente  se  descubre  este  beneficio  y  amor  de  Dios  en  el 
hombre,  al  cual  crió  al  principio  ¿  su  imagen  y  semejanza,  como  otro  Dios,  y  á  la  postre  se  hizo 
Dios  ¿  la  figura  y  semejanza  su  ja,  volviéndose  hombre  últimamente  por  naturaleza,  y  mucho  antes 
por  trato  y  conversación,  como  se  ve  claramente  en  todo  el  discurso  de  las  sagradas  letras,  en 
las  cuales  por  esta  cau^  es  cosa  maravillosa  el  cuidado  que  pone  el  Espíritu  Santo  en  conformar- 
se con  nuestro  estilo  (á  fin  de  que  no  nos  extrañemos  del  que  nos  ama  infinitamente ) ,  remedando 
nuestro  lenguaje,  é  imitando  en  si  proporcionadamente  toda  la  variedad  de  nuestro  ingenio  y  con- 
diciones ,  como  es  el  hacerse  del  alegre  y  del  triste ,  mostrarse  airado  y  arrepentido,  y  amena- 
zando á  veces ,  y  ¿  veces  venciéndose  con  mil  blanduras ,  y  no  hay  aficioUx  ni  cualidad  tan  propia 
i  nosotros  y  tan  extraña  á  él,  en  que  no  se  transforme.  Testigo  de  esto  son  los  sabnos  de  David ,  y 
mucho  mas  los  escritos  de  los  santos  profetas ;  pero  ninguno  tanto  como  este  libro  de  los  Canúore^^ 
que  tenemos  entre  las  manos,  donde  Dios  se  muestra  herido ,  y  todo  á  fin  de  que  no  huyamos  de 
fl  ni  nos  extrañemos  de  su  gracia;  y  que  vencidos,  ó  que  por  afición  ó  que  por  vergüenza  haga- 
mos lo  que  nos  manda,  que  es  aquello  en  que  consiste  nuestra  mayor  felicidad.  Testigo  de  esto 
son  los  versos  y  canciones  de  David ,  las  pláticas  y  sermones  de  los  santos  y  profetas » los  consejos  de 
la  sabiduria ,  y  finalmente,  toda  la  vida  y  doctrina  de  Jesucristo ,  luz  y  verdad ,  y  todo  el  bien  y  e»* 
p^ranza  nuestra.  Pues  entre  las  demás  escrituras  divinas ,  una  es  la  canción  suavísima  que  Saloancm, 
rey  y  profeta » compuso » en  la  cual ,  debajo  un  enamorado  razonamiento ,  y  entre  dos ,  pastor  y  pas* 
ton»  masque  en  mngups  otra  escritura,  se  muestra  Dios  herido  de  nuestros  amores,  eon todas 
aquellas  pasiones  y  sentimientos  que  este  afecto  suele  y  puede  hacer  en  los  corazones  humanos 
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variando  entre  esperanza « temor,  alegría  y  tristeza,  ya  canta  de  contento  y  ya  publica  sos  que» 
jas  9  haciendo  testigos  á  los  montes  y  á  los  árboles  de  ellos,  á  los  animales  y  á  las  fuentes,  de  la  pena 
grande  que  padece.  Aquí  se  ven  pintados  al  vivo  los  amorosos  fuegos  de  los  verdaderos  amantes, 
los  encendidos  deseos,  los  perpetuos  cuidados,  las  recias  congojas  que  la  ausencia  y  el  temaren 
ellos  causan,  juntamente  con  los  celos  y  sospechas  que  entre  ellos  se  mueven ;  aquí  se  oye  el  so- 
nido de  los  ardientes  suspiros ,  mensajeros  del  corazón ,  y  de  las  amorosas  quejas  y  dulces  razona- 
mientos que  unas  veces  se  ven  venidos  de  esperanza,  y  otras  de  temor ;  y  en  breve  todos  aque- 
llos sentimientos  que  los  apasionados  amantes  suelen  probar,  se  ten  aquí  tanto  mas  agudos  yde-> 
licados,  cuanto  mas  vivo  y  acendrado  es  clamor  divino  que  el  mundano.  Dícelos  con  el  mayor 
primor  de  palabras,  blandura  de  requiebros ,  extrañeza  de  bellísimas  comparaciones,  que  jamás  se 
escribió  y  oyó ;  á  cuya  causa  la  lección  de  eale  IíImom  dificultosa  á  todos,  y  peligrosa  á  los  mance- 
bos y  á  los  que  no  están  muy  adelantados  y  firmes  en  la  virtud;  porque  en  ninguna  escriturase 
explica  la  pasión  del  amor,  con  mas  fuei*za  y  sentido  que  en  esta ;  y  asi ,  acerca  de  los  hebreos  no 
tenían  Ucencia  para  leei*  este  libro  y  otros  algunos  de  la  ley  los  que  fuesen  menores  de  cuarenta 
años.  Del  peligro  no  hay  que  tratai* :  la  virtud  y  valpr  de  vuestra  merced  nos  hace  seguros  ;  la  di- 
ficultad, que  es  mucha,  trabajaré  yo  cuanto  alcanzaren  mis  fuerzas,  que  son  bien  pequeñas* 

Cosa  cierta  es  y  sabida  que  en  estos  Cantares ,  como  en  persona  del  rey  Salomón  y  su  esposa,  la 
hija  del  rey  de  Egipto,  debajo  de  amorosos  requiebros  explica  el  Señoría  encamación  de  Cristo  y 
el  entrañable  amor  que  siempre  tuvo  á  su  Iglesia,  con  otros  secretos  de  gran  misterio  y  de  gran 
peso.  En  este  sentido,  que  es  espiritual ,  no  tengo  qué  tocar ;  porque  de  él  hay  escritos  grandes  li- 
bros por  personas  santísimas  y  muy  doctas,  que  ricos  del  mismo  espíritu  que  habló  en  este  litoo, 
entendieron  gran  parte  de  su  secreto,  y  como  lo  entendieron  lo  pusieron  en  sus  escrituras,  que 
estaban  llenas  de  espíritu  y  regalo.  Asi  que ,  en  esta  partQ  no  hay  qué  decir,  ó  porque  ya  está  dicho, 
ó  porque  es  negocio  prolijo  y  de  grande  espacio ;  solamente  trabajaré  en  declarar  la  corteza  de  la 
letra  así  llanamente,  como  si  en  este  libro  no  hubiera  otro  mayor  secreto  del  que  muestran  aque- 
llas palabras  desnudas»  y  al  parecer  dichas  y  respondidas  entre  Salomón  y  su  esposa,  que  aera  so- 
iamente  declarar  el  sonido  de  ellas  y  aquello  en  que  está  la  fuerza  de  la  comparación  y  del  requie- 
bro ;  que  aunque  es  trabajo  de  menos  quilates  que  el  primero,  no  por  eso  carece  de  grandes 
dificultades ,  como  luego  veremos.  Porque  se  ha  de  entender  que  este  libro  en  su  primer  origen  se 
escribip  en  metro,  y  es  todo  él  una  égloga  pastoril,  adonde  con  palabras  y  lenguaje  de  pastores 
hablan  Salomón  y  su  esposa ,  y  algunas  veces  sus  compañeros ,  como  si  fuesen  gentes  de  aldea.  Hace 
dificultoso  su  entendimiento  primeramente  lo  que  suele  poner  dificultad  en  todas  las  escrituras  adon- 
de se  explican  algunas  grandes  pasionesó  afectos,  mayormente  de  amor,  que  al  parecer  van  bs  ra- 
zones cortadas  y  desconcertadas ;  aunque  á  la  verdad,  entendido  una  vez  el  hilo  de  la  pasión  qua 
mueve ,  responden  maravillosamente  ¿  los  afeetos  que  explican ,  los  cuales  nacen  unos  de  otros 
por  natural  concierto ;  y  la  causa  de  parecer  ansí  cortadas  es ,  que  en  el  ánimo  enseñoreado  do 
alguna  pasión  vehemente  no  alcanza  la  lengua  al  corazón ,  ni  se  puede  decir  tanto  como  se  siente» 
y  aun  eso  que  se  puede ,  no  se  dice  todo ,  sino  i  jfartes  y  cortadamente » una  ves  el  princiiHO  de  la 
razón ,  y  otra  vez  el  fin  sin  el  principio ;  que  asi  como  el  que  ama  siente  mucho  lo  que  dice ,  asi  la 
parece  que  en  apuntándolo  él ,  está  por  los  demás  entendido ;  y  la  pasión  cod  su  fuerza  y  con  in» 
creíble  presteza  le  arrebata  la  lengua  y  corazón  de  un  afecto  en  otro,  y  de  aquí  8<m  sos  razones 
cortadas  entre  si,  porque  responde  el  movimiento  que  hace  la  pasión  en  el  ánimo  del  que  las  dice; 
la  cual  quien  no  la  siente  ó  ve ,  juzga  mal  de  ellas,  como  juzgaría  por  modo  de  desvarío  y  de  mal 
seso  los  meneos  de  los  que  bailan  el  que ,  viéndolos  de  lejos,  no  percibiese  el  son  á  quien  siguen ;  k> 
cual  es  mucho  de  advertir  en  este  libro  y  en  todos  los  semejantes.  Lo  segundo  que  pone  oscuri- 
dad es  ser  la  lengua  hebrea,  en  que  se  escrilnó,  de  su  propiedad  y  condicktt  lengua  de  pocas 
palabras  y  de  cortadas  razones,  y  esas  llenas  de  diversidad  de  sentidos,  y  juntamente  con  esto, 
por  ser  el  estilo  y  juicio  de  las  cosas  en  aquel  tiempo  y  en  aquella  gente  tan  diferente  de  k  que  se 
platica  ahora ;  de  donde  nace  parecemos  nuevas  y  extrañas  y  fuera  de  todo  buen  primar  las  com« 
paraciones  de  que  usa  este  libro ,  cuando  el  esposo  ^  la  esposa  quieren  mas  loar  la  bellexa  del  otro; 
como  cuando  compara  el  cuello  á  una  torre,  y  los  dientes  á  un  rebaño  de  oi^jas,  y  asfr  otras  seme-' 
jantes.  Como  á  la  verdad ,  cada  lengua  y  cada  gente  tenga  sus  propiedades  de  hablar  adonde  la 
eostumbre  usada  y  recibida  hace  que  sea  primor  y  geatilsBalo  qae  en  otra  kagua  y  esotras  gan- 
tes pareceria  muy  tosco ;  asi  es  de  creer  que  todo  esto,  que  ahora  por  m  novedad  y  por  ser  ajeno 
46  nuestro  uso  nos  desagrada » era  el  todo  bi^B  IttMar  y  iQda  k  c^ 
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Oa  gente.  Porque  claro  es  que  Salomón  era ,  no  solamente  muy  sabio,  sino  rey  é  hijo  de  rey ;  y  que 
cuando  no  lo  alcanzara  por  letras  y  por  doctrina ,  por  la  crianza  sola  y  por  el  trato  solo  de  su  corte  y 
casa  supiera  hablar  su  lengua  mejor  y  mas  cortésmente  que  otro  ninguno.  Lo  que  yo  hago  en  esto 
son  dos  cosas :  la  una  es  volver  en  nuestra  lengua,  palabra  por  palabra,  el  texto  de  este  libro;  en  la 
segunda  declaro  con  brevedad ,  no  cada  palabra  por  si ,  sino  los  pasos  donde  se  ofrece  alguna  obs- 
curidad en  la  letra ,  á  fin  que  quede  claro  su  sentido  entero ,  y  después  de  él  su  declaración.  Acer- 
ca de  lo  primero  procuré  conformarme  cuanto  pude  con  el  original  hebreo,  cotejando  juntamente 
todas  las  traducciones  griegas  .y  latinas  que  de  él  hay,  que  son  muchas ;  y  pretendí  que  respon- 
diese  esta  mterpretacion  con  el  original,  no  solo  en  las  sentencias  y  palabras,  sino  aun  en  el  cor- 
riente y  en  el  aire  de  ellas,  imitando  sus  figuras  y  sus  modos  de  hablar  y  maneras  cuanto  es  posi- 
ble á  nuestra  lengua  /que  á  la  verdad  responde  á  la  hebrea  en  muchas  cosas ,  donde  podrá  ser  que 
algunos  no  se  contenten  tanto,  y  les  parezca  en  algunas  partes  que  la  razón  queda  corta  y  dicha 
muy  á  la  vizcaína  y  muy  á  lo  viejo ,  y  que  no  hace  corra  el  hilo  del  decir,  pudiéndola  hacer  fácil- 
mente con  mudar  algunas  palabras  y  añadir  algunas  otras ;  lo  cual  yo  no  hice  por  lo  que  he  dicho 
y  sé,  y  porque  entiendo  sea  diferente  el  oficio  del  que  traslada ,  mayormente  escrituras  de  tanto 
peso ,  del  que  las  explica  y  declara.  El  que  traslada  ha  de  ser  fiel  y  cabal ,  y  si  fuere  posible ,  con- 
tar las  palabras ,  para  dar  otras  tantas,  y  no  mas,  de  la  misma  manera ,  cualidad,  y  condición  y  va- 
riedad de  significaciones  que  las  originales  tienen,  sin  limitallas  á  su  propio  somdo  y  parecer, 
para  que  los  que  leyeren  la  traducción  puedan  entender  la  variedad  toda  de  sentidos  á  que  da 
ocasión  el  original  si  se  leyese ,  y  queden  libres  para  escoger  de  ellos  el  que  mejor  les  pareciere. 
£1  extenderse  diciendo,  y  el  declarar  copiosamente  la  razón  que  se  entienda,  y  con  guardar  la 
sentencia  que  mas  agrada ,  jugar  con  las  palabras,  añadiendo  y  quitando  á  nuestra  voluntad ,  eso 
quédese  para  el  que  declara ,  cuyo  oficio  es;  y  nosotros  usamos  de  él ,  después  de  puesto  cada  un 
capítulo ,  en  la  declaración  que  se  sigue.  Bien  es  verdad  que ,  trasladando  el  texto ,  no  pudimos  tan 
puntualmente  ir  con  el  original ,  y  la  cualidad  de  la  sentencia  y  propiedad  de  nuestra  lengua  nos 
forzó  á  que  aikuliésemos  alguna  palabrilla,  que  sin  ella  quedaría  oscurísimo  el  sentido ;  pero  estas 
son  pocas,  y  las  que  son ,  van  encerradas  entre  dos  rayas  de  esta  manera  (  ).  Vuestra  merced  re- 
ciba en  todo  esto  mi  voluntad ;  que  lo  demás  á  mi  no  me  satisface  mucho,  ni  curo  que  satisfaga 
i  otros ;  bástame  haber  cumplido  con  lo  que  se  mo  mandó,  que  es  lo  quo  en  todas  las  cosas  mas 
pretendo  y  deseo. 
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Propiedad  es  de  una  lengua  hebrea  doblar  así  una 
palabra  cuando  quiere  encarecer  alguna  cosa  ó  en  bien 
ó  en  mal ;  asi  que ,  decir  Cantar  de  cantares  es  lo 
mismo  que  solemos  decir  en  castellano  cantar  entre 
cantares ;  es  hombre  entre  hombres ;  esto  es,  señalado 
7  eminente  entre  .todos,  y  mas  excelente  que  otros  mu- 
chos. Entendemos  de  esto  que  mostró  la  riqueza  y  re- 
galos de  su  amor  el  Señor  mas  en  este  canuir  que  en 
otro  alguno,  pues  dice  así : 

CAPITULO  PIlIMEnO. 

ESFOSA. 

i  Béseme  de  besos  de  su  boca ;  porque  buenos  (son) 
tus  amores  mas  que  el  vino. 

9  Al  olor  de  los  aogüentos  buenos.  (Es)  ungikento  der- 
ramando tu  nombre;  por  eso  las  doncellas  te  amaron. 

3  Llévame  en  pos  de  U ,  correremos  al  olor  de  tus  un- 
güentos. Metióme  el  Rey  en  sus  retretes,  regocijarnos 
hemos  y  alegrarnos  hemos  en  ti ,  membrársenos  han  tus 
amores  mas  que  el  vino ;  las  dulzuras  te  aman. 
'  4  Morena  yo ,  pero  amable,  hijas  de  Jerusalen ,  como 
las  tiendas  de  Gedar,  como  las  cortinas  de  Salomón. 

5  No  me  miréis,  que  soy  algo  morena ,  que  miróme  el 
sol;  los  liüos  de  mi  madre  porfiaron  contra  mi,  pusiéron- 
me (por)  guarda  de  viñas ;  la  mi  viña  no  guardé. 

6  Enséñame,  amado  de  mi  alma,  dónde  apacientas, 
dónde  sesteas  al  mediodía ;  porque  seré  yo  descarriada 
entre  los  ganados  de  tus  compañeros. 

liPOSO. 

7  Si  note  lo  sabes,  oh  hermosa  entre  las  mujeres;  sai 
(sigue)  por  las  pisadas  dej  ganado ,  y  apacentarás  tus  ca- 
brilos  junto  i  las  cabanas  de  los  pastores. 

8  A  la  yegua  mía  en  el  carro  de  Faraón  te  comparé, 
amiga  mia. 

O  Lindas  (están)  tus  mejillas  en  las  perlas,  tu  cuello  en 
los  collares. 

10  Tortolius  de  oro  te  haremos^  esmaltadas  de  plata. 

ESPOSA. 

ií  Cuando  estaba  el  Rey  en  su  reposo  mi  nardo  dio  su 
olor. 

13  Mánojito  de  mirra  mi  amado  á  mi,  morará  entre  mis 
pechos. 

13  Racimo  de  cofer  mi  amado  á  mi ,  de  las  viñas  de 
Engaddi. 

ISPOSO. 

14  I Ay,  cuan  hermosa,  amiga  mía  (eres  tú) ,  cuan  her- 
mosa» tus  ojos  de  paloma! 


ESPOSA. 

i5  ¡  Ay,  cuan  hermoso,  amado  mío  (eres  16),  y  coas  gra- 
cioso! Nuestro  lecho  (está)  fiorido. 

16  Las  vigas  de  nuestra  casa  son  de  cedro;  el  techoi 
de  ciprés, 

COMENTO. 

«Béseme  de  besos  de  su  boca.»  Ya  dije  qoe  todo 
este  libro  es  una  égloga  pastoril,  en  que  dos  enamon- 
dos,  esposo  y  esposa,  á  manera  de  pastores  se  haUao 
y  responden  á  veces.  Pues  entenderemos  que  ea  este  | 
primer  capitulo  comienza  á  hablar  la  esposa ,  que  faa- 
bemos  de  fingir  que  tenia  á  su  amado  ausente ,  y  es- 

*taba#de  ello  tan  penada ,  que  la  congoja  y  deseo  la  üak 
muchas  veces  á  desfallecer  y  desmayar,  como  paren 
claro  por  aquello  que  después  en  el  razonamiento  de  sa 
proceso  hace ,  cuando  ruega  á  sus  compañeros  que  ití- 
sen  al  esposo  de  la  enfermedad  y  desmayo  en  que  está 
por  sus  amores  y  por  el  ardiente  deseo  que  tiene  de 
velle ;  que  es  afectó  naturallsimo  del  amor,  y  nace  de 
lo  que  comunmente  se  suele  decir,  que  el  ánima  del 
amante  vive  mas  en  aquel  á  quien  ama  que  en  sí  mis- 
mo ;  por  donde ,  cuanto  el  amado  mas  se  aparta  y  au- 
senta, ella,  que  vive  en  él  por  continuo  pensamienloy 
afición,  le  va  siguiendo;  tanto,  que  no  comunica  coa 
su  cuerpo  cuanto  quiere  ó  cuanto  puede  ;  desatarías 
de  él  totalmente  si  fuese  posible,  y  no  puede  tampoco, 
que  ya  que  no  rompa  las  ataduras  que  la  tienen  en  su 
cuerpo  presa,  no. las  enfiaquezca  sensiblemente ;  délo 
cual  da  muestra  la  amarillez  del  rostro,  la  flaqueza  dd 
cuerpo  y  desmayo  del  corazón,  que  proceden  de  este 
enajenamiento  del  alma,  que  es  también  todo  el  fun- 
damento de  aquellas  quejas  de  que  siempre  usan  las 
casadas  y  enamoradas ,  y  los  aficionados  y  poetas  las 
encarecen  y  suben  hasta  el  cielo,  cuando  llaman  alo 
que  aman  alma  mia ,  y  publican  haberles  sido  robado  el 
corazón ,  tiranizada  su  libertad,  puestas  á  sacomanos 
sus  entrañas  ;  que  no  es  encarecimiento  ni  manera  do 
buen  decir,  sino  verdad  que  pasa  ansi  por  la  maneta 
que  tengo  dicha ;  y  asi ,  la  propia  medicina  de  esta 
aflicción,  y  lo  que  mas  en  ella  se  pretende  y  desea,  es 
cobrar  cada  una  que  ama  su  alma,  que  siente  serle  ro- 
bada ;  la  cual ,  porque  parece  tener  su  asiento  en  el 

I  aliento  que  se  coge  por  la  boca,  de  aqui  es  ol  desear 
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tanto»  7  deleitarse  los  que  se  aman  en  juntar  las  bocas 
7  mezclar  los  alientos,  como  guiados  por  esta  imagi- 
nación y  deseo  de  restituirse  en  lo  que  les  falta  de  su 
coiazon ,  ó  acabar  de  entregarlo  todo  (a). 

Queda  entendido  con  esto  con  cuánta  razón  la  es- 
posa, para  reparo  de  su  alma  y  corazón  (que  la  faltaba 
por  la  ausencia  de  su  esposo),  pide  por  remedio  sus 
Ilesos, diciendo :  «Béseme  de  sus  besos;»  que  es  decir: 
divido  he  y  sustentado  me  he  con  vanas  esperanzas ; 
visto  be  muchas  promesas  de  su  venida ,  muchos  men- 
sajes he  recibido ;  mas  ya  el  ánimo  des&llece  y  el  de- 
seo vence ;  solo  su  presencia  y  el  regalo  de  sus  dulces 
besos  es  lo  que  me  puede  guarecer ;  mi  alma  está  con 
él ,  é  yo  estoy  sin  ella  hasta  que  la  cobre  de  su  gracio- 
sa boca,  donde  está  recogida.  Y  no  hay  que  pedille 
'vergüenza  á  la  esposa  de  este  caso,  que  el  mirar  esos 
achaques  es  flaqueza  de  afición ;  que  el  amor  grande  y 
verdadero  rompe  con  todo,  y  muéstrase  tan  razonable 
7  conforme  al  entendimiento  del  que  ama,  que  no  le 
da  lugar  para  imaginar  que  á  nadie  le  parezca  otra  co* 
sa.  Dice  pues : «  Béseme  de  besos  de  su  boca ;  n  que  aten- 
ta la  propiedad  de  su  original  y  palabra  á  quien  res- 
ponde, que  es  minesicoth,  se  dirá  bien  en  castellano, 
béseme  con  cuales  ó  qucdque  besos;  en  que  da  á  enten- 
der lo  mucho  que  desea  la  presencia  de  su  esposo  y  lo 
macho  en  que  le  aprecia ,  pues  la  salud  de  su  desma- 
yo, que  es  tan  grande,  no  pide  besos  sin  cuenta,  sino 
cuales  7  qualque  besos. 

a  Porque  buenos  son  tus  amores  mas  que  el  vino.» 
\iene  esto  bien  á  propósito  del  desmayo,  cuyo  remedio 
suele  ser  el  vino,  como  que  imaginásemos  que  sus  com- 
pelieras se  lo  ofirecian  y  ella  lo  desechaba ,  y  responde: 
£i  verdadero  y  mejor  vino  para  mi  remedio  seria  ver  á 
mi  esposo ;  aunque,  conforme  á  lo  que  se  trata,  la  com- 
paración del  vino  hecha  al  amor  es  buena ,  demás  que 
en  otro  cualquier  caso  es  gentil  y  propia  comparación, 
por  los  muchos  efectos  en  que  el  vino  y  el  amor  se  con- 
forman. Natural  es  al  vino,  como  se  dice  en  los  prover- 
bios y  en  los  salmos,  el  alegrar  el  corazón,  el  desterrar^ 
de  él  todo  cuidado  penoso,  é  hinchirle  de  ricas  y  gran- 
des esperanzas;  hace  osados,  seguros,  lozanos,  descui- 
dados de  mirar  en  muchos  puntos  y  respetos  á  aquellos 
áqnien  manda,  que  todas  ellas  son  también  propieda- 
des del  amor,  como  se  ve  por  la  experiencia  de  cada  dia,* 
7  se  podría  probar  con  muchos  ejemplos  y  dichos  de 
boml^  sabios ,  si  para  ello  nos  diera  lugar  la  breve- 
dad que  tenemos  prometida.  Dice  mas  adelante : 

uAl  olor  de  tus  ungüentos  buenos.»  Base  de  enten- 
der y  añadir:  Volveré  en  mí  y  sanaré  de  este  mi  desma- 
yo; porque  está  falta  y  cortada  esta  sentencia,  como  di- 
cfia  de  persona  apasionada  y  enferma,  que  le  falta  el 
aliento,  y  como  acontece  las  mas  veces  en  todo  lo  que 
se  dice  en  alguna  vehemente  pasión ,  que  el  ardor  de- 
masiado del  ánimo  traba  la  lengua  y  demedia  las  pa- 
labras y  razones.  «Ungüentos  buenos»  lli^na  á  lo  que 
en  nuestra  lengua  decimos  aguas  de  olor  ó  confeccio- 
nes olorosas,  que  todo  viene  bien  en  el  desmayo  que  te- 

(é^  Létse  eoa  detesdoa  eiU  éláasilt ,  y  te  hallará  la  nayor 
fart»  de  loa  defectos  qoe  beaioa  aefialado  en  el  eatilo  de  este  an- 
lor.  iQné  falta  de  anidad!  Qué  encabalgamiento  de  ideaa!  Qaó  es- 
df  follara  y  de  eserfia !  {Kgíe  4c¡  Colector, )         ' 


nemos  dicho,  para  cuyo  remedio  se  suele  usar  de  cosas 
semejantes.  Así  que,  todo  es  demostración  y  encareci- 
miento de  lo  mucho  que  ama  á  su  esposo  y  de  lo  mu« 
cho  que  puede  con  ella  su  vista  y  presencia ;  porque  es 
como  si  dijese :  Si  yo  viese  á  quien  amo,  con  la  fragan* 
cia  sola  de  sus  olores  tomaría  en  mí ;  declara  cuan  gran- 
de sea  esta ,  y  por  eso  dice  y  añade :  «Ungüento  derra- 
mado es  tu  nombre. »  Dernunado,  según  la  propiedad 
de  la  lengua  hebrea,  y  palabra  á  quien  responde,  quie- 
re decir  repartido  en  vasos ,  ó  mudado  de  unas  vasijas 
en  otras,  porque  entonces  se  esparce  mas  su  buen  olor, 
a  Tu  nombre»  no  quiere  decir  tu  fama ,  como  algunos 
entienden,  y  como  se  suele  entender  en  otros  lugares; 
porque  eso  viene  fuera  de  lo  que  se  trata;  quiere  pues 
decir  el  nombre  en  que  es  llamado  cada  uno;  así  que,^ 
dice,  llámasete  olor  esparcido,  que  es  decir,  es  tal  y 
trasciende  tanto  tu  buen  olor,  que  podemos  justamente 
llamarte,  no  oloroso,  sino  el  mismo  olor  esparcido ;  que 
es  manera  usada  en  la  Sagrada  Escritura  y  en  otras  len- 
guas, en  la  cosa  que  uno  es  loado  ó  vituperado  ponelle 
el  nombre  de  ella,  para  mostrar  que  la  posee  en  sumo 
grado  y  no  así  como  quiera :  como  parece  claro  acerca 
de  san  Hateo  adonde  Cristo  a  Simón  el  principal,  para 
demostración  de  su  firmeza  y  constancia,  le  puso  por 
nombre  Cephas ,  que  quiere  decir  piedra.  Mas  porque 
no  parezca  que  la  afición  engaña  á  la  esposa,  y  que  no 
es  ella  sola  á  quien  parece  esto,  añade  luego :  «Por  tan- 
to, las  doncellas  te  amaron, »  las  cuales  propiamente  se 
pierden  por  todo  lo  que  es  oloroso,  hermoso  y  gentil. 
«Llévame  en  pos  de  tí,  correremos. »  Puede  entenderse 
esto  como  cosa  que  está  junta  con  la  razón  ya  dicha, 
de  arte  que  de  todo  ello  resulte  esta  sentencia  de  la  es- 
posa al  esposo :  Vén  y  llévame  en  pps  de  ti  con  el  olor 
de  tus  olores ,  que  es  tan  grande ,  que  aficiona  á  todos, 
que  seguirte  he  corriendo ;  ó  decir  que  es  razón  por  sf 
distinta  de  todo  lo  arriba  dicho ;  la  cual  explicación  con 
nuevo  encarecimiento  declara  el  deseo  que  tiene  de  ver- 
se con  su  esposo,  que  estando  enferma  y  sin  fuerzas, 
dice  que  le  seguirá  corriendo  si  la  quiere  llevar  con- 
sigo. 

«Metióme  el  Rey  en  sus  retretes,  o  Cuan  natural  es 
esto  al  amor,  imaginar  que  pasó  ya  lo  que  desea,  y  tra-  * 
tar  como  de  cosa  hecha  de  lo  que  pide  la  afición,  bien 
se  deja  conocer;  porque  dijo  que  el  esposo  la  llevase  y 
metiese  en  su  casa,  donde  le  hace  grandes  regalos,  y  asi 
dice :  Metióme,  que  según  el  uso  de  la  lengua,  aunque 
muestra  tiempo  pasado,  es  cosa  que  está  por  venir,  para 
mostrar  la  certidumbre  y  esperanza  de  que  será.  Así  que, 
en  decir  «Meterme  ha  el  Rey»,  olvidóse  de  la  persona  de 
pastora  en  que  hablaba;  y  así,  llámale  por  su  nombre, 
que  siempre  el  amor  trae  consigo  estos  descuidos;  6 
por  ventura  es  propiedad  de  aquella  lengua,  como  lo  es  * 
de  la  nuestra,  todo  lo  que  se  llama  en  extremado  amor<: 
llamarse  así  mi  rey  y  semejantemente.  «  En  sus  retre- 
tes,» esto  es,  en  todos  sus  retretes,  dándome  parte  de 
todas  sus  cosas,  que  es  prenda  certísima  de  su  amor- 
Declárase  esto  en  lo  que  se  sigue :  «Regocijamos  he- 
mos, alegrarnos  hemos  en  tí,»  esto  es,  juntamente  con- 
tigo. «Membrársenos  han  tus  amores  mas  que  el  vino; 
las  dulzuras  te  aman;»  y  muestra  por  el  defecto  el  ex-  * 
ceso  de  los  regalos  y  placeres  que  ha  de  recibir  en  ^ 
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félpete  de  in  MpMO ,  por^  dice  le  ifiiedarán  impr^ 
JOf  ea  Ia  memoria  mes  qae  ningnn  otro  placer  ni  con* 
tentó. 

Ea  este  lugar  hay  diferencia  entre  los  que  escriben 
h  trasiacioQ  de  él,  y  naee  todo  el  peligro  de  la  palabra 
iKbrea  nazekira ,  que  yo  traslado  dulzuras,  la  cual  pro- 
piameole  suena  derechezas,  y  aunque  suena  así,  dicen 
algwios  bebreos  doctos  en  aquella  lengita  que  cuando 

cslá  juola  con  esta  palabra (a),  que  signiíica  el 

vino,  le  dan  título  de  bueno  y  preciado,  como  si  dijé- 
semos  que  justamente  y  con  derecho  se  bebe;  y  lieoe 
algDoes  logares  de  la  Escritura  que  ayudan  á  este,  y  de 
aqoí  soa  difereales  los  pareceres.  San  Jerónimo  sigue 
d  SMiido  de  la  ? oz,  y  así  traslada  las  derechuras  ó  de* 
nwrfiof,  estoes,  los  justos  y  buenos  te  aman.  Sigujindo 
esia  letra,  quiere  decir,  acordarme  be  de  tus  amores, 
Cito  es,  de  los  que  me  tienes  y  yo  te  tengo,  de  tu  tra* 
le  y  conversación  blanda,  regalada  y  amorosa,  mas  que 
de  ningún  otro  placer  ó  alegría,  que  todas  ellas  se  en- 
tienden por  el  Tino,  por  el  alegría  y  placer  grande  que 
da  y  pone  á  los  corazones  de  los  que  de  él  usan;  y  da 
luego  la  raíon  que  tiene  de  preciar  tanto  los  amores  del 
esposo  y  de  acordarse  de  ellos,  diciendo:  Lasdulzuras  6 
derechuras  te  aman ;  que  es  decir :  Todo  lo  que  es  bue- 
no, dulce  y  apacible  te  cerca  y  abraza ;  estás  cercado  de 
dulzuras,  eres  acabado  y  perfecto  en  todas  las  cosas.  La 
traslación  de  oíros  dice  así :  Hembrárseno:)  ban  tus  amo- 
res mas  que  el  vino  preciado,  te  aman  (las  doncellas); 
de  arte  que,  según  esto ,  en  decir  mcmbrársenos  han 
tus  amores ,  se  hace  punto ,  y  en  lo  que  sigue  todo  es 
mostrar  la  esposa  que  no  es  ella  sola  la  de  este  parecer 
en  querer  y  preciar  tanto  á  su  esposo ,  pues  es  amado 
de  todas  las  doncellas  generalmente. 

Puédese,  á  mi  juicio,  aun  leer  de  otra  manera,  y  no 
menos  que  esta :  membrarémonos,  poner  luego  punto, 
como  se  ve  en  su  original,  y  seguir  luego:  tus  amores 
mejor  que  el  vino  dulce  ó  preciado  te  aman ,  esto  es, 
te  hacen  amable ;  y  la  causa  es,  porque  son  mas  dulces 
y  deleitosos  que  la  misma  dulzura  y  deleites,  que,  como 
he  dicho,  se  declara  en  el  vino ;  y  según  esta  manera,  en 
la  primera  palabra  membrarémonos,  aeordarémonos, 
que  al  parecer  queda  así  desacompañada,  se  encierra  un 
accidente  muy  dulce  y  muy  natural  en  los  que  bien  se 
quieren,  cuando  acontece  verse  después  de  algún  año 
y  larga  ausencia,  que  se  cuenta  el  uno  al  otro  con  todo 
el  mayor  encarecimiento  que  saben,  la  pena  y  dolor  en 
tqae  por  esta  ausencia  ha  vivido.  Así  que,  la  esposa,  co* 
mo  había  dicho  que  se  vería  en  el  secreto  de  su  espo* 
80,  se  alegraría  y  regocijaría  juntamente  con  él,  añade 
convenientemente  lo  que  por  orden  de  aflcion  se  sigue  • 
después  del  regocijo  de  la  primera  vista;  acordamos 
hemos,  esto  es,  contaremos,  tú  á  mí  y  yo  á  ti,  lo  nmcho 
que  en  esta  ausencia  hemos  pasado  y  padecido  ;•  traere- 
mos á  la  memoria  nuestras  ansias ,  nuestros  deseos  y 
temores.  Pues  quede  aquí  que  esta  razón ,  por  cualquie- 
ra manera  que  se  entienda ,  va  llena  de  ingenio  y  de 
gentileza  y  de  nna  afición  blandísima. 
^  « Morena  yo,  pero  amable,  bijas  de  Jerusalen  ,como  las 
tiendas  de  Cedar,  como  las  cortinas  de  Salomón. »  Bien 
ae  entiende  del  salmo  44,  adonde  á  la  letra  se  celebran 
(0)  No  M  iitiu  w  lo»  aaaafcittost 


las  bodas  de  Salomón  con  la  hifa  del  rey  FanMm,qQs  es, 
eomo  he  diclio,  la  que  habla  aquí  en  persona  de  pasto- 
ra y  en  figura  de  la  Iglesia,  que  era  no  tan  hensoaai 
parecer  de  fuera,  cuanto  en  lo  que  encubría  de  deaire; 
porque  allí  se  dice :  a  La  liermosura  de  la  hija  det  Key 
está  en  los  escondidos; »  pues  responde  ahora  la  espoa 
á  k)  que  la  pudieran  oponer  los  que  la  veían  tan  coa- 
fiada  del  amor  que  le  tenia  su  esposo,  siendo  al  pareecr 
,  morena  y  no  tan  hermosa,  que  siempre  ea  esta  tiene 
r  gran  recato  el  amor.  Dice  pues :  Yo  confieso  q«esstn»- 
rena,  pero  en  todo  el  resto  soy  hermosa  y  betia,  y  dlg- 
na  de  ser  amada ;  porque  debajo  de  este  mi  color  ümh 
reno  está  gran  .belleza  escondida,  lo  cual  coa»  sea 
declara  luego  por  dos  comparaciones ;  soy,  dice,  €Q0» 
las  tiendas  de  Cedar  y  como  los  tenderones  de  Salonoa. 
Cedar  llana  á  los  alárabes,  porque  son  descendiente.^ 
de  Adar,  el  hijo  segundo  de  Ismael,  que  es  gente  a»v^ 
diza,  que  no  vive  en  lugares,  sino  en  caaipo,  mndáodoge 
cada  un  ano  donde  mejor  le  parece,  y  poreso  viven  siem- 
pre en  tiendas  hechas  de  cuero  ó  de  lienzo,  que  aepoB- 
den  mudar  ligeramente.  Así  que ,  es  la  esposa  en  her- 
mosura muy  otra  de  lo  que  parece,  como  las  tiendas  de 
los  alárabes,  que  por  defuera  las  tienen  negras  dd  ain 
y  sol  á  que  están  puestas ,  mas  de  dentro  tfi  sí  eoeier- 
ran  las  alhajas  y  joyas  de  sus  dueños,  que  son  muelas 
y  ricas ;  y  como  los  tenderones  que  suele  usar  en  la  giia>- 
ra  Salomón ,  que  lo  de  fuera  es  de  cuero  para  defensa 
de  las  aguas,  mas  lo  de  dentro  es  de  oro  y  seda  y  her- 
mosas bordaduras ,  como  suelen  ser  los  de  otros  rey». 
Esto  es  en  cuanto  á  la  letra ;  que  según  el  sentido  qoe 
pretende  el  Señor,  clara  está  la  razón  por  qué  ia  Igle- 
sia, esto  es,  la  compañía  de  los  justos,  y  cualquiera  de 
ellos  tiene  el  parecer  de  fuera  moreno  y  feo,  por  d  pa- 
co caso  y  poca  cuenta,  ó  por  mejor  decir,  por  el  graa* 
de  mal  tratamiento  que  el  mundo  les  hace ,  que  al  pa- 
recer no  liay  otra  cosa  mas  desamparada  ni  mas  pobre 
y  abatida  que  son  los  que  tratan  de  bondad  y  de  vii^ 
tud ,  como  á  la  verdad  estén  queridos  y  favorecidos  da 
Dios,  y  llenos  en  el  ánima  de  incomparable  belleza. 

«  No  me  miréis,  que  soy  morena ;  que  miróme  el  sol.» 
Responde  eslo  bien  á  lo  natural  de  las  mujeres,  que  na 
saben  poner  á  paciencia  todo  lo  que  les  toca  en  ^to  de 
la  hermosura,  que,  según  parece,  bien  pagada  quedaba 
esta  pequeña  falta  de  color  con  las  demás  gracias  qoe 
de  sí  dice  la  esposa,  aunque  en  ello  no  hablara  mas;  pe- 
ro, como  le  oscurece,  añade  diciendo,  y  muestra  que  es- 
ta falla  no  es  natural  de  Ul  manera  que  no  tenga  re- 
medio, sino  venida  acaso  por  haber  andado  al  sol,  y  ana 
eso  no  por  culpa  suya,  sino  forzada  contra  voluntad  por 
la  porfía  de  sus  hermanos;  y  ansí  dice:  «Los  hijos  de 
mi  madre  porfiaron  (encendidos )  contra  mi ;  pusitow- 
me  por  guarda  de  viñas,  mi  viña  no  guardé.»  Dond« 
dice  mi  viña,  en  el  hebreo  tiene  doblada  fuerza,  que  di- 
ce (mía  remia);  dando  á  entender  cuan  propia  suya  es 
y  cuánto  cuidado  debe  tener  de  ella,,  como  si  dijera,  la 
mi  querida  viña  de  mi  alma;  que  Xal  es  en  la  estimada 
las  mujeres  todo  lo  que  toca  á  su  buen  parecer  y  geo- 
tileza.  Dice  pues  que  no  guantó  su  viña,  porque  se  ol- 
vid6  de  si  y  de  lo  que  tocaba  ;á  su  loairo  por  atender 
en  guardar  las  vinas  ajenas,  en  qoe  los  hermanos  laha- 
bian  ocupado  por  fuerza;  y  no  se  ha  de  entender  qo« 


J 


TRADUCCIÓN  DEL  LIBRO  DE  LOS  CANTARES. 


IK» 


esto  pftsd  aBsf  por  la  hija  de  Faraón,  que  habla  aquí, 
que  siendo  hija  de  rey,  no  es  cosa  Terosírail  y  de  creer, 
ano  presupuesta  la  persona  que  representa  y  á  quien 
imita  hablando,  que  es  de  pastora ,  es  la  mas  propia  y 
genlil  dfeculpa  y  color  que  podría  dar  á  su  mal  color, 
decir  que  ha  andado  éin  el  campo  al  sol,  forzada  de  sos 
hermanos,  y  que,  como  pastores,  era  gente  tosca  y 
de  mal  aviso.  £n  é\  sentido  del  espíritu  es  grande  ver- 
dad decir  que  sus  hermanos  la  hicieron  esta  fuerza, 
porque  ningún  género  de  gente  es  mas  contrario  y  per- 
seguido de  la  verdadera  virtud  que  los  que  la  profesan 
en  solos  los  títulos  y  apariencias  de  fuera,  y  los  que  nos 
sen  en  mayor  deuda  y  obligación ,  esos  las  mas  veces 
etperimentamos  por  mayores  capitales  enemigos. 

«Enséñame,  amado  de  mi  alma,  dónde  apacientas, 
é6nde  sesteas  al  mediodía,  n  Disculpada  de  su  color, 
lenui  á  hablar  con  su  esposo,  y  no  pudíendo  sufrir  mas 
la  dilación,-  desea  saber  dónde  está  con  su  ganado ,  que 

^  ae  determina  ¿  buscalle,  que  el  verdadero  amor  no  mi- 
re en  puntHloe  de  crianza  ni  en  punto  de  honores,  ni 
V»pera  ser  convidado  primero,  antes  él  se  convida  y  se 

^•olirece,  y  aunque  había  llamado  la  esposa  á  su  esposo 
para  su  remedio,  y  no  le  responde,  no  por  eso  se  enti- 
via  6  desdeña  ó  hace  caso  de  honra ,  antes  crece  de 
nuevo  mas,  y  pues  él  no  viene,  ella  determina  de  ir  en 

*  su  busca.  Y  puédese  entender  esto  en  dos  maneras :  ó 
<p]e  sea  un  mostrar  al  esposo  lo  mucho  que  desea  saber 
de  él  para  seguirle ,  ó  excusarse  que  si  no  lo  hace  es 
por  no  andar  vagueando,  perdida  y  de  monte  en  mon- 
te; como  ai  dijese:  Ojalá  yo  supiera,  amor  mío,  ó  tú  me 
lo  hubieras  dfeho,  dónde  estás  con  tu  ganado/qne  fue- 
ra luego  allá;  mas  si  no  lo  hago,  es  por  no  andar  de  ca- 
bana en  cabana  preguntando  á  los  pastores;  ó  enten- 
damos (y  esto  es  lo  mas  cierto  y  natural )  que  pide  al 
esposo  dónde  ha  de  sestear  al  mediodía ,  que  luego  se 
irá  allá.  Y  no  estorba  esto,  que  estando  el  esposo,  como 
presuponemos  que  está,  ausente,  ni  podrá  oir  los  rue- 
gos de  la  esposa  ni  satisfacer  á  su  voluntad ;  porque  en 

%l  verdadero  y  vivo  amor  pasan  siempre  mil  imposibi- 
lidades semejantes;  que  con  la  ardiente  aíicion  se  ocu- 

^  pan  así  y  se  ciegan  los  sentidos,  que  engañándose,  juz- 
gan como  posible  y  hacedero  todo  lo  que  piensan;  y  ansí, 
por  ana  parte  habla  la  esposa  al  esposo  como  si  lo  tu- 
viera presente  y  lo  viese  y  oyese,  y  por  otra  no  sabe 
dónde  está,  y  ruega  que  se  lo  diga,  porque  si  no,  ella  es- 
tá determinada ,  como  quiera  que  sea ,  de  buscalle ,  en 
lo  cual  podría  haber  incon teniente  de  perderse;  y  por 
esto  añade :  «Porque  andaré  yo  descarriada  ó  escami- 
sada  entre  los  ganados  de  tus  compañeros. »  Donde  de- 
cknoB  descarriada  ó  escaminada ,  otros  trasladan  arre- 
bozad», porque  la  palabra  hebrea  á  quien  responde,  su- 
fre lo  uno  y  lo  otro;  y  decir  arrebozada  es  decir  mujer 
raoKsra  y  deshonesta  y  perdida,  porque  este  era  el  tra- 
je de  laf  tales  entre  aquella  gente,  corno  se  entiende  en 
él  capítulo  38  del  Géneiis ,  cuando  Tamar,  puesta  en 
«emeiante  hábito,  hizo  creer  á  Judas,  so  suegro,  que  era 
Tamera.  De  la  una  manera  y  la  otra  hace  buen  sentido, 
-porque  dice:  Vo  me  determino  de  buscarte;  pero  no  es 
josto  que  ande  descaminada  como  si  fuera  una  desver- 
9D02ada  y  deshonesta ,  y  por  tanto  conviene  que  sepa 
yo  d4ade  ia  estáa^ 


Hasta  aquí  ha  dicho  la  esposa;  agora  habla  el  esposo 
y  responde  á  esto  postrero,  diciendo :  «Si  no  te  lo  sa- 
bes, hermosa  entre  las  mujeres,  salte  y  sigue  las  pisa- 
das del  ganado,  y  apacentarás  tus  cabritos  junto  á  las 
cabanas  de  los  pastores. »  No  puede  sufrir  un  corazón 
generoso  que  quien  le  ama  pene  mucho  tiempo  por  él,  * 
y  poroso  le  dice  (entendiendo  que  su  esposa  lo  desea) 
que  siga  la  huella  del  ganado ,  que  por  ella  le  hallará, 
a  Si  no  te  lo  sabes,»  él  (te)  abunda  y  está  de  sobra. 
Propiedad  es  de  la  lengua  hebrea ,  como  en  la  nuestra 
decimos,  no  sabes  lo  que  te  dices,  y  otras  tales.  «Her- 
mosa entre  las  mujeres,»  es  decir,  mas  hermosa  que 
todas ;  « apacienta  tus  cabritos;»  general  decoro  es  de» 
cir  cabritos,  porque  ordinariamente  las  mujeres,  por 
ser  mas  delicadas ,  no  las  ponen  en  recios  trabajos.  Sí 
el  marido  cava,  ella  quita  las  piedras;  si  poda,  eUa  sar- 
mienta ;  si  siega ,  ella  hacina ;  y  así ,  si  el  marido  trae  el 
ganado  mayor,  ella  suele  traer  el  menudo.  El  hebreo  di- 
ce hacuab,  que  es  la  postrera  parte  del  pié,  que  en  es- 
pañol llamamos  carcañal,  y  poniendo  el  nombre  de  la 
causa  á  su  efecto  en  este  lugar,  valdría  tanto  como  de* 
cir,  la  huella,  la  cual  puede  tener  dos  entendimientos: 
que  diga  el  esposo  i  su  esposa,  ó  que  siga  la  huella  que 
hallará  del  ganado  que  pasó  ya,  ó  que  vaya  en  pos  de 
sus  cabritos  de  ella,  los  cuales,  por  la  costumbre  de  otras 
veces,  ó  por  el  amor  ó  instinto  natural  que  los  guia  á  • 
sus  madres  (habemos  de  entender  que,  como  se  suelo 
hac?r,  habían  quedado  cerrados  en  casa,  y  el  esposo 
traía  las  madres  paciendo  por  el  campo),  la  poncbrian 
do  su  esposo;  y  así  añade :  a  Y  apacentarás  tus  ca« 
brltos  junto  á  las  cabanas  de  los  pastores , »  que  es  de*, 
cír  ellos  te  llevarán  adonde  los  lleva  á  ellos  su  amor 
y  adonde  tienen  su  pasto ,  que  es  lugar  adonde  yo  es- 
toy con  los  demás  pastores.  El  sentido  espiritual  es 
decir  el  esposo  que  siga  para  hallarle  la  huella  del  ga- 
nado, para  avisar  á  las  almas  de  los  justos  que  le  de- 
sean ,  de  dos  cosas  muy  importantes.  La  una,  que  para 
hallar  á  Dios,  aun  en  las  cosas  brutas  y  sin  razón  te- 
nemos bastante  guia;  que,  como  lo  dice  el  salmo  18,  (a 
grandeza  ó  lindeza  del  cielo,  las  estrollas  con  sus  mo- 
vimientos en  tal  diversidad  tan  concertadas,  y  con  tan* 
ta  orden  los  días  y  las  noches,  con  las  mudanzas  y  sa- 
zones de  los  tiempos,  que  siempre  vienen  tan  á  tiempo, 
nos  dicen  á  voces  quién  sea  Dios,  para  que  no  quede 
disculpa  alguna  á  nuestro  descuido.  La  otra,  que  el  ca- 
mino para  hallar  á  Dios  y  la  virtud  no  es  el  que  cada 
uno  por  los  rincones  quisiere  imaginar  y  trazar  para  sf, 
sino  el  trillado  ya  y  usado  por  bienaventurado  ejemplo 
de  infinitas  personas  santísimas  y  doctísimas  que  nos 
han  precedido. 

«  A  la  yegua  mía  en  carro  de  Faraón  te  comparo  yo^ 
amiga  mía. »  Con  la  genlil  presencia  de  su  esposa  con- 
cibe el  esposo  nuevas  llenas  de  amor,  que  le  hacen  dar 
muestra  por  galanas  comparaciones  de  lo  bfen  que  le 
parece.  Hermosa  cosa  es  y  llena  de  gentil  brío  una  ye- 
gua blanca  y  bien  enjaezada,  aiales  son  las  que  boy  día 
usan  los  señores  en  los  coches.  Pues  muestra  el  esposo 
en  esto  la  lozanía  y  gallardía  de  ver  su  esposa,  y  dice, 
en  carro  de  Faraón,  significando  por  él  al  rey,  la  tierra 
y  reino  de  Egipto,  cuyos  reyes  se  llaman  así ;  que  quic- 
io decir  taafco  como  vengadores  y  restauradores,  que 
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los  antiguos  pOTiian  nombre  á  lo<;  maestros  de  la  repú- 
blica, á  cada  uno  conforme  á  la  obra  de  su  oficio.  Pues 
hase  de  entender  que  en  aquel  tiempo  eran  muy  pre- 
ciados los  carros  que  se  hacían  en  Egipto,  y  las  yeguas 
traídas  para  ellos  de  allá,  como  parece  del  tercero  libro 
de  los  Reyes,  y  Salomón,  que  es  el  que  habla  aquí,  como 
rey  riquisímo,  tenia  en  grande  abundancia  las  mejores 
de  estas  cosas,  porque  él  enviaba  por  ellas,  y  el  rey  de 
Egipto  se  las  enviaba  y  presentaba.  Ya  otra  vez  he  co- 
menzado á  decir,  y  quedará  de  aquí  dicho  para  otros 
muchos  lugares  donde  es  menester  adelante,  que  aun- 
que toda  esta  plática  que  pasaba  entre  Salomón  y  su 
esposa  es  como  si  pasase  entre  pastor  y  pastora,  pero 
algunas  veces  se  olvidan  de  lo  que  representan  y  hablan 
como  quien  son,  como  en  este  lugar,  do  dice  ser  suya 
la  yegua,  muestra  tener  coches  traídos  de  Egipto,  con 
gentiles  yeguas  que  lo  guien ,  lo  cual  no  cabe  en  per- 
sona de  pastor;  como  al  revés,  otras  veces  digan  cosas 
por  el  cabo  ajenas  de  sus  personas ,  y  muy  conformes 
con  la  aQcion  y  pasión  que  explican  y  estilo  pastoril 
que  siguen. 

((Lindas  (están)  tus  mejillas  en  las  perlas,  tu  cuello 
en  los  collares.»  «En  las  perlas  ,9  la  palabra  hebrea,  que 
es  thor,  es  de  varia  y  dudosa  signifícacíon.  Unos  dicen 
que  significa  perlas  ó  aljófar  enhilado,  otros  cadenas  de 

.  oro  delgado ,  otros  tortolicas  hechas  de  bulto ,  y  otros 
dicen  que  son  hilos  ó  torzalejos  que  cuelgan.  Paréceme 
que  he  visto  en  pinturas  y  figuras  antiguas,  en  el  toca- 
do de  las  mujeres,  en  el  remate  de  la  toca ,  si  no  es  lo. 
que  cae  sobre  la  orilla,  desde  el  principio  de  las  sienes 
.para  atrás  cuelgan  como  unos  rapacejos  largos  hasta 
la  mitad  algo  mas  del  carrillo,  y  según  esto,  podemos 
-concertar  toda  esta  diferencia,  diciendo  que  estas  las 
personas  ricas.y  principales  las  usaban  de  aljófar  ó  per- 
.las  menudas  puestas  en  hilos  ó  cadenillas  delgadas  de 

.  oro,  que  los  cabos,  asi  de  los  unos  como  de  los  otros,  se 
remataban  en  algunos  brinquiños  ó  pinas  de  oro  peque- 
ñas, hechas  en  forma  de  tortolillas  ó  de  otras  cosillas  se- 
mejantes, de  arte  que  ihor  sea  principalmente  rapa- 
cejo.  Pues,  como  si  imaginásemos  que  la  esposa  estaba 
.tocada  así,  dice  el  esposo :  ¡Cuan  liadas  se  descubren 
tus  mejillas  entre  las  perlas,  y  tu  cuello  entre  los  co- 
llares !  Esto  estele  bien,  y  hermoséate  maravillosamen- 
te este  traje,  que,  como  dijo  uno  en  una  poesía,  «un  bo- 
jío una  beldad  adorne, »  y  esto  es  propio  de  las  que  son 
hermosas ,  que  todo  cuanto  se  ponen  les  está  bien ,  les 
dice  como  cosa  nacida  y  hecha  para  su  ornamento  y  ser- 
vicio, como  al  revés  las  feas,  mientras  mas  se  aderezan 
y  atavian ,  parecen  peor.  Aunque  es  verdad  que  el  de- 
cir «las  perlas  ó  entre  las  perlas»  da  ocasión  á  otro  senti- 
do, que  á  mi  juicio  viene  bien  á  propósito,  diciendo,  no 
que  la  esposa  tenia  algunos  de  estos  arreos  que  añadie- 
sen á  su  hermosura,  sino  que  al  revés,  estaba  desnuda  de 
ellos,  y  con  todo  esto,  al  parecer  y  dicho  del  esposo,  sin 
comparación  estaba  muy  mas  hermosa  que  otra  que  los 
tuviese ;  porque,  así  como  ya  dijimos,  en  la  propiedad  de 
la  lengua  original ,  hermosa  entre  las  mujeres  es  tanto 
como  decir  mas  hermosa  que  todas  las  mujeres;  así  de- 
cir lindas  tus  mejillas  entre  las  perlas,  sea  como  si  di- 
jese mas  lindas  que  todas  las  perlas  y  aljófares  que  ¿ 
otras  hermosean,  y  tu  cuello  sin  joyales  es  mas  belto 
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que  todas  las  joyas  que  suelen  hermosear  y  tdomr  kd 
de  las  demás  mujeres;  esto  es,  tu  belleza  vence  á  oba 
cualquiera  belleza,  ó  sea  natural  ó  ayudada  coa  arti- 
ficio. 

«  Zarcillos  de  oro  te  haremos,  con  reroatos  de  p1ata.f 
A  lo  que  decimos  responde  la  palabra  ya  dicha;  y  asi, 
otros  trasladan  tortolica,  otros  cadenillas;  es  lo  que  he- 
mos dicho,  y  promete  el  esposo  de  mandar  hacer  las 
dichas  tórtolas,  ó  dárselas  á  la  esposa ,  6  porque  le  es- 
taban bien ,  si  decimos  que  usaba  de  ellas ,  6  si  no  las 
usaba  ni  tenia ,  porque  las  usase  y  con  ellas  pareciese 
mejor;  y  viene  bien  en  este  lugar  significar  talólas  e&- 

<^a  palabra ,  porque  es  muy  usada  entre  enamorados,  en 
los  servicios  que  hacen  á  sus  amadas ,  darles  algunos 
cosas  que  tengan  sombra  y  significación  de  sus  afectos, 
unos  de  amor  y  otros  de  desamor  y  desespeFacloo ,  otros 

^ de  desvíos,  y  algunos  otros  de  celos.  Esto  hácenlo  es- 
cribiendo en  los  tales  algunos  motetes  ó  letras  que  ten- 
gan el  nombre  de  los  que  ellos  quieren  dar  á  entender, 
ó  poniendo  figura  ó  color  alguno,  que  da  á  conocer  b 
que  ellos  sienten.  Pues  así  promete  el  esposo  de  dar  i 
la  esposa  de  aquellos  torzalejos  de  oro  en  figura  de  téi^ 
tolas,  y  que  tengan  los  remates,  que  son  el  pico  y  unas, 
de  plata;  porque,  demás  de  ser  el  presente  hermoso,  coa 
esta  hechura  da  á  entender  el  afecto  del  esposo  que  es 
un  amor  perfecto  para  siempre  en  una  persona,  como 
el  quedos  tórtolas,  macho  y  hembra,  se  tienen  entre  ai, 
que,  como  se  escribe,  es  tan  fiel,  que  muerto  el  uno,  el 
otro  se  condena  á  perpetua  viudez. 

«Cuando  estaba  el  Rey  en  su  reposo  mi  nardo  dió 
su  olor.»  Responde  la  esposa,  y  en  caso  de  querer  bien 
á  su  esposo  y  demostralle  la  afición  de  su  corazón  coa 
todas  las  buenas  palabras  que  el  amor  puede  y  sabe,  no 
le  quiere  dar  la  ventaja;  y  así,  al  principio  del  amor 
tierno  cuenta  un  gran  regalo  que  hizo  á  su  espo^u 
«Cuando  estaba  el  Rey,  dice,  en  su  reposo.»  La  pala- 
bra hebrea,  que  es  mesab,  quiere  decir  recostamiento 
ó  en  derredor,  que  según  los  doctores  hebreos,  en  este 
lugar  es  lo  mismo  que  convite;  porque,  conforme  ai 
uso  antiguo ,  comían  recostados  y  puestos  á  la  redon- 
da, porque  era  asi  la  forma  de  las  mesas.  Nardo  es  una 
raíz  muy  olorosa  que  ahora  se  trae  de  la  ludia  de  Por- 
tugal ,  de  la  cual  escribe  Plinio  y  Dioscórides  que  es 
conocida  y  usada  en  las  boticas;  y  de  esta  principad 
mente ,  y  de  otras  cosas  aromáticas ,  se  solia  hacer  ana 
suave  y  gentil  confección  de  suave  olor,  con  que  se  ro- 
ciaban la  cabeza  y  manos  los  antiguos;  que  los  griegos 
llaman  nardina ,  y  los  hebreos ,  por  el  mismo  nombre 
de  la  raíz,  le  dicen  nered.  Galeno  hace  meacion  de  ella, 
y  en  el  evangelio  de  san  Juan  se  dice  que  la  Magda- 
lena derramó  uu  bote  de  nardo  preciosísimo  sobre  la 
cabeza  y  cara  de  Jesucristo.  Juntamente  con  esto  se  ha 
de  advertir  que  entre  la  gente  hebrea  se  osaba  rociar 
con  este  licor  á  los  convidados  cuando  eran  personas 
ricas  y  principales ,  ó  á  quien  se  deseaba  y  debía  hacer 
todo  regalo  y  servicio ,  por  ser  cosa  de  gran  precio  yes» 
tima,  demás  de  ser  muy  suave  y  apacible;  como  pa* 
rece  claramente  en  el  capítulo  7  de  san  Lúeas,  dondada* 
fendiendo  Cristo  á  lami^er  pecadora,  que  poestaásos 
pies,  los  lavó  con  lágrimas  y  los  roció  con  este  ungoen- 
iO|  dice  al  fariseo  que  le  habia  convidado  4  comer:  fis- 
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la'  ha  hecho  lo  que  tú  debías  hacer  en  ley  de  buena  ra- 
zón y  costumbre,  y  no  lo  hiciste;  convidásteme ,  dice, 
y  no  rociaste  mi  cabeza  con  ungüento  oloroso,  y  esta  ro- 
ció mis  pies.  Con  esto  quedan  claras  las  palabras  de  la 
esposa,  que  hacen  significación  del  gran  gozo  y  con- 
tento que  tiene  en  si  por  el  servicio  que  á  su  esposo 
hizo.  Cuando  estaba ,  dice ,  el  mi  Rey  en  su  banquete, 
yo  le  rocié  todo  con  mis  olores;  y  por  e^  dice  que  el 
nardo  dio  su  olor,  el  cual  entonces  se  siente  mas  cuan* 
do  el  licor  se  esparce. 

oManojuelo  de  mirra,  el  mi  amado  á  mí,  morará  en- 
tre mis  pechos. »  Como  es  cosa  hermosa  y  amada  de 
las  doncellas  un  ramillete  de  flores  ó  de  otras  cosas 
semejantes  olorosas ,  que  lo  traen  siempre  en  las  ma- 
nos y  lo  llegan  á  las  narices ,  y  por  la  mayor  parte  le 
ahsconden  entre  sus  pechos,  lugajt  querido  y  hermoso; 
tal  dice  que  es  para  ella  su  esposó,  que  por  el  grande 
amor  que  le  tiene ,  le  trae  siempre  delante  de  sus  ojos,  ^ 
puesto  en  sus  pechos  y  sentado  en  su  corazón.  Mirra 
es  un  árbol  pequeño  que  nace  en  Arabia,  en  Egipto  y 
Judea  y  del  cual ,  hiriendo  su  corteza  á  ciertos  tiempos, 
destila  lo  que  llamamos  mirra;  las  hojas  y  flcMr  de  este 
árbol  huelen  muy  bien ,  y  de  esta  habla  la  esposa. 

«  Racimo  de  cofer  mi  amado  á  mí.  )>  Gran  diferen- 
cia hay  en  averiguar  el  árbol  que  sea  este  que  aquí  se 
llanoa  cofer ,  el  cual  unos  trasladan  cipro ,  como  es 
san  Jerónimo,  y  entiende  un  árbol  llamado  así ,  y  no 
de  la  isla  de  Chipre,  como  algunos  incongruamente  de- 
claran; otros  trasladan  alcanfor  ó  alhena;  otros  dicen 
que  es  un  cierto  linaje  de  palma;  cierto  es  ser  especie 
aromática  y  muy  preciosa,  y  entre  tanta  diversidad,  lo 
mas  probable  es,  ser  hoy  el  cipro  árbol  de  olorosísimo 
olor,  de  quien  hacen  mención  Plinio  y  Dioscórides ,  el 
cual  crece  en  Palestina,  en  Engaddi,  que  es  lugar  jun- 
to al  mar  Muerto,  como  se  lee  en  Josefo ,  donde  hay  las 
vides  que  llaman  el  bálsamo,  y  por  eso  añade  aen  las 
Tinas  de  Engaddi». 

Responde  el  esposoy  dice:  «¡Ay, cuánhermosa,  ami* 
ga  mía!  tus  ojos  de  paloma.»  Todo  esto  es  como  una 
amorosa  contienda,  en  la  cual  cada  uno  procura  aven- 
tajarse al  otro  en  decirle  amores  y  requiebros.  Loa  pues 
la  hermosura  de  la  esposa,  que  á  su  parecer  es  suma- 
mente bella,  y  declara  ser  grande  su  belleza,  usando  de 
esta  repetición  de  palabras,  que  es  común  en  la  Es- 
critora, didendo:  Hermosa  eres,  amiga  mia,  hermosa 
eres;  como  si  dijera,  hermosa,  hermosísima  eres;  y 
p(»que  gran  parte  de  la  hermosura  está  en  los  ojos,  que 
son  espejo  del  alma ,  y  el  mas  noble  de  sus  sentidos,  y 
que  ellos  solos,  si  son  feos,  bastan  para  afear  el  rostro 
de  una  persona,  por  mas  gentiles  facciones  que  tenga; 
por  eso  mas  particularmente ,  después  de  haber  loado 
la  belleza  de  su  esposa  en  general,  dice  de  sus  ojos  que 
son  como  de  paloma.  Las  que  vemos  por  acá  no  los 
tieoen  muy  hermosos;  pero  sonlo  de  hermosísimos  las 
de  I4  tierra  de  Palestina;  que,  como  se  sabe  por  rela- 
jQxmes  de  mercaderes ,  y  por  unas  que  traen  de  levan- 
te, que  llaman  tripoUnas,  son  muy  diferentes  de  las 
nuestras ,  señaladamente  en  los  ojos,  porque  los  tie- 
nen grandes  y  llenos  de  resplandor  y  de  un  movimien- 
to bellísimo»  y  de  un  color  extraño  que  parece  fuego 


«i  Ay  qué  hermoso,  amado  mió!»  responde  la  esposa, 
y  págale  en  la  misma  moneda  á  su  esposo ,  conocien- 
do y  publicando  la  hermosura  que  hay  en  él ;  y  por- 
que la  belleza  está,  no  solamente  asentada  en  la  exte- 
rior muestra  de  la  proporción  de  los  miembros  y  es- 
cogida pintura  de  naturales  colores,  mas  también  y 
principalmente  tiene  su  silla  eu  el  alma;  y  porque  es- 
ta parle  de  hermosura  del  alma  se  llama  gracia  y  se 
muestra  defuera,  y  da  á  entender  en  los  mismos  mo- 
vimientos de  la  misma  ánima ,  como  son  andar,  mirar, 
hablar,  reir,  cantar  y  los  demás,  los  coales  todos  en  la 
lengua  toscana  se  llaman  belleza,  de  tal  manera,  que  sin 
esta,  la  otra  del  cuerpo  es  una  fealdad  sin  sal  ni  gra- 
cia, y  menos  digna  de  ser  amada  que  una  imagen,  como 
se  ve  cada  dia;  así  que,  por  esta  causa  la  esposa,  para 
loar  perfectamente  á  su  esposo,  le  dice:  «Y  tú  hermo- 
so.» En  el  hebreo  está  una  palabra  en  estos  dos  luga- 
res del  esposo  y  esposa,  que  en  latín  se  interpreta  ecce, 
y  es  voz  que  en  esta  parte  da  muestra  de  grande  afec- 
to y  regocijo  del  que  habla;  como  unoqueestando  con--^, 
templando  la  beldad  de  su  amada ,  no  cabe  en  sí  ni 
puede  deteneral  ímpetu  de  la  alegría  que  le  bulle  den- 
tro, y  dice:  «¡Ay  cómo  eres  hermosa!»  6  otratalrazon 
del  impetuoso  afecto,  la  que  no  se  puede  pintar  al  vi- 
vo en  la  escritura,  porque  el  dibujo  de  la  pluma  solo 
llega  á  lo  que  puede  trazar  la  lengua,  la  cual  es  casi 
muda  cuando  se  pone  á  declarar  alguna  pasión,  y  es 
como  si  dyera:  Amado  mío,  hoeres  hermoso  secamen- 
te ,  sino  también  dulce ,  y  no  tú  solo ,  sino  todas  tus  co- 
sas, la  casa  rica  y  hermosamente  edificada,  la  cama 
florida;  al  fin  todo  esto  es  lindo,  y  tú  mas  que  ello;  y 
en  decir,  otambien  nuestro  lecho  florido,»  como  en- 
cubiertamente, le  convida  que  se  venga  á  estar  con  ella, 
que  es  deseo  que  se  sigue  ordenadamente  después  del 
bien  que  concibió  de  su  esposo.  En  decir  aquellas  pa- 
labras, ¡ay ,  qué  hermoso  amado  mió!  el  techo  de  ci- 
prés ,  las  tablas  ó  artesones  que  cargan  sobre  las  vigas, 
que  eran,  según  dice,  de  cedro,  en  el  espíritu  de  la 
letra  se  declara  el  deseo  de  las  ánimas  que  aman  á  Dios, 
pero  son  imperfectas  en  la  virtud,  que  quieren  traerle 
y  gozarle  en  su  casa  y  en  su  lecho,  esto  es,  donde  tie- 
nen su  descanso  y  sus  riquezas  y  su  contento ;  mas 
llámalas  Dios,  y  procura  de  sacallas  de  este  regalo,  co- 
mo adelaote  veremos. 

CAPÍTULO  n. 

S8P08A. 

i  Yo  rosa  del  campo  y  azucena  de  los  valles. 

BSFOSO. 

I  Gomo  asueena entre  espinas,  asi  mi  amiga  entre  las 
bijas. 

ISFOSA. 

3  Cual  el  manzano  entre  los  árboles  silvestres,  asi  mi 
amado  entre  los  hijos.  A  la  sombra  del  que  deseé,  sentó- 
me, y  su  fraU  dulce  &  mi  garganta. 

4  Metióme  en  la  cámara  del  vino,  la  bandera  soya  en 

mi  amor. 

5  Esforzadme ,  rodeadme  de  vasos  de  vino,  cercadme 
de  manzanas;  qne  enferma  estoy  de  amor. 

6  La  izquierda  taya  debajo  de  mi  cabeza,  y  tu  derecha 
me  abrasará . 
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7  Conjuróos,  hfjas  de  Jerosalen ,  por  hs  cabras  j  por  los 
denros  monteses  del  campo ,  si  despert&redes  ó  velar 
Ueiéredes  á  la  amada  basta  que  quiera. 

ESPOSA. 

8  Toz  de  m!  amado  (se  oye);  Téislo,  viene itrtTessndo 
por  los  montes  y  saltando  por  los  collados. 

9  Semejante  es  mi  amado  i  la  cabra  montes  6  cierre- 
eito ;  helo  (ya  está)  tras  nuestra  pared  acecbando  por  las 
ventanas,  mirando  por  los  resquicios. 

iO  Hablado  ba  mi  amado  y  dUome :  Levántate,  aml|^ 
mía,  galana  mía,  y  vente. 

11  Ya  ves  pasó  la  lluvia,  y  el  invierno  fuese. 

12  Los  capullos  de  las  flores  se  demuestran  en  mies- 
tra  tierra,  el  tiempo  de  la  poda  es  venido,  oída  es  la  voa 
de  la  tórtola  en  nuestro  campo. 

13  La  higuera  brota  sus  higos  y  las  pequeñas  uvas  dan 
olor;  por  ende,  leváDlate,  amiga  mía ,  hermosa  mia,  y 
vén. 

14  Paloma  mía,  puesta  en  las  quiebras  de  la  piedra, 
en  las  vueltas  del  caracol ,  descubre  tu  vista,  hasme  oír 
la  tu  voi;  que  la  ttt  vos  dulce  y  la  la  betit  vista  ama- 
ble. 

IBFOSO. 

15  Prendedme  las  raposas,  pequefiai  desMitets  de 
tinas;  que  la  nuestra  viña  está  en  cierno* 

BsrosA. 

16  El  amado  mío  para  mf ,  y  yo  para  él,  que  se  apacienta 
entre  las  azucenas. 

17  Basta  que  sople  el  dia  y  las  aombraa  huyan.  Tóma- 
le ,  semejante ,  amado  mío,  á  la  obra  ó  al  cono  sobre 
los  montes  de  Beter. 

COMENTO. 

Prosiguen  en  el  principio  de  este  capCtiiloel  esposo 
j  la  esposa  en  sa  amorosa  porfía  de  loarse  el  imo  al  olio 
cuanto  mas  pueden ,  y  después  en  el  proceso  refiere  ai- 
ganas  cosas  la  esposa,  que  ya  en  los  pasados  diaa  le 
babian  acontecido  con  su  esposo. 

«Yo  rosa  del  campo.». Estas  palabras  están  así ,  que 
se  pueden  entender  indiferentemente  del  uno  de  los  dos; 
pero  mas  á  propósito  es  que  las  diga  la  esposa,  que  por 
ser  mujer,  tiene  mas  licencia  para  loarse,  y  que  ven- 
gan dependientes  y  hagan  una  sentencia  con  lo  que 
acaba  de  decir  en  el  fin  del  primer  capitula:  «Nuestro 
lecho  florido  y  nuestra  casa  de  ciprés,  añade,  yo  rosa 
del  campo;»  po^ue  por  todo  ello  convide  y  persuada 
mas  á  que  el  esposo  la  ame  mas  y  acompañe,  y  en  nin- 
gún tiempo  la  deje. 

«Yo  rosa  del  campo.»  Laj)alabra  hebrea  es  hab(^'- 
leth,  que  según  los  mas  doctos  en  aquella  lengua ,  no 
es  cualquiera  rosa,  sino  una  especie  de  ellas,  en  la  co«- 
tor  negra,  pero  muy  hermosa  y  de  gentil  ole»;  y  viene 
bien  que  jse  compare  á  esta,  porque,  como  parece  en  lo 
que  habemos  dicho,  la  esposa  confiesa  de  sí  que  aun- 
que es  faemiosa,  es  morena. 

«Azucena  de  los  -valles.»  Esto  dice  la  esposa  del  es- 
poso, como  si  mas  claro  dijese:  Yo  soy  rosa  del  cam- 
po,  y  tú  lilio  del  valle ,  en  lo  cual  muestra  cuan  bien 
diga  la  hermosura  del  uno  con  la  belleza  del  otro;  y 
que,  como  se  dice  de  los  desposados  son  para  en  uno, 
eomo  la  rosa  y  el  liUo,  que  juntes  enace  la  gentileza 
de  eatnnibos  y  agradan  á  la  vísu  y  dan  oler  mas  que 
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cada  uno  por  sí;  dem<s  qne,  «iendo  entrambas  rfistSen 
flores ,  cuadra  bien  la  una  con  la  otra,  que  la  una  es  ro- 
sa del  campo  y  la  olra  lilio  de  los  valles,  donde  lana- 
turaleza  sola  es  lx>rtelana,  que  por  estar  el  logar  mu 
húmedo,  está  mas  fresco  y  de  mejor  parecer. 

Lo  que  traducimos  azucena  ó  lilio ,  en  el  hdneoesti 
iusanot,  que  quiere  decir  flor  de  seis  hojas;  cuál  sea 
ó  cómo  se  llame  acá  no  está  bien  averiguado,  ni  n 
mucho  en  ello;  y  de  aquí  es  que  á  las  feces  flununfts 
azucena,  á  las  veces  alhelí  ó  violeta. 

«Gomo  azucena  entre  espinas.»  Moehas  veces  siw 
que  una  yerba  buena  crece  mas  cercada  de  espinas  i 
otras  yerbas  que  si  estuviese  sola,  y  esto  es  lo  que sb 
halla  por  eiperiencia.  Y  la  razón  de  estoes  por  nitanl 
apetito  que  las  plantas  tienen  de  gozar  del  sol ;  y  lo  otro, 
que  las  yerbas  cireunstantes  la  hacen  sombra  al  pié  y 
la  conservan  en  escure  y  humedad,  y  de  aquí  vieoe 
á  ser  mayor  su  crecimiento.  Demás  de  esto ,  k  florqos 
nace  entre  las  espinas  es  tanto  mas  amada  y  prodaáa, 
cnanto  son  mas  aborrecibles  las  espinas  entre  que  na- 
ce ,  y  de  la  fealdad  de  las  mas  viene  á  éescubrinonu 
la  hermosura  de  la  otra. 

Presupuesto  esto,  consiente  el  esposo  en  lo  que  la 
esposa  dice  de  sí  misma,  y  añade  tanto  mas,  eoaa- 
to  se  hecha  mas  de  ver  y  descubre  la  rosa  entre  te 
espinas  que  entre  otras  cosas;  así  que,  en  dedr es- 
to ,  no  uAo  dice  ser  liermosa  como  rosa  entre  otnn, 
sino  asi  hermosa,  que  solo  ella  es  herniosa  y  solo  e^ 
es  rosa,  porque  las  demás  á  su  comparación  parecen  es- 
pinas. 

Lo  que  dice  «entre  las  hijas»,  es  decir  entre  lote 
las  doncellas,  por  propríedadde  aquella  lengua, qtt 
cuando  pone  esta  palabra  ansí  á  solas ,  haUa  de  sote 
las  doncellas;  y  cuando  le  añade  otra  cosa,  como^ 
ctendo  hijas  de  lenisalen  ó  bijas  de  liio,  aignífioa  to- 
das las  mujeres  de  aquella  tierra,  ora  saan  caaadas,on 
sean  viudas  ó  doncellas ;  pues  es  donoella  la  espeta,  y 
de  las  mujeres,  las  doncellas  tienen  la  hermooura  on 
enteray  mas  hermosa,  y  entre  todas  ellas  k  e^Msiei 
la  que  Tence.  ^ 

En  el  espíritu  de  la  letra  es  digno  de  cansiderBSS 
que  la  Iglesia  es  rosa  entre  espinas,  y  no  rosacultivaái 
y  labrada ;  porque  no  es  obra  de  los  hortelanos  del  mo- 
do, sino  flor  que  crece  y  se  sustenta  por  sola  la  in- 
fluencia del  cielo  y  sn  clemencia,  como ékm  sanIHh 
blo:  «Yo  planté,  Apolo  fué  el  que  regó;  pero  solo  Ote 
fué  el  que  os  saoóá  luz  y  á  crecimiento.»  T  está  ceros- 
da  de  espinas  por  la  muchedumbre  de  las  diversas  sec- 
tas de  infidelidad  y  herejías  y  supersticiosas  creeo- 
cías  que  en  derredor  de  ella  están ,  las  cuales  procona 
allegarla ;  pero  firme  y  segura  es  la  promesa  del  Seoor, 
y  entre  esos  golpes,  mientras  mayores  fiíeien,  tanto 
mas  centelteaTá  la  luz  de  la  rerdad. 

Págale  por  la  misma  nedida  la  eqK«a,  y  así  le  m» 
pende:  «Gomo  el  manzano  entre  los  árboles  sHvostres 
y  campesinos,  tan  grande  ventaja  haces  t6á  losdsaás 
hombres.»  Hermoso  árbol  es  un  manzano  lleno  de  bfi 
y  cargado  de  fruta,  y  en  esto  la  esposada  maforloar 
al  esposo  del  que  elhi  bahía  recibido;  que  él  la  coa* 
paró  á  la  asucena,  que  es  eosa  hvaMsa ,  pero  do  «■• 
gun  balo;  y'el  manzano  i  qjiieeUa  le  comparé  tiana la 


TRADUCCIÓN  DEL  UBRO  DE  LOS  CANTARES. 


tw 


iiiv>T  lo  otra  Lldva  adelante  esta  su  comparaci<Hi ,  y 
como  suele  un  árbol  grande  y  ?erde  con  la  hermosura 
de  su  fruta  y  frescura  de  sus  hojas  convidar  á  los  que 
lo  Ten  á  reposar  debajo  de  su  sombra  y  á  coger  de  su 
fruta,  ansí  dice  que  la  vista  de  su  esposo  la  puso  ea 
semejante  deseo,  y  como  lo  deseó,  ansí  lo  puso  por 
obra.  «En  síu  sombra  que  deseé,»  conviene  á  saber,  r^ 
posar,  sentóme;  esto  es,  conseguí  el  fin  de  mi  deseo, 
«y  su  fruta  dulce  á  mi  garganta;»  en  que  se  declara 
«na  posesión  entera  y  perfecta.  Y  como  en  decir  esto 
tórnase  á  la  memoria  el  tiempo  pasado  de  aquellos  sus 
primeros  y  mas  dulces  amores ,  ligue  el  hilo  del  pen- 
samiento, y  cuenta  con  grandes  gracias  y  blanduras  de 
afectos  mucha  parte  de  sus  accidentes:  la  posesión  de 
sí  que  le  dio  el  esposo,  cómo  ella  se  le  desmayó  en- 
tre los  brazos,  y  los  regalos  que  recibió  de  él  estando 
ansf  desmayada ,  con  otras  cosas  de  grande  afición,  ter- 
neza y  blandura;  y  ansí  dice: 

«Metióme  en  la  cámara  del  vino.»  Ta  dijimos  queeii 
él  Tino  se  declara  en  la  Escritura  todo  lo  que  es  delei- 
te y  alegría;  asi  que,  entrar  en  la  cámara  del  vino  es 
aposentarse  y  gozar,  no  por  partes,  sino  enteramente, 
de  toda  la  aiegria  mayor,  que  cuanto  á  lo  que  toca  á  la 
esposa ,  consentía  en  los  mayores  regalos  y  muestras 
del  eninmable  amor  que  recibía  de  su  et>poao;  y  por 
tanto  añade: 

«La  bandera  soya  en  mi  (amor);»  que  se  puede  en- 
tender en  dos  sentidos.  Traer  bandera,  en  la  propia^ 
dad  hebrea,  come  después  veremos,  es  señalarse  algu- 
no y  aventajarse  en  aquello  de  que  se  trata ,  como  es 
s^alado  el  alférez  que  la  lleva  ^tre  todos  los  de  aquel 
escuadrón;  y  según  esto,  quiere  decir, enriqueció  el 
esposo  mi  alma  de  aiegria,  bizola  señora  de  un  increí- 
ble contento ,  y  esto  porque  en  ninguna  cosa  quiso 
aventajarse  tanto  como  en  amarle ;  ó  digamos ,  y  es  k) 
mejor,  que  la  esposa  diga  ó  dice :  Metióme  en  la  bode- 
ga del  vino ,  y  yo  le  seguí ;  que  como  los  soldados  si- 
guen su  bandera,  así  la  bandera  que  á  mí  me  lleva 
iras  sí ,  y  á  quien  yo  sigo,  es  el  su  amor.  De  donde  se 
sigue  que  cualquiera  que  no  esté  fuera  de  seso  de  hom- 
bre, ame  á  quien  sabe  que  le  ama ;  y  amándole ,  que  se 
fie  de  él ;  y  fiándose,  que  se  deje  llevar  sin  sospecha  y 
sin  recelo  por  donde  el  otro  quisiere ;  porque  el  amor 
siempre  es  puerto  de  la  confianza ,  y  el  que  es  amado 
entiende  bien  que  el  que  le  ama  no  le  lleva  sino  don- 
de le  cumple  para  su  provecho;  y  eso  es  lo  que  dice  la 
esposa,  que  sabiendo  ella  cómo  su  esposo  la  amaba,  se 
dejó  llevar  y  guiar  de  este  amor  segura;  y  su  rey  y  es- 
poso, que  la  llevaba,  la  metió  en  la  bodega,  donde  la 
hizo  particulares  mercedes  y  beneficios,  que  fueron  una 
mieva  yesca  para  acrecentalle  el  amor;  que  cierto  es 
que  los  dones  y  beneficios,  aunque  no  son  causa  del  na- 
ciiniento  del  verdadero  amor  todas  veces,  á  lo  menos 
son  parte  de  acrecentamiento,  y  son  como  el  manteni- 
miento con  que  se  sustenta  y  conserva. 

«Rodeadme  de  vasos  de  vino.»  La  flaqueza  del  cora- 
SíOQ  humano  no  tiene  fuerzas  para  sufrir  ningún  extre- 
mo de  alegría  ó  dolor,  ninguna  extremada  afición,  ora 
sea  de  tristeza,  ora  de  dolor  ó  alegría.  Pues  así  con  el 
sobrado  gozo  que  recibió  con  los  favores  de  su  esposo 
8B  desfalleció  la  esposa,  y  por  estas  palabras  pidió  el 
E«xvi-u. 


remedio  á  su  desfallecimiento,  en  que  dédaró  ísa  mal 
con  mayor  gracia  que  si  por  palabras  claras  explicara 
el  gozo  de  esta  manera.  Vencido  de  gozo  el  corazón  y 
el  deseo,  hallóme  desmayada;  esforzadme  con  buenos 
vinos  y  cosas  olorosas  para  que  revoque  el  corazón  en 
su  fuerza  y  torne  en  si  el  enfermo  con  tales  socorros. 
Y  así  en  decir  esforzadme  se  da  á  entender  el  desfa- 
Uectmiento  de  su  fuerza,  que  se  iba  á  caer.  Y  lo  que 
dice  que  está  enferma,  no  es  la  enfermedad  propia  del 
cuerpo,  sino  una  grave  aflicción  del  alma,  que  la  aflige 
de  alguna  cosa,  de  que  se  sigue  el  desfallecer  el  cuer- 
po. Así  declaran  la  palabra  hebrea  asioíh  los  mas  doc- 
tos de  aquella  loigua;  aunque  el  texto  vulgar  traslada 
fiares.  Lo  uym  y  lo  otro  es  cosa  de  recreación  para  el  qos 
está  enfermo;  aunque  los  vasos  de  vidrio  hanse  de  en- 
tender aquí  llenos  de  vino,  como  lo  advierten  los  expo* 
altores,  para  que  con  su  olor  y  sabor  tornase  en  si  el 
corazón  desmayado. 

oLa  su  Izquierda;»  prosigue  la  espom  demandando 
socorro  para  su  desmayo.  El  natural  remedio  á  los  que  ^ 
desmayan  de  amores  es  verse  juntos  y  asidos  á  los  que 
aman,  y  que  les  muestren  favor  y  señal  de  amor;  por- 
que de  allí  les  viene  su  trabajo,  y  de  lo  mismo  les  ha  de  ^ 
venir  su  remedio  y  descanso.  Y  así  la  esposa,  estando 
ya  caída  en  el  desmayo ,  pide  á  su  esposo  que  se  llegue 
á  ella ,  la  sustente  y  ciña  con  sus  brazos;  y  no  fué  en 
esto  negligente  el  esposo,  pues  visto  su  desmayo,  acu- 
dió luego  y  la  tomó  en  sus  brazos,  que  se  hace  como  ella 
pide,  poniendo  el  brazo  izquierdo  debajo,  de  su  cabeza 
y  abrazando  con  el  brazo  derecho,  porque  es  natural 
después  del  desmayo  seguir  el  sueño,  que  toma  en  si,  y 
se  repara  la  virtud,  cansada  con  la  pasada  lucha. 

«Conjuróos.»  Habemos  de  entender  que  se  le  adur- 
mió en  los  brazos  la  esposa ,  y  que  él ,  poniéndola  en  el 
lecho  mansamente  y  guardándola  el  sueño,  como  es 
propio  del  amor,  se  volvió  á  los  circunstantes  y  los  con- 
juró por  lo  que  mas  quieren,  que  la  guarden  el  sueño 
y  la  dejen  reposar.  Estas  personas  á  quien  conjura,  eraa 
las  compañeras  que  se  finge  aquí  traia  consigo  la  espo- 
sa, y  estas  eran  cazadoras,  según  parece  en  la  conjura- 
ción que  el  esposo  les  hace ; ,  y  es  muy  conforme  á  la 
imaginación  que  se  prosigue  en  este  libro;  porque  sí  la 
esposa  es  pastorcica,  las  compañeras  han  de  ser  rusti- 
cas y  que  tengan  ejercicio  en  el  campo,  como  es  ser 
pastoras  y  cazar,  y  este  era  uso  de  tierra  de  Asia ,  prin- 
<^ipalmente  hacia  Tiro  y  en  aquellas  comarcas  de  Ju- 
dea,  que  las  vírgines  se  ejercitasen  en  la  caza;  y  así 
las  requiere  y  juramenta  el  esposo,  diciendo:  «Ruégeos 
y  conjúreos,  h^as  de  Jerusalen;»  ansi  os  vaya  bien  en 
la  caza,  ansí  gocéis  de  las  ciervas  y  hermosas  cabras 
monteses ,  que  no  despertéis  á  mi  amada  hasta  que  ella 
de  suyo  se  despierte.  Esta  es  comunísima  costumbre  do 
ios  autores,  y  aun  de  todas  las  gentes,  orar  la  felicidad  6 
desgracia  del  estudio  ó  ejercicio  del  otro  cuando  lequíe- 
ren  rogar  algo  ó  le  desean  mal ,  que  á  uno  que  estudia 
decimos:  Ansí  os  haga  Dios  un  gran  letrado;  y  á  uno 
que  pretende  dignidades:  Ansí  os  veáis  un  gran  señor; 
ó  al  marinero:  Ansi  os  dé  Dios  buenos  viajes;  y  en  esta 
manera  en  todas  las  demás. 

Esto  pasó  asi ,  y  la  esposa  lo  relata  agora,  que  el  es» 
posoí  con  el  cuidado  de  su  enfermedadi  volvió  luego  i 
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Ter  8i  rtpomba  y  hacerle  compañía,  y  si  quisiese  esfor- 
Earse,  con?idalla  se  saliese  al  campo,  que  por  ser  en 
el  principio  de  la  primavera  ya  está  fresco  y  muy  flo* 
fido,  y  le  será  gran  remedio  para  su  tristeza  y  enfer*' 

§  medady  ó  digamos  que  fué  como  sueño  ó  imaginación 
^e  i  causa  de  grande  amor  la  esposa  se  fingió  así  mi»- 
roa,  pareciéndole  que  ^ia  á  su  esposo  y  le  hablaba; 
como  es  natural  á  los  que  aman  ó  tratan  de  algún  ne- 

S  gocio,  avisadamente  traerles  los  sueños  imaginaciones 
semejantes;  pues  agora,  como  he  dicho,  va  refiriendo 
lo  que  entonces  vio  y  habló  entre  sueños  por  las  pal»* 
bras  que  he  dicho,  pues  dice: 

«Voz  de  mi  amado  se  oye.»  Es  el  cuidado  del  amor 
tan  grande,  y  está  tan  en  vela  en  lo  que  desea ,  que  de 

O  mil  pasos  lo  siente ,  entre  sueños  lo  oye,  y  tras  los  mur 
ros  lo  ve;  finalmente,  es  de  tal  naturaleza  el  amor,  que 
hace  en  quien  reina  obras  mucho  diversas  de  la  coraua 
experiencia  de  los  hombres ,  y  por  esto  los  que  no  sien. 

^  ten  tal  afecto  eo  sí  no  creen  ó  les  parecen  milagros,  ó 

_  por  Biejor  decir,  locura,  ver  y  oir  las  tales  cosas  en  los 
enamorados ;  y  de  aquí  resulta  que  Ids  autores  que  trir 
tan  de  amor  son  mal  entendidos  y  juzgados  por  algu* 
nos  autores  de  devaneos  y  disparates.  Por  lo  cual  un 
antiguo  poeta  de  nuestra  nación,  muy  enamorado  y 
muy  lK)nesto,  hizo  el  principio  de  sus  canciones  dicien- 
do en  su  lengua  misma<es(a  sentencia :  «No  vea  mises- 
critos  quien  no  es  triste,  ó  quien  no  ha  estado  triste  en 
tiempo  algnno.n  Asf  que,  las  extrañas  cosas  que  dicen, 
sienten  y  hacen  loe  que  aman ,  no  se  pueden  entender 
de  los  libres  de  am<Mr,  donde  será  forzoso  que  muchas 
cosas  de  este  libro  sean  escuras,  ansí  al  expositor  de 
él,  como  á los  demás  que  en  el  divino  am<Mr  estén  tan 
fríos  y  tibios;  y  por  el  contrario,  será  muy  claro  todo 
al  que  tuviere  una  sola  sentencia  de  esta  obra,  y  nin- 
guna cosa  le  parezca  imposible  ni  disparada.  Vemos 
aquí  que  la  esposa,  cansada  del  trabajo  pasado,  estádur- 
roiendo,  y  con  todo  eso,  en  el  punto  que  su  esposo  bar 
bla ,  siente  su  voz  y  la  conoce  sin  errarla,  y  le  avisa  de 
-m  venida,  diciendo:  «Voz  de  mi  amado  se  oye.»  Esto 
bien  muestra  en  la  manera  de  las  palabras  ansí  corta* 
®  das  el  alboroto  de  su  corazón. 

«  Véisle,  viene  atravesando  por  los  montes  y  saltan* 
do  por  los  collados;  semejante  es  mi  esposo  á  la  cabra 
montes  ó  ciervecito;  helo,  ya  está  tras  nuestra  pared 
acechando  por  las  ventanas,  mirando  por  los  resqui- 
cios.» Propio  es  de  los  que  sueñan  ó  imaginan  con  des- 
aliño alguna  cosa,  antojárseles  que  ven  ansí  lo  ausente 
y  que  está  lejos,  como  lo  cercano  y  presente,  juntando 
cosas  diferentes  y  de  diversos  tiempos,  como  si  todo 
fuese  un  mismo  negocio.  Está  en  su  lecho  desmayada  la 
esposa,  y  parécela  que  ve  venir  á  su  esposo  volando 
por  los  montes  y  por  los  collados,  como  si  fuese  una 
cabra  ó  un  corzo,  animales  ligerfsimos.  Es  prestísimo 
Dios  en  dar  favores  á  los  suyos.  Véisle ,  está  ya  tras' 
nuestra  pared  acechando  por  las  ventanas,  descubrién- 
/^  4ose  por  las  celosías.  Todo  este  mostrarse,  absconderse, 
na  entrar  de  rondón,  sino  andar  acechando,  ora  por 
«na  parte,  ora  por  otra,  es  natural  de  los  muy  reque- 
brados ,  y  son  unos  regalos  y  juegos  graciosísimos  dd 
amor;  lo  cual  se  pone  aquí  con  gran  propiedad  y  her- 
looswa  de  palabras.  An&i  que,  cuando  ella  lo  ve  por  ea- 


tre  las  puertas ,  él  de  presto  se  quita  de  allí ,  y  coma 
mostrarse  por  las  saeteras  de  la  casa ,  y  de  alU,  áieodo 
visto,  se  muda  á  las  rejas  y  se  asoma  un  poco  ,  j  ansf 
de  un  lugar  á  otro ,  y  en  todos  ella  le  sigue  y  akana 
con  la  vista;  y  esto  es  muy  común  acá,  cuando  oao se 
absconde  burlando,  decirle  el  otro  burlando:  iAbllM 
te  veo  la  cabeza,  veo  agora  los  ojos  por  entre  lis  puov 
tas;  que  ya  sehaquitado ;  hele,  helo  allí ,  por  la  Teataoa 
asoma.  Y  como  hemos  dicho,  estaa  cosas,  aunque  pareoea 
inciertas,  no  lo  son  en  los  amantes;  porque  elloi  esti- 
man unas  cosas  de  las  que  otros  hacen  poco  caso, yin 
cosas  en  que  otro  se  recrea  ó  precia ,  á  ellos  dan  ¿ti- ; 
dio.  «Mostrándose  por  las  ventanas ; »  en  la  propiedid 
de  su  lengua  se  toca  en  estas  palabras  una  gentil  eoo»- 
paracionqiie  en  nuestra  lengua  no  se  siente.  Donde  de- 
cimos mostrándose,  la  palabra  hebrea  es  zú,  que  es 
propiamente  mostrarse  la  flor  cuando  brota  ó  de  otra 
manera  se  descubre;  pues  como  suelen  los  claieies 
asomar  por  los  agujeros  pequeños  de  los  encanados  que 
los  cercan ,  ansí  imagina  y  dice  que  el  esposo,  misqai 
el  clavel  y  la  rosa  bello,  se  descubre,  ya  por  una  parte, 
ya  por  la  otra. 

«Hablado  ha  mi  amado  y  díjome. »  Cuenta  lo  qoe  le 
dijo,  ó  por  mejor  decir ,  soñó  que  le  decia  su  esposo: 
«Levántate,  amiga  mía,  gaiami  mía,  y  vente;  ya  ^ 
pasó  el  invierno ,  cesó  la  lluvia,  fuese ;  descubre  Aons 
la  tierra,  los  capullos  de  las  floresse  muestran,  el  tkot- 
po  de  podar  es  venido ,  oida  es  voz  de  tórtola  en  nues- 
tro campo,  la  higuera  brota  sus  higos ,  y  las  pequans 
uvas  dan  olor;  por  ende  levántate,  amiga  mia,  faernosi 
mía ,  y  vente.»  Y  liacíendo  de  todo  una  sentencia  segoi- 
da ,  convida  en  este  lugar  á  la  esposa  al  gozo  de  sai 
amores ;  y  porque  él  anda  en  el  campo,  que  es  lagv 
para  el  amor  mejor  que  otro,  pídele  que  se  salga  á  ¿1, 
poniéndole  paramovella  el  amor  que  la  tiene  en  rega- 
ladas palabras  de  amiga  y  de  galana,  y  la  sazón  dd  ve- 
rano, que  es  tiempo  fresco  y  apacible  y  muy  aparejado 
para  tratar  amores ;  y  ansí  dice :  Levántate ,  amiga  oüb, 
galana  mia,  y  vente.  En  decir  levántate ,  se  entiendi 
estaba  acostada  é  indispuesta;  y  ansí,  la  dice  que  se  e^ 
fuerce  y  salga  con  él  para  su  salud  á  gozar  de  la  ber* 
mesura  y  frescor  del  campo,  á  quien  tienen  natural  aíi* 
cion  los  corazones  enamorados,  y  que  con  la  nueva  v»> 
nida  del  verano  estaba  deleitosísimo ;  lo  cual  pinta 
políticamente  por  apacibles  rodeos  y  deseos;  y  así  dice: 
«Ya  ves  pasó  el  invierno,  pasó  la  Ihivia»  fuese;»  toiUs 
son  condiciones  de  la  primavera:  el  tiendpo  de  podar, 
(que  es  el  mes  de  marzo  ó  abril )  es  venido ;  la  voz  de 
la  tortolilla  (que  es  ave  que  suele  venir  con  el  verane, 
como  las  golondrinas)  es  oida  en  nuestro  campo ;  Us 
viñas  pequeñas  ó  uvas  dan  olor ;  esto  es ,  están,  como 
decimos  en  español ,  en  cierne ;  y  haciendo  de  todo  una 
sentencia  seguida,  será  como  si  dijese :  LoTántate,  amor 
mió ,  de  ahí  donde  estás  en  tu  casa  acostada»  y  vente;  no 
tengas  temor  lia  salida,  porque  el  tiempo  está  muy 
gracioso ;  el  invierno  con  sus  vientos  y  sus  fríos,  que  ta 
pudiera  fatigar ,  ya  se  fué ;  el  verano  (como  se  ve  por 
todas  sus  señales )  es  ya  venido;  los  árboles  se  visten 
de  flores,  las  aves  entonan  sus  músicas  con  nueva  y 
msg  suave  melodía,  y  la  tortoUca,  ave  peregrina,  que 
QO  invierna  en  nuestra  tierra,  es  venida  á  olla,  y  la  ha^ 
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mos  oído  ciflito;  b  Ugúnt  brota  ya  sus  higos  ,l«s  vi* 
des  tienen  pámpanos  y  huelen  ásu  flor;  de  manera  que 
por  todas  se  descubre  ya  el  verano;  la  sazón  es  fresca 
y  el  campo  está  hermoso ;  todas  las  cosas  favorecen  á  tu 
venida  y  ayudan  á  nuestro  amor,  y  parece  que  la  na- 
turaleza nos  adereza  y  adorna  el  aposento;  por  eso  le- 
vántate, amiga  mía,  hermosa  mia,  y  vente. 

«Paloma  mia  puesta  en  las  quiebras  de  la  piedra,  en 
las  vueltas  del  caracol,  etc.»  Todas  son  palabras  de 
amor  y  de  requiebro,  que  continuando  e!  cuento,  dice 
la  esposa  haber  dicho  el  esposo.  Declara  pues  en  esto 
el  esposo  i  la  esposa  la  condición  de  su  amor ,  y  cómo  se 
ha  de  haber  con  él  en  este  Oficio  de  amarlo,  y  trae 
para  ella  una  gentil  semejanza  de  las  palomas,  cuya 
propiedad  sabida,  queda  claro  este  lugar.  Hansé  de  til 
manera  las  palomas  en  su  compañía,  queéesde  queuna 
vez  se  hei^anan  macho  y  hembra  para  vivir  juntas,  ja^^ 
tnás  deshacen  la  compañia  hasta  que  el  uno  de  ellos  fal- 
ta, y  tal,  que  no  le  basta  el  amor  y  lealtad  que  de  naUM* 
raleza  le  tiene,  sino  que  también  sufre  muchas  ríñase 
importunos  celos  del  mando ;  porque  esta  ave  es  la  que 
mayores  muestras  de  celos  da ;  y  ansí,  en  vinieado  de 
afuera,  luego  hiere  con  el  pico  á  su  compañera^  loege 
le  riñe,  y  con  la  vob  áspera  da  grandes  indicioe  de  su 
sospecha,  cercándola  muy  azorado  y  arrastrando  k  cok 
por  el  suelo;  y  á  todo  esto  está  elkmuy  paciente,  sin  ae 
noárar  áspera;  y  estas  aves  (entre  todos  los  demás 
animales  brutos)  muestran  mas  daro  el  amor  que  as 
4¡en^n  ser  de  grande  fuerza,  ansí  por  el  andar  siempre 
juntos  y  guardarse  la  lealtad  el  uno  al  otro  y  con  gran 
simplicidad,  como  por  los  besos  que  se  dan  y  regalos 
^e  se  hacen  después  de  pasadas  amellas  iras.  Pues  de 
esta  manera  misma  notifica  el  esposo  á  la  esposa  ^e 
ae  ban  de  haber  entrambos  en  el  amor;  y  ansí  le  dice: 
Vén  acá,  compañera  mia;  que  ya  es  tiempo  que  juntemos 
este  dulce  desposorio;  sabed  que  yo  soy  palosio  y  vos 
habéis  de  ser  paloma ,  y  paloma  no  de  otro  palomo,  süm 
paloma  mia  y  amada  mk ,  y  yo  amado  y  compañeio 
vuestro;  este  amor  ha  de  ser  firme  para  siempre,  sin  fue 
cosa  alguna  jamás  lo  desminuya,  y  con  todo  eso ,  yo  os 
^  tengo  de  pedir  celos,  y  porque  aun  que  haiga  muchas 
palomas  en  un  higar,  cada  cual  vive  por  si,  ni  elk  sabe 
el  nido  ajeno,  ni  el  palomo  extraño  le  quita  el  suyo,  es 
razón  que  nosotros  nos  apartemos  á  nuestra  pesadilla 
aparte;  por  eso  venios  al  campo,  paloma  mia;  aquí  en 
esta  peña  hay  unos  agujeros  muy  aparejados  para  nues- 
tra habitación ,  aquí  hay  unas  cuevas  en  estapiedraalla^ 
aquí  me  mostraron  los  palominos  vuestra  vista,  aquí  os 
oiga  yo  cantar,  que  aquí  me  agradáis,  y  en  esta  so- 
ledad vuestra  vista  me  es  muy  bella  y  vuestra  voz  sua- 
véima.  Dice:  «Paloma  puesta  en  las  quiebras  de  la  pie^ 
dra,i>  porque  en  semejantes  lugares  las  palomas  bra- 
vas suelen  hacer  su  asiento;  aunque  en  lo  que  dice: 
a  En  los  escondrijos  del  paredón ,»  hay  diferencia,  que 
algaoos  trasladan  en  las  vueltas  del  caracol.  Por  lo  uno 
y  lo  otro  se  entiende  un  edificio  antiguo  y  caido,  como 
suele  haber  por  ios  campos ,  donde  ks  palomas  y  otras 
aires  acostumbran  hacer  nido. 

«  Prendedme  las  raposas  pequeñas,  destruidoras  de 
bs  viñas,  que  nuestra  viña  está  en  flor  y  con  i^ueias 
uvas.»  £stas palabras  se  pueden  enteaderi  ó  que  las 


diga  el  esposo ,  ó  que  las  diga  kéipoéa,)  ^bspuas  se- 
guhrémos  el  otro  sentido.  Ufana  pues  k  esposa  y  muy 
regalada  con  los  iavores  y  dulces  palatais  que  le  acaba 
de  decir  su  querido ,  viene  en  eele  lugar  é  ser  amfidft 
de  un  afecto  que  es  muy  conmB  é  los  régskdos  en  te« 
niendo  delante  de  sí  á  quien  les  ama  y  regala.  Deek^ 
larlo  hemos  cen  este  ejemplo:  cttando  una  madre»  es- 
tando ausente  de  su  niño»  y  en  vinkttde^  luego  pide  poe 
él  y  lo  Ikntta  y  abrasa,  y  mostrándole  aquella  tenmií 
de  regalo  que  le  tiene,  lo  primeo  que  él  hace  ei  que* 
jarse  de  quien  le  ofendió  en  su  ausencia ,  y  con  unoá 
graciosos  puchericos  rek&a  cono  puede  su  i^jurk^  j 
pide  á  k  madre  que  le  vengue;  le  mismo  haoe  una  es- 
posa ó  mujer  casadb  que  ana  mucho  á  su  maride  | 
le  ha  tenido  ansenle ,  que  luego  se  regala ,  quejándose 
de  las  desgracias  que  en  ^  áülénfbk  le  han  sucedido. 
Este  afecto  muestra  aquí  k  esposa  luego  que  se  ve  aca- 
fkiaéa  y  regakda  cen  el  Uamar  de  su  esposo;  y  en  lo 
demás  que  le  dijo,  quéjase  de  k  co6a  que  mas  te  díende^ 
y  es  que,  como  ella  tenk  una  viña,  que  arriba  héiftos 
visto,  k  cual  apreciaba  mucho,  y  veia  que  las  utas  es* 
taban  en  cierne  y  comenzaba  á  quedat  limpio  el  agraz, 
tiene  gran  temor  que  las  raposas  se  la  echen  á  perder; 
y  quejándose  de  la  mala  casta 'dañadora,  demanda  so- 
corro al  esposo  y  á  los  pastores  sus  compañeros ,  dioieik» 
do:  oCazadme  las  raposas  pequeñas ;»  y  en  decfa*  pe^ 
quenas  guarda  bien  la  propiedad  de  la  naturaleza;  poi<- 
que  cuando  las  viñas  están  en  agraz,  y  antes  que  co- 
miencen á  madurar,  entonces  las  raposinas  de  lasca-* 
madas  se  crian ,  y  estas  hacen  después  muchos  daños  á 
las  viñas,  porque  son  muchas  y  van  juntas;  y  como  por 
su  poca  fuerza  no  se  airevéti  á  haéér  íüal  y  salto  en 
los  ganados  pequeños  ni  en  las  galUnas,  ni  en  las  otras 
cosas  que  tos  rapoo»  vicjjos  casan  y  destruyen ,  vaose 
á  las  viñas,  donde  hay  menos  ooncurso  de  liombres  y 
de  perros,  y  ellas  son  menos  vistas  por  la  espesum  de 
las  hojas  y  pámpanos,  y  hacen  mucho  da&ú;  y  por  é^ 
pide  la  esposa  que  las  prendan  y  maten  ahora  que  auh 
son  pequeñas,  qoeserámás  fácil  que  después;  y  ansí,  dic^ 
idas  raposas»,  y  deokrándase  raes»  añade  «las  rápusas 
pequeñas» ;  porque  dijo  que  su  viña  estaba  en  cieme> 
y  con  esto  se  acordó  del  daño  y  mal  que  estando  en 
tal  sazón  ptitlsti  hüóer  en  ella  las  raposas.  Porque, 
Como  sé  imagina,  en  este  inlermedio  alguna  corriendo 
le  pasó  por  delante,  parécele  á  la  esposa  que  deja  el 
esposo  su  plática  y  da  tras  la  raposa ,  diciendo  á  voces 
á  sus  compañeros:  A  la  r^^osa ,  i  la  raposa ,  que  son 
destrucción  de  las  viñas,  y  la  nuestra  está  en  flor ;  y 
como  id  ve  ir ,  ruégale  que  se  vuelva  luego,  diciendo: 
tt  El  amado  mío  es  mió ,  y  yo  soy  suya ,  que  apacien- 
ta entre  las  azucenas. »  El  amado  mío,  y  yo  á  él ,  es  ma- 
nera de  llamar,  como  si  dijese:  Amador  y  amado  miO| 
tú,  que  apacientas  entre  ks  azucenas  tu  ganado  hasta 
la  tarde,  vuélvete  luego  volando  como  un  corzo  (alga* 
ñas  palabras  destas  no  carecen  de  obscuridad)  hast^ 
que  sople  el  dk  y  las  sombras  huyan.  Algunos  entien- 
den por  esto  el  tiempo  de  k  mañana,  otros  el  medio- 
dk;  y  los  unos  y  los  otros  se  engañan,  porque,  ansí  lá 
verdad  de  las  pakbias  como  el  propósito  á  que  se  di- 
cen ,  declaran  el  tiempo  de  la  tarde,  porque  siempre  al 
eatr  del  sol  le  tovanta  un  aire  bkndo,  y  ks  sombrasi 
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al  nediodfi  estaban  como  quedas,  al  declinar  del 
aol  crecen  coo  tan  sensible  movimiento,  que  parece  que 
10501;  por  donde  los  setenta  intérpretes  dijeron  bien 
«D  este  lugar :  a  Hasta  que  se  muevan  las  sombras;» 
como  Umbien  dijo  el  poeta,  significando  la  misma  sazón 
de  tiempo :  AUaeqiíe  caduntdemontibusumhroi, 
'  a  Sobre  los  montes  de  Beter. »  Beter  es  nombre  pro- 
fio  de  monte  asi  llamado,  ó  es  el  epitecto  general  de 
lodoe  los  montes;  porque  60^  quiere  decir  división, 
y  por  la  mayor  parle  los  montes  dividen  entre  unas  y 
otras  tierras;  ansí  que,  decir  amontes  de  Beter»  es 


( 


abrasa  tanto ,  que  llega  algunas  veces  i  sacar  una  po^ 
bre,  flaca  y  temerosa  mujer  de  su  casa,  que  olviilanóo 
su  temor  y  condición ,  de  noche  y  á  solas  ronda  las 
calles  y  plazas,  y  no  se  satisface  con  meoor  diligencia; 
la  cual  pasión  veljemenle  se  declara  enesLa  letra,  ade- 
más de  los  ejemplos  que  cada  dia  se  ven  deeslo;  y  por- 
que, como  hemos  dicho,  el  amor  bueno  ni  teme  peligro 
ni  para  en  liingun  inconveniente ,  dice : 

fl Levantarme  he  ahora,  y  cercaré  por  la  dudad  y 
plazas  y  por  los  lugares  anchos,  y  buscaré  al  que  ama 
mi  alma;  busquéle  y  no  le  hallé.»  Lugares  anchos  lla- 
ma ¿  ios  públicos,  qué  por  el  mayor  concurso  de  gente 


decir  montes  divididores;  y  con  estas  palabras  tomó 

en  si,  y  viéndose  sola,  y  conociendo  su  engaño,  hace  ¡  se  edifican  siempre  mas  anchos  y  espaciosos  que  los 
«  .  -_^f..-._  _._..__*         .^.._   jí-..._j.  otros.  Cuenta  en  esto  Salomón,  no  lo  que  en  becbo pa- 

só por  su  esposa ,  que  no  es  cosa  que  pudo  pasar;  m 


lo  que  en  ei  capitulo  siguiente  prosigue,  diciendo : 

CAPITULO  IIL 


BsrosA. 

I  En  el  mf  leebo  por  las  noches  bosque  al  que  ama  mi 
alma ;  busquéle  y  no  le  bailé. 

3  Levantarme  he  agora,  y  cercaré  por  la  ciudad,  por 
las  plazas  y  lugares  anchos  buscaré  ai  que  ama  mi  alma; 
bosquéle  y  no  le  bailé. 

5  Encontráronme  las  rondas  que  guardan  la  ciudad; 
pregúnteles:  ¿Visteis  por  ventura  al  que  ama  mi  alma? 

é  A  poco  que  me  aparté  de  ellos  (anduve)  basta  hallar 
•I  qoa  ama  mi  alma;  asUe,  y  no  le  dejaré  basU  que  le 
neta  en  casa  da  mi  madre  y  en  la  cimara  del  que  me 
engendró. 

5  Ruégeos,  bijas  de  lenisalen,  perlas  cabras  ó  por  los 
ciervos  del  campo,  no  despertéis  ni  bagáis  velar  el  amor 
beata  que  quiera. 

COBO  ME  riSTOBES. 

6  ¿Quién  es  esta  que  sube  del  desierto  como  columna 
de  bumo  de  oloroso  perfume  de  mirra  é  incienso  y  todos 
los  polvos  olorosos  del  maestro  de  olores? 

7  Veis  el  lecho  de  Salomón,  sesenta  de  los  mas  valien- 
tes de  Israel  están  en  su  cerco. 

8  Todos  ellos  tienen  espadas  y  son  guerreadores  sabios; 
la  espada  de  cada  uno  sobre  su  muslo  por  el  temor  de  las 
noches. 

9  Litera  hizo  para  si  Salomón  de  los  árboles  del  Lí- 
bano. 

10  Las  columnas  bizo  de  plata ,  su  recodadero  de  oro. 


de'erul^l^"'**'*"'^*^^'^*  entremedioamor  por  la» hijas-  •  es  una  graciosa  ceguedad  que  trae  consigo,  y  es  gene- 
ral en  todo  grande  afecto,  el  pensar  que  con  decir  afú- 
teis  á  quien  amo»,  estaba  ya  entendido  por  todos  oam 
por  ella  quién  era  aquel  por  quien  preguntaba.  No  di- 


ii  Salid  y  ved,  bijas  de  Sion,  al  rey  Salomón  con  coro- 
na con  que  le  coronó  su  madre  en  el  dia  del  desposorio  y 
en  el  dia  de  la  alegría  de  su  corazón. 


lo  que  podía  acontecer,  y  está  bien  que  acontezca  áooa 
persona  tan  común  como  una  pastora  perdida  de  amo- 
res por  su  pastor,  cuyas  palabras  imita;  que  es  unaüc- 
cion  muy  usada  entre  los  poetas,  decir,  como  he  dicho, 
no  lo  que  se  hace,  sino  lo  que  el  afecto  de  que  hablan 
pide  que  se  liaga,  fingiendo  para  ello  personas  que  coo 
mas  encarecimiento  y  mas  al  natural  lo  podían  hacer, 
y  asi  lo  hace  aquí  Salomen. 
»  «Levantarme  he.»  Gran  fuerza  de  amores  esta,  qae 
m  la  noche  ni  la  soledad,  ni  los  atrevimientos  debota- 
bres  perdidos,  que  en  tales  tiempos  y  lugares  soelea 
tomar  licencia,  pudo  estorbar  á  la  esposa  que  no  bus- 
case á  su  deseo.  Según  el  espíritu,  se  entiende  de  aqd 
el  engaño  de  los  que  piensan  hallar  á  Dios  descansando, 
y  lo  mucho  que  se  ba  de  arriesgar  el  que  de  voasle 
busca. 

Dice:  «Encontráronme  los  guardas  que  rondan  la 
ciudad.»  No  se  espanta  ni  enflaquece  el  anoor  por  díb- 
gun  poder  humano,  y  el  que  es  verdadero  no  trata  de 
^encubrirse  de  nadie,  ni  de  buscar  colores  para  que  ios 
otros  no  le  entiepdan ;  y  así,  la  esposa  en  viendo  á  las 
rondas  les  pregunta ;  «¿Visteis  por  ventura  al  que  ama 
mi  alma?»  Vense  aquí  dos  muy  grandes  afectos  de( 
amor :  el  uno,  que  ya  queda  dicho,  que  no  se  recata  de 
nadie  ni  se  avergüenza  de  mostrar  su  pasión ;  el  otro 


COMENTO. 

^  Natural  conocida  cosa  es  á  las  mujeres  desposadas  que 
bien  aman  á  sus  esposos ,  en  faltándoles  de  noche  de  su 
casa,  les  viene  mala  sospecha,  ó  que  no  las  aman  ó  que 
aman  á  otras;  y  algunas  hay  que  les  da  tanto  atrevi- 
miento esta  pasión ,  que  les  hace  creer  tener  en  todo 
tiempo  presente  al  que  aman ,  y  en  las  noches  mucho 
mas;  parte,  porque  con  el  sosiego  y  silencio  de  la  no- 
che ,  de  su  natural ,  desembaraza  los  sentidos  de  otras 
cosas  que  lo  distraen,  ocúpase  el  ánima  toda  en  el  pen- 


co lo  que  la  respondieron;  de  donde  se  entiende  no  ba- 
berle  dado  buen  recaudo  á  su  pregunta ;  porque  Us 
gentes  divertidas  en  varios  y  diversos  pensamieoti», 
oomo  son  los  públicos,  saben  poco  de  esto  que  es  amor 
con  verdad,  y  porque,  según  la  verdad  del  espíritu  qaa 
aquí  se  pretende,  toda  la  alteza  del  saber  y  prudencia 
humana,  en  cuya  guarda  y  conservación  viven  los  booi- 
bres,  jamás  alcanzaron  á  dar  ciertas  muestras  de  Jesu- 
cristo. 

«A  poco  que  me  aparté  de  ellas  anduve  hasta  que  ha- 
llé al  amado  de  mi  alma.»  No  4)ierde  la  esperanza  ei 


aamienU)  del  que  ama ,  y  enciéndese  mas  el  amor;  y  ^  amor,  aunque  no  halle  nuevas  de  lo  que  buscaydese^ 


parte,  porque  crecen  los  celos,  pensando  que  se  ayuda 
de  U  noche  para  alguna  travesura,  y  los  recelos,  de  te- 
mor no  le  acontezca  algún  peligro  de  los  muchos  que 
Alelen  acaecer  y  acarrean  las  tinieblas.  Esta  pena,  que 
M  mezclada  de  amor  y  celos,  escarva  el  corazón  y  le 


entonces  se  enciende  mas;  y  asi,  la  esposa  anduvo,  y 
halló  por  si  lo  que  no  supieron  mostralle  las  otras  gen- 
tes, y  dice  que  le  halló  á  poco  que  se  apartó  de  las  ron- 
das de  la  ciudad ;  que ,  según  el  espiritual  sentido,  es 
cosa  de  grande  admiración  y  de  cousiderari  que  an«M 
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le  liabia  buscado  mucho  y  no  le  halló,  y  en  apartándo- 
se de  las  guardas  y  de  la  ciudad,  luego  le  halló;  en  que 
se  entiende  que  en  las  cosas  mas  desesperadas,  y  cuan* 
do  todo  el  saber  y  industria  humana  se  confiesa  por 
mas  rendida,  está  Dios  mas  presto  aparejado  para  nues- 
tro favor;  y  juntamente  con  esto,  sevela  razón  porque 
muchos  que  buscan  á  Cristo  longamente  por  muchos 
días  y  con  grandes  trabajos ,  no  le  hallan ,  hallándole 
otros  con  mas  brevedad,  que  es  porque  le  buscan  don- 
de él  está;  y  no  le  hallan  los  otros,  ni  quiere,  porque  le 
buscan,  no  donde  él  está,  sino  donde  ellos  gustan  de 
hallarle,  sirviéndole  en  aquellas  cosas  de  que  ellos  mas 
gustan,  y  les  coge  mas  en  gracia  por  ser  conformes  á 
SQs  inclinaciones  y  particulares  juicios. 
«Asile,  y  no  le  dejaré  hasta  que  le  meta  en  la  casa 


I 


I 


pues  compara  á  la  esposa  á  la  columna  de  humo;  qa» 
llama  al  humo  asi  por  la  semejanza  que  tiene  con  ellas 
cuando  de  algún  perfume  ó  de  otra  cosa  que  se  quemó 
sube  en  alto  seguido  y  derecho;  con  la  cual  companh 
cion  la  loa  tanto  de  bien  dispuesta  y  gentil  de  cuerpo 
(que  esto  mas  adelante  se  hace  copiosamente)  cuanto^ 
(le  la  fragancia  grande  y  excelencia  de  olor  que  trae 
consigo  y  que  iguala  al  mas  precioso  y  mejor  perfume; 
y  ansí  dice :  Como  columnas  de  humo  oloroso,  y  olonn 
so  perfume  de  mirra. 

«Veis  el  lecho  mió,  que  es  de  Salomón.»  Deja  de  decir 
de  la  esposa,  y  vuelve  á  loar  el  palacio  y  atavíos  de  camas 
y  doseles  de  Salomón',  que  es  desconcierto  que  da  mu- 
cha gi*acia  en  semejantes  poesías ;  porque  responde  á 
la  verdad  de  lo  que  acontece  á  los  mirados  de  semejan- 


de  mi  madre  y  en  la  cámara  del  que  me  engendró.»  No     tes  fiestas,  que  pasan  la  vista  de  unas  en  otras  cosas 


es  amor  el  que,  viendo  al  ñn  de  su  deseo,  en  alcanzando 
la  voluntad  del  que  ama  ^e  entibia  y  desfallece;  que  el 
bueno  y  verdadero  de  allí  crece  hasta  venir  al  mas  al-, 
to  y  perfecto  grado ;  lo  que  se  declara  en  la  casa  de  la 
esposa  y  en  la  cámara  de  su  nacimiento,  esto  es ,  re- 
poso y  perfecta  posesión  que  trae  consigo  el  acabado  y 
perfecto  y  encendido  amor.  Llama  á  su  casa ,  no  suya» 
sino  de  &i  madre,  y  cámara  de  quien  la  engendró,  imi- 
tando en  esto  la  común  manera  de  hablar  de  las  donce- 
llas, que  se  usa  también  en  nuestra  lengua  castellana, 
como  se  ve  en  diversos  cantares. 

aCoDJúroos,  bijas  de  Jerusalen.»  Esto  dice  aquí  la 
esposa,  que  son  palabras  semejan  les  á  las  que  el  es- 
poso antes  habia  dicho.  Hablando  de  ellas,  entendemos 
que  era  de  noche,  y  le  traia  después  de  muy  buscado 
para  que  reposase  en  su  casa;  y  así,  ruega  á  la  gente  de 
ella  que  no  le  quiebren  el  sueno. 

«¿Quién  es  estanque  sube?»  Desde  aquf  hasta  el  fin 
del  capitulo  hablan  los  compañeros  del  esposo,  feste- 
jando con  voz  de  admiración  y  de  loor  á  los  nuevos 
casados;  que  es  declarar  el  alegría  de  los  ciudadanos  de 
Jerusalen,  y  las  palabras  que  conforme  á  ello  se  pudie^ 
nm  decir  cuando  la  hija  de  Faraón  entró  la  primera 
vez  en  la  ciudad  y  se  casó  con  Salomón.  Así  que,  esto 
no  trae  mucha  dependencia  con  lo  de  arriba,  antes  pa- 
rece que  Salomón  aquí  respondió  al  cuento  que  llevaba 
enhilado.  Se  pone  á  relatar  cosas  diferentes  de  aque- 
llas, ó  ya  muy  pasadas,  que  suelen  dar  mucha  gracia 
á  las  escrituras  semejantes  desta;  si  no  queremos  decir 
que  todo  lo  que  se  ha  dicho  hasta  aquí  respoude  al 
tiempo  que  medió  entre  los  conciertos  hasta  que  se 
celebraron  las  bodas  de  los  reyes;  en  lo  cual,  como  • 
suele  acontecer,  es  de  creer  que  hubo  muchas  deman- 
das y  respuesUs  de  la  una  parte  á  la  otra,  muchos  de- 
seos, muchos  afectos  y  nuevos  sentimientos,  los  cuales 
se  hao  declarado  hasta  aquí  por  la  figura  y  rodeos  que 
habernos  dicho  y  visto.  Pues  dice :  «¿Quién  es  esta  que 
sobe  del  desierto  ?»  Porque  ios  habia  muy  grandes  en- 
tre Egipto  (de  donde  venia  la  esposa)  y  la  tierra  de  Ju* 
dea;  porque  se  finge,  como  dicho  es,  que  ella  vido  ásu 
esposo  en  el  campo,  y  de  allí  vienen  juntos. 

a€omo  columna  de  humo.»  Cosa  sabida  es,  asi  en  la 
Escritora  Sagrada  como  en  las  profanas,  que  hi  gente 
de  Palestina  y  de  sus  provincias  comarcanas,  por  la  cali- 
dad de  la  tierra ,  usaban  de  muchos  y  preciosos  olores; 


muy  diversas,  sin  guardar  en  esta  ningún  orden  nl^ 
concierto;  y  como  el  gusto  y  sabor  de  mirarlo  les  des-, 
concierta  los  ojos,  así  el  alboroto  del  corazón  alegre,, 
atando  declara  por  palabra  su  regocijo  y  trae  sin  orden 
ninguna  á  la  boca  mil  diferencias  de  cosas.  Por  eso  di- 
ce: «Veis  el  lecho  de  Salomón;»  que  es  decir,  riquísi-' 
mo  y  hermosísimo,  y  que  para  muestra  de  grandeza  y 
mayor  seguridad  de  los  que  en  él  descansan,  velan, 
junto  á  él  nuestra  gente  de  armas,  como  es  costumbre 
de  los  reyes;  y  así  dice: 

«Sesenta  poderosos  de  su  cerco,  de  los  mas  poderosos 
de  Israel ;  todos  ellos  tienen  espadas  y  son  guerreado- 
res sabios;»  esto  es,  saben  de  guerra,  que  es  decir  que 
son  escogidos  en  fuerza  y  saben  de  armas,  y  son  bien  • 
proveidos  de  ellas,  y  diestros  en  ellas  para  defenderse. 

«La  espada  de  cada  uno  sobre  su  muslo,»  que  es  el  > 
asiento  de  la  espada,  «por  el  temor  de  las  noches;»  es- 
to es,  por  los  peligros  que  entonces  suelen  acontecer  y 
se  temen,  para  que  entiendan  la  misma  guardia  que  pone 
Dios  en  que  nadie  rompa  el  reposo  de  los  que  en  él 
descansan. 

«Litera  hizo  para  sí  Salomón  de  madera  de  Líbano.» 
Pensaba  decir  el  trono  real  con  palabras  de  regocijo  y 
admiración,  como  diciendo :  «Pues  ¿qué  me  dii-éis  del 
trono  que  ha  edificado  para  sí,  en  quien  la  hermosura 
compite  con  la  riqueza,  que  todo  él  es  heclio  de  plata  y 
oro  y  de  púrpura  por  extraña  labor  y  manera?  Lo  que 
dice:  «Y  en  medio  cubierto  con  amor,»  la  palabra  he- 
brea razuph  quiere  también  decir  encendido ,  que  es 
decir,  todo  él  con  su  hermosura  y  riqueza  encendía, 
en  amor,  y  codiciaba  afición  á  las  hijas  de  Jerusalen; 
esto  es,  á  todos  los  ciudadanos  de  aquel  lugar,  que  mi- 
rando tan  rica  y  excelente  obra ,  la  codiciaban ;  pero 
toda  esta  belleza  era  menos  á  la  que  mostraba  el  Señor 
de  todas  estas  obras  en  sus  vestidos  y  disposición;  y  así 
dice:  • 

«Salid  y  ved,  hijas  de  Sion,  al  rey  Salomón  con  la  co- 
rona que  le  coronó,  etc.»  Corona  significa  gracia  en  la 
Escritura  Sagrada,  reino  y  mando,  por  ser  tal  la  insig- 
nia délos  reyes.  Dice  que  se  la  dio  su  madre,  porque 
Bersabé,  madre  de  Salomón,  como  parece  en  el  libro 
segundo  de  los  Reyes,  por  su  discreción  y  buena  in- 
dustria alcanzó  de  David  que,  entre  otros  muchos  hijos 
que  tuvo,  señalase  por  sucesor  á  Salomón  en  todos  sus 
reinos  y  señoríos;  ó  corona  es,  y  esto  no  me  parece 
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otro  tiempo  no  las  tuvieran  por  buenas,  ó  decir,  loqn 


buen  parecer,  y  que  agrada  al  que  lo  trae,  como  la 
guirnalda,  qoe  hace  al  que  la  trae  en  la  cabeza,  agracia- 
do; como  el  mismo  Salomón,  en  el  capitulo  primero  de 
los  FroverbioSf  amonestando  al  mozo  bozal  á  que  diese 
atención  y  creyese  á  sus  palabras,  le  dice  que  el  ha- 
oello  así  le  será  corona  de  gracias;  conviene  á  saber, 
i^graciada  y  hermosa  para  su  cabeza ;  esto  es,  lo  estará 
tanUen  al  alma  cuanto  cualquiera  otro  traje  hermoso 
al  cuerpo,  por  galán  y  gentil  que  fu^e;  pues  cosa  sabi« 
dft  es  que  ¿  día  de  bs  bodas  es  el  diade  lasgaba. 

CAPITULO  lY. 

ESPOSO. 

I  |Ay  qii¿  hermosa  eres,  amiga  mia»  a^  eniíhermesal 
Tus  ojos  de  paloma  entre  tusguedeias,  tu  cabello  como 
narebaSo  de  cabras  que  suben  al  monte  de  Gaiaad. 

%  Tus  dientes  como  un  rellano  de  ovejas  trasquiladas 
que  salen  de  bafiarse,  todas  ellas  con  sos  crias;  no  hay 
machorra  en  ellas. 

8  Como  hilo  de  catmesf  tus  labios  y  el  ta  hablar  puli- 
do. Como  cacho  de  granada  tus  sienes  entre  tos  gae* 
deijas. 

4  Gomo  torre  de  David  tu  cuello,  Ihndada  en  los  colla, 
dos;  mil  escudos  cuelgan  de  ella,  todos  escudos  de  po- 
derosos. 

8  Tus  dos  tetas  como  dos  cabritos  mellisos  que  estfo 
paciendo  entre  azucenas. 

6  Hasta  que  sople  el  die  y  huyan  las  sombras  voyme  al 
monte  de  la  mirra  y  al  collado  del  incienso. 

7  Toda  eres,  amiga  mía,  hermosa ;  falu  no  hay  en  ti. 

8  Conmigo  delLibano,  esposa,  conmigo  del  Líbano  te  *  ^'  ^ ^.^^  «.^  ^•. 

vendrás,  y  serás  coronada  de  la  cumbre  de  Amana,  déla  Laman  dicen  comunmente:  que  tienen  llamas  en  lii 
eumhre  de  Saolr  y  Hermon,  de  las  cuevas  de  los  leones  y  r  ojos,  y  que  su  vista  les  abrasa  el  corazón. 

de  los  montes  de  las  onus. 

O,  Robaste  mi  corazón,  hermana  mia*  esposa ;  robaste 
mi  corazón  con  uno  de  los  tus  ojos  en  un  sartal  de  tii 
enello. 

tO  Cuan  nodos  son  tus  amores,  mas  que  el  vino,  el 
oler  de  tus  ameres  sobre  todas  las  cesas  aromáticas. 

t!  Panal  qoe  destila  tus  labios,  esposa,  miel  y  leche 
estl^  en  tu  lengua ,  y  el  olor  de  tus  vestidos  como  el  odor 
di^l  incienso. 

ti  Huerto  cerrado,  hermana  mia*  esposa;  hueKo  cer- 
tado,  fuente  sellada. 

i3  Las  tus  plantas  (son)  como  jardín  de  granadas,  con 
fruta  de  dulsuras;  juncia  de  olor  y  nardo. 

U  Nardo  y  asafrao,  canela,  con  los  demás  árboles  del 
Lihano  •  mirra  y  sándalo,  con  los  demás  pcecíftdes  oU>- 
f^ 

i.s  fuente  de  huertos,  poso  de  aguas  viras  que  corren 
del  monte  Líbano. 

á#  Mus,  vuela,  cierzo,  y  vén  tá,  ábrego,  y  orea  e!  mi 
huMta  y  sspársanse  sus  olores. 

COMENTO. 

N  Vv  qitilMmosaeres,  amiga  mía,  ay  qué  hermosa!» 

Iiittlü  ('44|tflulo  no  trae  dependencia  alguna  con  lo  quear* 
(  íIm  xu  )m  iUebe,  porque  todo  es  nn  loor  lleno  de  re- 
(|UiuÍ4a  y  éiruola  que  ¿a  el  esposa  á  su  espeea,  partic»» 
1 4. ,  ...uilu  tuJus  mis  facciones,  encaceciende  fai  hamo- 
Ul  ItH  tna*  oomparacionesdiveisas,  en  quehay  graiw 


tengopor  mascierto,  quecomo  todo  este  canto  s«  espiri- 
tual,y  losmierabros  de  la  esposa  que  én  él  se  loo  sen 

variasydiferentes  virtudes  quehayenloshonbwJDste, 
explicadas  por  miembros  y  partes  corporales;  la  oon- 
paracion,  aunque  desdiga  de  aquello  de  que  se  hued 
parecer,  dice  muy  bien  y  cuadra  mucho  con  la  imio- 

sura  del  ánimo,  i^e  debajo  de  aquellas  pakbns  sesg- 
nifíca. 

Pues  comiensa  el  esposo  como  maravillándose  deh 
excesiva  hermosura  de  la  esposa,  y  diciendo  umwi  y 
repitiendo  otra,  pormayor  conGrmaciony  denK^tradoB 
de  lo  que  siente :  o  ¡  Ay  qué  liennosa  te  eres,  anúgi 
mia,  ay  qué  hermosa!»  Y  porque  no  se  pueda  sospe- 
char que  la  afición  lo  ciega,  ni  se  satis&ce  coadscfllo 
asi  á  bulto,  desciende  en  particular  por  cada  cosa,  j  co- 
mienza por  los  ejes,  que  son,  como  dicen  los  süms» 
donde  mas  se  descubre  la  belleza  ó  torpeza  dol  inim 
interior,  y  por  donds  entre  las  personas  mas  se  cor- 
nica  y  enciende  fai  afición. 

aSon,  dice,  como  de  paleras  tus  ejes.»  Yadíjimosh 
ventaja  grande  que  hacen  tas  palomas  de  aquella  tíem 
á  las  de  esta,  senadamente  en  esto  de  les  ojos;  y  oof» 
se  ve  en  las  que  llanames  tr^N^Hnas^  parece  qoe  iai 
centellean  como  un  vivo  fiíego ,  y  echan  de  si  seasMi* 
mente  unes  rayos  de  resplander;  y  ser  asi  los  «jas  ds 
la  esposa,  es  decille  lo  que  los  enanuirados  alas  qai 


u.  U\h  \»liHdi  hm  tanto  por  ser  la  mayor  pñile  ajenas  y 
« t«Mii44  (ki  iiueilro  oomun  uso  y  estilo,  y  algunas  de 
'-4  otiUAálim  alpareeer  detodolo  qnequieren decla- 
mo ^4«  vHMUO  ya  dije,  que  en  aqwel  tiempo  y  en 


...    .10^.4,  vv«wy»«-j»,M«  ««rwiMWBpoyeii  i  so,  después  de  les  ojos,  ninguna  cosa  treta  priatfoqaa 
'  i ..  :i.*  Mv^w  \^m  aatas  cosas  teuiao  gran  primor,  I  del  cabello,  qne  cuando  es  largo,  espeso  y  bien  roblo, 


«Entre  tus  guedejas.»  En  la  traslación  y  esposidoa 
de  esto  hay  alguna  diferencia  entre  los  intérpretes.  La 
voz  hebrea  zoma,  que  quiere  decir  cabdk»  óeato- 
llera,  es  propiamente  la  parta  de  los  cabellos  que  cas 
sobre  la  frente  y  ojos,  que  algunos  los  suelen  traer  poa* 
tÍMS,  y  en  castellano  se  llaman  lazos.  San  leróokM, 
ne  sé  porqué  fin,  entendió  por  esta  voz  U  hemosin 
encubierta;  y  ansi  traduce  :  Tus  ojos  de  paioiia,dft* 
más  de  lo  que  está  encubierto;  en  lo  que  no  solaoKati 
va  diferente  del  común  sentido  de  los  mM  doctos  di 
resta  lengua,  pero  también  en  alguna  oSanera  contradi' 
ce  á  sí misoK),  que  en  el  capitulo  5  de  balas,  dondeesi 
la  misma  palabra,  entiende  por  ella  torpeza  y  isaldad, 
yast  la  traducen  Gomo  quiera  que  sea,  lo  que  hedieho 
es  lo  mas  cierto,  y  ayuda  á  declarar  con  mejer  graoi 
elbie»  pareeer  de  tos  ojos  de  la  esposa,  mostriidiae 
entre  los  cabellos;  algunos  de  los  cuales,  desnandidaa 
de  sudrden,  los  cubrían  á  veces,  y  con  sn  temblor  lii 
hacían  parecer  que  ecbaban  centellas  de  sí  como  das 
estrelhis;  y  siencto,  como  se  dice  ser,  h»  hermosos  ojos 
matadores  y  alevosos,  dice  graciosamente  el  s^mmo 
que  entre  los  cabellos,  cerno  si  estuvieran  paestesea 

^  celada,'  le  herían  con  mayor  fuerza,  y  muy  ásasahe 
hacían  muy  ciatos  sus  golpes. 

Bíce  mas:  «Tus  cabellos  como  un  rebano  de  calns.» 
San  Pablo  confiesa  que  el  cabello  en  una  mujer  es  ana 
cesa  muy  decente  y  hermosa ;  cierto  es  una  gran  parte 

i  de  lo  que  ef  nmnde  llama  bermosmn;  y  poresfeo  el  espe- 
so, después  de  les  ojos,  ninguna  cosa  traía  priaaoqaa 
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es  lazo  y  grande  red  para  los  que  se  cebao  de  semejan* 
tes  cosas.  Lo  que  es  de  marayiUar  aquí  es  la  compara-* 
don,  que  al  parecer  es  grosera  y  muy  apartada  de 
aquello  que  se  habla ;  fuera  acertada  si  dijera  ser  como 
una  madeja  de  oro,  oque  competían  con  los  rayos  del  sol 
en  muchedumbre  y  color,  como  suelen  hacer  nuestros 
poetas.  En  esto  ya  he  dieho  lo  que  siento;  particular^' 
mente  aquí  digo  que  si  se  considera  como  es  razón,  no 
carece  esta  comparación  de  gracia  y  propiedad,  liabido 
respeto  á  la  persona  que  habla  y  4  lo  que  especialmen- 
te quiere  loar  en  los  cabellos  de  esta  esposa.  El  que  ha- 
bla es  pastor,  y  para  haber  de  hablar  como  tal,  no  pue- 
de ser  cosa  mas  á  propósito  que  decir  de  los  cabellos  de 
su  amada  que  eran  como  un  gran  hato  de  cabras  pues- 
tas en  la  cumbre  de  un  monte  alto,  mostrando  en  esto 
la  muchedumbre  y  color  de  ellos  que  eran  negros  y  re- 
Ificientes  como  lo  son  las  cabras  que  pacen  en  aquel 
monte.  Señaladamente  digo  negros,  porque  de  aquesta 
<5olor  eran  muy  preciados  entre  las  gentes  de  aquella 
tierra  y  proTincla,  como  lo  son  ahora  en  muchas  partes, 
según  que  diremos  después.  Pues  dice :  Ansí  como  las 
cabras  esparcidas  por  la  cumbre  del  monte  Galaad  le 
adornan  y  hacen  que  parezca  bien,  el  cual  sin  ellas  pa- 
rece nn  peñasco  seco  y  pelado;  así  los  cabellos  compo- 
lien  y  hermosean  tu  cabeza  con  gentil  color  y  muche- 
dumbre. Semejante  á  esta  es  lá  comparación  que  se 

sigue. 

«Tus  dientes 'como  un  hato  de  ovejas  trasquiladas, 
^e  salen  de  bañarse;»  que,  además  de  ser  pastoril,  y 
por  la  misma  causa  muy  conveniente  á  la  persona  que 
la  dice,  es  galana  y  digna  de  gran  significación  y  pro- 
piedad para  el  propósito  á  que  se  dice.  La  bondad  y 
gentileza  de  los  dientes  está  en  que  sean  debidamente 
menudos,  blancos,  iguales  y  bien  juntos ,  lo  cual  todo 
se  pone  en  esta  comparación  como  delante  de  los  ojos; 
d  estar  juntos  y  ser  menudos  es  decir  que  son  como 
úa  hato  de  ovejas,  que  van  siempre  así  apiñadas ;  la 
Uancnra,  porque  salen  de  bañarse,  y  la'igualdad|,  es 
decir  que  no  hay  enferma  ni  estéril  en  ellas.  Basta  la 
fealdad  sola  de  la  boca  para  hacer  fea  á  una  mujer,  aun- 
qae  todo  el  rostro  sea  hermoso;  y  la  boca  fea  ninguna 
cósale  afea  mas  que  los  malos  dientes.  Asi  queden  esta 
parte  la  esposa  queda  bien  loada. 

Donde  decimos  trasquilcuias,  en  el  hebreo  es  cortar 
por  regla  y  á  la  iguala;  y  así,  quiere  decir  trasquiladas 
átasa.  misma  medida  y  regla  y  del  todo  iguales,  que  de- 
dsm  la  igualdad  de  los  dientes  que  he  dicho,  á  que  se 
compara.  De  los  dientes  sale  ¿  los  labios,  que  para  ser 
hermosos  han  de  ser  delgados  y  que  viertan  sangre ; 
lo  cual,  así  lo  uno  como  lo  otro,  declaró  maravillosa. 
mente ,  diciendo : 

«Como  hilo  de  carmesí  tus  labios ;»  añade  luego :  aT 
ertn  hablar  polide;»  lo  cual  viene  muy  natural  con 
los  labios  delgados ,  como  cosa  que  se  sigue  una  de 
otra;  porque,  según  dice  Aristóteles,  en  las  reglas  de  co- 
nocer calidades  de  un  hombre  por  sus  facciones,  los 
labios  delgados  son  señal  del  hombre  discreto  y  bien 
hablado  y  de  dulce  y  graciosa  conversación. 

aComo  cachos  de  granada  tus  sienes  entre  tus  gue- 


mc^or  decir,  á  granada  partida ,  por  la  color  de  sus  gra- 
nos, que  es  mezcla  de  un  blanco  y  colorado,  ó  encama* 
do  muy  sutil,  cual  es  la  color  que  se  ve  en  las  sienea 
delicadas  y  humosas,,  que  por  la  sutileza  de  la  carne  y 
cuero  que  hay  en  aquella  parte»  y  por  las  venas  que  i 
esta  causa  se  juntan,  se  descubre  mas  allí  qi»  en  otra 
parte  si  tiene  ¡o  blanco,  y  da  gran  contentamiento  áloi 
que  la  miran. 

Las  sienes  en  hebreo  se  llaman  rofum ,  que  es  como 
decir  flacas  y  delgadas »  porque  son  mas  que  ninguna 
otra  parte  del  cuerpo.  «Entre  tus  gued^^  o  esto  es> 
que  se  te  descubren  y  echan  de  ver  entre  los  cabeltoa, 

a  Gomo  torre  de  David. »  Compara  el  cuello  de  la 
esposa  ¿  una  torre,  mostrando  m  esto  que  es  largo  y 
derecho  y  de  buen  aire»  que  es  en  lo  que  consiste  ser 
hermoso.  Pero  hay  gran  diferencia  en  lo  que  se  le  aña¿ 
de,  apuesta  en  el  cerco  ó  collado,»  que  en  la  palabra 
hebrea  se  declara  diversamente  por  diversos  autoreSé 
Unos  dicenjque  es  collado  ó  logar  alta;  otros,  cosa  qué 
enseña  el  oanafoo  á  los  que  pasan,  y  otros  dicen  ser  lo 
mismo  que  cerca  ó  barbacana ,  y  todo  aquello  con  qué 
se  íbrtalece  «na  cosa;  y  cierto  es  que  se  haüa  en  esla 
significación  en  el  libro  de  Josué ,  en  el  oapitulo  if » 
adonde  se  dice  que  Josué»  no  solo  dejé  en  pié  las  cith* 
dades  que  había  conquistado  per  fueraa  de  armas,  por 
aquellas  que  estaban  bien  cercadas  y  forlaleddas ,  las 
cuales  se  dicen  por  la  palabra  hebrea  ya  dicha.  Lo  qne 
á  mí  me  parece  mas  acertado  en  este  lugar  para  abra« 
zar  todas  estas  diferencias  ya  dichas,  es  trasladar  así: 
(cTu  cuello  como  torre  de  David  puesta  en  atakys;9 

Jue  es  decir,  en  lugar  alto  y  fuerte  y  que  sirve  pari 
escubrir  á  los  enemigos  si  vienen  y  mostrar  el  cami^ 
no  á  los  quelpasan ,  y  por  el  oficio  de  que  sirve  y  el  si** 
^0  que  tiene ,  de  necesidad  ha  de  ser  cosa  fuerte. 

Dice  de  David  que  es  decir ,  de  las  que  edificó  Da^ 
vid ,  y  no  hace  conq^aracion  con  torre  edificada  en  lla- 
no, sino  en  la  cuesta ,  pi¿sta  en  atalaya  y  lugar  alto, 
porque  lo  está  así  el  euello,  puesto  sobre  los  hombros. 
(( Mil  escudos  cuelgan  de  ella,  esto  es ^  de  la  torre,  to^ 
dos  escudos  de  valientes  ,i^  que  es  de  gentes  de  armaa 
que  están  allí  de  guarnición.  En  este  de  los  escudos  no 
eá  menester  decir  que  se  hace  comparación  al  cuelh>6 
alguna  parte  de  él  ^  sino  como  mención  de  la  torre. 
És  un  divertirse,  ó  contar  algunas  condiciones  de  ella» 
aunque  no  venga  mucho  en  el  propósito  que  espirt^ 
tualmente  se  trata ,  lo  que  es  una  cosa  muy  usada  f 
graciosa  en  los  poetas,  sino  queremos  decir  que  los  es« 
cudos  colgados  de  la  torre  responden  á  las  cadenas  y 
collares  que  hermoseaban  el  cuello  de  la  esjpiosa,  aú 
como  á  la  torre  los  escudos. 

«Tus dos  tetas  como  dos  cabritos melliios  (que es- 
tán) paciendo  entre  las  azucenas,  o  No  se  puede  decir 
cosa  mas  bella  ni  mas  al  propósito  que  comparar  k» 
tetas  de  la  esposa  á  dos  cabritos  mellizos ,  k»  cuales, 
demás  de  la  ternura  que  tienen  por  ser  ciÁritos,  y  de 
la  igualdad  por  ser  mellizos^  y  demás  de  ser  eosa  tan 
Ikida  y  apacible,  llena  de  regocijo  y  alegría,  tienen 
con^go  un  no  sé  qué  de  travesura,  y  buen  donaire  oes 
que  llevan  tras  sí  y  roban, los  ojes  de  los  <|ue  loson- 


d^jas.D  Compara  las  sienes,  que  en  una  mujer  hermosa  í  ran;  poniéodotes  afición  de  llegarse,  á  ellos  y  de  twH^ 
k)  sTrelen  ser  mucho,  á  cacho  de  grauuda,  6  pot'|  t^íríos  entre  Us  manos,  que  todas  sen  cosas  moy. coa» 
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venientes,  y  qoe  ee  bailan  ast  en  los  pechos  hermo- 
sos á  quien  se  comparan.  Dice  que  «  pacen  entre  las 
azucenas  »,  porque,  con  ser  ellos  de  sí  lindos,  así  lo  pa-  , 
recen  mas ,  y  queda  así  mas  encarecida  y  mas  loada  la 
belleza  de  la  esposa  en  esta  parte. 

«Hasta  que  sople  el  día  y  huyan  las  sombras  voy- 
me,  etc. »  Soplar  el  día  y  huir  las  sombras,  ya  he  di- 
cho ser  rodeo  con  que  se  declara  la  tarde ,  pues  dice  ' 
ahora  el  esposo  que  se  va  á  tener  la  siesta  y  á  pasar  el 
día  hasta  la  tarde  entre  los  árboles  de  la  mirra  y  de! 
incienso,  que  es  algún  collado  donde  se  crian  seme* 
jantes  plantas ,  que  las  hay  muchas  en  aquella  tierra; 
y  decirle  esto  ahora  después  de  tantos  y  tan  soberanos 
loores  con  que  la  ha  loado,  es  convídalla  abiertamente 
á  que  se  vaya ;  mas  vuelve  luego  la  afición ,  y  toma  á 
loar  las  perfecciones  de  su  esposa ,  que  son  mudanzas 
XDuy  propias  de  amor,  y  dice  como  en  una  palabra 
todo  lo  que  antes  habla  dicho  por  tantas ,  y  por  en  par- 
ticular de  toda  su  hermosura. 

«Falta  no  hay  en  U;»  que  tonque  no  lo  dice  por  pa- 
labras ,  porque  la  de  los  muy  aficionados  siempre  son 
cortas ,  dicelo  con  el  afecto ,  y  es  como  si  dijese  :  Mas 
¿me  apartaré  de  tí,  amiga  mia?  O  ¿cómo  podré  estar 
un  punto  sin  tu  presencia ,  que  eres  la  misma  belleza, 
y  toda  tú  convidas  y  fuerus  á  los  que  te  ven  se  pier- 
dan por  ti?  Por  tanto  dice:  «Vamos  juntos;»  y  si  es 
grande  atrevimiento  y  pido  mucho  en  pedirte  esto,  tu 
extremada  y  jamás  vista  belleza,  que  basta  á  sacar  de 
su  seso  á  los  hombres,  me  discolpa.  Demás  de  esto, 
dice  que  nos  volveremos  juntos  por  tal  y  tal  moníe, 
donde  verás  cosas  de  gran  contento  y  recreación  para 
tí;  que  es  aficionarla  mas  á  lo  que  pide  con  las  buenas 
calidades  del  lugar,  diciendo: 

«Ck)nmigo  del  Líbano,  esposa ,  te  vendrás,  n  Líbano 
aquí  no  es  el  monte  así  llamado,  de  donde  se  trajo  la 
madera  para  el  templo  y  casa  de  Salomón,  de  que  se 
liace  mención  en  el  libro  de  los  Reyes,  que  este  no 
estaba  en  ludea,  sino  es  lo  que  en  los  mismos  libros 
ae  llama  Saltue  Ubani,  el  bosque  del  Líbano,  llama- 
do así  por  los  reyes  de  Jerusalen,  por  alguna  seme- 
janza que  tenia  con  los  árboles  ó  con  alguna  otra  cos^ 
de  aquel  monte. 

«  Robaste  mi  corazón ,  hermana  mia. »  También  esto 
es  á  propósito  de  persuadille  lo  mismo,  que  se  vaya 
con  él  por  el  amor  que  le  tiene,  y  porque  le  es  á  él 
imposible  hacer  otra  cosa,  como  aquel  que  está  preso 
y  encadenado  de  sus  amores;  que  es  como  si  dije- 
ee.  Pues  yo  soy  tuyo  mas  que  mío ,  no  es  justo  que 
I   te  desdeñes  de  mi  compañía;  y  si  el  campo  y  recrea- 
:'   cion  con  que  te  he  convidado  no  basta  para  que  te 
quieras  venir  tras  mí,  sabe  que  yo  no  me  puedo  apar- 
tar de  ti  ni  un  solo  punto,  no  mas  que  de  mi  misma 
alma,  la  cual  tienes  en  tu  poder;  porque  con  los  ojos 
^   me  robaste  el  corazón,  y  con  la  menor  cadena  de  las  que 
te  adornan  to  cuello  me  tienes  preso.  Y  de  aquí  toma 
á  relatar,  loando  y  usando  de  comparaciones  nuevas 
.  las  gracias  y  la  hermosura  de  la  esposa  por  el  0n  ya 
dicho ,  que  es  demostrar  que  no  puede  ir  sin  ella ,  y 
obligalla  así  que  le  siga,  si  no  queremos  imaginar  y 
decir  que  salió  ya  y  se  fué  con  él,  y  así,  juntos  y  á 
n1  «<to,  y  eogiendo  el  ftuto  de  m  amores,  eaceodido  el 
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esposo ,  como  es  natural ,  con  un  nuevo  y  enceniüdo  y 
mas  vivo  amor,  y  lleno  de  un  terribfe  gozo,  habla  con 
mayor  y  mas  particular  dulzura  y  regalo ;  qae  esto 
experimentan  cada  dia  las  almas  aficionadas  á  Dios, 
que  cuando  por  secreto  é  invisible  amor  les  comunica 
su  gracia ,  derretidas  sus  almas  de  amor,  se  reqoiebnn 
con  él  y  se  desentrañan ,  diciéndole  mil  regalos  y  dul- 
zuras de  palabras;  y  esto  viene  muy  bien  con  lo  qt» 
pe  sigue : 

«Cuan  lindos  son  tus  amores;»  que  es  como á  jun- 
tos con  ellos  y  enterneciéndose  en  su  amor,  le  dijese: 
Hermana  mia ,  querida  y  dulcísima  esposa ,  mas  ale- 
gría me  pone  amarte  que  la  que  me  pone  el  ?ino,  ó 
á  los  que  con  mas  gusto  le  beben ;  tus  ungüentos  y 
aceites,  que  son  algalias,  y  los  demás  olores  que  traes 
contigo,  vencen  á  todo  el  mundo;  en  tí,  y  por  ser  tu- 
yos, tienen  un  particular  y  aventajado  olor;  tas  pala- 
bras son  todas  miel ,  y  tu  lengua  parece  anda  toda  ba- 
ñada en  leche  y  miel,  y  no  es  sino  dulzura,  gracia  y 
suavidad  todo  lo  que  sale  de  tus  labios;  basta  tus  res- 
tidos,  además  de  que  te  están  bien  y  adornan  maia- 
vfllosaménte  tu  gentil  persona,  huelen  tan  bien  y  tanto, 
que  pareces  con  ellos  al  bello  monte  del  Líbano,  doide 
tanta  frescura  hay,  así  en  la  vista  de  las  verdes  y  flo- 
ridas plantas  como  en  los  suaves  olores  que  el  aire 
mezcla;  porque  en  aquel  bosque,  como  hemos  dicho^ 
había  plantas  de  grande  y  excelente  olor ;  que  todo 
lo  demás  está  declarado  por  lo  que  se  ha  dicho  en  otros 
lugares  antes  de  este. 

a  Huerto  cerrado.»  Prosigue  en  su  requiebro  el  rús- 
tico y  gracioso  esposo,  y  aunque  pastor,  maestra  bien 
la  elocuencia  que  aprendió  en  las  escuelas  de  amor. 
Así,  con  una  semejanza  y  otra  alaba  la  belleza  extrema- 
da de  su  esposa ,  y  declara  agora  así  enteramente  y  á 
bulto  toda  la  gracia  y  frescura  y  perfección ,  lo  cual 
habia  hecho  antes  de  agora  particularizando  cada  oo- 
sa  de  por  si.  Pues  dice  que  toda  ella  es  como  an  jar* 
din  cerrado  y  guardado,  lleno  de  mil  variedades  de 
frescas  y  preciosas  plantas  y  yerbas,  parte  olorosas, 
parte  sabrosas  á  la  vista  y  á  los  demás  sentidos;  que 
es  la  cosa  mas  cabal  y  mas  significante  que  le  pudo 
decir  en  este  caso  para  declarar  del  todo  el  eztr^ 
de  una  hermosura  llena  de  frescor  y  gentileza;  y  aña- 
de luego  otra  semejanza,  diciendo  que  es  ansí  agrada- 
ble y  linda ,  como  lo  parece  y  lo  es  una  fuente  de  agua 
pura  y  serena  rodeada  de  hermosas  yerbas  y  guarda- 
da con  todo  cuidado,  porque  ni  los  aninurtes  ni  olía 
ninguna  cosa  la  enturbie.  Las  cuales  dos  comparacio- 
nes propónelas  desde  el  principio  como  en  suma,  y 
luego  prosigue  cada  una  de  ellas  por  sí  mas  ezteudi- 
damenlc ,  diciendo  a  huerto  cerrado»,  esto  es,  guard^ 

I  do  de  los  animales  que  no  le  dañen ,  y  traUdo  con  co- 
rioso  cuidado ;  que  donde  no  hay  cerca  no  se  poede 

L  guardar  jardín ,  ni  menos  al  amoroso  que  viw  sni 
aviso  y  sin  recato  no  hay  que  pedille  planU  alguna 
ni  raíz  de  virtud. 

«  Hermana  mia,  esposa ,  eres  tú  huerto  cerrado;» 
repítelo  segunda  vez  para  encarecer  mas  la  significa- 
ción de  lo  que  dice;  «  y  fuente  sellada ,»  que  es  cer- 
cada con  diligencia  para  que  nadie  enturbie  so  clari- 
dad. oTw  plantas,»  esto  es,  las  lindezas  y  ^máern 
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iirameraUas  que  hay,  aínifoi  mía,  en  este  ta  huerto, 
que  eres  tú ,  son  como  jardín  de  granadas  con  fruto 
de  dulzuras,  que  es  decir,  dulces  y  sabrosas  cuales  son 
las  granadas,  adonde  también  hay  cipro  y  nardo,  con 
los  demás  árboles  olorosos ;  y  pone  un  gran  número 
de  ellos,  de  arte  que  viene  á  ser  un  deleitoso  jardín, 
el  cual  pinta;  y  tal  dice  que  es  su  esposa,  tal  su  be* 
Ueza  y  gracia*^  toda  ella  y  por  todas  parles  y  en  todas 
sus  cosas  graciosa  y  amable  y  alindiada,  como  es  el 
jardín  á  que  la  compara ;  que  ni  hay  en  él  parte  des* 
aprovechada  ni  por  cultivar  que  no  lleve  algún  árbol 
6  yerba  que  la  iiermosee,  ni  de  los  árboles  y  yerbas 
que  tiene  hay  alguna  que  no  sea  de  grande  deleite  y 
provecho,  como  diremos  de  cada  uno;  que  según  la 
verdad  del  espíritu,  es  mucho  de  advertir  que  en  el 
justo  y  en  la  virtud  están  juntos  provecho,  deleite  y 
alegría  con  todos  los  demás  bienes ,  sin  haber  cosa  que 
no  sea  de  utilidad  y  de  valor,  y  que  no  solo  tiene  y 
produce  fruto  que  deleite  el  gusto  y  con  que  deleite  su 
vista,  sino  también. verdor  de  hojas ,  olor  de  buena  &* 
ma  coD  que  recree  y  sirva  al  bien  de  su  prójimo,  como 
lo  declara  maravillosamente  el  real  profeta  David  en 
el  salmo  primero,  adonde  dice  del  justo  que  es  como  un 
árbol  plantado  en  las  corrientes  de  las  aguas,  que  da 
fruto  á  su  tiempo  y  está  siempre  verde  y  fresco,  sin 
secarse  jamás  la  hoja;  y  señaladamente  es  de  advertir 
que  todos  estos  árboles  de  que  hace  mención  son  de 
hermosa  vista  y  excelente  olor ;  por  lo  cual  queda  con- 
fondído  el  desatino  de  los  que  dicen  que  las  ceremonias 
y  obras  exteriores  no  son  necesarias  con  la  fe;  porque 
lo  son  mucho  para  la  salud  del  alma  del  justo,  con  la 
fe  que  está  escondida  en  ella,  y  es  gran  disparate  no 
hacer  mucho  caso  de  las  buenas  y  loables  obras  y 
muestras  de  fuera ,  que  son  las  hojas  y  el  olor  que  edi- 
fica á  los  circunstantes. 

«Cipro.)>Díoscóridesenelcap!tulo4i  dellibroi  pone 
des  maneras  de  él:  uno  que  se  trae  de  la  India  orien- 
tal en  una  raíz  y  semejanza  al  gengibre,  y  de  este  no 
se  habla  aquí;  el  otro,  de  quien  aquí  se  hace  come- 
moracion ,  es  un  género  de  junco ,  alto  dos  codos ,  cua- 
drado ó  triangulado,  que  á  la  raíz  tiene  unas  hojas  lar- 
gas 7  delgadas ,  y  en  lo  alto  hace  una  mazorca  llena  de 
oienuda  flor,  y  es  aromático  y  de  grandes  provechos; 
criase  junto  á  las  lagunas  ó  lugares  húmedos,  y  seña- 
ladamente se  crian  en  Siria  y  en  Cilicia,  y  en  español 
Uaman  juncia  de  olor  6  avellanada,  y  en  latín  ;uncci» 
odoratui. 

u  Nardo,  o  Yerba  es  por  el  semejante  olorosa  y  pro- 
vechosa ;  de  ella  hay  algunas  diferencias ,  y  una  de 
ellas  se  da  muy  bien  en  Siria  y  Palestina,  según  dice 
Dioecórides.  En  Espada,  en  algunas  partes  la  llaman 
azumbar. 

a  Canela  y  cinamomo,  n  Canela  es  lo  que  los  griegos 
Daman  caria.  Galeno  dice  que  el  cinamomo  tiene  una 
soaTídad  de  olor  que  no  se  puede  explicar;  y  es  cosa 
cierta  que  el  cmamomo  es  cosa  muy  delicada  en  sabor 
y  olor,  y  de  mas  precio  que  la  caria,  aunque  se  pare- 
cen en  muchas  cosas,  y  lo  uno  y  lo  otro  se  trae  hoy 
de  la  India  de  Portugal ,  y  según  parece,  son  diferen- 
cíae  de  canela  mejor  y  mas  buena.  En  el  original  he- 
Iveo,  donde  yo  ToM  canela  I  algunos  trasladan  cefarntn 


aromatieus,  qoe  es  otra  yerba  diferente  de  lá  caria  6 
cinamomo,  como  parece  por  Dioscórides  y  por  Plinio, 
que  se  da  en  Siria ,  semejante  algo  á  la  juncia  de  olor, 
que  es  mas  olorosa  qoe  ^lla ,  y  quebrada  no  se  tronza, 
sino  levanta  astillas.  El  cinamomo  que  puse  está  en 
hebreo,  Quinamon  quane,  que  los  doctores  de  la  len- 
gua dicen  que  es  cinamomo.  Mirra  tómase  aquí  por 
el  árbol  de  donde  se  saca ,  del  cual  dice  Plinio  es  alto 
cinco  codos  y  algo  pinoso ,  y  herida  su  corteza ,  destila 
de  él  una  gota,  á  quien  se  da  el  nombre  del  mismo 
árbol. 

Sándalo  está  en  hebreo  háhth^  por  donde  algunos 
traducen  áloe  ó  acíbar,  llevados  del  sonido  de  la  voz; 
en  lo  cual  se  engañan  grandemente ,  porque  el  acíl)ar 
no  se  cuenta  entre  los  árboles,  sino  entre  las  plantas, 
y  es  una  planta  pequeña ,  de  un  tronco  y  una  raíz  y  de 
hojas  gruesas;  por  lo  cual  otros  traducen  sándalo,  que 
es  un  árbol  hermoso  y.  de  buen  olor,  y  viene  mejor  con 
el  intento  de  la  esposa,  que  hace  mención  de  todas  las 
plantas  olorosas  y  preciadas  que  suelen  hermosear  mas 
un  jardín  muy  gentil ,  y  así  dice :  «Con  todos  los  demás 
preciados  olores.» 

«Fuente  de  huertos.»  Babia  comparado  el  esposo  á 
su  querida  esposa,  no  solo  á  un  lindo  huerto,  sino  á  una 
pura  y  guardada  fuente ;  declara  agora  mas  esto  segun- 
do, especificando  mas  las  calidades  de  aquella  fuente, 
y  dice:  fuente  de  huertos,  esto  es,  tan  abundante  y 
copiosa,  qUe  de  ella  se  saca  por  acequia  agua  para  re- 
gar los  huertos.  «Pozo  de  aguas  vivas;»  esto  es,  no  en* 
carchado,  sino  que  perpetuamente  manan,  sin  faltar  ja- 
mas. «Que  corren  del  monte  Líbano ,»  que ,  como  he- 
mos dicho ,  es  monte  de  grandes  y  lindas  arboledas  y 
frescas,  y  muy  nombrado  en  la  Escritura ;  para  que  de 
esto  se  entienda  que  es  muy  dulce  y  muy  delgada  el 
agua  de  esta  fuente  de  que  habla ,  pues  nace  y  corre  por 
tales  mineros,  con  lo  cual  queda  pintada  una  fuente 
con  todas  sus  buenas  calidades ,  de  mucha  agua ,  muy 
pura,  muy  sosegada,  muy  fresca  y  muy  sobrada,  que 
jamás  desfallece;  para  que  de  la  lindeza  de  la  fuente  del 
jardín  entendamos  la  extremada  gentileza  de  la  espo- 
sa ,  que  es  como  un  jardín  y  una  fuente. 

Sus,  «vuela,  cierzo,  y  vén  tú,  ábrego.»  Esto  es  un 
apostrofe  y  vuelta  poética  muy  graciosa,  en  la  cual  el 
esposo,  habiendo  hecho  mención  y  pintura  de  un  tan 
hermoso  jardín ,  4¡osño  habemos  visto ,  prosiguiendo  en 
el  mismo  calor  de  decir ,  vuelve  su  plática  á  los  vientos 
cierzo  y  ábrego ,  pidiéndoles ,  al  uno  que  se  vaya  y  no 
dañe  en  su  lindo  huerto ,  y  al  otro  que  venga  y  que  con 
su  soplo  tan  templado  y  apacible  le  recree  y  le  mejo- 
re, y  ayude  á  que  broten  las  plantas  que  hay  en  él,  que 
es  bendecir  á  su  esposa  y  desear  su  felicidad  y  pros- 
peridad ,  lo  cual  es  muy  natural  cuando  se  ve  ó  se  pin- 
ta con  afición  y  palabras  una  cosa.  Según  el  espíritu, 
significa  hacer  Dios  que  cesen  los  tiempos  ásperos  y  de 
tribulación ,  que  encogen  y  como  que  marchitan  la  vir- 
tud ;  y  enviar  el  temporal  templado  y  blando  de  su  gra- 
cia, en  que  las  virtudes ,  que  tienen  raíces  en  el  alma, 
suelen  brotar  en  público,  para  olor  y  buen  ejemplo  y 
provecho  de  sus  prójimos;  y  ansí,  el  esposo,  diciendo 
que  su  esposa  es  un  jardin ,  añade  y  dice  luego:  ¡  Ay! 
Dios  me  guarde  mí  jardín  de  malos  vientos,  y  el  ampa-' 
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To  del  cielo  me  lo  favorezca;  no  vea  70  el  rigor  y  el 
aspereza  del  cierzo,  que,  como  se  ve,  esun  Tiento  dano« 
sísimo  y  por  su  demasiado  rigor  abrasa  y  quema  los  jar* 
diñes  y  huertos;  «Tenga  el  ábrego, n  y  sopleen  este  huer- 
to mió  con  airecito  templado  y  suave ,  para  que  con  e^ 
calor  despierte  el  olor,  con  el  movimiento  se  lleve  y  der^ 
rame  por  mil  partes;  por  manera  que  todos  gocen  de 
suavidad  y  deleite.  Y  esta  bendición  es  dicha  ansí  ^  muy 
graciosamente ,  por  irse  conforme  á  la  naturaleza  del 
huerto  de  que  habla ;  porque  es  regla  que  cuando  ben- 
decimos ó  maldecimos  ó  aborrecemos  alguna  persona  6 
cosa  tal ,  la  maldición  6  bendición  ha  de  ser  conforme 
á  su  oGcio  ó  naturaleza ,  conforme  lo  hizo  David  en 
aquella  lamentación  sobre  la  muerte  de  Saúl,  diciendo: 
;0h  montes  de  Gelboé,  estériles  seáis,  sin  ningún  fru- 
to ni  planta ,  privados  del  beneficio  del  ciel0|  y  rocío 
ni  aguadesdeuda  sobre  vosotros! 

CAPITULO  V. 

ESPOSA. 

I  Venga  el  mi  amado  i  su  huerto  y  conta  lai  fratás  de 

fios  manzanas  delicadas. 

Bsroao* 

Vén  á  mi  huerto,  hermana  mia«  espou;  cogi  mi  mirra 
y  mis  olores ,  comi'mi  panal  con  la  miel  mia,  bebi  el  vi- 
no y  la  mi  leche,  comed,  compañeros,  y  bebed  y  embría- 
gaos. 

ESPOSA. 

f  To  duermo  y  él  mi  corazón  vela ;  la  voz  de  mi  queri- 
do llama.  Abre,  hermana  mia ,  compañera  mia,  paloma 
nia ,  perfecta  mia ,  porque  mi  cabeza  está  llena  de  roció 
y  mis  cabellos  de  gotas  de  la  noche. 

3  Desnúdeme  mi  vestidura,  ¿cómo  me  la  vestiré?  Lavé 
mis  p'és,  ¿cómo  me  los  ensuciaré? 

4  Mi  amado  metió  la  mano  por  el  resquicio  de  las  puer- 
tas, y  mis  entraiias  se  me  estremecieron  en  mi. 

8  Levánteme  para  abrir  á  mi  amado,  y  mis  manos  go» 
teando  mirra,  y  mis  dedoamirra»  que  corre  aobre  loa  goi- 
nes  de  la  aldaba. 

6  Yo  abrí  á  mi  amado,  y  mi  amado  se  habia  ido  y  ee 
había  pasado.  MI  ¿ninia  se  me  salió  en  el  hablar  de  él : 
busquéle  y  no  le  hallé ,  llámele  y  no  respondió. 

7  Halláronme  los  guardas  que  rondan  la  ciudad ;  hi- 
riéronme, tomáronme  el  mimaato  que  sobre  mi  tenia  lae 
guardas  dé  los  muros. 

8  Yo  os  conjuro,  hijas  de  Jernsalen,  que  si  balláredes 
á  mi  querido,  me  le  hagáis  saber  que  soy  enrerma  de 
amores. 

COMPAÑERAS  DB  U  ESPOSA. 

9  ¿Qué  tiene  tu  amado  mas  que  otro  amado,  porque  asi 
nos  conjuraste? 

10  El  mi  amado  blaneo  y  colorado  (trae  bandera)  entre 
los  millares. 

II  Su  cabeu  oro  de  Tibar»  ana  cabellos  crespos»  no» 
gros  como  cuervo. 

12  Sus  ojos  como  los  de  paloma  junto  á  los  arroyos  de 
las  aguas  bañadas  con  leche,  junto  á  la  llanura. 

13  Sus  mejillas  como  eras  de  plantas  olorosas  de  los 
olores  de  confección»  sus  labios»  viototas  que  destUaii 
mirra  que  corre. 

14  Sus  manos»  rollos  da  oro  quo  viene  do  T&rais..  801 
vientre  blanco,  de  ebor  cercado  de  zafiros. 

15  Sus  piernas ,  columnas  de  mármol  fundadas  sobre 
las  basas  de  oro  fino.  El  su  semblante  como  el  del  Li- 
baño,  erguido  como  loeeedroa. 

16  Sa.paMar  dulsura»  y  todo  él  deseo:  tal  aa  mi  ama* 
do  y  ta^  as  mi  guacido,  Wjáa  de  Jeruaalan. 


LUIS  DE  LEÓN. 

coaaaAS. 

17  ¿Adonde  se  ftié  el  tu  amado,  hermosa  entre  lai 
mqjeres?  Dónde  ae  volvió  el  tu  querido,  y  buscarle  heiMs 
contigo? 

COMENTO. 

aVenga  mi  amado  á  su  huerto.»  Como  acabó  de  ha- 
blar en  huertas  el  esposo,  la  esposa,  avisada  de  ello, 
acuérdase  de  uno  que  tenia  su  amado ,  que  por  ventu- 
ra es  el  mismo  de  que  hizo  la  comparación  arriba  di- 
cha, y  ruégale  que  se  deje  ir  donde  van  y  que  se  va* 
yan  allá  junios  á  comer  de  las  manzanas;  6  por  mejor 
decir,  porque  le  habia  hecho  semejante  á  un  hermoso 
huerto  y  deleitoso,  y  ella  agora  por  estas  palabras  en- 
cubiertas^y  honestamente  se  le  ofrece  asi,  y  le  con* 
vida  á  que  goce  de  sus  amores ,  como  si  mas  claro  dije- 
ra :  Pues  vos  me  hicisteis  semejante  á  un  jardín  bello, 
¡oh  amado  esposo!  y  dijisteis  yo  era  vuestro  huerto,  vos 
venid,  esposo  mío,  coged  y  comeréis  de  los  buenos 
frutos  que  en  este  vuestro  huerto  tanto  os  han  costado; 
á  lo  que  responde  el  esposo,  diciendo :  aVendré  á  mi 
huerto,  esposa  mia,  hermana  mia;»  en  lo  cual  dice 
que,  pues  ella  le  convida  con  la  posesión  y  con  la  fru- 
ta de  su  huerto,  á  él  le  place  el  venir  á  él  y  hace- 
I  lie  suyo,  que  por  tal  le  tiene,  siendo  él  y  su  esposa 
una  misma  cosa;  y  porque  k  nombra  debajo  de  figu- 
rado huerto,  y  dice  que  vendrá  á  solazarse  con  ella, 
prostguiendo  pot  las  mismas  figuras ,  dice ,  no  por  las 
mismas  palabras  sencillas ,  sino  como  por  rodeos  y 
señas,  explicando  con  gentiles  palabras  todo  lo  que 
suele  hacerse  en  cualquier  deleitoso  hnerto  cuando 
algunas  gentes  se  juntan  en  él  para  vacarse  y  tomir 
aolax ,  que  do  solamente  cogen  olorosas  flores  ó  yer- 
bas, pero  también  suelen  comer  ó  merendar  en  d, 
6  llevar  viandas  y  vino,  y  allá  cogen  de  fais  frutas  que 
hay.  Por  eso  dice  el  esposo:  «Comí  mí  panal  con  an 
miel;»  como  si  dijera:  Yo  vendré  prestísimo  á  este  oi 
hnerto,  y  cogeré  la  mirra  mia,  con  las  demás  llórese^ 
on  él  se  crian;  comeremos  en  él  frutas  dnlcfaimas ,  á 
las  cuales  mi  esposa  me  ha  convidado,  y  panales  de 
miel  que  aUá  en  el  liuerto  hay ,  y  mucha  leclie  y  mu- 
eho  vino,  de  manera  que  nos  regocijemos  mucho;  y 
eemo  sí  eatuviera  ya  en  él ,  convida  á  sus  compñe* 
IOS  los  pasteles  que  beban  y  se  regocijen »  eomo 
len  decfr  k»  amigos  qne  conciertan  de  ir  á  algún 
din :  Iremos  allá,  comeremos  y  regocijamos  liemtísbaa- 
ta  embeodainos;  no  porque  ha  de  ser  así,  sino  por  mi 
encarecimiento  de  lo  mucho  que  desean  solazar;  y  i^ 
dice:  Cooaed,  compañeros,  y  bebed  hasta  que  es 
deis;  como  se  suele  decir  en  los  convites  alares, 
do  con  regocijo  se  convidan  unos  á  otros;  y  estc^  pan 
declarar  al  esposo  la  detorninacion  y  deseo  que  lena 
de  regocijarse  y  deleitarse  con  su  esposa,  que  es  mfá 
la  fue  ea  señalada  por  huerto,  da  quien  se  haUa. 

La  palabra  t>tna,  que  es  del  tien^K>  pasado, 
moa  díel  tiempo  venideroy  didendo:  Yo  vendrt; 
molasotraa,  oomtfyOoyi,  6061,  oagevé,  béberéi  por^ 
que  es  cosa  mny  usada  y  recibida  en  la  Sagnuhi  ^eñ-, 
tura  poner  pasado  peo  tetnro^  y  frrturo  per  pasad»;  j 
esto  80  ve  en  todas  las  damas  premasaa  fie  kdivtaa 
Palabra  hoce  por  sus  psofetas»  para  moatrat  q«n  ssk 
tan  citttaacena  si  (ueaaa  ya  pasadas-y  ffuBapiaímj  j 
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•si»  «n  bs  SBíjmBf  Ub  eosas  que  se  esperan,  muchas  ve- 
oes  se  dicen  por  tiempo  pasado»  como  es  aquello:  a  Y 
mi  hi^o  despertó  á  los  enemigos ,»  que  los  despertará; 
y  diciendo  aleche  y  vino  y  panales  de  miel» ,  á  la  letra 
se  guarda  el  decoro  y  conveniencia  de  la  persona  que 
habla ;  porque  una  pastora  semejantes  comidas  usa,  con 
el  abimdancia  de  ellas  se  deleita  mucho ,  como  los  de- 
licados con  las  soberbias  comidas. 

Hase  de  entender  aquí  que,  dicho  esto,  se  fué  el  es- 
poso, y  vino  la  tarde,  y  pasó  aquel  dia  y  amaneció  otro; 
y  la  esposa  cuenta  lo  que  en  aquella  noche  le  habia 
acontecido  con  su  esposo,  que  la  vino  á  ver  y  llamó  ¿ 
su  puerta ,  y  por  poco  que  se  detuvo  en  abrirle  se  tor- 
nó á  ir,  que  fué  causa  qu^  ella  saliese  de  su  casa  per- 
dida de  noche  y  se  fuese  á  buscalle ;  lo  que  todo  cuen- 
ta 9  y  cada  cosa  en  particular,  con  extraña  gracia  y  sen- 
liiúíento. 

«To  duermo  y  mi  corasen  vela.»  Dicese  del  que  ama^ 
que  no  vive  consigo  sino  la  mitad,  y  la  otra  mitad, 
que  es  la  mejor  parte  de  él ,  vive  y  está  con  la  cosa  ama- 
da. Porque,  como  nuestra  alma  tenga  dos  oficios,  uno 
de  criar  y  conservar  el  cuerpo,y  el  otro,  que  es  el  pen- 
sar é  imaginar,  ^ercitándose  eñ  el  conocimiento  y  con- 
templación de  las  cosas,  que  es  el  mayor  y  mas  princi- 
pal ;  cuando  uno  ama,  este  oficio,  que  es  de  pensar  é 
imaginar,  nunca  lo  emplea  en  si ,  sino  en  aquella  cosa 
i  quien  ama,  contemplando  en  ella  y  tratando  siempre» 
deella;  solamente  obra  consigo  las  obras  de  su  cuerpo, 
aquello  primero  que  es  un  poco  de  su  presencia  y  cui- 
dado, cuanto  es  menester  para  tenerle  en  vida  y  sus- 
tentarle ,  y  aun  esto  no  todas  vecea  muy  enteramente. 
Esto  a^  parece ;  y  supuesto  simplemente,  sin  mas  filo- 
flo&r  en  ello,  nos  declara  la  grandeza  del  amor  que  en 
este  lugar  muestra  la  esposa,  diciendo:  a  Yo  duermo  y 
mi  corazón  vela;»  porque  dice  que,  aunque  duerme, 
no  duerme  del  todo,  ni  toda  ella  reposa,  porque  su 
corazón  no  está  en  ella ,  sino  en  su  amado  está  siempre; 
que,  como  se  ha  entregado  al  amor  yserviclo  de  su  es- 
poso, no  tiene  que  ver  con  ella  en  su  provecho;  que  el 
uno  quería  huir  los  trabtyos  del  amor,  mas  el  corazón 
dioe :  Yo  los  quiero  sufrir.  Dice  el  que  ama :  Grave  car- 
ga es  esta;  responde  el  corazón:  Llevarla  tenemos.  Qué- 
jase el  amante  que  pierde  el  tiempo ,  la  vida  y  la  es- 
peranza; halo  el  corazón  por  bien  empleado  todo;  y  así, 
eoando  el  cuerpo  duerme  y  reposa,  entonces  está  el 
corazón  velando  y  negociando  con  las  fantasmas  del 
amor,  y  recibiendo  y  enviando  menstyes ;  y  por  esto 
dice :  «Yo  duermo  y  mi  corazón  vela;»  que  es  decir : 
Aunque  yo  duerma ,  el  amor  de  mi  esposo  y  el  cuidado 
de  su  ausencia  me  tiene  sobresaltada  y  media  despierta, 
y  así  oí  fácihnepte  su  Voz.  O  podemos  decir  que  llama 
al  esposo  ásu  corazón  por  requiebro,  conforme  á  como 
se  suele  decir  comunmente;  y  según  esto,  dice  que 
cuando  ella  reposaba,  su  corazón ,  esto  es ,  su  esposo, 
estaba  velando ;  que  es  un  lastimarse  de  su  trabajo  en 
mostrar  lo  mucho  que  de  él  es  querida.  Lo  cual  es  muy 
propio  á  Dios,  cuyo  amor  sumo  y  ardientisimo  con  los 
hombres  se  va  declarando  debajo  de  estas  figuras,  que 
muchas  veces,  cuando  los  suyos  están  mas  olvidados 
de  él,  entonces  por  su  grandíQ  amor  los  vela  y  los  rodea 
con  mayor  cuidado. 


/  aVoz  de  mi  esposo.»  Dioe  queal  ponto  que  ella  des- 
pide el  sueño  (el  cual,  por  cawa  de  traer  alborotado  y 
desasosegado  el  corazón,  tenia  ligero)  llega  el  esposo  y 
llama  á  la  puerta,  cuya  voz  ella  bien  conoce;  el  cual  le 
dice  así :  a  Ábreme,  hermana  mia ; »  que  todas  son  pa- 
labras llenas  de  regalo  y  que  muestran  bien  el  amor 
que  le  traia  vencido;  y  en  este  repetir  cada  palabra  (ana- 
tas veces  muestra  bien  el  afecto  con  que  le  llama,  para 
moverla  á  abrirá  aquel  de  quien  tantees  amada.  «Acá-  <rf 
bada  mia,»  el  amor  no  halla  falta  en  lo  que  ama.  Asi 
lo  dice  Salomón :  «£1  amor  y  candad  encubre  mucho 
la  muchedumbre  de  los  pecados ; »  esto  es,  hacen  que 
no'se  echen  de  ver  los  defectos  del  que  es  amado ,  por  ^ 
muchos  que  sean.  Y  á  la  verdad  laeaposa,  de  quien  se 
habla  aquí,  que  es  la  Iglesia  de  los  justos,  es  en  todas 
sus  cosas  acabada  y  perfecta  por  el  beneficio  y  gracia 
de  la  sangre  de  Cristo,  comodice  el  Apóstol;  y  por  eso 
dice  «acabada  mia» ,  como  si  dijera:  Por  mis  manos  y 
trabajos  hermoseada  y  perfecdonada,  y  vuelta  así  linda 
y  hermosa  como  paloma.  Y  porque  no  puede  sufrúr  quien  # 
ama  de  ver  padecer  á  su  amado,  dice :  «Que  mi  cabeza 
llena  es  de  rocío;»  que  es  decir:  Cata  que  no  puedo  estar 
fuera,  que  hace  gran  sereno  y  cae  grave  rocío,  del  cual 
traigo  llena  mi  cabeza  y  cabellos ;  en  que  muestra  la 
grande  necesidad  que  traia  de  tomar  reposo  y  obligará 
que  abracen  mayor  brevedfid  y  voluntad. 

Esto  decía  el  esposo;  mas  ella,  así  que  le  oyó,  comen- 
zó á  decir  entre  sí  con  una  tierna  y  regalada  pereza; 
«Desnudóme  mis  vestiduras;»  que  es  decir:  ^  Ay  cui- 
tada! yo  estaba  desnuda,  ¿y  tengo  de  tomarme  á  ves- 
tir ?  y  los  mis  pies,  que  ahora  me  los  acabo  de  lavar, 
¿téngolos  de  ensuciar  luego?  En  lo  que  se  pinta  un 
melindre  muy  al  vivo,  que  es  muy  común  á  fais  muje- 
res, haciéndose  esquivas  donde  no  es  menester;  y  aun 
muchas,  deseando  mucho  una  cosa,  cuando  la  tienen  á 
la  mano  fingen  enfadarse  della  y  que  ne  la  quieren. 
Habia  la  esposa  deseado  que  viniese ,  y  dicho  que  no 
pedia  vivir  sin  él  ni  una  sola  hora,  y  rogándole  que 
venga,  y  despertando  con  alegría  á  la  primera  voz  del 
esposo  y  al  primer  golpe  que  dio  á  la  puerta,  y  agora, 
que  le  ve  venido,  ensoberbécese  y  empereza  en  abrirle, 
y  hace  de  la  delicada  por  hacerie  penar  y  ganar  aque- 
lla victoria  mas  de  él.  Y  dice,  poniendo  otras  excusas: 
Desnúdeme  en  mi  cama  de  mi  vestidura,  ¿cómo  me  la 
tomaré  á  vestir,  que  estará  iría?  Lavóme  mispiéspooo 
há  para  acostarme ,  ¿téngolos  ahora  de  ensuciar  ponién- 
dolos en  el  suelo?  Es  gentil  trueco  este,  que  viene  el 
esposo  cansado  y  mojado,  habáendo  pasaído  por  el  sere- 
no y  mal  rato  de  la  noche,  yellarehusa  de  sufrir  porél 
la  camisa  fría;  en  que,  como  digo ,  muestra  bien  la  con- 
dición y  natural  genio  de  su  Linaje,  que  lo  que  mas 
aman  y  desean,  cuando  lo  ven  presente,  cualquiera  co- 
silla  que  tienen  hace  que  le  estorbe,  y  hacea  aúl  me- 
lindres y  niñerías.  Aunque  decir  esto  la  esposa  no  se 
entiende  que  no  quiera  abrir  á  su  esposo ,  que  esto  no 
se  sufría  en  un  amor  tan  verdadero  y  encendido ;  sino 
que,  presupuesto  que  lo  quiere  y  ha  de  hacer,  muestra 
pesarle  que  no  hubiese  venido  un  poco  anles ,  que  ella 
estaba  vestida  y  por  lavar,  para  no  tener  ag«ra  que  ves- 
tirse y  desnudarse  tantas  veces. 

u£l  mi  amado  laetió  Ia  mm^j^t  entro  ti  les^aiicio 
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de  la  puerta,  y  misentraSas  se  estremecieron  en  mi.» 
Dice  agora  que,  como  se  detuviese  un  poco^  á  lo  que  se 
entiende,  en  tomar  sus  vestidos,  no  sufriendo  dilación 
su  esposo,  tanteó  de  abrir  la  puerta,  metió  la  mano  por 
entre  los  resquicios  de  eila ,  procurando  de  alcanzar  el 
aldaba,  y  que  ella,  sintiéndola,  toda  muy  turbada  en  ver 
su  prisa,  y  como  causándole  dolor  en  las  entrañas  de 
la  pereza  que  habia  mostrado  y  de  su  tardanza ,  así 
como  estaba,  medio  vestida  y  revuelta,  acudió  á  abrir; 
y  asi  dice : 

«Levánteme  á  abrir  á  mi  amado;  las  mis  manos  des- 
tilaron mirra,  que  cae  sobre  los  goznes  del  aldaba.» 
Presupónese  que  levantándose,  tomó  cualquier  boteci- 
11o  de  mirra ,  esto  es ,  de  algún  precioso  licor  confec- 
cionado con  ella,  para  en  entrando  recibir  y  recrear 
con  ella  al  esposo,  que  venia  cansado  y  fatigado,  como 
fie  suele  hacer  entre  los  enamorados;  que  en  todo,  aun 
liasta  esto,  guarda  Salomón  con  maravilloso  aviso  é  in- 
genio todas  las  propiedades  que  hay ,  así  en  pala- 
bras como  en  hechos,  entre  dos  personas  que  se  quie- 
ren bien,  cuales  son  las  que  en  este  su  cantar  introduz- 
co. Dice  pues  que,  con  la  prisa  que  llevaba  de  abrir  á 
su  esposo,  estuvo  á  punto  de  caérsele  el  botecillo;  pero 
al  fin  se  le  volvió  y  derramó  entre  las  manos  y  sobre 
los  goznes  del  aldaba  que  estaba  abriendo.  «  Mirra  que 
corre ,»  no  quiere  decir  que  corrió  y  se  derramó  sobre 
la  aldaba,  aunque  fuese  asf  como  he  dicho;  sino  es  de- 
cir mirra  líquida ,  á  diferencia  de  la  que  ya  está  cua- 
jada en  granos,  como  es  la  que  comunmente  vemos ;  ó 
¡oque  tengo  por  mas  cierto  y  mas  conforme  al  parecer 
de  san  Jerónimo  y  los  hebreos,  es  dicha  mirra  excelen- 
tísima y  liquida,  porque  la  palabra  hebrea  hober  quie- 
re decir  corriente ,  que  pasa  por  buena  por  todas  par- 
tes; lo  cual,  según  la  propiedad  de  aquella  lengua ,  es 
decir  que  es  muy  buena  y  perfecta,  y  aprobada  de  to- 
dos los  que  la  ven ,  conforme  á  lo  que  en  nuestra  len- 
gua solemos  decir  de  la  moneda  de  ley,  que  es  moneda 
que  corre. 

«Yo  abrí  al  mi  amado,  y  el  mi  amado,  etc. »  Y  dice 
que,  por  presto  que  abrió ,  ya  el  esposo,  enojado  de  la 
tardanza,  se  habia  pasado  de  largo.  A  muy  buen  tiempo 
usa  el  esposo  del  tanto  por  tanto  con  su  esposa,  porque 
viendo  que  ella  al  principio  no  le  quiso  abrir,  dándole 
asi  á  entender  que  no  le  habia  menester,  él  prueba  abrir 
la  puerta ,  mas  cuando  sintió  que  se  levantaba  á  abrir 
la  puerta  y  que  venia,  quísole  pagar  la  burla ,  como  si 
dijese :  Vos  queréis  darme  á  entender  que  podéis  estar 
sin  mí;  pues  yo  os  daré  á  entender  cómo  yo  puedo  su- 
frir mas  sin  vos  que  vos  sin  mí;  y  así  se  ausenta ,  no 
aborreciéndola ,  sino  castigándola  y  liaciéndola  penar 
r  un  rato  entre  esperanzas  y  temores,  para  que  esté  mas 
pronta  después,  y  juntamente  escarmiente. 

Dice  pues :  «Yo  abrí  á  mi  amado, »  y  no  le  hallé  á  la 
pnerta  como  pensaba,  porque  se  era  ya  ido  y  pasado  i 
de  iargo.  Bien  se  entiende  la  tristeza  de  la  esposa  en 
decir  estas  palabras ,  como  aquella  que  juntamente  se  ^ 
halla  corrida  y  triste  de  su  descuido;  y  así,  parecen  las   ' 
palabras  como  de  asombrada  y  medio  fuera  de  sí ;  que 
la  repetición  de  su  decir  que  se  era  ido  y  que  se  había 
pasado  denota  esto.  «Mi  alma  se  salió  en  el  su  hablar;» 
Mto  M|  derritióse  el  alma  ta  su  amor  y  pena  en  verle 
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ido ;  mas  yo  iré  y  le  buscaré  y  le  daré  voces,  henchiré 
el  aire  del  sonido  de  su  nombre ,  porque  me  responda 
y  venga  á  mí.  Mas  ¡ay  de  mí !  que  procurándolo,  no  le 
hallo,  y  llamándole,  no  me  responde;  y  así  dice:  «Bas- 
quéle  y  no  le  hallé;  llamóle  y  no  me  respondió;»  de  don- 
de se  entiende  la  ansia  conque  quedaba,  y  cuenta  jun- 
tamente las  desgracias  que  tras  ello  le  aconlecicroa 
buscando  á  su  esposo ,  «que  se  encontraron  con  ella  las 
guardas  que  de  noche  guardan  y  rondan  la  ciudad;»  y 
como  entre  los  tales  siempre  hay  capeadores  y  ladrones, 
gente  traviesa  y  desconocida,  dice  que  la  hirieron,  dán- 
dole algunos  golpes,  como  á  mujer  sola,  y  que  la  quita- 
ron el  manto  ó  mantilla  con  que  se  cubría ,  y  socorrie- 
ron á  su  pasión  con  esta  buena  obra ;  y  así  dice :  (Jo- 
páronme las  rondas  que  rondan  la  ciudad ,  y  quitároo- 
me  el  manto  de  sobre  mí , »  esto  es,  con  que  me  cubría, 
«las  guardas  de  los  muros. »  Esto  yz  va  dicho  ansí,  ao 
porque  aconteciese  á  la  hija  de  Faraón  por  esta  mane- 
ra que  aquí  habla,  sino  porque  á  persona  de  enamora- 
da, que  aquí  representa ,  es  natural  buscar  con  tanta 
ansia  en  todos  y  semejantes  tiempos  á  sus  amores,  y  ' 
con  el  andar  de  noche  siempre  andan  juntos  Uiles  acon- 
tecimientos. Según  el  Espíritu,  es  gran  verdad  que  to- 
dos los  que  con  ansia  buscan  á  Cristo  y  á  la  virlad, 
estos  tropiezan  siempre  en  grandes  estorbos  y  contra- 
diciones ;  y  es  cosa  de  grande  admiración  que  los  que 
tienen  de  oficio  la  guarda  y  vela  y  celo  del  bien  públi- 
co,  y  en  quien  de  razón  habia  de  tener  todo  su  ampa- 
ro la  virtud,  estos  por  la  mayor  parte  la  persiguen  y 
maltratan. 

«Conjuróos,  hijas  de  Jerusalen.n  Con  la  mayor  pena 
que  sentía  de  no  hallar  á  su  esposo,  que  duele  mas  que 
'^todo  el  resto,  no  eclíó  mucho  de  ver  ni  se  agravia  del 
mal  tratamiento  que  de  las  guardas  recibía;  y  asi,  ea 
lugar  de  quejarse  de  su  mal  comedimien!o,  ó  de  reco- 
gerse á  su  casa  y  huir  de  sus  manos,  ruega  á  las  veci- 
nas de  Jerusalen  que  le  den  nuevas  de  su  amor,  sí  le 
han  visto,  y  sino,  que  le  ayuden  á  buscarle; quees pro- 
pio del  verdadero  amor  crecer  mas  y  encenderse  cuín- 
do  mas  dificultades  se  le  ofrecen  y  peligros  se  le  pro- 
ponen delante.  Dice  mas:  «  Y  le  contan'íis  que esloj 
enferma  de  amor; »  conforme  á  loque  suele  decirse  co- 
munmente en  nuestra  lengua :  que  parece  que  me  flno 
de  amor;  y  es  de  considerar  que,  aunque  estaba  fati- 
gada de  buscarle,  y  maltratada  y  despojada  por  el  con»- 
dimiento  de  los  que  la  toparon,  no  les  manda  decir sa 
congoja  ni  su  cansancio ,  ni  el  trabajo  que  ha  puesto 
en  su  busca,  ni  los  desastres  sucedidos;  sino  lo  que  pade- 
ce por  su  amor,  por  dos  causas:  la  una,  porque  esta  pasión, 
como  la  mayor  de  todas,  vencía  el  sentimiento  de  las 
demás  y  las  borraba  ds  la  memoria ;  la  otra,  porque  nin- 
guna cosa  podía  ni  era  juslo  que  pudiese  con  el  esposo 
para  inducille  á  que  volviese,  tanto  como  el  saber  el  ar- 
diente y  vivo  amor  de  su  esposa,  como  representalie  lo 
que  le  amaba  y  su  enfermedad ;  porque  no  hay  cosamas 
eficaz  ni  que  pueda  tanto  con  quien  ama ,  como  saber 
que  es  amado;  que  siempre  fué  el  verdadero  cebo  y  pie- 
dra imán  del  amor.  Este  mismo  amor  induce  á  que  al- 
gunas mujeres  de  Jerusalen  que  la  oyeron,  parte  mara- 
villadas que  una  doncella  tan  bella  á  tal  hora  anduvie- 
se con  tanta  aasía  buscando  i  pu  amado,  parte  movidas 
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á  lásUma  y  compasión  de  snardiente  deseo,  le  pregun- 
tan cuál  sea  este  su  amado ,  por  quien  tanto  se  queja, 
7  en  qué  se  aventajaba  á  los  demás,  que  merezca  el  ex- 
tremo que  hace  buscándole  á  tal  hora ;  lo  cual  otra  no 
baria ,  creyendo  que  esto  nacía  de  grandeza  de  amor  ó 
de  alguna  locura  y  desatino,  ó  por  ventura  por  ser, el 
amado  merecedor  de  todo  esto;  y  ansí  dicen: 

«¿Qué  ti^ne  tu  amado  mas  que  olro  amado,  oh  her- 
mosa enlre  las  mujeres?  Qué  tieue  tu  amado  sobre  otro 
anoado,  pues  que  asi  nos  preguntas?  Que  es  decir:  ¿En 
qué  se  aventaja  este  que  tú  amas  entre  los  demás  man-^ 
cebos  y  personas  que  quieren  ser  queridas?  Y  esto  pre- 
gón tanlo  por  descansas:  la  una,  como  pidiendo  razón 
del  grande  y  excesivo  amor  que  se  le  mostraba,  que 
era  justo  fuese  asi  por  alguna  señal  de  ventaja  que  hu- 
biese su  esposo  entre  todos  los  demás  hombres ;  la  otra, 
para  por  las  señales  que  diese  poderlo  conocer  cuando 
lo  viesen.  A  lo  cual  responde :  «Mi  amado,  blanco  y  co- 
lorado, trae  la  bandera  sobre  los  millares.»  Da  al  prin- 
cipióla esposa  las  señas  de  su  esposo  generalmente,  di- 
ciendo que  es  blanco  y  col<Nrado;  después  va  señalan- 
do las  partes  de  su  belleza^  cada  una  en  su  lugar.  Dice 
pues :  Sabed,  hermanas  mias,  que  el  mi  amado  es  blan- 
co y  rojo ,  porque  de  lejos  le  conozcáis  con  la  luz  de 
estos  colores,  que  son  tan  perfectos,  que  entre  millares 
se  diferencia  y  hace  raya  y  lleva  la  bandera;  y  por  ser 
primero  de  todos  ellos  la  lleva.  La  palabra  hebrea  do- 
pu/  signiGca  al  que  lleva  la  bandera,  y  ansí,  aquí  quie- 
re decir  el  alférez;  y  con  ella,  por  semejanza,  se  puede 
sigDífícar  todo  lo  que  se  señala  en  cualquiera  cosa,  co* 
mo  es  señalado  el  alférez  entre  los  de  su  escuadrón,  lo 
cual  por  la  misma  forma  se  dice  en  nuestra  lengua.  Y 
así,  san  Jerónimo,  atendiendo  mas  al  sentido  que  á  la 
palabra,  tradujo:  «Escogido  entre  mil;»  en  las  cuales 
palabras  se  entiende  como  encubierta  una  reprehen- 
sión á  las  que  piden  señas  de  su  esposo,  como  si  dije- 
se: No  hay  para  qué  os  diga  quién  ni  cuál  es  mi  es- 
poso, que  entre  mil  que  esté  se  echa  de  ver  y  descu- 
bre. Pero  prosigue  relatando  sus  propiedades ,  porque 
es  natural  del  amor  deleitarse  y  como  saborearse  de 
traer  siempre  á  la  memoria  y  en  la  boca  al  que  ama,  por 
cualquiera  ocasión  que  sea. 

Pues  dice:  «Su  cabeza  como  oro  de  Tíbar;»  esto  es, 
su  cabeza  es  muy  gentil ,  redonda  y  bien  proporciona- 
da, como  hecha  de  oro  acendrado  sin  ninguna  falta  ni 
tacha.  Porque  cosa  es  usada  entre  todas  las  lenguas, 
para  decir  que  cualquiera  cosa  es  perfecta  y  agraciada, 
decir  que  es  hecha  de  oro;  y  por  esto  lo  dice  la  espo- 
sa aquí ,  y  no  por  ser  rubios  los  cabellos ,  como  luego 
Terémos  ser  negros;  porque  en  las  tierras  orientales  y 
en  todas  las  tierras  calientes  tienen  por  galano  el  ca- 
bello negro,  como  aun  hasta  hoy  se  precian  los  moros; 
y  así  añade :  «Sus  cabellos  crespos,  negros  como  cuer- 
do.» Y  cierto,  al  rostro  de  un  hombre  muy  blanco  me- 
jor le  están  los  cabellos  negros  y  barba  que  los  rubios, 
por  ser  colores  contrarios,  que  el  uno  da  luz  al  otro. 

Dice  mas:  «Sus  ojos  como  de  paloma  en  los  arroyos 
de  las  aguas,  bañadas  en  leche.»  Ya  he  dicho  que  las 
palomas  de  aquella  tierra,  que  agora  llaman  tripolinas, 
saa  de  bellísimos  ojos,  y  parécenlo  mucho  mas  con 
las  calidades  que  añade  luego^  diciendo:  «En  los  arro- 
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yos;»  porque  señaladamente  cuando  salen  de  bañarse 
les  relucen  y  centellean  en  gran  manera ,  y.  los  que  las 
compran ,  suelen  con  la  mano  mojada  mojalle  los  ojos, 
y  en  aquel  relucir  y  relampaguear  de  ellos  conocen  su 
fineza ;  y  así,  dice  la  esposa  que  los  ojos  de  su  esposo 
son  tan  hermosos  como  los  ojos  de  las  tales  palomas 
cuando  mas  hermosos  se  les  ponen ,  que  es  cuando  se 
lavan  junto  á  las  corrientes  de  las  aguas ,  donde  se  ba- 
ñan y  refrescan  y  cobran  una  particular  gracia. 
.  «Bañadas  en  leclie;»  estoes,  blancas  como  la  leche, 
que  es  la  color  que  mas  agrada  en  la  paloma.  «Jlepo- 
san  sobre  la  llenura;»  quise  traducir  así  para  dar  lugar 
á  todas  las  diferencias  de  sentidos  que  los  expositores 
é  intérpretes  imaginan  aquí,  dándonos  esta  libertad  el 
original ,  donde  puntualmente  se  dice  por  las  mismas 
palabras.  Algunos  entienden  aquí  que  la  llenura  debe 
ser  agua,  cuales  son  ríos  grandes  y  estanques ,  y  de  es- 
te parecer  es  san  Jerónimo,  y  traslada  que  reposan 
junto  á  los  ríos  grandes  y  muy  llenos ,  que  es  repeiir 
sin  necesidad  lo  mismo  que  acaba  de  decir :  Junto  á  las 
corrientes  de  las  aguas.  A  otros  tes  parece  entender 
que  este  lleno  que  se  dice  aquí  son  vasos  grandes  lle- 
nos de  leche;  pero  es  cosa  ajena  y  muy  torcida.  Po- 
dríase decir  que  por  aquella  palabra  tneleoih^  que  en 
lo  que  suena  significa  llenura  ó  enchimiento,  en  algu- 
nos lugares  de  la  Escritura  por  ella  se  explica  lo  que 
es  acabado  y  perfecto;  porque  todo  lo  tal  es  lleno  en  su 
género.  Así  que,  se  podría  decir  que  estar  en  la  llenu- 
ra las  palomas  bañadas  en  leche,  es  decir  que  esán 
del  todo  y  perfectamente  bañadas;  esto  es,  que  «^on 
perfectamente  blancas,  sin  tener  mancilla  de  otro  color, 
conforme  á  esto,  dirá  la  letra:  «Tus  ojos  como  paloma 
junto  á  las  corrientes  de  las  aguas,  que  se  bañan  en 
leche  y  quedan  enteramente  bañadas.  El  sentido  cier- 
to es ,  que  la  palabra  hebrea  que  hemos  dicho,  signifi- 
ca todo  aquello  que  teuiendo  algún  asiento  ó  lugar  va- 
cío ó  señalado  para  su  asiento ,  hinche  bien  tal  lugar, 
que  viene  medido  con  él ,  como  un  diamante  que  igua- 
la bien  en  su  engaste ,  ó  una  paloma  que  hínclie  bien 
el  agujero  de  la  piedra  donde  hace  su  nido,  porque  las 
palomas  parecen  bien  en  uno  ó  en  dos  lugares,  ó  jun- 
to á  los  arroyos  donde  se  bañan,  ó  puestas  en  el  nido, 
como  se  vio  arriba,  donde,  por  mayor  encarecimiento  6 
requiebro,  el  esposo  llama  á  la  esposa  «paloma  puesta 
en  el  agujero  del  paredón  »,  esto  es,  en  su  nido ;  por 
esta  causa  aquí  la  esposa,  para  encarecer  los  hermosos 
ojos  del  esposo,  compáralos  á  los  de  la  paloma  en  aque- 
llos lugares  en  que  están  mas  hermosos  y  parecen  me- 
jor. Asi  dice:  Son  como  de  palomas  junto  alas  corrien- 
tes de  las  aguas ;  como  palomas  blanquísimas,  que  con 
su  ¿entil  grandeza  hinchen  bien  y  ocupan  y  hacen  lie- 
nos  sus  nidos  donde  reposan. 

«Las  sus  mejillas  como  hileras  de  yerbas  aromáticas 
de  plantas  olorosas.»  Por  las  mejillas  se  entiende  todo 
el  rostro  y  todo  lo  que  en  español  llamamos  faces;  el 
cual  dice  que  es  tan  hermoso  y  tan  bien  asentado  de 
gentil  parecer  y  gracia,  cuanto  lo  son  y  parecen  unas 
eras  de  yerbas  y  plantas  aromáticas  puestas  por  gentil 
orden  y  criadas  con  cuidado  y  regalo,  como  se  crian 
y  ponen  en  Palestina  y  Oriente,  donde  la  esposa  habla 
y  donde  se  da  esta  yerba  inas  que  en  otra  parle.  Pues 
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como  son  hermosas  estas  yerbas  en  igualdad  y  parecer, 
así  lo  es,  y  no  menos  agraciado  y  el  rostro  del  esposo; 
y  así  añade  :  «De  plantas  olorosas.» 

Dice  mas:  «Los  labios  como  azucenas.»  Dioscórides, 
en  el  capitulo  que  trata  de  ellas,  confiesa  que  liay  un 
género  de  ellas  coloradas  como  un  carmin ,  á  las  cua- 
les se  entiende  en  este  lugar  ser  semejantes  los  labios 
del  esposo ,  que  no  solo  eran  colorados ,  sino  olorosos 
también ;  y  por  eso  añade :  «De  los  cuales  se  destila  mir- 
ra que  corre;»  esto  es,  fina  y  preciada,  como  habernos 
dicho. 

Es  muy  digno  de  considerar  aquí  el  grande  artificio 
con  que  la  rústica  esposa  loa  á  su  esposo ;  porque  los 
que  mucho  quieren  encarecer  una  cosa,  alabando  y  de- 
clarando sus  propiedades ,  dejan  de  decir  los  vocablos 
llenos  y  propios ,  y  dicen  los  nombres  de  las  cosas  en 
que  mas  perfectamente  se  halla  aquella  propiedad  y  ca- 
lidad de  lo  que  loan,  lo  cual  da  mayor  encarecimiento 
y  mayor  gracia  á  lo  que  se  dice ;  como  lo  hace  aquel 
gran  poeta  toscano,  que  habiendo  de  loar  los  cabellos, 
los  llama  oro;  á  los  labios,  rosas  ó  grana;  á  los  dien^ 
tes,  perlas;  á  los  ojos ,  luces,  lumbres  ó  estrellas;  el 
cual  artificio  se  guarda  en  la  Escritura  Sagrada  mas 
que  en  otra  del  mundo;  y  así,  vemos  que  aquí  la  esposa 
procede  de  esta  manera.  Porque,  diciendo  de  los  ojos 
qaa  son  de  paloma ,  dice  mas  que  si  dijera  que  eran 
hermosos;  y  las  mejillas  como  las  hileras  de  las  plan- 
tas ,  las  loa  mas  que  si  dijera  parejas  iguales  y  gracio- 
sas; y  por  el  mismo  tenor  alaba  las  manos ,  diciendo : 

«Las  sus  manos  como  rollos  de  oro  que  viene  de 
Társls.»  En  lo  cual  alaba  la  gracia  y  composición  de 
ellas ,  por  ser  largas  y  los  dedos  rollizos ,  tan  lindos  co- 
mo si  fuesen  torneados  de  oro,  y  la  piedra  társis,  que 
se  llama  así  de  la  provincia  donde  se  halla,  es  un  poco 
entre  roja  y  blanca,  según  la  pinta  un  hebreo  antiguo 
llamado  Alvenecio ;  y  según  eslo,  da  á  entender  la  es- 
posa las  uñas  en  que  se  rematan  los  dedos  de  las  manos, 
que  son  un  poco  rojas  y  relucientes ,  como  lo  son  las 
piedras  preciosas  de  Társis.  Y  por  tanto ,  las  manos  en 
su  hechura  y  con  sus  uñas  son  como  rollos  de  oro  re- 
matados en  társis ,  que  diciendo  aqui  de  las  manos  que 
6on  como  rollos  de  oro,  solamente  habla  de  la  hechu- 
ra y  gracia  de  ellas ;  que  del  color  ya  ha  dicho  que  son 
blancas  y  coloradas  cuando  arriba  dijo :  «Mi  esposo  blan- 
co y  colorado.»  Luego  dice  por  el  mismo  estilo  y  se- 
mejanza de  hablar: 

«El  sa  vientre  blanco  diente,  adornado  de  zafiros.» 
So  vientre,  estoes,  su  pcclio  y  sus  carnes,  blanco  dien- 
te; esto  es,  marfil  que  se  hace  de  los  dientes  de  los  ele- 
fantes, que  son  blanquísimos.  «Adornados  de  zafiros,» 
que  son  piedras  de  gran  valor,  bermejas  algo  al  pare- 
cer, que  es  decir :  Todo  él  es  pulido,  y  así  lucido  y  res- 
plandeciente como  una  piedra  de  marfil  blanquísima 
cercada  de  piedras  preciosas. 

«Las  sus  piernas,  columnas  de  mármol  fundadas  so- 
bre basas  de  oro  fino;»  en  que  se  muestra  la  firmeza  y 
gentil  postura  y  proporción  de  ellas;  y  habiendo  loado 
á  su  esposo  tan  en  particular  como  babemos  dicho  y 
visto,  señalando  su  belleza  por  sus  partes  desde  la  ca- 
beza hasU  los  pies ,  toma,  como  no  bien  satisfecha  de 
la  dlcbo  ni  da  las  ae&as  didiftSi  &  coBoprebender  en 
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breves  palabras  lo  que  Im  publicado;  y  ahora  mvK^ 
mas ,  dicfendo : 

«El  su  semblante  como  el  del  Líbano ;»  en  que  mues- 
tra con  harta  significación  la  majestad ,  hermosura  y 
gentil  postura  del  esposo,  como  lo  es  cosa  bellísima  y 
de  gran  demostración  de  majestad  un  grande  monte  al- 
to ,  cual  es  el  Líbano,  de  espesos  y  deleitosos  árboles, 
al  parecer  de  los  que  le  miran  de  lejos.  Dice  mas : 

«Erguido  como  cedro.»  En  nuestro  castellano,  loando 
á  uno  de  bien  dispuesto,  suelen  decir:  Dispuesto  como 
un  pino;  que  así  el  pino  como  el  cedro  son  árboles  al- 
tos y  bien  salidos.  Donde  decimos  erguido ,  la  palal»a 
hebrea  tob  quiere  decir  escogido,  yes  propiedad  de 
aquella  lengua  llamar  así  á  los  honü)res  altos  y  de  buéa 
cuerpo,  porque  á  la  verdad,  la  disposición  losdiferexi- 
cia  y  hace  como  escogidos  entre  los  demás.  Así  dice  en 
el  primero  de  los  Reyes  el  capítulo  9 ,  del  padre  de  Sacd, 
que  tenia  un  hijo  llamado  Saúl ,  que  era  escogido  y  bue- 
no ,  esto  es ,  hermoso  y  bien  dispuesto ,  como  de  hecho 
lo  era  Saúl.  Asimismo  en  el  capítulo  1  i  áelEcdesiasteif 
donde  dice  la  letra  vulgar :  «Huélgate,  date  al  placer, 
ándate  á  la  flor  del  berro,  mancebo,  en  la  juventud; 
que  presto  te  se  pedirá  cuenta  estrecha;»  está  la  mis- 
ma palabra,  que  es  decir:  «Huélgate,  erguidillo;»  en  lo 
cual ,  como  se  ve  claro,  el  Espíritu  Santo  usa  de  un  do- 
naire por  el  cabo  bellísimo,  que  siendo  su  intento  en 
aquellas  palabras,  usando  de  una  artificiosa  y  fingida 
simulación,  y  como  pervirtiéndolas,  debajo  de  alargar* 
les  la  vanidad  á  los  mancebos ,  escarnece  de  su  liviaa- 
dad,  que  se  andan  siempre  al  buen  tiempo,  y  cogiendo, 
como  dicen ,  la  flor  del  berro,  desacordándose  de  lo  que 
está  por  venir  y  les  puede  suceder;  así  que,  siendo  el 
intento  del  Señor  reprender  mofando  el  desacuerdo  de 
los  mancebos  y  amenazallos  con  pena,  no  les  llama  con 
el  nombre  propio  de  su  edad,  sino  llámalos  ergwdoi, 
usando  del  nombre  que  declarase  al  natural  el  brío,  al- 
tivez y  lozanía,  que  es  la  fuente  de  donde  nace  uo  mi- 
rar ni  curar  lo  que  está  por  venir,  y  aquel  coger  sin 
rienda  y  sin  medida  el  fruto  del  deleite  y  el  pasatiempo 
presente ,  que  tanto  reprehende. 

Pues  tornando  á  nuestro  propósito,  concluye  la  es- 
posa finalmente,  diciendo:  «El  su  paladar;»  esto  es,  so 
habla  dulzuras;  esto  es,  dulcísima  y  suavísioia;  «y  to- 
do él  deseo;»  esto  es ,  amable ,  y  tal ,  que  convida  por 
todas  partes  á  que  le  deseen  y  se  pierdan  por  él  los  que 
le  ven.  «Tal  es  mi  amado  y  tal  es  mi  querido,  hijas  do 
Jerusalen ;»  como  si  añadiendo  dijese:  Porque  veáis  si 
tengo  razón  de  buscalle  y  de  estar  ansiosa  en  no  ht- 
llalle. 

Sabidas  las  facciones  y  senas  por  aquellas  dueñas  de 
la  esposa ,  y  conociendo  con  cuan  justa  razón  la  feoia 
el  esposo  enamorada,  y  se  atormentaba  y  acuitaba  por 
su  ausencia,  y  moviéndolas  agora  á  compasión  su  tor* 
mentó,  con  el  deseo  de  remedialle,  piden  de  nuevo  á  la 
esposa  que,  si  sabe,  les  diga  hacia  dónde  cree  6  imagi- 
na haberse  declinado  su  amado ,  porque  se  lo  ayudarán 
á  buscar ;  y  ansí  dicen  :  «¿Adonde  fué  tu  amado,  bellí- 
sima entre  las  mujeres?  ¿Hacia  dónde  se  volvió  tu  ama- 
do, y  buscarle  hemos  contigo?»  A  lo  cual  parece  qué 
responde  en  lo  primero  del  capitulo  que  se  sigue»  dí<« 
ciendo: 
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CAPITULO  VI. 

ESPOSA. 

1  El  mi  amado  desceodió  ¿  los  huertos  mios,  á  la  tier- 
ra de  los  aromas ,  á  apacentar  entre  los  huertos  7  coger 
las  flores. 

2  Yo  al  mi  amado ,  y  el  mi  amado  á  mi,  que  apacienta 
entre  las  flores. 

ESPOSO. 

5  Hermosa  eres,  amiga  mía ,  como  Tirsa ,  bella  como 
JerosaleDy  terrible  como  los  escuadrones  con  banderas 
tendidas. 

4  Vuélvete  los  0||os  tuyos  que  me  hacen  fuena.  El  tu 
cabello  como  las  manadas  de  cabras  que  se  parecen  en 
Galaad. 

5  Tus  dientes  como  at^o  de  ovejas  que  suben  del  la- 
vadero, las  cuales  paren  de  dos  en  dos ,  y  no  hay  estéril 
en  ellas. 

6  Tas  tieoes  son  como  un  casco  de  granada  entre  tu 
cabello. 

7  Sesenta  son  las  reinas,  ochenta  las  concubinas,  y  las 
doncellas  sin  cuento. 

8  Una  es  la  mi  paloma ,  la  mi  perfecta ,  única  es  á  su 
madre,  es  la  escogida  á  la  que  le  parló.  Viéronla  las  hi- 
jas, y  llamáronla  bienaventurada ,  y  las  reinas  y  las  con* 
cabinas  la  loaron. 

9  ¿Quién  es  esta  que  se  descubre  como  el  alba ,  her- 
mosa como  la  luna.,  escogida  como  el  sol ,  terrible  como 
los  escuadrones? 

10  Al  huerto  del  nogal  descendí  por  ver  los  frutos  de 
los  Talles,  y  ver  si  está  en  cierne  la  vid  y  si  florecen  los 
granados. 

ESPOSA. 

11  No  Sé ;  mi  ánima  me  puso  como  los  carros  de  Aml- 
nadab. 

12  TomittonMt  Sonnamita;  torna,  corna«  y  verte  he- 


COMENTO. 

«Q  nü  amado  descendió  'al  su  huerto.»  Si  de  cierto 
«bía  que  estaba  en  el  huerto  su  esposo,  por  demás  era 
ei  andará  buscarlo  por  la  ciudad  y  en  otras  partes.  Por 
lo  cual  estas  palabras,  que  eoel  sentido  parecen  ciertas, 
soban  de  entender  con  alguna  duda  haber  sido  dichas, 
como  si  hi  esposa,  respondiendo  alas  dueñas  de  Jerusa» 
len,  digese :  Buscádole  he  por  mil  partes,  y  pues  no  le 
hallo,  sin  falta  debió  de  ir  á  ver  su  huerto,  adonde  sue- 
le ir  á  apacoitar;  ó  digamos  que  esta  no  es  respuesta 
dn  kesi>06a  á  la  pregunta  que  hicieron  aquella»  due- 
oas  y  sino  que  luego  que  acabó  de  hablallas  se  dio  á 
buscar  á  su  esposo,  y  saliendo  de  la  ciudad  á  busca- 
He  al  campo  hacia  el  huerto  suyo,  que  estaba  en  lo  ba- 
jo» siatió  la  voz  ú  otras  señales  manifiestas  de  su  espo- 
so» y  arrebatada  de  alegría,  de  improviso  comenzó  á  de- 
cir :  ¡Ayl  Véisle  aquí  al  mi  amado  y  al  que  me  trae 
perdida  buscándole,  que  al  su  huerto  descendió.  Por- 
que ella  le  buscaba  en  Jerusalen,  que  era  ciudad  puesta 
OQ  lo  alto  de  uo monte,  y  en  los  arrabales  ó  aldeieisque 
eatánal  pié  se  finge  estar  el  huerto  de  esta  rústica 


y  otros  de  sus  veeinosi  como  es  uso ;  y  dke 
fw^anda  entre  las  eras  de  laa  plantas  olorosas,  y  que 
fs  teñid»  ¿  holgane  y  recrearse  entre  tos  lirios  y  vio* 
lelas.  Dice  mas:  aYo  al  mi  amado,  yeimiamadoá  mi.» 
Locvd^coin^ythe  dicho,  es  fianna  de  llamar  i  voces 
Qoinosi  dijeae :  Hola,  amado  míoi  ¿oime,  enleadeismai 


I 


De  donde  se  entiende  que  salió  á  búMllo  al  campo  ha- 
cia el  lugar  adó  está  el  huerto,  y  sintiendo  estar  en  él, 
llámale,  como  he  dicho;  para  que  le  responda.  Ala  cual 
Yoz  sale  el  esposo ,  y  viendo  á  su  amada,  y  la  afición 
grande  con  que  le  busca,  enciéndese  en  un  nuevo  y  vi- 
To  amor,  y  recíbele  con  mayores  y  masencendidos  rega- 
los que  antes,  y  mas  encarecidos  requiebros,  diciendo: 

«Hermosa,  hermosa  eres  así  como  Tirsa.  )>  Encarece 
grandemente  los  loores  de  su  esposa ,  porque  en  los 
capítulos  de  arriba,  para  loar  la  variedad  de  su  gentileza 
y  hermosura,  la  apoda  á  un  huerto,  y  agora  le  hace  se- 
mejante á  dos  ciudades  las  mas  hermosas  que  habia  en 
aquella  tierra,  Tirsa  y  Jerusalen.  Tirsa  es  nombrada 
uua  ciudad  de  Israel ,  noble  y  populosa,  donde  los  re- 
yes tenían  su  asiento  antes  que  se  edificase  Samaría.  San 
Jerónimo,  donde  dice  Tirsa,  traslada  cosa  suave;  y  los 
setenta  intérpretes  ponen  contento ,  sosiego ,  diciendo: 
ttHermosa  eres  como  el  contento  y  deleite;»  y  es  por- 
que miraron  la  derivación  y  etimología  del  vocablo,  y 
no  lo  que  de  hecho  significa,  que  es  aquella  ciudad,  asi 
dicha  por  el  contento  y  descanso  que  daba  al  que  la 
moraba ,  por  su  asiento  y  habitación  de  ella  descansa- 
do y  apacible.  Jerusalen  era  la  mas  principal  ciudad  y 
la  mas  hermosa  que  habia  en  toda  la  Palestina,  y  aun 
en  todo  Oriente,  según  sabemos  por  las  escrituras  be- 
breas  y  gentiles ;  tanto,  que  David  hizo  un  salmo  loan- 
do á  la  letra  la  grandeza,  beldad  y  fortaleza  de  Jeru- 
salen. 

Pues  á  estas  dos  ciudades  dice  eresposo  que  es  seme- 
jante el  parecer  bello  y  hermoso,  lleno  de  nuijestad  y 
grandeza  de  la  esposa ,  diciendo :  Tan  grande  qiaraTilIa 
he  vis  to,  tan  hermosa  eres  en  todo  y  por  todo,  cuanto  lo  es 
ver  estas  dos  ciudades,  en  las  cuales  la  fortaleza  de  sus  si- 
tíos,  la  magnificencia  de  sus  edificios ,  la  grandeza  y 
hermosura  de  sus  riquezas ,  la  variedad  de  sus  arles  y 
oficios  pone  grande  admiración.  A  la  verdad,  es  muy 
al  propósito  para  declarar  el  mucho  espanto  que  ponesd 
amor  del  esposo  la  vista  de  su  esposa,  y  cuan  grande  y 
cuan  incomparable  y  fuera  de  toda  medida  le  parece  su 
liermosura ;  pues  para  explicar  lo  que  sentía  no  le  ve-- 
nian  á  la  boca  menores  cosas  que  ciudades,  y  ciudades 
tan  populosas;  esto  es,  cosas  cuya  hermosura  consiste 
en  mucha  variedad  y  grandeza.  Dice  mas: 

aTerrible  como  ejército  con  banderas  tendidas.»  No 
espanta  menos  un  extremo  de  bien  que  lo  que  hace  ex- 
tremado mal ;  y  asi,  para  mayor  encarecimiento  dice  á 
la  esposa  que  le  pone  espanto,  y  que  asi  le  saca  de  sí  el 
excesivo  extremo  de  su  belleza,  que  está  ya  á  punto  de 
romper;  que  también  es  decir  que ,  de  la  misma  manera 
que  un  ejército  así  bien  ordenado  lo  vence  todo  y  lo 
allana,  sin  ponérsele  cosa  delante  que  no  la  rinda  y  suje.  * 
te;  así,  ni  mas  ni  menos,  no  habia  poder  ni  resistencia 
alguna  contra  la  fuerza  y  hermosura  extremada  déla 
esposa;  y  por  esta  causa  añade  luego: 

«Vuélvelos  ojos  tuyos,  que  me  hacen  fuerza.»  Como 
sí  leTantando  la  mano  en  alto  y  poniéndola  delante  del 
rostro,  y  torciendo  los  ojos  á  ota  parte ,  dijese :  Esposa 
nia,  no  me  mires,  que  me  robas  con  tus  ojos  y  metras-  . 
pasas  el  corazón.  En  lo  cual  habiendo  el  esposo  loado  en 
soma  labelleía  de  la  esposa,  y  queriendo  loalla  otra  Tea 
por  aui  pvtes^  conieMa  lo  prím#r^  p)r  los  é^jos,  y  para 
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kMllos  osa  de  tina  fnanftni  elegantísima,  que  no  dice  la 
hermo^ara  de  ellos,  sino  ruega  que  los  aparte  y  viielva 
áot.m  parte  mirando,  porque  le  hacen  fuerza.  Cn  lo  cual 
loa  mas  encarecidamen'.e  que  sí  los  antepusiese  á  las 
dos  roas  claras  y  relucientes  estrellas  del  cielo.  Donde 


excesivamente  y  con  cuünta  nzon  ame  á  sa  «iMm,£. 
cieodo  en  persona  suya,  como  si  declarsse  qae  es  &!•- 
mon  rey  este  pastor  que  aquí  se  representa :  aSesetfi 
son  las  reinas.»  No  está  la  prueba  ni  la  fuerzídeiamir 
en  amar  á  una  persona  á  solas  sin  compañía  de  otni; 


dice:  «Que  me  liacen  fuerza,  y  me  Tencieron,n  hay  di-  , ^  antes  el  verdadero  amor  y  mayor  punto  de  él  es, 


ferencia  entre  los  intérpretes;  porque  los  setenta,  y  san 
Jerónimo  con  ellos,  traducen:  «Aparta  tus  ojos, que  me 
hicieron  volar;»  otros  ponen:  «Aparta  tus  ojos,  que  me 
ensoberbecieron ;»  y  los  unos  y  los  otros  traducen,  no  lo 
que  bailaron  en  la  lengua  hebrea,  sino  lo  que  le  pare- 
ció á  cada  uno  que  queria  decir,  porque  daba  ocasión  al 
uno  y  otro  sentido  el  sonido  y  propia  significación  de 
ella,  que  es  este  al  pié  de  la  letra:  «Aparta  tus  ojos,  que 
nicieron  sobrepujarme;»  porque  la  palabra  harhibeni 
de  que  usa  aquí  el  original,  propiamente  quiere  decir 
^brepujar.  Cstoá  san  Jerónimo  le  parece  que  seria  vo- 
lar, porque  los  que  vuelan  se  levantan  así  en  alto,  y  co- 
mo que  se  sobrepujan  en  cierta  manera;  conforme  á  lo 
cual  quiere  decir  el  esposo  que  aparte  la  esposa  sus  ojos 
y  no  le  mire,  porque  viéndolos,  no  está  en  su  mano  no 
irse  á  ella,  que  arrebata  y  lleva  tras  sí  el  corazón  como 
volando,  sin  poder  hacer  otra  cosa,  que  es  requiebro 
usado.  Los  que  traducen :  «Que  me  hicieron  ensober- 
becer,» tuvieron  el  mismo  modo  de  parecerles  que  el 
ser  soberbio  ea  un  sobrepujarse  en  alto,  que  confor- 
me á  esto  pedia  el  esposo  á  su  esposa  que  no  le  hiciese 
aquel  favor  de  mirarle,  por  no  desvanecerse  con  él.  Lo 
uno  y  lo  otro  fuera  bien  excusado,  pues  está  claro  que 
decir :  «Hicieron  sobrepujarme,»  es  rodeo  de  hablar 
poético ,  que  vale  lo  mismo  que  si  dijera :  Sobrepujá- 
ronme ó  venciéronme;  y  el  propósito  y  hilo  de  lo  que  le 
Ta  diciendo  pedia  que  se  dijese  esto.  Porque  en  efec^ 
to  dice:  Deseo  contar  otra  vez  de  tus  ojos;  mas  ellos 
son  tan  bellos  y  resplandecientes,  y  tienes  en  ellos  tan- 
ta fuerza,  que  al  tiempo  que  los  miro  para  alaballos, 
contemplándolos,  y  queriendo  recoger  una  á  una  sos 
propiedades  y  sus  gracias,  ellos  me  arrebatan  el  senti- 
do, y  con  su  luz  ellos  me  encandilan  de  tal  manera,  que 
por  la  fuerza  que  el  amor  me  hace ,  en  esto  estoy  como 
excusado;  por  tanto,  esposa  dulcísima,  vuélvelos,  no 
me  miréis,  que  no  puedo  resistirles.  Y  demandando 
esto  el  esposo,  demanda  lo  que  no  quiere ,  que  es  que 
BU  esposa  no  le  mire  ,  porque  es  gran  placer  el  que 
siente  en  su  vista;  mas  con  tal  demanda  dice  mas  en 
8u  loor  que  si  dijera  muy  mas  por  extenso  todas  las 
partes  de  belleza  que  en  ellos  se  encierran ;  y  estas  son 
cosas  que  mejor  se  entienden  que  se  pueden  declarar. 

Habiendo  loado  los  ojos  el  esposo  tan  altamente  por 
este  delicado  artificio,  enhila  tras  esto  las  otras  partes 
del  rostro,  dientes,  labios  y  mejillas,  diciendo  las  mis- 
mas  palabras  que  arriba  dijo;  porque  aquellas  semejan- 
zas son  tan  excelentes,  que  no  se  pueden  aventajar. 
Dice:  «Tus  dientes  como  atajos  de  ovejas.»  Esto  dice 
por  la  blancura,  por  la  igualdad  de  los  dientes,  y  por 
el  color  y  gracia  y  buen  asiento  de  las  mejillas,  como 
vimos  en  el  capitulo  cuarto,  donde  se  declara  esto  muy 
á  la  larga :  «Sesenta  son  las  reinas,  ochenta  las  concubi- 
nas, é  inumerables  las  doncellas ;  mas  única  es  la  pa- 
loma mia,  la  alindada  mia,  única  es  á  su  madre,  ella 
aacogida  es  á  la  que  la  parió.»  Muestn  el  esposo  coáa 


I 


do,  eitendiéndosey  abrazándose  con  muchos,  ealre  t»- 
dos  se  señala  y  se  diferencia  y  aventaja  clarameotecM 
uno.  Lo  cual  declara  bien  el  esposo  en  estas  pitabn, 
en  las  cuales,  queriendo  bien  y  teniendo  aficioaiolm 
mujeres,  conCesa  amar  á  su  esposa  mas  queátod&en 
un  amor  así  particular  y  diíérente  de  todas  las  deoái, 
que  las  demás  en  su  comparacioD  no  merecen  á  va^ 
bre  de  amor;  y  aunque  quiere  á  muchas,  empero hn 
esposa  es  de  él  querida  por  una  y  singular  roaaen. 

Sábese  del  libro  de  los  Aeyes  que  Salomón  osó  de  oa* 
chas  mujeres,  que,  según  la  diferencia  delestaiiojta- 
tamiento  que  tuvienvi  en  la  casa  de  SaloiDOD,k Es- 
critura les  pone  diferentes  nombres :  las  anas  bood- 
braban  reinas,  porque  su  servicio  y  casa  en  comoé 
tales;  estas  eran  sesenta;  otras  dellas,  que  noeran lu- 
tadas con  tanta  ceremonia,  se  llamaban  coocohÍDi^  j 
no  se  ha  de  entender  que  eran  mancebas,  comoalg«* 
nos,  engañándose,  creen  y  piensan;  antes  acerca  de  ks 
hebreos  eran  también  mujeres  legítimas,  pero  mojera 
de  esta  manera,  que  hablan  sido  antes  y  primero  esdi- 
vasó  criadas,  y  su  amo  las  tomó  por  mujeres;  obs  a» 
se  celebraban  en  el  casamiento  las  bodas  por  escrito 
ni  con  las  ceremonias  legítimas  que  se  usaban  en  el  ea- 
samiento  de  las  otras  que  eran  libres ;  y  estas  se  aoa- 
dianá  las  mujeres  principales,  y  los  hijos  que  deeslai 
concubinas  nacían  no  suc^ian  en  los  mayoraigfls  ni  he- 
rencias capitales;  ];)ero  podía  bien  el  padre  bacelles al- 
gunas mandas  y  donaciones  para  su  susteatamieDta, 
como  aparece  claramente  en  el  Génesis,  25  y  35,  deCe 
tura  y  Agar,  mujeres  de  Abrahan,que  la  Escrítunlie- 
ma  allí  concubinas.  Pues  de  estas  tenia  ochenta  Sal»' 
mon,  entendiendo  por  este  número  muchas  y  oocfaii 
mas ,  según  el  uso  hebreo.  Las  demás ,  y  bien  quend» 
de  Salomón,  hacían  el  tercero  orden,  y  destas  no  bibiK 
número.  Pues  dice  agora  que  entre  tanto  número  É 
miyeres,  la  que  en  amor  y  servicio  y  preeminencia  9 
aventajaba  á  todas  es  la  una,  que  es  la  bija  deFaraoa,dt 
quien  se  habla  en  este  cantaren  persona  de  pastora. 

«Una,  dice,  es  mi  paloma. »  Y  es  así,  qoe  el  anifli 
como  es  unidad,  no  apetece  otra  cosa  sino  unidad;  y  as^ 
no  es  firme  ni  verdadero  cuando  se  pone  en  ignt)  gi^ 
do  por  muchas  y  diferentes  cosas.  El  que  bien  ama,  i 
sola  una  cosa  tiene  particular  amor,  y  el  que  quiere  jos* 
lamente  amar  de  veras  y  no  limitar  su  an^r  á  mía  sa- 
]3l  cosa,  debe  emplear  en  Dios  su  voluntad,  que  es  biflfl 
general  que  lo  abraza  y  comprehende  todo,  como,  pvaí 
contrarío,  todas  las  criaturas  son  limitadas  y  diferenW 
entre  sí,  y  á  las  veces  unas  contrarias  á  las  otras,  da 
arte  que  el  querer  bien  á  una  es  querer  mal  y  abon»^ 
cer  á  otras.  Dice :  «Mi  paloma  y  mi  alindada,»  y  nom 
esposa,  para  hacer  mostrar  ea  la  manera  de  nomhrarii 
la  razón  que  tenia  de  amarla  con  tan  particular  aDtf 
y  de  hacelle  tan  grandes  ventajas. 

aUnica  es  á  su  madre,  escogida  á  la  qne  la  ongas* 
dró. »  BeiDoda  en  esto  la  tomun  y  vulgar  manera  doAa* 
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blatf  que  es  decir:  Gomo  la  hija  ama'da  es  todo  el  regalo 
y  amor  de  su  madre ,  asi  es  probada  y  querida  mi  es- 
posa con  la  misma  singularidad  y  diferencia  de  amor. 

a  Yiéronla  las  reinas. »  Grande  y  nueva  cosa  es  cono- 
cer y  DO  envidiar  tanto  bien  las  demás  mujeres  de  Sa- 
lomón á  la  esposa,  porque  lo  son  de  su  natural  envidio- 
sas todas  las  mujeres  entre  sí  extremadamente;  mas  en 
las  cosas  muy  aventajadas  desfallece  la  envidia.  Y  mues- 
tra en  eslo  el  esposo  que  no  es  afición  ciega  la  que  le 
mueve  á  querella,  sino  razón  tan  clara  y  de  tanta  fuer- 
za, que  las  otras  mujeres,  que  de  su  natural  la  habían 
de  tener  envidia,  confiesan  llanamente  que  reconocién- 
dola por  tal,  la  loan  á  boca  llena;  y  asi,  refiriendo  las 
palabras  de  otras  mujeres,  dice : 

tt  ¿Quién  es  esta  que  arriba  mira,  como  el  alba,  her- 
mosa como  la  luna,  escogida  como  el  sol?»  Que  aun- 
que son  breves,  son  de  grande  loor,  porque  juntan  tres 
cosas,  la  mañana,  luna  y  el  sol,  que  son  toda  la  alegría 
y  la  belleza  del  mundo.  Pues  es  como  si  dijese  asi : 
¿Quién  es  esta  que  viene  por  alli  mirando  hacia  nos- 
otros, que  no  parece  sino  el  alba  cuando  asoma  rosada 
y  hermosa?  Y  es  tan  hermosa  entre  las  minores  como 
la  luna  entre  las  menores  estrellas ;  antes,  por  mejor  de- 
cir, es  resplandeciente  y  escogida  enlre  todas  las  luces 
como  el  sol  entre  las  lumbres  del  cielo;  que,  así  como 
el  sol  es  príncipe  enlre  todas  las  luces  soberanas,  y  es- 
cogido de  tal  manera  que  todos  se  aprovechan  y  parti- 
cipan de  su  lumbre,  asi  esta  es  todo  dechado  de  toda 
beldad,  y  la  que  ¿  ella  pareciere,  mas  bella  será,  y  jun- 
tamente con  su  hermosura,  tiene  una  majestad  y  gra- 
vedad, que  no  parece  sino  un  escuadrón,  que  á  todos 
pone  reverencia  y  temor.  Y  *en  decir  «escogida  como 
el  sol »,  alude  ¿  la  gran  belleza  de  ella,  y  á  la  grande 
estimación  en  que  su  esposo  la  tiene  mas  que  á  las  otras, 
y  es  muy  gentil  manera  de  loar  esta,  diciendo  primero 
alba,  que  es  hermosa  y  resplandeciente,  y  luego  luna, 
que  es  mas,  y  luego  sol,  que  es  lo  sumo  en  este  género, 
y  los  artífices  de  bien  hablar  loan  mucho  este  modo  de 
decir,  y  lo  llaman  encarecimiento  acrecentado. 

«Al  huerto  de  los  nogales  descendí,  á  ver  los  frutos 
de  los  valles,  y  si  florecía  la  vid  y  si  florecían  los  gra- 
nados. No  sé ;  la  mi  alma  me  puso  como  los  carros  de 
los  principes  de  mi  pueblo.»  Estas  palabras,  los  mas 
atrihoyen  ¿  la  esposa ,  en  que  respondiendo  al  esposa, 
le  da  cuenta  de  cómo  vino  á  aquel  huerto  donde  él  es- 
taba, que  llama  del  nogal,  por  alguno  que  en  él  había, 
á  ver  los  frutales  si  brotaban;  y  que  esto  lo  dice  por  uno 
de  dos  fines :  el  uno,  que  sea  como  una  excusa  y  un  oh 
lor  de  ser  venida  por  aquella  parle,  que  aunque  en  rea- 
lidad de  verdad  la  traía  el  amor  y  deseo  que  tenia  de 
Terse  con  su  esposo,  pero  es  muy  propio  al  natural  y 
genio  de  las  mujeres  dar  muestras  diferentes  de  sus 
deseos,  y  fingirse  como  olvidadas  de  lo  que  mas  buscan; 
y  así  como  respondió  á  lo  que  el  esposo  le  pudiera  pre* 
funtar  de  su  venida ,  dice :  Yine  á  ver  este  mi  huerto, 
y  ¿  ver  si  los  árboles  echan  ya  flor;  pero  un  amor  tan 
descubierto  como  (según  loque  hemos  visto)  era  este, 
no  da  lugar  á  semejante  disimulación;  y  así,  es  mejor 
entender  que  estas  palabras  se  dicen  por  otro  fin,  que 
66  qoe  sepa  el  esposo  la  causa  de  su  cansando  de  la  es- 
posa, como  se  verá  en  las  palabras  que  dice :  «No  sé; 
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mi  alma,  etc. »  Había  venido  corriendo,  y  estaba  de  la 
prisa  sin  fuerza  y  sin  aliento,  de  lo  cual  juntamente  da 
cuenta  y  se  queja  á  su  esposo ;  que  las  personas  que  bien 
se  quieren,  y  mayormente  las  mujeres,  con  lástima  re- 
galada cuentan  luego  sus  cuitas,  y  es  como  si  dijese : 
¡Ay  esposo  mío,  tan  deseado  y  tan  bien  buscado  de 
mí,  y  qué  cansada  estoy  y  qué  muerta  de  la  priesa  que 
he  traído !  Que  luego  como  sentí  que  andábades  en  el 
huerto,  en  el  cual  hay  grandes  nogales  y  parras  y  otros 
frutales ,  luego  en  este  punto  descendí  aguijando,  y  he 
venido  tan  presto,  que  yo  no  sé  cómo  vine  ni  cómo  no, 
mas  de  que  mi  amor  me  aguijó  tanto ,  y  me  puso  en  el 
amor  tanta  fuerza  y  ligereza,  que  no  me  parece  sino 
que  he  venido  como  en  un  ligerísimo  carro  de  los  que 
usan  los  príncipes  y  poderosos  de  mi  tierra  ó  pueblo* 

Parece  mejor  que  estas  palabras,  «descendí  al  huer- 
to, » las  diga  el  esposo,  y  que  en  ellas  responde  á  la  se* 
creta  queja  que  verisímilmente  se  presupone  tener  su 
esposa  de  él,  por  haber  llegado  á  su  puerta  y  llamádo- 
la,  y  después  pasádose  de  largo,  de  donde  nació  andar 
ella  perdida  buscándolo;  á  lo  cual,  ganándole  por  la  ma- 
no, responde  que,  como  se  tardó  en  abrirle ,  quiso  ver 
el  estado  de  su  huerto  entre  tanto,  y  proveer  á  lo  que 
fuere  necesario,  y  con  esta  disculpa  del  esposo  vienen 
muy  á  pelo  las  palabras  que  siguen ,  á  que  le  responde 
la  esposa : 

n  Ño  sé ;  la  mi  alma,  etc. »  Mi  alma,  muchas  veces  es 
lo  mismo  que  mi  afición  y  mí  deseo.  « Los  carros  de 
Aminadab, »  entiéndese  cosa  ligera  y  que  vuela  corrien- 
do, que  Aminadab  no  es  nombre  propio  de  alguna  per- 
sona o  lugar,  como  algunos  piensan;  que  quiere  decir, 
de  mi  pueblo  príncipe,  y  esto  dice,  porque  en  tierra  de 
ludea  habia  pocos  caballos,  toda  la  demás  gente  usaba 
ir  cabalgando  en  asno,  sino  era  los  principales  y  pode- 
rosos de  ella,  que  hacían  traer  de  Egipto  caballos  muy 
buenos  y  muy  ligeros,  y  andaban  en  carros  de  cuatro 
ruedas,  que  traían  aquellos  caballos.  Pues  dice:  No  sé  lo 
que  ha  sido ,  ni  lo  que  te  has  hecho  en  dejarme  así,  ni 
la  causa  que  te  movió  á  ello,  si  no  fué  querer  ver  tu  huer- 
to ó  alguna  otra  cosa;  en  fio,  no  sé  nada;  esto  sé,  que 
el  deseo  mío  y  el  amor  entrañable  que  te  tengo,  que 
posee  mi  alma  y  la  rige  á  su  voluntad,  me  ha  traido  en 
tu  busca  luego  que  te  sentí ,  volando  como  en  posta. 
Y  contando  esto,  dícele  lo  que  pasó  con  las  mujeres  que 
la  acompañaban,  viéndola  ir  con  tanta  presteza,  que  la 

decían: 

«Torna,  toma,  solimitana. »  Y  no  se  ha  de  entender, 
como  avisan  los  que  tienen  mejor  entendimiento  en  es- 
tas cosas,  que  son  las  dueñas  las  que  dicen  agora  es- 
tas palabras ,  sino  hase  de  entender  que  las  dijeron 
antes,  esto  es,  cuando  vieron  que  se  les  partía  tan  apre- 
suradetmente;  y  que  la  esposa  las  refiere  agora  al  espo- 
so, contándole  esto  y  todo  lo  demás  que  con  ellas  pasó, 
pues  acaba  de  decir  que  vino  volando  en  busca  de  su 
esposo.  Dice  que  las  compañeras,  viendo  que  se  apar- 
taba de  ellas ,  con  apresuramiento  la  comienzan  á  lla- 
mar, y  padilla  que  volviese  y  no  se  diese  tanta  priesa, 
como  que  no  k  habían  visto  del  todo  ni  gozado  eiite- 
lamente,  ni  considerado  bien  su  beldad;  y  así  la  dicen : 
ttTómate,  tómate. »  El  redoblar  unas  mismas  palabras 

propio  de  todo  lo  que  se  dice  y  pide  con  afición.  So- 
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limitana  es  como  decirle  jerosolfmítana  ó  mujer  de 
lehisalen,  como  llamamos  romana  á  la  mujer  de  Roma,  ! 
y  esto  porque  Jerusalen  antiguamente  se  llamó  Salen,  - 
eomo  la  Escritura  la  llama  donde  dice :  Melehisedech  rex  ; 
Salem;  y  David  la  llama  también  ansí  en  el  salmo  76.  > 
Pues  á  este  ruego  de  las  demás  responde  la  esposa,  y 
dice: 

«¿Qué  miráis  en  la  solimltana  en  coros  de  escuadro- 
nes?» Lo  cual  se  declara  diferentemente.  Algunos  ponen 
demanda  y  respuesta,  de  manera  que  volviéndose  ha- 
cia las  dueñas  que  llaman  con  tanta  instancia  les  diga : 
¿Qué  es  lo  que  queréis  en  mi?  Responden  ellas:  Mira- 
mos en  tí  un  coro  de  escuadrones,  esto  es,  una  cosa  de 
tan  buen  parecer  y  tan  poderosa  para  vencer  ¿  los  que 
te  miran  y  sujetarlos  á  tu  mandado,  como  lo  es  un  esr 
cuadren  puesto  en  concierto  y  ordenanza.  Lo  que  tengo 
por  mas  acertado,  es  hacer  todo  una  cláusula  y  una  sen- 
tencia ,  en  que  diga  á  la  esposa  de  esta  manera :  Como 
me  llamaron,  volvime  hacia  ellas,  las  cuales,  por'mirar- 
me  mejor,  divididas  de  la  una  parte  y  la  otra,  se  pusie- 
ron en  dos  hileras  como  en  coros ;  yo  entonces  dljeles : 
¿  A  qué  me  miráis  así,  puestas  unas  de  una  banda  y  otras 
de  otra,  como  escuadrón  que  está  puesto  por  sus  hile- 
ras? De  arte  que  se  presupone  que  se  volvió  á  ellas,  y 
que  se  dividieron  en  dos  partes  para  vella  mejor.  Y  llá- 
malas escuadrón  porque  eran  muchas ,  y  coro  por  es- 
tar así  divididas.  Lo  que  cuenta  habelles  respondido, 
fie  cuenta  en  el  capítulo  que  se  siguoi  que  es  la  mayor 
parte  de  éL 

capítulo  YO» 

ISPOSA. 

I  ¿Qué  miráis  en  la  Solimitana ,  sino  coros  de  escua- 
drones? ¡Cuan  lindos  son  tus  pasos  con  el  calcado ,  hi- 
ja del  Principe!  los  cercos  de  tas  muslos  como  ajorcas  la- 
bradas de  mano  de  maestro. 

S  To  ombligo  como  taza  de  luna  que  está  vacía.  Ta 
vientre  como  montón  de  trigo  cercado  de  violetas. 

3  Los  dos  pechos  tuyos  como  dos  cabritos  mellizos  de 
una  cabra. 

4  El  tu  cuello  como  torre  de  marfiL  Tus  ojos  como  es- 
tanquea  de  Esebon « jamo  á  la  puerta  de  Barrabín.  Tu 
nariz  eomo  la  torre  del  Líbano,  que  mira  frontera  de  O», 
masco. 

5  La  cabeza  tuya  sobre  tí  como  el  Carmelo;  la  madeja 
de  tu  cabeaa  como  la  púrpura,  el  rey  atado  en  las  ca- 
nales. 

6  iCnáoto  te  alindaste!  cnanto  te  enmelaste,  amada, 
CD  los  deleites! 

7  Esu  ta  disposieioii  semejante  es  4  la  palma,  y  cas 
pechos  4  los  racimos. 

8  Dije  :  Yo  subiré  á  la  palma  y  asiré  sus  racimos  ^  y 
serán  tus  pechos  como  los  racimos  de  la  vid,  y  el  alieulo 
de  to  boca  como  el  olor  de  los  manzanos. 

0  El  tu  paladar,  como  vino  bueno  que  va  á  mi  amado  á 
las  derechas,  hace  hablar  con  labios  de  dormientes, 
iO  Yo  soy  de  mi  amado,  j  sn  deseo  á  mi. 

II  Vén,  amado  mió,  salgamos  al  campo,  moremos  en 
las  granjas. 

i2  Levantémonos  de  mafiana  alas  vi&as,  veamos  si  flo- 
rece la  vid,  si  se  descubre  la  mennda  uva,  si  brotan  loa 
granados;  allí  te  daré  mis  amores. 

i3  Las  mandragoras  si  dan  olor;qae  todos  los  dalces 
frutos,  asi  los  nuevos  como  loa  viejos »  amado  mió,  ios 
guarde  para  ti. 
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COMENTO. 


«¿Qué  miráis  en  la  solimitana,  etc.?»  Yéisa  na- 
plicacíon  á  fines  del  capítulo  antecedente. 

«  Cuan  lindos  son  tus  pasos.»  Prosigue  en  sncoen- 
to  la  esposa,  y  dice  á  su  esposo  que ,  como  las  ástm 
se  llegaron  á  que  se  detuviese  mi  poco ,  qoe  volvió  i 
ellas ;  y  ella  por  su  ruego  les  volvió  la  cara,  preguntia- 
doles  qué  era  lo  que  de  ella  querían ,  y  la  cana  por 
qué  la  miraban  así.  Ellas,  como  dando  razón  de  la 
justa  demanda  y  de  su  ardiente  deseo,  que  lespooto- 
do,  comenzaron  á  loar  con  gran  particularidad  y  eaca* 
rectmiento  su  gracia  y  gentileza ,  refiriendo  todas  s» 
perfecciones  por  menudo ,  desde  la  mayor  basta  Ii 
menor.  Lo  cual  debe  responder  á  la  admiración  de  la 
hermosura  que  pusieron ,  y  los  loores  que  la  gente  dd 
pueblo  le  dio  cuando,  viniendo  de  Egipto,  ealróea  Je 
rusalen  la  primera  vex.  Pues  comienza  de  los  pies, 
cuya  ligereza  y  presteza  acaba  de  ver  entonces,  y  n 
hasta  la  cabeza,  por  ur  á  lo  mayor  de  lo  menor,  que  es 
galana  manera  de  loar;  y  asi  dice : 

a  ¡Cuan  lindos  son  tus  pies  en  tu  calzado,  hija  de 
principe !  n  Loan  el  buen  aire  y  movimiento  del  piébiea 
hecho  y  calzado  justo,  y  que  venia  como  nacido  i  la 
esposa.  Y  dicho  en  forma  de  admiración,  quiere  decir 
que  eran  extremadamente  bellos,  y  no  así  como  qo^ 
ra,  «hija  del  Príncipe,»  es  decir,  princesa;  que,deffli3 
de  convenirle  por  su  linaje  y  estado,  es  nombre  queea 
común  uso  se  da  á  todos  los  que  loamos  de  algooa  ex- 
celencia. Demás  de  esto,  se  ha  de  advertir  que  en  este 
lugar  la  palabra  hebrea  no  es  Meleeh ,  con  la  coal  tt 
suelen  nombrar  los  reyes  comunmente,  sino  es  BíadK,* 
lo  cual  los  setenta  intérpretes,  no  sin  misterio,  eosa 
traducion  la  dejaron  asi  sin  trasladalta.  Nádib  pro- 
piamente quiere  decir  generoso  de  corazón  y  libenl; 
y  como  nosotros  en  la  lengua  española  al  principe  Uama- 
mos  principe,  porque  de  hecho  es  pdncipal  entre  ka 
dem¿,  como  lo  suena  la  voz ;  entre  los  hebreos  se  Dmi 
Nadib,  que  es  decir,  el  noMe,  el  liberal ,  el  de  ooca- 
BOD  generoso,  porque  estas  son  propias  virtud^  del 
principe,  en  que  se  ha  de  señalar  entre  todos;  pos 
según  el  origen  de  la  palabra  hebrea  y  segon  so  s»* 
nido ,  es  aquí  la  esposa  hija,  del  noble,  del  generosi. 
T  juntando  á  esto  ser  uso  muy  recibido  en  aquella  lea* 
gua  que  cuando  quiere  dar  alguna  virtud  ó  vicio,  to 
llama  hijo  de  ella ,  como  es  por  pacifico  hijo  de  pta,é 
hijo  de  guerra  por  lo  belicoso;  así,  según  esto,  ser  li 
esposa  hija  de  franco  y  generoso,  es  decir  que  lo  ei 
ella;  y  llámenla  noble  y  gallarda  de  corazón ,  y  aá,  di- 
rá la  letra  :  a  ¡Cuan  lindos  son  tus  pasos!  Ojángofr- 
tiles  tus  piésiu  ¡Con  qué  gracia  los  meneas,  la  de)  ca- 
razon  gallardo  y  generoso!  Como  si  dyese  que  en  el 
gentil  meneo  de  su  cuerpo  mostraba  bien  la  genero- 
sidad y  gallardía  de  su  corazón,  porque  esta  virUil 
mas  que  ninguna  otra  se  descubre  en  el  movimiento 
y  aire  de  todo  el  cuerpo.  En  la  verdad  del  espinta 
tiene  gran  misterio  y  gran  verdad  en  llamar  á  todtf 
los  justos  y  á  la  Iglesia  hija  del  noble  y  del  lícanco, 
poorque  son  hijos  de  Dios ,  no  por  haber  nacido  asi  ni 
por  merecello  por  sus  obras,  sino  por  sola  la  ítbih 
qoeie  y  libenüídad  de  Dios;  que  puesto  caso  que  d 
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justo  qae  es  ya  jasto  y  hijo  merece  macho  mas  con 
Hios,  mas  esto,  que  es  ser  hijo,  nmgano  lo  mereció  por 
si,  y  Cristo,  derramando  so  sangre  liberalmente  por 
nosotros  y  túciéndonos  gracia  de  ella,  lo  aléame  pa» 
n  todos. 

«Sfgnese:  Eleereode  tos  muslos  como  a|or<»s  muy 
bien  labradas  oe  mano  de  maestro.»  Y  esto  dice  por 
la  espesura  y  macicez  de  las  piernas,  que  no  soo  flo- 
jas, sino  rolüías  y  bien  hechas  y  redondas ,  en  tal  ma» 
Bera ,  que  si  hiciese  un  artífice  una  qeroa  6  collar  de 
muy  perfecta  redondea  y  se  lo  ciñese  á  las  piernas» 
vendría  muy  justo  y  se  hincharia  toda  la  caórne  de 
ellas.  Donde  decimos  cerco  ó  red(mdez  algunos  entíen* 
den  conjunturas  y  artejos  ó  goznes  de  las  rodillas  donde 
jaega  el  muslo ;  y  asi,  trasladan :  «El  juego  de  tu  mus* 
lo,  etc.  n  No  quiere  decir  mas  que  lo  que  snena,  que 
es  la  redondez  de  los  muslos  y  el  cuerpo  de  ellos,  que 
es  una  maciza  y  rolliza  hermosura  y  de  muy  gentil 
proporción ;  lo  cual  pusieron  los  setenta  intérpretes 
con  mucha  propiedad  y  significación ,  diciendo  en 
griego  :  ilylmoi  tan  morion;  porque  rytma  es  teda 
buena  proporción  y  compostura  de  partes  entre  si. 
Bien  se  descubre  sobre  los  ipestidos  el  grueso  y  buen 
talle  de  los  muslos ,  mayormente  cuando  se  va  de  pri- 
sa 7  contrae]  aire.  Mas  k>  que  sesigue,  no  sé  cérao  las 
cooipmíeras  de  la  esposa  ni  de  dónde  lo  pudieron  adi- 
vinar. Dicen : 

a  El  tu  ombligo  como  taza  de  luna  que  no  esté  va- 
cia, o  Vaso  de  luna ,  es  decir,  hechura  de  luna ,  esto 
es,  perfectamente  redondo.  Mixtura  entiéndese  de 
▼ino  mezclado  con  agua  y  templado ;  quiere  decir :  So- 
bre estas  dos  hermosas  cohimnas  de  tiís  piernas  se 
asienta  el  edificio  de  tu  persona.  La  primera  parte  de 
él  es  el  embUgo  y  yientre  tuyo,  el  cual  está  muy  her- 
mosamente proporcionado,  porque  no  parece  sino  una 
taza  tan  redondb  conoo  la  luna,  y  que  esta  taza  está 
siempre  llena  de  mixtura,  que  es  vino  aguado  para 
beber;  así ,  ni  mas  ni  menos ,  es-el  tu  vientre  redondo 
y  bien  beciio,  ni  flojo  ni  flaco,  sino  lleno  de  virtud ,  que 
nunca  le  folta ,  y  para  bus  declarar  esta  loa  del  vien* 
tre  toma  á  decir : 

«  Tu  vientre  como  montón  de  trigo  rodeado  de  vio* 
letas;t>  y  es  muy  gentil  apodo  este,  porque  el  montón 
de.  Irígo  está  por  todas  partes  redondo  y  igual  en  re- 
dondez ,  que  en  ninguna  parte  de  él  hay  hoyo  ni  seno 
alguno,  porque  luego  los  granos  lo  hinchen ;  y  así , 
dice  ser  de  todas  partes  lleno  y  levantado  el  vientre 
de  la  esposa.  Por  el  ombligo ,  como  por  parte,  entien- 
do el  vieatre.que  Aristóteles  y  Galeno  llaman  inferior, 
que  es  asi  redondo;  la  parte  mas  alta,  que  toca  en  el 
estómago  y  se  avecina  del  pecho,  es  de  quien  dice : 
Tu  Yieiflre  como  montón  de  trigo  cercado  de  violetaa; 
que  es  añadir  hermosura  á  hermosura.  Suben  del  viea. 
tre  ¿  los  pechos,  viniendo  por  su  orden  en  la  fábrica 
del  cuerpo,  y  dicen: 

«Tos  dos  tetM  como  dos  cabritos  mellizos  de  una 
edira.9  Ya  dijimss  arriba  sobre  esta  comparacioi. 
Sobre  los  pechos  se  levanta  el  cuello;  y  asi  añaden : 

«El  tu  cuello  como  torre  de  marfil,»  queesllamarie 
aMo,  blanco,  übo  y  bien  sacado,  que  es  todo  lo  bueno 
9ie  ba  de  tener  el  caelio  para  ter  heunoso.  La  Igle- 


sia, como  lo  enseña  el  Apóstol,  es  como  un  cuerpo, 
eoya  cabeza  es  Cristo,  en  la  cual  la  diferencia  de  los 
estados  y  vidas  hacen  lo  mismo  que  los  diferentes  miem- 
bros en  el  verdadero  cuerpo.  El  cuello  por  donde  se 
recibe  el  aliento  y  se  despide  la  palabra,  son  en  la 
Iglesia  los  predicadores ,  ^ue  reciben  el  aliento  del  Es- 
píritu Santo,  y  lo  comunican  por  palabras  á  los  de* 
más;  pues  los  tales  haa  de  ser  como  torre  de  marGl, 
esto  es,  firmes,  blancos  y  sin  mancha  ni  engaño  en 
su  doctrina ;  que  ni  dejen  por  temor  decir  rasamente 
lo  que  deben,  ni  oscurezcan  con  afectados  colores,  eco 
palabras  enderezadas  á  solo  el  gusto  de  los  oyentes  la 
sencillez  y  pureza  de  la  santa  doctrina  y  verdad  no  ar« 
tificiosa  del  Evangelio.  Dicen  mas : 

a  Los  tus  ojos  estanques  de  Ssebon  junto  á  la  puer* 
ta  de  Bairabin. »  Yese  en  esto  que  los  ojos  de  la  espo- 
sa eran  grandes,  redondos  y  bien  rasgados,  llenos  de 
sosiego  y  resplandor;  que  todas  estas  propiedades  se 
muestran  en  un  estanque  lleno  de  agua  clara  y  sose- 
gada. EseboQ  osuna  ciudad  fresca  de  Israel,  la  cual 
ganaron  los  hebreos  á  Seon,  rey  de  los  amorreos  (nú- 
meros 21);  y  estos  estanques  que  aquí  dice  la  letra 
están  junio  á  una  puerta  de  la  dicha  ciudad  que  se 
llama  Barrabin,  que  quiere  decir  hija  de  muchedum- 
bre; y  llamábase  así  porque  en  entrando  por  ella  es- 
taba luego  una  plaza  grande  y  capaz  de  mucha  gente, 
que,  según  parece  de  muchos  lugares  de  la  Escritura, 
antiguamente  tos  plazas  y  las  casas  de  consistorio,  ago- 
ra están  en  medio  de  la  ciudad ,  y  entonces  junto  á  las 
puertas  de  ella;  y  como  era  grande  y  capaz ,  su  nom- 
bre de  la  plaza  era  Barrabin ,  que  es  hija  de  muche- 
dumbre, porque  los  hebreos  en  su  uso  y  manera  de 
hablar  se  sirven  del  nombre  de  hijo  para  diversas  co- 
sas, como  para  decir  muy  sabio,  dicen  hijo  de  sabidu* 
ría,  y  por  muy  malo,  byo  de  maldad.  Dicen  luego,  loan- 
do  lo  demás : 

«El  bulto  de  la  nariz  como  la  torre  del  Líbano.»  San 
Jerónimo  y  todos  los  demás  declaran  ó  trasladan  aquí 
tu  nariz,  y  la  palabra  hebrea,  que  es  aph,  recibe  el  uno 
y  el  otro  sentido,  y  quiere  decir  nariz ,  y  también  to« 
da  la  cara  y  vulto,  y  lo  que  ea  español  llamamos  /b- 
esf ;  y  de  estas  dos  cosas  parece  mejor  entendamos  en 
éste  lujsar  la  postrera  de  ellas;  porque  comparar  la  na- 
riz á  la  torre,  no  sé  si  es  cosa  muy  conveniente;  y 
es  lo  aducho  si  la  comparación  se  hace  al  semblante 
de  la  esposa,  levantado  y  hermoso  y  lleno  de  majestad 
y  gallardía.  Si  entendemos  la  nariz ,  turemos  asi :  La 
tu  nariz  es  semejante  á  la  torre  de  Líbano,  que  mira 
hacia  Damasco,  la  cual  torre  estaba  puesta  en  aquel 
monte  tan  nombrado  y  celebrado  {Isaias,  cap.  7)  por 
sus  frescuras,  y  era  muy  fuerte,  porque  servia  de  ata* 
laya  en  las  fronteras  de  Damasco,  que  era  cabeza  de 
Siria.  Así  dice  :  Está  tu  nariz  hermosa  y  bien  hecha» 
que  se  levanta  fuera  del  gradosisimo  rostro  como  aque- 
Ua  hermosa  y  fuerte  torre  que  está  asentada  sobre  el 
fresco  monte  del  Líbano  y  se  levanta  sobre  él. 

«Tu  cabeza  sobre  ti  como  el  Carmelo,  d  La  última 
parte  de  la  persona  es  la  cabeza,  considerando  desde  los 
pies;  y  Uamamosen  este  lugar  cabeza  al  casco  de  ella» 
donde  nacen  los  cabellos,  y  por  esto  la  letra  dice :  La 
tu  cabezZi  que  está  sobre  tí ;  que  es  decir :  Lo  iUtimo  de 
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tu  cabeza  es  tan  hermoso  y  tan  gentil  como  el  monte 
Carmelo ,  que  es  un  monte  muy  alto  en  la  tierra  de 
Israel,  bien  celebrado  en  la  Escritura  por  haber  esta- 
do en  él  muchas  veces  Elias  y  Elíseo,  profetas.  Y  para 
denotar  cuan  gentil  y  cuan  dispuesta  es  esta  esposa, 
le  dice  que  su  cabeza  sobrepuja  á  las  otras ,  como  la 
cumbre  del  monte  Carmelo  á  los  otros  montes.  La  pa- 
labra hebrea,  según  aparece  en  su  original ,  significa 
tres  cosas  diferentes:  espiga  llena,  grano ,  y  el  monte 
flobredicho;  y  así,  los  doctores  trasladan  diferente- 
mente este  lugar.  Y  aunque  en  cualquiera  sentido  tiene 
propiedad  la  comparación ,  pero  el  que  habemos  dicho 
es  el  mejor  y  el  mas  recibido.  Añade  luego : 

u  La  madeja  de  tu  cabeza  como  púrpura ,  el  rey 
atado  en  las  regueras. »  flste  es  lugar  obscuro  y  dificul- 
toso en  sí,  y  por  la  variedad  de  los  que  lo  trasladan  y 
declaran.  En  el  hebreo  quiere  decir  maderas  ó  tablas 
delgadas  y  pequeñas;  y  de  aquí  significa  la  techumbre 
de  algún  edificio  hecho  de  artesones,  obra  morisca, 
compuesta  de  muchas  piezas  pequeñas.  También  quiere 
decir  canales  de  madera  largas  y  estrechas  por  donde 
suelen  guiar  el  agua,  y  según  esta  diferencia,  trasladan 
los  unos  y  los  otros  muy  diferentemente ;  los  primeros 
leen  de  esta  manera :  Tus  cabellos  como  la  púrpura  ó 
carmesí  del  Rey,  asida  de  los  maderos  ó  artesones ;  que 
es  decir  que  sus  cabellos  de  la  esposa  en  su  lindeza  .y 
hermosura  son  semejantes  á  las  flocaduras  de  seda  y 
de  carmesí  de  los  doseles  y  de  la  tapicería  real ,  que  es- 
tá colgada  del  techo  y  artesones  de  la  casa ;  otros  leen 
de  esta  manera :  Son  como  la  púrpura  real  puesta  en 
los  canales;  y  entienden  por  esto  los  vasos  donde  me- 
ten los  tintoreros  la  seda  ó  grana  cuando  la  tiñen ;  y  por- 
que entonces ,  como  mas  nueva ,  así  estará  mas  lucida 
y  de  mejor  lustre. 

Si  se  mira  y  guarda  la  propiedad  de  la  letra  hebrea, 
ni  los  unos  ni  los  otros  dicen  bien ;  porque  se  hade  leer 
así :  «Los  cabellos  de  sobre  tu  cabeza  como  púrpura;» 
y  aquí  se  ha  de  hacer  punto.  Y  añade  luego:  «El  Rey 
asido  y  preso  á  las  canales;»  que  es  decir,  colgado  de 
los  mismos  cabellos  por  amor  y  afición;  los  cuales  se  sig- 
nifican aquí  debajo  de  este  nombre  de  canales,  porque 
en  ellas  el  agua  cuando  corre  se  va  encrespando  y  ha- 
ciendo unos  altos  y  bajos  muy  sem^antes  á  los  largos 
y  hermosos  cabellos,  que  sueltos  sobre  los  ojos,  con  el 
movimiento  de  la  persona  se  hondean  y  toman  nuevos 
y  diferentes  lustres,  y  hacen  unas  como  aguas  muy  gra- 
ciosas. Y  esta  letra,  á  mas  de  ser  la  mas  propia,  encare- 
ce mejor  que  otraningunala  hermosura  de  los  cabellos, 
que  aqui  se  pretende  loar;  porque,  demás  de  decir  queson 
lindos  y  vistosos  como  púrpura,  que  es  decir  mucho,  como 
luego  declararemos,  dice  que  son  un  lazo  y  como  una 
cadena  en  que  por  su  inestimable  belleza  está  preso  el 
Rey,  esto  es,  Salomón,  su  esposo.  Pues  siguiendo  esta 
letra,  para  mejor  entendimiento  de  la  comparación ,  es 
de  advertir  que  la  púrpura  antigua,  de  la  cual  agora 
no  tenemos  uso,  tenia  dos  cosas:  que  era  finamente 
bermeja,  y  relucía  desde  lejos  como  el  carmesí  que  los 
plateros  dan  sobre  oro  y  plata.  Conforme  á  esto,  aseme- 
jan aquellas  dueñas  el  cabello  de  la  esposa  á  la  púrpu- 
ra, porque  debían  ser  castaños ;  que  aunque  no  sea 
perfecto  rojo,  tira  mas  áello  que  á  otro  color;  y  porque 


en  las  tierras  calientes,  como  son  las  de  Asia,  no  se  eHi- 
mael  cabello  rubio,  antes  á  los  hombres  está  muy  bia 
el  negro,  y  á  las  mujeres  negro  ó  alheñado,  como  ella 
k)  suelen  criar,  y  hoy  en  día  lo  usan  las nunriscas.  Por 
eso  las  alaba  aquí  de  aquel  color,  y  mas  por  elresplm- 
dor  que  daban  de  sí,  y  en  esto  eran  muy  semejintBii 
la  púrpura;  porque  vemos  en  el  color  castaño  y  oins 
que  se  le  parecen,  cuando  relucen  son  sos  luces  njis; 
así  como  las  luces  del  amarillo  tiran  á  blanco  y  Us  del 
verde  á  negro.  Pues  dicenle  aquiá  la  esposaquesoscí» 
bellos  son  rojos  un  poco  y  relucientes  como  la  púrpon, 
y  que  son  crespos  y  hondeadoscomo  canales  ó  regoens  < 
adonde  el  agua  va  dando  vueltas.  Y  osan  luego  de  oa 
parlar  comuna  los  enamorados  díciéndole:  «YesesUs 
vueltas  de  tus  cabellos  tienes  tú  atado  y  preso  al  Rey, 
^esposo  y  enamorado  tuyo.  De  los  cabellos  hace  amor  k 
cuerda  con  que  los  liga,  que  es  una  muy  regalada  y  anij 
graciosa  y  amorol^  loa;  y  concluye  diciendo : 

o¡  Cuánto  te  alindaste,  cuánto  te  enmelaste,  amada, 
en  los  deleites!»  Esta.es  una  cláusula  sentenciosa,  qtt 
remata  todo  lo  sobredicho,  que  los  retóricos  Uamm 
epifonema,  y  va  mezclada  con  una  grande  admiradoa, 
como  es  natural,  después  de  haber  visto  y  desmenuzada 
por  palabras  alguna  muy  buena  cosa,  romper  el  áoin» 
del  que  lo  ve  y  trata  en  otro  tanto  espanto  y  admira- 
ción; pues  dicen  aquellas  dueñas:  «¿Para  qué  es  ir 
particularizando  tus  gracias,  pues  es  cosa  que  sacada 
juicio  ver  cuánto  seas  graciosa  en  todas  tus  cosas,  tos 
dichos,  tus  obras,  dulce,  alindada  y  deleitosa,  pues 
eres  el  extremo  de  la  dulzura  y  lindeza?  Y  así  fa¿  re- 
mate de  lo  pasado  el  decir  esto,  que  áió  nuevo  principio 
á  lo  poco  que  ya  restaba  de  decir ;  y  asi  añaden:  oEstn 
disposición,»  esto  es,  tu  gallardía  y  bien  sacada  esta- 
tura, «semejante  á  la  palma ;»  que  es  árbol  alto,  dere- 
cho y  hermoso :  a  Y  tus  pechos  á  los  racimos.»  Hase  de 
entender  de  alguna  vid  ó  parra  cercada  á  la  palma  y 
abrazada  con  ella,  ó  que  trepa  por  el  tronco  arriba, 
dando  vueltas  y  encaramándose  con  sus  sarmientos; 
que  así  como  los  tales  racimos  cuelgan  y  están  asidos 
á  la  palma,  así  los  dos  pechos  tuyos  se  hacen  afuera, 
y  muestran  estar  colgados  de  tu  gentil  estatura.  Porqne 
es  natural  de  la  belleza  acodiciar  asf  cualquiera  que  la 
conoce;  y  porque  es  común  uso  de  las  mujeres,  coaa- 
do  cuentan  de  alguna  otra  hermosa  ó  graciosa  que  les 
agrada  mucho,  depir :  Va  tal  y  tan  linda,  que  qnisien 
llegarme  áella  y  dalla  mil  abrazos  y  mil  besos.  Sigoiea- 
do  y  imitando  Salomón  á  este  afecto,  añade  con  aioga- 
lar  gracia  y  propiedad  las  palabras  que  se  siguen: 

((Dije :  Yo  subiré  á  la  palma  y  asiré  sus  radmes,  y 
serán  tus  pechos  como  los  racimos  de  la  vid ,  el  alieato 
de  tu  boca  como  el  olor  de  las  manzanas ,  y  el  tu  pa- 
ladar como  el  vino  bueno,  que  va  á  mi  amor  á  las  de- 
rechas, que  hace  hablar  los  labios  de  dormientes.»  Son 
palabras  que  cada  una  de  las  dueñas  dice  por  sí,  en  que 
muestran  por  galana  manera  la  codicia  y  afición  de  go* 
zalla  que  ponía  la  esposa  con  so  hermosura  en  ellas, 
y  en  todas  las  que  la  veían;  que  es  decir:  cTan  di»- 
puesta  y  linda  eres  como  una  palma;  ¡ay  quién  sabie- 
se  á  ella  hasta  asirse  de  los  sus  racimos  altos!»  D^; 
estoes,  á  mi  y  á  cuantos  te  ven  encendidos  en  tu  be- 
Uezsnos  dice  el  de^eo  y  el  corasoa:  «¡Quite  teakan- 
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use  y  gozase  asi,  que  pueda  llegarse  á  tí »  y  Tecleándo- 
se en  tus  brazos  y  dándote  mil  besos ,  coger  el  fruto 
de  tu  boca  y  pechos!»  Y  asi  dice:  «Y  serian;»  esto  es, 
y  son;  pone  el  tíempo  pasado  por  el  presente;  pues  «y 
son  tus  pechos  como  racimos  de  vid  »,  que  es  fresco, 
oloroso  y  apiñado,  de  gracioso  y  mediano  bulto;  «y  el 
olor  de  ia  Ijoca  como  olor  de  manzanas ,»  que  es  olor 
por  extfemo  suave  y  apacible.  O  bagamos  de  todo  eslo 
ima  razón  trabada  y  continuada  que  diga  de  esta  manara: 
«Linda  eres  como  una  palma,  ^ay!  quiero  llegarme  á 
ella,  asiréme  de  los  sus  ramos  altos,  y  subiréme  hasta  la 
cuníbre,  y  seránme  los  tus  pechos  como  racimos  de  vid ; 
alegrarme  he  y  deleitarme  he  conellos,  tratándolos  co- 
flio  unos  frescos  y  apiñados  racimos  de  uvas;  cogeré 
él  alíenlo  de  tu  boca,  mas  olorosa  que  manzanas;  gusta- 
ré del  gusto  de  tu  lengua  y  paladar,  que  m  el  deleitar, 
alegrar,  embriagar  con  dulzura  y  afición,  vence  al  que 
el  vino  mejor  y  mas  gustoso  da  á  tu  amado  cuando 
mas  sabor  halla  en  él  y  mas  dulce  lo  siento;  que  bebe 
tanto  del ,  que  después  parla  temblando  los  labios  y 
desconcertadamente,  como  si  estuviese  durmiendo; a 
que  decir  esto  así  es  llegar  hasta  el  cabo  de  todo  lo 
qae  puede  y  suele  decir  un  deseo  semejante ;  y  esta  es 
k  sentencia.  En  las  palabras  donde  se  compara  el  pala* 
dar  al  vino  hay  alguna  oscuridad,  porque  dice  as! : 

«El  tu  paladar»  como  vino  bueno  que  va  á  mi  amigo 
á  las  derechas,  hace  hablar  con  labios  de  dormientes.» 
«Que  va ;»  es  decir,  cual  es  el  que  escoge  ó  bebe  el  mi 
amigo ;  que  es  como  decir  en  español  mi  vecino  ó  Bu» 
kmo  (a),  palabra  que  no  determina  alguna  cosa  ó  per- 
flona  cierta,  y  confusamente  las  significa  todas.  Dice: 
-«Que  va  á  lasderecbas,»  y  lapaldbra  hebrea ,  que  es  l9» 
mesarímy  que  quiere  decir  derechas,  se  puede  enten- 
der de  dos  maneras :  la  una  es  decir  que  se  bobe  á  las 
derechas  ó  derechamente;  esto  es,  que  contenta  y  da 
gusto,  y  debidamente  y  con  razón,  por  su  bondad  y  ex- 
celencia; la  otra  es,  que  ir  el  vino  á  las  dereclias  sea 
irse  y  entrarse,  como  decimos, de  rondón,  dulce  y  sua- 
vemente por  la  garganta,  y  de  allí  al  cuerpo.  Esta  es 
Jornia  de  hablar  usada  en  aquella  tierra,  que  responde 
y  significa  lo  que  podemos  y  solemos  entender  en  la 
nuestra  cuando,  hablando  del  vino,  que  es  bueno  en  el 
gusto,  y  hace  después  de  bebido  sus  obras,  decimos  que 
se  cuela  sin  sentir.  De  esta  manera  de  decir  en  el  mis- 
.  mo  propósito  usa  Salomón  en  el  capítulo  23  de  los  Prover» 
bios^  diciendo :  «No  mh*eis  el  vino  cuando  se  toma  ro* 
jo  y  toma  su  color  y  va  á  las  derechas ;»  como  si  dije- 
se:  Y  se  cuela  sin  sentir  dulcemente;  y  con  esto  con- 
cierta bien  lo  que  se  sigue:  «Y  hace  hablar  los  labios 
de  los  dormientes;»  esto  es  como  si  dijese  que,  como 
se  cuela  dulcemente  y  hace  habíar  después  desconcer- 
tadamente, como  suelen  hablar  los  que  están  vencidos 
del  sueño,  que  es  propiedad  del  bueno  y  suave,  que  se 
bebe  como  si  fuese  agua,  y  puesto  después  en  la  cabe- 
za y  hecho  señor  de  ella  y  del  corazón ,  traba  la  lengua 
y  media  las  palabras  y  muda  las  letras,  y  muda  todo  el 
érden  de  buena  pronunciación. 

«Yo  soya  mi  amado,  y  su  deseo  á  mi.»  Estas  palabras 
dice  de  sf  la  esposa  propiamente;  de  arte  que  habiendo 
relatado  al  esposo  las  cosas  que  en  su  loor  las  compa- 


ñeras  le  dijeron,  vuélvese  á  él  agora  y  dicele  lo  que  en* 
tonces  le  respondió,  lo  que  agora  está  bien  decirle; 
que  es  como  si  dijera :  Sea  hermosa  ó  linda  cual  os  pa-> 
rezco,  no  me  entrometo  en  eso ;  esto  sé :  que  tal  cual  soy, 
soy  toda  de  mi  amado,  y  él  no  desea  ni  ama  otra  cosa 
mas  que  á  mí ;  que  son  palabras  que  por  la  coyuntura 
en  que  se  dicen,  esto  es,'cuando  parece  que  por  ser  tan 
soberanamente  loada  se  pudiera  desvanecer  algún  tan- 
to, y  volviendo  sobre  sf,  amarse  demasiadamente,  y  juz- 
gar que  si  su  esposo  le  amaba,  era  cosa  que  se  ledebia; 
así  que,  por  decirse  en  esta  coyuntura,  muestran  y  en- 
carecen el  excesivo  amor  que  tenia  á  su  esposo,  por  el 
cual  siendo  así  loada ,  de  ninguna  cosa  se  acordó  pri- 
mero que  de  su  esposo ;  como  diciendo :  Eso,  y  mas  bien 
que  hubiera  en  mí,  todo  es  de  mi  amado,  todo  se  ledebe, 
y  iodo  lo  quiero  yo  para  él  y  lo  tengo  de  él ,  y  no  hay 
que  tratar  de  que  yo  quiera  á  otro,  ni  que  piense  nadie 
de  gozar  de  mí ,  ni  lo  diga ;  que  yo  toda  soy  y  seré  de  mi 
amado,  y  él  es  mió,  y  el  que  bien  me  quisiere,  quiere  á 
I  él  bien,  que  yo  no  soy  mas  de  lo  que  él  quiere  que  sea. 
Esto  es  según  la  letra ;  que  según  el  fflotendimiento  cu- 
biertodel  espíritu, es  el  humilde  reconocimiento  que  el 
alma  santa  tiene  de  que  cuanto  bien  y  cuanta  riqueza 
poséeos  por  Dios  y  para  Dios;  y  así  dice  :  Yo,  si  soy 
algo,  por  beneficio  de  qii  amado  lo  soy,  y  el  su  deseo  y 
amor  que  me  tiene  es  loque  me  hermosea  y  enriquece. 

(c Yo  soy  á  mi  amado ,  y  su  deseo  á  mí. »  Tres  condi- 
ciones y  diferencias  entendemos  en  el  amor  de  dos  per- 
sonas: una,  cuando  fingen  quererse  bien,  y  no  se  quie- 
ren, y  viven  engañándose  el  uno  al  otro  con  palabras  y 
demostraciones  amorosas;  otra,  cuando  una  délas  par- 
tes ama  con  verdad,  y  la  parte  amada  muestra  querer- 
le responder,  mas  de  hecho  no  le  responde;  la  otra, 
cuando  quieren  y  son  queridos  por  igual  grado  y  medi- 
da. De  los  primeros  no  hay  que  tratar,  porque  no 
es  amor  el  suyo,  sino  fingimiento  y  embuste,  y  cual 
hacen,  asi  lo  pagan;  y  aunque  entrambos  hagan  mal  y 
profanen  la  virtud,  verdad  y  santidad  del  amor,  cuyo 
nombre  usurpan  y  cuyas  propiedades  remedan  estan- 
do tan  lejos  de  sus  obras,  pero  ninguno  agravia  al  otro,^ 
oi  tiene  de  qué  quejarse  de  su  compañero,  porque  en 
fingir  entre  sí  y  mentirse,  ambos  corren  parejas. 

El  segundo  estado,  donde  el  que  ama  no  es  amado, 
es  estado  de  amor;  pero  es  estado  infeliz  y  trabajoso 
mas  que  ningún  otro  de  cuantos  hay- bajo  del  cielo, 
porque  se  juntan  en  él  culpa  y  pena,  y  son  todos  sus 
males  en  su  mas  subido  grado;  la  pena  padece  el  que 
ama ,  y  la  culpa  se  comete  de  parte  del  que  no  respon- 
de á  su  amado.  Y  entenderse  ha  cuan  grave  sea  cada 
uno  de  estos  males  en  su  razón ,  si  se  advierte,  primero, 
que  el  amar  una  persona  á  otra  no  es  otra  cosa  sino 
hacer  el  que  ama  un  entregamiento  y  una  cesión  de  sí 
y  de  todos  sus  bienes  en  el  que  es  amado,  desposeyén- 
dose de  sí  mismo,  y  poniendo  en  la  posesionado  esto  y 
de  toda  su  aUna  á  la  otra  parte.  Y  que  esto  sea  así  es* 
lá  claro;  porque  el  amor  es  un  aplicarse  y  entregarse 
la  voluntad  á  lo  que  ama;  y  la  voluntad  es  la  señora 
que  manda  y  rige,  y  sola  ella  mueve  y  menea  todo  lo 
que  hay  en  la  casa  del  hombre.  De  do  se  sigue  que 
amar  es  darse  todo,  porque  es  dar  la  voluntad,  que  es 

sopona  da  todo.  Tócase  esta  verdad  coa  las  moooi 
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y  con  la  ^ipdriencia,  porque  vemos  qoe  el  que  ama  de 
veras  DO  vi?e  en  sí,  sino  en  lo  que  ama;  siempre  pien- 
saen  ello  y  babla  de  ello,  su  voluntad  es  la  de  su  ama* 
do,  sin  saber  querer  otra  cosa  ni  poder  querella;  que  es 
evidente  señal  que  no  es  suyo,  sino  ajeno,  enti^do 
ya  al  poder  y  albedrío  de  otro,  que  es  la  regla  y  el  se- 
ñor de  su  querer  y  entender.  Esto  presupuesto,  entién* 
dése,  lo  primero,  el  incomparable  mal  y  áam  que  la  par^ 
le  desamada  padece  de  la  parte  de  su  amado,  porque  se 
ve  desposeída  de  si  y  entregada  sin  remedio  al  poder 
ajeno,  y  que  el  señor  se  levanta  con  la  entrega  villana- 
mente, sin  hacelle  correspondencia  ó  restitucioa  algo* 
na.  Si  es  pena  á  un  rico  verse  despojado  de  su  honra  6 
hacienda,  ya  veis  cuál  y  cuánto  mayor  será  la  del  po- 
bre que  se  ve  desposeído  de  lo  uno  y  de  lo  otro,  y  de  sí 
mismo,  que  ve  á  sí  mismo  y  á  todos  sus  bienes  «a*  el 
peder  ajeno ;  y  si  pena  mas  y  es  causa  de  mayor  sen* 
Mmiento  la  pena  que  viene  sin  colpa,  ¿qué  dolor  sentí» 
rá  el  que  de  buen  servicio  saca  mal  galardón,  y  el  que 
aembraudo  amor,  coge  frutos  de  desden  y  de  aborreci- 
miento? Por  el  contrario,  por  los  mismos  pasos  se  eOf 
tiende  lo  segundo,  lo  mucho  que  peca,  y  la  gran  talu- 
dad y  vileza  que  comete  el  que,  sieado  amado,  no  ama» 
ó  no  desengaña  abiertamente  al  triste  amante;  porq«e 
ii  es  culpa  hartar  la  capa  y  ee  pecado  tiznar  la  fnaa 
lyeott ,  ¿qué  será  levantarse  alevosamente  con  la  pose- 
•ipn  (fe  todo,  juntamente  de  la  fama,  de  la  hacienda, 
de  la  vida,  del  alma,  y  finalmente,  de  toda  una  perso- 
na que  nació  libre  y  se  vendió  á  él ,  para  comprar  coa 
este  precio  parte  de  su  voluntad?  Este  se  recoge  el  pre- 
cio y  se  abraza  coa  él  y  con  la  mercaduría.  Y  si  la  ver- 
dadera caridad  es  noble  aun  con  los  que  no  conoce,  y 
se  extiende  so  virtud  y  beneficios  aun  hasta  los  mal* 
qoerientes  y  enemigos,  ¿qué  palabras  encarecerán  la 
bigeza  del  que  paga  el  amor  con  desamor,  y  roba  la  li- 
bertad del  que  le  sirve,  y  se  va  riendo  con  ella,  y  triun- 
fn  de  su  mayor  amigo ,  y  da  en  trueco  y  cambio  de  fo^ 
meza  y  sencillez  y  claridad  de  buen  amor  un  cuento  4 
millón  de  engaños  y  de  embustes,  un  favor  fingido  y  re- 
catado, un  caríciar  muy  disimulado,  un  mofar  y  an  reír 
muy  verdadero  en  volviendo  las  espaldas,  una  muestra 
de  favor  muy  recatado,  on  enfadarse  luego  de  lo  he- 
cho ,  un  agraviarse  de  nonada,  levantar  en  el  aire  sin 
fundamento  mil  vanidades  de  quejas,  con  otros  melin- 
dies  y  niñerías  que  se  callan? 

Así  que,  quien  esto  hace,  por  mu  principal  persona 
y  por  mas  generosa  que  sea ,  aunque  nadie  se  lo  diga, 
dígaselo  ella  á  sí,  y  condénese  con  testimonio  de  su  con- 
ciencia, pcHT  muy  baja  y  soez  y  de  mu;  viles  y  torpes 
mañas.  Porque  se  ha  de  entender  que  entre  dos  perso- 
nas (aunque  las  demás  calidades,  ó  que  se  adquienn 
por  ejercicio,  ó  qoe  vienen  por  caso  de  fortuna ,  ó  que 
se  nace  con  ellas )  puede  haber  y  hay  grandes  y  nota- 
bles difer^cias,  pero  unidas  en  caso  de  amor  y  volun- 
tad, ^rque  esta  es  señ(»ra  y  Ubre;  asi  como  en  todo  es 
lihre  y  señora,  así  todos  en  ella  son  iguales,  sin  conocer 
venuja  del  uno  al  otro ,  por  diferentes  estados  y  con- 
éioíones  que  sean.  Asi  que,  ni  voluntad  es  de  tanto  va- 
lor como  la  de  mi  vecino,  cualquiera  que  sea»  y  no  se 
puede  pagarla  deuda  de  mi  amor  sino  oon  otro  amor 
ímbimQ  )  (ao  gnmdo.  Lo cud es  Utnte  v«nhd>q(|$ 


aon  únasela  cosa  que  hay,  qoe  por  él  üacompaiaUea- 
ceso  que  nos  hace,  podía  úiir  muy  bien  de  estacneota, 
que  es  Dios,  principio  de  todo  bien  y  bien  sin  coIido;  an 
iguala  con  nosotros  en  este  articulo,  y  da  por  bisaim- 
cido  el  cuanto  de  su  voluntad  por  el  tanto  de  li  noe»* 
tra;  yasídice:aYoamoálo8quemeaman;i>yeDs(n 
parte  :  «  El  que  me  ama  á  mí  será  amado  de  mi  Ptdie.» 
Y  queda  dicho  lo  mucho  que  ofende  el  que  no'leaiDí, 
y  el  miserable  mal  qoe  padece  el  que  no  es  amado,  yk 
infidelidad  y  gran  copia  de  males  que  se  encieRineD 
este  estado,  que  dijimos  ser  segundo. 

Resta  que  digamos  del  tercero,  donde  se  eatioidí 
todo  esto,  porque  ciertamente  es  la  mas  alegreydídiD- 
sa  vida  que  en  esta  vida  se  vive,  y  es  muy  snejanls 
l^y  muy  cercano  retrato  del  cielo,  donde  viven  ks  llaDa 
del  divino  amor,  en  qoe  amando  y  siendo  amidoski 
bienaventurados,  se  abrasan,  y  es  una  melodía  soiii- 
•ima,  que  vence  toda  música  artificiosa,  la  coosnuMia 
ée  dos  voluntades  que  amorosamente  ae  reanuden,  po^ 
que  los  que  aman  como  los  primen»  qoe  dijimos,  m 
ion  hombres;  y  los  que  aman  como  los  segundos,  m 
4  desdichados  ó  malos  hombres;  solo  para  estos  toco- 
ros  queda  la  buena  dicha  y  la  buena  andanza,  qm,  co- 
mo dicen  los  sabios,  consiste  en  tener  el  hoaDhíe toé 
el  bien  que  quiere. 

El  que  ama  y  es  amado,  ni  desea  mas  de  lo  qoe  ana 
ni  le  falta  nada  de  lo  que  desea.  De  este  bienafeatBit- 
do  amor  gozaba  la  esposa,  y  por  esto  dijo:.<Yearf  á 
mi  amado,  y  el  su  deseo  á  mí.»  Y  dicho  esto,  ooaií- 
dale  á  que  se  salga  con  ella  á  vivir  al  campo,  hujooái 
del  estorbo  é  inquietudes  de  las  ciudades,  y  porqoeaa 
embarazo  de  nadie  se  gocen  amboa,  y  gocen  de  iosüo- 
nes  y  deleites  de  la  vida  del  campo,  que  son  faiiosf 
muchos,  y  ella  refiere  algunos ;  y  asi  dice : 

«Vén,  amado  mío,  vamonos  al  campo;  paflenoilH 
noches  en  las  granjas,  levantémonos  da  mañaaaám 
aiflorecela  vid;i>que  todas  son  cosas  de  grande  galo 
y  recreación.  Pero  lo  que  ella  mas  pretende,  es  poder- 
se gozar  á  solasy  shi  estorbos  de  gentes,  quépanlos 
iqueseaman  de  veras  es  tormento  á  par  demoerto;f 
por  eso  dice :  a  Allí  te  daré  mis  amores,  las  msiidri- 
goras  si  dan  olor,  que  todos  los  fnitos,  así  viejas  cooo 
nuevos,  guardé  en  mis  puertas  pon  ti;a  cooío  sidye* 
se:  Demás  de  estos  gustos  y  pasatiampoe  que  teodréoN 
en  gozar  del  campo  y  andar  viendo  cómo  floreoenloi 
árboles,  no  nos  faltarán  buenos  mantenimientos  jdol- 
ees  y  sabrosas  frutas,  así  de  las  fireacas  y  recien  cogidtf, 
como  de  las  de  guarda,  qoe  son  riquezas  de  qoe  soelo 
abundar  la  vida  rástica;  lo  cual  tocio  dioOi  ap  to  lo 
guardé  y  aderocé* » 

capítulo  Tm. 

ESPOSl. 

1  ¿Qoléfl  te  me  dará  como  hermano  qoe  mamases 
los  pechos  de  mi  madre?  Hallarte  yo  afbera,  besaiiate,  j 
ya  nadie  me  despreciaria. 

2  Cogerte  yo  en  la  casa  de  mi  madre  y  en  licámando 
la  qoe  me  parió ,  y  enseftariasme ;  dariaie  á  beter  viio 
adobado  y  del  mosto  de  las  granadas  mias. 

3  So  Izquierda  debajo  de  mi  cabeza«y  su  dereJiane 
abrazaré. 

MHMO* 

4  Yo  O»  cvsimt  bQtt  de  iwtfikUj  íP^ qiédeiper- 
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taréis  f  por  quó  desasosegaréis  la  amada  basta  que 
quiera? 

CORO  DE  PASTORES. 

• 

5  ¿Qoléo  es  esta  qae  sube  del  desierto,  llena  de  delei- 
tes, recostada  sobre  su  amado?  Debnjo  del  manzano  te 
desperté,  allí  te  parió  ta  madre ,  alli  estuvo  de  parto  la 
que  te  parió* 

KSPOSO. 

6  Poome  como  sello  sobre  tu  coraioo,  como  sello  so» 
bre  tu  brazo;  porque  el  amor  es  fuerte  como  la  muerte, 
duros  como  el  infierno  los  celos,  las  sus  brasas  (sou)  bra- 
sas de  fuego  encendido  veheroenlisimas. 

7  Huchas  aguas  no  pueden  apagar  el  amor,  ni  los  ríos 
lo  pueden  anegar.  Si  diere  el  hombre  todos  los  haberes 
de  su  casa  por  &  amor,  como  si  no  los  preciase. 

ESPOSA. 

8  Nuestra  herthana  pequeña ,  y  no  tiene  tetas;  ¿qué 
haremos  de  nuestra  hermana  cuando  se  hablare  de  ella? 

9  Si  hay  pared ,  edifiquemos  sobre  ella  un  palacio  de 
plata ;  si  hay  puerta,  fortalecerémosla  con  tablas  de  ce- 
dro. 

iO  To  soy  muro ,  y  mis  pechos  como  torres;  entonces 
foí  en  sus  ojos  como  aquella  que  halla  paz. 

il  Tuvo  una  viña  Salomón  en  Bahalmon;  entregó  la 
fina  i  los  guardas,  y  que  cada  uno  traiga  por  el  fruto  de 
ella  mil  monedas  de  plata. 

i2  La  vina  mia  que  (es)  mia  delante  de  mi,  mil  para  ti, 
Salomón,  y  ducientaspara  los  quei;uardan  su  fruto. 

ESPOSO. 

i3  Ob  tú  que  estis  en  el  huerto,  los  eompafieros  es^ 
cachan;  has  que  yo  oiga  tu  vos. 

ESPOSA. 

14  Huye,  amado  mío,  y  aseméjate  á  la  cabra  montes  y 
i  losciervedtos  sobre  los  montes  de  ios  olores. 

COMENTO. 

«¿Quién  te  me  dará  como  hermano?»  Una  de  las  co- 
sas que  hay  en  el  verdadero  amor  es  el  crecimiento 
%  suyo,  que  mientras  mas  de  él  se  goza ,  mas  se  precia  y 
mas  se  desea.  Al  contrario  es  el  amor  falso  y  vil,  que  es 
fastidioso  y  pone  nna  aborrecible  hartura.  Hemos  visto 
bien  los  procesos  de  esle  gentil  amor  que  aquí  se  trata; 
como  al  principio  la  esposa  ,^  careciendo  de  su  esposo, 
deseaba  siquiera  algunos  besos  de  su  boca ,  después  de 
haber  alcanzado  la  presencia  y  regalos  suyos,  deseó  te- 
nerle en  el  campo  consigo ;  y  ya  que  le  tiene  en  el  cam- 
po, gozando  de  él  á  sus  solas,  sin  que  nadie  le  estoii)a- 
se,  desea  agora  tener  mas  licencia  de  nunca  se  apartar 
de  él,  sino  en  el  campo  y  en  el  pueblo  andar  siempre  á 
so  lado,  y  gozar  de  sus  besos  en  todo  lugar  y  tiempo ; 
y  para  mostrar  este  deseo  la  esposa,  y  la  manera  con  que 
quería  cumplillo,  comienza  como  en  forma  de  pregun- 
ta, diciendo : 

«¿Quién  me  dará?»  La  cual  en  lengua  hebrea  es  ora- 
tíon  que  decimos  deseo;  y  vale  tanto  como  ojalá,  plu- 
guiese á  Dios,  y  así  es  aquella  que  dice  Jeremías,  capí- 
talo  7 :  «  ¿Quién  dará  agua  á  mi  cabeza?»  David  dice : 
«¿Quién  me  dará  alas  como  paloma  y  volaré?»  Pues  la 
esposa  estando  á  sus  solas  y  sin  conversación  de  gen- 
tes, ella  goza  de  los  besos  de  su  esposo,  y  se  alegra  y  se 
huelga  mucho  con  él ;  mas  cuando  está  delante  de  gen- 
tes tiene  vergüenza,  como  la  suelen  tener  las  mujeres, 
I  dice  que  es  gran  pérdida  aquella,  porque  siempre 


querría  estar  colgada  de  sus  hombros  del  esposo,  co- 
giendo sus  dulces  besos  sin  descansar  un  punto,  y  plu- 
guiese á  Dios  ella  pudiese  tenello,  y  tratar  con  él  como 
con  un  niuo  pequeño  hermano  suyo,  hijo  de  su  madre, 
que  aun  mamase ;  que,  como  ella  lo  hallase  en  la  calle, 
arremetería  á  él  y  le  daría  mil  besos  delante  de  todos  los 
que  allí  estuviesen,  porque  esto  es  muy  usado  de  las 
mujeres  con  los  niños,  y  no  son  notadas  por  esto,  ni  tie- 
nen empacho  de  hacer  eslos  regalos  y  mostrarles  este 
amor  públicamente.  Esta  felicidad  desea  la  esposa  te- 
ner en  los  besos  de  su  esposo,  y  gozar  de  él,  y  dudan- 
do aun  de  la  semejanza  que  ha  puesto  del  niño,  prosi- 
gue en  su  deseo,  diciendo : 

a  En  teniéndote  yo  en  mi  casa, »  con  mil  besos  y  abra- 
zos te  daría  á  beber  vhio  dulce,  vino  adobado  con  mil 
espíritus  y  otras  aguas,  que  los  antiguos  usaban,  porque 
fuese  mas  suave  y  menos  dañoso,  y  esto  era  mas  género 
de  regalo  que  ordinaria  bebida. 

«Y  daríate  también  arrope  de  granadas,»  porque  en 
toJas  estas  cosas  dulces  se  huelgan  los  niños,  y  sus  ma- 
dres y  hermanas  tienen  gran  cuidado  de  les  regalar  asi. 
Y  lo  que  dice,  ensenariasme^  es  como  si  dijese  :  Es- 
tando todavía  en  figura  de  niño  y  comenzando  á  hablar, 
diríasme  mil  cosas  de  laá  que  hubieses  oído  y  visto  por 
la  calle,  y  mil  cantarcilos,  porque  los  niños  todo  cuanto 
ven  y  oyen  lo  parlan ,  bien  ó  mal ,  como  aciertan,  y  de 
esto  reciben  gran  regocijo  los  que  los  crian  y  aman. 

Conforme  al  Espíritu,  se  pone  aquí  el  grado  mas  al- 
to y  de  mas  subido  amor  que  hay  entre  Dios  y  entre  \os 
justos,  que  es  llegar  á  amallo  y  querelle  bien.  Así  que, 
no  se  recelan  ya  ni  se  recatan  de  ninguna  cosa  de  las 
del  mundo,  llenos  de  una  santa  libertad,  que  no  se  su- 
jeta á  las  leyes  de  los  juicios  y  devaneos  mundanos, 
antes  rompe  con  todos ,  y  hace  ley  sobre  todos  por  si, 
y  sale  con  esto,  porque  al  fin  la  verdad  y  la  razón  es  la 
que  vence.  Pues  los  que  llegan  á  este  punto  y  á  esta 
perfección  de  gracia  (que  son  pocos  y  raros),  que  an- 
dan ya  con  espíritu  de  verdad  y  santidad,  y  que  viven 
vida  espiritual  y  fiel ,  como  viven  los  justos,  no  tienen 
respeto  á  cosa  alguna,  sino  en  público  y  en  secreto  go- 
zan de  la  suavidad  de  sus  amores.  Los  tales  entonces 
son  hermanos  de  Cristo  y  hijos  perfectos  de  Dios,  co- 
mo lo  manifiesta  el  Apóstol  (á  los  romanos,  capitulo  8): 
«Los  que  son  gobernados  por  espíritu  de  Dios,  estos 
son  hijos  de  Dios;»  y  el  mismo  dice  «que  Cristo  tiene 
muchos  hermanos,  y  él  es  el  primogénito  entre  ellos»; 
pero  es  de  advertir  que  aunque  los  sobredichos,  por  el 
gran  extremo  de  su  amor  y  gracia ,  tienen  ya  cobrada 
licencia  para  amar  y  servir  á  Dios  á  ojos  vistos  del  mun- 
do, sin  temor  de  sus  juicios ,  estos  mismos  sienten  un 
particular  gusto  y  una  libertad  desembarazada  cuando 
se  ven  á  solas  con  Dios  sin  compañeros  ni  testigos;  por 
eso  dice :  «  Que  te  halle  fuera ;» lo  cual  en  todo  amor  es 
natural.  Los  que  bien  se  aman,  aman  la  soledad  y  abor- 
recen cualquiera  estorbo  de  la  compañía  y  conversación, 
porque  el  que  ama  y  tiene  presente  lo  que  ama ,  tiene 
^llena  su  voluntad  con  la  posesión  de  todo  lo  que  desea; 
y  así,  no  le  queda  voluntad  ni  deseo  ni  lugar  para  que- 
rer ni  pensar  otra  cosa ;  y  de  ahí  nace  que  todo  lo  que 
le  divierte  algo  de  aquel  su  amor  y  gozo,  poniéndose 
delante^  le  es  enojo  y  aborrecible  como  la  muerte.  Asi 
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que,  en  toda  la  amistad  pasa  esto  an^ ,  pero  señalada* 
mente,  mas  que  en  otra  ninguna,  se  ve  en  ia  que  se  en- 
ciende entre  Dios  y  el  ánima  del  justo,  porque,  asi  co- 
mo excede  sin  ninguna  comparación  el  bien  que  hay 
en  Dios  al  que  se  puede  hallar  y  desear  en  las  criatu- 
ras, por  su  acahada  perfección  y  beldad,  infinita,  asi  los 
que  por  gran  don  suyo,  enamorados  de  este  bien ,  c(H 
mienzan  á  tener  gusto  de  él  incomparablemente  mas 
que  de  olro,  cuando  le  tienen  ausente,  él  solo  es  su  de-  i 
seo ;  cuando  por  secretos  faYores  se  tes  da  presente,  ar* 
den  en  yivos  fuegos;  y  ricos  en  la  posesión  de  un  bien 
tamaiío ,  juzgan  por  desYontura  y  mala  suerte  todo  lo 
que  fuera  de  él  se  les  ofrece ;  y  en  tanto  grado  aman  á 
la  soledad  y  se  molestan  de  todo  lo  que  les  ocupa  cual* 
quiera  parte  de  su  voluntad,  por  pequeña  que  sea,  que 
si  en  estado  tan  bienaventurado  como  es  el  suyo  se 
compadece  haber  pena  ó  falta,  no  sienten  otra  cosa  si- 
no es  la  de  su  entendimiento  y  voluntad ,  que  por  su 
natural  flaqueza  y  limitación  quedan  atrás  del  amor 
que  á  tan  excelente  bien  se  debe.  De  aqui  es  que  los 
tales  por  la  mayor  parte  se  apartan  de  los  negocios  y 
trabajos  de  esta  vida ,  huyen  el  trato  y  conversación  de 
los  hombres,  desterrándose  de  las  ciudades,  y  aman  los 
desiertos  y  los  montes,  y  viven  entre  los  árboles  á  so- 
las, y  solos  al  parecer,  y  olvidados  y  pobres;  pero  á  la 
verdad  contentos  y  alegres,  y  tanto  mas,  cuanto  en  vi- 
vir asi  están  mas  seguros  de  que  cosa  alguna  les  pueda 
cortar  el  hilo  de  su  bienaventurado  pensamiento  y  de- 
seo, que  continuo  en  el  corazón  les  avisa;  y  dicen  con 
la  esposa: 

a  ¿Quién  te  dará,  hermano  mió,  criado  á  los  pechos  de 
mi  madre,  que  te  halle  fuera?  »  En  toda  parte  está  Dios, 
y¡  en  todo  lo  bueno  y  hermoso  que  se  nos  ofrece  á  los 
ojos,  en  el  cielo  y  en  la  tierra  y  en  todas  las  demás 
criaturas  hay  un  resplandor  de  su  divinidad ,  que  por 
oculto  y  secreto  poder  está  presente  en  todas  y  se  co- 
munica con  todas.  Mas  estar  Dios  así  es  estar  encerra- 
do, y  lo  que  se  ve  de  él ,  aunque  por  ser  de  él  es  bien 
perfecto,  por  parte  de  los  medios,  que  son  bienes  limi- 
tados y  angostos ,  veso  mas  imperfectamente  y  ámase 
mas  peligrosamente ;  y  por  eso  quiere  la  esposa  tenelle 
fuera,  que  es  gozalle  así  por  sí,  sin  medio  ni  tercería  de 
nadie ,  ni  sin  ir  mendigando  ni  como  barruntando  su 
belleza  por  las  criaturas,  y  visto  asi  cual  es,  y  cuan 
grande  y  perfecto  es,  llégale  á  sí  y  abrázalle  con  un 
nuevo  y  entrañable  amor;  mélello  en  su  casa  y  en  lo 
mas  secreto  de  su  alma,  hasta  transformarse  toda  en  él 
y  hacerse  una  misma  cosa  con  él,  como  dice  el  Apóstol : 
.  üEl  que  se  ajunta  á  Dios,  hácese  un  mismo  espíritu 
^  con  él ;»  y  entonces  se  verá  la  verdad  de  lo  que  añade : 
o  Y  nadie  me  despreciará;»  que,  como  dice  san  Pedro : 
«Todo  lo  que  acá  se  vive  es  sujeto  á  vanidad  y  escar- 
miento, pero  aquel  día  será  que  volverá  por  la  honra  de 
la  virtud  y  descubrirá  la  gloria  de  los  hijos  de  Dios.» 
Mas,  tiempo  es  que  volvamos  al  hilo  de  nuestro  propó- 
sito. Dice  la  esposa : 

«Su  izquierda  debajo  de  mi  cabeza,  y  su  diestra  me 
abrazará. »  Es  propio  del  corazón  enteruecido  en  la  pa- 
sión del  amor,  desear  mucho ;  y  viendo  la  hnposibilidad 
ó  dificultad  de  su  deseo,  desfallece  con  las  fuerzas  y 
desmáyase  luego.  EstabSi  como  parecoi  la  esposa  en  el 
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campo  con  su  esposo,  y  aunque  gozaba  de  61,  deseifai 
gozalle  con  mas  libertad  y  sin  estar  obligada  á  reca- 
tarse de  nadie,  como  declaró  en  las  palabras  ya  didas. 
Mas  viendo  que  la  faltaba  aquella  facilidad  pan  gonr 
totalmente  de  su  amado ,  desmáyase  con  ona  amonn 
congoja,  como  en  semejantes  afectos  otras  veces  k)  bi 
hecho ;  y  porque  para  todas  sus  pasiones  tiene  por  óni- 
eo  remeidio  á  su  esposo,  á  tiempo  de  su  desfalleeioM- 
to  demanda  el  regalado  socorro  del  abrazo  suyo,  con- 
forme á  la  demanda  de  otro  desmayo  que  ya  dijimos, 
donde  declaramos  esta  letra  y  parte  de  la  que  se  sigw; 
solo  es  de  advertir  un  punto  en  lo  que  dice : 

«  Conjuróos,  hijas  de  ierusalen,  ¿  y  por  qué  dasperta.  ' 
réis  y  alborotaréis  á  la  amada  hasta  que  quiera?»  U 
pregunta  por  qué  vale  tanto  como  rogar  vedando, lo 
mismo  quiere  decir  por  qué  despertaréis  que  no  despe^ 
leis,  y  tal  como  esto  es  lo  del  salmo :  «  ¿  Por  qué  te  apar- 
tastes,  Señor,  tan  lejos?  Por  qué  abscondes  tus  fae»?i 
Que  es  decir :  Señor,  no  te  alejes,  no  te  ausentes;  salvo 
que  dicíéndolo  por  pregunta ,  pone  roas  comparacioo; 
como  si  dijera :  ¿  No  habéis  lástima  de  despertarla?  De- 
jadla dormir  y  pasar  su  desmayo  hasta  que  lome  de  sa- 
yo á  volver  en  sí. 

«  ¿Quién  es  esta  que  sube  del  desierto,  sustentadas 
su  amado?  Debajo  del  manzano  te  desperté,  aliite 
parió  tu  madre,  allí  estuvo  de  parto  la  que  te  parió.9 
El  primer  verso  es  paréntesis,  ó  sentencia  entretejida 
entre  las  hablas  de  los  dos,  esposo  y  esposa ,  y  soo  pa- 
labras de  las  personas  que  van ,  como  los  dos  amanles 
se  iban,  desde  el  campo  á  la  ciudad,  y  la  esposa  venia 
muy  pegada  y  abrazada  de  su  esposo,  porque  después 
que  ella  tornó  %n  sí  del  desmayo  sobredicho,  se  finge 
subir  á  la  ciudad,  y  ella  con  nías  atrevimiento  qoe  an^ 
tes  se  iba  muy  junta  y  abrazada  á  su  esposo ,  sin  tener 
el  respeto  del  temor  que  primero  tenia,  y  como  señora 
ya  que  era  de  aquella  libertad  que  poco  antes  deseaba 
y  pedia,  como  habernos  dicho,  porque  el  amor  suyo  ha- 
bía ya  llegado  á  lo  sumo,  y  le  daba  aliento  para  vencer 
todo  esto,  y  parte  fué  aquel  desmayo  que  tuvo,  y  esta 
es  cosa  muy  aguda.  En  este  caso  de  amor  y  punto  ei 
de  notar  mucho  que  cada  vez  que  sobre  algún  negocio 
que  le  da  pasión  de  escándalo,  ó  de  otra  manera,  sedes- 
maya  uno  y  pierde  el  juicio,  cuando  torna  en  sí  tiene 
nuevo  ánimo  y  nuevo  atrevimiento  en  aquel  negocio, 
y  esto  es  muy  probado  en  los  que  han  estado  sin  seso, 
que  después  tornan  oíros  hombres  diferentes  de  lo  de 
antes.  Y  vemos  que  al  que  enloqueció  por  algún  caso 
de  honra,  después  que  torna  en  su  libre  poder  do  es- 
tima aquello;  y  de  esto  hay  cada  día  muchas  ezperieo- 
cías,  y  la  causa  de  ello  es  lo  que  acaece  por  ley  de  na- 
turaleza en  todos  los  demás  sentidos,  pues  eso  mismo 
que  sienten  y  que  apetecen  naturalmente,  cuando  m* 
ne  á  ser  excesivo  los  corrompe  y  destruye,  como  vemos 
que  una  claridad  muy  clara  ciega  á  las  veces,  y  unsonido 
desmedido  ensordece,  el  sentido  de  tocar  se  toma  in- 
sensible con  el  frió  ó  calor  que  es  extremado,  y  por  la 
misma  razón  un  afecto  de  pena  ó  pasión  que  llegó  á 
este  extremo  de  torcer  el  juicio  ó  desmayar  el  corazoo, 
deja  como  amortiguados  los  sentidos  para  sentir  jamás 
cosa  semejante. 

Asi  la  esposa,  que  poco  antes  se  acongojaba  por  do 
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osar  públicamente  gozar  de  sus  amores  con  su  esposo, 
de  sentir  mucho  esta  yergfienza,  viene  agora  á  no  sen- 
tilla,  y  viene  delante  de  todos  tan  asida  y  tan  afirma- 
da en  él,  que  todas  las  otras  con  admiración  preguntan : 
¿Quién  es  esta  que  sube  del  desierto  tan  asida  y  junto 
á  8u  esposo,  que  viene  como  sustentada  toda  sobre  él? 
Dmerto  en  este  lugar,  á  la  letra  significa  tanto  como 
campo,  porque  así  se  ve  que  ellos  no  tornan  del  desier- 
to á  la  ciudad,  sino  del  campo,  donde  babia  huerto,  vi- 
ñas y  árboles  y  granjas,  y  también  porque  este  vocablo 
desierto  no  siempre  significa  entre  los  hebreos  luga* 
res  yermos  y  que  carecen  de  habitación  y  de  pastos  y 
de  verduras,  antes  muchas  veces  significa  lugares  an- 
chos y  llanos  en  el  campo,  adonde,  aunque  no  hay  tan 
espesas  moradas  de  gentes,  no  faltan  á  lo  menos  algu* 
Das,  y  juntamente  hay  pastos  y  bebederos.  Porque  en  la 
Escritura  muchos  pueblos  y  ciudades  se  cuentan  estar 
asentadas  en  el  desierto,  que  quiere  decir  en  el  campo 
llano;  y  así,  leemos  en  Josué  que  á  los  del  tribu  de  Ju- 
dá  les  cupieron  seis  ciudades  del  desierto ;  y  de  Moisen 
se  dice  en  el  Eax>do  que  llevó  el  ganado  de  su  suegro, 
que  apacentaba,  al  desierto  mas  adentro  de  lo  que  an- 
tes estaba. 

«Debajo  del  manzano  te  desperté,  allí  te  parió ,  etc.» 
Esto  es  trasladado  á  la  letra  del  original  hebreo ;  que  el 
trasunto  latino  dice  de  otra  manera ;  asi :  «Allí  fué  cor- 
rompida tu  madre,  allí  fué  violada  la  que  le  parió.»  El 
sentido  á  la  letra  de  estas  palabras  parece  ser  que  la 
esposa,  viéndose  tornada  en  sí  del  desmayo  pasado,  y 
con  mayor  atrevimiento  comenzando  á  gozar  de  su  es- 
poso, al  cual  en  la  mayor  parte  de  esta  canción  se  pin- 
ta rústico  pastor,  conforme  á  la  imaginación  que  el  au- 
tor de  ella  tomó,  viniendo  agora  con  él  muy  junta  y 
abrazada,  acuérdase  del  principio  de  sus  amores,  de  los 
cuales  ella  agora  tan  dulcemente  goza;  y  acordándose, 
cuéntalo  con  grande  alegría;  porque  una  de  las  condi- 

p  ciones  del  amor  es  que  á  los  enamorados  hace  de  gran 
memoria,  que  sin  olvidarse  jamás  de  cosa,  por  pequeña 
y  liviana  que  sea ,  siempre  les  parece  tener  delante  un 
retablo  de  toda  la  historia  de  sus  amores,  acordándose 
del  tiempo,  del  lugar  y  del  punto  de  cada  cosa ;  y  así ,  en 
sus  dichos  y  secretos  usan  muchas  veces  de  las  cosas 

|.  pasadas  para  su  propósito ;  unas  veces  cantándolas  sin 
parecer  que  hay  para  qué ,  y  otras  que  se  ve  claro  el  fin 
de  su  invención ;  y  como  la  retórica  de  los  enamorados 
consiste  mas  en  lo  que  hablan  dentro  de  sí  que  en  lo 
que  por  la  lengua  pid»lican,  muchas  veces  traen  lo  pri- 

#-  mero  á  la  postre  y  lo  último  al  principio,  como  vemos 
en  este  lugar,  que  la  esposa  dice  el  principio  de  sus 
amores  tan  al  fin  de  su  canción,  que  parece  que  lo  de- 
bía de  haber  contado  antes,  si  de  ello  quería  hacer  men- 
ción ;  mas,  como  habemos  dicho,  en  ellos  no  hay  antes 
ni  después  en  estas  cosas ,  que  todo  lo  tienen  presente 
en  su  fantasía,  y  agora  embebecida  en  el  amor  que  de- 
lante tenia,  pensando  unas  cosas  y  callando  otras,  lo 
que  dice  es  esto :  Esposo  mió,  que  me  parece  que  agora 
te  desposaron  conmigo,  y  esto  era  estando  yo  y  tú  de- 
bajo de  un  árbol  en  las  huertas,  debajo  de  aquel  árbol 
que  te  parló  tu  madre.  «Y  allí  estuvo  de  parto  la  que 
te  parió.  i>  Repite  la  sentencia  como  suele;  quiere  de- 
cir :  No  eres  extranjero^  porque  de  alH  eres  natural  y 


allí  teparió  la  tu  madre,  y  allí  te  desperté  y  encendí 
en  mis  amores ;  y  porque  este  amor  me  ha  hecho  tan 
dichosa  gozando  del  bien,  por  el  gozo  bendigo  aquel  día 
y  aquella  hora  y  el  lugar  donde  tú  me  amaste ;  lo  cual 
es  dicho  como  otras  cosas  que  arriba  hemos  dicho,  con- 
forme á  lo  que  mejor  dice  y  asienta  y  suele  acontecer 
mas  comunmente  á  los  pastores  y  labradores  que  viven 
en  el  campo,  cuyas  personas  y  propiedades  imita  Salo- 
món en  este  canto,  á  los  cuales,  así  como  andan  lo  mas 
tiempo  en  el  campo,  así  les  es  muy  natural  en  el  cam- 
po el  concertar  sus  amores  los  zagales  con  las  zagalas 
por  las  florestas  y  arboledas  donde  se  topan.  Esta  es  la 
sentencia  de  esta  letra  en  cuanto  podemos  alcanzar, 
y  vamos  conforme  á  las  otras  razones  que  en  este  caso 
suelen  decir  los  enamorados. 

«Ponme  como  sello  en  tu  corazón  y  como  sello  en 
tu  brazo,  porque  el  amor  es  fuerte  como  la  muecte,  du- 
ra como  el  infierno  la  emulación ;  los  sus  carbones  (son) 
como  carbones  de  llamas  de  Dios,  las  muchas  aguas  no 
pueden  apagar  el  amor ,  y  los  rios  no  lo  pueden  anegar, 
y  si  diere  el  hombre  todos  los  haberes  de  su  casa  por 
el  amor,  los  despreciaría. »  El  gran  misterio  de  este  lu- 
gar es  muy  digno  de  consideración ;  hasta  aquí  mos- 
trado ha  el  esposo  á  la  esposa  el  amor  que  le  tiene,  mas 
no  del  todo  abiertamente;  que  unas  veces  la  regalaba 
antes  de  agora,  y  otras  la  loaba,  y  algunas  se  mostraba 
esquivo  y  airado,  porque  ella  fuese  conociendo  poco  á 
poco  la  falta  que  sin  él  tenia.  Agora  después  que  ella 
ha  venido  á  amalle  perfectamente  del  todo,  y  que  él 
siente  ser  así,  muéstrale  y  dale  á  entender  por  claras 
palabras,  sin  fingimientos  ni  rodeos,  lo  mucho  que  le 
ama,  como  si  dijera :  Agora  es  tiempo  de  avisar  á  esta  mi 
esposa  de  mi  amor,  para  que  no  pierda  ni  desminuyael 
amor  que  me  tiene ;  y  díoele  estas  palabras,  las  cuales 
pronuncia  con  grande  y  vehemente  afecto  en  esta  sen- 
tencia :  Ten  cuenta,  esposa  carísima,  cuánto  te  amo  y 
cuánto  he  penado  por  tus  amores,  te  encargo  que  nun- 
ca me  dejes  de  tu  corazón  ni  de  amarme;  de  manera 
que  tu  corazón  tenga  esculpida  en  sí  mi  imagen,  y  no 
la  de  oÜt>' ninguno;  haz  que  yo  esté  en  él  tan  firme 
como  está  la  figura  en  el  sello,  que  está  siempre  en  él, 
sin  mudarse,  y  todo  cuanto  se  imprime  en  él  sale  de 
una  misma  imagen ;  así  quiero  yo  que  en  tu  corazón  no 
haya  otra  imagen  mas  de  la  mia,  ni  que  tus  pensamien- 
tos impriman  en  él  mas  que  á  mí,  y  primero  le  hagan 
pedazos  que  le  puedan  hacer  mudar  el  retrato  que  en 
sí  tiene  mío.  Y  no  solo  deseo  que  me  traigas  en  tu  co- 
razón y  pensamiento,  mas  también  de  fuera  quiero  que 
no  mires  otra  cosa  ni  oigas  otra  cosa  sino  á  tu  esposo,  y 
que  todo  te  parezca  que  soy  yo,  y  que  allí  estoy  yo ;  y  es- 
to hacerlo  has  trayéndome  siempre  delante  de  tus  ojos, 
como  los  que  usan  sellar  sus  secretos  y  sus  escrituras, 
que  porque  nadie  les  hurte  y  falsee  el  sello  lo  traen  siem- 
pre consigo  en  alguna  sortija  en  la  mano;  de  manera 
que  siempre  ven  su  sello,  porque  la  parte  que  mas  pres- 
to se  muestra  y  masa  menudo  vemos  son  las  manos.  Y 
sabe,  esposa,  tengo  razón  de  pedirte  esto  por  lo  que  he 
hecho  por  ti,  por  causa  del  amor  tuyo  que  está  en  mi 
pecho,  el  cual  es  tanfuerte  y  me  ha  forzado  tanto,  sin 
podello  resistir,  que  la  muerte,  contra  quien  no  se  ve 
defensa  humana,  no  es  mas  fuerte  que  éí  amor  que  yo 
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te  tengo,  y  ha  beelio  esto  mismo  de  mí  y  lo  que  lia 
querido  este  mi  amor,  como  la  muerte  hace  su  volun- 
tad con  los  liombres ,  sin  ser  ellos  parte  para  defen- 

'  derse  de  ella.  Deseo  también,  esposa,  que  roe  ames 
solo,  sin  amar  á  otro,  así  porque  mi  amor  lo  merece, 
como  por  el  tormento  que  reciben  con  los  celos  los  que 

^  aman  como  yo,  que  te  certifico  que  no  les  es  menos  du- 
ni  y  grave  la  imaginación  celosa  que  la  vista  de  la  se- 
pultura ,  y  mas  fácilmente  sufren  que  les  digan :  En 
este  sepulcro  que  está  abierto  te  ban  de  echar  agora,  que 
si  les  dijesen :  La  que  tú  amas  tiene  otro  amado;  por  e<o 
ten  cuenta  de  amarme  solo ,  así  como  solo  lo  merezco 
por  el  encendido  amor  que  te  tepgo.  Y  tornando  el  es- 
poso á  hablar  y  recordar  su  amor  debajo  de  esta  figura 
de  fuego  amoroso  que  arde  en  el  corazón,  dice  que  son 
brasas  de  llamas  de  Dios;  quiere  decir :  Son  brasas  vi- 
vas y  de  fuerte  llama.  Mayor  y  mas  ardiente  fuego  es 
este  que  el  que  acá  se  usa,  porque  el  fuego  de  acá  con 
echarle  un  poco  de  agua  se  apaga,  mas  el  fuego  del  amor 
vence  á  todas  aguas ;  echándole  agua,  arde  mas  y  se 
embravece  mas,  aunque  se  derramasen  sobre  él  los  ríos 
enteros;  así  que,  tan  fuerte  es  el  amor,  que  no  basta  to- 
do el  poder  de  la  tierra  para  lo  vencer,  ni  tampoco  se 
quiere  dejar  vencer  por  dádivas  ni  sobornos,  {)orque  no 
»  se  abate  á  nada  de  esto  el  amor,  por  su  gran  majestad. 
Así  dice:  Afirmo  que  si  el  bonóbre  quiere  rescatar  del 
amor,  cuando  él  cautiva  á  alguno,  y  le  diese  cuantas 
riquezas  y  haberes  que  en  su  casa  tiene ,  aunque  fuese 
el  mas  rico,  no  curaría  el  amor  de  ellas,  y  despreciaría 

^  al  que  se  las  ofreciese  con  gran  desprecio,  y  le  baria 
servir  por  fuerza ;  de  manera  que  el  amor  es  señor  muy 
fuerte  é  inexpugnable  cuando  ha  tomado  posesión  en 
el  corazón  de  alguno.  Pues  siendo  tal  mi  amor  contigo, 
justo  es  que  tú  me  respondas,  amándome  en  igual  fuer- 
za y  grado.  Este  es  el  sentido ;  declaremos  agora  algu- 
nas particularidades  de  la  letra. 

«Como  sello  en  tu  brazo ;»  quiere  decir,  en  tu  mano 
y  dedo,  donde  está  el  anillo,  y  significa  por  el  todo  la 
parte.  Por  el  vocablo  infierno  entendemos  sepulcro, 
porque  así  lo  significa  aquí  y  en  otros  lugares  de  la  Es- 
critura, como  en  aquello  de  Jacob,  Génesis^  37,  que  di- 
ce: «Descenderé  al  infierno;»  que  quiere  decir:  Esta 
desgracia  de  mi  hijo  Josef  me  ha  de  acabar  y  llevar  á  la 
sepultura.  Donde  dice  «llamas  de  Dios»,  quiere  decir 
vehementisimas.  «Como  montes  de  Dios»  quiere  decir 
altísimos,  cedros  de  Dios  crecidísimos;  como  aquello 
de  David,  salmo  35:  «Es,  Señor,  tu  justicia  como  mon- 
tes de  Dios.»  Y  de  semejante  manera  de  decir  usamos 
los  españoles  y  otras  naciones  para  sublimar  y  engran* 
decer  una  cosa,  que  asamos  de  este  nombre  divino^ 
diciendo :  Es  un  hombre  divino ;  Uene  una  divina  elo- 
cuencia. 

^Hermana  enanos  pequeña,  y  tetas  no  tiene,  ¿qué 
la  haremos  á  nuestra  hermana  el  día  que  de  ellaee  ha-  ¡ 
blare?»  Después  que  las  mujeres  están  casadas,  y  por  i 
8u  parte  contentas  con  su  nuevo  esposo,  suelen  acudir 
nuevos  cuidados  de  remediar  y  poner  en  cobro  las  her- 
manas menores  que  en  casa  de  sus  padres  quedan,  y 
comienzan  desde  entonces  á  mirar  por  ellas  y  por  su 
honra,  y  sus  esposos  las  ayudan  tomando  por  suyo  el 
negocio  de  las  amada»  cuñadas.  Este  mismo  cuidado 
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le  mueve  agora  á  esta  contentísima  esposa,  y  cuenta  i 
su  esposo  cómo  ellos  tienen  una  hermana  tan  peque- 
ña, que  aun  no  le  han  nacido  los  pechos,  y  que  es  her- 
mosa, y  que  por  ser  asi  no  le  faltarán  nuevos  enaoKH 
rados;  y  siendo,  como  es,  niña  y  simple  y  sencilla, do 
tendrá  valor  para  recatarse  y  mirar  por  sí;  por  tanto, 
que  es  menester  mirar  cómo  la  guardarán  y  qué  harán 
de  ella  hasta  que  venga  el  tiempo  de  casalla ;  que  eslo 
quiere  dech:  «el  dia  que  se  hablará  de  ella».  A  esto 
responden  ellos  mismos  que  será  bien  tenella  eunt- 
rada  en  un  lugar  que  esté  muy  fuerte ,  y  que  asi,  se  la 
de  hacer  algún  edificio  de  paredes  para  ello ,  que  «ei 
tan  fuerte ,  tan  macizo ,  tan  liso  por  defuera ,  como  si 
fuera  de  plata ,  que  ni  lo  puedan  quebrautar  tnináudo- 
le  ni  por  él  trepando,  y  después  las  pucrias  del  tal  edi- 
ficio guarnezcámoslas  de  muy  fuertes  y  durables  labias 
de  cedro,  para  que  de  esta  suerte  esté  bien  guardada 
nuestra  hermana.  , 

Estas  palabras  parecen  ser  dichas  burlando ,  como  si 
dijesen :  Si  por  vía  de  guarda  lo  habemos  de  hacer,  ha- 
gámosle un  palacio  fortísimo,  que  no  baste  nadie  á  en- 
trar donde  ella  está;  mas  en  fin  dice :  Todo  esto  no  es 
menester;  y  la  causa  es  por  lo  que  añade :  «Yo  soy  mu- 
ro,» que  es  decir:  Si  yo  no  estuviera  casada  con  Uü  es- 
poso como  el  que  tengo,  tendríamos  necesidad  de  tra- 
tar de  sus  negocios  para  la  guarda  de  mi  hermana;  mas 
agora,  estando  yo  tan  amparada  con  la  sombra  de  mi 
esposo ,  tan  honrada  con  su  nobleza  y  tan  acatada  por 
su  causa,  yo  sola  basto  para  hacer  segura  á  mi  herma- 
na ,  no  hay  para  qué  tenella  encerrada  de  esa  manera, 
sino  traella  conmigo,  junto  á  mí  y  abrazada  á  mis  pe- 
chos, que  no  hay  quien  la  ose  ofender,  porque  no  hay 
muro  tan  fuerte  como  yo ,  ni  hay  torres  tan  fuertes  co- 
mo mis  pechos  y  la  sombra  de  mi  seno;  y  esta  fortale- 
za tengo  yo  desde  el  tiempo  que  (Comencé  á  agradará 
mi  esposo  y  le  pareci  bien  á  sus  ojos,  y  él  comenzó  á 
comunicarme  su  amistad.  Esto  es  dicho  siguiendo  él 
parecer  de  algunos ;  mas  á  mi  juicio,  todo  este  lugar  se 
puede  entender  de  otra  manera  mas  llana  y  mejor,  di- 
ciendo que  la  esposa ,  mpvida  del  natural  cuidado  dd 
bien  de  su  hermana ,  conforme  á  lo  que  dijimos  acon- 
tece comunmente  á  una  doncella  cuando  se  ve  casada 
y  remediada,  desea  luego  el  remedio  de  sus  hermanas 
las  demás*  Así  que,  movida  de  esto,  pregunta  á  su  es- 
poso la  manera  que  tendrán,  no  en  guardar  ni  eooer^ 
rar  á  la  pequeña  hermana,  sino  en  aderezalla  y  ata- 
vialla  bien  el  dia  de  las  bodas  y  al  tiempo  de  casalla,  de 
manera  que  parezca  bien  *,.  porque,  como  dicen,  la  po- 
brecilla ,  por  la  edad  y  por  su  propia  composición,  no 
tenia  pechos  y  era  mcnudilla  y  de  no  muy  buena  dis- 
posición. A  esto  responde  que  el  remedio  será  vencer 
la  naturaleza  con  arte ,  y  cubrir  el  defecto  natural  oon 
la  gentileza  y  precio  de  los  vestidos  y  arreos;  como 
quien  hermosea  á  un  ipuro  pintándole  las  almenas  de 
plata',  y  aforrando  una  puerta  con  tablones  y  entabla- 
duras de  cedro  por  el  mismo  fin.  Y  diciendo  y  oyendo 
esto  la  esposa ,  viénesele  á  la  memoria  acordarse  de  si 
y  de  su  gentileza,  y  de  la^^oca  necesidad  que  tiene  da 
semejantes  artificios-  para  agradar  á  su  esposo;  y  agrá* 
dándose  consigo  misma  y  saboreándose  consigo  mis- 
ma de  ellO|  dice :  a  Yo  soy  muro/)  como  si  dijera :  Dios 
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kido»  que  yo  no  me  vi^n  esa  neeeñcUul  de  buscar  ar- 
tificios y  afeites  postizos  para  agradar  al  nú  amado;  que 
yo  sin  ayuda  de  hermosura  ajéname  soy  el  muro  y  las 
almenas  y  las  torres  de  piala ,  y  todo  lo  demás  que  di- 
ces. Por  lo  cual ,  como  he  didio,  se  significa  toda  la 
liermosura  advenediza  y  toda  la  gentileza  añadida  por 
arte.  Prosigue: 

«Una  viña  fué  á  Salomón  en  Batialmon ,  entregó  la 
viña  á  los  guardas;  cada  uno  trae  por  el  fruto  de  ella 
mil  oíoDedas  de  plata ;  la  vina  mía  que  es  mia  delante 
de  mi»  mil  para  ti,  Salomón ,  y  doscientas.para  los  que 
guardan  sus  firutos.»  Después  que  las  mujeres  se  hallan 
coD  buenos  y  homrados  maridos,  para  la  sustentación 
de  su  familia  es  necesario  que  entiendan  en  allegar  y 
guardar  la  hacienda,  y  cuanto  mas  honrada  es  y  mas 
aoia  á  su  marido,  mas  cuenta  tiene  en  esto,  como  par* 
rece  claro  en  las  parábolas  ó  los  proverbios  de  Salomón. 
Y  asi,  luego  que  esta  esposa  se  casa  tan  á  su  conten- 
to, comienza  á  tomar  cuidado  de  la  hacienda,  y  espera 
de  haber  gran  provecho,  porque  ella  tiene  una  muy 
buena  viña ,  como  arriba  la  oimos  decir ;  y  como  agora 
está  favorecida  con  su  esposo,  ella  tendrá  gran  cuida- 
do de  la  guardar  hasta  que  se  coja  el  fruto,  y  no  habrá 
quien  ose  apartarla  de  guardar  su  viña,  como  de  antes 
badán  sus  hermanos ;  y  así,  guardándola  ella,  como  per- 
sona á  quien  le  duele,  estará  mas  entero  el  fruto  de  la 
viña  y  rentará  mas.  T  para  decir  esto,  usa  de  un  ar- 
gumento entre  si  de  esta  manera :  Salomón,  el  rey  de 
Jerusalen ,  tiene  una  viña  en  aquel  lugar  que  se  llama  ¡ 
Bahalmon,  que  quiere  decir  señorío  de  muchos,  como 
si  dijésemos  en  el  pago  de  muchas  viñas;  y  esta  viña 
arriéndala  Salomón  á  unos  hombres  para  que  la  labren 
y  guardeú  y  le  traigan  mil  monedas  de  plata  del  valor 
cierto  de  aquel  tiempo  por  el  fruto  de  ella ,  y  que  ellos 
se  ganen  lo  demás;  y  de  aquí  concluye  la  esposa  que 
por  fuerza  la  su  viña  habrá  de  rentar  mas  que  la  de  Sa- 
fcxnon ,  porque  la  guarda  ella,  que  es  propia  señora ,  y 
por  la  misma  causa  estaba  mejor  labrada  que  no  la  otra; 
y  dice:  Pues  si  la  tuya,  Salomón,  te  renta  mil  á  ti,  y 
los  que  la  arriendan  y  guardan  por  lo  menos  la  quinta 
porte,  que  son  doscientos,  ¿qué  me  rentará  á  mi  la  mia, 
de  quien  yo  tendré  tanto  cuidado?  Dicho  estOi.habla  el 
esposo  y  dice: 

ii¡Oh  tú,  que  estás  en  los  huertos ,  los  compañeros  te 
escachan ;  haz  que  yo  oiga  tu  voz!d  La  viña  de  la  es- 
posa no  estaba  muy  lejos  de  los  huertos,  como  pode- 
mos colegir  de  lo  que  ella  en  el  capitulo  antecedente 
decía,  convidando  á  su  amado  al  campo:  «Levantaré- 
monos  de  mañana ,  veremos  las  viñas  y  los  huertos;» 
de  manera  que  atando  en  los  huertos,  podría  ver  y 
guardar  su  viña;  y  como  el  esposo  es  pastor ,  convié- 
nele  andar  entre  dia  con  su  ganado;  y  asi,  se  ocupaba  el 
imo  ooD  el  pasto,  y  el  otro  con  la  guarda  de  las  viñas 
y  en  aderezar  también  alguna  cosa  del  huerto ,  y  que 
esto  competía  á  la  esposa ;  mas  como  se  amaban  tanto, 
no  quisieran  estar  apartados  uno  de  otro.  Demás  de  es- 
to, suele  acaecer  que  cuando  dos  están  en  gran  con- 
lonnidad  de  estrecho  amor,  nunca  bltan  envidiosos  que^ 
les  pese  de  ello ,  porque  ellos  no  tienen  semejantes  amo- 
íes,  6  porque  naturalmente  son  envidiosos  del  bien  aj^ 

no,  y  cualesquiera  señas  ó  cosas  que  ven  pesar  entre 


los  buenos  amantes  les  es  enojoso  y  grave;  y  de  este, 
reciben  gran  gusto  los  que  mucho  se  aman ,  porque  ne 
solamente  con  estas,  muestras  hacen  pesar  á  los  ému* 
los,  fOBíA  acreciéntase  también  su  amor,  que  parece  que 
el  atizar  del  contrario  lea  enciende  mas  el  amoroso 
fuego  de  sus  corazones. 

Esto  es  lo  que  pasa  en  la  letra  presente,  que  el  es- 
poso dice  á  su  amada:  Guando  tú  estuvieres  en  los 
huertos  guardando  las  viñas,  é  yo  anduviere  en  el  cam- 
po apacentando  el  ganado,  canta  alguna  canción  que 
pertenezca  á  nuestro  amor,  de  manera  que  yo  la  oiga 
y  me  goce  mucho,  por  ser  tu  voz  que  yo  tanto  amo,  y 
los  pastees  que  estuviesen  escuchando  revienten  de 
envidia.  La  canción  que  la  esposa  dice  para  estos  pro- 
pasitos  de  mostrar  el  amor  suyo  y  de  su  esposo,  y  de 
hacer  rabiar  á  los  émulos,  es  la  que  está  luego  á  la  le- 
tra, que  dice: 

«Corre,  amado  mío,  que  parezcas  á  la  cabra  mon- 
tes y  al  ciervecito  sobre  los  montes  de  los  olores,  o 
Gomo  si  dijese:  Esposo  mió,  amado  mió,  gran  deseo 
tengo  de  verte ;  no  estés  sin  venir  á  visitar  á  tu  esposa, 
acude  de  cuando  en  cuando  á  verla,  y  cuando  vinie- 
res no  estés  en  el  camino,  sino  muestia  el  amor  que 
me  tienes ,  no  solo  en  visitarme  á  menudo,  sino  en  ve- 
nir mas  ligero  que  la  cabra  montes  y  mas  que  el  cier- 
vecito que  anda  en  los  montes  espesos,  donde  hay  ce- 
dros, terebintos  y  otras  plantas  olorosas;  porque  bien 
sabes  tú  que  corren  con  gran  ligereza;  no  tardes,  cor- 
re, amor  mió  verdadero,  pues  no  puedo  hallarme  sin 
ti;  con  grande  presteza  acude á  verme.  Y  podíase  tro- 
bar  esta  canción  en  pocos  versos,  que  dijere  de  esta 
manera: 

Amjido,  pasarás  los  altos  oioatei 

Has  presto  qae  el  cabrito 

De  la  eabra  montes,  j  que  el  gamito* 

Son  tres  pies  de  la  canción  de  la  esposa,  con  los  que 
concluye  Arias  Montano  la  paráfrasis  que  hizo  de  los 
Cantares. 

La  virtud  siempre  fué  y  es  envidiada  de  muchos ,  y 
para  muchas  gentes  no  hay  dolor  que  mas  les  llegue  al 
alma  que  ver  á  otros  que  tratan  de  amar  y  ser  ama- 
dos de  Dios ;  y  si  pudieran  muy  á  costa  suya  el  desha- 
cer esta  santa  liga,  y  desterrar  la  piedad  del  mundo,  y 
poner  perpetuos  bandos  y  disensión  entre  el  divino  Es- 
poso y  los  hombres ,  y  sacalle  de  entre  los  brazos ,  lo 
harian ,  y  ansi  lo  intentan  y  procuran  cuanto  en  si  es. 
Para  contra  estos  le  pide  Dios  la  voz  de  su  cantar  y 
confesión ,  en  que  publique  lo  mucho  que  la  quiere, 
que  es  un  amargo  y  mortal  tósigo  para  el  gusto  de  sus 
envidiosos  contrarios,  los  cuales  son  fiüsos  ysembrado- 
res  de  la  zizaña  del  demonio  y  sus  bandoleros.  A  esto 
obedece  la  esposa,  y  el  cantar  de  que  usa  para  el  gozo 
del  esposo  y  rabia  de  sus  enemigos,  es  pedille  que  se 
apresure  y  que  venga,  que  es  una  voz  secreta  que,  agu- 
zada por  el  entendimiento  del  Espíritu  Santo, suena  de 
continuo  en  los  pechos  y  corazones  de  los  ánimos  jus- 
tos y  amadores  de  Cristo ,  como  lo  testificó  san  Juan  en 
el  Apocalipsif  capitulo  último,  diciendo:  oEl esposo  y 
la  esposa  dicen:  Vén ,  Señor.»  Y  poco  después  dice  el 
mismo  en  persona  suya,  como  uno  de  los  mas  justos : 

«Vén  piestOi  Señor ,  Jesús  ¡o  la  cual  voz  y  petición  es 
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una  mttestra.de  amor  muy  agradable  y  muy  preciada 
de  Dios;  porque  pedille  que  se  apresure  y  venga ,  es 
pedille  lo  que  se  demanda  en  la  oración  que  él  nos  en- 
señó :  que  santiGque  su  nombre,  que  lo  ponga  todo  de- 
bajo de  su  poder  y  sus  leyes,  que  reine  enteramente  y 
perfectamente  en  nosotros,  y  que  vuelva  por  si  y  por 
su  bonra,  y  ponga  fin  á  los  desacatos  de  los  rebeldes 
contra  la  majestad  de  su  nombre;  que  dé  su  asiento  á 
la  virtud,  y  usando  de  riguroso  castigo,  ponga  en  la  ma- 
la reputación  que  merecen  á  los  vicios  y  ¿  los  viciosos; 
que  todas  ellas  son  cosas  que,  como  dicen,  le  tuíen  y 
pertenecen,  y  tiene  á  su  cargo  de  hacellas  al  tiempo  que 
él  sabe  y  tiene  señalado,  que  es  el  del  juicio  universal, 
que  con  particular  razón  suele  en  la  Escritura  Sagrada 
llamalle  dia  suyo,  porque  es  propio  día  de  su  bonra  y 
gloría.  Por  donde  el  pedille  que  se  acelere  presto  y  que 
venga ,  á  él  le  es  por  extremo  agradable ;  y  por  el  con- 
trario, les  es  triste  y  aborrecible  á  sus  enemigos;  por- 
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que  en  descubrir  ya  Cristo  su  luz  y  resplandor  entera* 
mente  por  el  juicio  en  el  mundo ,  está  el  remate  de  to- 
do su  mando  usurpado  y  tiranizado,  y  el  principio  da 
iu  abatimiento  y  mal  perpetuo. 

Pues  este  aceleramiento  de  la  bonra  de  Dios  es  el  qoe 
pide  en  esta  letra  la  esposa,  como  perfecta  ya  en  el  amor 
suyo,  y  el  que  cada  cual  de  nosotros,  si  somos  miem- 
bros de  Cristo  y  si  nos  cabe  parte  de  su  divino  espf- 
rítu,  debemos- continuamente  pedille  que  le  plegué, 
aunque  sea  á  costa  de  asolar  las  provincias  y  trocar  los 
reinos,  y  poner  á  fuego  y  á  sangre  todo  lo  poblado,  y  de 
trastornar  el  mundo;  poniendo  sus  mas  antiguas  y  fir- 
mes leyes,  y  allanando  por  el  suelo  los  cerros  y  los 
montes,  venir  volando  á  deshacer  las  afrentas  y  baldo- 
nes que  cada  dia  recibe  su  bonra ,  y  volver  por  su  ho- 
nor, á  quien  sola  y  propiamente  se  debe  toda  gloría  por 
los  siglos  de  los  siglos.  Ám$n. 
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RESPUESTA 


QUE  DESDE  SU  PRISIÓN  DA  Á  SUS  ÉMULOS 


BI«  MABSTRO  PRAT  LUIS  DE  LEON^ 

AftO  DE  1573. 


DoHM  haya  alguna  mayor  dificultad,  yo  quisiera  pa- 
sar en  silencio  por  ella,  porque  no  sé  si  hallaré  pala- 
bras suficientes  para  declarar  lo  que  siento ;  mas ,  pues 
la  fuerza  ó  injuria  de  mis  enemigos  me  compele  i  ello, 
perdonarme  han  las  orejas  honestas  y  religiosas  si  para 
mi  deluda  y  necesaria  defensa  se  levantare  el  velo  con 
que  san  Jerónimo  quiso  encubrir  la  Tergüenza  que  á 
su  parecer  halló  en  este  lugar;  y  asi,  hablaré  de  las 
cosas  que  la  naturaleza  hizo  para  fin  honesto,  con  pa- 
labras usadas,  las  cuales  si  el  uso  vicioso  las  entorpe- 
ce, el  juicio  limpio  y  que  trata  solamente  del  conoci- 
miento  de  la  verdad,  las  limpia;  porque  á  los  limpios 
y  buenos  que  no  pervirtieron  en  nada  el  uso  natural, 
todo  lo  natural  les  es  limpio,  y  solo  el  vicio,  quees  des» 
orden  de  la  naturaleza,  les  ofende.  Pues  digo  que  san 
talSnimopuso  este  rodeo  de  palabras :  Praeter  idquod 
inirinsecus  laUty  en  lugar  de  lo  que  en  hebreo  se  dice 
con  una  sola,  la  cual  es  zoma ,  quiere  decir,  hermosura 
encubierta,  habiendo  él  mismo  en  Isaías,  al  capitulo  47, 
donde  está  la  misma  palabra,  trasladado  por  ella  torpe- 
za y  fealdad ;  y  ansí,  sin  declararme  mas ,  aiíado  que 
aquella  palabra  quiere  también  decir  cabellos ,  á  lo  que 
propiamente  llamamos  en  castellano ,  en  las  migares, 
copetes  ó  aladares;  y  yo,  viendo  esta  significación,  que 
Tiene  bien  para  el  loor  que  allí  el  esposo  pretende  dará 
los  ojos  de  la  esposa,  decir  que  son  hermosos  entre  sus 
cabellos ,  porque  de  ordinario  algunos  de  ellos  que  se 
desordenan  del  orden  y  asiento  que  el  artificio  del  lo- 
cado y  trenzado  pone  en  los  otros,  caen  sobre  la  frente, 
y  meneados  del  aire  y  del  movimiento,  andan  como  ju- 
gando sobre  los  ojos ;  y  ansí ,  culv iendo  á  veces  y  descu- 
briendo sus  luces,  les  8on  causa  que  parezcan  mejor.  Esto 
dije  allí,  y  no  quise  descubrir  mas  la  llaga,  porque  no 
era  para  aquel  lugar  ni  parala  persona  á  quien  se  escri- 
bió aquel  libro;  y  lo  que  callé  allí  diré  aquí,  donde  ha- 
blo con  solos  los  honores  buenos  y  doctos. 

Y  lo  primero  de  todo,  digo  que  de  cualquier  manera 
de  las  sobredichas  que  traslademos  aquel  lugar ,  ora 
digamos :  a  Hermosos  son  tus  ojos,  demás  y  allende  de 
lo  escoddidp,»  en  substancia  es  la  misma  sentencia ,  y 


por  todas  parece  se  consigue  lomismo  que  allí  el  Espí- 
ritu Santo  pretende,  que  es  loar  la  hermosura  de  los 
ojos  de  la  esposa;  y  si  estas  razones  en  algo  se  diferen- 
cian ,  to()a  la  diferencia  de  ellas  no  importa  un  cabello; 
y  siendo  esto  así ,  decir  que  por  ello  me  aparto  de  la 
Yulgata  es  por  acaso  calumnia,  pues  no  me  aparto  en 
cosa  que  importe,  ni  lo  que  allí  digo  yo  es  propiamen- 
te desechar  el  texto  latino,  sino  declaralle  y  ñducillo 
á  su  significación  con  una  palabra,  y  como  con  mudar 
una  sola  letra. 

Lo  segundo,  digo  (y  perdóneme  el  que  lo  leyere, 
que  ni  lo  sé  decir  ni  se  puede  decir  de  otra  manera), 
pues  digo  que  san  Jerónimo  entendió  que  la  palabra 
%ama»  que  habemos  dicho,  era  el  nombre  propio  con 
que  en  aquella  lengua  se  nombran  las  vergüenzas  de  la 
mujer,  como  en  castellano  tiene  su  nombre ,  y  en  latin 
el  suyo ;  y  porque  no  se  atrevió  á  trasladallo  en  latin  por 
su  vocablo,  por  no  ofender  los  oidos,  usó  de  rodeo  y 
dijo  como  vemos:  «Demás  de  lo  que  está  allá  escondí-- 
do;D  y  siguió  en  ello  á  Slmaco,  que  entendió  lo  mismo, 
y  se  aprovechó  también  para  trasladallo  del  mismo  ar- 
tificio de  significar  por  muchas  palabras  encubiertas 
honestamente  lo  que  he  dicho;  pero  la  suya  propia  era 
deshonesto ;  y  así,  trasladó :  a  Hermosos  son  tus  ojos,  de- 
más de  lo  que  se  calla. »  Este  parecer  de  san  Jerónimo 
acerca  de  este  lugar  y  palabra,  yo  confieso  que  ni  me 
cuadró  cuando  escribia  aquel  libro,  ni  me  satisface  ago- 
ra; y  lo  primero,  mostraré  que  san  Jerónimo  dice  esto, 
y  que  yo  no  se  lo  levanto;  y  lo  segundo,  diré  las  cau- 
sas que  tengo  para  estar  poco  conteato  de  ello.  Y  cuan- 
to á  lo  primero,  séase  él  testigo  de  sí  mismo,  que  en 
los  Comentarios  sobre  ísaiaSf  en  el  capítulo  47  alegado, 
en  el  libro xui  dice  asi:  Ineo  ufn  nos irUerpretati «tf- 
mus ;  denuda  iurpüudinem  tuam ,  pro  quo  70  tron»- 
tulerurU, ..  RevelaoperimeiUum. . .  Aquilaipsum  verbwn 
haebraicumposuit.,,  Zamatíieo.  Simachus,,.  Tacitur* 
nüatem  liiam,  quod  taeeri  debeat  prae  verecundia* 
Quod  quidem  incantico  eanticorum  legimus ;  ubi  spot^ 
saepuichritudo  desoribitur;  ad  extremum  infert  absque 
taoitumikite  tua,  ndeniibiuSf  qui  interpreUsH  suni 
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transferfétíomen,  quodin  Sacra  Scriptura  sonarei 
turpitudinem.  Y  un  poco  roas  abajo :  Disputant  stoici 
multare  turpia prava  hominum  consuetudine,verbi8 
honesta  esse,  tUparricidiuniy  adulterium,  homicidium, 
incestum  et  his  similia.  Rursus  quae  re  honesta  ^  no^ 
minibus  videri  turpia,  ut  liberos  procreare,  vexicam 
vrinae  efusione  laocare,  Denique  non  posse  nos  ut  dici" 


comienza  Salomón  desde  los  píes  y  sute  á  las  píermí, 
y  de  allí  á  los  muslos  y  y  llega  al  vientre  y  hasta  lo  um 
alto  de  la  cabeza;  y  allí,  como  se  ve,  no  la  nombn.' 
Pues  si  diciendo  de  los  muslos,  trata  luego  Salomondel 
vientre  y  ombligo,  y  pasa  callando  por  lo  que  la  oatu- 
raleza  tiene  cubierto,  ¿cómo  es  verosímil  que  lo  nom- 
bra y  predica  cuando  anda  ocupado  en  pintar  It  can 


mus  á  ruta  rutilam,  sic  mentulam.,.'á,„  menta  fac^  ¡  hermosa  y  no  pasa  aun  de  los  ojos?  ¿Qué  tienen  queiv 


re ;  ergo  Zamathec  quod  AquUa  posuit ,  ut  diximus, 
verecunda  mulierisapellantur.  Cujus  etimología  apud 
eos  sonat :  Sitiens  tuus,  ut  inexpletam  Babilonis  in* 
dicet  voluptatem.  De  las  cuales  palabras  se  colige  claro 
de  san  Jerónimo,  lo  uno,  que  entiende  que  esta  palabra 
hebrea  es  el  nombre  propio  en  que  en  aquella  lengua 
se  llaman  las  partes  deshonesUs  de  la  mujer;  lo  otro, 
que  confiesa  que  en  los  Cantares  esta  palabra  la  puso 
el  Espíritu  Santo  en  la  misma  significación;  lo  tercero, 
que  él  y  Simaco,  por  servir  al  respeto  que  se  debe  á  la 
Sagrada  Escritura ,  no  trasladaron  con  otra  tal  palabra 
latina  ó  griega,  sino  que  uno  dijo  por  rodeo-:  «  Demás 
de  lo  que  se  calla,  6  demás  del  silencio;»  y  el  otro: 
«Demás  de  lo  que  está  escondido,  o 

Resta  ahora  decir  el  por  qué  siempre  me  desagradó 
este  parecer,  el  cual  creo  yo  que  agradará  á  pocos  bue- 
nos juicios;  porque  siendo,  como  es,  este  cantar  espiri- 
tual y  dictado  por  Dios  para  la  salud  y  aprovechamien- 
to de  las  almas,  ¿cómo  se  sufre  que  en  él  se  nombren 
partes  tan  vergonzosas,  y  con  nombres  tan  descubier- 
tos, ó  por  mejor  decir,  tan  deshonestos?  Y  si  á  san  Je- 
rónimo y  á  Simaco  les  parecía  cosa  indecente,  y  que  no 
se  pudiera  sufrir  ponello  por  su  nombre  en  latin,  ¿cómo 
pudieron  creer  y  persuadirse  que  en  el  hebreo  le  había 
puesto  por  su  nombre  el  Espíritu  Santo?  ¿Era  menos 
deshonesto  ó  menos  peligroso  ó  menos  indecente  de- 
cirse en  hebreo  á  los  hebreos ,  que  en  latin  á  los  lati- 
nos, ó  en  griego  á  Ips  griegos?  O  ¿quiso  el  Espíritu 
Santo  que  tuviese  san  Jerónimo  mas  respeto  á  las  ore- 
jas de  Roma,  que  tuvo  él  á  los  oídos  de  la  gente  hebrea, 
donde  lo  leían  todos  los  santos  siervos  de  Dios  hebreos? 
Demás  de  esto,  si  esta  mujer  de  quien  se  habla  en  este 
cantar  es  la  Iglesia,  como  lo  es  en  la  verdad,  ¿cuál 
será  en  la  Iglesia  el  zoma?  Si  son  los  oídos  por  los  cua- 
les se  concibe  en  las  almas  fieles  la  palabra  de  Dios,  no 
era  menester  norobrallos  por  metáforas  y  rodeos  tan 
asquerosos  y  pues  tenían  su  nombre  limpio  y  gentil. 
Mas  dirán  por  dicha  que  el  hilo  del  decir  y  el  orden  de 
lo  que  se  iba  platicándole  forzó  á  Salomón  á  hacer  me- 
moria de  aquella  parte  encubierta.  Ninguna  cosa  va 
mas  fuera  de  camino.  Trataba  Salomón  de  loar  la  her- 
mosura de  la  esposa  y  su  gentileza,  particularizando 
BUS  facciones  todas;  y  habiendo  comenzado  por  la  ca- 
beza ,  y  llegando  á  los  ojos,  sin  poderse  mas  sufrir, 
dejando  tantas  en  medio  que  pueden  ser  sugeto  de  ex- 
tremada belleza,  como  son  frente,  ojos,  boca,  nariz,  la- 
bios, cuello,  pechos  y  manos,  hizo  salto  tan  peligroso, 
y  asi  tomándolo  á  repetir  tres  veces,  como  lo  repite  en 
los  ojos,  sienes  y  mejillas ,  que  son  lo  que  cubren  los 
cabellos.  ¡C!osa  es  aquella  para  repetirse  como  interca- 
lar limpieza !  Si  en  algún  tiempo  la  consecuencia  de  la 
razón  obligaba  á  la  memoria  de  este  nombre ,  era  cuan- 
do en  el  capítulo  7y  tornando  á  loar  ala  esposa  de  bellai 


los  ojos  que  resplandecen  en  la  cara  con  la  torpeza  de 
las  piernas?  O  ¿qué  consonancia  ó  consecuencia  poeds 
haber  entre  cosas  tan  apartadas  y  diferentes,  para  qw 
la  mención  hecha  de  lo  uno  lleve  á  lo  otro  la  lengua  y 
la  memoria?  Mayormente  que  ¿quién  jamás  vio  que  ea 
cuentos  de  hermosura  se  hiciese  cuenta  de  cosa  seme- 
jante? O  ¿cómo  es  posible  que  tenga  parte  de  hermo- 
sura lo  que  la  naturaleza,  por  feo,  encubre  en  el  mas 
secreto  rincón  de  la  casa?  O  ¿cómo  se  puede  creer  que 
el  Espíritu  Santo  quiso  hacer  publico  y  patente  en  sa 
libro  lo  que  con  tanta  diligencia  escondió  y  no  quiso 
que  se  pareciese  en  el  cuerpo?  Mas  ¿para  qué  digo  del 
Espíritu  Santo?  No  quiero  que  este  libro  sean  palabras 
de  Dios,  ni  digoque  se  tratan  en  él  cosas  del  cieio,  ni 
menos  el  que  le  escribi|S  Salomón,  rey  sabio  y  profeta; 
sino  sea  una  canción  soiamenleenamorada,  compuesta 
por  un  hombre  cortesano.  Pregunto :  ¿en  qué  ley  de 
mediano  aviso  se  sufre  que  un  galán  diga  cantando  se- 
mejante requiebro  á  una  dama?  O  ¿qué  poeta  jamás,  ni 
griego  ni  latino,  en  argumento  de  esta  cualidad  usa  de 
vocablos  tan  descubiertos?  Ovidio,  á  quien  los  buenos 
juicios  condenan  por  lascivo  demasiadamente,  cuando 
trata  del  otro  que  comedía  consigo  las  hermosas  figuits 
de  la  otra  que  iba  huyendo,  se  alargó  á  decir :  Et  n 
quae  latetU  meliora  putat  Y  esto,  sin  que  yo  lo  dispote, 
la  misma  razón  nos  dice  que  lo  que  aun  en  el  secreto 
de  la  cama  se  dice  mal ,  nadie  lo  puede  decir  ea  públi- 
co ni  por  escrito  sin  gran  torpeza  y  desorden.  Pero 
dirán :  Si  la  palabra  hebrea  lo  significa,  ¿qué  podo  hacer 
san  Jerónimo,  sino  decir  lo  que  era,  y  vestlllo  de  pala- 
bras honestas,  como  lo  hizo?  A  esto  digo  que  no  sé  si 
la  palabra  tiene  tal  significación :  mas  cuando  la  tu- 
viese, tiene  también  otra  muy  diferente;  porque  sig- 
nifica los  cabellos  y  aladares,  como  habemos  dicho 
y  como  enseñan  los  doctos  en  aquella  lengua.  Y  así, 
teniendo  esta  palabra  dos  significaciones,  y  viniendo 
la  una  con  el  propósito  que  allí  se  trata  tan  á  pelo,  y 
la  otra  tan  á  pospelo ,  no  creo  yo  que  habrá  ningún 
censor,  por  injusto  que  sea,  que  condene  mi  parecer, 
ó  no  confiese  que  en  cosas  de  tan  poca  importancia 
como  esta,  algunas  palabrillas  que  san  Jerónimo  en  sa 
translación  puso  admiten  mejor¿i ;  y  esto  cuanto  á  este 

lugar. 

•En  el  capítulo?,  en  aquellas  palabras:  ComateopUi» 
tui  sicut  purpura  regis  tnncta  eanalibus ,  ios  selecta 
Intérpretes  trasladan ,  según  está  apuntado  en  el  hebreo: 
Sicut  purpura  rex  ligatus  in  eanalibus;  y  la  letra 
hebrea  recibe  la  una  y  la  otra  manera  de  trasladar ;  j 
ansí,  yo  declaro  la  una  y  la  otra  letra,  aunque  á  la  pos- 
tre me  allego  mas  á  la  de  los  setenta ,  la  coal  sigold  j 
declaró  toda  la  Iglesia  antigua,  porque  al  propósitoque 
allí  se  trata  conviene  mejor;  pero  de  cualquiera  manera 
queseai  bien  ven  los  hombres  doctos  que  todo  va  á  un 


RESPUESTA  QUE 

jfúsmo  propósito ,  y  que  en  subsfancia  hace  una  misma 
sentencia,  que  es  tratar  encarecidamente  los  hermosos 
cabellos  de  la  esposa;  porque  decimos:  Sicut  purpura 
regis  viñeta  oanalibuSf  es  decir  que  son  de  la  color  de 
la  púrpura  cuando  está  en  los  vasos  donde  se  tiñó  ó 
tiñe,  que  es  cuando  está  mas  fina  y  mas  nueva,  y  los 
cabellos  de  este  color  son  hermosísimos  al  juicio  de  las 
gentes  de  aquella  tierra.  Y  si  leemos:  Sieut purpura 
rex  ligatusjn  eanalibus,  es  decir  que  tienen  el  color 
sobredicho ,  y  que  con  su  hermoso  color  tienen  como 
preso  al  esposo,  en  la  forma  que  yo  declaro  en  aquella 
obrecilla  mia;  y  así,  por  ambos  caminos  venimos  sola- 
mente á  decir  que  los  cabellos  de  la  esposa  son  her- 
mosísimos. 

Lo  último  que  me  achacan  está  en  el  capítulo  6 ,  en 
aquellas  palabras  :  Averie  ocuhs  íuob  á  me,  quia  ipsi 
me  avalare  fecerunt;  donde  dicen  que  digo  que  san 
Jerónimo  trasladó  lo  que  á  él  le  pareció,  y  no  lo  que  ha- 
lló en  el  hebreo;  en  lo  que,  los  que  lo  dicen  muestran 
que  aun  no  entienden  romance;  porque  las  palabras 
formales  que  digo  son  estas :  a  San  Jerónimo  y  los  se- 
tenta intérpretes  trasladan:  Que  me  hicieron  volar;»  y 
otros:  «Que  me  ensoberbecieron;  y  los  unos  y  ios 
otros  trasladan,  no  lo  que  hallan  en  la  palabra  hebrea, 
sino  lo  que  parece  á  cada  uno  que  quiere  decir. »  En 
lo  qae  no  digo  que  traducieron  mal,  sino  que  tra- 
dncieron  la  palabra  hebrea  así  como  suena  en  su  len- 
gua, y  no  conforme  al  propósito  á  que  se  aplicaba,  lo 
cpie  cada  uno  entendió;  porque  el  sonido  de  la  palabra 
es  este:  a Hiciéronme  sobrepujar.»  Así  á  unos  pareció, 
como  alii  digo ,  que  el  sobrepujar  era  volar;  á  otros 
que  era  ensoberbecerse ;  y  á  uno  y  otro  4a  ocasión  la 
palabra  original ;  y  yo  lo  declaro  todo,  y  muestro  que 
aon  asly  en  el  tmnidoquo  suenai  sin  discurrir  ni  filoso- 
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lar  mas ,  hace  sentido  conveniente  si  destrocamos  las 
palabras,  y  entendemos  que  es  decir :  Sobrepujaron-^ 
me.  Y  pues  es  claro  y  cierto  que  si  dice  el  esposo  que  la 
esposa  con  su  vista  le  ensoberbece,  estoes,  le  desvanece 
y  saca  de  quicios,  ó  le  sobrepuja  y  hace  fuena,  en  todo 
ello  y  por  cualquiera  manera  de  ello  dice  y  declara  lo 
mismo,  que  es  el  poder  que  tenían  los  ojos  de  la  espo- 
sa para,  mirándole,  hacerse  señora  de  su  corazón.  No 
pueden  decir  que  desecho  la  Vulgata ,  como  dicen ;  sino 
que  declaro  con  lo  que  está  sencillo  en  el  original  la 
metáfora  y  figura  de  que  usa  la  Vulgata ;  ni  menos  tie- 
nen justicia  en  llamarme  en  esto  atrevido,  siendo  lo 
que  hago  obra  de  hombre  estudioso  y  diligente;  pero  es 
imposible  que  nadie  contente  á  todos,  harto  es  conten- 
tará la  mayor  parte.  Y  así,  concluyendo  esta  razón,  á 
vuestras  señorías  suplico  consideren,  de  tanto  número 
de  hombres  doctos  y  religiosos  que  por  espacio  de  diez 
años  que  anduvo  en  público  este  mi  libro  le  han  visto 
y  leido,  cuantos  mas  son  los  que  le  aprueban;  pues  los 
que  le  condenan  son  dos  ó  tres  solos,  y  valga  y  pueda 
nuisen  este  juicio  el  sentido  de  tantos  apasionados  que 
no  el  antojo  de  estos,  que,  demás  de  ser  pocos,  son ,  co- 
mo vuestras  señorías  saben,  enemigos  mios ;  los  cuales 
si  basta  aquí  engañosamente  en  el  ministerio  de  tribu- 
nal tan  santo  han  vengado  en  mi  sus  pasiones,  y  cuan- 
to toca  á  lo  particular  de  mi  persona  me  han  destruido, 
de  aquí  adelante  es  tiempo  que  hable  la  verdad  y  sea 
eida  de  vuestras  señorías;  y  ya  que  no  puedo  ser  re- 
parado, que  á  lo  menos  ella  lo  sea,  porque  su  daño  es 
mal  común,  y  su  reparo  es  honrar  á  Dios,  que  es  padre 
de  la  verdad  y  merecedor  único  de  todo  lo  que  de  veras 
es  honra  y  gloria, 

Faat  Luis  DE  Lsoif. 
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EXPOSICIÓN 


DEL  LIBRO  DE  JOB, 


OBRA  POSTUMA. 


A 14  lOT  RELICIOSA  UIIBE  ARA  DE  JESÜS,  CAMELITA  BESCALZA. 

1*oDos  padecen  trabajos,  porque  el  padecer  es  debido  á  la  culpa,  y  todos  nacen  en  ella ;  pero 
no  los  padecen  todos  de  una  misma  manera,  porque  los  malos  á  su  pesar  y  sin  fruto,  los  buenos 
con  utilidad  y  provecho.  Y  de  los  buenos,  unos  con  paciencia  y  otros  con. gozo  y  alegria,  que  es 
propio  efecto  de  la  gracia  del  Evangelio,  de  que  san  Pablo  dice  (a)  en  su  persona :  c  Ya  nos  goza* 
mos  en  las  tribulaciones.!  De  estos  es  vuestra  reverencia  y  las  demás  de  su  orden,  que  descansan 
cuandb  padecen ,  por  mostrar  lo  que  aman.  Que  el  amor  de  Cristo  que  arde  en  sus  almas,  mostrán- 
dose descansa  y  padeciendo  se  muestra.  Y  ansí,  padecen  con  gozo,  y  si  no  padecen,  tienen  ham- 
bre de  padecer,  y  la  descubren  siempre  que  pueden  y  en  todo  lo  que  pueden.  Y  de  ella  nace 
agora  mandarme  vuestra  reverencia  le  declare  ^1  libro  de  los  sucesos  y  razonamientos  de  Job ;  que 
como  los  valientes  soldados  gustan  de  conocerlos  hechos  hazañosos  de  los  que  lo  fueron,  ansí  vues« 
tra  reverencia,  en  esta  milicia  de  paciencia  que  profesa ,  desea  reconocer  este  ejemplo  excelente, 
que  tal  es  el  de  Job,  como  por  su  escritura  parece.  La  cual  escritura  es  útil  de  muchas  maneras ;  por- 
que ,  no  es  solo  historia ,  sino  doctrina  y  profecía ;  porque ,  demás  de  que  nos  cuéntalos  azotes  de  Job 
y  su  paciencia,  también  nos  compone  las  costumbres  y  nos  profetiza  algunos  misterios  venideros, 
y  esto  en  verso  y  en  forma  de  diálogo ,  porque  mas  se  guste  y  mejor  se  imprima.  Verdad  es  qué 
el  estilo  poético  y  la  mucha  antigüedad  de  la  lengua  y  del  libro  le  hacen  muy  escuro  en  no  pocos 
lugares ;  mas  esta  escuridad  vencerá  con  sus  oraciones  vuestra  reverencia ,  que  obligada  es  á  favo- 
recerme con  ellas,  pues  pone  este  peso  en  mis  hombros.  En  que  hago  tres  cosas  :  una ,  traslado  el 
texto  del  libro  por  sus  palabras ,  conservando  cuanto  es  posible  en  ellas  el  sentido  latino  y  el  aire 
hebreo,  que  tiene  su  cierta  majestad;  otra,  declaro  en  cada  capitulo  mas  extendidamente  lo  que 
se  dice ;  la  tercera,  póngole  en  verso,  imitando  muchos  santos  y  antiguos  que 'en  otros  libros  sa- 
grados lo  hicieron ,  y  pretendiendo  por  esta  manera  aficionar  algunos  al  conocimiento  de  la  Sa- 
grada Escritura,  en  que  mucha  parte  de  nuestro  bien  consiste ,  á  lo  que  yo  juzgo.  Pues  ansí  como 
no  sabemos  con  certidumbre  el  autor  de  este  libro,  que  unos  dicen  que  Moisen ,  y  otros  que  antes 
de  Moisen;  ansí  vuestra  reverencia  ha  de  tener  por  sin  duda  que  es  libro  sagrado  y  canónico.  En 
el  cual  el  Espíritu  Santo  nos  cuenta,  lo  primero,  la  virtud  y  prosperidad  de  Job  ;  lo  segundo ,  su 
azote ,  y  lo  tercero,  las  razones  que  pasó  con  unos  compañeros  suyos,  que  viniendo  á  consolarle, 
se  pusieron  á  reprehenderle,  que  es  la  mayor  dificultad  que  en  él  hay ;  porque  muchas  veces  pa- 
rece que  Job  y  sus  compañeros  dicen  lo  mismo ,  siendo  los  intentos  contrarios. 

Para  cuyo  entendimiento  advertimos  que  Job,  querellándose,  dio  á  entender  que  padecia  sin 
culpa  ;  de  que  ofendidos  sus  compañeros ,  porfian  que  se  engaita  y  que  es  pecador.  Y  pruébanlo 
ansí :  c  Dios  es  justo ;  luego  castiga  á  solos  los  pecadores.  Tú  eres  castigado  de  Dios ;  luego  eres 
pecador,  i  Y  sobre  este  argumento ,  como  sobre  quicio ,  se  rodea  todo  lo  que  dicen  los  primerps 
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tres  compaucros.  Y  en  lo  que  mas  se  detienen ,  es  en  probar,  lo  primero,  qué  es  la  justicia  de  Dk», 
'  que  á  la  verdad  es  lo  mas  cierto  y  lo  menos  necesitado  de  prueba ;  mas  insisten  en  ello,  porque,  á  su 
parecer,  lo  demás  nace  de  allí  por  fuerza  de  consecuencia.  Y  pruébanlo  con  hacer  claro  por  di- 
versas maneras  que  Dios  es  bueno  y  sabio  y  poderoso,  diciendo  grandezas  de  la  bondad  de  Dios, 
y  de  su  saber  y  poder ;  porque  el  ser  injusto  uno  siempre  le  viene ,  ó  de  saber  poco ,  ó  de  poderme- 
nos,  ó  de  ser  mal  inclinado ;  que ,  como  se  sabe ,  las  fuentes  de  todo  lo  malo  son ,  ó  flaqueza,  ó  ig- 
norancia, ó  malicia.  A  esto  responde  Job,  y  en  lo  que  responde  confiésales  esta  primera  parte, 
que  toca  á  la  justicia  de  Dios ;  y  no  solo  la  confiesa ,  mas  él  también  la  prueba,  y  se  extiende  ea 
decir  maravillas  de  estos  divinos  atributos.  Pero  niégales  lo  que  de  ellos  coligen ,  y  persevera  en  de- 
fender su  inocencia ,  y  les  prueba  que  no  son  pecadores  todos  los  que  Dios  en  esta  vida  castiga. 
En  que ,  en  suma ,  afirma  dos  cosas :  una ,  c  No  siempre  castiga  Dios  en  esta  vida  álos  pecadores ,  ni 
son  pecadores  todos  los  que  Dios  en  ella  aflige ; »  otra,  c  Yo  no  he  pecado  de  manera  que  merezca 
el  mal  que  padezco.  >  Y  cuando  afirma  esto  último,  agoviado  del  dolor  y  de  la  porfía  de  los  que  sin 
razón  le  condenan,  parece  alguna  vez  que  excede  en  palabras,  volviéndose  á  Dios,  y  pidiéndo- 
le que  se  jponga  con  él  ajuicio,  y  averigüe  aqueste  azote  con  él.  Por  lo  cual,  á  lo  último  sale  Eliu, 
el  cuarto  de  los  amigos,  y  no  aprobando  las  razones  de  los  primeros,  condena  á  Job  por  otra  razón 
nueva,  diciendo  que  á  lo  menos  peca  en  ponerse  con  Dios  á  juicio.  Y  ansí,  lo  que  pretende,  es 
probar,  noque  fué  pecador,  sino  que  se  debe  Job  sujetar  á  Dios  y  callar,  y  tener  por  bueno  lo 
que  hace.  Y  pruébalo  de  aquesta  manera :  t  Las  obras  de  Dios ,  y  lo  que  pretende  en  lo  que  hace, 
no  lo  puede  saber  el  hombre  ;  luego  debe  con  paciencia  juzgar  bien  de  lo  que  Dios  hace ,  y  no  pe- 
dirle razón  de  ello. »  La  primera  de  estas  dos  cosas,  de  que  la  segunda  necesariamente  se  sigue, 
pudo  Eliu  probarla  con  ejemplos  palpables  de  las  cosas  que  Dios  hace ,  y  no  las  entendemos  los  hom- 
bres; mas  no  la  prueba  por  esta  via,  antes  multiplicando  razones  impertinentes,  la  escurecey 
confunde.  Y  ansí ,  Eliu  no  erró  en  lo  principal  de  su  intento  y  en  lo  que  probar  pretendía,  sino  en 
no  acertar  á  probarlo.  Por  donde  Dios  á  la  fin  se  descubre,  y  lo  primero ,  reprehende  á  Eliu  de  que 
una  cosa  tan  clara,  como  es  no  penetrar  el  hombre  las  obras  y  los  juicios  de  Dios ,  no  supo  probar- 
la;  y  lo  segundo ,  vuelto  á  Job,  le  prueba  con  razones  claras  lo  que  confundía  Eliu  con  palsd)ras 
escuras.  Y  ansí ,  el  intento  de  Dios  es  el  mismo  de  Eliu,  persuadir  á  Job  que  tenga  por  bueno  lo  que 
hace  con  él,  y  no  quiera  saber  por  qué  causa  lo  hace ,  ni  pedirle  cuenta  ó  razón.  Y  arguye  como 
Eliu  argüía :  cEl  hombre  no  puede  alcanzar  las  obras  de  Dios  ni  sus  fines ;  luego  debe  con  pacien- 
cia juzgar  bien  de  lo  que  Dios  hace,  y  no  pedirle  cuenta. » Y  lo  primero  desto  prueba  Dios  ensn 
discurso  por  manifiesta  manera ,  haciendo  alarde  de  muchas  cosas  que  traemos  entre  las  manos,  que 
las  hace  él ,  y  el  hombre ,  aunque  las  ve ,  no  las  entiende ,  como  son  las  obras  naturales  y  ordinarias. 
De  donde  necesariamente  concluye  que ,  si  no  conocemos  lo  ordinario  que  éA  hace ,  mucho  m^nos 
podremos  alcanzar  lo  extraordinario  y  los  fines  secretos  que  en  ello  sigue.  Job  reconoce  su  exceso 
luego,  y  humillase.  Y  Dios,  que  sabia  su  sencillez  y  bondad,  y  que  había  defendido  con  verdad  su 
inocencia,  no  se  enoja  con  él ,  y  enójase  con  sus  tres  amigos  porque  hablaron  mal  en  tres  cosas: 
una,  que  impusieron  á  Job  que  era  malo ;  otra,  que  afinn{u*on  que  Dios  no  acosa  aquí  sino  á  so- 
los los  malos ;  la  tercera,  que  destas  dos  mentiras  quisieron  sacar  defensa  de  la  justicia  divina.  Co- 
mo sí  Dios  no  pudiera  quedar  por  justo  si  quedaba  Job  pcM*  bueno ,  ó  si  no  se  valiera  de  apoyos  tan 
flacos  y  tan  falsps.  Esto  pues  bien  entendido ,  en  las  escuridades  de  este  libro  dará  mucha  luz.  B 
cual  libro  comienza  ansí. 


ARGUMENTO  según  se  halla  en  un  códice  en  que  cstJLn  recogidos  los  capítulos 
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Job,  natural  de  Hds,  provincia  vecina  á  Idumea  y  Arabía,  entre  gente  suena  de  Dios,  gran  siervo  suyo,  y  de  los  bie- 
nes de  la  vida  abastado,  cerrado  de  bijos  y  rico  de  ganados  y  de  familia ,  y  por  estas  causas  en  su  pueblo  y  en  los 
comarcanos  señalado  y  temido,  para  mayor  bien  sayo  y  para  ejemplo  de  virtud  á  los  venideros,  es  entregado  de 
Dios  al  demonio  i  petición  suya,  no  para  que  le  mate,  sino  para  que  le  tiente  y  azote.  Quítale  la  hacienda,  mátale  los 
liQos ,  llágale  fea  y  cruelmente  en  el  cuerpo,  y  tráele  á. tanto  desprecio,  que  su  misma  mu|er  le  baldona  y  le  per- 
suade á  que  se  mat«  á  si  mismo.  Pues  estando  asi  lleno  de  miseria ,  y  armado  de  paciencia,  y  sentado  en  un  mula- 
dar, visitante  cuatro  hombres  principales  y  sabios  de  aquella  tierra,  y  grandes  sus  amigos.  Con  los  cuales,  despnesde 
un  largo  silencio  que  causó  en  él  el  dolor,  con  la  vista  de  los  amigos  renovado,  y  en  ellos  el  espanto  de  una  mudania 
de  fortuna  tan  grande;  al  fin  comenzando  él  y  respondiendo  ellos,  trábase  entre  todos  un  largo  y  reñido  razonamiento. 
Que  en  «ubstaucia,  de  parle  de  los  amigos  es  decir  que  Dios,  como  justo  que  es,  siempre  á  los  malos  y  pecadons^ 
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esli  vida  los  castiga  con  miserables  sucesos ,  y  que  ansi  le  castigaba  k  él  cono  á  gran  pecador ;  j  de  parte  de  Job 
es  defender  que  Dios,  ni  castiga  siempre  ni  i  solos  los  malos  en  esta  vida,  ni  ¿1  lo  era  enionces  por  ser  pecador  j 
malo.  Sobre  lo  caal»  ansi  por  la  nna  como  por  la  otra  parle,  se  dicen  razones  altísimas,  llenas  de  artificio  y  de  dn1za« 
ra  en  las  palabras  y  en  las  sentencias,  prefiadas  de  grandes  misterios.  Pintanse  las  condiciones  de  los  hombres 
malvados,  el  ingenio  de  los  buenos  y  justos;  engrandécese  por  exiraiías  maneras  la  grandeza  del  poder  de  Dios  y  de 
sa  saber,  dícese  de  sn grande  bomJad  y  justicia,  profetizase  sn  venida  al  mundo,  la  resurrección  de  la  carne,  el  jniclo 
último ,  con  otras  cosas  de  grande  cualidad  y  provecho.  Y  al  fin  de  todo  sobreviene  Dios,  y  habla  con  Job  con  forma 
sensible,  y  ensépale  que,  pues  es  hombre,  no  se  ponga  con  Dios  en  cuentas  ni  quiera  apear  sus  juicios.  Y  después  vuelto 
á  los  amigos  del ,  díceles  que  no  han  acertado  en  sus  razones  y  que  han  aOigido  sin  cansa  á  an  amigo,  y  mándales 
que  se  le  humillen  y  le  pidan  que  le  ruegue  por  ellos,  y  qae  rogándoselo  Job,  los  perdenari.  Uácese  ansí,  y  Dios 
á  Job,  y  restituyele  &  su  estado  primero  con  mayor  prosperidad  que  al  principio. 


ssst: 
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CAPITULO  PRMERO. 

AnCDHBNTO. 

Refiérese  It  ealidad  de  Job,  sus  posesiones  y  familit ;  alaba  Dios 
SQ  simplicidad  y  virtud,  la  coal,  como  Satanls  do  ia  qaisiese 
creer  Tcrdadera,  sino  interesal  y  mercenaria,  comete  Ilios  el 
examen  de  esta  causa  al  mismo  calumniador,  dándole  licencia 
para  que  persiga  á  Job  en  los  bienes  de  fortuna ;  aflige  Salante 
á  Job  con  mano  pesada,  matándole  los  ganados  y  los  hijos ;  mas 
él,  al  oir  los  nuncios  de  tan  lastimeras  noticias,  asi  alaba  y  ben- 
dice i  Dios  como  en  el  tiempo  de  la  prosperidad. 

i  .Un  varoD  fué  en  la  tierra  de  Has,  su  nombre  Job,  y 
fué  este  varón  sencillo  y  derecho,  y  temeroso  de  Dios,  y 
esquivador  de  lo  malo. 

3  Y  naciéronle  siete  htjos  y  tres  fagas. 

3  Y  fué  su  posesión  siete  mil  ovejas ,  y  tres  mil  came- 
llos, y  quinientos  pares  de  bueyes,  y  quinientas  asnas, 
y  familia  mucha  mucho ;  y  fué  este  varón  grande  sobre 
todos  los  hijos  de  Oriente. 

4  Y  iban  sus  hijos  y  hacían  banquete  en  casa  de  cada 
nno  su  dia ,  y  enviaban  y  llamaban  las  tres  hermanas  su- 
yas á  comer  y  á  beber  con  ellos. 

5  Y  era  ansí,  que  cuando  daban  su  vuelta  los  dias  del 
banquete ,  enviaba  Job  y  santificábalos ,  y  madrugaba  de 
mañana,  y  alzaba  ofrendas  al  número  de  todos.  Porque 
decía  Job  :  Si  por  caso  pecaron  mis  hijos  y  bendijeron 
á  Dios  en  su  corazón.  Ansí  hacia  Job  continuamente. 

6  Y  fué  un  dia  y  vinieron  los  hijos  de  Dios,  y  vino  tam- 
bién Satanás  entre  ellos. 

7  Y  dijo  Dios  á  Satanás:  ¿De  dónde  vendrás?  Y  res- 
policio  Satanás  á  Dios  y  dfjole :  De  cercar  por  la  tierra  y 
de  pasearme  en  ella. 

8  Y  dgo  Dios  á  Satanás;  ¿Por  ventura  pusiste  tu  corazón 
sobre  mi  siervo  Job,  que  no  como  él  en  la  tierra ,  varón 
sencillo  y  recto,  y  temeroso  de  Dios»  y  esquivador  de  lo 
malo? 

9  Y  respondió  Satanás  á  Dios  y  dgo  :  ¿Por  ventura  de 
balde  teme  Job  á  Dios? 

10  ¿Por  ventura  tú  no  pusiste  sobre  él ,  sobre  su  casa 
y  sobre  todo  lo  que  le  pertenece  á  la  redonda,  hechuras 
de  sus  manos  beodejiste,  y  su  posesión  creció  en  la 
tierra? 

11  Mas  empero  pleguete  enviar  tu  mano  y  toca  en  todo 
oque  le  pertenece,  si  no  en  la  cara  te  bendijere. 

12  Y  dijo  Dios  á  Satanás :  Ves  todo  lo  que  le  pertenece 
en  tu  mano ;  solamente  no  pongas  tu  mano  en  él.  Y  sa- 
lió Satanás  de  delante  de  Dios. 

13  Y  fué  un  dia,  y  sus  hijos  y  sus  hijas  comían  y  bebían 
en  uno  en  casa  de  su  hermano  el  mayor. 


14  T  un  mensajero  vino  i  Job  y  dijo :  Las  vaas  arabaí 
y  las  asnas  pacían  junto  á  ellas. 

13  Y  sobrevino  el  sabeo  y  tomólos ,  y  i  los  mozos  pa- 
saron á  cuchillo,  y  escapé  tan  solamente  yo  solo  para  que 
os  lo  notificase. 
I  i6  Aun  este  hablaba,  y  viene  otro  y  dice :  Fuego  de  Dios 
I  cayó  del  cielo,  y  quemó  las  ovejas  y  los  mozos,  y  consa- 
miólos,  y  escapé  tan  solamente  yo  solo  para  darte  notida 
dello. 

17  Aun  este  hablaba,  y  vino  otro  y  dijo :  Los  caldeos, 
hechos  tres  partes,  acometieron  i  los  camellos  y  llevaron- 
selos,  y  á  los  mozos  pasaron  á  cuchillo,  y  escapé  tan  so- 
lamente yo  solo  para  darte  noticia  dello. 

18  Aun  este  hablaba  y  vino  otro  y  dijo :  Tus  hijos  y  tos 
hyas  comían  y  bebian  en  casa  de  su  hermano  el  mayor. 

19  Y  veis  un  viento  grande  vino  de  la  otra  parte  del 
desierto  y  hirió  en  los  cuatro  cantones  de  la  casa,  y  oyó 
sobre  los  mancebos  y  murieron ,  y  escapé  tan  solamenta 
yo  solo  para  darte  noticia  dello. 

20  Y  levantóse  Job  y  rompió  su  ropa,  y  tresqniló  a 
cabeza,  y  derrocóse  en  tierra  y  adoró. 

21  Y  dijo :  Desnudo  sali  del  vientre  de  mi  madre  y  des- 
nudo volveré  allí.  Dios  lo  dio  y  Dios  lo  tomó;  sea  elnon- 
bre  del  Señor  bendito. 

22  En  todo  esto  no  pecó  Job  ni  se  enloqueció  coDUa 
Dios. 

EXPLICACIÓN. 

4  ((Un  varón  fué  en  la  tierra  de  Hus,  sa  nombie 
Job.»  Algunos  dijeron  que  ni  hubo  Job,  dí  pasó  en  he- 
cho de  verdad  esta  historia;  sino  que  es  parábola  orde- 
nada por  Dios  y  escrita  por  sus  profetas  para  dechado 
de  paciencia  perfecta.  Mas  esto  es  falso  y  condenado, 
y  en  cierta  manera  injurioso  á  la  verdad  de  la  Divina 
Escritura;  demás  de  que,  otros  lugares  y  libros  de  ella 
Lacen  mención  de  la  persona  de  Job ,  como  el  libro  de 
Tobías  (a),  y  Ecequiel  (6),  y  Santiago  (c)  en  su  epísto- 
la. Ansí  que,  hubo  un  hombre  santo  y  grande  amigo  de 
Dios,  llamado  Job,  y  esto  es  cosa  sin  duda.  Mas,  como 
esto  es  cierto ,  ansí  es  dudoso  quién  fué  y  de  qué  gen- 
te ó  linaje.  Lo  mas  recibido  es  que  fué  gentil  y  desccu- 
diente  de  Esaú  y  nieto  de  Abraham ,  hombre  principal 
y  como  cabeza  y  principe  de  su  pueblo.  Y  es  ai^gumen- 
to  de  ello  ser,  como  aquí  se  dice ,  cíe  ¿Tus,  que  es  par- 

(a)  Tob.,  cap.  2,  v.  12  y  15.   (>)  Ezech.,  cap.  14,  v.  U  y  KL 
{€)  Jacob.,  5, 11. 
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te  de  Idamea,  tierra  habitada  y  gobernada  por  Esaá. 
Pues  salió  Job,  entre  los  que  adoraban  ídolos,  adora- 
dor de  Dios  Yerdadero,  y  virtuoso  entre  los  viciosos ,  y 
cooHTrosa  entre  espinas ,  gran  siervo  de  Dios  entre  los 
enemigos  de  Dios.  Porque  Dios  para  el  negocio  de  la 
virtud  no  excepta  personas,  ni  tiempo, ni  lugar,  ni  li- 
Baje.  Y  al  fin  Job,  aunque  nacido  en  tierra  de  Hus,  si 
era  descendiente  de  Abrabaro,  como  decíamos,  respon* 
díó  á  su  cepa,  y  la  fe  del  quinto  ó  sexto  agüelo  tornó  á 
dar  su  fruto  en  el  nieto,  y  por  eso  dice:  a  Y  fué  este 
varón  sencillo  y  derecho,  y  temeroso  de  Dios,  y  esqui- 
lador de  lo  malo.»  Lo  primero  le  llama  varona  porque 
como  él  hombre  en  la  lengua  original  de  este  libro  ten- 
ga tres  diversos  nombres,  el  de  este  lugar,  que  nosotros 
trasladamos  varón,  es  nombre  que  importa  valor,  y 
que  no  se  da  á  cualesquier  hombres ,  sino  á  los  que  lo 
son  de  veras ,  digo  i  aquellos  en  quien  la  razón  man* 
da  y  el  sentido  obedece,  que  es  propriamente  ser  hom- 
bres. Y  allende  de  esto,  luego  en  el  principio  le  nombra 
varón ,  y  le  añade  las  demás  virtudes  y  fuerzas  de  ánimo 
que  tenia;  porque,  como  dice  bien  san  Gregorio  (a), 
habla  de  contar  su  lucha  luego;  y  por^jue  dice  los  he- 
chos de  un  gran  luchador,  declara  el  vigor  que  para  lu- 
char tiene;  que  consiste,  lo  primero,  en  que  es  varón, 
esto  es,  no  muelle  ni  afeminado  para  la  virtud ,  ni  que 
se  vence  fácilmente.  Lo  segundo,  en  que  es  simple,  y 
no  quiere  decir  en  el  saber,  que  eso  no  merece  loor, 
sino  en  la  sencillez  de  sus  columbres  y  en  el  pecho  no 
doblado  nifolso.  I/>  cual  aun  se  entiende  mas  de  la  pa- 
labra primera,  porque  tkam  importa,  no  simple  como 
quiera,  sino  simple  y  perfecto;  y  no  es  perfecto  eligno- 
rante  y  que  no  sabe ,  ni  menos  lo  puede  ser  el  que  te- 
niendo dos  caras ,  está  dañado  en  el  ánimo  y  sano  en  lo 
que  muestra  de  fuera,  y  comose  dice  en  el  salmo  (6):  «El 
que  habla  paz  con  su  prójimo,  y  en  el  corazón  guarda 
mal  {c),  el  que  ablanda  sus  palabras  y  las  emmollece 
mas  que  aceite,  y  es  una  saeta  enherbolada,  n  Porque  si 
tiene  el  alma  dañada,  y  sana  la  apariencia,  ni  en  todo 
es  malo  ni  en  todo  es  bueno;  y  ansí,  el  ser  doblado  y 
el  ser  imperfecto  siempre  andan  juntos;  y  al  revés,  lo 
sencillo  y  lo  perfecto  son  uno.  Ansí  que,  Jobera^enot- 
1^0,  que  «s  decir,  dentro  y  fuera  uno  mismo,  y  cual  en 
el  ánimo  tal  en  el  rostro ;  y  por  consiguiente,  era  aca- 
bado y  perfecto,. porque  era  bueno  por  todas  parles  y 
ea  todo.  Y  á  esto  se  sigue  bien  lo  tercero  que  añade, 
que  era  reeto ,  que  es  decir,  de  ánimo  y  de  costumbres 
DO  torcidas;  porque  no»hay  cosa  mas  natural  á  la  sen- 
cillez que  el  no  torcerse;  que  el  torcer,  como  se  ve,  es 
ana  cierta  manera  de  doblar  y  es  enderezará  una  par- 
te y  volverse  después  á  otra.  Y  como  la  sencillez  dice 
unidad,  ansí, ni  mas  ni  menos,  la  rectitud,  porque  ser 
recto  es  seguir  siempre  una  regla  y  camino;  y  por  el 
tontrarío,  ansí  lo  doblado  como  lo  torcido  dicen  varie- 
dad y  muchedumbre ,  porque  el  torcerse  es  caminar  á 
cosas  diversas  y  no  guaiidar  siempre  un  mismo  tenor. 
Mas  dice:  «Y  temeroso  de  Dios.»  Lo  que  ha  dicho  de 
«nlereza,  sencillez  y  rectitud ,  pertenece  á  los  buenos 
naturales  de  Job,  y  á  la  loable  compostura  suya  con  que 
nació,  y  á  sus  inclinaciones  templadas ;  mas  esto  per- 
tenece ya  á  lo  añadido  y  sobrepuesto  por  la  virtud  de 
(«)  L. l.Horal.,  cap. 3.  WPa,  S7,5.    (c)  P9.^4,t2.    • 
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la  gracia;  la  cual,  sin  duda ,  aunque  es  poderosa  por 
si  y  aunque  tiene  fuerza  para  reducur  á  cualquier  su- 
geto,  por  desbaratado  quesea,  mas  cuando  acontece 
caer  en  lo  bien  inclinado  y  á  la  razón  rendido  de  su- 
yo, como  semilla  en  camt)o  grueso  y  dispuesto,  hace 
maravillosos  efectos.  Y  ciertamente  en  todo  lo  muy  se- 
ñalado en  santidad  y  virtud  casi  de  ordinario  se  juntó 
con  lo  gracioso  lo  natural ,  la  buena  disposición  con 
que  se  hace  y  la  abundancia  de  la  gracia  del  cielo,  las 
inclinaciones  virtuosas  nuestras  y  los  dones  abundan- 
tes que  Dios  nos  influye.  Por  donde  en  el  «libro  de  los 
Cantares  {d)  dice  Dios  con  gran  razón  del  alma  escogi- 
da, que  «si  es  muro,  sobreedificará  almenas  ó  saete- 
ras de  plata» ;  como  diciendo  que  sobre  los  naturales 
buenos  y  fuertes  de  suyo,  lo  que  el  Espíritu  Santo  aña- 
de hace  obra  riquísima.  Y  ansí,  de  la  misma  alma,  y 
en  el  mismo  libro  {e),  se  dice  que  es  luna  y  que  es  sol. 
Y  base  de  entender  que  es  sol  porque  es  luna ;  esto 
es,  porque  si  tiene  naturales  hieu  dispuestos  y  como 
hechos  para  recibir  la  claridad  de  la  luz,  como  la  reci- 
be la  luna ,  se  logrará  mejor  el  bien  que  Dios  por  su  li* 
beralidad  en  ella  pusiere.  Que  la  gracia  en  el  sugeto 
dispuesto  se  acendra  y  «da  fruto  de  ciento»,  como 
Cristo  nos  dice  (f).  Pues  ansí  Job,  que  era  de  su  natu* 
ral  recto  y  senciUo,  es  agora,  por  don  de  la  gracia,  «te- 
meroso de  Dios;»  que  es  decir,  muy  santo  y  muy  ade^ 
tentado  en  toda  virtud.  Porque  «temer  á  Dios»,  en  esta 
escritura  no  es  una  virtud  sola,  ó  como  la  palabra  suena, 
solo  el  don  del  temor,  sino  es  un  cumplimiento  perfec- 
to de  todo  lo  que  Dios  manda,  nacido  de  ánimo  que  le 
desea  servir,  y  de  hecho  le  sirve  con  recato  solicito  y 
con  diligente  cuidado.  Como  en  el  salmo  {g)  que  dice: 
«Bienaventurado  el  varón  que  teme  al  Señor,  que  en 
sus  mandamientos  pone  mucha  afición ; »  porque  esto 
segundo  es  como  declaración  de  lo  primero.  Como  en 
esta  manera :  «Bienaventurado  el  que  teme  á  Dios,» 
quiere  decir,  el  que  obra  con  afición  lo  que  manda,  que 
es  lo  que  llamó  temor.  Y  aun  en  este  lugiir  lo  que  lue- 
go se  sigue ,  que  es:  «Y  esquí vador  de  lo  malo ,»  con- 
viene que  ansí  se  entienda ,  y  que  sea  declaración  esto 
de  lo  que  antes  se  dijo.  Porque  decir  que  Job  era  «es- 
quivador  de  lo  malo» ,  es  declarar  lo  que  habia  dicho, 
de  que  era  «temeroso  de  Dios» ,  esto  es ,  adornado  de 
toda  religión  y  virtud.  Que  «esquivar  el  mal»  no  es  una 
sola  parte  de  la  justicia ,  sino  toda  la  justicia  entera ; 
que  si  se  dice  de  la  justicia  {h)  que  consiste  en  dos  co- 
sas ,  apartarse  de  lo  malo  y  poner  en  obra  lo  bueno, 
este  ser  «esquivador  de  lo  malo»  lo  abraza  toJo  y  lo 
comprehende.  Porque,  ansí  como  es  malo  hacer  lo  que 
se  veda ,  ansí  también  lo  es  no  hacer  lo  que  se  manda* 
Por  donde  el  que  todo  lo  malo  esquiva ,  ni  hace  lo  que 
la  ley  prohibe  ni  deja  de  hacer  lo  que  ordena;  y  ansí, 
esquivar  la  maldad,  y  temer  á  Dios,  y  cumplir  entera* 
mente  su  ley,  significan  lo  mismo.  Mas  prosigue,  y 
dice: 

2  «Y  naciéronle  siete  hijos  y  tres  hijas. »  El  tener 
hijos  los  hombres  que  les  sucedan,  aunque  no  es  de  las 
cosas  que  da  Dios  á  los  buenos  solos ,  ú  de  las  que  les 
da  siempre,  sino  de  las  que  por  orden  secreto  de  su 

(d)  Cant..  8,  9.    (/^  Cant.,  6, 9.    (/}  MaUh.,  xiii.,  v.  8. 
{g)  Ps.  111,  U   {h¡  Ps.  35,  !&• 
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pruYídeneiá  da  á  buenos  y  malos,  á  Teces  para  su  bue- 
na díclia,  y  á  Yeces  para  su  desveatura;  mas  ello  eo 
si  es  cosa  buena ,  como  fin  á  que  se  ordena  el  matrira<H 
nio;  y  es  consuelo  de  la  vkia ,  y  socorro  en  la  nece- 
sidad, y  amparo  de  la  tejez;  y  camino  para  la  perpe- 
tuidad ,  y  bendición  y  largueza  de  Dios.  Y  al  bueno  á 
quien  los  da ,  siempre  se  los  da  para  buena  dicha  suya 
y  para  leslimonio  de  su  bondad,  que  vive  y  resplan- 
dece y  se  adelanla  después  de  la  muerle  en  los  hijos. 
Y  ansi ,  dice  la  Escritura  en  una  parle  (a)  «que  el  homr 
tee  en  los  hijos  que  deja  después  de  si  se  conoce».  Y  en 
^ra  (6) :  «Bienaventurado  el  vut>n  que  teme  al  Señor, 
«I  que  emplea  su  afición  en  sus  mandamientos.  Su  cas- 
ta será  poderosa  en  la  tierra ,  la  sucesión  de  los  buenos 
será  bendita.»  Percal  revés,  los  de  los  malos  son  de  or- 
dinario cuales  sus  padres  dellos,  y  do  tales  que  mejo- 
ren su  memoria,  sino  tales  que  con  los  sucesos  de  sus 
desbaratadas  costumbres  y  desventurados  fines  la  em- 
peoren y  entiznen ,  y  finalmente,  acaben  y  sepulten  con 
perpetua  ignominia.  Y  si  da  Dios  hijos  y  sucesión  á  los 
pecadores,  muchas  veces  es,  do  solo  para  atormentar- 
los en  la  vida  con  sus  reveses  de  ellos,  sino  también 
para  castigarlos  en  ellos  después  de  la  muerle;  y  para 
que,  ansí  como  los  padres  extendieron  su  maldad  cuan- 
to su  vida,  ansi  la  pena  de  ella  se  extienda  también 
cuanto  durare  su  memoria  en  sus  hijos.  Ansi  que,  aun- 
que no  siempre  la  sucesión  es  premio  de  la  virtud,  pe- 
ro siempre  ó  casi  siempre  que  Dios  la  da  á  los  que- son 
virtuosos,  es  para  su  honra  y  contento  y  regalo,  y  de 
esta  manera  es  la  de  Job;  que  porque  habia  dicho  de 
su  bondad,  y  de  cuan  acabado  era  en  toda  virtud,  dice 
luego  de  lo  que  es,  no  premio  della ,  sino  como  añadi- 
dura de  premio.  Y  dice  que  tuvo  siete  hijos  y  tres  hijas; 
que  para  hijos  noson  pocos  siete,  y  para  hijas  son  hartas 
tres,  y  todos  diez  hacen  número  perfecto;  como  dando 
á  entender  que  su  buena  dicha  de  Job  en  los  hijos  no 
era  tanto  eñ  tener  muchos ,  como  en  ser  ellos  perfec- 
tos y  buenos.  Y  desciende  luego  á  contar  sus  riquezas, 
y  dice: 

.  3  «Y  fué  su  posesión  siete  mil  ovejas,  y  tres  mil  ca- 
mellos, y  quinientos  pares  de  bueyes,  y  quinientas  as- 
nas, y  familia  mucha  mucho;  y  fué  este  varón  grande 
sobre  todos  los  de  Oriente.»  En  que  se  dicen  descosas, 
una  de  riqueza  y  otra  de  buena  y  grande  reputación 
con  los  hombres.  De  manera  que  era  Job  de  hijos  abas- 
tado, y  en  la  hacienda  rico ,  y  en  opinión  muy  estima- 
do. Y  con  ser  ansí,  era,  como  se  dijo,  asencillo  y  de- 
recho, y  temeroso  de  Dios,  y  esquivador  de  lo  malo;» 
que  en  tanta  felicidad  temporal  casi  nunca  aconlece.  Y 
ansi,  luego  que  dijo  desu  virtud  el  Espíritu  Santo,  aña- 
dió esto  á  ella  para  mayor  alabanza  suya  y  para  mayor 
demostración  de  su  punto  subido  y  perfecto;  pues  que 
niel  amor  de  los' hijos,  que  suelen  tener  por  velo  los 
hombres  para  encubrir  ó  para  hermosear  su  miseria,  le 
hizo  seguir  la  avaricia ,  ni  el  cuidado  de  la  granjeria  le 
sumió  el  corazón  en  la  tierra ,  ni  su  grande  estima  y 
reputación  le  desvaneció  ó  sacó  de  sus  quicios.  De  ma- 
nera que,  no  solamente  fué  siervo  de  Dios  entre  los 
que  adoraban  los  ídolos ,  mas  guardó  su  ley  pura  y  sen- 
cillamente entre  todo  lo  que  suele  apartar  della  á  los 
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hombres.  Y  demás  desto»  eoMita  agora  808  riqutfai, 
piNrque  hi^  de  contar  sus  calamidades  después,  paraqui 
de  lo  primero  se  entienda  lagraveza  délo  segando,  y  pni 
que  se  entienda  cuan  bueno  era,  puessiendo  tan  rko,  lle- 
vó con  ánimo  tan  igual  el  venir  á  ser  pobre,  y  no  áser 
pobre  solamente,  sino  á  serlo  por  extremo,  y  á  venir á 
ello  no  estando  apercibido,  ni  habiéndose  hacho  poca 
á  poco  á  ser  pobre  ,  sino  en  un  momento  y  ánpoisv, 
y  hallándose  en  un  instante  desnudo  de  todo.  tSstíB 
mil  ovejas»  dice  que  tenia,  con  la  demás  qne  está  di- 
cbo;  que,  como  él  era  puro  y  inocente,  ansí  su  ríquea 
era  también  natural  y  sin  pecado  y  toda  ella  del  campo 
y  de  la  cultura  del .  y  no  do  tratos  logre^tts,  ni  de  mep- 
cancías  revueltas,  ni  de  pechos,  ni  de  impositíenes. 
Dice: 

4  «Y iban  sus  hijos,  y  hacían  banqueta  en  easa  de 
cada  uno  su  dia ,  y  envialmn  y  llamaban  las  tres  herma- 
nas suyas  á  comer  y  beber  con  ellos.»  No  as  repn»- 
hendido  el  convite  moderado  ni  el  festejarse  entre  sí 
los  amigos  templadamente,  ni  menos  por  lo  que  destt 
dice  la  Escritura  aquí  es  alabado  de  Dios  como  si  foe- 
se  alguna  señalada  virtud,  sino  cuéntase-,  si  no  por 
ello,  por  loque  dello  se  entiende;  que  es  decir  que  si 
Dios  había  dado  hijos  á  Job ,  le  liabia dado,  como  diji- 
mos, hijos  que  merecían  ser  suyos;  quiero  decir ,  hi- 
jos que  eran  hermanos  entre  sí  y  que  vivían  sin  oHn- 
petencia,  en  concordia.  Que,  como  en  él  los  hijos  ena 
merced  de  Dios,  ansi  se  los  habia  dado  Dios  talas  qoa 
le  fuesen  bien  y  merced.  Porque  los  hijos  mal  herma- 
nados, tormento  son  de  sus  padres ;  y  como  la  nnidié 
de  corazón  en  los  hermanos  deleita  á  quien  los  engen- 
dra, como  el  salmo  (c)  lo  dice ,  ansi  sus  diferencias  y 
disensiones  los  turban  y  amargan.  En  lo  cual  as  cea 
que  espanta  que,  con  parecer  natural  los  que  anean  ¿a 
un  tronco  ser  también  de  un  querer ,  no  só  por  qué 
manera  casi  siempre  acontece  que  ningunos  se  con- 
ciertan menos  que  ellos,  y  señaladamente  acontece  en 
los  que  tienen  padres  nobles  y  ricos.  Esto  es  sin  duda, 
que  no  es  enemistad,  sino  rabia  la  que  se  encienda  en- 
tre los  hermanos,  cuantas  veces  se  enciende.  Por  don- 
de, para  decir  Dios  la  buena  suerte  de  Job,  no  solo  dice 
que  tenia  copia  de  hijos,  sino  de  hijos  confomes,  y 
que  ansí  se  amaban ,  que,  con  ser  muchos,  eran  en  la 
voluntad  como  uno.  Y  no  solamente  lo  dice  para  decla- 
ramos su  dicha,  sino  también  para  darnos á conocer  la 
buena  manera  como  los  habia  criado  y  ensenado  Job 
desde  niños.  Que  á  la  verdad  los  males  da  los  hijos  las 
mas  veces  nacen  como  de  raiz  de  sus  padres,  y  el  des- 
cuido dallos,  y  muchas  veces  su  mal  ejemplo,  es  d  que 
mas  los  daña  y  corrompe;  porque  es  ejemplo  doméstico 
y  que  le  tienen  delante  siempre ,  y  ejemplo  de  autori- 
dad, y  que  atrae  á  sí,  no  solamente  por  lo  pegajoso  y 
atractivo  que  todo  lo  malo  tiene,  sino  también  por  la 
particular  fuerza  que  cobra  de  serles  tan  cercano  y  ve- 
cino, y  no  solo  porque  es  dulce  al  vicio,  sino  también 
porque  le  es  natural  al  hijo  seguir  á  su  padre,  y  por- 
que es  vicio  de  herencia.  Ansí  que,  tienen  malos  hyos 
los  que  son  malos  padres,  y  Job  los  tenia  buenos  por- 
que era  buen  padre ;  y  sahémoslo,  porque  eran  confor- 
mes, que  era  como  obra  nacida  de  las  mauoa  j  CQi«b. 
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do  de  Job,  y  tnml^ien  por  ]o  que  luego  se  dice,  que  es: 

5  <i  Y  era  ansí ,  que  cuando  daban  su  vuelta  los  días 
del  banquete,  enviaba  Job  y  santiflcábalos,  y  madruga- 
ba de  mañana,  y  alzabaofrendas  según  el  número  de  to- 
dos. Porque  decía  Job:  Si  por  caso  pecaron  mis  liijos, 
y  bendijeron  á  Dios  en  su  corazón.  Ansí  hacia  Job  con- 
tinuamente.» Que  bien  se  conoce  quién  tenia  este  cui- 

.  dado  de  poner  luego  medicina  á  sus  faltas  y  desenojad- 
les á  Dios ,  que  no  se  había  descuidado  en  enseñarles 
eon  avisos  y  ejemplos  que  viviesen  sin  culpa.  Dice 
pues  que  madrugabOf  para  decir  la  diligencia  con  que 
acudía  á  Dios  por  sus  hijos  ^  y  que  «ofrecía  por  cada 
uno  su  sacrificio  9,  para  decir  que  era  igual  con  todos; 
y  dice  que  bacía  esto  principalmente  «cuando  prece- 
día banquete  o,  porque  le  es  vecino  al  convite  el  peca- 
do; que,  como  se  pecó  la  primera  vez  por  comer,  ansí 
casi  siempre  en  el  comer  y  en  el  beber  de  los  banquetes 
se  peca.  Y  el  corazón  humano,  por  una  parte  engolosi- 
nado con  el  sabor  del  manjar,  y  por  otra  parte  distraí- 
do de  si  y  como  sacado  afuera  con  la  abundancia  y  la 
sobra,  y  encendido  con  él  vino  y  metido  en  placer,  y 
con  esto  y  con  la  risa  y  conversación  lanzado  en  el 
gusto  de  estos  bienes  sensibles ,  dentro  de  sí  se  abraza 
y  se  casa  ó  amanceba  con  ellos;  y  viene  (veces  hay )  á 
decir  en  sí  mismo :  «Esto  bueno  es,  apacible,  suave; 
déjenoslo  Dios,  y  él  estése  en  el  cielo.»  Y  en  esta  ma- 
nera, como  preciando  á  Dios ,  le  desprecia,  y  como  co- 
nociéndole, le  desconoce,  y  con  dejarle  su  bienaventu- 
ranza y  grandeza,  calladamente  se  ríe  della  y  le  ante- 
pone la  suya.  Y  por  esto  dice :  «Sí  pecaron  mis  hijos  y 
bendijeron  á  Dios  en  su  corazón;»  esto  es ,  si  por  caso 
alegres  y  contentos  dijeron :  «Tóngit^e  Dios  su  gloria; 
que  á  nosotros  esto  nos  basta.»  Sí  no  queremos  decir  lo 
que  de  ordinario  se  dice ,  que  bendecir  aquí  es  malde-- 
dr,  y  que  se  dice  al  revés  porque  el  vocablo  de  mal- 
decir á  Dios  ofende  mucho  al  oído.  Mas  á  la  verdad,  el 
alegría  y  placer  del  banquete  no  induce  á  maldecir  á 
Dios,  sinoá  olvidarse  de  los  bienes  de  Dios,  y  alabán- 
dole ,  darle  de  mano  en  la  manera  que  dicho  tengo;  que 
para  el  maldecirle,  lo  que  suele  ser  ocasión  la  tris- 
teza es  y  la  congoja  que  de  los  desastres  sucede.  Hasta  , 
aquí  son  las  cualidades  de  Job,  ansí  en  la  virtud  de  su 
persona  como  en  su  reputación  y  hijos  y  hacienda;  lo 
que  se  sigue  pertenece  á  su  calamidad  é  infortunio,  y 
diceansi: 

6  «  Y  fué  un  día,  y  vinieron  los  hijos  de  Dios  á  asis- 
tir á  Dios,  y  vino  también  Satanás  entre  ellos. » 

7  «Y  dijo  Dios  á  Satanás:  ¿De  dónde  vendrás?  Y 
respondió  Satanás  á  Dios  y  díjole  :  De  cercar  por  la 
tierra  y  de  pasearme  en  ella. »  No  asisten  un  día ,  y 
otro  no,  delante  de  Dios  los  ángeles ,  ni  tienen  sus 
dias  señalados  ni  sus  tiempos  de  cortes ,  porque  to- 
dos los  dias  y  todos  los  tiempos  le  están  presentes 
y  sirviendo;  ni  menos  Satanás,  después  de  echado  del 
cielo,  toma á  tiempos  á  él  ni  ve  U  cara  de  Dios,  que 
á  todos  los  que  la  ven  los  hace  bieneventurados  en 
vi^dola;  mas  dicese  esto  ansi  por  una  de  dos  razo- 
nes :  ó  porque  se  suele  hacer  ansí  en  las  cortea  de  los 
reyes  cuando  de  algo  se  consulta,  y  Dios,  para  que 
le  entendamos  los  hombres ,  nos  hid)la  en  su  Santa  Es-  | 
crilura  conforme  á  lo  que  usamos  y  mas  entendemos 
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los  hombres ;  u  de  otra  manera  píntase  ansi,  porque  lo  vio 
ansí  el  profeta  que  este  libro  escribió^  en  la  visión  quo 
del  tuvo  por  imagines  y  figuras  que  se  le  pusieron  eu 
la  imaginación  ó  en  los  ojos,  como  Daniel  (a)  y  san 
Juan  (6)  vieron  las  imagines  de  lo  que  dejaron  escri- 
to, y  como  Esaías  (c)  dice  haber  visto  á  Dios  sentado 
en  un  trono,  y  junto  á  él  cuatro  animales  y  ruedas, 
y  como  del  profeta  Büqueas  se  escribe  en  \Qñ  Reyes  (<í), 
que  se  le  representó  Dios  cercado  de  sus  espíritus ,  y 
consultando  con  ellos  quién  tomaría  á  su  cargo  el  en- 
gaño de  Acab.  Las  cuales  figuras  en  realidad  de  ver- 
dad, ó  con  la  fantasía  ó  con  los  ojos  las  ven  los  profe- 
tas, y  son  ellas  imáginjBS  que  tienen  su  ser,  pero  no 
el  mismo  que  representan ,  ni  son  ello  mismo,  sino  fi- 
guras suyas  hechas  por  Dios,  y  que  en  lo  qué  signifi- 
can son  conformes  al  hecho  de  la  verdad;  y  en  la  ma- 
nera como  lo  significan  se  ajustan  y  proporcionan  con 
nuestro  entender.  Porque  no  hay  duda  sino  que  en 
QSte  hecho  y  acontecimiento  de  Job,  según  la  verdad, 
Dios  fué  quien  ordenó  que  se  hiciese ,  porque  en  nin- 
guna manera  se  hiciera  sin  su  querer  y  licencia ,  y  el 
demonio  fué  el  ejecutor  por  orden  de  Dios.  .Y  es  de 
creer  queiel  demonio,  según  su  juicio,  estimaba  en  po- 
co la  virtud  de  este  hombre,  pareciéndole  que  por  el 
bien  que  I)ios  le  hacia  le  amaba  y  servia;  y  es  verisí- 
mil que  por  ocasión  de  este  falso  pensamiento  y  jui- 
cio se  movió  Dios  á  entregar  los  bienes  de  Job  á  ese 
mismo  que  por  causa  dellos  juzgaba  mal  del,  y  ansí 
hacer  prueba  clara  de  su  virtud ,  no  para  sí ,  á  quien 
todo  le  es  claro,  sino  para  ejemplo  nuestro  y  para  glo- 
ria suya  y  para  desengaño  y  confusión  del  demonio. 
Pues  iodo  esto,  que  es  el  engaño  del  demonio  y  de  mu- 
chos otros  que  por  caso  pensarían  lo  mismo  con  me- 
noscabo de  la  honra  de  Dios;  ansí  que,  el  engaño  del 
demonio,  el  querer  Dios  sacar  de  duda  la  virtud  de 
su  siervo,  el  dar  al  mal  juzgador  que  fuese  el  exami- 
nador de  su  engañado  juicio ,  el  aceptar  este  oficio  él, 
y  el  ponerlo  por  obra ,  todo  esto  que  pasó  en  la  ver- 
dad, por  darlo  á  conocer  Dios  al  Profeta,  figúraselo  en  la 
forma  que  aconteciera  si  se  tratara  de  unos  hombres  á 
otros ;  y  figúraselo  ansí ,  y  por  tan  artificiosa  y  apacible 
manera,  que  ni  encubre  la  verdad,  ni  traspasa  sus  térmi- 
nos ,  ni  saca  nuestro  entender  de  su  cojtumbre  y  estilo, 
antes  le  deleita  y  aficiona,  porque  le  hace  ver  en  las  fi- 
guras y  formas  que  él  usa  lo  que  es  sobre  todo  cuanto 
se  usa.  Que  el  representar  á  Dios  como  asentado  en  un 
trono,  y  los  ángeles,  ansi  los  buenos  como  los  malos,  de- 
lante del ,  responde  con  la  verdad  del  estar  presentei  to- 
das las  cosas  á  Dios ,  que  es  emperador  sobre  todo.  Y  el 
figurar  que  pregunta  Dios  al  demonio ,  y  que  le  vuel- 
ve respuesta ,  dice  con  la  verdad  de  lo  que  él  se  ima- 
ginaba y  pensaba,  y  con  la  voluntad  que  tuvo  Dios 
de  sacar  á  luz  este  engaño.  Y  ansimismo  el  parecer 
que  entrega  Dios  á  Satanás  la  salud  y  las  bienes  de 
Job,  consuena  con  la  licencia  que  por  órJen  de  su 
providencia  le  dio  para  herírle  y  tentarlo.  Y  todo 
aquesto  que  nunca  pasó  en  el  hecho  como  aquí  se  fi- 
guró en  la  imaginación  del  profeía,  pasó  en  el  hecho 
conforme  á  lo  que  significa  esta  imagen.  Pues  dice 

{a)  Daniel ,  7,  ele.    (bi  Apocalip.,  cap.  1.    {C)  Isat.,  6. 
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ansí :  «Y  fué  un  día;»  porque,  aunque  Dios  desde  su 
eternidad  determina  las  cosas ,  da  á  cada  una  de  ellas 
su  día.  (i  Y  vinieron  los  hijos  de  Dios ;»  ansí  llama  aqui 
la  Escritura  los  ángeles,  a  Y  vino  también  Satanás  en- 
tre ellos.»  Satanás  es  el  demonio,  porque  tiene  oficio  de 
acusador  y  calumniador,  y  Satanás  quiere  decir  el  que 
acusa  ó  calumnia.  Y  porque  en  el  caso  de  este  libro 
usó  de  este  oficio  el  demonio,  por  eso  le  dan  aquí  es- 
te nombre.  Y  es  mucho  de  considerar  que,  aunque 
pudiera  Dios  hacer  prueba  de  Job  sin  tomar  ocasión 
de  otra  cosa  y  sin  usar  de  color  ni  rodeo ,  mas  por- 
que es  proprio  de  su  poder  y  saber  gobernar  con  dul- 
zura (a) ,  que  es  ir  al  fm  que  se  pretende  por  los  me- 
dios que  él  pide,  por  eso  dispuso  que  la  sospecha  mala 
del  demonio,  como  pareciendo  delante  del,  fuese  á 
manera  de  acusador  para  Job,  y  le  solicítase  á  la  prue- 
ba ,  y  que  hubiese  esta  causa  tan  colorada  y  tan  jus- 
ta para  lo  que  él  pudiera  aun  sin  ella  hacer  justa- 
mente ;  y  quiso  que  el  mal  juicio  y  deseo  de  Satanás  ¡ 
contra  Job  sacase  su  virtud  de  cuestión  y  juicio,  y  í 
que  la  esclareciese.  Y  ansí  dice  :  a  Y  dijo  Dios  á  Sata- 
nás :  ¿De  dónde  vendrás?»  Ansí  dice  el  original,  y 
tiene  en  acfuella  lengua,  como  en  la  nuestra,  esta  ma- 
nera de  hablar  una  significación  de  desprecio  y  de  no 
buena  sospecha  que  se  tiene  de  aquel  á  quien  se 
pregunta.  Solemos  decir  á  los  que  tenemos  por  tra- 
viesos ó  por  de  mal  ánimo,  ó  que  andan  en  no  buenos 
pasos,  cuando  se  nos  ponen  delante  :  o  Pues  él  ¿de 
dó  vendrá  agora?»  como  diciéndole:  ¿Hay  algo  aquí  ! 
que  enredar  ó  viene  de  hacer  de  los  suyas?  Pues  ansí 
dice  y  pregunta  á  Satanás  Dios:  «¿De  dónde  ven- 
drás?» Que  fué  decirle  :  Vendrás  tú  agora  de  hacer 
lo  que  sueles.  ¿  Que  malicia  tuya  6  qué  pensamiento 
dañado  te  trae?  A  lo  cual  Satanás  dice :  a  De  cercar  por 
la  tierra  y  de  pasearme  por  ella.  »  Tenia  el  demonio 
entonces  particular  mando  en  la  tierra ,  y  ansí  habla 
della  como  de  su  posesión ,  en  que  se  espacia  y  pasea 
como  señor  y  dueño ;  y  á  la  verdad  el  lugar  de  su  ocu- 
pación y  ejercicio  fué  siempre  la  tierra ,  según  la  mal- 
dición antigua  que  le  condenó  á  comer  tierra  (6) ,  y 
en  la  tierra  mesma  se  ve  que  la  rodea  y  la  cerca  el  de- 
monio, porque  adonde  quiera  que  volvemos  los  ojos 
hallamos  su  huella ,  en  unas  partes  de  guerras ,  y  en 
otras  de  muertes,  y  en  otras  de  enojos,  y  en  otras  de 
vicios  torpísimos ;  ansí  que,  todo  lo  cerca,  porque  siem- 
bra su  ponzoña  por  todo.  Y  aun  lo  que  decimos  cercar, 
en  su  palabra  original  quiere  también  decir  «inquirir  y 
visitar,  ó  cercar  inquiriendo»,  como  lo  hace  el  que 
con  mando  y  jurisdicción  inquiere  y  pesquisa;  que  si 
.|  el  demonio  es  acusador  y  calumniador,  como  de  hecho 
lo  es  y  se  nombra ,  conviene  que  también  sea  inquirí- 
dor  y  como  juez  de  pesquisa,  üas  veamos  lo  que  se 
sigue. 

8  «Y  dijo  Dios  á  Satanás  :  ¿  Por  ventura  pusiste  tu 
corazón  sobre  mi  siervo  Job,  que  no  como  él  en  la 
tierra,  varón  sencillo  y  recto ,  y  temeroso  de  Dios ,  y 
esquivador  de  lo  malo?»  Lo  que  el  latino  dice  conai- 
derastiy  es  en  el  original  «poner  el  corazón»;  y  poner 
el  corazón  sobre  una  cosa,  es  mirar  en  ella  con  aten- 
ción ,  en  la  lengua  en  que  se  compuso  este  libro.  Pues 

(a)Sap.,8,l.    {b)   Gen.,  3,14. 
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pregúntale  Dios  si  lo  ha  pa$;eado  todo ,  como  (^ee;  si 
echó  de  ver  las  virtudes  de  Job ,  y  las  Tentajas  cono- 
cidas que  á  todos  en  ellas  hace.  «¿Has  visto,  dice,  á 
mi  siervo  Job^  que  no  hay  quien  le  iguale  en  la  tier- 
ra?» Maravilla  grande  es  que  Dios  haga  tanto  caso  de 
un  siervo  que  tiene,  hablando  con  el  demonb,  que  te- 
nia entonces  á  todo  el  mundo  y  á  casi  todos  los  hom- 
bres por  suyos,  y  que,  según  parece,  oponga  este  nao 
á  todos  los.que  al  demonio  servían ,  y  se  precie  y  hon- 
re Dios  del  mas  que  de  toda  su  gente  el  demooto. 
«¿Pusiste,  dice ,  tu  corazón  en  mi  siervo  Job?»  Con» 
si  con  mas  palabras  dijera  :  ¿Valen  tanto  cuantos  te 
sirven  como  este  uno  que  es  mío?  ¿Has  echado  de 
ver  cuánto  mejor  soy  servido  de  este ,  que  tú  lo  er^ 
de  cuantos  engañas?  ¿No  miras  que ,  por  mas  que 
cerques  la  tierra,  y  por  mas  que  della  te  apoderes,  ú 
fin  hay  en  ella  una  semejante  virtud?  Y  verdadera- 
mente es  ansí ,  que  no  se  deleita  tanto  el  demonio  coa 
la  perdición  de  muchos,  que  le  sirven  pecando,  cuan- 
to se  lastima  con  la  virtud  excelente  de  un  bueno;  y 
por  el  contrarío,  es  á  Dios  tan  agradable  y  de  tan  i 
estima  en  sus  ojos  una  extraordinaria  virtud ,  que  se 
tiene  por  mas  servido  con  ella  sola  en  un  justo ,  que 
deservido  con  la  maldad  y  vicios  de  muchos  injustos. 
Y  ansí ,  sufre  pecadores  inumerables  por  sacar  á  Im 
uno  que  no  lo  sea;  y  por  los  justos  y  escogidos,  que 
son  pocos ,  comparados  á  los  que  se  pierden ,  cria  sa- 
bia y  debidamente  Dios  ¡numerable  muchedumbre  de 
los  que  se  han  de  perder.  «¿Viste,  dice,  á  mi  sierro 
Job?»  Y  con  razón  hace  Dios  como  maravilla  de  un 
bueno,  porque  el  ser  bueno  el  hombre  es  caminar  á  !o 
alto  y  vivir  como  se  vive  en  el  cielo ;  y  un  hombre, 
que  es  tierra  y  de  suyo  inclinado  á  la  tierra ,  ser  boe- 
no,  es  ir  al  revés  de  lo  que  es,  y  venciendo  su  natural, 
volar  lo  pesado  á  lo  alto.  Y  como  no  seria  maravilla  nía- 
gima  si  de  la  cumbre  de  un  monte  viniesen  hasta  h 
falda  del  muchas  piedras  cayendo,  mas  si  una  sola 
desde  la  raíz  subiese  á  la  cumbre  sería  con  razón  ma- 
ravilla; ansí,  que  pequen  muchos  y  que  sirvan  al  de- 
monio muchos  no  es  cosa  de  espanto ,  porque  es  ha- 
cer lo  que  son  y  seguir  la  dañada  inclinación  de  so 
origen ;  mas  que  haya  uno  ó  algunos  que  braceen  con- 
tra la  corriente  del  agua,  y  que  siendo  tierra  camiaeo 
al  cielo ,  es  digno  de  admiración ,  uno  solo  que  sea.  T 
ansí,  el  demonio  no  respondió  á  Dios  consolándose  coa 
los  otros  muchos  que  de  su  parte  tenia ,  ni  le  dijo  qne 
si  Job  era  bueno,  era  uno  solo,  sino,  como  quien  co- 
nocía bien  lo  mucho  que  lo  bueno  vale,  aunque  eo  solo 
uno  se  halle ,  quiso  mostrar  que  no  lo  era  Job  coiDoá 
Dios  parecía;  y  ansí,  escriben  que  dijo : 

O  «  Y  respondió  Satanás  á  Dios,  y  dijo  :  ¿Por  ven- 
tura de  balde  teme  Job  á  Dios?»  Que  es  como  si  mis 
claro  dijera :  Señor,  si  es  bueno,  no  lo  es  de  suyo,  sino 
por  el  interés  que  dello  saca;  si  es  bueno,  bien  se  lo 
pagáis  porque  lo  sea.  Traeisle  sobre  las  palmas,  hacéis 
que  todo  le  suceda  á  su  gusto ;  ¿qué  mucho  que  os  sir- 
va, pues  vos  de  continuo  le  servís  á  él?  Y  ansí,  ense^ 
viros  ¿  vos  se  sirve  á  sí ,  y  hace  su  hecho.  Y  esto  es  lo 
que  añade  : 

10  «¿Por  ventura  tú  no  pusiste  sobre  él  y  sobre 
8U  casa  y  sobre  todo  lo  que  le  pertenece  á  la  redonda  ?» 
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Lo  qoe  d^o  él  latino  váttasti^  en  el  original  se  dice 
ftosuisti,  Pxísiste,  dice,  sobre  él,  conviene  á  saber,  tu 
guarda  y  amparo,  y  como  en  atalaya,  ansí  estás  siem-  • 
pre  Telando  por  él.  Y  declárase  luego  mas,  y  pro-  ¡ 
sigue:  ((Hechuras  de  sus  manos  bendejiste,  y  su  po- 
sesión creció  en  la  tierra. »  Y  añade  : 

li  alfas ,  empero,  plágate  enviar  tu  mano,  y  toca 
en  todo  lo  que  le  pertenece,  si  no  en  la  cara  te  bendi- 
jere.» Dice :  Mas  pruébale  enviando  sobre  él  tu  azote, 
y  si  entonces  abiertamente  no  se  volviera  contra  U, 
di  entonces  que  es  bueno.  Mas  ¿  cómo  no  acusará  de- 
lante de  Dios  el  demonio  la  culpa,  pues  aun  calumnia 
la  virtud?  Duro  acusador  es  sin  duda  ninguna;  mas 
cuanto  él  es  mas  agudo  y  solícito  y  mal  intencionado, 
tanto  nos  obliga  mas  á  velar,  como  dice  san  Pedro  (a) : 
«Hermanos ,  estad  en  vos  y  velad ,  porque  vuestro  ad- 
Yersario,  el  demonio,  como  león  bramador,  cerca  bus- 
cando á  quién  trague.»  «Plégale,  dice ,  enviar  tu  ma- 
no sobre  él.»  Consuela,  como  de  aquí  se  entiende,  lo 
poco  que  el  demonio  puede  sin  licencia  de  Dios.  Tu 
mano,  dice;  veces  hay  cuando  «enviar  su  mano  Dios» 
hace  significación  de  favor,  como  en  el  salmo  (6) : 
« Envió  su  mano  y  libróme ,  y  sacóme  afuera  de  un 
piélago;»  mas  aquí  dice  azote  y  castigo,  y  la  palabra 
que  se  sigue  lo  declara  mejor;  porque  lo  que  decimos, 
«tócale  en  todo  lo  que  le  pertenece,»  según  la  pala* 
bra  original,  es  un  tocar  con  aspereza  y  como  un  to- 
car azotando  y  hiriendo.  Sigúese: 

i 2  «Y  dijo  Dios  á  Satanás :  Ves  todo  lo  que  le 
pertenece  en  tu  mano ;  solamente  no  pongas  tu  mano 
'  en  él.  Y  salió  Satanás  de  delante  de  Dios.»  No  queda- 
ra bien  confuso  ni  bien  castigado  el  demonio  si  no  se 
le  cometiera  á  él  la  ejecución  de  lo  que  sospechaba  y 
quería.  Y  ansí,  aunque  pidió  á  Dios  que  le  tocase 
él  con  su  mano ,  Dios  le  comete  que  le  toque  él  con 
la  suya ,  para  que  ansí  quede  satisfecho  que  Dios,  co- 
mo amigo  de  Job,  no  usó  de  blandura,  y  para  que,  ha- 
ciendo él  cuanto  pudiese ,  si  quedase  después  vencido, 
como  de  hecho  quedó,  quedase  desesperado  y  rabiase 
de  su  flaqueza  y  de  la  fortaleza  de  Job ,  y  de  ver  que 
le  había  honrado  con  su  malicia,  pretendiendo  da- 
ñarle, a  Ves ,  dice ,  todo  lo  que  le  pertenece  en  tu  ma- 
no.» Como  diciendo :  Pues  ansí  lo  piensas  y  dices,  y 
el  ser  Job  tan  siervo  mió  lo  atribuyes  á  mi  favor  y  á 
los  muchos  bienes  que  tiene ,  yo  te  pongo  toda  su  ha- 
cienda en  tu  mano,  no  toques  á  su  persona,  del  resto 
haz  á  tu  gusto.  Y  es  de  considerar  que  no  le  dice  Dios 
que  le  quite  ó  que  le  desminuya  ó  que  le  asuele  la  ha- 
cienda, sino  dice  que  la  pone  en  su  mano,  como  cier- 
to que,  según  su  ingenio  dañado  y  perversa  voluntad, 
ponerlo  en  su  mano  y  asolarlo  es  lo  mismo;  que  nun- 
ca tales  manos  dieron  buen  cobro  de  lo  que  en  ellas 
sif  puso ;  y  vióse  su  sed  de  hacer  mal  en  su  diligencia, 
pues  dice  :  ce  Y  salió  Satanás  de  delante  de  Dios;»  que 
es  decir:  Y  luego  al  mismo  punto ,  sin  decir  ni  repli- 
car mas,  salió  á  su  comisión  deseoso.  Y  dice  que  «sa- 
lió de  delante  de  Dios  »,  á  quien  todas  las  cosas  le  son 
siempre  presentes,  porque  iba  á  hacer  mal;  el  cual, 
cuando  es  de  pena,  es  sjeno  de  lo  que  Dios  primera  y 
derechamente  apetece ,  y  cuando  es  de  culpa,  es  aje* 
U)  Bp.  i9cap.3,v.S.   (»)  Ps,  143,f.7. 
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no  del  totalmente,  y  si  se  hace  en  su  vista,  porque 
lo  ve  para  darle  castigo,  no  se  hace  en  su  vista,  porque 
no  lo  conoce  por  suyo  ni  lo  favorece  ni  aprueba.  Sata- 
nás se  aleja  de  Dios  para  azotar  á  Job,  que  no  era  hecho 
malo,  según  que  Dios  lo  ordenaba;  y  al^^unos  se  me- 
ten á  Dios  y  se  visten  de  su  religión  para  ser  su  es- 
trago della  y  su  azote.  Pero  mejor  será  seguir  nuestro 
intento.  Dice : 

13  «  Y  fué  un  dia ,  y  sus  hijos  y  sus  hijas  comían  y 
bebian  en  uno  en  casa  de  su  hermano  el  mayor. » 

44  a  Y  un  mensajero  vino  á  Job  y  díjole  :  Las  va- 
cas araban ,  y  las  asnas  pacían  junto  á  ellas. » 

15  «Y  cayó  el  sabeo  y  tomólas,  y  á  los  mozos  pasa* 
ron  á  cuchillo.  Y  escapé  tan  solamente  yo  solo  para 
que  08  diese  noticia  dello. » 

i  6  «Aun  este  hablaba,  y  viene  otro  y  dice:  Fue- 
go de  Dios  cayó  del  cielo,  y  quemó  las  ovejas  y  los 
mozos,  y  consumiólos,  y  escapé  tan  solamente  yo  solo 
para  dar  noticia  dello.  » 

17  «Aun  este  hablaba,  y  vino  otro  y  dijo :  Los  cal- 
deos, hechos  tres  partes,  acometieron  á  los  camellos 
y  lleváronlos,  y  los  mozos  pasarou  i  cuchillo,  y  esca- 
pé tan  solamente  yo  solo  para  darle  noticia  dello.» 

18  «  Aun  este  hablaba ,  y  vino  o^ro  y  dijo  :  Tus  hi- 
jos y  tus  hijas  comían  y  bebian  vino  en  casa  de  su 
hermano  el  mayor. » 

49  aY  veis  un  viento  grande  vino  de  hacia  el  de- 
sierto, y  hirió  en  los  cuatro  cantones  de  la  casa,  y 
cayó  sobre  los  mancebos  y  murieron ,  y  escapé  yo  solo 
para  darte  noticia  dello.»  Este  es  el  primer  azote  que  re- 
cibió Job  por  voluntad  de  Dios  y  por  mano  del  demonio, 
que  no  solo  le  quitó  cuanto  pudo,  sino  quitóselo  todo  jun- 
to en  un  dia ,  y  por  la  mas  cruel  manera  asolándolo; 
de  arte  que  por  donde  quiera  que  esle  azote  se  mire, 
es  muy  grande.  Grande,  porque  llevó  todos  los  hijos 
y  hacienda;  grande ,  porque  lo  llevó  todo  junto  y  como 
en  un  punto;  grande,  porque  ni  llevó  á  los  hijos  cap- 
tivos ni  á  la  hacienda  en  manera  que  se  esperase  co- 
brarla, sino  dando  muerte  á  los  unos  y  abrasando  á 
los  otros ,  y  consumiendo  y  asolándolo  todo.  Y  lo  que 
fué  muy  de  sentir,  que  aunque  vino  en  un  dia,  pu- 
diera venir  en  muchos  á  la  noticia  de  Job,  y  pudieran 
esperar  que  una  llaga  se  curase  antes  que  la  otra  vi- 
niese ,  y  que  con  un  suceso  adverso  hiciese  poco  á  poco 
el  ánimo  á  sentir  menos  los  oüros.  Mas  la  rabia  ene- 
miga y  la  crueldad  del  demonio  todo  lo  hizo  junto,  y 
todo  se  lo  puso  junto  delante  y  como  de  un  tropel ,  y 
sin  dejarle  respirar,  para  mas  ahogarle.  El  uno  dice  los 
bueyes ,  el  otro  luego  las  ovejas  quemadas ,  el  otro  los 
camellos  robados,  el  otro  los  hijos  muertos,  y  todos  la 
familia  pasada  á  cuchillo ,  para  que  viéndose  caer,  y 
no  por  escalones,  sino  de  golpe,  la  graveza  de  él  le  des- 
pedazase el  juicio  y  el  ánimo ,  y  rendido  á  la  desven- 
tura y  vencido  de  ella,  blasfemase  de  Dios.  Y  aun  para 
su  mayor  aflicción  ordenó  con  aviso  particular  el  de- 
monio que  parte  de  su  hacienda  la  acabase  el  cuclii- 
11o ,  y  parte  el  fuego  del  cielo,  y  parte  el  robo,  y  parle 
h  violencia  del  viento;  y  hizo  que  en  el  campo  pere- 
ciese lo  uno,  y  en  la  ciudad  y  en  su  propria  casa,  y  en 
el  tiempo  de  la  seguridad  y  regocijo  y  banquete  se  ar- 
ruinoM  lo  otiOi  pm  quo  repretientáadoaele  todo  con* 
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trarío,  el  eampo  j  al  poblado ,  lo  solo  y  la  mucheduni- 
toe,  los  vecinos  y  los  mas  alejados ,  la  lierra  y  el  hier- 
ro y  el  cielo ,  considerando  que  adonde  quiera  y  por 
dondequiera  la  calamidad  le  baüalMi,  se  tuviese  por 
aborrecido  y  desierto  de  toda  buena  esperanza ,  se  en- 
tregase ai  despecho.  Mas  ¿qué  no  puede  sufrir  ó  que  no 
puede  vencer  la  virtud  verdadera?  Dice  : 

20  «Y  levantóse  Job  y  rompió  su  ropa,  y  trasquiló 
8U  cabeza ,  y  derrocóse  en  tierra  y  adoró.  » 

21  (( Y  dijo  :  Desnudo  saii  del  vientre  de  mi  madre, 
y  desnudo  volveré  allí.  Dios  lo  dio  y  Dios  lo  tomó; 
sea  el  nombre  del  Señor  bendito.» 

22  «  En  todo  esto  no  pecó  Job  ni  se  enloqueció  eon- 
tra  Dios. »  Sí  Job  no  hiciera  signiOcacion  de  dolor  en 
desastres  tan  grandes,  su  paciencia  no  lo  pareciera; 
porque  pudieran  decir  que  de  enajenado  no  senlia, 
y  no  que  de  esforzado  sufría.  Lo  fino  de  su  valor  es- 
tuvo en  que  sintiese,  y  que  sintiendo  no  se  dejase  ven- 
cer, sobrepujado  del  justo  y  amargo  sentido.  Y  por 
eso  dice  que  rompió  su  monjil  (a)  y  tresquiló  sa  ca- 
beza, que  eran  en  aquel  tiempo  demostraciones  <fe 
duelo,  que  es  decir  que  conoció  bien  la  adversidad 
de  su  fortuna  y  la  grandeza  del  mal  que  le  sobrevino, 
y  que  ansí  lo  sintió  y  demostró  por  las  señales  de  fue- 
ra. Mas  que  si  le  traspasó  el  alma  el  dolor,  pudo  mas 
el  valor  de  su  ánimo,  y  que  derrocado  de  su  prospe- 
ridad y  herido,  el  dolor  no  le  levantó  contra  Dios;  antes 
la  virtud  derrocó  al  sentimiento  por  tierra,  y  domó  el 
coraje  que  la  desventura  enciende  en  el  alma ,  y  á  ella  y 
al  cuerpo  los  postró  y  humilló.  Pues  postrado  y  adoran- 
do á  Dios,  dijo  :  a  Desnudo  nací  del  vientre  de  mi  ma- 
dre ,  y  desnudo  tomaré  allí;  Dios  lo  dio  y  Dios  lo  to- 
mó; sea  su  nombre  bendito.»  En  las  razones  con  que 
se  conhorta  y  consuela ,  muestra  bien  su  igualdad. 
«Desnudo,  dice,  salí  del  vientre  de  mi  madre.»  Poco 
apegado. tenia  el  corazón  á  los  bienes  el  que  se  desnu- 
dó de  ellos  tan  presto.  Bien  se  conoce  que  era  Job  de 
aquellos  pocos  que  desea  el  Sabio,  y  de  quien  dice  (6): 
«Bienaventurado  el  varón  que  no  se  fué  en  pos  del  oro 
ni  fió  en  el  tesoro.  ¿Quién  tal?  Y  diremos  que  obró 
maravillas.  Desnudo  nací.»  Encierra  en  sí  aquesta  ra- 
zón mil  razones  eficaces  y  ciertas;  lo  uno,  porque  quien 
nació  desnudo,  hecho  ha  de  tener  el  ánimo  para  hallarse 
desnudo ;  que  ninguna  cosa  nos  es  mas  natural  que  lo 
con  que  nacemos;  ansí  que ,  es  propria  del  hombre  la 
desnudez  y  de  su  nacimiento  le  viene.  Lo  otro ,  por- 
que si  al  nacer  de  esta  vida,  tan  necesitada  de  abrigo, 
venimos  desnudos,  no  es  mucho  que  al  salir  de  ella[ 
6  cuando  nos  acercamos  al  fin,  ansí  del  vivh-  como  de 
la  necesidad  de  los  bienes  con  que  se  vive,  nos  halle- 
mos desnudos.  «  Desnudo,  dice ,  nací  del  vientre  de  mi 
madre»  que  me  engendró ,  y  desnudo  volveré  al  vien- 
tre de  la  tierra,  que  es  Umbíen  nuestra  madre;  y  pues 
nací  desnudo ,  no  me  extraño  de  verme  desnudo ;  y  pues 
á  la  vida  desabrigada  vine  sin  ropa,  sin  ella  podré  pa- 
sar en  Bit  fin  y  remate.  Mas  fácil  es  morir  pobre  que 
vivir  pobre.  Demás  de  que  «Dios,  dice,  lo  dio  y  Dios 
lo  tomó»,  que  es  otra  y  segunda  razón  llena  de  filoso- 
fía del  cielo.  Porque,  según  la  verdad,  estos  bienes  de 
fuera ,  y  todos  los  que  no  están  gn  la  mano  del  hom- 

( •)  M«iau  ea  aa  leaoro  de  ? esttáo.  (*)  EecU.,  3i,  v.  i  y  o. 
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bre,  no  son  bienes  proprios  del  hombre;  cosas  son  ad- 
venedizas y  que  tienen  otro  señor,  que  las  da  ó  hi 
quita ;  y  ni  el  tenerlas  nos  bace  ricos ,  porque  oo  soa 
nuestros  bienes,  ni  el  carecer  de  ellas  pobres,  park 
misma  razón ;  y  ansí ,  es  contra  ella  que  se  dodani- 
die  si  carece,  ó  porque  carece  de  lo  que  no  seledelie 
Di  es  suyo.  Dios  lo»  reparte  y  da  por  el  tiempo  qoe 
quiere,  y  ansí ,  el  prestarlos  es  gracia,  y  si  los  tona 
á  pedir  es  derecho;  y  como  le  debemos  gracias  por  lo 
[M'imero,  ansí  dolemos  de  lo  segundo  no  es  justo,  a  El 
lo  dio  y  él  lo  tomó, »  y  en  lo  uno  usó  de  misericordiiy 
en  lo  otro  de  su  señorío,  y  en  todo  hace  siempre  loque 
conviene ,  y  ansí ,  sea  siempre  y  por  todo  bendito.  Este 
dijo  Job ,  y  por  ello  dice  del  la  Escritura  que  no  peed, 
aunque  mas  lastimado,  ni  se  enloqueció  contra  Kos. 

Y  dice  bien  enloquecer ,  porque  la  rabia  con  que  el  pe- 
cador castigado  por  Dios  se  vuelve  contra  Dios,  la- 
biéndose  de  volver  contra  sí ,  desatino  es  y  maaifiesJU 
locura.  Bien  se  maravilla  de  esto  el  íklso  Júpiter  acer- 
ca del  poeta  griego,  do  dice  (c) : 

Maravilla  es  de  fer  tomo  la  ^nte 
Mortal  i  Dios  acusa,  y  de  sos  daftos 
Por  cansa  pone  al  cielo  solamente. 

Ellos  se  son  su  lazo  y  sus  engaiios , 
T  el  no  seguir  la  ley  que  les  es  dada , 
Su  ?ida  contamina  y  dnices  aftos. 

Y  mejor  nuestro  Sabio  {d) :  «Atraviésale  el piéal hom- 
bre, y  derruecale  su  maldad,  y  él  brama  ambaDios 
en  su  áuimo. 

CAPITULO  IL 

ABGUUENTO. 

Despojado  Job  de  todos  sus  bienes ,  y  no  por  eso  fCBcfdOitRia 
el  demonio  á  pedir  licencia  *  Dios  para  afligirle  mas.  Mseia.r 
hiérele  el  cuerpo  con  enfermedad  y  llagas  feas.  Por  donde  « 
mujer,  aborreciéndole ,  le  convida  i  que  desespere ;  á  la  aH 
él  con  ánimo  paciente  y  varonil  la  reprehende,  y  se  asina 
en  el  polvo,  adonde  cuatro  amigos  suyos  que  le  Tieaeoiter. 
y  se  admiran  de  velle»  asentados  y  ealUodo  j  ntírándose  cbír 
si,  pasan  siete  dias. 


1  Y  fué  un  día  y  viniéronlos  hijos  de  Dios  i  asistir  de- 
lante de  Dios,  y  vino  también  Satanás  entre  ellos  i  asó- 
tir  delante  de  Dios. 

9  Y  dijo  Dios  á  Satanás :  Paea  ¿de  dónde  vendrás!! 
respondió  Satanás  á  Dios:  De  cercar  en  la  tierra  y  de p^ 
aearme  por  ella. 

3  Y  dijo  Dios  á  Satanás :  ¿Por  dieba  pusiste  ta  cora»» 
sobre  mí  siervo  Job  ,  que  no  como  él  eo  la  tierra,  varoa 
simple  y  derecho,  y  temeroso  de  Dios,  y  esqnivadorde 
maldad,  y  aun  agora  asido  á  su  bondad?  locltásteme  eoa- 
tra  él  para  afligirle  de  balde. 

4  Y  respondió  Satanás  á  Dios  y  dijo :  Pellejo  porpe> 
llejo,  y  todo  lo  que  es  al  hombre  dará  por  su  alma. 

5  Plégale  enviar  tu  mano ,  y  tócale  en  el  bneso  fea 
la  carne ,  si  no  en  la  cara  te  bendijere. 

6  Y  dijo  Dios  á  Satanás:  Vesle  en  tus  díanos, aoIaoMB* 
Ce  guarda  su  alma. 

7  Y  saltó  Satanás  de  delante  de  Dios,  y  plagó  á  Job  coa 
postemas  malignas  desde  la  planta  de  sus  pies  hasta  sa 
colodrillo. 

8  Y  tom¿una  costra  de  tierra  para  raerse  con  ella,  y  él 
sentado  en  medio  del  polvo. 

9  Y  díjole  sn  mujer:  ¿Kasta  cuándo  láasidodetnbeA» 
dad?  ¿Bendecir  á  Dios  y  morir? 

(c)  Odys.,  Ub.  I,  ven.  33, 35, 34.   (d)  Peor.»  i9»  v.  S. 
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iO  Y  dfjole  á  ella :  Como,  una  de  las  tontas  parlaste. 
También  el  bien  recibimos  de  Dios,  ¡j  el  mal  no  le  reci- 
biremos? En  todo  esto  no  pecó  Job  en  sus  labios: 

ii  Y  oyeron  tres  amigos  de  Job  toda  esta  calamidad 
que  vino  sobre  él,  y  vinteron  cada  ano  de  sn  Ingar.  ElifaK 
H  Temanes,  y  Bildad  el  de  Subí,  y  Ofiar  el  Kagmates.  Y 
juntáronse  juntos  para  venir  ¿  visitarle  y  ¿  consolarle. 

ii  V  alzaron  los  ojos  de  luene ,  y  no  le  conocieron ,  y 
levantaron  su  grito  y  lloraron ,  y  rasgaron  cada  uno  su 
vestidura,  y  esparcieron  polvo  sobre  sus  cabezas  bácia  el 
cielo. 

13  y  sentáronse  con  él  en  el  suelo  por  siete  días  y  sie* 
fe  noches,  y  no  hubo  quien  le  hablase  palabra ;  que  vie- 
lOD  que  grande  mucho  su  dolor. 

EXPLICACIÓN. 

1  a  Y  fué  iin  día,  y  vinieron  los  hijos  de  Dios  á  asis- 
tir delante  de  él ,  y  vino  también  Satanás  entre  ellos  á 
asistir  delante  de  Dios. » 

2  «  Y  dijo  Dios  á  Satanás :  Pues  ¿de  dónde  vendrás? 
Y  respondió  Satanás  á  Dios :  De  cercar  en  la  tierra  y  de 
paséame  por  ella. »  Háceae  otn  y  segunda  consulta,  ó 
aparicele  al  Profeta  que  se  hace,  ansi  para  luz  suya,  co- 
mo par4  mayor  entendimiento  y  gusto  ouestro.  Pues 
tornan  en  ella  á  parecer  los  ángeles  ante  Dios,  y  con 
ellos  también  Satanás,  á  quien  Dios  pregunta  otra  vez, 
y  él  le  toma  á  responder  casi  en  la  misma  forma  de  ar- 
riba. Lo  que  de  nuevo  buho  es  lo  que  agora  se  sigue : 

3  «  Y  dijo  Dios  á  Satanás :  ¿Por  dicha  pusiste  tu  co- 
men sobre  mi  siervo  Job,  que  no  como  él  en  la  tierra, 
Tuen  simple  y  derecho,  y  temeroso  de  Dios,  y  esquiva- 
dor  de  maldad,  y  aun  agora  a^do  de  su  bondad?  Y  in- 
dtásteme  tú  contra  él  para  afligirle  de  baldei »  Que  fué 
decir  Dios  al  demonio :  Hiaose  la  prueba  que  pediste, 
y  el  suceso  ha  mostrado  que  tu  imaginación  era  falsa, 
(tesnudástele  de  todo,  y  cuanto  tú  le  quitaste  mas,  tan- 
to él  está  mas  «asido  á  su  bondad».  Bien  se  ve  que  no 
colgaba  de  la  riqueza,  pues  ida  la  riqueza,  la  abraza,  y 
pobre,  es  rico  con  ella.  Entrañada  estaba  en  él  y  embe- 
bida en  las  venas;  y  aunque  le  has,  dice,  desasido  de 
lo  demás,  no  has  podido  desasbrle  de  su  bondad.  Lo  qne 
dedmos  asido^  en  la  ¡Kilabra  original  es  <wr  y  aapre* 
iieoder  esforzadamente  »;  y  dice,  no  solo  allegamiento  á 
aquello  que  se  ase,  sino  fortaleza  y  firmeza  en  ello.  Por 
iBanera  que  Job  no  estaba  asido  á  su  virtud  Qon  duda  y 
flaqueza,  sino  con  pecho  valiente  y  con  psopóeito  es- 
foñado  y  cierto^  para  no  apartarse  de  ella  por  ningún 
luceso  próspero  ni  por  ningún  adverso  caso  que  le 
avenga  y  suceda.  «  Has  tú,  dice,  me  incitaste  contra  él 
da  balde. i>  «De  balde,»  dice,  respecto  del  fin  que  el  de- 
nonio  pretendía,  y  de  su  imaginación  y  esperanza,  que  ¡ 
salió  en  vacio  y  burlada;  que  en  orden  de  lo  que  Dios 
pretendió  en  este  azote  y  licencia,  que  fué  esclarecer 
h  virtud  de  sa  siervo  y  hacer  prueba  de  su  bondad, 
y  mostrar  qne  no  le  servia  por  interés,  y  que  era  mayor 
^  toda  la  desventura  y  desastres,  no  fué  de  balde  es- 
te hecho ,  ni  sucedió  al  revés  ni  en  otra  manera  dife- 
leste  de  lo  que  Dios  pretendía.  Mas  dice : 

4  aY  respondió  Satanás  á  Dios  y  dqo :  Pellejo  poc 
pellejo ,  y  todo  lo  que  el  hombre  tiene  dará  por  su  al- 
na.» No  se  vence  la  malicia  de  una  vez,  á  lo  menee  no 
quera  mostrarse  vencida ,  para  quedar  después  maá 
eoQ(Q»i;y  ansi,  bailó  toda?ía  que  maligar  y  que  argtt*  I 
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mentar  el  demonio,  pues  dice  en  sentencia  que  no  es 
maravilla  que  persevera  Job  en  ser  bueno,  aunque  se 
vea  caido  y  puesto  en  pobreza  y  miseria ,  porque,  hom* 
bras  hay  que,  como  tengan  salud  y  fuerzas,  llevan  bien 
cualquier  suceso  duro  y  adverso.  Ansí  que,  la  igualdad 
con  que  pasa  Job  por  sus  pérdidas  puede  nacer  en  él> 
no  tanto  de  la  virtud  que  Dios  dice,  cuanto  de  un  na- 
tural suyo  apocado,  y  que  con  vivir  sano  pasa  bien  co- 
mo quiera.  «Pellejo,  dice,  por  pellejo,  u  Manera  de  ha- 
blar es  de  la  lengua  en  que  se  escribió  este  libro  al  prin« 
cipio,  yes  manera  no  muy  conocida,  y  ansi  no  declan- 
da  de  un  arte.  «  Pellejo  por  pellejo  da^ ,»  esto  es,  según 
dicen  algunos,  un  pellt^jo  y  otro  pellejo,  esto  es,  todos 
sus  pellejos;  que  es  decir :  Cuanto  tiede  y  posee  dará 
por  bien  perdido ,  por  quedar  con  la  vida.  Otros  dicen 
ansí :  «  Un  pellejo  dará  por  otro  pellejo,  esto  es,  con  la 
hacienda  comprará  la  vida  y  se  tendrá  por  contento ; 
y  luego  lo  declara  diciendo :  «  Y  todo  lo  que  tiene  el 
hombre  dará  por  el  alma , »  que  aquí  signilica  la  vida. 
Mas  esto  no  sé  si  dice  con  lo  que  aquí  quiere  el  demo- 
nio. Por  donde  podríamos  traducirlo  de  aquesta  manea- 
ra :  «Pellejo  en  cuanto  pellejo,  y  todo  lo  que  el  hombre 
tiene  en  cuanto  la  vida.»  Gomo  diciendo:  Llevará  el  hom- 
bre con  buen  ánimo  el  perder  el  pellejo,  esto  es,  su  ri- 
queza y  hacienda,  que  con  razón  es  pellejo,  pues  le  ro- 
dea y  abriga, «  en  cuanto  el  pellejo,»  esto  es,  en  cuanto 
le  durara  el  pellejo,  quiero  dechr,  como  el  otro  pellejo, 
que  es  la  salud  y  Ja  vida ,  le  quede  entero  y  sano.  Y  lo 
que  dijo  por  figura  y  rodeo  en  esta  primera  parte ,  de- 
cláralo luego  en  la  segunda  sin  él  y  con  palabras  sen- 
cillas, y  dice :  «Y  todo  lo  que  el  hombro  tiene  dará  en 
cuanto  su  vida. »  Gomo  si  mas  claro  dijera :  En  lo  que 
digo  de  «  pellejo  en  cuanto  pellejo»,  quiero  decir  que  el 
hombre,  aunque  pierda  lo  que  tiene ,  lo  pasa  mientras 
queda  con  salud  y  le  duran  las  fuerzas.  Y  con  esto  vie- 
ne bien  lo  que  añade,  que  es : 

5  «Envía  tu  mano  y  tócale  en  la  carne  y  en  los 
huesos ,  y  si  no  blasfemare  de  tí ,  entonces  podrás  de- 
cir que  me  engaño. »  Tócale ,  esto  en ,  tocando  hiére- 
le «en  la  carne  y  en  los  huesos»,  esto  es,  en  la  salud 
quitándosela,  y  no  como  quiera ,  sino  de  manera  que  la 
carne  lo  lacere  y  los  huesos  lo  sientan ;  quiero  decir, 
de  arte  que  el  daño  y  el  dolor  le  penetre  á  los  huesos. 
Dice  : 

6  «Y  dijo  Dios  á  Satanás»:  Vesle  en  tus  manos ;  so- 
lamente guarda  su  alma. »  Esto  es ,  yo  te  doy  licencia 
que  le  maltrates  á  tu  voluntad ,  y  que  le  llagues  y  en- 
fermes, pero  de  manera  que  no  le  mates.  «Su  alma,» 
esto  es,  su  vida,  te  reservo,  en  que  no  consiento  que  to- 
ques ;  la  salud  te  entrego  para  que  hagas  prueba  de  tus 
fuerzas  en  ella. 

7  «Y  salió  Satanás  do  con  Dios,  y  plagó  á  Job  con 
postemas -malignas  desde  la  planta  de  sus  pies  hasta  su 
cdodrillo.o  Nunca  pone  en. olvido  el  hacer  mal  el  de- 
monio; luego  que  se  ve  con  poder,  lo  pone  eñ  obra.  De 
creer  es  que  esta  plaga  de  Job  fué  gravísima  plaga,  an-> 
sí  por  ser  autor  de  ella  el  demonio,  que  es  amigo  de  ha« 
cer  lo  peor,  como  por  el  enojo  y  envidia  que  le  desper- 
taba á  llagarle,  como  también  por  el  Gn  que  pretendía 
en  ello,  que  eirá  atraerle  á  impaciencia,  y  mostrar  con 
ella  que  era  apariencia  de  virtud,  como  ól  deci»  i  y  no 
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TirLud  verdadera ,  como  Dios  afirmaba.  Ansí  que,  sin 
duda  fué  gravísimo  mal  el  de  Job.  Y  aunque  algimos 
han  querido  señalar  qué  seria ,  no  parece  que  se  pue- 
de saber,  y  si  algún  camino  hay  para  ello ,  es  la  pa*  j 
labra  original,  en  lugar  de  lo  que  dijimos  postemas,  \ 
que  es  sechinj  porque  á  la  yerdad  sechin  son  secas,  co-  | 
moel  castellano  las  llama,  que  es  palabra  que  decien-  j 
de  de  aquella,  y  como  se  conoce  de  lo  que  en  Esaías  (a) 
y  en  el  cuarto  libro  de  los  fíeyes  se  dice  de  la  enferme- 
dad de  Ecequías ,  adonde  está  escrita  esta  mesroa ,  que  | 
por  lo  que  allí  se  dice,  y  por  la  medicina  con  que  el  rey  ¡ 
se  curó ,  y  por  las  ocasiones  y  las  circunstancias  del  i 
tiempo,  parece  claro  sechin  ser  secas  ó  landres.  Porque 
Ecequías  enfermó  poco  después  de  la  mortandad  que 
sobre  los  asirios  yino  una  noche ;  y  como  Josefo  dice  (6), 
aquella  mortandad  fueron  landres,  con  que  en  una  no^ 
che  murieron  mas  de  cien  mil  personas.  Y  ansí,  es  ve- 
rosímil que  del  aire  corrompido  Ecequías  se  inficionó 
de  la  mesma  manera ,  y  por  esto  fué  mortal  su  enfer- 
medad y  desesperada ,  como  escribe  Esaías  (c) ;  y  la 
medicina  con  que  él  le  sanó,  que  fué  masa  de  higos,  es 
medicina  que  se  aplica  á  las  poslemas  y  secas,  como  lo 
enseñan  los  médicos.  Ansí  que,  no  se  debe  dudar  sino 
que  sechin  es  enfermedad  de  landres  y  secas,  y  que 
como  son  en  diferentes  maneras,  estas  de  Job  fueron 
dolorosísimas  y  pestilenciallsimas  secas,  y  por  eso  dice 
el  texto  que  «le  hirió  con  secas  ó  postemas  malignas». 
Y  como  quien  sabia  la  fuerza  mala  de  las  enfermeda- 
des y  males ,  escogió  el  demonio  para  atormentar  mas 
luengamente  á  Job  y  para  traerle  á  impaciencia,  entre 
todos  aqueste  mal ,  como  de  mayor  eficacia ;  porque,  si 
bien  se  mira,  encierra  en  sí  todo  lo  que  en  las  enferme- 
dades suele  ser  de  dolor  y  trabajo ;  porque  muchas  se- 
cas malignas  y  muy  enconadas  son  clavos  agudos  de 
dolor  increíble,  que  por  sí  y  por  la  mala  cualidad  del 
humor  enciende  fiebres  ardientes,  y  cuando  después 
se  abren  y  rompen  las  llagas,  hacen  asco,  y  la  materia 
suciedad  y  hedor;  y  si  cuando  unas  maduran,  otras  co- 
mienzan á  reverdecer,  como  á  Job  sucedía,  júntanseen 
uno  asco,  suciedad,  hedor  y  dolor  y  fiebre  continua. 
A  los  cuales  males,  como  accidentes  propríos,  se  les  si- 
guen otros  cien  males,  de  vigilia;  y  ansí,  dice  Job  {d) 
que  se  le  pasaban  las  noches  sin  sueño  y  de  hastío;  y 
ansí,  dice  (e)  que  aborrecía  el  comer,  y  de  falta  de  alien- 
to y  estrecheza  en  el  respirar  y  apretamiento  de  la  gar- 
ganta; y  ansí,  pide  (f)  también  á  Dios  que  le  deje  tra- 
gar su  saliva ;  y  loilo  esto  iba  templado  por  una  mane- 
ra que  le  atormentaba  y  no  le  acababa ,  que  fuera  mas 
ligero  tormento,  de  lo  cual  él  después  se  queja  {g)  agrá- 
mente. Y  todo  este  mal  tan  doloroso  y  tan  fiero,  que  pa- 
rece que  no  puede  crecer,  crece  incomparablemente 
con  la  pobreza  extrema  que  se  junta  con  él.  Porque  ni 
tuvo  el  remedio  de  la  medicina,  ni  el  alivio  del  regalo, 
ni  el  consuelo  del  servicio ,  ni  el  descanso  de  hi  cama, 
ni  el  abrigo  del  techo ,  que  los  enfermos  tener  suelen ; 
sino  la  cama  fué  el  polvo,  y  la  medicina  una  teja,  y  el 
servicio  los  baldones  de  su  mujer.  Y  ansí  dice : 

(a)  Isat.,  38, 21.  iv,  Reg.»  20,  7. 

(b)  Jos.,  Hb.  X.  Antiq. ,  cap.  2.    (e)  Isai.,  38, 1. 
{d)  Cap.  7, 3.    (í)  Cap.  6,  7,    {f)  Cap.  7, 19. 
i^)  Cap*  0»  9. 
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8  «Y  tomóse  una  teja  para  raerse  con  ella,  y  él  sen- 
tado en  medio  del  polvo.» 

9  «Y  díjole  su  mujer:  ¿Hasta  cuándo  tú  aguná» 
de  tu  bondad?  Bendecir  á  Dios  y  morir. »  Esloes,  daé 
mabo  á  Dios,  y  acaba  y  ahógate.  Que  como  era  culpí 
en  la  mujer  hablar  ansí  con  su  marido  afligido,  y  como 
era  inhumanidad  tanto  mas  fea,  cuanto  estaba  obligada 
á  ser  mas  piadosa,  ansí  se  debe  creer  que  le  afligió  mas 
esto  á  Job  que  cuanto  mal  padecía ;  y  que  de  las  sae- 
tas que  le  enviaba  el  demonio,  fué  esta  una  de  lasDias 
penetrantes,  y  el  toque  mayor  de  la  virtud  de  este  san- 
to. Y  ansí,  fortalecido  con  ella  y  mas  firme  que  roca,c(a 
respuesta  grave  y  verdadera  la  reprehende,  dicieodo: 

i  O  ((Y  dijo  á  ella:  Gomo  hablan  las  tontas  has  ha- 
blado; también  el  bien  recibimos  de  Dios,  ¿y  el  mal  do 
le  recibiremos?  En  todo  esto  no  pecó  Job  eo  sos  la- 
bios. )>  Reprehéndela  y  dale  doctrina.  Y  la  repreheosíoa 
es :  «Como  hablan  las  tontas  has  hablado,»  ó  al  pié  de 
la  letra :  «Parlar  de  tontas  parlaste. »  Y  digo  feriar, 
porque  la  palabra  original,  según  la  fuerza  de  si  árdea 
y  puntos,  es  hablar,  no  como  quiera,  sino  hablar  mucha, 
ó  como  si  dijésemos  rehablar,  que  viene  muy  bien  pa- 
ra lo  que  se  habla  sin  atención  y  sin  tiento,  y  parale 
que  ni  la  razón  lo  mide  ni  la  consideración  lo  moden. 
Porque  todo  lo  que  ansí  se  habla,  aunque  parezca  poce 
y  aunque  en  palabras  lo  sea ,  es  demasiado  y  mo;  lar- 
go; y  el  hablar  sin  considerar,  siempre  es mucl» ha- 
blar. Ansí  que,  la  reprehensión  es  esta,  y  la  raionda 
ella  y  la  doctrina  que  dije  es  lo  que  luego  se  sigue: 
«También  el  bien  recibimos  de  Dios,  ¿y  el  mal  no  reci- 
biremos ?»  Que  es  como  decir :  Si  Dios  agora  nos  azota, 
también  nos  favoreció  en  otro  tiempo ,  y  si  recíbanos 
aquello,  ¿por  qué  no  pasaremos  por  esto?  U  de  otra  ma- 
nera: Ansí  que,  recibiremos  el  bien  de  la  roano  de  íHoa, 
y  para  eso  extenderemos  los  brazos  y  el  deseo,  a¿jd 
mal  no  le  recibiremos?»  No  es  eso,  dice,  razón  dejos- 
ticia;  porque  el  bien  no  se  nos  debe,  y  el  mal  nos  con- 
viene para  castigo  ó  remedio.  Luego  si  estaraos  alegres 
cuando  nos  reparte  Dios  lo  de  que  somos  indign(»,  sin 
razón  es  mostrarnos  enojados  y.tristes  si  nos  quita  lo 
que  no  se  nos  debe,  y  nos  da  lo  que  nos  viene  de  suelo. 
Que  al  hombre,  como  después  se  dice  (h),  el  trabante 
es  proprio,  como  al  ave  el  vuelo  ó  como  las  centellas  al 
fuego.  Y  no  está  la  buena  dicha  del  hombre  en  serpió^ 
pero;  la  adversidad  es  la  que  de  ordinario  le bace fe- 
liz. Y  á  la  verdad ,  saliendo  detesta  persona  parücular 
á  lo  que  es  general  y  á  lo  que  á  todos  nos  loca,  niooo- 
viene  que  nos  alegremos  con  los  buenos  sucesos  ni  qoe 
nos  angustiemos  con  los  malos.  Antes  al  revés,  el  bu® 
suceso  y  la  buena  dicha,  y  el  responder  y  obedecerá 
nuestro  gusto  las  cosas  había  de  criar  recelo  en  nos- 
otros ;  porque,  demás  de  que  el  buen  día  siempre  hace  la 
cama  al  malo  y  es  su  vigilia,  eso  mismo  que  llamaisos 
feliz  es  peligroso  mucho  y  ocasionado  á  mil  males; que 
la  felicidad  naturalmente  derrama  el  corazón  coa  ale- 
gría, y  cria  en  él  confianza ,  y  de  la  alegría  y  de  la  con- 
fianza, por  orden  natural ,  nace  el  descuido,  y  al  de»- 
cuído  se  le  siguen  la  soberbia  y  el  desprecio  de  otroSf 
y  los  errores  y  faltas.  Y  quien  posee  muchos  bienes,  c^ 
el  gusto  de  ellos  se  le  sujeta;  y  ansí,  comienza  á scr- 

(A)  Job.,  cap.  5,  T.  ?• 
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Tír  á  lo  que  babia  de  mandar  y  regir,  y  de  ser  rico  y 
dichoso  TÍeoe  á  ser  esclavo  y  á  ser  miserable.  Mas  la 
adversidad  y  el  trabajo,  allende  del  premio  que  merece 
ello  por  sí ,  si  bien  se  mira ,  es  apetecible  y  es  dulce. 
Porque  ¿quién  no  gusta  de  caminar  para  el  bien,  y  de 
negociar  su  salud,  y  de  salir  de  deuda,  y  de  atajar  que 
DO  se  encanceren  y  hagan  incurables  sus  llagas ,  que  son 
todos  efectos  buenos  de  lo  que  se  nombra  trabajoso  y 
adverso?  Lo  cual  sin  duda  preserva  nuestra  vida  de  cor- 
rapcion,  y  es  propriamenle  su  sal,  y  desarraiga  el  alma 
del  amor  de  la  tierra,  que  nos  envilece,  y  la  desapega 
y  como  desteta  de  su  pegajosa  bajeza,  y  nos  allana  y  fa- 
cilita el  salir  de  esta  vida,  y  cria  en  el  ánimo,  no  sola- 
mente desamor  de  ella,  sino  también  un  desprecio  jun* 
to  con  una  alteza  y  gravedad  celestial.  Porque  el  ser 
combatido  cada  dia  de  males,  y  el  hacerles  cada  dia  ca- 
ra y  vencerlos,  le  acostumbra  á  ser  vencedor;  y  por  el 
mismo  caso  le  hace  grande  y  señor,  y  valeroso  y  altísi- 
mo hasta  tocar  las  estrellas.  Y  si  los  que  esquivan  la 
adversidad  entendiesen  el  bien  que  en  ella  se  encierra 
(como  algunos  que  han  hecho  de  ello  experiencia  lo  en- 
tienden), no  solo  no  la  huirían,  mas  por  aventura  ha- 
rían plegarias  y  promesas  á  Dios  porque  se  la  enviase 
á  sus  casas.  Que  en  el  descanso  del  paraíso  perdió  á 
Dios  el  primer  hombre  (a),  y  en  el  trabajo  y  en  el  lloro 
oyó  después  (6)  la  bendita  promesa  de  su  remedio.  Y 
en  lo  ancho  del  mundo  se  anegaron  los  hombres  (c),  y 
eo  lo  estrecho  del  arca  Noé  se  salvó.  Y  donde  reinan  los 
egipcios  (d)  y  Faraón,  reinan  también  las  tinieblas;  y 
ea  el  rincón  de  Gesen ,  donde  sirven  y  laceran  los  de 
Israel,  resplandecía  la  luz.  Y  la  prosperidad  á  Salomón 
le  arruinó  (e),  y  á  Elias  el  ayuno  (^  y  la  desnudez  y  la 
persecución  continua  le  subió  en  carro  ^e  fuego.  ¿Qué 
diré  de  infinitos  otros  que  resplandecieron  por  este  ca- 
mino ?  Que  á  la  verdad  es  seguido  y  trillado  camino  por 
todos  los  amigos  de  Dios,  y  no  hay  prado  florido  ni 
vergel  cultivado  con  diligencia  adó  se  vean  tantas  di- 
ferencias de  flores  cuantos  géneros  de  personas  flore- 
cen hermoseados  de  virtudes  en  esta  aspereza  de  la  ad- 
versidad y  trabajos.  Que  el  placer  de  los  flacos  es,  y  la 
abundancia  de  bienes  de  los  que  son  para  poco,  y  el 
gnsto  y  el  suceso  bueno  á  los  que  no  nacieron  para  vir- 
tudes heroicas  les  vienen.  Lo  alto,  lo  ilustre,  lo  rico, 
lo  glorioso,  lo  admirable  y  divino  siempre  se  forjó  en 
esta  fragua.  Y  ansí,  dice  bien  aquí  Job  que  no  reciba- 
mos con  triste  cara  el  trabajo;  que  tanto  nos  vale,  pues 
recibimos  alegres  la  prosperidad ,  que  las  menos  veces 
nos  mejora,  y  las  mas  nos  daña  y  desvanece.  Y  confor- 
me á  esto,  justamente  se  sigue :  n  Ea  todo  aquesto  no 
pecó  Job  en  sus  labios;»  quiere  decir,  ni  aun  en  sus 
labios  y  palabras,  adonde  se  suele  pecar  fácilmente.  Y 
luego  dice  lo  que  sucedió  con  la  fama  de  este  caso,  que 
se  derramó  por  toda  aquella  comarca. 

H  c(  Y  oyeron  tres  amigos  de  Job  toda  la  calamidad 
que  Tino  sobre  él,  y  vinieron  cada  uno  de  su  lugar,  Eli- 
fiíz  de  Teman,  y  Bildad  de  Suhi  y  Ofar  deNagaman.  Y 
jontáronse  juntos  para  venir  á  consolarle. » 

12  «Y  alzaron  sus  ojos  de  lueñe,  y  no  le  conocie- 
ron, y  levantaron  su  grito,  y  lloraron,  y  rasgaron  cada 

(c)  Gen.,  3.    (t)  Ibid.    (<0  Gen.,  7.   {ds  Exod.,  10, 23 y». 
{e)  III ,  Reg.,  U.    {/)  IT,  Rcg.,  3, 11,  y  EccU.,  48, 13. 
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uno  su  vestidura,  y  ef^parcieron  polvo  sobre  sus  cabe- 
zas hacia  el  cielo. » 

13  «Y  sentáronse  en  el  suelo  por  siete  días  y  siete 
noches,  y  no  hablaron  á  él  palabra ;  que  vieron  que  su 
dolor  era  muy  grande. »  Entiéndese  que  estos  tres  ami- 
gos de  Job  eran  ricos  y  principales  hombres,  porgue  la 
Escritura  en  otra  parte  {g)  los  llama  reyes.  Y  hicieron 
oficio  de  amigos  en  acudir  al  trabajo,  aunque  el  demo- 
nio, como  enemigó,  le  convirtió  á  Job  la  visita  de  estos 
en  nuevo  tormento.  Dannos  á  lo  menos  bien  á  enten- 
der con  su  espanto  y  con  las  demostraciones  que  hi- 
cieron de  dolor  y  silencio,  la  graveza  de  los  males  de 
Job,  que  casi  los  sacaba  de  si;  considerando  con  una 
mudanza  tan  no  esperada  y  tan  súbita  llagado  en  el  pol- 
vo al  que  pocos  dias  antes  resplandecía  como  un  sol  en 
el  cielo,  y  herido  y  abatido  y  desamparado  como  malo 
y  facineroso  al  que  siempre  tuvieron  ellos  y  todos  por 
ejemplo  de  virtud  perfecto  y  rarísimo.  Donde  dice  aá 
visitarle»,  el  original  dice  «á  mover  la  cabeza»,  que  es 
el  meneo  y  visaje  que  hacían  antiguamente  los  que  se 
condolían  con  otros.  Y  lo  que  dice  «no  le  conocieron », 
al  proprio  quiere  decir  «no  le  devisaron  ó  asemeja- 
ron »;  que  es  decir  que  aunque  le  conocieron ,  le  des* 
conocieron  i  según  del  mal  estaba  desfigurado  y  des* 
hecho* 

CAPITULO  IIL 

ARGUMENTO. 

Job  i  la  fln  ron))6  el  silencio,  y  maldice  el  dit  eo  qne  nació  y  sa 
saerte  dura,  no  por  desesperación  ni  por  impaciencia,  sino  por 
aborrecimiento  de  los  trali^os  de  la  vida  y  de  su  condición  mi- 
serable ,  sojeta  por  el  pecado  primero  i  tan  desastrados  reve- 
ses. Y  ansí ,  dice  qae  es  mejor  morir  qne  el  vivir»  y  la  saerte 
de  los  muertos  mas  descansada  mnciio  que  la  de  los  vivos ;  y 
reOere  cuin  sin  pensar,  y  i  su  parecer  sio  merecelio,  vino  sobro 
él  este  mal. 

1  Y  después  abrió  ansí  Joh  su  boca,  y  maldijo  á  sa  clía# 

3  Y  clamó  Job  y  dijo :  Perezca  el  dia  en  que  yo  naciera, 
y  la  noche  que  dijo :  Concebido  varón. 

5  Aquel  dia  sea  obcuridad,  no  le  busque  Dios  de  arri- 
ba, y  no  resplandezca  sobre  él  claridad. 

4  Enturbíele  obscuridad  y  Unlebla,  more  sobre  él 
muerte,  asómbrele  amargura.    , 

5  A  aquella  nocbe  tómela  tlniehla ,  no  se  ayunte  con 
dias  de  ano,  y  en  cuenta  de  meses  no  venga. 

6  Aquella  noche  sea  solitaria ,  no  venga  canto  en  ella. 

7  Maldíganla  los  que  maldicen  el  dia,  dispuestos  á  des- 
pertar á  Leviatan. 

8  Entenebrézcanse  las  estrellas  de  su  nocbe ,  espere 
luz  y  no  vea  alboradas  de  mañana. 

9  ¿Por  qué  no  cerró  puertas  de  mi  vientre  y  encubrió 
laceria  de  mis  ojos? 

10  ¿Por  qué  del  vientre  no  muriera  y  del  vientre  saliera 
y  espirara  luego? 

il  ¿Pai*a  qué  me  anticiparon  las  rodillas,  y  para  qué  te- 
tas que  mamé? 

12  Porque  agora  yo  naciera  y  sosegara ,  dormiera  en- 
tonces reposo  á  mí. 

i3  Con  reyes  y  consejeros  de  la  tierra  los  que  edifi- 
can despoblados  para  si. 

Í4  O  con  príncipes  sefiores  de  oro  los  que  hinchen  las 
casas  de  plata. 

Í5  O  como  abortado  escondido  no  fuera ,  como  chi- 
quitos que  uo  vieron  luz. 

(^)Tob.,í,15, 


302  OBRAS  DE  FRAY 

10  Allf  malos  cesaron  de baeer alboroto,  y alli  reposa- 
ron alcanzados  de  fuerza.  I 

i7  Jantamente  los  encarcelados  sosegaron,  no  oyeron 
?oz  de  acreedor. 

i8  Pequeño  y  grande  aUi  ellos,  y  esclavo  horro  de  su  ; 
señor. 

'    19  ¿Para  qné  se  dará  al  desastrado  luz,  y  vida  ¿  amar- 
gos de  corazón? 

20  A  los  que  esperan  la  muerte,  y  no  ella,  ¿buscáron- 
la mas  que  tesoro? 

8i  ;iA  los  que  se  alegran  con  regocijo  y  se  gosan  cuan- 
do hallan  sepultura? 

22  ¿  A  varón  á  quien  su  camino  le  fué  encubierto,  y  le 
cubijó  Dios  con  liniebla? 

23  Porque  antes  de  mi  pan  mi  sospiro  viene,  y  corren 
como  agua  mis  gemidos. 

24  Que  temor  temi  y  vínome,  y  lo  que  temf  vino  á  mi. 

25  ¿No  me  apacigüé  y  no  me  sosegué  y  no  reposé?  Y  | 
vino  temblor. 

EXPLICACIÓN. 

4  c(Y  def;pues  abrió  Job  así  su  boca  y  maldijo  su 
dia.»  Finalmente  rompió  Job  su  largo  silencio,  y  soltó 
la  rienda  aí  dolor  que  le  guerreaba  en  el  pecho;  ó  por 
mejor  decir,  abrió  la  boca  y  dio  salida  á  la  llama  que 
le  consumía  el  alma  encerrada,  y  para  desahogarla,  «di- 
jo mal  de  su  dia,»  esto  es,  «maldijo  el  día»  en  quena- 
ció.  Muchos  se  trabajan  aquí  en  dorar  estas  maldiciones 
de  Job  y  en  excusarlas  dé  culpa.  Y  porque  les  parece 
que  maldecir  uno  su  nacimiento  en  la  manera  que  aquí 
Job  le  maldice,  es  sehal  de  ánimo  impaciente  y  deses- 
perado, hacen  fuerza  á  lo  que  dice,  y  lo  tuercen  por  di- 
ferentes maneras,  y  á  mi  parecer  sin  razón.  Persuádo- 
nie  yo  que  los  que  de  estas  palabras  se  asombran  y  les 
buscan  salida,  nunca  hicieron  experiencia  de  lo  que  la 
adversidad  se  siente,  ni  de  lo  que  duele  el  trabajo ;  que 
si  la  hubieran  hcclio,  ella  misma  les  ensenara  que  no 
se  encuentra  con  la  paciencia  que  él,  puesto  en  desven- 
tura y  herido,  sienta  lo  que  le  duele  y  publique  lo  que 
siente  con  palabras  y  señas ;  ni  menos  es  ajeno  del  buen 
sufrimiento  que  desee  el  que  padece,  ó  no  haber  ve- 
nido al  mal'que  tiene,  ó  salir  del  presto  y  en  breve;  que 
es  todo  lo  que  Job  hace  y  dice  en  este  lugar.  Porque  si 
se  duele,  tiene  razón  de  dolerle,  y  si  no  le  doliera,  no 
tuviera  sentido ;  y  si  se  queja  duélele,  y  la  queja  es  na- 
tural al  dolor.  Y  si  desea  no  haber  nacido  para  mal  se- 
mejante, pregunto,  ¿qué  razón  nos  obliga  á  elegir  vi- 
da, si  ha  de  ser  para  pasarla  en  miseria?  ¿Quién  en 
trabajo  deseó  haber  á  él  venido?  O  ¿qué  atonncntado 
amó  el  vivir  en  tormento  ?  O  ¿quién  es  el  que  elige  vi- 
vir para  vivir  muriendo  siempre?  O  por  el  contrario, 
¿qué  cosa  hay  tan  insensible,  que  no  desee  él  no  vivir, 
si  con  él  ha  de  llegar  á  vivir  miserable?  Y  si  el  que  pa- 
dece algún  mal  grave  puede  sin  exceder  la  paciencia 
pedir  á  Dios,  si'es  servido,  que  le  acabe  el  dolor  con  la 
vida,  también  podrá  desear  sin  traspasar  la  razón  que, 
si  fuera  posible,  se  la  cortaran  de  antemano.  Cristo, 
ejemplo  de  perfecta  paciencia,  aunque  en  los  males  que 
padeció  calló  siempre,  en  lo  último  de  ellos  al  fín  se  que- 
ja, y  con  voz  dolorosa  y  grande ,  vuelto  á  su  Padre,  le 
dice  (a) :  «Dios  mío,  Dios  mió,  ¿por  qué  me  desampa- 
raste?» En  que  mostró  que  no  era  impaciencia  el'que* 
jarse,  y  que  era  de  hombres,  como  él  verdaderamente 
(«)  Hatoi.,  V,  46. 
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lo  era,  e!  sentir  el  dolor  y  el  querellarse  cada  uno  jelo 
que  le  duele.  Porque  el  sufrimiento  no  está  en  no  sen- 
tir, qpe  eso  es  de  los  que  no  tienen  sentido,  ni  en  no 
mostrar  lo  que  duele  y  se  siente;  sino,  aunque  duelí  y 
por  mas  que  duela,  en  no  salir  de  la  ley  y  de  la  obe- 
diencia de  Dios.  Que  el  sentir  natural  es  á  la  cine, 
que  no  es  de  bronce,  y  ansi,  no  se  lo  quita  la  razón,  b 
cual  da  á  cada  cosa  lo  que  demanda  la  naturaleza;  j  It 
parte  sensible  nuestra;  que  de  suyo  es  tierna  y  hindí- 
sima, siendo  herida,  necesario  es  que  sienta,  y  ti  seo- 
tir  se  sigue  el  ay  y  la  queja.  Y  la  razón  que  le  presids 
no  se  lo  veda,  que  fuera  violencia  y  rigor,  sino  tiéoele 
con  tiento  la  rienda,  para  que  ni  el  agudo  sentir  le  hi- 
ga buscar  medios  no  lícitos  para  no  sentir,  ni  el  que- 
jarse de  lo  que  siente  llegue  á  decir  mal  de  ^ien  seto 
envía.  Quiero  decir  que  la  impaciencia  en  los  nales  es 
cuando  ó  desesperan  por  librarse  de  ellos,  ó  se  enojan 
de  Dios,  que  los  causa,  ó  conciben  odio  contra  los  hom- 
bres'con  quien  los  castiga,  ó  maltratan  á  los  demáscn 
palabras  ú  obras,  rabiosos  y  furiosos,  y  desabridos  y 
desgustados  de  sí;  de  que  en  Job  no  hay  seüal.  Sola- 
menle  maldice  al  dia  que  le  sacó  vivo  á  la  luz;  estoes, 
dice  que  fué  para  él  malo  aquel  dia ,  y  que  le  abrió  li 
puerta  á  mucha  desventura  y  desastre.  Y  dice  que  de- 
sea, si  pudiera  ya  ser,  por  no  se  ver  cual  se  ve,  haber 
muerto  en  naciendo,  y  haberse  librado  .con  la  Ivevedid 
de  la  vida  de  una  miseria  tan  luenga.  Y  Jeremías  di- 
ce (6)  y  desea  lo  mismo  con  menores  causas,  aanqoe 
graves  y  justas,  sin  olvidar  la  paciencia.  Porqaeseha 
de  entender  que,  no  solamente  afligían  á  Job  la  pérdi- 
da de  los  bienes  de  fuera,  y  las  llagas  y  dolores  agodos 
y  miserables  del  cuerpo^  y  la  desnudez  y  desamparo, 
y  falta  de  toda  medicina  y  abrigo ,  sino  mucho  mas  el 
no  sentir  dentro  de  sí  y  en  su  ánimo  las  consolaciones 
de  Dios,  y  los  favores  con  que  suele  él  en  medio  dekM 
males  aliviar  y  alentar  á  los  suyos,  y  con  que  á  las  ve* 
ees  embota  ansí  los  filos  del  mal ,  que  por  medio  M 
dulzor  que  les  derrama  en  el  alma ,  casi  no  sienten  lo 
ihuchó  que  padece  la  carne.  Porque,  como  en  este  capé 
tulo  y  en  otros  de  este  libro  se  ve ,  Job-  sentía  en  sí 
aqueste  desamparo  interior,  y  Dios  se  le  represeotabí 
y  á  la  imaginación  le  venia ,  no  como  padre  amoroso, 
sino  comoiseñor  enojado  y  fiero,  y  tal,  que  parecía sa* 
borearse  en  su  mal.  Y  fué  ansí ,  que  quiso  Dios  retirar 
á  sí  su  consuelo ,  para  que  siendo  el  dolor  puro,  y  no 
aguado  con  algún  alivio  y  consuelo,  venciéndolo  Job, 
como  lo  venció,  se  manifestase  mas  su  virtud ,  y  fuese 
figura  de  Cristo  en  esto ;  á  cuya  humanidad  el  Padre, 
al  tiempo  de  la  pelea,  le  quitó  el  consuelo  del  cielo,  pa- 
ra mas  esclarecer  su  victoria.  Pues  ésta  falla  le  afligii 
mucho,  y  afligíale  en  dos  diferentes  maneras.  Coa  po^ 
que,  no  teniendo  ningún  consuelo  que  disminuye»  6 
templase  el  dolor,  era  forzoso  que  ejecutase  ea  élsa 
fuerza  toda,  y  se  luciese  sentir  como  era.  Otra,  porque 
el  no  sentir  en  su  alma  el  halago  de  Dios,  estando der^ 
recado  en  tan  gran  desventura,  criaba  sospecha  en  fl 
y  justo  temor  de  si  Dios  le  tenia  ya  desechado.  El  caa| 
temor  le  asombraba  ansí,  que  en  caso  que  ansí  fuera, 
tuviera  Job  por  mejor  cualquier  suerte,  ó  el  morir ea 
naciendo,  ó  el  nunca  nacer  ni  venir  á  la  vida;  ponpe' 

(^}  Jerem.,  tO,  v.  14. 
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ser  desecliado  y  aborrecido  de  Dios ,  muy  peor  es  que 
nunca  haber  sido,  y  sin  duda  es  triste  y  obscuro  y  la- 
mentable y  desventurado  dia  el  en  que  nacen  los  que 
no  son  para  el  cielo.  Pues  ansí  como  el  estar  uno  cier- 
to y  fuera  de  toda  duda  ( si  hubiese  alguno  que  lo  es- 
tuviese) de  que  Dios  le  tenia  para  siempre  olvidado, 
engendraría  cierta  desesperación  en  su  ánimo ,  ansi  el 
estar  Job  con  probable  sospeclw  de  que  Dios  le  olvida- 
ba, pudo  con  razón  criar  en  su  alma  el  deseo  que  de- 
clara con  estas  voces : 

.  2  «  Y  clamó  Job  y  dijo  :  Perezca  el  día  en  que  yo 
naciera,  y  la  noche  que  dijo:  (Concebido  varón;»  que 
aunque  son  las  primeras  palabras  que  suenan  de  fuera, 
¿Hi  palabras  que  nacen  de  otras  muchas  que  habían 
pasado  allá  dentro  en  esta  manera :  Todo  parece  que  se 
conjuró  contra  mí,  el  ciclo  y  los  hombres  y  Dios;  el  uno 
roe  abrasó  la  hacienda,  los  otros  me  robaron  lo  que 
quedaba,  el  demonio  me  llagó  todo  el  cuerpo,  todos  me 
fleá(|mparan;  y  entre  tantas  miserias,  lo  que  solamente 
me  pudiera  aliviar,  que  es  Dios ,  me  deja  solo  y  amar- 
go;  y  no  solamente  me  deja,  mas  en  cierta  manera  se 
Qie  muestra  flero  y  persigue,  y  como  si  fuera  enemigo 
suyo,  ansí  parece  que  me  aborrece.  Y  si  fuera  esto  por 
un  pequeño  tiempo ,  ó  si  fuera  en  solo  un  género  de 
mal,  aun  pudiera  esperar;  mas  ¿cuánto  bá  que  dura 
este  azote?  ¡Ay  demí!  ¡y  si  me  tiene  olvidado  ó  si  le 
place  apartarme  de  si  para  siempre!  Muriera  yo,  si  es 
ansí,  cuando  vine  á  esta  luz,  ó  no  viniera  jamás  ni  na- 
ciera nunca,  ni  el  dia  miserable  en  que  nací  amane- 
ciera. «Perezca  el  dia  en  que  yo  naciera. »  Por  lo  que 
decimos  aquí  perezca  y  y  en  los  versos  que  se  siguen, 
«sea,  busque,  resplandezca,  enturbie, more  y  asombre,» 
que  son  palabras  de  tiempo  presente ,  y  en  el  original 
son  de  futuro,  habemos  de  entender  que  habla  de  cosa 
pasada,  como  si  dijera  «pereciera,  fuera,  buscara,  res- 
plandeciera, enturbiara,  morara,  asombrara»,  porque 
ei  hilo  de  lo  que.  dice  lo  pide.  Y  es  proprio  de  la  lengua 
original  de  este  libro,  con  las  palabras  de  por  venir  sig- 
nificar ó  lo  presente  ó  lo  pasado,  lo  que  es  mas  confor- 
me al  propósito;  pues  para  el  dia  que  ya  pasó  y  no  ha 
de  ser  mas,  y  para  el  que  no  quisiera  haber  venido  á  la 
vida,  mas  á  pelo  es  desear  que  pereciera,  esto  es,  que 
DO  viniera  este  dia  antes  que  fuese,  que  desear  que  pe* 
lezca  lo  que  ya  tuvo  fin ,  y  no  tornara  .á  ser  otra  vez. 
«Pereciera  pues,  dice ,  el  dia  en  que  yo  naciera ,  y  la 
noche  que  dijo :  Ck)ncebido  varón. »  Lo  mas  ordinario 
es  nacer  de  dia  y  ser  concebidos  de  noche ,  y  ansí  con- 
Tenientemente  da  al  dia  el  nacimiento,  y  la  concepción 
i  la  noche ,  y  desea  que  lo  uno  y  lo  otro  no  hubiera  si- 
do jamás.  O  digamos  ansí,  que  la  palabra  original,  que 
es  aquí  concebir ,  quiere  también  decir  ó  parir  ó  nacer; 
y  ansi  como  quien  no  sabia  cierto  si  nació  ú  de  noche 
ú  de  día,  para-no  errar,  dice  mal  del  dia  y  dice  mal  de 
la  noche,  diciendo :  «Nunca  fuera  el  dia  en  que  yo  na- 
cí,!) si  día  fué  cuando  nací,  ó  si  fué  noche,  « la  noche  en 
que  fué  á  mi  madre  dicho  que  paria  un  hijo ,  nunca 
fuera  jamás.»  «La  noche  que  dijo,  al  pié  de  la  letra,  «  y 
la  noche  dijo :  Concebido  varón.  )3  Por  manera  que  se 
puede  entender  la  noche,  ó  cuando  fué  dicho,  ó  que  ella 
dijo :  «Concebido  varón;»  que  es  decir :  Lia  noche  que 
coa  su  sa20D  y  sueüo  obró  después  del  ayuntamieuta  ! 
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el  concepto;  porque  decir  es  obrar  en  esta  escrilum. 
Sigúese : 

3  «Aquel  dia  sea  oscuridad,  no  lo  busque  Dios  de 
aiYiba,  y  no  resplandezca  sobre  él  claridad.»  Que  es 
decir,  como  dije:  «Fuera  escuro  aquel  dia,  no  le  bus- 
cara Dios  de  arriba,  ni  resplandeciera  sobre  él  claridad;)) 
en  que  dice  lo  mismo  que  dijo  en  el  primero  verso,  pe* 
ro  mas  declai'ado  y  encarecido  con  hermosas  palabras. 
Porque  no  haber  sido  aquel  día,  es  lo  mismo  que  no 
haber  nacido  aquella  luz  ni  haberse  vuelto  el  cíelo  pa- 
ra dar  esa  vuelta.  «Fuera  oscuridad,»  esto  es,  no  fue- 
ra; porque  la  escuridad  es  lo  contrario  del  dia,  y  en 
comparación  del  ser  es  como  el  no  ser.  «No  le  buscara 
Dios  de  arriba,»  esto  es,  no  volviera  Diesel  primer  ríe* 

.  lo  para  hacer  esta  vuelta ;  porque  el  dia  una  vuelta  es 
que  da  el  cielo  á  la  redonda.  Y  dice  con  proprledad  y 
elegancia:  «No  le  buscara;»  porque  Dios,  revolviendo 
los  cielos,  según  la  priesa  grande  con  que  los  vuelve, 
parece  que  va  buscando  los  días  con  diligencia  y  deseo. 
Y  ansí,  este  buscar  en  su  original  no  es  buscar*como 
quiera,  sino  buscar  con  ahinco  y  cuidado,  como  quien 
pesquisa  y  persigue. 

4  «Enturbíele  escuridad  y  tiniebla,  more  sobre  él 
nube ,  asómbrenle  amarguras  de  dia.  Enturbíele ,  esto 
es,  «enturbiárale  y  morara  sobreélyasombrárale,»  co- 
mo arriba  está  dicho.  Y  es  esto  también  un  encareci- 
miento de  lo  mismo ,  tercera  vez  repetido ,  en  que  de* 
sea  que  hubieran  concurrido  juntas  en  aquel  dia  todas 
las  cosas  que  suelen  hacer  ásperos  y  desabridos  losdias. 
Porque  á  unos  días  los  hace  tristes  el  ser  nublados,  á 
otros  ser  tempestuosos  con  torbellinos ,  en  otros  suce- 
den tempestades  negras  como  la  noche,  y  cerradas,  y 
que  son  como  una  sombra  de  muerte;  y  los  buchomos 
y  las  calinas  otras  veces,  no  solo  turban  el  cielo,  mas 
hacen  amarga  y  incomportable  la  vida.  Pues  lo  que 
cada  uno  por  sí  hace  el  día  malo,  eso  todo  junto  qui- 
siera Job  que  le  viniera  á  su  dia ;  que  los  turbiones  le 
cerraran ,  y  las  tinieblas  le  hicieran  triste ,  y  las  nubes 
espesas  le  robaran  la  luz » y  el  buchorno  le  hiciera  in- 
sufrible. Porque  lo  que  decimos  «amarguras  de  dia», 
en  su  original  es  lo  que  en  español  llamamos  calinas^ 
cuando  en  el.  verano  ó  estío  se  espesa  y  oscurece  el  airo 
con  vapores  gruesos ,  que  con  el  calor  encendidos,  se 
convierten  en  horno,  de  manera  que  respiran  los  hom* 
bres  fuego  y  padecen  increíble  tormento.  Y  conforme 
á  esto  usó  bien  déla  palabra(uom6rar,  que  dice  espanto 
y  pavor,  porque  cuando  acontece,  se  pone  temeroso 
todo ;  y  no  solo  el  semblante  del  cielo  tiene  un  escuro 
triste,  mas  también  las  nubes  que  le  enraman  están 
como  teñidas  de  herrumbre,  y  el  aire  se  colora  de  en- 
tre pardo  y  amarillo,  y  todp  lo  que  por  su  medióse  mi- 
ra parece  también  amarillo;  y  ansí,  hace  honor  en  una 
cierta  manera.  Dice: 

5  «A  aquella  noche  tómela  tiniebla ,  no  se  ayunte 
con  días  de  año,  y  en  cuenta  de  meses  no  venga.»  Ha 
dicho  del  dia  de  su  nacimiento ,  agora  dice  de  la  noche 
de  su  concepción.  «Tómela,  dice,  tiniebla ;»  esto  es, 
«¡ojalá  las  tinieblas  la  tomaran  y  nunca  se  ayuntara  con 
dias  de  año  ni  viniera  en  cuenta  can  meses!»  Y  desear 
que  la  tomara  tiniebla,  es  desear  que  fuera  mas  escura 
de  lo  que  de  suyo  fué,  ó  es  desear  que  no  fuera;  que 
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la  liniebla  y  escorídad  signifíca  él  no  ser  algunas  ve- 
ces, porque  ninguna  cosa  luce  menos  que  lo  que  no  es. 

Y  parece  ser  ansí  por  lo  que  se  sigue;  esto  es :  «No  se 
ayuntara  con  días  de  año  ni  viniera  en  cuenta  con  me- 
seSy»  que  acontece  solamente  no  siendo. 

6  «YeiSy  aquella  noche  sea  solitaria,  no  venga  canto 
en  ella  ó  se  entienda.»  «  Sea  solitaria ,»  esto  es,  «¡ojalá 
fuera  solitaria  y  no  sonara  en  ella  canto!  en  la  misma 
manera  de  lo  que  arriba  está  dicho. p  O  lo  que  mas  me 
parece  es,  que  habla  en  este  verso,  no  deseando,  sino 
afirmando  de  cosa  ya  pasada,  y  pronunciando  lo  que  en- 
tonces pasó  en  aquesta  manera:  Fué  solitaria  aquella 
noche ,  y  no  sonó  canto  en  ella.  Pues  dice  ansi :  Veis, 
que  es  palabra  que  aGrma  algunas  veces,  y  no  solamen- 
te demuestra,  como  hace  en  este  lugar;  porque  dice 
ciertamente  y  sin  ninguna  duda:  Aquella  noche  que  dio 
principio  á  mi  vida  fué  solitaria  y  triste  noche.  O ,  y 
veiSf  dice,  como  fué  ello  ansí,  que  la  noche  de  mi 
principio  fué  pronóstico  de  mi  desdicha;  y  como  era 
madre  de  un  miserable ,  fué  ella  solitaria  y  triste ,  de- 
mostrando que  habia  respondido  bien  el  suceso  al  agüe- 
ro. Y  llama  solitaria  á  la  noche,  cuando  guarda  cada 
uno  su  casa  y  no  sale  á  rondar;  y  ansi,  todo  está  yer- 
mo ,  como  acontece  en  las  noches  frías  y  tempestuosas. 

Y  dice^ue  no  hubo  «canto  en  ella»  en  el  mismo  sen-  | 
tido,  porque  no  hubo  por  las  calles  quien  cantase  ni 
quien  anduviese  dando  música,  que  hace  las  noches 
alegres,  y  se  suele  hacer  en  las  noches  serenas  y  apa- 
cibles. Prosigue. 

7  «Maldíganla  los  que  maltlicen  su  día,  dispuestos  á 
despertar  duelo.»  Lo  que  decimos  duelo ,  en  su  original 
dice  leviathan ,  que  es  palabra  de  diversos  sentidos;  y 
ansí,  san  Jerónimo  puso  en  lo  que  trasladó  la  misma 
palabra  original ,  sin  mas  declararse;  porque  Uvia» 
than,  según  una  significación,  es  ó  ballena  ó  cual- 
quier otro  pez  de  enorme  grandeza,  que  por  figura  en 
la  Sagrada  Escritura  á  veces  significa  el  demonio. 
También  leviathan  por  oti*a  manera  es  palabra  com- 
puesta de  dos  partes ,  que  ambas  dicen  «el  lloro  ó  el 
duelo  de  ellos».  Y  aun,  según  otra  consideración,  decir 
leoiathan  es  decir  «ayuntamiento  suyo».  Y  aunque 
se  puede  entender  esta  palabra  aquí  de  todas  maneras, 
la  segunda  es  mas  sencilla  y  natural ,  á  lo  que  á  mi  me 
parece;  bien  que  todas  ellas  se  enderezan  á  un  fm,  por- 
que por  todas  pretende  Job  mostrar  con  encarecimien- 
to cuánto  aborrece  y  quiere  mal  aquella  su  noche; 
porque  desea  que  digan  mal  de  ella  y  la  blasfemen  los 
que  ó  por  oficio  6  por  ocasión  suelen  señalarse  mas 
en  lamentarse  y  en  decir  mal  de  lo  que  les  viene  á  dis- 
gusto. Y  ansí,  según  la  primera  manera ,  dice  que  mal- 
digan á  esta  su  noche  los  que,  dispuestos  para  la  pesca 
ú  de  las  ballenas  ú  de  otros  pescados,  maldicen  el  dia. 
Porque  suelen  decir  que  los  pescadores  cuando  han 
trabajada  mucho  la  noche,  que  es  á  propósito  para  pes- 
car en  la  mar,  y  se  hallan  vacíos  al  apuntar  de  la  luz, 
reniegan  desesperadamente  del  dia  y  de  sí,  y  maldi- 
cen su  temprana  venida.  Y  dice  «levantar  á  leviathan» 
con  gran  propriedad;  porque  en  la  pesca  de  las  balle- 
nas ,  según  Oppiano  (a)  dice ,  lo  principal  de  los  que 
las  pescan  es  levantarlas  de  lo  hondo  de  la  mar  (adon- 
i  (•)  OppUno,U]».v* 
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de  heridas  se  dejan  caer)  á  lo  alto  de  ella,  yelsádff- 
las  á  tierra.  Y  aun  si  leviathan  es  el  demonio  aqoi  por 
figura,  aun  encarece  mas  Job  lo  que  quiere;  ponpB 
«bs  dispuestos  á  levantar  el  demonio»  son  aquí  los  he- 
chiceros y  los  que  entran  en  cerco  para  traerle  isa 
presencia ;  los  cuales,  no  solo  aborrecen  la  luz  y  la  mal* 
dicen  si  viene  ó  cuando  viene  á  estorbarles  su  oficio,    ' 
que  es  oficio  que  ama  la  noche ,  mas  en  esamesaBobn 
de  su  cerco  y  conjuros  usan  de  maldiciones  espanto- 
sas y  de  palabras  horribles.  Mas,  si  leviathan  e^  cano 
declamos  en  la  tercera  manera,  lo  mismo  que  ajonta- 
miento  y  amistad,  significa  Job  por  él  aquí  que  tod» 
los  conciertos  á  cuyos  deleites  favorecen  las  noebeSy 
la  luz,  cuando  viene,  los  aparta  y  divide  con  desaiii- 
miento  de  los  que  ansí  se  conciertan,  que  enojados  de 
ello ,  maldicen  la  luz  que  amanece.  Pero  lo  mas  sen- 
cillo es  lo  segundo,  de  que  agora  duremos  en  postrer» 
lugar,  que  es  la  significación  que  el  Caldeo  sigue  aqoi, 
juntamente  con  otros  hombres  doctos  y  antígoos,  qoo 
leviathan  sea  dwlo  y  lamento.  Conforme  á  lo  cñl, 
Job  llama  «dispuestas  para  levantar  duelo»  lasque  el 
español  antiguo  llamaba  endecharas ^  que  se  alquila- 
ban para  llorar  á  los  que  morian,  y  los  lloraban^  cono  ^ 
gentes  para  esto  enseñadas ,  con  gritos  lastimeros  j 
cx>n  voces  dolorosas  y  con  todas  las  significaciones  qoe 
demuestran  dolor.  Pues  las  que  tienen  por  ofído  d 
plañir,  y  las  que  ponen  su  cuidado  y  ingenio  en  saber 
lamentar,  esas  quiere  Job  y  desea  que  se  acuitea  da 
su  dia  y  que  le  abominen  y  lloren.  Bien  es  verdad  qoe 
el  caldeo  autor  que  dijimos ,  alza  un  poco  mas  los 
ojos,  y  alargando  la  vista,  por  estos  «que  bacea  duelo» 
no  entiende,  ni  cualquier  manera  de  duelo ,  ni  cuales 
quier  personas  que  ú  de  verdad  ó  por  arte  se  duelen; 
sino  entiende  y  señala  aquel  duelo  miserable  y  postrero 
que  harán  en  la  resurrección  los  condenados  cuandoss 
vieren  llevar  al  infierno,  porque  dice  ansí:  Maldigaa- 
le  los  que  maldicen  el  dia  de  la  venganza,  los  queestán 
ordenados  para  cuando  resucitaren  levantar  lamentable  . 
alarido;  en  que  señala  á  los  del  infierno,  que  maldicen 
hoy  dia,  y  maldijeron  antes  de  agora,  y  durarán  maldi- 
ciendo aquel  dia  en  que  se  hizo  de  sus  pecados  venganza; 
al  cual  ansi  agora  le  maldicen ,  que  están  dispuesU»  y 
comeen  víspera  para  maldecirle  mas  amargárnoste  des- 
pués, cuando  en  la  común  resurrección,  para  so  majRff 
tormento,  cobraren  sus  cuerpos.  Pues  estos  quiere  Job 
que  le  maldigan  su  dia,  ó  por  mejor  decir,  desea  tener 
él  palabras  tan  agras ,  tan  encarecidas  y  de  tanta  sigú- 
fícacion  y  dolor  como  tienen  aquellos.  Porque,  aunque 
su  nacer  no  fué  ser  condenado ,  pero  según  lo  que  de 
presente  padece,  y  según  lo  que  se  enajena  Dios  de  él, 
á  veces  se  le  figura  que  nació  para  ser  infeliz.  Dice  mas 
adelante: 

8  «Entenebrézcanse  las  estrellas  de  su  noche;  es* 
pere  luz ,  y  no ,  y  no  vea  alboradas  de  la  mañana.»  Di- 
ce: Fuera  tan  noche  aquella  noche,  y  tan  tenebrosa  y 
obscura,  que  perdieran  su  luz  las  estrellas ,  las  cual^ 
no  solamente  lucen  con  la  noche,  mas  cuando  la  noche 
es  muy  escura  suelen  ellas  mas  luch*.  Y  ansí,  declárate 
fuerza  de  su  afecto  y  de  su  dolor  justo  con  el  cncaí*- 
cldo  exceso  de  lo  que  pide;  porque  quiere  que  la  eses* 
ridad  con  que  descubren  mas  sa  luz  las  estróllasi  aqoe* 
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l!a  se  la  quite  y  las  esCardzCá ,  y  desea  que  sea  noche  ; 
para  ellas  también;  y  que,  como  en  algunas  noches  con  i 
la  sombra  de  la  tierra,  que  llega  al  primer  cielo  enviada  | 
del  sol ,  se  eclipsa  la  luna ,  ansí  en  aquella  noche  lle- 
gara al  cielo  estrellado,  y  le  cubijara  con  escuro  velo 
del  todo.  «Esperara  luz ,  y  no ,»  es  razón  cortada ,  y 
hase  de  añadir,  «y  no  vea  la  luz.»  Que  os  decir  y  de-  ¡ 
sear  quedara  sepultada  aquella  noche  en  tinieblas  eter- 
nas, esto  es ,  que  nunca  fuera.  Y  lo  mismo  es  por  otra 
manera:  «Y  no  vea  alboradas  de  mañana.»  «Y  no  vea,» 
esto  es,  y  nunca  viera.  Lo  que  dice  alboradas,  en  el 
original  ó  es  pestañas,  ó  aquel  movimiento  que  hacen 
las  pestañas  y  los  ojos  cuando  se  mueven  aprisa ,  que 
es  semejante  á  lo  que  hace  el  cuerpo  del  sol,  ó  los  res- 
plandores de  luz  que  parece  bullen  en  él ,  si  alguno 
ha  mirado  en  ello,  cuando  por  el  oriente  amanece,  que  | 
escomo  abrir  las  pestañas  la  mañana.  Y  ansí,  podemos 
decir:  «Y  no  vea  el  pestañear  de  la  mañana.»  Dice: 

9  «¿Por  qué  no  cerró  puertas  de  mí  vientre  y  en- 
cubrió laceria  de  mis  ojos?»  El  por  qué  no  da  causa, 
antes  pregunta ;  y  prosiguiendo  Job  en  su  deseo,  de- 
clárale mas ,  y  dice :  «¿Por  qué ,  esto  es ,  para  qué  no 
cerró?»  Que  es  decir:  ¡Ojalá  cerrara  las  puertas  de  mi 
vientre !  Esto  es ,  del  vientre  de  su  madre ,  que  le  lla- 
ma suyo  porque  le  tenia  por  casa  y  morada.  «Y  encu- 
brió laceria  de  mis  ojos?»  Esto  es,  y  teniéndome  encer- 
rado en  sí,  ¡  me  quitara  ver  agora  el  mal  que  padezco! 
Y  ya  que  abrió ,  para  que  naciese,  la  pueria,  á  lo  me- 
nos, dice: 

40  «¿Por  qué  de  la  bulba  no  morí,  y  del  vientre  sa- 
liera y  espirara  luego?»  Esto  es,  ¿por  qué  no  morí  en 
naciendo ,  y  el  salir  del  vientre,  ya  que  de  él  salí ,  fue- 
ra para  luego  espirar?  Y  encarece  y  extiende  aquesto 
mismo  con  lo  que  anda  junto  con  el  parto  y  con  la 
crianza  de  lo  que  se  pare ,  y  dice : 

ii  «¿Por  qué  me  anticiparon  rodillns,  y  paraqué 
tetas  que  mamé?»  Reciben  las  mujeres  en  su  regazo  á 
los  niños  que  nacen  y  luego  que  nacen ,  y  es  aquella 
la  primera  posada  ó  el  primer  lecho  que  en  esta  vida 
hallan  luego  que  á  ella  salen  del  vientre.  Allí  se  libran 
del  herirse  cayendo ,  y  vienen  como  de  un  regazo  á  un 
otro  regazo  menos  abrigado  que  el  primero,  pero  pia- 
doso y  de  buena  y  saludable  acogida.  Y  ansi  Job,  como 
quisiera  nacer  y  morir  luego,  dice  que  no  quisiera  ha- 
llar rodillas  que  le  recibieran  ni  pechos  que  le  dieran 
leche,  que  son  las  cosas  que  conservan  á  los  que  nacen, 
la  vida;  porque  en  las  rodillas  los  envuelven  y  abrigan 
y  en  los  pechos  los  sustentan,  y  lo  uno  es  como  la  pri- 
mera cama ,  y  lo  otro  como  la  mesa  del  niño.  Y  viene 
bien  aquí  el  anticipar ,  como  dice;  porque  al  niño,  que 
cuando  va  naciendo  viene  cayendo  y  como  despeñándo- 
se ,  gánanle  por  la  mano  las  rodillas  de  la  comadre,  y 
pénensele  delante  para  recibkle ,  porque  no  se  lisie. 

i2  «Porque  agorayaciera  y  sosegara  y  durmiera  en- 
tonces y  reposara.»  Porque,  dice,  si  ansi  fuera ,  que 
en  viniendo  á  la  vida  me  pasara  á  la  muerte ,  gozara 
agora  de  reposo  y  de  descanso ,  ansí  porque  es  estado 
un  pena  el  de  los  que  pasan  niños  de  esta  vida,  como 
también  porque  me  excusara  de  este  mal  que  padezco. 
Ansí  que ,  dice  Job  que  descansara  muerto,  ó  porque 
habla  eo  el  sentido  que  he  dichOi  ó  porque  habla  del 
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cuerpo  solametite ,  en  que  padece  tormento  gravísimo, 
y  en  todos  los  muertos  sin  diferencia  descansa  el  cucr> 
po  y  carece  de  dolor  en  el  polvo ;  y  con  esto  viene  muy 
á  pelo  lo  que  en  los  versos  después  de  este  se  sigue. 

i  3  «Con  reyes  y  consejeros  de  la  tierra  los  que  edi- 
ficaron despoblados  para  sí.»  Porque  dice  que  si  fue- 
ra ya  muerto  su  cuerpo,  que  agora  padece,  descansara 
hecho  polvo  con  otros  muchos  cuerpos  de  reyes  y  prín- 
cipes y  ricos  hombres;  porque,  cuanto  á  la  razón  délos 
cuerpos ,  ansí  en  el  quedar  sin  sentido  como  en  el  des- 
atarse y  volvers&en  ceniza ,  todos  los  que  mueren  son 
iguales ,  ansí  los  pequeños  como  los  grandes.  Y  res- 
ponde con  esto  á  lo  que  se  le  pudiera  oponer ,  que  so 
hacia  agravio  á  si  mismo  en  anteponer  á  la  vida  la  se- 
pultura; porque  dice  que  otros  mayores  y  mejores  que 
él  yacen  en  ella ,  y  porque  es  generalmente  el  reposo 
común ,  adonde  duermen  los  cuerpos  de  todos.  «Con 
reyes  y  consejeros  de  la  tierra,»  entiéndese  durmiera, 
repitiendo  la  palabra  de  arriba.  No,  dice,  estuviera  so- 
lo ni  mal  librado;  que  allí  me  hicieran  compañía  mu- 
chos grandes  señores ,  porque  á  la  fin  todos  duermen 
allí.  «Con  reyes  y  consejeros.»  Concejeros  llama  los  que 
presiden  al  gobierno  y  por  cuyo  consejó  las  ciudades  se 
rigen.  «Los  que  edifican  despoblados  para  sí,»  entien- 
de los  mismos  hombres  que  ha  dicho,  los  principes  y 
los  reyes ,  los  cuales  de  ordinario  hacen  para  su  delei- 
te casas  de  placer  y  de  suntuoso  ediGcio  en  los  campos* 
Si  no  queremos  entender  por  estos  edificios  los  monu- 
mentos que  para  sus  entierros  (según  la  costumbre  anti- 
gua de  Asia  y  de  Egipto)  hacían  los  reyes  y  los  princi- 
pes fuera  de  las  ciudades  y  en  los  campos  y  en  lugares 
apartados,  con  edificios  de  mucha  costa  y  grandeza;  co« 
mo  leemos  de  los  pirámides  de  los  Faraones  y  del  mau- 
seolo del  rey  de  Caria  y  del  enterramiento  de  Ciro,  que 
en  la  vida  de  Alejandre  pone  Arriano.  Y  si  es  esto,  di- 
ce Job,  durmiera  mi  cuerpo  agora,  y  descansara  des- 
hecho ,  como  los  de  los  reyes  en  sus  ricos  entierros  des- 
cansan ,  que  no  porque  en  los  edificios  hacen  ventaja  i 
las  sepulturas  del  vulgo,  por  eso  la  hacen  en  el  reposo 
de  que  en  ellas  gozan  todos.  Y  lo  mismo  es  lo  que 
añade: 

14  «O  con  príncipes  señores  de  oro  los  que  enlle- 
nan  sus  casas  de  plata.»  Esto  es ,  durmiera  también 
descansando  mi  cuerpo  con  los  cuerpos  de  muchos  hom- 
bres ricos  de  oro  y  de  plata  ^  que  duermen  el  mismo 
sueño.  Mas  dice : 

i5  «O  como  abortado  escondido  no  fuera,  como 
chiquitos  que  no  vieron  luz.»  Este  verso  responde  al 
duodécimo  de  arriba  y  viene  tras  él,  porque  los  ver- 
sos 13  ^  14  y  15  están  entremetidos  como  paréntesis. 
Y  ansí,  porque  dijo  en  el  verso  (11  y)  12  que  qui- 
siera luego  que  nació  haber  muerto,  y  que  ni  le  re- 
cibiera la  comadre  ni  le  diera  la  ama  los  pechos ,  di- 
ce aquí,  acrecentando  mas  esto  mismo:  ¡O  siquiera 
nunca  saliera  vivo !  Fuera  como  los  abortados  escon- 
didos, que  salen ,  no  solo  muertos,  sino  imperfectos, 
ó  ansí  revueltos  entre  sus  telas  ó  tan  mal  formados, 
que  no  se  dejan  bien  conocer.  «Como  chiquitos  que  no 
vieron  luz,»  porque  espiran  antes  que  á  ella  salgan.  Y 
si  alguno  dudare  cómo  Job,  hombre  santo  y  alabado 
de  Dios,  dice  que  escogiera  pot  bueno  el  morir  antes 
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de  nacer,  sabiendo  que  si  no  nnsciera  no  se  pudiera  ■ 
limpiar  del  pecado,  á  esto  decimos,  lo  uno,  que  esta 
manera  de  hablar  de  Job  es  una  significación  de  lo  | 
mucho  que  duelen  los  trabajos  puros ,  y  la  ansia  que  ' 
crian  en  quien  los  padece;  en  lo  cual ,  según  el  común 
liablar  de  los  hombres ,  se  dicen  muchas  palabras  por 
exceso  y  hipérbole,  mas  para  encarecer  loque  se  sien- 
te, y  para  representarlo  con  viveza  en  los  ojos  de  los 
que  lo  leen ,  que  para  que  se  apuren  según  lo  pun- 
tual y  riguroso  de  ellas.  Y  en  un  hombre  tan  sentido 
y  tan  justamente  sentido,  tan  acosado  por  todas  par- 
tes y  tan  no  favorecido  por  alguna ,  como  Job  es  aquí, 
prueba  cierta  es  de  su  gran  virtud  que  no  desespe- 
re. Y  que  desee  no  haber  venido  á  tal  punto,  mu- 
riendo antes ,  ó  por  manera  de  exceso,  nunca  habien- 
do nascido ,  no  es  maravilla  ninguna ,  antes  es  lo  que 
dicta  á  cada  uno  su  natural  sentimiento ,  el  cual  no 
es  vicioso  mientras  no  nos  lleva  ( como  arriba  diji- 
mos) ó  al  aborrecimiento  de  Dios,  ó  á  la  rabia  de  la 
venganza,  ó  á  la  muerte  violenta,  ó  á  otros  medios  no 
lícitos.  Lo  otro,  como  ya  dije,  puédese  entender  todo 
aquesto  debajo  de  la  condición  que  de  su  imaginación 
le  nascia.  La  cual  imaginación  era,  si  acaso  Dios,  pues 
le  desamparaba  tanto,  le  tenia  ordenado  al  infierno; 
porque  en  tal  caso  era  mas  de  elegir  el  linibo,  adonde 
fuera  si  muriera  en  el  vientre ,  que  el  infierno,  adonde 
le  parecía  llevar  su  sospecha.  Lo  tercero,  en  todo  lo 
que  se  dice  con  algún  afecto  grande,  nunca  se  dice  to- 
do cuanto  se  siente,  sino  cuanto  son  los  sentimien- 
tos mayores ,  tanto  las  palabras  son  mas  breves  y  me- 
nos. Y  ansí,  se  debe  entender  que  si  Job  dice  deseaba 
liaberse  muerto  en  el  vientre ,  cuando  lo  dice,  con  un 
encogimiento  secreto  y  como  volviéndose  á  Dios,  le 
dice  y  añade,  tnas  con  el  sentido  que  con  la  voz,  una 
condición  como  esta,  es  á  saber:  Con  tal.  Señor,  que 
vuestra  Majestad  me  limpiara.  Y  lo  último  es,  que  de 
la  manera  que  agora  decia,  aquí  no  trata  Job  de  todo 
8Í ,  sino  de  su  cuerpo  solo ,  en  el  cual  compara  lo  que 
padece  agora  con  lo  que  padeciera  si  muriera  en  el 
vientre.  Y  como  allí  no  sintiera  dolor,  y  aquí  los  sien- 
te gravísimos ,  en  respecto  de  solo  esto  tiene  por  me- 
jor aquello,  y  ansí  lo  desea.  Prosigue: 

16  «Allí  los  malos  cesaron  de  su  alboroto,  y  allí  repo- 
saron los  alcanzados  de  fuerzas.»  Esto  toma  á  responder 
ála  sentencia  de  los  versos  que  se  entremetieron  arriba, 
donde  decia  que  si  se  viera  muerto,  descansara  su  cuer- 
po con  otros  muchos  cuerpos  de  reyes  que  en  las  se- 
pulturas yacen.  Porque  alli,  dice,  esto  es,  en  la  sepul- 
tura, todos  son  iguales ,  no  solamente  en  lo  que  es  ir 
allí ,  sino  también  en  lo  que  pasan  allí.  Que  allí ,  ni  los 
malos  se  muestran  fieros ,  como  solían ,  poniéndolo  to- 
do en  ruido ,  ni  los  flacos  y  de  poco  poder  sienten  fal- 
ta de  fuerzas;  sino  estos  reposan  y  los  otros  pausan,  y 
todos  están  por  igual.  Y  aun  podemos  decir  que  en 
este  verso  no  trata  de  dos  suertes  de  hombres ,  unos 
fieros  y  alborotadores,  y  otros  debilitados  y  pobres  y  su- 
jetos á  padecer;  sino  que  entiende  de  unos  mismos  en 
ambas  partes,  diciendo:  Los  malos  allí  en  las  sepulturas 
harán  pausa- de  su  continuo  bullicio,  y  la  causa  será, 
porque  reposarán  allí  alcanzados  de  fuerza ,  esto  es, 
porque  ya  aUi  vendrá  su  fuerza  á  menos. 
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17  ((Juntamente  los  encarcelados  sosegarán ,  no  ci- 
rán  voz  de  ejecutor.»  Gomo  los  malos  y  los  que  traba- 
jan á  otros,  puestos  en  la  sepultura  no  meten  el  mua- 
do  en  ruido ;  ansí ,  dice ,  también  los  que  vivieron  adi- 
gidos  y  encarcelados,  llegados  allí,  llegarán  al  fin  de^u 
trabajo.  Ansí  que,  la  sepultura  remata  los  trabajos  y  po- 
ne fin  á  los  contentos,  acaba  el  obrar  mal  de  los  mak^ 
y  fenece  el  padecer  de  los  trabajos,  y  es  como  un  fia  y 
una  pausa  universal  de  todos  y  de  todas  sus  obras.  Lo 
quQ  decimos  «ejecutor  ó  acreedor»  quiere  también  de- 
cir atormentador.  Y  lo  uno  y  lo  otro  dice  bien  con  los 
encarcelados  que  ha  dicho;  porque  unos  están  por  deu- 
das y  otros  por  delitos,  y  á  los  unos  es  amarga  cosa  ei 
acreedor  que  les  pide,  y  á  los  otros  el  verdugo  que  los 
pone  á  tormento.  Y  finalmente ,  comprehéndeh»  á  to- 
dos, y  dice: 

18  «Pequeño  y  grande  allí  ellos,  esclavo  horro  de 
su  señor.»  AUi,  esto  es,  en  la  sepultura,  que  á  tol^s 
los  iguala ,  se  juntan  grandes  y  pequeños.  Y  porque  ba 
encarecido  lo  mucho  que  deseara  ser  muerto,  dice  ago- 
rad por  qué  lo  desea. 

i  9  «¿  Por  qué  se  dará  al  desastrado  luz,  y  vidas  á  ama^ 
gos  de  corazón?»  Porque,  dice,  no  hay  dos  cosas  que 
menos  amistad  se  hagan  ni  que  menos  para  en  uno  sean 
que  vida  y  trabajos;  que  vivir  para  padecer,  la  misma 
razón  lo  aborrece.  Porque  el  vivir  ordénase  á  bien  del 
que  vive ,  y  el  padecer  es  tormento  y  mal  de  quien  le 
padece.  Y  el  dolor  sin  la  vida  no  lo  seria,  y  la  vida  con 
el  dolores  solo  para  que  el  dolor  viva.  Pues  ¿para  qué, 
dice,  vive  en  esta  luz  el  que  es  desastrado,  pues  no  sa- 
ca del  vivir  sino  sentir  el  desastre?  Y  vidas,  dice  (an- 
.sí  llama  el  vivir  con  número  de  muchedumbre  la  pro- 
priedad  de  la  lengua  hebrea),  ó  porque  es  la  vida  na^- 
tra  una  cosa  remendada  y  como  hecha  de  diferentes 
pedazos,  que  hoy  se  vive  de  una  manera  y  mañana  de 
otra,  y  cada  dia  do  la  suya,  agora  alegre  y  luego  tristey 
después  enfermo,  y  ya  mozo,  ya  hombre,  ya  cano,  ya 
viejo,  y  ninguno  hay  tan  consUmte  en  su  ser,  que  de 
una  hora  á  otra  se  parezca  á  sí  mismo;  ó  porque  el 
hombre  no  vive  una  vida  sola  ó  con  una  manera  da 
vida,  sino  juntamente  con  tres,  como  planta  y  como 
animal  y  como  quien  tiene  discurso  y  razón.  Pro- 
sigue : 

20  «A  los  que  buscan  la  muerte,  y  no  ella,  y  la  bus- 
carán mas  que  tesoro.»  Encarece  mas  lo  mismo  que  ha 
dicho,  y  lo  confirma  con  nuevos  y  mas  claros  términos. 
¿Para  qué,  dijo ,  es  la  vida  para  los  desastrados?  Y  para 
que  mejor  se  entienda  lo  mal  que  conciertan  desastre 
y  vida,  dice:  ¿Para qué  es  la  vida  á  los  que  desean  U 
muerte?  ¿Qué  cosa,  dice,  mas  á  pospelo  que  vida  á 
quien  la  aborrece?  Y  aborrécenla  los  desastrados.  Es- 
peran «muerte,  y  no  ella»,  esto  es,  y  no  les  viene  ella, 
antes  les  huye;  y  buscáronla ,  esto  es,  y  buscaríao- 
la  si  concedido  les  fuese.  Y  encarécelo  mas,  y  dice: 

21  «A  los  que  se  alegran  con  regocijo  y  se  gozan 
cuando  hallan  sepultura.»  Y  de  lo  general  viniendo  á 
lo  particular  que  le  toca ,  y  á  su  misma  persona,  añade: 

22  «A  varón  á  quien  su  camino  le  fué  encubierto  j 
le  cercó  Dk)s  con  tinieblas.»  Gomo  diciendo:  Y  para 
decirlo  en  una  palabra ,  ¿  para  qué  se  da  vida  al  hom- 
bre que  es  como  yo  tan  desastrado  y  miserable?  T  d&- 
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ctant  la  gravera  de  su  calamidad  y  miseria  por  estero-  , 
deo  de  decir  que  le  tienen  encubierto  su  camino;  en  ¡ 
que  encarece  su  mal  todo  cuanto  es  posible.  Porque  ca- 
mino  en  la  Sagrada  Escritura  es  lo  que  uno  hace  y  lo 
que  dice  y  lo  que  pretende ,  y  el  blanco  adonde  tira, 
y  el  estilo  de  vivir,  y  la  inclinación  suya,  y  el  gusto 
proprio;  y  ansí,  diciendo  Job  que  le  han  encubierto  el 
camino,  dice  que  no  le  han  dejado  cosa  que  buena  le 
sea,  que  lo  que  hace  no  le  sucede,  lo  que  dice  no  le 
aprovecha ,.  sus  pensamientos  le  atormentan ,  sus  in- 
tentos le  huyen,  sus  designios  se  le  deshacen,  en  nada 
halla  su  gusto,  adonde  quiera  que  vuelve,  y  en  todas 
las  cosas  que  ó  piensa  6  dice  ó  hace ,  no  halla  por 
dónde  camine.  Y  como  el  que  camina  con  prisa,  si  lle- 
gando á  la  cabeza  de  muchos  caminos  no  sabe  el  ca- 
mino, padece  agonía  suspenso,  que  ni  puede  ir  ade- 
lante, ni  su  prisa  le  consiente  estar  quedo,  y  cuanto 
mas  se  revuelve  tanto  menos  resuelve;  ansí,  dice  Job, 
he  venido  á  punto  que  no  sé  qué  me  hacer,  que  ni 
puedo  sostener  esta  vida ,  ni  se  me  permite  tomar  con 
mis  manos  la  muerte.  Por  ninguna  parte  ¿  que  vuelvo 
los  ojos  me  consienten  dar  paso.  Dios  me  espanta  si 
le  miro,  mis  criados  me  desconocen  si  los  llamo,  mis 
hijos  llevólos  la  muerte,  mi  mujer  misma  es  mi  ene- 
miga, mi  cuerpo  es  mi  tormento.  Y  si  quiero  entrar 
dentro  en  mí,  mi  mas  crudo  verdugo  son  las  imagina- 
ciones de  que  está  llena  mi  alma.  Por  ninguna  parte 
descubro  ni  un  pequeño  resquicio  de  esperanza  y  de 
luz.  Y  por  eso  dice:  «Y  cercóme  Dios  con  tinieblas;» 
aunque  el  original  dice  puntualmente  desta  manera: 
€cY  cubijó  ó  atajó  Dios  por  él.»  Que  puede  significar, 
«cubijó  Dios  por  él,»  esto  es,  púsose  Dios  como  cubi- 
ja ó  como  mampara  delante  de  mi  camino  para  que  no 
le  viese;  de  manera  que  aquella  palabra  por  él  se  re- 
fiere al  camino  que  dijo,  ó  puede  decir  que  puso  Dios 
división  de  sombra  y  estorbo  entre  sí  y  entre  Job,  pa- 
ra que  ni  el  consuelo  de  Dios  viniese  á  su  alma ,  ni  los 
dolores  y  voces  del  traspasasen  al  cielo;  y  de  ambas 
maneras  dice  que  «está  envuelto  en  tinieblas» ,  como 
trasladó  san  Jerónimo.  De  lo  cual  todo,  en  efecto  quie- 
re Job  concluir  que,  dendo  él  quien  ha  dicho,  desas- 
trado, amargo  de  corazón,  deseoso  de  muerte,  y  que 
si  le  fuese  lícito,  la  buscarla  como  tesoro,  y  que  si  ha- 
llase la  sepultura  seria  su  mayor  regocijo,  y  que  le  tie- 
nen cubierto  el  camino  por  todas  partes;  ansí  que,  sien- 
do este  él,  loque  mejor  le  estuviera,  fuera  el  no  haber 
nacido  ó  el  habérsele  acortado  la  vida ;  en  lo  cual  ansí 
declara  su  sentimiento  este  santo ,  y  lo  que  la  carne 
apetece  en  los  muy  afligidos,  que  también,  como  en  es- 
pejo, nos  muestra  lo  poco  que  vale  lo  que  en  la  vida 
hay ,  y  con  ello  la  vida  misma.  En  la  cual  el  bien  siem- 
pre es  escaso  y  los  males  muy  largos ,  lo  gustoso  tiene 
á deseo,  y  lo  amargo  casi  en  toda  ocasión;  donde,  sino 
es  el  padecer ,  todo  es  breve ;  donde  cuantas  horas  vi- 
ve ,  tantas  corre  riesgo  el  hombre  de  perecer  para  siem- 
pre, y  donde  á  la  fin  se  nace  para  morir.  Porque,  ansí 
como  quien  camina  ó  por  breñas  y  riscos  con  peligro 
de  despeñarse,  ó  por  lugares  de  salteadores  temiendo  á 
BU  vida,  aborrece  el  camino  y  desea  verle  acabado,  y 
6i  en  su  mano  fuera,  jamás  por  él  caminara;  ansí  aques- 
ta vida  I  en  que  se  camina  siempre  con  tanto  peligro» 
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debe  ser  despreciada ;  y  pues  nacemos  para  morir ,  y  el 
paradero  de  la  vida  es  la  muerte,  acortar  de  trabajos 
es  llegar  allí  mas  temprano.  Y  de  la  consideración  aten- 
ta de  esta  verdad  clara  nació  lo  que  se  celebra  de  Si- 
leno,  que  dijo:  La  mejor  suerte  es  no  nacer «  y  la  se- 
gunda tras  ella  el  morirse  en  naciendo.  Mas  prosigue 
Job,  y  dice: 

23  ((Porque  antes  de  mi  pan ,  mi  sospiro  viene ,  y 
corren  como  agua  mis  gemidos.»  Porque ,  dice,  siem- 
pre el  mal  gana  por  la  mano,  y  mi  sospiro  viene  antes 
que  mi  descanso ,  y  de  un  pequeño  y  breve  contento 
pago  el  escote  agora  con  increibles  tormentos ;  los  cua- 
les, cuando  intento  mitigarlos  ó  con  la  medicina  ó  con 
la  comida,  se  me  vuelven  mayores;  y  el  ir  al  remedio 
endurece  el  dolor,  y  si  como,  crece  mi  sospiro,  y  si 
duermo,  mi  espanto;  ó  por  decir  mas  verdad ,  el  pan 
que  me  sustenta  es  sospiros,  y  el  agua  que  bebo  gemi- 
dos, y  miseria  y  amargor  es  mi  mesa.  «Porque  antes 
de  mi  pan,  mi  sospiro  viene.»  No  faltan  algunos,  y  en- 
tre ellos  es  san  Jerónimo  (ó  quien  escribió  la  decla- 
ración de  este  libro  que  anda  en  su  nombre) ,  á  quien 
parece  que  una  de  las  enfermedades  de  Job  fué  ham- 
bre insaciable  por  una  parte ,  y  por  otra  no  poder  su- 
frir la  comida.  Que  es  enfermedad  á  quien  Galeno,  Tra« 
Iliano  y  Paulo  Egineta  llaman  que  nace  de  calor  de»* 
templado  del  estómago  y  de  flaqueza  del  mismo.  Y  an- 
sí, el  calor  despierta  contina  hambre,  y  la  flaqueza 
cria  congoja  en  comiendo.  De  manera  que  dice  Job 
que  antes  de  la  comida  sospiraba  por  ella ,  y  luego  que 
habia  comido  bramaba  con  dolor  del  manjar.  Por  don- 
de á  todas  horas  sospiraba  deseando  comer,  y  gemia 
dolorosamente  por  lo  que  habia  comido.  Y  dice  que  sus 
gemidos  eran  como  agua,  ó  por  la  muchedumbre ,  ó  á 
la  verdad  por  la  manera  del  ruido  sordo  y  contíno,  cual 
es  el  de  las  muchas  aguas  que  corren.  Que  llevándolo 
á  nuestras  costumbres,  es  el  ingenio  proprio  de  losque 
sirven  á  sus  deseos,  los  cuales  siempre  están  con  ham- 
bre de  los  bienes  que  comidos  los  atormentan ;  y  sos- 
piran  antes  de  la  riqueza  por  alcanzarla,  y  alcanzada, 
gimen  y  laceran  con  ella;  y  anhelan  por  venir  á  la  hon- 
ra, y  puestos  en  ella  y  con  sus  obligaciones,  no  pue- 
den vivir;  y  siguen  sin  rienda  el  deleite,  y  no  llegan  á 
él  tan  presto  cuan  presto  les  llega  con  él  la  venganza, 
y  no  fué  tanto  el  deseo  primero ,  cuanta  es  después  la 
congoja  y  enfado.  Y  ansí,  Job  aquí,  cuando  habla  del 
deseo,  dice  sospiro,  y  cuando  del  dolor  que  se  sigue, 
dice  gemidos;  y  aquello  dícelo  sencillamente,  mas  esto 
con  encarecimiento  de  comparación;  porque  dice  que 
son  como  avenida  de  rio ,  que  no  se  esperan  á  los  unos 
los  otros,  ni  se  aguardan,  antes  vienen  juntos  y  en  tro- 
pel ,  y  como  agua  de  avenida  le  anegan.  Y  si  en  el  Áp<h 
calipsi  (a)  manda  Dios  á  los  atormentadores  que  den 
á  Babilonia  tanto  tormento  cuanto  fué  el  deleite  y  el 
gozo,  entiéndese  que  mide  la  pena,  no  con  el  deleite 
que  recibió  en  realidad  de  verdad,  sino  con  el  deseoen- 
cendido  que  de  deleitarse  tuvo.  Porque  el  deleite  de  lo 
que  aquíse  goza  ¿quées?Mucho  menos  dulce  sin  com- 
paración, que  amarga  y  dolorosa  la  pena  que  del  se 
granjea,  y  no  llega  con  gran  parte  á  lo  que  después 
atormenta.  Ni  se  dirá  bien  por  él  lo  que  dice  el  valgo: 

(•)  Apoc,  18^.7, 
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«A  bnen  bocado  buen  grito;»  sino:  A  bocado  mengua* 
do  grito  amargo  y  perpetuo.  Prosigue: 

24  «Que  temor  temí ,  y  vínome ,  y  lo  que  temí  vino 
á  mí.»  Natural  es  á  los  que  les  sucede  algún  desastres, 
decir  que  «su  alma  se  lo  decía,  y  que  no  les  engañó  el 
Gorazono.  Y  ansí ,  agora  ¿  Job  su  pena  le  trae  á  la  bo- 
ca lo  mismo ,  y  dice  que  siempre  anduvo  con  recelo ,  y 
siempre  como  sobresaltado  y  temiendoalguna  gran  des- 
ventura) y  que  su  alma  le  fué  siempre  como  adevina. 
En  que  da  claramente  á  entender  que  todo  el  discur- 
so do  su  vida  y  aunque  la  primera  parte  della  pudo 
parecer  descansada,  en  el  hecbo  de  la  verdad  fué  mi- 
serable ,  al  principio  con  el  recelo  del  mal  que  te- 
roía,  y  después  con  la  experiencia  del  cuando  vino.  Y 
á  la  verdad ,  este  miedo  que  afligía  á  Job  desde  que  tu- 
vo sentido ,  Dios  le  despertaba  en  él  por  su  providen- 
cia, con  la  cual  dispone  y  va  como  apercibiendo  á  los 
suyos  para  aquello  que  tiene  ordenado  les  venga.  Y  á  los 
que  tiene  para  trabajos,  y  para  trabajos  á  quien  han  de 
vencer,  como  en  cierta  manera  los  hace  á  las  armas 
poco  á  poco ,  y  si  es  lícito  decirlo  ansí ,  los  curte  para 
su  sufrimiento ,  y  [les  endurec^  ó  embota  el  sentido, 
unas  veces  criando  en  su  ánimo  muy  de  antes  una  des- 
afición y  poco  gusto  de  todas  las  cosas  visibles ,  con 
que  cuando  las  pierden  llevan  igualmente  el  perderlas; 
otras  ejercitándolos  con  perpetuo  temor  de  lo  mismo 
que  les  tiene  ordenado,  con  que  en  parte  lo  tragan. 
Porque  acostumbrados  al  temor  de  la  pérdida,  sienten 
menos  el  padecerla  después ,  por  cuanto  la  costumbre 
es  muy  poderosa  en  todas  las  cosas.  Y  entendemos  que 
usa  Dios  con  los  suyos  de  esta  prevención  y  artificio, 
porque  con  los  que  por  sus  pecados  desama,  no  usa  del 
muchas  veces ,  antes  de  ordinario  cae  sobre  ellos  de 
golpe  cuando  están  mas  seguros ,  y  gusta  en  una  cier- 
ta manera  de  tomarlos  desapercebidos ,  coma  hablando 
en  la  Sabiduriaüm  con  los  malos  les  dice  (a) :  «Des- 
preciasteis todos  mis  consejos ,  y  de  mis  reprehensio- 
nes no  hicisteis  caso.  Pues  yo  también  me  reiré  cuan- 
do pereciéredes,  y  haré  escarnio  de  vosotros  cuando 
os  sobrevmieie  lo  que  teméis.  Guando  la  calamidad  de 
repente  viniere  sobre  vuestras  cabezas ,  y  cuando  la 
desventura  á  deshora  como  tempestad  os  cargare,  cuan- 
do os  viniere  la  tribulación  y  la  angustia. »  Y  en  el 
evangelio  de  san  Lúeas ,  á  aquel  rico  y  contento  con 
sus  trojes  llenas  de  trigo ,  cuando  se  tuvo  por  mas  se- 
guro y  cuando  dijo  á  su  alma  que  descansase  y  comie- 
se, que  tenia  por  largos  años  segura  la  vida,  le  dijeron 
ansí  (6) :  «Necio,  pues  esta  noche  te  llamarán  á  la 
cuenta.»  Mas  á  Job,  como á siervo  suyo,  avisábale  Dios, 
con  los  miedos  que  le  enviaba,  de  lo  que  había  después 
de  pasar.  Y  estos  miedos  que  vienen  antes,  no  sola- 
mente hacen  callos  en  el  alma  para  que  sienta  menos 
lo  que  le  sucede  después ,  mas  también  crian  cuidado 
en  ella  para  vivir  de  manera  que  lo  que  sucediere ,  si 
sucediere,  no  sea  por  culpa  suya,  Y  ansí,  Job  añade: 

25  «¿No  me  apacigüé  y  no  me  sosegué  y  no  me  re* 
posé?  Y  vino  temblor.»  Porque  estas  palabras  se  pueden 
entender  dichas  por  manera  de  pregunta,  ansí  como  las 
entendió  y  trasladó  san  Jerónimo;  y  según  esta  mane- 
ra, quiere  decir  que  con  temer  de  contino  algún  gran- 
ea) Proverb.,  1,  ven.  S5, 26, 27.  {k)  Lacae,  IS»  29. 
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de  trabajo,  y  con  no  saber  porqué  lado  lo  Tendría,  sieitt^ 
pre  procuró  de  tomar  los  caminos  todos  por  donde  sue- 
len venir,  para  que  nunca  viniese.  Y  que  ansí  procorü 
siempre  de  vivir  pacificamente  con  los  hombres  y  jos- 
tificadamente  con  Dios;  pero  que  á  la  fin  le  salió  en  va- 
cío toda  su  diligencia.  Y  dícelo  preguntando  para  mi- 
yor  significación  de  dolor,  como  diciendo:  íf¿Por  ven- 
tura dejé  de  liacer  cosa  de  cuantas  debía ,  para  no  ve- 
nir al  estado  en  que  estoy?  Sin  duda  no  la  dejé,  y  no 
obstante  eso,  «vino  temblor»  sobre  mí.  Y  llama  fem- 
6/or  á  todo  lo  que  es  malo  y  doloroso ,  porque  eso  solo 
es  lo  que  hace  temblar.  O  puédese  entender  sin  pre- 
gunta y  de  esta  manera :  «No  me  apacigüé ,  no  me  so- 
segué;» que  es  afirmar  que  nunca  hizo  asiento  ea  ks 
cosas  de  esta  vida,  ni  puso  su  amor  en  ellas  de  mane- 
ra que  hiciese  allí  su  reposo,  ni  jamás  las  tuvo  por  fin, 
ni  se  persuadió  que  en  tenerlas  se  podía  tener  pors^ 
guro.  Porque  si  se  fiara  así,  fuera  su  merecido  perder- 
las ,  y  era  justo  que  se  le  quitase  lo  que  amaba  tan  mal, 
y  que  conociese  por  el  hecho  lo  poco  que  se  puede  fiar 
(le  estos  bienes.  Mas  habiéndolos  siempre  conocido, no 
dio  causa;  y  andando  tan  desapegado  en  el  ánimo ,  oo 
parece  se  le  debía  la  calamidad  que  padece.  Y  con  esto 
da  fin. 

OAPITÜLO  IV. 

ARGUMENTO. 

Ofendiéronse  los  amigos  de  Job  desus  postreras  palabras»  ea  ^ 
pareee  JnsUflearse ;  y  Elifaz,  tomando  la  mano  por  todos,  pidete 
primero  licencia  para  hablar,  y  después  reprehéndele,  lo  bbo 
de  qae  se  queje  tan  agriamente,  y  lo  otro  de  qae  ponga  en  dada 
la  cansa  por  qaé  es  así  casUgado ;  como  sea  notorio,  segu  ¿1 
dice ,  venir  siempre  los  malos  sucesos  á  los  hombres  por  sv 
pecados.  Y  flnalmenle,  le  amonesta  a  qne  no  se  justifique  de- 
lante de  Dios,  y  cuéntale  lo  que  en  Tision  acerca  de  esto  le  foé 
dicho. 

i  Y  respondió  Elifaz  el  Temanes,  y  dijo : 

2  Por  ventura  si  tentáremos  á  hablarle,  enojarle  bas, 
y  detener  palabras  ¿quién  podrá? 

3  ¿Veis?  Avisabas  á  muchos,  y  manos  flojas  esforzabas. 

4  Caído,  levantaron  tjis  palabras,  y  rodillas  encorvadas 
esforzabas.  « 

5  ¿Por  qué  agora  vino  á  ti,  y  cansaste ;  tocó  fasta  tí,  j 
fuiste  turbado? 

6  De  cierto  tu  temor,  tu  fortaleza,  tu  esperanza, y  per- 
fección de  tus  carreras. 

7  Miembra,  ruégote,  quien  limpio,  y  se  perdió,  y 
cuando  derecheros  fueron  cortados. 

8  Como  vi  á  los  que  aran  maldad  y  siembran  desven- 
tura, segarlo. 

9  A  resuello  de  Dios  perecen,  á  espíritu  de  sunarizse 
consumen. 

10  Bramido  de  león  y  voz  de  leona,  y  dientes  de  leon- 
cillos  son  arrancados. 

11  Tigre  perece  sin  presa,  y  bijos  de  león  se  espar- 
cen. 

12  Y  á  mi  palabra  como  á  hurtadillas,  y  tomó  mi  oreja 
parteciUa  della. 

13  En  espeluzos  de  visiones  de  noche,  en  caer  ador- 
mecimiento sobre  varones. 

14  Pavor  me  aconteció  y  temblor,  y  hizo  espavoreoer 
mucho  mis  huesos. 

15  Y  sopló  sobre  mis  faces,  pasó  y  fizo  erizar  pelos  de 
mi  carne. 

16  Estuvo,  y  no  conocí  su  vista;  semejanza  ante  mis 
ojos,  callada  voz  oí. 
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i7  ¿Por  ventüfft  varón  mas  que  Dios  se  jusüacará?ÁSi 
mas  que  su  Hacedor  se  alimpiará  á  varón? 

i8  Ves,  en  sus  sirvientes  no  se  afirma,  y  en  sus  ánge- 
les halló  torcimiento. 

19  ¿Cuanto  mas  moradores  de  casas  de  lodo,  sn  ci- 
miento de  los  cuales  en  polvo,  son  desmenuzados  como 
polilla? 

SíO  De  mañana  á  tarde  son  deshechos;  por  no  haber 
quien  ponga  mientes,  para  siempre  perecerán. 

21  Lo  que  resta,  quitárseles  ha ;  morirán,  y  no  en  sa* 
biduria. 

EXPLICACIÓN. 

I  «Y respondió Elifaz  e1Temane9,ydljo.9Como rom- 
pió el  silencio  Job  y  habló,  de  alli  sus  amigos  tomaron 
también  licencia  para  hablar ;  porque  hasta  entonces  su 
silencio  del  los  tenia  mudos  i  ellos,  y  viendo  que  ca- 
llaba y  que  padecia,  entendían  que  hablarle  era  acre- 
centarle tormento;  mas  agora  hablando  Job,  abrióles  la 
boca  para  que  ellos  hablasen.  Y  aunque  al  nombre  de 
anugos  y  al  oficio  de  consoladores^  ya  que  hablaban, 
coQfenia  hablar  consolándole,  hiciéronlo  todo  al  revés, 
ó  por  su  ceguedad  ó  por  orden  de  Dios ,  para  que  fuese 
esta  la  última  prueba  de  quién  era  Job;  pues  no  lecon- 
solaron,  antes  le  lastimaron  mas  con  sus  pláticas,  per- 
suadiéndole que  sus  muchos  pecados  le  tenian  ansí. 
Porque  les  pareció  que  para  hacerle  paciente  era  buen 
medio  que  se  tuviese  por  gran  pecador;  que  en  un  áni- 
mo bueno,  y  por  otra  parte  muy  afligido,  es  negocio  in- 
sufrible. Y  engañáronse  en  esto ,  ó  como  hombres  de 
no  buen  juicio  y  de  menos  experiencia  de  los  trabajos, 
creyendo  que  para  inducirle  á  paciencia  era  aqueste  el 
camino,  como  agora  decia;  ó  tomando  ocasión  de  lo 
que  Job  razonó,  ú  de  todo  ú  departe  dello,  ó  ciertamen- 
te de  lo  que  ellos  destas  quejas  para  si  presumían.  Por- ' 
que  lo  uno,  el  quejarse  tan  agrámente^  como  no  les  do- 
Ua  á  ellos  lo  queá  Job  le  dolía,  parecíales  ramo  de  po- 
ca paciencia;  y  lo  otro,  decir  él  en  lo  último  que  vivió 
sobresaltado  siempre,  y  por  la  misma  razón  que  tuvo 
en  su  vida  y  obras  grande  recato,  y  que  se  hubo  paci- 
ficamente con  todos,  no  dando  ni  á  Dios  causa  de  eno- 
jo para  que  le  castigase,  ni  á  los  hombres  de  enemistad 
para  que  le  persiguiesen,  entendieron  que  era  poner 
nota  de  injusto  en  Dios,  y  argüyeron  que  Job,  afirmán- 
dose por  inocente  á  sí,  condenaba  á  Dios  porculpado, 
y  tuviéronlo  por  negocio  blasfemo;  y  ansí,  con  celo  de 
la  honra  de  Dios,  mas  buenoque  discreto,  movidos,  sa- 
lieron á  la  causa  por  él.  Y  porque  si  hablaran  juntos  no 
se  entendieran,  tomó  Oifaz,  el  uno  dellos,  la  mano,  y 
escuchándole  los  otros,  habló  en  nombre  de  todos  ansí: 
2  «Por  ventura  si  tentáremos  hablarte,  cansarás,  y 
detener  palabras  ¿quién  podrá?»  Dice  el  original  á  la  letra: 
«Si  acaso  tiento  palabra  á  tí ,  ¿  cansarás?  Que  es  decir 
que  está  en  duda,  y  que  teme  que  cualquier  palabra 
que  le  tcque  al  oído,  y  cualquier  cosa  que  se  le  diga,  le 
ha  de  dar  enojo;  mas  que  no  le  es  posible  callar.  Que  es 
una  manera  de  entrada,  para  decir  lo  que  quiero,  llena 
de  disimulación  y  arte;  que  por  una  parte  muestra  do- 
lerse de  su  trabajo,  y  desear  no  acrescentársele  mas, 
y  por  otra  desculpa  la  necesidad  que  le  fuerza;  y  con 
lo  uno  y  lo  otro  procura  calladamente  atraer  á  sí  la  vo- 
luntad de  Job  y  ganárselay  hacer  que  le  oiga  con  igual-> 
^  y  atención.  Porijue  dice:  Las  cosas  que  se  me  ofre* 
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cen  decirte ,  y  las  que  tus  trabajos  y  ttu  razones  nos 
piden  que  te  digamos,  son  de  importancia  grandísima 
y  no  se  pueden  callar ;  mas  póneme  encogimiento  para 
hablar  ese  mesmo  trabajo  tuyo ,  que  no  consentirá  que 
te  hablen.  O  por  decir  verdad,  no  trata  aquí  Elifaz  del 
hablar  8encillamente,^ni  duda  si  recibirá  enojo  Job  de 
que  ellos  le  hablen,  que  antes  en  los  males  el  corazón 
se  desahoga  hablando;  sino  trata  del  disputar  y  alter* 
car,  y  del  meter  á  Job  en  contradicción  y  cuestión,  es- 
tando rodeado  de  dolores ,  con  quien  tenia  cuestión  y 
lucha  contina.  Y  que  esto  sea  ansí,  parece,  lo  primero, 
del  hecho  mismo,  porque  todo  cuanto  dijeron  estos  no 
fué  plática  de  consuelo,  sino  disputa  de  contradicción 
y  amargura;  y  lo  otro,  de  la  fuerza  de  la  palabra  origi- 
nal, que  lo  que  decimos  atentar  palabras»^  es  nisab^ 
que  es  propríamente  hacer  prueba  délas  razones  que  se 
dicen,  y  examinarlas  altercando  y  arguyendo  sobre 
ellas.  Y  ansí  dice :  Temo  que  el  meterte  en  disputa  ago- 
ra, y  el  examinar  lo  que  has  dicho  te  ha  de  ser  enfado* 
so;  pero  ¿quién  puede  disimular  lo  que  siente?  O  ¿quién 
podrá  no  sacar  á  luz  la  verdad,  ni  consentir  que  con  ' 
tus  palabras  la  cubras  y  cierres?  Porque  lo  que  traduci- 
mos: aY  detener  palabras  ¿quién  podrá?»  El  original 
nos  da  licencia  á  dedr :  a  Y  cerrar  con  palabras  ¿quién 
podrá?»  Esto  es,  ¿quién  consentirá  ó  podrá  consentir 
que  con  palabras  la  verdad  se  oscurezca  y  encierre?  An- 
sí que  dice:  Si  el  disputar  te  fuere  enojoso,  el  averi- 
guar la  verdad,  y  el  no  consentir  qiie  nadie  la  encarce* 
le  y  aprisione,  es  santo  y  honesto,  y  por  la  misma  cau* 
sa debido  y  necesario.  Y  con  esto  comienza  y  dice: 

3  «¿Veis?  Avisabas  á  muchos ,  y  manos  flojas  afir- 
mabas.» 

4  ((Al  caído  levantaron  tus  palabras,  y  rodillas  en- 
corvadas esforzabas.» 

5  (i¿Porqué  agora  vino  á  tí,  y  cansaste;  tocó  fiístatf,  y 
fuiste  turbado?»  Lóale  sus  buenos  consejos,  y  dice 
cuan  eficaces  siempre  fueron ,  ansí  para  poner  orden 
en  quien  no  la  tenia,  como  para  esforzar  y  animar  al 
que  padecia  miseria.  Y  lóale  ansí  para  dos  fines:  uno, 
para  halagarle  agora,  porque  le  tiene  después  de  herir; 
otro,  para  dar  á  su  razón  mayor  fuerza.  Porque  presu- 
pone que  Job  sufre  impacientemente  el  mal  que  padece 
y  que  habíalo  que  no  es  razón ,  y  quiérele  con  sus  razones 
volver  al  camino;  y  siempre  es  la  mas  eficaz  la  que  se 
toma  de  lo  que  el  otro  confiesa.  Tú,  dice,  persuadías  á 
paciencia  á  los  otros ;  justo  fuera  pues  que  la  tuvieras 
tú  agora,  y  que  hablaras  contigo  mismo  como  con  los 
otros  hablaste,  y  que  te  esforzaras  á  tí,  pues  ponias  es- 
fuerzo. ¿Feú?  dice.  Esta  palabra  vm  en  la  Sagrada 
Escritura  unas  veces  hace  significación  de  algo  admi- 
rable y  es  señal  de  novedad  y  de  espanto,  y  otras  de  des- 
precio y  de  mofa,  como  en  este  lugar;  porque  ofendido 
Elifaz  de  las  palabras  de  Job,  en  cierta  manera  le  des- 
precia, y  con  una  risilla  falsa,  y  como  torciendo  los 
ojos  á  sus  ami  gos,  y  meneando  h^cía  Job  la  cabeza :  ¿  Veis, 
dice,  en  lo  que  ha  parado  la  santidad  deste  hombre? 
¡Cuan  diferente  es  el  hacer  del  decir!  ¡Qué  gran  acon- 
sejador y  qué  ruin  sufridor!  Qué  gran  médico  para 
otros  tú,  y  cuan  poco  sabio  para  tí  mismo!  Fea  cosa  es 
ser  los  hombres  necios  para  sí  solos.  Que  á  la  verdad, 
aunque  es  ordinario  los  hombres  ordenar  mejor  las  cq-* 
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sas  ajenas  qae  las  stiyas  propias ,  y  tener  mejor  seso 
para  otros  que  para  sí  mismos;  pero  no  obstante,  eso  es 
cosa  muy  fea,  y  que  arguye  mucho  nuestra  gran  po^ 
quedad  y  el  exceso  de  nuestro  amor,  que  nos  ciega  pa« 
ra  no  ver  en  nuestra  casa  lo  que  en  las  ajenas  conoce^ 
mos  y  vemos.  «A  muchos,  dice,  ayisabas;»  que  es  de- 
cir que  tenia  consejos  Job  para  otros.  «Y  manos  flojas 
esforzabas. »  A  los  tristes  y  afligidos  se  les  caen  con  el 
ánimo  las  manos  también;  que  la  naturaleza  por  acudir 
Rj  corazón,  que  la  congoja  y  oprime,  desampara  lo  de 
fuera,  y  ansi  se  cae  como  si  estuviese  sin  alma.  Y  por- 
que la  tristeza  obra  esto  en  las  manos,  por  eso  las  «ma- 
nos flojas»  signifícan  la  tristeza  y  el  descaimiento  del 
ánimo.  Y  lo  mismo  es  lo  que  añade :  o  Y  caido  levanta- 
ron tus  palabras,  y  rodillas  encorvadas  esforzabas;» que 
es  por  lo  que  hace  la  pena  del  corazón  en  el  cuerpo 
declarar  sea  misma  pena,  pues  dice:  Habiendo  sido  tú 
hasta  agora  esfuerzo  y  consejo  para  otros,  «¿por  qué 
agora  vino  á  ti,  y  cansaste;  tocó  fasta  tí,  y  fuiste  turba- 
do?» Cansaste;  caiste  con  la  carga  afligido.  «Fuiste  tur- 
bado;» saliste  de  lo  que  pide  la  razón  y  buena  .orden. 
Añade: 

6  «De  cierto  tu  temor,  tufortaleza,  tu  paciencia  y 
perfección  de  tus  carreras.»  Está  falta  aquesta  razón ,  y 
pide  algo  que  se  le  añada,  y  conforme  á  ello  será  su 
sentencia.  Y  lo  primero,  conviene  advertir  que  donde 
decimos  fortaleza  ^  la  palabra  original  eisdab  quie- 
re decir  ttConOanza*  demasiada»  y  también  necedad; 
poique  de  ordinario  son  demasiadamente  confiados  los 
necios,  y  la  necedad  no  es  otra  cosa  sino  una  gran  con- 
fianza de  si ,  nacida  de  no  conocerse  á  si.  Y  ni  mas  ni 
menos  lo  que  decimos  paciencia^  en  el  original  quiere 
también  decir  esperanza,  de  quien  nace  la  paciencia, 
que  no  es  otra  cosa  sino  una  larga  esperanza.  Esto  pre- 
supuesto, si  decimos:  ((Tu  temor,  tu  fortaleza,  tu  pa- 
ciencia y  perfección  de  tus  carreras ,»  bebemos  de  aña- 
dir :  «Era  burlería  sin  duda,»  como  por  el  hecho  se  ha 
^  visto.  Parecías  bueno,  mas  no  lo  eras.  La  experiencia 
ha  mostrado  que  ni  temías  á  Dios  de  verdad,  ni  eras 
fuerte  ni  sufrido,  como  lo  demostrabas;  y  que  eran,  no 
santidades,  sino  santerías,  las  tuyas;  q$ie  si  hubieras  si- 
do bueno,  fueras  paciente  agora.  O  por  otra  razón, 
que  pues  Dios  te  trata  así  y  te  castiga,  argumento  cier- 
to es  que  no  le  servias.  Y  conforme  á  esto  segundo,  las 
palabras  de  este  verso  se  cumplirán  bien  en  esta  mane- 
ra. Habia  dicho  Elifaz:  Tú,  que  aconsejabas  á  otros  y 
les  ponías  esfuerzo,  no  lo  has  tenido  cuando  te  fué  me- 
nester;  dice  agora:  El  caso  es,  que  si  va  á decir  la  ver- 
dad, nunca  hubo  en  tí  cosa  que  buena  fuese ,  como  se 
re  por  lo  que  Dios  te  castiga.  Y  á  esto  se  sigue  bien 
lo  que  en  el  verso  que  viene  se  dice:  oMiembra,  ruége- 
te, ¿qué  limpio  se  perdió?»  Que  es  la  razón  por  do  se 
persuade  que  Job  no  fué  bueno,  porque  le  ve  perdido  y 
caído.  Pero  si  leemos  en  la  otra  manera :  «Tu  temor  tu 
confianza,  tu  esperanza  la  perfección  de  tus  carreras,» 
según  algunos,  añadiremos  ansí:  aTu  temor  era  por  tu 
confianza,  y  por  tu  esperanza  tu  perfección  de  carre- 
ras. »  Que  es  decir  que  halla  por  su  cuenta  Elifaz  que 
si  Job  habia  sido  bueno,  lo  habia  sido  por  interés  y 
por  el  bien  que  recibia  y  esperaba  de  Dios;  que  como 
le  laitó,  le  desconoció  luego  y  se  volvió  contra  él,  mos- 
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trando  á  la  clara  que  su  virtud  pasada  no  fué  virtnd, 
sino  interés  y  codicia.  O  en  otra  manera:  «Tu  tea» 
era  tu  necedad,  tu  esperanza  la  perfección  de  tus  car- 
reras.» Diciendo:  Verdaderamente  «tu  temor»,  elqoe 
dices,  dígole  yo  necedad  y  confianza  vanísima;  ni  tu- 
viste temor  de  Dios  ni  recato  en  tus  obras,  ni  advertí* 
miento  de  lo  que  podía  venir,  como  dices ;  sino  tuviste 
siempre  una  tonta  seguridad  nacida  de  corazón  vano  y 
de  sí  contento,  y  muy  lleno  de  sus  esperanzas.  aTo  te- 
mor, tu  vana  confianza  ;o  esto  es,  tú  dices  que  anda- 
bas temeroso;  yo  digo  que  anduviste  siempre  moy 
confiado  y  muy  vano,  creyendo  mas  bien  de  tí  que  de- 
bías. Y  es  conforme  á  esto  lo  que  los  griegos  tiadnoeo, 
porque  dicen  ansi:  «¿Por  ventura  tu  temor  no  fué  poco 
saber,  y  tu  esperanza  maldad  de  tu  camino?» 

O  podemos  seguir  esta  forma ,  que  diga  EU^  i 
Job  que  con  razón  andaba  temeroso,  como  dice,  siai- 
do  pecador.  Como  díciéndole:  Verdaderamente  ata  te- 
mor», el  que  dices,  con  razón  le  tenias ;  y  no  te  vaúa 
de  ser  religioso,  sínodo  mal  testimonio  de  tu  pedio.  Y 
atu  esperanza»,  esto  es,  el  estar,  como  dices,  agoar- 
dando  siempre  algún  azote,  nacía  de  que  sabias  íáoü 
la  perfección  de  tu  vida ;  que  llama  «perfección  de  vida 
ú  de  carreras»,  por  disimulación  y  ironía,  al  vivir  eo 
pecado.  Y  en  confirmación  desto,  conviene  á  saber, 
que  era  Job  pecador,  añade  lo  que  luego  se  sigue,  y 
dice: 

7  «Miembra  agora,  ¿quién  limpio,  y  se  perdié? y 
¿cuándo  derecheros  fueron  cortados?»  Porque,  dice,  no 
puedes  ya  negar  que  eres  malo,  porque  sino  lo  fueras, 
no  te  azotara  Dios  como  te  azota;  porque  dime  algu- 
no que,  siendo  justo,  haya  sido  tratado  como  tú  loer», 
ó  cortado  y  destruido  como  tú.  Añade: 

8  «  Gomo  siempre  vi  á  los  que  aran  torcedons  y 
siembran  desventura,  segarlo.»  Esto  es,  como  al  revés 
yo  veo,  y  tú  ves  y  todos  vemos,  que  el  malo  para  siem- 
pre en  mal ,  y  que  cual  siembra  tal  siega,  y  que  como 
son  las  obras  de  cada  uno,  son  los  frutos  que  coge.  Que 
es  el  principal  asunto  destos  amigos  de  Job  insistir  eo 
que  siempre  son  en  esta  vida  los  malos  tratados  mal,  y 
los  buenos  bien ;  pretendiendo  por  ello  que  Job  es  ma- 
lo, pues  es  así  tratado,  y  que  Dios  es  justo,  pues  daá 
cada  uno  lo  que  merecen  sus  obras ;  pareciéndoles  que 
si  en  Job  no  ponen  culpa,  en  Dios  no  hay  justicia.  Y 
ansí,  Elifaz  estriba  en  esto,  que  al  malo  le  sucede  mal, 
y  al  bueno  bien ;  y  diciéndolo,  y  en  la  forma  como  lo 
dice,  lo  prueba  con  una  semejanza  secreta ,  como  di- 
ciendo así :  Lo  que  es  en  la  cultura  del  campo,  eso  mis- 
mo es  lo  que  pasa  en  la  vida;  lo  que  el  labrador  siem- 
bra, eso  mismo  siega  y  coge  después ;  y  ni  el  que  sem- 
bró cebada  coge  trigo,  ni  al  revés,  coge  cebada  sí  fuó 
trigo  la  sementera,  porque  todo  acude  á  su  natural.  Y 
ansí,  los  que  siembran  maldad,  necesario  es  que  sieguen 
desventura  y  sucesos  malos;  y  esto,  dice,  les  avendrá 
por  mas  poderosos  que  sean.  Porque,  como  añade: 

0  «A  resuello  de  Dios  perecen,  á  espíritu  de  sunaríx 
se  consumen.»  Que  es  responder  á  lo  que  le  podieran 
decir,  que  algunos,  aunque  son  muy  malos,  son  por 
otra  parte  tan  poderosos  y  tienen  raíces  tan  firmes  y  su 
tiranía  tan  fundada,  que  no  parece  les  puede  llegir  d 
desasslre*  Pues  dice  que  es  sin  excepción  esta  regla. 
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porque  para  contra  el  mas  poderoso  basta  na  soplo  de 
Dios;  y  ansí,  en  soplando  él,  perecen ^  y  con  un  bufido 
suyo  «se  consumen»;  que  «espíritu  de  su  nariz»  llama 
lo  que  llaman  bufar  en  castellano,  que  se  hace  en  el 
enojo,  cuando  enviamos  con  fuerza  el  aire  por  las  na- 
rices. Y  razona  de  esta  manera:  Todo  lo  alto  y  todo  lo 
poderoso,  y  todo  lo  que  parece  arraigado  y  fundado  en 
los  malos,  no  es  arraigado  ni  fundado,  sino  flaco  y  mo- 
▼edizo;yansí  como  á 'las  cosas  secas  y  sin  peso  el  vien- 
to las  levanta  y  esparce,  ansí  estos  son  volados  luego 
en  volviéndoseles  el  aire  de  la  fortuna,  y  al  primer  ven- 
tecillo  contrario  que  Dios  les  envia.  Que  sus  raíces, 
aunque  loparecen  ser,  no  son  hondas;  ni  su  poder,  sien-^ 
do  injusto,  no  es  fuerte,  sino  débil  y  enfermo;  y  cuan- 
do fuera  fortísimo,  para  contra  Dios  ninguno  lo  es,  por 
bravo  que  sea.  Y  ansí  dice  luego: 

iO  «Bramido  de  león  y  voz  de  leona,  y  dientes  de 
leoncUlos  son  arrancados.»  Que  es  decir  que  Dios  á  los 
malos  y  tiranos,  aunque  sean  fieros  mas  que  leones, 
cuando  quiere  les  quita  el  bramido  y  los  dientes,  esto 
es,  el  hacer  y  el  decir,  las  palabras  y  las  obras;  en  las 
cuales  dos  cosas  todo  el  poder  consiste.  Y  llama  con 
grande  significación  bramido  á  las  palabras  de  los  ti- 
ranos ,  porque  cuanto  dicen  y  mandan  es  altivez  y  so- 
berbia, y  espanto  y  asombramiento  de  los  menores.  Y  á 
sus  obras  llámalas  dientes,  porque  todas  ellas  se  resu- 
men en  morder  á  los  que  poco  pueden  y  en  hacerlos 
pedazos,  y  porque  de  todo  hacen  presa.  Y  es  también  de 
advertir  que,  con  haber  muchas  diferencias  de  mal  y 
de  malos,  Elifaz,  para  decir  que  los  destruye  Dios,  pu- 
so ejetoplo  solamente  en  los  malos,  que  son  leones,  esto 
es,  en  los  que  pecan  con  violencia  y  tiranía,  que  son 
males  derechamente  contra  el  bien  común  de  los  hom- 
bres. Porque  á  la  verdad,  si  para  hacer  cierta  su  re- 
gla fuera  bastante  un  ejemplo ,  no  podia  traer  ejemplo 
delja  mas  cierto,  según  lo  que  en  este  género  continua- 
mente se  ve.  Que  si  con  los  demás  disimula  Dios  aquí 
muchas  veces;  pero  con  los  opresores  de  otros  y  con 
los  violentos  que  usurpan  el  derecho,  y  con  los  que  se 
apoderan  de  las  comunidades,  nunca  ó  casi  nunca  aquí 
disimula,  antes  hace  ejemplares  castigos.  Lo  uno ,  por- 
que este  pecado  no  es  uno,  sino  muchos  pecados;  que  lo 
primero  es  soberbia  desenfrenada  y  apetito  de  excelen- 
cia excesiva^  que  lleva  á  querer  estar  sobre  todo.  Lo 
otro  es  un  género  de  competeAcíacon  Dios,  que  quiere, 
sin  ser  llamado  por  él,  hacerse  señor  de  los  otros,  ha- 
biendo reservado  el  hacer  reyes  Dios  para  sí.  Lo  terce- 
ro es  avaricia,  que  desenfrenada  usurpa  las  libertades 
y  derechos  ajenos.  Lo  cuarto  es  codicia  de  demasia- 
dos y  vituperables  deleites,  que  se  procura  hacer  seño- 
ra de  las  leyes,  para  que  ninguna  le  ponga  freno.  Lo 
quinto  es  defensa  y  honra  de  muclios  pecadores  y  ma- 
los, de  quien  de  fuerza  se  lia  de  valer  el  tirano.  Lo  sex- 
to y  gravísimo  es  persecución  de  la  virtud  y  de  todo 
el  buen  valor  y  grandeza,  y  eslropiezo  para  los  flacos 
que  desean  ser  buenos ,  que  al  fin  se  sujetan  á  la  lison- 
ja y  al  vicio,  y  se  hacen  á  lo  que  les  parece  que  vale. 
Por  donde  en  el  psalmo  (a)  David  decia:  «No  dejará 
Dios  la  vara  de  los  pecadores  sobre  la  suelte  de  los  que 
son  justos,  porque  no  extiendan  4  la  maldad  los  buenos 
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sus  manos.  Ansí  que,  no  dilata  Diesel  castigo  de  aques- 
te mal ,  porque  no  es  un  mal  solo,  shíe  un  amontona* 
miento  de  casi  todos  los  males.  Y  aun  también  acele- 
ra el  castigo  en  esta  maldad,  porque  le  dan  priesa  los 
gemidos,  que  continuamente  suben  á  sus  orejas,  de 
muchos  á  quien  estos  oprimen ,  los  cuales  hacen  fuerza 
en  las  entrañas  piadosas  de  Dios.  Que  si  la  piedad  in- 
finita de  su  condición  da  espera  á  los  malos,  y  en  una 
cierta  manera  le  detiene  y  le  ata  las  manos,  esa  misr 
ma  en  este  caso  que  digo,  le  despierta  y  da  priesa  para 
que  les  envié  su  azote.  Porque  ¿cómo  se  compadece 
que  quien  tiene  piedad  de  los  malos  se»  olvide  de  los 
buenos  cuando  están  oprimidos?  O  ¿cómo  puede  ser 
que  quien  se  lastima  de  enviar  dolores  sobre  los  enemi* 
gos  de  la  virtud,  -sufra  con  paciencia  que  sus  amigos 
y  siervos  sean  azotados  y  afligidos  por  ellos?  Y  ansí  es 
que  de  ordinario  no  dilata  el  castigo  de  los  semejantes, 
ni  consiente  que  su  tiranía  no  lo  pague  á  la  fin;  antes 
comunmente  sus  remates  son  desastrados.  Y  no  sola- 
mente allá  donde  todo  se  juzga  ansí  como  debe,  mas  en 
esta  vida  también,  y  en  los  ojos  de  todos  hace  Dios  jus- 
ticias ejemplares  desta  maldad,  y  vuelve  públicamente 
por  el  bien  público,  á  quien  estos  persiguen.  Y  este  es 
el  quitar  la  voz  al  león  y  el  desdentar  los  leones  que 
Elifaz  aquí  dice;  yes  verdad  que,  aunque  en  el  parecer 
habla  en  general  (porque,  comofaíibemos  dicho,  aconte* 
ce  esto  generalmente) ,  mas  en  su  intento  secreto  todo 
lo  endereza  á  solo  Job,  á  quien  por  figura  llama  león,  y 
leona  á  su  mujer,  y  á  sus  hijos,  sobre  quien  la  casa 
se  hundh),  leoncillos.  Dando  con  disünulacion  á  enten- 
der que  era  tirano  Job,  y  que  se  mantenía  de  sudores 
ajenos,  y  que  sus  muchas  riquezas  (las  que  hasta  allí 
poseía)  no  habían  sido  bendiciones  de  Dios,  como  pen- 
saban, sino  despojos  de  muchos  pobres,  como  Dios  lo 
mostraba  azotándole.  Y  en  el  mismo  propósito  añade: 
il  «Tigre  perece  sin  presa,  y  hijos  de  tigre  se  es- 
parcen. i>  Lo  que  decimos  tigre ,  podemos  decir  lean 
también,  porque  la  palabra  es  una  misma  con  la  de  ár« 
riba.  Y  aunque  dice  «tigre  perece  sin  presa»,  y  no  mas, 
base  de  entender  según  lo  que  ha  dicho,  esto  es,  que 
Dios  quita  al  tigre  la  presa,  y  hace  que  los  hijos  del  ti- 
gre se  esparzan,  que  se  sigue  de  lo  primero;  porque 
no  teniendo  presa  los  padres ,  los  hijos  dellos,  á  quien 
los  padres  cpn  sus  presas  mantienen,  acosados  de  la 
necesidad,  salen  ellos  á  buscar  su  comida,  y  ansí  se  es- 
parcen y  pierden.  Y  lo  que  decimos  presa ,  propría- 
mente,  según  el  original,  es  lo  que  en  castellano  lla- 
mamos «gobierno  y  sustento».  Y  ansí,  se  entiende  de 
aquí  que  Dios  quita  á  los  violentos,  no  solamente  lo 
injusto  que  prenden,  sino  también  lo  necesario  de  que 
se  mantienen  y  sustentan ;  y  que  en  pago  de  que  con 
maneras  injustas  y  haciendo  pobres  á  muchos  quisie- 
ron vivir  en  abundancia  supérflua,  los  trae  Dios  á  ne- 
cesidad extrema,  que  comienza  en  ellos  y  se  extiende 
por  sus  hijos  y  nietos,  para  que,  durando  mas,  sea  mas 
advertido  el  castigo,  y  para  que  cuando  la  penase  cono- 
ciere mas  por  los  hombres,  tanto  la  justicia  de  Dios  que- 
de mas  abonada  y  mas  libre.  De  manera  que  Elifaz  por 
todo  lo  dicho  concluye  que  Job,  aunque  antes  de  agora 
fué  tenido  por  justo,  en  el  hecho  de  la  verdad  era  gran- 
de pecador;  y  que  su  hecht)  fué  timbk  dteflOttloda  con 


312  OBRAS  DE  FRAY 

aparlenelns  Iióflésfá^,  J  qud  la  prueba  dello  era  sa  mis-  | 
mo  suceso,  porque,  como  dijo,  tal  coge  cada  uno  cual 
siembra ,  y  pues  él  cogia  castigo,  argumento  era  que 
había  sembrado  maldad.  Y  con  esto  procede  á  otro  nue- 
vo argumento,  y  prueba  lo  mismo  por  diferente  razón, 
que  funda  en  una  revelación  que  refiere,  de  donde  ar* 
guye  que  es  malo  Job ;  porque  le  revelaron  que  Dios  es 
tan  justo,  que  ninguna  culpa  de  ninguna  criatura,  por 
mas  alta  que  sea,  ni  deja  de  conocerla  ni  pasa  sin  cas- 
tigarla. De  donde  colige  que  aunque  Job  no  se  conoz- 
ca por  malo ,  está  obligado  á  tenerse  portal  en  los  ojos 
de  Dios,  que  en  las  criaturas  espirituales,  de  cuya  na- 
turaleza es  mas  apartado  el  pecar,  bailan  faltas;  cuanto 
mas  en  los  hombres,  á  quien,  por  ser  de  lodo,  es  pro* 
pió  el  ser  deleznables.  Y  dice  de  esta  manera : 

i 2  «Y  á  mí  palabra  como  á  hurtadillas,  y  tomó  mi 
oreja  poquito  della ; »  Dice :  Y  aun  á  mí  mismo  fué  reve- 
lada una  cosa  que  ella  sola  convence  bien  mi  propósito, 
y  que  es  Dios  justo,  y  tú  pecador.  Y  pone  luego  la  ma- 
nera como  le  fue  revelada,  contando  sus  circunstancias. 
Porque,  como  dice,  fué  de  noche  y  entre  dormir  y  ve- 
lar, que  acontece  á  algunos  profetas.  Y  dice  ansí:  oY 
ámí  palabra,»  conviene  á  saber,  me  fué  dicha  «como 
á  hurto  ».  Porque  las  cosas  grandes  y  que  exceden  lo 
natura]  de  los  hombres,  cuando  Dios  se  las  dice,  oyen- 
las  conforme  á  su  pequeña  disposición;  y  ansí,  les  pa- 
,rece  que  á  malas  penas  las  oyen,  tanto  ansí  por  la  mu- 
cha brevedad  con  que  se  les  dice  (que  sin  tiempo,  y  en 
un  abrir  de  ojo,  y  con  un  rayo  de  luz  súbita  comprehen- 
de  largas  razones  Dios  muchas  veces),  cuanto  porque  se 
las  dice  en  lo  muy  hondo  y  secreto  del  alma,  alejadísi- 
mo de  todo  lo  que  es  potencia  y  sentido.  Y  esto  llama 
á  hurlo  Clifaz  aquí,  por  su  brevedad  y  secreto,  y  por- 
que lo  que  ansí  se  oye,  como  no  cae  en  el  sentido,  vie- 
ne con  dificultad  á  la  lengua  y  se  puede  mal  declarar. 
Por  esto  dice :  «Y  tomó  mi  oreja  poquito  della.»  Mi  ore- 
ja.» esto  es,  mi  sentido,  porque  lo  oyó  á  hurto  y  de 
paso.  Dice: 

13  ((En  pensamientos  de  visiones  de  noche,  en  caer 
adormecimiento  sobre  varones.»  Lo  que  decimos  pen^ 
smnientoSf  según  la  palabra  original,  no  diremos  mal 
en  castellano  espeXuzamientos;  y  lo  que  decimos  ndoT'' 
mecimiento  es,  no  cualquier  sueno,  sino  profundo  y  pe- 
sado, cual  es  la  pesadilla  que  así  se  nombra.  De  arle 
que  el  tiempo  cuando  le  fué  revelado,  fué  de  noche  y 
en  lo  mas  hondo  y  escuro  della,  cuando  las  tinieblas 
espesas  y  la  soledad  que  nace  del  silencio  do  todo  cau- 
san horror  en  el  ánimo,  y  x^uando  todo  lo  que  se  ve  ó 
se  imagina  ver,  como  no  se  divisa,  hace  asombramiento 
que  espeluza  el  cabello;  y  cuando  el  humor  melancóli- 
co, que  es  calentado  con  el  sueño  y  acrecentado  con  ei 
alejamiento  del  sol ,  se  mueve  en  el  cuerpo,  y  con  los 
humos  que  envía  apretando  el  corazón  y'onegreciendo 
la  imaginación  y  sentido,  cría  sueños  pesados  y  horri- 
bles; que  es  decir,  á  medía  noclie  ó  poco  después  della 
y  en  lo  mas  hondo  della ;  que  es  el  tiempo  cuando,  se- 
gún la  opinión  del  vulgo,  andan  las  sombras  y  estanti- 
guas que  espantan;  y  por  eso  dice  a  en  pensamientos 
ó  en  espeluzos  de  visiones  de  noche  ».  De  manera  que 
esta  revelación  de  Elifaz  fué  de  noche  muy  noche.  Y  á 
te  verdad  aquel  Ueu)|)0  es  mujf  aparejada  tiempo  pan( 
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tratar  con  el  cíelo,  porqüd  sQelo  jf  iXÜ  6dkbdo8  kopi- 
den  menos  entonces.  Que  como  las  tinieblas  le  enco- 
bren á  los  ojos,  ansí  las  cosas  del  embarazan  menos  d 
corazón,  y  el  silencio  de  todo  pone  sosiego  y  paz  oi  el 
pensamiento.  Y  como  no  hay  quien  Uanae  á  la  puerta 
4e  los  sentidos,  sosiegan ;  y  el  alma  retirada  en  sí  mb- 
ma  y  desembarazada  de  las  cosas  de  fuera,  éntrase  dea- 
tro  de  si,  y  puesta  allí  conversa  solamente  consigo  y 
reconócese.  Y  como  es  su  origen  el  cíelo,  avecinase  i 
las  cosas  del,  y  júntase  con  los  que  en  él  moran;  ks 
cuales  influyen  luego  en  ella  sus  bienes,  como  en  so- 
geto  dispuesto,  por  cuyo  medio  se  adelanta  y  roeJQca;y 
subiendo  sobre  sí  misma ,  desprecia  lo  que  esümaba  da 
dia,  y  huella  sobre  lo  que  se  precia  en  el  suelo,  ai  cual 
con  ello  todo  ve  sepultado  en  tinieblas;  y  súbese  al  cie- 
lo, que  entonces  por  una  cierta  manera  se  le  abre  res- 
plandeciente y  clarísimo,  y  mete  todos  sus  pensamiea-' 
tos  en  Dios,  y  en  medio  de  la  oscuridad  de  la  noche  le 
amanece  la  luz.  Y  con  ser  ansí  que  la  noche  es  reparo 
de  los  miembros  cansados,  y  que  con  el  sueño  della  fe- 
va  el  corazón  sus  tristezas;  y  con  ser  ansí  que  tempk. 
el  aire  encendido,  y  que  con  su  templada  y  saludable 
humedad  los  árboles  y  las  plantas  se  rehacen  del  dia, 
y  que  su  rocío  baña  y  fertiliza  ]as  yerbas;  ni  las  plan- 
tas ni  los  árboles,  ni  los  animales  y  cuerpos  se  reparan 
ansí  con  la  nociie ,  cuanto  las  tinieblas  della  acarrean 
mejoramiento  y  salud  al  alma  que  en  ellas  vela.  Por- 
que la  templan  los  afectos  que  la  encendían  en  fuego,  y 
la  olvidan  de  lo  que  entre  dia  hace  afán  y  trabajo,  y 
la  renuevan  y  la  fortalecen  y  la  bañan  con  el  roclo  del 
bien ,  que  mezclado  con  gozos  dulcísimos,  sobre  elU 
desciende;  con  que,  no  solamente  se  alienta  y  esfuerza, 
mas  también  se  empreña  y  hace  fértil  para  mil  partos 
bienaventurados,  que  saca  á  luz  á  su  tiempo.  Ansí  que, 
Elifaz  en  su  revelación  guarda  lo  que  la  razón  y  na- 
turaleza de  las  cosas  demanda.  Y  dice  que  le  fué  hecha 
yi  muy  de  noche ,  porque  tiene  particular  fuerza  la 
noche,  como  para  adormecer  los  cuerpos,  ansí  también 
para  despertarlas  almas  y  llevarlas  á  que  conversen  con 
Dios.  Pues  entonces  dice: 

i4  «Pavor  me  sobrevino  y  temblor,  y  hizo  espavo- 
recer  mucho  mis  huesos.»  El  trato  con  los  espíritus 
celestiales ,  por  razón  de  las  ventajas  que  nos  haceo 
y  por  su  mucha  desigualdad,  naturalmente  es  teme- 
roso á  los  hombres.  Porque ,  ansí  como  lo  igual  y  se- 
mejante convida  á  amistad ,  ansí  lo  desigual  y  muy 
aventajado,  cuando  se  ve,  hace  reverencia  y  espan- 
to; porque  to>ias  las  co^^as  ¡lor  natural  movimiento 
se  allegan  á  sí  y  á  lo  que  es  como  ellas,  y  se  apartan  y 
se  esquivan  de  quien  se  les  diferencia  por  su  mucha 
excelencia.  Y  ansí ,  cuando  algún  espíritu  se  acerca  al 
hombre  para  hablarle,  aun  antes  que  se  demuestre,  na- 
turalmente le  espanta;  ysu  vecindad  del,  cuando  la  or- 
dena para  mostrársele,  le  mueve  y  le  turba  la  sangre  y 
los  espíritus,  que  sienten  la  nueva  fuerza  que  en  ellos 
se  enviste.  Porque  se  ha  de  entender  que  el  espíritu 
que  se  aparece  para  despertar  y  disponer  al  hombre 
para  su  trato,  que  es  trato  tan  ajeno  del  nuestro,  lo  pri- 
mero aplica  su  virtud  á  nuestros  sentidos  y  espíritus, 
ordenándolos  como  es  menester  para  ser  de  nosotros  6 
YistQ  Ó  Qido;  el  cual  demiento,  comq  es  pere^íno. 
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lurba  la  sangre  en  el  botnbre  y  hace  temor  naturalmen*' 
le,  que  es  lo  qoe  dice  Elifaz ,  y  lo  que  luego  declara 
mas.  Porque  añade: 

i  5  ((Sopló  sobre  mis  fiíces,  pasó  y  iüzo  erizar  pelos 
de^i  carne.»  Y  luego  : 

i 6  «Estuvo,  y  no  conocí  su  vista,  semejanza  ante 
mis  ojos ,  callada  voz  oí.»  En  que  dice  que  al  fin  des- 
tos  espantos  se  le  puso  delante  un  bulto  que  no  le  devi- 
só bien  cómo  era,  que  con  voz  callada,  esto  es,  con 
▼oz  baja  y  delgada  le  dijo  lo  que  luego  dirá.  Y  es  de  ad- 
Tertir  que  en  su  revelación  Elifaz  pone  circunstancias 
y  tiempo  por  dos  justas  razones:  una ,  porque  las  cir- 
cunstancias de  los  negocios  contadas  hacen  mas  cree- 
dero loque  se  cuenta;  otra,  porque  estas  particularida- 
des, por  la  cualidad  que  tienen,  no  solo  hacen  verisímil 
lo  que  se  dice,  mas  también  le  añaden  autoridad  y  gran 
majestad.  Porque  quien  oye  el  horror  de  la  noche  y  el 
espeluzamiento  del  cuerpo  y  el  temblor  del  corazón,  y  el 
soplo  sobre  la  cara  y  la  Ugura  delante  los  ojos  larga  y 
escara,  y  el  sonido  de  la  voz  delgado  y  agudo,  él  mismo 
se  estremece  y  se  apercibe  para  lo  que  se  le  dice  co- 
mo para  cosa  divina.  Mas  veamos  ya  lo  que  dijo  á  Eli- 
faz esta  voz: 

i7  «  ¿Por  ventura  varón  mas  que  Dios  se  justifica- 
rá? ¿Si  masque  su  Hacedor  se  limpiará  varón?»  Díce- 
le  DO  ser  posible  que  el  hombre  sea  mas  justo  que 
Dios,  lo  cual  por  donde  quiera  ^ue  se  mire  es  verdad; 
porque  se  puede  entender  de  dos  maneras:  ó  compa- 
rando al  hombre  con  Dios,  ó  siendo  de  Dios  juzgado  el 
hombre.  En  la  comparación  es  el  hombre  como  nada,  y 
en  el  juicio  de  luz  tan  pura  cualquier  falta  suya  forza- 
damente se  ve.  Y  de  esto ,  que  es  verdad,  colige  Elifaz 
loque  no  es,  y  condena  de  culpa  ¿  Job,  sin  tenerla. 
Porque,  como  quiera  que  en  comparación  de  Dios  ansí 
él  como  todos  sean  menos  justos,  no  por  eso  se  sigue 
que  son  pecadores  y  malos.  Ni  menos  si  midiendo  Dios' 
al  hombre  con  la  regla  de  su  afinada  bondad ,  le  halla 
que  no  dice  con  ella  del  todo,  le  juzga  luego  por  torci- 
do. Porque  una  manera  de  juzgar  es,  midiendo  Dios  á 
los  hombres  consigo,  y  según  eslo,  ninguno  ajusta  con 
él;  y  otra  es,  midiéndolos  con  lo  que  su  calidad  dellos 
demanda;  y  conforme  á  eslo  y  con  el  favor  de  la  gra- 
cia muchos  son  justos.  Por  manera  que  concedemos  á 
Elifaz  todo  lo  que  le  fué  revelado;  mas  decimos  que 
ninguna  cosa  dello  es  perjuicio  de  Job,  sino  que  él  se 
engañó,  aplicando  mal  á  lo  particular  deste  caso  lo 
que  en  general  es  verdad ;  y  la  doctrina  que  le  fué  de- 
mostrada para  derrocar  en  él  algún  altivez  y  soberbia, 
aplícala  á  él  sin  razón  para  condenar  la  inocencia ,  á 
quien  Dios  afligia  por  diferentes  respetos.  Pero  pasa 
adelante  la  voz  y  dice: 

18  «Ves,  en  sus  sirvientes  no  afirma ,  y  en  su^  án- 
geles halló  torcimiento.» 

19  «¿Cuánto  mas  moradores  en  casa  de  lodo,  su  ci- 
miento de  los  cuales  en  polvo,  son  desmenuzados  antes 
de  polilla?»  Lo  que  decimos:  «Y  en  sus  ángeles  halló,» 
el  original  á  la  letra  dice:  «Y  en  sus  ángeles  puso.» 
Por  lo  que  decimos  torcimiento ,  la  palabra  original 
significa  ó  locura  6  alabanza,  San  Jerónimo  siguió 
lo  primero,  y  según  ello,  dice  á  la  letra:  «Y  en  sus 
ángeles  puso  locura.»  Y  porque  el  hacer  ó  poner  Dios 


lo  que  suena  pecado ,  en  el  lenguaje  de  la  Sagrada 
Escritura  es,  no  hacer,  sino  permitir  que  acontezca; 
guardando  el  mismo  sentido  y  excusando  el  estro- 
piezo de  los  que  no  entienden  esta  forma  de  estilo, 
dijo  bien  san  Jerónimo :  «Y  en  sus  ángeles  halló  torci- 
m'.ento.»  Mas  quedando  esto  ansí,  la  segunda  signifi- 
cación hace  también  buen  sentido ,  porque  suena  á  la 
letra:  «Y  en  sus  ángeles  no  puso  alabanza.»  Y  digo 
«no  puso»  porque  la  negación,  que  está  en  la  primera 
parle  del  verso,  extiende  su  fuerza  á  la  segunda ,  y  se 
tiene  por  repetida  en  ella,  según  la  propriedad  desta 
lengua.  Pues  decir  que  «  no  puso  su  alabanza  ó  su  luz 
en  ellos»,  es  decir  que  no  crió  tales  sus  ángeles,  que  no 
pudiesen  ser  vituperables  y  obscuros;  porque  la  palabra 
poner  aquí  es  palabra  que  significa  asentar  con  firme- 
za, y  Dios  á  los  ángeles  ni  los  crió  de  su  naturaleza 
impecables ,  ni  menos  luego  que  los  crió  los  confirmó 
en  su  gracia  y  justicia.  Esto  ansí  presupuesto,  prueba 
Elifaz  lo  que  de  suyo  está  claro  por  razón  evidente,  y 
arguye  de  lo  que  es  mas  á  lo  que  es  menos ,  ú  de  lo 
que  habia  de  acontecer  menos,  y  con  todo  eso  aconte- 
ce, á  lo  que  es  natural  que  acontezca  ;'porque  dice :  Sí 
los  espíritus  que  crió  Dios  para  siervos  suyos  sin  em- 
barazos de  carne  se  torcieron  del  bien  y  perdieron  el 
seso,  ¿qué  serán  los  que  viven  en  cuerpos  de  Iodo  y  son 
hechos  de  polvo?  a  En  sus  sirvientes,  dice,  no  afirma.» 
Sirvientes  llama  suyos  á^las  substancias  espirituales, 
porque  las  crió  Dios  para  por  su  servicio  gobernar  las 
demás  criaturas;  y  ansí,  las  dotó  del  conocimiento de- 
llas  perfecto,  y  de  fuerzas  bastantes  para  poderlas  mo- 
ver. Y  ansí,  como  mayores  y  como  mas  allegados  á 
Dios,  y  como  ministros  de  su  orden  y  l^y,  están  menos 
ocasionados  á  salir  della  que  otros.  Pues  en  estos,  dice, 
de  cuya  firmeza  en  la  virtud  cualquiera  se  confiara, 
Dios,  que  los  conoce  mejor,  «no  se  afirma.»  Que  es  de- 
cir que  no  hace  en  ellos  pié,  ni  se  fió  de  su  virtud 
dellos,  porque  conocía  su  natural,  que  se  podia  torcer, 
por  mas  perfecto  que  fuese,  y  que  en  muchos  dellos  al 
fin  se  torció.  Y  ansí  dice :  «Y  en  sus  ángeles  halló  tor- 
cimiento ;»  y  si  en  ellos  le  halló,  ¿cuánto  será  mas  fá- 
cil «en  los  que  moran  en  lodo»  ?  Y  llama  ansí  á  los 
hombres,  porque  sus  cuerpos,  donde  moran  sus  almas, 
se  compusieron  de  tierra.  Y  porque  no  pareciese  flaca 
razón  que  por  ser  la  casa  de  tierra  habia  dé  ser  flaco 
el  morador,  añadió  luego  para  mas  fuerza :  «Y  su  ci- 
miento de  los  cuales  es  polvo;»  en  que  demuestra  ser 
mas  que  casa  lo  que  llamó  casa.  Quiere  decir  que  no 
es  tan  despegada  del  hombre  como  la  casa  lo  es,  sino 
como  cosa  que  le  pertenece  y  se  le  allega  mucho,  co- 
mo parte  suya  que  le  compone,  y  le  da  sus  condicio- 
nes y  calidades  de  flaqueza,  de  mudanza,  de  variedad, 
en  la  manera  como  la  tierra  y  el  polvo  las  tiene.  Y  an- 
sí, dice  que  «su  cimiento  es  en  el  polvo»,  porque  el 
cuerpo  del  hombre,  que  es  de  polvo,  es  el  cimiento 
donde  el  ánima  estriba.  Porque,  aunque  ella  es  la  que 
mueve  y  gobierna  y  da  vida,  él  es  por  cuyo  medio  re- 
cibe ella  las  imagines  de  lodo  lo  que  conoce;  de  mane- 
ra que  sin  ellas  no  conociera  cosa  ninguna,  y  no  cono- 
ciendo, no  podría  querer;  y  ansí,  quedaría  como  un  tron- 
co muerto,  sin  apetito  nlconocimiento,  nuestra  alma, 
si  no  estribase  en  el  cuerpo.  De  arte  que  estriba  en  él¡ 
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y  estriba  para  poder  obrar  lo  que  es  propríamente  obra 
suya ;  y  como  el  estribo  es  flaco  y  sujeto  á  mudanzas, 
ansí  lo  que  por  medio  del  pasa  á  registrarse  en  el  al* 
ma,  y  su  mismo  entender  y  querer  (que  se  funda  en 
eso  que  á  ella  pasa  del  cuerpo)  es  Yariable  y  muda-* 
ble  y  maravillosamente  inconstante.  Y  donde  bay  in- 
constancia y  variedad  es  ordinario  el  engaño  y  error, 
á  lo  cual  acompaña  siempre  el  desconcierto  y  pecado. 

Y  ansí,  de  ser  nuestro  cuerpo  de  tierra,  por  sus  pasos 
contados  derechamente  venimos  á  ser  de  nuestro  na- 
tural sujetos  al  error  en  los  pensamientos  y  obras.  Y 
como  nuestro  cuerpo,  por  ser  de  lodo,  es  corruptible  en 
su  ser ,  anslmismo  nuestra  alma,  que  eslá  casada  con 
él,  es  deleznable  en  su  querer  y  entender;  porque  siem- 
pre tuvieron  y  siempre  tienen  gran  parentesco  entre  sí 
la  corrupción  y  el  pecado,  conforme  á  lo  que  escribe 
san  Pablo  (a) :  a  Por  un  hombre  entró  el  pecado  en  el 
mundo,  y  por  el  pecado  la  muerte.»  Y  Santiago  en  la 
misma  manera  (6):  «El  pecado  cuando  llega  á  colmo 
engendra  muerte.»  Yansi  como  el  pecares  camino  de- 
recho y  cierto  al  morir,  ansí  también  el  ser  una  cria- 
tura corruptible  y  mudable  es  disposición  grande  para 
ser  pecadora ,  y  mas  pecadora ,  cuanto  la  muerte  tuvie- 
re mas  libre  entrada  en  ella,  esto  as,  cuanto  fuere  mas 
dispuesta  y  mas  fácil  para  ser  alterada  y  corrompida.  Y 
por  esta  causa,  y  para  mayor  prueba  de  cuan  delezna- 
bles y  cuan  fáciles  para  pecar  los  hombres  somos,  la 
voz  que  con  Elifaz  habla,  encarece  cuan  á  nuestra  puer- 
ta nos  está  siempre  la  muerte,  y  la  facilidad  con  que 
perdemos  la  vida,  y  lá  brevedad  della,  y  su  no  compa- 
rable flaqueza.  Y  dice  :  «Son  desmenuzados  ante  poli- 
lla.» Lo  que  decimos  ante,  podémoslo  entender,  ó  en  su 
presencia  della  ó  antes  que  ella  venga;  y  ambas  á  dos 
cosas  encarecen  la  miseria  de  nuestra  flaqueza  ó  la  fla- 
queza de  nuestra  vida.  Y  lo  segundo  mas ;  porque  dice 
que,  no  solamente  la  polilla,  esto  es,  los  gusanos  (que 
como  la  polilla  nace  de  la  vestidura,  yconsume  la  ves- 
tidura de  donde  nace,  ansí  ellos  consumen  nuestro 
cuerpo  muerto,  de  donde  se  crían) ;  ansí  que,  no  sola- 
mente nos  deshacen  los  gusanos,  estoes,  la  muerte,  que 
es  madre  dellos,  mas  antes  y  primero  que  venga  la 
muerte  morimos.  Y  primero  que  los  gusanos  nos  co- 
man, los  cuidados  y  dolores  de  la  vida  amargos  nos 
consumen  y  gastan ;  y  el  vivir  nuestro  triste  y  mise- 
rable para  deshacernos  gana  por  la  mano  á  la  muerte. 

Y  á  la  veriiad  todo  el  vivir  nuestro  no  es  sino  un  conti- 
nuo perder  el  ser  y  el  vivir  que  se  tiene;  y  ansí,  nues- 
tra vida,  no  solamente  es  un  camino  apresurado  á  la 
muerte,  mas  también  una  pérdida  conlina  de  vida,  y 
es  muerte  que  cada  momento  hace  vigilia  á  la  muerte. 

Y  ansí  añade : 

20  «Do  mañana  á  tarde  son  deshechos ;  por  no  ha- 
ber quien  ponga,  para  siempte  perecerán.»  Esto  es, 
mañana  y  tarde  y  de  continuo  se  deshacen,  porque  el 
morir  va  en  posta,  y  porque  para  quitarles  la  vida  no 
es  menester,  ni  grande  aparato  de  gente  ni  mucho  es- 
pacio de  tiempo;  con  la  vuelta  de  una  breve  hora  se 
les  va  de  éntrelas  manos.  Mas  lo  que  dice:  «Por  no  ha- 
ber quien  ponga,  está  cortado  y  defectuoso,  y  es  ne- 
cesario añadirle ,  ú  de  esta  manera:  «Por  no  haber 
U)  Ad  rom.,  5. 11    {t)  Jacob.,  cap»  1,  IS.  1 
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quien  ponga»  estorbo,  «para  siempre  perecerín;^^» 
es  decir  que  siempre  y  continuamente  y  por  momea- 
tos  mueren,  por  no  haber  quien  ponga  e&ioxbo  al  mo- 
rir, esto  es,  quien  repare  continamente  lo  que  el  eaior 
coiUinamente  consume ,  que  es  la  fuente  de  noestn 
muerte,  por  no  haber  quien  restañe  la  sangre  liuerta 
y  que  se  derrama  de  contino;  6  de  otra  manera,  que» 
la  mas  cierta  y  la  que  siguió  san  Jerónimo:  aPori» 
haber  quien  ponga»  las  mientes,  «para  siempre  pere^ 
cen.»  Gomo  si  en  mas  palabras  dijera:  Y  de  la  maoM 
á  la  tarde  dejan  de  ser;  no  hay  Lora  ni  momento  es 
que  ó  no  mueran  ó  no  estén  sujetos  á  peligros  de 
muerte;  y  con  ser  ansí,  son  por  otra  parte  tan  ¡dooqsí- 
derados  los  hombres,  que  eso  mismo  que  ezpeñKO- 
tan  no  sienten,  ni  lo  que  tienen  delante  ven,  kte»- 
vedad  de  la  vida  y  su  in certidumbre.  Y  ni  los  cis(b 
ajenos,  ni  los  desastres  de  sus  vecinos,  ni  sus  reveses 
y  trabajos  propios,  ni  el  ver  que  todo  vuela  y  se  muá, 
les  abre  los  ojos  para  que  reconozcan  su  ser,  y  paraqce 
vivan  como  quien  no  ha  de  vivir  algún  dia,  y  para  qoB 
enderecen  su  camino  y  le  ajusten  al  Gn  adonde  van  i 
parar;  sino,  como  enajenados  de  si,  viven  como  si  do 
fuesen  mortales,  y  como  si  tuviesen  en  su  mano  y  de- 
bajo de  ios  pies  de  la  fortuna  y  los  golpes  della  y  fm 
desvarios;  ó  como  si  no  cayese  mudanza  en  su  ser, y 
no  tuviesen  sobre  sí  juez,  ansí  sin  rienda  siguen  Iras 
sus  antojos  contentos.  De  que  les  aviene  que,  como  no 
se  consideran  mortales,  vienen  á  morir  con  doUaia 
muerte;  y  porque  no  vivieron  como  oonvenia  á  los  qoe 
han  de  morir,  mueren  para  no  vivir  para  siempre  cot- 
denados  por  sus  delitos  á  tormento  perpetuo.  Y  cfíés^ 
ma  con  esto  bien  lo  que  últimamente  se  sigue,  qoee: 

21  «Y  lo  que  resta  partióse  dellos;  morirán,  y  no 
en  sabiduría.  »  Porque  «lo  que  resta » ,  que  es  eo « 
original  iether,  signifíca  « lo  que  sobra  y  la  deott- 
sia  y  la  ventaja»,  y  por  la  misma  razón  todo  lo  que 
excede  á  lo  necesario,  ansien  honra  como  en  dignidad 
y  riqueza.  Y  también  dicen  algunos  que  por  esto  «que 
sobra  ó  que  hace  ventaja»  es  significada  el  alim 
aquí ,  como  por  rodeo ,  por  su  natural  excelencia.  Y 
como  quiera  que  merezca  este  nombre  el  alma  eo  to- 
dos ,  por  ser  la  principal  parte  del  hombre,  viene  bien 
que  se  llame  ansi  en  los  de  que  agora  se  habla,  qoe[»- 
san  su  vida  tonta  y  desacordadamente;  y  no  porque  sa 
alma  es  lo  que  en  ellos  se  aventaja,  sino  porque pro- 
priamente  les  es  como  cosa  de  sobra  y  como  uoa  de- 
masía sin  fruto ,  que  no  les  sirve  para  el  fin  que  se  hi- 
zo ,  que  es  conocer  la  razón,  pues  viven  sin  ella,  y  son 
de  los  que  la  Escritura  dice  (c)  que  la  recibieron  en 
vano.  Por  donde  es  justo  que  aun  antes  de  tiempo  les 
sea  quitada,  pues  no  les  es  de  provecho,  y  que  se  tes 
acelere  la  muerte  y  que  mueran,  como  aquí  dice,  «y 
no  en  sabiduría, »  pues  teniendo  alma  capaz  de  raxon, 
nunca  usaron  de  razón  en  la  vida.  Mas  si  iether  do  es 
aquí  el  alma  de  cada  uno ,  sino  aquello  en  que  á  ios 
otros  sobra,  y  se  aventaja  ó  en  virtud  ó  en  dignidad 
ó  en  riqueza ,  dice  Elifaz  lo  que  de  contino  aconte- 
ce, que  los  que  viven,  y  no  conforme  á  razón,  sin 
advertimiento  ni  seso,  cuando  mueren  se  aparta  de 
ellos,  ó  por  hablar  con  mas  propriedad,  huyedeelJtf 
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toda  su  excelencia  7  Tentaja;  al  revés  de  loqiie  á 
los  buenos  y  considerados  sg^iene,  que  lo  que  es  de 
precio  en  ellos ,  cuando  mueren  se  va  con  ellos,  y 
muertos  los  sigue.  Porque  es  de  advertir  que  todos  ios 
hombres  tienen  por  principal  alguna  cosa  que  se  ponen 
por  blanco;  los  buenos  la  virtud  y  bienes  del  cielo,  los 
viciosos  y  necios  esta  burlería  vana  que  resplandece 
en  la  tierra.  Por  donde  en  la  muerte,  cuando  les  viene,  I 
son  diferentes ;  que  los  buenos  llevan  lo  que  preciaron 
consigo ,  pero  los  malos  dejan  acá  lo  que  amaron,  y  pa« 
san  á  la  otra  vida  desnudos  de  sus  ventajas.  Y  ansí,  di- 
vinamente concluye  y  dice  que  los  tales  «mueren,  y 
DO  en  sabiduría  »;  esto  es,  dice  que  mueren  muy  necios. 
Porque  es  sin  duda  lo  sumo  de  la  necedad  quien  vive, 
no  para  vivir  aquí  siempre ,  sino  para  pasar  á  otra 
vida,  poner  su  tesoro  todo  y  sus  ventajas  y  bien  en 
lo  que  se  queda  en  esta  cuando  parte  de  ella ,  pudién- 
dose aventajar  y  hacer  rico  en  lo  que  siempre  le  acom- 
pañará, porque  le  da  paso  la  muerte.  Por  donde  Cristo, 
sabiduría  verdadera,  nos  dice  (a) :  «No  queráis  atesorar 
tesoros  en  la  tierra,  adonde  hay  polilla  que  los  gaste  y 
ladrones  que  los  hurten.  Atesorad  tesoros  en  el  cielo, 
adonde  ni  hay  ladrón  ni  polilla. »  Y  aun  podemos  de- 
clarar por  mas  sencilla  manera  esto  mismo. Dice:  «Par- 
tiráse  de  ellos  su  excelencia;  morirán,  y  no  en  sabidu- 
ría;» porque  es  este  el  ordinario  fin  de  los  malos,  cuan> 
do  están  en  la  cumbre,  caer  de  su  prosperidad ,  y  sin 
saber  cómo,  partirse  dellos  la  riqueza  y  la  vida.  Y  por 
eso  dice:  «Y  no  en  sabiduría;  «porque  según  sus  apoyos 
y^apercibimienlos,  no  alcanzan  por  dónde  les  vino  el 
daño;  y  según  estaban  torreados,  no  hallan  por  dónde 
les  entró  la  desdicha  en  el  fuerte.  O  si  abren  con  el 
azote  los  ojos,  conócense  por  tan  necios,  que  eso  mis- 
mo los  derrueca,  que  tuvieron  por  su  firmeza  y  amparo; 
y  ven  que  los  medios  por  do  pensaron  crece^  y  perma- 
necer en  alteza;  esos  agora  los  arruinan  y  hunden. 

CAPITULO  V. 

ARCDMERTO. 

Prosigue  Elif»  en  sn  razón ,  y  pide  é  Job  que  le  muestre  qué 
hombre  santo  haya  sido  maltratado  de  Dios,  como  le  mostrará 
él  babello  sido  siempre  los  qne  son  malos ;  qae  cnal  es  cada 
uno ,  ansf  le  acontece.  T  amonéstale  despoes  desto  que,  vuelto 
i  Dios ,  ba^  penitencia ;  y  le  asegura  de  su  favor  si  asi  lo  hi- 
ciere. 

i  Llama  pues,  si  bay  quien  te  responda,  y  ¿á  quién  de 
los  santos  te  volverás? 

2  Porque  al  loco  degíjella  saña ,  y  al  tonto  mata  en- 
Tidia. 

3  Yo  vide  loco  arraigado,  y  maldije  sübito  su  belleza. 

4  Alejaránse  sos  hijos  de  la  salud ,  y  serán  quebran- 
tados en  la  puerta,  y  no  tendrán  defensor. 

5  Cuya  segada  el  hambriento  comerá,  y  el  armado  lo 
tomará ,  y  sedientos  beberán  su  haber. 

6  Porque  no  saldrá  del  polvo  vanidad ,  y  de  tierra  no 
frocliUcará  quebranto. 

7  Que  el  hombre  nacido  para  laceria,  y  los  hijos  del  ave 
para  ensalzarse  volando. 

8  Por  donde  yo  buscarla  á  Dios,  y  con  Dios  pondría  mi 
habla. 

9  Hacedor  de  grandezas  sin  pesquisa ,  de  maravillas  | 
hasta  no  cuenta. 

(•}  Hattb.,  6,  f.  19,  SO. 
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*  10  Dador  de  llovía  sobre  faces  de  tierra,  enviador  de 
agua  sobre  faces  de  plazas. 

i  i  Para  poner  bajos  en  altura,  y  enlutados  ensalzaron 
salud. 

i2  Desbaratador  de  pensamientos  de  resabidos ,  no 
harán  sus  manos  sotileza. 

13  Prendedor  de  sabios  en  su  mismo  aviso,  y  consejo 
de  perversos  es  deshecho. 

14  De  día  encontrarán  tinieblas,  y  como  noche  palpa* 
rán  en  la  siesta. 

lo  V  salvó  de  cuchillo  de  su  boca  dellos  y  de  mano  de 
fuerte  al  pobre. 

16  Y  fué  al  mendigo  esperanza,  y  el  torcimiento  cerró 
su  boca. 

17  £a,  bienaventurado  varón,  que  lo  reprehendió  Dios, 
y  castiguerio  del  Abastado  no  aborrezcas. 

18  Porque  él  hará  doler  y  suelda;  llagará,  y  sus  manos 
melecinarán. 

19  En  Süis  angustias  le  escapará,  y  en  siete  no  tocará 
mal  en  ií. 

20  En  hambre  te  redimió  de  muerte,  y  en  pelea  de  ma- 
no de  espada. 

21  De  azote  de  lengua  serás  escondido,  y  no  temerás 
correrla  cuando  viniere. 

22  Del  asolamiento  y  de  la  fambre  te  reirás  y  de  alima- 
fia  de  tierra  no  temerás. 

23  Porque  con  piedras  del  campo  tu  liga,  y  alimañas 
del  campo  se  apaciguarán  á  ti. 

24  Y  sabrás  que  paz  tu  tienda,  y  visitarás  tu  morada,  y 
no  pecarás. 

25  Y  sabrás  que  mucha  tu  simiente  y  tus  pimpollos 
como  yerba  de  la  tierra. 

26  Vendrás  con  sazón  á  la  huesa ,  y  como  montón  de 
mieses  es  alzado  á  su  tiempo. 

27  Ves,  esto  pesquisámoslo,  ansi  ello;  óyelo,  jf  tú  apre- 
hende para  ti. 

EXPLICACIÓN. 

Insiste  todavía  en  su  intento  Elifaz,*  y  comfeDxa  otra 
razón  para  convencer  á  Job  de  pecado.  Y  porque  arriba 
lo  quiso  probar,  lo  uno  por  el  mal  fruto  que  Job  cogía 
de  su  vida  pasada,  de  donde  argüía  ser  mala;  y  lo  otro 
porque  en  los  ojos  de  Dios  y  en  su  apurado  juicio,  aun 
en  los  ángeles  se  descubren  faltas ,  cuanto  mas  en  los 
hombres;  procura  agora  lo  mismo  por  decir  que  todos 
dicen  lo  que  él  dice,  y  son  de  su  parecer,  sin  que  na- 
die le  contradiga;  de  queconcluye  ser  verdadero  loque 
todos  dicen ,  por  no  ser  posible  que  todos  se  engañen. 
Y  razona  por  esta  manera  : 

1  ((Llama,  dice,  si  hay  quien  te  responda,  y  ¿á 
quién  de  los  santos  te  volverás?»  Como  quien  dice:  Y  si 
no  basta  lo  dicho ,  vuelve  los  ojos  en  derredor ,  ó  si 
quieres,  alza  la  voz  y  llama,  si  por  caso  hallares  algu- 
no que  te  responda ,  esto  es,  que  consienta  contigo ,  ó 
que  en  algo  te  favorezca ,  ó  siquiera  te  disculpe  con  al- 
guna color.  Que  es  decir:  Si  nadie  te  defiende,  todos 
te  culpan ;  y  si  todos  te  culpan ,  tú  sin  duda  eres  cul- 
pable, porque  no  puede  ser  que  todos  yerren.  Ansí  que, 
busca,  y  no  busca  solamente,  sino  llama  á  voces,  que 
es  mejor  para  hallar  lo  buscado ,  si  hay  alguno  que  to- 
me razón  por  tí.  Y  si  dices  que  no  has  pecado,,  y  que 
aunque  te  azote  Dios,  como  vemos,  has  vivido  inocen- 
te ,  muéstranos  por  algún  ejemplo  ser  verdad  lo  que 
dices;  y  si  es  posible  que  los  buenos  padezcan  mal,  se- 
ñala algún  bueno  que  siéndolo  baya  mal  padecido. 
Dame  algún  santo  azotado  en  la  manera  que  tú  agora 
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lo  eres,  alguna  Tída  empleada  en  virtud  y  rematada  en 
dolor  y  miseria.  «  Y  ¿á  quién  de  los  santos  ie  volve- 
rás?» esto  es,  ¿qué  hombre  santo  señalarás,  ó  que  le 
haya  sucedido  lo  que  á  tí ,  ó  en  caso  que  le  sucediese, 
se  haya  justificado  como  tú  te  justificas,  ó  dado  tanta  li* 
bertad  á  su  lengua? 

2  ((Porque,  á  la  verdad,  dice,  al  loco  degüella  saña, 
y  al  tonto  mata  envidia.»  Esto  es,  porque,  ala  verdad, 
cada  uno  acaba  en  la  manera  que  vive;  y  cuales  son  los 
ejercicios  de  cada  uno ,  tales  son  sus  sucesos ,  y  tales 
los  paraderos  cuales  son  los  caminos.  Que  al  loco  y  al 
revoltoso  y  al  despertador  de  pendencias ,  esas  mis- 
mas le  acarrean  la  muerte ,  y  «  el  que  mata  á  espada, 
á  espada  muere  (a)»;  y  el  antojadizo,  digo,  á  quien 
cuanto  ve  se  le  antoja,  al  fín  fenece  de  antojo.  Porque 
en  lo  que  decimos  tonto,  la  palabra  original,  que  es 
evil,  significa  un  género  de  liviandad  que  nace  ordi- 
nariamente de  poco  saber,  que  desea  todo  lo  que  ve,  y 
no  tiene  firmeza  en  ninguna  cosa  de  lo  que  desea ;  á  la 
cual  es  natural  y  muy  allegada  la  envidia  y  el  pesarle 
de  todo  lo  bueno  que  se  parece  en  los  otros,  porque  lo 
apetece  para  sí  ardiente  y  inconstantemente,  y  no  con 
mas  ardor  que  inconstancia;  que  ansí  como  se  pagan 
presto  de  lo  que  ven ,  ansí  se  enfadan  dello  con  facili* 
dad;  y  á  un  antojo  destierra  otro  antojo,  y  á  este  le 
hace  luego  guerra  otro  mas  nuevo  que  viene,  por  do 
de  ordinario  perecen  á  manos  dellos.  Porque  por  una 
parte  los  consume  la  sed  que  tienen  de  todo  lo  que  no 
tienen ,  y  por  la  otra  les  acaba  la  vida  no  serles  posible 
tener  todo  cuanto  desean,  porque  no  hay  cosa  que  no 
deseen.  Y  veces  hay  que  en  eso  mismo  que  aman,  cuan- 
do lo  alcanzan  les  viene  envuelta  la  muerte ;  porque, 
como  aman  por  antojo,  y  no  con  juicio,  aman  antes 
que  conozcan  bien  lo  que  aman;  y  ansí,  escogen  muchas 
veces  por  bueno  lo  que  es  venenoso ,  y  meten  en  su 
casa  por  sus  manos  á  sus  enemigos.  Mas  dice : 

3  «Yovide  loco  arraigado,  y  maldije  súbilo  ^u  belle- 
za.» Extiende  y  especifica  eso  mismo  que  ha  dicho  por  las 
cosas  que  se  le  juntan  y  siguen,  y  ansí  lo  hace  mas  cierto. 
Como  diciendo :  Y  porque  es  verdad  sin  excepción  que 
los  malos  siempre  acaban  mal,  y  que  los  que  siguen  sus 
ontojos  vienen  á  morir  á  sus  manos,  por  eso  todas  las 
veces  que  veo  algún  malo  muy  próspero ,  luego  lo  ten- 
go por  muy  perdido ;  y  aunque  con  los  ojos  no  vea  en 
él  sino  prosperidad,  con  la  visladel  entendimiento,  mas , 
cierta,  comprehendo  su  infelicidad  y  desastre;  y  por 
mas  hondas  raices  que  tenga,  luego  le  juzgo  por  seco. 
((Yo  vide  loco  arraigado,»  esto  es,  cada  y  cuando  que  veo 
algún  malo  muy  feliz,  amaldigo  á  su  belleza  súbito,» 
esto  es,  conozco  y  tengo  en  poco  su  felicidad,  porque 
veo  lo  breve  y  lo  falso  della.  Que  en  decir  maldigo,  no 
quiere  decir  que  les  desea  mal  cuando  los  ve,  sino  que 
ve  luego  el  mal  que  encierra  en  sí  aquella  falsa  aparien- 
cia debien,  ó  el  que  les  acarrea  aquella  falsa  prosperidad 
y  belleza;  y  que  ansí  lo  adivina  luego  y  lo  anuncia.  O 
si  decimos  que  maldecir  aquí  es  propriamente  malde- 
cir, diremos  que  maldice  á  la  belleza,  ansí  como  escri- 
be, y  no  á  las  personas,  que  es  conforme  á  razón;  por- 
que toda  la  felicidad  injusta ,  ó  que  se  funda  en  injus- 
ticia, es  aborrecible  y  maldita,  ansí  por  las  dañadas 


raíces  de  donde  nace  como  por  lo  engaSoso  y  qnán- 
dizo  que  ella  en  si  tiene.  Que  nunca  es  durable  lo  qoe 
es  violento,  y  es  violento  todo  lo  que  es  malo  y  injus- 
to. Y  ansí,  la  felicidad  injusta  es  rosa  breve  y  flor  que 
á  vuelta  de  ojo  se  marchita,  y  bien  eo  aparimcia,  y 
en  sustancia  y  verdad,  desventura  y  miseria;  y  por I¡ 
misma  razón  es  engaño  y  embuste  que  embelesa  ks 
ojos.  Y  cosa  cierta  es  que  todos  naturalmente  abonco- 
mos  y  maldecimos  á  la  falsedad  y  al  engaño.  Añade: 

4  «Alejaránse  sus  hijos  de  la  salud,  y  serán  que- 
brantados en  la  puerta,  y  no  defensor.»  Luego  que  veo, 
dice,  algún  malo  feliz  y  rico,  le  anuncio  su  desastrado 
fin,  y  digo:  «Alejaránse  sus  hijos  de  la  salud;»  qoe  as 
decir :  Este  que  al  parecer  toca  con  la  cabeza  al  deb, 
y  tiene  las  raíces  tan  hondas,  que  no  hay  quien  le  ir- 
ranque,  vendrá  á  menos  tan  presto,  que  fenecerá  su 
casa  en  sus  hijos.  «  Alejaránse  sus  hijos  de  la  saláis 
No  solamente  no  serán  prósperos ,  pero  dice  que  Ten- 
drán á  ser  desastrados  y  infelices ;  porque  salud  mas 
quiere  decir  libramiento  de  mal  que  demasía  de  bioi, 
y  e\  salvar  es  librar  de  peligro ;  y  ansí,  el  nunca  alcan- 
zar la  salud  es  andar  siempre  en  enfermedad  y  miseríL 
Y  no  dice  que  sus  hijos  no  alcanzarán  la  salud,  ano 
que  «se  alejarán»  della ;  ni  dice  que  ella  les  huirá,  úqq 
que  la  huirán  ellos  mismos;  que  es  lo  último  del  de- 
sastre ,  cuando  uno  parece  (jue  él  mismo  se  aparta  del 
bien,  y  pareciendo  que  le  sigue  ,*  se  aleja,  y  los  meáu» 
que  usa  para  allegársele,  son  caminos  ciertos  para  mas 
se  apartar.  «Y  serán,  dice,  quebrantados  en  la  puerta.9 
Puerta  llama  el  juicio  y  los  tribunales,  ponjue  antigoa- 
mente  estaban  á  las  puertas  de  los  lugares  las  plazas,  y 
en  las  plazas  los  juzgados.  (cY,  dice,  no  defensor;» 
esto  es,  y  cuando  fueren  llamados  ajuicio  y  metidos  ea 
pleito,  cuando  les  pusiere  demanda  alguno  sobre  k 
hacienda,  ó  criminalmente  los  acusare  por  (juitarles  li 
vida,  no  tendrán  quien  defienda  su  parte,  y  serán  tan 
miserables,  que  no  solo  los  condenará  el  juez^  masan- 
tes del,  como  á  condenados  en  el  juicio  de  todos,  nin- 
guno los  querrá  defender.  Que  es  cosa  justísíoM  que 
quien  forzó  la  justicia,  y  no  quiso  estar  sujeto  á  la  ley, 
y  quitó  su  derecho  á  los  que  poco  podían,  no  la  halle 
ni  él  ni  sus  hijos,  sino  que  les  falte  ansí  el  amparo  pú- 
blico de  la  justicia  como  el  socorro  particular  de  la 
piedad  y  misericordia.  Y  dice : 

5  (( Cuya  segada  el  hambriento  la  comerá,  y  el  ar- 
mado la  tomará,  y  sedientos  beberán  su  haber;»  en  que 
engrandece  mas  la  caída  de  los  poderosos  injustos. 
Porque  no  solamente  vendrá  tiempo  cuando  en  la  jus- 
ticia, que  se  hizo  para  favor  general  de  todos,  no  ha- 
llarán favor  ellos;  mas  cuando  también  la  tierra  misma 
y  los  animales  della,  como  conjurados,  le  serán  ene- 
migos. ((Cuya  segada, »  esto  es ,  sus  panes  y  labranzas, 
«el  hambriento  la  comerá.»  Hambriento  llama  ala  lan- 
gosta y  á  lo  que  es  así  como  ella,  que  destruye  y  átala 
las  míeses.  «Y  el  armado  lo  tomará,  n^lrmacfo llama,  por 
la  misma  figura  y  rodeo,  al  mismo  pulgón  y  langosta; 
porque,  como  los  soldados  armados  en  la  guerra,  ansí 
ellas  con  las  armas  que  la  naturaleza  les  da  consu- 
men cuanto  les  viene  delante.  Mas  es  de  advertir  qae 
ia  palabra  original,  que  es  tsinim,  unas  veces  signifí* 
ca  los  escudos,  que  son  armas,  y  esto  sígui<^  san  Jeró- 
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toímoj  y  ansí,  trastada  en  este  liigar  armados;  otras  sig- 
nifica las  empinos  olas  puntas  agudas,  cualesquiera 
que  sean ;  conforme  á  lo  cual  en  este  lugar  puede  ser  ; 
el  seto  6  valladar  que  cerca  los  sembrados  ó  viñas ,  y 
es  como  su  defensa  y  escudo',  que  en  muchas  partes  es 
de  zarzas  ó  espinos.  Y  ansí,  dirá  que  las  langostas  ham- 
brientas les  comerán  las  mieses  á  estos  ricos  y  peca- 
dores que  dice ,  y  que  de  las  espinas  las  tomarán ;  esto 
es,  que  ni  las  espinas  defenderán  de  las  langostas  á  sus  | 
mieses ,  ni  los  valladares  ni  otro  reparo  ni  cerca.  «Y 
sedientos  beberán  su  haber.  Sedientos  llama,  ó  vellosos 
(que  lo  uno  y  lo  otro  significa  la  palabra  primera) ,  á 
los  salteadores,  que  hacen  vida  en  los  desiertos  y  cam- 
pos, que  en  Idumea  y  Arabia,  de  quien  se  escribe  este 
libro,  son  fallos  de  agua.  Y  ansí,  á  los  que  en  ellos  va- 
gueaban para  hacer  mal,  justamente  Elifaz  llama,  6 
sedientos,  porque  les  menguaba  el  beber,  ó  vellosos, 
porque  andaban  como  salvajes  ansí  en  la  vida  como  en 
la  disposición  del  cabello.  O  sedientos  llama  por  figura 
á  los  años  secos  y  estériles,  ó  verdaderamente  á  los 
vientos  cierzos  que  dejugan  la  tierra,  y  lo  que  produ- 
ce abrasan  y  secan.  A  que  dos  cosas  favorecen:  una, 
que  Elifaz  en  este  verso  propriamente  trata  del  daño 
que  los  temporales  hacen  en  las  haciendas  de  los  peca- 
dores, y  á  los  temporales  malos  pertenecen ,  como  las 
langostas,  ansí  también  los  cierzos  y  la  falta  de  lluvias. 
Otra,  porque  la  palabra  original  saaph  que  traslada- 
mos beber f  propriamente  quiere  decir  «atraerá  sí, 
como  cuando  el  que  respira  recoge  al  pecho  el  alien- 
to, que  es  como  imagen  de  lo  que  el  sol  sin  nubes ,  y  el 
cierzo  cuando  corre  en  la  tierra  hace,  que  le  sorben  el 
aliento.  Pues  dice  que  el  cielo  no  enviará  lluvias,  y 
enviará  cierzos  y  hielos,  y  la  tierra  producirá  langos- 
tas y  espinas ,  que  consumen  las  haciendas  y  posesiones 
de  aquestos  que  dice.  Y  reparte  con  propriedad  las  pa- 
labras, que  á  las  langostas  da  el  comer,  y  á  los  cierzos 
y  calmas  el  beber ,  y  de  las  mieses  dice  que  serán  co- 
midas, y  de  la  demás  labranza,  que  es  la  que  pertene- 
ce á  las  viñas,  que  será  bebida.  Gomo  diciendo  que  la 
langosta  les  comerá  los  panes ,  y  el  cierzo  les  beberá 
y  dejugará  las  viñas.  Y  con  esto  viene  bien  lo  que 
añade : 

6  ((Porque  no  saldrá  del  polvo  vanidad,  ni  de  tierra 
fructificará  quebranto. »  Vanidad  llama  todo  lo  que  es 
culpa,  y  quebranto  todo  lo  que  es  pena  y  castigo.  Y 
responde  en  esto  Elifaz  á  lo  que  alguno  por  caso  dijera, 
que  si  hay  años  estériles,  y  si  vienen  langostas ,  y  si  la 
agua,  ó  faltando  ó  sobrando,  ó  anega  ó  no  cria  las  mie- 
ses, que  esa  es,  ó  calidad  del  suelo  ó  disposición  de 
los  tiempos,  y  no  culpas  de  los  liombres  ni  castigo  de 
culpas.  Ansí  que,  responde  y  dice  que  ni  la  tierra  pro- 
duce vanidad  ni  fructifica  quebranto,  que  es  decir  que 
ni  cría  culpa  ni  padece  pena.  Porque  si  la  tierra  pudiera 
pecar,  pudiéramos  también  creer  que  eran  pena  de  su 
culpa  los  años  estériles;  mas  como  en  ella  no  hay 
pecado,  ansí  este  desconcierto  de  tiempos  no  es  casti- 
go suyo,  y  si  no  es  castigo  de  la  tierra,  concluye  que 
lo  es  de  los  pecadores  que  viven  en  ella,  cuyas  hacien- 
das coa  semejantes  daños  se  pierden;  y  si  es  castigo 
dellos,  convencido  queda  que  el  cielo  y  la  tierra  son 
fructuosos  de  suyo,  y  estériles  por  nuestros  pecados, 
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y  que  usa  Dios  dellos  como  de  verdugos  para  nuestro 
castigo.  Y  conforme  á  cslo  prosigue  y  dice :  / 

7  <(E1  hombre  nacido  para  laceria,  y  las  hijas  del  ave 
para  ensalzarse  volando,  v  Que  es  proseguir  su  razón 
y  decir :  El  hombre  es  sugcto  capaz  de  pena ,  ansí  co- 
mo lo  es  de  culpa ;  y  como  al  ave  le  es  proprio  el  vo- 
lar, ansí  el  hombre  nace  para  padecer,  porque  nace 
enemigo  y  culpado.  Por  donde  los  temporales  malos 
no  son  pena  de  la  tierra ,  que  no  es  capaz  della ,  sino 
castigo  del  hombre ,  que  nace  digno  de  ser  castigado. 
Por  manera  que ,  reduciendo  á  términos  lógicos  el  ar- 
gumento que  Elifaz  en  estos  dos  versos  encierra,  dirá 
bien  ansí :  Los  males  no  son  males  sino  á  quien  los 
siente  y  merece ;  la  tierra  no  es  sugeto  de  culpa  ni 
siente  pena,  y  el  hombre  sí,  porque  como  de  naci- 
miento le  convienen ;  luego  las  esterilidades  del  suelo 
y  las  malas  disposiciones  del  aire ,  con  los  demás  da- 
ños que  en  la  tierra  se  ven ,  no  son  penas  de  la  tierra, 
que  ni  las  siente  ni  las  merece,  sino  de  los  malos  hom- 
bres que  en  ella  viven.  Dice  : 

8  «Por  donde  yo  buscarla  á  Dios,  y  con  Dios  pondría 
mi  fabla.o  Concluye  pues,  y  concluye  bien,  según  lo 
que  arriba  está  dicho.  Porque  si  á  los  ricos  y  podero- 
sos ,  si  son  injustos  y  malos ,  les  vale  tan  poco  su  po- 
der y  riqueza ,  que  en  creciendo  caen ,  y  cuando  están 
mas  floridos,  ó  lo  parece,  se  secan,  y  no  son  tan  prós- 
peros en  el  subir  cuanto  son  en  el  caer  infelices ,  y  si 
todo  les  es  enemigo,  y  como  conjurado  en  su  daño  les 
hace  guerra  todo,  los  hombres ,  los  animales,  la  tier- 
ra ,  bien  dice  Elifaz  que  el  remedio  es  buscar  los  hom- 
bres á  Dios ,  que  es  seguir  la  justicia  y  poner  los  pa- 
sos en  la  virtud,  que  es  el  camino  por  donde  se  halla. 
Y  si  les  aconteciere  que ,  ó  vencidos  de  la  flaqueza,  ó 
engañados  por  su  poco  saber,  erraren  este  camino  y 
salieren  alguna  vez  del,  y  ofendieren  á  Dios,  que  les 
pese  de  la  ofensa  y  que  pidan  perdón  al  ofendido ;  y 
esto  llama  «poner  con  Dios  su  habla»,  suplicarle  con 
humildad  que  los  perdone ;  esto  es ,  no  hablar  contra 
él  indignados  porque  los  castiga,  sino,  sujetándose  á  la 
pena  con  verdadero  conocimiento  de  sí,  hablar  con  él, 
suplicándole  que  levante  la  mano  de  su  justicia.  Y  no 
dice  Elifaz-:  Esto  se  ha  de  hacer;  sino  :  «Yo  esto  haría,» 
para  dar  ansí  mas  fuerza  á  su  dicho  y  para  persuadirlo 
mejor,  porque  nadie  escoge  para  sí  sino  lo  que  tiene 
por  bueno.  Y  porque  habla  con  Job,  á  quien  ve  azotado 
y  tiene  por  pecador  y  culpado,  es  como  si  le  dijera :  El 
malo,  como  te  digo ,  por  mucho  que  á  los  principios 
en  riquezas  suba ,  viene  á  miseria  después ,  como  á  tí 
agora  te  aviene ,  que  estabas  prosperado  y  eras  malo,  y 
ya  estás  caido  y  perdido.  Y  conforme  á  esto,  el  remedio 
no  es  dolerte  ó  querellarte  de  Dios ,  como  agora  tú  te 
querellas  y  dueles ,  que  pues  por  ofender  á  Dios  venía- 
te á  caer,  por  aplacarle  y  suplicarle ,  y  no  por  enojar- 
le ,  has  de  volver  á  subir.  Yo  á  lo  menos  ansí  lo  juzgo, 
y  lo  luciera  ansí  si  en  tu  estado  me  viera,  y  pusiera 
con  Dios  mi  habla,  y  confesándome  por  hechura  suya 
y  por  digno  de  mayor  pena,  suplicárale  que  pusiera 
fin  á  su  justa  ira.  Y  porque  el  estado  de  Job  era  muy 
miserable,  y  tal  que  parecía  carecer  de  remedio,  ó  á 
lo  menos  tenerle  muy  dificultoso,  porque  la  dificultad 
no  impidiese  la  esperanza  á  que  le  llamaba  Elifaz  i  ni 


318  OBRAS  DE  FRAY 

dudase  Job  que  volviéndose  él  á  Dios ,  Dios  le  tornaría 
é  su  estado,  dice  luego  del  poder  que  Dios  tiene,  y  di- 
viértese á  tratar  del  por  solo  este  fin ,  y  cuéntalo  y  en- 
carécelo por  hermosas  maneras.  Y  dice  : 

9  «Hacedor  de  grandezas  sin  pesquisa,  de  maravillas 
Iiasta  no  cuenta.»  Como  diciendo  :  Y  no  dudes  de  que 
fí  te  vuelves  á  Dios,  te  remediará  Dios ;  que  para  lo  que 
puede  él  eso  es  muy  fácil ,  porque  son  sus  grandezas 
BÍn  cuenta.  Y  refiere ,  para  mayor  evidencia ,  algunas 
dellas ,  y  aquellas  señaladamente  que  se  allegan  mas  á 
esto  que  él  propriamente  pretende,  que  es  hacer  á  Job 
seguro  que  Dios  puede  y  suele  levantar  á  los  caídos,  y  [ 
reparar  á  los  deshechos  que  se  vuelven  á  él.  Y  ansí, 
dice  desta  manera  : 

40  «Dador  de  lluvia  sobre  faces  de  tierra,  enviador  de 
aguas  sobre  faces  de  plazas.»  Esto  pertenece  á  las  obras 
de  naturaleza  que  Dios  hace  y  á  las  maravillas  que  en 
ella  obra ,  y  lo  que  dice  después  toca  á  la  gobernación 
de  las  cosas  libres.  Y  escogió  Elifaz,  entre  todas  las 
obras  maravillosas  que  en  la  naturaleza  hace  Dios,  esta 
del  llover,  para  Reiría  por  tres  razones :  una,  porque 
es  muy  conocida  y  como  puesta  en  los  ojos ,  y  lo  que 
se  trae  para  prueba  de  lo  que  se  duda  y  platica ,  con- 
viene que  sea  manifiesto  y  notorio;  otra,  porque  aun- 
que la  costumbre  quila  la  maravilla,  pero  es  sin  duda 
maravillosísima  obra  la  del  llover,  si  se  considera  co- 
mo conviene ;  porque,  como  el  agua  sea  mas  pesada  que 
el  aire ,  grande  muestra  es  del  poder  de  Dios  y  de  su 
grande  saber  adelgazarla  tanto,  que  pueda  subir  en  alto 
y  extenderse  por  cima  del  aire,  y  extendida  en  él,  tor- 
nar á  cobrar  peso  para  volver  á  caer,  y  que  ni  en  lo 
uno  ni  en  lo  otro  haya  violencia  ni  fuerza ;  porque  na- 
tural es  al  vapor  húmido  subir  en  alto  y  empinarse  en 
el  aire ;  y  natural  ie  es  al  mismo  tornarse  al  suelo  y 
caer  en  él  hecho  gotas  menudas ;  y  si  cayera  de  un 
golpe  todo ,  y  como  hecho  un  arroyo ,  fuera  menos  es- 
panto ;  mas  que  estando  junto  y  apiñado  y  inclinado 
lodo  á  caer,  y  con  el  peso  que  le  es  para  caer  necesa- 
rio, y  en  lugar  que  por  ser  raro  y  sin  resistencia  no  le 
puede  impedir  la  caída ,  no  venga  al  suelo  junto ,  sino 
que  se  reparta  ello  por  no  sé  qué  secreta  manera,  y 
venga  ansi  esparcido  y  partido  en  menudísimas  partes, 
como  si  alguno  desde  lo  alto  arlificiosamcnle  lo  rociara 
y  tendiera,  es  verdaderamente  maravilloso  negocio.  Y 
sobre  todo  lo  es ,  ver  que  haya  Dios  hallado  artificio 
para  á  un  tiempo  mismo  y  á  un  punto  regar  tantos  y 
tan  largos  espacios  de  tierras,  y  tan  por  un  igual  á  to- 
das ,  como  en  las  lluvias  del  invierno  lo  vemos ;  ansí 
que,  esta  es  la  segunda  causa ;  y  la  tercera  y  última  es, 
porque  es  obra  muy  vecina  y  muy  allegada  á  lo  que 
pretende ,  y  por  decir  verdad ,  porque  es  como  imagen 
de  aquello  mismo  que  persuade  y  que  prueba ;  porque 
el  enviat  Dios  lluvias  sobro  la  tierra  seca ,  y  fecundar 
con  ellas  y  vestir  de  hermosura  y  de  frutos  al  suelo 
yermo  y  estéril ,  es  como  levantar  con  su  favor  lo  caí- 
do y  lo  pobre  á  estado  próspero  y  rico ,  y  como  dar  vi- 
da y  verdor  á  lo  que  ya  tenían  agostado  y  seco  los  su-^ 
cesos  adversos.  Y  como  puede  Dios  hacer  esto  en  la 
tierra,  puede  lo  mismo  en  la  gente;  y  ansí  añade  muy 
bien: 

li  «Para  poner  bajos  en  altura,  y  enlutados  ensalza- 
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ron  salud. »  Gomo  si  con  mas  palabras  dijera :  bni 
Dios  sus  lluvias  al  suelo  desnudo  y  pobre,  y  coo  ellask 
adorna  y  enriquece,  para  que  por  ello  se  entienda  eoin 
fácil  le  es  á  él  subir  los  «  bajos  á  alteza  o,  y  los  enJate- 
dos  y  denegridos  á  vida  y  salud;  que,  como  coa  la  llotii 
puede  enriquecer  lo  pobre ,  ansí  con  ei  rocío  de  so  fa- 
vor pone  en  pié  lo  caído.  Y  llama  enluicuios  á  los  de- 
sastrados y  tristes ,  porque  la  tristeza  les  enegnce  á 
ánimo,  y  la  mala  fortuna  derrueca  á  lugar  escuro  si 
estado ;  y  dice  salud,  según  la  propríedad  de  so  lo- 
gilli,  no  lo  que  es  carecer  de  enfermedad  en  el  coerpo, 
sino  lo  que  es  perfecto  y  cabal,  bien  ansí  en  la  lib 
como  en  la  fortuna ,  como  en  la  esltmacLon  y  en  h 
honra ;  y  es  salud  lo  mismo  qiie  felicidad  y  buena  ib- 
danza.  Dice : 

i 2  «Desbaratador  de  pensamientos  de  resabida  do 
harán  sus  manos  sotileza.»  Dos  cosas  pueden  pooercs- 
torbo  al  remedio  del  que  padece :  ó  la  naturaleza  déte 
cosas  mismas ,  como  en  la  enfermedad  la  cualidad  de 
los  humores,  ú  de  los  miembros  dañados  hacen  que  el 
enfermo  no  sane ;  ó  la  contradicción  y  mal  ánuno  de 
los  hombres,  que  á  veces  abierta  y  á  veces  encobíerti- 
mente  procuran  que  el  caído  no  repare,  porque  gasta 
de  tener  un  competidor  menos.  Mostró  que  no  estoifa 
á  Dios  lo  primero,  porque  es  Señor  de  la  naturaleza  y 
levanta  el  agua  al  cielo,  y  la  despeña  cuando  quiere 
del  cielo  á  la  tierra ,  y  embriaga  lo  seco  y  seca  lo  bó- 
mido,  y  despoja  lo  florido  y  viste  de  flor  lo  dejado, 
muestra  agora  lo  poco  que  también  puede  lo  segmido, 
que  es  el  contradecir  de  los  hombres.  Y  ansí  dice :  Si 
te  vuelves  á  Dios,  no  temas  que  dejará  de  repararte,  ai 
por  mala  disposición  á  que  ha  venido  tu  carne  seca  y 
podrida,  porque  él  sabe  enviar  su  agua  sobre  la  tierra 
seca,  ni  por  las  mañas  artificiosas  de  los  hombres, á 
quien  tu  calamidad  da  contento,  porque  él  es  aáeúar 
ratador  de  pensamientos  de  resabidos».  Y'  en  decir  deh 
baratador,  no  solamente  dice  que  los  desbarata,  sino 
que  es  como  proprio  oficio  suyo  el  desbaratarlos.  Por* 
que  á  la  verdad  es  así ,  que  como  desde  el  principio  la 
codicia  de  saber  excesiva  y  el  querer  ser  resabidos  k» 
hombres  tomó  competencia  con  Dios,  así  Dios  se  pre* 
cía  particularmente  de  hacer  guerra  á  este  vicio,  y 
de  volver  en  necedad  todo  el  aviso  que  de  sí  presan», 
y  de  entontecer,  como  san  Pablo  dice  (a),  á  toda  la  sa- 
biduría y  sotileza  del  mundo.  Y  aun  podemos  decir  rpie 
en  este  verso  Elifaz ,  y  en  los  cuatro  que  se  signes, 
profetiza,  porque  no  se  puede  dudar  de  que  en  mo- 
chas partes  este  libro  es  profetice;  ansí  que,  profetiza 
la  victoria  que  Dios  por  Cristo  había  de  alcanzar  del 
demonio,  y  la  manera  como  le  había  de  vencer  coa  sos 
mismos  avisos,  y  venciéndole,  despojarle  de  los  que  te- 
nia engañados  y  presos.  Y  profetízalo  aquí  muy  á  pro- 
pósito ,  como  arguyendo  de  lo  mas  á  lo  menos,  y  como 
diciendo  que  quien  puede  deshacer  la  cabeza  del  mal, 
mnjor  podrá  reparar  los  males  particulares ;  y  que 
quien  ha  de  librar  á  todos  los  hombres  de  la  servidum- 
bre miserable  en  que  los  tiene  el  demonio ,  bien  podía 
sanar  á  Job  de  las  llagas  que  el  azote  del  demonio  la 
hace.  Y  porque  de  todo  este  mal  que  padece  Job,  el  de- 
monio es  el  inducidor  y  el  verdugo,  para' persuadirle 

(ff)  I ,  Ad  cor.,  1,  V.  30. 
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á  que  espere  su  remedio  Ae  Dios ,  y  para  criar  en  él 
Elifaz  la  esperanza  que  quiere,  viene  muy  bien  el 
decirle  lo  mucho  que  Dios  puede  contra  el  demonio,  y 
lo  que  en  lo  venidero  ha  de  hacer  contra  él.  Y  como 
en  los  sagrados  libros,  los  profetas  que  los  escribieron,  i 
cuando  piden  alguna  merced  á  Dios,  ó  en  su  persona 
6  en  la  ajena,  acostumbran  á  contar  las  grandezas  que 
hizo  Dios  cuando  sacó  á  los  judíos  de  Egipto,  para  con 
aquel  cuento  como  despertar  ¿  Dios  la  memoria  del 
amor  que  á  los  suyos  tiene ,  y  lo  mucho  que  por  ellos 
sabe  hacer  cuando  quiere,  y  para  inducirle  á  que  haga 
lo  particular  que  le  piden,  que  es  mucho  mas  fácil, 
pues  hizo  aquello  general  y  tan  grande;  ansí  y  por  ia 
misma  manera  los  mismos  hacen  encubiertamente  me^ 
moría  de  la  caída  del  mal  y  de  la  redención  de  los  hom- 
bres todas  las  veces  que  en  sí  ó  en  otros  pretenden 
alentar  la  esperanza ;  porque  á  ia  verdad,  ni  hay  cosa 
que  ansí  en  los  trabajos  no»  anime  como  considerar 
que  tenemos  ya  por  Cristo  vencido  al  que  nos  los  pro-  . 
cura  y  atiza,  ni  poseemos  prenda  que  ansí  nos  asegure 
del  favor  que  en  Dios  tenemos,  como  lo  que  por  Cristo 
tiizo  para  sacarnos  de  nuestras  mayores  necesidades. 
Pues  dice  bien  Elifaz  que  Dios  es  « desbaratador  de 
pensamientos  de  resabidos»,  y  que  «no  harán  sotileza 
sus  manos?).  Porque  en  lo  que  contra  los  hombres  hizo 
el  demonio,  aunque  procedió  en  ello  primero  como 
soberbio  y  después  como  envidioso,  y  finalmente  como 
enemigo  nuestro ,  y  de  nuestra  sangre  sediento ;  pero 
no  procedió  ciegamente,  antes  se  hubo  como  mañoso 
y  astuto,  y  ató  en  ello  tan  bien  su  dedo  y  con  sotí-' 
leza  tan  grande,  que  el  saber  de  Dios  solamente,  co* 
mo  en  otra  parte  dijimos  (a) ,  pudo  contraminarle  su 
aviso,  y  desbaratarle,  como  Elifaz  aquí  dice,  su  pen- 
samiento á  este  resabido  y  sotil.  Mas  ¿cómo  le  desbara- 
tó? Eso  es  lo  que  añade  : 

13  ((Prendedor  de  sabios  en  su  mismo  aviso,  y  con- 
sejo de  perversos  es  deshecho.»  Porque  las  armas  con 
que  Dios  le  deshizo  fueron  esas  mismas  que  se  forjó 
él  para  deshacer  el  bien  y  la  preeminencia  del  hombro; 
que  engañando  á  Adán,  pensó  apartar  á  Dios  del  hom- 
bre, y  por  allí  vino  á  juntarse  el  hombre  en  una  mis* 
ma  persona  con  Dios ;  y  trayendo  á  Cristo  á  la  muerte, 
pretendió  fenecer  la  vida  de  Cristo,  y  la  muerte  de 
Cristo  dio  vida  al  hombre  y  asoló  el  poder  del  demo- 
nio.  Y  en  lo  que  dice,  que  «deshace  Dios  el  consejo 
perverso»,  es  de  advertir  que  la  palabra  primera  ma- 
har  tiene  signiíicacion  de  acceleramiento  ^  y  lo  acccle- 
rado  es  vecino  al  error ;  que  lo  loco  y  sin  tino  deci- 
mos que  se  accelera,  y  llamamos  súbitos  á  los  que  no- 
tamos de  locos  ó  necios.  Y  ansí ,  decir  aquí  que  o  des- 
truye Dios  el  consejo  perverso»,  y  decirlo  con  la  pala- 
bra que  digo ,  es  decir  que  le  deshace  accelerando  en 
la  resolución  del  á  sus  autores ,  y  haciendo  que  cuan- 
do pretenden  dañar  se  arroguen  inadvertidamente  en 
su  daño ;  como  en  Lucifer  pareció ,  que  apenas  hubo 
conocido  el  bien  que  ordenaba  Dios  para  el  hombre, 
cuando  se  resolvió  en  destruirle;  y  ansí  erró  el  golpe, 
y  q[uedó  miserablemente  preso  adonde  penaaba  pren- 
der. Mífi  dice : 

iü)  Lib.  I  de  los  Nombres  de  Cristo»  en  el  de  Padre,  p.  137,  y 
lib.  11,  en  el  de  Brazo,  p.  SOI. 
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14  «De  dia  encontrarán  tinieblas,  y  como  noche  pal- 
parán en  la  siesta;»  que  es  cosa  que  de  lo  que  ha  di- 
cho se  sigue.  Porque  el  arrebatado  y  accelerado  en  sus 
pareceres  muchas  veces  no  ve  lo  que  tiene  presente  y 
tropieza  en  lo  claro,  y  en  medio  de  la  luz,  como  si 
fuese  noche,  anda  á  tiento.  Y  dice  en  siesta  por  mayor 
eucareci[nienlo,  porque  es  mayor  la  luz  entonces,  con 
el  sol  en  medio  del  cielo.  Añade : 

i5  «Y  salvó  de  cuchillo  de  su  boca  dellos  y  de 
mano  de  fuerte  al  pobre.»  Que  como  quiera  que  lo  en- 
tendamos, ó  según  lo  general,  ó  conforme  al  caso  par- 
ticular del  demonio,  este  es  el  fin  para  que  Dios  des- 
barata su  consejo,  esto  es,  para  quitarles  la  presa  de 
la  boca  y  sacarles  de  entre  las  uñas  al  pobre.  Que  es 
también  lo  de  que  Elifaz  quiere  asegurar  á  Job  para 
que  se  anime  y  esfuerce  en  Dios ,  aunque  se  vea ,  á  lo 
que  parece,  perdido.  Dice  pues  que  «  salvó  de  cuchillo 
de  su  boca  dellos»,  esto  es,  de  su  boca,  que  es  como 
cuchillo,  «y  de  mano  de  fuerte  al  pobre,»  esto  es,  de 
entre  sus  manos  y  mías  fuertes.  Porque  habla  del  malo 
como  de  una  bestia  fiera ,  cuyas  uñas  son  fuertes  y  cu- 
yos dientes  son  como  cuchillo,  ó  porque,  á  la  verdad, 
el  daño  que  nos  hizo  en  nuestro  primer  padre  el  de- 
monio comenzó  de  la  boca.  Quiero  decir  que  se  trató 
primero  en  el  entendimiento,  persuadiéndole  con  en- 
gañosas razones,  y  so  perficionó  con  las  manos ;  por- 
que á  los  que  engañó  con  palabras  puso  luego  debajo 
de  su  mano  tirana  y  los  sujetó  á  su  servicio.  Y  lo  que 
allí  pasó  acontece  cada  dia  después  en  los  que  engaña 
el  pecado,  que  venimos  á  él,  no  traídos  con  fuerza,  sino 
inclinados  con  inspiración  engañosa ;  y  presos  una  vez, 
la  costumbre  mala  se  apodera  en  breve,  y  hace  en  nos- 
otros presa  y  nos  echa  sus  uñas  fortísimas.  Ansí  que, 
primero  nos  prende  la  boca,  y  después  nos  tiene  en 
las  uñas  aferrados  y  asidos.  Y  es  muy  de  advertir  lo 
proprio  de  las  palabras  que  Elifaz  da  á  cada  cosa,  ansí 
á  la  boca  como  á  las  uñas ,  conforme  á  lo  que  aquí  sig- 
uí (lean.  Que  á  la  boca  atribuye  cuchillo,  y  á  las  manos 
llama  fuertes;  porque  la  persuasión  y  la  sugestión,  que 
es  el  atizador  primero  del  mal ,  es  sutil  y  agudo ,  y  cor- 
ta y  penetra  por  el  alma  como  espada  afilada ;  y  la  cos« 
tumbre  adonde  se  perfecciona  y  remata  lo  malo,  es  co* 
mo  manos  que  prenden ,  y  como  brazos  que  cercan ,  y 
como  uñas  que  afierran ,  y  como  manos  y  brazos  y  uñas 
fuertes  de  que  apenas  librarse  puede  el  que  es  preso 
una  vez.  Mas  prosigue  y  concluye.: 

16  «Y  fué  al  mendigo  esperanza,  y  el  torcimiento 
cerró  su  boca.»  Pobre  llama  y  mendigo  á  todo  el  linaje 
humano,  á  quien  Cristo  libertó  del  demonio ,  ansí  por 
ser  de  su  naturaleza  flaco,  como  por  la  desnudez  y  es- 
tado vil  en  que  le  puso  su  culpa.  Y  pobres  son ,  en  res- 
pecto de  los  hijos  deste  siglo,  que  se  apoderan  del 
mundo,  todos  aquellos  que  siguen  la  sencillez  y  vida 
pura,  porque  son  los  mas  dispuestos  para  ser  maltra- 
tados y  para  vengarse  de  quien  los  maltrata ,  los  mas 
faltos  de  poder  y  de  armas.  Mas  al  fin  vuelve  por  ellos 
Dios,  cuyo  oficio  proprio  es,  como  significa  Elifaz, 
volver  por  ios  tales,  y  la  boca  que  se  abrió  contra  ellos, 
ó  por  mejor  decir,  la  boca  que  los  tuvo  ya  en  sí,  déja- 
la Dios  vacía  y  mordiendo  en  el  abre,  y  al  fin  la  cier- 
ra; porque  al  fin  el  torcimiento,  esto  es,  el  autor  de 
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todo  lo  qaé  és  malo  y  torcido ,  y  todo  lo  torcido  y  malo 
con  él,  lo  sepultará  Dios  en  cerrada  y  escura  cárcel 
para  que  ya  mas  no  parezca.  Mas  sigue :  ,' 

17  «Ves,  bienaventurado  varón,  que  lo  reprendió 
Dios ,  y  castigo  del  Abastado  no  aborrezcas. »  En  que, 
insistiendo  Eiifaz  en  su  intento,  quita  todo  lo  que  po- 
dia  ser  estorbo  á  Job  para  esperar  en  Dios  y  volverse 
á  él  en  la  manera  que  le  persuade  que  vuelva  y  que 
espere ;  porque  le  pudiera  decir  que  sí  ya  Dios  es  po- 
deroso ,  y  si  tiene  por  oGcio  desagraviar  á  los  pobres, 
y  si  sacó  al  hombre  del  poder  del  demonio ,  pero  que 
á  él  no  le  sacará  ni  le  tomará  á  su  pnmer  estado,  por- 
que le  tiene  aborrecido,  como  por  las  obras  lo  mues- 
tra. A  que  responde  aquí  y  dice  :  No  desespere  de  ser 
bien  recibido  de  Dios  si  se  volvlere  á  él ,  ni  se  persua- 
da que  le  aborrece  porque  le  castiga,  antes  lo  tenga 
por  prenda  de  amor,  y  piense  que  es  regalo  el  azote, 
y  que  el  azotado  es  dichoso.  Y  ansí ,  le  dice  que  a  el 
castigo  del  Abastado  no  le  aborrezca»;  esto  es,  que  no 
aborrezca  á  sí  mismo  ni  pierda  el  esfuerzo  porque  Dios 
le  castiga,  porque  es  felicidad  tal  castigo.  Y  llama 
abastado  á  Dios  porque  tiene  en  si  todo  el  bast(5cimien- 
to  del  bien  ,  y  llámale  con  razón  ansí  en  la  coyuntura 
de  agorh ,  cuando  aGrma  que  es  buena  dicha  ser  azo- 
tado del ,  y  cuando  persuade  á  Job  que  no  desespere 
de  volver  á  su  fortuna  primera,  para  que  le  enseñe  el 
mismo  nombre  que  Dios  lo  puede  todo,  y  que,  como  es 
abastado  y  poderoso  para  derrocar  lo  ensalzado ,  lo  es 
también  para  ensalzar  lo  caido ;  y  que,  como  puede  lla- 
gar, puede  también  sanar  ái  que  llaga.  Y  esto  es  lo 
que  luego  dice : 

18  «Porque  él  hará  doler  y  suelda,  llagará,  y  sus 
manos  melecinarán. »  Porque  igualmente  y  por  una 
medida  misma  tiene  en  sus  manos  la  salud  y  la  en- 
fermedad ,  la  muerte  y  la  vida. 

19  «En  seis  angustias  te  escapará,  y  en  siete  no 
tocará  mal  en  tí , »  dice.  Y  aunque  por  un  igual  lo  pue- 
de todo  Dios ,  pero  al  hacer  bien  es  muy  mas  inclina- 
do ,  ama  el  librar  de  mal  y  de  pena  á  los  suyos.  Ansí 
que,  convierte  tu  deseo  á  él ,  seguro  que  te  librará  del 
mal  que  padeces.  «De  seis  angustias,  dice,  te  escapa- 
rá, y  en  las  siete  no  tocará  mal  en  tí ;»  esto  es,  librar- 
te ha  de  toiio  mal  y  angustia.  Porque  con  esta  forma 
de  decir  de  seis  y  siete,  en  la  lengua  original  deste  li- 
bro se  suele  significar,  ó  todo  aquello  de  que  se  habla, 
ó  mucho  dcllo;  y  para  que  la  demostración  y  encare- 
cimiento mayor  sea ,  especifica  en  particular  algunos 
destos  males ,  y  dice  : 

20  «  En  hambre  te  redimirá  de  muerte ,  y  en  pelea 
de  mano  de  espada.»  En  la  hambre  te  redimirá  prove- 
yéndote de  mantenimiento ,  y  en  la  guerra  será  tu  es- 
cudo para  que  no  seas  herido.  Y  añade  : 

21  «De  azote  de  lengua  serás  escondido,  y  no  teme- 
rás correría  cuando  viniere.»  Bien  díó  el  esconder  al 
azote  de  la  lengua,  porque  el  verdadero  remedio  con- 
tra la  mala  lengua  es ,  que  el  maldiciente  no  os  vea  ni 
os  conozca ,  porque  nadie  que  conoce  perdona ;  y  lo 
que  una  vez  la  lengua  mala  llaga  y  entizna,  con  difi- 
cultad se  sana  ó  se  limpia  después.  Y  lo  que  dice  cor- 
reria  es  nombre  de  guerra ,  cuando  los  que  ertán  en 
frontera  salen  con  mano  armada  á  correr  h  tierra  de 
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los  enemigos  y  á  talarles  Tos  tropos,  f  á  prender  hi 
personas  y  los  ganados.  Mas  torna  y  repite  : 

22  «De  correría  y  de  fambre  te  reirás,  y  de  alian- 
ña  de  tierra  no  temerás. »  Porque  Dios  dice  que  será 
tu  amparo  si  á  él  te  volvicres,  te  librará  del  latroci- 
nio de  los  hombres ,  y  de  la  hambre  que  nace  de  hs 
temporales,  y  de  la  violencia  de  las  bestias  fieras;  por- 
que, á  la  verdad,  á  estos  tres  principios  se  suele  y  po»- 
de  reducir  todo  el  mal  que  padecen  los  hombres:  óáh 
destemplanza  del  aire,  ó  á  la  injusticia  homaDaí  óila 
fiereza  de  las  bestias. 

23  «Porque  con  piedras  del  campo  ta  liga,  y  ali- 
mañas del  campo  se  apaciguarán  á  tí. »  Con  lo  cóal  aai* 
de  sobre  lo  que  ha  dicho  hasta  aqui ,  y  encarece  mis 
su  propósito,  como  diciendo:  Y  no  solamente  no  ib 
dañará  el  mal ,  mas  lo  que  suele  para  otros  ser  bbIo, 
será  para  ti  bueno,  y  olvidará  contigo  su  natural  coa- 
dicion.  Porque  no  hay  cosa  mas  seca  que  la  piedra,  gí 
mas  desapegada,  ni  mas  ajena  de  lo  que  es  sentido  de 
paz;  pues  aun  esas,  dice,  se  mostrarán  de  tu  bando; 
y  «las  alimañas  fieras» ,  que  son  las  moradas  prof^ias 
de  la  braveza,  te  serán,  no  solo  mansas ,  sino  tambioi 
favorecedoras  y  amigas.  Y  si  te  amara  lo  sin  sentido  j 
lo  bruto ,  ¿qué  será  lo  doméstico  y  lo  que  mora  en  ta 
casa?  Por  lo  cual  dice: 

i 

24  «Y  sabrás  que  paz  tu  tienda,  y  visitarás  ta  mo- 
rada, y  no  pecarás.»  Y  sabrás,  estoes,  y  conocerás  p9 
la  misma  experiencia  que  tu  tienda,  esto  es,  qoe  ta 
casa  toda  (que  la  llama  así  por  los  que  en  aquella  ikm 
traían  vida  movediza  y  vivian  en  tiendas  de  campo, 
que  eran  muchos ,  cuales  eran  los  cedarenos);  así  que, 
verás ,  dice ,  que  tu  casa  y  tu  tienda  es  paz;  esto  es,  qoe 
todo  lo  que  hay  en  ella  es  descanso  y  contento,  y  qoe 
la  mujer  te  amará  y  los  hijos  te-agradarán,  y  le  serriri 
la  familia  y  será  toda  tu  suerte  medida  al  deseo.  Y  an- 
sí, «visitarás  tu  morada,  y  no  pecarás;»  esto  es,  aun* 
quede  industria  y  con  diligencia  la  mires,  y  aunque b 
trastornes,  y  aunque  pesquises  con  cuidado  todo  lo  ptr« 
ticular  que  allí  pasa ,  no  hallarás  estropiezo  ni  cosa  que 
te  ofenda  ó  enoje,  antes  todo  será  riqueza  y  bendidoo, 
como  añade: 

25  «Y  sabrás  que  mucha  tu  simiente,  y  tus  pimpo- 
llos como  yerba  de  la  tierra.»  «Simiente  y  pímpolloss 
llama ,  ansí  á  los  hijos  proprios  como  á  los  demás  fru- 
tos de  hacienda  y  ganados;  que  todo,  dice ,  se  lo  mul- 
tiplicará Dios  á  Job  si  se  torna  á  él ,  como  se  multi- 
plica la  yerba.  Y  aunque  es  verdad  que  Eiifaz  iiahla 
agora  aquí  propriamente  con  Job ,  también  es  cierto 
que  pretende  eij  Job  enseñarnos  á  todos ,  y  quede  oca- 
sión particular,  esta  su  doctrina  es  general  y  común. 
En  que  nos  dice  y  enseña  que  Dios  nunca  cierra  la 
puerta  para  recibirnos  si  nos  volvemos  á  él,  ni  se  can- 
sa de  perdonarnos ,  como  queramos  ser  perdonados;  ni 
por  habernos  hecho  mucho  bien,  y  por  haberlo  perdido 
nosotros,  queda  él,  ó  menos  rico  ó  menos  poderoso, 
ó  con  menos  voluntad  de  reducimos  á  mayor  y  mejor 
estado.  Y  no  solamente  dice  esto  cuanto  toca  á  la  fe- 
licidad temporal  y  que  se  descubre  de  fuera,  sino  ma- 
cho mas  cuanto  á  la  secreta  prosperidad  del  ám'mo,  que 
consiste  en  la  limpieza  dól  y  en  su  salud  y  hermoso* 
ra  y  celosliules  riquezas.  Y  ansí,  las  mas  de  sus  pa^a-* 
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hras -tienen  mas  alta  signiGcaclon  de  lo  que  suenan,  y  se 
pasan  á  otras  cosas  mejores.  Porque  sin  duda  al  que 
se  vuelve  con  Terdad  á  Dios  le  promete  Elifaz ,  no  so- 
lo el  amparo  de  Dios  en  los  males  del  cuerpo,  y  no  so- 
lo la  franqueza  suya  para  los  bienes  de  la  tierra,  sino 
inuobo  mas  en  los  bienes  del  alma,  que  son  los  verda- 
deros y  proi^ios.  Y  promete  al  que  se  reconcilia  con 
Dios  paz  con  las  piedras ,  y  que  hallará  jugo  en  ellas, 
y  que  las  alimañas  del  campo ,  en  lugar  de  hacerle  pe- 
dazos ,  le  harán  amistad.  Porque  en  estando  bien  el  al- 
ma con  Dios,  la  tierra  dura  y  \o  empedernido  de  nues^ 
tro  cuerpo  para  los  sentimientos  del  cielo  se  ablanda 
y  se  enmollece  y  recibe  el  rocío  del  cielo,  y  da  fruto 
de  piedad  y  justicia;  y  hácese  fecundólo  estéril  y  fruc- 
tifica para  el  cielo  k  tierra,  y  las  alimañas  Aeras  de 
nuestros  sentidos  y  sas  inclinaciones  y  aGciones  bes- 
tiales, que  salteaban  antes  á  todas  horas  y  que  despe- 
dazaban el  ahna,  hacen  paz  con  ella  y  se  le  sujetan  y 
la  reconocen.  Y  puede  entonces  el  hombre  entrar  sin 
miedo  en  su  casa  y  vivir  con  sosiego  consigo;  y  ni  en  su 
cuerpo  (que  es  como  tienda  en  que  el  alma  desterrada 
aquí  TÁve)  ni  en  las  partéamenos  perfectas  del  alma,  ni 
en  esa  alma  misma,  que  es  la  propria  morada  de  la  ra- 
zón ,  halla  en  qué  peque,  en  qué  estropiece,  en  qué  se 
desguste  y  enoje;  antes  lo  halla  todo  mejorado,  y  tan  á 
una  hecho  para  hacer  bien ,  que  no  solamente  es  bue-  ¡ 
no  lo  que  fructifica ,  sino  también  es  mucho  el  fruto  y 
nmy  copioso,  y  ansí  por  todas  partes  rico ;  y  anadién- 
daseie  eada  dkinuevos  frutos  de  mérild,  fenecido  el 
navegar  de  la  vida,  entra  en  el  puerto  abastado  de  bie- 
nes. Por  lo  cual  concluyendo ,  al  fin  dice: 

20  «Vendrás  con  sazón  á  la  huesa,  como  amonto- 
naooiento  de  mieses  es  alzado  á  su  tiempo.»  «Con  sa- 
zón«»  dice ,  morirá  si  sürve  á  Dios ;  esto  es,  morirá  de 
su  muerte  y  sin  violencia,  y  después  que  la  vida  11^ 
gue  á  su  madurez,  harto  do  días  y  cuando  ya  la  edad 
y  los  años  lo  pidan.  Que  como  cuando  la  fruta  en  el 
árixü  liega  á  tener  su  sazón,  se  suele  ella  caer  de  su- 
yo sin  que  los  otros  la  corten ;  así  tiene  su  cierta  sazón 
el  ▼ivir,  adonde  la  vida  misma,  cuando  llega,  llama  á  la 
muerte.  Y  á  la  verdad ,  el  bueno  siempre  muere  bien, 
y  el  que  muere  bien  siempre  muere  en  sazón.  Como  al 
contrario,  á  los  malos,  por  mucho  que  vivan ,  les  viene 
siempre  sin  tiempo  la  muerte,  porque  mueren  antes 
que  les  convenga  morir;  y  son  cortados  siempre  en 
agraz  y  porque  están  verdes  siempre,  por  razón  de  su 
mucha  liviandad  y  mal  seso.  Mas  muere,  como  dice 
EliíaZy  en  su  sazón  ei  bueno.  Y  para  declararlo  mas, 
compáralo  y  dice:  (iCoroo  amontonamiento  de  mieses 
es  alzado  á  su  tiempo.»  Como,  dice ,  se  cortan  las  mie- 
ses y  se  alzan  en  las  paneras,  no  cuando  están  verdes, 
sino  cuando  están  bien  espigadas  y  secas ,  ansí  al  ami- 
go de  Dios  le  llama  Dios  y  le  alza  á  sus  bienes,  cuando 
ya  le  tiene  bien  granado  y  maduro.  Y  no  dice  como 
Biieses,  sino  acornó  amontonamiento  de  mieses»,  esto 
es,  como  muchas  mieses  y  muy  abundantes ;  porque  hay 
espigas  y  mieses  secas  y  estériles ,  y  que  se  cogen  tam^ 
bien  6  para  el  fuego  ó  para  otros  servicios,  y  el  justo 
DO  es  asi,  sino  como  espiga  de  buen  año  y  riquísima, 
*  que  lacerta  parael  cielo  Dios  en  teniendo  sazón.  Y  con 
esto  da  fin  Elifaz  á  su  pláticaí  y  rematándola,  dice : 
£avi-iu 
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27  «Ves ,  esto  pesquisamos ,  ansf  ello ;  óyelo  y  apren- 
de para  tí.»  Esto  es,  Ves,  cuanto  te  he  dicho  no  es 
sueno  ni  fantasía  mía,  sino  cosa  muy  pesquisada,  es- 
to es,  considerada  con  atención  profunda,  y  ello  es  la 
misma  Terdad.  Por  tanto tdyc/o,  este  es,  dale  entero 
crédito  (c  y  apréndelo  para  tí » ,  esto  es ,  y  aprovéchate 
de  ello.  Ansí  que,  dícele  que  esta  su  doctrina  es  ver- 
dad apurada,  y  ruégale  que  se  persuada  dclla,  no  solo 
para  conocer  que  es  así,  sino  para  vivir  así  como  por 
ella  se  dice,  que  es  el  fin  del  saber. 

CAPITULO  VL 

AÜCUMENTO. 

Job,  de  noeto  lasitoado  con  la  pliUea  de  Elifax,  (pie  ota  sus 
qaejas  y  no  arnUa  sas  dolores,  desea  qne  lo  ano  y  lo  otro  se 
pudiera  poner  cada  ano  en  sa  balanza,  para  qne  asi  se  viert 
cuánto  es  mas  lo  que  le  duule  que  lo  que  se  queja.  Uesea  aca- 
bar ya  con  la  vida ;  laméntase  del  poco  consuelo  que  baila  en 
808  amigos,  y  dice: 

i  Y  respondió  Job  y  dijo : 

2  Ojalá  pesando  fuese  pesada  mi  safia  y  mi  quebranto, 
y  en  Lalan%as  se  le  levantasen  á  una. 

5  E^orqae  entonces  mas  que  arena  de  mares  pesaría, 
por  donde  mis  palabras  son  asollOAadas. 

4  Porque  saeías  del  poderoso  comigo,  coya  ponzoña 
bebe  mi  espíritu,  turbaciones  de  Diosse['jsieroD  en  ór-« 
den  contra  mi. 

5  ¿Por  ventura  gfme  celro  sobre  beno  ?  ó  ¿si  brama 
buey  sobre  su  pesebre? 

6  ¿Si  será  comido  lo  desabrido  sio  sal?  ó  ¿si  bay  gusto 
en  lo  que  es  morir  puro? 

7  Lo  que  rehusó  de  locar  mi  alma,  eso  como,  los  dolo- 
res pan  mió.  , 

8  ¿Quién  diese  que  viniese  mi  demanda ,  y  lo  que  es- 
pero me  lo  diese  Dios? 

O  Comenzó  Dios,  quebránteme ,  suelte  la  mano  y  des- 
pedáceme. 

10  Y  seria  mas  mi  conborle  que  asándome  con  dolor  no 
apiade,  que  no  contradiré  palabras  de  sanio. 

i1  ¿Cuál  fuerza  mia,  ó  cual  mi  fin?  ¿Cuándo  ensan- 
charé mi  alma? 

i2  ¿Por  dicha  ftiera  de  piedras  mi  fuersa?  Por  dicha  mi 
carne  de  bronce? 

i3  Ko  mi  ayuda  en  mi,  y  mi  necesario  es  alanzado  de 
mi. 

14  Quien  se  desata  de  su  compañero,  el  temor  de  Dios 
deja. 

15  Mis  hermanos  se  pasaron  como  arrojo ,  como  ave- 
nida de  arroyo  se  pasaron. 

16  Que  temen  hi  helada,  y  en  ellos  cae  y  se  asconde  la 
nieve. 

17  En  la  hora  que  se  pasan  son  acabados ;  en  escalen* 
tando  fueron  deshechos  de  su  lugar. 

18  Torceránse  caminos  de  su  carrera,  caminarán  á 
nada  y  perecerán. 

19  Consideraron  sendas  de  Teman,  caminos  de  Sabbá, 
esperad  en  ellos. 

20  Avergonzáronse  porque  se  confiaron,  Tinieron 
hasta  aquí,  y  quedaron  corridos. 

21  QUe  agora  sois  venidos »  vedes  quebranto  y  temé- 
des. 

22  ¿Sí  d^e:  Traed  á  mi ,  y  de  vuestra  hacienda  pechad 
por  mi? 

25  ¿O  escapadme  de  mano  de  angustiador,  y  de  mano 
de  fuerte  me  redimid? 

24  Avezadme^  y  yo  callaré»  y  lo  que  erró  hacello  en- 
tender á  mi. 

25  ¿Por  qué  son  violentadas  palabras  de  derecbei?¿Qtté 
reprehenderá  reprehensor  de  vosotros t^ 
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98  ¿Por  dicba  do  és  asf  ,<^e  para  reprehender  palabras 
peosadas,  7  para  el  viento  palabras  perdidas? 

27  También  sobre  huérfano  alanzáis,  j  se  la  armáis  á 
ToesCro  compañero. 

Í8  Y  agora  quered ,  comenzad ;  atendedme',  ved  si 
miento  en  vuestra  cara. 

29  Tomad  &  responder  os  mego,  y  no  baya  porfia;  tor^ 
Aad,  mas  guárdeseme  justicia  en  elia. 

30  No  habrá  en  mi  lengua  torcimiento,  ni  en  mi  paladar 
sonará  necedad. 

EXPLICACIÓN. 

1  aY  respondió  Job  y  dijo.»  Siendo  oída  y  bien  en- 
tendida por  Job  la  razón  de  Elifaz ,  luego  que  le  vio 
callar  le  respondió  de  esta  manera: 

2  «Ojalá  pesando  fuese  pesada  mi  saña ,  y  mi  que- 
branto en  balanzas!»  Ofendióse  Elifaz  de  Job  y  liízole 
cargo  de  dos  cosas.  Una,  del  mucho  sentimiento  que 
hacia  quejándose  agrámente  y  doliéndose ,  á  su  pare- 
cer, mucho  mas  de  lo  que  la  fortaleza  y  paciencia  per- 
mite. Otra,  que  se  vendía  por  justo  y  daba  á  entender 
que  padecía  sin  culpa.  De  lo  primero  dijo:  «Tá  esfor- 
zabas las  manos  dejadas,  y  vino  agora  la  tribulación 
sobre  tí  y  caíste,  tocóte  y  fuiste  turbado.»  Por  causa 
de  lo  segundo  decía :  «Dime  qué  limpio  se  haya  per- 
dido ó  qué  hombre  recto  ha  sido  corlarlo. »  Pues  á 
estas  dos  cosas  responde  en  este  capítulo  Job  y  en  el 
que  se  sigue,  y  dice  ansí:  a  Ojalá  pesando  fuese  pesa- 
da mi  saña  y  mi  quebranto.»  Mi  saña ,  entendió  san  Je- 
rónimo la  que  Dios  tiene  comigo  por  mis  pecados,  y 
trasladó  bien:  «Ojalá  fuesen  pesados  mis  pecados,» 
conviene  á  saber,  aquellos  con  que, merecí  esta  ira  de 
Dios.  'Y  según  esto ,  responde  Job  primero  al  cargo  se- 
gundo, de  que  se  vendía  por  justo  y  por  castigado  sin 
culpa,  y  dice  con  palabras  que  hacen  significación  de 
un  deseo  grandísimo,  que  pues  no  creen  que  padece  sin 
culpa ,  ni  él  lo  puede  probar  por  razón ,  desea  infini- 
tamente, sí  posible  fuese,  hacerles  evidencia  delto,  po- 
niendo en  una  balanza  su  culpa  toda ,  y  en  otra  su  ca- 
lamidad y  castigo,  y  puestos,  que  alzara  alguno  el  peso, 
porque  así  se  viera  luego  cuál  balanza  pesaba  mas,  cuál 
quedaba  agravada  en  el  suelo  y  cuál  se  levantaba  en 
alto  ligera.  Mas  podemos  también  entender  que  su  «o- 
ña^  ki  que  dice,  es  la  que  él  mostraba  lamentándose 
de  su  desventura  y  quejándose  y  mostrándose  airado. 
Conforme  á  lo  cual,  responde  Job  primero  alo  prime- 
ro deque  Elifaz  le  acusaba,  y  afirma  que  su  senti- 
miento, y  las  demostraciones  que  del  hace  quejándose, 
y  cuanto  contra  su  nacimiento  y  su  ventura  triste  ha 
mal  dicho,  si  se  coteja  y  sí  se  pesa  fielmente  con  el  mal 
que  padece  y  con  la  calamidad  que  le  aflige  y  le  mue- 
ve á  decirlo ,  es  mucho  menos  lo  que  dice  de  lo  que 
m  trabajo  merece  que  diga ,  y  su  querella  es  muy  me- 
nor que  el  mal  de  que  ansí  se  querella ,  y  que  en  este 
easo mjo  lo  que  habla  no  Iguala  á  lo  que  siente,  ni  lo 
qm  siente  ai  grandisímo  mal  que  padece.  Y  conforme  á 
e^io,  profigue  refiriendo  y  encareciendo  por  elegante. 
manera  la  gniveza  de  su  mal,  y  sus  muchos  quilates, 
fuá»  dice:  Ojalá,  que  es  palabra  que  significa  deseo, 
y  es  muy  proprío  el  deseo  al  que  se  ve  sin  razón  afligi- 
do. r<^qiie  el  saber  su  razón ,  y  el  ver  que  no  se  la 
er«^  lú  k  vale^  cría  en  61  agonía ,  de  ia  cual  nace  de- 
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seo  vivo  y  de  fuego  de  hallar  medk»  eficaees  pm  ser 
creído  y  valido;  y  desea  que  lo  imposible,  si  esótílfi- 
ra  sacar  á  luz  su  remedio  y  verdad ,  se  hiciese  posúe. 
«Ojalá,  dice,  pesando  fuese  pesada,»  esto  es,  fam 
con  efecto  bien  y  fielmente  pesada.'  Porque  en  la  lo- 
gua  original  deste  libro  se  sude  decir  asi  todo  bqoe 
?o  hace  enteramente  y  de  veras;  como  castigando, cas- 
tigaré ;  amando ,  amaré ;  diciendo ,  diré ;  esto  es ,  e»- 
tigaré,  amaré,  y  diré  muy  de  hecho.  «Mi  sana  y  ai 
quebranto.  9  Quebranto  llama  su  calaniidad  y  tiabiift, 
que  le  halúa  deshecho  la  hacienda,  y  quebrado  la  aM, 
y  rompido  el  cuerpo,  y  desmenuzado  el  corazoo.  «En  ba- 
lanzas levantasen  á  una ;»  esto  es:  Ojalá  mi  sana  jm 
quebranto  las  pusiesen  en  dos  balanzas,  encada  nafa 
suya,  y  puestas,  levantase  alguno  ei  peso  pan  vereoíl 
pesaba  mas  de  las  dos.  Y  dice  «en  balanzas  v,  peifK 
el  peso  dellas  es  proprío  para  entre  dos  cosas  eandsse 
contrapesan,  y  diciendo:  a  En  balanzas  levantasni 
una,»  dice  la  manera  fiel  de  pesar,  que  es  levntvi 
una  el  peso ,  esto  es ,  derecha  y  fielmente ,  m  ea^ 
ni  artificio.  En  lo  cual  da  bien  á  entender  cuin  cier- 
to está  de  su  verdad ,  pues  lo  pone  en  jaido  de  pesa, 
que  es  juicio  afinado  y  puntual ,  y  de  peso  adonde  eeh 
forma  de)  pesar  no  haya  engaño.  Y  así  dice: 

3  aPorque  entonces  mas  que  arena  de  mares  pesa- 
ría, por  donde  mis  palabras  son  asoltozadas.»  Estoes, 
porque  si  se  pesasen ,  como  digo ,  en  peso  josto  y  por 
justa  manera  mi  saña  y  mi  quebranto  juntamente,  i  Ib 
ojos  se  vería  luego  que  pesaba  este  en  comparadoids 
aquella  roas  que  toda  ia  arena  del  mar.  En  qee  qam 
decir,  no  solamente  que  es  mas  gravosa  ealamidadqe 
su  queja,  sino  también  que  es  tan  grande  el  «íoeso, 
que  aquello  en  quela  calamidad  á  la  queja  excede,  ú 
se  contrapesase  con  toda  la  arena  del  mar,  pes»ia  ms 
que  la  arena;  que  es  dedr  que  excede  su  castigo  á  so 
querella  sin  proporción  ni  medida  alguna.  «Mas  qn 
arena  de  mares.»  Dicho  asi  arena  en  número  sin^iibr, 
hace  significación  de  toda  la  arena, : según  ia  proprie* 
dad  de  la  lengua ,  y  hace  comparación  con  la  arena,  80 
solo  porque  es  pesada ,  sino  también  porque  es  rauda; 
digo  no  solamente  por  lo  mucho  que  pesa,  sino  por  d 
número  infinito  de  las  arenas  que  tiene;  y  asi,  íoqna 
dice  es,  no  solamente  que  el  exceso  que  su  ealamidadl 
sus  querellas  hace  pesa  mas  que  la  arena,  sino  que  sise 
contasen  6  contar  pudiesen  lás.onsas  é  las  libras  qoa 
tiene  mas  el  mal  que  padece  que  el  sentimiento  qoe 
hace,  seria  en  mayor  número  que  son  las  arenas,  te 
cual  se  dice  por  figura  y  exceso.  Demás  de  qne,  viene 
bien  comparar  la  calamidad  grave  coa  la  arena  pesada, 
que  para  ninguna  cosa  parece  buena ,  smo  es  para  dar 
molestia  y  trabajo;  que  ni  se  siembra  bien  en  ella,  m 
se  edifica  cosa  firme  sobre  ella ,  ni  se  puede  andar  por 
ella  sin  pesadumbre;  y  como  es  menuda  y  sin  núme* 
ro ,  asi  en  las  calamidades ,  machas  veces  de  cosas  me* 
nudísimas  se  hace  nn  cuerpo  de  mal  insufribie.  Y 
porque  sus  trabajos  de  Job  sen,  comoarena,  muy  pesa- 
dos y  muchos ,  por  eso  dice  luego :  «  Por  donde  mb  pa- 
labras son  asollozadas;»  como  si  dijese  mas  claro:  Y 
asi,  según  que  mi  mal  es  grave,  mis  palabras  son  dolo- 
ridas, porque  hablo  como  padezco,  y  confirmase ea 
mi  c(m  ^  aentír el  áidcir.  aSon,  dice,  asollozadas.»  La 
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palabra  origiaftl,  que  es  tuah,  quiere  decir  sorber  ó  tra- 
gar; y  así,  dice  Job  que  sos  palabras  cuando  las  dice 
las  sorbe  y  que  es  decirlas  con  dolor  y  sollozo;  porque 
el  sollozo,  cuando  se  habla  sdlozandb,  menoscaba  lo 
que  se  habla,  y  como  io  sorbe  y  demedia.  Dice  mas. 

4  «Porque  saetas  del  Abastado  com¡go,cuyaponzo- 
fia  bebe  mi  espfritu;  turbaciones  de  Dios  se  pusieron 
en  orden  contra  mf.o  Comienza  á  declarar  la  gravedad 
de  sus  males ,  especificando  las  cualidades  de  ellos,  pa- 
ra que  asi  se  Tea  ser  verdad  lo  que  dice  de  su  peso  y 
exceso.  Y  lo  [M-imero,  eo^raadécelos  por  la  cualidad  y 
poder  de  quien  en  él  los  causa ,  que  es  Dios.  Porque  las 
obras  siempre  responden  al  que  las  hace,  y  el  golpe  sue- 
le ser  siempre  cual  «s  la  fuerza  y  «I  Iwazo  que  le  da ;  y 
Dios,  como  es  de  infinito  poder,  hiere,  cuando  hiere,  con 
golpes  durfsifloos.  Por  donde  la  B6critiiradice(a):  «Hor- 
rible cosa  es  caer  en  las  manos  de  Dios;»  y  los  ejem- 
plos de  los  castigos  graves  que  ha  hecho,  en  el  primer 
pecado,  en  el  diluvio  del  mundo,  en  les  de  Sodoma, 
ea  so  pueblo  el  que  amaba,  lo  dúi  á  entender  elara- 
meiite.  Y  así  dice :  «Porque  saetas  del  Abastado  co- 
migOw»  Gomo  diciendo:  si  queréis  conoceroómo  mi  ca- 
lamidad es  eicesiva,  mirad  el  autor  deila  quién  es;  que 
yo  no  vine  á  esta  desventura  por  casó,  ni  es  mal  que 
mi  suerte  melé  acarrea,  ni  son  cosasforjadas  por  el  jui- 
cio ni  por  la  enemistad  de  los  hombres;  todo  ello  es 
rayo  venido  del  cielo,  y  cosa  propria  de  su  mano  y  alja- 
ba. ^Saetas,  dice,  del  AlMstado  eomigo.)»  Y  tiene  su 
encarecimiento  cada  una  palabra.  Saetas  dice,  no  gol- 
pes como  quier,  ni  males  que  hieren  en  el  sobrehaz  ó 
fue  magullan  solamenle  la  carne;  sino  saetas  agudas, 
qoe  rompen  la  carne  y  pasan  el  oorazen  y  le  traspasan, 
penetrando  hasta  lo  mas  sentible  y  mas  vivo.  Saetasson 
enriadas  por  el  «Abastado  y  Poderoso»,  qae  en  su  ori- 
ginal dice  Sodot,  y  es  uno  de  los  diez  nombres  de  Dios ; 
j  decir  que  son  «del  Abastado  sus  saetas»,  es  decir  que 
ni  son  pocas  en  námero  ni  enviadas  con  tatzo  débil.  Y 
dice :  «Comigo  ó  juntamente  comígo,»  oomoel  original 
lo  demuestra ;  en  que  hace  significación  de  apegamien- 
to y  de  afeóte  y  de  hábito.  Gomo  significando  por  esto 
lob  que  no  sen  tiros  ni  saetas  estas  que  dice  que  le 
Im^msaroa  y  se  pasaron,  sino  saetas  que  ie  hirieron  y 
hieren ,  estando  siempre  y  de  contíno  en  sus  entrañas 
bincadas  de  manera,  que  ni  la  cirujía  las  saca,  ni  la  me> 
dicínalasmIUga,  ni  las  remedia  el  ingenio  ó  el  arte;  an* 
tes  las  encrudece  el  remedio,  porque  su  nMl  es  mal  ha- 
bítaal  y  arraigado  y  que  ha  lomado  ea  él  posesión.  De 
suerte  que  este  mal  de  Job  es  mal  torribie ,  lo  uno  por 
■er  Dios  el  amor,  te  otro  por  penetrar  á  lo  vivo,  lo  ter- 
ceioporestar  perseverante  y  daasiente.  Yasi  dice:  «Gu^ 
ya  ponMna  bebe  mi  espírÜQ.»  Que  per  haber  Uamado 
aetaa  á  sus  dolores,  siguiendo  ia  figura  misma,  dice 
agora  que  su  ponsoña  le  acaba,  porque  es  ordinario  to* 
car  con  yerba  las  seeVas  que  daoao;  y  dice  bien  y  pnn 
priamente  que  «Ie4»ebe  la  ponzoña  el  e^Mu»,  por» 
que  con  los  espíritus  que  llaman  en  el  cuerpo  los  mé- 
diooe,  que  sob  el  instrumento  principal  de  la  vida,  tie- 
ne dei^hameote  enemistad  la  ponzoña ,  que  luego  que 
en  el  cueipo  se  recibe  prende  ea  ellos,  y  los  turba  y 
marchita  y  deshace  y  acaba.  Mas  dice:  aTurbaciones 
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de  Dios  se  pusieron  en  6rden  contra  mf.»  Por  las  sae- 
tas que  ha  dicho,  podemos  bien  entender  los  dolores 
agudos  que  por  causa  de  su  enfermedad  padecía,  por- 
que cada  una  llaga  suya  y  cada  apostema  era  como  uü 
pasador  que  le  tenía  enclavado ;  y  por  las  turbaciones 
y  espantos  que  añade  agora,  significa  las  me'anc.tlías 
que  le  turbaban  y  asombraban  el  corazón;  porque  su  en- 
fermedad, por  ser  de  apostemas  y  llagas,  era,  á  loque 
se  entiende,  de  humor  melancólico.  Y  así,  por  una  par- 
te las  apostemas  doliendo,  y  por  otra  la  melancolia 
negra  y  corrompida  asiendo  del  corasoa  y  espantándo- 
le, hacian  guerra  al  varón  santo.  Porque  á  la  verdad, 
en  las  enfermedades  que  son  deste  humor  son  increí- 
bles las  tristezas  y  los  recelos  y  las  imagines  de  temor 
que  se  offocen  á  los  ojos  del  que  padece.  Que  sabido 
es  lo  que  el  padre  de  los  médicos  dice  (6) ,  que  la  me- 
lancolía á  los  que  fatiga  los  hace  trísles  y  muy  teme- 
rosos y  de  ánimo  vil.  Y  otro  médico  muy  señalado : 
Unos ,  dice  (c) ,  temen  á  sus  mas  amigos ,  otros  se  es- 
pantan de  cualquier  hombre  que  sea;  este  no  osa  salir 
á  la  luz ,  aquel  busca  lo  escuro  y  lóbrego,  otro  lo  teme 
y  lo  huye;  algunos  se  espantan  del  vino  y  del  agua  y 
de  todo  aquello  qpe  es  liquido;  y  como  la  melanco- 
lía sea  de  muchas  diferencias,  pero  en  todas  es  común 
y  general  el  hacer  tristeza  y  temor;  que  todos  los  me- 
lancólicoá  se  demuestran  ceñudos  y  instes,  y  no  pue- 
den muchas  veces  dar  de  su  tristeza  razón ,  y  casi  to- 
dos los  mismos  temen  y  se  recelan  de  lo  que  no  mere- 
ce ser  recelado.  O  digamos  de  otra  manera,  que  llama 
Job  aturbaciones  de  Dios»  á  aquellos  malos  espíritus  á 
quien  dio  licencia  Dios  que  le  turbasen ,  y  á  quien  hi- 
zo ministros  y  verdugos  suyos  para  afligirle  y  azotarle. 
Y  llámalos  con  razón  «turbaciones  y  espantos  deDíosn, 
porque  es  proprio  oficio  de  ellos  hacer  espantó  y  tur^ 
bacion  de  los  hombres.  Y  porque  llamó  saetas  á  sus  do- 
lores, que  le  traspasan  por  mil  partes  el  cuerpo ,  hace 
RNcnoría  luego  de  los  ballesteros  que  se  las  tiran ,  y 
pónelos,  como  en  escuadrón,  bien  ordenados  y  á  la  re- 
donda de  sí,  para  engrandecer  con  mayor  viveza  su 
mal ;  porque  dice  :  Herido  estoy  de  mil  saetas  enher- 
boladas, y  los  que  me  las  envían  y  hi^en  con  ellas  á 
la  redonda  me  cwcan;  y  como  ios  arcabuceros  en  la 
guerra,  puestos  por  sus  hileras,  dan  ordenadamente  sus 
ruciadas ,  de  manera  que  ni  se  pierde  bala  ni  se  pasa 
tiempo  sin  tirar  y  herir,  ansí  es  lo  que  se  hace  eomi- 
go. if  ayuda  á  esta  sentencia  la  palabra  original  de  lo 
qua  dgifflos,  «se  pusieron  ea  orden ,»  porque  es  pro- 
pria de  guerra  y  del  concierto  con  que  en  ella  se  ponen 
en  escuadrón  los  soldados.  Prosigue: 

S  «¿Por  ventura  gime  cobro  sobre  yerba?  ó  ¿si  bra» 
mó  buey  sobre  so  pesebre  U  Es  otra  razón  para  el  in- 
tento mismo  de  prodbar  que  su  nnal  es  gravísimo ;  y  como 
la  primera  se  tomó  de  ia  causa  que  procedía,  ansí  esta 
segunda  nace  de  los  efectos  que  del  proceden.  Porque 
en  efecto  arguye  desta  manera  :  Nadie  á  quien  le  va 
bien,  ó  cuando  bien  le  va,  se  querella.  Y  pruébalo  con 
ejemplo  palpable,  porque  dice :  Ni  el  cebro  cuando  tie- 
ne abundancia  de  h^  gime,  ni  el  buey  brama  con 
hambre  cnando  se  ve  en  su  pesebre  abastado;  luego, 
pues  yo  lloro  y  me  quejo,  entender  debéis  que  no  lo  ha- 
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go  de  virio,  stao  que  padeicn  lo  que  me  liace  quejar,  y 
queá  lo  nieiio<;,  sino  excede,  DOes  menor  el  mal  que  li 
queja,  porque  el  erecto  siempre  responde  á  sn  causa,  v 
no  obra  ninguna  mas  que  pueile.  Y  con  esto  Job  asi 
prueba  su  intento,  que  juntamente  reprcbende  por  se- 
creta manera  de  mal  advertido  &  Elifaz ,  como  ai  le 
dijese:  Acusas  mi  sentimiento  y  rejirebendes  lo  mu- 
clio  que  me  querello,  y  si  fueras  mas  alisado,  ese  mis- 
mo sentimiento  que  hago  te  declarara  la  grave  causa 
que  para  quejarme  len;:o;  porque  ¿quién  es  el  que  de 
balde  se  queja?  Los  brulos  no  braman  sin  causa,  y  yo, 
sino  rae  sobrara,  ¿hiciera  el  sentimienlo que  li>go?CÍer> 
ta  y  evidente  señal  es  del  grafisimo  mal  que  padezco, 
el  amargo  lloro  mió.  Que  como  el  bien  no  causa  bra- 
niiiio  ni  lloro,  ansi  el  mal  y  trabajo  que  está  en  el  almi 
sale  siempre  á  la  boca,  y  el  parto  del  dolor  es  gemido. 
Y  eslo  es  lo  que  añade  luego : 

6  n¿Si  será  comido  lo  desabrido  sin  sal,  d  si  bay 
gusto  en  lo  que  es  morir  puro  ?u  ó  como  otra  letra  di- 
ce, II  en  saliva  de  muerie  ?»  Como  diciendo  que  no  pue- 
de ser  comido  lo  desabrido,  y  que  cualquiera  que  guslA 
lo  desalado,  lo  desecba,  y  á  lo  malo  lo  aparta  de  sf. 
Que  es  decir  que.todos  los  que  guslap  lo  malo  dan  lue- 
go muestras  de  su  desgusto ,  y  al  rovñs ,  de  lo  bueno 
no  so  queja  ninguno ;  y  que  ansí  él  de  fuerza  en  un  tra- 
go tan  amargo  da  demostraciones  de  lo  mal  que  le  sa- 
be. V arguye  á  lo  mas  de  lo  menos,  como  en  esU  ma- 
uera:  Una  cosa  desabrida  y  sin  sal,  el  que  en  la  boca  It 
pone,  la  de^^clia  y  la  aparta  de  si,  y  con  palabras  y  vi- 
«aj'Ts  muestra  su  desabrí  míenlo  y  desgusto;  y  ¿maravi- 
llante agora  tú  que ,  despojado  yo  y  desamparado  yo  y 
mlseralilo  yo,  y  llagado  el  cuerpo,  y  despedazada  el  iní- 
ino  ron  un  mortalisimo  mal,  diga  que  el  dolor  me  due- 
1»  y  (|ue  la  deaventura  me  aflige  ?  Y  conforme  á  esto,  de 
la  iiriiijura  parte  del  verso  se  arguye  la  segunda,  en  es- 
ta Turma  :  SI  no  puede  ser  comido  lo  desabrido  sin  sal, 
FiiF  \f¡:  M",'i  ;o-i!iia  llevar  con  gusto  lo  que  es  puro  mo- 
rir Auiiijiii'  lij  i[iia  decimos  niiuro  morir»,  en  su  ori- 
tfinal  á  lii  liitrn  pusdo  decir  (á  lo  que  parece)  dos  co- 
IM«.  lino,  u^ü  M  bny  gusto  en  lo  que  es  saliva  de  muer- 
ta Tn  que  M  loquv  siguiásan  Jerúnimo,  y  loquehast> 
atiim  ImbemiM  dirho.  Porque  »  saliva  de  muerte  u  lla- 
itM  lo  qiw  tí'WF  '«.'ibor  do  muerta,  6  lo  que  tocado  i  la 
mIiv  y  llügudu  ú  la  boca,  derrama  luego  por  allí  su 
jfoii/Jiíia.  Ulni,  «Á^iihay  gusto  en  saliva  de  buevo?u 
y  uMlIvade  biiiivun  essu  clara  ,  que  el  hebreo  ansí  la 
flama.  Owf'irmí;  ú  lo  cual,  en  esta  segunda  parte  del 
VMfwi  (xnuí  Jiili  iiTi  particular  de  lo  que  en  general  dice 
|/i  i'itrl/i  fir'¡ii¡'-r.i ;  que  alli  preguntaba  si  seria  comido  ! 
Ui  ihxtkrl'la,  y  .-ir|iii  pone  ejemplo  en  una  cosa  desabrí-  | 
il»,  í  rftfifguiitu  -i  bay  gusto  en  saliva  de  huevo.  Qoo 
M  <>''  I"  fW!,  li  un  es  con  sal,  no  se  puede  comer.  Pues  , 
liU-f.  IWnri  lililí'  .il)rIdo,  quien  lo  gusla  y  cuando  lo  gus-  | 
(•  riMii-itra  dril,!.!'  er  y  desguato,  ¿qué  es  lo  que  dello  ¡ 
tm  oK'i'^^íJui'í 'jiieuoliagoyocosanuevanideraion  i 
mi-ui  ti  liM  di!'/u  lio  y  me  quejo.  ¿Por  qué?  Porque,  : 
(l^-,  i«  ipiM  Kñ  ii(ri:irgor  y  lo  que  os  el  miso»  desabri- 
IH-''<  ".  nMinii  li>  i{ue  me  dan  á  comer  agora  y  coala  \ 
iftK  IrM.i  ina  injiiiiicne.  Por  lo  cual  añade  diciendo :       | 

7  utyi'fiiir'ilMródetocarmialmaiesocomOilosdo-  i 
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toes,  loque  mas  el  alma  buye  y  aborrece,  y  bqDCIs- 
gopor  mas  amargo  J  desabrido,  eM  eslo  qoeau]' 
con  lo  que  Dios  agora  me  mantiene,  y  qoe  quien  i  m, 
me  abre  la  boca  á  ello,  y  lo  pasa  alestómago.jlitEieD- 
ta  y  apega  alqorazon,  y  «mi  pan»,  elquemediBic»- 
mer,  es  el  amargor  y  dolar  mió.  Y  pues  asi  ei,  jqú 
maravilla  es  que  tuerza  yo  el  rostro  agón,  y  qneoí 
palabras  y  meneos  muestre  el  sinsabor  que  ptiku^ 
pues  una  clara  de  huevo  ó  un  huevo  d  otra  cosían  ' 
y  sin  sal,  aquellos  á  quien  se  da  lo  arrojan  d«  si,; a 
desgustan  della,  y  se  enojan  con  quien  se  la  alrete^f 
esta  misma  sentencia  dicen  las  palabras  orígioiles,)» 
que  mas  cortada  j  mas  breve  ¡  porque  dicen  desü  na- 
ñora :  «  Rehusó  tocar  mi  alma  esos  dolores,  pti  vt,» 
esto  es,  rehusó  mi  alma  la  afüccion  y  dolor,  y  t¡aw- 
mo  es  agora  mi  pan.  Y  llámalo  su  pan,  no  porqacfK- 
tedélni  le  apetezca,  sino  porque,  como  decifliiK,ltlit- 
cen  que  lo  coma  en  gran  copia  y  lo  encorponataíL 
Que  lo  que  en  abundancia  se  da ,  y  lo  que  se  ijioiii 
apega  mucho,  parece  que  se  come  y  se  bebe.  í  h  b- 
crítura  Santa  habla  asi  por  estos  nombres  de  anal 
beber  en  las  desventuras  y  calamidades,  coaado  qoim 
demostrar  la  grandeza  dellas,  y  que  no  son  c^imidt- 
des  que  tocan  ea  la  sobiehai,  sino  calamidades  que  pt- 
netran  á  lo  secreto  del  alma  y  ae  aüerrao  y  asea  ddk 
Asi  dice  Esaiaa  (a)  á  los  pecadores  de  su  pueblo:  ■£•- 
merán  el  fruto  de  sus  invenciones,  o  para  deciriu  qH 
padecerán  miserias  grandísimas.  Y  en  el  misoe  pnfifr 
sito  Oseas  (6) :  aArastes  maldad  y  segistes  malim- 
tura,  y  comistes  de  la  mentira  los  frutos.»  Y  del  iidcc 
en  fa  misma  significación  en  el  salmo  (e);  «El  Siür 
tiene  en  su  mano  un  vaso  lleno  de  vinomeidadoi^ 
berán  del  todos  los  pecadores,  u  Y  en  este  iitoi  {i) 
(mas  abajo)  se  dice  del  malo  «qua  bebeii  del  [oír 
del  poderoso».  Asi  que,  diciendo  agora  Job  que  sop 
y  su  comida  es  sola  su  desventura ,  dice  á  sus  ampi- 
ñerosdos  cosas;  una,  que  siendo  tal  su  comida,  do  sa 
maravillen  si  hace  ascos  della;  otra,  que  es  gnoiiiii- 
ma  aquesta  desventura  suya ,  y  tan  arraigada  ea  Ü, 
que  como  manjar  se  la  extiende  por  las  venís  ;  se  l« 
convierte  en  substancia.  Y  dejando  con  esto  cobw^ 
probado  lo  que  propuso,  de  que  sn  desventura  en  aii- 
yor  que  su  qutga,  y  que  así  no  eicediaeaquejaise,  li- 
les era  mucho  menos  lo  que  decia  de  lo  que  podií  M 
justicia  decir  quejándose;  así  que,  diebo  eslo,  la  cm- 
sideraciou  de  su  miseria,  que  con  esta  razón  se  avii», 
le  movió  olía  vez  la  lengua  de  nuevo  para  hacer  auM 
queja,  que  dice  asi : 

8  «¿Quién  diese  que  viniese  mi  demanda,  yla<|it 
espero  me  lo  diese  Dios?» 

9  aY  comenzó  Dios,  yquebranláaeme,  ysolttstM 
mano  y  me  despedazase,  u  En  que  dice  recibiría  la  anaf- 
te  de  buena  gana,  por  salir  de  semejante  miseria,  y  »• 
mo  quien  no  espera  ya  mejorarse,  brama  por  fnew 
eoo  el  mal  que  padece ;  y  dice  que,  pues  Dios  ba  i»- 
meneado  á  herirle ,  le  traspase  y  acabe  del  todo.  ¥  &" 
ce :  «¿Quién  me  diese?»  que  son  palanas  qoesigaíB- 
can  deseo,  y  no  solo  deseo,  sino  juicio  deque  loque» 
pide,  acerca  del  qoe  lo  pide  es  de 

10, ». 
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Porque  dee!r  quien  me  diei^e,  es  decir  quien  me  hi- 
ciese tan  feliz  y  dichoso,  y  es  el  extremo  de  infehci- 
dad  llegar  á  tener  por  buena  suerte  lo  que  en  si  es  des* 
▼enlura  y  miseria.  Y  ansi,  Job  aun  en  esta  querella  nue- 
va prueba  por  diferente  manera  su  miseria  grandisima; 
pues  en  comparación  della,  el  ser  despedazado  de  Dios 
lo  llene  por  buena  dicha,  y  por  descanso  el  morir. 
<* ¿ Quién  diese ,  dice ,  que  viniese  mi  demanda; »  esto 
es ,  lo  que  agora  pedir  quiero;  «  y  lo  que  espero  me  lo 
diere  Dios?»  «Lo  que  espero,»  esto  es,  lo  que  apetez- 
co y  amo.  «Y  comenzó  Dios  y  quebrántaseme,»  esto 
es ,  pues  lo  comenzó,  que  lo  acabe ,  y  pues  me  ha  lla- 
gado de  muerto ,  que  acabe  de  dármela,  y  que  no  me 
hiera  con  tenedor,  sino  que  suelte  á  su  mano  la  rienda, 
para  que  deshaga  enteramente  á  este  que  tiene  ya  tan 
deshecho.  Y  da  la  razón  deste  su  deseo,  diciendo : 

40  «Y  sería  mas  mi  conhorte,  que  asándome  en  do* 
lor  no  se  apiade;  que  no  contradiré  palabras  de  santo.» 
Esto  se  puede  apuntar  de  dos  maneras,  aunque  cuanto 
al  sentido  viene  á  lo  mismo.  Una  es ,  que  diga  Job  que 
le  seria  descanso,  cuando  se  asa  y  abrasa  en  enferme- 
dad y  dolor,  que  no  se  detuviese  Dios  y  le  remitiese  el 
ardor,  sino  que  insistiese  y  perseverase  sin  lástima  has- 
ta consumirle  todo;  porque  aquella  piedad  le  es  á  él 
crueldad,  y  aquella  mitigación  y  pausa  le , es  continua- 
cíoD  de  su  trabajo  y  miseria.  Y  dice  que  si  por  caso  en 
medio  del  golpe  detiene  Dios  el  azote  por  no  acabar  su 
paciencia,  esté  seguro  que  lo  sufrirá,  como  él  se  deter- 
mine de  acabarle  azotándole.  U  de/>tra  manera,  que 
aera  su  contento  que  el  dolor  le  abrase,  esto  es,  que  el 
dolor  le  consuma  como  el  fuego  consume.  Porque,  con 
^er  que  muere,  nolsentirá  si  le  duele,  y  porque  no  le 
será  dolor  en  llegando  á  ser  mortal  su  dolor.  Y  dice  en 
la  misma  razón :  «No  apiade ;  que  no  contradiré  pala- 
bras de  santo. »  Que  es  decir,  no  se  apiade  Dios  cuando 
me  hiere,  ni  suspenda  cuando  me  azota  la  mano^/sino 
azóteme  basto  acabarme ;  que  si  él  esto  hace,  yo  no  me 
querellaré  jamás  del.  Gomo  diciendo  que  si  se  quere- 
lla agora  tan  agrámente,  no  es  porque  le  hiere,  sino  por- 
que no  le  mato;  no  porque  le  traspasa,  sino  porque  no 
ie  acaba ;  porque  el  apiadarse  es  alargar  su  miseria,  y 
este  pequeño  alivio  hace  que  su  padecer  sea  mas  luen- 
go; y  si  le  reliace  Dios  con  aflojar  los  cordeles  á  tiem- 
pos, no  le  rehace  para  que  descanse,  sino  para  que  pa- 
dezca roas  tiempo,  y  el  dejar  de  padecer  es  para  mas 
padecer,  y  el  no  doler  á  ralos,  para  que  se  perpetúe  mas 
el  dolor,  que  es  el  mas  grave  dolor  y  el  mas  insufrible 
de  todos,  que  es  el  intento  de  Job,  para  mostrar  que  se 
queja  con  causa.  Y  conforme  á  esto  se  sigue : 

I  i  «¿Cuál  fuerza  mia  para  que  espere,  y  cuál  mi 
fin -para  que  ensanche  mi  alma?»  Loque  decimos  «pa- 
ra que  espere,  para  que  ensanche»,  el  original  da  li- 
cencia para  traducirlo  también  ansi :  «¿Qué  fuerza  mia 
cuando  esperare?  ¿Cuál  mi  fin  cuando  ensandiaremi 
alma?»  Pues  según  la  primera  letra  da  la  razón  por  qué 
ha  dicho  que  no  se  quejara  si  Dios  le  hiriera  de  muer- 
to, y  que  si  se  queja  es  porque  le  hiere,  no  para  aca- 
barle, sino  para  prolongarle  en  dolor  la  vida.  Pues  dice 
que  esto  le  es  intolerable,  porque  ni  su  fuerza  ni  la  de 
Dmguno  basto  á  esperar,  esto  es,  á  sufrir  mal  ton  luen- 
go y  contino.  Que  si  se  acabara,  dice,  ó  me  acabara  en 
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•  un  día,  pasara  callando ,  ma^  para  callar  en  tan  larga 
mií?cria  no  hay  fuerza  bastante.  Y  así  añade:  «¿Cuál 
mi  fín  para  que  ensanche  mi  alma?»  Gomo  diciendo: 
Mas,  ya  que  no  fué  breve  mi  mal ,  pudiérame  á  lo  me- 
nos consolar  si  tuviera  algún  término  firme ;  que  el  fin 
situado  ensanchara  el  apretomiento  del  alma.  Mas  no 
tengo  un  cierto  término  ni  un  fin  señalado,  de  diez  á 
de  veinte  ó  de  muchos  mas  años;  de  donde  sucede 
que  la  graveza  de  los  males  presentes  y  la  incertidum- 
bre  de  lo  que  han  de  durar  aprietan  el  corazón  por  to- 
das partes ,  sin  darle  lugar  que  respire.  De  aquí  pues 
nacen  mis  sospiros  y  quejas,  que  el  ánima,  sin  medida 
apretoda,  forzosamente  se  querella  y  lamenta.  Mas  se- 
gún la  letra  segunda  dice  desto  manera :  Otra  razón,  de- 
más de  las  que  dicho  tengo ,  libra  de  culpa  mi  queja. 
Suélese  llevar  bien  el  mal  cuando  se  espera  con  cerli-> 
dumbre  el  remedio,  y  el  trabajo  que  va  á  parar  en  bien 
apenas  se  siente ;  mas  yo  miserable  por  tanto  mal  ¿á 
qué  bien  camino?  ¿Cuál  es  el  fruto  que  deste  trabajo 
espero?  ¿Cómo  6  con  qué  me  consolaré?  «¿Qué  fuerza 
mía  cuando  esperare?»  Guando  pongamos  por  caso,  dice, 
que  yo  sufra  y  espere,  «¿cuál  es  mi  fuerza?»  Esto  es, 
el  estodo  de  mis  cosas  ¿cuál  es?  Guál  la  salud  de  mi 
cuerpo?  Guál  el  negocio  de  mi  hacienda,  de  mi  succe- 
sion ,  de  mi  mujer,  de  mis  familiares  y  amigos ,  para 
que  en  lo  porvenir  me  pueda  prometer  algún  bien?  La 
hacienda  asolada ,  los  hijos  muertos,  los  amigos  troca- 
dos con  la 'fortuna,  la  mujer  hecha  enemiga,  mi  fami- 
lia deshecha,  la  salud  sin  remedio  perdida,  decentodoel 
cuerpo  con  llagas,  y  mas  destrozado  con  dolores  el  áni- 
mo, y  puesto  todo  yo  en  el  extremo  de  la  miseria  y  po- 
breza.' Guando  quiera  callar  y  sufrir,  no  tengo  ya  bien 
que  esperar.  ¿Qué  granjearé  de  haber  demasiadamento 
sufrido?  «Qué  fin  mió,  cuando  ensanchare  mi  alma?» 
Si  diere,  dice,  vado  á  las  cosas,  y  cerrare  á  mis  mise- 
rias los  ojos,  y  quisiere  así  ensanchar  el  corazón,  ¿con 
qué  fin  ó  con  esperanza  de  qué  bien  le  ensancharé  ? 
Mas  lo  que  se  sigue  viene  mejor  con  la  primera  letra, 
porque  dice : 

i 2  «¿Por  dicha  es  de  piedra  mi  fuerza?  Por  dicha 
es  mi  carne  de  bronce?»  Que  habiendo  dicho  que  no 
tenia  fuerza  para  sufrir  un  mal  sin  fin  y  término  cierto^ 
añade  bien,  en  prueba  dello,  el  demostrar  la  pequenez  de 
sus  fuerzas.  Gomo  diciendo :  Si  fuera  bronce  ó  piedra 
dura  mi  carne,  durara  aunque  el  golpe  fuera  largo,  mas 
la  carne  es  carne  y  la  sangre  no  es  piedra,  y  aun  agora, 
dice,  soy  mucho  menos  de  lo  que  ser  solia ;  que  eso  de 
vigor  que  habia  en  mí,  gastodo  con  el  mal  contino,  me 

falto. 

i 3  «Que,  dice ,  sé  que  no  hay  favor  en  mf ,  y  mis 
valedores  alanzados  de  mí'. »  La  palabra  original  hezraih^ 
que  decimos  favor,  es  fortoleza,  amparo,  virtud ,  ayu- 
da. Pues  dice,  para  mayor  encarecimiento  de  su  flaque- 
za, que  su  favor  y  su  amparo,  esto  es,  lo  que  en  él  iia- 
bia  antes,  que  le  podía  servir  de  consuelo,  ya  no  estaba 
en  él.  Porque  cuando  á  uno  se  le  mueren  los  hijos,  con- 
suélase y  favorécese  con  la  hacienda  que  tiene,  y  si  otro 
tiene  falta  de  hacienda,  halla  en  sus  amigos  amparo,  y 
cuando  ni  lo  uno  ni  lo  otro  posee,  halla  en  si  fuerza  y 
Bclud  con  que  se  pueda  vadear  en  la  vida ;  mas  la  des- 
ventura de  Job  era  universal  desventura,  y  eracalami* 
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dad  que  le  arrancó  de  coajo,  como  dicen  del  árbol.  Y 
asi,  dice  bien  que  no  halla  en  sf  su  favor;  esto  es,  que 
no  llalla  en  sí  cosa  buena  ó  sana  que  le  favorezca,  en* 
tre  tantas  malas  que  le  cercan  y  aprietan.  Y  dice :  «Y 
mis  valedores  alanzados  de  mi. »  Lo  que  decimos  valc^ 
dores,  en  el  original  es  palalnra  de  grande  significación. 
Thusiah  dice  sabiduría,  substancia,  valor,  esencia,  y 
propriamenle  es  lo  que  el  español  llama  ser  cuando  di* 
ce  que  es  de  mucho  ser  algún  hombre;  y  de  allí  á  los 
amigos  y  valedores,  que  son  como  la  substancia  y  apo- 
yo, los  compreliende  también  este  nombre,  según  san 
Jerónimo.  Pues  de  todo  esto  se  siente  despojado  Job,  y 
sin  esperanza  al  parecer  de  volver  á  ello  mas.  Y  por  eso 
dice  alanzados,  6  como  dice  el  original,  en  su  fuerza, 
empellidos;  que  es  decir,  apartados  muy  lejos  de  mi, 
como  se  aparta  mucho  de  uno  aquello  que  se  arroja  con 
fuerza.  O  dice  alanzados  para  demostrar  la  presteza  y 
violencia  con  que  le  fué  quitado  todo;  que  ni  le  despo- 
jaron poco  á  poco,  ni  con  suavidad  ó  blandimi.  O  á  la 
verdad,  llámalos  alanzados  de  si,  dando  á  entender  que 
sus  valedores,  no  solamente  le  desamparaban,  mas  que 
se  le  oponian  en  todo  como  enemigos;  porque  no  se 
desliedla  ni  alanza  propriamente  sino  es  lo  disconve* 
Diente  y  contrario.  Y  porque  dijo  de  sus  amigos  que  le 
desamparaban  y  le  contradecían,  liace  sentencia  gene- 
ral de  la  maldad  que  es  desamparar  á  su  amigo,  y  dice : 

i 4  «El  que  quite  misericordia  de  su  amigo  y  el  te* 
mor  del  Abastado,  menospreciará.  Que  es  decir  que 
no  hay  maldad  alguna  que  no  liaga  quien  no  se  com* 
padece  ó  quien  desampara  á  su  amigo ;  entiende  de  su 
amigo  afligido  y  necesitado  y  caído ,  por>]ue  los  caídos 
eon  á  quien  la  compasión  se  les  debe.  Y  es  asi  que  se 
atreverá  á  Dios  quien  desampara  á  su  amigo  caído. 
Porque,  como  san  Juan  dice  en  su  epístola  (a)  :  a  Ya* 
nidad  es  decir  que  tiene  con  Dios  amor  y  ley  el  que 
con  su  prójimo  no  la  tiene;  que  quien  no  acudB  al  que 
conoce  y  trata  y  conversa ,  ¿  cómo  acudirá  al  que  ni  ve 
ni  conoce?  «  El  que  quita,  dice ,  misericordia  á  su  ami- 
go;» lo  que  decimos  quita ,  en  su  propiedad  es  desata; 
porque  la  amistad  es  como  ñudo  que  obliga,  y  quien 
falta  á  la  amistad  en  la  necesidad  desata  el  ñudo ,  esto 
es ,  deshace  una  cosa  muy  hecha ,  y  aparta  lo  muy  uni- 
do y  lo  que  en  ninguna  manera  se  podía  apartar.  Y 
aun  da  lugar  el  original  para  que  lo  digamos  ansí : 
tt  Al  desatado  y  deshecho  misericordia  de  su  compañe- 
ro,» conviene  á  saber,  se  le  debe ;  y  «  el  temor  del  Se- 
ñor menospreciará»,  conviene  á  saber,  el  amigo  que 
en  semejante  ocasión  no  k>  es.  Que  á  la  verdad  si  la 
aflicción  y  desastre  en  cualquiera  persona  que  sea  ha- 
ce lástima  y  mueve  á  desear  el  remedio,  el  trabajo 
del  amigo  poderosísimo  ha  de  ser  para  engendrar  en 
el  amigo,  que  se  dice  ser  compasión.  Pop  donde  el  que 
tiene  ánimo  para  cerrarle  á  tanta  deuda,  y  el  que  rom* 
pe  con  tan  debidas  y  estrechas  y  poderosas  leyes,  áni- 
mo tiene  sin  duda  de  acero,  y  ánimo  hecho  para  su 
solo  interés,  y  ánimo  determinado  á  romper  desver* 
gonzadamente  con  todo.  Mas  toma  Job  al  propósito,  y 
refiere  la  poca  piedad  de  sus  amigos  con  él ,  y  habla 
particularmente  de  los  que  presentes  tenia;  que  no 
solo  no  le  consuelan,  mas  habiendo  hecho  gran  demoi* 

<^)  Joan.,  ep.  i,  cap.  4, 1. 1). 
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tracion  de  querer  consolarle ,  saliendo  de  sus  ea»,  ] 
viniendo  de  tierras  apartadas  y  por  látigos  taam, 
publicando  este  fin ,  llegados  al  liecbo ,  tratan  de  In- 
timarle mas  y  de  acrecentar  sn  miseria.  Y  dadánb 
Job  viva  y  hermosamente  por  comparación  de  imiiw- 
nida  de  agua,  que  luego  que  viene  parece  gran  ota] 
que  promete  de  sí  macho,  p«t>  pásase ea  brmyH 
deja  rastro,  y  deja  burlado  y  frío  al  que  peDsósefnm 
della  en  algo.  La  cual  comparación  prosigí»  eiloBi- 
damenle  por  muchos  versos  y  con  singular  artiÉ, 
que  dice : 

i5  «  Mis  hermanos  me  pasaron  como  arrsjo,  oboi 
avenida  de  arroyo  se  pasaron.»  Mis  hermaiMK  Uai 
aquellos  amigos  suyos  que  tenia  presentes,  toctt- 
1m,  dice,  vinieron  con  estmend»  baeieodo  joilié 
sí ,  y  profesando  socorro  y  consuelo  y  amor,  comí» 
ne,  coando  llueve  con  ímpetu  y  estruendo,  ud  asf^ 
Mas  dice  que  se  pasaron  semejantemente,  así  cooná 
arroyo  se  pasa.  Y  lo  que  decimos  ame  pa8afoo»,pié»* 
mos  también ,  según  su  propriedad ,  decir  me  bltana 
y  mintieron;  esto  es ,  mintieron  mis  esperanzas ;  U- 
searon  so  fe  como  arroyos,  que,  como  agora  decimí 
prometen  á  la  primera  venida  mucho,  y  se  panal 
acaban  luego.  Mas  el  mismo  Job  lo  particiilana  nf 

bien. 

16  «Que  temen  la  helada,  y  eneHoscaeyse» 
conde  la  nieve.»  A  los  cuales  arroyos,  dic6,el  teb 
y  el  granizo  y  la.nieve  que  cae  del  cielo  ó  de  las  m» 
tañas  se  deshace  ^  y  en  ellos  se  asconde ,  los  engaiiA 
y  engrandece.  Pwque ,  como  vemos ,  las  avenidas  sin> 
pre  son  ó  de  moclia  nieve  que  en  las  sierras  se  des- 
hace, ó  de  la  mucha  agua  y  piedra  que  cae.  Mas  ¿ptr 
qué,  dice ,  temen  la  helada?  Pare  decir  qoe  la  piedaf 
granizo  que  vieáe  deshecho  y  envuelto  en  elte  bs 
enturbia  y  ennegrece,  que  siempre  en  las  erecisott 
el  agua  se  enturbia.  Y  dice  temer  por  eonogneer  y 
enturbiarse,  según  la  propriedad  de  su  leagni,tt)i 
cnal  se  ponen  muchas  veces  unas  palabras  en  la  signi- 
ficación de  otras  que  les  son  vecinas,  como  boir  ptf 
apresurarse,  porque  el  que  huye  se  apresura,  y  o»* 
solar  por  lastimar,  porque  al  lastimado  se  le  debe  pr>- 
priamente  consuelo;  y  así ,  temer  por  ennegrecer,  ^ 
que  el  temor  es  en  cm\M  manera  negro  y  que  escon- 
ce la  luz  y  el  alegría  del  ánimo ;  demás  de  que,  la  pt^ 
labra  original  coderim  propriamente  es  ennegtecihi 
y  turbios.  Prosigue  : 

i7  «En  la  hora  que  se  pasaren  serán  acabados,  a 
escalentando  fueron  quitados  de  su  lugar.»  Mas  estt 
arroyos,  dice,  tan  crecidos,  que  la  lluvia  y  e\gf9si»l 
la  nieve  que  dentro  de  si  deshecha  llevan  los  bindia 
y  enturbia,  y  que,  según  vienen,  parece  que  no  se  biB 
de  acabar,  en  la  hora  que  se  paeían  serán  acabades;es- 
to  es,  en  pasando  aquella  primera  furíay  aveoidí» 
agotan  luego.  O  como  dice  otra  letra  (porque  d  tfi* 
ginal  también  lo  sufre) ,  «á  la  hora  que  tomaren  cakr 
se  acabarán,»  esto  es,  en  calentando  el  tiaaifviiusí 
en  viniendo  el  estío ;  y  es  lo  mismo  que  añade :  «^ 
escalentando  fueron  deshechos  de  su  lugar.f  Diceinsj 

18  aTorceránse  caminos  da  su  carrera  ,caniinarisi 
nada  y  perecerán.»  Insiste  todavía  en  lo  misBio,  ydi* 
eláralo  mas  í  y  dice  lo  que  es  natural  ti  anojo  qw  « 
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de  apellida  y  cuando  va  descreciendo,  que  primero  se 
•dismmuye,  y  después  viene  á  quedar  en  una  vena  del* 
gada,  que  por  la  madre  del,  que  solia  ir  muy  llena, 
va  éúB.  sola  después  dando  vueltas ,  y,  como  en  lugar 
IñeD  espacioso,  torciendo  libremente  sus  pasos,  va  adel- 
gazándose siempre  mas,  y  últimamente  viene  á  parar 
en  nada  y  queda  seca  del  todo.  Añade : 

19  «Considerad,  sendas  de  Teman,  y  caminos  de 
Sabbá,  esperad  en  ellos.»        « 

20  a  Avergonzáronse  porque  se  confiaron,  vinieron 
basta  aquí  y  quedaron  corridos.»  Quiere  decir :  Y  acon- 
tece muchas  veces  que  los  caminantes  que  alguna  vez 
Tíeron  de  lejos  los  arroyos  que  digo  que  corrían  con  rui- 
do muy  llenos ,  ofieciéndoseles  necesidad  de  beber,  y 
creyendo  que  llevan  agua ,  salen  de  su  camino  y  vienen 
á  etloSy  y  se  bailan  burlados ,  porque  cuando  llegan  ios 
liaUan  aia  agua.  «Considerad ,  dice ,  sendas  de  Teman 
•y  caminos  de  Sabbá.»  £8  figura  de  hablar  decir  camifMw 
para  signüiear  á  los  que  andan  en  ellos,  pues  dice :  Los 
^ue  andáis  los  caminos  de  Teman  y  de  Sabbá ,  que  son 
caminos  seoos  y  faltos  de  agua,  mirad  bien  estos  arro- 
yos, y  confiad  en  ellos  para  el  tiempo  de  vuestra  sed ; 
que  ellos  os  faltarán  cuando  los  boscáredes ,  y  cuando 
viniéredes  á  ellos  no  hallaréis  su  agua,  sino  vuestro 
eorrimiento  y  vergüenza.  Y  como  decimos  considerad  y 
confiad  en  manera  de  mando,  podemos  trasladar  tam- 
bién consideraron  y  confiaron ,  como  afirmando  lo  que 
de  beefao  pasa ;  que  los  caminantes  que  vieron  algún 
arroyo  destos  que  corría  lleno  y  poderoso,  á  la  vuelta, 
queriendo  proveerse  del,  le  liallaron  seco  y  vacio.  Dice 
mas: 

2i  «Que  agora  sois  venidos ,  vedes  quebranto  y  te- 
médes;»  Aplica  aginra  á  su  propdsita  la  comparación 
sobredicha,  porque  dice  :  Esto  mismo  es  lo  que  con 
Yosotros  me  aviene,  «que  agora  sois  venidos ; »  quiere 
decir  que,  cerno  aquellos  arroyos  llenos  de  agua  vienen 
con  ruido  y  de  súbito,  asi  vosotros  juntos  y  como  á 
una  habéis  venido  habiendo  grande  demostración  de 
amistad  y  de  esperanza  de  bien ,  como  la  hace  en  el 
caminante  sediento  ver  el  arroyo  que  he  dicho,  tí  Mas, 
dice ,  vedes  quebranto  y  temédes ; »  esto  es ,  venisles 
haciendo  muestras  de  amigos  y  llegados ;  luego  que 
vistes  la  grandeza  de  mi  calamidad  y  quebranto,  os  re- 
tirastes  temiendo.  No  dice  que  se  volvieron  contra  él, 
y  que  habiéndole  de  consolar,  le  acusaron ,  como  lo 
pudiera  decir  con  verdad ,  sino  dice  que  se  temieron ; 
en  que  dice  una  cosa  agudísima,  y  descubre  la  verda- 
dera raíz  de  su  intento  dellos ,  y  lo  que  verdaderamen- 
te á  tratarle  tan  mal  los  movia ;  porque  los  que  se  dan 
por  amigos,  y  son  en  sí  ruines  y  ceníes  liombres,  sien>- 
prc  que  se  ven  obligados  ¿  acudir  al  amigo  en  algún 
^  caso  de  necesidad ,  buscan  ocasiones  de  enojo  con  él 
para  mostrarse  desobligados  y  no  acudir  como  deben. 
Pues  ansí  aquestos  amigos  de  Job ,  según  aquí  parece, 
aunque  vinieron  como  amigos ,  luego  que  vilrou  el  eir 
tremo  de  su  pobreza  y  miseria ,  y  se  conocieron  estar 
obligados  á  su  remedio,  temiendo  apocadamente  la 
obligación  desta  carga,  para  echarla  de  sí  tuvieron  por 
bueno  enojarse  con  él,  tomando  color  de  sus  palabras ; 
y  por  salirse  de  ser  amigos  se  mostraron  celosos ,  sin 
propósito  de  la  honra  de  Dios ,  y  para.  de$obIJ|;arse  con 
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apariencia,  insistieron  ea  hacerle  pecadiur  y  malvado; 
y  todo  se  resumía  en  su  avaricia  dellos  y  en  su  áni- 
mo estrecho.  Y  así,  Job  acude  á  la  raíz  y  les  descu-- 
bre  la  llaga  de  su  apocado  temor,  y  les  quita  el  falso 
velo  con  que  pretendían  cubrirla.  Y  conforma  con  esto 
mucho  lo  que  luego  se  sigue ,  que  es : 

912  «¿Por  ventura  dije  :  Traed  á  mí,  y  de  vuestra 
hacienda  pechad  por  mí?»  ¿Por  qué,  dice,  huis  de 
mí?  Porque  amáis  vuestra  hacienda,  y  para  encubrir 
vuestro  vicio  formáis  pleito  de  lo  que  digo.  Y  no  tenéis 
mson  de  temer,  porque  yo,  aunque  me  ialta  todo,  no 
03  be  pedido  ni  pido  cosa  ninguna ;  que  ni  os  ruego 
presente  ni  os  pido  pecho,  ni  quiero  vuestra  limosna, 
ni  menos  que  me  saquéis  de  deuda.  Vosotros  mismos 
sois 'grandes  testigos,  y  el  mayor  testigo  es  la  graveza 
de  mi  gran  desventura ;  porque  no  lo  fuera  si  pudiera 
■tener  por  vuestras  manos  remedio.  Asi  que,  ni  quiero 
vuestra  hacienda,  ni  es  hacienda  lo  que  me  ha  de  va« 
4er.  Y  como  no  os  pido  dineros,  tampoco  os  demando 
favor ;  que  nunca  es  he  dicho  : 

2^  «O  escapadme  de  mano  de  angustiador,  y  de 
mano  de  fuertes  me  redemid.»  Como  diciendo :  Ni  me- 
nos os  he  pedido  que  me  libréis  de  algún  enemigo,  ó 
que  arrisquéis  vuestra  honra  ó  vuestra  vida  por  mi ; 
que  es  decir  que  su  trabajo  era  suyo  del  todo,  y  que 
ni  les  pedia  ayuda,  ni  ellos  para  dársela  eran  parte,  y 
que  asi,  temieron  sin  causa  y  se  quisieron  desobligar 
del  sin  por  qué ,  escogiendo  para  ello  el  reprehender 
su  paciencia  y  el  acusar  sin  razón  y  sin  culpa  su  vida. 
Y  dice :  Si  os  parece  que  no  es  verdad  lo  que  digo,  y 
que  el  acusarme  vosotros  agora  no  es  color  buscada 
para  desobligaros  de  mí ,  mostrad  que  me  engaño  en 
hianera  que  yo  pueda  entenderlo;  y  esto  es  lo  que  di- 
ce y  se  sigue : 

24  «  Avezadme,  y  yo  callaré ,  y  lo  que  erré  hacedio 
entender  á  mí.»  Y  añade  luego  en  la  misma  razón : 

25  «¿Por  qué  son  violentadas  palabras  de  derechez? 
¿Qué  reprehenderá  reprehendedor  de  vosotros? »  Mas 
¿para  qué  es,  dice,  pediros  que  convenzáis  mi  culpa? 
Mejor  seria  mucho  que  reconociésedes  vuestra  calum- 
nia con  que  torcéis  mis  palabras  y  hacéis  á  la  verdad 
violencia;  porque  conforme  á  ella,  ¿qué  me  podéis  re- 
{ifehender?  O  dice,  según  otra  letra :  « ¡  Cuan  fortifi- 
cadas son  palabras  de  derechez!  ¿Qué  reprehenderá 
reprehendedor  de  vosotros? 2)  Que,  como  dijera  que  le 
avezasen  y  le  diesen  á  entender  su  engaño  si  se  atre- 
vían ,  como  quien  estaba  saneado  de  sí ,  dice  agora  : 
Mas  la  verdad  ¡cuan  fuerte  es  y  cuan  no  vencible!  Tra- 
bajaréis en  balde  si  le  pensáis  hacer  mella ;  ¿quién  la 
podrá  reprehender  de  vosotros?  Y  añade: 

26  «¿Por  dicha  no  es  así,  que  para  reprehender 
palabras  peusádes,  y  para  el  viento  razones  perdidas  ?Jt> 
Gomo  diciendo  :  Pues  qué,  ¿no  es  verdad  que  me  ca- 
lumniáis como  digo ,  y  que  ponéis  vuestro  estudio  en 
torcer  mis  palabras  por  desobligaros  de  mí?  Cierto  es 
verdad;  vuestro  intento  es  buscar  en  mis  dichos  oca- 
aion  de  reprehenderme ;  fingís  en  mí  culpa  por  salir 
vosotros  de  deuda.  Vuestras  reprehensiones  no  se  fun- 
dan en  falta  mía  verdadera,  sino  en  el  viento  de  vues- 
tra imaginación  y  deseo  vano ;  y  así,  son  palabras  per-* 
didaa  las  vuestras  y  que  azotan  el  aire,  O  podemos  tca^ 
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ducir  esto  postrero  desta  manera  : «  Y  al  viento  pala- 
liras  de  desesperación. »  En  que  les  dice  que  con  oca- 
siones de  viento,  y  no  con  verdad  de  lo  que  sienten  en 
él,  le  dicen  palabras  de  desesperación ;  esto  es,  pala- 
bras ,  no  de  consuelo ,  sino  de  desesperación  para  un 
afligido.  Lo  cual  dice  asi ,  porque  fatigar  y  reprehen- 
der á  un  hombre  puesto  en  semejante  miseria ,  de  sí 
era  motivo  grande  para  desesperarle ,  y  por  la  misma 
causa  grande  argumento  de  que  lo  pretendían  los  que 
así  le  trataban.  Y  conforme  á  esto  prosigue : 

27  «También  sobre  huérfano  lanzáis,  y  armáis  con- 
tra vuestro  compañero. »  Porque ,  dice ,  acosáis  á  un 
hombre  huérfano ,  esto  es ,  á  un  desamparado  del  to- 
do ;  y  no  solo  no  hacéis  con  él  lo  que  la  común  huma- 
nidad para  con  los  afligidos  obliga,  que  es  compadece- 
ros siquiera,  sino  ponéis  estudio  en  serle  nuevo  estn^ 
piezo.  Esto  ¿qué  es,  sino,  cuanto  es  en  vosotros,  traer- 
le á  que  desespere?  Y  tienen  particular  signlflcacion 
cada  una  destas  palabras ;  porque  lo  que  pusimos  l<m^ 
zais,  en  su  original  es  naphal,  que  es  como  caer  de 
golpe  y  con  ímpetu ,  que  demuestra  con  qué  deseo  y 
ardor  se  arrojaban  contra  él  por  dañarle ;  ó  es ,  según 
dicen  algunos,  echarle  lazos  delante  donde  se  prenda 
y  enrede,  que  acude  bien  al  intento  que  decimos  des- 
tos  amigos ,  que  era ,  acosando  ¿  Job ,  traerle  á  deses- 
peración ó  blasfemia  para  desobligarse  del  como  de 
cosa  perdida.  Y  ansimismo,  \o  que  dijimos  armáis^  que 
es  en  su  principio  thiqueru ,  y  signiGca  cavar,  aqui  es 
cavar  hoyo  y  ordenar  trampa  y  armadijo  donde  caiga 
y  se  suma.  Y  dijo  primero  huérfano  y  después  eompo' 
ñero  para  acrecentamiento  mayor,  porque  es  impiedad 
no  favorecer  al  desamparado,  cualquier  que  él  sea,  y 
Inayor  perseguirle ,  y  muy  mayor  armarle  lazos  y  po- 
nerle estropiezos ;  y  si  es  amigo  vuestro  también ,  ha- 
beros así  con  él  es  lo  sumo  de  la  crueldad  y  maldad. 
Mas  dice : 

28  «  Y  agora  acabad  lo  que  comenzastes ,  atended- 
me ,  ved  si  miento  en  vuestra  cara. »  Esto  es :  Y  si  no 
confesáis  lo  que  digo,  y  si  vuestra  pretensión  nace  de 
celo  santo ,  llevad  vuestro  intento  adelante ,  ó  comen- 
zad de  nuevo  si  os  place,  ó  plegaos  de  mirarme  con 
mejores  ojos  y  con  mayor  atención ;  mirad  bien  sí,  ó 
hablo  lo  que  no  debo,  ó  me  engaño  en  lo  que  de  vos- 
otros juzgo.  Y  así  dice : 

29  <(  Tornad  á  responder,  yo  os  ruego  no  baya  por- 
fía ;  tornad  mas  justicia  mia  en  ella.»  Como  diciendo : 
Tomad  ¿  la  disputa » respondedme  ¿  lo  que  dijere ;  y 
si  queréis  ó  justiGcar  vuestra  razón  ó  conocer  la  que 
hay  en  la  mia,  no  tenga  parte  la  pasión  en  nuestra  dis- 
puta, biísquese  la  verdad  solamente,  no  me  torzáis  las  I 
palabras ,  no  os  ceguéis  á  mis  voces  obstinadamente, 
sino  guardadme  justicia.  «No  liaya  porfía.»  La  palabra 
t>riginal  propriatnente  es  torcimiento,  y  es  aqui  el  sa- 
car de  sus  quicios  lo  que  se  dice  y  el  torcerlo  á  lo  peor, 
que  es  proprio  de  lo  que  llamamos  calumnia ,  y  son 
obras  que  la  porfía  ^n  la  disputa  suele  hacer  de  conti- 
no ;  porque  ciega  con  su  calor  la  razón ,  y  hace  que,  6 
no  entienda ,  6  entienda  diferentemente  lo  que  el  con* 
Irario  nos  dice.  «Tomad  mas  justicia  mU  en  ella;» 
^ere  decir,  ó  como  habernos  dicho  y  como  san  Jeró- 
nimo dice :  Mas  guardadme  jusüeia  ¡  ó  tornad ^  que  si 
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tomáis  mi  justicia,  parecerá  en  la  dispota ;  por 
que  os  agucéis,  quedará  mi  justicia  en  pié.  Y  b 
desto  es  lo  que  luego  dice  y  se  sigue : 

30  «No  habrá  en  mi  lengua  torcimiento ,  ni  mi pi- 
ladar  sentirá  necedad. »  Porque,  dice,  yo  estoy  dertí 
de  mí  que  ni  he  dicho  cosa  que  no  deba ,  ni  la  diré 
si  no  se  me  tuerce  el  juicio.  «Mi  lengua,  dice,  jwk 
paladases ;»  como  diciendo :  Ni  excederé  en  ei  juiciD  k 
las  cosas  ni  en  las  pakbras  y  quejas  ;  nií  lengua  pa- 
blica  lo  que  siento ,  y  mi  gusto  siente  lo  que  es  rana. 
Mas  este  verso,  que  es  el  postrero  en  el  origúii],díise 
así :  «¿  Sí  acaso  hay  en  mi  lengua  torcimiento?  Si  ni 
paladar  no  entendiera  quebranto?»  Que,  ó  dice  loqH 
nuestro  intérprete  puso,  que  es  lo  qu^  dijimos agisa 
(porque  aquella  manera  de  pregunta,  asi  acaso, á 
por  ventura , »  suele  inferir  negación ;  quiero  dedr  qv 
demuestra  haberse  de  negar  lo  que  asi  se  pregunta,! 
ser  claro  y  cierto  que  se  ha  de  negar ;  de  nnDeFaqoi 
decir  «si  acaso  hay  en  mi  lengua  torcimiento»,  es  dadr, 
claro  es  y  cierto  que  no  lo  hay) ;  ansí  que,  ó  es  esto 
que  he  dicho ,  ó  sigue  y  continúa  lo  que  poso  es  d 
verso  de  arriba ,  que  era  :  «  Atendedme ,  ved  si  mis- 
to en  vuestra  cara.  »>  Y  añade  agora :  a  Ved  sí  acá» 
hay  en  mi  lengua  torcimiento;»  esto  es,  si  digo  loque 
no  debo,  «si  mi  paladar,»  eslo  es ,  mi  juicio,  «ooea- 
tiende  quebranto,»  esto  es,  no  entiende  lo  malo  y  b 
bueno,  lo  que  se  debe  desechar  y  huir.  O  «no  entiniíli 
quebranto»,  esto  es,  no  eutieode  lo  que  la  calamidad  y 
trabajo  es ,  liasta  donde  se  debe  sentir  cuánto  sepoede 
soltar  en  él  la  rienda  al  sentimiento.  Y  porque  ha  didii 
que  le  respondan  y  tornen  á  la  disputa  si  quieren,  Ux^ 
na  él  á  decir  lo  que  siente  y  á  encarecer  agrámente  s9 
males,  que  es  lo  que  en  el  capitulo  siguiente  se  diee. 

CAPITULO  YII. 

ARGCMBNTO. 

Protlftta  M  ea  so  qaerelli  y  relata  nay  por  nmndo  su  ■ria 
todos,  y  voelto  á  Dioa,  sapUcale  qne  les  ponca  fln,  é  tcaUadi- 
los  ó  acabándole. 

1  ¿Por  ventara  no  es  guerra  la  del  hombre  sobre b 
tierra,  y  como  días  de  mercenario  días  suyos? 

2  Como  siervo  desea  solombra,  y  como  alquilidiio 
espera  su  obra. 

5  Asi  me  heredé  meses  de  vanidad,  y  noches  de  lace- 
ria se  me  apareiaron  á  mi. 

4  Si  yazgo,  digo:  ¿Cuándo  me  levantaré?  Y  espero  li 
tarde,  y  hartóme  de  dolores  hasta  la  noche. 

5  Yestida  es  mi  carne  de  gusanos,  y  con  terrones  de 
poWo  mi  cuero  se  secó,  y  hizo  aborrecible. 

6  Hisdias  me  volaron  mas  que  de  tejedor  (es  cortadi 
la  tela),  y  consamiéroose  sin  esperanza. 

7  Miémbrate  qne.es  viento  mi  vida ,  no  toraarán  bIi 
ojos  á  ver  cosa  bnena. 

8  No  me  catará  ojo  de  veedor;  tus  ojos  en  mi,  y  noyó. 

O  Acabóse  la  nube  y  pasóse ;  así,  quien  desciende  al  ' 
infierno  no  subirá. 

iO  No  tornará  mas  á  su  casa,  y  no  le  conocerá  nassa 
logar. 

i  1  Por  tanto,  yo  no  vedaré  mi  boca,  fablarétson  angas- 
tia  de  mi  espirita  ,.qaereUarffle  be  con  amargara  de  mi 
alma. 

12  Si  mar  yo,  si  culebro,  ¿qué  pones  carcelería  sobre 
mf? 

i3  Si  digo :  Conhortarme  ha  mi  lecho,  aliviaráme  eo  m 
qoerella  mi  cama. 
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4i  T  con  suelos  me  qnebrentasle,  j  con  visiones  me 
pasiele  en  espanto. 

.    i5  Y  escogió  abogamiento  mj  alma,  y  muerte  mis  hue- 
sos. 

i6  Despécheme,  no  mas  viviré;  contiénete  de  mi,  que 
son  nada  mis  dias. 

^^  ¿Qné  es  el  hombre  para  que  le  engrandexcss,  y 
pmm  que  pongas  en  él  tu  eoraxoot 

i8  Y  visitaste  á  las  alboradas»  y  por  momentos  le  prua* 
Ins. 

19  ¿Hasta  cuándo  no  aflojarás  de  mi?  ¿No  me  aflojarás 
basta  tragar  mi  saliva  ? 

20  Pequé;  ¿qué  fóré  ¿  ti,  Guardador  délos  hombres? 
I  Por  qué  me  pusiste  por  encoemro  i  ti,  y  ful  sobre  mi  por 


21  ¿Por  qué  no  alzas  mi  rebeldía  y  faces  pasar  mi  deli- 
to? Porque  agora  yaceré  eo  polvo,  amenazarme  has,  y 
DO  yo. 

EXPLIGAC[ON« 

4  ff¿Por  ventura  no  es  guerra  la  del  hombre  so- 
bre la  tierra,  y  como  días  de  alquiladizo  dias  suyos?» 
Prosigue  Job  en  su  razonamiento ,  y  porque  en  el  fin 
del  capitulo  pasado  convidó  á  sus  amigos  á  razonar  de 
naevo  sobre  si  excedía  quejándose  ó  profesando  in- 
nocencia ,  torna  agora  como  de  nuevo  á  referir  algo  de 
lo  que  padece  y  de  lo  que  siente  de  sí  y  de  sus  culpas; 
y  dice  de  lo  primero  desia  manera  :  «¿Por  ventura  no 
es  guerra  la  del  hombre  sobre  la  tierra ,  y  como  dias  ¡ 
de  alquiladizo  sus  días?»  Esta  pregimta  infiere  afirma- 
ción y  certidumbre ;  y  asi,  decir  ¿por  ventura  no  es? 
vale ,  cierto  y  sin  duda  es  guerra  la  vida.  Es  verdad 
que,  como  decimos  «por  ventura  no  es»  en  manera  de 
pregunta,  podemos  también  decir,  en  manera  de  deseo, 
«¿por  ventura  no  seria  la  vida  del  hombre  sobre  la 
tferra  milicia?»  Esto  es,  ¿no  seria  un  tiempo  determi- 
nado y  cierto  y  que  se  supiese  su  fin?  Porque  la  pala- 
bra original,  que  hace  significación  de  pregunta,  suele 
6er  también  señal  de  deseo ,  y  lo  que  en  el  original  sig- 
nifica guerra,  se  pone  también  algunas  veces  por  es- 
pacio de  tiempo  cierto  y  limitado;  porque  antigua- 
mente, según  las  leyes  de  algunas  comunidades,  no 
tenían  obligación  de  servir  á  su  república  en  la  guerra 
los  hombres  sino  por  un  cierto  tiempo.  Y  hacen  estas 
palabras,  según  ambas  maneras,  significación  conve- 
niente. Mas  digamos  de  lo  primero.  «¿Por  ventura,  di- 
ce, no  es  guerra  la  vida  del  hombre  sobre  la  tierra, 
y  como  dias  de  alquiladizo  sus  dias?»  Hace  regla  ge- 
nera] de  lo  que  es  la  vida  de  todos ,  movido  de  lo  que 
le 'acontece  á  él  y  de  lo  que  siente  y  padece;  y  la  ex- 
periencia de  sus  miserias  le  abre  los  ojos  para  conocer 
que  el  mas  dichoso  vive  en  trabajo ,  y  que  todo  el  vi- 
vir es  un  comino  padecer,  y  no  solo  padecer,  sino  es- 
tar en  peligro  y  en  ocasión  de  perderse ;  porque,  como 
al  jornalero  su  oficio  es  trabajo,  porque  se  alquila  para 
trabajar,  y  así  en  cuanto  su  tiempo  dura  le  conviene 
que  trabaje  y  que  sude ;  y  como  al  soldado  le  viene  de 
oficio  lo  mismo,  y  no  solo  le  es  proprío  el  trabajo,  sino 
también  traer  la  vida  al  tablero ,  el  estar  alerto  al  ar- 
ma y  dispuesto  para  venir  á  las  manos ;  asi  ha  de  en- 
teoder  el  que  nace  que  nace  alquilado  para  trabajo  y 
peligro ,  y  que  por  el  uso  y  por  el  jornal  desta  luz  se 
le  manda  que  afane  en  este  valle  miserable,  y  que  el 
estar  eo  él  no  es  estar  en  descanso,  y  que  no  viene  i 
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tierra  de  paz  y  de  amigos ,  ^no  á  lucha  y  á  enemigos 
Gontinos ;  y  ello  á  la  verdad  es  asi  por  do  quiera  y 
cuando  quiera  y  en  cualquiera  que  se  considere  la 
vida  y  porque  en  todas  las  horas  della  hay  su  trabajo : 
en  la  niñez ,  de  ignorancia  y  flaqueza ;  en  la  mocedad, 
de  sus  pasiones  y  ardores ;  en  la  edad  de  varón ,  de  las 
pretensiones  y  competencias,  y  en  la  vejez,  della  mis- 
ma;  y  en  todas  acomete  la  enfermedad  y  reina  la  muer- 
te y  es  poderoso  el  desastre.  Y  lo  que  en  las  edades 
acontece,  en  los  estados  también,  que  todos  laceran,  y 
muchas  veces  mas  los  que  parecen  mas  descansados ; 
que  si  hablamos  del  descanso  del  siglo ,  los  que  se  di- 
cen señores  déi ,  ó  los  que  al  parecer  ordenan  cuanto 
hacen  para  vivir  con  descanso ,  como  son  los  ricos,  los 
regalados,  los  suntuosos,  los  grandes ,  ellos  mismos, 
como  á  fuerza  del  tormento  que  les  dan  sus  cuidados, 
confiesan  que  padecen  miseria ;  y  si  volvemos  los  ojos 
á  los  que  en  los  bienes  del  cielo  buscan  la  paz  del  e»- 
piritu ,  ¿quién  podrá  referir  ios  peligros  de  este  cami- 
no ,  ios  estropiezos  que  en  él  les  pone  el  demonio ,  sus 
ardides ,  sus  sutilezas ,  los  lazos  llenos  de  engaño  en- 
cubierto? No  hay  cosa  en  esta  vida  tan  llana ,  que  no 
tenga  sos  malos  pasos ,  y  este  mar  del  vivir  cuando 
está  mas  sosegado  ha  de  ser  mas  temido ;  que  en  su 
calma  hay  tempestad ,  y  su  quietud  y  sosiego  encu- 
bre en  si  furiosas  olas  mas  empinadas  que  montes.  Del 
peligro  que  en  la  vida  espiritual  hay  solia  decir  san 
Jerónimo  (a) :  aNo  cosa,  ni  mas  feliz  que  el  cristiano 
á  quien  se  le  promete  el  reino  de  los  cielos ,  ni  mas 
llena  de  trabajos  por  los  cuotidianos  peligros  de  la  vi- 
da ;  nada  mas  fuerte  que  el  cristiano,  porque  vence  al 
diablo,  y  nada  mas  débil ,  porque  es  vencido  de  la  car- 
ne. »  Del  estado  seglar  alto  y  real  decía  un  antiguo 
poeta  (6) : 

En  1)  prosperidad  reposi  el  miedo, 
Bl  peligro  en  lo  claro  y  sefialado. 
Todo  lo  alto  en  hombres  no  et  seguro ; 
Qae  con  la  envidia  ó  tiempo  viene  al  saelo, 
A  la  cumbre  del  bien  el  que  ha  sabido. 

Así  que,  es  nuestra  vida  guerra,  porque  es  trabajosa  y 
sujeta  de  oontino  al  peligro,  y  porque  son  nuestros 
enemigos  casi  todos  aquellos  con  quien  en  ella  vivi- 
mos ;  que  nuestro  calor  mismo ,  que  nos  la  da,  nos  la 
gasta ,  y  nuestros  deseos  nos  meten  en  diversos  peli- 
gros ,  y  los  sentidos  nuestros  que  tienen  la  puerta  la 
abren  á  lo  que,  lanzado  en  el  alma,  hi  daña,  y  ios  iiom- 
bres  nos  engañan,  y  la  fortuna  nos  burla,  y  los  anima- 
les nos  acometen,  y  los  elementos  nos  acarrean  las 
mas  veces  la  muerte.  Pues  de  lo  invisible  que  nos  hace 
guerra  en  lo  secreto,  ¿quién  dirá  su  muchedumbre, 
su  industria,  su  maña,  su  fuerza?  Y  si  esto,  dice  Job, 
es  en  todos  ansí ,  ¿qué  será  en  mi,  á  quien  falla  cuanto 
es  de  consuelo  y  sobra  cuanto  acarrea  tormento?  Por 
manera  que  de  lo  general  desciende  á  lo  particular  de 
su  suerte ,  y  prueba  y  engrandece  su  miseria  propria 
con  la  miseria  que  anda  siempre  junta  con  la  vida  co- 
mún ,  y  arguye  de  lo  mas  descansado  á  lo  que  es  me- 
nos. Asi,  si  la  vida  en  todos,  aun  en  los  prósperos  y 

(a)  San  Jeriinimo ,  en  la  epíst.  i  Rasitco. 
\b)  Apolodoro.  Véase  entre  los  poeus  grie.  menores,  p^.  481, 
edic,  de  Cantabrif.,  1677-9. 
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felices,  es  gaem,  ¿qaé  Tida  serd  la  mía,  contra  quiea^ 
pelean  juntos  el  cielo  y  la  tierra?  Y  porque  es  tal ,  de« 
sea,  como  luego  dice,  dejarla,  mas  qne  desea  el  escla* 
TO  trabajado  la  noche,  y  mas  que  el  jornalero  la  fin 
del  día ;  y  esto  es  cuanto  á  la  primera  manen.  Cuanto 
á  la  segunda ,  para  el  mismo  propósito  de  encarecer 
su  miseria,  dice  el  deseo  grande  que  tiene  de  salir  de 
la  vida ,  ó  siquiera  de  tener  un  dia  cierto  para  sidir  ; 
porque,  aunque  la  vida  nuestra  tiene  término,  pero  no 
tiene  on  término  cierto,  y  aunque  sabemos  que  se 
acaba,  no  sabemos  cuándo  se  ba  de  acabar.  Por  lo 
cual  dice  Job  :  « ¿  Por  ventura  no  tendría  un  cierto 
término  la  vida  del  hombre  sobre  la  tierra ,  y  como  dia 
de  alquiladizo  sus  dias?»  Que  es  decir  :  ;  Ojalá,  como 
es  cierta  la  muerte,  estuviera  también  cierto  y  asentado 
8u  dia ;  y  como  el  jornalero  sabe  la  hora  última  de  so 
trabajo ,  ansí  supiera  yo  la  que  ha  de  ser  de  mí  vida  el 
remate !  que  aliviárase  mi  miseria  si  supiera  de  mi  fin 
el  dia ,  y  con  saber  lo  que  duraran  mis  trabajos  susten- 
taría el  ánimo  en  ellos ,  contando  cada  dia  lo  que  me 
resta.  Mas,  dice,  con  la  confusión  que  en  esto  hay,  y 
con  el  no  poderme  certificar  ai  es  largo  ó  corto  este 
mi  plazo,  ahógase  el  alma,  que  se  abrasa  en  deseo  por 
salir  desle  cuerpo  mortal.  Porque  añade : 

2  ftComo  siervo  desea  solombra,  y  como  alquila^ 
dizo  espera  su  obra ;» 

3  u  Ansí  yo  heredé  meses  de  vanidad ,  y  noclies  de 
laceria  se  me  aparejaron  á  mi. »  Esto  es,  así  me  aoon* 
tece  en  los  meses  de  dolor  qne  me  lia  dado  y  en  que 
me  ha  heredado  mi  suerte,  que  espero  desalentado  el 
fin  dellos ,  y  nunca  viene  ni  llega.  Por  manera  qne  es 
semejante  Job  al  jornalero  en  desear  con  ansia  el  re* 
mate  <te  sn  trabajo,  y  diferente  en  que  el  jornalero 
consigue  lo  que  desea ,  y  llega  la  hora  seiíalada  y  sabe 
qué  hora  es  y  cuándo  ha  de  llegar ;  mas  á  Job  ni  le 
es  cierto  el  dia  que  dará  fin  á  su  mal,  ni  en  tantos  dias 
como  ha  pasado  esperándole,  jamás  ha  llegado.  O  di- 
gamos, como  algunos  dicen,  de  otra  manera,  que  Job 
no  compara  aquí  el  deseo  que  el  jornalero  tiene  de  dar 
fin  á  su  obra  con  el  que  tiene  él  de  llegar  al  fin  de  su 
vida,  sino  compara  el  afán  que  el  trabi^do  jornalero 
pasa  con  la  desventura  que  él  al  presente  padece.  Oh 
mo  diciendo  :  n  Bien  como  el  esclavo  que  desea  som- 
bra, esto  es,  como  el  esclavo  muy  trabajado;»  que 
es  estilo  de  la  Sagrada  Escritura  dar  á  entender  lo  que 
antecede  por  lo  que  se  sigue  delio,  y  sigúese  al  sudor 
y  al  trabajo  el  deseo  de  venir  á  la  sombra.  Ansí  que, 
dice  que  cómo  el  esclavo  muy  trabajado  vive ,  y  como 
el  jornalero  cuando  anhela  el  fin  de  su  obra,  ansí  vive 
y  ha  vivido  él  muchos  años  y  meses.  Que  es  decir  que 
no  hay  esclavo  trabajado  tan  trabajado  como  él ,  ni 
jornalero  tan  fatigado  que  baya  padecido  lo  que  él  de 
contino  padece.  Por  manera  que  no  solamente  compa- 
ra con  los  trabajos  dellos  los  suyos ,  sino  muestra  tam* 
bien  que  los  suyos  les  hacen  ventaja.  Porque  el  escla- 
vo que  cava  al  sol  y  desea  fatigado  la  sombra,  al  fin 
la  alcanza,  y  acábase  el  dia  y  viene  la  noche,  común 
reposo  de  los  fatigados ;  mas  Job,  si  decimos  que  tra- 
baja, nunca  descansa;  y  si  el  jornalero  padece  fa- 
tiga, es  su  fatiga  de  un  dia,  mas  él  la  pasa  muchos 
dias  Y  meses.  Dice  pues :  «  Gomo  siervo  deseará  som« 
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bra. »  Deseará,  esto  es,  que  desea  (qoe  en  iak^n 
original  las  palabras  del  tiempo  futuro  valen  algim 
veces  lo  que  los  participios  presentes) ;  y  ansí,  dire- 
mos :  Gomo  siervo  deseante  solombra,  y  como  jont- 
lero  esperante  el  fin  de  su  obrar;  esto  es,  cmoo  soa 
Irabigados  los  esclavos  y  los  jornaleros  cuúido  nmlo 
son ,  cuando  llega  á  b  sumo  el  tnbtjo ;  ansí  yo  «!»• 
redé  lunas  de  vanidad,  y  noches  de  laeoría  se  ne ipi- 
rejaron  á  mí  )>;  esto  es ,  tales  son  y  mas  tiabajosoa  te 
meses  vanos  que  me  cupieron  por  suerte  y  las  nodis 
de  miseria  que  me  aparejó  la  ventura.  O  c(«M>oti» 
áeclacm  :  «Los  meses  vanos  que  me  heredan»;»  ^ 
es,  los  meses  á  quien  entregado  estoy  y  snjeto  del  tih 
do,  y  que  se  enseñorean  de  mi  como  de  eosa  qoe  pt 
herencia  les  viene ;  para  mostrar  en-  esto  fat  firmeadB 
su  miseria,  y  lo  que  los  malos  meses  y  los  tiabajos» 
sucesos  se  apoderaban  en  él.  Y  llámalos  «meses  ti- 
nos», que  es  decir  vacíos  de  todo  gusto  y  alivio.  T4itt 
«noches  de  lacería»,  y  no  mienta  los  días,  pan  dari 
entender  que  la  grandeza  del  mal  le  tomaba  la  ha  eo 
noche,  y  que  para  él  nunca  hay  dia.  Añade : 

4  «Si  yazgo ,  digo  cuando  me  levantaré,  y  espeto 
la  tarde,  y  hárteme  de  dolores  hasta  la  noche. i  Gon 
decía  cuánto  le  atormentaba  el  no  tener  on  ténmno 
cierto,  y  encarecía  asi  sus  trabajos  como  diferentes  de 
los  demás  que  padecen ,  porque  el  esclavo  sabe  que  sa 
servicio  descansa  en  la  noche,  y  el  jornalero  tiene  pm 
trabiyar  tasadas  ciertas  horas  del  día  ;  mas  él  en  dkh 
chos  meses  que  laceraba  nunca  llegaba  á  su  fin ;  aosí 
que,  como  decía  esto  en  común,  especificalo  mas  ea 
particular  ahora,  para  encarecerlo  así  mas.  Porque  di- 
ce que  todas  las  noches  cuando  se  recogía  á  d^mir 
se  decia  á  si  mismo  que  al  levantar  ó  antes  qoe  se 
levantase  fenecerían  ó  su  mal  ó  su  vida ,  y  que  venida 
la  mañana,  y  no  viendo  lo  que  le  prometió  la  espeno- 
za ,  alargaba  para  la  tarde  el  deseo  su  plazo,  dtciéodo- 
se  que  al  caer  del  sol  él  también  caería.  Mas  poniasB 
el  sol ,  y  las  tinieblas  venían  y  no  fenecían,  antes  cre- 
cían sus  dolores  con  ellas ;  y  que  ansí ,  alargando  de 
un  día  para  otro  dia  el  deseo,  prometiéndose  cada  bon 
la  muerte  y  bailándose  cada  hora  burlado ,  espenndo 
siempre  acabar,  y  comenzando  á  padecer  siempre  ceooo 
de  nuevo,  había  pasado  muchos  meses  y  años  en  que 
por  horas  se  le  renovaban  las  llagas,  bailando  en  to- 
das ellas  sus  esperanzas  burladas.  Dice  :  «Sí  yazgo, • 
esto  es ,  si  me  voy  ó  cuando  me  voy  á  dormir.  Y  esa 
cortada  la  sentencia ,  como  acontece  en  lo  que  se  dice 
con  pena ,  porque  se  ha  de  añadir :  Entonces  trato  co- 
migo  del  fin  de  mi  vida  y  trabajos,  y  pregúnteme á mi 
mismo  su  fin,  y  digo :  «¿Guando  me  levantaré? »E>U» 
es,  dígome  que  al  amanecer  amanecerá  mi  descanso, 
porque  me  parece  que  ya  quiero  espirar.  «  Y  espero  Ii 
tarde;»  mas ,  dice,  viene  el  alba,  y  ni  la  vida  falta  ni 
el  tormento  se  afioja,  y  asi  alargo  mi  esperanza  á  la 
tarde ;  y  digome  que  si  con  la  venida  del  sol  se  es- 
forzó mi  vida  para  no  rendirse  á  la  muerte ,  cuando  se 
pusiere ,  que  es  cuando  todo  naturalmente  enflaquece, 
se -dará  por  vencida ;  de  que  crece  deseo  en  mi  de  la 
tarde ,  y  no  pienso  que  ha  de  llegar,  y  cuento  las  fao* 
ras.  Por  donde  el  original  dice  ansí :  «  Y  mide  mí  co- 
noon  la  tarde;»  esto  es,  cuenta  por  momentos  su  e^ 
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pedo,  7  á  yeoes  le  parece  que  el  tiempo  duerme  olí- 
vidado  de  su  carrera  continua ,  como  siempre  parece 
á  los  que  aguardan  algún  término  que  muclio  desean. 
Mas  yenida  la  tarde ,  ¿qué?  ¿Qué?  «Hartóme  de  dolores 
hasta  tinieblas. »  a  Hasta  tinieblas  »  quiere  decir  mien- 
tras duran  las  tinieblas  ó  hasta  que  las  tinieblas  se  van 
llegando  á  su  fin ;  porque  la  palabra  original  neseph 
es  aquella  sazón  de  entre  noche  y  dia,  cuando  aun  no 
bien  esclarece.  Pues  dice  :  Yenida  la  tarde,  el  dolor 
crece  y  no  se  acaba  la  vida,  y  lo  que  puse  por  término 
de  mis  trabajos  es  principio  de  trabajos  mayores ;  y 
Tiene  la  noche,  y  acrecienta  las  causas  del  morir,  y  no 
acarrea  la  muerte ;  y  ansí  paso  basta  que  el  alba  ?iene 
eo  gemidos  y  en  llanto.  Y  da  luego  la  causa  de  su  do- 
lor,  porque  dice : 

5  <i  Yistió  mi  carne  gusano,  y  terrón  de  polvo  nú 
cuero  se^o  y  encogido.»  Por  manera  que  h  enferme- 
dad que  padece  es  la  causa  por  qué  desea  la  muerte  y 
p(ff  qué  muere  viviendo,  y  dice  la  calidad  de  su  entera 
medad  para  justificar  su  razón.  Porque  dice :  a  Yistió 
mi  carne  gusano ; »  que  es  decir :  Hierve  mi  carne  en 
gusanos  que  me  cercan  ¿  la  redonda,  como  suele  cer- 
car el  vestido ;  y  encubre,  diciéndolo  así ,  una  secreta 
contraposición,  con  que  engrandece  su  mal  con  una 
lástima  diversa ;  porque  decir  «  visto  gusanos  »  es  decir 
estoy  desnudo  y  vestido ;  desnudo  como  pobre  y  vesti- 
do como  miserable ;  de  cuanto  bien  poseía  no  me  deja 
para  abrigo  la  calamidad  aun  el  cuero,  y  dame  pcnr 
vestidura  gusanos.  Y  dice  :  aTerron  de  polvo ;  o  que 
llama  asi  á  las  postillas  y  á  las  costras  que  la  materia 
seca  hacia  en  sus  llagas.  Y  añade :  «  Mi  cuero  se  secó 
y  encogió,»  ó  como  el  original  dice ,  «rasgado  y  abor- 
recible ; »  porque  era  humor  fiero  y  melancólico  el  ffíjt- 
mor  de^ta  dolencia  de  Job.  Era  por  una  parte  agudo, 
que  le  apostemaba  y  llagaba ,  y  por  otra  ardiente ,  que 
le  secaba  y  consumía,  y  por  otra  muy  melancólico,  que 
era  causa  de  hediondez  y  gusanos ;  y  así,  tenia  Job  jun- 
tamente seco  y  llagado  el  cuerpo,  consumido  y  abier- 
to ,  gusaniento  y  aborrecible.  Mas  dice : 

6  «Mis días  me  volaron  mas  presto  que  del  tejedor 
es  cortada  la  tela,  y  consumiéronse  sin  esperanza.wEn 
el  original  á  la  letra :  «Mis  días  se  alivianaron  mas  que 
de  tejedor,  y  acabáronse  sin  esperanza ; »  que  alivia^ 
noTse  es  hacerse  ligeros,  esto  es,  pasar,  no  despacio  y 
pesadamente,  sino  de  prisa  y  volando,  como  lo  enten- 
dió san  Jerónimo.  Y  lo  que  dice  de  tejedor  es  razón  no 
acabada ,  y  para  acabarla  añade  cada  uno  lo  que  mejor 
le  parece.  Nuestro  intérprete,  el  cortar  y  la  tela,  y  di- 
jo ;  Y  volaron  mas  presto  que  &el  tejedor  es  cortada  la 
tela.  Otros  la  lanzadera,  y  dicen  :  Aliviáronse  mis 
días ;  esto  es,  pasaron  ligeros  mas  que  la  lanzadera  del 
tejedor,  que  á  la  verdad  discurre  prestísima ;  pues  diee 
que  sus  días  se  le  han  pasado  volando,  y  llama  sus 
días,  no  todos  los  de  su  vida,  que  eso  no  lo  pusiera  por 
^a  (que ,  como  visto  habernos ,  deseaba  el  fia  della 
y  anhelaba  la  muerte),  sino  llama  sus  días  los  días  de 
su  vida  buenos  y  alegres,  bs  días  en  que  vivió  dicho* 
so  y  feliz,  que  estos  á.au  parecer  pasaron  con  presteza 
increíble.  Y  á  la  verdad ,  el  remate  que  tuvieron  mi- 
serable los  hacia  parecer  mas  ligeros  y  breves ;  que 
aunque  todo  lo  que  fenece,  cuando  feaecoi  parece  Im^ 
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ber  durado  poco  y  pasádose  con  brevedad ;  pero  des- 
cúbrese mas  esto  mismo  cuando  fué  lo  que  pasó  gus- 
toso, y  lo  que  sucedió  doloroso  y  triste,  porque  enton- 
ces el  desabrimiento  presente  y  la  calamidad  que  se 
gusta  desminuye  el  bien  que  pasó ,  y  muéstralo  como 
cosa  de  un  punto.  Y  así ,  Job  en  estas  palabras  añade 
nueva  querella  á  sus  lástimas,  porque  dice  ;  Este  mal 
que  padezco  ni  tiene  fia  ni  me  acal>a ;  y  esperando  yo 
cada  día  la  muerte,  y  prometiéndomela  el  grave  mal  que 
padezco  cada  noche  y  cada  mañana  y  cada  hora,  me 
hallo  burlado.  Así  que,  el  mal  no  se  muda  en  mi  ni  se 
pasa ,  sino  como  firme  y  enclavado  reposa;  mas  el  bien 
acabóse  en  llegando,  pasó  en  posta  y  voló  mas  que'ave 
ligero.  Y  acabóse,  dice,  «sin  esperanza',»  porque  su  en- 
fermedad era  incurable  y  su  pobreza  tan  extrema,  y  su 
desamparo  tan  universal ,  que  no  quedaba  á  la  espe- 
ranza para  entrar  en  el  alma  de  Job  puerta  ni  resqui- 
cio ninguno.  Y  así  dice  «  sin  esperanza»,  porque  en  los 
ojos  de  todos  era  negocio  desesperado  el  tomar  á  su 
estado  primero  Job ,  ó  siquiera-  el  mejorarse  algo  en  el 
que  de  presente  tenia.  Añade : 

7  «Miémbrate  que  es  viento  mi  vida,  no  tomarán 
mis  ojos  á  ver  cosa  buena.»  Gomo  dijo  que  su  mal  no 
prometía  mejoría  ni  daba  lugar  á  ninguna  esperanza 
buena ,  hirióle  la  religión  que  moraba  en  su  ánimo  y 
el  conocimiento  que  está  firme  en  él  de  que  á  Dios  le 
es  todo  posible ;  y  así ,  reportándose ,  para  mostrar  que 
en  la  esperanza  que  negaba  no  negaba  el  poder  de  Dios, 
sino  decía  la  naturaleza  de  su  grave  miseria,  vuélvese 
á  Dios  humildemente,  y  rogándole  que  le  sane  y  re- 
medie ,  muestra  que  reconoce  su  pofkr  y  que  confía  de 
su  infinita  bondad.  Y  ansí  dice  :  «Miémbrate  que  es 
viento  mi  vida ;»  como  si  mas  claramente  dijera :  Guan- 
do digo.  Señor,  que  mi  felicidad  pasó  muy  ligera,  y 
que  mi  infelicidad  grave  corta  las  esperanzas  del  bien, 
quiero  decir  lo  que  ello  en  sí  es  y  lo  qp/d  su  naturaleza 
promete ,  mas  no  niego  lo  que  tú  puedes ;  sé  que  para 
ti  no  hay  cosa  imposible,  puédesme  hallar  si  estuviere 
perdido,  enriquecerme  si  pobre,  sanarme  si  enfermo; 
quieras  tú  solamente,  que  al  punto  seré  remediado.  Y 
para  que  quiera,  pídele  se  acuerde  que  es  viento  su 
vida ;  en  que  no  quiere  decir  que  se  pasa  presto ,  aun- 
que es  verdad  se  pasa  preslisimo,  sino  quiere  decir  y 
dice  que  pasada  una  -vez ,  no  torna,  como  nunca  vuelve 
á  soplar  el  viento  que  ya  sopló  y  se  pasó.  Porque  dice: 
Puédesme  remediar,  y  suplicóte  me  remedies ;  mas 
conviene  me  remedies  de  presto,  porque ,  como  sabes. 
Señor,  conforme  á  tus  leyes,  esta  vida  sensil^Ie  que  aho- 
ra se  vive  es  una  sola ,  y  pasada  no  torna,  y  acabada  no 
renace  otra  vez ,  que  es  como  el  soplo ,  que  pasado  no 
vuelve,  sino  camina  siempre  adelante.  Por  donde,  si 
agora  mientras  vivo  te  detienes,  no  viviré  otra  vida 
como  esta  en  que  me  remedies.  Y  en  pedir  Job  á  Dios 
que  se  apresure,  sigue  el  común  sentido  de  los  que  es- 
tán en  dolor  y  desean  el  remedio ,  que  todo  se  les  hace 
tardío ;  y  en  desear,  primero  qcfe  muera,  tomar  á  me- 
jor estado,  desea,  no  tanto  vivir,  cuanto  que  no  le  to- 
me la  muerte  estando  actualmoite  en  calamidad  y  mi- 
seria ;  que  aunque  los  trabajos  presentes  desprenden 
con  facilidad  el  alma  de  la  afición  de  la  vida ,  y  le  alla- 
nan en  oerta  manera  el  morir;  mas  por  otra  parte 


332  OBBAS  DE  FRAY 

ahogan  el  aliento  y  oprimen  la  esperanza,  y  turban  la 
cliiridad  del  juicio  y  inquíeían  el  ánimo ;  que  son  difí- 
cuKosas  disposiciones  para  la  muerte  si  la  abundancia 
de  la  gracia  y  de  la  virtud  no  las  vence.  Y  demás  des- 
to,  paréceles  á  los  que  lo  miran  de  fuera  que  quien 
muere  estando  en  calamidad  y  miseria ,  muere  ven* 
cido  della  y  antes  de  su  sazón  y  su  tiempo ;  y  por  la 
misma  razón  juzgan  que  mueren  de  flacos ,  y  por  fal- 
tarles para  el  trabajo  hombros  y  virtud.  Por  manera 
que  Job  desea  ser  remediado  presto,  porque  lo  que  pa- 
dece le  duele,  y  desea  acabar  en  estado  alegre  por  no 
parecer  muere  vencido  de  la  tristeza  y  como  desespe- 
rado del  bien ,  y  pide  sea  en  esta  su  vida,  porque  si 
pasa  no  tornará  á  vivir  otra  como  esta ,  porque  es  co- 
mo aire  que  va  y  no  torna.  Y  dice  ansi :  o  No  tomarán 
mis  ojos  á  ver  cosa  buena;»  esto  es,  no  tornaré  jamás, 
si  una  vez  muero,  á  vivir  en  estado  bueno  y  feliz  cor- 
poral y  sensiblemente ,  y  á  la  manera  de  agora.  Y  en- 
carece mas  y  extiende  mas  esto  mismo,  dicitMidolo  y 
repitiéndolo  por  diferentes  maneras ,  que  dice  : 

8  «No  me  catarán  mas  ojos  de  roiradíor,  tus  ojos  en 
mí ,  y  no  yo;»  ni  yo  tornaré,  dice,  á  ver  esta  vida,  ni 
nadie,  por  mas  aguda  vista  que  tenga,  me  verá  en  ella 
después  de  muerto ;  tú  mismo,  Señor,  que  todo  lo  pe- 
netras y  ves,  no  me  verás  vivir  otra  vez  aqueste  linaje 
de  vida,  porque  asi  lo  ordenaste.  Que 

9  «Acabóse  la  nube  y  pasóse,  ansí  el  que  decien- 
de  al  inrierno  no  subirá. »  Porque,  dice,  ansí  como  la 
nube,  convirtiéndose  en  lluvia,  pasa  y  se  deshace  de 
manera  que  no  vuelve  jamás,  ansi  es,  dice,  el  que  mue- 
re y  desciende  debajo  de  la  tierra,  que  no  tomará  ja- 
más á  subir  á  ella;  entiéndese,  á  vivir  en  ella  como  ago- 
ra se  vive,  vida  corruptible  y  sujeta  á  mudanzas,  y  ne- 
cesitada de  comida  y  vestido  y  posesiones  y  casas,  y 
los  demás  bienes  que  llamamos  riquezas ,  como  en  lo 
que  añade  demuestra.  Que  dice : 

iO  «No  tornará  á  su  casa,  y  no  le  conocerá  mas  su 
lugar. »  Que  no  dice  rasamente  que  no  tomará,  porque 
cierío  es  que  ha  de  volver  el  hombre  á  vivir  en  el  cuer- 
po en  el  día  que  Dios  vol  viere  á  vida  á  todos  los  hom- 
bres, mas  dice  limitadamente  que  no  volverá  á  su  casa 
ni  á  ver  su  lugar,  esto  es,  sus  posesiones  y  asiento. . 
Porque  la  vida  de  la  resurrección,  aunque  será  en  cuer- 
po, no  será  con  las  necesidades  del  cuerpo,  ni  vida  que 
se  vivirá  en  la  forma  y  estilo  de  agora,  buscando  cosas 
para  sustentar  los  sentidos,  que  desfallecen  sin  ellas. 
Mas  dice : 

i  i  «  Por  tanto  yo  no  vedaré  mi  boca ,  fablaré  con 
angustia  de  mi  espíritu,  querellaréme  con  amargura  de 
mi  alma ;»  en  que  torna  el  dolor  á  encrudecerse  de  nue- 
vo y  á  revivir  con  fuerzas  dobladas,  que  son  mudanzas 
de  ánimos  afligidos  y  tristes.  Pues  rompe  la  razón  co- 
menzada ,  y  torna  á  dolerse  y  á  lamentarse,  diciendo : 
«  Por  tanto,  yo  no  vedaré  mi  lengua. »  Mas,  dice,  pues  el 
Señor  se  detiene  por  los  fines  que  él  sabe,  y  quiere  que 
cuanto  de  vida  me  resta  sea  miseria  y  dolor ,  ya  que 
tengo  de  morir  miserable,  y  no  puedo  tornar  á  vivir  en 
riqueza  y  salud  y  contento,  á  lo  menos  no  perderé  es- 
te alivio  amargo  que  solo  me  resta,  que  es  alivio  de  los 
muy  miserables,  que  es  dar  licencia  á  la  lengua  que 
diga  las  ansias  del  corazón^  permitir  á  la  boca  que  pu« 
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blique  sus  quejas,  acompasar  los  dolores  con  erittt.T 
ansí  dice :  «No  vedaré  mi  boca, )>  esto  es, no  lepcodré 
^'eno  para  que  no  vocee.  «  Fablaré  con  angustia  de  mi 
espíritu,»  esto  es,  diré  lo  que  meditare  el  ánimo  afligi- 
do. «Querellaréme  con  amargura  de  m¡alma;«q!Ka 
decir  que  serán  sus  quejas  amargas,  ansi  como  su  al- 
ma está  amarga.  Y  diciendo  esto  Job,  responde  dia- 
damente y  por  nueva  manera  á  lo  de  que  en  acabado 
de  sus  amigos,  que  excedía  en  quejarse.  P<H^e  lesS- 
ce :  Pues  no  tengo  de  tomar  á  vivir,  ni  espero  en  kx^ 
me  resta  salir  de  miseria,  si  estoy  condenado  sin  espe- 
ranza á  la  enfermedad,  á  los  gusanos,  al  desamparo,  d 
dolor,  ¿porqué  siquiera  no  me  será  Ubre  el  gemidoühr 
qué,  lleno  de  dolores,  no  podré  decir  que  me  doeleTPr 
qué,  hecho  asiento  de  males,  no  tendré  licencia  pan  la- 
mentar mi  desdicha?  El  dolor  saca  el  grito  natoiünea- 
to,  y  el  azote  el  gemido,  y  el  desastre  la  voz  desaiinda 
y  el  lloro ;  ¿en  qué  ley  pues  se  sufre  que  sea  vidosoea 
mi  lo  que  es  natural  en  todos,  y  que  quien  no  espera  obo 
alivio,  siquiera  no  se  desahogue  gritando?  Y  dicho  es- 
to, suelta  la  lengua  á  la  queja,  y  dice,  voíviéndotti 
Dios: 

12  «Simar yo,  si  culebro,  ¿qué  pones sobremi car- 
celería?» En  lo  cual  se  queja  de  que ,  siendo  flaco,  le 
hiere  como  si  fuese  fuerte  y  valiente;  y  quéjase  compa- 
rándose con  la  mar  y  con  la  ballena ,  diciendo  (pe  k 
trata  Dios  como  á  ellbs,  ó  en  el  mismo  género  de  tra^ 
miento,  ó  en  tratamientos  de  diverso  género,  pero  talo, 
que  tienen  comparación  entre  sí.  Que  es  decir  que  le 
encarcela  á  él  como  tiene  encarcelada  la  mar,  óq« 
ansí  como  está  sujeta  la  mar  á  tormentas,  y  es  coood 
proprio  lugar  de  las  tempestades,  y  donde  las  olas  com- 
baten y  los  vientos  ejecutan  su  violencia  y  rí^,aa9 
le  hace  á  él  como  sugeto  proprio  de  dolores  y  de  mis^ 
rías.  Y  encarece  su  mal  con  la  desigualdad  que  coa  fl 
tiene  lo  que  compara.  Porque  si  mueven  guerra  los  vieo- 
tos  al  mar,  es  al  fin  poderoso  el  mar  para  avenirse  «• 
elfos,  y  si  se  levantan  tempestades  en  él,  es  tan  grande, 
que  las  lleva  y  las  sufre,  y  si  le  encierra  Dios  y  pone  li- 
mite y  le  quebranta  en  la  arena,  quédale  suficiente  lo- 
gar adonde  descanse  y  repose ;  mas  Job  es  flaco  y  está 
llagado  y  podrido,  y  asentado  en  el  polvo,  carece  de  ^ 
do  alivio.  De  manera  que  por  una  parte  no  hay  mar  lar- 
bada  tan  combatida  de  vientos  cuanto  lo  es  de  dolores 
su  alma ,  y  por  otra  no  hay  cosa  mas  flaca  ni  de  mem 
fuerza  que  él ,  para  resistir  al  dolor.  No  hay  en  él  a- 
geto  ya  para  recibir  nuevo  azote,  y  hiérele  Dios  sieoj- 
pre  con  azotes  de  nueva  Y  así  dice :  «  Si  mar  yo,  sico- 
lebro,  ¿qué  pones  carcelería  sobre  mí  ?»  Esto  es,  ¿^ 
me  cercas  y  tienes  ansí  preso  y  rodeado  de  males,  pan 
que  ni  menearme  ni  valerme  no  pueda,  como  si  corrie- 
se peligro  el  mundo  en  mi  libertad?  Que  á  la  mar  tié- 
nela  encarcelada  Dios  con  firmeza,  porque  si  fuese  libre 
anegaría  la  tierra ,  y  ni  mas  ni  menos  la  balleoí  y  ^ 
serpientes  del  mar  asolarían  el  mundo  si  pudiesen  sa- 
lir de  su  cárcel.  Así  que,  en  estos  la  guarda  esfrecfia  es 
necesaria.  Mas  de  mí,  dice,  ¿qué  temes,  Señor? ¿Soy  nwr 
que  sorbe  la  tierra  si  me  das  libertad ,  ó  culebro  pan 
asolarla?  Que  es  también  alegar  secretamente  su  iao- 
cencia  y  llaneza,  y  la  mansedumbre  desa  vida  pasada; 
y  como  diciéndoio  á  Dios,  representar  á  sus  m&ih  4^ 
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le  estaban  oyendo»  que  nunca  se  apacentó  de  la  sangre 
Kjiocente  como  dragón  fiero,  ni  fué  tempestad  donde  se 
ouiegasen  los  otros,  por  donde  fuese  necesario  enfrenar- 
le y  apretarle,  como  apretado  está,  que  no  halla  en  co- 
sa reposo.  Y  ansí  añade : 

i 3  ((Si  digo  conhortarme  ha  mi  lecho,  aliviaréme  en 
mi  querella  en  mi  cama ; »  como  dando  á  entender 
[]ue  en  la  cama,  que  es  lugar  de  descanso,  halla  traba- 
jo. Pues  si  en  la  cama  le  halla,  dicho  queda  lo  que  fue- 
ra dalla  padece.  Y  aun  encubre  el  original  aquí  un  cier- 
to encarecimiento,  porque  dice  á  la  letra:.  «Guando 
digo  conhortarme  ha  mi  lecho,  alzará  llama  en  mi  que- 
rella mi  cama;»  que  es  claramente  decir  cuanto  se  le 
aleja  el  alivio,  pues  el  reposo,  no  solamente  no  lo  es  pa- 
ra ély  mas  antes  le  acarrea  tormento ;  porque  en  la  ca- 
ma» adonde  se  recoge  con  esperanza  de  descansar,  se 
enciende  de  manera  su  mal,  que  se  vuelve  en  horno  la 
cama.  Y  era  necesario  por  dos  razones  que  asi  le  avi- 
niese :  lo  uno,  porque  en  la  noche,  en  que  se  divierte  el 
sentido  menos,  crecen  mas  los  cuidados  que  abrasan  el 
corazón,  el  cual  pega  su  ardor  al  lecho  y  al  cuerpo;  lo 
otro,  porque  las  enfermedades  de  humor  melancólico, 
cual  este  era,  toman  fuerza  con  las  tinieblas,  que  son 
la  hora  propria  cuando  la  melancolía  hierve  y  humea ; 
de  manera  que  si  se  vela,  arde  en  negras  llamas  el  le- 
cho, y  si  se  duerme  y  acontece  lo  que  luego  añade,  di- 
ciendo : 

i4  aY  con  sueños  me  quebrantaste  y  con  visiones 
me  pusiste  en  espanto. »  Porque  el  humor  negro,  movi- 
do con  el  sueño,  turba  en  la  imaginación  las  especies,  y 
tíñelas  de  su  mala  color;  de  que  resultan  espantables 
figuras,  que  atemorizan  y  espantan  el  ánimo  del  que 
duerme.  Al  cual  espanto  y  horror  se  sigue  por  orden 
natural  lo  que  dice : 

i  5  o  Y  escogió  ahogamiento  mi  alma,  muerte  mas  que 
en  mis  huesos. »  Porque  la  calidad  del  humor  por  una 
parle  ennegrece  la  luz,  y  así  borra  todo  lo  que  es  ale- 
gría, y  por  la  misma  razón  representa  la  vida  como  co- 
sa obscura  y  tristísima;  y  por  otra  parte,  los  temores  de 
las  visiones  que  el  mismo  humor  acarrea  hácenla  odio* 
isa  y  aborrecible.  Y  ansí,  por  natural  consecuencia  (ps 
tocados  de  esta  calamidad  apetecen  el  salir  de  la  vida 
luego  y  por  cualquiera  manera  que  sea ;  y  es  señal  del 
deseo  lo  que  acontece  en  el  hecho  en  muchos  destos  que 
lo  ponen  por  obra,  y  se  despeñan  ó  ahogan.  Y  este  ape- 
tito vicioso  y  fiero  que  el  humor  corrompido  en  el  áni- 
mo de  Job  criaba  y  movía,  pone  aquí  ahora,  no  dicien- 
do loque  la  voluntad  medida  por  la  razón  le  pedia,  sino 
aquello  á  que  le  inclinaba  la  fuerza  de  su  dolencia ;  y  dí- 
celo  para  encarecer  mas  sus  trabajos  y  males.  Porque 
8:n  duda  era  miseria  particular  y  causa  de  grandísima 
pena,  un  hombre  como  Job,  temeroso  de  Dios  y  tan  su- 
jeto á  la  ley  de  razón  en  todas  las  cosas,  y  tan  aficiona- 
do á  lo  justo,  sentir  én  sí  un  tan  desordenado  movi- 
miento y  tan  fiero ;  y  así,  con  esto  demuestra  mas  su 
trabajo.  En  el  cual  la  substancia  era  terrible,  y  los  ac- 
cidentes peores;  la  substancia  era  un  universal  despo- 
jo de  la  hacienda,  de  hijos,  de  salud  y  alegría;  los  ac- 
cidentes, movimienfos  que  le  ponían  en  peligro  los  bie- 
nes del  alma.  Pues  dice :  a  Escogió  ahogamiento  mi  al- 
ma ; »  como  si  dijese :  Y  de  la  enfermedad  que  padezco 
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nace  eq  mí  otra  desventura  peor  que  ella  misma ,  que 
me  siento  llevar  á  poner  yo  mis  manos  en  mí,  y  dar  (in 
á  una  vida  Uin  aborrecible  y  tan  triste ;  y  véome  ten- 
tado de  ofenderte  y  perderte,  qiie  es  lo  que  mas  me  due- 
le y  ofende.  Y  aunque  dice  que  su  alma  quiso  ahogar- 
se, no  entiende  por  su  alma  el  juicio  de  su  razón,  sino 
una  parte  della  mas  baja,  que  mueve  el  sentido,  á  que 
llama  muchas  veces  alma  la  Sagrada  Escritura.  Y  lo 
mismo  dice  en  lo  que  añade :  a  Y  muerte  en  mis  hu&r 
sos. »  Que  es  decir  que  el  sentido  le  movía  á  desear 
que  penetrase  hasta  dentro  de  sus  huesos  la  muerte,  es- 
to es,  que  la  muerte  le  deshiciese  del  todo,  y  que  no 
dejase  del ,  como  decir  solemos ,  ni  pelo  ni  hueso.  O 
quiere  decir  sin  duda  que  le  hacia  mas  amable  la  muer- 
te, que  suele  ser  á  otros  la  alegre  vida.  Porque  el  ori- 
ginal dice  ansí :  (( Muerte  mas  que  mis  huesos. »  Que 
por  nombre  de  huesos  se  suele  en  esta  escritura  enten- 
der la  vida  á  quien  ellos  sustentan ,  y  no  solo  la  vida, 
sino  la  fortaleza  de  ella  y  su  próspero  estado.  Y  así,  di- 
ce que  nunca  le  agradó  tanto  lo  próspero  cuanto  le 
aflige  ahora  lo  adverso,  ni  quiso  á  su  vida  tanto  cuando 
estaba  en  su  fuerza,  como  ahora  su  sentido  ama  y  ape- 
tece la  muerte.  Añade : 

i 6  ((Perdí  la  esperanza,  no  viviré  mas ;  contiénete  de 
mí,  que  son  nada  mis  días. »  O  según  otra  letra :  (( Abor- 
reci,  no  para  siempre  viviré;  contiénete  de  mí,  porque 
nada  mis  días. »  En  que  en  lo  primero  la  palabra  pro- 
pria mao^tftt  quiere  decir  ((desprecié  con  enfado,  y  tu- 
ve en  poc^o  y  aborrecí»,  conviene  á  saber,  la  vida,  y  no 
la  mía  solamente,  sino  generalmente  á  todo  el  vivir  de 
los  hombres ;  que  conoció  la  vanidad  general  movido 
y  como  avisado  de  su  propria  miseria.  Porque  es  ordi- 
nario caer  en  esta  cuenta  las  gentes  cuando  se  ven  cai- 
das  en  algunos  trabajos ;  qu^  el  suceso  áspero  proprio 
abre  los  ojos  para  conocer  el  riesgo  que  todos  corren  de 
que  nadie  es  exento ,  y  conócese  aquí  que  todo  es  vano 
y  muy  digno  de  ser  despreciado.  Mas  en  lo  segundo  que 
añade :  «No  viviré  mas,  ó  no  viviré  para  siempre,  con- 
tiénete de  mí;»  dejando  el  cuento  de  sus  miserias  (por- 
que es  proprio  de  la  pasión  hacer  estos  movimientos 
diversos,  unas  veces  derramando  querellas,  otras  bus- 
cando favor);  ansí  que,  dejando  las  quejas,  vuélvese  aquí 
Job  á  las  oraciones,  y  pide  á  Dios  que  alce  el  azote  y  no 
lome  tan  á  pechos  el  perseguirle,  y  como  secretamente 
diciéndole  que  es  hacer  caso  de  una  cosa  que  es  nada  el 
demostrar  tanto  enojo;  Y  nace  bien  esto  segundo  de  lo 
que  dijo  primero.  Porque,  como  decía  que  él  mismo, 
alumbrado  de  su  misma  experiencia,  conocía  la  vanidad 
general  de  la  vida ,  y  la  despreciaba  como  cosa  vilísi- 
ma, dice  bien  y  consiguientemente  que  le  parece  no 
digno  de  Dios  oponerse  tan  de  veras  contra  tanta  baje- 
za, y  hacer  prueba  de  su  brazo  poderoso  en  deshacer 
lo  que  es  nada.  Y  así,  le  dice  á  Dios  que  se  contenga  de 
mas  herirle,  si  no  por  lástima,  á  lo  menos  por  lo  que  to- 
ca á  su  honra ;  que  no  es  de  majestad  semejante  mos- 
trarse corajoso  contra  cosa  tan  baja.  Que  si  el  hombre 
fuera  eterno,  y  su  vida  tan  firme,  que  jamás  feneciera  ni 
recibiera  mella  ninguna ;  si  fuera  tal  qtft  nunca  pade- 
ciera menoscabo  su  vida ,  fuera  entonces  para  mostrar 
Dios  su  brazo  en  él  conveniente  sugeto;  mas  quien  se 
acaba  mañana,  y  eso  que  vive  es  miseria ,  y  quien  es 
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pura  nada,  ¿qué  es  para  que  Dios  haga  caso  del  ni  en 
gracia  ni  en  ira?  Porque,  como  dice  y  añade : 

i^  «¿Qué  es  el  hombre  pard  que  le  engrandezcas, 
y  para  que  pongas  en  él  tu  corazón?»  «  Para  que  le  en- 
grandezcas, »  entiéndese  en  tener  con  él  tan  estrecha 
cuenta,  castigándole  siempre ;  porque  hacer  caso  del  aun 
en  esto,  es  honrarle  Dios  mucho.  Y  que  sea  el  sentido 
este,  lo  que  se  sigue  lo  dice :  «  Y  para  que  apliques  á  él 
tu  corazón. »  Porque  «poner  el  corazón »,  en  esta  escri- 
tura es  advertir  con  atención  en  lo  que  se  pone ,  y  te- 
ner cuenta  con  ello,  examinándolo  y  no  disimulando  con 
ello.  Y  mas  claramente  se  ve  por  el  Terso  siguiente, 
que  es: 

48  «Y  visitástele  á  las  alboradas,  y  por  momentos  le 
apruebas.  »  Porque  el  visitar  aquí  y  el  probar  signifl- 
can  lo  mismo ,  y  el  probar  es  tentar  y  examinar  con 
castigos.  Por  manera  que  Job,  considerando  por  una 
parte  la  flaqueza  y  bajeza  del  hombre,  y  por  otra  el  te- 
son  con  que  Dios  le  castiga ,  dice  lo  que  en  este  caso  se 
Tiene  luego  á  los  ojos,  que  es  un  espanto  y  una  gnm 
maravilla  de  que  Dios,  siendo  quien  es,  tome  tan  á  pe- 
chos el  menudear  con  los  hombres  madrugando ,  esto 
es,  velando,  conviene  á  saber,  mirando  sobre  ellos  siem- 
pre y  á  todas  horas  con  ojos  despiertos  y  sin  perder 
ningún  punto.  Que  por  otra  parte,  bien  mirado  y  como 
lo  juzga  la  razón  verdadera,  es  piedad  de  Dios  y  mise- 
ricordia grandísima  no  desdeñarse  de  andar  tan  á  las 
justas  conmigo,  y  traerme  siempre  sobre  ojo  examinán- 
dome y  dándome  sofrenadas  continas ,  y  amargándome 
cuanto  suele  ser  dulce  en  la  vida,  para  que  engolosina- 
do dello,  no  me  Taya  en  pos  deilo,  lleTado  de  mis  malos 
siniestros.  Mas  dice  en  esto  Job  lo  que  le  decia  su  car- 
ne afligida;  y  dicelo  porque  en  decir  los  sentimientos 
de  la  humana  flaqueza  y  los  acuitamientos  que  padecía, 
encarece  mas  sus  trabajos,  que  es  aquello  en  que  ago- 
ra se  alivia.  Porque ,  como  dicho  he ,  no  era  el  menor 
dellos  sentir  en  sí  aquellos  sentimientos  flaquísimos ;  y 
la  enfermedad,  aunque  grave,  y  el  desamparo  que  pa- 
decía, no  le  afligía  tanto,  cuanto  le  atormentaban  estos 
movimientos  miserables  que  le  bullían  en  la  parte  in- 
ferior de  su  alma.  Mas  añade,  diciendj  : 

i 9  «¿Hasta  cuándo  no  aflojarás  do  mí ,  ni  me  aflo- 
jarás hasta  tragar  mi  saliva?  Esto  de  «tragar  saliva» 
parece  forma  de  hablar  vulgar  y  usada  en  aquella  len- 
gua, para  significar  un  alivio  pequeño,  como  lo  es  en 
la  nuestra ,  para  la  misma  significación ,  decir  «  respi- 
rar ó  tomar  aliento  o.  Pues  pregunta  Job  á  Dios  (y  es 
una  pregunta  envuelta  en  una  sentidísima  queja)  que 
hasta  cuándo  le  ha  de  apretar  los  cordeles ;  ¿  qué  fin 
ha  de  tener  este  azote  contino  sin  dejarle  respirar  un 
momento ,  ni  sin  darle  siquiera  espacio  libre  para  tra- 
gar la  saliva?  En  que  engrandece  con  encarecimiento 
nuevo  sus  males.  Porque  preguntando  cuándo  ha  de 
aflojarle,  para  que  á  lo  menos  respire ,  se  queja  de  que 
su  dolor  no  se  remite  ni  hace  jamás  pausa;  y  ansí,  de- 
muestra que  su  mal  no  tiene  días  de  huelga,  sino  dice 
que  es  un  abrasamiento  perpetuo  y  que  está  en  creci- 
miento siempre,  ó  á  lo  menos  conserva  siempre  un  te- 
nor, de  manera  que  no  se  rompe  con  ninguna  formado 
alivio.  Mas  dice : 

20  («Pequé;  ¿qué  faré  ¿tf,  Guardador  de  los  bom- 
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bres?  ¿Por  qué  me  pusiste  por  encuentro  á  ti,  y  fai 
sobre  mí  por  carga?  Lo  que  dice  pequé  ^  es  como  si  ^ 
jese  «  mas  sí  pequé  » ;  porque  no  confiesa  que  pades- 
ce  por  sus  pecados,  antes,  asegurado  de  so  coneieiida, 
porfia  que  su  castigo  no  es  pena  de  culpa.  Mas  como 
en  las  disputas  se  hace ,  que  para  mayor  prueba  de  -o 
que  pretendemos  probar,  concedamos  al  adversaría 
algo  de  lo  que  él  nos  opone,  y  le  mostramos  que  no 
concluye  aunque  se  leconceda ;  ansí  Job,  en  mayor  »»- 
firmacion  de  su  intento,  concede  que  faese  ansí  cao» 
sus  amigos  le  dicen,  y  que  le  castiga  Dios  por  ¿os cul- 
pas ,  y  muestra  que  sin  embargo  de  todo  eso  es  extra- 
ordinario el  castigo.  En*  que  con  unas  palabras  mknm 
acude  á  todo  aquello  que  contra  sus  amigos  deficadr, 
que  es,  lo  uno  librar  de  exceso  y  demasia  su  qu^,  lo 
otro  mostrar  que  padece  sin  culpa.  Porque  diciendo 
que  es  muy  grave  su  azote ,  aun  cuando  fuese  aasi  qge 
pecado  hubiese,  prueba  que  se  queja  con  causa,  pues 
es  tan  desmedida  la  pena ;  y  ni  mas  ni  menos  en  dedr 
que  sus  culpas ,  en  caso  que  las  tuviera ,  no  las  cas- 
tigaba ahora  Dios  conforme  á  su  ley,  demuestra  q« 
su  mal  no  es  castigo  de  culpas ,  porque  Dios  nunea 
traspasa  stis  leyes.  Y  por  consiguiente,  manifiesta qos 
padece  sin  culpa;  porque  si  la  tuviera,  midiera  Diosla 
pena  con  ella,  y  caminara  su  castigo  por  el  caminoqag 
siempre,  y  guardara  sus  condiciones  y  sus  leyes  usa- 
das ;  lo  que  aquí  no  acontece.  Porque  dice :  Sea  aosi 
que  pequé  (vos.  Señor,  sabéis  lo  contrario);  toas  presa» 
pongamos  que  sea  como  aquestos  me  dicen,  pregonto: 
¿Qué  pecado  es  el  mío,  para  que,  lo  que  no  hicisteis  con 
pecador,  me  cerréis,  á  lo  que  parece,  la  puerta  dd  alt- 
TÍO  y  remedio?  Qué  hice  yo,  pecando,  mas  que  losolns 
que  pecan,  que  mereciese  un  desamparo  tamaño?  O  yi 
que  pequé ,  ¿  qué  haré  para  amansar  Tueslra  ira  mas 
de  lo  que  hago  y  he  hecho?  Abra«:ástesme  la  hadenda, 
bendíjeos;  de  un  golpe  me  llcvastes  los  hijos,  que  erao 
la  luz  de  mi  vida ,  alabé  tu  bondad ;  herisleme  de  pies 
á  cabeza  con  llagas  de  enfermedad  nunca  oida,  recíbík» 
y  sufrílo;  todos,  mujer,  criados,  amigos,  abominaroa 
de  mf ,  humilde  me  abracé  con  el  suelo.  Sí  e]  doler 
mueve á  lástima,  poroso.  Señor,  me  querello;  si  elso- 
frimiento  merece  perdón^  como  una  yunque  be  sofri*' 
do;  si  la  humildad  vale  algo,  bien  conoces  la  mía;  sue- 
les perdonar  al  quebrantado,  al  afligido,  al  azotado,  al 
sufrido,  al  abatido,  al  perseguido,  al  rendido  ante  tí  j 
al  humilde ,  ¿  qué  es  de  todo  esto  lo  que  no  hallas  en 
mí?  Pues  ¿qué  mas  haré?  «¡oh  Guardador  de  los  hom- 
bres !  )>  Si  me  castigaras  por  culpa ,  ya  estuTíeras  satb- 
fecho  con  la  paciencia  y  la  pena.  Bien  se  deja  entender 
que  no  desenvainó  tu  espada  mi  pecado ,  pues  mi  hu- 
mildad no  la  toma  á  la  vaina.  Otro  es  sin  duda.  Señor, 
vuestro  intento;  no  lo  alcanzo  yo,  y  asi  no  atiuo  I  va- 
lerme;  enséñame  tú,  « ¡oh  Guardador  de  los  tMHnines!» 
Y  en  decir  «  Guardador  de  los  hombres  »  hay  un  mis- 
terio secreto ,  con  que  esta  razón  se  esfuerza  mocho 
mas;  porque  lo  que  decimos  Guardador ^  en  el  original 
es  Notser ,  que  es  el  proprio  sobrenombre  de  Cristo, 
que  solemos  Ihimar  Nazareno;  como  se  to  en  el  título 
orí^nal  de  la  cruz,  adonde  el  Nazareno  se  escribe  coa 
estas  letras  mismas,  como  ala  Terdad  escribirse  debe, 
aunque  algunos  con  ignorancia  y  poríla  lo  niegaiL  Poes 
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da  Job  á  Dios  con  gran  conveniencia  en  esta  coyuntu- 
ra de  perdón  aqueste  apellido»  como  quien  vía  con  ia 
luz  de  profeta  á  Dios  ya  humanado  y  Nazareno  hecho, 
que  quiere  decir  Guardador,  para  fin  de  guardar  al 
hcnnbre  en  sí,  tomando  sobre  sí  sus  pecados.  Según  io 
cua],  acordando  con  este  nombre  á  Dios  su  determina- 
ción, fortifica  Job  su  dicho  mas,  y  le  dice:  ¿Qué  he 
liecho  contra  tí ,  ó  qué  debo  hacer  para  tí  mas  que  los 
otros  hombres,  «oh  Nazareno  del  hombre?»  Que  es  de* 
cirle:  Pues  hade  ser  Nazareno,  estoes,  pues  ha  de  ser 
iionibre  para  tomar  en  sí  los  pecados  de  todos,  para  pa- 
gándolos él,  libertarlos  á  ellos;  pues  ha  de  ser  su  oficio 
proprío  pagar  á  su  costa  lo  ajeno ,  pues  por  el  mismo 
caso  se  pregona  por  tan  piadoso  y  tan  blando ,  que  el 
«Kceso  de  la  cul^  encendía  las  entrañas  de  su  miseri- 
cordia hasta  hacerse  hombre  entre  los  culpados  para 
satisfacer  á  su  Padre  por  ellos;  pues  el  pecar  no  le  es- 
panta ,  ni  el  remediar  el  pecado  le  es  nuero,  ni  los  pe- 
cadores son  los  que  menos  acrecientan  y  esclarecen  su 
gloría  (en  caso  que  él  pecado  hubiera ,  y  fuera  castiga- 
do por  culpas);  que  ¿por  qué  le  castiga  tan  severamen- 
te, que  cierra  ( á  lo  que  parece)  la  entrada  al  perdón? 
Que  8i  por  dicha  es  él  hombre  de  diferente  linaje)  ó  ha 
liecho  contra  Dios  lo  que  hizo  ninguno,  ó  cuándo  se 
determinó  de  ser  hombre  por  todos,  exceptó  á  solo  él, 
para  hacerle  blanco  de  su  ira  y  enojo?  Y  así  dice : 
«¿Por  qué  me  pusiste  por  encuentro  á  tí?o  Como  di- 
ciendo :  Tienes  ordenado  de  ser  de  nuestra  parte  y  de 
ponerte  por  escudo  nuestro,  ¿y  baces  ahora  bando  con- 
tra mí  solo?  y  el  que  has  de  ser  nuestra  adarga ,  ¿tor- 
naste contra  mí  fiera  lanza?  Y  dice :  «Fui  sobre  mí  por 
carga.»  Porque  el  oficio  de  a  Jesu  Nazareno  »  es  tomar 
sobre  sí  las  cargas  de  todos,  para  con  su  trabajo  darles 
descanso ,  y  con  sus  cardenales  salud ;  y  á  Job ,  según 
era  grave  y  perseverante  su  azote,  parecíale  en  cierta 
manera  que,  si  era  por  culpa  suya,  no  la  pasaba  Cristo 
á  sus  hombros,  sino  la  dejaba  en  los  suyos,  y  dejándo- 
h  sobre  él,  le  oprimía.  O  pídele  sin  duda  que  la  pase 
á  sí,  y  se  cargue  della;  y  pues  pone  á  su  cargo  el  pe- 
cado ,  pusiese  este  suyo,  si  hay  suyo  alguno,  con  los 
demá^.  Y  por  eso  le  dice  : 

21  «¿Por  qué  no  alzas  mi  rebeldía,  y  faces  pasar 
mi  delito?  Porque  ahora  yazgo  en  el  polvo,  amanecer- 
me has,  y  no  yo. »  Que  alzar  aquí  no  solo  es  quitar 
Cristo  el  pecado  de  sobre  Job ,  sino  llevarle  él  puesto 
y  levantado  en  sus  hombros ;  porque  el  original  es 
Nasa,  que  es  «levantar  sobre  sí» ,  y  es  lo  mismo  que 
^jo  á  Cristo  el  Baptista  cuando  le  dijo  (a) :  «Este  es  el 
cordero  de  Dios,  el  que  levanta  y  lleva  sobre  sí  ios  pe- 
cados del  mundo.»  Y  ansí,  le  dice  Job  á  su  Nazareno, 
pues  lleva  sobre  sí  las  rebeldías  de  todos,  ¿por  qué  \e 
deja  en  sus  hombres  la  suya?  Por  qué  no  hace  pasar  su 
delito,  conviene  á  saber ,  de  sí  á  él,  de  su  cuenta  á  su 
cargo?  Porque,  dice,  si  pequé ,  y  tu  satisfacción  (que 
aun  ahora  tiene  vhtud)  no  me  vale,  y  me  muero  así  y 
me  con  vierto  en  ceniza ,  cuando  amanecieres  naciendo, 
jk  no  seré  capaz  de  tu  bien.  Porque  cuanto  á  la  gra- 
da ,  tal  permanece  cada  uno  cual  muere.  Y  Job,  ha- 
bieiido  dicho  esto,  calló,  j  respóndele  fiiidad  en  el  que 
hego  se  sigue. 

{•)  Jo».,  1,  V.  t9« 
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ARGIJIIENTO. 

Toma  la  nano  otro  de  los  ami|[08  de  Job ,  llamado  Bildad ;  y  co- 
mo si  Job  hobiera  tensado  de  iojusto  á  Dios,  ansí  vaelve  por 
80  igualdad  y  defiende  sns  partas,  afirmando  qae  oi  la  maldad» 
por  mas  qae  se  disimule  con  apariencia  de  bies,  florece,  ni  la 
Tirtod  perece  annqoe  mas  la  persigan ,  porqae  Dios  justo  da 
siempre  ftvor  ti  que  lo  merece.  Dice : 

i  Y  respondió  Bilüad  el  Sohi ,  y  dijo : 

2  ¿Hasta  cu áindo  hablarás  esto ,  y  espíritu  grande  pa- 
labras de  tu  boca? 

3  ¿Por  ventura  Dios  tuerce  el  juicio?  y  ¿s!  el  Abastado 
Cueree  justicia? 

4  Si  tus  hijos  pecaron  ¿  él ,  y  enviólos  á  la  mano  de  su 
pecado. 

.  5  Si  tú  madrugares  ¿  Dios,  y  suplicares  al  Abastado. 

6  SMimpio  y  derecho  tú,  cierto  luego  despertara  so- 
bre ti,  y  apacígaara  la  morada  de  tu  justicia. 

7  Y  será  tu  principio  poco,  y  tu  postrimería  crecerá 
mucbo. 

8  Que  pregunta  ahora  la  generación  primera,  y  disponte 
á  pesquisar  de  tus  padres. 

O  (Porque  de  ayer  nosotros, y  no  sabemos,  porque 
sombra  nuestros  dias  sob^e  la  tierra.) 

iO  De  cierto  ellos  te  avezarán ,  hablarán  á  ti ,  y  de  su 
corazón  sacarán  palabras. 

ii  ¿Sí  crecerá  junco  en  no  cieno,  crecerá  junquera  sin 
aguas? 

12  Aun  él  en  su  árbol  y  no  corlado,  y  antes  de  toda 
yerba  se  seca. 

13  Ansi  caminos  de  todos  los  que  ol?!dan  á  Dios  y  es- 
peranza de  falsario  perecerá. 

14  Que  despreciará  su  desatino ,  y  casa  de  araña  su 
flucift. 

15  Estribará  sobre  su  casa,  y  no  estará;  trabará  en  ella, 
y  no  se  levantará. 

16  Verde  y  jugoso  él  delante  del  sol  y  sobre  su  huerto 
su  pimpollo  saldrá. 

17  Sobre  montón  sus  raices  serán  enredadas,  casa  de 
piedras  morará. 

18  Si  lo  tragaren  de  su  lugar ,  y  diga  en  él :  No  te 
vide. 

19  ¿Ves  ?  Ese  el  gozo  de  su  carrera ,  y  de  polvo  otro 
pimpollecerá. 

20  ¿Ves?  Dios  no  aborrece  perfecto  ni  esforzará  mano 
de  malos. 

21  Hasta  que  se  bincha  de  risa  tu  boca,  y  tus  labios  de 
jubilación. 

22  Quien  te  aborreciere  vestirá  desprecio,  y  tienda  de 
malos  no  ella. 

EXPLICACIÓN. 

1  «Y  respondió  Bildad  el  Sohl,  y  dijo.»  Este  es  el 
segundo  de  los  amigos  que  vinieron  á  Job;  el  cual  toma 
la  mano  ahora,  y  vista  la  respuesta  pasada ,  y  menos 
contento  de  ella  que  de  lo  que  oyera  primero,  sale  él 
también  á  decir  su  razón,  que  es  la  misma  que  Elifaz 
tiene  dicha.  Y  ansí,  le  dice  que  no  se  justifique,  porque 
justificándose  á  si  condena  á  Dios ,  dando  á  entender 
que  le  castiga  sin  culpa;  y  Dios  no  es  injusto ,  y  ansí 
es  necesario  que  él  se  conozca  por  culpado,  pues  es  no- 
torio que  Dios  le  aflige  y  azota.  Y  para  probar  que  Dios 
es  justo  y  igual ,  afirma  que  el  malo  se  seca  y  el  bueno 
florece  siempre  ;  y  muestra  ambas  cosas  por  dos  com- 
paraciones que  trae ,  una  del  junco  sin  agua ,  y  otra 
del  árbol  verde  y  bien  gobernado.  Y  comienza  desta 
manera: 
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2  «  ¿Hasta  cuándo  hablarás  eslo ,  y  espíritu  grande 
palabras  de  tu  boca?  En  que  le  dice  ser  falso  y  sober- 
bio todo  cuanto  razona;  y  que  no  le  dicta  la  razón  de- 
recha las  palabras  que  dice,  sino  la  poca  «humildad  de 
su  espíritu  y  su  corazón  enconado  contra  Dios  y  hin- 
chado. Porque  dice : 

3  «¿Por  aventura  Dios  tuerce  el  juicio?  O  ¿sí  el  Abas- 
tado tuerce  justicia?  aEn  que  pregunta  aquello  de  que  j 
no  duda,  antes  con  la  pre¿:unta  lo  afirma ;  porque  en 
todas  las  lenguas  hay  una  manera  de  preguntar  que 
hace  afirmación  y  certeza.  Pues  dice  ser  negocio  ave- 
riguado que  Dios  no  es  injusto,  y  no  dice  mas,  sino  deja 
por  maniGesto  lo  que  desto  se  sigue.  Porque  si  Dios  no 
es  injusto  y  castiga  á  Job,  como  por  la  obra  se  ve,  Job 
es  culpado;  y  ansí,  de  esta  verdad  manifiesta  que  Dios 
guarda  justicia,  y  de  lo  que  Job  padecía,  concluye  Bil- 
dad  su  argumento.  £1  cual  argumento  consiste  en  dos 
cosas:  en  una  verdad  que  no  se  niega,  esloes,  ser  justo 
Dios,  y  en  un  hecho  que  por  los  ojos  se  via,  que  era  la 
miseria  de  Job;  de  las  cuales  dos  cosas  propone  sola  la 
primera ,  porque  la  segunda  ella  misma  se  venia  al  sen- 
tido. Mas  aunque  se  venia,  estaba  en  ella  de  este  argu- 
mento el  engaño,  porque  el  azote  manifiesto  no  era  cas- 
ligo  de  culpa.  Dice  pues  ;  «¿Por  ventura  Dios  tuerce 
juicio,  ó  el  Abastado  tuerce  justicia?»  Por  una  de  dos 
cosas  tuercen  de  lo  justo  los  hombres  :  amor  ó  temor; 
el  temor  es  flaqueza,  y  el  amor  dice  falla.  Porque  amar 
es  desear  lo  que  no  se  posee,  y  temer  rehuir  do  lo  que 
padecer  se  puede.  Según  lo  cual ,  Bildad  prueba  esta 
sentencia  con  las  mismas  palabras  de  ella ,  y  esto  en 
dos  diferentes  maneras :  una  por  formarla  en  pregun- 
ta ,  que ,  como  dijimos ,  el  preguntar  si  es  ansí  es  certi- 
ficar que  es  así;  otra  por  decir  Dios  y  Abastado ,  que 
en  su  original  es  tanto  como  el  fuerte  y  el  que  es  la 
abundancia;  con  lo  cual  no  se  compadece,  ni  temor  que 
le  fuerce  á  injusto,  ni  apetito  de  cosa  quede  ello  jamás 
le  desquicie.  Añade  : 

4  «  Sí  tus  hijos  petaron  á  él ,  y  enviólos  á  la  mano 
de  su  pecado;»  y  es  otra  razón  con  que  justifica  Bildad 
lo  que  Dios  hace  con  Job.  Porque  dice :  Cuando  fuera 
así  que  tú  por  tu  persona  pecado  no  hubieras ,  no  me 
negarás  que  pecaron  tus  hijos,  á  quien  Dios  acabó  con 
muerte  tan  desastrada.  Pues  como  Dios  suele  castigar 
al  padre  en  los  hijos,  ansí  también  castiga  muchas  ve- 
ces por  los  hijos  al  padre;  porque  de  los  padres  vienen 
de  ordinario  á  los  hijos  los  vicios.  Dice  pues :  «  Sí  pe- 
caron tus  hijos  á  él.»  Este  si  no  es  condición  de  duda, 
sino  afirmación  de  cosa  cierta ;  como  si  mas  claro  dije- 
se :  «Pues  es  cierto  que  pecaron  tus  hijos.»  Y  lo  que 
añade:  «Y  enviólos  á  la  mano  de  su  pecado,»  puédese 
referir  á  Job,  mudando  la  persona  de  segunda  en  ter- 
cera, como  muchas  veces  se  hace  en  la  Sagrada  Escri- 
tura; y  ansí  dirá:  Pues  pecaron  tus  hijos,  enviándolos 
tu  á  la  mano  de  su  pecado,  eslo  es,  imitándote  á  tí ,  ó 
ciertamente  disimulándolo  tú.  O  sin  duda  diciendo:  Si 
lus  hijos  pecaron,  como  por  su  desastrado  fin  se  ve  que 
pecaron,  tu  mal  ejemplo,  tu  mala  institución  y  descui- 
do los  envió  á  la  mano  de  su  pecado,  esto  es,  los  en-  j 


tregó  á  los  pecados  y  vicios.  O  de  otra  manera  puéde- 
se referir  á  Dios,  y  será  aqueste  el  sentido :  «Pues  pe- 
caron tus  hijos,  y  enviólos  Dios,  eslo  es,  ¿qué  mara- 
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villa  es  que  los  enviase  Dios  á  la  mano  desa  peea&. 
entregándolos  al  castigo  que  merecían  sus  ciilpK,¿ 
dejándolos  andar  por  el  camino  del  mal  y  llegar  il  pa- 
radero adonde  él  los  guiaba?  Porque  el  paradero  ti 
pecado,  si  se  prosigue,  es  la  muerte,  según  lo  qne&e 
Santiago  (a) :  El  pecado  cuando  llega  á  colmo  eo^ 
dra  muerte. »  Mas  dice : 

5  «  Si  tú  madrugares  á  Dios  y  suplicares  al  Abe- 
tado. » 

6  «  Si  limpio  y  derecho  tú ,  cierto  ahora  de^«t&i 
sobre  ti  y  apaciguará  la  morada  de  tu  jusUcia.v  Qoeii 
puede  entender  de  una  de  dos  maneras ,  ó  jaotameale 
de  ambas :  ó  que  sea  aviso  de  lo  que  debe  hacer  ^on 
para  que  Dios  se  le  ablande,  ó  que  sea  demostiacioade 
lo  que  no  hiciera  Job  y  debiera  hacer,  para  no  venir  il 
estado  y  miseria  presente;  ó  que,  pues  las  palabnslo 
sufren,  diga  lo  uno  y  lo  olro,  lo  que  si  hiciera,  ooba- 
hiera  caído,  y  lo  que  si  hace,  se  podrá  levantar.  tSitó 
madrugares,»  ó  «si  tú  madrugaras  á  Dioso,  sifaubífi- 
ras  andado  en  su  servicio  con  vigilancia;  que  el  madn- 
gar  en  esta  escritura  es  diligencia,  porque  el  diligeate 
madruga.  «Y  suplicares»  ó  «suplicaras  al  Abastado»; 
el  original  dice  :  «  Y  le  apiadares  al  Abastado;*  y 
llama  apiadar  el  pedir  piedad,  refiriendo  uno  sus  dolo- 
res y  cuitas.  «Si  limpio  y  derecho  tú,»  ó  fueres  deaqú 
adelante,  ó  bubieras  sido  hasta  agora;  «despertara  so- 
bre ti ,»  eslo  es,  velara  para  tu  salud ,  ó  sin  duda  hubie- 
ra estado  á  tu  defensa  despierto  y  aJerto.  Y  responde 
este  despertar  al  madrugar  que  dijera,  como  diciendo: 
Si  tú  hubieras  madrugado  en  su  servicio ,  él  bubiea 
andado  despierto  y  velara  en  tu  ayuda.  «Y  apacigoaiak 
morada  de  tu  justicia,»  ó  de  aquí  adelante,  siloeoten- 
demos  de  lo  venidero;  ó  bubiérala  apaciguado  antes  de 
aliora,  eslo  es,  hubiera  conservado  en  paz  tu  morada  j 
conservado  tu  casa  sin  revés  ni  desastre ,  como  casa 
adonde  la  justicia  vivia.  Porque  el  fruto  de  la  jusüeia 
es  la  paz ,  y  es  companero  que  jamás  se  divide  de  elU, 
como  escribe  un  profeta  (6).  Y  conforma  con  esto  lo 
que  luego  añade  diciendo  : 

7  «  Y  será  tu  principio  poco,  y  tu  postrínoería  cre- 
cerá mucho. »  Que  dirá  (según  el  primero  sentido)  que 
la  felicidad  suya  pasada  será  como  cifra  en  comparacioQ 
de  lo  que  Dios  le  dará  si  á  él  se  convierte ;  ó  confonne 
al  segundo ,  dice  que  el  principio  feliz  de  su  vida ,  ú 
hubiera  perseverado  en  ser  bueno,  llegara  á  un  ctAm 
de  felicidad  nunca  oída.  Porque  siempre  favorece  Dios 
á  los  buenos ,  y  como  crecen  ellos  en  la  virtud,  él  cíe» 
ce  en  mercedes ;  mas  si  descrecen,  si  vuelven  airas,  si 
truecan  ó  desamparan  el  verdadero  camino ,  conüeneél 
su  favor,  y  apodérase  de  ellos  el  mal  y  el  desastre,  y 
ansí  caen  y  perecen.  Y  pruébalo  con  la  autoridad  y  tes* 
timonio  de  sus  antepasados,  y  dice : 

8  «  Pregunta  agora  á  la  generación  primera ,  y  dis- 
ponte á  pesquisar  de  tus  padres.»  Remítele  á  lo  quelos 
antepasados  han  dejado  dicho  y  escrito,  y  encarece  sa 
autoridad,  mostrando  el  crédito  que  se  debe  á  sos  di- 
chos. 

9  «  Porque ,  dice ,  de  ayer  nosotros ,  y  no  sabenoA 
por  qué  sombra  nuestros  dias  sobre  la  tierra. »  Que  es 
decir  que,  si  no  quiere  persuadirse  de  lo  que  ellos  le 
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dfcén,  i6  persuada  á  lo  menos  por  lo  que  los  pasados 
dijeron;  que  es  ferdad  que  ellos  no  saben  tanto,  ansi 
por  haber  nacido  ayer,  esto  es,  por  ser  modernos  y 
mozos,  como  también  porque,  cuando  fueran  Tiejos ,  es 
corla  su  vida  y  breve  á  manera  de  sombra ;  y  en  vida 
corta  no  se  puede  adquirir  muclia  ciencia,  lo  que  en 
los  pasados  no  es,  cuya  vida  fué  larga.  Y  por  tanto : 

iO  «  De  cierto  ellos  te  avezarán  y  hablarán  á  tf ,  y  de 
BO  corazón  sacarán  palabras ; »  entiéndese  en  las  obras 
ffOB  dejaron  escritas.  Y  dice  bien  que  sacarán,  no  de  la 
boca,  sino  del  corazón,  las  palabras;  porque  las  escrito* 
ras,  que  por  los  siglos  duran,  nunca  las  dicta  la  boca ; 
del  alma  salen ,  adon>.e  por  muchos  anos  las  compone  y 
examina  la  verdad  y  el  cuidado.  Y  debia  seralguna  es- 
cñiura  de  este  metal  antigua  y  conocida  aquesto  que 
añade ,  que  es : 

1  i  «  ¿Si  crecerá  junco  en  no  cieno ,  si  crecerá  jun-» 
qaera  sin  aguas?»  con  lo  demás  que  se  sigue.  En  que 
el  malo  es  comparado  al  junco,  que  en  medio  de  su 
Yerdor  sin  ser  tocado  se  seca;  y  el  justo  al  árbol  bien 
plantado  y  de  raíces  Gnnes»  que  aun  corlado  y  arran- 
cado se  renueva  y  renace.  Que  á  su  parecer  es  lo  que 
ahora  pretende,  que  los  desastres  y  sucesos  malos  nun- 
ca vienen  al  bueno.  Pu&s  dice  :  «¿Si  crecerá  el  junco 
sin  cieno  ó  la  junquera  sin  aguas?»  «¿Si  crecerá?»  esto 
es,  cierto  es  que  no  crecerá ;  porque  es  pregunta  que 
afirma.  Y  quiere  decir  que  aunque  el  junco  y  las  jun- 
queras no  nacen  ni  se  crian  sino  en  lagunas  húmedas 
y  cenagosas,  por  lo  cual  par^^  habian  de  durar  siem- 
pre en  verdor  y  frescura;  mas,  con  todo  eso,  les  acon- 
tece lo  que  luego  añade  y  se  sigue  : 

i 2  «Aun  él  en  su  árbol  y  no  cortado,  y  antes  de 
toda  yerba -se  seca; »  esto  es ,  que  estando  verde  y  en 
la  vigor,  y  puesto  en  ei  pantano,  do  se  mantiene  sin 
que  la  mano  ni  el  hierro  lleguen  á  él ,  se  seca  de  suyo 
y  viene  á  menos,  aun  cuando  florecen  las  oirás  yerbas 
mas  flacas.  Y  dice  dr6o/  al  junco,  porque  la  lengua  ori- 
^nal  llama  ansí  á  todo  lo  que  se  levanta  en  alto  y  eo 
su  tronco  derecho.  Pues  dice: 

13  a  Ansí  caminos  de  todos  los  que  se  olvidan  de 
IMos,  y  esperanza  de  falsario  perecerá,  o  Que  es  decsr 
que  la  -condición  y  suceso  de  tos  que  se  gobiernan  sin 
IHos  es  de  la  misma  manera;  que  aunque ^ tengan  en 
abundancia  su  cebo,  y  aunque  el  favor  los  rodee,  y  los 
defiendan  las  riquezas,  y  sea  suyo  al  parecer  el  mundo 
todo;  cuando  reinan,  cuando  triunfan,  cuando  están 
masen  suflor, desfallecen  y  se  secan,  y  vienen  al  suelo 
con  ocasiones  tan  ligeras  y  no  pensadas ,  que  parece  se 
cayeron  de  suyo.  Y  viene  bien  que  desampare,  sin  sa- 
ber cómo,  su  fuerza  á  los  que,  sabiendo*quién  Dios  es, 
le  desamparan  y  olvidan ,  y  es  justo  y  es  necesario  que 
caigan  los  que  no  le  tienen  por  fundamento  y  apoyo¿ 
y  que  perezca^en  su  verdor  la  esperanza  de  que  vive 
el  falsario.  Y  llama  falsario  al  que  encubre  su  mal 
con  apariencias  de  bien ,  porque  folsea  el  oro  del  bien 
<pie  muestra  con  el  cobre  que  encubre,  y  dora  con  san- 
tidad y  con  color  de  virtud  la  flor  mas  apurada  del  vi- 
cio, y  hace  á  la  religión  y  al  respeto  de  Dios  tercero  y 
eneabridor  de  sus  ponzoñosas  pasiones,  vicio  de  gran* 
dísima  ofensa;  y  ansí,  no  permite  Dios  que  se  prospe- 
le;  porque,  como  dice; 
£.xvi-u« 
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U  «Despreciará  su  desatino,  y  casa  de  araQa  su 
fiucia.»  Despreciará,  esto  es,  mirará  Dio^  con  despre- 
cio y  abominación  un  desatino  semejante.  Y  decir  que 
Dios  lo  mirará  con  desprecio,  es  decir  un  desastre 
muy  grande,  porque  ninguna  cosa  tiene  mas  ser  do 
cuanto  Dios  la  acepta  y  mira  con  buenos  ojos.  Y  llama 
bien  necedad  y  desatino  á  la  maldad  del  falsario  é  hi- 
pócrita, porque  el  que  con  apariencias  de  bien  colora 
su  interés  y  su  vicio,  él  mismo  con  su  hecho  se  conde- 
na á  sí  mismo,  sentenciando  ser  malo  lo  que  pretenie 
(pues  no  lo  muestra  de  su  color  ni  como  ello  es,  sino 
disfrazado  de  diferente  manera),  y  ser  ezcelente  la  vir- 
tud que  desecha,  pues  se  vale  de  su  apariencia  de  ella 
para  venderse  por  bueno.  Y  dice  que  «su  fuerza»  da 
este  tal  es  «casa  de  araña» ;  y  quiere  decir  que  en  lo 
que  estriba  (que  llama  fiucia  por  manera  de  hablar  co- 
nocida al  fundamento  de  lo  que  se  espera)  es  flaco  y 
quebradizo  y  engañoso  y  que  no  recibe  reparo,  como 
es  la  casa  de  la  araña,  que  ni  la  que  la  teje  pueie  con 
todo  su  artificio  hacer  que  dure,  ni  los  otros  para  cuya 
presa  se  hace  hallan  allf  cosa  que  los. sustente,  sino 
que  los  enlace  y  enrede.  Y  ansí  dice : 

45  «Estríbala  sobre  su  casa,  y  no  estará;  trabará 
en  ella,  y  no  levantará;»  que  se  puede  entender,  ó  de 
loque  acontece  á  la  araña  en  el  edificio  de  su  tela,  ó  de 
lo  que  les  aviene  á  los  que  en  ella  son  pref^os.  De  estos 
dice  que  en  metiendo  en  ella  el  pié ,  caen  luego,  y  en 
estribando  para  tenerse,  les  falta  el  suelo  engañoso,  y 
si  asen  de  ella  para  levantarse,  quedan  atados  y  sin  re- 
medio caldos.  Y  de  la  aoiña  dice  que  so  dosenlranará 
para  añadirle  fortaleza,  y  que  para  ponerle  estribos  hi- 
lará sus  entrañas;  y  hecho  esto,  «no  estará,»  esto  es, 
la  tela  no  tendrá  firmeza  que  dure;  y  ni  mas  ni  menos 
que  «trabará  en  ella»,  esto  es,  que  la  fortificará  multi- 
plicando los  hilos  de  su  tejido,  y  trabándolos  y  enre- 
dándolos mas ;  «pero  no  levantará,»  esto  es,  no  se  lia- 
rá firme  con  eso  ni  permanecerá  duradera.  Y  por  el 
mismo  modo,  lo  que  edifica  para  su  defensa  ó  para  su 
descanso  la  vanidad  y  maldad,  por  mas  que  lo  repare  y 
fortifique  con  consejo  y  con  hecho,  es  ello  eficaz  para 
enredar  y  tener  miserablemente  presos  los  ánimos;  mas 
para  darles  morada  de  reposo  y  asiento  de  descanso  ea 
caedizc^y  flaquísimo.  Añade  :  . 

i6  «  Verde  y  jugoso  él  delante  del  sol ,  y  sobre  sa 
huerto  su  pimpollo  saldrá.»  En  que  pasa  Bildad  á  la  se- 
gunda parte,  donde,  como  dije ,  para  testimonio  de  que 
Dios  es  igual,  afirma  que  el  bueno  es  siempre  próspero,  y 
lo  prueba  por  semejanza  del  árbol  verde  y  bien  gober- 
nado, ansí  como  la  infelicidad  del  hipócrita  la  probó 
por  semejanza  del  junco.  Pues  dice:  «Verde  y  jugoso 
él  delante  dol  sol.»  Es  ordinario  en  las  lenguas  (como 
esta  es)  cortas  y  breves,  callar  mucho  de  lo  que  con- 
viene que  se  diga,  y  por  lo  poco  que  se  dice,  como  por 
señas,  dar  á  entenderlo  que  se  calla,  librando  la  senten- 
cia entera  en  el  entendimiento  de  los  que  oyen,  y  co- 
mo remitiéndose  á  ellos.  Ansi  callan  los  verbos  muchas 
veces ,  ansi  se  refieren  sin  haber  dicho  á  lo  que  se  re- 
fieren, ansí  ponen  palabras  que  significan  la  cualidad 
de  una  cosa  antes  de  nombrar  lo  que  califican ,  y  quie- 
ren que  por  la  calidad  expresada  entendamos  el  sugeto 
á  quien  la  calidad  le  convienei  como  en  este  lugar  ago- 
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ra.  Porque  dicletHlo  «Terde  y  jugoso»,  quiere  qué 
vengamos  en  conocimiento  de  aquello  ¿  quien  cuadran 
estas  dos  condiciones ,  que  es  sin  duda  algún  árbol,  i 
quien  el  verdor  conviene  y  el  jugo.  Y  ansí,  es  conao  si 
entera  y  llanamente  dijera:  Idas  el  árbol  verde  y  que 
tiene  jugo  y  qué  le  ve  el  sol ,  esto  es,  y  que  nQ  está 
puesto  á  la  sombra,  de  este  tal  «sobré  su  huerto  su 
pimpollo  saldrá»,  conviene  á  saber,  sus  ramas  de  esté 
se  levantarán  alias  y  largas,  7  como  dicen  los  agricul- 
tores ,  este  arrojará  sus  renuevos,  con  fuerza.  Y  ni  mas 
ni  menos : 

i  7  «Sobre  montón  sus  raíces  serán  enredadas ,  casi 
de  piedras  morará;»  esto  es,  lanzará  las  raiceií  tan  hon- 
das cuanto  levantare  en  alio  las  ramas,  y  con  el  vigor 
que  tiene  traspasará  las  piedras  con  ellas,  y  las  enre- 
dará por  las  penas  y  penetrará  hasta  el  centro ,  y  por 
el  mismo  caso  (Irme  y  bien  arraigado,  ni  le  faltaüá  ju* 
go  ni  le  arrancarán  las  teqnpeslades  y  vientos.  Y  porque 
lo  que  no  hace  la  naturaleza,  hace  algunas  veces  la  vo- 
luntad libre  del  hombre ,  y  corta  la  mano  con  hierro  6 
arranca  con  artificio  lo  que  de  su^o  estaba  bien  firme, 
pone  también  este  caso,' y  dice  aúsi : 

iS  ((Si  lo  tragaren  de  su  lugar,  y  dijeren:  En  él  no 
te  vide.o  Si  lo  arrancaren,  dice,  por  fuerza  d  lo  corta- 
ren con  hierro,  y  hicieren  que  no  parezca  ni  quede  ras^ 
tro  del  alli  donde  estaba  primero,  ansi  como  se  despa- 
rece lo  que  es  tragado  ó  sorbido,  de  arle  que  digan  en 
él  ((no  te  vide»,  esto  es,  de  arle  que  su  lugar  mismo 
quede  tan  sin  rastro  del,  que  si  hablase,  diría  nunca  le 
haber  visto  en  sí  mismo,  áiñ^  eslas  palabras  negando: 
«Yo  tal  árbol  no  vi»  (porque  es  costumbre  en  la  Sagra- 
da Escritura,  para  mayor  encarecimiento,  hablar  por 
exceso,  y  dar  á  lo  que  no  tiene  sentido  lengua  y  pala- 
bras); pues  dice:  Si  este  caso  aviniere,  ¿qué  será, 
qué? 

VJ  « ¿Ves?  Ese  es  el  gozo  de  su  carrera,  y  de  polvo 
otro  pimpollecerá.»  Entonces,  dice,  serásu  gozo  mayor, 
porque  entonces  mostrará  mas  su  fuerza  y  lo  hondo  y 
firme  de  sus  raíces ;  que  del  junco  cortado  ó  .de  algún 
pequeño  rastro  de  raíces  dejadas,  y  que  quedan  siem- 
pre en  lo  hondo,  tornará  á  renacer  mas  hermoso  y  mag 
fresco,  de  manera  que  no  le  podrán  deshacer  ni  la  in- 
juria deltiempo  ni  la  violencia  del  hombre.  Y  Imbiendo 
diclK)  esto  Dildad,  pasóse  á  otra  cosa,  sin  aplicarla  com- 
paración y  dejando  la  sentencia  suspensa ,  ó  porque  lá 
aplicación  estaba  clara,  ó  como  dije,  porque  todo  esto 
del  junco  y  del  árbol  es  parte  de  alguna  canción  anti- 
gua y  conocida,  con  cuyo  testimonio  Bildad  quiso  con- 
firmar su  propósito;  y  es.  costumbre  lo  que  se  eita  ó  re- 
fiere, solamente  apuntarlo.  De  arte  que,  habiendo  dicho 
el  ingenio  y  condiciones  del  árbol  firme,  .dk  por  .dicho 
ser  lo  mismo  eñ  el  justo ,  que  cortado  crece,  y  arran- 
cado se  renueva  y  mejora.  Y  dejándolo  ansí,  pásase  á  la 
conclusión  de  su  intento,  diciendo: 

20  «  ¿Ves  ?  Dios  uq  desecha  perfecto,  ni  trabará  ma- 
no de  malos. »  Que  es  el  fin  de  lo  que  decir  pretende, 
es  á  saber,  que  Dios  en  esta  vida  siempre  prospera  á  los 
buenos,  y  á  los  malos  los  aflige  y  desecha.  Mas  prime- 
ro que  digamos  deslo,  hagamos  nosotros  lo  que  Bildad 
no  hizo,  y  apliquemos  la  comparación  del  árbol  al  jus- 
to. Y  anleá  que  ia  apliqueuios,  digamos  que  es  compa* 
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ración  recibida  y  usada  en  la  Saip^da  Escritnn,!» 
que  el  justo  es  bien  plantado  árbol,  como  se  ?« a4 
salmo  primero  (a);  y  en  Esafas,  en  diversos  capítulos  In 
justos  de  que  florece  la 'Iglesia  f;on  significadas  m 
nombres  de  árboles  de  géneros  diferentes.  Porque  ib 
verdad,  el  nacer  los  árboles  y  el  crecer  y  dar  fruto pt- 
rece  negocio  que  viene  todo  del  cielo,  y  cosa  nohecli 
por  los  árboles,  sino  que  la  hacen  en  ellos  con  pe^oái 
ayuda  dellos  y  por  orden  y  eficacia  de  otros;  qos  a 
muy  conforme  y  semejante  á  lo  que  en  el  negocio  &ii 
virtud  acontece.  Y  ni  solo  en  el  nacer  y  florecer  jk 
fruto  tienen  semejanza  con  los  justos  los  árboles,  u 
también  en  el  resistir  á  lo  adverso  y  en  el  nejonRe 
con  la  dureza  del  hierro,  y  con  él  siendo  heridos  jn^ 
tados,  tornar  á  renacer  de  nuevo  mejores,  (xxéú  ikt 
Bildad  aquí,  de  quien  parece  haber  hurtado Bor«* 
cío  (6)  aquesta  comparación  en  el  mismo  prüpóg!i(e), 
porque  compara  lo  generoso  de  la  virtud,  qoe  esSh 
qoecida  de  cien  maneras,  nunca  se  rinde,  á  uoa  cv- 
rasca  dura  entre  peñas  nacida,  que  cuanto  mas  h  és- 
mochaü  y  cortan,  tanto  con  mas  fuerza  se  Tepm  fie- 
nueva;  y  dice  de  esta  manera: 

Bien  coino  U  ftadosa 
Carrasca  en  alto  monte  desmoehadt 
CoD  hacha  poderosa , 
Qae  de  ese  mismo  hierre  qoe  n  eorCide, 
^    Cobra  vigor  y  foenas,reDOTada. 

Porque  es  ansí  que,  como  el  hierro  limpia  al  ¿rWA 
las  ramas  viejas  é  inútiles  que  le  gastaban  el  jago  sil 
fruta,  y  deja  libre  la  raíz  paratiue  le  emplee  eii  oíros  if 
mos  nuevos  demás  hermosura  y  prpvecho;  ansfbfi^ 
meza  de  la  virtud  no  se  ofende  de  que  la  durciadeb 
adversidad  le  cercene  lo  que  está  fuera  della,  y  wlf 
sirve  sino  de  distraerla  y  de  ponerla  en  peligro, aló 
se  alegra  con  este  daño  y  se  esfuerza  mas  y  descaht 
sus  bienes.  Porque  lo  bien  plantado  no  teme  estos  e»- 
sos.  y  los  escogidos,  los  cuáles  son  de  este  linaje* 
plantas,  como  san  PaWo  escribe  (</),  en  todos  sen  Pf^ 
peros,  y  caidos  crecen,  y  abatidos  se  empinan,  y  ¿esjo^ 
ntdos  son  señores,  y  captivos  son  libres;  y  ningoM «« 
les  es  mas  natural  que  cojeando  en  estas  cosas  vísibl», 
estoes,  hallándose  faltos  y  menesterosos  deltas  yaffip* 
dos  del  mundo,  luchar  á  brazo  partido  con  Dios,  (X^ 
de  Jacob  se  lee  (e)  con  el  ángel,  estoes,  abraar^íjf 
en  sí ,  y  hollando  e)  suelo  traspasar  hasta  el  «elo,  y  se»»' 
rearse  del  con  los  deseos  del  ánimo.  Pues  de  esla  tef 
dad,  quenieljustoesvencidoniel  maloprevalece,c«* 
ni  el  junco  permanece  ni  el  árbol  bien  gobemadosese* 
ca,  Bildad,  por  no  considerar  en  qué  tiempo  6  dcq» 
bienes  se  entiende,  colige  falsa  conclusión ,  afinwi» 
que  los  buenos  siempre  florecen  en  esta  vida,  y  to  wj^ 
los,  al  contrario,  descrecen  siempre;  no  siendo  awi 
porque  la  felicidad  de  los  buenos  es  verdadera,  y «í^ 
tos  bienes  de  la  tierra  son  falsos,  y  por  la  misr»  «^ 
mas  convenientes  para  que  sean  posesión  de  los  bw<* 

{ñ)  Ps.  i,  5.    W  Horae.,  Ilb.  rr ;  Cer.,  ed.  i?.  ^ 

(c)  El  m)8me  pensamiento  expresi»  el  maeatra  ""^  ^  ^ 
León  en  la  empresa  qae  colocó  á  la  frente  de  avs  likrw  «*  ^ 
lema  :  Áb  ipso  ferro.  Véase  fray  Basilio  Ponce,  ea  «  »••* 
los  sermones  de  Cnaresma,  pég  SS. 
{d)  u,  Cor.,  4   (e)  Gea.,  31 
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IMp6eriti&»  enjobUm  «s  flngidd;  por  1q  c.ual  es  justa/ 
d  Inii  de  ser  dichosM,  lo  sean ,  no  en  la  substaiuút  y 
rerdad,  sino  en  la  sobrehaz  y  apariencia.  Y  ni  mas  ai 
peños  debemos  entender  lo  que  añadet 

20  «Ves,  Dios  no  desecha  perfecto  ni  trabará  ma* 
10  de  malos,  o  Que  es  yerdad,  cuanto  á  los  bienes  Ver- 
iaderos  del  alma ,  que  Dios  ni  priyani  dallos  al  bueno 
i  los  entregará  al  malo  jamás;  pero  cuatoto  i  ios  del. 
»erpo  y  de  la  fortanra,  qae  son  bienes  falseados  y  que 
tíenett  sola  la  vislumbre  y  la  apariencia  de  bienes,  do 
le  es  enninguna  manera;  antes  por  la  mayor  parte  es 
eertoen  ellos  y  como  escatimado  con  los  suyos  Dios, 
f  largo  y  Uberal  con  loe  malos.  Mas  dicbo  ansC  sin  mas 
datencion,  y  redriéodoló  al  tiempo  postrero,  es  verda- 
iera  sentencia  que  Dios  ni  desprecia  al  perfecto,  ó  co* 
Bio  podemos  también  decir,  no  aborrece  al  perfecto  y 
porque  es  imposible  que  desdiga  la  regla  de  lo  que  és- 
lábieu reglado:  «Ni  trabará  mano  de  malos,»  ni  para 
hacer  amistad  con  elloe,  ni  para  dar  firmeza  ni  buenos  . 
mcf sos  á  sos  intentos  perdidos.  Y  ansí  como  decimos 
trabará,  podemos  decir  «esforzará  ó  foriiticará».  Poi^ 
que  Dios,  aunque  permite  que  el  malo  florezca  en  esta 
tida  y  se  prospere ,  porosos  intentos  malos  y  tos  de- 
signios de  su  vanidad,  y  los  consejos  y  los  medios  por 
donde  camiaa  á  su  bien,  no  los  al(enia  ni  esfuerza  ni 
espira  á  ellos  eon  su  lliTor  particular  y  secreto,  ni  me- 
nas toa  defiende  por  defuera  ni  los  justifica;  y  por  esta 
atusa  siempre  á  la  fin  deafellecen,  y  oomo  edificio  mal 
laiidado,  vienen  con  mido  á  la  tierra.  Que,  como  por  el 
Sabio  es  escrito  (a):  «La  esperanza  del  pecador  como 
hüSKo  de  cardo»  que  el  viento  le  lleva ,  y  como  espuma 
flaca,  que  la  esparce  la  tempestad,  y  cómo  humo,  que  se 
desfanece  y  esparce,  en  el  aire,  y  como  la  memoria  del 
hsésped  de  un  dia,  que 'pasa.»  Porque,  dejados  deDíoS) 
áqaiea  desoWdeeen  y  ófendelí,  apoyan  sus  kiteotos  en 
li,  que  es  apoyo  do  cartie,  y  por  la  misma  causa  corrup*- 
tibie  y  flaquísimo;  y  ansf ,  queda  confuso  y  es  en  la  Es* 
altura  maldito  el  que  en  él  ee  confia.  Maldito,  dice  (6) , 
qoe  pone  so  brazo  y  su  fuerza  en  la  carne.». Mas 
dice: 

91  «Hasta^iiese  bincha  de  risa  tu  boca,  ytus  labios 
4»  jubilación.»  Falta  algo,  que  se  ha  de  añadir  en  esu 
■añera:  Y  pesque.  Dios  no  desprecia  al  perfecto,  y 
larque  ál»  aimque  le  cerquen  los  trabajos  y  le  cercenen, 
Nvórdeos  como  bien  plantado  árbol  y  se  renueva  yine- 
jara;  por  eso  concluyo  que  si  tá  fueras  dallos,  ño  te 
üajara  Dios  como  te  deja,  antes  perseverara  contigo 
bttla  darte  perfecta  góao.  Y  dioelo  por  figura  de  risay 
da  boca;  porque  cuando  del  pecho  sale  la  alegría  á  la 
caii,  y  se  hinelie  de  risa  la  boca ,  y  en  la  lengua  no 
nenan  sino  voces  de  gozoi  eUtonces  el  eontentamien'» 
te  es  entero  y  colmado.  Y  con  este  rodeo  dice  que  tí 
M>  hubiera  perseverado  en  ser  bueno.  Dios  nosola« 
Mote  le  conservara  en  la  felicidad  que  teñid,  mas  le 
sonfirmara  también  en  el  buen  estado,  della  misma ; 
Mores,  no  solóle  mantuviera  en  el  ser  dichoso  y  felís, 
■Míe  libertara  del  tenuM*  de  ser  desdichado.  Porque  el 
Mis  reealoso  es  feliz  miserable,  y  es  muy  aguado  su 
|tto,  y  la  risa  no  le  hinche  la  boca;  y  porque  los  ene* 
ttiges  son  los  que  de  ordüMirie  derruecan  los  liombres, 
'U)8ir..BkiS   ^)  ierea.,  It.  T.  Sk 


y  Bíldad  decía  á  lob  que  si  bueno  fuera ,  ni  calcio  hu- 
biera ni  tuviera  temor  de  caer ,  dice  bien  le  que  afiadc: 
22  «Quien  te  aborreciere,  vestirá  de<;preclo,  y  tien- 
da de  malos  no  ella.»  Como  diciendo :  Tan  seguro  vi- 
vieras, tan  firme  en  tu  estado,  que  no  te  derrocara  del 
«inguna  violencia  eilemi^.  Bien  pudieran,  dice,  tusaiU 
versaríos  descubrir  sus  dañados  ánimos  para  contigo, 
bien  pudieran  hacer  prueba  contra  ti  de  to Jas  sus'fuer- 
zas;  mas' tú  quedaras  no  dañado  y  alegre,  y  ellos  u vis- 
tieran desprecio»,  oslo  es,  quedaran  rodeados  de  con->- 
fusion  y  de  afrenUí,  que  siempre  viene  cuando  uno  no 
"sale  con  lo  que  mucho  pretende.  Y  lo  que  dice,  «y 
tienda  de  malos  no  ella,»  es  el  remate  de  todo  aques- 
te discurso,  y  és  aquello  en  que  finalmente  BtMad  se 
resume.  Como  si  mas  claro  dijera:  Pero  es  por  demás, 
y  cuanto  hablo  es  liablar  en  el  aire ;  el  caso  es  que  tú 
'eoas  malo,  y  ansí  era  forzoso  que  feneciese  tu  casa,  y 
que  tu  felicidad  pereciese.  Tienda  llama  la  casa,  por- 
que los' de  aquella  tierra  vivían  movedizos  y  en  tieidas; 
y  por  la  casa  entienda  el  estado  y  las  riquezas  y  lá  fa- 
milia y  la  pro'iperldad  de  la  vida,  que,  como  Bihiad  di- 
ce, en  los  malos  viene  uá  no  e!la*),  esio  es,  viene  á  no 
aer  del  todo.  Porque  Dios  los  destruye  tan  de  raíz ,  que 
no  solo  perecen  ellos  .en  si,  mas  también  en  sus  co<«s 
todas  perecen ;  y  la.pesillencla  de  sus  costumbres,  que 
los  trujo  á  la  muerte,  queda  oomo  pegada  en  to  lo  cuan- 
to fíié  deHos:  en  los  bienes  que  i)oseyeron,  en  los  hijos 
•que  engendraron,  y  aun  en  las  paredes  adomie  hicieron 
morada ;  y  ajisi ,  poco  á  poco  lo  corrompe  todo  y  dev> 
fruye,  y  derruecales  Dios  la  casa  y  siémbrasela  de  sal, 
porque  le  fueron  traidores.  O  por  decir  ver.iad ,  nd 
quiei'e  dejarles  ni  aun  osa  memoria;  y  an!^',  dice  Bildai 
«no'ella»,  y  no  dice,  y  no  á  ellos,  porque  pudiefa  de- 
jarla, y  no  á  ellos,  eisto  es ,  no  para  su  provecho  ni  hon- 
ra, sino  para  su  afrenta  é  infamia.  Pero  á  la  fio  ni  aun 
ese  les  deja,' asolándolo  todo  y  borrándolos  de  nuestras 
memorias;  porque  es  justísimo  que  sepulte  sempiter- 
namente el  olvido  á  los  que,  presumiendo  en  si  mismos* 
no  tuvitfon  de  Dios  acuerdo;  á  quien  miran,  á  quien 
buscan  y  de  quien  viven  todas  las  cosas. 

CAPITULO  IXi 

ARGLMKNTO.     . 

Responde  Job  á  Bttdad.  Confiesa  qofe  es  ftlos  Josto,  y  dice  gran- 
des costs  de  su  saber  y  poder;  mas,  con  ser  Dios  Jadto ,  está 
Arme  en  decic  que  él  no  ha  pecado  enAforme  á  lo  qae  padece^ 
y  encarece  lo  qne  padece  por  H9tn  masen. 

i  V  respondió  Xoh  y  dijo : 

2' De  cierto  conozco  que  es  anfl;  ¿y  cómo  se  jost¡Q« 
cara  varón  Con  Dios? 

3  Si  le  placiera  entrar  en  bara|o  cott  él,  po  le  respon* 
derá  4le  mil  uno. 

4  Sabio  de  coráxon  y  fkierte  de  faem,  ¿qnfén  se  en- 
dureció contra  él  y  quedó  en  paz? 

5  Arranca  mooteS,  y  oo  supieron  que  los  trastornó  cOn 
furor. 

,    6  Estretiece  tierra  de  legar  suyo,  y  sus  colanas'se  es- 
pantarán. 

7  Diee  al  sol»  y  M  MOeré»  sobre  eslrellas  pondrá 
sello. 

6  Extiende  cielos  él  solo ,  y  huella  sobre  las  alturas  del 
mar. 

9  Hace  siete  estrellas,  Orion  y  Cabrillas ,  y  retraimien- 
tea  del  ábrese. 
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10  Hace  grandezas  basta  qno  n«  pesquisa,!  maraTilias 
Lasia  <|uc  no  ciieiiio. 

i  I  Veis,  veudrá  sobre  mi  y  do  veré ,  pasará  y  no  lo 
enienüeré 

lá  Preguntará,  ;y  quién  se  la  volverá?  6  ¿quién  le  dirá: 
Qué  es  lo  que  haces? 

13  Dios,  á  cuyo  furor  resiste  nadie,  debajo  del  opre- 
sos  los  apoyos  del  mundo. 

14  ¿Cuánto  mas  responderle  yo»  y  razonar  de  pensado 
con  él  ? 

15  Que  si  Justo  fuere ,  responderé;  rogaré  al  que  me 


]U7, 

16  Si  llamare  y  me  respondiere ,  no  creeré  que  escu- 
<!ba  mi  voz. 

17  Que  con  tempestad  me  quebrantará,  y  amontonará 
mis  heridas  sin  causa. 

18  No  me  deja  tomar  aliento,  mas  bártome  de  amar- 
guras. 

19  SI  para  fuerte,  fuerte  él;  si  para  Juicio,  ¿quién  ates- 
tiguará por  mi?    . 

20  Si  me  justiflcare,  mi  boca  me  condenará;  entero  yo, 
y  torceréme. 

21  Sencillo  yo,  y  no  lo  conoce  mi  alma,  aborreceré  mi 
vida. 

22  Uno  es  ello,  y  por  tanto  digo,  perfecto  y  malo  él  los 
consume. 

23  Si  azota,  mate  súbito,  de  prueba  de  buenos  no  es- 
carnezca. 

24  Tierra  es  dada  en  mano  de  implo,  faees  desús  jue- 
ces cubre;  si  no  adó  él,  ¿quién  él? 

25  Mis  días  se  aligeraron  mas  que  correo;  huyeron,  no 
vieron  bien. 

26  Pasaron  como  naves  de  fruta,  como  águila  que  vue- 
la á  comida. 

27  Si  me  digo,  olvldaréme  de  mi  querella,  mudo  mi 
rostro,  y  el  dolor  se  me  esfuerza. 

28  Temo  todas  mis  obras,  sé  que  no  me  perdonarás. 

29  Pues  si  ansi  soy  malo,  ¿para  qué  me  trabajaré  en 
vano? 

30  Aunque  me  lave  con  aguas  de  nieve,  y  alimpiecon 
limpieza  mis  palmas, 

31  Entonces  en  el  lodazar  me  ensuciarás,  y  aborre- 
cerme han  mis  paños. 

32  Porque  no  es  varón  como  yo,  que  le  responda  y  que 
yngamos  á  una  ajuicio. 

33  xNO  hay  entre  nos  razonador  que  ponga  su  mano 
ende  ambos  nos. 

34  Aparte  de  mí  su  vara,  y  su  miedo  no  me  turbe. 

35  Hablaré  sin  (emor,  que  jfo  ansí  no  comigo. 

EXPLICACIÓN. 

1  «Y  respondió  Job  y  -dijo. »  Respondo  aqiií  Job  á 
Bildad,  que  en  su  razonamiento  babia  dicho  dos  cosas : 
una,  que  Dios  es  justo,  y  ansí  no  quita  su  justicia  á 
ninguno  ni  le  hace  agravios;  olra,  que  si  él  lo  hubiera 
sido,  nunca  viniera  á.  miseria.  Y  probólo  con  las  seme- 
janzas del  junco,  que  de  suyo  se  seca,  y  del  árbol  bien 
plantado,  que  maltratado  crece,  y  arrancado  se  renue- 
va; y  como  dicho  habernos,  deducía  de  la  primera  aques- 
ta segunda,  en  lo  cual  se  engañaba;  porque  se  com- 
padecía bien  con  ser  Dios  juslo,  Job  no  haber  pecado  y 
estar  puesto  en  trabajos.  Pues  responde  á  lo  primero 
Job  agora,  y  confiesa  que  es  justo  Dios,  y  tan  justo,  que 
comparado  con  él ,  lo  es  ninguno ,  no  solo  porque  es 
menor  que  él  sin  ninguna  comparación ,  sino  también 
porque examhián dolos  él,  hallará  imperfecciones  en  to- 
dos ;  y  como  en  la  luz  del  sol  las  pequeñas  motas  se  pa- 
recen^ que  fuera  dói  no  se  vian^  ansi  en  los  ojos  y  pre- 


sencia de  aquella  luz  infinita  ae  descubren  todBn» 
tras  faltas,  por  j^equenas  que  sean.  Y  por  eso  dice  delí 
manera: 

2  (( De  cierto  conozco  que  es  así ,  ¿y  cómo  se  jostifiei- 
rá  varón  con  Dios?»  Que  es  como  hacer  se  suele  dispi- 
tandoen  la  escuela ,  conceder  el  que  responde  loqn 
propuso  el  que  argüía  para  inferir  lo  que  quiere,  y  b- 
biéndolo  concedido,  negar  lo  que  dello  colige.  Purí> 
ce  que  conGesa  ser  justo  Dios  y  no  torcer  el  juicio  (qn 
es  lo  que  Bildad  presupuso) ,  y  dice  que  todos  bsqiii 
Dios  juzgare  y  condenare  por  malos,  convenceiiqísb 
son,  sin  que  pueda  nadie  mostrar  ni  defender  lo  coa- 
Irario.  Que  esto  ilarnaa^iui  justiGcarse,  conviene  i  si- 
ber,  mostrarse  justo  y  libre  de  culpa  en  lo  que  Oisle 
acusa  y  se  la  pone.  Ansí  que,  Job  lo  concede,  mis  ds 
concederle  no  se sigae,como  habernos  dicho v hable- 
mos forzosamente  de  decir  muchas  veces,  ser  Job  no- 
lo;  ni  para  sustentar  esta  verdad  de  la  justicia  divin 
es  necesario  poner  en  Job  malicia  y  pecado  con  bis^ 
dad  y  mentira.  Ansí  que,  concédele  á  Bildad  Job  el  pre- 
supuesto primero,  y  niégale  calladamente  lo  que  deilo 
pretende ;  y  no  solo  le  concede  la  prioiera  praposicioB, 
sino  confírmala  él  y  engrandécela  coa  razones  musm. 
Y  dice: 

3  «Si  le  placiere  barqjar  con  él,  no  le  respooderide 
mil  uno;»  esto  es,  si  alguno  se  atreviere  á  trabar  plié 
to  con  Dios  y  á  defenderse  de  los  cargos  que  le  pusien, 
á  tnil  no  responderá  uno.  En  que  quiere  decir,  noqw 
se  defenderá  de  alguno,  y  de  muchos  no  se  defeudoá; 
sino  que  á  ninguno,  por  muchos  que  sean,  sabrá  respoo- 
der,  porque  serán  verdaderos  todos  y  justificadoi.  T 
añade : 

4  «Sabio  de  corazón  y  fuerte  ^e  fuerza,  ¿quiéaseb 
opuso  y  quedó  en  paz?»  Gomo  diciendo  que  baydos 
caminos  por  donde  los  acusados  se  lüiraa :  ó  con  nn- 
lencia,  quebrantando  la  cárcel  y  leyes,  ó  por  juicio,  oos^ 
trando  con  razón  su  inocencia;  y  que  ambos  se  los  tom 
Dios,  á  quién  él  hace  cargo  y  acusa.  Porque  contra  Dios 
no  hay  violencia  que  valga,  porque  es  fuerte ,  ui  avise 
ó  saber  que  disculpe,  porque  es  sabio  mas  que  niogooo. 

I  Y  ansí  dice:  El  atrevido  que  ae  le  opusiere,  6  según  oln 
I  letra,  que  se  le  endureciere,  esto  es ,  que  acusándolB 
Dios,  no  se  conociere  luego  y  se  le  rindiere,  sino  preso- 
miere  de  hacerle  cara  y  de  cutir  con  él,  defeodiéodo», 
no  tendrá  paz,  esto  es,  no  cons^uirá  su  deseo;  y  de- 
más desto,  perderá  la  vana  opinión  que  de  sí  y  do  a 
inocencia  tenia,  y  su  misma  conciencia  se  levantará 
contra  él  y  le  hará  contina  guerra,  sin  dejarle  piitt 
de  bien  ni  de  reposo.  Y  en  confinnacioQ  deste  poder 
grande  de  Dios,  refiere  por  hermosa  manera  algunas  de 
las  cosas  que  puede,  y  dice : 

5  «Trasmuda  montes,  y  no  supieron  que  los  iastah 
nó  con  su  furor.»  Lo  que  decimos  iraemuda,  en  el  ori- 
ginal es  arranca  ;  y  ansí,  dice  que  á  los  montes  (que  son 
las  partes  mas  firmes  y  menos  mudables  de  k  üem) 
los  arranca  cuando  le  place,  y  los  pasa  de  un  lugar  i 
otro.  «Y  no  supieron,  dice,  que  los  trastornó  coa  se 
furor;»  que  lo  entendemos  en  dos  diferentes  raaneras. 
«No  supieren,»  esto  es,  ios  que  vieron  el  movimlailoy 
caída  de  los  montes  no  supieron  la  causa  delia,  que  es 
declarar  mas  lo  que  Dios  puede;  como  diciendo  f» 
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EXPOSICIÓN  DEL 
Jos  tnneVey  trastorna  si  le  place,  sin  ayudarse  para  elle 
del  concurso  de  la  naturaleza;  y  ansí,  no  hallan  causa 
de  ello  los  que  lo  miran,  ni  saben  cómo  ni  de  qué  mane- 
jase hizo.  O  de  otra  manera,  «no  supieron,»  esto  es, 
los  mismos  montes  no  lo  entendieron;  que  es  forma 
de  decir  bien  usada  para  declarar  la  presteza  con  que 
alguna  cosa  se  hace ;  como  en  nuestra  lengua  decimos, 
en  un  cerrar  y  abrir  de  ojos,  sin  ser  oido  ni  visto,  sin  ver 
Se  dónde  ni  cómo.  Pues  dice,  para  mayor  demostración 
^  lo  que  Dios  puede,  que  trastorna  los  montes,  y  que 
no  gasta  tiempo  en  trastornarlos,  ni  usa  de  algún  arti- 
"ficio  de  máquinas,  sino  con  suma  facilidad,  en  un  abrir 
de  ojo,  sin  que  sepáis  cómo  ni  de  qué  manera,  en  un 
punto.  Y  esto  es  entendiendo  aqui  los  montes  con  pro- 
piedad. Que  si  queremos  decir  metáfora,  en  que  los  mon- 
tes, según  el  uso  de  la  Escritura,  son  los  grandes  y  los 
ricos  hombres  del  mundo ,  dice  maravillosamente  bien 
que  los  arranca  Dios  y  los  trastorna,  y  ellos  no  saben 
que  les  viene  de  Dios  aquel  azote,  parte  por  la  ignoran- 
cia y  desacuerdo  grande  que  de  Dios  tienen  los  tales 
(f]ue ,  como  en  la  prosperidad  no  le  respetan,  ansi  tam- 
bién, por  justo  juicio  suyo,  en  la  adversidad  y  caída  no 
le  reconocen),  y  parte  porque  ordmariamente  derrueca 
IHos  aquestas  cabezas,  sin  parecer  que  pone  él  en  ellas 
samano,y  ciertamente  sin  hacer  prueba  de  su  ex- 
traordinario poder,  sino  con  eso  mismo  que  en  el  co- 
mún curso  de  las  cosas  sucede,  y  sin  sacarlas  de  madre; 
y  las  mas  veces  lo  hace  con  sus  mismos  consejos  y  he- 
chos dellos,  y  con  lo  qi^e  se  pertrechan  y  piensan  valer, 
haciendo  Dios  azote  dello  que  los  atormente  y  máquina 
que  los  derrueque  por  tierra.  Ei  uno  viene  á  caer  por 
el  amigo  que  favoreció  sin  justicia;  el  otro  sus  mismas 
riquezas  que  allegó  codicioso  para  su  defensa  le  entre- 
gan al  poder  de  la  envidia;  el  otro,  que  llegaba  sin  opo- 
sición á  la  cumbre,  halló  en  el  alto  grado  donde  subía, 
quien  le  enviase  deshecho  al  suelo..  Porque  no  es  honra 
de  Dios  luchar  á  brazo  partido  con  sus  enemigos  ni 
salir  al  campo  con  ellos,  ni  seria  gran  valentía  vencer- 
los por  si  solo  quien  les  hace  tantas  ventajas;  dalos  á 
'SUS  esclavos,  á  ellos  mismos  y  á  sus  pasiones ;  con  sus 
obras  dellos  los  deshace,  y  con  sus  apoyos  los  derriba,  y 
oon  sus  armas  mismas  los  vence;  y  ansí,  vense  heñ- 
dos,  y  no  saben  de  dónde  les  vino  el  golpe ,  y  derrue- 
calos Dios,  y  no  ven  contra  sí  otras  manos  enemigas  si- 
no las  suyas.  Mas  dice : 

6  «Estremece  tierra  de  lugar  suyo,  y  sus  colunas  se 
espantarán.  9  Va  acrecentando  lo  dicho.  No  solo,  dice, 
trastorna  los  montes ,  sino  estremece  á  la  tierra  toda, 
«y  pone  espanto  á  sus  colunas,»  que  es  decir,  á  sus  fun- 
damentos, para  significar  que  los  hace  temblar;  por^ 
que  quien  se  espanta  tiembla.  Y  aun  es  mas  lo  que 
añade: 

7  «Dice  al  sol,  y  no  nacerá,  y  sobre  estrellas  pondrá 
Kilo;»  como  diciendo:  No  solo  trastorna  la  tierra,  sino 
también  pone  ley  al  cielo.  «Dice  al  sol,»  esto  es,  man<^ 
da  al  sol  que  no  amanezca,  y  no  sale;  y  si  quiere,  qui- 
ta á  las  estrellas  su  luz. 

8  «Y  extiende  cielos  el  solo,  y  huella  sóbrelas  altu«- 
ns  del  mar;»  que  es  decir  que  lo  puede  todo,  y  lo  hin- 
ebs  y  también  lo  cria  y  sustenta  todo.  Y  ansí  dice : 

9  «Biio  Aretoro  y  Orion  y  Cabrillas  y  retraimientos 
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del  ábrego;»  que  cierto  es,  si  cria  el  cielo,  cria  tam- 
bién la  tierra ,  que  es  menos  que  el  cielo ,  y  nace  y  se 
gobierna  del  en  cierta  manera,  y  por  eso  se  contentó 
con  decirlo  primero.  Y  no  carece  de  consideración  á la 
región  de  donde  espira  el  mediodía  llamarla  «retrai- 
mientos del  ábrego» ,  esto  es,  llamarla  retraimiento  y 
cámara  secreta,  que  ansí  lo  significa  la  palabra  en  su 
origen.  Porque  á  la  verdad,  en  la  figura  de  esfera  que 
tenemos  los  que  en  esta  parte  del  mundo  vivimos,  siem- 
pre se  nos  descubre  el  oriente  y  septentrión  y  ponien- 
te, la  parte  austral  y  de  mediodía  se  encubre.  Demás 
de  que  aquellas  tierras  australes  que  están  debajo  y  de 
la  otra  parte  de  la  equinocial,  han  sido  tierras  encubier. 
tas  y  no  sabidas,  y  tenidas  porinacesibles  hasta  la  edad 
de  nuestros  agüelos,  en  que  las  naves  de  España  las  des- 
cubrieron. Y  ansi,  llama  bien  retrete  y  apartamiento  á 
la  casa  del  ábrego  y  á  las  estrellas  australes  del  otro 
polo,  de  quien  por  la  misma  razón  dice  también  el 
poeta  (a) : 

Qve  cnaDto  se  lefanta  el  cielo  alndo 
Enclffli  los  alcizares  rífeos , 
Tanto  se  it  sn  mando  recostado 
Hicia  el  ibrego  y  Ubra  y  los  galoeos. 
Aqueste  quicio  Temos  ensalsadot 
Debajo  de  los  pies  aquel,  los  Teot 
T  hondos  infernales,  el  cerbero 
Lere ,  y  del  negro  lago  el  mal  barqvoro* 
Aquí  va  dando  voeltas  la  serpiente 
Grandísima ,  d  manera  de  un  gran  rio» 
Por  entre  las  do3  Osas  reluciente , 
Las  Osas,  que  en  la  mar  nunca  el  pl¿  firio 
Lanzaron ;  mas  allí  continamente 
Qa*es  calma ,  dicen ,  todo  y  estantío. 
En  noche  profundisima  espesando 
Lo  escuro  las  tinieblas  y  engrosando. 

Y  finalmente  concluye: 

i  O  «Hace  grandezas  hasta  que  no  pesquisa,  y  mara- 
villas hasta  que  no  cacito;»  esto  es,  mas  y  mayores  de 
lo  que  pensar  ó  contar  se  puede.  Y  pruébalo  enccmti- 
nente,  diciendo : 

11  «Veis,  pasará  delante  de  mí,  y  no  veré,  pasará,  y 
no  le  entenderé. »  Como  si  dijese :  Tan  cierto  es  que 
exceden  á  toda  cuenta  las  maravillas' que  Dios  haco, 
que  eso  mismo  que  hace  delante  de  nuestros  ojos,  las 
obras  suyas  que  traemos  entre  las  manos  no  las  enten- 
demos ni  podemos  saber.  Asará ,  dice ,  delante  de 
mí,»  esto  es,  lo  que  pasa  y  anda  delante  de  mí,  las  co- 
sas que  hace  en  mi  presencia,  con  verlas ,  no  las  veo, 
porque  no  las  alcanzo  ni  entiendo.  Y  ansí 

12  «Preguntará,  y  ¿quién  le  responderá?  6  ¿quién 
le  dirá:  Qué  es  lo  que  haces?  Preguntará,  dice ,  esto 
es,  y  si  él  ó  otro  por  él  nos  pregunta  qué  es  ó  por  qué 
es  eso  mismo  que  vemos ,  no  habrá  quien  le  pueda  dar 
razón,  ni  quien  le  diga  qué  es  lo  que  hace  ó  porqué 
fin  y  causa  lo  hace.  Has  el  original  aquí  dice  desta  ma- 
nera: «Arrebatará,  ¿quién  le  hace  tornar?  6  ¿quién  le 
dirá:  Qué  es  lo  que  haces?»  Que  es  olro  argumento  con 
que  prueba  el  mucho  poder  que  Dios  tiene ,  diciendo 
que  lo  que  prende  una  vez  nolosuelta,  ni  hayquienpue- 
da  hacer  que  lo  suelte,  ni  con  fuerza  ni  con  razones. 
Arrebatará,  dice,  esto  és,  si  arrebatare  alguna  cosa  y 
la  tomare  en  las  manos ,  ó  sea  por  hacerla  bien  ó  para 

{§)  Georgic,  4,  ? .  t40. 
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ejecutar  ñi  oasligo,  ¿qu'tán  tuiTJ  que  torne  á  soltarla! 
Quién  puede  sacirsela  de  las  manos  por  fueria  ó  decíN 
le:  «Qué  es  lo  que  haces,»  y  pedirle  esta  cuenta?  De 
lo  quo  toma  y  allega  á  si  para  bieo,  dice  Cristo  eo  el 
Evaúj;elio  (a):-  oNadíe  los  sacará  de  mis  manos;»  de  lo 
que  prendo  para  castigo ,  es  lo  dé  (Oseas)  profeta,  que 
dice  (b)  (hablando  de  los  de  su  pueblo  bajo  de  la  66me-> 
janza  de  una  ronjer  adúltera:  «Y  varón  no  la  sacará  da 
mi  roano»).  Y  da  luego  la  causa: 

13  <(l>io6,  á  cuyo  furor  ninguno  resiste,  opresos  de- 
bajo ciél  los  que  apoyan  el -mundo;»  ó  como  dice  el 
hebreo :  «No  reporta  furor  suyo.»  Que  es  decir :  Nadie 
es  parle  con  Dios  para  que  deje  k)  que  una  vez  prende, 
porque  no  teme  á  nadie  de  manera  que  le  reporte,  que 
debrtjo  de  sus  pies  tiene  bolla* los  y  vencidos  á  los  que 
jnas  pueden;  que  llama  «apoyos  del  mundo»  á  los  que 
Uk  gobiernan  y  rigen,  y  á  los  poderosos  en  él,  que  al  pié 
d0  \9i  letra  en  el  original  son  llamados  «ayudadores  éi 
fortalecedores  de  soberbia »;  porque  la  soberbia  y  el 
apetito  de  la  excelencia  excesivo  es  propio  vicio  de  los 
grandes  del  mundo*.  Porque  no  solo  son  soberbios  ellos 
eo  sf,  mas  también  ponen  en  estima  y  ea  admiración 
con  su  manera  de  vivir  esta  secta  de  vida,  y  ha.cen  que 
sea  amada  con  ardor  y  seguida  y  buscada  aun  por  ca- 
minos vedados  la  grandeza  y  pujanza.  Dice: 

i 4  «¿Cuánto  Blas  responderle  yo,  y  razonar  de  pen- 
sado con  él  ?»  Á  esta  conclusión  ordenó  todo  lo  que  ha 
dicho  hasta  agora ;  porque  dice  desta  manera:  Pues  si 
Dios  es  tan  sabio  y  podei'oso  clomo  decia ,  si  arranca 
los  montes  y  estremece  la  tierra,  y  pone  velo  á  las  es- 
trellas^  y  al  sol;  si  lo  crió  todo  y  lo  gobierna  y  visita, 
si  presente  se  encubre  y  claro  se  oscurece,  si  no  suelta 
lo  que  aGerra,  y  si  no  enfrena  su  ira  por  miedo,  ni  esti- 
ma á  los  que  en  el  mundo  son  de  temer,  antes  losopri- 
-roe  y  los  pisa,  ¿qníén  soy  yo  para  ponerme  con  él  i 
razones,  ni  para  hacerle  rostro  y  querer>  en  contia- 
dicioDsuya,  salir  con  la  mía? 

i 5  «Que  (como  dice  Ipego)  si  justo  fuere,  no  res- 
ponderé, rogaré  al  queme  juzga;»  esté  es,  por  mas  jus- 
to que  sea,  enmudeceré  puesto  delante,  y  no  tendré  ni 
inhnoni  saber  para  mas  de,  tendidoá  sus  pies,  apiadar- 
me con  él,  como  el  original  dice ,  que  es  procurar  mo- 
verle á  piedad  con  lastimeras  significaciones  y  voces. 
Por  manera  que  Job,  e#1o  que  basta  aqui  dice,  desen- 
^ña  á  sns  amigos  de  dos  cosas  que  entendían  del  fal- 
samente, por  no  haber  advertido  bien  á  sus  dichos. 
Que  á  lá  verdad  decirle  afirmar  que  no  era  pena  deculpa 
su  azote,  coligieron  ellos  con  engaño  dos  cosas  :  una, 
que  tenia  á  Dios  por  injusto ,  pues  se  defendia  por  no 
culpado  á  si  mismo;  otra,  que  presumía  de  tomarse  con 
él  á  manos  y  ponerle  pleito  sobre  su  cansa ;  y  Job  ni 
lo  uno  ni  lo  otro  decia,  ni  de  lo  que  dicho  habia  se  po- 
día bien  iníerir.  Porque  sin  ser  Dios  injusto,  podía  él  ser 
inocente  y  afligido ;  y  el  tenerse  por  tal  no  era  igua- 
larse con  Dios  ni  presumir  en.  tela  de  juicio  vencerle. 
Y  anfti  Job,  visto  lo  mal  que* sus  amigos  entendían  sus 
4íchos  y  ^1  error  en  que  .estaba,  los  saca  del  aquí  con 
palabras  clarísimas.  Que,  como  visto  habernos ,  en  el 
pviooipio  dijo:  «De  cierto  conozco  que  es  asi,  y  que  no 
ee  justificará  varón  ooa  Dios; »  en  qu«  lo  coofieía  ser 
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justo,  y  cuantoá  esto  los  saca  ds  engaño;  y  ó»jfms\ 
dio  que  no  queria  ponerse  en  disputa  con.  él  ni 
petir  en  razones,  y  declara  la  eau^,  dieieodo  lé  qasiá 

:.  poder  y  saber  de  Dios  sentía  .para  parsuaáirles  me  ss 

>  sentido.  Y  ansí,  repitió  y  extendió  ouicfaD  e8U.|stH 

'  en  la  cual  todavía  insiste,  7  añade: 

16  «Si  l.lamare  y  me  resprádiere,  no  creeré  qos»- 
cucha  mi  voz.»  Que  es  decir  cuan  entendida. tieasf» 
ninguno  puede  barajar  con  Dios,. como  él  dice;  qnifv 
ser  1^  diferencia  y  el  eiceM  tan  grande,  si  le  Uaniá 
pleito^  ó  no  le  responderá  si  quisiere,  ole  respondeiié 

.  manera  que  le  turbe  y  atruene.  Y  dice:  Cuando  porsta 
via  no,  á  lo  menos  por  lo  que  padezco  le  sé;  édke: 
Pbrque  me  tiene  de  manara  agora,  que  apenase  ai 
mismo  me.  entiendo.  Porque 

i7.  «Con  tempestad  me  quebrantó ,  y  amontiBéaa 
heridas  sin  causa.  9 

18  «No  me  deja  tomar  aliento,  mas  hárlanséi 
amarguras.»  Las  óuales  palabras  aunque  en  el  oiigisá 
suenan  \o  por  venir,  mas  tienen  fuerza  y  ^<gfffi«yf««^ 
de  lo  presente  acerca  de  los  que  lo  entienden.  Pm 
dice  que  «coa  tempestad  le  quebrantó  ó  maceó*,  qm 
es  mas  conforme  á  su  origen;  para  declarar,  no  solé Iz 
grandeza  del  mal,  sino 'también  la  presleia  y  tm 
grande  conque  vino  sobre  él.  Qucf  como  en  la  UflBpe»> 
tad  de  verano)  cuando  el  ah^ae  turba,  el  cielo  se  e«a- 
réce  de  súbito/ y  junjlamente  el  viento  brama  y  elfos» 
go  reluce  y  el  trueno  se  oye¿  y  el  rayo  y  la  agua  y  d 
grani¿0|  amontonados  oayeudo,  redoblan  con  incra^ 
priesa  sus  golpes ;  ansí  á  Job  sin  pensar  le  co^el  1 
lino  de  la  foriuna,y  le  alzó  y  abatió  con  fiereza  y 
de  manera  que  se  alcanzaban  unas  á  otras  Ifs 
nuevas.  Y  esto  mismo  declara,  diciendo  que  «amotfari 
sus  heridas»;  en  que,  uosoiam'ente  dice  haber  sidos» 
chas,  sino  haber  caído  con  apresuramiento  on^  ssfcss 
otras.  Y  por  la  misma  causa  añade  que  no  le  «deis  ls« 
mar  aliehto  ni  respirar  »;  no  le  d^a,  porque  el  aal « 
da  vado.  Y  dice  que  le  ubarió  de  amarguras»;  es  dedr, 
se  las  da.  en  abundancia,  y  le  embute  el  pecto  dall^y 
si  se  puede  decir,  le  rsHona.  O  si  querem9s  guardar  si 
sonido  de  las  palabras,  diremos  detesta  niánera  :  qai 
aunque  Dios  salga  á  la  causa,  cuando  el  Jiombreds* 

.  Unte  dét  quisiere  volver  por  sí  mismo,  no  per  eso,  sa* 
gun  dice  Job,  se  asegure  ni  fie,  ni  piense  qne  porqis 
comenzó  á  oír,  le  oirá  siempre,  conservándose  en  tahifr 
maaidad  y  llaneza  primera,  porque  volverá  la  bqja'ca 
an  momento,  y  como  torbellino  le  turbará  y  llomi 
miserias  sobre  él.  Y  ansí  concluye,  y  prosigue ; 

i9  «Si  para  fuerza,  fuerleél,  y  si  para  juieb,  ¿qaiéa 
me  atestiguará?»  Como  dipiendo:  De  manera  qne  a 
quiero  tomarme  á  fuerzas  con  él ,  ya  veis  bomo  esfoff- 
te,  y  si  quiero  entrar  en  juicio,  ¿quién  osará  ser  mi 
abogado  ó  testigo?  Y  dice  «fuerte  él »,  y  no 
fuerte  ni  muy  fuerte,  porque  fuera  d^r  mucho 
nos;  porque  fuerte,  ansí  dÜcbo,  es  tanto  como  al  qos 
solo  es  fuerte,  ó  la  fortaleza  en  sí  misma.  Mas  porfoe 
dijo  ¿quién  será  mi  abogado?  decláralo  y  acieeiéola- 
lo  luego,  diciendo: 

30  «Si  me  justifícaxe ,  m  boea  meeendeoanCeDle* 
re  yo,  y  torceráme.»  Qne  ^  deeii  que  so  beca 
ma  én  este  juicio  no  saldrá  4  su  defensa, 
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otro  niogono;  portiae  enmudecerá,  si  Dios  qaieie, 
y  f  un  hará  que  hable  contra  sí  mismo;  y  por  mas  deré- 
cbo  que  sea,  se  tendrá  por  torcido,  como  Dios  quiera 
representarle  apuradamente  y  que  es  ser  criatura.  Y  di- 
ee  al  mismo  propósito: 

2 1  ciSenciilo  yo ,  y  no  lo  conoce  mi  alma,»  ésto  es,  y 
¿ara  qoñ  no  lo  conozca  mi  aima;  «aborreoeró  ó  r^ro«- 
Jiaró  mi  vida,»  porque  me  la  pondrá  aborrescible  en 
.mis  ojos.  Y  añade: 

22  «Uno  ello,  y  por  tanto  digo,  perfecto  y  malo  él 
los  consume.»  En  que,  habiendo  sacado  á  sus  amigos 
át  error,  y  mostrádoles  que  no  dice  él  lo  que  presumen 
ellos  que  dice,  les  manifiesta  agora  lo  que  él  ha  dicho  y 
querido  siempre  decir,  y  es,  que  por  afligir  Dios  4  uno 
"y  deshacerlo,  no  se  ha  de  argüir  con  certeza  que  es  pe- 
cador y  malo  el  afligido.  Porque  Dios  en-  esta  vida,  se- 
gún las  secretas  firmas  de  su  providencia,  envia  cala- 
midades á  Teces  sobre  los  buenos  y  á  Teces  sobre  los 
malos;  y  ansí,  lo  que  en  la  vida  sucede  al  hombre  de 
fluserla  ó  felicidad  no  hace  argumento  contra  la  Tírtud, 
Di  por  ella,  como  Salomón  dice  (a) ,  crno  sabe  el  hom« 
bre  si  merece  ser  amado  ó  aborrecido,  antes  todo  se 
leserra  para  lo  porrenir;  y  la  causa  es,  porque  les  su- 
eede  aquí  de  una  misma  manera  al  justo  y  al  malo ,  al 
-limpio  y  al  torpe ,  al  religioso  que  ofrece  sacrificios  y  al 
que  los  menospfieda;  como  al  justo  así  al  pecador,  co- 
mo el  que  perjura ,  ansí  el  que  dtee  Terdad.9  Pues  dir> 
ee:  «Uno  ello,»  estoes,  todo  ts  por  un  igual.  O  es  me* 
jor,  «nno  ello,»,  esto  es ,  una  cosa  es  la  que  yo  digo ,  ó 
yo  00  digo  lo  que  Tosotros  pensáis;  solamente  digo  y 
afirmo  «que  Dios  á  buenos  y  á  malos  aflige» ;  de  don* 
de>  aunque  no  lo  especifica ,  se  infiere  que  no  por  ser 
afligido  (ka  de  ser  tenido  por  poalo.  Y  porque  hizo 
fteacion  de  su  azote,  y  ve  la  ocasión  que  del  sus  ami- 
gos toman  para  escarnecerle  y  juzgar  mal  de  su  vida, 
diviértese  á  decir  algo  désto,  y  añade:   . 

23  «Si  azota,  mate  súbito;  de  paciencia  de  buenos 
BO escarnezca: »  Digo,  dice,  que  azota  Dios  á  malos 
y  á  buenos,  y  pluguiera  á  él  que  mi  azole  fuera  súbita 
muerte  y  que  roe  acabara  de  un  golpe;  porque  conser* 
vándome  herido  y  miserable  en  la  Tida,  se  da  ocasión  á 
que  estos  escarnezcan  de  mi  inocencia,  yaque  ten- 
^  por  pena  de  culpa  lo  que  ei  prueba  de  Tlrtud  y 
paciencia.  «No  escarnezca,  dice ,  de  paciencia  de  bue- 
nos,» esto  es,  no  haga  escarnecer  dando  ocasión  para 
ello.  Eloziginal  á  la  letra:  «A  prueba  de  buenos  es* 
caroeoe;»  que  leyéndose  como  pregunta,  sale  aun  mis- 
mo seotído.  Y  aun  en  lo  primero  se  diferencia  tam- 
bieD>  porque  dice :  «Si  azote  matara  súbito; »  que  al- 
gunos lo  declaran  así:  Si  la  pena  que  Dios  envia  es 
azote  de  malos ,  es  azote  que  mata ,  porque  dicen  que  á 
los  malos  cuando  Dios  aqui  los  azota,  no  es  con  azor- 
te largo,  sino  corto  y  que  quita  luego  la  Tida;  mas 
en  las  aflicciones  queenTia  á  los  buenos  escarnece,  que 
es  decir  alárgalas,  y  aunque  le  ruegan  que  las  aligere 
é  las  quite,,  no  los  oye ,  y  en  cierta  manera  se  rie  y  se 
teria,  como  quién  sabe  el  bien  que  con  ellas  les  hace. 
De  arte  que  Job ,  porque  dijo  que  Dios  aflige  al  bueno  y 
órnate,  diga  ahora  que  los  aflige  por  diferente  mane- 
n,  al  «DO  acabándole,  y  ai  otro  deteniéndole  envíos 
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trabajos,  para  con  esto  enseñar  á  sus  amigos  que  no 
juzguen  á  bulto,  sino  que  diferencien  las  maneras  de 
azotes  y  penas.  Mas  esto  que  el  original  suena  á  la  le- 
tra se  reduce  bien  á  lo.  que  entendió  nuestro  mtér- 
prete;  porque  lo  que  dice  matará  con  voz  de  futuro, 
tiene  muchas  Teces  en  aquella  lengua  fuerza  y  signi- 
ficación de  deseo;  y  ansí ,  Tale  lo  mismo  que  mate  ó 
pluguiésele  á  él  que  matase.  Prosigue: 

24  «Tierra  es  dada  en  mano  de  implo,  üuses  de  sus 
jueces  cubre,  si  no  adó  él,  ¿quién  él?»  Que  se  puede  en* 
tender  en  diferentes  maneras.  Y  la  primera  es :  Ha  dicho 
que  aflige  Dios  á  malos  y  buenos,  y  que  así,  de  ser  afli- 
gido no  se  sigue  ser  malo ;  añade  ahora  á  esto  y  dice  que 
Ta  tan  lejos  de  Tordad  argüir  los  pecados  del  hombre  de 
la  adversidad  que  padece,  que  acontece  muchas  Teces 
los  peores  ser  los  mas  prósperos,  porque  dice:  ¿Nunca 
habréis  Tisto  que  algún  malo  y  perdido  se  enseñorea  de 
todo,  de  manera  que  parece  que  Dios  se  la  da,  y  los  hom- 
bres no  se  lo  estorban ,  como  se  vio  en  Giro,  en  NabuccH 
donosor,  en  Antíoco  y  en  otros  muchos  ejemplos?  «La 
tierra  es  dada,  dice,  en  mano  del  impío;»  estoes,  Dios 
muchas  Teces  consiente  que  sean  felices  los  malos  y 
que  se  enseñoreen  de  los  otros.  «Y  cubre  faces  de  jue- 
ces ;»  porque  parece  que  los  jueces ,  cuyo  oficio  es  des- 
hacer los  agraTios  y  oponerse  á  los  malos,  para  con 
estos  están  ciegos,  que  ó  no  advierten  á  lo  mal  que  ha- 
cen ,  ó  no  quieren  tenerles  la  rienda ;  y  dice  mas :  Si  al- 
guno lo  niega ,  pregunto,  si  Dios  no  es,  ¿quién  es  el 
que  se  lo  concede  y  permite?  O  digamos  de  otra  y  se- 
gundef  manera;  Habia  dicho  que  tuviera  por  bueno  que 
su  azote  fuera  morir  súbito,  porque  el  durar  en  tanta' 
miseria  no  les  fuera  causade  mal  juicio  y  de  mofa  á  estos 
amigos;  porque  dice:  La  malignidad  reina,  y  todo  es 
juzgar  lo  peor;  y  los  que  por  el  mayor  saber  que  tienen 
habían  de  ser  Terdaderos  juecea,  estos  están  ciegos  tam- 
bién, y  sobre  todos  reina  y  á  todos  ciega  el  engaño ,  ó 
mostradme  á  quién  no.  «La  tierra  es  dada  en  mano  del 
impío.»  Pone  al  tícíoso  por  el  vicio  mismo,  que  es  de- 
cir que  la  impiedad  y  malignidad  se  enseñorea ,  con- 
forme á  lo  que  dice  san  Juan  (6):  «Todo  el  mundo  es- 
tá puesto  en  maldad,  y  las  faces  de  sus  jueces  cubre;» 
como  diciendo  que  se  extietnie  esla  malicia  aun  hasta 
los  sabios,  que  de  razón  han  de  ser  los  justóos  estimado- 
res de  las  cosas.  «Y  si  no  adó  él,  ¿quién  él?»  Ydice :  Si 
no  es  asi  lo  que  digo,  dadme  siquiera  uno  que  juzgue 
con  verdad;  ¿quién  es  ó  adonde  se  hallará?  Dando  en 
esto  á  entender  que,  pues  los  présenles,  con  ser  amigos 
y  sabios,  se  engañan  y  le  inlerpretan  tan  mal  y  le  coi>- 
denan  por  malo,  délo  que,  si  juzgaran  bien,  pudieran 
tenerle  por  bueno,  no  so  puede  ya  esperar  de  ningu- 
no; que  todo  es  malicia  cuanto  en  el  mundo  reina,  y 
juzgar  lo  peor.  Y  ansí,  como  cansado  de  sus 'engañosos 
juicios,  y  casi  desesperando  la  enmienda,  déjulos  á  ellos 
y  Tuélvese  á  sí  y  á  su  miseria ,  y  laméntase  della,  di- 
ciendo : 

25  «Mis  días  se  aligeraron,  mas  que  correo  huyeron, 
no  vieron  bien.»  En  que  lo  primero  dice  la  priesa  con 
que  su  Tida  Tuela;  y  no  su  Tida,  que  pues  deseaba  la 
muerte,  no  contara  esto  por  malo,  sino  lo  feliz  y  apa- 
cible della.  «Mis  días,»  dice,  esto  es,  mis  buenos  días 

(«)  t,  Joan.,  5,  T.  iO, 


3a  OBRAS  DE  FRAT 

«se  aligeraron,»  tomaron  alas  y  volaron  «mas  que  cor- 
reo», no  bubo  en  ellos  cosa  estable  ntde  peso  ni  que  Gr- 
me  permaneciese.  Que  ¿  la  verdad ,  en  llegando  el  tiempo 
del  trabajo,  toda  la  felicidad  pasada,  aunque  larga,  pa« 
rece  haber  pasadoen  un  soplo,  y  la  experiencia  del  dolor 
presente  borra  de  la  memoria  y  hace  que  no  parezca  lo  | 
que  ya  se  gozó.  Dos  cosas  dice  que  pasaron  en  posta  ¡ 
y  que  huyeron :  y  en  lo  primero,  el  breve  tiempo,  y  en  ¡ 
lo  segundo,  en  ese  tiempo  lo  poco  que  se  goza  este  bien. 
Porque  no  solamente  es  breve  su  posesión ,  mas  es 
aguado  su  gozo,  ó  apenas  es  gozo,  porque  en  el  mis- 
mo tiempo  que  se  posee,  se  mezcla  el  temor  de  perder- 
lo, que  quita  el  gozo,  y  ansí  de  veras  no  se  posee ;  y  por 
eso  dice  que  huye ,  porque  al  echarle  la  mano  se  va  por 
entre  los  dedos.  Y  encarece  esto  mismo  por  compara* 
don  de  dos  cosas,  y  dice: 

26  «Pasaron  como  navios  de  fruta ,  como  ágnila  que 
vuela  á  comida.»  Lo  que  decimos  «navios  de  fruta», 

^tros  trasladan  «de  deseo»,  otros  «de  cosarios»,  que 
el  original  hace  lugar  pan  todo ;  y  aun  otros  lo  dejan 
en  su  mismo  sonido,  y  dicen  «navios  de  Ebeb»,  afir- 
mando que  es  nombre  de  una  cierta  provincia ,  cuyos 
navios  son  mas  veleros  que  otros.  Y  á  la  verdad,  todos 
los  sentidos  pretenden  lo  mismo.  Porque  decir  «navios 
de  deseo»  es  significarlos  con  deseo  del  puerto  adóca» 
minan  á  remo  y  vela,  y  loa  de  cosarios  son  muy  vele- 
ros también  para  alcanzar  y  huir,  y  menos  se  sufre  ser 
tardos  los  que  cargan  de  fruta ,  y  la  misma  ligereza  se 
denota  en  el  águila  que  vuela  á  la  presa,  y  no  sola- 
mente ligereza  en  el  paso ,  sino  afición  grande  de  lle- 
gar al  paradero.  Porque  los  bienes  de  esta  vida,  no  solo 
están  poco  con  nosotros ,  sino  parece  que  gustan  de  de- 
jamos y  que  apetecen  el  mudar  due&os,  y  aborrecen  el 
asiento;  que  por  esa  causa  los  llaman  de  fortuna,  y  á  la 
•fortuna  la  ponen  en  rueda,  de  cuya  propia  inclinación 
es  nunca  estar  queda ;  que  como  á  la  figura  cuadrada  le 
es  natural  el  asiento,  ansí  á  la  circular  el  movimiento 
le  es  propio.  Mas  dice : 

27  «Si  me  digo ,  olvidaréme  de  mi*  querella ,  mudo 
mi  rostro ,  y  el  dolor  se  esfuerza.»  Falta  algo  que  se 
debe  entender  para  junUir  con  lo  dicho  lo  que  ahora  di- 
ce. Decía  que  se  le  pasaron  como  en  un  soplo  los  días 
buenos ;  eso ,  dice  agora ,  no  podré  decir  de  los  mise- 
rables y  malos ,  que  duran  y  cada  dia  mas  se  esfuerzan, 
y  si  quiero  valerme  contra  ellos  con  animarme  y  con- 
solarme, se  redoblan.  Porqués!  digo:  Olvidaréme  de  mis 
querellas;  esto  es,  si  digo:  Quierocallar  ahora  un  poco, 
y  no  quejarme,  y  divirtiéndome  á  otra  cosa,  no  pensar 
tanto  en  mis  males;  y  «si  mudo  mi  rostro»,  esto  es,  y 
sime  compongo  esforzándome  y  sereno  el  semblante,  Á 
dolor  detenido  cobra  mas  fuerza  y  se  encrudece  mas;  y 
ansí,  con  el  remedio  no  se  disminuye,  sino  antes  crece 
el  tormento.  Mas  el  original  dice  ansí :  «Si  me  digo, 
olvidaré  mi  querella,  dejaré  mis  iras,  esforzaréme ;»  si 
esto  hago,  ¿qué  es  lo  que  entonces  sucede?  ¿Qué?  lo 
que  luego  se  sigue : 

28  «Temo  todas  mis  obras,  ó  todas  mis  miserias,  como 
otros  trasladan;  sé  que  no  me  perdonarás.»  Estoes,  si 
Jne  quiero  esforzar  y  disimular  mi  miseria,  el  temor  me 
derriba  luego,  y  con  la  larga  experiencia  que  de  mis 
males  tengo,  me  persuado  que  cuello  bicieie  me  seri 
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mas  tormento ,  y  que  los  medios  de  alivio  se  me 
tiran  en  dolor  y  pena;  y  así,  no  espero  mejortt.  Qoeeai 
llama  Job  perdón,  alzar  Dios  su  azote  del  y  restiUiiili 
á  su  estado.  Y  por  eso  añade  y  prosigue : 

29  «Pues  si  ansi  soy  malo,  ¿para  qué  me  trainjoea 
vano?  «ó  como  dice  á  la  letra :  «Si  yo  me  condeno, ¿pa- 
ra qué  me  trabajaré  en  vano?  Que  escomo  quien  diee: 

Y  pues  yo  no  espero  bonanza  ni  venir  á  mejor  estada, 
y  mi  experiencia  me  condena  á  contina  miseria,  ¿pn 
qué  pondré  trabajo  en  cousolaraie,  pues  no  es  po^ 
valerme?  Para  qué  haré  del  esforzado,  si  el  esfuerzon 
mitiga  el  azote?  Que  donde  no  hay  remedio,  el  poov 
medios  es  negocio  perdido.  Que  son  razones  proprías 
estas  todas  de  ánimos  opresos  con  diferentes  y  cootiois 
miserias,  porque  con  el  contino  padecer  hace  oomo  há- 
bito el  mal  en  alma,  que  asentándose  en  ella,  destíena 
della  todas  las  esperanzas  alegres.  Y  dice  mas: 

30  «Aunque  me  lave  con  aguas  de  nieve  y  alioifii 
con  limpieza  mis  palmas.» 

31  «Entonces  en  el  lodazar  me  enlodarás,  y  aborre- 
cerme han  mis  vestidos;»  que  es  confirmación  déla 
firmeza  de  su  miseria,  y  ratón  de  la  desconfianza  qna 
tiene.  Porque  dice:  Está  el  mal  tan  de  reposo  en  mi, 
y  ha  Dios  lomado  mi  castigo  y  mis  azotes  tan  de  propó- 
sito, que  aunque  me  apure  como  la  nieve,  y  la  limpie- 
sa  misma  me  alimpie,  seré  para  cuanto  á  estocóme  si 
fuera  muy  sucio.  Y  estriba  aquí  en  lo  que  siempre  di- 
ce de  su  inocencia ;  porque  es  como  si  secretamente  ar* 
guyese:  Si  este  azote  mío  fuera  por  colpa ,  acabara» 
con  reducirme  á  justicia ;  mas,  como  Diosaqni  no  mira 
á  pecado  mió  ninguno ,  ansí,  aunque  me  apure  y  jnsli- 
fique  mas,  no  por  eso  alzará  la  mano.  Impertineole  es 
para  lo  que  Dios  aquí  pretende,  que  yo  me  abone  y 
santifique.  El  ha  puesto  sobre  mí  su  mano,  y  no  por  ai 
culpa,  sino  por  los  fines  que  él  se  sabe;  como  Sete 
que  lo  puede ,  insiste  en  herirme,  no  lo  alzará.  Ami- 
que  me  tome  nieve  y  limpieza ,  me  azota  y  azotará  co- 
mo si  fuese  lodo  y  abominación.  Y  responde  con  esto 
bienal  consejo  que  le  dan  sus  amigos,  de  reconocer  sa 
pecado  y  pedir  perdón  á  Dios  del ;  y  estriba  también  en 
que ,  como  decia  arriba ,  nadie  se  puede  poner  con  Dios 
en  razones.  Y  ansí  diee:  Mi  mal  es  firme,  y  yonoespera 
remedio;  porque  si  me  confieso  por  culpado,  yo  me  con- 
deno, y  si  me  condeno,  trabajo  en  vano,  porque  habrá 
de  ser  castigado.  Si  me  defiendo  y  si  vuelvo  por  mí  y 
me  pongo  á  razones  con  él ,  si  tomare  la  nieve  pan  la- 
varme y  alegare  por  mi  causa  á  la  misma  inocencia,  él 
me  mostrará ,  si  quiera ,  mas  sucio  que  el  cieno,  y  me 
pondrá  uil,  que  mis  vestiduras  y  yo  mismo  huyads 
mí.  Y  da  la  razón: 

32  «Porque  no  es  varón  como  yo,  que  le  responda  y 
que  vengamos  á  una  á  juicio.»  Porque,  dice,  no  es  mi 
igual  para  volvérsela  como  me  la  dijere ,  ni  pan  hacer 
que  esté  á  derecho  comigo ,  ni  hay  quien  con  antod* 
dad  sobre  ambos  asista  y  que  con  igualdad  nos  {ffsadi. 

Y  por  eso  dice: 

33  «No  hay  entre  nos  razonador  qne  ponga  so  oaas 
entre  ambos. »  Y  añade : 

34  «Aparte  de  mi  su  van,  y  sn  miedo  no  me  tnrboi 

35  «Hablaré  y  no  temblaré,  que  yo  ansi  no  ccm^ 
(0.»  Con  que  declan  su  sentido  lob  de  lo  qoedsoaal 
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mncfpfo »  qod  ninguno  podta  trabar  pleito  con  Dios  ni 
citrar  en  juicio.  Porque,  como  ahora  se  ye,  no  quiso  de- 
&  en  ello  que  estaba  la  imposibilidad  en  su  culpa,  que 
lo  la  conGesa  ni  se  tiene  por  merecedor  de  lo  que  pa- 
dece ,  sino  en  lo  mucho  que  Dios  sabe  y  puede,  con  que 
Bi razón  humanase  turba,  y  queda  como  sin  juicio  quien 
on  él  en  semejantes  cuentas  se  pone.  Y  ansí,  diceago- 
a  que ,  estando  él  turbado  y  herido  tan  gravemente 
K>r  Dios,  y  viéndole  sobre  sí  de  contino  espantable  y 
iguroso ,  pierde  las  mientes  y  enmudece ,  y  si  va  á  ha- 
blar, dice  uno  por  otro.  «Aparte,  dice,  de  mi  su  vara,» 
ssto  es,  el  azote,  y  déjeme  tomar  sobre  mí;  «su  mie- 
lo no  me  turbe,»  esto  es ,  y  no  se  me  ponga  siempre  de- 
ante terrible  (que  por  una  parte  el  dolor  de  las  llagas 
leva  á  sí  el  sentido  que  se  habia  de  ocupar  en  meditar 
a  defensa,  y  por  otra  el  temor  y  temblor  enajena  el  jui* 
do);  que  sí  esto  hace,  «hablaré  y  no  temeré;»  tendré, 
]i<»,  ánimo  para  hablar,  y  no  será  todo  temblar.  «Que 
yo  ansí  no  comlgo,  esto  es,  no  estoy  en  mí  estando  de 
wta  manera.  «Mas  tras  esto  crece  el  dolor  en  Job,  y  se 
Bocrudece  jáe  arte,  que  con  su  grandeza  vence  al  temor 
(¡ue  al  azote  tenia;  y  sin  respecto  á  que  se  podrá  agrá- 
?ar ,  despliega  la  lengua,  y  dice  á  Dios  lo  que  en  el  ca- 
pitulo siguiente  se  escribe. 

CAPITULO  X. 

ARGDMENTO* 

PMflCM  lob  o^Bdoie»  y  vnelto  é  Diok,  qoertlltsa  eoa  él,  y 
iMcto  qoe  mitigae  la  ira  y  Je  deje  respirar  siquiera  «o  poco ,  y 
«See: 


i  Enfadada  mi  alma  de  mi  vida,  dejaré  sobre  mí  mi 
querella,  hablaré  en  amargura  de  mi  alma. 

S  Diré  al  Señor:  No  me  condeoes,  bime  saber  por  qué 
Inrajascomigo. 

5  iSi  bueno  ¿  ti  que  me  oprimas  y  repruebes  trabajo  de 
tas  palmas,  y  sobre  consejo  de  malos  resplandezcas? 

4  ¿SI  ojos  de  carne  á  li,  y  si  ves  como  es  el  ver  de  los 
bombres? 

5  ¿Si  como  días  de  hombre  tus  días,  si  tus  años  como 
lAos  de  varoD, 

8  Que  pesquises  mi  maldad  é  ioquieras  ipi  pecado? 

7  Con  saber  tu  que  no  he  hecho  maldad  y  no  hay  quien 
de  mano  tuya  me  desafierre. 

8  Tus  manos  me  figuraron  y  me  ficieron  á  la  redonda, 
{y  desfacerme  h  as  ? 

9  Hiémbrate  ahora  que  como  lodo  me  feciste ,  y  que 
al  polvo  flse  lliris  tornar. 

iO  ¿Por  ventura  oo  me  vaciaste  eomo  leche  y  me  cua- 
Jiste  como  queso? 

li  De  cuero  y  carne  me  vestiste  y  con  huesos  y  nervios 
me  compusiste. 

13  Vidas  y  merced  hiciste  eomigo ,  y  tu  providencia 
Coardó  oii  espíritu. 

i3  Esto  guardaste  en  tu  oorason  t  supe  que  esto  con- 
tigo. 

U  Si  pequé,  guardármelo  has»  y  de  mi  delito  no  me 
limpias. 

15  Sí  malvado  (bf,  guay  de  mí,  y  si  justo  fbí,  no  levan- 
taré cabeza,  barto  de  afrenta ;  mira  mi  aflicción. 

i6  Por  la  soberbia  como  león  Tínieses  á  mi,  y  revol- 
víeies, y  maravilloso  fbeses  en  mí. 

i7  Reoovasea  tus  testigos  contra  mi ,  y  se  acrecentase 
te  saña  eomigo. 

i8  Y  ¿por  qué  me  sacaste  del  vientre?  Espirara,  y  ojo 
>o  me  viera. 
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i9  €omo  si  nunca  fuera,  hubiera  sido  del  vienU'e  lie* 
vado  á  la  sepultura. 

20  ¿Por  ventara  no  son  poco  mis  días  ?  Afloja  de  mi,  y 
plañiré  un  poco. 

.21  Antes  que  vaya,  y  no  vuelva  á  tierra  de  tiniebla  y 
de  sombra  de  muerte, 

23  Tierra  de  miseria  y  tinieblas  sombra  de  muerte;  no 
orden,  sino  horror  sempiterno. 

EXPLICACIÓN. 

Decia  Job  en  el  fin  del  pasado  que  alzase  su  mano 
Dios  y  que  hablaría,  porque  no  alzándola  él ,  por  una 
parte  el  dolor  presente ,  y  por  otra  el  miedo  del  que  le 
venia,  le  turban  el  juicio  y  la  lengua;  mas,  como  decla- 
mos, creció  el  dolor  tanto  en  este  punto,  y  el  despecho 
con  él ,  que  soltando  la  lengua,  comenzó  á  hablar  sin 
respeto  de  lo  que  antes  temía.  Y  ansí  dijo : 

i  (( Enfadada  mi  alma  de  mi  vida,  dejaré  sobre  mí  mi 
querella,  hablaré  en  amargura  de  mi  alma. »  Que  es  co- 
mo si  dijera:  Mas  yo  ¿qué  temo?  Aborrecida  la  vida 
tengo,  hablaré,  y  venga  el  mal  que  viniere.  «Enfadada 
mi  alma  de  mi  vida,»  esto  es,  enojada,  ó  como  es  la  fuer- 
za de  la  palabra  original,  metida  en  pleito  y  en  contien- 
da con  ella.  Porque  su  alma,  esto  es,  su  razón  y  deseo, 
juzga  y  apetece  que  se  acabe  la  vida,  y  la  vida  no  quie- 
re acabarse,  el  apetito  tiene  por  bueno  el  morir,  y  la  vi- 
da rehuye  la  muerte,  desea  en  parte  el  crecimiento  del 
mal,  porque  fenezca  mas  presto,  y  la  vida  teme  el  nuevo 
dolor,  y  con  miedo  del,  quiere  poner  freno  á  la  lengua; 
mas  en  esta  contienda  vence  el  enojo  al  miedo  y  el  en- 
fado al  temor,  y  determínase  de  hablar  sin  respetos.  Y 
dice.:  «Dejaré  sobre  mí  mi  querella,  hablaré  en  amar- 
gura de  mí ;»  esto  es,  querellarme  quiero  con  libertad, 
venga  sobre  mi  lo  que  viniere;  hablaré  de  mí  aunque 
me  amargue.  Y  pénelo  en  obra  luego,  y  añade : 

2  «Y  diré  al  Señor :  No  me  condenes ,  fazme  saber 
por  qué  barajas  eomigo. »  Diréy  dice,  y  dícelo,  y  lo  que 
dice  á  Dios  es  que  no  le  condene,  entiende  sin  liacerle 
primero  cargo  y  sin  oirle.  Y  por  eso  añade :  «Fazme  sa- 
ber por  qué  barajas  eomigo. »  Barajar  es  contender  con 
enojo,  y  mostrábase  enojado  Dios  contra  Job  en  los  az(v- 
tes  que  sobre  él  descargaba;  y  aunque  no  le  hablaba, 
con  las  obras  al  parecer  le  reñía,  y  en  cierta  manera 
parecía  condenarle  y  no  oirle.  Y  ansí,  en  pedirle  que  no 
le  condene.  Je  dice  que  no  haga  con  él  lo  que  hace,  y 
que  si  le  castiga  como  á  malo,  le  muestre  primero  su 
mal  y  le  convenza ;  porque  lo  demás  tiene  apariencia 
de  violencia,  cosa  ajena  de  Dios.  Por  do  dice : 

3  «  ¿Si  bueno  á  tí  que  me  oprimas,  que  repruebes  tra^ 
bajo  de  tus  palmas ,  y  sobre  consejo  de  malos  resplan- 
dezcas?» «Si  bueno  á  ti,o  estoes,  ¿por  ventura  es  co- 
sa que  os  eslá  bien  ó  que  dice  bien  con  la  verdad  que 
de  vuestra  justicia  y  bondad  se  pregona,  «que  me  opri- 
mas o?  No  dice  que  me  castigues,  que  el  castigo  de  los 
malos  muy  bien  dice  con  Dios  y  con  su  justicia;  mas 
dice  «que  me  oprimas»,  porque  el  oprimir,  y  la  pala- 
bra original  á  quien  responde,  dice  una  violencia  pode- 
rosa y  sin  ley,  que  no  admite  razón  ni  derecho,  y  que 
lo  huella  todo  y  queda  sobre  ello  como  señora  absoluta. 
Pues  esto  dice  ser  de  Dios  ajeno,  ansí  ello  como  lo  que 
dello  se  sigue,  y  él  luego  declara  que  son  estas  dos  co- 
sas :  una,  que  deshace  sin  causa  su  obra  y  lo  mismo  que 
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él  hizo;  otra,  que  favorece  en  ello  iajopiníon  de  los  ma- 
los. Y  veamos  la  fuerza  de  ambas,  cómo  nacen  de  la 
primera  y  cómo  son  ajenas  de  Dios.  Y  cuanto  á  lo  pri* 
mero,  Dios  no  oprime  á  nadie  en  esta  manera  y  ni  se 
guia  en  cosa  ninguna  por  antojo ,  porque  su  voluntad. 
es  la  rectitud  misma.  Mas  si  fuese  ansí ,  que  oprimiese 
á  alguno  por  antojo  y  sin  propósito,  seria  deshacerle 
sin  causa,  y  por  la  misma  razón  seria  destruir  lo  que 
hizo  sin  tener  por  qué ,  y  seria  dar  mala  cuenta  de  su 
obra,  y  baria  una  cosa  muy  vana;  en  lo  cual  se  encon- 
traría, por  una  parle  con  su  providencia,  que  endereza 
á  buen  íin  todas  las  cosas,  y  por  otra  con  su  bondad  in- 
imita ,  que  de  contino  está  dando  de  sí  ser  y  vida  á  las 
mismas.  Porque  ¿quién ,  que  muy  desbaratado  no  sea, 
hace  y  deshace  sin  orden?  Y  en  lo  segundo  que  dice, 
del  favor  que  toman  de  su  azote  los  malos,  no  siendo 
manifiesta  su  culpa,  está  claro  que  cuando  el  tenido  por 
bueno  es  tratado  con  aspereza,  los  malos  juzgan  mal  de 
la  virtud  y  se  aGrman  en  lo  que  siempre  tienen  asen- 
tado en  su  pecho,  que  el  ser  bueno  es  negocio  de  bur« 
la ;  y  no  creen  que  paga  su  culpa,  sino  que  por  ser  ton- 
to en  ser  virtuoso  padece,  y  ellos  mismos  le  abonan  y  se 
hacen  de  su  inocencia  testigos,  porque  cuanto  mas  bue- 
no pareciere,  tanto  mas  se  averigüe  que  el  serlo  es  inú* 
til ,  que  es  su  parecer  y  juicio.  Y  por  esto  pide  Job  á 
Dios  que,  pues  le  castiga,  haga  manifiesta  la  causa  que 
él  no  sabe  y  á  Dios  no  puede  escondérsele,  y  que  saque 
á  luz  sus  pecadosj  ansí  como  sus  azotes  son  públicos, 
para  que  á  lo  menos  los  malos  conozcan,  si  es  castigan- 
do, que  es  malo,  y  que  el  vicio  es  padre  de  los  desastres 
y  la  misma  calamidad  y  miseria,  y  por  el  mismo  caso 
no  se  contenten  de  sí  mismos ,  ni  tengan  por  acertada 
su  elección  y  consejo ,  que  es  condenar'  el  de  Dios  con 
gran  menoscabo  de  la  honra  que  se  le  debe.  El  cual 
menoscabo  sentía  Job  mas  que  su  azote  proprío,  poique 
traia  á  Dios  en  su  alma.  Porque  es  como  natural  á  los 
justos  en  las  cosas  que  les  suceden ,  si  alguna  de  ellas»' 
redunda  ó  puede  redundar  en  injuria  de  Dios  ó  en  que 
sientan  del  no  cómo  deben  los  hombres  sentirlo  mas  que 
su  trabajo  mismo,  por  mtolerable  que  sea.  Vese  esto 
cuando  en  el  monte,  airado  Dios  por  la  idolatría  del  pue- 
blo, decía  á  Moiáen  que  le  destruiría  si  le  dejase,  y  Moi- 
sen  le  suplicó  no  lo  hiciese,  por  lo  que  tocaba  á  su  hon- 
ra ;  en  que  se  conoce  que  no  miró  tanto  al  daño  del 
pueblo,  ni  á  la  muerte  de  sus  deudos  y  amigos,  ni  á  la 
calamidad  de  tanta  gente  miserable  como  en  él  conocía, 
cuanto  á  lo  que  podrían  pensar  de  Dios  los  enemigos 
suyos  y  los  que  de  lejos  lo  mirasen ,  diciendo  que  lué 
poderoso  Dios  para  sacarlos  de  Egipto,  y  no  lo  fué  para 
ponerlos  en  la  posesión  de  su  tierra,  y  que  por  encubrir 
su  flaqueza,  para  quitarles  la  vida  buscó  acliaques  de 
enojo,  y  esto  solo  se  le  puso  á  aquel  santo  delante.  Pues 
ansí  Job  aquí  siente  mucho  que  se  favorezcan  los  malos 
de  su  azote  para  desestimar  la  virtud  y  sentir  de  Dios 
menos  bien ;  y  desea  y  pide  por  lo  que  la  honra  divina 
padece,  que  ó  alce  el  azote,  ó  le  publique  á  él  por  cul- 
pado, si  lo  es  y  lo  ignora.  Y  dice  que  «  resplandece  so- 
bre él  consejo  de  malos  »,  para  decir  que  le  favorece  y 
saca  de  toda  deuda ,  según  la  propriedad  de  esta  len- 
gua, en  la  cual  el  favor  de  Dios  se  nombra  con  palabras  | 
de  luz^  y  su  disíavor  con  escuridad  y  UuieblaS|  tomáo-  ' 
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dolo  de  lo  que  acontece  en  los  liombres,  en  quien  ip 
favorece  á  otro  se  le  descubre  y  demuestra  y  se  pm 
á  su  lado,  y  el  que  su  fiívor  niega  se  encubre  j  avo^ 
de.  Dice  David  en  9I  salmo  66 :  a  Haz  respUndenrai 
rostro  sobre  nosotros,»  pidiendo  á  Dios  su  favor;  j« 
otra  parte  (salmo  43) :  ttEl  resplandor  de  su  rostnloi 
salvó. »  Mas  vamos  é  lo  que  después  de  esto  se  ape. 
Dice: 

4  «¿Si  ojos  de  carne  á  tí,  y  si  ves  como  esdwdi 
los  bcitobres  U  Gomo  pedia  á  Dios  que  le  hiciese  cup 
de  sus  maldades  por  loe  respectos  que  be  dicho,  dicelí 
agora  que  luego  y  sin  mas  dilación  puede  hacerlo,  paei 
todo  le  es  manifiesto.  Que  en  los  hombres  al  caigo  aa* 
tecede  la  pesquisa  yia  información  ó  visita  que  se  te* 
ce  primero,  porque  sin  ella  los  jueces  no  tienea  noJcii, 
y  ansí  han  menester  tiempo  los  hombres ;  mas  eo  Hm 
no  es  así,  porque  ni  es  como  ellos,  ni  conoce  como  dJM 
conocen.  Y  del. conocimiento  dice :  «  Si  ojos  de  cumí 
tí  ;u  y  declárase  con  lo  que  añade,-  a¿y  si  vesakaos 
el  ver  de  los  hombres?  En  que  preguntándome  y  co- 
mo dudando,  afirma  que  ni  ve  ni  oodoce  como  los  !»•• 
bres  cpnocen.  Y  cuanto  al  ser  por  la  misma  nasén: 

5  «Si  como  días  de  ¿ombres  tus  días,  si  tas  aü» 
coméanos  de  varón  ;o  y  pone  luego  por  qué  lodico,iiir 
diendo : 

6  «  ¿Que  pesquises  mi  maldad  é  inquieras  mi  pea- 
do?»  Como  si  dijese :  ¿Eres  por  ventura  hombre,  ó  co- 
noces como  los  hombres  conocen ,  que  te  sean  neeesh 
ríos  para  venir  en  noticia  de  mis  culpas  los  dietay 
deposiciones  ajenas ,  haciendo  inquisición  y  pesqiÉi? 
Mas,  pues  por  tí  lo  sabes  todo,  dime.  Señor,  ¿porqa¿lt 
detienes?  Manifiéstame  que  soy  pecador  si  lo  soj.  Per» 
dice : 

7  «Con  saber  tú  que  no  he  hecho  maldad,  y  no  toy 
quien  de  tu  mano  me  desafierre.  1»  Que  es  dec/r:  Ifas 
por  demás  es  pedir  que  me  acuses,  queme  liagsstv- 
go,  que  publiques  mis  males ,  que  por  ti,  sin  que  te 
pesquises,  los  conoces;  porque  bien  sabesque  no  los  hiy, 
y  ansí,  excusada  cosa  ea  pedir  que  me  culpes,  laooen- 
te  soy ;  mas  si  tu  voluntad  no  lo  acaba  eontiga,  nin- 
guno será  poderoso  para  que  alces  de  mi  tu  manoií 
para  que  mitigues  tu  azote.  Prosigue : 

8  «Tus  manos  me  figuraron  y  me  fícteron  dd  tod» 
y  á  la  redonda,  ¿y  desfacerme  has?»  Porque  nonaWli 
mano  airada  de  Dios ,  7  dijo  que  no  era  para  desafer- 
rarle della  poderoso  ninguno,  acuérdase  que  asa  wtm 
mano  le  hizo,  y  acuérdase  que  le  ñié  piadosa  la  qoe  so 
le  muestra  cruel  agora,  y  dadora  de  vida  y  de  hieoesli 
que  pone  agora  en  él  dolores  y  males ;  y  ansí,  saca  do- 
lió razón  nueva  con  que  persuade  á  Dios  que  del  se 
apiade.  Porque  dice  .\Pues  esa  misma  mano,  Seoor,9K 
tan  aferrado  me  tiene  agora  para  berírrae,  foé  lft(|M 
me  figuró  y  formó  con  artificio  y  cuidado  sumo.  Y  dice 
figuró  con  significación  de  particular  atención  y  diligen- 
cia, cual  es  la  que  pone  el  que  pinta,  no  en  lo  qoe  ras- 
guña, sino  eo  lo  que  figura,  que  aun  se  declara  miseá 
lo  que  añade :  «Y  me  ficieron  á  la  redonda,»  6  coino  el 
original  dice,  «del  todo;»  que  es  decir;  Pues  no  Wc"'' 
te  con  tanto  cuidado,  ¿cómo  agora  me  deshaeesik  W- 
de?  Y  aun  dice :  ¿Y  desfacerme  has?  como  esparta*" 
dose  de  cosas  que  tan  mal  se  responden,  cooBOSQB»^ 
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cer  con  diligencia  y  deshacer  eso  misnoo  sjn  causa; 
amar  y  desamaren  un  punto;  con  que,  como'dije,  per- 
suade á  Dios  de  nuevo  que  se  ablande  y  mitigue,  por- 
que po  es  bien  que  haga  él  lo  que  entre  sí  se  compadece 
tan  mal.  Y  porque  esta  razón  es  de  mucha  fuerza,  por- 
que estriba  en  el  querer  de  Dios  no  mudable ,  y  en  la 
condición  del  Verdadero  amor,-que  es  constante,  insiste 
mas  en  ella  Job,  y  particulariza  el  amor  que  le  mostró 
j  los  bienes  que  en  él  puso  ¿riéndole,  y  dice : 

9  «Míémbrate  agora  qu6  como  lodo  me  feciste ,  y  al 
polvi)  me  harás  tornar. »  En  que  no  dice  tanto  que  le 
Iii2o  de  barro  cuanto  qoe  le  hizo  como  barro,  esto  es, 
como  se  obra  y  labra  el  bario,  que  es  materia  blanda  y 
que  hacerse  no  resiste,  y  que  la  forma  el  artífice  como 
qoiere ;  que  todo  demuestra  ser  obra  de  Dios  el  hom- 
bre, hecho  no  como  las  demás ,  sino  como  á  otra  nin- 
guna, con  atención  y  diligencia  grandísima;  obra  en  que 
puso  sus  manos  y  la  formó  con  sos  dedos  y  figuró  parte 
porparté,  como  el  que  labra  en  barro  y  forma  y  perfí- 
ciona  con  estudio  y  curiosidad  los  tases  que  hace.  Y 
ansí,  en  el  libro  de  la  creación  Moisen  mos¿ó  Inen  esta 
diferencia ;  porque  en  la  obra  de  las  demás  criaturas, 
como  allí  dice  (a),  no  puso  Dios  mas  de  su  voz  y  man- 
dado, diciendo;  «Hágase  la  luz,» y  luego  fué  hecha;  mas 
en  la  compostura  del  hombre  puso  <1  mismo  las  manos; 
pocque  escribe  del  asi  (6) :  <cY  fkbricó  Dios  alhombre 
^1  lodo  de  la  tierra,  é  inspiró  en  él  espírítu^e  vida.» 
Adonde  lo  que  digo  fabricó ,  en  el  original  es  la  palabra 
propia  de  ia  obra  del  que  labra  en  el  barro,  para  que 
por  ella  entendiésemos  el  cuidado  y  la  diligencia  cu- 
riosa con  que  hizo  este  obra.  Y  porque  dijo  barro, 
acuérdase  que  ha  de  tornar  á  la  tierra ,  y  diviértese  ¿ 
-  ello ;  y  toma  luego  y  añade : 

|(X  c(  ¿Por  ventura  no  me  vaciaste  como  leche  y  me 
cuajaste  como  queso?»  qup  pertenece  ala  manera  co- 
mo el  cuerpo  se  engendra.  Y  dícelo  para  mostrar  la 
particular  providencia  de  que  Dios  usa,  ansien  la  cua- 
lidad de  la  materia  como  en  la  manera  comp  se  figura 
eael  vientre.  Y  prosigue : . 

i  I  «  De  cuero  y  carne  me  vestiste ,  y  con  huesos  y. 
nervios  me  compusiste.»  El  original  dice :  «Y  con  hue- 
sos y  fiervios  me  cubijaste.»  Porque  el  cuerpo,  ¿  quien 
los  huesos  y  nervios  componen ,  cubre  al  alma  de  quien 
habla,  y  'de  quien  luego  dice : 

i2  ttVida  y  merced  hiciste  comigo,  y  tu  providencia 
guardó  mi  espíritu. »  Vida  es  el  alma,  que  es  fuente  de 
vida,  y  merced  llama  á  los  dones  que  pope  Dios  en  ella 
j  el  bien  que  le  inspira;  y  lo  que  dice,  «  y  tu  providen- 
cia guardó  mi  espíritu ,  o  se  entiende  de  ambas  mane* 
ns,  ó  guardando  el  alma  para  que  no  peque,  ó  conser- 
vando la  vida  y  aliento  del  cuerpo  para  que  no  muera } 
qoe  es  sin  duda  argumento  de  providencia  grttndisima, 
una  vida  tan  flaca  como  la  humana  es,  en  cuerpo  que- 
bradizo y  tan  débil ,.  entre  tantas  ocasiones  paiia  que* 
hrarse  como  se  ofrecen  todos  los  dias  y  horas ,  perse- 
verar por  tentos  anos  entera.  Mas  dice : 

13  «  Esto  guardas  en  tu  corazón,  supe  que  esto  con* 
ligo. »  Que  porque  le  dyo  que -se  acordase  de  cómo  le 
crió  y  de  las  mercedes  que  le  hizo  criándole ,  dicele 
ahora  que  se  acuerda  de  todo  esto,  y  que  él  sabe  que* 
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se  acuerda  muy  bien ;  y  que  si  al  parecer  le  trata  co- 
mo á  cosa  aborecida  y  no  suya,  en  la  verdad  de  su  me- 
moria está  escrito  que  es  suyo.  Pero,  con  lodo  esto,  dice 
que  no  pierde  el  enojo  que  en  él  tiene,  y  que,  aunque 
sabe  y  ve  que  és  hechura  suya ,  se  ha  con  él  como  si 
fuera  obra  de  algún  enemigo;  y  dice  que ,  cuándo  pe- 
cado hubiera,  se  debiera  ya  desenojar,  según  es  mucho 
lo  que  ha  padecido  y  padece.  Y  por  eso  dice : 

i  4  «Si  pequé,  guárdasmelo,  y  de  mi  .delito  no  me 
limpias. »  ((Si  pequé,»  dice,  esto  0s ,  en  caso  que  hu- 
biera pecado ,  con  lo  que  paso  pudieras  estar  ya  satis- 
fecho, mas  guardádmelo ,  esto  es,  ninguna  pena  mía 
hace  mella  en  tu  enojo,  ni  cuanto  mal  padezco  me  lim- 
pia en  tus  ojos  de  culpa,  que  tienes  guardada  y  entera 
ansí  en  la  memoria  como  en  la  severidad  y  conlinua- 
cíoo  del  castigo  sin  pausa.  Y  ansí,  como  quiera  que  me 
pregone  no  hallo  remedio ;  que  ni  la  inocencia  me  li- 
bra dé  padecer  esta  pena ,  ni  la  que  padezco,  por  mas 
que  es,  me  limpia  de  culpa.  Y  como  luego  se  sigue : 

15  ((Si  malvado  fui ,  guay  de  mí,  y  si  me  justiíjqué, 
no  levantaré  cabeza,  harto  de  afrenta;  mira  mi  aflic- 
ción.» Que  es  decir,  si  he  sido  malo,  no  te  satisfaces 
con  cuanto  mal  sufro,  y  si  justo  soy  é  inocente,  no  me 
vale  para  no  ser  azotado;  opreso  estoy,  ni  la  pena  me 
purga,  ni  la  inocencia  alza  en  mí  la  cabeza.  «  Harto,  dL 
ce,  estoy  de  afrenta;»  que  ansí  llama  la  miseria  en  que 
estaba  por  el  desprecio  en  que  le  tenía  puesto,  y  por  la 
sospecha  que  en  él  ponía  de  culpa.  (( Mira  mi  aflicción,» 
ó  como  otra  letra  dice :  «Y  de  ver  mi  aflicción. »  Mas 
creciendo  en  Job  cam  esta  consideración  el  dolor,  ima- 
ginando (como  todos  los  caminbs  del  remedio  le  esta- 
ban tomados)  que  no,  si  es  malo,  fe  limpiará  el  castigo, 
ni  si  era  .bueno,  le  valia  para  no  ser  azotado,  con  ansia 
de  que  crezcji  su  pena  y  sus  dolores  se  multipliquen, 
porque  creciéndole  acaben,  y  acabándole,  ellos  también 
se  fenezcan,  dice  de  esta  manera : 

iñ  «Y  multipliqúense,  como  león  vinieses  á  mí ,  y 
revolvieses  y  maravillpso  fueses  en  mí. »  Que  es  decir : 
Y  ojalá  se  multiplicase  y  creciese  mas  este  mal  que  pa- 
dezco, y  ojalá  tu,  Señor,  viniesesá  mí  como  león  ham- 
briento para  acabarme,  de  manera  que  hicieses  mara- 
villa y  espanto.  Dice :  a  Cómo  león  vinieses  á  mi  y  re- 
volvieses;» que  se  entiende  de  dos  maneras :  ó  que  vi- 
niese sobre  él  una  y  muchas  veces  hasta  acabarle,  Ó 
imitando  la  imagen  del  león  cuando  prende ,  que  tieiie 
la  presa  en  las  uñas  y  vuelve  el  rostro  y  los  ojos  fieros, 
así  hay  quien  la  quiere,  esa  misma  braveza  desea.  Y  á 
esto  responde  lo  que  luego  añade  :  «Y  fueses  maravi- 
lloso en  mí ,»  que  quiere  decir,  espantoso  como  el  león 
lo  es  cuando  despedaza  la  presa.  Y  prosigue  en  el  mis- 
mo propósito : 

47  (( Renovases  tus  testigos  contra  mi,  y  se  acrecen- 
tase tu  saña  comigo v>  ó  como  otra  letra  dice,  «mudan- 
zas y  ejército  comigo.»  «Testigos  de  Dios»  llama  las 
llagas  que  tenia  y  los  dolores  que  padecía,  que  lo  eran 
de  la  saña  de  Dios  para  con  él ;  y  también  los  llama 
ansí  para  declarar  su  grandeza,  que  con  ella  testifica- 
ban ser  Dios  el  autor  de  un  tan  fiero  azote.  Y  dice : 
«Mudanzas  y  ejército  comiffo,i)  y  tómalo  de  loque  en 
los  asaltos  de  los  lugares  en  la  guerra  se  usa.  Adonde 
para  esforzar  el  comíbate,  los  sanos  suceden  á  los  heri- 
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dos,  y  á  los  cansados  los  que  no  han  peleado ,  mudán- 
dose ;  y  desea  por  la  misma  forma  que  sus  males  sin 
cesar  le  combatan,  y  que  sucedan,  como  en  el  ejército» 
unos  á  otros ,  y  á  los  cansados  otros  de  refresco  y  ma- 
yores ,  para  que  entren  el  fuerte  mas  presto ,  esto  es, 
para  que  mas  presto  le  desliagan  y  acaben.  Y  como  di- 
ciendo esto  crecía  en  desear  la  muerte  y  en  tener  en 
odio  la  vida,  vase  por  el  hilo  de  los  afectos,  y  en  signi- 
ficación de  este  odio  dice  lo  que  se  sigue : 

i 8  «¿Y  por  qué  me  sacaste  del  vientre?  Espirara  y 
ojo  no  me  viera. »  Y  en  la  misma  razón  : 

i 9  «Como  si  nunca  fuera,  hubiera  sido  del  vientre 
llevado  á  la  sepultura. »  Que  la  graveza  de  los  trabajos 
presentes  criaba  aborrecimiento  de  todo  lo  que  era  vi- 
vir en  el  pecho  santo  de  Job ;  que  como  la  vida  era  el 
fiugeto  de  los  dolores,  no,tenia  por  bueno  ni  aun  su  pri- 
mero principio,  á  lo  menos  deseaba  que  se  acabara  en  lle- 
gando, y  que  se  encontraran  el  salir  á  la  luz  y  el  entrar 
luego  en  la  huesa.  Y  dicho  esto,  muda  el  afecto  y  calla 
el  dolor,  y  liabla  el  amor  de  sí  mismo,  diciendo : 

20  «¿  Por  ventura  no  son  pocos  mis  días?  Cesa  y  aflo- 
ja de  mí ,  y  plaüiré  un  poco,  n  Bn  que  ruega  á  Dios  se 
aplaque  ya  y  alce  su  azote ,  y  le  alega  para  inducirle  á 
ello  una  nueva  razón.  Porque  dice :  «¿  Por  ventura  no 
son  pocos  mis  días?»  Que  es  decir:  Pues  mi  vida  es 
breve,  y  lo  que  de  ella  falla  es  muy  poco,  pues,  Señor, 
hazme  gracia  de  esto  poco  que  queda,  y  déjame  siquie- 
ra en  este  fm  respirar,  para  morir  con  juicio  libre,  do- 
liéndome  de  mi  y  conociéndote  á  tf.  Porque  los  dolores 
intensos  llevan  á  si  los  sentidos,  sin  dejarlos  libres  pa- 
ra tratar  de  otras  cosas.  Y  estoes  el  «plañir  un  poco», 
que  la  letra  latina  dice,  porque  la  original,  en  lugar  de 
plañir,  tiene  «confortar  y  esforzar»;  en  que  pide  aquel 
poco  de  espacio  para  tomar  fuerza  y  volver  sobre  sf 
antes  que  fenezca  la  vida,  según  lo  que  añade : 

2i  «Antes  que  ande  y  no  vuelva,  á  tierra  de  tinie- 
bla  y  sombra  de  muerte. »  Que  es,  antes  que  camine  á 
la  muerte  camino  sin  vuelta;  porque  á  esta  manera  de 
vida  nunca  vuelve  el  que  muere ,  y  á  otra  ninguna  no 
puede  volver  por  sus  fuerzas.  «Y  antes,  dice,  que  vaya 
á  tierra  de  tinieblas  y  sombra  de  muerte ; »  que  ansí 
nombra  la  región  de  sus  muertos ,  conviene  á  saber,  la 
sepultura  y  el  limbo.  Y  repite  lo  mismo  casi  para  mo- 
ver mas  el  afecto  y  dice : 

22  «  Tierra  de  miseria  y  tinieblas,  sombra  de  muer- 
te, y  no  orden,  sino  horror  sempiterno ;»  que  todas  son 
cualidades  de  la  sepultura  y  de  los  lugares  tristes  que 
he  diclio.  Aunque  otra  letra  dice  de  es  i  a  manera :  «Tier- 
ra de  oscuridad  como  tiniebla,  tiniebla,  y  no  órdenes, 
esclarece  como  tiniebla;»  que  es  decir:  Tierra  donde  du- 
ra la  noche  siempre  y  adonde  á  una  tiniebla  se  suce- 
de otra  tiniebla  luego,  que  eso  es  «tiniebla,  tiniebla»; 
y  no  como  en  esta  región,  adonde  hay  órdenes,  estoes, 
veces  de  oscuridad  y  de  luz,  y  adonde  la  noche  camina 
para  la  mañana,  y  se  esclarece  lo  escuro,  y  lo  tenebroso 
66  aclara. 
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CAPITULO  XL 

ARGtMElfTO. 

Sofar,  el  tercero  de  tos  amigos  de  Job,  toma  la  mino  y  reyrekfr 
dele,  como  los  demif,  eon  isperas  palabras;  IMmale  Knpm, 
pide  i  Dios  que  le  con  fonda,  dice  maelio  del  poderlo  de  dk^ 
7  i  la  fio  amonéstale  i  qae  haga  penitencia,  j  promffr ir  fcirai 
dicha  si  la  hace. 

1  Y  respondió  Sofar  el  Naamatés»  y  dQo : 

2  ¿Por  dicha  muchedumbre  de  palabras  no  oiré,  ja 
varón  de  labios  se  justificará? 

3  A  tí  solo  mortales  enmudecerán,  y  morarás,  ijm 
escarnecedor? 

4  Y  dijiste :  Luciente  habla  mia ,  y  paro  fkl  ea  #ii 
suyos. 

h  Y  cierto  ¿quién  diese  hablar  Dios  y  abrir  sos  labi« 
contigo? 

6  ¿Y  hiciese  saber  á  tí  secreto  de  sn  sabiduría,  yque 
doblado  según  ley,  y  entender  que  eres  castigado» 
clio  menos  que  tu  maldad  ? 

7  ¿Quizá  escondrijo  de  Dios  bailarás,  si  baslafiadt 
Omnipotente  alcanzarás? 

8  Mas  alto  que  el  cielo,  ¿qné  farás?  Has  prafandoqaa 
.  el  infierno,  ¿cuino  le  conocerás? 

9  Longara  mas  que  tierra  medida  suya ,  y  anchiin 
allende  mar. 

iO  Si  «talare  y  encerrare ,  y  apifiar  hiciere ,  iqméñ  k 
retraerá? 

i  i  Que  él  conoce  mortales  de  Taaidad  y  fe  maldad,  ¿y 
DO  atenderá? 

i2  Que  hombre  vano  se  desvanece,  y  como  polfioa 
salvaje  hombre  nacido. 

i3  Sí  tü  establecieres  corazón  tuyo,  y  desplegares  ád 
palmas  tuyas. 

i4  Sí  maldad  de  tos  manos  la  alongares,  y  no  repo- 
sare en  tu  morada  iniquidad, 

i5  Entonces  alzarás  tas  faces  sin  mancilla»  serás  finae 
y  no  temerás. 

i6  Y  trabajo  tuyo  olvidarás,  como  aguas  que  pasaroe 
te  membrarás. 

17  Y  luz  de  mediodía  té  lucirá  á  la  tarde ,  y  Gnaaiio  le 
tuvieres  por  acabado,  nacerás  como  lucero. 

18  Confiarás  porque  hay  esperanza,  y  cavado,  dormi- 
rás confiado. 

10  Y  reposarás  y  no  asombrante ,  y  pregoaarán  tas  h- 
ees  muchos. 

20  Y  ojos  de  malvados  consumirán,  y  guarida  pereoeii 
de  ellosi  y  esperanza  suya  cuita  de  alma. 

EXPLICACIÓN. 

1  «Y  respondió  Sofar  el  Naamates,  y  dijo,  n  Toibí 
la  mano  Sofar,  otro  de  los  amigos,  y  dice  lo  que  tos 
demás,  fundándose  en  los  mismos  errores.  Dice : 

2  «¿Por  dicha  muchedumbre  de  palabras  no  será 
reprochada?  Y  si  varón  de  labios,  ¿se  justificará?»  Pa- 
récele  que  Job  á  fuerza  de  palabras  quiere  vencer  el 
pleito  y  oscurecer  la  verdad ,  y  por  eso  dice  esto ;  Na 
pienses  que  amontonando  palabras  nos  quitarás  la  vis- 
ta de  lo  malo  que  en  ellas  enci^ras,  ni  imagines  qoe 
por  hablar  te  has  de  abonar.  «Yaron  de  labios»  quiera 
decir  parlero  y  hablador,  ó  puédese  entender  en  otra 
manera,  que  diga,  lo  que  es  verdad ,  que  quien  roodio 
habla  siempre  yerra,  y  que  ansí  Job,  hablando  moeliOy 
había  errado  también  mucho ,  conviene  á  saber,  eo  fc» 
que  después  en  el  verso  cuarto  refiere ;  pera  lo  prime* 
ro  me  parece  mejor. 

*  3  «A  tí  solo  mortales  enmudececáOi  mefaiás,4y 
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no  esearaecedor?»  Nótale  de  arrogante,  y  dícele  : 
Débete  parecer  que  hablando  tú  no  ha  de  haber  quien 
ha^le  y  te  responda,  y  que  puedes  mofar  de  todos  sin 
^e  nadie  moíe  de  tí.  Mofar  aquí  es  reprender  algo  de 
lo  que  se  dice,  y  con  meneos  de  rostro  y  ojos  y  con  so- 
Dldo  de  voz  despreciarlo,  que  esto  quiere  decir  la  pa* 
labra  original  lahag.  Prosigue : 

4  «  Y  dijiste  :  Luciente  habla  mia,  y  puro  fui  en 
^jos  suyos.»  Esto  es  lo  que  á  Sofar  descontentó,  y  pro- 
pónelo  para  razonar  sobre  ello,  c^urofuí  en  tus  ojos,» 
entiende  de  Dios,  porque  son  las  palabras  que  dijo  Job 
hablando  con  Dios,  y  propóneias  Sofar  ansí  como  el  las 
dijo.  Dice: 

5  «  Y  cierto,  ¿quién  me  diese  hablar  Dios,  y  abrir 
8U3  labios  eontigo?»  Dice  esto  ansí  por  parecerle  que 
quien  dice  lo  que  ha  propuesto,  ó  está  muy  obstinado 
é  muy  ciego;  y  que  ansí,  sus  razones  serán  flacas  para 
reducirle,  y  eficaces  solas  las  de  Dios;  y  por  eso  desea 
que  hable  él  y  le  diga  lo  que  se  sigue. 

6  «¿Y  que  hiciese  saber  á  tí  los  secretos  de  sabidu- 
ría y  que  su  ley  es  de  muchas  maneras,  y  entendieses 
ser  castigado  mucho  menos  que  es  tu  maldad?»  O  conlo 
el  original  á  la  letra  : «  ¿  Y  hiciese  saber  á  tí  secretos  de 
satúduria,  y  que  doblado  según  ley  y  entender,  que  es 
á  ti  Dios  allende  culpa  tuya?»  «Secreto  de  sabiduría,» 
esto  es ,  lo  secreto  de.  tí ,  que  él  entiende  y  tú  mismo  no 
lo  alcanzas ;  que  quiere  decir,  tus  culpas  ocultas ,  que 
huyeu  de  tu  vista  y  están  como  secretas  para  tu  co« 
nocimiento ,  y  descubiertas  y  claras  á  los  ojos  de  Dios. 
Y  de  esto  nacerá  conocer  lo  que  se  sigue,  esto  es, 
«que  doblado  según  ley;»  como  diciendo  que,  confor- 
me á  su  ley  y  justicia ,  y  á  los  secretos  y  diferentes 
respectos  della,  el  mal  que  padeces  es  sencillo,  ó  la 
mitad  menor  de  lo  que  ser  debía ;  que  es  lo  que  prin- 
cipalmente Sofar  probar  pretende,  conviene  á  saber, 
que  Job  padece  por  ser  gran  pecador,  y  que  sus  peca- 
dos aun  son  mayores  que  el  castigo  que  sufre.  Y  de- 
clárase mas  añadiendo  :  a  Y  entender  que  es  á  ti  Dios 
allende  culpa  tuya.»  Hase  de  repetir  de  arriba  la  pala- 
bra hieietey  de  esta  manera :  Y  te  hiciese  entender 
que  es  á  tí  IHos  allende  culpa  tuya ;  esto  es,  como  de- 
claró nuestro  intérprete,  que  Dios  es  piadoso  y  mise- 
ricordioso para  tí  diferentemente  de  lo  que  tú  mereces, 
y  te  óistiga  mucho  menos  de  lo  que  tus  culpas  deman- 
dan. Añade: 

7  «¿Quizá  escondrijo  de  Dios  hallarás,  si  hasta  fin 
de  Omnipotente  alcanzarás?»  Que  todo  es  al  mismo 
propósito  de  mostrar  que  Dios  sabe  y  alcanza  lo  que 
kb  no  alcanza ;  y  que  ansí  como  él  no  sabe  lo  secreto 
que  hay  en  Dios,  ansí,  por  el  contrario,  Dios  ve  lo  se- 
creto que  hay  en  él  y  lo  que  él  mismo  no  sabe*,  y  todo 
á  fin  de  persnadille  que  tiene  culpas,  aunque  á  él  le 
parezca  que  no  las  tiene.  Pero  aunque  es  verdad  que 
el  hombre  no  se  entiende  á  sí  mismo ,  y  que  pensará  á 
las  Teces  ser  justo  y  estará  reo  y  culpado ,  todavía  se 
engaiían  mucho  estos  amigos  de  Job ,  y  Job  tiene  me- 
jor fundamento  para  afirmarse  inocente  que  ellos  para 
porfiar  á  culparle ;  porque  él  tenia  el  testimonio  de  su 
conciencia ,  que  aunque  algunas  veces  falta ,  y  aunque 
so  nos  iuK»  ciertos  del  todo ,  pero  al  fin  es  grande  y 
valiente  argumento ;  mas  ellos.no  tenían  otra  mayor 
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razón  que  los  trabajos  que  padecían,  la  cual  era  flaca  y 
engañosa  razón ,  porque  de  ordinario  los  justos  é  ino- 
centes "y  amigos  de  Dios  son  en  esta  vida  los  mas  tra- 
bajados, como  dice  san  Tablo  (i, Cor.,  15, 19),  « que 
si  á  esta  vida  miramos ,  somos  los  mas  miserables  de 
todos.»  Y  ansí,  aunque  todo  lo  que  alega  aquí  So- 
&tr,  ansí  de  la  excelencia  de  Dios  como  de  la  miseria 
del  hombre ,  sea  manifiesta  verdad ,  pero  todo  ello  va 
fuera  de  lo  que  se  trata,  y  no  prueba  su  intento,  antes 
en  parte  hace  argumento  de  lo  contrario ;  porque  de 
ser  Dios  hondo  en  el  saber  iufini lamen  le  mas  de  lo  que 
los  hombres  alcanzan ,  se  entiende  que  si  da  trabajos 
no  es  siempre  porque  los  merecen  los  trabajados ,  sino 
muchas  veces  por  otros  fines  justísimos  que  él  se  sabe 
y  nosotros  no  podemos  saber.  «¿Hasta  fin  de  Omnipo- 
tente alcanzarás?»  Fin  llama  lo  último  de  la  perfec-, 
cion  y  saber  de  Dios ;  y  ansí  dice  :  ¿Podrás  por  ven- 
tura entender  á  Dios  del  todo  j)erfecia  y  acabadamen- 
te? Dice : 

8  «Mas  alto  que  el  cielo,  ¿qué  farásTMas  profun- 
do que  el  infierno,  ¿cómo  le  conocerás?»  O  como  el 
oríg.nal  á  la  letra  :  «Alturas  de  cielo,  ¿qué  farás? 
Hondura  mas  que  infierno,  ¿qué  entenderás?»  Que 
todo  viene  á  un  mismo  sentido.  Porque  cuando  dice 
alturas,  hase  de  añadir  ó  entender  que  se  añade  esta 
palabra  «vence  Dios».  Y  así  dice :  Es  Dios  mas  alto  que 
lo  mas  alto  del  cielo;  «¿qué  farás?»  Entiéndese,  para 
alcanzarle  ó  llegar  á  él,  morando  tú  en  la  tierra  y  él 
sobrepujando  los  cielos.  Añade : 

9  «Longura  mas  que  tierra  medida  suya,  y  anchu- 
ra allende  mar. »  todo  es  lo  mismo,  dicho  por  diferen- 
tes maneras,  y  es  conforme  á  lo  que  David  dice  en  el 
salmo  cxxxviu.  Pero  dice : 

10  «Si  atalare  y  encerrare ,  y  apiñar  liiciere,  ¿quién 
le  retraerá?»  Átala  Dios  cuando  trae  á  muerte  á  sus 
criaturas ,  y  puédese  entender  como  dicho  de  lo  que  en 
las  obras  naturales  hace,  que  en  el  estío  átala,  y  en  el 
otoño  recoge,  y  en  el  invierno  hace  como  juntar  la 
fuerza  y  virtud  encubierla  para  que  se  descubra  y  brote 
en  el  verano,  las  cuales  obras  nadie  puede  impedirlas. 
Pero  mejor  viene  con  el  juicio  universal  de  los  hom- 
bres, y  á  él  miró  el  que  habla  aquí;  porque  allí  atalará 
Dios  abrasando  el  mundo ,  y  encerrará  los  malos  con- 
denados, y  pondrá  juntos  los  buenos  escogidos.  Y  dice 
encerrar  en  los  malos  porque  estarán  presos,  y  no 
dice  encerrar  en  los  justos ,  porque  aunque  están  jun- 
tos y  en  uno,  vivirán  libres. 

11  «¿Que  él  conoce  mortales  de  vanidad  y  ve  mal- 
dad, y  no  atenderá?»  Agora  se  allega  mas  á  su  propó- 
sito, que  es  decirle  á  Job  que  Dios  le  conoce  y  él  no  se 
conoce,  y  ansí,  se  engaña  mucho  en  justificarse.  «Mor- 
tales de  vanidad.»  Bien  dice  de  vanidad ,  como  posee- 
dores de  ella,  que  es  decir  que  viven  con  ella  y  la  tie- 
nen de  su  coseclia ,  y  es  su  principal  alhaja,  ó  por  m^ 
jor  decir,  la  señora  de  la  casa  toda  y  la  que  sola  man- 
da, y  juntó  mortales  y  vanidad,  que  fué  abatir  nues- 
tra bajeza  todo  lo  posible.  La  palabra  vanidad  en  el 
original  es  save,  que  á  veces  quiere  decir  vanidad  y 
aveces  falsía  y  á  veces  maldad,  y  todo  ello  viene  bien 
aquí ,  porque  todo  ello  son  propias  señas  del  hombre 
y  cosas  que  entre  si  andan  muy  hermanadas»  aY  ve 
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maldad ,»  conviene  á  saber  del  hombre,  «¿y  no  atende-  I 
rá?»  Como  sí  dijese  :  Y  viendo  y  conociendo  esto,  ¿se- 
ría por  ventura  justo  gue  no  atendiese  á  ello ,  y  que  lo 
disimulase  y  no  trújese  á  juicio?  Inferiendo  que  no  se- 
ria justo  ni  á  Dios  posible ,  siendo  quien  es,  dejar  pa- 
sar por  alio  las  culpas ;  que  es  argumento  para  cole- 
gir que  nace  de  esta  justicia  y  advertencia.de  Dios  su 
miseria  y  azote ,  y  que  al  fín  como  justo ,  conociéndo- 
le pecador,  no  quiso  que  acabase  feliz  y  próspero  co- 
mo al  principio  vivía.  Mas  otra  letra  dice  de  esta  ma- 
nera :  (( Y  no  se  entendiente,  y  ve  al  que  á  si- mismo 
no  se  ve ,  y  conoce  al  que  á  si  no  se  conoce. »  Que  es 
decírselo  á  Job ,  como  arriba  dijimos.  El  original  á  la 
letra  dice  :  «Y  no  se  entendiere ;»  pero  hase  de  su- 
plir lo  que  se  calla  por  propriedad  de  aquella  lengua, 
y  decir  «y  al  que  no  se  entendiere»,  que  es  lo  que  ar- 
riba dijo,  «y  no  se  entendiente;»  porqué  muchas  ve- 
ces la  voz  del  tiempo  futuro  tiene  fuerza  de  presente, 
y  de  lo  que  el  arle  dé  la  lengua  suele  llamar  participio. 
i 2  «Que  fiombre  vano  se  desvanece ,  y  como  polli- 
no salvaje  hombre  nacido. »  O  como  otra  letra  dice  : 
«Qiíe  hombre  vano  descorazonado  es. »  Adonde ,  por- 
que dijo. conocer  Dios  la  vanidad  de  los  hombres,  se 
toma  á afirmaren  ello,  diciendo :  «Que  hombre  vano;» 
que  vale  como  decir  :  Porque  todo  hombre  es  vano  y 
pecador ;  que  es  también  ¿  propósib  de  hacer  pecador 
á' Job,  pues  lo  son  todos.  Mas  en  la  palabra  descorazch- 
nadoj  que  puse,  hay  diferencia;  porque  la  del  original, 
que  es  iilabeb,  que  está  en  forma  de  verbo  y  en  figura  de 
voz  pasiva,  por  haber  también  lebab,  nombre  que  signí* 
fica  el  corazón ,  suena  ser  privado  del  corazón ,  ó  serle 
quitado  ó  ser  descorazonado ,  como  arriba  yo  puse.  Y 
conforme  á  esta  sentencia  puso  bien  san  Jerónimo,  que 
«se  desvanece»;  porque  el  desvanecerse  ó  el  ensober- 
becerse Jos  hombres  es  una  falta  áp  corazón ;  esto.es, 
de  seso  y  de  pesa  Mas  otrosdícen,  por  el  contrario-,  que 
iliabeb  no  sea  quitar,  sino  poner  concón  y  saber,  y 
ansí  trasladan  :  «  El  hom')re  es  ó  nace  vano ,  mas  s^rí 
hecho  sabio.»  Mas  esia  sentencia  no  viene  tan  ¿pelo 
en  lo  que  hasta  aquí  se  decía  y  pretendía ,  que  era 
monstrar  el  poco  ser  y  saber  del  hombre,  y  la  falta  que 
tiene  en  el  cpnocimiento  de  sí  mismo,  y  ansí,  viene 
mejor  lo  primero ;  porque  decílle  descorazonado  es  lla- 
marle no  advertido,  liviano,  inconsiderado,  que  nunca 
entra  en  si  para  mirarse ,  y  que  $íempre  anda  fuera  ^ 
sobre  sí  para,  desconodiéndose,  desvanecerse.  Y  por  la 
misn^a  razón  añade  :  ((Pollino  salvaje  hombre  nacido;» 
ef^to  es ,  que  el  hombre  nace  y  es  como  un  pollino  sal- 
vaje, que  es  animal  brutalísimo,  y  cuando  pollino  mas 
bruto.  Bien  es  verdad  que ,  si  queremos  seguir  la  otra 
letra  y  sentencia ,  podemos  decir  que  este  verso  no  se 
ase  con  lo  de  arriba,  sino  viene  con  lo  que  después  del 
se  sigue,  y  .que  és  como  una  sentencia  universal  de  un 
particular  que  luego  le  sucede.  Porque  en  el  verso  que 
Tiene  después  de  este ,  amonesta  Sofar  á  Job  .que  se 
Tuelva  á  Dios  y  ordene  su  corazón  con  él ;  y  antes  que^ 
fie  lo  d  ga  dispone  agora  para  decírselo,  y  háqelé  la  Cft- 
ma,  como  suelen  decir,  mostrándole  que  si  el  hombre, 
como  ha  dicho ,  nace  enfermo  de  vanidad  y  pecado, 
pero  es  enfermedad  que  recibe  cura ,  y  la  recibirá  eft 
él  8i  quísiero.  Porque  dice  ansí :  «El  l¡oáiI:re  wiOj  | 
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será  ensenado ; »  como  si  dijere  :  Arniqoe  el  hanAn 
es  varío  y.  nace  vano ,  como  he  dicho ,  todftTía  peeái 
ser  enseñado  y  mejorado  por  Dios,  si  quiere,  aplicáiiA&- 
se  á  él,  dejarse  guiar  del ,  porque  es  animal  tilire  y  o- 
páz  de  doctrina.  Y  prueba  ser  así  .como  argayendodi 
lo  mas  á  lo  menos,  y  de  lo  mas  dificultoso  á  k)  roas  ti- 
cll ,  diciendo  :  «  Pollino  salvaje  liombré  será  nacidQ;t 
que  es  decir  :  El  pollino  salvaje  nacerá  hombre ,  esl» 
es ,  se  lomará  como  si  naciese  hombre  con  la  doc^ran 
é  instrucción.  Como  si  mas  claro  díje^  :  Los  aDírmleí 
ficrísimos  y  brutísimos,  domados  y  amaestrailos, áñr 
dan  su  Cereza  y  toman  sentido  de  hombres  en  rouefaH 
cosas ;  cuanto  más  el  hombre ,  que  es  libre  y  de  cen, 
aunquo  nace  vano,  si  quiere  seguir  la  enséiíana  de 
Dios,  podrá  arribar  á  ser  buen«  y  bieaarenlunuk.  T 
pues  eUo  es  así ,  añade  luego : 

13  «^  tú  ordenares  corazón  tuyo,  y  desplegares á 
él  tus  palmas»»  podrás,  dice ,  y  tú  tatid^ien,  por  per- 
dido que  estés , 'volver  á  lo  bueno ;  y  si  lo  haces,  ts 
culpas  y  las  penas  que  padeces  por  ella^  tienen  reine- 
dio  cierto  y  verdadeft).  Donde  decimos  ordenares,  \í 
palabra  original  significa  ordenar  y  establecer,  ende- 
rezar y  disponer ;  y  todo  elle  viene  bien  aqni ,  porqoi 
la  penitencia  de  que' se  habla  endereza  el  ánimo  anta 
torcido  y  le  ordena  ;  porque  le  sujeta  á  Dios  y  le  dá* 
pone  á  los  dones  del  cielo ,  y  le  hace  estable  y  fime 
con  el  propósito  de  no  peoar  mas.  a  Y  desplegares  á  A 
tus  palmas,  n  Esto  va  dicho  conforme  á  la  figura  eoa 
que  los  antiguos  oraban ,  que  era  abiertos  los  biazas  y 
volviendo  d(  cielo  las  palmas  descogidas.  Mas  es  de.ve 
la  buena  orden  .que  Sofar  guarda ,  que  primero  orden 
el  corazón ,  que  es  la  fuente  del  bien  y  del  mil ,  y  de 
allí  sale  á  las  muestras  de  fuera,  como  lo  bace  el  d»- 
lor  verdadero ,  que  primero  se  enciende  en  el  oomoa, 
'  y  del  brota. á  la  cara  y  sale  por  los  ojos ,  y  últkoffioeiito 
[  procede  á  la  emienda  de  la  vida.  Y  por  eso  se  signe : 

i 4  «Si  maldad  de  tus  manos  la  alongares,  y  no  re- 
posare en  tu  morada  iniquidad.»  Bien  dice  «ja  akmga- 
res  »,  porque  la  verdadera  emienda  toma  muy  de  atiás 
corrida,  y  corta  muy  de  rali  todas  las  ocasiones  dd 

45  ci Entonces  alzarás  tus  faeés  étn  mancilla,  ser^ 
firme  y  no  temerás.»  Pones  los  bienes  de  la  emien^ y 
de  la  buena  vida,  y  el  primero  es'la  <3enfiaoza  que  deelk 
nace  para  alcanzar  de  Dios  lo  qué  se  le  pide.  Qua  «ti* 
sar  las  faces»,  aquí  lo  mismo  es  que  hablar  conGadi- 
meute  y,  como  decimos,  sin  vergüeña  y  empacha, 
porque  con  este  semblante  y  rostro,  hablan  los  confia- 
dos. -Y  es  cosa  ordinaria  en  la  lengua  en  que  orifiBal- 
itfente  esto  se  escribe,  decir  algún  semblante  del  ros- 
tro, para  decir  y  dar  á  entender  lo  que  se  su^  fasoer 
ó  decir  con  aquet  semblante,  a  Sin  mancíHa.»  Y  por 
eso*  aliará  el  rosffo  coniadament'e,  porque  no  tei^ 
mancilla  en  el  alma  que  le  obligue  á  escondeile.  Mas 
dice  :  «Serás  aQjado  y  no  temerás;»  que  es  oüro'bien 
del  hutoo,  no  ser  movido  con  temor  de  los  males  da 
esta  vida,  y  vivir  seguro  entre  los  peligros  dolía,  ansf 
por  parte  del  amparo  que  de  J)tos  tiene  y  dentro  de  af 
mismo  siente ,  como  por  andar  como  superior  aoke 
todo  lo  que  aquf  se  deste ,  y  cuanto  i  si  locaí  tvioii 
por  f ano  é  iii4iíBceale. 
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16  «Y  entonces  trabajo  tuyo  olvidarás,  como  aguas 
pasaron  te  membrarás.»  Trabajo  es  el  que  de  pre- 
Benie  padecía ;  y  viene  esto  segundo  de  lo  olro  prime- 
Te  y  porque  es  natural  el  buen  suceso  presente  borrar 
de  la  memoria  el  mal  pasado.  Y  ansi ,  le  dice  que  con«- 
Virliéndose  á  Dios  le  sucederá  todo  tan  prósperamente, 
.<]ue  la  prosperidad  de  entonces  le  pondrá  olvido  del 
mal  que  pasa  agora ;  y  como  el  agua  ó  el  río  que  corre 
en  pasando  no  deja  de  sí  memoria ,  ansí  no  dejará  en 
él  ni  aun  acuerdo  de  sí  el  mal  que  agora  le  anega.  Y 
Tino  á  pelo,  hablando  de  trabajos,  tomar -la  compara- 
ción del  agua ;  porque  de  ordinario  en  la  Escritura  con 
el  nombre  del  agua  se  significa  el  trabajo  y  calamidad, 
conforme  á  aquello  del  si^Imo  (a) :  «Sálvame ,  Señor ; 
que  me  penetran  las  aguas  hasta  lo  interior  de  mi 
alma.» 

t  "7  aY  luz  de  mediodía  te  lucirá  á  la  tarde ,  y  cuan- 
do te  tuYíeres  por  acabado  nacerás  como  lucero,  b  O 
como  dice  otra  letra  :  «  Sobre  luz  de  mediodía  surgirá 
tiempo ,  desfallecerás,  como  alba  serás. »  Tiempo,  en- 
tiéndese tuyo,  esto  es,  el  resto- de  tu  Tida  (y  como 
tradujo  muy  bien  san  Jerónimo,  la  tarde  della,  cuando 
parece  disminuirse  la  luz)  será  claro,  que  quiere  decir 
feliz  y  próspero ;  que  por  la  luz  se  significa  la  prospe- 
lidad,  como  la  adversidad  por  las  tinieblas.  Por  ma- 
nera que  declara  Sofar  agora  lo  que  había  dicho  algo 
escuramente  en  el  verso  pasado ;  porque  d¡c»que  á  la 
Tuelta  de  la  vida,  y  como  á  la  tarde  della,  cuando  sue- 
le trocarse  la  buena  dicha  enr  los  hombres,  y  como  es- 
cnrecérseles  la  luz  de  la  salud,  alegría  y. buenos  suce- 
sos* (y  en  muchos  hombres  que  han  vivido  lo  primero 
de  su  edad  descansada  y  prósperamente ,  de  ordinario 
eslo  postrero,  como  entremés  y  fin  de  tragedia,  suele 
ser  amargo  y  trabajoso),  pues  dice  que  cuando  á  los 
otros  suele  el  sol  de  la  fortuna  ponérseles,  resplande- 
cerá en  él  como  cuando  está  en  medio  del. cielo  y  del 
dia.  Y  añade  luego  en  la  misma  sentencia  :  « Desfalle- 
cerás ,  como  alba  serás ;  9*  que  es ,  prosiguiendo  en  la 
misma  figura  da  luz  y  de  dia ,  decir :  A  la  tarde  lucirás 
eomo  mediodía,  y  después  de  anochecido  tornarás  á 
amanecer.  En  que  significa  una  continuación  de  pros- 
peridad, que  en  un  mismo  tenor  nunca  viene  á  menos 
ni  tiene  fin ,  sucediéndose  siempre  un  bien  á  otro  bien, 
como  el  mediodía  á  la  mañana ,  y  luego  otra  mañana  al 
mediodía.  Conforme  á  lo  cual,  dice  Sofar  que  el  bueno 
y  temeroso  de  Dio^  es  siempre  próspero  y  va  siempre 
de  biea  en  mejor^  y  que  su  tarde  es  para  mas  rehi- 
dr,  y  su  noche  para  amanecer  de  nuevo ;  que  es  ver- 
dad ansí  en  el  ?igor  de  la  edad ,  porque  al  bueno,  aun- 
que le  falte  haciéndose  viejo,  no  le  falta  su  buena  di- 
dba  como  en  los  tropiezos  dé  la  fortuna,  porque  se  le- 
vanta dellos  mas  prosperado,  como  también  en  el  fin  de 
tedo^  que  es  la  muerte ;  porque ,  si  se  le  pone  allí  la 
vida  y  es  para  amanecer  otra  vez  mejor  y  mas  resplan- 
deciente. Mas  no  es  de  pasar  la  diíerencia  de  significa- 
ciones que  el  original  aquí  tiene ;  porque  lo  que  aqui 
decimos  desfallecerás ,  en  e^  original  es  thahupha,  que 
de  su  primera  significación  quiere  decir  wlar,  y  des- 
pués relumbrar  y  oscurecer  y  desfallecer.  Lo  cual,  aun- 
que diferente  en  ai  parecer,  tiene  todo  un  cierto  pa- 
ta) Pt.  68. 
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reiUesco  entre  sí  y  nace  como  de  una  raíz,  que  es  aque- 
lio  de  que  tiene  su  onV'eii.  rorque  /«</>/*,  líomkre  de 
donde  al  parecer  se  deriva ,  quiere  decir  ala  ;  y  de  allí 
la  palabra  que  digo  significa,  lo  primero,  alear  ó  mlar^ 
obra  propia  del  ala ;  7  porque  el  movimiento  que  la  luz 
hace  en  lo  que  relumbra  con  lustres  prc-^urosos  es  se- 
mejante al  batir  de  las  alas  del  ave  que  vuela ,  por  eso 
significa  también  relumbrar  y  desfallecer ,  porque  el 
ave  cuando  desfallece- ó  se  cansa,  en  ninguna  cosa  lo 
muestra  mas  que  en  el  ala,  que  caída  de  su  natural  al 
'  suelo,  se  le  viene  á  los  píes.  Y  ansí,  en  nuestra  lengua 
¿  los  menguados  y  desfallecidos  solemos  llamar  des- 
alados ó  de  ala  caída.  Has  porque  las  aves  de  ordinario 
al  caer  del  dia,  mas  que  en  otro  tiempo,  salen  de  sus 
nidos  á  volar  por  el  aire ,  ó  porque  con  las  alas  cogidas 
y  puestas  cubren  y  como  oscurecen  su  cuerpo,  por  eso 
también  significa  oscurecer  ó  ennegrecer,  como  arriba 
decíamos.  Pues  destas  cuatro  significaciones,  las  tres, 
volar,  éscurecer  y  desfallecer,  para  lo  que  á  este  lugar 
toca ,  hacep  un  mismo  Sentido ,  que  es  el  que  siguió 
san  Jerónimo  y  yo  he  declarado  hasta  agora ;  que  es 
decir  Sofar  á  Job  que  cuando  volare  entiéndase  la 
edad,  pasando  de  esta  vida  á  la  otra*,  ó  cuando  les  des- 
falleciere la  fuerza  en  la  vejez ,  ó  se  le  oscureciere  y 
ennegreciere  el  dia  de  la  vida  en  la  muerte  (que  por 
esta  causa  la  nombramos  obscura);  esto  es,  cuando 
ioá  otros  se  pierden,  él  se  ganará ,  y  cuando  los  oíros 
dan  al  Uravés,  él  entrará  alegre  en  el  puerto ,  y  final- 
mente amanecerá  puro  y  luciente  cuando  los  oíros  fe- 
necen y  se  apagan  para  nunca  mas  relucir.  Mas  sí  se- 
guimos lo  otro,  será  otro  el  sentido,  y  al  propósito  bien 
conforme.  Porque  diii  :  «Relumbrarás,  como  alba  se- 
rás. »  Que  es  añadir  á  lo  primero,  en  que  le  había  dicho 
que  seria  su  prosperidad  como  ]uz  de  mediodía,  dicien- 
do :  Y  no  pienses  por  el  mediodía  que  digo,  quiero  de- 
cir que  después  se  inclinará  bacía  la  tarde*  tu  buena 
fortuna,  recibiendo  mengua  alguna  ó  disminuyéndose; 
porque  ansí  digo  que  «lucúrás ,  como  el  mediodía  re- 
lumbrarás »,  que  te  aseguro  serás  como  la  mañana  tam- 
bién ;  esto  es,  que  tendrá  la  condición  de  la  mañana 
tu  buena  suerte,  y  que  lucirás  como  ella  luce,  subiendo 
siempre  á  mas  luz.  Por  manera  que  ^1  comparar  la 
mañana  con  la  felicidad  no  es  en  el  cuanto  de  la  luz,- 
sino  en  el  modo  de  lucir  y  en  el  con  tino  crecimiento 
della ;  porque  la  luz.  de  la  mañana  siempre  crece ,  di- 
ferente de  la  tarde,  que  mengua. 

18  «Confiarás,  porque  hay  esperanza,  y  enterrado, 
dormirás  confiado ;  o  ó  como  dice  otra  letra :  «Cavaste^ 
confiado  dormirás. »  P(^  esta  manera  de  hablar  signi- 
fica Sofar  loque  iiay  y. se  espera  después  de  la  muerte, 
ansí  cuanto  al  ser  como  cuanto  á  la  memoria;  y  al  jus- 
to se  dice  que  hay  esperanza,  y  del  malo  se  niega,  co- 
mo en  jos  Proverbios  se  ve  ( 1 4 ,  32 ,  etc. ) ;  porque  el 
justo  muere  para  descansar,  y  para  resucitar  después  á 
mejor  vida ,  mas  el  malo  tornará  á  vivir  para  morir  la 
segunda  muerte,  que  es  la  verdadera  muerte ;  el  uno 
muere  para  vivir,  y  el  otro  muere  para  mas  morir.  Pues 
después  que  Sofar  dijo  lo  feliz  de  la  vida  del  justo, dice 
según  orden  el  bien  de  la  muerte!  Confiarás,  entende- 
mos cuando  murieres,  «porque  hay  esperanza, »  por- 
que morirás  para  vivir  muerto  y  para  tornar  á  vivir  en 
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estado  bienaventurado.  Y  \o  que  se  sigue  es  lo  mismo, 
diclio  por  diferente  manera.  Dice :  «Cavaste,  dormirás 
confiado. »  El  cavaste  podemps  tomarlo  por  («fuiste  ca- 
vado» ,  esto  es,  enterrado,  como  lo  tomó  san  Jerónimo; 
y  ansí ,  dice  que  después  de  Iiaberle  enterrado  dormi-  j 
rá,  porque  gozará  de  reposo;  y  dormirá  confiado,  por*  i 
que  estará  cierto  de  resucilar  para  vivir  mejor  vida.  O  • 
en  otra  manera,  que  en  el  cavante  se  encierre  unacier-  * 
ta  comparación ,  y  que  diga  cavaste ,  esto  es ,  y  como 
si  liubieses  cavado,  ó  como  el  que  cava  y  cansado  de 
cavar  se  entrega  al  sueno ,  ansí  dormirás  honda  y  repo-  • 
sadamente;  que  es  decir  que  la  muerte  le  será  comienzo  ¡ 
de  descanso ,  y  no ,  como  á  los  malos,  principio  de  tor-  , 
mentó  y  miseria.  O  sí  queremos  decir  que  cavaste  es  : 
como  quien  dice  trabajaste ,  también  vendrá  á  pelo;  | 
porque  dirá :  Y  porque  trabajaste  obrando  bien  mientras  \ 
vivias,  cuando  vinieres  á  dormir  en  la  muerte  será  con  i 
gran  confianza  de  reposo.  Porque  del  bien  vivir  nace  el  ' 
alegre  y  seguro  morir,  y  las  obras  de  la  vida  esfuerzan  ' 
al  hombre  en  la  muerte ,  y  se  van  con  él  como  acom«-  ' 
pauándole,  como  dice  san  Juan  {Apoc,,  14, 13) :  «Sas  : 
obras  los  siguen. »  Dice  mas :  ¡ 

19  «Y  reposarás,  y  no  asombrante,  y  pregarán  tus  ' 
faces  muchos.»  Lo  pasado  pertenecía  dereclmmente  á 
la  confianza  de  la  resurrección,  esto  de  agora  es  pro- 
prio  del  reposo  con  que  descansaban  entonces  en  el 
limbo.  Y  ansí  dice :  a  Y  no  asombrante,»  esto  es,  y  no 
habrá  ni  figuras  fieras  ni  voces  temerosas  ni  golpes 
doloridos  que  te  quiten  tu  reposo  ó  le  rompan  en  ma* 
ñera  alguna.  «Y  pre^^'aráu  muchos  tus  faces;»  dícelo 
por  la  honra  y  el  servicio  debido  que  dan  los  vivos  á 
los  santos  después  de  muertos.  Y  con  esto,  pasaá  dechr 
de  los  malos,  y  con  ello  concluye,  y  dice  así :  ¡ 

20  «Y  ojos  de  malvados  consumirán ,  y  guarida  pe-  I 
recerá  dellos ,  y  esperanza  suya  cuita  de  alma.»  Los 
ojos  en  muchos  lugares  de  la  Escritura  quieren  decir 
los  deseos  ;  y  lo  que  dice  consumirán,  en  la  palabra 
original  puédese  tomar  en  significación  ó  activa  ó  pa- 
siva, de  manera  que  diga  a  serán  consumidos»;  y  lo 
uno  y  lo  otro  es  verdad,  porque  los  deseos  de  los  malos 
son  consumidos ,  porque  perecen  con  la  vida,  y  como 
las  cosas  de  que  son,  ansí  ellos  también  son  vanos  yca* 
ducos;  y  también  ellos  consumen,  porque  de  ordinario 
los  malos  mueren  á  mano  de  sus  deseos ,  y  el  azote  de 
los  que  mal  aman ,  las  mas  veces  es  eso  mismo  mal  ama- 
do ,  conforme  aquello  de  los  Proverbios  (a) :  «  Al  impío 
sus  mismas  maldades  le  aprisionan ,  y  es  constreñido 
con  los  cordeles  de  sus  pecados.  Y  guarida  perecerá 
dellos. »  Los  malos  en  esta  vida  muchas  veces  tienen 
manida,  pero  nunca  guarida;  tienen  manida ,  porque 
algunos  dellos  viven  con  prosperidad ,  pero  no  tienen 
guarida,  porque  siempre  que  los  acomete  el  trabajo  y 
la  adversidad ,  los  lalcanza ,  quiero  decir,  los  derrueca 
y  vence,  y  ni  saben  ni  pueden  guarecerse.  Y  en  esto, 
como  en  lo  demás,  se  diferencian  notablemente  del  bue- 
no; porque  este,  si  cae  en  trabajos,  es  para  levantarse 
dellos;  mas  aquellos  caen  para  caer,  esto  es,  para  que- 
darse caídos,  como  dice  Salomón  (b) :  «Siete  veces  cae 
el  justo  y  se  levanta,  mas  los  impíos  caen  de  hecho.» 
Mas  loque  se  sigue  es  mucho  peor:  «Y  la  esperanza  de 

(^  ProT.«  5,  v.  22.   {b}  Prov.,  24, 18. 
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ellos  ansia  del  alma; »  porque  esto  toca  i  la  moatoj 
lo  que  después  delta  les  sucede  (que  los  dos  niales  »• 
bredichos  eran  males  de  vida ).  Pues  dice  a  su  esptr»- 
za»,  que  es  lo  que  esperan,  ó  el  mismo  esperar;  lo  qv 
esperan  muertos  es  eterno  mal ,  el  esperar  que  iinm 
mientras  viven,  es  temer,  temblar,  entristecerse tib- 
gustiarse.  Porque  aunque  en  gozar  lo  présenle  k»  as- 
ios se  aventajen ,  pero  en  echando  adelanto  los  ojm,  su 
esperanza  es  horror  y  ansia  del  alma;  j  ansí,  no  espe- 
ran ,  sino  temen,  y  por  eso  dice  que  su  espenniaes 
agonía  ó  ansia  de  corazón.  Lo  cual  se  dice  bien,  ó  b 
entendamos  de  lo  que  se  espera,  ó  del  esperar  misao; 
porque  si  decimos  del  esperar,  sin  duda  es  ansia  lien, 
porque  es ,  como  dicho  habernos ,  no  esperanza,  sm 
temblor.  Y  si  hablamos  do  lo  esperado ,  con  oiogiua 
palabra  se  declara  mas  que  llamándolo  an^ia  ó  coila 
del  corazón ;  porque  de  los  dolores  que  se  padeeeo  «i 
el  infierno,  el  fierísimoes  verse  los  condenados  víios  y 
muertos,  y  como  si  dijésemos,  entregados  á  una  moer- 
te  viva.  Esto  es  decir  que  con  verse ,  cuanto  es  de  su 
parte ,  hábiles  para  emplear  sus  sentidos  y  facoilades 
en  aquello  que  es  de  su  gusto,  ven  que  Dios  lesim^ 
de  y  quita  totalmente  el  emplearse  en  ello ;  y  no  solé 
esto,  sino  que  están  forzados  á  emplearlos  eo  tolo  le 
que  es  su  desgusto;  y  ansí,  el  ser  no  les  sirve  úoe 
para  padecer,  y  el  sentir  para  sentirse  muertos  áloias 
las  obras  de  vida  gustosa.  Y  este  sentir,  si  le  quereoios 
dar  su  propio  nombre,  no  es  otra  cosa  sino  cuita  y  ago- 
nía y  rabia,  y  como  aquí  se  dice,  ansia  del  alma.  Y  coa 
esto  concluye  Sofar  su  razonamiento ,  en  que  dehesóos 
advertir  y  entender  que  eu  lo  que  de  los  buenos  y  ma- 
los dice,  su  intento  es  afirmar  que  á  los  buenos  les  SQC^ 
de  en  esta  vida  asi  siempre,  y  á  los  malos  siemprepor 
el  contrario;  de  que  secretamente coüduye  quelites 
malo,  pues  es  ansí  castigado. 

CAPITULO  XIL 

ARGUMENTO. 

Responde  lob  ft  Sofar,  y  eoo  >tgun  mas  desprerJo  4WÍtai4» 
más  amigos,  porqne  se  mosird  mas  arrogaate  qae  ellos.  Hb». 
tra  qa«  él  no  tJesconoce  el  poder  y  saber /de  Dios  gnnAiÁm, 
y  así,  dice  del  mocbas  grandezas  por  hermosa  maoera ;  lusis* 
aisle  siempre  en  decir  qao  no  siempre  es  pecador  dqu» 
afligido  y  maltraudo. 

i  Y  respondió  Job  y  dijo : 

2  Verdaderamente  que  vosotros  pneblo,  y  coa  tos- 
otros  morirá  sabiduría. 

3  También  á  mi  corazón  como  ¿  fosotros,  no  meogna- 
do  yo  de  vos,  y  ¿á  quién  no  como  esas? 

i  Quien  es  reído  de  su  amigo  como  yo,  llamara  á  Dioi 
y  oírle  ba ,  porque  la  sencillez  del  Jaslo  es  pnesta  eo 
risa. 

5  Hacho  despreciado  para  respectos  de  reyes, ordeo»lo 
para  su  tionipo. 

6  Abundarán  morada»  de  robadores ,  y  coafladameflie 
enojan  á  Dios,  qae  les  poso  todas  las  cosas  en  (ásmanos. 

7  Mas  pregunta,  yo  te  ruego,  i  bestias,  y  teeoaeíaFiat 
y  á  ave  de  cielo,  y  te  lo  declarará. 

8  O  razona  con  la  tierra,  y  te  ense&ari,  y  contirioáli 
peces  del  mar. 

O  ¿Quién  no  entendió  en  todos  estos  que  mutoéi 
Dios  hizo  esta? 

10  En  cuya  mano  alma  de  todo  fívleote  y  eapiritB¿< 
toda  carne  de  hombre. 


EXPOSICIÓN  BEL 

ii  «Por  dicha  oreja  no  probará  palabras»  y  paladar 
nuinjar  gastará? 

i2  En  anciano  sahiduría,  y  longura  de  dias  entendi- 
miento. 

-13  Con  él  saber  y  valentía,  con  él  consejo  y  entendi- 
miento. 

-14  Ves,  derrocará  y  no  será  edificado ,  cerrará  sobre 
hombre  y  no  será  abierto. 

i5  Ves ,  detendrá  las  agaaa  y  secaránse ,  eñviarálas 
y  trastornarán  tierra. 

i6  Con  él  fortaleza  y  ley,  á  él  engañado  y  engañante. 

17  Hace  ir  consejeros  despojados ,  y  jaeces  enton- 
tece. 

i8  Cenidero  de  reyes  desató,  y  ató  cincho  en  sos  lomos* 

i 9  Hace  ir  á  sacerdotes  descompuestos,  y  á  poderosos 
destnije. 

20  Quita  fabla  á  elocaentes  y  toma  seso  á  los  viejos. 

2i  Derrama  desprecio  sobre  generosos  y  levanta  á  los 
oprimidos. 

22  Descabre  fondaras  de  oscuridad  y  produjo  á  laz 
sombra  de  muerte. 

23  Mnltiplíca  á  las  gentes  y  destruyelas,  y  las  destraidas 
restituye.  • 

24  Qaiía  corazón  de  cabezas  de  pueblo  de  la  tierra,  y 
descaminólos  en  yermo  sin  camino. 

25  Palparán  tinieblas,  y  no  luz,  y  fízolos  errar  como 
borracho. 

EXPLICACIÓN. 

1  a  Y  respondió  Job  y  dijo. »  Responde  Job  á  Sofar 
ahora ,  y  respóndele  como  merecía  su  demostración  ar- 
rogante ,  y  dícele  así : 

2  «Verdaderamente  que  vosotros  pueblo ,  y  con  vos- 
otros morirá  sabiduría.  Parece  manera  de  refrán ,  como 
sí  dijese :  En  vosotros  está  el  mundo  abreviado,  vos- 
otros sois  los  hombre»  y  los  sabios,  y  muertos  vosotros, 
DO  habrá  mas  saber.  Y  dícelo  para  que  se  entienda  al 
revés,  y  burla  disimuladamente  de  Sofar,  que  comen- 
xando  muy  hinchado,  y  prometiendo  de  si  mucho,  en 
cuanto  habló  nunca  supo  hablar  á  propósito.  Dice : 

3  «También  á  mi  corazoh  como  á  vosotros ,  no  men- 
guado  yo  de  vos,  y  ¿á  quién  no  como  esas?  Aunque  os 
io  queráis  saber  todo,  dice,  no  soy  ignorante  yo  ni  de 
noenos  saber  que  vosotros;  y  no  me  alargo,  dice,,  mu- 
cho ,  porque  eso  que  habéis  dicho  ¿quién  no  lo  sabe? 
Corazón  tómase  por  el  saber  en  la  Sagrada  Escritura. 
«No  menguado  yo  de  vos;»  conviene á saber:  En  el  en- 
tendimiento de  la  sciencia  y  doctrina  no,  dice,  soy  me- 
nor que  vosotros.  <iY  ¿á  quién  no  comq  esas?»  habernos 
de  añadir,  cosas  ó  palabras,  esto  es,  decir:  ¿Quién 
ta^  ignorante,  que  no  alcance  eso  que  dicho  babeis?  Lo 
cual  dice,  ansi  porque  era  daro,  como  por  ser  fuera  de 
propósito. 

4  «Quien  es  mofodo  de  su  amigo,  como  yo,  llamará 
á  Dios,  y  oirle  ha,  porque  la  sencillez  del  juáto es  pues- 
ta en  risa.»  O  traduciendo  al  pié  de  la  letra :  «Reir  de 
amigo  suyo  seré  yo,  llamará  á  Dios  y  respondióle,  leir 
justo  sencillo.»  En  dos  cosas  pecó  Sofar  en  su  razona- 
miento: una,  que  prometió  mucho  y  no  habló  jamás  á 
propósito,  y  á  esto  pertenece  io  que  Job  ha  dicho  hasta 
agora;  otra,  que  habló  con  desden  y  cómo  haciendo  es- 
carnio, y  de  ^to  le  reprehende  en  este  verso,  diciendo: 
«Reír  de  amigo  seré  yo. »  Baste,  dice,  que  yo  soy  reir, 
esto  es,  aquel  de  quien  mis  amigos  se  rien,  y  he  veui- 
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do  á  estado  que  se  burlen  de  mf  los  que  se  habian  da 
compadecer  de  mi.  Y  lo  que  auade  :  «  Llamará  á  Dios 
y  oirle  ha , »  si  se  reGere  á  la  persona  de  Job  mofada  y 
burlada  de  sus  amigos,  como  mi  intérprete  quiere,  en- 
tendello  hemos  en  esta  sentencia,  que  en  pago  del  agra- 
vio que  sufre,  y  como  en  cambio  de  que  sus  amigos  le 
mofen,  Dios  abrh'á  para  él  sus  oidos  piadosos  y  entra- 
ñas, y  que  su  injusticia  de  ellos  le  ganará  entrada  y 
buena  gracia  acerca  de  la  misericordia  de  Dios ;  porque 
siempre  es  así,  que  sé  compadece  Dios  de  los  injusta- 
mente afligidos,  y  sus  voces  oye  y  ásus  querellas  pr(v- 
vee.  Mas  si  pertenece  esto  á  ese  mismo  que  mofa,  como, 
según  el  rigor  de  la  letra,  puede  pertenecer,  es  como  si 
mas  claramente  dijese :  ¿Y  tendrá  cara  el  que  así  me 
trata ,  para  llamar  á  Dios  en  sus  necesidades,  y  podrá 
esperar  de  ser  remediado  y  oido?  Que  es  decir:  No  le  res- 
ponderá Dios,  ni  sé  yo  con  qué  cara  le  podrá  pedir  pie- 
dad para  sí  el  que  para  mi,  caido  y  amigo,  é  inocente 
y  sencillo,  tiene  tan  poca,  que  me  escarnece.  De  manera 
que  por  tres  títulos  fué  vituperable  Sofar:  porque  burló 
de  un  afligido,  que  fué  de  corazón  inhumano ;  porque 
burló  de  su  amigo,  que  fué  de  hombre  infiel  y  desleal; 
porque  burló  de  un  bueno  y  sencillo^  que  arguye  false- 
dad y  doblez. 

5  «Hacho  despreciado  para  respectos  de  reyes,  orde- 
nado para  su  tiempo; »  ó  como  dice  otra  letra :  «Orde- 
nado para  deslizaduras  de  pié.  «En  traagora  en  lo  proprio 
de  su  causa ,  y  con  una  semejanza  mauiflesta  defiende 
su  inocencia ,  y  corta  todos  los  nervios  al  argumento 
que  contra  él  sus  amigos  hacían ,  y  muestra  que  es  fla- 
co y  falso  su  fundamento,  porque  argumentaban  así: 
A  los  buenos  les  va  bien  en  esta  vida ,  y  á  los  malos 
mal ;  á  tí  te  va  mal ,  luego  eres  malo.  Pues  muestra  ser 
falso  aquello  primero,  así  en  lo  que  á  los  buenos  toca, 
como  en  lo  que  toca  á  los  malos.  De  los  malos  en  el 
.verso  que  se  sigue ,  y  de  los  buenos  en  este.  Y  dice  de 
esta  manera:  que  ansí  como  un  hacho  de  atocha  ó  una 
tea  encendida  es  cosa  que  los  ricos  la  desprecian ,  esto 
es,  que  no  se  precian  de  alumbrarse  con  ella  (porque 
es  lumbre  de  labradores  y  gente  pobre);  pues  ansí  como 
un  hacho  es  despreciado  y  desechado  de  los  ricos,  y 
es  bueno  para  guiar  los  pies  de  noche  y  en  los  desliza- 
deros y  malos  pasos;  ansí  muchas  veces  el  que  es  bue- 
no y  útil  vive  despreciado  y  abatido.  Y  usó  bien  en  este 
proposito  de  cosa  que  fuese  luz ;  porque  á  la  verdad  el 
bueno  afligido  es  gran  luz  de  aviso  á  los  malos  para 
que  se  porten  y  emienden.  Porque  si  el  bueno  pasa 
mal,  del  malo  ¿qué  será?  Y  esto  es  cuanto  á  los  buenos. 
Y  de  la  postrera  parte,  que  toca  á  los  malos^  añade  y 
dice: 

6  «Abundarán  moradas  de  robadores,  confiadamente 
enojan  á  Dios,  que  les  puso  todas  las  cosas  en  las  ma- 
nos.» Que  es  con  el  ejemplo  y  como  con  el  dedo  mos- 
trar ser  falso  decir  que  á  los  malos  les  va  mal  en  esta 
vida.  Porque  dice:  Extiende  los  ojos,  y  verás  muchos 
robadores  y  logreros  ricos,  muchos  que  enojan  á  Dios 
muy  confiados,  y  (lo  que  era  entonces  notorio  y  evi- 
dente) muchos  idólatras  prósperos  y  felices.  Lo  cual 
se  entiende  con  mas  claridad  si  traducimos  este  paso 
ansí  como  suena  !a  letra ,  que  es  :  «  Confianzas  á  eno- 
jadores  de  Dios,  al  que  trae  Dios  á  su  mano. »  Porque 
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los  MiSIairas  son  significados  por  aqueste  rodeo  de  do* 
cir :  ((El  que  trae  ó  el  que  hace  venir  á  Dios  á  su  ma- 
no;» porque  adoraban  lo  que  podían  traer  en  las  ma- 
nos ,  ó  porque  hacían  que  viniese  Dios  en  el  leño  que 
con  las  manos  formaban ,  esto  es ,  hacían  que  el  leño 
recibiese  semblante  y  nombre  de  Dios,  figurándole.  Pro- 
sk'ue : 

7  «Mas  pregunta,  yo  te  ruego,  á  bestias,  y  te  en- 
señarán ,  y  ave  de  cielo ,  y  te  lo  declarará .» 

8  ((O  razona  con  la  tierra ,  y  te  enseñará ,  y  conta- 
rán á  tí  peces  de  mar.» 

9  «¿Quién  no  entendió  en  todos  estos  que  manos  de 
Dios  hicieron  estas?» 

i  O  ((En  cuya  mano  alma  de  todo  víTiente  y  espíritu 
de  toda  carne  de  hombre.»  Ya  que  mostró  ser  falso  el 
fundamento  de  sus  amigos ,  y  quitó  de  su  inocencia  la 
sospecha  que  sobre  ella  ponía  la  calamidad  en  que  estaba, 
reeponde  á  lo  demás  que  Sofar  argüía  de  lo  mucho  que 
sabia  Dios  y  podía ;  y  es  como  si  de  esta  manera  dijera : 
Yloquedecis,  loando  áDlos,  demás  de  ser  impertinente 
al  propc^sito ,  es  tan  claro,  que  lo  saben  los  brutos,  por- 
que las  bestias  del  campo  y  las  aves  del  cíelo,  si  las  pre- 
guntaren ,  y  la  misma  tierra  y  la  mar  y  los  peces  del 
os  dirán  que  todo  es  hechura  suya ,  esto  es ,  de  las  ma- 
nos divinas;  y  que  como  Dios  lo  hizo,  ansí  lo  puede 
deshacer  cuando  y  como  quisiere ,  porque  en  su  mano 
está  la  vida  y  aliento  de  los  animales  y  de  los  hombres. 
Y  porque  Sofar  conociese  que  sabia  Job  no  menos  que 
él  de  Dios  y  de  sus  grandezas  y  hechos ,  diviértese  á 
contar  alguna  parte  dellos ,  y  dice : 

1 1  ((¿  Por  dicha  oreja  no  probará  palabras, . y  pala- 
dar manjar  gustará?» 

12  ((En  ancianos  sabiduría,  y  longurade  días  enten- 
dimiento.» 

i 3  «Con  él  saber  y  valentía ,  con  él  consejo  y  enten- 
dimiento.» Que  es,  para  venir  después  á  decir  que  Dios 
es  sabio  sobre  todo,  un  ir  subiendo  poco  á  poco  de  lo 
menos  á  lo  mas,  y  refiriendo  y  como  amontonando  di- 
fcrenté's  cosas,  que  cada  una  en*su  género  es  sabia  y 
avisada ,  hacer  dellas  comparación  á  Dios  con  acrecen- 
tamiento y  ventaja.  Como  en  esla  manera :  La.oreja  sa- 
be conocer  la  palabra,  y  el  paladar  es  sabio  en  conocer 
el  manjar,  y  los  ancianos  son  muy  avisados,  y  los  de 
larga  edad  muy  entendidos;  mas  Dios  sobre  todos  es  sa- 
bio y  lleno  de  entendimiento  y  consejo.  Y  es  una  ma- 
nera de  encarecer  usada  de  los  poetas,  y  mas  de  los  que 
son  mas  antiguos ,  como  en  Píndaro  es  claro ;  que  en 
la  priqaera  canción  suya ,  para  engrandecer  loando  las 
fiestas  que  en  su  tiempo  en  Olimpo  se  hacían,  comien- 
za subiendo  en  esta  misma  manera.  Buena,  dice,  es  el 
agua  en  los  elementns,  y  el  oro  en  las  riquezas  lleva 
grande  ventaja,  y  entre  las  luces  del  cielo  el  sol  es  el  que 
preside;  mas  entre  las  fiestas,  la  de  Olimpo  es  sobre 
todas,  como  el  sol  entre  las  estrellad.  (O  como  tradujo 
uno  (a) : 

El  agua  es  bien  precioso, 

Y  eotre  el  tico  tesoro , 

Como  el  ardiente  fuego  en  noche  escort; 

Ansí  relaml)ra  el  oro ; 

(a)  El  mismo  maestro  fray  Luis  db  Lboh  ,  libro  u  de  tas  l^oe- 
tlas,  oda  u. 


LUIS  DE  I.EON. 

Has,  alma ,  si  es  sabroso 
Cantar  de  las  contiendas  la  ventora, 
Ansi  como  en  la  altura 
'    No  hay  rayo  mas  láclente 
Que  el  sol ,  qae  rey  del  día 
Por  todo  el  yermo  rlrlo  se  demnestn. 
Ansí  es  roas  excelente 
La  olímpica  porfía 

De  todas  las  qae  canta  la  voz  nnestn ; 
Donde  todo  elegante 
Ingenio  alza  la  voz ,  ora  cantando 
De  Rea  y  de  Saturno  el  engendrado » 
Y  juntamente  entrando 
Al  techo  de  Hieron,  alto,  preciado.) 

Pues  por  este  mismo  camino  y  forma  de  decires  esto 
de  agora.  Mas  es  de  advertir  que  de  los  ancianos  diee: 
((En  los  ancianos  sabiduría,»  y  no  dice  mas;  ¡«ro  de 
Dios:  ((Con  Dios  sabiduría,  y  también  fortaleza.» Por- 
que lo  que  hay  en  los  hombres  es  parte  y  venido^ 
otra  parte ;  mas  en  Dios  es  el  todo,  y  no  recibido  de  obo, 
sino  suyo  y  proprio ,  y  es  cosa  no  apegada  en  él, sisa 
que  está  con  él ,  porque  es  él  mism(fy  su  misma  subs- 
tancia. Y  porque  había  dado  sabiduría  á  los  viejos  j 
gastados  ya  con  los  días,  y  daba  á  Dios  sabiduría  tam- 
bién ,  añadió,  no  sin  causa,  «también  fortaleza,v  coo» 
diciendo  :  Los  hombres  eso  que  saben  no  lo  alcanzia 
sino  á  la  vejez  cufmdo  desfallecen  las  fuerzas,  y  oo 
vienen  á  ser  sabios  hasta  que  vienen  á  ser  enfermos  y 
flacos;  mas  Dios  es  sabio  y  fuerte  juntamente. 

i  4  ((Ves,  derrocará  y  no  será  edificado^  cerrará  sa- 
bré hombre  y  no  será  abierto.» 

15  «Ves,  detendrá  las  aguas  y  secaránse,  y  eavii- 
ralas  y  trastornarán  tierra.»  Argumento  e&  de  suow po- 
der, no  poder  nadie  ni  rehacer  lo  que  él  deshace  oí 
deshacer  lo  que  hace.  Todo  lo  que  desde  aquí  bastad 
fin  del  capítulo  dice  Job  son  cosas  que  se  ven  portis- 
ta  de  ojos  en  muchos  casos  que  ca(k  dia  aconteceo;! 
ansí,  pasaremos  por  ello,  sin  detenemos  sino  en  los  la* 
gares  adonde  hubiere  dificultad. 

16  «Con  él  fortaleza  j  ley,  á  él  engaitado  y  engaña^ 
dor.o  Dice  que  ansi  es  fuerte,  que  no  hace  violencia  ni 
desigualdad;  que  es  vicio  familiar  á  los  poderosos  y 
fuertes  tener  por  ley  sus  antojos.  Has  Dios  lo  que  qaie- 
re  puede,  y  es  justo  fodo  lo  que  quiere.  «Aélengañatioy 
engañador;»  conviene  á  saber,  están  sujetos  á  él  el  qw 
engaña  y  es  engañado,  para  dar  á  entender  que  nin- 
guno liace  ni  padece  mal ,  que  no  sea  permiliéndolo 
Dios  por  los  fin^s  justos  que  él  sabe. 

17  «Hace  ir  consejeros  despojados ,  y  jueces  entOH 
tece.»  Despojadas  y  entiéndese  de  saber  y  decoDscJt^ 
en  la  cual,  no  solo  se  muestra  Dios  poderoso,  sino  tam* 
bien  muy  sabio;  pues  en  caso  de  saber,  no  solamoiía 
vence  á  los  dueños  de  la  sabiduría,  mas  si  quiere  se  la 
quita  y  los  deja  sin  ella. 

i 8  «Geñldero  de  reyes  desató,  y  ató  cincho  en  su 
lomos. »  La  palabra  original,  que  es  musaff  en  el  so- 
nido es  ceñidero  ó  ligadura ,  mas  en  la  signifícacico  unas 
veces  se  pone  por  el  castigo  y  por  las  leyes  y  ordenan* 
zas  severas  que  estrechan  la  vida,  y  otras  poresemís- 
-mo  que  suena;  y  pénese  aquí  de  ambas inanens.  IVi^' 
que,  dice  que  Dios  rompe  los  establecimientos  y  leyesn- 
gurosas  de  los  tiranos,  ó  que  les  quita  el  ceñidero  (qM 
es,  tooiando  ía  parle  por  el  todo,  el  vestido  yocot* 
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mentó  real),  pan  decir  que  cuando  quiere,  abaja  á  los 
nías  altos  de  su  trono,  y  de  la  silla  real  los  abate  á  la 
cárcel  y  á  la  miseria  postrera. 

19  (iHace  ir  á  sacerdotes  descompuestos ,  y  á  pode- 
rosos destruye.» 

20  «Quita  fabla  á  elocuentes  y  toma  seso  á  los  v¡e<* 
jos.»  El  orí^nal  dice:  «Aparta  labios  á  elocuentes ,»  ó 
porque  los  enmudece  ó  porque  delante  del  es  mudo  to- 
do el  saber  y  bien  decir  humano. 

21  «Derrama  desprecio  sobre  generosos,  y  levanta 
los  oprimidos ,»  ó  según  otra  letra ,  «y  corazón  de  fuer- 
tes enflaquecerá.»  «Eierrama,  dice,  desprecio,»  que  es 
aquello  que  parecía  apartarse  dellos  mas;  y  ansr  se  ve 
mas  el  poder  de  Dios,  pues  pone  en  la  alteza  bajeza,  y 
afrenta  en  la  honra,  y  desprecio  en  lo  generoso  y  mas 
estimado. 

22  ((Descubre  fonduras  de  oscuridad  y  produjo  i  luz 
sombra  de  muerte.»  «Fonduras  de  oscuridad,»  es  de- 
cir, lo  mas  bajo  y  escuro;  lo  cual  hace  Dios  cuando 
saca  á  luz  lo  olvidado  y  pone  en  lugar  alto  á  los  que 
el  mundo  imagina  perdidos.  «Sombra  de  muerte »  lia* 
ma  lo  que  es  encarecidamente  muy  escuro  y  olvidado, 
las  muy  cerradas  tinieblas ,  que  son  como  un.  retrato 
muy  Tocino  y  muy  semejante  á  la  muerte. 

23  «Multiplica  á  las  gentes  y  destruyelas,  y  las  des* 
tniidas  restituirá;»  ó  de  otra  manera:  «Ensanchó  gen- 
tes y  reduciólas.»  De  donde  se  entiende  que  ni  el  fa- 
vor pasado  asegura,  ni  el  azote  quita  la  confianza;  quie- 
ro decir ,  que  ni  el  favorecido  de  Dios  á  los  principios 
sedescuide,  asegurándose  para  lo  de  adelante,  ni  el  afli- 
gido y  azotado  desmaye,  pensando  que  siempre  ba  de 
ser  azotado. 

24  «QuitaHU)nizon  de  cabezas  de  pueblo  de  la  tier- 
ra, 7  descaminólos  en  yermo  sinr  camino. »  Corazón  es 
saber  y  entendimiento.  Descaminólos ,  entiéndese  en 
la  manera  que  Dios  suele  hacer  ó  permitir  estas  cosas, 
que  puestas  en  nosotros  tienen  figura  de  culpa  ó  de 
error^  que  es,  no  induciéndonos  á  ellas,  sino  negándo- 
nos por  nuestros  deméritos  la  gracia  que  para  ellas  es 
necesaria,  lo  cual  propriameñte  se  llama  permitir.  «Yer* 
mo,  y  no  camino,»  es  comparación  disimulada  y  secre> 
ta,  cosa  muy  usada  en  la  Sagrada  Escritura.  Pues  di- 
ce que,  por  permisión  de  Dios ,  los  que  rigen  los  pue- 
blos, por  los  pecados  dellos  y  de  sus  subditos,  andan 
tan  descaminados  en  su  gobierno  como  el  que  camina 
por  tierras  despobladas  ó  yermas,  adonde  ni  hay  cami- 
no trillado,  ni  parece  víviedie  que  dé  nuevas  del  ó  que 
guie;  que  es  un  encarecimiento  de  malo  y  perdido  go- 
híemo ,  el  mayor  que  puede  decir ;  fuera  de  lo  que  se 
sigue  9  adonde  aun  se  encarece  mas. 

25  «Palparán  tinieblas,  y  no  luz,  y  fizólos  errar  como 
borracho ;»  que  son  otras  dos  comparaciones  eficacísi- 
mas, dichas  brevísim^mente  para  declaración  de  lo 
mismo.  Porque  ¿quién  mas  de>atinado  que  el  que  an- 
da de  noche  sin  luz  y  sin  noticia  del  lugar  adó  anda, 
que  ya  tiende  á  una  parte  la  mano,  yaá  otra,  y  pensan- 
do asir  lo  que  busca,  abraza  el  aire,  y  creyendo  que  va 
derecho,  va  al  revés,  y  vuelve  atrás  cuando  piensa  que 
va  adelante?  Pues  un  hombre  vencido  del  vino,  que  no 
ha  caído  y  quiere  caer ,  y  presume  de  sostenerse  y  an« 
dar,  68  retrato  vivo  del  desatino,  del  error  y  del  descoa* 
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cierto.  Esto  va  dicho  asi  conforme  al  sentido  público  de 
aquesta  escritura;  porque  en  la  sentencia  secreta,  á  lo 
que  yo  puedo  juzgar ,  debajo  deslos  acontecimientos, 
que  suelen  ser  generales  y  comunes ,  profetiza  Job  lo 
particular  que  aconteció  al  pueblo  judaico  y  gentil, 
apuntándolo  con  pocas  palabras.  Porque  lo  que  dice  el 
verso  14 :  «  Ves ,  derrocará  y  no  será  edificado ,  cerra- 
rá sobre  hombre  y  no  será  abierto,»  prof Jámente  per- 
tenece al  mando  usurpado  que  el  demonio  en  el  mun- 
do tenia ,  que  fué  por  Cristo  derrocado  para  nn^ca 
mas  levantarse ,  y  fué  cerrado  en  la  cárcel  del  infier- 
no para  jamás  salir  della.  Y  lo  deliS:  «Ves,  detendrá 
las  aguas  y  secaránse,  enviarálas  y  trastornarán  tier- 
ra,» son  los  dones  y  gracia  de  Dios,  que  en  la  Escri- 
tura se  llaman  agua ,  la  cual  detuvo  muchos  siglos  que 
no  cayese  sobre  los  pueblos  gentiles ,  y  después  la  en- 
vió con  tanta  abundancia,  que  trastornó  toda  la  bajeza 
de  aquella  tierra,  convertiéndola  en  cíelo.  Y  en  el  i 6: 
«Con  él  fortaleza' y  ley,  á  él  engañado  y  engañador.» 
La  fortaleza  que  dice  ,  fué  contra  el  demonio  ven- 
ciéndole, y  la  ley  fué  la  justicia  é  igualdad  con  que 
templó  su  poJer  para  vencerle;  de  la  cual  victoria  re- 
sultó que,  ansi  el  engañador  demonio  como  el  linaje 
humano  engañado  quedaron  sujetos  á  éj ,  esto  es,  á  Dios 
Hombre,  el  uno  para  ser  castigado  como  mal  esclavo, 
y  el  otro  para  ser  libertado  y  puesto  en  lugar  de  Hijo. 
Mas  los  consejeros  y  jueces  de  que  dice  luego  en  el  ver- 
so i7:  «Hace  ir  consejeros  despojados,  y  jueces  enton^ 
tece,»  son  los  sabios  del  pueblo  judaico,  á  los  cuales, 
por  el  desconocimiento  de  Cristo ,  en  que  cayeron  por 
sus  antiguos  pecados,  despojó  Dios  del  saber  que  an- 
tes les  infundía ,  y  los  dejó,  como  vemos  agora,  ató- 
nitos y  como  pasmados.  Y  con  los  mismos ,  y  con  sus 
sacerdotes  y  principes,  hablan  los  versos  18  y  19,  y  di- 
cen :  «Ceñidero  de  reyes  desató,  y  ató  cincho  en  sus  lo- 
mos ;  hace  ir  á  sacerdotes  descompuestos  y  á  podero- 
sos destruye.»  Pero  el  verso  20:  «Quita  fabla  y  elo- 
cuentes, y  toma  seso  á  los  viejos,»  parece  que  se  ende-.. 
reza  jffopriaroente  contra  los  sabios  y  poderosos  gen- 
tiles, que  resistían  6  quisieron  resistir  al  Evangelio  al 
principio;  de  los  cuales  dice  casi  lo  mismo  san  Pablo 
do  escribe  (a):  «Entonteció  Dios  la  sabiduría  del  mun- 
do.» Y  á  los  mismos  reyes  y  emperadores  gentiles  to- 
ca el  21,  que  luego  se  sigue:  «Derrama  desprecio  sobre 
generosos ,  y  corazón  de  fuertes  enflaquece. »  Y  á  la 
primera  Iglesia  perseguida  y  abatida  y  como  sumida  en 
ja  muerte,  y  después  sacada  á  luz  por  Dios,  y  á  honra. 
y  á  gloria,  toca  el  verso  22,  que  se  sigue:  o  Descubre 
fonduras  de  oscuridad  y  produjo  á  luz  sombra  de  muer- 
te.»  Mas  lo  que  después  desto  dice  en  loe  versos  23, 
24  y  25 :  «Multiplica  á  las  gentes  y  destruyelas ,  en- 
sancha gentes  y  redúcelas ;  quita  corazón  de  cabezas 
de  pueblo  de  la  tierra,  y  descaminólos  en  yermo  sin  ca- 
mino; palparán  tinieblas,  y  no  luz,  y  fizólos  errar  co- 
mo borradlo,»  se  endereza  á  lo  postrero  del  siglo  yque 
aun  no  está  cumplido ,  ni  por  la  misma  causa  enten- 
dido, y  no  hay  duda  sino  que  encierra  en  sí  algún  gran 
hecho  secreto.  Y  en  el  salmo  106  y  en  los  postreros 
versos  del  salmo,  adonde,  como  san  Agustín  confie"^ 
sa  (6),  trata  David  de  esta  misma  reprobación  y  llama* 
(«)  I ,  Cor.,  1, 20.   {h)  Saa  Agast,  sabré  el  pe.  106,  a.  14, 
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^  fin  il  r  -,  '''^""*'  y  P™«««»  «"o  'a  Iglesia  hasta  , 
el  ün  de  los  siglos  se  procede  por  la  misma  manera  y  ' 
se  dicen  en  la  sentencia  cosas  muy  semejantes. 
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ConclayeBdo  íob  «  «i  principio  desle  capítulo  lo  «oepl.dcabí 

s7n  lb!„  1  n"'  '"■'■  ""  "'"""""  "■»»  *  """"•res  ,«e  1  - 
c«l,„  *i  .  ?'  P™'""""  "«'«■"«"  »"  joslicl.  con  poner 
culp»  en  él  sin  teneria  ;  tiendo  asi  que  Dios  no  se  airjda  de  li 

Y  asi  os  deja  como  4  hombres  ni  bien  inlcncionados  ni  sibios 
y  vnei  o  4  D.OS  se  le  ,nej,  de  ,„e  sin  oirle  le  csliga.  ,  es«: 
Jete  4  la  pena  sin  preceder  cargo  de  culpa.  •)««' 

J  Veis .  todo  esto  vio  mi  ojo .  ojó  mi  oreja  ,  lo  enten- 

Tofofros! '"'"  '"*""*  '*  ^" ''""''«"'  "<»  •»<"">'  y»  que 

3  Mas  yo  cierto  al  Omnipotente  hal»laria,  y  uuslaria  d« 
argüir  con  el  Alto.  Busiana  ae 

.rosSe^tatrvrrsT/or""  "''''»"""•-- 
To'oKahidi:"»'""'  """■''"' ^»"*"''«.  y  f""»  P«a 

poí  i.'"  IS  :„"S  '*  "^^  '«'°""<^"  •»*"""'  y 

8  iSi  faces  del  levantaréis,  y  en  favor  del  haréis  inicio? 
•    9  ¿O  ap,acerile  al  q„e  nada  se  le  esco.«leT,erá  en- 
gañado como  homhre  con  vuestras  astucias?  ' 

do"  s\?cre'v3'''  *  ™^'"™*'  P-"-  -  »«0»««- 

esíLiri^ío'nlTae^Arr ir»"  "»--•»•'-*.  y 
J!,ra?c:;wc:s*''"*''''''''"*''«P»'^^'»''""«»e'odo 

xe?í Stf "''' '  '""""•^ '°  •*>•">  '0 1"»  -»«  vlnie. 

yr.o"rra"e?:s"r»'"»«-«'»'-.  ^ 

calor,te.Tnt':™?  "''  *"  "  **''""^=  P«"  »'«<iiré  mi,  ' 
de^mllvido""  '"""""'  "'*  salvación;  qne  nodelanle 
J^7  Oid  oid««  4e  mi  palabra  , miraron  en  vuestras 

18  Si  me  pusiere  en  juicio  sé  que  yo  saldrá  ¡««m 
caSrfM;:?  '•""^'"*  '='""'■«»'  v/n^'/ííero? W 

^rf^SVo^mercretS'^^  """«''  «"""-^^  <««  '" 
JL'i.'"'""  •"•**•  ^«  »''  y  to'«"eza  t„,a  no  me 

pnísir"'"»  '^''»»'»««5  *  »«»»l*ré. ,  vuélveme  re 

deL?roTi.ret^X"^»'*  -■'•  '«*«"'-  «'-y 

enemigo  4ir'  '*'*'  ""« •««=""»" '  J "»«  «enta»  como 
seSiÜ'"''*"'*^'*  «•"ebranurte.  i,  aslill.  seca  per. 

2«  Has  c.  mo  podredumbre  geré  consumido    como 
manto  comido  de  polilla.  ^"sumiao,  como 
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¡      i  «  Veis ,  lodo  esto  tío  mí  ojo,  oyó  mi  m\] 
tendió.» 

2  «  Cual  saber  vuestro  sé  yo  también, ao m 
que  vosotros.»  Veis,  dice,  que  noso?igD3H 
conozco  de  Dios  menos  que  vosotros,  poesiig 
que  be  referido,  que  es  la  conclusión  qoe  jai 
sficar  á  luz  de  su  plática,  y  para  cuvo  ün  sepai 
cir  las  grandezas  de  Dios  que  él  sabia.  Y  diaf 
sus  ojos  vio  lo  que  ba  dicbo,  por  causa  del  hé 
blico  y  ordinario  que  suele  ser  cual  él  coeaU;j 
que  lo  oyó  por  razón  de  lo  secreto  que  (febaioi 
lio  público  profelíza.  ' 

3  «Mas  yo  cierto  al  Omnipotente  baSlam,! 
na  de  argüir  con  el  Alto. »  Como  si  dijese :(' 
otros  es  perdido  el  bablar,  porque  andáis  raoj 
la  verdad  ;  con  Dios  hablaría  de  buena  gara, 
mi  mocencia.  Ansí  que,  en  decir  de^ea  íab\ttf^ 
dice  que  jio  gusta  de  hablar  con  ellos,  y  la  id 
que  añade  :  ' 

4  « Que  cierto  vosotros  componedores  de 
maestros  de  vanidad  vosotros  lodos.»  La  pal 
nal  quiere  decir  apegar  y  juntar  unas  piezas 
como  hacen  los  ensambladores  ó  los  que  Ub 
cea.  Y  así,  dice  graciosa  y  verdaderamente  á 
pañeros  que  son  oficíales  y  maestros  de  cora 
liras  y  engaños  con  destreza  y  arlificio;  tot 
quejuntan  lo  verdadero  con  lo  falso,  y  dito* 
una  razón  vistosa  y  aparente.  Decían  de  Dios  " 
sabio  y  que  se  gobernaba  con  justicia,  v qui- 
los malos  y  es  amigo  de  los  buenos,  y  qmi 
maldad  podía  haber  bien,  ni  mal  en  la  lindad;? 
jo  destas  cosas  de  verdadera  y  hermo^  visla.í 
con  ellas,  ajumaban  un  grande  engaño,  esfei 
condenación  de  un  hombre  inocente.  Mas  lor-^ 
«maeslros  de  vanidad»,  puédese  trasladar 
«médicos  ¡núüles»;  conforme  á  lo  cual  losa 
no  solo  de  falsos  razonadores,  sino  tambieode 
ladores  necios,  que  viniendo  á  consolarle, eoli 
esforzarle  el  corazón  con  razones  blandas  y  * 
le  afligían  mas  con  dichas  falsos  y  pesados,  f 
desea  lo  que  se  sigue : 

8  «  ¿  Quién  hiciera  que  callando  calláraifesj 
,  para  vosotros  sabiduría?»  Como  diciendo:" 
hubiérades  tenido  silencio,  ¿  todos  nos  fuera g 
porque  yo  no  padeciera  y  vosotros  ganárades . 
cion.  Y  porque  no  parezca  que  los  nota  de  poco 
y  de  no  bien  intencionados  injustamente,  proéli 
go ,  y  antes  que  lo  pruebe  les  pide  atención  y(fe^ 

6  «Escuchados  pues  el  mi  argumento,  y  i  4i<l 
de  mis  labios  dad  atención.»)  Mi  argumento  es h*l 
que  tengo  para  decir  de  vosotros  lo  que  digo.  nÚ 
mo  llama  barajas  de  sus  labios ;  que  ansí  se  wm 
cuando  contienden  dos  entré  sí  acusándose  y  defeail 
dose,  las  razones  que  ambos  se  dicen. 

7  «¿Por  ventura  en  favor  de  Dios  razoniréfeH 
ra,  y  por  él  razonaréis  engaño?»  Via  por  añapa*! 
que  estos,  por  defender  á  Dios,  le  condenaban áfi^ 
«Jipa,  y  por  otra  entendía  que,  aunque  le  llamalMf 
cador  y  culpado,  sabion  para  sf  lo  contrarío  por  fe« 
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tkia  particolar  que  del  tenían ,  sino  que  por  moslrarne 
celosos  de  Dios  se  esforzaban  á  hablar  contra  su  mis-  ¡ 
ma  conciencia.  En  lo  cual  había  todos  estos  errores  y  j 
males  :  lo  uno,  que  en  lo  público  le  condenaban  por 
malo  y  sabiendo  en  lo  secreto  ser  bueno ;  lo  otro,  que 
aunque  hablaban  otra  cosa,  en  su  corazón  tenían  á  Dios 
por  injusto ,  pues  les  parecía  que  su  justicia  no  se  de- 
fendía sino  condenando  al  que  carecía  de  culpa ;  lo 
tercero  y  último,  que  peusaban  agradar  ¿  Dios  en  esto 
y  como  lisonjearle,  como  si  él  oyera  solo  lo  que  publi* 
caba  la  boca  y  no  viera  lo  que  el  pecho  encubría ,  lo 
cual  era  tenerle,  demás  de  por  injusto,  por  ignoran- 
te ;  pues  toda  esta  revuelta  de  errores  disimulados  con 
demostraciones  diferentes  de  la  verdad,  como  la  enten« 
dio  Job,  hi  descubrió,  y  echa  en  plaza  ó  se  la  pone  á 
ellos  ante  sus  ojos  sin  rodeo  ni  velo,  para  que  con  la 
vista  de  su  maldad  se  confundan.  Y  ansí  comienza : 
«Por  ventura  en  favor  de  Dios ;»  y  en  decir  u por  ven» 
tura»,  no  se  duda  de  lo  que  se  dice,  antes,  segim  la  pro» 
priedad  de  la  lengua,  se  afirma,  pues  dice  que  son  tan 
íaltos  de  juicio  y  de  seso,  que  para  abonar  á  Dios  míen- 
ten,  ni  siendo  menester  que  Job  fuese  malo  para  que 
Dios  fuese  bueno,  ni  conociendo  que  por  el  mismo  caso 
que  presumían  defender  á  Dios  con  mentira,  quedaban 
convencidos  en  si  mismos  tener  á  Dios  por  injusto.  T 
lo  mismo  por  diferentes  palabras  dice  ea  lo  que  se 
%ígue. 

8  a  ¿Si  faces  del  levantaréis ,  y  en  &Tor  d¿l  haréis 
juicio? j>  «Levantar  fiíces»  en  la  propriedad  del  origi- 
nal es,  en  el  juicio  tener  mas  respeto  á  la  persona  que 
á  la  razón  de  la  causa.  Y  ansí ,  les  dice  que  hacen  como 
los  malos  jueces ,  que  por  respectos  de  favor,  y  no  por 
los  méritos  del  proceso,  juzgan  y  sentencian  los  plei- 
tos. Y  lo  que  dice  en  la  primera  parte  del  verso  repite 
por  palabras  mas  claras  en  hi  segunda.  O  digamos  de 
otra  manera ,  que  ya  en  este  verso  les  descubre  la  in- 
tención con  que  se  mueven  á  mentir  en  favor,  á  su  pa- 
recer, de  la  causa  de  Dios,  que  es  pensar  le  agradan  en 
ello,  y  únaginar  se  contenta  de  semejante  defimsa,  y 
querer  ganar  favor  con  él  por  este  camino ;  porque  le- 
vantar faces,  no  solamente  se  dice  en  lo  que  toca  al  jui- 
cio, mas  también  algunas  veces  es,  haciendo  honra  i 
alguno,  darle  placer  y  contento.  Y  conforme  á  esto,  les 
dice :  Estáis  tan  ciegos,  que  creéis  agradar  á  Dios  y 
ganar  tierra  con  él,  pleiteando  por  él  y  defendiendo  so 
causa  en  la  manera  que  he  dicho,  esto  es,  hablando  lo 
que  no  sentís,  y  no  veis  que  en  eso  mismo  le  ofendéis 
mucho  mas ,  pues  en  vuestra  alma  le  condenáis  por  in- 
justo ;  porque  lo  defendido  con  falsedad,  ese  que  lo 
defiende  dóitro  de  sí  lo  condena.  Y  sí  presumís  agra- 
darle, también  le  hacéis  grande  ofensa,  porqué  le  juz- 
gáis por  tan  ignorante,  que  oye  vuestras  palabras  y  no 
os  penetra  los  corazones ,  ó  se  contenta  de  la  vista  ex- 
terior, sm  curar  de  la  verdad  de  las  tosas.  Y  de  cual- 
quiera manera  viene  bien  á  pelo  lo  que  luego  se  sigue : 

9  o¿0  aplaceréle  al  que  nada  se  le  esconde ,  6  será 
eogftnado  como  hombre  con  vuestras  astucias?i>  O  co- 
mo otra  letra  dice  :  «¿Si  por  ventura  bueno  cuando 
escudriñare  á  vosotros ,  si  como  mentir  por  hombre 
míntiéredes  agora  por  él?»  Porque,  ó  dirá  :  Guando 
Dios  01  tomare  cuentai  ipeosaia  que  os  será  bueno,  ó 
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que  os  ha  de  valer  esto  que  hacéis  agora?  ¿Imagináis  os 
ha  de  recibir  en  servicio,  que  le  defendéis  á  tuerto  ó 
á  derecho,  y  que  mentís  por  él  como  se  miente  acá  por 
un  amigo  para  salvarle?  O  siguiendo  el  íiílo  del  segun- 
do sentido,  podrá  decir  :  Y  ¿pensáis  que  cuando  Dios 
escudriñare  lo  secreto  del  pecho,  no  echará  de  ver 
vuestro  engaño?  Y  ¿creéis  que  el  celo  y  servicio  apa- 
rente le  empañará  la  vista,  para  no  ver  que  no  decís 
tanto  bien  del  en  lo  público  cuanto  juzgáis  mal  del 
mismo  en  lo  retirado  y  secreto?  O  ¿imagináis  que  co- 
mo un  amigo,  cuando  en  su  deüonsa  mentís,  precia  el 
testimonio  p^lico  y  no  mira  ni  cura  de  lo  que  os  que- 
da en  el  pecho,  ansí  Dios  también  se  contenta  de  vues- 
tra defensa  aparente?  Y  conforme  á  esto  se  sigue : 

10  «Arguyendo,  argüirá  á  vosotros ,  porque  en  as- 
cendido sus  faces  levantáis.»  No,  dice,. será  ansí  como 
lo  fantaseáis  en  vosotros ,  por  mas  que  le  lisonjeéis  y 
que  levantéis  sus  faces ;  esto  es,  por  mas  que  le  res- 
petéis por  defuera,  y  por  mas  que  eneiduraís  vuestra 
intención  en  lo  hondo  del  alma,  «arguyendo  la  argüi- 
rá,» esto  es ,  la  verá  y  sacará  en  público,  y  convencerá 
y  condenará  por  malvada.  Mas  si  os  reprehendiere  de- 
Ua  por  ser  mala,  pero  por  la  Usotya  que  le  haeeís  os 
librará  de  la  pena.  Antes  dice : 

1 1  «¿Por  ventura  en  conmoviéndose  no  os  asombra- 
rá, y  espanto  suyo  no  os  caerá  en  somo?»  Como  sí  di- 
jese :  Mal  engañados  estáis ,  seréis  gravemente  puuH 
dos,  y  caerá  sobre  vosotros  su  espanto;  poique  pie* 
guntando  dice,  y  pareciendo  que  duda  dello,  lo  afirma, 
y  les  hace  cierto  el  castigo.  ¥  ami  aiadei  aUertamente 
«firmando: 

12  «Memorias  ▼oestraa  palabras  da  polto,  alturas 
de  lodo  vuestras  cervices.»  AÍ«mortaa  llama  todas  es- 
tas razones  dellos ,  con  que  á  su  parecer  habían  adelan- 
tado mucho  su  pútido  con  Dios,  pregonándose  cela- 
dores de  su  deiNisa  y  sn honra.  Y  tomismo  llama  atts- 
jBOt,  porque  con  aquella  demonstracion  de  celo  apa- 
rente se  entonaban  y  hinchaban.  Y  dice  que  son  pol- 
vo que  lo  lleva  el  aire,  y  lod»  que  lo  huella  el  pié ;  que 
es  decirles  que,  anal  como  la  verdad  de  aquellas  razo- 
nes era  muy  diferente  de  la  muestra  dolías ,  ansí  el  su- 
ceso seria  muy  otro  de  su  pensamiento ;  y  que  de  don- 
de esperaban  grada  con  Dios  sacarian  indignación  y 
desgracia,  y  abatimiento  y  desprecio  de  donde  se  pro- 
metían honra  y  bv<tf .  Mas  porque  le  pudieran  dedr  que 
si  le  retraían  de  sus  razones  era  de  piedad ,  y  por  ex- 
cusar que  Dios ,  ofendido  dolías,  no  le  hiriese  con  nue- 
vo y  mayor  azote,  les  dice : 

13  «Poneos  silencio,  y  hablaré  yo  todo  lo  que  me 
viniere  á  las  mientes;»  ó  como  dice  á  la  letra :  «Y  ven- 
ga sobre  mí  cualquier  cosa. »  Esto  es :  No  cuidéis  de 
mí,  ni  por  excusar  mi  daño  me  queráis  persuadir  que 
soy  malo,  y  que  debo  confesarlo  y  callarme ;  «hablaré 
yo,»  esto  es ,  yo  quiero  hablar  á  mi  riesgo  todo  lo  que 
me  diere  la  voluntad,  y  venga  lo  que  viniere.  Y  da  la 
razón  por  qué  quiere  ansí  hablar. 

14  «¿Para  qué  levantaré  carne  mía  con  dientes 
míos,  y  pondré  mi  alma  en  mis  palmas?»  Gomo  di- 
ciendo :  En  hablar  desahogo  el  corazón,  que  callando 
se  abrasa  en  dolor  y  se  consume;  pues  ¿á  qué  fin  tengo 

de  acrecentar  ou  miserie  ceUindo,  y  eitar  como  4»*- 
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pedazándomé  á  mf  mismo  y  comiéndome  víto?  O  di- 
gamos ansí ,  diee  :  Quiero  hablar  [k>rque  no  puedo  ca- 
llar, que  estoy  ansí  rabiando  de  dolor,  que  me  querría 
despedazar  con  los  dientes ,  y  traigo  el  alma  en  las  ma- 
nos;  qoe  es  como  decir  solemos,  traigo  el  alma  en  la 
boca  ó  estoy  boqueando,  para  significar  el  último  mal 
y  trabajo, 

45  «Ves,  mataráme;  en  él  esperaré,  pero  argüiré 
mis  caminos  delante  del. 

16  «Y  él  á  mf  también  será  salvación;  que  no  de- 
lante del  maWado.»  Diréis,  dice,  matarme  ha ;  mate 
en  buena  hora,  en  él  esperaré ;  que  es  decir :  Seguro 
estoy  no  me  quitará  la  Tida  para  condenarme,  sino 
para  descansarme  y  tomarme  á  mejor  vida  á  su  tiem- 
po ,  y  ansí  la  muerte  será  mi  descanso.  Mas  lo  qne  se 
sigue :  «Pero  argüiré  mis  caminos  delante  del ,i»  si  en- 
tendemos el  argüir  por  reprehender,  como  se  entiende 
en  miitbos  lagares,  y  entendemos  que  dice  Job  lo  que 
él  sieate,  tiene  mucha  dificultad  decir  que  reprehen- 
derá sus  caminos  quien  ha  dicho  hasta  agora  que  ca- 
rece de  culpa,  y  que  no  le  reprehendió  su  conciencia 
jamás.  Por  donde ,  6  diremos  que  argüir  aqnl  es  poner 
en  juicio  y  en  cuestión  el  examen  de  sus  obras  y  yida, 
cosa  que  desea  hacer  Job  delante  de  Dios ,  y  la  pide  y 
suplica,  ó  podemos  decir  que  refiere  en  ello  lo  que  sus 
amigos  le  dicen  ó  podian  decirle ,  ansi  como  hizo  en 
las  palabras  de  arriba.  Por  manera  que  diga  :  Veis, 
est»  es ,  mas  como  vosotros  decís,  matarme  ha  Dios ; 
respondo  que  eso  es  lo  que  espero  y  deseo^  Mas  me- 
jor será)  como  también  decís,  que  arguya  mis  camir 
nos,  que  confiese  mis  pecados  á  Dios,  que  le  pida  per- 
don,  que  me' odR vierta  á  él,  y  que  ansi  fenecerá  mi 
trabajo ;  pues  áeso,  dice,  también  respondo  que 

17.  «Oid  sonido  de  mi  palabra,  y  mi  razón  en  vues- 
tras orejas;»  esto  es,  respondo,  lo  primero,  que  me  es- 
téis muy  atentos  á  lo  que  decir  os  quiero ;  y  lo  segun- 
do, que 

18  «Si  me  pusiere  en  juicio ,  sé  que  yo  saldré  por 
justo ;»  esto  es,  que  no  tengo  caminos  para  argüir  ni 
obras  malas  de  que,  como  deci»,  acosarme ;  antes  es«- 
toy  d^lo  tan  lejos,  que  aqni  ahora  delante  de  vosotros 
me  pondré,  si  necesario  fuere,  en  juicio;  ó  como  el 
original  dice,  ordenaré  juicio  aquí  luego,  pareceré  ante 
el  trU)unai  soberano,  propone  mi  negocio,  pediré 
que  me  sea  hecho  cargo,  y  profesaré  que  estoy  presto 
á  pasar  por  lo  juzgado,  y  saldré  libre,  como  veréis, 
como  Dios  quiera  responderme  y  oirme.  Y  por  eso  ¡ 
añade : 

19  aMks^qoiéB  barajará  comigo?  Venga,  que  ¿por  ; 
qué  callaré  y  moriré?»  O  como  otra  letra  dloe  :  «Que  ¡ 
ali<Hii  callaré  y  moriré.»  Mas  no  quiere,  dice,  parecer  ¡ 
en  juicio  ni  viene  á  él ,  ni  veo  quien  me  oiga  ni  hable; 
y  ansí ,  habré  de  callar  y  morir.  O  digamos  que  aquf , 
volviendo  Job  sobre  sí  y  encogiéndose  de  lo  que  habla 
pedido ,  diga  :  Ma^  ¿con  quién  tengo  de  trabar  pleite? 
¿Con  Dios  y  con  su  grandeza?  Mas  vale  callar  y  morir, 

ó  hará  qne  calla  y  que  muera ;  esto  es ,  sola  la  vi^a  de  j 
su  majestad  será  bastante  para,  asombrándome,  qui^  | 
tarpoe  la  lengua  y  la  vida.  Y  ansí  añade  bien :  > 

20  «Pero  dos  cosas  no  hagas  comigo,  entonces  de 
tu  presencia  Oft  qnsk  asconderé.» 
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21  «Tu  palma  alueña  de  mí ,  y  fortaleza  tuya  fio  me 
asombre.»  No  me  toques ,  dice,  ni  me  espantes ;  y  co- 
mo en  otra  parte  dice  :  Ponga  aparte  el  poder,  y  no 
meta  consigo  mas  de  la  justicia ;  y  así ,  escoja  la  parte 
que  quisiere ,  ó  de  preguntarme  ó  de  respondenne.  Y 
esto  es  lo  que  dice : 

22  «Hable ,  y  yo  responderé  ó  hablaré ,  y  vuélTeme 
respuesta. »  Y  dicho  esto,  y  como  ya  concertado  con 
Dios,  comienza  su  pleito.  Cuyo  principio  es ,  pedir  á 
Dios  que  le  haga  cargo  de  sus  pecados,  si  algunos  tie- 
ne. Y  no  se  ha  de  entender  que  es  soberbia  esta  de 
Job  ni  impaciencia ,  sino  seguridad  y  confianza  que  le 
nacía  del  testimonio  de  su  buena  conciencia ,  y  de  lo 
que  de  si  y  de  Dios  conocía  pcnr  particular  gracia  y  don 
suyo.  Y  aunque  se  conocía  sin  pecado  y  se  vía  afligi- 
do, no  tenia  á  Dios  por  injusto ,  porque  sabia  que  en 
Señor  por  una  parle  y  sapientísimo  gol>emador  pw 
otra,  y  que  se  podía  mover  Dios  á  dar  trabajos  á  los 
hombres ,  sin  que  hubiese  culpa  en  ellos ,  por  otras  cau- 
sas muy  justas.  Pues  como  dice : 

'  23  (( Guantas  maldades  y  pecados  á  mt ,  rebeldías 
mías  y  delitos  míos,  házmelos  saber. »  Y  repite  pecados 
y  maldades  por  tres  ó  cuatro  palabras ,  dando  á  enten- 
der y  diciendo  que  de  los  pecados  grandes  y  de  los 
pequeños,  de  lo  granado  y  de  lo  menudo,  ansí  de  lo 
que  se  peca  por  flaqueza  ó  poco  saber,  como  de  lo  que 
se  ofende  por  malicia  y  de  industria,  quería  que  le  hi- 
ciese cargo  Dios.  Mas  como  no  le^responden,  añade : 

24  «¿Por  qué  faces  tuyas  encubres,  y  me  cuentas 
como  enemigo  á  ti?»  Esto  es  :  ¿Por  qué  no  me  res- 
popdos ,  y  te  encubres  de  mí ,  como  hace  un  hombre  de 
otro  á  quien  aborrece  y  tiene  por  enemigo? 

25  «¿Hoja  arrojada  quebrantarás,  astilla  seca  per- 
seguirás? »  No  es,  dice,  tu  honra  tomar  competencia 
con  cosa  tan  vil ;  y  ya  que  no  te  inclines  por  mí,  por  lo 
que  debes  á  tí  y  á  tu  mismo  respeto,  no  debes  tomar 
tan  á  pechos  el  hacer  mal  á  una  cosa  deshecha,  ni  mos- 
trar el  tesón  de  tu  ira  y  furor  sobre  una  hoja  calda  y 
seca. 

'26  «Que  escribes  amarguras  contra  mi,  y  me  haces 
poseedor  de  vanidades  de  mi  niñez.»  Esto,  con  lo  de- 
más que  se  sigue,  se  puede  entender  en  dos  rnaaeías: 
ó  qne  sea  como  forma  de  demanda  ó  petición,  según 
que  en  la  Sagrada  Escritura  las  palabras  del  tiempo  fu- 
turo tienen  fuerza  de  mando,  y  que  diga  ansi  :  No 
hagas  eso.  Señor  (que  es  lo  que  be  dicho ,  herir  y  as- 
coaderse ,  castigar  y  no  dar  razón  del  castigo,  mostrar 
braveza  contra  una  cosa  sin  resistencia  y  rendida); 
sino  antes.  Señor,  escribe,  esto  es,  pon  por  escrito 
amarguras  contra  mí  (que  llama  bien  así  los  pecados  y 
las  acusaciones  de  los  pecados)  a  y  háceme  poseedor 
de  las  faltas  de  mi  nluee».  Yo,  dice,  no  oooíogo  pe- 
cado alguno  ni  le  quiero  admitir  en  mí  casa;  si  le  tea- 
go,  cualquiera  qtie  sea,  aunque  sea  una  mocedad  mía, 
méteme  en  su  posesión ;  esto  es ,  haz.  Señor,  que  yo 
le  conozca ,  y  castígame  luego. 

27  «Ponme  los  pies  en  un  cepo  y  ciérrame  tod» 
los  pasos,  y  húndeme,  si  te  place,  en  la  tierra.»  í^e  es 
decir  :  Encarcélame  en  honda  mazmorra  y  azótame  á 
tu  voluntad.  O  de  otra  manera ,  y  es  :  Porque  decía 
Dios,  siendo  él  una  hoja  c^Uíí  y  uaa  astilla  secti  le 
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quebfantftbA  y  sególa»  ahora  particularizando  esto  mis- 
mo y  las  condiciones  deste  quebrantamiento,  diga  y 
«sGríba,  lo  unoy  que  escribe  contra  él  amarguras,  que 
son  kw  azotes  y  miserias  que  pasa  y  que  le  imprime 
Dios  en  el  cuerpo  y  en  el  alma;  lo  otro,  que  le  mete 
ea  posesión  de  los  pecados  de  su  niñez  (porque  en- 
tiende el  pecado  original  común  y  primero,  que  como 
8i  fuese  suyo  y  propio  y  por  su  industria  adquirido, 
ansí  lo  pone  Dios  á  su  cargo),  y  me  maltratas,  dice,  y 
afliges  por  él ,  como  si  hecho  por  mis  manos  fuese ;  lo 
otro,  pónesme  los  pies  en  el  cepo,  que.era  la  enferme- 
dad grave  que  padecia  y  que  le  tenía  toUido ;  ó  por 
mejor  decir,  el  cepo  es  una  pena  miserable  que  del 
pecado  primero  nace,  que  es  una  extraña  inhabilidad 
que  en  el  hombre  queda  para  no  poder  dar  paso  en 
eosa  digna  de  cielo  y  de  mérito.  Y  lo  mismo  es  el  to- 
mar las  sendas  ó  caminos  que  añade.  Y  lo  que  dice 
en  el  verso  último : 

28  «Mas  como  podredumbre  seré  consumido ,  como 
manto  comido  de  polilla,»  es  la  otra  grave  pena  del  mis- 
mo pecado,  que  es  la  obligación  á  la  muerte.  Y  ansí,  si- 
guiendo este  hilo ,  parecerá  bien  decir  que  en  el  ver- 
so 24 ,  cuando  dice  que  «  quebranta  Dios  una  hoja  caí- 
da», no  se  queja  por  si  solo,  sino  generalmente  por  to- 
dos, á  quien  Dios  por  los  pecados  primeros  hizo  sujetos 
á  trabajo  y  miseria.  Por  manera  que  ía  memoria  que 
hacia  de  su  trabajo  particular  le  llevó  la  lengua  á  la- 
mentar el  común ,  y  la  vista  de  su  mal  proprio  desper» 
tó  en  él  la  memoria  de  la  calamidad  general ;  y  como 
quien  vía  que  de  aquella  fuente  nacía  este  arroyo,  y 
que  la  condición  miserable  de  todos  le  hacia  á  él  tam- 
bién miserable,  tratando  de  si^  trata  de  ella  juntamen- 
te. Y  es  como  si  desta  manera  dijese  :  Mas  ¿por  qué 
me  querello  solo  de  mi ,  y  digo  que  como  á  enemigo  me 
tratas?  Ni  digo  jnas  de  mi,  que  de  todo  esto  que  es 
liombrey  que  con  ser  nada  y  vileza,  y  menos  que  una 
hojarasca  flaquísima ,  llueves  sobre  él  amarguras.  Son- 
le  propnos  y  suyos  los  pecados  cometidos  por  otros ; 
primero  es  amancillado  que  nazca ;  aun  no  tiene  uso 
de  razón  y  ya  es  señor  y  poseedor  de  pecado  y  de  culpa, 
ni  puede  por  sí  dar  paso  en  ^1  bien ,  ni  aun  el  camino 
ó  la  senda  que  guia  á  él  no  la  sabe ;  como  tollido  y 
preso  y  cargado  de  cep^s  y  hierro,  ansí  vive,  y  al  Gn 
se  convierte  en  podre  y  se  consume,  y  como  vestidura 
se  apolilla  y  viene  á  menos,  hasta  que  últimamente 
muere  y  fenece. 

CAPITULO  XIV. 

ARGUMENTO.. 

Por  ociélail  dé  to  úlUno  qve  dijo  en  el  eipítnlo  pttftdo  de  la  mi- 
seria del  hombre,  diee  Job  ea  este  mas  largamente  delia;  y 
laego,  Yoelto  a  Dios  eon  asa  querellosa  lisUma  ,«le  pide  que, 
poes  hizo  mortal  la  vida  y  de  plazo  tan  corto ,  esto  poco  que 
dora  aquí  se  la  dé  eon  descanso,  y  le  deje  vivir  en  paz  ene  tér- 
mino breve,  y  dice  y  eaearece  esto  mismo  por  mochas  y  dife- 
rentes maneras. 

i  Hombre  muy  nacido  de  hembra ,  abreviado  en  días, 
Ikürto  de  poslema. 

3  Gomo  llor  salió  y  cortáronle ,  huyó  como  sombra,  y 
Boparó. 

3  Y  con  todo  esto,  ¿sobre  este  abres  tus  ojos  y  faces 
venir  ¿juicio  contigo? 
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Vi» 


A  ¿Quién  dará  limpio  de  contaminado?  Cierto  tusólo. 

5  Breves  sas  días,  número  de  meses  suyos  acerca  de 
ti,  estatuto  le  heciste,  y  no  pasará. 

6  Apártate  de  sobre  él  para  que  repose,  hasta  que  su 
deseo  tenga  como  jornalero  sus  días. 

7  Qoe  es  al  árbol  esperanza,  si  fuere  cortado,  que  aun 
reverdecerá,  y  su  tallo  no  faltará. 

8  Si  envejeciere  en  tierra  raiz  suya»  y  en  el  polvo  mu* 
riere  su  tronco ; 

9  Al  olor  del  agua  tallecerá,  y  hará  mies  como  planta. 

10  Y  varón  morirá  y  faUecerá,  espirará,  y  ¿qué  es 
del? 

ií  Partiéronse  aguas  de  mar,  y  rio  agotóse  y  secóse. 

42  Y  hombre  durmió  y  no  levantará,  hasta  que  no  cié* 
los  no  despertarán  y  no  velarán  de  so  suefto. 

13  ¿Quién  me  dará  que  en  ínGerno  me  agazapes,  me 
ascondas  hasta  retirar  tu  hra,pusiérasme  término  y  acor^ 
dárastedemi? 

i4  Si  muriere  el  varón,  ¿sí  revivirá?  Todos  los  dias  de 
mi  plazo  esperarla  basta  venir  mi  mudanza. 

43  Llamarás,  y  yo  responderé  á  té;  á  obra  de  tas  manos 
amas. 

16  Que  agora  pisadas  mías  contarás ;  no  hagas  cuenta 
de  pecados  mios. 

47  Resellada  y  puesta  en  bolsa  mi  maldad,  pero  curas- 
te mi  injusticia. 

48  Y  cierto  monte  cayendo  descaecerá,  y  piedra  se  con- 
sumió sacada  de  su  lugar. 

19  Y  piedras  serán  cavadas  de  las  aguas,  y  anegará 
plantas  suyas  polvo  de  tierra,  y  esperanza  de  hombre  hi- 
ciste perecer  por  el  semejante. 

20  Esforzástele  uu  poco  y  hicistele  Ir,  disfrazaste  fti- 
ees  del,  y  enviástele. 

21  Engrandecerse  han  sus  hijos,  y  no  sabrá;  mengua- 
rán ,  y  no  entenderá  él. 

32  Y  con  todo  esto ,  en  cuanto  vive  carne  soya  en  é 
padecerá  dolor  y  alma  suya  en  él  llorará. 

EXPLICACIÓN. 

i  ((Hombre  muy  engendrado  de  hembra,  abreviado 
en  dias,  harto  de  postema. »  «Muy  engendrado  ó  muy 
hijo,»  porque  la  palabra  original  en  este  lugar  signifi- 
ca con  vehemencia.  Y  comienza  bien  Job  el  cuehtode 
las  miserias  del  hombre  de  donde,  según  orden  de  buen 
hablar,  se  suelen  comenzar  los  loores,  que  es  del  origen 
del  y  de  sus  padres;  y  ansí,  dice  que  es  hijo  de  hembra 
y  muyhijJdeJla,  lo  cual  ello  por  sí  es  miseria,  y  prin- 
cipio y  como  fundamento  de  muchas  miserias.  Porque 
si  la  mujer  de  su  cosecha  dice  flaíjueza  y  mudanza ,  y 
liviandad  y  vileza  y  poco  ser,  el  ser  hijo  y  muy  hijo 
della  es  ser  la  nata  y  como  la  flor  de  lo  flaco  y  de  lo 
vil.,  y  de  lo  mudable  y  liviano;  y  quien  esto  es,  en 
serlo  es  miserable ,  y  en  los  frutos  que  dello  coge  muy 
mas  miserable.  Porque  de  tales  raíces  no  pueden  nacer 
sino  culpas,  y  de  las  culpas  las  penas  ¿ellas,  en  las 
cuales  dos  cosas  consiste  la  suma  miseria.  «Abreviado 
en  dias,»  el  nacimiento  vil  y  la  vida  corla.  Y  dice  el 
original  «ajjreviado  de  dias» ;  lo  uiio,  porque  se  entien- 
da que  al  principio  se  le  liabian  dado  muy  largos  y  no 
perecederos,  y  que  por  su  culpa  se  los  abreviaron  des- 
pués; y  lo  otro,  para  mostrar  que ,  no  solo  es  poco  lo 
que  se  vive,  sino  que  aun  eso  que  se  vive  no  se  vive 
todo,  ó  por  mejor  decir,  no  es  todo  vividero,  sino  que 
se  puede  mondar  como  dañada  manzana,  y  echar  á  mal 
lo  mas  de  ella.  «Harto  de  poslema ; »  la  palabra  origi- 
nal, que  es  rogueXf  tiene  en  su  significación  una  fuer- 
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za  que,  declarada,  da  mocha  laz  en  este  propósito  á  que  \ 
agora  se  aplica ;  porque  roguez  propriamenle  es  aquel 
desgusta  y  coraje  que  causan  en  el  cordzon  de  uno  los 
sucesos  desvariados  y  aviesos  en  negocios  muv  traba- 
jados; como  lo  que  siente  quien  en  una  pretensión  muy 
merecida  y  muy  bien  guiada ,  sin  saber  cómo,  ve  salir 
un  dislate ,  y  como  lo  que  padece  un  maestro  ingenio- 
so con  un  discípulo  rudo,  que  se  atormenta  enseñan* 
dolé,  y  iiace  con  él  lo  que  diera  ingenio  á  una  piedra, 
y  al  fin  sale  sin  fruto;  lo  cual  en  romance  se  llama  bien 
postema  y  despecho^  y  en  latin  propriamente  miseria, 
como  san  Jerónimo  puso.  Pues  si  bien  lo  miramos, 
toda  la  vida  de  los  hombres  es  esto ,  afanes  perdidos  y 
dislates  no  pensados ,  y  á  buenos  consejos  malos  fines 
y  reveses  de  fortuna  locos  y  tristes;  y  ansí,  toda  ella  es 
un  contino  despecho  y  postema  y  miseria. 

2  «Como  flor  salió  y  cortóse,  huyó  como  sombra  y 
no  paró.»  Ordinario  es  en  la  Santa  Escritura  comparar 
la  flor  al  hombre ,  como  en  los  salmos  (a)  y  en  Isaías  (6) 
fie  ve.  Y  á  la  verdad  cuadra  bien  la  comparación ,  por- 
que la  flor  tiene  mucho  de  parecer  y  muy  poco  de  sor, 
y  el  hombre  ahsimismo,  que  si  le  miráis  por  lo  natural 
que  tiene,  ansí  en  fuerza  de  entendimiento  como  en 
agudeza  de  sentidos  y  en  capacidad  de  memoria ,  y  en 
habilidad  para  hacerse  á  lo  que  quisiere,  llena  de  indus^ 
tria  y  de  mana,  os  parecerá  un  Dios  inmortal ,  y  en  el 
hecho  de  la  verdad  una  araña  y  un  soplo  de  un  aire  le 
acaba.  Y  si  le  miramos  por  lo  que  él  se  quiere  ser  por 
costumbre,  las  aparencias  son  excelentes,  hermosas 
palabras,  largos  prometimientos,  demostraciones  de 
celo ,  de  gravedad,  de  justicia,  y  finalmente  de  todo  lo 
honesto  y  lo  bueno;  mas  venidos  al  hecho,  es  flor  cor- 
tada y  marchita ,  ni  fruto  ni  esperanza  de  fruto.  «Huyó 
como  sombra  y  no  paró. »  Bien  dice  huyó,  y  no  huye, 
porque  es  tan  veloz  el  vuelo  del  hombre  en  está  carre- 
ra de  vida,  que  casi  la  ha  pasado  primero  que  se  eche 
de  ver  que  la  pasa;  y  «no  paró»,  como  la  sombra  tam- 
poco nunca  para. 

3  «Y  con  todo  esto,  ¿sobre  este  abres  tus  ojos  y  faces 
venir  á  juicio  contigo?»  Esto  es  lo  mismo  que  propuso 
arriba,  cuando  decia  «á  una  hoja  caida»;  (^e  es  ma- 
ravillarse que  tome  Dios  al  hombre  cuenta  tan  estre- 
cha'y  le  atormente  tan  de  propósito,  siendo  tan  alto 
él  y  tan  miserables  los  hombres,  cuya  vileza  ha  conta- 
do tan  encarecidamente  para  solo  este  fin.  Y  ansí,  con- 
cluye diciendo :  «Y  con  todo  esto,  ¿fiebre  este  abres  tus 
ojos  y  faces  venir  ajuicio  contigo?  Y  aunque  la  conclu- 
sión derecha  era  decir  luego :  Señor ,  no  está  bien  á  tu 
grandeza  que  le  mires,  esto  es,  que  tengas  tan  menu- 
da y  particular  cuenta  con  lo  que  hace,  y  que  le  lleves 
por  el  rigor  de  la  suma  justicia;  pero  no  lo  dice  ansí, 
sino  por  via  de  qu^a  y  de  pregunta  y  de  admiración 
mezclada,  para  que  tuviese  la  razón  más  sentimiento 
y  mas  fuerza.  La  cual  razón  acrecienta  y  fortalece  lue- 
go mas  con  nueva  forma  de  palabras,  diciendo : 

4  «¿Quién  dará  limpio  de  contaminado?  Cierto  tú 
solo. »  El  original  dice  «no  uno» ;  que  si  afirma ,  res- 
ponde negando,  si  pregunta,  declara  que  es  solo  Dios, 
como  declaró  san  Jerónimo.  Pues  dice :  «¿  Quién  dará  : 
limpio  de  contan)inado?»  esto  es ,  ¿cómo  podrá  hacer 

(0)  Ps.  102 ,  T.  íü,    {^)  Esai.,  38, 4j  40, 6. 
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cosa  enteramente  limpia  quien  de  sn  nacimiento  sak 
afeado  y  sucio?  Y  de  raíz  podrida  ¿cómo  nacerán  fn- 
tos  sanos?  Y  es  como  si  dijese :  No  solamenle  ta  gna- 
deza  y  nuestra  bajeza  y  vileza  pide,  Señor,  que  no  !»• 
mes  tan  por  el  Cabo  nuestras  cosas ,  smo  tarabieB  la 
condición  de.  nuestra  compostura  y  nacimiento  soMé 
inficionado  te  obliga  á  que  no  apures  tanto  naestnoú- 
seria,  que  de  su  coseclia  es  tan  impura,  ni  midas  ptr 
tu  regla  rectísima  lo  que  de  suyo  tan  torcido  nace.  Mas 
aunque  ansí  esto  se  diga ,  no  por  eso  entendemos  fie 
Dit)s  lleva  tan  por  rigor  el  hecho  del  hombre,  qae  a» 
atienda  y  considere  su  flaqueza  y  la  masa  vi!  de  qoi 
está  compuesto,  como  el  mismo  Espíritu  Santo  lo  te»> 
tifíca  en  el  salmo  102,  y  menos  Job  lo  niega  aqoi;  siot 
en  hacer  estas  preguntas  sentidas  declara  ^  dolor  y 
el  sentido  de  la  carne  azotada  y  herida ,  la  cual,  aoa- 
que  el  hombre  mas  santo  sea,  no  pierde  su  natonl 
sentimiento.  Y  ansí ,  á  Job ,  aunque  tenia  sujeta  á 
Dios  la  razón,  y  juzgaba  bien  de  toda  su  provideoda 
y  justicia,  dolíale  el  dolor  y  dábale  pénala  agudeza  di 
su  tormento ,  que  del  pecho  le  salía  á  la  boca,  y  le  loe- 
neaba  consiguientemente  la  lengua,  y  le  hacia  salir  eo 
estas  preguntas :  ¿A  una  hoja  flaca  persigues?  ¿En  ani 
cosa  tan  débil  cargas  tus  golpes?  ¿\nte  el  rigor  de  to 
juicio  llamas  á  una  flaca  miseria?  En  que  no  juzga qw 
Dios  hace  lo  que  no  debe,  sino  dice  lo  que  su  sealida 
afligido  y  lastimado  siente,  y  lo  que  la  carne  herida, á 
fuera  su  elección ,  escogiera.  Y  quiere  Dios  y  ordeoa 
que  estos  naturales  sentimientos  que  por  casos  díTer- 
60S  en  los  hombres  nacen,  los  profetas  y  amigos  soii» 
los  pongan  y  escriban  en  sus  lelras  divinas ,  unas  veces 
en  forma  de  pregunta,  y  otras  por  via  de  queja,  y  quie- 
re parecer  preguntado  y  argüido,  y  él  mismo  los  mue- 
ve á  que  lo  escriban  ansí,  como  se  ve  en  el  profeta  Abir 
chuc  (c)  y  en  muchos  psalmos  (d)  y  en  otras  partes  de 
la  Santa  Escritura.  Y  le  son  agradables  estas  pregnolas 
y  quejas  nuestras,  no  porque  quiere  poner  duda  ó  es- 
curidad  alguna  en  la  verdad  y  suavidad  de  su  providen- 
cia, sino,  lo  uno,  por  mostrar  su  bondad  y  llaneza,  que 
no  se  desdeña  de  ponerse  en  razón  con  los  suyos  y  ser 
pregimtado  de  ellos  y  darles  cuenta  de  sí;  y  lo  otro, 
porque  cuando  estas  querellas  nacen  de  amor  humilde, 
como  nacen  siempre  en  los  siervos  de  Dios,  despiertan 
en  las  entrañas  divinas  roas  piedad  para  con  ellos,  por- 
que son  como  los  pucheritos  que  llaman ,  y  como  lo^ 
gritillos  d^los  hijos  regalados  para  con  sus  padres;  y 
demás  desto,  porque  no  es  Dios  como  loshombre5,qoe 
quieren  herir  y  que  no  se  queje  el  herido,  dar  dolor  y 
quitar  el  gemido  del ,  y  que  al  agraviado  aun  la  voz  y 
las  lágrimas  no  le  queden  libres.  Dios  nunca  agrant, 
pero  en  los  azotes  que  da,  ó  por  nuestras  culpas  ó  por 
nuestra  m*ayor  perfección,  no  le  pesa  que  los  sintamos 
y  que  nos  escueza  el  dolor;  y  como  la  alma  y  la  razoo 
esté  rendida  á  su  ley,  no  nos  veda  el  lloro  y  las  lágrioias 
y  la  voz  querellosa  para  desahogamiento  del  eorazoo. 
Porque  no  está  el  buen  sufrir  en  no  sentir,  antes  k)  fir- 
me y  lo  fino  déla  paciencia  es,  cuando  el  dolor  abnsa, 
y  cuando  el  agravio  y  desafuero  se  ponen  ante  los  ojos 
del  que  padece,  y  cuando  la  carne  verdaderamente  afli- 
gida, desatándole  el  dolor  la  lengua,  se  queja,  estarte 
{p)  Hal)ae.,  1, 1    {d)  Pt.  9, 82, 12»  1,  ote. 
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rázon  con  Dios  firme  y  cons(ant«.  Mas  tornando  al  pro* 
pdsilo,  lo  que  el  origina)  dice  «no  uno»,  puédese  en- 
tender ansi'como  suena,  de  arle  que  sea  respuesta  de 
5Q  misma  pregunta,  y  que,  como  decía  «¿quién  dará 
limpio  de  sudo?» se  responda  á  sí  mismo  y  diga  « no 
uno»  ,  esto  es  ninguno;  y  ansí  lo  entendieron  y  tras- 
ladaron los  intérpretes  griegos.  O  puédese  tomar  como 
otra  pregunta,  y  que  valga  como  si  desla  manera  dije- 
se :  «¿Por  ventura  no  uno?»  que  tiene  fuerza  de  afír- 
macíon ,  y  es  como  decir,  cierto  solo  uno,  como  lo  en- 
tendió y  declaró  san  Jerónimo.  Pues  lo  que  se  sigue 
camina  al  mismo  propósito,  aunque  por  otro  camino; 
que  dice : 

5  «Breves  sus  dias,  número  de  meses  suyos  acerca 
de  tí ;  estatuto  le  heciste ,  y  no  pasará. » 

6  a  Apártate  del  para  que  repose,  hasta  que  su  de- 
seo Tenga  como  jornalero  sus  dias.»  Antes  persuadía  á 
Dios  que  no  azotase  con  tanto  rigor  al  hombre,  porque 
era  flaco  y  miserable;  agora,  para  persuadirle  lo  mis- 
mo ,  toma  por  medio  la  brevedad  de  su  vida,  y  dice  que 
es  limitado  su  término  y  que  tiene  plazo  cier4o,  y  que 
en  llegando,  fenece  para  no  tornará  vivir  mas  en  seme- 
jante manera.  Y  ansí  dice:  Si  la  vida  fuera, oh  Señor, 
inmortal  ó  muy  larga,  ó  si  estuviera  en  nuestro  poder, - 
llegado  el  término ,  alargarlo  y  alcanzar  oíro  término, 
ó  siquiera  si  después  de  una  vez  muertos  y  deshechos, 
rodeando  el  cielo  mil  siglos,  volviéramos  á  este  vivir; 
8i  esto  fuera  ansí,  no  fuera  mucho  rigor,  cuando  á  tu 
saber  pareciera,  enviando  trabajos  y  azotes,  hacemos 
amarga  la  vida,  porque  llegado  y  acabado  el  un  plazo, 
quedara  otro  mayor  para  vivir  con  descanso;  mas. pues 
es  por  una  parte  breve  y  tan  fijo  el  término  que  le  tie- 
nes puesto,  que  nadie  puede  traspasarle,  y  por  otra, 
acabado  una  vez  el  uso  y  gozo  desta  vida  sensible, 
en  la  forma  que  ahora  se  vive,  perpetuamente  no  se 
toma  á  cobrar,  apártate^  Señor,  de  herirnos,  y  con- 
téntate con  el  trabajo  que  tiene  consigo  mismo  este  li- 
naje de  vida,  que  sin  que  tú  aflijas  al  hombre,  él  de 
sayo  tiene  harta  laceria,  y  sin  que  tú  le  amargues 
mas  y  é)  amargamente  se  va  deshaciendo  y  llegando  ala. 
'vejez  triste,  adonde  llegado,  sus  mates  mismos  hac^n 
que  tenga  por  puerto  la  muerte,  y  que  la  ame  y  desee 
para  gozar  de  reposo,  como  desea  el  jornalero  la  pues- 
ta del  sol  y  el  fenecimiento  del  día.  Y  luego  por  vía 
de  comparación  cotejada  al  revés,  especifíca  mas  y  en- 
carece esto  que  ha  dicho  de  nuestra  vida,  que  es  breve 
y  no  se  repara,  y  dice  ansí : 

•  7  a  Que  es  al  árbol  esperanza ,  si  fuere  cortado ,  que 
ann  reverdecerá,  y  su  tallo  no  fóltará.» 

8  «Sí  envejeciere  en  tierra  raíz  suya,  y  en  el  polvo 
muriere  su  tronco;» 

9 '  o  Al  olor  del  agua  tallecerá  y  hará  mies  como  plan- 
ta. 9  Esperanza ,  como  dijimos ,  en  ei  uso  de  aques- 
ta escritura  es  no  acabarse  uno  del  todo ,  cuando  se 
acaba,  sino  dejar  raíces  de  sí ,  ó  en  sus  sucesores ,  ó  en 
sus  memoriasy  hechos,  óen  su  mismo  ser,  para  después 
florecer.  aSu  tallo  no  faltará,»  esto  es,  después  de  cor- 
tado echa  de  nuevo.  «Si  envejeciere  en  tierra  raíz  su- 
ya.» Unos  árboles  cortados  se  renuevan,  y  otros  que 
paiecen  estar  secos  y  muertos  por  faltado  agua,  en  tor- 
nando á  ser  regados,  tornan  y  reverdecen,  y  destos  díc^ 
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agora.  Y  por  eso  dijo :  aSí  muriere  en  el  polvo  su  troir- 
co,»  esto  es,  si  por  estar  hecija  polvo  la  tierra  con  se- 
quedad ,  pareciere  estar  seco ,  «á  olor  del  agua  talle- 
cerá;» como  si  dijera:  En  tocándole  el  agua  reflorece- 
rá ,  «y  hará  mies,»  esto  es,  brotará  por  mil  partes  y  se 
rodeará  de  radios  y  hojas.  Y  ansí  dice :  A  un  árbol  y  á 
una  planta  vil  le  diste  que  cortada  y  seca  se  renueve 
y  reviva;  mas,  como  añade  : 

iO  «El  varón  morirá  y  fallecerá,  espirará,  y  ¿qué  es 
del?»  Quiere  decir,  morirá  y  quedará  muerto  de  hecho 
para  no  vivir  mas; entiéndese  en  la  forma  que  agora  se 
vive ,  ó  á  lo  menos  por  fuerza  y  virtud  natural ,  como 
hace  el  árbol  cortado  y  la  planta,  á  quien  la  misma  natu- 
raleza la  renueva.  Y  tornarlo  á  decir  por  otras  palabras: , 
«Espirará,  y  ¿qué  es  del?»  Esto  es,  como  en  castellano 
y  en  la  habla  del  vulgo  se  dice,  «en  espirando,  vos  si- 
lo vistes.»  Y  dice  varón,  6  según  la  fuerza  del  original, 
varón  valiente  y  poderoso,  para  contraponerle  al  árbol 
flaco  y  dar  mayor  encarecimiento  á  su  dicho;  comodi- 
piendo,  el  árbol  flaco  muerto  vive,  y  el  varón  valiente 
en  finando  perece.  Y  ansí  añade : 

il  a  Partiéronse  aguas  de  mar,  y  rio  agotóse  y  se- 
cóse. » 

i2  a  Y  hombre  durmió  y  no  levantará  hasta  que  no 
cielos  no  despertarán  y  no  velarán  de  su  sueño. »  Lo 
cual  algunos  quieren  que  se  diga  por  via  de  compara- 
ción de  cosas  semejantes  en  esta  manera :  que  ansí  co- 
mo el  agua  que  viene  de  la  mar  por  los  secretos  senos 
y  mineros  de  la  tierra ,  y  se  descubre  en  el  nacimiento 
de  los  rios  y  fuentes,  los  cuales  corren  y  pasan ,  ó  la 
que  echa  vapor.se  cuaja  en  nubes^  y  vuelta  en  lluvia 
torna  á  caer,  y  hace  avenidas  y  arroyos  que  corren  con 
ímpetu  y  se  pasan  en  poco  espacio ,  y  el  suelo  por  don- 
de pasaron  queda  seco  después ,  y  no  vuelven  mas  á 
pasar  ni  dejan  de  sí  mas  memoria;  ansí  el  hombre 
después  de  muerto  no  vuelve ,  ni  se  levanta  deste  duro 
sueño  después  que  le  comicfnza  á  dormir.  Y  es  seme- 
janza usada  en  las  divinas  letras  y  en  otras ,  comparar 
la  vida  del  hombre  al  rio,  y  el  discurso  de  aqueste  nues- 
tro vivir  á  las  aguas.  Ansí,  dijo  la  mujer  sabia,  de  que 
el  libro  de  los  Reyes  escribe  (a) :  «Todos  perecemos  y 
corremos  sobré  la  tierra ,  como  aguas  que  no  tornan 
jamás  á  volver. »  Y  el  Ecclesiastes  (b)  al  mismo  propó- 
sito :  «Todos  los  rios  entran  en  la  mar,  y  el  mar  no  re- 
bosa ,  al  lugar  de  do  nacen  vuelven  para  tornar  á  cor- 
rer. »  Y  un  nuestro  poeta  (c) : 

Nuestras  vidas  son  los  rios, 
Que  van  á  dar  cb  la  mar. 
Que  es  el  morir. 

Pero  mejor  me  parece  que  esto  no  se  diga  por  via  de 
semejanza,  sino  que  sea  un  rodeo  de  hablar,  para  de* 
cir  que  dormirá  siempre.  Como  diciendo:  Mientras  las 
nubes  sacaren  agua  del  mar  y  la  llovieren,  y  hicieren 
arroyos,  y  se  vol vieren  á  su  nacimiento;  esto  es,  en 
cuanto  hubiere  mar  y  nubes  y  lluvias  y  rios ,  dor- 
mirá el  que  una  vez  muriere.  Y  con  esto  viene  bien  lo 
que  añade :  «  Hasta  que  no  cielos  no  despertará ; »  que 

(A)  11,  Reg.,  14, 14.    ib)  Eccie.,  1,  7. 
(c)  Jorge  Manrique,  en  su  poesía  que  comienza  :  Recuerde  el 
alma  dormida ;  copla  3. 
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es  decir,  mientras  el  cielo  dorare,  durará  su  sueno.  Y 
entendido  así,  dice  una  cosa  muy  verdadera  en  cual- 
quiera manera  que  hablemos  de  la  resurroccion  de  los 
muertos;  porque  sí  hablamos  della  por  virtud  natural, 
cierta  cosa  es  que  nunca  será ,  y  si  por  virtud  sobrena- 
tural y  divina,  ha  de  ser,  pero  no  mientras  selevanU- 
len  vapores  del  mar  y  llovieren  las  nubes  y  corrieren 
los  ríos,  esto  es,  mientras  durare  esta  muihnza  natu- 
ral de  las  cosas  que  se  suceden ,  corrompiéndose  unas 
y  engendrándose  otras ,  y  mientras  los  cielos  la  forma 
y  movimiento  que' ahora  tienen  tuvieren.  Porque  cosa 
cierta  es  en  la  Divina  Escritura  que  cesará  todo ,  y  que 
tomará  el  mundo  otra  figura  y  estado  mejor  al  tiempo 
que  los  muertos  tornaren  á  vivir  en  sus  cuerpos. 

i 3  «¿Quién  me  dará  que  en  infierno  me  agazapes, 
me  ascondas  hasta  retirar  tu  ira,  pusiérasme  término  y 
acordárasle  de  mi?»  Insiste  siempre  en  la  misma  ra- 
zón, y  va  acrecentándola  y  hermoseándola  por.  mane- 
ras diversas.  Y  agora  en  substancia  dice  ansí :  Si  tú, 
Señor,  me  concedieras  después  de  una-vez  muerto  vol- 
ver otra  veza  esta  manera  de  vida,  y  me  señalaras  para 
la  vuelta  un  cierto  plazo,  aunque  fuera  muy  largo,  y 
aunque  entre  tanto  escondiera  al  cuerpo  la  sepultura 
y  al  ánima  el  limbo;  con  la  esperanza  de  tomar  este 
vivir,  pasara  aqueste  trabajo.  Esta  es  la  sentencia  (y  no 
mira  en  ella  á  la  resurrección  general,  de  que  aunque 
tenia  fe,  pero  sabia,  lo  uno,  que  no  será  hasta  la  fin  de 
los  siglos,  y  lo  otro,  que  no  se  vivirá  en  ella  aqueste 
modo  de  vida ;  y  ansí ,  dice  que  para  llevar  bien  que 
esto  que  agora  vive  se  lo  lleve  y  destruya  el  trabajo, 
fuera  gran  negocio  saber  que  le  quedaba  otjca  vida  como 
esta,  para  gozarla  bn  alegría  y  descanso);  ansí  que,  la 
sentencia  es  esta,  y  las  palabras,  que  están  un  poco  re- 
vueltas, se  ordenarán  desta  forma :  ¿Quién  me  dará 
que  me  pusieras  término,  conviene  á  saber,  para  tor- 
nar á  la  vida,  y  te  acordaras  de  mí,  esto  es,  y  me  guar- 
daras lo  puesto,  y  siquiera  me  agazaparas  y  me  es- 
condieras en  el  infierno ,  esto  os,  el  limbo  y  la  sepultu- 
ra, hasta  que  se  retirara  tu  ira,  estoes,  en  cuanto  dura- 
ra aquel  término;  porque  llama  ira  de  Dios  al  morir  el 
hombre  y  dosliacerse  y  abajar  al  infierno ,  porque  es 
mal  que  vino  por  ira  de  Dios,  merecida  por  nuestra 
culpa;  y  ansí,  el  tomar  á  la  yiáá  el  muerto  es  retirarse 
Dios  de  su  ira.  Pues  dice : 

14  o  Si  muriere  el  varen,  ¿si  revivirá?  Todos  los  días 
de  mi  plazo  esperaría  hasta  venir  mi  mudanza. »  O 
como  san  Jerónimo  dijo:  «¿Piensas  que  el  hombre 
muerto  tomará  á  vivir?»  Esto  es,  porque  si  pensase  yo 
y  estuviese  persuadido  que ,  fenecida  esla  manera  de 
vida,  había  de  tornar  otra  vez  á  ella,  todos  los  días  de 
mi  milicia  ó  de  mí  plazo  (que  lo  uno  y  lo  otro  dice  la  pa- 
labra primera,  y  ambas  cosas  aquí  significan  lo  mismo); 
ansí  que,  todos  los  días  del  plazo  f  pelea  desta  mí  vida 
en  que  peleo  y  padezco,  esperaría,  conviene  á  saber, 
pasada  alegremente ,  aguardando  hasta  que  viniese  el 
tiempo  de  mi  segunda  mudanza.  O  tomando  á  comen- 
zar el  verso  de  arriba  de  otra  manera.  Ha  dicho  que 
lo  duro  de  su  desventura  es  que  loque  vive  y  lo  que  le 
resta  de  vivir  lo  pasa  dolorosa  y  miserablemente ,  lleno 
de  llagas  y  falto  de  remedios,  desamparado  y  necesita- 
do de  amparo,  y  que  el  dia  que  se  cerrare  la  vida  cao 
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en  la  muerte ,  sin  esperanza  de  poder  jamás  tensi 
esta  vida ;  ansí  decía  que,  como  no  tiene  mas  de  mi 
vida ,  porque  esta  manera  de  vivir  á  nadie  se  di  «i 
de  una  vez  sola;  ansí  que,  no  teniendo  mas  de  mu  iik, 
pasarla  en  dolor,  esto  es ,  no  gozarla  j  perderla  aa 
dolorosísima  pérdida;  y  que  por  esta  causa  pasarialo 
que  le  quedaba,  por  dolorido  que  fuese,  con  alegrepn 
ciencia,  y  que  no  solo  la  pasaría  con  estos  dolm^ 
roas  sepuludo  en  la  huesa  y  encarcelado  en  el  abísiii 
cuan  miserablemente  ser  pudiese,  la  pasaría  coa  lodo 
el  demás  tiempo  que  ordenase  Dios  liaste  satis&ocrán 
saña,  como  se  le  diese  esperanza  de  tomar  otra  vez  á 
vivir,  y  como  le  señalase  Dios  un  cierto  plazo  pasara* 
tituirle  á  la  vida.  Ansí  que,  habiendo  dicho  eato  paia 
mayor  afirmación  y  acrecentamiento  delio  mismo,  ani- 
de ahora  y  dice  que,  por  largo  que  fuese  el  plazo,  lots- 
roaría  y  pasaría  su  mal  alegremente  con  esta  espenn- 
za.  Ydícelo  ansí :  Si  muriere  el  hombre,  ó  si  nniríace, 
esto  es,  por  mas  hombres  que  nazcan  y  maeraa,  y  m 
sucedan  unos  á  otros ,  por  mas  edades  que  paseo  y  por 
mas  siglos  que  corran ,  y  por  mas  que  dore  este  m 
trabajo  y  se  aumente,  si  después  del,  y  después  de  ha- 
ber en  él  muerto,  me  aseguras  que  he  de  tomar  á  vi- 
vir, no  lo  tendré  por  dolor  ni  trabajo.  Y  á  la  verdad 
Job  pedia  y  deseaba,  no  tanto  la  seguridad  del  tomará 
la  vida ,  que  cierto  estaba  dello  por  la  fe  de  la  resur- 
rección que  tenia,  cuanto  el  estar  segnro  de  resusd- 
tar  á  descanso,  por  mas  tarde  que  fuese  y  por  ronchas 
que  fuesen  las  penas  que  antes  de -venir  á  ello  pasase; 
porque  las  aliviaba  y  casi  desliacia  todas  la  espwinia 
de  un  tan  glorioso  remate.  Y  añade : 

15  «Llamarás ,  y  yo  responderé  á  tí,  á  obns  de  tos 
manos  amas ;»  que  es  decir :  Y  entonces,  si  pasase  aosi 
como  digo,  si  me  preguntases  lo  que  sentía,  yo  te  res- 
pondería que  nos  amabas  y  que  no  olvidabas  tus  olma, 
y  que  si  las  castigabas  las  tornabas  á  regalar ,  y  después 
de  caídas,  les  dabas  la  mano  para  que  se  leventasea. 

Y  dice : 

i  6  aQue  agora  pisadas  mías  contarás;  pero  ¿noharb 
cuenta  de  pecados  míos?»  Esto  es,  mas  según  lo  que 
agora  pasa  y  lo  que  haces,  tu  hecho  es  contar  meaudí- 
simamente  todas  nuestras  pisadas ,  cuanto  decimos  y 
hacemos;  y  si  las  cuentas,  ¿por  ventura  las  disímalas? 
¿no  harás  por  dicha  cuenta,  si  los  hallas^  de  mis  pe- 
cados? Dice : 

17  «Resellada  y  puesta  en  bolsa  mi  maldad,  pero 
curaste  mi  injusticia.»  Antes,  dice,  los  coges  y  los  guar- 
das ,  como  se)  lados  y  como  metidos  en  bolsa,  que  es  de- 
cir, guárdaslos  mucho.  Y  decir  guardar^  es  decir  cas- 
tigar hasUi  lo  último;  y  ansí ,  decimos  en  castellano  del 
que  en  viendo  su  tiempo,  se  satisface  de  quien  le  tiene 
enojado,  que  ase  la  guardó».  Ansí  que,  díce:  Antes  lo 
reguardas,  f  csiás  tan  lejos  de  dejar  algo  sin  casUgo, 
ó  de  que  se  te  pase  por  alu>  algo  sin  que  lo  mires,  que, 
si  se  puede  decir  ansí ,  aun  ves  algo  mas  de  lo  qne  es 
menester.  Y  por  eso  dice  otra  letra:  a  Y  ano  añadiste 
sobre  mi  iniquidad;»  que  es  decir:  Y  aon  me  afliges  y 
azotas  sin  tener  culpa.  Porque  Dios,  no  solamente  cas- 
tiga todo  lo  malo,  mas  aflige  y  da  penas  á  los  buenos 
también  para  hacerlos  mejores;  y  hay  penes  de  castigo 
y  penas  de  mejoramiento,  y  Dios  las  reparte  todas  con- 
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forme  á  su  pTo?i<)encia«  haciendo  justicia  en  io  uno,  y 
en  lo  otro  manifestando  su  amor.  Pues  dice:  Lo  que 
agora  pasa  es,  que  por  una  parte  no  dejas  falta  nuestra 
que  no  la  notes  y  castigues ,  y  aun  sin  que  la  haya ,  nos 
baces,  si  te  place,  amarga  la  ^ida;  y  por  otra  no  quie- 
res que  tengamos  mas  de  una  vida,  y  esa  breyisima,  en 
que  estás  tan  firme  y  resuelto,  que  no  admites  mudan- 
xa,  todo  se  mudará  primero,  Y  ansí  añade: 

18  «Y  cierto  monte  cayendo  descaecerá ,  y  piedra  se 
consumió  sacada  de  su  lugar.» 

i  9  «Y  piedras  serán  cavadas  délas  aguas,  y  anegará 
plantas  suyas  polvo  de  tierra. »  Gomo  quién  dice :  Los 
montes  se  podrán  deshacer  y  caer,  y  podrán  volverse 
en  polvo  en  sus  mismos  lugiires  la^  piedras,  y  cavará 
el  agua  y  gastará  al  pedernal,  y  la  tierra  creciendo  de- 
jará cubiertas  y  ahogadas  sus  plantas,  y  el  hombre  no 
podrá  tomar  á  vivir;  porque  le  condenaste  á  que  mu- 
riese de  hecho,  y  no  quisiste  le  quedase  raíz  de  espe- 
ranza para  tornar  á  este  estilo  de  vivienda  otra  vez.  Es 
verdad  que  algunos,  esto  del  monte  y  de  las  piedras  di- 
cen qué  son  semejanzas  de  cosas  que  se  gastan  y  aca- 
ban, como  el  hombre  también  se  acaba,  y  que  á  este 
fin  las  alega ;  pero  mas  conforme  es  al  hilo  de  lo  que  se 
viene  diciendo,  decir  que  no  es  sino  encarecer  la  im- 
pasibilidad que  hay  en  que  el  hombre  por  fu^za  natu- 
ral resucite,  por  comparación  de  cosas  imposibles  ó  di- 
ficultosas comparadas  por  el  contrario ,  como  diciendo: 
Los  montes  se  caerán  y  el  hombre  no  resucitará;  quees 
ibrma  de  hablarjgalana  y  propría  de  los  poetas.  Pero 
declararemos  algunas  palabras.  «Cayendo  descaecerá,» 
esto  es,  cayendo  se  desmenuzará,  como  hace  lo  que  se 
arroja  y  cae  de  alto,  a  Piedra  se  consumirá  de  su  lu- 
gar-,9  puédese  entender,  ó  que  su  mismo  lugar  la  con- 
sumirá ,  al  revés  de  lo  que  la  naturaleza  de  las  cosas 
demanda ,  ó  que  de  su  lugar  se  consumirá,  e^to  es,  que 
mudará  su  lugar  el  risco  y  la  peña,  y  será  consumida.  Y 
conforme  á  esto,  la  imposibilidad  no  está  en  que  saca- 
das de  sus  lugares  se  consuman  las  peñas,  sino  en  que 
muden  lugares  los  peñascos  y  riscos,  que  son  las  par- 
tes de  la  tierra  mas  firmes  y  menos  movibles,  a  Y  pie- 
dras serán  comidas  de  las  aguas;»  como  si  dijese :  Las 
aguas  se  tomarán  duras ,  y  blandas  las  piedras,  a  Y  ane- 
gará plantas  suyas  polvo  de  tierra,  d  Algunos  añaden 
aqui  una  palabra  para  henchir  la  sentencia,  que  entien- 
den y  leen :  a  Y  la  avenida  anegará  las  plantas  y  el  pol- 
vo de  la  tierra,»  esto  es,  arrancará  las  plantas  y  arram- 
blará la  tierra,  como  suelen  decir.  Pero  esto  no  es  gran- 
de novedad,  sino  cosa  ordinariay  usada;  y  ansí,  no  con- 
suena con  lo  pasado,  lo  cual' todo  es  imposible  ó  de 
acontecimiento  dificultoso  y  raro.  Por  donde  lo  mejor 
es  dejarlo  como  ello  se  suena,  porque  ansí  dice  lo  que 
hace  al  propósito,  a  Y  esperanza  de  hombre  heciste  pe- 
recer por  el  semejante. »  No  dice  destruíste  la  vida, 
sino,  lo  que  es  mas»  la  esperanza,  que  son  las  raíces 
que  pudieran  quedar  cortada  la  vida,  para  tomar  á  ella 
después.  Y  ansí  dice :  Todo  lo  dificultoso  podrá  hacer  la 
naturaleza,  mas  no  podrá  tomar  á  vida  al  hombre  muer^ 
lo ,  porque  le  destrayes  la  esperanza,  esto  es,  porque 
cuando  le  matas  le  arrancas  las  raices,  y  como  dicen, 
le  arrancas  de  cuajo,  y  tendel  todo, que  no  dejas  en  el 
leno  de  la  naturaleza  ni  brizaa  ni  virtud  de  principio 
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que  á  su  ser  después  le  torne.  Y  para  decirlo  del  todo, 
añade  luego  con  grandísima  significación  : 

20  aEsforzástele  un  poco  y  hecístele  ir,  disfrazaste 
faces  del  y  enviaste. »  O  como  dice  otra  letra :  «Preva- 
lecístele  acabadamente,»  esto  es,  del  lodo  le  arrancaste, 
hecho  poderoso  sobre  él,  aé  hicístele  ir  disfrazando  sus 
faces,»  conviene  á  saber,  enviástele  muy  otro  y  muy 
diferente  de  lo  que  parece;  porque  parece  poderoso,  y 
es  flaco;  sabio,  y  es  ignorante;  que  ¡o  puede  todo,  y  no 
se  puede  valer  en  nada;  que  no  tiene  que  ver  con  la 
muerte,  y  ella  con  ninguno  es  mas  poderosa.  Ansí  que, 
en  aquel  punto  le  quitas  la  máscara ,  ó  por  decir  verdad, 
le  pones  la  figura  verdadera  que  tiene;  y  aquella  hora 
le  convence  de  miserable  y  de  flaco,  bien  al  revés  délo 
que  parece  quería  y  de  lo  que  blasonaba  de  sí.  Porque, 
á  la  verdad,  no  hay  cosa  tan  diferente  délo  que  el  hom- 
bre quiere  parecer  mientras  vive,  que  la  figura  y  el  ser 
con  que  le  deja  la  muerte.  Vivo  es  brioso,  soberbio, 
arrogante,  enemigo  de  rienda  y  de  ley;  muerto  es  cor- 
rupción y  viley  suje^  al  desprecio  de  todos.  Dice: 

21  «Engrandecerse  han  sus  hijos,  y  no  sabrá;  men- 
guarán, y  no  entenderá  él.»  En  que  cuenta  lo  que  pasa 
después  de  la  muerte  del  hombre,  para  confirmar  lo 
muy  muerto  que  queda.  Y  casi  dice  ansí:  Tan  lejos  está 
de  volver  á  la  vida,  que  aun  no  sabe  lo  que  pasa  en 
ella ,  no  solo  acerca  de  fas  cosas  ajenas ,  pero  ni  aun  de 
las  suyas  proprias  y  que  le  tocan,  como  son  hijos  y  su- 
cesores. Y  concluye  diciendo : 

22  aY  con  todo  esto,  en  cuanto  vive,  carne  suya  en 
él  padecerá  dolor,  y  alma  suya  en  él  llorará.»  Que  es 
la  conclusión  de  todo  aqueste  discurso,  y  lo  que  propu- 
so arriba  querellándose  á  Dios ;  que  habiendo  el  hombre 
de  morir  sin  quedarle  poder  para  tornará  vivir,  en  este 
pequeño  plazo  de  vida  no  deja  que  viva,.atormentándo- 
le  el  cuerpo  con  males  y  el  alma  con  angustias  y  penas. 
Y  ansí  dice:  ((Carne  suya  en  él  y  alma  suya  en  él,» esto 
es,  mientras  vive  y  están  juntos  el  cuerpo  y  el  alma,  el 
uno  se  duele  y  la  otra  llora;  nf  al  cuerpo  dolores^  nial 
alma  le  faltan  congojas  y  ansia. 

CAPITULO  XV. . 

ARGUMSIfTO., 

Tona  ft  tomar  la  maso  y  la  voi  del  pleito  Elifaz  el  de  Teman ;  y 
reprebendleodo  primero  á  Job  de  arrogante  para  eon  ellos  y 
de  osado  y  desacatado  para  eon  Dios,  y  notándole  de  implo 
acerca  de  so  profidencia,  despaes,  d  fin  de  redneírle  á  mejor 
parecer  y  de  probar  la  sentencia  snya  y  do  ans  compafieros, 
qne  á  ios  malos  en  eata  fida  ies  sncede  siempre  mal,  pinta  con 
jtalabraa  elegante  y  copiosamente  un  tirano  en  el  pareeer  prds- 
pero  y  en  lo  secreto  de  la  verdad  atormentado  de  machas  msK 
nefas. 

i  Y  respondió  Elifaz  el  Témanos  y  dijo : 

3  ¿Por  ventura,  el  sabio  hablará  saberes«de  aire  y  fen- 
chirá su  vientre  de  solano? 

3  Ai^uyes  con  palabras  ál  no  tu  igual ,  hablas  fo  que 
no  te  aprovecha. 

é  Cierto  tú  destruirás  el  temor  y  menoscabarás  ora« 
cion  delante  de  Dios. 

5  Porque  enseñó  maldad  tuya  á  boca  tuya,  y  escogiste 
lengua  de  mal  sabidos. 

6  Condenarte  ha'por  malo  boca  taya,  y  no  yo ,  labios 
tuyos  hablarán  contra  tí. 

7  ¿Por  ventura  primero  que  Adán  Aliste  engendrado  j 
en  ante  de  collados  fuiste  hecho? 
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8  ¿Por  ventura  en  consejo  de  Dios  metiste  oido,  y  sa- 
biduría meno^  qae  tú?  i 

9  ¿Qué  apretiendiste  que  no  apreliendimos?  Qoé  en- 
tenderás, y  no  con  nosotros  eso  mismo? 

10  También  viejo,  también  anciano  entre  nos»  grande 
rjas  qae  padre  tuyo  de  dias. 

it  i  Por  diclia  es  gran  cosa  que  Dios  te  consuele?  Has 
fus  palabras  malas  lo  vedan. 

i2  ¿Adonde  se  solleva  corazón  tajo,  qoe  pestaiíean  tas 
ojos? 

iZ  ¿Qué  se  bincba  contra  Dios  brio  tnyo ,  y  qué  pala- 
bras hiciste  salir  de  tu  boca? 

i4  ¿Quién  hombre  para  que  limpio  sea,  y  quién  nacido 
de  hembra  para  que  justo  sea? 

15  Ves ,  en  sus  santos  no  paso  firmeza ,  y  cielos  no 
limpios  son  en  sus  ojos. 

16  ¿Cuánto  mas  aborrecible  y  podrido  bombre ,  be- 
biente como  aguas  maldad? 

17  Anunciaré  &  ti ,  oje  á  mi ,  y  esto  que  vide  y  conta- 
rélo. 

18  Lo  cnal  sabios  lo  manifestaron,  y  no  escondieron 
saberlo  de  sus  antepasados. 

19  De  los  cuales  solos  era  la  tierra,  y  %  pasó  forasteix) 
erilre  ellos. 

20  Todos  los  dias  del  malvado  se  ensoberbece,  y  nú- 
mero de  anos  escondido  al  tirano. 

21  Voz  de  espantos  en  sus  orejas,  en  la  paz  el  destrui- 
dor entrará  á  él. 

2i  No  creerá  tomar  de  escaridad,y  mira  al  derredor  si 
bay  cuchillo. 

23  Si  va  donde  está  el  pan,  sabe  qae  asentado  en  su 
mano  el  dia  escaro. 

24  Turbarlo  han  angustia  y  aprieto,  rodearlo  bao  co- 
mo á  rey  aparejado  al  torneo. 

25  Que  tendió  sus  manos  contra  Dios,  y  contra  Omni- 
potente se  fortaleció. 

20  (Corrió  contra  él  con  caello  erguido,  armado  con 
gruesa  cerviz. 

27  Que  cubrió  faces  suyas  con  grosura  suya  y  fizo  ro- 
llos de  carne  sobre  las  híjadas. 

28  Y  moró  en  villas  destruidas,  casas  que  no  moraron 
en  ellas,  aparejadas  á  montones  de  piedras. 

29  No  os  enriquecerá  y  no  se  aflrmará  su  baber,  y  no 
lanzará  por  la  tierra  su  Yaiz. 

30  No  se  apartará  de  tinieblas  pimpollo  sajo,  secarálo 
la  llama  y  será  movido  con  resolio  de  su  boc?. 

31  No'  creerá,  en^ñado,  que  con  precio  podrá  ser  re- 
demido. 

32  En  dia  no  suyo  será  acabado,  y  sa  ramo  no  echará 
fior. 

33  Será  destruido  como  vina  de  sus  tallos  tiernos,  y 
bará  caer  como  á  oliva  su  fior. 

34  Porque  congregación  de  bipócrita  desierta,  y  fuego 
comerá  moradas  de  don. 

35  Concebir  trabajo  y  parir  vanidad ,  y  vientre  dellos 
ordenará  engaños. 

EXPLICACIÓN. 

i  «Y  respondió  EHfaz  el  lemanes  y  dijo. »  Comien- 
za Elifaz  su  fazon  de  lo  niismo  que  Job  en  el  capítu- 
lo xni  había  dado  principio  á  la  suya ;  y  porque  allí  dijo 
de  sí  que  era  sabio  y  no  menos  que  sus  compañeros, 
lo  primero  que  le  dice  ahora  Elifaz  es,  que  no  es  sa- 
bio, sino  preáuntuoso  ignorante.  Y  es  este  el  argumento 
que  hace  :  No  dices  sabiduría ,  luego  no  eres  sabio.  Y 
ansí,  dice  preguntando,  y  nopregualaudo,  sino  negan- 
do so  color  de  pregunta  : 

2  «¿Por  ventura  el  sabio  hablará  saberes  de  aire  y 
henchirá  el  vientre  de  solauo?»  Que  es  decir :  £1  sabio 
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no  dice  cosas  de  aire,  esto  és,  rtstiiS  j  faHas;  tal» fi- 
ces, luego  no  eres  sabio.  Y  repite  por  otras  palabrasis 
mismo,  diciendo:  «¿Y  henchirá  el  Tientre  de  solai»?* 
Solano  es  el  aire  que  se  llama  asi ,  y  vientre^  por  ig»- 
ra,  es  el  entendimiento  en  aquesta  escritura;  y  asa  ii 
dice :  Y  mucho  menos  el  que  es  sabio  tendrá  Ítem  de 
aire  la  cabeza,  como  tú  la  tienes ,  según  lo  que  tos»- 
zones  demuestran.  Y  dice  mas  solano  que  otro,  jw- 
que  es  aire  dañoso,  como  demostrando  que  los  peasa- 
mientos  y  razones  de  Job  no  solo  eran  vanos,  sm 
también  dañosos  y  pestilenciales.  Y  ansí  añade : 

3  «Arguyes  con  palabras  al  no  tu  igual,  hablas ii 
que  no  te  aprovecha.»  Rase' de  traer  ó  tomar  de  lo  k 
arriba  la  corriente,  diciendo:  ¿Y  por  ventura  el  qoe  sá> 
bio  es  argüirá,  esto  es,  dirá  razones,  no  solo  foeíadi 
propósito,  sino  llenas  de  error  y  de  doctrina  mah?T 
declara  luego  por  qué  lo  dice: 

4  «Cierto  tú  destruirás  el  temor  y  menoscabarás  na- 
ción delante  de  Dios. »  Porque,  dice,  con  tosrazaoMi 
abandonándote  á  tí,  deshaces  ó  la  justicia  6  la  provi- 
dencia de  Dios ,  y  das  ocasión  á  que  los  .hombre  coaa- 
to  es  de  tu  parte,  no  le  teman  ni  le  nieguen  y  acalca. 
Y  esto  dice  porque  en  decir  Job  que  Dios  á  veces  di 
males  á  los  buenos  y  bienes  á  los  malos ,  entendía  Eli- 
faz ,  cegándose ,  que  Job  negaba  la  providencia ,  y  oi 
mas  ni  menos  que  negaba  la  inmortalidad  del  abñ  ó 
la  vida  advenidera;  porque  decia  el  morir  para  aempis 
que  cuanto  es  de  su  parle  el  pecado  habla  traido  á  las 
hombres,  y  no  descubría  á  la  clara  qI  misterio  de  Ii 
resurrección  de  los  muertos,  á  su  parecer  de  EUfn. 
Digo  á  su  parecer,  porque,  á  la  verdad,  pareciendo  qaa 
no  lo  dice ,  lo  dice,  como  arriba  apuntamos ,  y  en  k» 
capítulos  qoe  se  siguen  lo  conGesa  con  manifiesUs  pa- 
labras. 

5  «  Porque  enseñó  maldad  tuya  á  boca  tuya ,  y  ese»- 
giste  lengua  de  mal  sabidos. »  Aquí  declara  mas  lo  misflia 
que  ha  dicho,  ó  lo  dice  por  vía  de  pregunta  reprehea- 
diéndole,  y  como  diciéndole  que  por  qué  desventan 
se  ha  querido  cegar,  á  que  habiendo  antes  de  agnt 
hablado  siempre  como  sabio  y  temeroso  de  Dios,  y  da- 
hiendo  serlo  mas  agora  que  nunca ,  por  razón  de  la  ca- 
lamidad en  que  estaba ,  escoja  por  mejor  sentir  de  Diflf 
como  necio  y  hablar  como  impio  y  malvado.  Y  lla- 
ma «lengua  ó  labios  de  mal  sabidos»  al  estilo  y  lea- 
guige  de  los  que  lo  son ,  y  entiende  por  «mal  sabidist 
unos  presumidos  que  confian  en  su  juicio  y  en  lo  que 
llamamos  prudencia  humana ,  que  mide  las  cosas  todas 
por  su  razón ,  y  en  todo  quiere  saber  un  punto  m/A  y 
hacer  sentencia  y  juicio ;  á  los  cuales  io  que  la  religioa 
enseña,  y  toda  la  doctrína  de  la  otra  vida,  les  parece  co- 
sa de  burlería  y  de  risa. 

6  «Condenarte  ha  por  malo  boca  tuya,  y  no  yo;  la- 
bios tuyos  hablarán  contra  tí. »  Y  esto  que  digo  no  lo  le- 
vanto yo ;  tu  lengua  misma,  dice,  y  tus  razones  son  tes- 
tigos contra  tí  y  te  condenan ;  y  alude  en  esto  á  sa  te- 
ma antiguo,  y  casi  le  dice :  Agraviaste  de  nosotros,  que 
te  ponemos  culpa ,  y  dices  que  te  hacemos  injuria  ea 
tenerte  por  pecador ,  pues  Dios  ansí  te  castiga;  ya  no 
lo  digo  yo ,  sino  tú  mismo  lo  dices ,  y  las  razones  ma- 
las y  blasfemas  de  tu  boca  salidas  lo  pregonan,  y  te 
condenan  á  tí  por  malo,  y  me  absuelven  á  mí  de  caima- 
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idoso ;  porque  nunca  nace  tanta  blasfemia  sino  de  gran- 
des acogidas  de  mala  y  viciosa  vida.  Y  añade  : 

7  a  ¿Por  ventura  primero  que  Adán  fuiste  engen- 
drado, y  en  ante  de  collados  fuiste  hecho?»  A  los  án- 
danos y  á  las  canas  suele  dar  la  Escritura  nombre  de 
sabiduría,  porque,  como  dijo  un  sabio,  el  tiempo  es 
padre  de  la  verdad,  porque  con  su  luengo  discurso  la 
saca  á  luz  y  descubre ;  y  ansí  por  esto  como  porque  con 
la  vejez  se  enfría  la  sangre  y  se  marchitan  las  pasio- 
nes, que  anublan  el  juicio  de  la  razón ,  y  queda  puro  el 
entendimiento,  la  vejez  se  llama  sabia.  Pues  como  Job 
los  habia  notado  de  poco  sabios ,  y  á  su  parecer  dcllos, 
arrogádose  á  sí  el  entender  y  saber,  preguntante  ago- 
ra debojo  de  una  mofa  disimulada  y  como  burlando 
dé) ,  si  nació  él  antes  que  el  mundo  ó  si  es  mas  an- 
ciano que  todos,  y  por  eso  presuma  saber  masque  nin- 
guno ,  y  desprecie  á  los  demás  como  á  discípulos  mo- 
zos. «  Primero  que  Adán. »  Puédese  tomar  Adán ,  ó  por 
el  nombre  proprio  del  primer  hombre ,  ó  por  nombre 
general  con  que  se  significan  los  hombres;  y  de  la  una 
manera  pregunta  Eli  faz  á  Job  si  fué  criado  primero  que 
el  primer  hombre,  y  de  la  otra,  si  fué  él  el  iiombre 
primero. 

8  «¿Por  ventura  en  consejo  de  Dios  metiste  oído  y 
sabiduría  menos  que  tú  ?»  La  sciencia,  sí  se  adquiere  por 
industria,  es  mayor  de  razón,  cuanto  es  roas  el  tiem- 
po y  estudio ;  y  ansí ,  los  mas  ancianos  son  mas  sabios, 
como  dicho  tenemos.  Mas  puédese  conseguir  el  saber 
por  otra  manera  en  tiempo  breve  y  en  edad  moza, 
cuando  acontece  que  Dios  le  inspira  é  infunde ,  como 
aconteció  á  Salomón.  Y  ansí ,  lo  que  agora  dice  es  : 
Has  si  dices  que  sin'  ser  anciano  eres  sabio ,  serlo,  has 
por  ventura  porque  has  tenido  á  Dios  por  maestro ;  dime 
pues,  ¿entraste  por  caso  en  el  consejo  de  Dios?  ¿Viste 
sus  secretas  sabidurías?  Y  dice  : 

9  «¿Qué  aprendiste ,  que  no  aprendimos?  Qué  en- 
tenderás, y  nó  con  nosotros  eso  mismo?»  Descubre 
agora  la  cara  á  la  burla  disimulada ,  y  como  mirándole 
con  desprecio ¿  lo  dice  :  ¿No  conocemos  aquí  quién 
eres?  Y  el  discurso  de  tu  vida  desde  la  cuna  hasta  esto 
punto  ¿no  lo  sabemos?  ¿Qué  aprendiste?  ¿Do  quién 
aprendiste?  lo  que  aprovechaste  en  la  escueta  del  sa- 
ber nos  es  mauífíosto  y  notorio ,  tus  compaftoros  fui- 
mos ,  y  tuvimos  los  mismos  maestros ,  y  nunca  apro- 
vechaste con  ellos  tanto,  que  nos  pesase  «t  nosotros  de 
nuestro  aprovechamiento. 

iO  «También  viejo,  también  anciano  entre  nos,  gran- 
de mas  que  padre  tuyo  de  días.»  Responde  á  lo  que 
Job  pudiera  decirle ,  que  si  era  verdad  que  mozos  bar- 
bián traUído  de  los  mismos  estudios ,  pero  hombres  y 
apartados  ya  unos  de  otros,  bahía  ya  él  aprovecha- 
do mas ,  porque  tenia  en  su  pueblo  y  en  su  compañía 
hombres  muy  ancianos  y  sabios.  Y  ansi  le  dice  :  Ni 
en  eso  nos  has  hecho  ventaja ,  porrfue  Umbien  nos- 
otros en  nuestra  gente  estamos  cercados  do  canas,  que 
vencen  a  tus  padres  en  días.  Hasta  aquí  ha  respondido 
Elifaz  por  su  honra  y  curado  la  llaga  que  le  escocia, 
porque  ninguna  cosa  siente  mas  el  presuntuoso  que 
ser  noUido  de  poco  avisado;  y  ansí ,  como  le  dolía  mas 
aqueste  venino  ,  echó  fuera  su  ponzoña  primero  ;*  y 
dfiflenconado  ya  con  haber  ultrajado  i  »u  voluntad  ai 
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afligido  inocente,  entra  agora  á  tratar  la  causa  de  Dios, 
á  quien  Job,  según  su  falso  parecer,  injuriaba;  y  to- 
mando ocasión  de  la  postura  y  del  rostro  de  Job  ( que 
entonces  por  caso,  los  ojos  en  el  cielo  enclavados  y  íljos 
y  sin  pestañear  y  muy  encendidos,  parecía  reventar  con 
dolor);  ansí  que,  tomando  ocasión  desto ,  y  lo  que  na- 
cía de  justa  congoja  dándolo  falsamente  á  coraje  con- 
tra Dios  y  á  desesperación  y  soberbia ,  dicele  ansí  : 

li  «¿Por  dicha  es  gran  cosa  que  Dios  te  consuele? 
Blas  tus  palabras  malas  lo  vedan.»  O  como  dice  el  origi- 
nal á  la  letra :  «  ¿  Por  ventura  poco  en  comparación  de  tí 
consolaciones  de  Dios?  Y  palabra  secreta  contigo.»  Que 
es  como  decirle  :  ¿Parécete  que  Dios  no  puede  reparar 
tus  daños  ni  vencer  tu  miseria,  y  que. todo  lo  dulce 
suyo  es  meaja  en  comparación  de  tu  grande  amar- 
gura? Mira  bien  lo  que  piensas,  atiende  bien  á  lo  que 
encubre  tu  pecho;  que  tu  cara  nos  lo  descubre,  y  ca- 
llando la  boca ,  tus  ojos  y  el  ardor  de  tu  rostro  dan  vo- 
ces y  nos  dicen  su  desesperada  razón.  Dices  que  tu 
hecho  es  perdido ,  que  el  Omnipotente  no  lo  es  para 
remedio ;  que  pudo  deshacerte ,  y  rehacerle  no  puede, 
ó  que  ni  hizo  lo  uno  ni  cura  lo  otro,  sino  todo  es  acae- 
cimiento y  fortuna.  Y  esto  es  lo  que  añade,  «y  palabra 
secreta  contigo, »  esto  es ,  aunque  entre  tí  lo  comidos  y 
sientes,  pero  por  las  muestras  do  fuera  lo  descubres;  y 
aunque  lo  encubres,  lo  vemos ,  porque  reluce  en  tu  ca- 
ra,  y  no  mereces  ser  consolado  de  Dios ,  porque  en  lo 
secreto  juzgas  mal  del ,  y  no  en  lo  secreto  solamente, 
sino  tambien«en  lo  público ,  porque  lo  que  el  corazón 
siente  y  la  lengua  lo  calla ,  el  rostro  lo  vocea  y  prego- 
na. Conforme  á  lo  cual  dice  luego : 

i  2  «¿Adónde»te  sol  leva  corazón  tuyo,  que  pesta- 
ñean tus  ojos?  o  Y  luego,  reprehendido  ya  el  semblante 
corajoso  y  de  soberbia  lleno ,  á  lo  que  á  Elifaz  parecía, 
pasa  á  disputar,  ó  por  mejor  decir,  á  argüir,  no  las  se- 
mejas malas ,  sino  los  palabras  blasfemas  que  Job  á  su 
parecer  bahía  dicho.  Y  dice : 

13  «¿Qué  se  hincha  contra  Dios  brío  tuyo,  y  qué 
palabras  heciste  salir  de  tu  boca?»  Esto  dice  por  lo 
que  dijo  arriba  Job  acerca  de  su  bondad  é  inocencia, 
cuando  se  prefería  de  dar  cuenta  de  si  á  Dios ,  como 
Dios  quisiese  de  bueno  á  bueno,  y  puesta  aparte  su  ma- 
jestad y  grandeza ,  hablarle  é  oirie.  Y  que  hable  desto 
Elifaz  vese  de  lo  que  se  sigue,  que  es  : 

14  «¿Quién  hombre  para  que  limpio  sea,  y  quién 
nacido  de  hembra  para  que  justo  sea?»  Lo  que  aquí 
decimos  hombre,  en  su  original  es  enos,  palabra  que 
significa  el  hombre,  pero  que  trae  la  origen  de  su  sig- 
nilicacion  de  lo  que  es  olvido  y  bajeza  y  torpeza;  y 
ansí,  en  las  mismas  palabras  hay  una  como  contrapo- 
sición elegante;  como  si  dijera  desta  manera  :  ¿Quién 
es  la  torpeza  para  que  sea  limpia ,  ó  el  olvido  para  que 
nunca  se  descuide  ó  ensucie ,  ó  lá  bajeza  para  que, 
siendo  vecina  del  suelo ,  excuse  las  condiciones  del  y 
vilezas?  Y  usa  desta  misma  Ggura  David  en  un  sal- 
mo (8,  5) ,  diciendo  :  «¿Quién  es  el  hombre,  que  del 
te  acuerdes?»  Adonde  el  hombre  es  enos  como  aquí, 
y  ansí,  vale  como  si  dijese :  ¿Quién  es  el  olvido  para 
que  tengas  tú  del  tanta  y  tan  contina  memoria?  Y  lo 
que  añade,  «  y  nacido  de  hembra  para  que  justo  sea,» 
es  como  si  dijera  á  Ut  clara,  nacido  de  miseria  y  de 
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pecado  y  de  desorden  codiciosa  y  ardiente ,  y  en  nin- 
guna manera  sujeta  al  freno,  sino  desenfrenada  y  des- 
bocada del  todo.  Que  todos  estos  males ,  como  quien 
fué  origen  y  fuente  dellos  por  su  primera  inconstancia 
y  codicia ,  significa  en  la  Sagrada  Escritura  la  mujer  y 
su  nombre;  y  ansí,  en  la  cabeza  de  las  miserias  nues- 
tras pone  Dios  siempre  por  principal  el  nacer  de  tal 
madre ,  y  hace  argumento  de  lo  poco  que  se  nos  puede 
fiar  en  razón  de  virtud,  del  salir  de  tal  vientre,  porque 
siempre  responden  á  sus  principios  las  cosas.  Dice : 

i 5  «Ves ,  en  sus  santos  no  puso  firmeza,  cielos  no 
limpios  son  en  sus  ojos. »  No  se  contenta  con  probar 
que  es  pecador  el  hombre  porque  es  hombre ,  esto  es, 
de  mala  raza  y  de  substancia  baja,  y  vil ,  sino  también 
porque  en  el  acatamiento  de  Dios  las  criaturas  que  pa- 
recen mas  libres  de  culpas  no  son  puras  y  limpias. 
«Sus  santos»  llama  á  los  ángeles,  en  quien  dice  que  no 
puso  firmeza  Dios,  porque  de  su  naturaleza  pudieron 
pecar ,  y  ansí,  muchos  dellos  pecaron.  Y  los  cielos  que 
dice,  ó  son  los  mismos  ángeles,  significados  por  olro 
nombre,  ó  es  manera  de  hablar  por  exceso. 

i 6  «¿Cuánto  mas  aborrecible  y  podrido  hombre 
bebiente  como  aguas  maldad?»  Concluye  la  razón ,  y 
dice  maravillosamente  bien  ,  para  mostrar  la  facilidad 
y  gusto  con  que  los  hombres  pecan ,  qué  beben  la  mal- 
dad como  agua;  porque  ninguna  cosa  ni  se  hace  con 
menos  trabajo  que  el  beber ,  ni  mas  gustosamente  ni 
mas  á  todo  tiempo.  Y  porque  Job  habia  dicho  también 
que  los  malos  á  las  veces  y  los  enemigd^  de  Dios  vi- 
ten dichosos  y  prósperos,  dícele  agora  Elifaz  que  se 
engaña ,  y  pónele  delante  los  ojos  un  hombre  tirano,  y 
descubre  los  dolores  y  males  secretos t]ue  con  él  viven, 
para  que  se  entienda  que  lo  que  parece  próspero  en  el 
malo  no  es  próspero;  y  antes  que  lo  diga  ,  dispone  los 
oídos  de  Job  para  que  lo  oigan  y  atiendan ,  autorizan- 
do y  encareciendo  lo  que  decir  quiere,  y  diciendo  que 
DO  es  consideración  suya,  sino  cosa  ya  visla  y  notada 
en  escrito  por  los  pasadp&y  antiguos,  y  dejada  á  los 
venideros  para  perpetua  memoria.  Y  ansí  dice : 

i 7  «Anunciaré  á  tí,  oye  á  mí,  y  esto  que  vide  y 
contarélo ;  o 

i 8  «Lo  cual  sabios  lo  manifestaron,  y  no  escondie- 
ron saberlo  de  sus  antepasados.»  Dice  esto ,  porque  la 
antigüedad  da  peso  á  la  doctrina;  que  la  verdad,  como 
no  se  muda,  siempre  es  una  y  siempre  hubo  quien 
la  supiese ;  pero  las  opiniones  de  error  con  los  años  se 
caen ,  y  el  tiempo  las  deshace  y  las  borra ,  y  ansí  tie- 
nen siempre  modernos  principios.  Por  manera  que  la 
doctrina  verdadera  es  duradera  y  antigua. 

i9  «De  los  cuales  solos  era  la  tierra,  y  no  pasó  fo- 
rastero entre  ellos.»  Esto  dice,  porque  no  se  sospeche 
que  fueron  tiranizados  de  alguno ,  y  que  en  odio  del  ti- 
rano escribieron  lo  que  les  dictaba  su  pasión. 

20  «  Todos  los  días  del  malvado  se  ensoberbece ,  y 
número  de  años  ascendido  al  tirano. »  Dice  otra  letra : 
«Todos  los  dias  del  malvado  se  estremece. »  Y  viene 
bien  á  propósito ,  porque  el  temor  es  companero  de  la 
maldad  y  que  nunca  della  se  aparta;  y  cuando  el  pe- 
cador y  el  malo  fuese  feliz  en  todo  lo  que  se  desea  en 
la  vida,  este  temor  y  recelo  de  la  consciencia  secreto 
nunca  de  si  io  aparta;  porque  el  alma  i  quien  el  vicio 
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corrompe  y  saca  de  sus  naturales  quicios,  sin 
de  qué  y  sin  consideralio,  está  consigo  misma  inqoieti 
y  descontenta,  y  se  carcome  entre  sí;  y  por  la  pute 
que  de  divina  tiene,  adevina  á  sí  misma  siempie  ii 
desventura  que  la  aguarda  y  espera;  y  en  partkolir 
en  el  tirano  que  por  violencia  se  hace  seuor  de  I« 
oíros  se  verifica  estomas;  porque,  allende  del  desgis- 
te  secreto  que  del  pecador  le  nace  en  el  alma,  el  n- 
ber  que  es  señor  de  forzados  y  de  los  que  desean  sm 
libres ,  hace  que  los  tema  á  todos  y  á  todas  horas.  T 
ansí ,  en  esto  que  dice  Elifaz  agora ,  casi  dice  desta  mh 
ñera :  Dices,  Job,  que  los  injustos  y  los  que  adoran  los 
ídolos  viven  prosperados  y  ricos;  no  sé  cuántos  y  cuá- 
les son  los  que  viven  ansí;  mas,  yaque  te  concedamos 
que  los  malos  tienen  salud  y  riquezas ,  nunca  te  con- 
cederemos que  gozan  de  ningún  bien  puramente,  poi^ 
que  viven  en  desasosiego  y  temor,  llenos  de  sobresal* 
tos  y  de  esperanzas  malísimas,  que  son  poderosas,  ae 
solo  para  aguarles  su  felicidad  temporal ,  mas  para  an- 
dársela en  dolor  y  tormento.  «  Y  número  de  aoos  as- 
cendido al  tirano.»  Puédese  entender  de  una  manera, 
repitiendo  la  palabra  de  arriba,  «tiembla  ó  se  estreme- 
ce,»  y  diciendo  ansí :  «  El  tirano  tiembla  número  de 
años  ascendido , »  esto  es ,  toda  la  vida  que  le  resta, 
que  se  llanuí  edad  ascendida  ó  anos  esconilidos ,  por- 
que está  por  venir,  y  lo  por  venir  está  como  ascoudi- 
do  en  el  seno  del  tiempo.  O  entendámoslo  de  otra  ma- 
nera, con  añadir  una  palabra  y  decir :  «Al  tirano  son 
escondidos  sus  años  y  el  náraero  de  ellos; »  que  esde« 
cir,  que  por  el  temor  y  peligro  continuo  y  cierto  en  que 
le  tiene  puesto  su  tiranía,  y  por  el  aborrecimiento  <pie 
con  él  tienen  sus  subditos ,  no  tiene ,  como  decir  sole- 
mos, un  diacierto  ni  una  hora  segura;  y  que  le  es  ansí 
incierto  y  ascendido  el  fin  de  su  vida,  que  ni  durmien- 
do ni  velando,  ni  asentado  á  su  mesa  ni  cerrado  en  so 
recámara,  se  puede  promeier  un  punto  de  paz.  Y  eoo 
esto  concierta  bien  lo  que  se  sigue : 

.21  «  Voz  de  e^ntQs  en  su»  Orejas  en  la  paz,  el  des- 
truidor entrará  á  él.'»  Que  en  la  guerra  y  en  los  al- 
borotos de  pueblo  se  roben  y  despojen  tinos  á  otros, 
la  cosa  misma  lo  pide ;  mas  ser  robado  y  destruido  ea 
la  paz  es  estar  sujeto  con  sujeción  extrema  á  todo  lo 
que  es  calamidad  y  peligro.  Y  no  solo  quiere  decir  que 
los  malos  y  tiranos  cuando  vienen  á  estar  mas  prós- 
peros ,  entonces  suelen  caer  por  el  suelo,  y  que  su  prasr 
peridad  se  les  acaba  cuando  parecía  estar  mas  en  sa 
punto ,  sino  dice  también  que  durando  en  ser  pi\fe- 
peros,  y  estando  al  parecer  de  todos  sus  cosas  en  paz, 
el  temor  que  les  nace  de  su  mala  conciencia,  y  el  ver- 
dugo secreto  de  la  justicia  de  Dios  se  les  entra  eo  d 
alma,  sin  que  se  lo  estorben  ni  las  riquezas  dellos ,  ni 
sus  deleites  ni  su  gente  de  guarda ;  y  dentro  los  asom- 
bra y  entontece,  y  verdaderamente  les  roba  y  des^ 
truye  todo  el  bien  da  su  gusto.  Dice  mas: 

22  «  No  creerá  tornar  de  esc.uridad ,  y  mira  al  d^* 
redor  si  hay  cuchillo.»  Encarece  por  diversas  manera? 
la  misma  sentencia ,  y  engraudece  mas  este  peligro  j 
temor  de  que  habla;  y  ansí,  dice  que  no  creerá,  ó  no 
tendrá  por  cierto,  como  dice  otra  letra ,  que  ha  de  tor- 
nar de  oscuridad ,  esto  es ,  que  cuando  se  acostara  de 
noche  no  estará  seguro  ni  cierto  que  llegará  á  la 
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,  y  que  mirará  y  contemplará  el  cuchillo ,  esto 
,  que  cuando  amaneciere  y  abriere  los  ojos  con  la  luz 
deseada,  lo  primero  que  vei^ ,  ó  lo  primero  que  el  jus- 
to temor  que  tiene  le  representará  para  que  lo  vea  y 
eomo  si  lo  viese ,  será  el  cuchillo  ;  el  puñal  libre  y  ven- 
gador y  la  merecida  muerte. 

23  «Si  va  adonde  está  el  pan ,  sabe  que  asentado  en 
s«  mano* el  dia  escuro.»  Aquí  parece  puso  en  su  pun- 
to y  subió  cuanto  subir  se  podía  la  grandeza  deste 
miedo  y  peligro,  pues  en  la  mesa  misma  y  en  el  pan 
con  que  se  sustenta  la -vida,  allí  temían  los  tiranos, 
mas  que  en  otra  cosa,  la  muerte.  Dia  escuro  ó  de  ti- 
nieblas llama  á  la  muerte,  como  el  poeta  (a)  la  llamó 
noche  elema  cuando  dijo : 

T  los  ojos  la  noche  eterna  cierra. 

24  «Turbarlo  han  angustia  y  aprieto,  rodearlo  han 
como  á  rey  aparejado  al  torneo. »  Concluye  como  amon- 
tonando las  fuerzas  deste  temor,  y  comparándole  á 
rey  puesto  á  punto  de  guerra,  rodeado  de  soldados  y  de 
gente  de  armas,  que  de  lo  que  vemos,  es  el  f)oder  ma- 
yor y  que  menos  puede  ser  resistido. 

25  « Que  tendió  sus  manos  contra  Dios ,  y  contra 
Omnipotente  se  fortaleció.»  «Tender  las  manos  »  unas 
veces  es  señal  de  humildad ,  como  las  tienden  los  que 
suplican  y  adoran ,  y  otras  de  presunción  y  soberbia, 
como  las  tienden  los  que  en  alguno  las  ponen  para  da- 
ñarle, y  ansí  se  entiende  aquí.  Y  ya  que  ha  dicho  del 
temor  y  miseria  secreta  que  enturbia  y  hace  agria  la 
felicidad  de  los  malos,  descubre  la  fuente  de. donde  les 
mana,  para  que  entendido  cuan  poderoso  es  el  Autor, 
y  la  justa  razón  que  le  mueve ,  quede  entendido  y  con- 
cluso cuan  perpetuo  es  y  cuan  cierto  y  cuan  no  evi- 
table el  miedo  y  temblor  que  padecen ;  y  ansí ,  dice  que 
porque  se  mostró  soberbio  á  Dios  el  malo,  y  quiso  casi 
poner  las  manos  en  él,  y  presumió  poder  resistirle, 
por  eso 

26  «  Gorrió^ontra  él  con  cuello  erguido,  armado  con 
gruesa  cerviz , »  ó  como  dice  al  pié  de  la  letra :  «  Cor- 
rerá contra  él  en  cerviz,  en  lo  grueso  de  cuerpos  de 
escudos  del.»  Que  es,  hablando  en  figura  de  un  hom- 
bre armado  que  pelea  con  otro  armado  también ,  de- 
cir que,  sin  que  le  valga  ni  armadura  ni  fuerza ,  le  he- 
rirá Dios  en  lo  mas  peligroso  y  en  lo  mas  defendido, 
&í  el  cuello  donde  se  degüella  con  un  golpe  la  vida ,  y 
en  el  pecho  que  el  arnés  fuerte  y  acerado  cerca.  Y  di- 
cho este  pecado  y  la  pena  del ,  dice  luego  otro : 

27  «Que  cubrió  faces  suyas  con  grosura  suya,  y 
hizo  rollos  de  carne  sobre  las  ijadas.» 

28  «  Y  moró  en  villas  destruidas ,  casas  que  no  mora- 
ron en  ellas,  aparejadas  á montones  de  piedras.»  Lo  pri- 
mero del  mal  es  el  perder  el  temor  á  Dios ,  y  el  presumir 
soberbiamente  de  poder  valerse  sin  él,  que  es  una  da- 
ñada rebeldía.  A  esto  se  sigue  luego  soltar  la  rienda  á 
k»  deseos,  y  coger  el  fruto  de  esta  vida  sin  orden ,  y 
vivir  en  ella  como  si  no  hubiese  después  della  otra.  Y 
kw  que  tropiezan  en  lo  primero,  luego  caen  y  se  ex- 
tienden en  esto  segundo,  lo  cual  todo  encierra  Élifaz 
debigo  del  nombre  de  dos  cosas ,  que  son  comidas  y 
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edificios;  y  en  las  comidas  se  comprehenden  todos  los 
deleites  del  gusto  y  del  sentido  del  taclo ,  y  en  los  odi-. 
ficios  todo  el  aparato  de  la  delicadeza  y  soberbia.  Di- 
ce cubrió,  esto  es,  apacentóse  bien;  y  declara  por  el 
efecto  la  causa,  que  es  el  ocio  y  regalo  y  los  deleites, 
y  las  preciosas  y  abundantes  comidas.  «Moró  villas 
destruidas ; »  dícelo  ansí ,  porque  los  edificios  necesa- 
rios para  nuestra  vivienda  no  se  defienden  ni  repre- 
henden. Pero  los  derramados  en  este  vicio  y  en  los  que 
se  encierran  en  él ,  no  se  contentan  con  lo  necesario, 
sino  en  los  desiertos ,  que  son  los  campos ,  que  ansí  los 
llama  la  Sagrada  Escritura ,  en  los  bosques ,  en  los  mon- 
tes ,  en  los  lugares  perdidos  y  que  no  pueden  servir 
mas  de  para  su  antojo,  levantan  soberbios  edificios.  Y 
dice  destruidas ,' porque  en  aquellos  lugares,  como 
inútiles,  no  edifica  nadie,  ó  si  edifica,  lo  deja  perder 
luego ;  porque  el  antojo  desordenado  gusta  siempre  de 
andar  al  revés  de  los  otros.  O  dice  destruidas^  por- 
que tomando  un  tiempo  por  otro,  presto  se  destruirán, 
esto  es ,  porque  en  muriendo  sus  dueños,  morarán  allí 
las  aves  y  los  venados,  y  se  envejecerán  y  caerán  so- 
bre sus  moradores,  desamparadas  de  los  hombres,  que 
ni  quieren  ni4)ueden  vivir  en  ellas.  Y  conforme  á  esto 
es  lo  que  añade,  y  dice  :  «Aparejadas  á  montones  de 
piedras,»  porque  de  los  edificios  arruinados  lo  que 
queda  son  montones  de  piedras  mal  puestas. 

29  (i  No  se  enriquecerá ,  ni  se  afirmará  su  haber,  ni 
lanzará  por  la  tierra  su  raíz. »  Del  pecado  y  vicio  que 
ha  dicho,  esto  que  dice  agora  es  la  pena  natural  y  que 

.casi  siempre  se  ve,  pobreza  y  asolamiento  de  la  ha- 
cienda. Porque  en  un  pecho  que  no  pone  límite  en  sus 
deseos  y  antojos,  un  Perú  ó  un  océano  de  oro  que  en- 
tre, se  desagua  luego  y  se  consume  y  desaparece.  Y 
debajo  de  esta  pena  pública  se  entiende  otra  secreta,  y 
también  d^  pobreza  de  alma  y  de  razón ;  porque,  como 
crece  el  vigor  del  apetito  desordenado ,  y  según  que 
se  va  haciendo  señor  del  hombre ,  ansí  descrece  y  se 
amengua  el  uso  de  la  razón-  y^u  clara  y  limpia  luz. 
Esto  pues  toca  á  la  pena  del  malo  en  su  persona,  pero 
no  se  acaba  con  él  el  castigo,  sino  pasa  á  sus  hijos, 
porque  sea  escarmiento,  no  solo  á  los  que  vivieron  con 
•él,  sino  también  á  los  que  después  le  suceden.  Y  dellos 
dice: 

30  <cNó  se  apartará  de  tinieblas,  pimpollo  suyo  seca- 
rálo  la  llama,  y  será  movido  con  resolio  de  su  boca;» 
quiere  decir,  ó  no  se  logran,  como  decimos,  ó  nunca 
vienen  á  prosperidad,  viviendo  siempre  en  trabajo  y  mi- 
seria. Y  porque  los  Jlamó  pimpollo,  como  se  llama  pro- 
príamente  el  ramo  nuevo  nacido  de  árbol  viejo,  perse- 
verando en  la  misma  manera  de  hablar  de  árbol  y  cosas 
de  campo,  dice  que  la  llama  le  secará ,  y  le  moverá  el 
sofdo ,  porque  las  plantas  nuevas  se  pierden ,  ó  quema- 
das de  algún  aire  frió  y  agudo,  ó  abochornadas  del  tiem- 
po encendido,  que  las  seca  y  marchita.  Y  dice  «  resolló 
de  su  boca»,  y  puédese  entender  de  su  boca  de  Dios,  y 
ansí  está  claro,  ú  de  su  boca  misma  del  pimpollo  y  del 
hijo,  y  ansí  dirá  claramente  la  mucha  facilidad  con  que 
ha  de  ser  destruido ,  y  cuan  dispuesto  y  aparejado  está 
el  hijo  del  malo  á  la  injuria  y  á  los  golpes  de  la  fortu- 
na, pues  su  soplo,  esto  es,  él  mismo  á  sí  mismo  se  pone 
fuego  y  se  seca.  Mas  si  alguno  dijere:  Si  tan  grave  mal 
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padece  el  Urano ,  ¿C(Smo  es  posible  que  dure  en  su  ti- 
ranía? A  esto  responde  y  dice : 

3 i  «No  creerá  engañado ,  que  con  precio  podrá  ser 
redimido,»  ó  como  dice  á  la  letra : «  No  creerá  vanamen- 
te engañado ,  que  vanidad  será  su  trueque. »  Como  si 
dijese :  No  se  entienden  á  sí  mismos ,  y  el  mal  que  pa- 
decen no  piensan  que  nace  de  su  malvado  vivir,  antes 
se  imaginan  que  viviendo  peor,  y  añadiendo  á  deleites 
deleites,  aplacarán  ó  amortiguarán,  ó  si  quieren,  bo- 
tarán aquel  sentido  interior ;  y  van  creciendo  en  ser 
peores  cuanto  mayores  dolores  y  desasosiegos  sienten, 
y  prométense  grandes  cosas,  y  como  no  creen  otra  vida, 
tienen  por  cierto  que  este  deleite  y  mando  y  riqueza  de 
que  gozan  agora  no  se  les  trocará  después  en  miseria. 
Mas  presto  ven  la  falsedad  de  su  pensamiento ;  porque, 
como  añade : 

32  (( En  dia  no  suyo  será  acabado ,  y  su  ramo  no 
echara  flor.»  n  Dia  no  suyo  » llama  cuando,  estando  mas 
para  vivir,  y  confiando  mas  en  su  fuerza  y  poder,  re- 
volviendo Dios  en  un  momento  ios  tiempos,  por  un  de- 
sastre no  pensado  perecen.  Porque  aquel  dia  no  era  su- 
yoy  esto  es ,  no  era  de  la  muerte  al  parecer,  ni  dia  que 
prometía  calamidad  ó  desastre ,  sino  muy  al  revés.  Y 
dice  que  en  aquel  dia  será  acabado ;  porque  se  acaba 
del  todo  su  ramo,  que  es  su  sucesión  y  esperanza,  sin 
llegar  á  flor.  Y  declara  lo  mismo ,  conviene  á  saber,  el 
ímpetu  del  desastre  no  pensado  que  arruina  los  malos, 
por  dos  comparaciones  tomadas  del  campo,  una  de  la 
viña  que  comienza  á  florecer,  y  otra  de  la  oliva  que  es- 
tá en  flor.  A  quien  suele  acontecer  muchas  veces  que, 
comenzando  el  dia  sereno,  y  estando  ellas  como  alegres, 
desplegando  al  sol  puro  sus  hojas  y  flores ,  de  impro- 
viso se  levanta  un  violento  aire,  y  turba  el  cielo  y  en- 
vía una  muchedumbre  de  piedra  y  granizo,  que  les  der- 
rueca  al  suelo  toda  aquella  hermosura,  quedando  en  un 
punto  perdidas  y  pobres  las  que  un  poco  antes  estaban 
frescas  y  hermosas.  Y  ansí  acontece  á  los  malos;  por- 
que dice : 

33  «Será  destniido  como  viña  de  sus  tallos  tiernos, 
y  hará  caer  como  á  oliva  su  flor. »  Y  añade : 

34  a  Porque  congregación  de  hipócrita  desierta,  y 
fuego  comerá  moradas  de  don  ;n  en  que  concluye  lo  par- 
ticular, haciendo  sentencia  general  y  diciendo:  Forzo- 
so es  que  acontezca  al  tirano  desta  manera ,  porque  la 
ley  de  todos  los  iiipócritas  y  como  su  hado  siempre  fué 
semejante.  Y  entiende  por  hipócritas ,  según  el  uso  de 
la  Santa  Escritura,  á  toda  la  universidad  de  los  malos ; 
porque  no  hay  pecado  donde  no  haj'a  alguna  disimula- 
ción falsa,  y  algún  color  de  bien  que  encubra  el  mal  y 
el  engaño.  Ansí  que,  el  hado  de  ellos  es  llama  y  fue- 
go, y  úliimo  asolamiento  y  destrucción.  Dice  «casa  de 
don»,  esto  es,  donde  se  compra  la  justicia  con  dádivas. 
Y  aunque  toca  eslo  propriaraente  á  los  jueces  que  se 
cohechan,  pero  también  se  extiende  á  todos  los  que  pe- 
can en  cualquiera  manera ;  porque  á  todos  los  atrae  al- 
gún interese  ó  deleite  presente,  y  todos,  sobornados  del 
como  con  una  dádiva  rica,  tuercen  la  ley  de  la  razón, 
apartándose  della. 

35  «Concebir  trabajo  y  parir  vanidad,  y  vientre  de- 
líos  ordenará  engaños , »  es  conclusión  y  como  un  epí- 
logo breve,  que  en  una  palabra  comprehende  todo  lo 
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dicho,  cuanto  al  pecado  y  pena  desté  sa  tímo  ESfia 
Y  dice  ansí :  Al  fín,  por  decirlo  mas  breTemente,  tté 
el  hecho  y  negocio  destos  es,  a  concebir  trabajo  y  parir 
vanidad.»  a  Conciben  trabajo  v  ansí  por  el  temor  q» 
in¿er.onnente  padecen,  como  por  sus  voluntades  y  (fe- 
termifMrioties  perversas,  a  Paren  vanidad,  b  paR|ge(Í 
efecto  de  sus  propósitos  y  hecho  es  siempre  vantáno, 
ó  porque  huyendo  del  trabajo  que  les  cansa  ei  desaso- 
siego concebido  en  el  ánimo,  se  derrannan  fuera  de  ai, 
buscando  vanos  alivios,  esto  es,  pariendo  vanidad  y  obs 
vanidad  (que  ansí  se  llaman  bien  las  obras  que  esto 
hacen  para  buscar  su  contento),  porque  ni  dan  el  en* 
tentó  que  en  ellas  se  busca,  ni  siquiera  otro  meBar,Bi 
son  inútiles  solamente ,  sino,  como  se  descubre  ea  k 
muerte,  dañosas  y  pestíferas.  Y  ansí  por  esto  esa  vien- 
tre dellos»,  esto  es,  su  pensamiento  y  consejo  y  tok 
su  aviso  siempre  ordena  engaños  y  lazos,  y  no  lazoseo 
que  los  otros  caigan,  sino  lazos  que  sean  redes  y  dnns 
prisiones  para  sus  mismos  pies. 

CAPITULO  XVL 

ARGUMENTO. 

oído  el  monamlento  de  Elifai ,  responde  Job  que  es  fieil  i  \m 
qoe  no  padecen  trabajos  el  consolar  i  los  4ne  los  padecea ;  üa- 

.  ma  consoladores  molestos  y  locuaces  ft  Elirai  y  sos  coB|nfie- 
ros ;  dice  que  él  está  Inocente  annqae  padece  Untos  Bates, j 
en  comprobación  de  sn  inocencia ,  implora  el  jaicio  ds  lüfii, 
qaien  solo  escudrifia  los  corazones  de  los  homkres. 

1  T  respondió  Job  y  dijo : 

2  Oído  he  como  esas  machas,  consoladores  de  tomet- 
tos  todos  vosotros. 

3  ¿Habrán  fin  palabras  de  vientos?  O  ¿con  qiiéooafirB»^ 
réis  cuanto  habláis? 

4  También  ^o  como  tos  hablaré,  y  ojalá  estuviese  vae»- 
tra  ánima  en  lugar  de  la  mía. 

5  Aplicara  sobre  vosotros  mis  palabras  y  moviera  so- 
mbre vosotros  cabeza  inia. 

6  Portaleciéraos  con  mi  boca,  y  movimientos  de  bis 
labios  detuvieran  vuestro  dolor. 

7  Si  hablare  no  se  estorbará  mi  dolor;  si  cesare,  no  se 
partirá  de  mt. 

8  Cierto  agora  afligióme,  asolaste  toda  mi  coogrega- 
cion. 

O  Meciste  rugas  en  mi ,  testigo  es  y  contra  mi  selevaa- 
la;  magrez  mía  en  mi  cara  responderá. 

10  Ira  suya  recogió  y  contradyome,  escupió,  repiá 
contra  mi  con  sus  dientes,  mi  enemigo  aguzó  sos  ojes 
en  mi. 

11  Extendió  sobre  mi  sus  boq^s  coa  afirenla,  hirieras 
ea  mejilla  mia,  y  juntamente  contra  mi  se  amontonanaL 

i2  Encerrado  me  entregó  Dios  al  falso,  j  en  las 
de  los  malvados  me  entregó. 

13  En  paz  estaba  y  desmenuzóme,  asióme  por  la 
víz,  esparcióme  desmenuzado  y  púsome  asi  como  bbiieou 

i4  Cercáronme  sus  saetas ,  traspasóme  los  ioflu»s,  J 
no  perdonó,  derramó  por  la  tierra  hiél  mia. 

i5  Quebrantóme  con  quebranto  sobre  quebranto,  eop" 
rió  contra  mi  como  valiente  barragan. 

i6  Cilicio  cosi  sobre  mi  cuero ,  y  cargué  de  polio  m 
cabeza. 

17  Mis  faces  se  eulodaron  con  el  lloro ,  7  sobre  mlf 
pestañas  sombra  de  muerte. 

18  Por  no  violencia  de  mis  manos,  y  oractoaaria 
limpia. 

19  Tierra»  no  cubras  mi  sangre » ni  haya  logar  á  mi 
clamor. 
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90  Aun  agón  en  los  tíelM  t€SÜgo  mió,  j  mi  stbidor 
en  l«s  alturas. 

2t  Palabreros  amigos  míos,  á  Dios  Hora  el  mi  ojo. 

22  Y  argüirá  varón  con  Dios,  y  como  bijo  de  bombre 
con  sa  compañero. 

25  Que  afios  de  cQeota  Tendrin»  y  senda  no  tonisré 
que  andaré. 

EXPLICACIÓN. 

i  «Y  respondió  Job  y  d^o. »  Cansado  de  oir  tantas 
creces  anas  mismas  razones ,  dtceles  agora  Job  que  se 
holgara  estuyieran  ellos  en  su  lugar  para  consolarlos  él, 
y  mostrarles  la  manera  como  se  consuelan  los  afligidos. 
Y  de  allí,  volfiendo  sobre  su  desventura,  cuenta  con 
lencatrecidas  palabras  lo  mucho  que  padece  y  cuan  sin 
culpa  lo  padece.  Y  dice : 

2  aOido  be  como  esas  machas,  ccmsoladores  de  tor- 
mento todos  vosotros.»  Quien  dice  «esas  ó  ese»,  y  no 
nombra  con  su  nombre  lo  que  demuestra,  como  en  nues- 
tro castellano,  ansí  también  en  la  lengua  origmal  deste 
libro  hace  significación  algunas  veces  de  enfado  y  des- 
precio. Y  por  no  dar  á  la  cosa  de  que  se  habla  el  mal 
nombre  que  ó  ella  merece  ó  á  nosotros  nos  parece  de- 
bérsele, señalamos  ansí  y  nos  quedamos  como  en  el  ca- 
mino, yendo  á  nombrarla,  detenidos  de  alguna  razón  de 
respeto;  y  lo  que  no  decimos  con  la  palabra ,  demos- 
tnmos  con  el  meneo  y  desgaire  del  rostro,  y  la  boca 
dice  esas  y  calla,  y  el  desgaire  liabla  por  ella,  y  los  que 
lo  Ten  entienden  que  dice  esas,  como  si  dijésemos,  ó 
impertinencias  ó  necedades ,  y  ansí  se  usa  en  este  lu- 
gar. Porque  es  muy  justa  la  razón  que  tiene  Job  para 
moslrarse  enfadado ;  que,  demás  de  ser  desapiadada  ma- 
nera, á  un  afligido,  en  lugar  de  condolerse  con  él,  de- 
nostarle, aun  en  razón  de  disputa  era  disparate  K>  que 
decian  y  tomaban  á  decir  tantas  veces  sin  jamás  lle- 
gar al  propósito.  Porque,  aunque  era  verdad  decir  que 
Dios  en  esta  vida  azota  severamente  á  ios  malos,  pero 
no  estaba  allí  el  punto  de  la  disputa,  sino  en  probar  que 
siempre  les  acontecía  á  los  malos  ansí,  y  por  el  contra. 
rio,  ios  buenos  vivian  siempre  en  vida  abundante  y  sin 
ningún  revés  de  fortuna ;  que  era  lo  que  Job  para  su 
defensa  negaba,  y  lo  que  no  sabian  ni  podian  probar  sus 
amigos.  Antes,  como  acontece  á  aquellos  que  esgrimen, 
si  acaso  en  eUos  crece  el  enojo  y  les  desfallece  el  brazo 
y  el  arte,  que  sin  guardar  tiempo  ni  orden,  tiran  y  re- 
doblan golpes  á  ciegas,  ansí  hacen  estos,  que  encendi- 
dos con  la  disputa,  y  cegándose  con  la  tema  y  enojo,  ni 
vian  lo  proprío  de  su  propósito,,  por  estar  ciegos,  ni  po- 
dían contenerse  de  hablar  sin  propósito,  por  estar  eno- 
jados y  conyosos.  Y  desto  nació  en  ellos  tanto  hablar 
y  tan  poco  acertar,  y  el  pecar  en  lo  mismo  siempre,  y 
volver  siempre  á  lo  mismo.  Y  de  aquí  nacieron  estas 
que  Job  llama  asi»,  y  quiere  decir,  impertinencias  va- 
nas muchas  y  muy  repetidas ,  y  dallas  el  enfado  de  Job 
con  sus  amigos;  porque  les  dice:  a  Consoladores  de 
Iflrmento  todos  vosotros.»  Y  luego : 

3  «¿Tendrán  fin  palabras  do  viento  ?  O  ¿con  qué  con- 
iinnaréis  cuanto  habláis?  Llama  apalabras  de  viento» 
Joqoe  decian  y  repetían  aquestos,  y  llámalas  ansí  con 
grande  razón ,  porque  iban  todas  fuera  del  intento  pro- 
puesto, y  se  divertían  á  cosas  que  concedidas,  no  con- 
fuían en  manera  alguna  lo  que  se  pretendiflu  Y  esto 


llamamos  bien  hablar  en  el  alie,  cuando  ni  tiene  fun- 
damento ni  es  á  propósito  todo  cuanto  se  habla.  Tales 
pues  erau  estos  por  dos  razones:  una,  porque  sien- 
do su  oficio  consolar  á  Job  afligido,  se  ponían  á  fati- 
garle y  afligirle  de  nuevo,  acusándole  y  poniéndole  cul- 
pas ;  otra,,  porque  cuando  fuera  tiempo  de  tratar  con 
él  dallas,  era  impertinencia  cuanto  decían^  Y  según 
esto,  añade :  «¿Con  qué  confirmaréis  cuanto  habláis?» 
Que  es  decirles  mas  claro  que  no  estribaba  su  razón 
en  cosa  que  verdadera  fuese,  ó  sin  duda  ninguna  era 
decirles  que  con  cuanto  decian  no  podian  probar  ser 
verdadero  lo  que  probar  deseaban  acerca  de  su  culpa  y 
pecado;  questo  llama  «  cuanto  habláis»,  porque  toda  su 
habla  la  enderezaban  á  aqueste  fin  y  probanza.  Y  dice: 

4  «También  yo  como  vosotros  hablaré,  y  ojalá  estiih 
viese  vuestra  alma  en  lugar  de  la  mía.» 

6  «Aplicara  sobre  vosotros  mis  palabras  y  moviera 
sobro  vosotros  mi  cabeza. »  Como  diciéndoles  que  lo 
que  ellos  hablaban,  esto  es,  lo  que  alegaban  y  en  lo  que 
se  extendían  para  convencerle  de  culpa,  también  lo 
platicaría  él  si  quisiese.  Porque,  como  al  principio  diji- 
mos, con  solo  decir  que  era  justo  Dios ,  y  con  solo  exi» 
tenderse  en  alabar  su  sabiduría  y  grandeza,  les  parecía 
que  Job ,  pues  estaba  azotado,  quedaba  convencido  de 
malo.  Y  lo  primero  era  verdad,  y  lo  segundo  no  lo  era 
ni  se  seguía  de  lo  primero.  Y  ansí,  dice  bien  que  habla- 
ra como  ellos,  esto  es,  que  supiera  decir  de  la  justicia 
y  saber  de  Dios  lo  que  ellos  han  dicho.  Y  aun  dice  que 
usara  mejor  que  ellos  de  aqueste  saber,  porque  no  con- 
cluyera tan  mal,  ni  de  ser  justo  Dios  hiciera  argumen* 
to  para  condenar  á  ninguno;  y  á  ellos  mismos,  si  estu- 
vieran en  su  lugar  y  padecieran  lo  que  padece,  no  los 
acusara  de  pecado,  aunque  sabe  y  conoce  tan  bien  co- 
mo ellos  que  es  justo  Dios  por  manera  infinita.  Antes, 
dice,  yo  os  mostrara  por  la  obra  entonces  cómo  debe 
ser  tratado  quien  es  afligido  y  padece ;  que  no  me  pu- 
siera á  disputar  sí  pecábades,  sino  á  condolerme  de  lo 
que  padecíades,  y  del  ddor  ajeno  luciera  proprio,  y 
sintiera  loque  sentíades,  y  ajustárame  con  vuestra  for- 
tuna. Y  eso  es  lo  que  dice :  «Aplicara  sobre  vosotros 
mis  palabras  ,i»  esto  es,  hablara  conforme  á  lo  que  pe- 
dia vuestra  miseria,  y  midiera  mis  palabras  con  ella,  y 
cuanto  dijera  fuera  á  propósito  de  aliviaros  la  pena. 
«Y  moviera  sobre  vosotros  cabeza  mía»  (que  es  el  ges- 
to de  los  que  se  conduelen  y  de  los  que  floran  con  otros, 
menear  la  cal)eza  encogiéndose);  y  ansí,  dice  que  con 
razones  y  con  meneos  los  consolara,  esto  es,  por  todos 
ios  caminos  posibles.  Porque  dos  son  los  principales 
para  mitigar  el  dolor :  ó  la  razón,  que  les  disminuye  á 
los  afligidos  la  causa ,  ó  el  sentir  que  tienen  quien  se 
conduela;  que  lo  primero  disminuye  la  pena,  en  cuan- 
to deshace  la  causa  deUa,  y  lo  segundo  repártela  con 
otros^  y  ansí  queda  menos.  Prosigue : 

6  «  Fortaleciéraos  con  mi  boca,  y  movimiento  de  mis 
labios  atajara  vuestro  dolor. »  FortaUciéraos,  dice,  y 
no  os  reprehendiera,  os  animara  y  no  os  acusara;  bus- 
cara razones  que  disminuyeran  vuestro  sentir,  y  no 
argumentos  que  sacaran  á  luz  vuestra  culpa.  Porque 
á  la  verdad,  cuando  uno  está  afligido  y  azotado,  no 
es  tiempo  de  avisarle,  sino  de  consolarle,  y  el  repre- 
hendeUe  entonces  es  castigarle  mas,  y  el  convencerle 
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de  culpa  (sin  ella)  es  traerle  á  desesperación;  y  en  ca-  , 
80  que  la  tuviese ,  pues  fa  paga ,  no  cabe  en  razón  el  | 
darle  en  cara  con  ella,  ni  el  tratar  dalla  en  manera  nínr  ¡ 
^na.  Demás  de  que,  el  dolor  agudo  y  presente  no  deja 
«1  juicio  libre  para  atender  á  otra  cosa;  y  ansi,  en  pre* 
«encía  suya  no  hay  lugar  de  disputa ,  cuya  conclusión 
para  el  que  padece  es  amarga  y  desabrida.  Que,  como  al 
cuerpo  enfermo  aplicarle  nuevas  causas  de  mal  seria 
crueldad  señalada ,  ansí  al  ánimo  dolido  en  ese  mismo 
tiempo,  cuando  se  congoja  y  se  duele,  y  cuando  la  pena 
le  está  presente,  btacerle  presente  la  culpa  es  añadirle 
congoja  nueva;  que  en  quien  lo  hace  arguye  ó  falta  de 
saber  ó  de  amor  verdadero.  «Todas  las  cosas  tienen  su 
.tiempo,»  como  dice  el  Sabio  (a),  y  el  del  padecer  pide 
^1  consuelo.  Y  porque  esto  se  hace  en  dos  maneras ,  ó 
fortificando  el  ánimo  paciente,  ó  eso  mismo  que  se  pa- 
idece  difítDinuyéndoIo,  Job  dice  que  si  le  tocara  á  él  el 
consolar,  y  á  sus  amigos  el  padecer,  no  solo  no  hiciera 
lo  que  hacen  con  él,  ni  soío  no  los  reprehendiera ,  mas 
hiciera  lo  que  ellos  iiacer  debían,  y  loá  consolara  por  la 
•mejor  vía  que  le  fuera  posible ;  porque  se  ingeniara  á 
-añadirles  fortaleza  en  el  ánimo  y  á  corlar  los  nervios  y 
desliacer  las  fuerzas  de  lo  que  les  causaba  dolor,  y  á  ata- 
jarle los  mineros  del  todo.  Y  añade : 

7  «Si  hablare,  no  se  ataja  mi  dolor;  si  cesare,  no  se 
-partirá  de  mi.»  Yo,  dice,  roe  hubiera  con  vosotros  en 

la  forma  que  digo;  mas  agora  á  mi,  y  en  la  manera  que 
comigo  os  habéis,  ni  el  hablar  me  vale  ni  el  oiros  me 
remedia;  porque  el  hablar  es  responder  á  vuestras  im- 
-  pertinentes  calumnias,  que  no  ataja,  sino  acrecienta,  el 
enojo;  y  el  callar  es  oiros,  que.es  otro  mayor  enojo. 
De  arte  que,  según  buena  cuenta,  estos  amigos  de  Job, 
en  lugar  de  consolarle,  no  solamente  le  causaban  tor- 
mento, mas  le  privaban  de  la  ocasión  de  consuelo;  por. 
que  si  callaran  y  le  dejol-an  solo,  él  se  conhortara* en 
alguna  manera  consigo,  ó  callando  ó  hablando  buscara 
razones  que  le  fortificaran,  y  ocupárase  en  ellas,  habla- 
ra lo  que  su  dolor  le  pedia  y  desaliogara  el  dolor.  Mas 
agora  al  revés,  con  sa  importuna  disputa  no  le  dejan  ni 
pensar  ni  hablar  lo  que  le  fuera  de  alivio;  cuando  ca- 
lla los  ha  de  oír,  y  cuando  habla,  habla  para  su  res- 
puesta; y  ansí,  ni  calla  ni  habla  para  su  descanso,  co- 
mo pudiera,  sino  para  indignacioq  y  nuevo  enojo.  Y 
ansí  añade  bien  : 

8  ((Y  cierto  agora  afligióme,  y  asolaste  toda  mi  con- " 
^egaclon. ))  San  Jerónimo  entiende  que  habla  aquí 
Job  con  el  dolor  de  quien  dice  que  le  aflige  por  todas 
partes.  Mas  también  lo  podamos  enderezar  á  Dios ,  á 
quien  dice  que  en  esto  mismo  que  agora  dice  y  con 
sus  amigos  padece,  ve  claramente  cómo  le  aflige  del 
lodo;  pues  este  pequeño  resquicio  que  para  su  con-, 
suelo  tener  podía ,  la  meditación  de  lo  que  le  podía  es*  • 
forzar  se  le  cierra  y  quila,  obligándole  á  respuestas  . 
y  demandas  tan  molestas.  Y  lo  que  es  mas  dolor,  le 
quita  este  bien  por  medio  de  esos  mismos  que  venían  á 
dársele,  con  vertiéndole  en  pena  lo  que  vino  á  traerle- 
consuelo,  y  sacando  de  sus  amigos  su  daño.  Y  por  eso 
dice  que  «le  ha  asolado  sn  congregación» ;  porque  ha 
hecho  que  1a  mujer  y  la  familia  y  los  amigos  no  solo  lé  ' 

(a)  Eccles.,  3, 1. 
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falten,  que  fuera  mal  pasadero,  sino  qoe  le  otanMr 
ten  por  todas  maneras ,  siéndole  estorbo  para  sa  afi«9 
y  añadiéndole  tormento  de  nuevo,  cortando  las  caiBB 
de  consuelo  y  acrecentando  las  de  dolor  y  p^n;  <|k 
es  sin  duda  asolamiento  perfecto ,  adondie  no  sol»  m 
queda  rastro  de  lo  pasado,  mas  se  pone  todo  de  i§aia 
contraria  y  diferente.  Añade : 

9  «Heciste  rugas  en  mí,  testigo  es,  y  contra  oási 
levanta  falsario,  en  mi  cara  responderá.»  Lo  qne  ésa- 
mos  falsario f  en  el  original  signiñca  lo  que  desdice  ái 
lo  que  es;  y  ansí,  unas  veces  quiere  decir  menúné 
mentiroso,  y  otras  flaco  y  magro,  porque  lo  tal  oo  res- 
ponde á  k)  qne  ha  de  ser,  y  es  menos  de  lo  qoe  sa  d»- 
be.  Por  donde  otros  traducen  este  verso  desta  manen: 
((Magrez  mía  en  mi  cara  responderá.»  Pues  poique  la- 
bia dicho  arriba  que  Dios  le  asoló  toda  su  congregideo, 
en  que  entendió,  no  solamente  á  toda  sn  familia  y 
gos,  los  cuales  todos  ó  le  altaban  ó  se  le  volvían 
trarios,  sino  también  su  cuerpo  y  sos  miembros,  con 
san  Jerónimo  entiende,  que  traslada  y  dice :  «Y  aso- 
laste todos  mis  artejos»  (porque  á  la  verdad  io  de  fM 
el  hombre  consiste  es  una  congrogadoo  y  ayuntamieD- 
to  de  muchas  cosas  y  muy  diferentes  que  se  all^$aneB 
una);  pues  porque  había  dicho  no  tener  cosa  sana  a 
su  cuerpo,  que  no  solo  estaba  herido  en  los  bienes  do 
fortuna,  sino  también  en  los  de  naturaleza,  no  sofoca 
los  de  fuera ,  sino  en  los  interiores  y  suyos,  ao  to- 
lo en  la  mujer,  en  los  hijos,  en  la  femilia  y  amigos,  sisa 
en  el  alma  y  en  el  cuerpo  y  en  cada  una  de  sos  pules 
y  miembros,  y  finalmente  en  toda  su  congregadoa, 
esto  es,  en  toda  la  muchedumbre  de  cosas  qoe  poralgua 
título  le  pertenecen  y  tocan;  ansí  que,  porque  decía  esta 
arriba,  es  conforme  á  ello  lo  queagora  añaüle,  porqoe  es 
prueba  de  ello  mismo.  Y  es  como  si  mas  claro  dijese: 
No  tengo  parte  ni  miembro  sano,  y  las  arrugas  de  bb 
cara  son  fieles  testigos  de  lo  que  padece  mi  cuerpo,  y 
el  que  no  )o  creyere ,  míreme,  que  mi  magrez  le  faari 
que  me  crea.  Y  prosigue : 

10  «Ira  suya  recogió  con  amenazas,  escupió,  regañé 
contra  mí  con  sus  dientes,  mi  enemigo  aguzó  sosqjes 
en  mí.»  En  que,  para  mayor  encarecimiento  de  lo  que 
padece ,  repre^^enta  por  hermosa  manera  el  enojo  qos 
con  él  Dios  tiehe,  y  juntamente  confirma  mas  lo  que 
untes  decía;  porque  Dioses  quien  le  azota;  y  ansí,  coao- 
to  mostrare  á  Dios  mas  enojado,  tanlo  manifiesta  mas 
la 'gravedad  de  su  azote.  Que  la  grandeza  del  efecto  por 
la  grandeza  de  la  causa  se  muestra.  Pues  dice  qoe,  sí 
no  tiene  cosa  sana,  si  está  asolado  del  todo,  si  los  sa- 
yos y  los  ajenos  le  fallan,  si  la  carne  está  consumida  y 
el  cuero  seco,  y  los  huesos  podridos  y  las  entrañas  las- 
timadas, y  los  sentidos  turbados  y  el  alma  atormentada 
y  confusa ,  verán  que  es  así,  y  que  es  menos  lo  qoe  pa- 
sa de  lo  que  dice,  si  miran  á  quien  lo  hace  y  la  dispo- 
sición de  su  ánimo,  porque  Dios,  autor  de  aqueste  cas- 
tigo ,  arde  en  enojo  contra  él ;  y  figura  nn  eoqfadcs 
y  píntale  con  maravillosa  viveza ;  porque  quien  mucho 
se  enoja,  lo  primero  recoge  la  ira  en  sí,  y  advirtien- 
do y  allegando  las  causas  de  enojo,  pone  leña  á  la  cóle- 
ra, que  bien  encendida,  bulle  luego  con  amenazas  y  re- 
gaña los  dientes  y  agúzalos  ojos ,  y  los  enclava  en  el 
que  padece,  y  casi  le  traspasa  con  ellos  y  le  torba  y  la 
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espanta.  Y  eso  mismo  dicede  Dios  agora;  porque  dice : 
«Ira  suya  recogió,»  esto  es,  Dios  allegó  y  ayuntó  en  su 
pecho  su  ira  toda,  ó  como  otros  entienden ,  la  ira  de  ! 
Dios  me  recogió  á  mí,  esto  es,  me  asió  y  trabó  con  sus 
uilas.  «Con  amenazas,»  dice ,  esto  es,  asióme  amena- 
asándome;  que  es  muy  natural  á  los  muy  airados  hacer 
y  decir  juntamente,  herir  y  amenazar  en  un  mismo 
Tiempo.  Añade:  «Y  escupió,  regañó  contra  mi  con  sus 
-dientes.»  Porqueta  ira,  como  les  embravece  el  corazón, 
ansí  también  les  pone  Cera  la  cara  y  les  hace  crujir  los 
dientes;  y  la  misma  obra  del  lierir  ejecutada  con  ira, 
les  saca  el  enojo  afuera  por  los  ojos  y  por  la  boca  y  por 
toda  la  figura  del  rostro  con  semblantes  y  meneos  terri- 
bles. Y  no  paró,  dice,  en  solas  demostraciones  fieras  es- 
ta su  furia ;  sino,  como  añade: 

il  <i  Extendió  sobre  mí  sus  bocas  con  afrenta,  hi- 
rieron en  mejilla  mía,  y  juntamente  conira  mí  se  har- 
taron.» Bien  dice  «extender,  y  sus  bocas»,  para  mos- 
trar que  su  mal  no  es  un  bocado  solo  ni  un  bocado  pe- 
queño, antes  toma  grandes  bocados,  y  tantos,  que  pa- 
veen haber  sido  necesarias  muchas  bocas  y  muy  abier- 
tas. Porque  unbocado^  y  grandísimo,  fué  en  lareputa- 
cion  y  en  la  honra,  que  se  la  tragó  y  quitócasidel  todo,  de- 
jándole en  opinión  de  grandísimo  hipócrita,  y  por  eso 
-dice  que  con  afrenta  le  hirió  en  la  mejilla;  y  otro  bocado 
ftié  en  la  hacienda ,  tan  grande,  que  no  le  quedó  cosa 
ninguna,  y  otro  en  la  salud  por  la  misma  manera,  y 
otro  en  la  familia  y  amigos,  que  los  llevó  todos;  y  por 
causa  de  aquestos  bocados  dice  que  juntamente  contra 
él  «se  hartaron»,  estoes,  que  mordieron  en  todo  loque 
tenia  aquellas  bocas  abiertas,  y  que  no  mordieron  lle- 
^vando  parte  y  dejando  parte,  sino  llevándolo  y  comién- 
dolo todo.  Y  eso  significa  en  decir  que  «se  hartaron», 
porque  comieron  hastahartarse,  sin  dejar  cosa  ninguna. 
Y  también  en  llamar  bocas  á  la  boca,  y  á  la  boca  abier- 
ta en  llamarla  extendida,  sigue  Job  el  afecto  común  de 
los  que  caen  en  las  manos  de  algún  enemigo  bravo  que 
los  hiere  y  maltrata ;  que  el  pavor  y  asombramiento  les 
acrecienta  en  la  vista  aquello  mismo  que  los  espanta, 
y  todo  se  les  demuestra  mayor.  Prosigue : 

12  «Enceirado  me  entregó  Dios  al  falso,  y  en  las 
manos  de  los  malvados  me  entregó.  Falso  y  malvado 
llama  al  demonio ,  y  á  sus  ministros  los  sábeos  y  los 
caldeos ,  ejecutores  deste  mal  que  padece.  Y  dice  que 
los  encerró  Dios  ó  que  le  dio  encerrado  y  aprisionado 
á  los  malos ,  para  mostrar  que  ni  le  dejó  lugar  de  defen- 
-  sa  ni  camino  de  huida.  Y  llama  al  demonio  con  razón 
falso  y  malvado,  porque,  allende  de  lo  general,  en  este 
su  caso  faé  malvado  y  muy  falso;  falso,  porque  pensó  y 
habló  diferente  de  la  verdad  que  pasaba,  afirmando  que 
la  virtud  de  Job  era  virtud  mercenaria;  malvado,  por- 
que sus  malas  entrañas  y  el  odio  mortal  con  los  hom- 
htes  le  pusieron  en  que  hablase  y  pensase  desta  mane- 
ra. Añade: 

id  «En  paz  estaba  y  desmenuzóme ,  asióme  por  la 
cerviz  y  arrojóme  quebrantado,  púsome  ¿  sí  como  blan- 
co, v  Es  mayor  el  mal  no  pensado ,  y  la  calamidad  junta 
á  la  felicidad  aflige  mas  el  sentido;  y  á  Job  le  sucede  así, 
y  él  lo  dice  aquí  para  demostrar  mas  su  miseria.  «En 
paz,»  dice,  estaba,  y  desmenuzóme;»  que  en  decir 
faz,  dice,  no  solamente  descuido  del  mal  que  le  venia 
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cercano,  sino  descjmso  y  riqueza  y  bienandanza  de  es- 
tado. Porque  paz,  en  la  propriedad  desta  lengua  dios 
todos  los  bienes;  porque  ala  verdad,  todo  loquees 
bien  hace  paz,  y  ei  bien  que  falta  hace  guerra,  porque 
inquieta  con  su  deseo.  Añade:  «Asióme  por  la  cerviz, 
y  arrojóme  quebrantado,  y  púsome  á  si  como  blanco;»  en 
que  declara  su  trabajo,  mas  por  dos  comparaciones  secre- 
tas. La  presa  de  la  cerviz  es  la  mayor  presa,  porque  el  que 
prende  coge  allí  todos  los  nervios,  que  son  los  medios  por 
donde  el  cuerpo  se  mueve,  los  cuales  nacen  del  celebro  y 
juntan  en  la  cerviz,  y  por  ella  descienden  y  se  reparten  al 
cuerpo;  y  ansí,  cuando  de  allí  le  prenden,  apenas  puede 
moverse  el  animal  preso,  y  pierde  el  sentido  y  la  fuerza. 
Pues  dice:  Ck>mo  un  sabuesocuando  ase  déla  cerviz  algún 
gozque,  y  dándole  dos  vueltas,  con  furia  le  arroja  en  a^- 
to  y  quebranta,  y  como  quien  ata  uno  al  palo  y  le  pone 
ásus  saetas  por  blanco,  ansí  Dios  me  prendió  de  la 
cerviz  y  me  arrojó,  y  ansí  me  tiene  por  terrero  en  que 
descarga  sus  golpes.  Y  dice  que  ansí  le  prendió  por  la 
cerviz,  para  mostrar  que  no  en  veces  ni  poco  á  poco, 
sino  como  de  una  vez  y  de  un  golpe  y  juntamente  le 
privó  de  sus  bienes  y  fueraas;  y  para  mostrar  que  an- 
tes que  se  advirtiese  se  vio  preso ,  y  antes  que  pudiese 
menear  en  su  defensa  la  mano  se  vio  arrojado  y  deshe- 
cho. Ansí  que,  la  semejanza  de  la  cerviz  es  para  de- 
clarar la  presteza  del  mal  que  le  vino  y  lo  súbito  del, 
que  no  pudo  ni  apercebirse  ni  defenderse;  y  el  estar 
como  blanco  es  para  demostrar  la  muchedumbre  de 
sus  males,  que  el  blanco  no  se  pone  para  un  tiro  solo, 
sino  para  muchos  tiros.  Y  aun  dice  en  ello  otra  cosa, 
que  como  el  blanco  no  es  para  mas  de  ser  herido,  y  es- 
to solo  es  su  oficio ,  ansí  le  parece  á  Job  que  no  sir- 
ve ya  sino  de  sugeto  de  males  y  de  materia  en  que  las 
miserias  todas  prueben  sus  fuerzas,  y  de  terrero  puesto 
á  la  crueldad  de  mil  tiros.  Y  ansí  prosigue  esta  seme- 
janza, y  añade : 

44  «Cercáronme  sus  saetas,  traspasóme  los  lomos  y 
no  perdonó ,  derramó  por  la  tierra  hiél  mia.»  Y  no  fui 
blanco,  dice,  para  Una  saeta,  sino  para  muchas  saetas, 
que  «me  cercaron»  y  se  hincaron  por  todas  partes  en 
mí,  que  estoy  como  erizo.  Y  llama  saetas  á  sus  dolores 
agudos,  ansí  los  del  cuerpo  como  los  del  pensamiento, 
que  le  enclavaban  el  alma.  Y  dice  que  le  «traspasó  los 
lomos,  y  no  perdonó»,  y  que  le  «derramó  la  hiél  por 
el  suelo»;  ó  porque  «los  lomos»  por  figura  significan 
en  estas  letras  toda  la  fortaleza  del  hombre,  ansí  la  iiK 
terior  como  la  que  se  descubre  de  fuera,  el  pensamien- 
to, el  discurso  del  ingenió,  la  fortaleza  de  la  voluntad, 
el  vigor  de  la  carne  y  del  cuerpo,  y  en  todo  puso  sae- 
tas Dios  y  lastimosas  heridas ;  ó  porque  entre  otros  fué 
proprio  accidente  de  la  enfermedad  corporal  que  tenia 
el  dolor  agudo  de  los  lomos  y  el  continuo  flujo  del  vien- 
tre en  humor  corrosivo  y. colérico.  Prosigue: 

i5  «Quebrant4Sme  con  quebranto  sobre  quebranto, 
corrió  conira  mi  como  valiente  barragan.»  Hay  que- 
brantar una  cosa  y  hay  mcrférla ;  el  quebrantar  se  ha- 
ce con  un  golpe,  y  el  moler  añadiendo  golpes  á  golpes. 
■Pues  usa  desta  semejan^  también  para  nuevo  encare- 
cimiento de  su  fuerte  ventura;  y  dice  que  no  es  que- 
brado solamente,  sino  molido  y  deshecho,  no  es  herido 
con  un  golpe  solo,  sino  desmenuzado  con  muchos  gol- 
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pes  que  Tínieron  sobre  él  casi  súbito  y  como  juntos,  y 
luego  unos  en  pos  de  otros,  como  en  el  capítulo  prime- 
ro se  dijo.  Y  lo  que  añade,  que  «corrió  Dios  contra  él 
como  valiente  barragan»,  hace  significación  de  lo  mis- 
mo, de  su  poca  defensa  y  de  la  mucha  pujanza  de  su 
contrario,  y  de  lo  que  á  esto  se  sigue,  que  es  el  destrozo 
grandísimo  que  en  él  hizo;  y  dícelo  por  semejanza  de  ' 
los  que  en  la  guerra  pelean  y  se  encuentran  con  ios 
muy  aventajados  en  fuerzas.  Dice  mas : 

i  6  «Cilicio  cosí  sobre  mi  cuero,  y  cargué  de  polvo 
mi  cabeza.»  Ha  dicho  el  mal  que  Dios  puso  en  él ;  dice 
agora  las  demostraciones  dello  que  él  ha  puesto  en  sí 
mismo,  que  todo  ello  encarece  mas  su  desgracia ,  por- 
que todo  es  parte  della,  el  ser  miserable  uno  y  el  pare- 
cerlo,  el  traer  el  alma  afligida  y  el  andar  con  el  cuerpo 
enlutado.Pues  dice  que  se  vistió  de  cilicio,  y  que  cu- 
brió con  polvo  su  cabeza,  que  era  el  hábito  de  los  afli- 
gidos y  miserables.  Y  dice  mas: 

17  «Mía  faces  se  enlodaron  con  el  lloro,  y  sobre  mi¿ 
pestañas  sombra  de  muerte;»  que  esotra  demostración 
de  la  pena  que  su  alma  sentía,  y  mas  cierta  que  la  pa- 
sada. Porque  el  lloro  mana  del  corazón,  que  se  derrite 
en  lágrimas  cuando  está  triste.  Y  vese  que  la  aflicción 
era  mucha,  pues  era  el  llanto  tan  grande,  que  le  ensu- 
ciaba la  cara  y  le  cegaba  los  ojos;  que  eso  es  cuando 
dice  «mis  faces  se  enlodaron  con  lloro»;  porque  el 
agua  do  las  lágrimas  que  le  bañaba  el  rostro  y  el  polvo 
que  sobre  ella  caia,  se  convertía  en  lodo  en  las  meji- 
llas. Y  ni  mas  ni  menos  lo  que  añade,  que  asobre  sus 
pestañas  sombra  de  muerte»,  es  decir,  que  del  llorar  le 
nacían  tinieblas  en  los  ojos,  que  suelen  cegar  con  el 
lloro;  porque  lo  negro  y  lo  tenebroso,  y  loque  es  no- 
che y  obscuro  es  muy  vecino  á  la  muerte  ,  en  que  se 
escurece  y  envuelve  en  tinieblas  la  vida.  Dice  : 

i8  «Pop  no  violencia  de  mis  manos  y  oración  mía 
limpia.»  Esto  es  lo  postrero  del  encarecimiento.  Por- 
que aunque  consuela  el  testimonio  de  la  conciencia, 
por  otra  parte,  ver  uno  que  le  condenan  y  le  casUgan 
sin  culpa,  €8  grande  ocasión  de  enojo  y  de  despecho; 
que  al  fin  la  culpa  llama  ala  pena,  y  convida  á  sufrir  el 
mal  que  viene  el  conocer  ser  justo  que  venga.  Y  ansí, 
dice  Job  desta  manera  :  Todo  lo  que  he  referido  pa- 
dezco, y  si  hubiera  pecado  ó  si  mereciera  un  castigo 
semejante,  fuera  necesaria  medicina  y  pasara;  mas  no 
me  acusa  la  conciencia  ni  de  hecho  ni  de  pecho  que 
aquesto  merezca ,  sino  es  que  por  ser  bueno  merezco 
ser  castigado.  «Por  no  violencia  de  mis  manos,»  dice, 
como  diciendo :  Y  si  los  que  oís  el  proceso  de  mis  pe- 
nas deseáis  saber  las  ocasiones  y  las  causas  dellas ,  no 
sequé  deciros,  sino  que  he  vivido  inocente; que  nun- 
ca puse  las  manos  con  violencia  ni  en  la  persona  ni  en 
la  honra  ni  en  la  hacienda  ajena;  á  ninguno  agravié 
ni  hice  injusticia.  Y  dice:  «Y  mi  oración  limpia,»  para 
responder  calladamente  á  los  pensamientos  de  sus  ami- 
gos, que  le  notan  de  hipócrita  y  de  que ,  siendo  malo, 
Jiacia  significaciones  de  bueno  con  apariencias  de  rc- 
h'gion  y  oración ;  que  si  lo  fuera,  fuera  pecado  gravísi- 
mo, y  que  Dios  aborrece  mucho  presentarse  á  Dios 
religioso  y  tener  el  ánimo  muy  alejado  de  Dios,  mos- 
trarse por  defuera  siervo  suyo  y  aborrecerlo  en  el  pe- 
s±o,  gotear  las  manos  sangre  inocente  y  alzarlas  á  él 
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como  limpias;  que  es  lo  qoe  dice  Esaias  (a) :  CauA 
tendiéredes  á  mí  vuestras  manos,  volveré  á  otra  parle 
mis  ojos,  y  por  mas  que  multipliquéis  oraciones,  do  os 
tengo  de  oir ,  porque  vuestras  manos  están  llenas  k 
sangre.»  Prosigue: 

19  «Tierra,  no  cubras  mi  sangre  ni  baya  lugar  i 
mi  clamor.  No  se  contenta  con  afirmarse  inocente,  si- 
no confírmalo  y  prueba  ser  así  por  una  de  dos  manens: 
ó  maldiciéndose  si  no  es  ansí  como  dice,  ó  alegando  tes- 
tigos de  que  es  verdad  lo  que  dice.  Porque  este  verso 
se  puede  llevar  á  ambos  sentídos;  ó  que  diga:  Si  no  es 
ansí,  muera  yo  y  la  tierra  no  cubra  mi  cuerpo,  y  sea 
manjar  de  las  fieras ,  y  cuando  me  viere  oprimido  y 
llamare,  nadie  me  oiga ;  ó  de  otra  manera  (y  es  á  hk 
juicio  mejor):  Bien  sabe  la  tierra  que  es  verdad  lo  qoe 
digo ;  á  ella  le  pido,  si  no  es  ansí,  que  bable  y  que  des- 
cubra mis  malos  hechos.  Y  tiene  su  fuerza  esta  lazoa, 
en  que  todo  lo  bueno  y  lo  tnalo,  por  secreto  que  sei, 
tiene  por  testigo  á  la  tierra  donde  se  hace;  de  donde 
nace  lo  que  se  dice  en  manera  de  antiguo  proverbio, 
del  concierto  que  con  el  cielo  tiene  hecho  la  tierra  de  no 
encubrirle  ninguna  cosa.  Pues  dice  ansí  Job :  Cumpla 
su  palabra  la  tierra,  y  si  he  hecho  lo  que  no  debo,  dí- 
galo á  voces  al  cielo ,  y  no  haya  lugar  en  ella  adando 
mi  maldad  pueda  ser  ascendida.  Tierra^  dice ,  imo  co- 
bras mi  sangre,»  esto  es,  la  sangre  ajena  que  be  verti- 
do yo,  si  vertido  la  he,  ó  los  males  y  violencias  que  be 
hecho.  Porque  sangre,  en  estas  letras  significa  todo 
aquello  en  que  se  mezcla  violencia  y  injuria,  como  se 
ve  en  David  (6),  en  Esaias  (c) ,  en  Oseas  {d)jea  otros 
lugares.  Y  dice:  «No  haya  lugar  á  mi  clamor,»  esto  es, 
no  des  lugar  en  tí  ni  haya  desierto  tan  apartado  ni 
cueva  tan  secreta  ni  abismo  tan  hondo  adonde  mi  cla- 
mor se  encubra.  Y  llama  clamor  suyo,  no  lo  que  d 
vocea,  sino  lo  que  alguno ,  si  ha  sido  agraviado  del,  se 
querella  y  se  queja.  Y  verdaderamente  llama  clamor, 
según  el  estilo  desta  escritura ,  á  todo  pecado  grande  y 
injurioso  y  violento ,  y  que  él  mismo  por  razón  de  sa 
enorme  gravedad  ó  fealdad  está  pidiendo  venganza.  Y 
dice  mas: 

20  «Aun  agora  en  los  cielos  testigo  mío,  y  nii  sabi- 
dor  en  las  alturas.»  No  solo  la  tierra,  dice,  puede  ser 
buen  tesli¿;o ,  mas  es  lo  cierto  y  mas  abonado  testigo 
el  que  en  el  cíelo  vive;  él  es  el  gran  sabidorde  mi  pure- 
za y  inocencia.  «Aun  agora  en  el  cielo  testigo  mio.t  ! 
Como  si  dijese :  Y  agora,  entre  todo  el  mal  que  padez- 
co, cuando  parece  que  me  aborrece  y  me  condena  to- 
do, cuando  á  vuestro  juicio  Dios  con  su  castigo  me  de- 
clara por  malo  y  culpado ,  pues  agora  ahí  donde  está 
sabe  bien  la  verdad ;  y  si  hablase,  sé  yo  bien  que  ha- 
blarla por  mí.  «Mi  testigo,  dice ,  en  el  cielo; »  que  es 
prueba  de  ser  verdadero  el  testimonio,  porque  en  el 
cielo  mora  la  verdad,  ansí  como  en  la  tierra  el  engaño; 
dende  el  cielo  se  atalaya  todo  y  se  ve,  en  el  suelo  se 
desparece  y  encubre;  es  el  cielo  asiento  de  luz ,  y  la 
tierra  de  noclie  y  tinieblas;  y  ansí ,  en  el  délo  está  el 
Autor  y  el  saber,  y  en  la  tierra  el  sospechar  y  el  errar.  Y 
conforme  á  esto  añade: 

21  «PaUbreros  amigos  mioB,  á  Dios  llora  el  mi  ojo.  t 
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Como  8i  mas  claro  dijera:  Hablaréis  como  os  pluguie- 
re irosotros,  y  juzgaréis  como  se  os  antojare  de  mi;  po- 
€90  curo  ni  bíago  caso  de  vuestros  juicios  y  dichos»  ¿ 
Dios  me  YueWo  y  ¿  él  miro,  que  es  mi  sabidor  y  testi- 
go. «A  Dios,  dice ,  llora  mi  ojo,»  esto  es,  mi  cuenta 
toda  es  con  Dios ,  á  él  presento  mi  alma ,  ai  mismo  Ha- 
mo por  testigo  de  mi  inocencia,  á  él  suspiro  y  lloro,  pi- 
diéndole ayuda.  Mas  dice: 

22  «Y  argüirá  varón  con  Dios,  como  liijo  de  hom- 
bre con  8tt compañero.»  Como  diciendo:  Y  pensaréis 
iposotros  de  haberos  con  Dios  en  la  manera  que  comigo 
08  habéis ,  y  como  os  parece  que  me  concluis  con  vues- 
tras razones  sofísticas ,  ansí  persuadhréis  á  Dios  con  las 
mismas ,  y  como  me  argüís  de  culpado,  ansi  delante  de 
BíoB  proLÁréis  que  lo  soy ;  mas  estáis  muy  engañados; 
porque,  como  dice: 

•  23  «Que  años  de  cuenta  vendrán,  y  senda  no  toma- 
te que  andaré ;»  esto  es,  porque  sin  defenderme,  ven- 
drá dia  en  que  Dios  me  defienda.  Porque  yo  me  aca- 
baré y  ano  tomaré» ,  esto  es ,  faltaré  á  mi  defensamu- 
lieodo ,  y  no  hablaré  sobre  ella  jamás ;  pero  «vendrán 
años  de  cuenta  »,  esto  es ,  aunque  yo  no  hable ,  habhirá 
mi  inocencia,  porque  aunque  calle,  puesto  en  silencio 
y  en  muerte,  la  inocencia  tiene  su  lengua  y  su  vida. 
Los  anos  mismos  hablan  y  el  tiempo  con  sus  vueltas  al 
fin  trae  á  luz  la  verdad.  Yo  no  volveré;  mas  «años  de 
cuenta  vendrán»,  adonde  el  Juez,  que  engañar  no  se 
paede,  estrechará  vuestra  cuenta  y  testificará  mi  ino- 
cencia. O  pueden  declararse  de  otra  manera  aquestos 
dos  versos  postreros,  diciendo:  «Y  argüirá  varón  con 
Dios,  y  como  hijo  de  hombre  con  su  compañero;»  esto 
es  :  Y  ojalá  pudiese  yo  hablar  con  Dios  agora  como 
puedo  razonar  con  vosotros.  Que  porque  dijo  que  á 
Dios  lloraban  sus  ojos ,  que  fué  dedr  que  suspiraba  á 
¿1  y  lloraba  por  ayuda  y  socorro,  y  porque  diciendo  es- 
to,  se  le  ofreció  que  aunque  le  miraba  no  le  vía,  y 
aunque  razonaba  con  él  no  le  respondía  palabra ,  con- 
siguientemente desea  poder  hablar  con  él  en  la  mane- 
ra que  con  sus  compañeros  hablaba.  Mas  viendo  que 
esto  era  eicusado ,  ofreciósele  que  sus  días  se  acababan 
presto ,  y  él  moriría  con  este  deseo.  Y  ansí  dijo:  «Mas 
años  de  cuenta  vendrán,  y  yo  senda  no  tomaré  que  an- 
daré ; »  esto  es ,  mas  mis  días  breves  se  acabarán ,  y  yo 
iré  para  no  volver  mi  camino.  Que  «años  de  cuenta» 
Dama  años  contados  y  breves,  y  que  tienen  su  cierto 
término  y  que  se  acaban  en  breve. 

CAPITULO  XYII. 

ARGCHENTO. 

Proslgae  Job  nionando  en  ftTor  de  su  inoeeada ;  desea  eon  ms- 
jor  ansia  qpe  sea  Dios  el  jaex  de  so  causa,  y  no  los  bomlires, 
qut  jozgaDdo  las  cosas  por  el  exterior,  se  engafian ;  encarece 
sos  tral>ajo8 ,  y  desea  verse  libre  de  ellos  por  medio  de  la 
moerte. 

1  Mi  espirita  se  acaba ,  mis  días  se  acortan ,  sepultaras 
me  restan. 

2  Borlerias  no  comigo ,  y  mora  en  amargaras  mi  ojo. 

3  Ubrame  yponme  contigo,  y  pelee  contra  rotqolen 
quisiere. 

4  Porqae  ascondiste  su  corazón  del  saber,  y  por  tanto 
DO  serán  ensalzados. 

5  Promete  presa  á  su  amigo,  y  los  ojos  de  sus  hijos 
descuecen. 
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6  Y  péneme  por  ejemplo  de  pueblo,  y  soy  ejemplo  de* 
lante  dellos. 

7  Escureclóse  de  saña  mi  ojo ,  y  mis  cosas  como  som- 
bra todas  ellas. 

8  Maravillarse  bao  derechos  sobre  esto,  y  inocente  so- 
bre falsador  se  despertará. 

9  Y  trabará  justo  su  carrera » y  limpio  de  manos  aña- 
dirá fortaleza. 

10  Y  verdaderamente  tornad  ahora  todos  vosotrosy  ve- 
nid, y  no  hallaré  en  vos  sabio. 

il  Mis  días  se  pasaron ,  mis  pensamientos  fueron  ar- 
rancados, gastadores  de  mi  corazón. 

12  Noche  por  dia  pusieron ,  y  iaz  cercana  ante  faz  de 
tinieblas. 

13  Si  sostnviere,  faesa  mi  casa,  en  escuridad  extendí 
mis  lechos. 

14  A  la  corrupción  llamé,  mi  padre  tú ,  mi  madre  y  mi 
hermano  al  gusano. 

15  Y  ¿adonde  agora  mi  esperanza?  Y  á  mi  esperanza 
¿quién  la  catará? 

16  A  rincones  de  Aiesa  descenderá»  ¿fi  habrá  sobre  pol- 
vo folgauza? 

EXPLICACIÓN. 

Porque  dijo  Job  en  el  fin  del  pasado  que  él  se  iba 
para  no  volver,  y  que  caminaba  en  posta  á  la  muerte, 
declara  agora  esto  mismo  mas  y  razónalo,  y  dice : 

1  «Mi  espíritu  se  acaba ,  mis  días  se  acortan,  sepul- 
turas á  fin.»  Gomo  diciendo:  Mi  fin  digo  que  está  cer- 
ca, porque,  á  lo  que  siento,  el  espíritu  me  desfallece  ya, 
y  la  grandeza  de  mis  dolores  amenguan  mis  días,  por- 
qne  la  enfermedad  acorta  siempre  lo  que  la  salud  alar- 
ga en  la  vida ;  y  ansi,  no  me  resta  ya  sino  la  sepultura 
sola.  Y  dice  sepulturas  en  muchedumbre,  para  signi- 
car  (según  k  propriedad  de  su  lengua)  grandeza  y  so- 
ledad en  aquello  que  trata,  esto  es ,  que  ya  todo  su  ne- 
gocio es  sepultura  y  muerte.  Prosigue : 

2  «Burlerías  no  comigo,  mora  en  amargura  mi  ojo.» 
El  original  á  la  letra :  «  Si  burlerías  no  comigo,  morara 
en  amarguras  ó  en  contradicciones  mi  ojo;»  que  se  pue- 
de entender  en  dos  maneras:  una,  como  primero  dije  y 
como  lo  entendió  san  Jerónimo,  «burlerías  no  comigo,» 
esto  es,  en  mi  no  hay  pecado;  que  le  llama  con  r^zon 
burlería,  porque  promete  uno  y  da  otro,  dejando  burlado 
al  hombre  con  la  mas  pesada  burla  de  todas.  Pues  en  mí, 
dice ,  no  hay  pecado ;  mas  con  todo  eso,  mis  ojos  tienen 
por  casa  el  amargor,  esto  es ,  viven  en  amargura  con- 
tinua, porque  no  ven  ni  sienten  sino  aflicción  y  tor- 
mento^ Otra  manera  es,  que  de«ee  Job  en  estas  pala- 
bras verse  libre  de  las  vanas  razones  de  sus  amigos  y 
de  sus  contradicciones  pasadas ,  y  de  poner  su  vista  y 
su  atención  en  lo  que  dicen  y  en  lo  que  responder  se 
les  debe,  que  le  es  amarga  molestia.  Y  porque  dijo 
que  está  vecino  á  la  muerte,  diga  ansí  ahora:  «Si  no 
burlerías  comigo,  morara;»  esto  es,  y  si  me  dejaran  esr 
tos  palabreros,  que  con  sus  burlerías  me  cansan;  y  si  no 
«morara  en  amarguras  mí  ojo»,  esto  es,  y  si  no  me  obli- 
garan con  ellas  á  mirar  con  mas  atención  mis  trabajos; 
y  deja  ansí  la  razón,  que  la  corta  la  pena.  Y  qaiere  aña- 
dir y  decir :  Y  si  estos  no  me  atormentaran  ahora,  pa- 
sara menos  mal  aquesto  poco  que  me  queda  de  vida ,  á 
lo  menos  no  fuera  todo  tormento  sobre  tormento,  y  á 
una  pena  otra  nueva  y  mayor  pena.  Porque ,  como  de- 
ciamos  ,  pudiera  divertir  iib  el  pensamiento  á  ooaas  que 
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le  dieran  consuelo,  6  pudiera  9i<iuiera  negociar  con  el 
sueño,  aliviador  de  pesares,  que  por  algún  breve  espa- 
cio le  cerrara  los  ojos,  si  sus  amigos  no  se  los  abrieran 
con  su  importunidad  de  razones.  Que  sin  duda  ningu- 
na el  obligarle  á  que  respondiese  por  sí  le  ponía  roas 
en  los  ojos  la  miseria  en  que  estaba ,  y  el  tratar  della 
misma  le  acrecentaba  el  sentido  della ,  y  renoTábanse- 
le  con  la  consideración  mas  las  llagas,  y  señaladamen- 
te decirle  que  le  Tenia  por  culpa ,  y  no  ser  ansí ,  hacia 
que  le  diese  mas  pena.  Demás  de  que  ese  mismo  dicho 
y  testimonio  falso  era  nueva  y  dolorosisima  llaga ,  y 
cuanto  menos  merecida,  y  cuanto  mas  amiga  la  mano 
que  la  hacia,  tanto  mas  dolorosa  y  mayor.  Pues  dice  en 
una  palabra:  Ni  una  hora  que  me  queda  queréis  que 
viva  sin  nueva  miseria.  Y  porque  es  muy  natural  quien 
se  ve  muy  apretado  desear  y  pedir  luego  el  remedio, 
por  eso  añade  luego : 

3  «Líbrame,  Señor,  y  ponme  contigo  y  pelee  contra 
mí  quien  quisiere.»  Mas ,  dice,  si  estuvieses  tú  de  mí 
parte ,  poco  caso  baria  de  la  contradicción  de  ninguno. 
Pero  es  de  advertir  que  la  palabra  original  propría- 
mente  quiere  decir  afianzar ^  que  es  lo  que  en  los  con- 
tratos ó  apuestas  se  hace  cuando  las  partes  se  asegu- 
ran entre  si  de  lo  que  ponen ,  ó  dando  fianzas  ó  po- 
niendo prendas ,  ó  con  otros  resguardos.  Y  conforme  á 
esto  este  verso  hace  mas  de  un  sentido.  Porque  ó  dice: 
Ponme  á  tu  lado  y  afiánzame ,  esto  es ,  sed  mi  fiador  y 
seguro ,  y  ¿quién  osará  tocarme  en  la  mano?  esto  es, 
¿quién  prometerá  de  entrar  comigo  en  disputa?  (que  lo 
dice  ansí  porque  se  suelen  tocar  en  la  promesa  las  ma- 
nos; que  es  lo  que  ahora  decíamos  y  lo  que  san  Jeróni- 
mo dijo);  6  al  revés,  pide  á  Dios  que  se  ponga  en  razo* 
nes  con  él ,  y  que  le  dé  fiador  de  estar  con  llaneza  á 
juicio ;  pero  dice  que  no  habrá  quien  le  fie ,  y  dícelo 
desta  manera:  oPon  ahora,  afiánzame  contigo,  ¿quién 
será  el  que  toque  mi  mano?  Que  como  dijo  el  mal  ofi- 
cio que  sus  amigos  le  hacían ,  acrecentándole  sus  mi- 
serias con  obligarle  á  la  consideración  y  á  la  plática  de 
ellas ,  dice  ahora ,  ya  que  le  compelen  á  esto,  que  el  de- 
fender contra  su  mal  su  inocencia  y  probar  que  á  su 
castigo  no  corresponde  en" él  culpa,  quisiera  tratarlo, 
no  con  ellos ,  sino  con  Dios,  que  sabe  lo  cierto ,  como 
pusiera  aparte  su  grandeza  Dios  y  se  quisiera  allanar 
con  él  en  razón.  Porque,  como  su  saber  y  rectitud  de 
Dios  le  convida  á  averiguar  su  causa  con  él ,  ansí  su 
grandeza  y  poder  le  atemoriza  y  espanta ,  como  arriba 
en  otra  parte  decía.  Y  ansí,  dice  ahora,  ya  que  habla, 
que  hablara  de  mejor  gana  con  Dios,  como  se  pusiese 
con  él  á  razones  y  le  diese  fiador  de  estar  con  él  á  jui- 
cio, aunque  no  halla  quien  ó  pueda  ó  le  ose  fiar.  «Pon 
agora,»  dice ,  conviene  á  saber,  tu  habla  y  tu  disputa 
comigo,  6  pon  aparte  tu  majestad  y  grandeza,  «y  afián- 
zame,» esto  es,  dame  fiador  seguro  de  que  estarás  á 
juicio;  y  calla  lo  que  iba  á  decir,  porque  las  razones  de 
los  angustiados  son  siempre  corladas.  Ansí  que,  calla  lo 
que  decir  quiere,  que  entrará  alegremente  en  disputa 
con  él  si  le  asegura  de  su  poder  absoluto.  Mas  dice  : 
«¿Quién  es  el  que  se  tocará  con  mi  roano ?0  esto  es, 
¿quién  saldrá  á  la  fianza?  Quién  me  dará  por  Dios  la 
mano  que  se  allanará  como  digo?  O  podemos  decir,  no 
qne  pfide  á  Dios  que  le  dé  fiador ,  sino  que  le  promete 
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él  dárselo  de  que  saldrá  con  la  suyn,  y  que  se 
da  luego  y  retira  de  la  promesa, conociendo  que  noia- 
brá  quien  le  fie  en  esta  manera.  «Pon ,  dice,  agón,» 
esto  es ,  ponte  en  disputa  comigo,  y  como  si  dijésemí, 
entra  en  apuesta;  «y  afianzóme  contigo,  o  esto  es,  y 
yo  por  mi  parte  tedaré  quien  me  fie.  Mas  dice:  «¿QoíéB 
será  el  que  á  mi  roano  prometa?»  esto  es ,  quien  tnjDi 
por  mi  la  mano  y  se  obligue  á  fiarme.  Y  viene  con  alo 
bien  lo  que  luego  prosigue,  que  es: 

4  «Apartaste  su  corazón  del  saber,  y  por  tanto  nete 
ensalzarás;»  porque  es  la  razón  por  qué  duda  desí  h^ 
brá  quien  le  fie.  Porque,  dice,  son  ignonmtes,  yoo» 
me  ven  azotado ,  no  se  persuadirán  que  soy  inoccok; 
porque  por  lo  de  fuera  juzgan  de  la  virtud  de  loshoo» 
bres ,  y  miden  por  ia  fortuna  la  vida,  y  como  selo€fl> 
cubre  el  saber,  no  alzan  el  entendimiento  del  aái 
sobre  loque  se  descubre  ni  un  dedo;  y  por  la  nüsman- 
zon  juzgan  mal  y  procian  poco  al  caído,  y  hoyen  del} 
le  dejan.  Que,  como  dice  luego: 

5  «Promete  presa  á  su  amigo ,  y  los  ojos  de  sos  I»- 
jos  desfallecen.»  Prometey  esto  es,  prometen,  confieos 
á  saber,  al  amigo  presente  y  valido,  presa,  estoes,  S9> 
vicio  y  socorro  y  parte  de  sus  bienes  y  hacienda;»  y  lof 
ojos  de  sus  hijos  desfallecen,»  estoes,  y  en  cayendo d 
amigo  ó  muriendo,  aunque  perezcan  de  baml»e  ks^ 
jos,  no  los  ven  ni  socorren.  Que  desfallecer  ios<^ 
en  estas  letras  tiene  significación  de  desmayo  y  des* 
amparo  y  pobreza.  Y  es  como  si  mas  claro  dijera: Oh 
mo  no  ahondan  en  las  cosas  ni  pasa  de  la  sobrehúsa 
saber ,  no  estiman  sino  lo  que  ven  á  los  ojos  y  jazgio 
por  la  apariencia  las  cosas;  y  ansí,  álos  que  valen  pee* 
cían  y  aman,  y  á  los  caídos  desprecian;  en  el  tímg» 
feliz  prometen  largo ,  mas  si  la  fortuna  se  vuelve,  na 
hay  quien  conozca.  Por  donde  en  la  fuerza  de  su  origi- 
nal este  verso  algunos  le  traducen  ansí :  «Demostraiá, 
6  demostrarán  blandura  ó  lisonja  al  amigo,  y  á  soshí* 
jos  des&lleceránse  los  ojos ;»  que  es ,  como  detísBMi, 
de  los  que  andan  á  «viva  quien  vence»,  y  tienen  cooi* 
ta  solamente  con  esto  presente,  halagar  y  prometer  sn 
presencia,  y  á  vuelta  de  ojos  olvidarse.  Yaoupodea» 
traducir  ansi  en  el  mismo  propósito:  «El  dividir  mos- 
trará amigos,»  estoes,  cuando  hay  repartir,  qos  es 
cuando  pueden  y  valen  los  hombres ,  hay  muchoi 
amigos ;  c  mas  ojos ,  dijo ,  suyos  los  consumen ; »  si- 
to es ,  mas  la  pobreza  y  la  ausencia  los  asocmde.  T 
llama  á  la  pobreza  «ojos  de  sus  hijos»,  que  es  oomf 
decir  sus  hijos  pobres,  porque  es  del  aíÜgido  mirar 
con  mucho  ahinco  al  que  pide ,  conforme  á  lo  que 
se  dice  en  el  salmo  (a):  «A  tí  alcé  mis  ojos,  morador 
do  los  cielos.  Gomo  los  ojos  de  la  svvienta  en  las  ma- 
nos de  su  señora,  ansí  nuestros  ojos  á  nuestro  Dios 
hasta  que  sea á  merced  de  nos.»  Ansi  que,  desconfiado 
Job  de  quien  vuelva  por  él ,  va  pintando  en  estos  sos 
amigos  la  ordinaria  condición  de  los  hombres  que  po- 
nen el  saber  en  los  ojos ,  y  no  en  el  corazón ,  y  juzgan 
por  la  apariencia,  y  tienen  por  bueno  k>  que  ven  pros- 
perado, y  favorecen  á  lo  valido,  y  desprecian  y  condenan 
á  lo  afligido  y  lo  pobre ,  como  á  él  le  acontece  ahora.  T 
ansí  dice: 

6  a  Y  péneme  por  ejemplo  de  pueblo»  y  soy  ejooH 

(4)Pi.in,T.i,s. 


J 
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pió  deianlé  dellos.^  Al  próspero ,  dfee ,  lisonjeaD ,  y  al  | 
|UB  vale  Prometeo  parte ;  mas  á  mi  no  solo  roe  niegan 
la  piedad  que  á  la  miseria  se  debe ,  mas  añaden  sobre 
la  <|ue  padezco ,  y  condeoan  mi  Tída,  y  dicen  que  la 
Micidad  hipócrita  cae,  y  pónenme  por  ejemplo,  y  soi* 
les  como  cosa  de  escarnio.  Que  lo  que  añade.,  «y  soy 
ejemplo  delante  dellos,»  en  el  origíDal  se  sufre  dacir, 
soy  su  risa  y  regocijo,  ó  soy  la  misma  vileza  en  sus 
ajos  7  como  mi  muladar  hediondísimo.  Porque  to/élA  es 
iKHsbrede  un  lugar  cercano  de  Jerusalen,  en  el  valle  de 
Hiiinon,  muy  hediondo  y  muy  sucio.  Aúade: 
.  7  «  Y  escprecióse  con  la  saña  mi  ojo,  y  mis  cosas  co- 
mo sombra  todas;»  eo  que  todavía  refiere  lo  que  sus 
amigos  dicen  y  juzgan  dél.  Ck>mo  diciendo:  Y  dicen 
también  que  mi  ira,  esto  es,  mi  impaciencia  y  despe- 
qbo,  ba  oscurecido  mi  ojo,  eslo  es,  me  lia  quitado  el 
juicio;  piurque  dicen  que  blasfemo  y  soy  loco,  y  que  to- 
4as  aiís  cosas,  mis  pensamientos,  mis  imaginaciones, 
mis  obras  son  sombra,  estoes,  vanas  y  breves,  vacias 
de  verdades  y  cosas  de  sola  apariencia,  que  mi  felici- 
dad ,  porque  era  vana  y  mal  fundada,  se  pasó  como  som- 
bra,  y  pasada,  se  quitó  la  máscara  y  se  descubrió  mi  fm** 
l^de  inocencia.  Y  consiguientemente  dicen  también: 

8  ((Maravillarse  lian  justos  sobre  esto,  y  inocente  60« 
bre  falseador  se  despertará;»  esto  es,  que  este  mi  caso 
henchirá  de  maravilla  el  corazón  de  los  justos,  porque 
echarán  de  ver  en  él  la  gran  justicia  de  Dios ,  que  no 
permite  que  prevalezca  lo  falso,  y  quita  el  antifaz  á  lo 
Cupido,  y  descubre  y  castiga  al  hipócrita;  y  porque  de 
la  maravilla  nace  el  loor,  viendo  eslo  los  buenos,  des- 
pertaránse  á  loarle,  desatando  en  sus  alabanzas  sus  len- 
guas. Y  ni  ma&  ni  menos,  como  en  persona  de  los  mis- 
mos, añade: 

9  ((Trabará  justo  su  carrera,  y  limpio  de  manos  ana- 
dirá  fortaleza;»  esto  es,  y  dicen  también  que,  escar-  ' 
mentados  y  avisados  de  mi  ejemplo  los  buenos,  «traba- 
rán de  su  carrera,»  esto  es ,  insistirán  con  mas  estu- 
dio en  su  buen  camino,  viendo  el  mal  fruto  que  da  lo 
coolrario;  «y  limpio  de  manos,»  esto  es,  quien  no  hace 
injuria  aañadirá  fortaleza»,  estoes,  esforzarse  ha  mas 
en  su  propósito  por  la  experiencia  de  lo  que  en  mí  ha- 
ce el  pecado.  Que  el  castigo  del  malo  es  aliento  y  es- 
fuerzo del  bueno,  según  lo  que  en  el  salmo  (a)  se  escri- 
be: a  Alegrarse  ha  el  justo  cuando  la  venganza,  sus 
manos  lavará  en  la  sangre  del  malo,  y  dirá:  Al  íin  bue- 
no es  ser  justo,  al  fin  hay  Dios  que  juzga  en  la  tierra.» 
Mas  habiendo  referido  Job  lo  que  dél  sus  amigos  juzgan 
y  dicen,  díceles  él  lo  que  se  sigue: 

10  «Y  verdaderamente  tornad  agora  todos  vosotros, 
y  venid  y  no  hallaré  en  vos  sabio.»  Esto  decis,  pero 
verdaderamente  andáis  muy  errados;  si  no,  volved  de 
nuevo ,  venid  comigo  á  las  manos,  y  buscad  otras  razo- 
nes si  las  tenéis  contra  mí ;  que  yo  me  prefiero,  no  solo 
para  defender  mi  inocencia,  sino  para  sacar  á  luz  vues- 
tra ruda  ignorancia  preíiérome  á  mostrar  que  sois  ne* 
cios.  Mas  diciendo  esto ,  encrudécese  el  dolor  en  él ,  y 
ve  ó  imagina  que  no  le  queda  ya  vida  para  alargar  mas 
disputas.  Y  dice: 

íi  ((Mis  dias  se  pasaron,  mis  pensamientos  fueron 
arrancados,  gastadores  de  mi  corazón.»  Corrige  lo  di- 
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cho,  y  es  como  si  ansí  dijese :  Mas  ¿qué  digo  yo,  ó  en 
qué  desafíos  nuevos  me  meto?  Y  no  tengo  ya  ni  vida  ni 
salud,  que  ni  aun  pensar  puedo,  gastado  del  mal  que 
padezco,  y  el  entendimiento  y  el  cuerpo  me  desfallecen. 
Y  lo  que  decimos  gastadores  ¡  en  el  original  son  po- 
sesiones, y  en- llamar  al  pensamiento  posesión  del  al-, 
ma,  y  en  decir  que  es  arrancado  dalla,  muestra  cuan 
natural  le  es  al  alma  el  pensar;  con  que  agravia  mas' 
su  flaqueza,  que  le  priva  de  lo  que  le  es  tan  natural  y 
tan  proprio.  Dice  mas : 

12  «Noche  pordia  pusieron,  y  luz  cercana  ante  faz. 
de  tinieblas;»  que  es  decir  que,  de  puro  desvanecido  y 
flaco,  ba  perdido  de  todo  el  sueño.  Que  como  dijo  que. 
la  vida  y  el  pensar  le  faltaban ,  esto  es,  que  ni  tenia  ya 
espacio  para  disputar  ni  cabeza  para  atender  á  dispu- 
ta ,  dice  la  causa  dello,  que  es  el  extremo  del  desvane- 
cimiento que  tiene,  diciendo  que  la  noche  le  es  día, 
porque  vela  en  ella  como  si  dia  fuese,  y  que  las  faces 
de  tinieblas,  esto  es ,  lo  hondo  déla  noche  y  lo  mal  al- 
to della ,  cuando  todo  duerme  y  sosiega ,  le  es  á  él  co« 
mo  cuando  alborea,  que  es  como  cuando  todo  vela  y 
despierta;  y  que  ansí,  en  el  día,  con  la  esperanza  de  re- 
posar, desea  la  noche,  y  que  venida,  como  no  reposa, 
torna  á  desear  que  amanezca.  Y  dice  mas: 

43  ((Si  sostuviere  fuesa  mi  casa,  en  escuridad  ex-« 
tendí  mis  estrados.»  Extendí,  esto  es,  extenderé,  por- 
que dice  :  A  este  extremo  he  venido,  y  no  hay  decir 
que  me  esfuerce,  que  por  mas  que  me  esfuerce,  la  hue- 
sa es  mi  casa  y  las  tinieblas  d^  la  sepultura  mi  lecho ; 
esto  es,  tengo  la  muerte  cierta  y  muy  cercana.  Y  de- 
clárase lo  mismo  y  encarécelo  por  otra  manera,  di- 
ciendo : 

i4  «  A  la  corrupción  llamé,  mi  padre  tú,  mi  madre 
y  mi  hermano  al  gusano,  d  Que  es  como  si  mas  claro 
dijese  :  Todos  mis  bienes  y  parentela  y  mi  hecho  to- 
do es  ya  la  huesa  y  la  muerte,  lo  demás  voló ;  aquesto 
queda,  y  ello  ee  mi  padre  y  mi  madre ,  esto  es,  toda 
mi  substancia  y  mi  ser.  Y  si  es  ansí,  como  es,  ¿quién 
me  persuadirá  que  me  esfuerce  y  que  espere?  Y  por 
eso  dice : 

15  «Y  ¿adonde  ahora  mi  esperanza?  Y  mi  esperan* 
za  ¿quién  la  verá?»  Como  diciendo  :  Pues  ya  ¿qué  es- 
peranza me  queda  ó  adonde  pondré  mie3peranza?  Si 
no  es  en  lo  que  luego  se  añade : 

16  «A  rincones  de  huesa,  si  habrá  sobre  polvo  fol-* 
ganza.»  En  que  dice  que  la  pone  en  la  huesa  y  en  loa 
rincones  de  la  sepultura,  y  aun  duda  si  reposará  allí  y 
hecho  polvo. 

CAPÍTULO  XVIU.  . 

ARGUMERTO. 

Llevando  mny  á  mal  BitJad  Saítes  el  que  Job  hobteso-  tenido  en 
poeo  fl  Jnieio  qoe  ól  y  sas  eompafíeros  formaban  acerca  de  la 
caaaa  de  i»iu  trabajos,  tomó  la  mano  en  hablar  contra  Job,  uo* 
tándole  de  jactancioso  y  arrogante ;  y  para  persuadirle  qnc  la 
aflicción  que  padecía  era  pena  du  alguna  gran  maldad,  encarece 
por  mny  elegante  manera  los  desastres  y  miserias  que  padecen 
Um  Hilos  tu  esu  vida. 

i  Y  respondió  Bildud  e!  de  Sohi  y  dijo  : 

2  ¿Hasta  cuándo  pornéfs  fln  á  palabras t  Entended,  y 
después  hablaremos. 

3  4  Por  qué  somos  contados  por  beaúas  y  envilecido* 
en  vuestros  ojos? 
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Bildad  el  de  Sohi,  que  fué  el  segundo  que  entró  en 
este  conüenda  con  Job,  como  del  capítulo  ?iii  parece, 
toma  ahora  al  palenque,  y  lleno  de  enojo  y  tan  falto 
de  razón  como  antes,  dice  lo  que  no  hace  al  propósito 
y  dice  ansí:  '^       ' 

2  a¿Haste  cuándo  poméls  fln  á  palabras?  Enten- 
ded, y  después  hablaréis.»  Parecíale  que  el  no  rendir- 
fieles  Job  nacía  de  no  haberlos  bien  entendido,  porque 
á  su  juicio  era  negocio  manifiesto  que  tanto  castigo 
no  lo  daba  Dios  sin  pecado ,  porque  no  fuera  justo  tra- 
tar  ansí  al  inocente ;  y  ansí,  le  dice  que  se  le  va  todo 
en  hablar,  y  que  como  no  aüende  á  lo  que  le  dicen,  no 
entiende ;  que  lo  enüenda  primero  una  vez ,  y  que  des- 
pués hable  si  tuviere  qué.  «¿Haste  cuándo,  dice,  por* 
néis  fin  á  palabras?»  Esto  es,  «pondrás  fin ,»  que  true- 

\  ca  los  números.  Y  dice  palabras,  para  significar  que 
no  era  de  importancia  lo  que  decía.  «Entended,  y  des- 
pues  hablaremos;»)  porque  los  que  disputan  lian  de 
convenir  primero  en  lo  que  tratan ,  que  es  el  estado  de 
h  causa  que  llaman ,  ó  el  punto  de  que  principalmen- 
le  se  duda.  Añade :  ^     r       ^  "«cu 

3  «¿Porqué  somos  contedos  por  bestias,  y  somos 
envilecidos  en  vuestros  ojos?»  No  solamente,  dice,  no 
«Uendes  á  lo  que  te  decimos  y  hablas  y  hablas,  mas 
afréntasnos  con  tus  dichos  como  si  fuésemos  batías. 
YestodiM  por  lo  que  dijo  Job  en  el  pasado,  que  les 
ascendió  Dios  sabiduria.  Y  prosigue :  ^ 
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4-  Destruyes  ta  alma  con  ira;  ^r  caso  por  ta  respeto 
será  la  tierra  dejada »  y  seri  arrancada  peSa  de  su  lu- 
gar? 

8  Cierto  luz  de  malos  se  amatará,  y  no  esclarecerá  cen- 
tella de  su  fuego. 

6  Luz  se  escnrecló  en  su  tienda,  y  su  candela  sobre  él 
se  amatará. 

7  Estrecharse  han  pisadas  de  su  fuerza,  y  despeñarlo 
lia  su  consejo. 

8  Porque  enviada  red  ¿  sus  pies,  y  sobre  sos  mallas  i 
andará. 

9  Trabará  el  lazo  su  carcaiíal,  y  esforzarse  ba  sobre  él 
la  sed. 

iO  Ascondlda  en  la  tierra  su  cuerda,  y  su  enlazamiento 
sobre  sendero. 

ii  En  derredor  le  turbarán  turbaciones»  y  le  enreda- 
rán sus  pies  mismos. 

12  Será  fambrienu  su  fortaleza  y  quebranto  apareiado 
á  su  costilla. 

i3  Comerá  ramos  de  su  cuero,  comerá  sus  brazos  ma- 
yorazgo de  muerte. 

U  Será  arrancada  de  su  tienda  su  fincia,  y  bollará  so. 
I>ee  él  como  rey  la^natanza. 

i5  Morará  en  sa  tienda  del  que  no  á  él,  será  esparcido 
sobre  sn  morada  azufre. 

ie  De  abajo  sus  raices  se  secarán ,  y  de  arriba  será 
cortado  su  ramo. 

17  Su  memoria  se  perderá  de  U  tierra,  y  no  nombre  ¿ 
él  sobre  faces  de  plaza. 

18  Empelerlo  ban  de  Inz  á  escuridad ,  y  del  mobdo  le 
removerán. 

19  No  hijo  á  él,  y  no  nieto  en  su  pueblo  ni  remaniente 
en  sus  moradas. 

ÍO  Sobre  su  dia  se  maravillaron  postreros,  y  ancianos 
trabaron  temblor.  ' 

81  Pues  esus  spn  moradas  de  malo,  y  este  lucar  del 
que  no  supo  á  Dios.       k  •«   « 
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4  «¿Destruyes  tu  tkna  eon  fm,  si  por  tiM| 

Má  la  Uem  dejada  ó  será  airaacada  peña  de  ah» 

gar?»  Lo  que  decimos  «destruyes  tu  alma CQB miJ 

original  á  la  letra,  arrebata  tu  alma  la  íia,(;«i^ 

aserio  mismo  en  sentencia,  en  que  dice  ^áii. 

pecho  que  de  sí  tiene  y  la  mucha  ímpicieDtíiycM 

le  arrebata  la  alma;  esto  es,  le  saca  la  raiaa  é» 

qoicfos  para  que  yerre  en  tres  cosas:  la  una eoM» 

tenderlos,  otra  en  decirles  afrentas,  y  la  tbemab» 

cer  á  Dios  injusto  por  hacerse  inooeate.  Paqiiekii» 

rece  á  Bildad  que  lo  dice  en  decir  que  padece  m^ 

pa ;  porque  si  Job  no  tiene  culpa  y  padece,  tíen  ■» 

dad  por  concluso  que  Dios,  que  le  castiga,  na  a'm 

T  ansí,  entra  en  la  disputa  y  comienxa  en  esiafai^i 

pregunta  «si  por  su  respeto  la  Üerra  hade  ser 4pk 

7  la  peña  arrancada  de  su  lugar».  Que  es  ndvf 

desatino  lo  que  Job  á  sn  parecer  del  pretende,  ^m 

no  guardarse  con  él  lo  que  Bildad  imagina  dato} 

estable  y  que  se  guarda  con  todos,  y  quererletei» 

tender  que  defenderse  como  se  defiende  o  eo  MI 

decir  que  su  hecho  es  extraordinario ,  y  que  es  «i 

mundo  el  suyo  y  otras  leyes  las  que  con  él  se  piHn; 

lo  cual  es  mal  juicio  y  mal  seso ,  porque  es  deeir^ 

el  azote  en  él  no  sea  lo  que  es  en  los  otros,  yhf« 

que  viene  siempre  por  culpa  sea  en  él  señal  de  ini» 

tía.  Y  parécele  esto  á  Büdad,  como  digo,  porque  te 

por  universal  y  por  cierto  que  toda  desventura  espi 

de  culpa ,  y  que  todo  castigado  es  malo ,  y  qoe  tril 

malo  es  aquí  castigado;  y  que  decir  Job  que  eo  fl  v 

es  ansí,  es  decir  que  la  tierra  se  ywrma,  y  que hsfB- 

ñas  se  mueven  de  su  lugar,  y  se  cae  el  cielo,  y  qoe» 

dan  su  naturaleza  As  cosas.  «¿Si  por  tí,  dice,  soih 

tierra  dejada?»  etc. ;  esto  es,  ¿si  en  tos  cosas  se arii 

el  mundo  y  el  estilo  y  la  ley?  Que  esto  se  signíficift 

hacerse  yerma  la  tierra ,  que  naturalmente  se  hin  pal 

ser  morada  y  poblada  de  los  hombres;  y  poriDOiffii 

las  penas  de  su  lugar,  que  por  naturaleza  son  pmei» 

tar  Grmes  y  quedas ,  y  no  para  mudar  lugares  sote» 

do.  Y  pregunta  si  se  muda  el  estilo  de  las  cosas  eafi. 

no  porque  á  su  parecer  se  mude ,  sino  porque  soia  dai* 

atino  pensar  que  se  muda.  Y  en  ese  imposible  y  cae» 

desatino  da  Job  estando  castigado  y  diciendo  qoetf 

inocente ;  porque  lo  contrario,  esto  es ,  ser  cúlpete  f 

malos  los  que  son  azotados  y  heridos,  es  al  parecer  i 

Bildad  lo  establecido  y  lo  usado ,  y  lo  cierto  y  lo  »• 

dadero.  Y  por  eso  añade ,  didendo : 

8  «Cierto  luz  de  malos  se  amatará,  ynoescfatreaii 
centella  de  su  fuego. »  Que  es  decir  que  no  es  ds  In»- 
nos  y  justos  el  apagárseles  la  luz  totalmente,  codo  i 
Job  se  le  ha  muerto ,  sino  sin  duda  de  nmk»  y  peoii»- 
res,  y  que  esto  es  lo  usado  y  lo  cierto.  Y  ansí  dice: 
«Cierto  luz  de  malos  se  amatará; »  esto  es,  de  Josas* 
los  es  y  de  los  hipócritas  que  se  les  muera  la  lux,  caá- 
viene  á  saber,  como  á  tí  te  se  ha  muerto.  Y  Ileffli  los 
la  felicidad  y  lo  próspero  de  los  sucesos ,  porque  la» 
ckro  al  hombre,  ansí  en  los  ojos  ajenos  que  le  lecooo- 
cen  y  estiman,  como  en  su  sentido  mismo,  porque ii 
esclarecen  el  corazón  y  le  alegran.  Y  como  la  úmoM 
despierta  los  hombres  al  hacer,  y  los  encamina  en  sai 
obras  y  los  dispone  para  ellas,  y  los  fevorece  y  win, 
I  y  la  noche,  por  el  contrarío ,  los  entorpece  y  eocep; 
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t  1m  miserables  y  mal  afortunados  están  como  im- 
lidos  7  aprisionados  en  todo ,  sin  ejecutar  sus  de- 
nle» ni  hallar  salida  en  ellos.  Y  como  la  noche  ata 
manos ,  como  dicho  es ,  7  deja  al  discurso  del  pen- 
liento  mas  libre »  ansí  la  calamidad  7  miseria  avíta 
leseo  y  la  imaginación  de  las  cosas ,  7  pone  prisio- 
i  á  las  roanos  para  no  conseguirlas.  Pues  dice  ahora 
dad  que  lo  cierto  7  lo  usado  7  lo  fuera  de  toda 
ñsL  es,  que  á  los  malos  se  les  acaba  la  felicidad  de  la 
mera  qite  á  Job  se  aoabó,  7  que  ansí  Job  es  malo.  Y 
por  todo  este  capitulo  particularizando  el  azote  de 
;  pecadores  y  como  pintando  en  él  la  calda  de  Job,  7 
DQO  diciendo  en  todo  y  en  cada  una  parte  de  este 
scarso  :  Ansi  pasa  con  los  malos ,  7  ansí  ha  pasado 
btigo ;  luego,  ó  tú  eres  malo,  que  es  lo  cierto,  ó  no 
Iras  en  cuenta  con  los  demás ,  y  vas  por  otra  ley  7 
mÍDO,  que  es  imposible.  Dice  pues :  aLuz  de  malos  se 
Balará ;  n  esto  es,  á  los  malos  acábaseles  la  felicidad; 
ilere  decir,  no  se  les  disminuye  ó  mengua ,  que  eso 
lede  suceder  á  los  que  malos  no  son ,  sino  acábaseles 
i  todo,  como  agora  pasa  por  ti.  Y  ansi  añade  :  a  Y  no 
clarecerá  centella  de  su  fuego;»  esto  es ,  ansí  se  ama- 
isa  luz ,  no  queda  rastro  della  ni  una  centella  sola,  ni 
I  salud  ni  en  hacienda  ni  en  hijos,  como  á  Job  le 
sontece.  Mas 

6  (iLuz  se  oscureció  en  su  tienda,  7  su  candela  so- 
re  él  se  amatará.»  Llama  «su  tienda»  su  casa,  por- 
oe  en  aquella  tierra  traian  vida  movediza  en  el  cam* 
O  7  en  tiendas.  Y  podémoslo  entender  en  una  de  dos 
paneras  :  ó  sencillamente ,  que  oscurecérseles  la  luz 
n  8u  tknda  y  su  candela  sobre  ellos  sea  decir  que  la 
U  de  su  casa  y  la  candela  que  les  daba  lumbre  pierde 
a  luz  (que  es  repetir  lo  que  arriba  dijo  por  otra  y  di* 
árente  manera,  que  aunque  no  añade  á  la  sentencia, 
nade  al  encarecimiento  y  exagera  algo  mas),  ó  decir 
¡oe  es  nueva  sentencia  y  que  añade  á  lo  diclio.  Decía 
pie  á  los  malos  se  les  acaba  la  luz ;  dice  agora  que  se 
as  acaba  en  su  tienda  y  sobre  ellos  mismos.  En  lo  pri- 
B)ero  da  á  entender  la  pérdida  de  los  bienes  de  fuera, 
f  lo  que  les  parece  á  los  otros ;  en  esto  segundo  lo  que 
úenlen  ellos  mismos  en  si ,  la  tristeza  que  les  ocupa  el 
faümo,  la  oscuridad  del  juicio,  el  error,  la  ansia,  la 
igonía,  la  desesperación  que  traen  de  faltarles  interior- 
mente la  luz,  y  de  ser  despojados  de  los  bienes  de 
fioera  y  de  dentro.  O  es  decir  que  en  su  tienda  y  so- 
bre 61  se  le  apaga  la  luz  al  malo ,  por  decir  que  se  le 
apaga  cuando  y  donde  está  mas  segura ,  que  son  acci* 
doites  todos  que  se  hallan  en  este  caso  de  Job.  Pro* 
sigue : 

7  tt Estrecharse  han  pisadas  de  su  fuerza,  y  despe- 
ñarlo ha  su  consejo.»  Al  faltar  de  la  luz  naturalmente 
n  consigue  el  acortarse  los  pasos ,  porque  no  se  puede 
ladar  de  noche  y  á  escuras ;  y  como  decíamos ,  la  ca« 
lamidad  es  oscuridad,  y  el  miserable  y  calamitoso  no 
foede  hacer  nada ;  ansi  como  el  que  está  en  tinieblas 
00  puede  dar  paso,  ó  si  le  da,  tropieza  y  cae  y  se  des- 
pena. Pues  dice  que  al  malo,  muerta  la  luz  de  su  feli- 
cidad, se  le  estrechan  los  pasos  de  su  poder ;  esto  es, 
lele  quita  el  poder  j;>ara  obrar  lo  que  desea,  como  al 
que  está  á  escuras  para  andar  donde  quiere ;  y  que  le 

despeSa  su  consejo ;  esto  es,  que  si  se  quiere  valer  de 
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sf  y  se  esfuerza  para  hacer  algo  en  sn  ayuda,  cae  por 
el  mismo  caso  en  mayor  calamidad  y  miseria ,  como  le 
acontece  caer  y  despeñarse  al  que  presume  caminar  sin 
lumbrera.  Y  podíale  parecer  á  Bildad  que  en  Job  pasa- 
ba'esto,  por  su  confesión  del  mismo,  que  arriba  dijo 
que  le  cercaba  los  pasos  Dios ,  y  por(]uc  á  su  parecer 
blasfemaba  por  defenderse,  que  fué  despeñarse.  Dice : 

8  o  Porque  enviada  red  á  sus  pies ,  y  sobre  sus  ma- 
llas andará.»  Dijo  que  se  le  estrecharían  los  pasos  al 
malo;  dice  agora  la  causa  por  qué  se  le  estrecharán,  y 
es,  que  «enviará  Dios  »>,  esto  es,  que  le  pondrá  Dios 
red  debajo  de  los  plés  para  que  en  ella  se  enrede ,  y 
enredado,  caiga  preso  y  no  ande.  O  porque  dijo  que  le 
estrecharla  Dios  los  pasos  al  malo  y  que  le  despeñará  su 
consejo ;  en  que  quiso  decir  que  le  pondrá  en  aprielo 
Dios  y  que  pretenderá  salir  del ,  y  que  por  el  mismo 
camino  que  lo  preténdiere  se  lanzará  mas  en  el  traba- 
jo ;  dice  agora,  para  mayor  declaración  desto  mismo, 
que  dará  de  pies  en  la  red  queriendo  salir  della ,  y  se 
enredará  mas  en  sus  mallas  cuanto  iñas  quisiere  des- 
enredarse. Y  dicelo  por  setn^janza  tomada  de  las  aves 
ó  de  los  otros  animales  que  se  prenden  con  redes,  que 
sintiéndose  presos,  si  procuran  librarse  se  prenden 
mas  y  se  enredan.  Y  sin  duda  es  natural  á  los  malos, 
y  á  los  que  castiga  Dios  por  sus  no  emendados  peca- 
dos, forcejar  por  salir  del  mal  que  padecen,  y  meterse 
mas  en  él  cuanto  mas  se  defienden ;  porque  los  medios 
de  la  salud  se  les  convierten  en  muerte,  como  se  pro- 
baria por  muchos  ejemplos.  Mas  dice : 

9  «Trabará  el  lazo  su  carcañal ,  y  esforxarM  lia  so- 
bre él  la  sed.  n  Lo  que  decimos  sed ,  dice  el  original 
«el  sediento» ,  y  el  sediento  es  el  ladrón  y  el  que  roba 
y  saltea ;  que  se  llama  ansi  en  este  libro,  porque  era 
seca  y  muy  falta  de  agua  la  tierra  de  Job ,  y  la  falta  de 
la  agua  siéntenla  mas  los  que  hacen  vida  en  el  campo, 
como  los  salteadores  y  como  los  cazadores,  que  podemos 
también  entender  aqui  por  decir  «el  sediento»,  porque 
insiste  Bildad  en  la  semejanza  propuesta.  Y  porque 
dijo  de  red  y  de  enlazarse  los  pies  en  ella,  y  porque 
acontece  á  los  que  ponen  redes  ó  lazos ,  venida  la  sa- 
zón de  la  presa ,  tirar  de  la  cuerda  con  que  la  red  cae 
6  el  lazo  se  aprieta,  y  acudir  luego  con  alegría  y  pres- 
teza á  prender  y  á  herir  lo  caldo ,  ansí  dice  que  « tra- 
bará el  lazo  el  carcañal»  de  los  malos,  y  presos,  vendrá 
el  cazador  sobre  ellos  sin  que  tengan  defensa.  Y  aun 
decláralo  mas : 

10  «  Ascendida  en  la  tierra  su  cuerda,  y  sn  lazo  so- 
bre sendero. »  Porque  en  la  caza  semejante  encubren 
los  que  cazan  la  cuerda ,  porque  el  animal  no  se  espan- 
te ,  y  ponen  el  lazo  en  la  vereda  y  en  lugar  estrecho  y 
por  donde  es  el  paso ;  y  ansf ,  cae  la  fiera  en  él  cuando 
va  mas  segura  y  cuando  va  por  donde  suele  ir  de  con- 
tino. Porque  sin  duda  los  malos  caen  cuando  piensan 
menos  de  la  caida,  y  cuando  siguen  so  huella  y  van 
mas  con  el  viento  en  popa  y  en  su  camino  mismo,  y 
en  eso  en  que  se  precian  de  valer  son  derribados  y  pre- 
sos. Y  como  luego  dice : 

1 1  aEn  derredor  le  turbarán  turbaciones ,  7  le  enre- 
darán sus  pies  mismos. »  Porque  caídos  en  el  lazo  y 
viniendo  sobre  ellos  la  red ,  quedan  en  derredor  cerca- 
dos de  ella,  7  dan  en  ella  á  cualquier  parte  que  acu<- 
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dan,  y  no  Ten  sino  red  que  los  turbe;  que  esas  son  las 
turbaciones  que  dice.  Y  lo  que  dice,  que  le  aenredarán 
sus  pies  mismos  o,  es  decir  que  por  desasirse  se  enla- 
zará,  y  por  librar  de  la  red  el  pié,  le  meterá  mas  en  la 
red.  Dice  mas  : 

42  o  Será  fambrienta  su  fortaleza,  y  quebranto  apa* 
rejado  á  su  costilla ; »  en  que,  dejando  ya  la  semejanza 
de  la  red  y  cazador,  pasa  á  olra  cosa.  Y  porque  ha  dicho 
lo  mal  que  le  sucederá  al  malo  en  sí  mismo,  dice  có- 
mo pasarán  su  mujer  y  sus  hijos,  porque  la  calamidad, 
si  es  entera,  á  todos  se  extiende.  Pues  dice  :  a  Será 
fambrienta  su  fortaleza.»  Fortaleza  llama,  según  es- 
tilo de  la  Sagrada  Escritura,  á  los  h^'os,  y  señalada-  • 
mente  al  hijo  mayor.  Ansí  llama  Jacob  á  su  hijo  Rubén 
en  el  Génesi  (a),  do  dice  :  a  Rubén,  mi  primogénito  y 
mi  fortaleza,  principio  de  mi  valenlía  ;o  en  cuyo  ori- 
ginal está  la  misma  palabra  que  aquí ,  pues  dice  que 
vendrá  su  fortaleza  á  pobreza ;  porque  para  el  padre, 
que  es  el  castigado,  no  es  tan  malo  que  mueran  como 
que  laceren  y  hambreen  sus  hijos.  Y  aquebranto»,  dice, 
aparejando  á  su  costilla ; »  esto  es ,  á  su  mujer,  que  se 
hizo  de  su  costilla  y  es  parle  y  muy  del  lado  del  hom- 
bre. Dice : 

13  a  Comerá  ramos  de  su  cuero,  comerá  sus  brazos 
mayorazgo  de  muerte,  o  Va  por  sus  grados  desnudando 
de  sus  bienes  al  malo.  Primero  le  quitó  la  hacienda,  y 
con  ella  el  poner  en  ejecución  lo  que  hacer  se  desea ; 
después  le  hiere  en  la  mujer  y  familia,  agora  toca  en 
la  persona  y  en  el  uso  de  las  fuerzas  y  miembros.  Y 
dice  que  el  «mayorazgo  de  la  muerte  »,  esto  es,  algún 
mal  muy  grave  y  muy  vecino  á  ella,  le  gastará  los  ara- 
mos de  su  cuero»  ;  y  declara  qué  ramos  son  estos,  y 
dice  que  los  brazos  suyos  le  comerá  el  mayorazgo  de 
muerte,  y  por  los  brazos  entiende  todos  los  miembros. 
Dice  mas : 

14  ((Será  arrancada  de  su  tienda  su  íiucia,  y  holla- 
rá sobre  él  como  rey  ta  matanza.»  Fallo  de  todo,  dice, 
de  hacienda,  de  familia,  de  salud  corporal,  no  le  de- 
jará Dios  ni. una  raíz  en  que  estribe.  Que  acontece  en 
males  y  calamidades  muy  graves  quedar  á  lo  menos 
alguna  pequeña  esperanza  de  bien,  y  un  resquicio,  aun- 
que pequeño,  que  muestra  luz  de  fiucia ;  mas  en  el  cas- 
tigo que  á  los  malos  da  Dios ,  y  cuando  á  un  perverso 
hombre  le  quila  su  estado,  ni  una  brizna,  dice,  le  deja 
de  remedio,  ó  siquiera  de  su  esperanza,  sino  la  cala- 
midad huella  sobre  él  como  rey,  porque  se  enseñorea 
del  y  de  todas  sus  cosas ,  teniéndole  sujeto  y  rendido. 
Mas  esto  mismo  dice  el  original  por  otra  manera,  que 
dice  :  «Y  hará  qne  vaya  al  rey  de  los  miedos ; »  que  á 
la  falta  de  la  esperanza  siempre  sucede  el  miedo  y  te- 
mor. Y  porque  d^o  que  le  arrancaría  Dios  « la  íjucia» 
de  su  casa,  esto  es,  que  no  le  dejaría  cosa  en  que  po«* 
der  esperar,  dice  consiguiente  que  le  enviará  al  rey 
de  los  miedos,  estoes,  que  le  entregará  al  miedo  del 
todo,  ó  á  la  desesperación,  en  que  se  entrega  la  alma  á 
todo  lo  que  temer  se  puede.  Prosigue  : 

15  (( Morará  en  su  tienda  del,  que  no  á  él ,  será  es- 
parcido sobre  su  morada  azufre. »  Una  cosa  es  asola- 
miento ,  y  otra  mal  sucesor  y  heredero ;  una  que  se 
destruya  todo ,  otra  que  venga  á  manos  del  enemigo. 
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Pues  ambas  cosas, dice,  hace  Dios  eotk  los  malosvfK 
para  lo  que  toca  á  su  provecho  dallos  esparce  azab. 
sobre  sus  personas  y  haciendas,  porque,  como  sí  se  li 
abrasase,  ansí  todo  les  falla ;  y  para  lo  que  mira  áo- 
grandecer  su  miseria ,  deja  que  entre  en  la  poseska 
dello  su  émulo.  Y  ansí,  dice  que  «morará  en  su  liea- 
da  del,  que  no  á  él; »  esto  es,  que  morará^  no  solimesii 
quien  no  tenga  que  ver  con  él  por  amistad  ó  p(tf  sa- 
gre, sino  quién  no  le  agrade  á  él  y  quien  le  duelí] 
congoje ;  esto  es,  quien  menos  ama  y  quien  mas  abv* 
rece ,  y  quien  menos  quisiera  ver  feliz  ni  con  la  baciai- 
da  de  otros,  y  sin  duda  ese  mismo  que  le  calumoMi 
derrocó  y  que  fué  autor  ó  ministro  de  su  mal  y  cu- 
da.  Y  para  mayor  cumplimiento  dice  y  prosigue : 

16  «De  abajo  sus  raices  se  secarán ,  y  de  arriba ssi 
cortado  su  raino.»  Que  es  como  en  suma  corapreba- 
der  lo  que  ha  dicho ,  aunque  por  diferente  manera.  Qb 
como  el  árbol  que  sin  esperanza  se  seca,  quedase» 
en  la  raíz  y  en  los  ramos,  ansí  dice  que  hace  Dios  tm 
los  malos ,  que  no  les  desmocha  las  ramas  solas ,  sím 
que  los  arranca  de  cuajo,  ó  que  los  corta  de  manera ea 
lo  alto ,  que  pierda  el  jugo  y  vida  la  raíz.  Como  sería 
agora,  para  que  pongamos  ejemplo,  si  quitase  Dios  b 
gracia  y  favor  del  rey  á  algún  ministro  malo  que  pii- 
vase  mucho  con  él ,  y  él ,  como  suele  acontecer  á  las 
veces ,  se  consumiese  y  muriese  de  pena  de  verse  caí- 
do; en  este  diremos  que,  cortado  en  la  rama  del  favor, 
se  secó  la  raíz.  O  dice,  lo  que  también  acontece,  qee 
dañándose  la  raíz  en  un  árbol,  vienen  á  secarse  las  ra- 
mas ,  que  secas  las  cortan  y  entregan  al  fuego.  Y  atie- 
ne á  los  malos  de  la  misma  manera,  que  por  no  teaer 
jugo  en  la  substancia  y  verdad ,  al  fin  sus  obras  tíos 
designios  y  sus  sucesos  se  secan ,  y  quedan  útiles  so- 
lamente para  arder  en  el  fuego,  donde,  vueltos  ceni- 
za, no  deje  rastro  dellos  el  viento.  Que  es  lo  que  ékt: 

17  «Su  memoria  se  perderá  de  la  tierra ,  y  no  nom- 
bre á  él  sobre  faces  de  plaza. »  Alude  á  la  costumb» 
antigua  de  algunas  gentes  de  poner  á  sus  bienhecho- 
res en  las  plazas  y  lugares  públicos  estatuas  y  títulos, 
que  si  por  lisonja  se  hace  alguna  vez  con  los  malos,  ea 
volviéndose  el  viento,  los  mismos  que  las  pusieron  las 
quitan  y  las  derruecan  y  borran.  Dice  mas : 

18  «Empelerlo  han  de  luz  á  escuridad,  y  del  rana- 
do  le  removerán. »  El  olvido  son  las  tinieblas  ;  y  ana, 
dice  que  de  la  luz,  como  empeliéndole,  le  lanzarán  ea 
la  noche ,  porque  con  estudio  y  con  priesa  procuraiÉi 
los  hombres  todos  que  no  quede  memoria  del  en  la  vi- 
da ni  rastro  de  cosa  suya ,  como  se  hizo  con  muchos 
que  tiranizaron  sus  pueblos,  de  que  está  llena  la  his- 
toria. Y  al  fin  dice : 

19  (t  No  hijo  á  él ,  no  nieto  en  su  pueblo,  ni  rema- 
niente en  sus  moradas ; »  que  es  decir  un  asolamiento 
entero  y  cabal.  Por  donde  justamente  concluye  : 

20  «Sobre  su  día  se  maravillaron  postreros,  y  an- 
cianos trabaron  temblor ; »  que  es  obra  de  una  gran^ 
caída  poner  en  espanto  á  los  que  miran  en  ella.  Y  ansí, 
con  decir  esto  encarece  mas  lo  que  dicho  tiene,  y  mues- 
tra que  el  golpe  con  que  Dios  derriba  y  despena  á  !oi 
malos  hace  pasmo  con  su  mucho  ruido,  a  Sobre  sa 
dia,  dice,  se  maravillaron  postreros.»  Dia  llama dc- 

I  líos  la  Sagrada  Escritura  el  de  su  calamidad  y  miseria» 
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00  loi  buenos  sn  día  es  caando  se  descubriere  su 
»  poique  entonces  sale  á  luz  cada  uno  y  es  sin 
conocido ;  como  al  revés,  están  en  noche,  el  bue^ 
>  mieotras  padece,  y  el  malo  mientras  reina  y  flore- 
%  »  porque  no  se  ve  ni  puede  entonces  lo  que  es  cada 
00.  Pues  de  su  miseria  ase  maravillarán  los  postreros»; 
íjto  es,  los  mas  mozos  que  ellos  y  los  que  les  suoedie* 
m  después;  y  los  «ancianos  también,  dice,  trabarán 
imbior  »,  esto  es,  los  mas  viejos  que  ellos ,  y  los  que 
ar  la  edad  y  por  la  eiperíencia  larga  de  las  cosas  se 
aelen  menos  maravillar^  temblarán ;  esto  es,  tembla- 
In  todos,  viejos  y  mozos,  con  maravilla  y  espanto.  Y 
con  propriedad  que  a  trabarán  el  temblor»,  porque 
que  tiemblan^  en  el  movimiento  que  hacen  parece 
tie  van  á  trabar,  y  de  hecho  traban  lo  que  bailan  tem* 
lando.  Dice  finalmente : 

21  a  Pues  estas  son  moradas  de  malo,  y  este  lugar 
leí  que  no  supo  á  Dios.»  Con  que  concluye,  diciendo 
|ue  en  esto  para  al  fíu  la  casa  y  la  prosperidad  de  los 
Dalos  y  de  los  que  á  Dios  no  temen ,  y  juntameute 
[ueriendo  decir  que  en  esto  ha  parado  Job ,  y  que  su 
in  ha  sido  este  mismo ,  y  que  pues  parece  malo  en  el 
mceso  y  en  la  fortuna,  sin  ninguna  duda  lo  es  en  el 
iiecho  y  la  culpa,  que  ^  todo  lo  que  desde  el  principio 
proJNur  pretende. 

CAPITULO  XIX. 
AaoinEiiTo. 

Responde  Job,  cansado  ya  de  oír  ana  cosa  por  tantas  maneras ;  no 
repUca  i  sos  impertinencias,  sino  baee  de  los  males  qae  pasa 
lastimosa  historia ;  profetisa  la  resurrección  postrera. 

i  Y  respondió  Job  y  dijo : 

S  ¿Hasta  caáodoaasiades  mí  alma  y  me  moleréis  con 
palabras? 

5  Ya  diez  veces  me  desnostais  con  afrenta ,  y  00  os 
avergonzáis  de  oprimirme. 

4  Cierto  aunque  erré,  mi  error  se  quede  comigo. 

5  Has  vosotros  sobre  mi  os  engrandecéis,  y  razonáis 
sobre  mi  denuesto. 

6  Pues  sabed  ahora  que  el  señor  me  aflige,  y  no  según 
tela  de  juicio,  y  me  cine  al  derredor  con  azotes. 

7  Vocearé  adoliéodome,  y  no  soy  respondido;  exclama- 
ré, y  uojaicio. 

8  Ui  camino  vallado  y  no  pasaré,  y  sobre  mis  senderos 
escurldad  puso. 

9  M  i  bonra  de  sobre  mi  me  despojó,  y  tiró  corona  de  mi 
cabeza. 

iO  Derrocóme  en  derredor  y  pered,  y  fizo  mover  como 
érbol  mi  esperanza. 

ii  Encendió  contra  mi  su  ftiror,  y  contóme  á  ¿1  como 
sn  enemigo. 

12  A  una  vinieron  sus  soldados  y  hicieron  sobre  mi  so 
carrera ,  y  posaron  derredor  á  mi  tienda. 

Í3  Mis  hermanos  hizo  alejar  de  mi ,  y  mis  conocientes 
se  extrañaron  ie  mi. 

i  í  Dejáronnfe  mis  cercanos,  y  mis  conocientes  se  olvi- 
daron. ' 

i5  Moradores  de  mi  casa  y  mis  siervas  por  extrsQo  me 
coDtaron;  extraño  fui  en  sus  ojos. 

i6  A  mi  siervo  llamé,  y  no  responde;  con  mi  boca  me 
'  apiadaba  á  él. 

17  Mi  aliento  extrafió  mi  mujer,  y  apiádeme  por  hijos 
de  mi  vientre. 

18  También  perversos  me  de8precianini»ttsentibamey 
]  fablaban  contra  mi. 
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19  Aborreciéronme  todos  los  varones  do  mi  secreto, 
y  los  que  amé  fueron  vueltos  contra  mt. 

20  A  mi  cuero,  consomida  la  carne,  se  apegó  mi  hue- 
so, y  escapé  con  solo  cuero  sobre  mis  dientes. 

21  Apiadadvos,  apíadadvos  de  ml«  voa  mis  amigos; 
porque  mano  de  Dios  tocó  en  mi. 

83  ¿Porqué  roe  perseguís  como  Dios,  y  de  mi  carne 
no  vos  hartados? 

23  ¡Quién  me  diese  agora,  y  fuesen  escripias  mis  pa- 
labras! Quién  diese  en  libro,  y  fuesen  esculpidas! 

24  Con  péndola  de  fierro  y  plomo  para  siempre  en  pefia 
fbesen  tajadas. 

25  Yo  conozco  que  mi  redentor  vive»  y  que  á  la  postre 
sobre  polvo  me  levantaré» 

26  Y  tornará  á  cercarme  mi  cuero,  y  en  mi  carne  veré 
i  Dios. 

27  Al  cual  yo  veré  por  mi,  y  mis  ojos  le  verán,  y  no 
extraño,  esta  esperanxa  reposa  en  mi  seno. 

28  Pues  ¿por  qué  deeis :  Persigámosle,  hallemos 
oootra  él  raiz  de  palabra?  . 

29  Temed  á  vosotros  de  la  faz  de  la  espada,  porque 
vengador  de  delitos  espada,  y  sabed  que  hay  juicio. 

EXPLICACIÓN. 

1  «Y  respondió  Job  y  dijo.»  Responde  á  Bildad  Job^ 
y  muestra  primero  cuan  importuna  cosa  es  oir  una  sin- 
razón muchas  veces.  Y  ansí  le  dice : 

2  «¿Hasta  cuándo  ansiados  mi  alma  y  me  moleréis 
con  palabras?  »  En  que  da  bien  á  entender  la  molestia 
que  sus  amigos  le  daban ,  pues  le  criaban  ansia  en  el 
¿ma,  y  le  molían  y  quebrantaban  el  cuerpo.  Que  la 
congoja  del  corazón ,  que  nace  de  una  sinrazón  porfía- 
da,  desbarata  todo  el  hombre.  Porque  un  necio  porfía- 
do  y  que  entiende  siempre  menos  cuanto  mas  se  le 
dice,  es  fuerte  cosa ,  y  mas  fuerte  mucho  si  endereza 
á  vuestra  injuria  lo  que  dice  y  porfía.  Dice  pues :  «¿Has- 
ta cuándo  ansiados  mi  alma?»  Porque  en  buena  razón 
cabia  dejar  de  hablar,  viendo  que  no  servia  su  habla 
sino  de  acrecentar  pesadumbre  y  molestia ;  mas  el  por- 
fiado metido  en  disputa  solo  atiende  á  su  cólera.  Por  lo 
cual  dice  : 

3  a  Ya  diez  veces  me  denostáis  con  afrenta,  y  no  os 
avergonzáis  de  oprimirme.»  «Diez  veces»  dice  por  mu- 
cíias ,  y  dice  que  le  denuestan  porque  le  imponen  lo 
que  no  es  y  entienden  mal  sus  razones.  Y  dice  que  le 
oprimen,  y  que  no  se  avergüenzan  de  tenerle  ansí  opre- 
so,  de  que  se  maravilla  con  grande  razón ;  porque  per- 
seguir á  un  miserable  y  dar  pena  al  que  nada  en  ella,  y 
al  caido  y  al  dolorido  acrecentarle  mas  el  dolor,  es  caso 
vilísimo  y  de  corazones  bajos  y  Tíllanos  y  desnudos  de 
toda  humanidad  |  virtud.  Donde  decimos  oprimirme, 
el  original  dice  empederneeert  que  viene  bien  con  esto 
mismo  que  digo ;  porque  era  de  corazones  de  piedra,  en 
tanta  miseria  como  delante  tenian,  no  enternecerse 
para  no  dar  nueva  pena.  Que  cuando  Job  no  tuviera 
razón  y  traspasara  la  ley  de  la  paciencia,  de  la  huma- 
nidad era  condescender  con  él ,  vista  la  ocasión  que  te- 
nia, y  considerar  lo  que  puede  el  dolor,  y  condolién- 
dose del  y  consolándole ,  reducirle  á  templanza.  Mas 
Dios  nos  libre  de  un  necio  tocado  de  religioso  y  con 
celo  imprudente,  que  no  hay  enemigo  peor.  Dice : 

4  a  Cierto  aunque  erré,  mi  error  se  quede  comigo.» 

5  a  Mas  vosotros  sobre  mi  os  engrandecéis,  y  razo- 
náis sobre  mí  deDuestca  Y  el  original  á  la  letia :  a  V 
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sea  que  haya  errado^  eomtgo  mi  yerro  morará ;  ¿si  de 
veras  os  engrandecíérades  conlra  mí ,  y  me  razonárades 
afrentas?  »  Ea  que  Job ,  después  de  haberse  quejado 
<;on  espanto  de  la  porfía  imprudente  de  sus  compañe- 
ros, notándolos  de  inhumanos  y  duros,  comienza  en 
estos  dos  versos  á  volver  por  su  causa,  y  dice  al  pare- 
cer de  algunos  ansí :  Decis  que  yerro  y  me  enguio;  yo 
quiero  que  sea  como  vosotros  decis ;  mas  pregunto 
ú  es  justo  por  eso  que  en  el  estado  en  que  estoy  os 
engrandezcáis  contra  mí,  y  razonéis  sobre  mí  denues- 
to; esto  es,  que  levantéis  bandera  contra  un  miserable 
y  le  baldonéis  en  la  cara  y  le  deis  en  rostro  con  ¿us 
pecados.  Que  sea  yo  cuan  malo  quisiéredes  ;  pero  no 
era  tiempo  ahora  de  lastimarme  con  ello  ni  de  hacerme 
sabidor  de  mis  culpas ,  sino  de  aliviarme  mis  penas,  de 
condoleros  de  mi  trabajo,  y  de  perdonar  algo  al  exce- 
sivo mal  que  padezco,  de  no  maravillaros  si  hablo  y  me 
duelo,  sino  antes  lo  que  callo  os  debiera  espantar.  O 
digamos  de  otra  manera  (que  es  la  que  mas  me  con- 
tenia, porque  dice  mas  con  el  enfado  justo  que  Job  te- 
nia del  mal  término  y  peor  entendimiento  de  aquestos 
amigos,  y  porque  dice  mas  con  la  letra).  Hacéis  mara- 
villa, dice,  de  que  digo  que  soy  azotado  sin  culpa,  y 
referís  y  mostráis,  para  convencerme,  la  manera  como 
deshace  Dios  á  los  malos,  y  si  en  ellos  no  me  conozco  á 
mí ,  decis  que  yerro  y  soy  ciego ;  pues  respóndeos,  di- 
ce, que  digo  lo  que  dicho  tengo,  y  que  en  el  error  que 
vosotros  llamáis  error,  en  ese  me  estoy ;  y  aunque  os 
encendáis  contra  mí  y  me  digáis,  como  hacéis,  mil 
afrentas ,  no  me  tomo  atrás  de  lo  que  ya  dije ;  en  ello 
estoy, y  si  error  es,  abrazo  ese  error.  «Cierto,  dice, 
aunque  erré ,  n  esto  es ,  aunque  ansí  lo  digáis  y  os  pa- 
rezca ,  «mi  error  se  quede  comigo  ;  n  esto  es,  morará 
comígo  mí  error,  como  otra  letra  decía,  que  es,  no 
mudo  lo  dicho  ni  me  arrepiento  dello ;  del  mismo  pa- 
recer soy  y  de  nuevo  lo  afirmo,  «si  de  veras  os  en- 
grandecéis conlra  mí ;«  esto  es,  ansí  lo  digo,  por  mas 
que  os  enojéis  conlra  mí,  ó  aunque  sé  cierto  os  enoja- 
réis contra  mí.  Y  llama  engrandecerse  al  enojarse,  por- 
que el  enojb  levanta  el  ánimo ,  y  hinche  las  narices  y 
el  rostro  de  espíritu ,  y  pone  bríos  de  mayor  y  de  supe- 
rior en  el  hombre,  que  tiene  en  menos  aquellos  con 
quien  se  enoja  y  los  hace  sujetos.  Por  donde  también 
en  el  uso  de  los  latinos  dicen  que  se  levanta  en  cólera 
por  decir  enojado,  como  decía  el  poeta : 

bmrgit  ím  kat  («)• 

4 

Pues  díceles  Job  que  aunque  se  levanten ,  ó  aunque 
sabe  se  levantarán  contra  él ,  estimándose  á  sí ,  y  á  él 
despreciándole ,  teniéndose  por  sabios  á  ellos ,  y  á  él 
por  tonto  y  por  necio,  condenando  la  vida  del ,  y  apro- 
bando y  abrazando  la  suya ,  dice  todavía  lo  que  dicho 
tiene,  y  se  afirma  en  lo  mismo.  Y  si  dicen  que  siempre 
Dios  deshace  la  prosperidad  de  los  malos,  y  los  despoja 
del  todo,  y  les  seca  la  raíz  y  los  ramos,  yo,  dice,  no 
soy  malo,  y  hace  Dios  comigo  y  ha  hecho  todo  eso  que 
Bildad  dice  que  con  los  malos  hace,  y  mas  que  no  di- 
ce. Y  ansí ,  cuenta  luego  por  orden  lo  que  padece  con 
sentimiento  grandísimo ,  como  comparándose  en  cada 
verso  con  lo  que  Bildad  dijo  arriba,  y  como  mostrando 

{0)  Virg.,  ^eid.,  Ub.  v»,  v.  445,  Exartit  in  irat* 
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que  es  lo  mismo  6  mas  crudo  lo  (fue  á  €1  le  iMn^ 
y  como  confesando  que  le  trata  Dios  á  éi  eonoáHU 
parece  que  trata  siempre  á  los  malos ,  y  que  síb  oé» 
go  deso  no  es  malo.  Dice : 

6  ((Pues sabed  agora  que  el  Señor  me  alB9!,y» 
según  tela  de  juicio,  y  me  ciñe  al  derredor  ona»> 
tes.»  El  original  dice  :  a  Que  el  Señor  se  toeitei»^ 
go,  óme  hace  tuerto;»  esto  es,  que  no  guaidaeoa^ 
aliora  lo  que  la  tela  del  juicio  pide,  como  entenfiía 
Jerónimo.  Esta  es  la  proposición  de  su  tema,  q«fii 
le  azota  gravemente,  y  que  él  no  ha  hecho  porquév- 
rezca  ser  azotado  ansí.  Y  dice  «sabed  agora »,»• 
diciendo,  si  no  lo  sabéis,  sabedlo,  y  si  no  me  IM 
entendido,  entendedme  agora  bien ,  que  digo  qsH 
he  pecado  y  padezco.  Y  en  la  manera  como  lo  ¿»li 
prueba  en  parte,  porque  dice  :  «Sabed  ahora ^eí 
Señor  me  aflige,  y  no  por  tela  de  juicio ; »  en  que  »n> 
tamente  argumenta  :  Si  este  fuera  castigo  de  cs^ 
guardara  Dios  en  61  la  forma  que  se  debe  ajuicio,!» 
sara  primero,  oyera\  convenciera  y  proounciaitia- 
tencia ;  mas,  como  dice  luego : 

7  «Voceo  adoliéndome,  y  no  soy  respondido; ocli' 
mo,  y  no  juicio ; »  esto  es ,  pido  justicia,  y  no  bajqolB 
me  oiga ;  demando  cargos  y  lugar  de  defensa  y  ootaf 
remedio  ninguno.  Antes ,  dice : 

8  «Mi  camino  vallado  y  no  pasaré,  y  sobre  masa- 
deros escuridad  puso;»  esto  es,  me  tiene  cercados  1« 
caminos  todos  y  por  todas  maneras.  Xo  solo,  dice,m 
me  acusa  ni  me  oye,  mas  ni  deja  que  ninguna  otn eos 
me  valga  ó  defienda.  «Mi  camino  vallado,»  estoeS) 
cercó  con  valladar,  y  ano  pasaré»,  esto  es,  y  ana it 
puedo  dar  paso  adelante ;  que  es  por  semejanxa  delof 
que  caminan,  y  hallan  cercado  ó  cortado  el  camino. T 
llama  «camino  suyo»  su  consejo  y  esfuerzo  y  jostki!^ 
y  todo  lo  que  le  podía  ser  de  provecho.  Y  dice :  oSflhi 
mis  senderos  escuridad  puso;»  porque,  ansí  como ü 
se  camina  cuando  está  cerrado  el  camino,  ansí  tnalKi 
no  se  puede  caminar  sin  la  luz ;  y  ansí,  sin  lo  mío  y  1i 
otro  está  Job  mas  á  raya,  ó  conforme  á  lo  qoesígniS* 
car  quiere ,  mas  sin  ayuda  y  defensa.  Añade : 

O  «Mi  honra  de  sobre  mí  me  despojó,  y  tiró  conn 
de  mí  cabeza,  o  Dicho  que  no  pasa  por  tela  de  ja^ 
este  negocio  suyo,  y  que  ni  es  acusado  ni  oído,  de  dos* 
de  secretamente  infiere  que  su  azote  no  es  azote  <ii 
culpa,  sino  orden  de  providencia  secreta,  diceigín 
la  terribilidad  deste  su  azote  y  lo  que  Dios  con  él  bao^' 
Y  dice  que  luego  que  le  cerró  los  caminos  de  la  boida 
y  defensa,  como  le  tuvo  bien  preso,  «le  áespejéáelt 
honra  y  le  quitó  la  corona ; »  en  que  declara  sa  na'. 
como  por  semejanza  de  los  que  la  justicia  prende  ^ 
graves  delictos ,  que  primero  les  cerca  la  casa  para  q® 
no  huyan ,  y  después  les  arresta  la  persona  y  les  qui'iia 
las  armas,  y  les  secrestan  los  bienes.  Ansia  él,  dicei 
le  tomó  Dios  todos  los  caminos  primero,  ydespotfl^ 
echó  la  mano,  y  le  «despojó  de  la  honray  ca«wa»>' 
esto  es ,  de  su  hacienda  y  familia,  por  quien  era  Íwdí*" 
do  y  eslimado.  Que  llama  «lionra  y  corona»  porSlo* 
ra,  la  prosperidad  y  buena  fortuna  suya,  como  Salo- 
món en  los  Proverbios  (6),  do  dice :  «La  corona  de  tó 
sabios  sus  riquezas,  n  Y  porque  es  proprío  de  los  doj 

(»)ProT.,14,8f. 
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It&nados  repetir  muchas  veces  lo  que  les  duele,  y  ha-  ' 
r  memoria  dello  por  diferentes  maneras,  usa  luego 
b  de  otia  semejanza  diversa ,  y  dice  lo  mismo.  Por- 
iedice: 

10  «Derrocóme  en  derredor  y  perecí,  y  fizo  mover 
mo  árbol  mi  esperanza.»  Digo  que  es  lo  mismo  de 
liba,  dicho  por  semejanza  de  un  poderoso  árbol,  que 
hieren  el  tronco  á  la  redonda  hasta  dar  con  él  en  el 
elo,  donde  perece.  O  si  es  cosa  diversa,  en  lo  par 
do  señaló  la  pérdida  de  la  hacienda,  y  aquí  decía- 
las enfermedades  de  su  persona  y  sus  llagas.  Y  dice 
w,  como  acontece  á  un  árbol  que  el  labrador  cor- 
porque  no  le  embarace  la  tierra,  que  le  hiere  pri- 
0ro  con  la  hacha  en  el  tronco ,  y  le  empele  después, 
viene  quebrado  al  suelo  de  su  peso  mismo  y  adonde 
ddo  se  seca  y  no  toma  á  ser  mas;  ansí  á  él  le  golpéa- 
lo á  una  por  todas  partes ,  el  sabeo  en  los  bueyes ,  el 
tego  en  las  ovejas ,  el  caldeo  en  lo  demás  de  la  hacien- 
a,  la  easa  en  los  hijos,  y  el  demonio  en  su  cuerpo, 
asta  que  golpeado  y  herido  al  derredor,  vino  como 
!onco  cortado  al  suelo ,  donde  se  secó  su  esperanza, 
lice :  «Derrocóme  en  derredor ;»  esto  es,  cortóme  en 
ionedor  para  derrocarme,  a  y  perecí ;»  el  original  dice 
y  anduve»,  esto  es,  y  vine  al  suelo.  «Y  fizo  mover 
orno  árbol  mi  esperanza,  n  Hacer  mover  la  esperanza 
a  hacer  que  se  pase  su  sazón,  como  la  palabra  original 
o  demuestra,  y  llama  pasar  de  su  sazón  la  esperanza  en 
d  árbol  venir  á  secarse.  Y  es  de  advertir  que  la  pala- 
na «como  árbol»  de  lo  postrero  del  verso  se  ha  de 
mtender  como  puesta  al  principio,  y  decir :  ((Derrocó- 
os en  derredor  como  árbol,  y  anduve ^  y  hizo  pasar 
Di  esperanza.»  Dice  mas : 

U  aEncendido contra  mí  su  furor,  y  contóme  á  él 
Domo  enemigo. »  Dijo  el  efecto,  y  dice  la  causa  agora 
para  que  por  ella  se  entienda  mas  su  grandeza.  El  efecto 
laé  la  calamidad  que  padece,  declarada  en  las  formas 
que  he  dicho;  la  causa  de  ello  es ,  á  lo  que  piensa,  el 
bror  de  Dios  contra  él,  que  es  la  mas  eficaz  y  la  mas 
poderosa  de  tocias.  Porque  ¿qué  no  podrá  Dios  todopo- 
deroso? Y  ¿qué  mal  no  hará  Dios  enojado  y  enemigo? 
«Encendió,  dice,  contra  mi  su  furor.»  Dice  el  original 
i  la  letra:  aHizo  crecer  contra  mí  su  furor;»  ó  porque 
lo  que  se  enciende  crece,  que  el  fuego  levanta  y  dilata 
las  cosas ,  ó  para  dar  á  entender  que  no  se  enoja  Dios 
con  él  con  enojo  ordinario,  ni  usó  de  cólera  usada,  sino 
acrecentada  y  mayor  que  otras  veces.  Y  por  eso  dice 
bego: 

i2  «A  una  vmieron  contra  mf  sus  soldados ,  y  hi- 
Qfiron  sobre  mi  carrera,  y  posaron  derredor  á  mi  tien- 
da.» Gomo  diciendo  que  no  envió  sobre  él  un  mal ,  si- 
no todos  los  males ;  ni  por  discurso  de  tiempo,  sino  to- 
dos á  un  tiempo.  Y  usa  aquí  de  otra  semejanza  tercera, 
ttcada  de  lo  que  en  la  guerra  acontece,  cuando  un  po* 
deroso  ejército  viene  sobre  una  ciudad  y  la  cerca  y  la 
bate.  Ansí  dice  que  el  ejército  de  Dios,  que  son  un  es- 
cuadrón de  mil  males  enviados  por  Dios,  vinieron 
sobre  él  y  le  cercaron,  y  le  batieron  y  pusieron  por 
tiena.  a  Y  hicieron,  dice,  sobre  mi  can*era. »  El  ori- 
Súuü  :  aY  levantaron  carrera  sobre  mi. »  Quiere  decir 
^  le  aportillaron ,  y  hicieron  en  él  grande  y  abierta 
entrada  para  el  asalto.  Y  dice  a  levantar  carrera», 
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para  decir  que  hicieron  ancho  y  desembarazado  cami- 
no; porque  levantar  carrera  es  hacer  calzada,  camino 
muy  conocido,  la  cual  se  hace  macizando  el  suelo 
y  levantándole  sobre  lo  demás  con  argamasa  y  con 
piedras. 

id  aMis  hermanos  hizo  alejar  de  mí,  y  mis  cono- 
cientes se  extrañaron  de  mi.», 

1 4  «Dejáronme  mis  cercanos ,  y  mis  conocientes  me 
olvidaron.» 

16  «Moradores  de  mi  casa  y  mis  siervos  por  extra- 
ño me  contaron,  extraño  fui  en  sus  ojos.»  A  la  caida 
de  un  árbol  se  sigue  que  huyan  y  se  aparten  los  que 
la  ven.  Gayó  Job ,  y  derrocólo  el  Señor,  y  batióle ,  co- 
mo ha  dicho,  y  púsole  por  el  suelo;  y  ansí,  sucediólo 
que  dice,  que  le  huyeron  todos  y  le  dejaron  solo.  Que 
es  uno  de  los  accidentes  que  ,  cuando  la  fortuna  se 
vuelve  causan  mayor  sentimiento,  el  faltar  luego  los 
amigos  y  el  desconocerse  ios  deudos,  y  el  ver  el  hom* 
bre  por  la  misma  experiencia  lo  poco  que  puede  fiar  de 
los  hombres,  y  el  engaño  grande  que  pasa  en  la  vida; 
que  nadie  es  querido  por  lo  que  es  en  sí ,  sino  por  lo 
que  representa  defuera,  que,  como  no  es  suyo  ni  fir- 
me ,  ansí  no  lo  son  los  amigos.  Mas  son  de  considerar 
las  palabras  que  aá  los  hermanos»,  que  el  deudo  los 
hace  cercanos,  dice  que  «los  hizo  alejar»,  y  á  los  cono- 
cientes, que  son  como  familiares,  dice  que  hizo  extran^ 
jeros,  y  á  los  que  antes  se  le  acercaban  los  detuvo,  po- 
niéndoles freno,  y  puso  olvido  en  los  que  tenían  del 
conocimiento  y  memoria,  y  «á  sus  criados»  hizo  que 
le  murasen  «con  ojos  de  extraño»,  que  fué  p<xier  á  ca^ 
da  uno,  no  diferente  de  lo  que  antes  era  con  Job ,  sino 
contrario  de  lo  que  antes  era,  para  hacer  mas  dolor.  Y 
pasa  adelante  y  dice  : 

16  «A  mi  siervo  llamé,  y  no  responde;  con  mi  boca 
me  apiadaba  á  él.»  Duro  es  mirar  los  siervos  como  ex- 
traño al  señor,  mas  durísimo  llamados,  no  responder, 

y  rogados,  volverse  de  otra  parte.  «Con  mi  boca,  dice,    , 
me  apiadaba  á  él ,  esto  es ,  no  por  tercero,  sino  por  mi 
mismo,  le  llamaba,  significando  mis  lástimas;  que  esto 
llama  apiadarse  ^  quejarse  del  mal  que  sentía  y  pedir 
que  del  se  apiadasen.  Y  dice  mas : 

17  «Mí  aliento  extrañó  mi  mujer,  y  apiádeme  por 
hijos  de  mi  vientre ,»  en  que  dice  lo  postrero  del  en- 
carecimiento. ¿Qué  no  falla  cuando  la  mujer,  que  es 
una  misma  cosa  con  su  marido,  le  aborrece  y  le  falta? 
«Mi  aliento»,  dice,  y  la  sucesi  n  de  mi  casa  huyó  mi 
mHJer,  y  ni  rogada  quiso  admitir  mis  brazos.  Mas 

18  «También  perversos  me  despreciaron,  ausen- 
tábame, y  hablaban  contra  mí.»  Mucho  duele  en  la  ad- 
versidad faltar  los  amigos,  mas  no  duele  menos  ver 
también  lo  que  los  enemigos  se  gozan.  Y  porque  no 
faltó  á  Job  ni  este  dolor,  dice  agora  que  los  perversos, 
que  son  los  que  por  sus  pecados  estaban  mal  con  sus 
virtudes  del ,  alegres  con  su  caida,  le  despreciaban,  j 
en  apartándose  dellos ,  hacían  burla  y  mofa.  Y  por 
concluir  de  una  vez,  añade  generalmente  diciendo : 

19  «Aborrecieron  todos  los  varones  de  mi  secreto, 
y  los  que  amé  fueron  contra  mi. »  «Varones  de  su  se- 
creto» llama  á  los  que  fiaba  su  alma  y  con  quien  no  te- 
nia cosa  partida,  esto  es,  los  mas  verdaderos  y  íntimos 
amigos  suyos,  á  los  que  él  mas  amaba  y  de  quien  de- 
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bia  esperar  ser  amado,  en  que  de  camino  nota  á  los  que 
tenia  presentes.  Y  añade  : 

20  a  A  mi  enero,  consumida  la  carne,  se  apegó  mi 
hueso,  y  escapé  con  solo  cuero  sobre  mis  dientes  ;o 
que  la  calamidad  y  pérdida  de  Ips  amigos,  bienes,  sa- 
lud, y  la  congoja  que  por  esta  causa  le  vivía  de  conti- 
no en  el  alma,  babian  de  gastar  forzosamente  la  carde 
y  sacar  afuera  los  huesos.  Por  donde  añade  con  razón : 

21  «Apiadadvos,  apiadadvos  vosotros  de  mi,  mis 
amigos ,  porque  mano  del  Seiíor  tocó  sobre  mi. »  Por- 
que un  estado  tan  miserable  cual  el  que  Job  ansí  ba 
pintado*,  á  los  extraños,  cuanto  mas  á  los  amigos,  mo- 
vía á  piedad,  y  no  á  aspereza;  á  razones  de  consuelo, 
y  no  á  disputas  pesadas ;  á  palabras  blandas,  y  no  á  di- 
chos afrentosos.  Y  cuando  otra  cosa  no  hubiera,  la  ra- 
zón que  dice  lo  prueba ;  porque  á  quien  Dios  hiere  y 
sobre  quien  su  pesada  mano  carga,  añadirle  mas  mal 
es  perder  todo  el  sentido  de  hombre  y  aer  mas  cruel 
que  las  fieras.  Y  ansi  dice  : 

22  a/Por  qué  me  perseguís  como  Dios,  y  de  mi  car- 
ne no  vos  hartádes? »  ¿Tan  blando  os  parece,  dice,  el 
que  me  azota  y  castiga ,  que  es  menester  añadir  vues- 
tra dureza  á  la  suya?  «¿Por  queme  perseguís»  como 
él  me  persigue?  Como  dando  á  entender  que  perseguir- 
le Dios  á  él  había  de  ser  causa  en  ellos  para  que  se 
condoliesen ,  y  no  para  que  le  persiguiesen  de  nuevo. 
Y  no  solo  dice  que  le  persiguen,  sino  que  imitan  á  Dios 
en  la  manera  de  la  persecución.  Y  dicelo  porque  Dios 
le  maltrataba  siendo  siervo  suyo,  y  ellos  siendo  su 
amigo;  Dios  le  azotaba  sin  culpa,  y  ellos  sin  haberles 
hecho  ofensa ;  Dios  le  envió  trabajos  cuando  pudiera 
esperar  galardones,  ellos  cuando  venían  á  consolarle 
se  volvieron  contra  él  reprehendiéndole;  Dios  no  se 
satisfacía  con  herirle  de  una  manera  sola ,  y  ellos  no 
parecían  verse  hartos  de  consumirle  las  carnes ,  esto 
es,  de  afligirle  y  acabarle  la  vida.  O,  por  decir  verdad, 
con  verle  consumido  en  la  hacienda,  en  la  familia,  en 
la  salud,  en  el  cuerpo,  no  contentos  con  esto,  le  que- 
rían destruir  el  alma  y  manchar  su  inocencia ,  y  en 
eierta  manera  fatigarle  hasta  que  desespere.  Contra  lo 
cual ,  ansi  como  lo  entiende ,  se  apercibe  y  arma  luego 
y  como  hace  profesión  de  su  esperanza  y  su  fe,  y  desea 
dejarla  escrita  en  memoria  perpetua  para  desengimo, 
ansi  de  los  presentes  como  de  los  que  vinieren  des- 
pués. YporesDdice : 

23  o  ¡  Quién  me  diese  agora,  y  fuesen  escripias  mis 
palabras!  Quién  diese  libro,  y  fuesen  esculpidas!» 
«Mis  palabras ,»  dice,  esto  es,  las  que  quiero  decir  y 
luego  diré.  «Escriptas,  dice,  en  libro;»  que  loque 
añade,  esculpidas,  pasa  con  lo  que  viene  adelante , 
^ees : 

24  «Con  péndola  de  fierro  y  plomo  para  siempre  en  pe- 
na fuesen  tajadas.»  Que,  como  dijo  libro,  corrigiese  lue- 
go, viendo  que  los  libros  se  acaban  presto,  y  su  deseo  era 
eterno ;  y  ansí,  no  quiere  ya  libro,  sino  una  peña  dura 
en  que  se  esculpan.  Y  dice  «péndola  de  fierro»  y  con 
fpiomo ,  porque  se  abren  las  letras  con  escoplo  ó  cincel 
en  la  piedra,  y  después  se  hinchen  de  plomo  vaciado. 
Pues  en  este  libro  ¿qué  escribe?  El  testimonio  de  k) 
que  cree,  para  que  á  todos  conste  de  su  verdadera  y 
ürme  esperanza,  que  es : 
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25  a  Yo  conozco  que  mi  Redeator  ^ve,  y  q»  ík 
postre  sobre  polvo  me  levantaré.  9  Aunque  di»  as 
aflijo  y  me  querello,  y  parece  que  me  quejo  de  toái^ 
no  entendáis  por  eso  que  no  reconozco  que  bay  Um^ 
que  tiene  providencia  del  mundo,  y  que  mira  láscaos 
de  los  suyos  con  cuidado  especial ;  sé  que  hay  reé»- 
tor,  y  redentor  mío ,  y  que  vive.  Y  no  solameotei» 
sé,  sino  «y  yo  también  sé»,  como  diciendo  que  Bei|- 
ñora  lo  que  ellos  saben,  ó  que  la  gravedad  de  loimb 
no  le  quita  el  conocimiento  y  memoria ;  sabe  A  ts- 
bien  que  hay  redentor,  y  redentor  para  ^,y  que»- 
que  lo  presente  le  aflige ,  esta  esperanza  le  a«e^ J 
consoela.  Sabe  que  hay  redentor,  eo  que  cwáea; 
profetiza  la  venida  de  Cristo ,  y  sus  dos  natortieBS, 
humana  y  divina.  Porque  en  decir  que  vívia  eoUnces, 
cuando  nacido  no  habia ,  dice  que  es  Dios,  que  m 
siempre,  y  en  llamarle  redentor  suyo  dice  que  káe 
nacer  hecho  hombre.  Porque  la  palabra  original  fid^ 
que  es  aquí  red¿nfor, significa  propriamente  elqueiv 
vía  de  deudo  libra  á  su  deudo  ó  su  hacienda,  y  blaa 
para  sí  por  el  tanto,  como  se  ve  en  ios  libros  deliH 
sen  (a)  y  de  Ruth  (6)  en  muchos  lugares.  Poessíá 
que  e>pera  Job  aquí  redimirá  á  Job  por  su  deada,  s- 
guese  que  será  hombre  como  él ,  como  lo  es  de  beck 
Y  convino  que  lo  fuese  para  redimirnos,  y  parapvd 
tanto  de  su  preciosa  sangre  restituirnos  á  la  libatii 
de  la  vida  y  libramos  de  la  muerte,  á  que  nos  foSor 
dia  sujetar  el  demonio.  Ansi  que,  sabe  Job  (¡aelkm 
redentor  Dios  y  hombre,  y  se  consuela  en  medbé 
sus  males  con  esto,  porque  siempre  fué  y  sienas 
y  siempre  será  el  único  y  total  consuelo  del  joiloél 
Mesías,  en  quien  Dios  tiene  puesto  todo  el  bieojliÉ 
el  reparo  de  sos  criaturas.  Y  como  los  que  espenna^ 
guna  bienandanza  excesiva ,  y  della  están  ciertoB,si 
conservan  alegres  en  los  males  con  saber  que  fstíá 
son  reyes ,  ansí  halla  consuelo  el  bueno  ponieoé»  a 
Cristo  los  ojos  en  cualesquier  trabajos  que  vengan,  ü 
solo  porque  ve  en  él  el  remedio  particular  dellos,  qia 
es  sin  ninguna  duda  la  particular  medicina  de  taáo^ 
sino  porque  esto  solo,  que  es  considerar  tanto  hiea» 
mo  es  tener  tal  hermano ,  borra  cualquiera  tristeza.  T 
luego  que  considera  la  alma  que  somos  herederos  os 
él,  y  que  habernos  de  vivir  de  su  espíritu,  como  ja»- 
tos  con  él  en  cuerpo,  señores  de  su  reino  sin  fin ,  Im^ 
lia  generosamente  sobre  todo  lo  que  en  esta  vida  o 
trabajo ,  y  lo  desprecia  y  casi  no  lo  echa  de  ver.  Pvi 
Job,  como  quien  bien  lo  sabia,  con  razón  se  coasaeii 
con  ello ;  y  ansí ,  los  sagrados  profetas ,  en  muchos  cas- 
tigos tristes  que  anuncian ,  siempre  y  i  la  On  vneíiM 
BUS  razones  á  Cristo,  y  con  la  profecía  de  su  dicto 
venida  reducen  la  tempesUid  de  sus  amenazas  i  ser^ 
nidad  alegrísima,  que  es  lo  mismo  que  Job  bace  a^ 
«Yo  sé,  dice,  que  mi  Redentor  vive.»  No  me  opriafi, 
dice,  tanto  este  mal  que  siento,  que  do  me  leíanH 
mucho  mas  y  me  aliente  esta  rica  esperanza.  Redeaw 
tengo,  y  mi  deudo,  que  no  me  dejará  cautivo  ni  «n«; 
redentor  tan  poderoso,  que  antes  que  venga  vive,  y 
tan  amoroso ,  que  vendrá  hombre  vestido  ás  can». ' 
dice  :  «Y  en  lo  postrero  sobre  polvo  me  IcvantiréJ 

(a)  Nameror.,  cip.  35,  f .  19.  U?.,  cap.  ^  t.  S5. 
d»)  RsüL»  cap.  3,  V.  IS»  ete. 
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ítie  poae  la  posirera  ohrtk  j  el  61ünio  efecto  quo  ea 
mestro  beneficio  causa  la  Tenida  de  Cristo,  que  es  la 
esQXTeccion  de  la  carne  á  gloriosa  y  iomorlal  vida; 
rorque  en  él  se  rematan  y  perfíciooan  los  demás  efeo- 
os,  y  en  una  cierta  manera  se  encierran  todos ;  que  en 
Ihombreresucitadoygloriososevejuntoyacabadotodo 
o  que  en  bien  del  hombre  Cristo  hizo  con  la  eGcacia 
nfinila  de  su  virtud,  y  veíie  la  criatura  nueva  perfecta* 
í  ansí ,  Job,  por  decir  con  una  palabra  todos  los  hie- 
les que  de  Cristo  espera,  y  con  cuya  esperanza  respis 
« y  bace  memoria  de  su  sola  resurrección.  Aunque  es 
reliad  que,  según  el  original,  estas  poetreras  palfr* 
iras  y  al  parecer,  hablan  con  CMsto  también ,  porque 
Bcen  :  a  Y  en  lo  postrero  sobre  el  polvo  se  levantase,» 
para  decir  que  el  tiempo  de  su  venida  será  el  tiempo 
postrero,  como  las  sagradas  letras  en  otras  partes  le 
ücen ;  porque  de  las  edades  del  mundo»  títa ,  que  co- 
uenzó  después  que  vino  Cristo  y  que  va  corrieudo  to- 
davía, es  tín  duda  la  postrera,  porque  no  le  sucederá 
otra  cuando  feneciere,  sino  feneceiin  juntos  ella  y  el 
ligio.  Y  aun  podemos  entenderlo  también  de  su  venida 
segunda,  en  cuanto  dice  que  «del  polvo  se  levanta- 
rá»; que  es  come  decir  que  cuando  todo  cayere  se  le- 
vantará él,  y  vueltos  en  ceniza  y  polvo  todos  los  hom- 
bres, aparecerá  él  vivo  y  levantado  juez  en  alto  para 
llamarlos  á  vida.  Y  viene  con  esto  bien  lo  que  dice  : 

26  ccY  tomaré  á  cercarme  mi  cuero,  y  en  mi  carne 
veré  á  Dios;»  porque  el  tiempo  de  resucitar  á  nueva 
vida  los  muertos  es  junio  con  el  tiempo  del  venir  al 
juicio  el  Juez;  y  para  que  se  entienda  que  habla  aquí 
desta  venida  y  juicio  con  propriedad,  nombra  á  Dioe 
m  este  lugar  con  el  nombre  que  significa  este  oficio, 
porque  le  nombra  tloab,  que  significa  el  juez.  Y  dice 
que  le  verá  en  su  carne,  ó  porque  le  verá,  no  su  alma 
fola ,  sino  su  carne  también  y  sus  ojos  corporales ,  que 
«itODces  tomarán  á  la  vida;  ó  porque  el  juez  viste  carne 
y  es  hombre,  por  cuanto  la  humanidad  de  Cristo,  ó 
Ctísto  en  cuanto  hombre,  ha  de  ejecutar  el  juicio.  Y 
lo  que  decimos  «tornaré  á  cercarme  mi  cuero»,  el  ori- 
nal á  la  letra  dice :  a  Y  después  que  estos  horadaren 
:Bii  cuero,  ó  después  que  este  mi  cuero  horadado  fue^ 
«rey  deshecho,  veré  á  Dios  en  mi  carne; »  que  es  tor- 
-MT  resucitando  á  la  vida ,  y  ver  á  Dios  en  ella ,  que 
>vieDe  á  ser  la  misma,  sentencia ;  en  la  cual  Job ,  como 
ee  puede  colegir  de  lo  dicho,  profetiza  y  confiesa  la 
•eoearnaeion  de  Cristo  y  sus  dos  naturalezas,  humana 
y  divina ,  y  la  venida  segunda  al  juicio,  y  el  tiempo  de 
.alia ,  y  la  cualidad  del  Juez ,  y  la  resurrección  de  los 
jmiertos,  y  la  vista  que  tendrán  los  buenos  de  Dios.  Y 
iDsi  dice : 

27  «Al  cual  yo  veré  por  mf,  y  mis  ojos  le  verán,  y 
JM)  extraño.  Esta  esperanza  reposa  en  mi  seno. »  No  le 
lerá  otro  por  mi ,  sino  yo  mismo  le  veré,  porque  cada 
4UH>  le  veii  tegua  su  medida  y  según  la  capacidad  que 
kce  Dios  ea  él  por  sus  méritos ,  y  no  según  los  aje- 
nos,  como  el  Apóstol  dice  (a) ,  que  «pagará  según  sus 
«brasa  cada  uno».  Y  «reposa,  dice,  esta  esperanza 
m  mi' seno»,  para  decir  que  eslá  fimie  en  él  la  espe- 
iiDza  de  esta  verdad ,  y  tan  metida  en  su  seno,  que 
ninguna  mano  de  mal  la  sacará  del,  f  que  con  ella  re- 


posa.  Aunque  el  original  usa  en  esto  de  otra  figura, 
porque  dice :  «Acabáronse  mis  ríñones  en  mi  seno;^ 
pocque  ríñones  tienen  en  la  Escritura  significación  de 
deseo.  Y  ansí ,  decir  que  sus  deseos  se  resumen  todos 
en  su  seno,  es  decir  que  se  encierran  todos  y  se  con- 
cluyen en  aquella  esperanza  con  que  se  reposa  y  con- 
suela. Concluye : 

28  «Pues  ¿ porqué  decis  :  Persigámosle,  hallemos 
contra  él  raíz  de  palabra?»  Y  pues,  dice,  confieso  yo 
y  conozco  esto,  pues  espero  en  Dios  y  confieso  que, 
acabada  esta ,  hay  otra  vida  mejor,  que  ba  de  dar  Dios 
á  los  suyos ;  pues  afirmo  que  ha  de  tener  cuenta  con 
ellos,  ¿por  qué  os  persuadís  de  mí  que  soy  impío?  y 
¿por  qué  os  conjuráis  contra  mí,  y  decis  que  será  bue* 
no  acosarme  para  sacar  de  mí  alguna  palabra  que  haga 
pública  la  secreta  maldad  de  mi  pecho  ?  Acosémosle, 
decis ,  y  demos  en  él ;  que  ansí  sacaremos  dé!  raíz  de 
palabra,  esto  es,  ansí  descubriremos  la  raíz  de  esta  su 
demasiada  impaciencia.  Y  no  solamente  sois  poco  pia- 
dosos comigo,  y  no  solo  me  añadís  mas  tormento, 
mas  también  me  maliciáis  las  palabras ,  y  juzgáis  con 
determinación  que  soy  impío,  y  procurals  que  me  des- 
cubra serlo  por  las  muestras  de  fuera.  O  digamos,  por* 
que  el  original  lo  concede ,  de  aquesta  manera  :  «  Por 
lo  cual  diréis :  ¿Por  qué  le  perseguimos?  Y  raíz  de 
cosa  hallada  en  mi.»  En  que  signiíica  que  les  debe  ya 
pesar  á  sus  amigos ,  ó  que  es  justo  les  pese,  de  la  con- 
tradicción que  le  han  hecho.  Dice  :  «  Por  lo  cual  di- 
réis,» esto  es,  diréis  que,  pues  yo  conozco  y  confieso 
k)  dicho,  ¿por  qué  le  perseguimos?  esto  es,  mal  ha- 
cemos en  perseguirle.  «Y  raíz  de  cosa  hallada  en  mí,^ 
esto  es  (mudando  la  persona),  pues  es  hallada  en  él 
raíz  de  palabra;  que  quiere  decir,  pues. habla  con  fun- 
damento, y  trata  verdad  en  lo  que  dice,  y  se  afirma  en 
verdadera  esperanza;  porque,  dice,  si  no  volvéis  la 
hoja ,  y  decis  y  hacéis  lo  que  os  digo, 

29  «Temed  la  fiíz  de  la  espada,  porqUe  vengador 
de  delictos  la  espada,  y  sabed  que  hay  juicio.»  Dice : 
Porque  si  no,  podéis  temer  el  castigo;  que  eso  llama 
la  espada  y  entiende  él  de  Dios,  y  por  eso  dice  que 
«vengador  de  deudos  la  espada»,  poique  el  de  I03 
hombrea  muchas  veces  es  castigador  de  virtudes.  Y 
dice  bien  el  original ,  que  dice  saña  por  decir  venga«- 
dor;  porque  la  espada  de  Dios  es  saña  de  delitos,  por- 
que mira  á  ellos,  y  no  á  los  delincuentes,  y  aborrece 
la  maldad,  pero  no  la  persona  del  malo;  al  revés  de  lo 
que  aviene  en  el  tribunal  de  los  hombrea,  adó  lus  mas 
veces  el  odio  de  la  persona  desenvaina  contra  el  delito 
el  cuchillo.  Y  finalmente  dice:  «Sabed  que  hay  juicio,» 
esto  es ,  juicio  por  excelencia,  que  descubrirá  vuestras 
malas  intenciones  en  público,  y  les  dará,su  pena ,  sin 
torcerse  ni  por  temor  ni  por  ruego. 

CAPITULO  XX. 

ARGUMENTO. 

Torna  Sotar  i  h  pliliea ,  7  dice  qae  no  se  tendríi  él  por  qsien  es 
sino  le  respondiese.  Dice  que  á  los  malos  lee  sucedo  mal,  y 
pinta  para  esto  na  malo  leTantado  7  caldo,  7  encarece  sn  eaida 
contando  por  menudo  todos  los  males  della. 

i  Y  respondió  Sofar  elNahamates  y  dijo: 
S  ¿Por  que  pensamientos  míos  me  revuelven ,  y  por 
qué  va  y  viene  en  mi  mi  sentido? 


EXPLICACIÓN. 

1  6  Y  respondió  Sofar  el  Nahamates  y  dijo. »  No  res- 
ponde á  lo  que  decia  Job  en  el  capitulo  antes  de  este  So- 
far, sino  habla  agora  sobre  lo  que  ya  pasó  en  el  capitu- 
lo XII,  donde  Job  d^o  que  pasaban  su  vida  en  paz  mu- 
chos malos ;  que  habiendo  sobre  ello  pensado,  le  pare- 
ce ser  falso  y  no  lo  calla,  porque  se  tiene  por  afrentado 
en  callar.  Y  ansi  dice : 

2  «  ¿Por  qué  pensamientos  míos  me  revuelven ,  y  por 
qué  va  y  viene  en  mí  mi  sentído?»  Que  á  mí  parecer  es 
pregunta  con  que  Sofar  se  incila  á  sí  mismo  y  se  dice  : 
Pues  ¿para  qué  tengo  yo  entendimiento  y  sentído,  con- 
viene á  saber,  si  en  esta  coyuntura  callo,  oyendo  lo  que 
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3  Oocfríoa  eoB  qiié  mearttiyes  oiré,  y  espirita  enten^ 
dimiento  mió  me  responderit. 

4  ¿Por  ventura  no  sé  yo  esto  de  siempre,  desde  que 
se  paso  hombre  sobre  la  tierra? 

5  Que  diutico  de  malos  de  cerca  y  alegría  de  hipócri- 
ta hasta  momento. 

6  Si  subiere  al  cielo  sn  ahexa ,  y  sa  caben  tocare  las 
nnbes; 

7  Como  estiércol  para  siempre  perecerá;  los  que  le 
vieron  dirán  :  ¿Adó  él? 

8  Como  sttefio  volará  y  no  le  verán,  será  conmovido 
como  Vision  de  las  noches. 

O  Ojo  que  lo  vi6  no  añadirá ,  y  no  lo  verá  mas  so 
lagar. 

10  A  sos  hijos  ablandará  la  pobreta,  y  sos  manos  rt- 
tornaráa  su  dolor. 

11  Sus  huesos  son  llenos  de  sus  vicios,  y  con  él  ya- 
cerán sobre  el  polvo. 

ii  Si  se  (Midulzare  co  su  boca  maldad,  cubijarla  ha  de- 
bajo su  lengua. 

1 5  Endurarla  ha  y  no  la  dejará .  y  contenerla  ba  en  so 
gargüero. 

14  Su  pan  en  sus  entrañas  se  convirtió  en  flel  de  es- 
corpiones allá  bien  de  dentro. 

15  Haber  tragó  y  gomiiólo,  el  Señor  lo  desterrará  de 
su  vientre. 

16  Cabexa  de  áspide  mamará,  y  matarlo  ha  lengua  de 
víbora. 

17  No  verá  corrientes  ríos  y  arroyos  de  miel  y  man- 
teca. 

18  Pagará  lo  que  hiio  y  no  será  consumido,  padecerá 
conforme  á  sus  muchos  embustes. 

19  Porque  quebrantó  y  dejó  mendigos,  casa  robó  y  no 
la  fraguará. 

SO  Porque  no  supo  paciOcarse  en  so  vientre,  y  en  so 
deseo  no  alcántara  libertad. 

21  No  restó  de  so  comer,  y  por  tanto  no  permanecerá 
snbien. 

i2  Cuando  ahondo  se  rellenare,  angustia  será  á  él, 
toda  mano  de  desventura  le  acometerá. 

93  Sea  qae  se  hincha  sn  vientre ,  enviará  en  él  la  ira 
de  su  furor  y  lloverá  so  guerra  sobre  él. 

24  Fnirá  de  arma  de  fierro,  pasarlo  ha  arco  acerado. 

25  Desenvainó  y  sacó  de  su  vaina,  y  relampagueó  en 
amargura,  andarán  sobre  él  miedos. 

28  Toda  escuridad  escondida  para  su  ascondlmieoto, 
comerlo  ha  fuego  no  soplado,  será  quebrantado  remane- 
cido en  sn  tienda. 

27  Deacobrirán  cielos  sn  delicto,  y  tierra  se  levanurá 

contra  él 

28  Será  descubierto  el  pimpollo  de  so  casa,  y  cortado 
en  el  dia  del  furor  del  Señor. 

29  Esta  es  la  parte  que  de  Dios  lleva  el  malo,  y  la 
heredad  que  por  so  esUlo  ha  de  Dios. 
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oigo  á  mis  oídos?  «¿Per  qoé,  dice,  _ 
me  revuelven?»  esto  es,  ¿para  qué  tengo  ó  de  qaé . 
sirve  tener  pensamientos  sabios?  Que  tales  son kip 
ponen  al  hombre  freno,  y  le  vuelyeo  y  revoelfaom 
caballo.  Y  la  palabra  original  porque  dedmes  ^ii». 
voiver,  cuando  se  dice  de  las  cosas  del  ánimo, 
fiamenle  significa  hi  vuelta  que  hace  ni  bien 
se  retira  del  mal.  T  ansí,  aquí  apeosamieotos  fov 
revuelven»,  proprlamente  son  pensamientos  qoeae» 
frenan  y  que  me  llaman  al  bien  siempre,  ensaiW^ 
me  ki  naturalesa  de  la  virtud  y  del  vricio,  y  le  f»l 
Dios  se  debe,  y  lo  que  ameoaxa  y  promete.  Poeseri» 
do,  dice,  dotado  yo  de  saber,  y  viendo  tu  ignoraioil 
blasfemia,  ¿será  por  ventura  bneno  callar  y  poner !^ 
bre  la  boca  el  dedo?  no  será  sino  afrenioso. 
go  añade : 

3  «  Doctrina  con  que  me  arguyes  oiré,  y  e^i&tem- 
tendimiento  mió  me  responderá. »  Dice  el  originláli 
letra :  «Doctrina  ignominia  mía  oiré.»  Goom  dioBili 
que  su  doctrina  será  su  afrenta,  y  que  ansí  se  lo  irfi 
en  los  ojos;  porque,  siendo  docto,  si  en  ocasioo  «■► 
jante  calla,  dirán  que  es  ignorante  y  que  se  empica  od 
en  él  el  saber.  Y  dirán  también  lo  que  dice ,  qoe  m 
entendimiento  es  espíritu»,  esto  es,  viento  y  aireiarf> 
simo.  Y  dice  que  «le  responderá»,  porque  ledká,é 
podrá  decir  cualquiera  que  quisiere,  que  es  aire  saíS' 
genio,  y  que  su  estudio  es  vanidad  y  sus  letras  smfiíh 
to.  O  podemos  declarar  estos  dos  versos  ansí :  f  ta 
tanto  pensamientos  mios  merevuelven,  etc.»  Deomi» 
ra  que  no  pregunte  ni  se  despierte  á  hablar,  síoaas^ 
tes,  pues  toma  á  hablar  de  la  razón  por  qoe  tona,  yé^ 
ga  ansí ;  «Por  tanto, »  esto  es,  por  lo  que  dijble pom 
antes  de  agora,  cuando  afirmaste  que  pasan  prá^n^] 
mente  los  malos,  por  eso  «mis  pensamientos  meie* ' 
vuelven ,  ó  se  revuelven  en  mí»,  esto  es,  no  roe  dqa  i 
sosegar,  antes  me  fuerzan  á  que  bable,  y  por  la  mam 
causa  mi  sentido  anda  en  mi ,  esto  es,  me  deqúolaá 
razonar  mi  sentido.  Y  añade:  «Doctrina  con  qoen  i 
arguyes  oiré. »  En  que  dice :  Yo  hablaré»  poique  ni 
sentido  me  fuerza,  y  oiré  también  si  tendrás  saber  pa- 
ra argüirme  de  felso,  y  si  lo  intentares,  «el  esj^taái 
mi  entendimienfto  te  responderá. »  Y  como  quiera  qM 
aquesto  se  entienda,  habiendo  con  ello  Sofar  dadopáh 
cipio  á  su  plática,  entra  en  la  disputa  luego  y  pc^ 
pone : 

4  « ¿  Por  ventura  no  conozco  yo  esto  de  siempre,  d0> 
de  que  puso  hombre  sobre  la  tierra?» 

5  «Que  cántico  de  malos  de  cerca,  y  alegria  deU- 
pócritas  hasta  momento.»  Pregunta,  y  aunque  pngm- 
ta,  no  duda,  mas  antes  afirma,  porque  esta  manera  di 
dudar  es  afirmar  con  mas  fuerza.  Pues  afirma  serosa 
manifiesta  y  sin  duda  que  siempre  y  desde  que  el  mon- 
do es,  á  los  malos  y  hipócritas  se  les  vuelve  en  un  abrir 
de  ojo  hi  buena  suerte,  y  que  su  felicidad  en  mosHan- 
do  se  esconde,  al  revés  de  lo  que  Job  en  él  doceoodqo 
á  este  mismo,  que  muchos  robadores  y  tiranos  Tlfeasa 
abtmdancia ,  y  que  les  suceden  á  su  gusto  las  cosas 
mientras  les  dtua  la  vida.  Por  manera  que  convíeneo 
entrambos  en  que  hay  malos  prósperos,  pero  düeréa- 
cianse  en  que  Job  dice  que  duran  algunos  dellos  oi  sa 
prosperidad  mientras  YiveOí  y  Sofar  afiíma  que  en  In* 
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m  y  antes  qué  maeran  fiedén  todos  á  caer  en  míeetia, 
f  por  la  misma  razón,  que  no  ban  de  ser  llamados  feli- 
ies,  porque  la  felicidad  de  su  substancia  es  perseverante 
r  muy  firme.  Dice  pues :  Yo  sé,  y  es  cosa  averiguada, 
pie  desde  que  liay  hombres,  «el  cántico  de  los  malos,» 
isto  es,  su  alegriá  y  prosperidad,  si  alguna  vez  llegan 
i  ella ,  «de  cerca,»  esto  es,  está  cercana  á  su  fin  y  se 
icaba  luego ;  ó  «de  cerca»  dice,  queriendo  decir  que 
9s  moderna  y  nace  presto  y  crece  con  priesa,  infirien- 
fe  de  ahi  que  viene  á  menos  luego  y  se  seca  con  la 
naisDia  presteza,  porque  al  paso  que  las  cosas  crecen, 
A  mismo  fenecen,  según  la  ley  natural.  O  «es^á  cerca 
ijl  cántico  de  los  nudos»,  parque  trae  su  paga  presente, 
y  los  bienes  dellos  son  de  los  que  luego  se  dan,  ó  son 
de  los  que  tienen  el  bien  en  lo  cercano ,  esto  es,  en  la 
iparieucia  y  en  las  sobrehaces  de  fuera.  Y  aun  por  la 
misma  razón  le  da  nombre  de  cántico  y  cantar  al  vivir 
éHos  en  dicha,  porque  es  cosa  de  sonido,  y  no  de  subs- 
tancia, cosa  que  deleita  al  oido  y  se  va  con  el  aire.  Yá 
ese  mismo  propósito,  «y  alegría,  dice,  de  hipócritas 
basta  momcLo;»  porque  muere,  á  lo  que  quiere  decir, 
^  naciendo.  Y  llama  «malos  y  hipócritas»,  noá  todos  los 
9ue  ofenden  á  Dios,  sino  con  especialidad  á  dos  manó- 
las de  hombres,  üolo»  á  los  que  son  imprós,  que  es  na 
género  de  gentes  que  ni  sienten  bien  de  Dios  ni  tie- 
nen humanidad  con  el  prójimo,  que  su  Dios  son  ellos 
kaisfflos  de  si,  y  en  todas  las  cosas  se  buscan ;  hipócri-- 
itas  á  estos  mismos  puestos  en  gobierno  y  poder,  por- 
que con  titnlo  de  justicia  ejecutan  su  violencia,  y  Ha- 
pnáodose  gobernadores,  destruyen,  y  profesándoseguar- 
ias  de  la^  comunidad  y  su  ley,  negocian  solos  sus  inte- 
Mes.  Destos  pues  dice  Sdiar  que  su  cántico  es  de 
breves  compasea,  y  que  su  alegris  luego  que  se  deaplie- 
gi  se  cierra,  que  puede  ser  que  florezcan,  pero  no  que 
dure  ni  persevere  su  flor.  Y  dice  mas : 

6  «Si  subiere  hasta  el  cíelo  su  alteza,  y  st;  cebeza 
tocare  las  nubes,  o 

7  «Gomo  esti^col  pa^^  siempre  perecerá,  los  que  le 
vieren  dirán:  ¿Adó  él?»  No  solamente,  dice,  caen 
presto,  pero  caen  á  la  medida  que  suben,  y  cuanto  mas 
le  ensalzan,  tanto  mas  bigán.y  con  mayor  ligereza.  De 
manera  que  su  grandeza,  cuanto  es  mayor,  tanto  los 
dbpone  á  mayor  miseria,  y  no  solo  no  les  sustenta,  mas 
•oles  los  empele  y  derrueca ,  que  es  sin  duda  cosa  que 
casi  siempre  acontece.  Y  conforme  á  razón,  porque  el 
edificio  mal  fundado,  cierto  es  que  cuanto  sube  roas, 
tinto  es  mayor  su  peligro,  y  que  esa  misma  alteza  su* 
ja  es  la  que  le  envia  al  suelo.  Y  en  las  costumbres  tie- 
ae  aquesto  mas  fuerza ;  porque  las  cosas  con  que  el  malo 
Blas  se  engrandece,  que  son  las  injusticias  y  despojos 
ajenos,  y  los  robos  y  las  tiranías ,  y  el  estilo  profano  y 
vicioso,  les  gasta  las  raices  en  que  se  sustentan,  y  se  las 
eaOaquecen  sin  que  dios  lo  sientan.  Porque  para  con 
Dios  los  hacen  mas  dignos  de  ser  derrocados ,  y  para 
con  ios  honores  crian  invidia  en  unos  y  enemistades 
«I  otros,  con  que  se  nmltipliean  los  que  los  han  de  der- 
rocar. Dice  en  la  misma  sentencia : 

S  «Como  sumo  volará,  y  no  le  verán ,  será  conmo- 

TiJo  como  visión  de  las  noches. »  En  que  engrandece 

con  semejanzas  la  poca  substancia  de  esta  felicidad  de 

foe  habla,  y  lo  presto  que  pasa.  Dice  que  es  «como  sue- 

E.ivi-u» 
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ne  y  como  visión  de  tiiM>ta8»,  que  son  cosas  que  pa- 
recen mucho  al  sentido  que  sueña,  que  se  deshacen  lúe* 
go  y  que  no  dejan  rastro  de  sf.  Ansí  esta  prosperidad 
violenta  parece  grande,  pero  á  los  que  la  sueñan,  quie- 
ro decir,  á  los  que  tienen  trabados  los  sentidos  con  el 
sueño  de  estas  cosas  visibles ;  mas  pasa  luego,  porque 
en  despertando  se  pasa,  y  despiértase  con  un*  pequeño 
ruido,  y  no  queda  rastro  della,  sino  es  eií  la  memoria 
el  dolor.  Y  por  eso  dice : 

O  «Ojo  que  lo  vio  no  añadirá,  y  no  le  verá  mas  su 
logar.»  «No  añadirá,»  dice,  esto  es,  no  le  tomará  á 
ver,  a  y  no  le  verá  mas  su  lugar,»  porque  no  dejan  en 
él  raices  que  le  renueven.  En  que  dice  por  figura  lo  que 
declara  luego,  que  dice : 

iO  «A  sus  hijos  ablandará  la  pobreza,  y  sus  manos 
letomarán  su  dolor,  n  Que  por  eso  no  quedará  dél  ras- 
tro, porque  sus  hijos,  en  quien  los  hombres  pueden  vi* 
vir,  perecen  también,  ó  para  mayor  dolor  de  los  caldos 
padres,  quedan  hambreando  y  mendigos.  Dice  pu^ 
que  á sus  hijos  «ablandará  la  pobreza  »,  porque  es  pro- 
prlo  de  los  que  mendigan  pobres,  como  traen  los  áni- 
mos humillados,  ser  lastimosos  en  palabras,  digo,  pe- 
dir que  les  hayan  lástima  en  ellas,  y  decir  blanduras'á 
este  propósito,  y  halagüeñas  razones  para  despertar 
piedad  en  los  otros.  Es  verdad  que  el  original  á  la  tetra 
dice  de  esta  manera :  «Sus  hijos  aplacarán  mendigos,» 
de  arte  que  ellos  hablarán  con  sumisión  y  con  blandu- 
ra á  los  pobres;  que  es  significación  de  una  pobreza 
extremada,  en  que  llega  uno  á  tener  necesidad  de  .5s 
que  la  tienen,  y  le  es  forzoso  para  alcanzar  su  socorro, 
el  hacerles  plegaria  y  lisonja.  Mas  en  Jo  que  añade  des- 
pués, «y  sus  manos  retomarán  su  dolor,»  dolor  llama 
el  que  el  malo  hizo  en  los  otros  á  quien  agravió  con  in- 
juria; porque  la  palabra  del  original  significa  robo  y  vio- 
lencia, y  las  causas  de  ella,  que  son  valentía  é  injusti- 
cia y  mentira,  y  los  efeclc^  on  quien  padece,  esto  es, 
aflicción,  angustia  y  dolor.  Pues  dice,  ó  que  sus  manos 
del  padre  injusto  restituirán,  padeciendo,  en  los  hijos 
pobres  el  dolor  y  aflicción  que  él  hizo  con  su  violencia 
en  los  otros ,  ó  que  sus  hijos  serán  ejecutados  por  los 
tobos  que  hicieron  sus  padres,  y  sus  manos  dellos  tor> 
Darán  lo  que  las  de  los  padres  hurtaron,  ó  que  las  ma- 
nos que  sus  hijos  pobres  extenderán  mendigando,  se 
tornarán  con  dolor  á  ellos;  con  dolor,  digo,  del  que  fue- 
ron causa  sus  padres,  esto  es,  que  las  tornarán  vacias 
y  sin  hallar  socorro  ninguno,  en  pago  de  los  que  el  pa- 
dre hizo  pobres.  Y  como  él  sin  piedad  despojó  sus  ve- 
cinos, ansi  no  habrá  ni  deudo  ni  vecino  que  tenga  pie- 
dad de  sns  h^os,  y  que  pagará  como  hizo,  y  lo  que  pe- 
có con  arte  en  secreto  pegado  á  sus  entrañas ,  lo  casti- 
gará Dios  en  lo  público.  Que  es  lo  que  añade : 

ii  «Sus  huesos  serán  llenos  de  sus  vicios  ocultos, 
y  con  61  yacerán  en  el  polvo. »  Que  sus  vicios  ocultos 
Uama  ( las  maldades)  con  que  los  hombres  de  este  gé- 
nero recogen  á  sí  las  haciendas  ajenas,  que  son  muchas 
y  diferentes  entre  sí,  y  todas  artificiosas  y  ocultas.  De 
las  cuales  dice  que  tendrán  llenos  los  huesos,  ó  porque 
les  penetra  á  los  tuétanos  aquesta  maldad,  y  andan  siem- 
pre metidos  en  ella  y  embebidos  en  sus  marañas  y  es* 
tudios;  y  siendo  en  esto  agudísimos,  para  el  conoci- 
miento de  la  verdad  apenas  tienen  sentido,  ó  porque  se 
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les  apega  á  sus  huesos,  esto  es,  á  sus  entrañas  y  á  su 
mayor  fortaleza,  que  son  sus  hijos,  porque  pasa  la  pena 
en  ellos,  y  duerme  con  ellos  en  el  polvo  sin  techo,  pa- 
gando en  los  ojos  del  mundo  lo  que  los  malos  padres 
con  máquinas  secretas  hicieron.  Que  es  loque  luego  se 
sigue : 

i2  (( Si  se  endulzare  eo  su  hoca  maldad,  cobijarla  ha 
debajo  su  lengua. » 

13  «Endurarla  ha,  y  no  la  dejará;  contenerla  haden- 
tro  su  gargüero.»  En  que,  ó  dice  la  manera  como  se  han 
estas  sus  máquinas,  ó  con  una  risa  íalsa  se  burla  de^ 
mal  fruto  que  dellas  sacan  y  de  lo  mal  que  al  6n  les  su- 
ceden. Y  digamos  de  lo  primero.  Habla  del  logrero  y 
del  violento,  y  del  que  con  artificios  exquisitos  y  injus- 
tos trae  á  su  casa  lo  ajeno,  y  se  liace  rico  á  si  hacien- 
do pobres  á  muciíos,  y  habla  del  por  semejanza  de  lo 
que  al  goloso  ó  al  glotón  acontece.  Y  dice  que,  como 
cuando  uno  es  goloso  de  algún  manjar,  ó  halla  particu- 
lar gusto  en  algo  que  come,  se  detiene  en  ello  y  lo  en- 
dura, y  lo  encubre  á  los  otros  porque  le  quepa  mas  parte, 
y  se  saborea  en  él  trayéndolo  por  el  gusto  para  alargar 
el  sabor,  y  finalmente  lo  traga;  ansi  estos  luego  que  des- 
dubren  ó  con  su  ingenio  inventan  la  presa,  luego  que 
iren  algún  secreto  interés,  lo  callan  porque  nadie  loen- 
tienda  ,  y  como  manjar  dulce  lo  dan  á  la. boca,  que  lo 
encubre  sobre  la  lengua,  y  lo  encomienda  á  los  dientes, 
y  lo  pasa  con  codicia  al  estómago.  Pues  dice :  «Si  se 
endulzare  en  su  boca  maldad,»  esto  es,  si  le  viniere  á 
las  manos  algún  trato  ó  algún  recambio,  ó  algún  dea- 
pojo  injusto  que  le  parezca  provechoso  y  gustoso,  po- 
nerlo ha  en  la  boca,  o  y  cubijarlo  ha  debajo  la  lengua,» 
«sto  es,  tenerlo  ha  secreto,  sm  dar  parte  á  ninguno.  «En- 
durarlo ha ,»  que  es  decir,  saborearse  ha  en  ello  y  no  lo 
dejará  de  la  mano,  «y  contenerlo  ha  dentro  de  su  gar- 
guero,!» esto  es,  hará  en  él  presa  y  tomará  posesión.  Y 
esto  es  lo  primero.  Lo  segundo  es  una  mofa  secreta. 
Insistiendo  en  la  misma  semejanza,  y  diciendo :  Si  bien 
le  supo  la  tiranía  y  el  robo,  si  se  le  hizo  en  la  boca  uM 
y  la  rodeó  por  la  lengua,  si  la  comió  con  gusto,  y  para 
que  le  durase  mas,  poco  á  poco  y  como  manjar  sabro- 
Bo  lo  encubrió  y  lo  tragó,  buen  provecho  le  haga,  tome 
lo  que  halló  después  de  haberlo  comido.  Que  es  lo  que 
ahade : 

14  «Su  pan  se  convirtió  en  hiél  de  escorpiones,  allá 
bien  de  dentro.»  «En  hiél  de  escorpiones,»  es  decir, 
en  ponzoña,  y  «allá  bien  de  dentro»,  dice,  para  enca- 
recer mas  el  daño,  que  el  veneno  cuanto  penetra  ma»^ 
se  remedia  peor.  Por  manera  que  si  lo  comió  con  gusto 
y  codicia,  comido  se  le  convirtió  luego  en  ponzoña  y 
se  le  derramó  por  las  venas.  En  que  significa  el  mal 
efecto  que  hace  lo  mal  ganado  en  la  alma  y  en  la  vjda, 
que  al  recoger  parece  dulce,  y  recogido  es  amargo;  da 
esperanza  de  vida,  y  metido  en  casa  acarrea  muerte; 
tiene  apariencia  de  prosperidad,  y  derrueca  en  calami- 
dad á  su  dueño,  y  es  como  espía  disimulado  y  como 
alquimista  engañoso,  que  metido  en  casa  y  prometiendo 
de  hacerla  rica,  la  gasta  y  empobrece  y  trae  á  la  pos- 
trera miseria,  a  Su  pan»  dice ;  bien  llama  pan  y  man- 
tenimiento al  logro  y  al  robo  secreto  y  á  las  redes  coo 
que  los  injustos  prenden  las  haciendas  ajenas,  porquei 
po  hay  manjar  tan  gastoso  como  i  los  malos  es  el  tra« 
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to  de  semejantes  maldades.  Y  es  digno  de  cocshn 
que  estas  cosas,  cuando  las  tratan,  les  acarrean  deSdb, 
y  cuando  las  poseen  y  tienen  como  en  las  entrnas» 
tidas,  les  acarrean  bascas  mortales ;  porque  en  bfri- 
mero  engaña  la  apariencia  de  fuera,  y  en  lo  segoali 
hace  su  obra  la  substancia  de  las  nüsmas  cosas,  (pea 
P'Hizoñofia  y  mortal.  Prosigue : 

i5  «  Haber  tragó  y  gomitólo,  y  el  Señor  lo  dNan- 
rá  de  sn  vientre. »  Lleva  todavía  adelante  so  seo^ 
aa.  Tragó  dice,  para  declarar  la  codicia  y  ansia  eoi^ 
se  meten  estos  en  las  haciendas  ajenas ,  y  para  decir 
que  no  se  contentan  con  parte,  sino  qoe  todo  \o\n^ 
Y  como  acaece  á  los  muy  comiedoresy  qoe  pan|ae  la- 
chen sin  medida  el  estómago,  y  porijfae  sin  eortaiioeia 
los  dientes  .o  tragan,  lo  toman  luego  fennieote  ávri- 
▼er,  ansf  estos,  llenos  y  cargados  de  lo  mal  adqmiK 
▼omítanlo,  no  porque  eHos  querrían ,  sino  porq«  té 
Señor»,  como  dice,  «lo  desterrará  de  sn  vientre.» ii 
solo,  dice,  lo  sacará,  sino  alo  desterrará»,  esto  es,ii 
apartará  muy  lejos  del  y  de  manera  qfoe  no  lo  poete 
volver;  porque  los  tales  cuando  caen  no  se  levanto,; 
cuando  vienen  á  pobreza  no  vuelven  á  ser  ricos,  yli 
calamidad  cuando  les  viene,  les  viene  de  asiento,  dife- 
rentemente de  lo  que  acontece  á  los  iKíenesy  deqain 
dice  el  Sáblo(a) :  «Siete  veces  en  el  dia  cae  el  jinlsy 
ae  levanta. »  Y  porque  á  la  caida  qoe  no  vuelve  á  salár^ 
y  á  lo  que  no  tiene  remedio  se  sigue  la  deeesperadsa, 
por  eso  añade  también  luego : 

16  «Cabeza  de  áspide  mamará,  y  matarlo  ba  leigai 
de  vibora. »  Matnará,  entiende,  la  áspide  á  él,  y  na  él 
á  la  áspide ;  que  es  decir  qoe,  des<^perado  de  verseen 
do  sin  remedio,  él  mismo  se  procarará  la  muerte.  Y  pa- 
se un  género  de  muerte  voluntaria  de  ios  qoe  masss 
usaban  en  tiempos  antiguos,  qoe  era  acabar  la  viái 
aplicando  á  si  una  áspide,  como  de  Gleopatn  se  lee(l), 
ó  otro  animal  ponzoñoso,  que  mordiendo  6  dnjfaada 
|a  eangre  derramaba  por  las  venas  con  poco  dalarai 
ponzoña.  Que  es  caso  merecido,  los  que  de^tojaD  de  li 
vida  á  los  otros,  y  los  que  bebrá  la  sangre  ylabuM- 
da  inocente,  que  ellos  mismos  busquen  quien  les  b»- 
ha  y  quien  les  emponzoñQ  lá  suya,  y  que  negodeo  coa. 
los  animales  fieros  que  les  maten ,  ios  que  faeíoo  co- 
mo basilisco  para  sus  prójimos ,  y  los  que  no  se  esa- 
tentaron  con  la  medianía  debida,  por  huir  de  la  nkm 
procuren  ellos  la  muerte.  Y  ansi  dice : 

17  «No  verá  corríenles  ríos  y  arroyos  de  mid  y 
manteca,»  «No  verá,»  dice,  esto  es»  no  le  plugo  v«; 
«rios  de  miel  y  manteca»  es  rodeo  que  significa  la  vi- 
da rústica  y  la  granjeria  inocente  áéí  campo.  Pues  di- 
ce que  padecen  coo  justicia  los  tales ,  pues  no  se  coa- 
tentaron  con  las  heroncias  de  sus  mayares ,  y  despr»* 
ciaron  la  abundancia  que  da  la  cultura  del  campo,  qas 
es  santa  y  sin  injuria  de  alguno;  sino,  llevados  á^h 
hambro  del  excesivo  poder,  bascaron  y  amontMOffoa 
injustas  riquezas.  Por  donde  sucede  qu^  oomodice, 

.  18  «Pagará  lo  que  hizo,  y  no  será  consumido;  pa- 
decerá conforme  á  sus  muclK»  embostes.»  O  cerno  di- 
ce el  original  á  Ui  letra :  «Tornará  trabigo  y  no  tia^ 
rá ;  como  grande  haber  su  contratación ,  mas  no  se  re- 
gocijará.» En  que  sigui&ca  que  tornará  á  rendir  lepras 
(•)  ProT.,  Si,  i^  (»)  SteioB.  «a  áagaiie. 
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i|ue  ^  teoiaenlaboca,  y  no  le  quedará  en  el  estóma- 
go. Y  llama  trabajo  y  aflicción  é  la  usura  y  al  robo  en 
que  bizo  presa ,  por  el  qoe  da  á  quien  lo  padece  y  lo 
paga;  y  ansí,  dice  que  restituirá  lo  mal  que  ganó  con 
trabajo  y  aflicción  de  los  otros,  y  que  por  mayores  y 
mas  ricas  que  sus  contrataciones  sean ,  y  aunque  tea- 
gfk  un  grande  baber,  esto  es,  muchos  millones  de  eré* 
dito,  al  fin  «no  se  regocijará» ,  esto  es,  sacará  dellcs 
mal  fruto.  Y  aun  adonde  decirhos  «torna  ó  restituye», 
podemos  decir  ansí ,  «hace  tornar  y  pagar  aflicción ,  y 
no  tragará,»  en  esta  sentencia,  que,  por  cuanto  bizo  lo 
retornasen  sus  dineros  en  logro,  y  afligió  á  su  deudor 
con  usuras,  que  por  eso  ni  gozará  dellos  ni  de  su  tra- 
to, por  mayor  y  mas  grueso  que  sea.  Que  se  ve  ser  an- 
al por  lo  que  añade : 

1 9  «  Porque  quebrantó  y  dejó  meadigos ,  casa  robó, 
y  no  la  fraguará.»  Porque  este  verso  declara  el  pasado, 
j  diee  con  palabras  abiertas  lo  que  el  pasado  significó  por 
figuras.  «Porque,  dice,  quebrantó»  con  Intereses  las 
haciendas  ajenas,  Imsta  reducir  á  mendiguez  á  sus  due- 
ños, y  porque  robó  la  casa  ajena,  por  eso  no  fra- 
guará la  suya.  Y  usó  con  elegancia  y  con  significación 
deita  palabra  fraguar;  porque  no  fraguar  la  obra  es  no 
juntarse  bien  las  parles  de  ella  que  son  diferentes,  ni 
incorporarse  unas  con  otras;  por  donde  fácilmente 
después  se  desatan  y  caen ,  de  manera  que  después  de 
hecha  y  trabajada,  por  no  fraguarse,  se  pierde.  Y  es 
en  estos  de-la  misma  manera,  que  negocian  y  trabajan 
y  velan,  y  añaden  dinero  á din))ro,  yrentas  á  rentas  y 
heredades  á  mas  heredades,  y  parece  que  suben  con 
sus  casas  y  mayorazgos  al  cielo ;  mas  al  fin  no  fraguó 
la  obra  por  su  injusticia,  y  vienen  al  suelo.  Dice  mas: 

20  «Porque  no  supo  pacificarse  en  su  vientre  y  ea 
aa  deseo ,  no  alcanzará  libertad;»  en  que  toca  la  vena 
de  toda  aquesta  miseria;  que  á  la  verdad,  el  no  pacifi- 
carse el  homlwe  consigo,  esto  es,  el  no  contentarse 
con  su  estado,  ni  tener  paz  con  su  suerte  ,  ni  tirar  al 
áeíibo  la  rienda,  y  contentarse  con  lo  necesario  y  no 
apetecer  lo  superfino ,  es  lo  que  turba  y  hinche  de  tra* 
banjos  y  de  sucesos  desastrados  de  la  vida;  por  donde  la 
medianía,  el  medirse  cada  uno  consigo,  es  loada  por 
todos.  Salomón  (a)  üioe :  «No  me  des,  Señor,  riqueza 
ó  pobreza ;  lo  necesario  solo  pan  la  vida  te  pido. »  Y 
faq  Pablo  (6)  nos  amonesta  que  nos  contentemos  con 
lo  que  tuviéremos ,  y  dice  con  encarecimiento  los  peli- 
gros en  que  incurren  los  que  desean  ser  ricos ;  y  loa 
escritores  gentiles  ponen  en  muchos  lugares  muchas 
cosas  bien  dichas  de  lo  que  es  medianía^  que  por  ser 
ordmarias  no  se  reiieren  agora.'  Prosigue : 

21  «No  dejó  de  su  comer,  por  tanto  no  permaná* 
cera  su  bien. »  Ha  dicho  los  males  que  cometen  estos 
de  que  habla ,  y  por  cuya*cau8a  Dios  los  castiga;  dice 
agora  los  bienes  que  dejan  de  hacer,  qoe  también  los 
aujelan  al  castigo  de  Dios,  fia  dicho  que  eran  logreros 
y  inventores  de  maneras  con  que  despojan  á  sus  pro* 
jimos ;  dice  que  también  son  no  piadosos,  sino  esca- 
sos con  los  necesitados  en  el  repartir  de  sus  bienes.  Y 
¿qné  maravilla  que  quien  tiene  ánimo  pan  hacer  po> 
hÑs,  no  tenga  piedad  coa  loa  que  lo  son,  y  que  quien 
loba  lo  lyeno,  sea  escaso  en  el  repartir  de  lo  suyo?  Mas 
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aunque  no  es'  maravilla ,  antes  cosas  que  se  siguen  la 
una  á  la  otra,  pero  agrava  muclio  aouesto  segundo. 
Porque ,  aunque  la  limosna  de  lo  robado  es  poco  acepta, 
el  ánimo  compasivo  y  la  afición  piadosa  acerca  del  pe- 
bra  puede  muclio  con  Dios,  y  es  grande  disposición 
para  traer  á  mejor  disposición  al  que  peca.  Y  el  hin- 
car los  ojos  en  la  necesidad  de  los  otros,  y  el  procurar 
remediarla,  á  las* veces  pone  freno  á  la  codicia  de  des- 
pojarlos, y  en  cierta  manera  la.tiempla  y  detiene.  T 
en  fin,  tiene  algo  de  sano  el  ánimo  piadoso,  y  la  mano 
tiniosnera,  aunque  sea  también  robadora,  no  es  toda 
mala;  mas  el  que  hace  por  una  parle  pobreza,  y  por 
otra  es  desapiadado  con  ella,  ese  desafiaciado  es.  T 
del  habla  agora  Sofar ,  y  dice :  «  No  dejó  de  su  comer, 
y  por  Unto,  no.  permanecerá  su  bien.»  Y  habiendo  tan 
diferentes  limosnas ,  hace  memoria  desta  sola ,  que  es 
dar  algo  de  lo  que  come ,  cuando  come ,  á  los  pobres; 
porque  es. argumento  que  fiílta  en  tocias  quien  en  esla 
folla,  que  es  la  mas  fácil.  Porque  aun  á  lo^  perros  se 
dan  entonces  las  sobras,  y  el  mismo  comer  y  beber 
alegra  el  ánimo  entonces  y  le  ensancha ,  y  como  le 
convida  á  ser  liberal,  por  donde  el  que  allí  no  lo  es, 
es  desapiadado  y  lacerado  sin  tórmmo.  Y  jt'míase  á 
esto  que  la  limosna  que  de  lo  que  se  come  se  hace ,  es 
limosna  sin  costa ,  poique  está  liecha  ya ;  y  ansí ,  lo  que 
se  da  no  sale  de  la  bolsa,  sino  quítase  al  vientre,  di* 
go,  á  la  demasía  y  á  la  glotonía.  Y  verdaderamente  en- 
tonces pide  y  demanda  para  el  pobre,  no  solo  él ,  sino 
ese  mismo  que  come ,  y  la  experiencia  que  de  sí  hace, 
y  BU  misma  hambre  y  necesidad  de  comer,  que  soa 
como  unas  voces  secretas ;  porque  en  el  tomar  del  man* 
jar  ve  la  necesidad  que  dól  generalmente  se  tiene,  y 
en  el  gusto  de  la  comida  conoce  cuánto  malse  pade- 
ce en  la  hambre,  y  el  reparo  que  hace  en  él  lo  que  co- 
me le  va  avisando  á  la  oreja,  y  trayendo  á  la  memo* 
ria  el  desfallecimiento  en  que  viven  los  que  no  tienen 
que  comer.  Por  lo  cual,  ó  es  muy  sordo  el  ánimo  que 
no  oye  estas  voces  que  tan  de  cerca  le  hablan,  ó  muy 
dure  y  cruel  el  corazón  que  no  se  ablanda  con  ellas, 
siéndole  tan  naturales  y  proprias.  «Y  por  tanto,  como 
dice,  no  permanecerá  su  bien. »  Que  ansí  como  la  li- 
mosna hace  que  permanezcan  los  bienes,  según  lo  del 
salmo  (c) :  <«  Esparció  y  dio  á  los  pobres ,  y  su  juslicia 
permanecerá  por  los  siglos;»  ansi  la  flaqueza  della 
enflaquece  y  hace  perecederas  las  casas.  Y  lo  que  de- 
cimos «no  permanecerá  »,  el  original  dice  a  no  parirá», 
que  es  pena  bien  conforme  al  pecado,  para  que  le  sea 
escaso  el  buen  suceso  á  quien  es  tan  escaso,  y  al  de 
ánimo  tan  estéril  le  sean  sus  bienes  estériles ,  y  no  pa* 
se  á  los  sucesores  lo  de  qoe  no  pasó  parte  á  los  pobres 
pequeña.  Y  no  se  acaba  la  pena  aquí ,  porque  añade : 

22  «Cuando  ahondo  se  rellenare,  angustia  será  á 
él,  toda  mano  de  desventura  le  acometerá.»  Porque  el 
4kO  repartir  de  la  comida  es  codicia ,  y  ht  escasez  es  de- 
seo de  abundar  en  riqueza ;  por  eso  dice  consiguiente- 
mente que  cuando  estuviere  relleno  por  medios  tan 
viles  y  injustos,  entonces  le  acontecerá  lo  que  acon- 
tece á  los  que  se  hinchen  con  demasiados  y  diferentes 
manjares,  que  no  caben  en  si ,  y  llenos  de  angustia  y 
congoja  y  dolores  divonos  que  la  pesadumbre  despier* 
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ta,  padecen  bascas  de  muerte.  Y  ansí,  estos  cuando  mas  | 
llenos  y  hartos,  mete  la  roano  en  ellos  la  desventura, 
y  remuévelos,  túrbalos  y  hácelos  miserables  por  innor- 
merables  maneras.  Dice: 

.23  «  Sea  que  se  hincha  su  vientre ;  enviará  en  él  la 
ira  de  su  furor,  y  lloverá  su  guerra  sobre  él.»  En  que 
dice  k>  mismo  con  la  misma  semejanza  y  con  otras 
palabras.  «Sea  que  se  hincha  su  yientre,»  estoed,  lue- 
go que  viniere  á  estar. lleno  (que  aguarda  Dios  que  ven- 
ga la  felicidad  destos  á  colmo,  para  que  cayendo  de- 
Ha,  sientan  mas  la  caida);  pues  luego  que  hinchieren 
el  vientre,  ¿quesera?  ¿Qué? Dios,  dice,  «enviará en 
él  la  ira  de  su  furor,  y  lloverá  su  guerra  sobre  él.9 
Que  por  encarecimiento  de  cada  una  destas  palabras, 
ira,  furor ,  guerra,  llover,  declara  biea  la  mu^edum- 
bre,  la  graveza,  el  acontecimiento  fiero  de  los  males 
que  les  sobrevienen.  Y  aun  añade,  para  que  se  en- 
tienda mejor : 

24  «Fuirá  de  arma  de  fierro,  y  pasarlo  ba  arco  ace- 
rado,» para  mostrar  que  serán  sin  remedio;  porque  el 
huir  de  unos  será  dar  en  otros ,  y  declinando  los  pe- 
queños, caerán  en  mayores.  Y  para  mas  significación  y 
demostración  de  lo  mismo,  introduce á  Dios,  que  es  ei 
castigador  de  esta  gente,  con  la  espada  relumbrante 
en  la  mano,  diciendo : 

25  tt  Desenvainó,  y  sacó  de  su  carcaj,  y  relampagueó 
en  amargura;  andarán  sobre  él  miedos.»  Porque,  como 
cuando  uno  sobreviene  á  otro  á  quien  hace  ventaja  en 
fuerzas  con  el  oicbillo  alto  y  relumbrando  en  la  mano, 
el  acometido  huye  y  padece  mil  miedos ,  ansí  dice  que 
•comete  Dios  esta  gente,  que  acometida  y  medrosa  y 
por  ascogderse ,  hará  lo  que  añade. 
•  26  «  Toda  su  oscuridad  escondida  para  su  ascondl- 
miento,  comerlo  ha  fuego  no  soplado,  será  quebranta- 
do remanecido  en  su  tienda. »  Que  es  decir  que  se 
lanzarán  en  los  abismos  de  miedo,  y  por  esconderse 
del  furor  espantable  de  Dios,  se  meterán  en  fuego  que 
nunca  se  apague;  que  eso  quiere  decir  «ni)  soplado», 
esto  es ,  que  de  suyo  arde ,  y  por  eso  nunca  fenece.  Es- 
to á  ellos;  mas  á  sus  cosas  ¿qué?  «Será,  dice,  que- 
brantado remanecido  en  su  tienda, n  esto  es ,  Ío  que 
remaneciere  deltas  será  desmenuzado  y  deshecho,  por- 
que cielo  y  tierra  y  bombas  y -demonios  todos  se  con- 
jurarán contra  ellos.  Y  ansi  dice : 

27  «  Descubrirán  cielos  su  delicto,  y  tierra  se  levan- 
tará contra  él.»  Del  cielo  parece  que  es  encubrir  y  de 
la  tierra  no  moverse,  y  mudarán  para  el  castigo  des- 
tos  mates  su  ingenio ,  para  que  se  entienda  la  enemis- 
tad que  toda  la  naturaleza  tiene  contra  lo  malo.  O  los 
cielos  que  lo  Ten  todo  y  lo  saben ,  sacarán  á  luz  las 
maldades  encubiertas  desCos,  y  una  vez  descubiertas^ 
ejecutará  el  castigo  dellas  la  tierra ,  esto  es,  los  que 
Tiven  en  ella,  que  son  sin  duda  ejecutores  crueles,  ha- 
ciendo muchas  veces  mas  de  lo  que  les  mandan.  Y  an-^ 
sí,  sucederá  lo  que  dice  : 

28  «Será  descubierto  el  pimpollo  de  su  casa  y  cor- 
tado en  ei  dia  del  furor  del  Señor; »  ó  como  el  hebreo 
dice  :  «Veis,  será  cautivo  su  pimpollo,»  esto  es,  que 
serán  estos  arraneados  de  cuajo,  y  que  no  quedará  pian- 
te ni  mamante  en  su  casa ,  ni  pimpollo  ni  ramos,  ho- 
jas ni  raíz.  Porque,  como  dice : 
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'29  «Esu  es  la  parte  que  de  Dios  lleva  el  matey  y  h 
heredad  que  ha  de  Dios.» 

CAPITULO  XXL 

AUCÜMBRTO. 

Canudo  Job  da  eteoebar  el  largo  nzona miento  de  SoCv  IbVi- 
naUtea,  pido  eieareeidameiite  ateneion  á  sos  amigos  pva  |k 
olftata  respsMU ;  y  por  evanto  d  acfsmeato  ds  Sofar  ftíi- 
ba  en  decir  qae  los  malos  siempro  soa  afliaidoa  cb  ctfa  «te, 
maestra  él,  por  el  contrario,  qae  el  camino  de  los  pcca4Qfna 
machas  feces  lleno  de  prosperidades,  sin  qoe  por  eso  paefc 
allano  reprebeidor  la  divioa  Prafldeaela ,  q«e  asi  lo  üspMe. 

i  Y  respondió  Job  y  dijo  : 

2  Cid  con  atención  mis  palabras ,  y  haced  penitencb. 

5  Soportadme ,  y  yo  hablaré,  y  después  de  mí  babfar 
escarneced. 

4  ¿Por  yentura  yo  coatra  hombre  aie  querello,  pan 
que  00  hubiera  de  ealrisleeermeY 
t(  Calad  4  mi  y  mará? iUáoa,  y  poned  naaoo  sobre  baca. 

6  Que  yo,  si  me  acuerdo,  me  turbo ,  j  traiía  tenbtor 
de  mi  caroe. 

7  Por  cansa  de  que  rlven  los  impíos »  y  se  envejecen  j 
pojan  en  haber  y  riquezas. 

8  Su  simieate  permanece  dolaste  dellos  oon  eUos»s« 
pimpollos  delante  sus  ojos. 

9  Sus  casas  tienen  pas  con  él  aaiedo,  j  no  sobre  elai 
verdugo  de  Dios. 

10  Su  buey  empreñó  y  no  desechó ,  sa  vaca  parió  j  m 
abortó. 

11  Envían  como  greyes  sus  hijuelos,  y  sus  nacidos  d» 
saltos. 

12  Alzaron  vos  con  adufe  y  oon  arpa,  slegrirosae  esa 
sonido  de  órgano. 

13  Pasan  en  bien  basta  la  vejes  oon  sus  días ,  j  es  sé- 
bito  al  sepulcro  descienden. 

Id  Y  dijeron  á  Dios  :  Apártate  de  nos,  y  sabiduría  de 
tus  carreras  no  nos  aplacen. 

15  ¿Quién  es  el  poderoso  para  que  le'sirvaoMKff  T  ¿qn¿ 
aprovechamos  si  amamos  á  él? 

i6  Veis,  roas  porque  no  en  aa  mano  sa  bien, con wji 
de  malos  se  alejó  de  mi. 

i7  ¿Cuántas  veces  candela  de  malos  se  anaatari.  y  leo. 
drá  sobre  ellos  su  quebranto ,  repartirá  dolores  en  sa 
furor? 

íB  Serán  como  paja  delante  del  viento»  y  como  tomi 
que  le  bartó  torbellino. 

19  Dios  guardará,  para  üom  híies*sa  robo  »  y  pagará  á 
él  y  sabrá. 

20  Verán  sus  ojos  su  quebranto ,  y  de  ponaofta  dd 
Abastado  beberá. 

21  Mas  ¿qué  se  le  da  á  él  de  su  cara  despites  de  sf,  ? 
que  el  número  de  sus  meses  se  rnedieo? 

22  «  Por  ventora  avezará  saUdorla  al  sefior,  y  él  juaga* 
rá  las  alturas? 

23  Kste  morirá  en  la  fuerza  de  auiperfeccIoB  i  toda  él 
quieto  y  paciOco. 

24  Sus  entrañas  llenas  de  pringue  y  el  meollo  de  sas 
huesos  regado. 

25  Y  este  morirá  con  alma  amarga,  y  no  comerá  sus* 
ca  en  bien. 

26  Y  yacerán  á  nos  en  el  polvo,  y  kMCobyarán  los  ga« 
sanos. 

27  Bien  conozco  vuestros  pensamientos  y  imagiaada- 
neSf  que  contra  mi  falseáis. 

28  Que  decís :  ¿  Adó  casa  del  principe  y  sdó  tieadif 
de  moradas  de  males? 

29  PregunUd  á  cualquier  Tisndasie,  y  entenderéis  qas 
conoce  lo  mesmo. 

50  Que  al  dia  de  quebranto  guardado  el  malo,  á  día  de 
furia  llevado. 


EXPOSICIÓN  DEL 

IH  ¿Qvién  le  dirá  6»  so  carami  ctmino?  Hizo  él,  y  \ 
¿quien  se  lo  volverá?  | 

32  Y  sefá  llevado  al  sepulcro ,  y  sobre  montón  velará. 

53  Adulzáronse  á  él  terrones  de  arroyo,  y  en  pos  de  sí 
tmor¿  á  todo  bombre,  y  delante  del  no  habrá  cuento. 
-   31  Pues  ¿cómo  me  conbortádes  en  vano  y  eo  vuestras 
respuestas  remanece  falsía? 

EXPLICACIÓN. 

i  «Y  respondió  Job  y  dijo. »  Toda  la  ra%on  de  So- 
lar CQ  el  capitulo  pasado  fué  insistir  en  que  los  malos, 
ó  padecen  siempre  en  esta  vida,  6  ú  comienzan  en  ella 
á  florecer ,  se  les  marchita  la  flor  luego,  y  antes  que 
KHicran,  se  les  muere  la  buena  dicha,  y  caen  en  ca- 
lamidad y  miseria,  de  que  liizo  una  larga  pintura.  Job, 
al  revés,  agora  está  en  lo  que  ha  dicho,  y  afirma  de 
nuevo  que  hay  malos  felices  aquí' mientras  viven,  y 
que  pasan  sin  revés  ni  desgasto  la  vida,  y- que  muer- 
tos vive  su  sucesioo  y  memoria  en  los  hombres.  Y 
dice  : 

2  «Oíd  con  atención  mis  palabras,  y  haced  peni-^ 
tencía.»  La  atención  que  les. pide  es  que  pongan  cui- 
dado en  otitender  lo  que  dice,  y  que  so  piensen  que 
loa  la  vida  mala,  ni  menos  pone  (alta  en  la  justicia 
divina  por  decir  que  los  malos  %n  está  vida  pasan  bien 
mochas  veces;  porque  ni  es  premio  de  la  virtud  esta 
dicta  visible,  ni  lo  contrario  della  castigo  del  vicio. 
Ansí  que,  pide  ie  entiendan,  y  que  hagan  penitencia 
de  lo  mal  que  del  juzgan ;  ó  como  el  original  dice,  que 
sean  estes  los  conhortes  dellos,  esto  es,  que  los  con- 
.fioeioa  que  por  so  miseria  le  deben  y  no  se  los  dan, 

fle  resuman  en  esto  solo,  y  siquiera  le  consuelen  en 
asto,  que  es  entender  con  sosiego  y  sin  pasión  lo  que 
decir  quiere  en  esto  que  dice.  Y  ansí  aiíade  : 

3  «Soportadme ,  y  yo  hablaré ,  y  después  de  mi  ha- 
blar escarneced.»  Gomo  diciendo ;  Y  si  hasta  aquí  no 
me  habéis  entsndido ,  sufrid  un  poco ,  que  yo  me  de- 
clararé agora,  y  si  después  os  desagradare,  burlad  de 
mis  palabras  y  de  mi ;  y  en  pedirles  que  si  les  pare- 
ciere, se  borlen  entonces,  les  pide  que  no  escarnezcan 
agora;  porque,  6  luego  que  feneció  Sofar,  parecién- 
doles  que  había  convencido  su  intento ,  ó  en  viendo 
que  Job  re^ndia,  juzgándole  por  porfiado  y  sin  se- 
so ,  con  palabras  y  ademanes  melaban  del  unos  con. 
otros.  Pues  dice: 

A  «¿Por  ventura  yo  coirtra  hombre  me  cpierello, 
para  que  no  tuviera  razón  de  entristecerme?»  Prueba 
que  trata  verdad  en  lo  que  ha  dicho ,  y  saca  argumento 
para  ello  de  que  se  atreve  á  decirlo ;  que  no  es  tan 
loco,  que  se  atreviera  á  ser  falso  ,*  sabiendo,  como  sabe, 
que  habla  con  Dios.  Esto  dice,  mas  dícelo  obscura- 
mente así  en  la  traslación  como  en  el  original ,  que 
dice  á  la  letra  :  a  ¿Por  ventura  yo  á  bombre  mi  pláti- 
ica ,  y  «  porque  no  se  acortara  mi  espíritu  ?  d  ¿  Por  ven- 
tura, dice,  hablo  yo  agora  con  los  hombres?  (infi- 
fiendo  como  manifiesto  que  no  habla  con  ellos,  sino 
40O  Dios,  y  que  él  lo  conoce) ;  y  si  eslo*es,  y  si  es  ansí 
que  hablo  con  Dios,  que  no  puede  ser  engañado;  si  no 
iuviera  razón  en  lo  que  digo,  ó  si  no  tratara  verdad, 
c¿no  me  entristeciera?»  esto  es,  ¿no  me  encogiera  y 
turbara?  6  como  el  original  dice ,  «¿no  se  acortara  mi 
espirito?  esto  es^  ¿qsara  bloqiiearlo?,  ^Tttviera  aiisnto 
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ni  espíritu  para  hablar  en  elk)?  Nosoy,  dice,  tan  tonto 
ni  tan  perdido.  Ansí  que,  pues  lo  digo,  y  sé  que  hablo 
con  Dios,  que  no  puede  ser  engañado,  entended  que 
digo  verdad. 

5  o  Y  calad  á  mi  y  maravillaos ,  y  poned  mano  so*» 
hre  boca.» 

6  (cQue  yo,  si  me  acuerdo,  me  turbo,  y  traba  tem^ 
bk>r  de  mi  carne.»  Miradme ,  dice ,  y  atended  á  lo  quo 
hablo,  y  maravillaos ,  si  quisiéredes ,  dello  tanto,  que 
hablar  no  podáis;  que  yo  mesmo,  que  lo  digo  y  tengo 
por  verdadero,  me  turbo  y  espanto  cuando  bien  lo  píen-* 
so,  y  me  ase  el  tomblor  por  todas  partes.  Porque ,  á  ia 
verdad,  el  decir  Job,  como  ha  dicho  y  dirá  luego,  y  el 
ser  ello  ansí,  que  muchos  malos  y  injustos  tienen  aquí 
sucesos  jNróaperos,  es  una  verdad  que  pone  á  los  buenos 
en  grande  espanto,  y  los  turba  mucho  y  admira,  por* 
que  no  pueden  penetrar  á  la  causa  dello,  como  deash 
creto  que  Dios  reserva.  De  que  David  en  un  salmo  (lisii) 
decia :  «  Yo,  casi  declinados  mis  pies,  como/iada  fi^e* 
mn  derramados  mis  pasos ;  porque  celé  en  locos,  paz 
de  malos  veo;  porque  no  ligaduras  á  6a  muerto,  y  sana 
BU  fuerza.  Con  trabiyo  de  varón  no  ellos,  y  con  hom- 
bre no  son  llagados.  Por  tanto,  los  ensarta  soberbia, 
encobre  fe ,  poniendo  robo  para  sí ,  etc.»  Pues,  aun- 
que quiere  tongan  su  sentencia  por  cierta,  pero  dales 
licencia  que  se  admiren  della,  porque  él  mismo  se  ad- 
nnra ;  que  si  su  verdad  se  prueba  con  experiencia,  la 
causa  della  tiene  en  su  secreto  muy  escondida  Dios ,  y 
Bo  la  alcanzan  los  hombres.  Y  ansí ,  conociendo  que  es 
verdad,  tiembla  Job. 

7  «Por  causa  de  que  viven  los  impíos  y  se  enveje- 
cen ,  y  pujan  en  haber  y  riquezas;»  que  es  lo  que  Sop- 
lar negaba,  y  Jpb  afirmó  antes  y  lo  confirma  agora ,  y 
se  ratifica  en  ello  con  muchas  palabras ,  refiriendo  y 
engrandeciendo  la  felicidad  de  su  estado.  Sofar  decia 
qa»  su  canto,  si  alguna  vez  le  tenían,  era  breve.  Job 
dice  que  t>tc;en  en  él  y  se  envejecen,  esto  es,  hasta  la 
fin  de  la  vida ,  y  jmjah  siempre  cuanto  mas  van  y  cre- 
oen-en  a  poder  y. en  riquezas». 

ft  «Y  su  simiente  permanece  delante  dellos  con  ellos, 
sos  pimpollos  delante  sus  ojos.»  Porque  Sofar  decia  .que 
no  quedaba  dellos  ni  ramo  ni  raíz;  dice  él  que  al  revés 
abundan  en  hijos  y  gozan  dellos,  y  los  ven  con  sus 
ojos  alegres  y  ricos  y  j^uestqs  eo  estado  estimados.  Y 
ni  mas  ni  menos : 

9  aSus  casas  tienen  paz  cea  el  miedo,  t^  no  sobre 
dios  verdugo  de  Dios.»  a  Paz  con  el  miedo,  dice,  que 
tienen  heclms  sus  casas , »  como  diciendo  que  está  de 
■concierto  el  miedo  con  ellas,  de  nunca  traspasar  sus 
umbrales,  ni  meter  en  ellas  cosa  que,  ó  menoscabe  ó 
turbe  su  buen  contento.  Por  manera  que  viven,  no  sola« 
mente  libres  del  Pizote  y  del  mal,  sino  también  seguros 
de  su  recelo  y  temor.  Y  pasa  mas  adelante  y  dice : 

iO  aSu  buey  empreñó  y  no  desechó,  parió  su  vaca  y 
no  abortó.»  Que  es  decir,  la  naturaleza,  que  por  el  en- 
cuentro ó  flaqueza  de  las  causas  segundas  hace  yerros 
muchas  veces  con  otros ,  en  sus  casas  destos  no  yerra, 
sino  que  ia  vaca  les  pare  siempre,  y  el  ganado  se  les 
jOQultiplica  por  extraordinaria  manera.  Y  ansí  añade : 

11  «Envían  como.greyea  sus  hijuelos,  y  sus  nacidos 
dan  saltos;»  porque  es  parto  do  esta  felicidad  tener 
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muchos  hijos.  T  dice  qae  mío  mochos,  diciendo  que 
son  «como  greyes»,  esAo  es,  que  andan  á  manadas  co»- 
mo  ganados ;  y  dictftudo  que  u  sus  nacidos  dan  saltoa  », 
sigue  la  misma  semejanza  del  ganado  en  los  corderos  y 
cabritos  pequeños,  que  retozan  sallando,  y  quiere  de* 
cir  que  viYen  sanos  y  alegres  y  en  cootino  placer.  Por 
lo  cual  dice : 

12  tt  Alzaron  vos  con  adufe  y  con  arpa ,  y  alegrá- 
ronse con  sonido  de  órgano;»  que  pasar  la  vídi  en  mú- 
sica es  pasarla  en  contento,  porque  es  companera  de  la 
alegría  la  música.  Y  Analmente 

i3  «Pasan en  bien  basta  la  vejes  con  sus  dias,  y  en 
BÚbito  al  sepulcro  descienden.»  «En  súbito,  esto  es,  de 
improviso,  sin  la  pesadumbre  de  los  dolores  y  enfer- 
medades largas,  mueran  cuando  han  de  morir.  O  «de 
súbito»  dice,  para  decir,  como  se  dice  en  el  vulgo,  de 
ima  boqueada,  y  casi  sin  sentido  de  mal ,  y  ya  de  puro 
viejos,  desatándose  elU  de  si  misma ,  de  puro  madura » 
la  vida.  Que ,  como  un  poeta  dice,  el  morir  no  es  tan 
amargo  ansí,  como  es  trabajoso  en  su  vigilia;  y  loque 
antecede  á  la  muerte  de  dolores  y  angustias ,  y  desata- 
roiento  de  fuerzas  y  accidentes  fieros ,  que  al  corazón 
acometen,  es  peor  que  la  muerte  misma.  Y  son,  dice 
Job,  tan  dichosos  algunos  destos  que  viven  si»  con- 
ciencia y  sin  Dios,  que  no  solo  la  vida,  cuanto  dura, 
les  es  dulce  y  sabrosa,  mas  hi  muerte  les  es  menos  pe- 
sada; y  lo  que  todos  sienten  y  temen ,  pasa  por  ellos 
tan  de  priesa,  que  no  lo  sienten,  y  aun  en  aquello  que 
es  general  y  común,  y  de  que  nadie  se  libra,  se  hace 
nueva  lej  y  nueva  regla  mas  suave  y  mas  blanda  para 
-con  ellos.  Y  porque  la  muerte  es  de  amarga  memoria, 
como  el  Sabio  (a)  dice,  para  los  que  tienen  aquí  su  de- 
leite, quítales  el  acuerdo  della  la  arpa  y  el  adufe  y  la 
continuada  alegría ,  y  el  sentido  de  su  amargor  lo  tude 
y  sazonada  que  viene ,  y  la  brevedad  súbita  y  casi  no 
percibida  con  que  se  pasa.  Y  siendo  tales  en  la  felici- 
dad de  la  vida,  ¿queréis,  dice,  saber  cuáles  son  sus 
'costumbres?  ¿Cuáles T 

U  «Y  dijeron,  dice,  á  Dios :  Apártate  denos,  y  sa- 
biduría de  tus  carreras  no  nos  aplacen.»  Que  es  dere- 
chamente lo  contrario  de  lo  que  Solar  y  sus  compañe- 
ros decían.  Y  no  sé  si  diga,  comunmente  es  cierto  que 
se  consigue  á  tanta  felicfdad  tal  blasfemia.  Porque  la 
mucha  felicidad  temporal,  no  ipmpida  con  desastrados 
sucesos,  cria  un  grande  amor  desta  vida ,  de  que  nace 
primero  «olvido  de  la  otra ,  y  después  odio  y  aÍ>orreci- 
miento  grandísimo ,  que,  entrañado  una  vez  en  el  alma, 
borra  della  casi  sin  sentir  el  crédito  y  la  fe  de  los  bie- 
nes del  cielo.  A  que  se  sigue,  no  solo  no  querer  me- 
ter el  pié  en  el  camino  del ,  mas  desediar  también 
y  huir  el  conocimiento  de  ese  mismo  camino,  y  decir, 
si  no  con  voces  públicas,  con  secretas  á  lo  menos,  que 
son  mas  ciertas,  allá  dentro  en  su  pecho,  que  ó  no  hay 
mas  bien  de  lo  que  ellos  poseen  y  ven,  ó  que  sí  hay 
algo  después,  que  se  lo  goce  Dios  con  los  que  quisiere» 
que  ellos  con  lo  que  tienen  están  satisfechos.  Y  eso  es 
decir  que  dijeron  á  Dios:  «Apártate  de  nos;»  en  que 
dice  que,  no  solo  no  le  sirven,  mas  que  se  alejan  con 
propósito  del,  y  que  ni  quieren  sus  Uenes  ni  conocer 
el  camino  por  donde  se  alcanzan.  Que  es  á  sd>iendss 
ME(cli*i^ii« 
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huir  de  la  luz ,  y  pecar,  no  por  Ignorancia  6 

sino  con  malicia  desvergonuda  y  de  asiento^ que  Uega 

á  lo  que  dice  luego. 

15  «¿Quién  es  el  poderoso,  para  queje  sirvaoMs, 
y  qué  aprovechamos  si  amamos  á  él?»  Y  dScenlopv- 
que  la  experiencia  de  si  mismos  les  dice  qoniksífviía 
dolé  y  desamándole  pasan  próspera  y  alegremente  li 
vida;  por  donde  se  persuaden  que  el  servirle  es  vns, 
y  que  él  en  si ,  aunque  le  llaman  poderoso,  ó  no locS| 
ó  no  cura  de  mostrarlo  á  los  homlms.  Dice  bus: 

10  «Veis,  mas  porque  no  en  su  roano  su  lilen, 
sejos  de  mal  se  alejó  de  mí.»  Gomo  diciendo :  Bsto 
pasa  ansí  como  digo;  pero  no  por  eso  apmebo  la 
de  estos,  ni  me  aplace  su  vida,  ni  quiero  que  vosotns 
entendáis  que  me  aplace;  que ,  aunque  la  pnsan  en  f»- 
licidad  y  contento ,  al  fin  no  son  seileres  del  oenteM 
que  tienen ;  ó  por  mejor  decir,  le  tienen  en  coeis  di 
que  no  son  señores,  y  ansí  no  es  verdadero  contento,  f 
dice  esto  aquí  Job  porque  se  le  ofreció  que  dirisD :  Si 
tan  bien  les  sucede  á  los  que  tan  malos  son,  ¿de  qué 
sirve  ser  buenos?  Predicas  con  eso  el  camino  del  víds 
y  persuades  hi  impiedad  á  los  liombres ,  y  allánasles  tas 
dificultades  y  temores  que  los  apartan  de  la  injosticii; 
y  pues  tanto  alabas  su  Telicidad ,  sin  duda  apra^ns  sa 
consejo,  y  lo  que  agora  dices,  sentías  antes  de  i^gora,  y 
vivías  en  las  costumbres  como  esos,  esperando  la  dkka 
dellos ,  que  es  confirmar  tu  maldad.  Pues  á  esto  haca 
salva,  y  se  escuda  con'ra  ello  diciendo  qoe,  no  porqae 
conoce  su  dicha ,  por  eso  aprueba  su  vida,  porqae  ago- 
ra y  siempre  condenó  su  consejo.  Y  da  la  raaon ,  «por- 
que ,  dice ,  no  en  su  mano  su  bien.»  En  qno  significa 
dos  cosas :  una,  que  los  bienes  destos  siempre  S09  mo- 
vedizos; otra ,  que  nunca  son  duraderos.  PuMnioe  coma, 
según  hi  división  de  Epicteto  (6),  hay  dos  manoas  ds 
bienes ,  unos  que  están  en  nuestro  ^loder  y  de  qas 
somos  enteramente  señores,  cuales  son  las  obras  ds 
nuestra  alma  y  el  buen  uso  dolías;  otros  que  se  nei 
pueden  quitar  sin  que  queramos,  cuales  son  los  que  ms 
cercan  de  fuera;  manifiesto  es  que  sos  bienes  desUs 
que  viven  mal  y  pasan  bien,  que  tienen  dañada  alma  y 
descansada  vida ,  son  destos  postreros.  Y  ansí ,  no  son 
señores  dellos ,  quiero  decir,  no  está  en  so  mano  serla . 
•todo  cuanto  quisieren»  sino  la  fortuna,  que  los  da,  tas 
quiu,  si  se  le  antoja,  y  antójasele  muchas  veces, y 
puede  antojársele  siempre;  y  ansf ,  por  esta  parte  na 
sosiegan  el  ánimo ,  porque  traen  mezclado  consigo  con- 
tinamente el  recelo  que  sobresalta  el  corason  ú  tiempo 
del  mejor  gusto.  Y  por  la  misma  causa  es  gusto  muy 
aguado  el  suyo,  y  no'verdadera  felicidad,  sino  sombra 
porque  no  es  feliz  el  que  puede  no  serio  y  to  teme.  La 
cual  todo  nace  de  ser,  como  dije,  bienes  muebles  aques- 
tos, y  también  de  no  ser  duraderos ,  quiero  decir,  da 
ser  bienes  de  sola  esta  vida,  que  tiene  fin  y  se  acaba.  T 
que,  cuando  avenga  que  diúrói  cuanto  ella  dora,  al  fin 
fenecen  con  ella,  por  manera  que  su  poseedor  no  les 
lleva,  ni  puede,  á  hi  otra,  que  es  eterna  miseria.  Par- 
que la  felicidad  de  una  eosaiía  de  dorar  cosnlocOa 
dura,  que,  si  fenece  antes,  es  miseria  todo  loqoe 
ta  después ,  y  es  una  eternidad  toque  restad  jporqoe 
inmortales  las  almas.  Dice  : 

■ 
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.    17  «¿Cirffltai  Vém  liáfidela  de  malo  se  amaUrá ,  y  ; 
"Vendrá  sobre  ellos  quebranto^  y  repartirá  dolores  en  so 
ibror?»   • 

18  «  Serán  como  fuga  delante  del  Tiento,  y  como  ta- 
mo qué  le  hurló  torbellino.» 
.    i9  «  Dios  guardará  para  sus  bijoa  su  robo ,  y  pagará 
él  y  sabrá.» 

20  «Verán  sus  ojos  sn  quebranto ,  y  de  ponzoña  del 
Abastado  beberá.»  Que  se  puede  declarar  por  una  de 
dos  maneras  diferentes.  O  que  lo  diga  Job  en  su  per« 
soiía  y  continuando  lo  que  acaba  de  decir,  y  en  este 
sentido,  que  él  reprueba  el  consejo  y  determinación  de 
los  malos,  aunque muclios  dellosTiven  felices,  porque 
al  fin  no  son  señores  de  sus  bienes ;  y  ansi ,  sucede  mu- 
4^s  Teces  que  los  pierden ,  y  quedan  ellos  y  sus  hijos 
perdidos.  Y  ansi  dice : «  ¿Cuántas  Teces  candela  de  ma- 
lOB  se  amatará?  etc.;»  como  diciendo  :  Abomino  su 
suerte  destos.  Porque,  aunque  algunos  dellos  títou  en 
Alicidad  mientras  Tiren ,  mas  ¿  cuántas  Teces  y  cuán- 
tas Teces  acontece  que  á  otros  se  les  apague  la  candela 
de  la  felicidad  mucho  antes  que  la  Tida,  y  que  Tenga 
sobre  ellos,  primero  que  la  muerte,  el  quebranto  de  la 
miseria  y  el  azote  de  Dios  fiirioso,  y  que  el  Tiento  de 
la  calamidad  k»  arrebate  como  tamo  ligero,  y  que  Dios 
los  castigue  en  sf  y  en  sus  hijos?  Ansi  que ,  d  se 
{Hiede  declarar  de  esta  manera  ó  de  otra,  y  es  que  lo 
éiga  Job  en  persona  de  sus  amigos,  y  como  refiriendo 
lo  que  le  responden  ó  podrían  responder  á  sus  dichos, 
didendo :  Ckiando  fuese  Job  ansi,  que  algunos  malos, 
como  dices ,  pasasen  en  iilegrfa  su  Tida ,  no  por  eso  no 
es  Terdadero  loque  afirmamos  nosotros,  que  los  malos 
ítaspre  son  miserables,  porque  siempre  los  destruye 
IXos  en  sus  hijos;  y  si  ellos  cuando  TiTen  no  pagan, 
eo  su  casa  y  descendencia  lo  lastan,  que  se  acaba  siem- 
pre, y  fenece  miserablemente  con  ellos.  Y  dicen  ansi : 
«¿Cuántas  Teces  candela  de  malos  se  apagará,  ]f^Tendrá 
wgbrñ  ellos  quebranto?»  Esto  es,  ¿cuántas  Teces  aTiene, 
ya  que  demos  ser  posible  que  a?enga?  Ansí  que,  las 
Teces  que  atiniere  TiTir  alegres  los  malos ,  su  candela 
á  lo  menos,  esto  es,  sus  hijos  (porque  en  ellos  luce  y 
TITO  el  padre ,  y  son  llamadoe  en  estas  letras  por  esta 
eansa  candela) ^  pues  asu  candela»  á  lo  menos  ase  ama- 
tará», y  el  azote,  que  se  detuvo  cuando  el  padre  Tivia, 
«Tendrá  sobre  él »  en  sus  hijos,  que  los  «apagará  con 
el  quebranto»  y  desTentura  que  lioTcrá  sobre  ellos  la 
furia  del  castigo  de  Dios,  «y  serán  como  paja  delante 
del  Tiento,  y  como  tamo  que  el  torbeUino  lo  hurta,»  que 
Tuela  en  un  momento,  y. desparece  Tolando.  Y  ansi 
ellos,  sin  poder  resistir  á  la  corriente  del  mal  ni  al 
loipelu  del  soplo  enemigo,  y  á  quien  esfuerza  la  mal- 
dad de  sus  padres,  llevados  en  alto  y  en  el  camino  des- 
hechos, desparecerán  de  los  ojos,  y  se  vengar^  Dios 
del  robo  de  sus  padres  en  ellos ,  y  verán  los  pobres  su 
miseria,  y  conocerán  por  dónde  les  Tiene.  «Y  los  abre* 
Tjari  con  su  ponzoña  el  Abastado;»  esto  es,  Dios,  abas- 
tado en  todo,  aásí  en  el  bien  como  en  la  pena,  y  que, 
como  es  rico  en  los  bienes,  ansí  es  copioso  en  enviar 
los  azotes,  les  meterá  en  las  entrañas  su  ira,  y  les  hen- 
chirá ios  tuétanos  della.  Que  llama  con  razón  ponzoña^ 
porque  ase  del  corazón  luego,  esto  es,  de  la  raiz  de  la 
Tida,  y  cauaa  bascas  mortales,  y  desfigura  el  ser  y  le 
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corrompe  sin  reparo  y  con  increíble  presteza.  Con  lo 
cual  Tiene  bien  lo  que  se  sigue,  que  es  : 

21  «Has  ¿qué  se  le  da  á  él  de  su  casa  después  de  sf,  y 
que  el  número  de  sus  meses  se  medien?»  En  que  habla 
ya  Job  en  persona  suya ,  y  responde  á  lo  que  referia, 
como  dicho  en  persona  de  sus  amigos.  Y  les  dice  que, 
cuando  sea  ansí ,  que  los  malos  laceren  en  sus  deseen* 
dientes,  y  paguen  después  de  muertos  en  los  hijos  lo 
que  en  la  Tida  pecaron ;  si  la  pasaron  felizmente,  sen<- 
tiran  poca  pena  dello,  ó  no  sentirán  pena.  «¿Qué  se  le 
da  á  él  de  su  casa ,  dice ,  después  de  sí ,  y  que  el  núme- 
ro de  sus  meses  (entiende  de  los  meses  y  duración  de 
su  casa  y  descendencia)  se  medien. »  Y  dice  luego : 

22  « Por  Tcntura  aTézará  sabiduría  al  Señor,  y  el 
juzgará  alas  alturas?»  En  que  endereza  las  palabras 
Job  á  sus  compañeros,  y  en  número  de  uno  habla  con 
todos,  y  les  dice  que  si  por  Tentura  ellos  enseñarán  á 
Dios  ó  serán  jueces  del  que  Tive  en  el  cielo.  Y  es  muy 
á  propósito  de  lo  que  diciendo  va;  porque,  habiendo 
afirmado  que  muchos  malos  viven  y  mueren  prósperos; 
y  que  el  venir  sus  hijos  á  pobreza  después,  ó  no  acon-> 
tece  siempre,  ó,  cuando  acontece ,  no  lo  sienten  mu- 
cho los  muertos,  estaba  en  la  mano  de  sus  amigos, 
que  tenían  la  parte  contraria ,  replicar  y  decir  que 
seria  injusto  Dios  si  ansí  fuese.  A  lo  cual  Job  pregun- 
ta que  si  por  ventura  ellos  saben  mas  que  Dios  ó  son 
sus  jueces.  En  que,  preguntándolo,  niega  serlo,  y  afir- 
ma como  cosa  sin  duda  que  ni  son  sus  jueces  ni  sus 
maesíros,  y  que  Dios  sabe  lo  que  ellos  no  saben,  y  que 
á  quien  es  por  su  naturaleza  tan  alto  no  le  debe  po« 
ner  leyes  el  que  vive  en  la  tierra ,  y  que  Dios ,  sin  ser 
Injusto ,  según  la  alteza  de  sus  secretos  juicios ,  dará 
á  uno  prosperidad  en  la  vida  hasta  ponerle  en  la  huesa, 
y  á  otro  amargos  y  desTenturas  hasta  llegarle  á  lo  mis- 
mo; y  que  siendo  la  fortuna  de  la  Tida  tan  desigual, 
será  igual  en  ambos  la  muerte,  y  que  serán  por  Ten« 
tura  en  las  costumbres ,  ó  ambos  buenos,  ó  malos  am« 
bes.  Y  esto  es  lo  que  dice  : 

2S  «Este  morirá  en  la  fuerza  de  su  perfección,  to« 
do  él  quieto  y  pacífico ,»  que  es  decir,  sin  revés  ni  dis- 
gusto. 

24  «Sus  entrañas  llenas  de  pringue,  y  su  meollo  de 
sus  huesos  regado, »  que  es  significación  de  una  vida 
toda  ella  alegre  y  contenta. 

25  «Y  este  morirá  en  almaamarga,  y  no  comerá  nun- 
ca en  bien;»  que  es  morir  en  dolor  y  haber  vivido 
siempre  en  trabajo. 

26  «Y  yacerán  á  una  en  el  polvo,  y  los  cubijarán  loa 
gusanos;»  conviene  á  saber,  igualmente  y  por  una 
misma  manera,  habiendo  sido  en  los  sucesos  de  la  vida 
tan  diferentes.  Y  no  por  eso  es  injusto  Dios  ni  parcial 
en  el  repartir  de  fai  dicha,  que  por  los  fines  queiél  sa- 
be, y  no  puede  nuestra  bajeza  alcanzar,  á  vida  dichosa 
y  á  vida  amarga  puede  rematar  de  una  misma  manera. 
Esto  concluido,  prosigue : 

'  27  a  Bien  conozco  vuestros  pensamientos  y  Imagi- 
naciones que  contra  mi  falseáis , »  esto  es,  y  vuestras 
imaginaciones  engañadas  y  falsas. 
•  28  «¿Por  qué  decís  :  Adó  casa  del  príncipe  y  adó 
tiendas  de  moradas  de  malos?»  ¿Por  qué,  dice,  ha* 
cois,  qiaato  á  los  sucesos  d^  esta  vida^  diíerencia  en« 
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lie  el  roaloy  el  btténo»  dideodo  que  la  casa  del  princi- 
pe ,  esto  es,  el  justo,  dura»  y  la  tienda  del  malo  perecoi 
y  de  aquí  arguis  que  yo  soy  malo  porque  estoy  derro- 
cado eo  miseria?  O  dice  :  «¿Por  quédecis,  adó  casa  del 
príocipe?»  Estoes , ¿adonde  ha  venido  la  casade  Job,que 
era  tenido  por  príncipe?  ¿Adó?  aAdó  tiendas  de  mo- 
radas de  malos,»  esto  es,  adonde  siempre  los  malos 
paran,  que  es,  en  caer  al  abismo  después  de  haberse 
empinado ,  y  en  volver  la  comida  después  de  lleno  el 
estómago,  y  en  venir  de  abundancia  á  pobreza,  de  bar* 
lura  á  mendiguez  y  de  felicidad  á  miseria.  Mas  dice : 

29  «Preguntad  á  cualquier  viandante,  y  entenderéis 
que  conoce  lo  mismo. »  Que  pueJe  hacer  dos  sentencias. 
Una,  que  menosprecie  por  estas  palabras  Job  el  pare- 
cer que  sus  amigos  tienen,  y  lo  que  dicen  del  caer  de 
los  malos,  y  diga  que  es  opinión  de  ignorantes  y  ha- 
blilla que  se  dice  en  el  vul  jo,  y  como  cantarcillo  ordi- 
oario. 

30  «Al  día  de  quebranto  guardado  el  malOi  al  dia  de 
furia  llevado.»  Y  que  no  se  alzan  un  dedo  del  suelo  sus 
amigos  en  esto,  oi  dicen  sino  lo  que  cualquiera  de  los 
que  pasan  por  la  calle  dijera.  Otra  declaración  es,  que 
Job  en  esto  no  desprecie  la  sentencia  contraria,  sino 
confirme  la  suya  con  el  testimonio  de  los  que ,  discur- 
riendo por  las  tierras,  tienen  noticia  de  varios  y  dife- 
rentes sucesos.  Y  diga  :  Bien  conozco  lo  que  deqis  y 
juzgáis ,  que  es  lo  que  referido  tengo,  en  que  vivis  con 
engaño.  Y  mas,  si  á  mí  nome  creéis,  preguntada  los  que 
vieron  tierras  extrañas ,  y  lo  que  yo  os  digo,  eso  mismo 
dirán  haber  visto,  esto  es,  haber  visto,  no  solamente 
muchos  hombres,  sino  muchos  pueblos  y  muchos  rei- 
nos enteros,  llenos  de  vicios  y  ajenos  de  Dios  y  que 
adoran  los  ídolos,  que  florecen  abundantes  y  próspe- 
ros. Yallégase  el  original  á  este  sentido,  que  dice:  a¿Por 
ventura  no  preguntastes  á  los  que  pasan  carrera,  y  no 
conocédes  sus  señales?»  Esto  es,  ¿lo  que  dicen  de  la 
abundante  vida  de  los  pueblos  idólatras,  que  son  maní- 
fiestas  señales  y  confirmaciones  firmes  de  mi  senten- 
cia? Y  conforme  á  esto,  lo  que  dice  luego,  que  a  al  dia 
del  quebranto  guardado  el  malo,  al  dia  de  furor  lle- 
vado», dícelo  como  en  persona  de  aquestos  con  quien 
disputó,  y  como  diciendo :  Mas,  con  ser  tan  notoria- 
mente falso  lo  que  decis,  y  con  testificar  contra  ello  la 
voz  común  de  las  gentes,  todavía  porfiáis  y  decis  «que 
al  dia  del  quebranto  guardado  el  malo,  etc.»  Mas  dice : 

3i  «¿Quién  le  dirá  en  su  cara  su  camino?  Y  hizo  él ; 
ó  ¿quién  se  lo  volverá?»  Esto  es,  pues  llegaos  á  uno 
desos  poderosos  y  malos,  desos  que  no  conocen  á  Dios 
y  mandan  las  gentes;  decidles  pues  que  van  errados, 
que  han  de  caer  de  su  mal  estado,  y  que  se  les  ha  de 
trocar  el  viento  próspero  luego.  ¿Quién,  dice,  les  osa- 
rá decúr  eso?  O  ¿^quién  les  irá  á  la  mano  á  lo  que  qui- 
sieren hacer?  Que  es  decir  que  están  tan  lejos  de  ve- 
nir á  miseria,  como  dicen  sus  compañeros,  que  no  liay 
quien  se  les  oponga,  ni  por  palabra  ni  por  obhi,  y  en 
esta  prosperidad  pasarán  la  vida.  Y  como  dice  luego : 

32  «Y  seré  él  Uevado  al  sepulcro,  y  sobre  montón 
velará. »  Esto  es,  y  aun  después  de  muerto  no  morirá 
para  con  los  hombres  su  vida,  y  en  la  manera  que  pue* 
de  ser  vivirá  su  memoria.  Que  «velar  sobre  nontomii 
é  quiere  decir  perstvetar  y  estar  oomo  en  átala}!  des* 
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pues  de  la  muerte,  que,  éomo  san  lerMnNi  deCM, 
es  el  montón  de  los  muertos,  ó  es  vivir  en  los  moei» 
mentos  altos  y  en  los  sepulcros  suntuosos,,  y  eo  ks 
ptfámides  y  en  las  estatuas  que  sobre  este  amonioa- 
miento  de  piedras  labradas  ponen  los  muertos  desi«»> 
mos,  en  que  se  representan  vivos ,  y  que  velan  y  ofana, 
y  con  sus  mismas  figuras.  Y  prosigue  y  dice : 

33  «Adulzáronse  á  él  terrones  de  arroyo,  y  en  pa 
de  si  traen  á  todo  hombre,  y  en  pos  de  si  no  bM 
cuento.»  Lo  que  decimos  « terrones  de  arroyo ?»,  pode- 
mos también  decir  «terrones  de  valle» ,  y  es  lo onay 
lo  otro  rodeo  en  que  se  significa  la  seputUira.  Y  qoin 
decir  que  á  estos  poderosos  que  mienta ,  aun  la  scpri- 
tura  les  es  menos  dura ,  porque  edifican  bóvedas  y  ^ 
sontos  para  reposar  muertos,  que  otros  vivos  escogí»* 
ran  para  su  vivienda  por  muy  deleitosos;  por 
que,  no  solo  la  vida  les  es  dulce  vida ,  mas  aun  la 
te  les  es  en  esta  razón  menos  muerta.  Y  si  alguna « 
opusiere ,  diciendo  que  al  fin  mueren ,  y  que  es  desv»- 
tura  amarga  el  morir,  á  eso ,  dice,  respondo  que noa 
desventura  dallos  propria,  sino  general  de  todos  la 
hombres ,  cualesquiera  que  sean ,  y  que  es  mal  oomna, 
y  por  consiguiente  pena  que  no  se  pone  á  cuenta  de  sa 
propria  malicia,  y  pena  que  se  consuela  con  la  mocha* 
dumbre  á  quien  toca;  porque  si  ellos  mueren,  cumlsi 
ante  ellos  fueron  murieron ,  y  morirán  cuantos  les  »• 
cedieren  después.  De  que  concluye  finalmente  lo  asi 
que  le  consuelan  sus  compañeros,  usando  p^n  elioái 
razones  injuriosas  y  falsas,  falsas  en  ai  y  que  se  eoda- 
rezan  para  su  afrenta.  Y  ansí  dice : 

34  «  Pues  ¿cómo  me  conhortados  en  vano«  y  ai 
tras  respuestas  remanece  falsía?»  Esto  es,  pues 
lo  dicho,  ya  veis  claramente  que  vuestro  consuelos 
ninguno  y  que  vuestro  parecer  queda  por  falso;  qm 
eremanecer  falsiaa  en  la  respuesta ,  es  quedarse  lafil- 
aedftd  en  ella. 

CAPITULO  xxn. 

áRGUMERTO. 

Elifat  Tsmanltas,  indisnado  de  oir  la  respn^sta  de  Job,  dlspati 
en  ftYor  de  It  /osUcit  diTiat ,  la  coal  no  le  afllf  iera  Ub  gnvt- 
■enlo  ai  él  so  hobien  pecado ;  y  íboda^o  ei  este  priedfiab 
•tribaye  i  Job  vartoa  delitM ,  lea  qme  reaere  por  mtmméo,  Mea 
también  qne,  aanqne  loa  aaloa  aon  A  vecea  prosperadoa  y  eaS» 
tados  en  este  mando,  al  In  Tienen  á  caer  misenbleamteiy 
ieapnea  aconseja  a  Job  que  ae  vneln  I  ntos  eea  kamiliadt  y 
le  perdoiará  y  Uenari  de  bleaes* 

i  Y  respondió  Elifaz  el  Temases  y  dijo: 
S  ¿Por  ventora  el  bombrese  comparará  con  Dios»  por 
anas  sabio  que  sea? 

3  ¿Por  dicbs  es  gasto  en  el  Abastado  que  le JastfSqaeai 
6  le  es  provecho  que  perficiones  tus  canreraa  T 

4  ¿Por  caso  temiéndote  argüirá  coatigo  ó  eaU'ará 
conügo  en  juicio? 

5  De  cierto  tu  malicia  grande,  y  no  fin  á  tus  deudos. 

6  Sacaste  prenda  á  tus  hermanos  sin  causa,  ypaüosds 
desnudos  feeiste  desnudar. 

7  Mo  diste  agua  al  cansado » y  qaitute  el  pan  al  bam* 
briento. 

8  Y  varón  de  brazo  á  él  la  tierrat  y  honrado  de  fiíoas 
mora  en  ella. 

O  Viudas  enviaste  vacias ,  y  brazos  de  bnérlboos  be- 
etste  peda/os. 

10  Por  tanto  lasos  en  detvt  doff  de  ti » y  de  aiMlsM 
e^atorbaeleapaiitOt 
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"it  ¿^eMftbM'Oó  f  er  Mmea  titieMSi  y  no  ser  cobijado 
mochedambre  deagaas? 
i2  ¿Por  Yeniura  Dios  no  en  altara  de  cielos >  i  ve  ca» 
za  de  estrellas  que  se  levantan? 
iS  Y  dijiste :  ¿qué  sabe  Dios?  Y  ¿'si  Jaigará  por  entre 
pesnras?' 
i4  Nubes  en  eoenbrimiento  &  él » y  circolos  de  cielos 


m 


i5  ¿SI  por  dicba  camino  de  mundo  seguirás,  que  pi- 
saron varones  de  tortura? 

i6  Que  fueron  cortados  sin  hora ,  rio  derramado  der- 
rocó su  cimiento. 

\1  Que  decían  á  Dios  :  Apártate  de  nos »  y  ¿qué  podrá 
Jiacer  á  ellos  el  Abasudo? 

.    48  Y  él  babia  henchido  su  casa  de  bienes ; mas  c(mse* 
-Jo  de  malos  arredrado  de  mi.         .  • 

i9  Verán  justos»  j  alegrarse  ban»  5  inocente  escar- 
necerá dellos. 

90  ¿Por  dicba  no  ftaé  cortada  su  erguidet^  y  su  res-^ 
taate  tragado  de  ítaego? 

Si  Conversa  agora  con  él » y  sé  pacifico ,  y  por  ello  te 
▼cndrá  mucho  bien. 

32  Toma  agora  ley  de  su  boca>  y  pon  sus  dichos  en  tu 
eorazon. 

25  Si  te  vol vieres  á  Dios,9erás  fraguado,  alejarás  tor- 
tora de  tus  tiendas. 

34  Y  pondrá  por  tierra  pedernal,  y  por  pedernal  arrojos 
-dejoro. 

25  Y  será  él  poderoso  contra  iva  enemlgoa .  y  la  piala 
crecerá  en  montón  para  ti. 

26  Que  entonces  te  dilatarás ,  sobre  el  Abastado  serán 
tas  deleites,  y  alzarás  tus  faces  á  Dios. 

27  Orarás  á  él ,  y  oírte  ha ,  pagarás  tus  promesas. 

28  Sentenciarás  dicho,  y  afirmarse  ha  á  ti,  y  sobre  tus 
carreras  esclarecerá  lus. 

•  29  Cuando  se  humillaren  dirás  (bélos  en)  alteza,  y  á 
In  caida  de  ojos  salvará  • 

30  Escapará  el  inocente»  y  será  escapado  por  limpieza 
de  tus  palmas, 

EXPLÍCACION. 

i  uT  respondió  Elifaz  el  Témanos  y  dijo,  o  Siempre 
pecaron  estOB  amigos  de  Job  en  entender  mal  á  Job  y 
en  colegir  de  sus  palabras  lo  que  no  se  seguía  delias, 
ni  ¿  Job  le  pasaba  por  el  pensamiento  decirlo.  Y  peca* 
ban  en  esto,  porque  le  miraban  con  poca  afición ,  y  de 
aqnf  echaban  sus  razones  á  lo  peor,  y  también  porque 
presumían  parecer  celosos  de  la  honra  de  Dios.  Y  es 
Inerte  cosa  un  necio  que  presume  de  santo,  que  todo  le 
escandaliza » y  en  todo  halla ,  á  su  parecer,  qué  reñir. 
Pues  ans!  le  accmtece  agora  á  Elifaz ,  que  porque,  Job  en 
el  capitulo  pasado  decía  que  muchos  malos  son  prós- 
peros ,  y  muchos  bu^os  viven  afUgidps  y  pobres ,  y  que 
el  de  vida  descansada  y  el  de  rida  amarga  mueren  mu- 
chas Teces  de  una  manera,  y  que  Dios  en  estas  cosas 
sabe  y  hace  loque  ellos  no  entienden ,  parécenle  á  é), 
de  puro  agudo,  dos  cosas ,  y  en  ambas  se  engaña.  Una, 
que  decir  que  hay.malos  prósperos  y  buenos  afligidos, 
es  decir  que  Dios  ni  premia  á  los  buenos  ni  castiga  á 
los  ntalos ,  y  que  lob  afi^na  esteerror.  Otra,  que  se  ha 
persuadido  él  de  una  sentencia  yerdadera  por  mal  en* 
tenderla ,  y  es ,  que  ni  nuestras  Virtudes  son  á  Dios  de 
provecho  ni  nuestras  maldades  le  hacen  daño.  Y  ansí, 
se  imagina  que  Job  de  aqui  colige  que  Dios  no  se  cura 
ée-los  buenos,  pues  no  le  son  provechosos,  ni  á  loa 
nalcs^  pues  no  le  dafiaoi  azota  y  ccisUga;  y  que  por 


falta  de  entendimiento  íe'chga,  pan  inferir  de  una 
verdad  clara  una  blasfemia  tan  manifiesta.  Y  ansí,  co- 
mo en  cosa  manifiesta,  no  arguye  contra  ella,  sino  pro- 
pónela,  y  déjala,  y  admirase  de  la  malicia  de  Job,  y 
abiertamenle  le  dice  que  fué  tirano  y  injusto;  y  amo- 
néstale 41a  fin  que  vuelva  el  ánimo  á  Dios  y  haga  pe- 
nitencia ,  que  le  será  de  gran  fruto.  Pues  dice  : 

2  «¿Por  ventura  el  hombre  será  comparado  con  Dios, 
por  nkas  sabio  que  sea? »  O  como  dice  el  origina)  á  la 
letra:  «¿Por  ventura  aprovecliará  el  hombre  á  Dioa, 
porque  se  aprovechó  á  si  entendieodoprudentemente?» 
Y  añade  luego : 

3  «¿Por  ventura  es  guáto  en  el  Abastado  que  te  jus- 
tifiques, ó  interés  que  perficiones  tus  carreras?» 

4  «¿Por  caso  temiéndote  argüirá  contigo  ó  entrará 
contigo  en  juicio?»  Que  es  como  si  mas  claro  dijese : 
£ttlendido  te  tengo,  Job,  y  muy  bien  veo  adonde  van 
y  de  dónde  nacen  estas  tus  engañadas  razones;  y  ai 
porfías  que  los  malos  florecen  y  los  buenos  padecen, 
bien  penetro  el  por  qué  lo  porfías,  y  el  fundamento  que 
para  ello  tienes.  Porque  me  dirás:  ¿Por  ventura  el  que 
se  aprovecha  á  si,  viviendo  sabia  y  prudentemente, 
hace  provecho  á  Dios?  y  el  que  es  justo  ¿acarrea  algún 
interés?  Y  por  el  contrario,  ¿teme  Dios  que  el  malo  le 
dañe,  para  que  el  temor  le  obligue  á  castigarle  y  des- 
hacerle luego,  ejecutando  en  él  su  castigo?  Cierto  es 
que  ni  el  uno  le  aprovecha  ni  el  otro  le  daña,  y  por 
consiguiente,  que  no  haycausa  para  que,  como  nosotros 
decimos,  los  buenos  sean  regalados  de  Dios  con  pros- 
peridades ,  y  los  malos  derrocados  y  deshechos  del  mis- 
mo. O  Job  dice : 

5  <(De  cierto  tu  nulieia  grande^y  no  fin  á  tus  delic- 
tos.»  Gomo  diclen4o,  no  quiero  ni  debo  responder  á 
desatino  tan  manifiesto;  solo  digo  que  eres  un  hombre 
perdido,  que  en  todo  andas  ciego,  que  no  tienen  tér- 
mino ni  fin  tus  maldades.  Y  por  ocasión  desto  pone 
4uego  algunas  delias,  y  dice: 

6  «Sacaste  prenda  á  tus  hermanos  sin  causa ,  y  pa- 
ños de  desnudos  feciste  desnudar;»  que  así  esta  como 
las  dfflnás  que  refíere  pertenecen  á  falta  de  piedad  y 
justicia.  Porque,  como  Dios,  movido  de  su  bondad  infi- 
nita, cria  los  bomlnres,  y  los  sustenta  y  gobierna  y 
ama,  y  desea  y  procura  con  afecto  infinito  su  bien, 
pídenos  con  grande  encarecimiento  todo  lo  que  á  la  con- 
servación y  acrecentamiento  de  aqueste  bien  pertene- 
ce,* y  de  lo  que  le  deshace  ó  disminuye  ó  perturba  ofén- 
dese por  extraordinaria  manera,  y  turba  y  destruye 
este  bien  el  faltar  en  la  piedad  y  el  quebrantar  la  jus- 
ticia. Por  donde  los  pecados  que  en  esto  se  hacen  son 
á  Dios  muy  aborrecidos  pecados,  y  Dios  desenvaina  de 
ordinario  contra  ellos  su  espada  en  páblicos  y  ríguro^ 
sos  castigos.  Y  siendo  tal  el  de  Job ,  á  lo  que  por  defue- 
ra se  via ,  pretendiendo  Elifaz  que  le  venia  por  sus  pe- 
cados ,  y  queriendo  amalar  los  pecados  que  eran,  obli- 
góse á  decir,  no  los  que  en  Job  habla ,  sino  los  que  él 
conocía  s(ff  dignos  de  semejantes  castigos.  «Sacaste, 
dice,  prendas  á  tus  hermanos  sin  causa.»  En  el  £xo- 
do  (a)  mandaba  Dios  i  su  pueblo  que  si  alguno  sacase 
la  ropa  de  otro  por  prenda ,  al  anochecer  la  volviese, 
porque  el  pobre  deudor  no  durmiese  sin  cama.  Y  en 
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fisaías  (S8)  encarece  cuánto  le  desplace  este  sacar 
prendas  á  los  pobres  por  deudas,  que  á  la  verdad  es 
inhumanidad  señalada ,  porque  es  añadir  á  la  congoja 
de  la  deuda  el  mal  del  despojo.  Que  cierto  es  que  al 
pobre  que  le  falta  con  qué^^agar  no  le  sobran  las  alha- 
jas de  casa ,  y  que  sacárselas  por  prenda  es  qnitarle  sn 
abrigo  necesario.  Y  no  va  tanteen  que  el  acreedor  ase- 
gure su  deuda ,  cuanto  en  que  el  deudor  no  quede  des- 
pojado y  desnudo ;  porque  aquello  en  el  acreedor  es 
sobra,  y  en  el  deudor  falta  y  menguado  lo  que  necesa- 
riamente pide  la  vida.  Y  bien  se  ve  cuin  lejos  está  de 
apiadarse  de  las  necesidades  ajenas  el  que  las  hace  y  las 
agrava  por  poner  en  seguro  sus  deudas.  Pues  cargó 
Elifaz  á  Job  este  pecado  de  inhumanidad,  y  ansi,  dice 
para  mayor  claridad:  «Y  ÍMiños  de  desnudos  feciste 
desnudar;»  esto  es,  añadiste  á  la  desnudez  desnudes» 
y  pusiste  en  tu  arca  lo  que  á  tf  no  era  necesario  y  de- 
jaba desnudo  á  tu  prójimo.  Y  añade : 

7  «No  diste  agua  al  cansado  y  quitaste  pas  al  ham* 
briento.n  Lo  primero  es  falta  de  piedad ,  y  lo  segundo 
injusticia ,  y  ambas  á  dos  cosas  dañosas  ó  la  conserva- 
ción de  los  hombres.  Y  aunque  es  de  menos  mal  la  pri- 
mera, porque  menos  es  no  ser  piadoso  que  injusto,  y 
peor  es  quitar  el  pan  á  cuyo  es  que  negar  el  agua  al 
que  tiene  sed  y  padece ,  pero  es  disposición  para  la  se- 
gunda y  su  fuente  ordinaria;  que  el  avariento  siempre 
es  injusto,  y  quien  no  tiene  ánimo  para  dar  un  jarro 
de  agua  al  que  ha  sed ,  no  tendrá  lástima  de  quitar  el 
pan  al  hambriento.  O  podemos  decir  que  ansí  lo  pri* 
mero  como  lo  segundo  es,  no  injusticia,  sino  (alta  de 
misericordia  y  piedad;  que  aunque  dice  que  «quitó  el 
pan  al  hambriento» ,  dícelo,  no  porque  quitó  al  ham* 
briento  el  pan  que  tenia ,  sino  porgue  no  le  dio  el  que 
pedia  su  hambre.  Que  la  necesidad  hace  en  cierta  ma- 
nera del  pobre  lo  que  le  falta,  y  el  no  dárselo  quien  io 
tiene,  es  quitar  al  pobre  lo  que  se  le  debe;  Y  dice: 

8  «Y  varón  de  brazo  á  él  la  tierra,  y  honrado  de  fa* 
ees  mora  en  ella.  i>  «Varón  de  brazo»  llama  el  hebreo 
al  poderoso  ansí  en  fuerzas  como  en  mando  y  señorío; 
«lionrado  de  faces,»  á  quien  respetan  los  otros  por  sa 
grandeza  ó  autoridad.  Pues  como  dijo  Elifaz  que  mal- 
trataba Job  á  los  pobres,  ansí  también  dice  que  respe- 
Uba  y  beneficiaba  á  los  ricos  y  poderosos ,  y  que  no 
valia  con  él  la  necesidad  y  razón,  sino  la  peraona  y  in« 
teres;  que  era  nueva  maldad  negar  á  los  necesitados 
su  deuda ,  y  acudir  á  los  que  tenían  sobra  de  todo*.  Y 
ansí  dice :  «Y  varón  de  brazo  á  él  h  tierra,  y  honrado 
de  faces  mora  en  ella.»  Como  si  mas  claro  dgera :  Fal- 
tábate para  dar  limosna  á  los  pobres  y  sobraba  todo 
para  gastar  con  los  poderosos  y  ricos;  para  ellos  era  tn 
hacienda  y  tu  tierra,  ó  para  ellos,  dice ,  es  la  tiem  ge- 
neralmente. Dice  (da  tierra»,  sin  limitación,  porque 
todos  generalmente  sirven  á  los  que  mas  tienen,  y  por 
mostrar  que  Job  no  seguía  el  camino  justo,  como  pro- 
fesaba, que  es  camino  de  pocos,  sino  que  era  vulgar  co- 
mo los  demás,  y  injusto,  y  aceptador  de  personas,  y 
hombre  de  sus  intereses  y  respectos,  y  ordinario  á  la 
manera  de  muchos.  Mas 

9  «  Viudas  enviaste  vacías,  y  brazos  de  huérfanos 
heciste  pedazos. »  Es  particular  el  cuidado  que  de  las 
viudas  y  huérfanos  Dios  tiene,  como  en  las  sagradas 
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letras  se  ve;  porque  é)  es  el  «nfpiro  nifOnal  datas 

cosas ,  y  ansí  á  las  mas  desamparadas  sienapre 
mas ,  y  quiere  que  acudamos  nosotros ,  y  se 
mucho  de  los  hombres  qtie  no  le  imitaa  ea  eslo^ 
que  todo  aborrece  á  su  desemejante  y  contiariOL  fm 
donde ,  cuanto  á  Dios  le  es  grato  que  favoreicanMBá 
lo  que  favorece  él ,  y  que  cuidemos  de  io  que  tí 
da ,  tanto  le  es  enemigo  aborrecible  que 
lo  que  ama ,  ó  que  nos  descuidemos  de  lo  que  él  lien 
á  su  cuenta.  Y  si  el  descuido  le  ofende,  la  cmelári 
¿qué  hará?  Y  si  el  no  favorecer  á  ios  huérfanos  le  de»» 
agrada  ¿qué  será  el  quebrantarles  los  brazos?  a  Viudal^ 
dice,  enviaste  vacías.»  Tiene  al  hombre  la  mojer  nata» 
ral  inclinación  y*respec(o,  como  á  su  proprío  abriga  y 
amparo,  sin  el  cual  vivif  no  puede;  que  ansí  Dios  caá 
Géneiis  (a)  se  lo  dice:  «Estarás  sujeta  al  varón,  y  ta 
afición  y  dependencia  mirará  á  éi  de  conüno.»  Y  ana, 
la  viuda  es  como  un  miembro  cortado  da  ao  cuerpa,  é 
como  un  cuerpo  que  le  falta  %u  alma,  y  como  mu  cm 
Imperfecta  y  necesitada  y  despojada  de  to  que  sapliasa 
necesidad,  y  como  echadi^en  la  calle.  T  do  son  tanto 
miserables  por  la  necesidad  exterior,  cuanto  por  la  aSo- 
cion  y  mengua  que  sienten  ellas  mismas  dentro  de  n 
alma,  y  por  la  congoja  que  en  su  corazón  padecen  «a 
faltarles  su  arrimo;  que  como  la  Inclinación  á  él  es  ea 
ellas  natural  y  muy  intensa ,  ansí  el  senUniiento  de  sa 
falta  es  agudo  y  entrañable,  porque  se  imaginan  fdtn^ 
les  todo  en  faltarles  el  marido.  Pues  si  es  delito  no  se* 
correr  al  necesitado^  cualquiera  que  sea,  no  socorrerá 
uno  tan  afligido,  esto  es,  á  uno  tan  íalto  en  la  verdady 
tan  menguado  en  su  imaginación ,  tan  desnudo  por  da- 
fuera  y  tan  cuitado  y  ansioso  de  dentro,  síd  doda  es 
pecado  gravísimo.  Y  eso  es  «enviar  las  viudas  vacias», 
enviarías  cual  se  vienen  y  cual  ellas  se  imaginan;  y  sea 
iXícias  de  todas  partes,  sin  iavor  en  la  hacienda ,  y  sía 
aliento  de  consuelo  en  el  alma.  Y  ansí,  añade  justa- 
mente : 

iO  «Por  tanto  lazos  en  derredor  de  ti,  y  de  sobitala 
conturba  el  espanto,  o  Que  justo  es  que  quien  tal  hiit 
que  tal  pague,  y  que  á  la  culpa  de  una  inhumanidad 
tan  de  brutos  responda  pena  tan  espantosa  y  erad 
como  es,  «lazo§  en  derredor  de  tí,»  y  que  «de  súbito  te 
conturbe  el  espanto».  Porque  es  terrrible  caso  estar 
cercado  de  lazos  uno  y  como  sitiado  de  males,  de  ma- 
nera que  ni  queda  resqjiicio  para  huir,  ni  esperanzada 
libertad,  ni  camino  de  alivio.  Porque  el  aestar  cercada» 
es,  no*solo  hallarlos  adó  quiera  que  vuelve,  sino  caer 
de  uno  en  otro,  y  por  salir  de  uno  dar  en  otro  mayor, 
y  enredarse  y  enlazarse  de  contino  mas  cuanto  mas  pro- 
cura librarse.  Y  no  es  menos  mal  el  que  dice,  en  decir 
que  «de  súbito  le  conturba  el  espanto»,  porque  en  cada 
palabra  encarece  que  el  túbüo  quita  el  bien  de  la  pr^ 
vención ,  y  el  conturbar  saca  de  su  lugar  la  razón,  que 
es  nuestra  defensa,  y  «el  espanto»  es  pena  que,  nosolo 
duele,  sino  que  traga  y  que  sorbe,  éí  ser  todD.  Mas 
dice: 

i  I  «  ¿Pensabas  no  ver  nunca  tinieblas  y  no  ser  co- 
bijado de  muchedumbre  de  aguasl»  TiniebUu  llámala 
Escritura  á  los  trabjgos  y  calamidades,  porque  con  la 
tristeza  oscurecen  el  ánimo,  y  con  el  esloriw  coctaa 
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EXPOSiaON  DEL 
ím  pasM  j  impidan  el  expediente  de  los  negocios «  y 
ie^o  el  camino  de  ellos,  como  acontece  en  la  noche. 
r  Uáinalos  también  a  muchedumbre  de  aguas» ,  por- 
(ue  ahogan  y  sumen,  y  cuando  vienen  no  son  simples, 
lino  de  muchas  olas,  que  unas  Tienen  en  pos  de  otras, 
90010  en  la  tempestad  de  la  mar.  Pues  dice  Elifaz: 
'Pensabas,  Job,  que  siendo  quien  eras,  esto  es,  el  que 
ro  digo  y  figuro,  habías  de  tener  desemejante  ven* 
;ara?  Lo  que  padeces  nos  dice  quién  fuiste,  y  la  Im- 
piedad de  tu  Tída  hacia  certidumbre  desla  tu  des* 
rentura  presente.  O  dice  de  otra  man/era,  conforme  al 
bebreo :  aTinleblas  no  verás,  y  sobras  de  agua  te  cubi- 
jarán;  9  en  que  todavía  declara  y  engrandece  la  pena 
iioe  merece  Job  por  su  culpa.  Que,  como  dijo  «por 
Unto»,  esto  es,  por  estas  tus  culpas  y  por  estas  «tus 
crueldades  con  las  viudas  y  pobres,  dazos  en  derredor 
3b  tf ,  y  de  súbito  te  conturba  el  espanto;»  añade  tam- 
bién o  y  tinieblas»,  conviene  ¿  saber,  te  rodean ,  y  «no 
verás»,  esto  es,  y  le  quitan  la  vista,  y  a  sobras  de 
aguas»,  esto  es,  de  miserias  y  calamidades,  ate  cubi* 
jarán ,»  esto  es,  te  sumen  y  anegan.  Por  manera  que  al 
mal  qae  Job  padece  llama  lazos  puestos  á  la  redonda, 
7  espanto  que  aviene  de  súbito,  y  tinieblastpie  ciegan, 
y  olas  que  anegan  (porque  le  enredaba  y  le  tenia  ató- 
nito, y  le  cegaba  el  juicio  y  le  tenia  como  ahogado  y 
sumido),  para  con  estos  nombres  declarar  mas  la  pena, 
y  por  la  pena  hacer  mas  cierta  la  culpa.  Porque  son 
)[)enas  estas  que  se  deben  á  los  que  ansí  se  alejan  y  des- 
nudan de  la  piedad,  que  agravan  á  los  necesitados  en 
(ogar  de  serles  humanos  y  piadosos.  Mas  con  lo  prime- 
ro viene  mejor  lo  que  dici^: 

i2  «¿Por  ventura  Dios  no  on  altura  de  cíelos,  y  ve 
cabeza  de  estrellas  que  se  levantan?»  Que  como  le  pre» 
guntó  con  disimulado  escarnio  si  pensaba  que  no  había 
ele  venii  á  tinieblas,  y  que  su  felicidad  carecía  de  no- 
che ,  siendo  tan  injusta  su  vida ,  añade  bien  en  la  mis* 
ma  figura,,  y  pregúntale  si  por  ventura  imaginaba 
también  que  no  había  Dios  ni  juez  en  el  mundo.  Por- 
que pensar  quien  vive  mal  que  pasará  sin  castigo,  nace 
ordinariamente  de  creer  que  no  hay  quien  le  juzgue. 
Y  ansí  como  pregunta  lo  primero  con  escarnio,  y  con 
la  pregunta  lo  afirma ,  porque  decir  «pensabas  no  ver 
tinieblas»,  es  como  decir,  cierto  es  que  las  habías  de 
ver;  ansí,  para  certificar  lo  segundo  usa  también  de 
pregunta.  a¿Por  ventura ,  dice.  Dios  no  en  altura  de 
cielos?»  Que  es  decir,  cierta  cosa  es  que  hay  Dios  en 
el  cielo  y  que  «ve  las  cabezas  de  las  estrellas  que  se 
levantan».  Gomodiciei)do:  Al  fin  hay  Diosy  tiene  pro- 
videncia de  nuestras  cosas.  Y  afirma  que  hay  Dios,  po- 
niéndole en  las  alturas  del  cielo,  porque  es  aquel  su 
lugar  proprio;  y  como  quien  no  le  pusiese  en  el  cielo 
le  negaba  del  todo,  ansí  el  que  le  confiesa  le  asienta 
luego  en  su  lugar  proprio.  Y  ni  mas  ni  menos  confiesa 
EQ  providencia,  confesando  «ve  cabezas  de  estrellas 
qae  se  levantan» ,  qne  eá  argüir  de  lo  mayor  á  lo  que 
es  menor,  porque  menos  es  conocer  nuestras  cosas  ba- 
jas que  aquellas  tan  dificultosas  y  altas.  Y  ansí,  «ca- 
bezas de  estrellas  que  se  levantan,»  es  como  decir,  las 
estrellas  mas  levantadas  y  las  cumbres  de  los  cielos 
que  mas  se  empinan.  O  llama  estrellas  por  figura  i  loe 
que  resplandeoea  tei  esta  vida  licoe  y  prósperos^  slen- 
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do  injustos  y  malos,  que  parece  no  mira  Dios  en  ellos 
ni  los  ve;  ellos  á  lo  menos  ansí  lo  piensan.  Y  por  eso 
añade  luego : 

i3  «Y  dijiste :  ¿Qué  sabe  Dios,  y  si  juzgará  por  en- 
tre espesuras?»  Ansí  convenia  que  lo  dijera  Job ,  á  ser 
cual  £hfaz  le  pintaba;  que  una  vida  muy  rota  con  el 
hecho  dice  esto  siempre ,  y  juzgar  ansí  y  vivir  ansí  an- 
dan casi  siempre  hermanados.  Por  donde  Elifaz  habla 
bien  y  consiguientemente,-  presupuesto  su  engaño.  Y 
ansí  dice  dijiste  ^  que  es  como  decir :  Y  no  es  posible 
sino  que  decías  en  tu  corazón  y  te  persuadías  que  no 
conoce  Dios  lo  que  aquí  pasa.  Y  dice  «por  espesuras», 
porque  es  la  color  de  este  error ;  que  nadie  se  persuade 
alo  falso  sin  alguna  apariencia.  Porque, como  lo  malo 
no  puede  ser  amado  por  sí,  ansí  ni  creído  lo  falso  ^  si 
tne  el  rostro  descubierto;  por  donde  á  ambos  les  es 
necesario  el  cubrirlo,  á  lo  malo  con  colores  de  bien,  y 
á  lo  falso  con  aparencias  de  verdad,  porque  lo  bueno  y 
lo  verdadero  es  lo  qne  solamente  puede  ser  amado  y 
creído.  Pues  dice  «por  espesuras»,  porque  las  espesu- 
ras y  la  mucha  distancia  hacen  estorbo  á  la  vista  hu- 
mana ;  y  ansí,  al  que  juzga  de  Dios  como  de  si,  hácesele 
verisímil  que  no  le  ve,  estando  tan  lejos  y  con  tantas 
nubes  en  medio.  Y  ansí  uíade  en  la  misma  razón : 

14  «Nubes  en  encubrimiento  á  él ,  y  no  ve,  y  círculo 
de  cielos  pasea. »  Hase  de  repetir  la  palabra  de  arriba, 
dijiste,  «Y  dijiste,  dice,  nubes  en  encubrimiento  á  él ;» 
esto  es ,  y  lo  que  te  persuadió  á  pensar  qucDios  no  vía 
tus  hechos ,  fué  parecerte  que  se  ios  encubrían  las  nu- 
bes ,  y  que  se  paseaba  y  vivía  en  el  cielo ,  lugar  que  de 
la  tierra  tanto  dista*.  Que  son  las  razones  vanas  y  sofís- 
ticas con  que  se  ciegan  los  que  tienen  por  Dios  y  p<v 
ley  á  su  gusto.  Y  ansí  dice  : 

45  «Sí  por  dicha  camino  de  mundo  seguirás,  ¿qué 
pisaron  varones  de  tortura?»  En  que  en  forma  de  pre- 
guiuta  afirma  que  seguía  del  todo  Job  el  camino  trillado 
de  los  malos ,  y  que  juzgaba  de  Dios  como  ellos  juzgan. 
Y  llama  «camino  de  mondo  ó  de  siglos»  la  vida  de  los 
qne  fueron  antes  del  diluvio  ,»que  se  aventajaron  en  la 
maldad ;  y  usa  de  su  ejemplo,  como  notorio  por  su  se-^ 
ñalado  castigo,  y  por  ei  mismo  caso,  como  mas  eficaz 
argumento  para  probar  su  propósito.  O  habla  general- 
mente de  los  malos  todos,  y  llama  «camino  de  mundo» 
el  juicio  que  los  mundanos  hacen  de  las  cosas  de^Ia 
otra  vida,  y  el  propósito  suyo  y  su  resolución;  y  á'ellos  , 
los  llama  «varones  de  tortura  » ,  como  poderosos  para 
todo  lo  malo  y  torcido ,  y  como  artífices  y  maestros  en 
ello,  cuales  fueron  los  gigantes  y  son  los  tiranos  y  los 
que  viven  para  solo  vivir  aquí,  cuya  ventura  es  siempre 
conf<Nrme  á  su  engaño.  Y  de  ambas  cosas  dice  Elifaz. 
De  la  ventura : 

16  «Que  fueron  cortados  sin  hora,  rio  derramado 
derrocó  su  cimiento.»  Si  de  solos  los  gigantes,  dice 
«que  fueron  cortados  sin  hora» ,  porque  les  vino  de  im- 
proviso el  diluvio.;  si  de  todos  los  malos,  declara  lo  que 
les  sucede  por  dos  semejanzas ,  una  del  árbol  que  sin 
sazón  le  cortaron,  y  otra  de  la  casa  que  lleva  la  aveni- 
da del  rio.  Porque  dice :  Su  maldad  pide  que  no  dure  su 
dicha,  ni  que  sea  ordinario  y  como  á  otros  acontece 
su  fin;  no  se  caen  de  suyo,  como  árbol  que  ya  los  anos 
tienen  seco,  9ÍQO  son  cortados  verdes  y  antes  de  tiem- 
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po.  Porque  á  la  verdad,  por  tardequeies  venga  el  caa* 
tigo,  para  lo  que  toca  á  su  sazón  dellos  siempre  viene 
temprano,  porque  nunca  llegan  á  madurez,  siempre 
estin  eu  la  flor  de  su  vanidad  y  en  el  verdor  de  sus  vi« 
cios.  Demás  de  que,  como  tienen  en  sola  esta  vida  su 
bien ,  aborrecen  la  muerte  y  su  memoria,  y  nunca  se 
imaginan  que  viene,  y  ansí  les  viene  siempre  no  pen- 
sada y  fuera  de  tiempo  y  de  hora;  porque  viene  á  tiem- 
po y  hora,  no  solamente  no  pensada,  mas  de  mala  sa-* 
Kon,  porque  los  halla  y  lleva  sin  ella,  y  mueren  siem- 
pre cuando  4es  está  muy  mal  el  morir.  Y  dice  «corta- 
dos sin  hora»,  para  demostrar  también  que  por  la  ma- 
yor parte  es  violenta  su  caida,  y  que  ^1  hierro  los  acaba, 
y  las  fuerzas  de  sus  enemigos  los  derruecan  al  suelo. 

Y  k)  mismo,  aunque  por  otra  forma,  es  lo  segundo  que 
dice.  Porque  «rio  derramado»  es  rio  que  sale  de  ma- 
dre, y  avenida  de  aguas  no  ordinaria,  sino  quese  ayun- 
tan de  súbito  y  corren  por  donde  no  se  temían ,  y  lle- 
van lo  que  hallan  delante,  y  derruecan  por  el  cimiento 
las  casas;  en  que  hay  desapercibimiento  y  presteza,  y 
violencia  y  caída  sin  tiempo ,  como  en  la  semejanza  pa- 
sada ,  y  aun  signífícacion  de  mayor  asolamiento  que  en 
ella.  Porque  allí  el  árbol  después  de  cortado  sirve; 
aquí  queda  deshecha  y  mútü  la  casa,  que  la  agua  la 
deshace,  y  las  mas  veces  lleva  sus  alhajas  consigo,  y 
al  dueño  también  hundido  y  anegado,  ¿ita  pues  es  la 
ventura.  Su  engaño  el  que  se  sigue : 

17  «Que  decían  á  Dios:  Apártate  denos,  y  ¿qoé  po- 
drá hacer  á  ellos  el  Abastado?»  En  el  cual  engaño  es* 
tan  de  ordinario  todos  los  que  viven  sin  rienda,  y  si  no 
con  las  palabras,  dicen  á  lo  menos  á  Dios  con  las  obras, 
que  se  aparte  dellosy  que  en  su  ciclóse  esté,  que  ellos 
quieren  y  aman  la  tierra.  Pues  diciendo  y  obrando  esto, 
¿qué  maravilla  es  les  avenga  loque  ha  dicho  en  el  ver- 
so pasado?  O  ¿cómo  no  les  ha  de  avenir?  Porque  quien 
aparta  á  Dios  de  sí ,  ¿qué  defensa  se  deja?  O  ¿cómo  se 
valdrá  por  sus  fuerzas  si  las  de  Dios  le  son  contrarias? 

Y  dice,  para  mayor  demostración  de  su  engaño : 

18  «Y  él  había  henchido  su  casa  de  bíenes;'mas  con- 
sejo de  malos  arredrado  de  mf.»  Porque  en  estose  ve 
cuan  engañados  y  ciegos  viven  los  que,  no  solamente 
no  obedecen  á  Dios,  mas  quieren  no  estar  debajo  de  su 
providencia ;  pues  no  echan  de  ver  que  tienen  de  su 
mai\p  y  por  su  grande  piedad  y  largueza  esos  mismos 
bienes  déla  tierra,  conque  se  amanceban  y  abrasan. 
En  que  cometen  mil  errores.  Uno,  que  huyen  y  aborre- 
cen la  fuente  y  el  dador  de  eso  mismo  que  quieren. 
Otro,  que  no  advierten  que ,  si  con  ser  enemigos  suyos 
los  trata  tan  liberal  y  regaladamente,  ¿qué  bienes  les 
haría  si  le  obedeciesen  y  amasen?  Y  el  tercero,  que  no 
temen  retraiga  la  mano  el  que  tan  sin  merecerlo  la  ex- 
tiende á  ellos  con  tanta  largueza,  ni  conocen  cuánto 
mas  fácilmente  se  quitan  que  se  dan  estas  cosas.  Y  dice 
advertidamente  que  Dios  les  a  había  henchido  su  casa 
de  bienes»,  y  usa  con  particular  consejo  de  esta  pala- 
bra, henchir  y  para  demostrar  más  la  bondad  de  Dios  y 
la  ceguedad  de  estos  hombres.  Porque  poruña  media- 
na riqueza  y  felicidad  mediana  puede  mas  fácilmente 
engañarse  uno  y  atribuirla  á  su  industria;  pero  una  so- 
brada y  excesiva  y  que  crece  y  sube  como  espuma  en 

'  una  hora,  sucediendo  todo  i  ¿ostOj  siii  wiodid  ai  re* 


vés  de  fortuna,  muy  ciego  es  qoSMk  nbeonoee  no»* 

sa,  quien  no  ve  que  no  alcanzan  allí  las  fuazasdt 
hombre,  quien  no  conoce  que  es  otro  consejo  y  piáii 
mayor  el  que  le  acarrea  y  amontona  y  defieade 
bien.  Y  si  tan  degos  estos  son,  razón  tiene  Elila 
lo  que  aiíadieudo  dice ,  o  mas  consejo  de  malos 
diado  de  mí ;  i>  pues  por  donde  quiera  que  se  min, 
consejo  errado  y  perdido.  Que  si  miramos  su 
nace  por  una  parte  de  pasión  desenfrenada,  que  no 
re  reconocer  superior,  y  por  otra  de  ceguedad  tan 
ga  como  es  la  que  he  dicho,  si  sus  efectos  sondar 
da  á  los  vicios,  si  el  suceso  y  el  Gn,  desastre  do 
y  calamidad  improvisa  y  despojo  de  todo  aquello  ^ 
se  ama  y  adora  con  ansia  y  confusión  no  cicihlai  JDi 
qucwse  sigue  lo  que  luego  prosigue  y  dice : 

19  a  Verán  justos  y  alegrarse  han,  y  ioocente  csGif- 
necerá  dellos.D  Si  vamos  con  los  del  diluvio,  eliaa* 
cente  es  Noé  con  los  suyos;  y  si  son  todos  eo  geaa^ 
es  semejante  á  lo  que  escribe  David  (a) :  «Alegnnila 
el  justo  cuando  viere  la  venganza,  lavará  eu  la 
de  los  pecadores  sus  manos.  Que  es  alegría  «o 
de  crueldad  ui  do  amor  de  venganza,  de  que 
buenos,  sino  de  la  honra  de  Dios,  que  sale  de 
y  se  abona  cuando  derrueca  ansí  y  castiga  un  tirMH^ 
y  de  su  justicia,  que  resplandece,  y  de  lá  libertid  da 
muchos  inocentes  y  opresos,  y  señaladaoieute  del  efr» 
carmiento  para  otros  á  quien  dañaba  el  ejeoiplo.  Airf 
que,  alégranse  (os  buenos  en  estas  caídas  de  los  mala^ 
y  dicen : 

20  «¿  Por  dicha  no  fué  cortada  su  erguidez,  y  sanas* 
tante  tragado  de  fuego?»  O  como  el  original  á  la  Itín* 
«Sino  cortado  su  ramo,  y  resto  delíos  tragará  d  foc^e 
Que  reCere  en  esto  Eiifaz  y  imita  las  palabras  de  qn» 
usan  ó  es  verisímil  que  usen  en  semejantes  casos  IM 
justos,  como  en  burla  y  escarnio  diciendo :  a^Pordkfai 
no  fué  cortada  su  erguidez?»  Esto  es:  ¿Peasaban  pir 
dicha  no  caer  ni  ser  nunca  cortados?  Al  fin  cayeron  y 
les  vino  su  día,  y  resplandeció  la  justicia  dé  Dios,  y  les 
asoló  totalmente.  Que  eso  signiika  la  «erguidez  éd 
ramo  cortado,  y  el  restante  tragado  del  fuego»;  qsi 
es  por  semejanza  del  árbol  que  le  cortan  los  ramos  y  la 
ponen  fuego  á  la  raíz  para  no  dejar  rastro  del.  Porqos 
este  acabamiento  y  total  destruicion  es  propriedad  ds  k 
pena  con  que  Dios  castiga  á  los  malos,  y  en  lo  qi»  ss 
diferencia  del  castigo  de  los  buenos  y  justos ;  que  á  es- 
tos desmócfaalos  Dios  para  que  se  renueven  y  mejoren, 
mas  á  aquellos  arráncalos  de  cuajo  para  que  del  todos» 
sequen.  Es  verdad  que  algunos  trasladan  ansí:  «De 
cierto  no  cortada  firmeza  y  estribo  nuestro,  y  resta 
dallos  el  fuego  tragó  ;9  yeotíéndenlo  de  Noé  y  del  d3a> 
vio.  Por  manera  que  Eiifaz,  de  loque  allí  pasd, prueba 
k>  que  pretende ,  que  es  ser  castigados  los  malos  y  oo^ 
servados  los  buenos.  Porque  dice:  Entonces  sin  dnda, 
pecando  todos,  no  pereció  nuestra  firmeza  ó  noeslie 
reparo  (que  llama  á Noé anBÍ,*porque  en  él  se cqosbp* 
varón  los  hombres),  pero  al  re^to,  esto  es,á  losdemás^ 
tragólos  el  fuego;  queUamaansí  socastigoque  ios  coa- 
sumió,  que  aunque  fué  de  agua ,  el  fuego  es  .nomhs 
general  de  la  pena,  como  se  ve  en  Josué  (6),  adonái 
mandó  Dios  que  apedreasen  á  Acban»  dicíeudo  el  totta 
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pib  I«  queMaSéli.  Porgue  qomar  m  castigari  y  fuego  \ 
ignjfica  castigo.  Mas  prosigue  y  dice: 
%i  «Conversa  agora  con  61 ,  y  sé  pacifico ,  y  por  ello 
avendrá  mucho  bien.»  Dichas  las  culpas  de  Job  y  los 
lalos  y  desastrados  sucesos  délos  pecadores,  pasaago* 
I  Elífaz  i  la  tercera  parte  de  su  razonamiento ,  que  es 
Bioneslarie  y  persuadirle  la  emienda.  Dice  pues :  «Con* 
ena  agora  con  él,  y  sé  pacifico. n  Como  si  mas  claro 
ijese :  La  conclusión  sea  que»  pues  el  camino  de  los 
lalos  y  SQ  consejo  es  cual  digo  yo,  y  tú  mismo  en  tf 
qwrlmentas  agora,  saques  tus  pasos  del,  y  los  ende« 
loes  por  senda  segura ,  y  te  vuelvas  y  sujetes  á  Dios. 
Conversa,  dice,  con  él,  y  sé  pacífico,i>  esto  es,  pierde 
I  eony^  que  tienes,  y  amansa  el  corazón ,  y  con  reco* 
locimiento  humOde  vuélvete  á  él  y  habíale,  pfdolo 
«rdony  suplicale.  «T  por  ello,  dice,  te  vendrá  mucho 
ien.o  No  solo  huiris  el  mal  presente ,  mas  recibirás  el 
áan  que  DO  esperas;  aliéntate  á  la  penitencia  con  la 
aperanza  cierta  del  perdón  y  merced.  Que  Dios  no  se 
QOtenta  con  perdonar  la  culpa,  sino  añade  la  gracia; 
losólo  suelta  la  deuda,*  sino  enriquece  con  nuevas  dé* 
Kvas ;  no  solo  pierde  el  enojO|  sino  ama  y  abraza  al  do- 
lido. Dice  mas : 

22  aToma  agora  ley  de  su  boca,  y  ponsus  dichos  en 
ta  corazón. »  Dos  cosas  tiene  la  penitencia,  dolor  de  lo 
becho  y  emienda  en  lo  por  hacer.  Lo  primero  dio  á  ep- 
Mider  en  el  amansar  el  corazón  y  en  el  conversar 'con 
Uos;  porque  el  dolor  humilla  el  corazón  y  le  deshace, 
f  le  quita  el  conije  y  el  brío,  y  por  eso  se  llama  contri- 
áon,  porque  le  desmenuza  en  cierta  manera.  Agora 
laclara  lo  segundo  en  decir  que  tome  ley  de  su  boca 
f  ponga  en  su  corazón  sus  dichos,  que  és  decir,  ten- 
ja  su  ley  por  regla  en  lo  que  le  resla.  Porque,  como 
liade: 

23  tSi  te  vohieres  á  Dios ,  serás  fraguado^  alejarás 
artura  de  tus  tiendas.»  Esto  es,  tu  vida,  tu  salud  y  tu 
hrtiina,  que  agora  está  como  desatada  y  caída,  fragua^ 
iá,  esto  es,  tomará  ser.  y  firmeza,  emno  se  dice  del  edi- 
Itío  que  fragua.  Y  aalejiurás  dice,  torturas  de  tus  tien* 
lai.o  Tortura  aquí ,  ó  es  desastre  y  mal  suceso,  y  ansí 
fice  que  su  casa  y  hacienda  firme  y  bien  fraguadi  ca« 
leeeiá  déi,  ó  es  culpa  y  delito,  y  ansí  aquella  palabra, 
if  alejarás,»  dice  causa,  y  vale  como  si  mas  claro  di- 
m:  Fraguará  tu  edificio,  porque  alejarás  y  desterrá- 
is de  Ui  casa  la  culpa;  conviene  á  saber,  si  te  convir- 
ieres  á  Dios  y  guardúes  su  ley.  Mas  lo  primero  es 
nejor,  y  viene  con  ello  bien  lo  que  aiíade: 

24  aY  pondrá  por  tierra  pedernal,  y  por  pedernal  ar- 
loyos  de  oro. »  Y  declara  mas  el  fraguar  y  la  firmeza 
|ae  dijo ,  y  es  como  si  dijese  :  No  solamente  si  te  con- 
rienes  con  ánimo  verdadero,  dará  Dios  firmeza  á  tus 
Mis,  y  las  exentará  de  los  golpes  y  malos  sucesos  de 
a  fortuna,  mas  usará  de  nuevas  trazas  para  acrecen- 
tete  y  hacerte  dichoso.  Y  decláralo  por  semejanzas,  di* 
íiuido  que  volv^  la  tierra  pedernal ,  y  del  pedernal 
neaiá  minas  de  oro;  que  escomo  decir  que  hará  fuer- 
te lo  flaco  y  lo  pobre  rico,  y  que  sacará  bien  y  riqueza 
ii  donde  se  temia  desventura  y  desastre.  Yá  lo  mismo 
ricne  el  original,  que  dice  á  la  letra :  aPon  sobre  polvo 
hrtaleza  y  en  piedra  arroyos  ofir.»  Y  es  decirle  que  en 
MDie  pusiere  las  manéele  sucederá  felizmentey  y  que 


LIBW)  DE  ÍOB.  .    307 

vencerá  su  dicha  á  su  esperanza;  que  si  fundare  sobro 
polvo,  será  como  si  fundase  sobre  peña  dura,  y  lo  flaco 
y  lo  movedizo  será,  para  su  utilidad  y  defensa,  fuerte 
y  firme ,  y  que  en  la  piedra ,  que  es  del  todo  estéril ,  le 
remanecerán  fuentes  de  oro,  porque  sacará  riquezas  y 
j^vecho  de  lo  que  no  se  esperaba.  Y  añade : 

25  «Y  será  el  poderoso  contra  tus  enemigos ,  y  la 
plata  crecerá  en  montón  para  tf.»  O  como  el  original  á 
la  letra:  «Y  será  el  Abastado  tu  alcázar,  y  plata  de  for- 
talezas para  ti.»  En  que,  si  se  vuelve  á  Dio?,  le  promete 
que  será  defendido  y  que  será  victorioso ,  que  sus  ene- 
migos no  le  venceián,  y  que  él  los  sujetará  y  llevará 
sus  despojos.  No  le  vencerán,  porque  Dios  será  «su  al- 
cázar» ,  estoes,  su  seguridad  y  defensa;  vencerlos  ha, 
porque  la  plata  de  sus  fortalezas  dellos  será  suya  del, 
esto  esj  ganará  y  poseerá  sus  tesoros  guardado3'  Dice 
mas  : 

26  «Que  entonces  sobre  el  Abastado  serán  tus  de- 
leites ,  alzarás  tus  feces  á  Dios. »  A  la  victoria  y  á  los 
buenos  sucesos  sigue  el  contentamiento  y  deleite,  y  el 
reconocer  al  autor  dellos,  y  el  alegrarse  en  él  y  ala- 
barle. Y  ansí,  dice  aque  entonces»,  esto  es,  cuando  él 
emendare  su  vida  y  Dios  tomare  á  su  cargo  la  defensa 
della,  y  la  sacare  dichosamente  de  todo,  se  deleitará  en 
Dios;  porque  la  experiencia  de  su  bondad  le  enternece- 
rá el  c<Aiizon  con  regalo  y  alzará  á  él  sus  feces ,  ben- 
diciéndole  con  merecidos  loores.  Y  dice : 

27  aOrarás  á  él ,  y  oírte  ha ,  pagarás  tus  promesas;» 
esto  es ,  alcanzarás  del  cuanto  pidieres.  Y  declara  el 
cumplimiento  de  lo  que  se  pide  por  lo  que  sucede  al 
alcanzar  lo  pedido,  que  es  pagar  lo  prometido  y  vota- 
do si  se  cumpliese.  Y  ansí ,  apagar  promesas,»  es  lo 
mismo  que  conseguir  aquello  porque  se  promete;  por- 
que la  promesa  no  se  paga  sino  cuando  se  consigue  y 
alcanza.  Dice : 

28-  «Sentenciarás  dicho,  y  afirmarse  han  á  tf,  y  so- 
bre tus  carreras  esclarecerá  luz. »  Que  es ,  prometerle 
que,«como  será  fuerte  contra  sus  enemigos,  porque  será 
Dios  su  defensa,  ansí  será  acatado  entre  sus  ciudada- 
nos, porque  le  cercará  Dios  con  su  luz;  esto  es,  será  . 
dichoso  en  la  guerra  y  señaren  la  vida  polilica.  Porque 
tus  dichos,  dice,  serán  confirmados  por  todos,  y  será 
ley  tu  sentencia,  y  resplandecerá  cuanto  hicieres,  que 
es  decir  que  acertará  en  todo.  Y  la  prueba  de  esto  es, 
ser  el  estilo  de  Dios  este,  conviene  á  saber,  ensalzar 
al  que  se  le  humilla  y  reconoce.  Y  por  eso  dice : 

29  '«Cuando  se  humillaren ,  dirás  (helos  en)  alteza, 
y  al  caldo  de  ojos  salvará.»  En  quedesta  sentencia,  quo 
es  general ,  saca  ser  verdad  lo  particular  que  le  ha  di- 
cho. Y  arguye  desta  manera  :  Dios  ensalza  á  todos  los 
que  se  le  humillan;  luego  hará  contigo,  si  te  humilla- 
res, lo  mismo.  Y  ansí  dice:  «Cuando  se  humillaren,» 
que  es  como  si  dijese:  Porque  cuando  uno  se  humilla 
á  Dios,  «dirás  alteza,»  esto  es,  puedes  decir  luego  qae  . 
es  alto,  y  estar  cierto  que  lo  será.  Porque  siempre  sal- 
va al  caído  de  ojos,  esto  es,  al  que  conoce  su  indigni-^ 
dad  y  bajeza.  Que  declara  el  afecto  del  ánimo  por  el  , 
aemblante  que  nace  del  en  el  cuerpo,  y  sabida  cosa  es 
que  el  ánimo  humilde  derrueca  al  suelo  Jos  ojos.  Oco* 
mo  algunos  dicen  de  otra  manera :  «  Cuando  se  humi- 
llaren dirás  alteza ,»  estibes ,  cuando  los  otros  cayeren 
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subirás  tú  ,  como  diciendo  quo  lo  exentará  Dios  de  las 
calamidades  comunes;  que  responde  á  lo  mismo  que  le 
dijo  en  el  capítulo  v:  <iEn  tres  tribulaciones  te  librará, 
7  en  la  sétima  no  te  tocará  el  daño.  9  Y  concluye  usan- 
do de  la  misma  razón ,  y  dice : 

30  «Escapará  el  inocente ,  y  será  escapado  por  lim* 
pieza  de  sus  palmas.»  Porque,  si  esto  hace  Di(B  siem- 
pre^con  los  inocentes  y  buenos,  si  tú  fueres  dellos,  cier- 
to, dice,  es  que  pasará  lo  mismo  por  ti.  O  según  el 
original,  de-otra  manera:  a  Librará  el  inocente,  y  será 
escapado  pueblo  por  limpieza  de  sus  palmas  ;i>  que  en- 
grandece mas  la  bondad,  que  no  solo  liace  dichoso  al 
que  la  tiene>  mas  libra  por  él  de  mal  á  otros  muchos; 
como  parece  en  lo  que  razonó  Abraham  (a)  con  Dios 
cuando  la  destruicíon  de  Sodoma. 

CAPITULO  XXlü. 

ARCUMENTO. 

Responde  Job  á  EWhi  deseando  qoe  sa  cansa  fneM  presentada 
en  el  jaldo  de  Dios,  en  eoyos  ojos  solo  tiene  cabida  la  verdad; 
Insiste  en  defender  so  inocencia ,  poniendo  á  Üios  por  testigo 
de  so  rectitod ,  j  venera  las  razones  qae  leoia  sa  saítldaria  di- 
vina para  aflíairie  tan  terriblemcate. 

i  Y  respondió  Job  7  dijo : 

2  También  boy  ( cuando)  en  amargura  mi  habla,  mi 
mano  se  engraveció  sobre  mi  gemido. 

5  ¡Quién  me  diese  supiese  yo  y  le  hallase,  Tiniese 
hasta  su  asiento! 

4  Ordenarla  ante  él  juicio ,  y  mi  boca  henchirla  de  ra- 
zonamientos. 

5  Sabría  palabras  que  me  respondiese,  y  entendería 
lo  que  dijese  á  mi. 

6  No  con  muchedumbre  de  fuerzas  barajarla  comigo, 
no  cierto  él  pondrá  sobre  mi.  * 

7  Ponga  derecheza  comigo,  y  saldrá  vencedor  mi  jui- 
cio. 

8  Mas  veis,  á  oriente  iré,  y  no  él,  y  á  poniente,  y  no  le 
entenderé. 

9  Si  á  la  izquierda ,  ¿qué  haré?  No  le  asiré ;  si  á  la  de- 
recha vuelvo,  no  veré  á  él. 

10  Mas  él  supo  mi  carrera,  examinaráme  como  ora  que 
por  fuego  pasa. 

1i  En  sus  pisadas  asió  mi  pié,  su  carrera  guardé  y  no 
me  acosté. 

i2  De  mandamiento  de  su  boca  no  me  retiré,  y  escondí 
en  mi  seno  sus  palabras. 

i3  Y  él  uno,  y  ¿quién  le  hará  toroarf  Su  alma  deseó  y 
fizo. 

14  Y  cuando  cumpliere  su  voluntad  en  mi ,  y  todo 
cuanto  quisiere,  aparejado  le  estoy. 

15  Por  tanto,  de  sus  faces  soy  conturbado,  consideraré 
y  habré  pavor  déL 

16  Dios  enflaqueció  mi  corazón  y  el  Abastado  me  con- 
turbó. 

17  No  fui  cortado  por  tinieblas  que  sobrevenían,  ni 
cubrió  tiniebla  mi  cara. 

EXPUGACION. 

1  a  Y  respondió  Job  y  dijo.»  Responde  Job  á  Ellfaz, 
repitiendo  lo  que  dicho  tiene  y  perseverando  en  ello, 
y  en  la  defensa  de  su  vida  y  limpieza.  Y  como  ve  que 
no  persuade  á  los  hombres,  vuélvese  á  Dios,  que  lo  sabe, 
no  atestiguando  con  él,  sino  deseando  haiierlas  con  él 
y  oirle^  y  ser  oído  del  en  su  causa,  que  es  confianza  de 
buena  oonsciegcia  nacida.  Pues  dice: 

2  «También  hoy  en  amargura  noi  fabla,  nd  mano  se 
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engraveció  sobre  mi  gemido.»  En  qlie  comiettEa  i 
pender  á  Elifaz,  y  no  tanto  á  las  palalwasqiie  hadiii^ 
cuanto  á  lo  que  le  conoce  en  el  ámmo,  que  ae  ai' 
y  ofendía  de  que  Job  se  querelle  tan  agmnenle. 
le  dice  que  esté  cierto  que  toda  su  querella,  y  la  , 
dice  agora,  cuando  mas  se  querella,  y  saquea,  qiRte 
agrá  y  encarecida  y  eicesiva  parece,  compandÉi  eskr 
razón  que  para  querellarse  tiene,  y  coa  la  caniafKi; 
querellarse  ie  mueve,  y  con  el  mal  ioterior  y  en  ~ 
que  padece,  es  como  si  no  fuese  ningana.  Porque 
aTambíen  hoy  en  amargura  mi  fabla,  mi  mano  mm» 
graveció  sobre  mi  gemido ;»  que  es  razón  bita  dea» 
guna  palabra,  cuales  suelen  ser  las  que  se  dioea  caá 
alguna  vehemente  pena  ó  pasión.  Y  diré  eatartoMiÉi: 
Pareceos  que  encarezco  mí  pena  y  que  excedo  iast^ 
mites  de  la  razón  y  paciencia  quejándome,  y 
de  mí  como  de  ciego  y  hlasfeiño.  Pues  estMi  ciertes 
boy,  cuando  es  mi  querella  mas  amarga  que 
que  agora,  cuando  publico  lo  que  siento  con  oías 
miento,  «mi  mano,»  esto  es,  mi  plaga,  esta  mano  qai 
Dios  pone  sobre  mi  castigo,  excede  sin  medida  á  lofH 
gimo,  esto  es,  á  lo  que  publico  y  me  quejo.  Mas  osíiÉ 
no  me  veis  mis  dolores ,  y  solamente  ois  mis  palatal 
como  no  conocéis  la  verdad  de  mis  obras ,  y  veis  elii- 
gor  de  mis  castigos  y  penas,  padecéis  eogáñi 
agravio.  Y  por  eso  dice : 

3  «¿Quién  me  diese,  supiese  yo  y  le  balice, 
basta  su  asiento?  Por  eso,  dice,  deseo  averiguarll 
causa ,  no  con  vosotros,  que  veis  solojo  que  parece  ii 
fuera ,  sino  con  Dios,  que  sabe  la  verdad  sin  c 
«¿Quién  me  diese  supiese  yo?»  Desea  saber 
Dios  está  y  hallarle,  y  parecer  en  su  aodieiicia; 
dice:  1 

4  «Ordenarla  ante  él  juicio,  y  mi  boca  iumcfairiíji^ 
lazonamioitos.))  Ordenoraqui  es  palabra  de  g«wni(f 
que  se  dice  propriamente  en  el  ejercicio  d  eseoadM^' 
cuando  se  ponen  los  soldados  en  ordenanxa;  y  pásaial 
la  audiencia  de  pleitos ,  porque  es  guerra  lanbiea  h 
que  allí  pasa,  y  no  poco  smgrjenta,  acometíáiidoaaf: 
defendiéndose,  y  usando  de  ardides  y  de  celadas,  y  tm^ 
jorándose  en  razón  y  lugar.  Pues  viniendo,  diiee,i^ 
tribunal  en  que  Dios  residía,  pondría  eo óidrá  mi  di*^ 
fensa.  Gomo  si  dijese:  Mi  mente  haría  alarde  de  w^ 
razones  en  mi  pecho,  y  del  pecho  en  buena  didea  Im 
pondría  en  U  boca  y  razonaría  mi  causa.  Y  dice : 

5  «Sabría palabrasquemerespondieseyeiilenderivtf 
estoes,  yhabiendoyo  habladopor mi, oiría  á  DiosoB. 
paciencia,  y  entendería  lo  que  pretende  eo  benmu^y 
ó  la  culpa  mía  ó  la  razón  que  le  mueve.  Mas  porqmh 
pudiera  decir  alguno  aquí,  á  porque  se  le  ~ 
pensamiento  á  él  cuando  esto  decía ,  que  le 
Dios  puesto  en  supresencía ,  y  le  enmodeceria con 
panto  y  le  ataría  la  lengua,  asegúrase  desto,  y  dios: 

6  «No  con  muchedumbre  de  fueíaas  bange  cea 
go,  no  cierto  ponga  él  su  braxo  sobre  mi.  v  O  0000  eM 
eo  el  original  á  la  letra :  «¿Si  por  ventura  coa 
dumbre  de  fuerzas  hangará  comigo?  No  cierto  él 
drá  sobre  mi. »  En  que,  ó  según  la  primera  maoaia, 
ca  por  condición  que  no  use  Dios  de  su  poder 
él;  ó  según  la  postrera,  se  asegura  y  certifica  de  q« 
DO  usará.  Gomo  dicieudo:  Yno  tengo  porqnéneio* 
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piar  de  sufuena;  que  si  es  poderoso,  como  lo  es,  tam- 
ka  es  igual  y  justísimo;  y  puesto  en  juicio  no  usará 
B  Tíoleocia.  «¿  Si  por  ventura,  dice,  con  muchedum- 
re  de  fuerzas  barajará  comigo  ?  »  Esto  es ,  en  ñinga-* 
I  manera  barajará,  esto  es,  pleiteará,  porque  una  co- 
i  es  fuerza,  y  otra  estar  á  juicio.  Pues  ai  decimos:  «No 
m  muchedumbre  de  fuerzas  baraje  comigo,»  limita  lo 
oe  dicho  tiene,  y  dase  á  entender.  Y  dice :  Cuando  de- 
»  areriguar  con  Dios  mi  causa  y  delante  su  Hibunal 
tf  oido,  entiéndolo  si  pone  Dios  su  fuerza  aparte,  y  si 
I  allana  á  razones  y  no  quiere  usar  de  su  poder  utoo^ 
tto.  Y  ansí  dice : 

7  «Ponga  derecheza  de  argumentos  comigo,  y  saldrá 
•ncedor  mi  juicio.»  No  use  de  fuerza,  dice,  sino  este- 
ios  á  buena  y  justa  razón;  hableA  los  argumentos  y 
itén  quedas  las  manos,  y  yo,  dice,  saldré  con  mi  causa. 
'  la  razón  es,  no  porque  le  falta  á  Dios  en  lo  que  hace, 
Ido  porque  es  tau  justo  y  verdadero,  que  no  dirá  que 
liíace  por  colpa  mia.  Mas  el  original  dice  ansí :  «Allí 
érechero  argüiría  con  él ,  y  escaparía  del  todo  libre 
fi  que  me  juzga;»  que  casi  viene  á  lo  mismo.  Porque 
ice :  No  usará  de  fuerza  ni  me  oprimirá  sin  oirme  ni 
atenderme,  como  vosotros  hacéis  agora,  sino  allí  val- 
ia la  razón  solamente,  y  la  verdad  no  ama  pasión  que 
^¡Ae  ni  ignorancia  que  ciegue,  sino  juicio  claro  y  des- 
paaiouado  y  derecho.  No  hará  Dios  honra  de  conde- 
anne,  ni  pondrá  su  justicia  en  mi  culpa,  ni  juzgará  lo 
ne  vosotros  juzgáis ,  que  le  conviene  ser  yo  malo  pa- 
t  que  él  sea  justo;  el  quedará  por  bueno,  como  lo  es , 

yo  por  libre  é  inocente;  con  que  escaparé  libre  do 
píen  me  juzga,  esto  es,  de  vosotros  y  de  vuestros  jul- 
ios errados,  que  tan  sin  razón  me  condenan.  Mas  He- 
lado aquí,  .ofrécesele  á  Job  la  imposibilidad  de  lo  que 
ÍBsea,  y  ve  que  no  está  en  su  mano,  ni  ver  á  Dios  ni 
oblarle,  ni  llegar  donde  está.  Y  ansí  dice : 

8  «Mas  veis,  á  oriente  iré,  y  no  él,  y  á  poniente,  y 
lele  entenderé.»  Mas  es  hablar,  dice,  de  balde  y  tra- 
ir  de  lo  que  nunca  será;  porque  ¿adonde  iré  que  le  ha- 
to? Que  si  adelante  voy,  como  dice  el  original  á  la  le- 
ía, no  le  veré,  y  si  vuelvo  á  las  espaldas ,  tampoco  le 
mUo,  ni  se  me  descubre  en  oriente  ni  le  hallo  en  po- 
nente. Y  por  decirlo  del  todo,  añade  que  ni  en  se- 
eotrion  ni  en  mediodía»  que  son  todas  las  partes  del 
Dundo.  Y  dice : 

9  «Sí  á  ia  izquierda,  ¿qué  haré?  No  le  asiré ;  si  á  la 
brecha  vuelvo,  no  le  veré  á  él.»  O  como  el  original  á 
a  letra:  «Izquierda  en  obrar  suyo,  y  no  le  otearé;  en 
nbrir  derecha,  y  no  le  veré. »  Que  llama  izquierda  el 
(lentríon  y  la  parte  del  norte ,  y  derecha  la  que  está 
í  mediodía,  como  los  filósofos  también  la  llaman, 6 
Niniue  el  movimiento  y:  camino  del  sol  va  por  aquella 
prte  contino,  ó  porque  vuelto  uno  al  oriente  y  exten- 
Keado  los  brazos,  tendería  al  mediodía  el  dereclio.  Pues 
Bee  que  en  la  izquierda,  esto  es,  en  la  parte  del  nor- 
ly  «en  obrar  suyo,»  esto  es ,  que  es  parte  descubierta 
f  que  obra,  porque  se  levanta  sobre  nuestro  horizonte, 
I  le  rodea  sobre  él  sin  ponerse  jamás  ni  descubrirse; 
m  cubrir  derecha,»  esto  es,  ni  en  la  derecha  que  en«* 
nbce,  porque  la  parte  del  mediodía  y  las  estrellas  da 
nnortenoncase  levantan  sobre  nuestro  horizonte;  puea 
ni  «o  el  aetentiioD,  dioe ,  le  veo ,  ni  ea  el  mediodía  le 
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hallo,  ni  en  el  setentrlon  que  se  descubre,  ni  en  el  me- 
diodía que  se  asconde,  ni  adonde  vemosclaras  sus  obras, 
ni  adonde  no  las  tiene  ascendidas ,  ni  en  la  parte  que 
se  levanta  sobre  nuestras  cabezas ,  ni  en  la  que  tene- 
mos debajo  de  los  pies.  Porque  á  la  verdad,  ansí  como 
es  fácil  al  que  camina  por  la  gracia  hallar  á  J)ios  cerca 
de  sí,  porque,  como  él  dice  (a),  está  cerca  de  los  que  le 
temen,  y  sus  pláticas  son  con  los  sencillos  y  puros;  ansí 
es  diúculloso  al  que  le  busca  por  los  medios  de  su  in- 
genio y  industria.  Na  hay  cosa  mas  cerca  ni  mas  lejos, 
mas  encubierta  ni  mas  descubierta  que  Dios.  Demás  de 
que,  veces  hay  que  se  asconde  á  los  suyos  para  fin  de 
probarlos  y  escóndeseles  tanto,  que  les  parece  no  tiene 
acuerdo  dellos,  ni  ellos  hallan  rastro  del ,  por  mas  que 
le  buscan,  en  que  padecen  lo  que  decir  no  se  puede.  Y 
Job  lo  sentía  agora  ansí.  Pero  dice: 

10  «Mas  él  supo  mi  carrera,  ezaminaráme  como  oro 
que  por  fuego  pasa.»  Gomo  diciendo:  Mas,  ya  que  no 
puedo  verme  con  Dios  ni  averiguar  mi  causa  con  él, 
esto  sé  ciertamente,  que  él  sabe  bien  mi  inocencia,  y 
que  este  su  azote  no  es  castigo  de  culpa,  no,  sino  eia- 
men  de  oro  que  se  pone  en  el  fuego,  no  por  su  escoria, 
sino  para  que  mas  resplandezca;  no  por  limpieza,  sino 
para  mas  resplandor.  O  de  otra  manera,  porque  el  ori- 
ginal dice  ansí:  «Porque  conoció  carrera  comigo, 
examíneme ,  como  oro  saldré. »  En  que  no  dice  lo  que  ha 
hecho  Dios  con  él,  sino  dice  la  razón  por  qué  desea  d 
examen  de  Dios.  Porque,  dice,  cono^  mi  carrera  co* 
migo,  estoes,  la  que  yo  anduve,  ó  también,  como  yola 
conozco,  por  eso  deseaba  venir  á  su  examen,  segurado 
que  su  justicia  haría  en  mi  inocencia  lo  que  en  el  oro 
la  fragua.  Porque,  comoaiíade: 

11  «  En  sus  carreras  asió  mi  pió ,  su  carrera  guar- 
dé, y  no  me  acosté.»  Que  la  buena  conciencia  es  ma- 
dre de  la  confianza,  y  entender  Job  de  si  que  siguió 
siempre  en  sus  caminos  á  Dios,  le  da  ánimo  para  espe- 
rar salir  libre  del  juicio  de  Dios.  Porque,  aunque  en  su 
comparación  es  torpeza  toda  la  limpieza  nuestra,  mas 
no  juzga  al  hombre  Dios  midiéndole  consigo  mismo,  si- 
no con  aquelloquele  tiene  mandado;  y  nuestra  reglaos, 
no  su  perfección  del,  á  quien  no  es  posible  que  la  cria- 
tura iguale  ó  arribe,  sino  la  ley  que  nos  tiene  puesta, 
que  es  conforme  á  nuestras  fuerzas,  á  lo  menos  á  las 
que  él  nos  da  con  su  gracia,  si  nuestra  culpa  y  mala 
disposición  no  lo  estorba  ó  impide.  Pues  prométese 
Job  buen  suceso  en  el  juicio  de  Dios;  porque  ayudado 
del,  ha  puesto  siempre  en  sus  caminos  sus  pies.  Y  dice 
que  «asió  su  pié  en  sus  pisadas»,  esto  es,  las  de  Dios, 
que  son  las  que  nos  manda  que  demos;  y  llama  ansí 
sus  mandamientos  y  leyes,  en  que  dice  «asió  su  pié», 
para  dar  á  entender  que  no  entró  en  ellas ,  y  las  que- 
brantó después  habiéndolas  primero  guardado,  sino 
que  asió  con  firmeza  dallas,  y  hizo  asiento  en  su  guar- 
da. En  que  responde  y  gana  por  la  mano  á  lo  que  le 
pudieran  decir,  que  si  fué  bueno  en  algún  tiempo,  fué 
malo  después,  y  se  salió  del  camino.  Y  dice  en  el  mismo 
propósito: 

12  «De  mandamiento  de  su  boca  no  me  retiré,  y  es- 
condí en  mi  seno  sus  palalffas.»  En  que  dice  por  nom- 
fares  proprioa  lo  que  dijera  por  figura  en  el  verso  pa« 
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sado,  que  sn  carrera  son  susmatidamienlos  y  sus  pisa- 
das sus  leyes.  Y  lo  que  dice,  «escondí  en  mi  seno,»  el 
original  dice:  «Masque  mi  fuero  guardé  ley  de  su  bo- 
ca;» en  que  encarece  mas  el  cuidado  y  amor  con  que 
cumpliólo  que  Dios  le  mandaba.  Porque  llama  «su  fue- 
ro» sus  deseos  mismos  y  sus  inclinaciones,  y  aquello 
que  él  amaba  y  juzgaba.  Y  la  causa  es  lo  que  dice: 

j3  «  Y  él  uno,  y  ¿quién le  hará  tomar? Su  alma  de- 
seó y  fizo. »  Porque  si  ha  servido  ¿  Dios  y  guardado 
con  el  cuidado  y  amor  que  dice  sus  leyes,  la  causa  es, 
porque  ¿I  es  uno^  ó  como  dice  el  original,  «es  en  uno,» 
conviene  á  saber,  está  siempre  en  un  parecer,  sin  mu- 
dar ni  voluntad  ni  juicio,  como  mudan  los  hombres.  Y 
no  solamente  es  sencillo  y  no  mudable,  sino,  lo  que  á 
eslo  se  sigue,  poderoso  y  eficaz  para  lodo  lo  que  deter- 
mina y  quiere,  y  ansí,  no  se  puede  espérarque,  ó  muda- 
rá lo  que  licrie  mandado,  ó  no  ejecuUrá  en  quien  no  lo 
cumpliere  la  pena ;  que  ni  es  flaco  ni  mudable ,  y  ansí, 
el  que  esto  conoce  está  obligado  á  no  ofenderle  por 
ambas  maneras.  Y  añade*: 

i4  «  Y  cuando  cumpliere  su  voluntad  en  mí  y  todo 
cuanto  quisiere,  aparejado  le  estoy.»  Porque  habia 
afirmado  su  inocencia  y  su  vida  sin  culpa,  y  porque 
confiando  en  ella,  deseaba  averiguar  su  causa  con  Dios', 
lo  cual  en  él  nacia  de  buena  consciencia,  y  pareciíi  á  los 
de  fuera  nacer  de  soberbia  y  de  arrogancia;  por  eso  y 
por  alcanzar  esta  sospecha ,  muestra  agora  y  confiesa 
cuan  llena  está  su  alma  de  Dios  y  cuan  sujeta  á  todo  lo 
que  él  ordenare.  Y  dice  en  esta  manera:  Aunque  mi 
eonscienci»  rae  absuelve ,  y  aunque  no  dudaría  de  ser 
absuelto  de  Dios  cada  y  cuando  que  en  su  juicio  parecie- 
se, no  por  eso  le  acuso  porque  me  azota  ni  me  encien- 
do contra  él  en  coraje;  presto  estoy  y  aparejado  á  llevar 
con  ánimo  rendido  y  humilde  todo  lo  que  en  mí  su 
mano  pusiere.  Verdad  es  que  el  original ,  á  lo  que  pa- 
rece, sigue  otro  camino,  porque  dice  ansí:  «Porque 
cumplirá  mi  fueio,  y  como  estas  muchas  con  él.»  Que 
porque  dijera  lo  que  Dios  puede,  y  cuan  inmudable  es, 
y  cómo  sale  con  su  voluntad  de  contino ,  prueba  ser 
ansí  por  lo  que  en  él  ha  hecho  y  agora  hace.  Y  dice : 
Lo  que  de  Dios  agora  digo,  que  «su  alma  deseó  y  fizo», 
esto  es ,  que  hace  cuanto  quiere  y  como  lo  quiere, 
cuando  no  lo  supiera  por  otra  via,  esto  mismo  que  pa* 
sa  en  mí  me  lo  enseña ;  porque  él  cumple  y  ejecuta  en 
mí  eso  mismo  que  tenia  determinado  de  hacer,  sin  que 
ni  mis  fuerzas  se  lo  impidan  ni  mi  inocencia  se  lo  es- 
torbe. Que  ni  me  valió  ser  rico  ni  poderoso ,  ni  bien* 
quisto  con  todos,  ni  amado  de  los  mios,  ni  respetado  de 
los  ajenos,  ni  sencillo  y  puro  y  justificado  de  mis  obras, 
para  que  no  cumpliese  en  mí  lo  que  tenia  determinado 
de  mi  por  su  voluntad  y  secreto  juicio.  Y  esta  deter- 
minación y  decreto  de  Dios  acerca  de  los  sucesos  de 
Job,  llama  Job  «fuero  suyo»  ó  establecimiento  suyo, 
y  como  si  dijésemos,  su  hado,  porque  estaba  estableci- 
do de  Dios  para  él.  Y  dice :  «Y  como  estas  muchas  con 
él,»  para  decir  que  de  estos  hechos  como  el  suyo  y  de 
otros  semejantes,  hace  Dios  cada  dia  muchos,  en  de- 
mostración de  lo  mucho  que  puede  y  sabe.  De  donde 
resulta  lo  que  luego  se  sigue,  y  es  decir: 
.  i  5  «Por  tanto  de  sus  faces'soy  conturbado,  consideré 
j  habré  pavor  de  él.»  Porque  de  la  oonsidencion  y  6K* 


LUIS  DE  LEÓN. 

periencia  del  sumo  poder  de  Dios ,  j  de  eSm»  trae  i 
efecto  continuamente  lo  que  le  place,  sin  que  ampí 
poder  ni  saber  se  lo  estorbe,  nace  nataralmente  na  t» 
peto  y  temor  en  quien  lo  considera  ó  en  quíeatÍHie(fe> 
lio  experiencia.  Y  pertenece  á  lo  mismo: 

16  «Dios  enflaqueció  mi  corazón  y  el  Abastado  m 
conturbó.»  O  ansí  este  verso  como  el  passdo  llaoa  i 
«pavor  y  turbación  y  enternecimiento»  la  caismká  1 
que  Job  padece ,  como  quien  nombra  por  sis  dedsi  ; 
la  causa ;  y  son  desta  manera  como  declaracioaes  ea-  : 
carecidas  de  lo  que  precedió  en  el  verso  de  antes,  ái  { 
dijo  que  Dios  había  cumplido  su  fuero  en  él,  y^jecota- 
do  lo  que  establecido  tenia,  que  era  turbarle  y  asooH  ; 
brarle  y  enflaquecerle  el  corazón ,  asolándole  la  faa-  i 
cienda,  y  quitándole  los  hijos,  y  destruyéndole  la  sali^ 

y  cercándole  de  miserias  y  gemido.  A  cuya  eoosidera* 
cion  es  natural  salir  luego  en  el  deseo  que  añade.  ta« 

que  dice : 

17  «No  fui  cortado  por  tinieblas  que  sobrevenáai,^ 

cubrió  tiniebla  mi  cara.»  Que  es  decir:  ¿No  faeiaja  | 
corlado  de  esta  vida  y  sacado  deila,  sobrevinieado  h 
muerte,  por  tinieblas  que  sobrevenían,  estoes,  paa 
hurtar  el  cuerpo  á  la  calamidad  que  aparejada  mees» 
taba?  Que  llama  tinieblas  y  oscuridad  á  la  desventan 
y  miseria,  porque  despoja  al  corazón  de  alegría,  jlak 
se  le  ennegrece  al  corazón  que  está  triste.  O  ¿síqaíB^ 
dice,  no  fuera  yo  un  hombre  no  conocido  y  escuro,  li 
manera  que  no  supiera  nadie  mi  felicidad  ni  miaaiiT 
Porque  es  mayor  sin  duda,  puesta  en  los  ojos  de  amdM^ 
y  la  publicidad  la  acrecienta.  Y  el  que  todos 
y  ven  puesto  en  grado  alio,  si  cae,  siente  mas  so 
porque  es  mas  la  afrenta,  y  tiene  amigos  que  se  docta 
y  enemigos  que  se  bañen  en  gozo ,  y  todo  le  acami 
mayor  dolor,  la  pena  de  los  unos  y  el  placer  de  loseñs. 
Y  por  eso  añadió :  «Ni  cubrió  tiniebla  mi  cara.»  Goal 
diciendo:  O  á  lo  menos  ¿no  fuera  ó  yo  tan  obscuro, qai 
nadie  tuviera  noticia  de  mi  y  me  sepultara  en  si  ii 
noche  en  olvido,  ó  mi  desventura  tan  cerrada  yM 
presta,  que  me  quitara  en  un  punto  de  la  Tísta  y  acó» 
do  de  todo?  Sino,  dice,  obscuréceme  el  corazón  y  tt- 
jame  descubierta  la  cara,  ciégame  la  alma,  no 
tiendo  en  ella  luz  de  consuelo,  y  descúbreme  á  los 
desta  luz  pública,  ciego  y  visto,  claro  y  obscuro, 
nebrecido  y  colocado  en  la  luz,  esto  es,  asentado  en  ti- 
nieblas claras  y  en  obscuridad  maniflesta,  y  en  afireola^ 
y  calamidad  que  á  nadie  se  encubre.  Y  con  esto 
viene  el  original ,  porque  dice :  «¿Por  qué  no  fui 
do  delante  de  tinieblas?»  Esto  es,  mucho  antes  que  vf 
niese  esta  noche.  «Y  ¿porqué  delante  de  mis 
condió  tinieblas?»  Que  «esconder  las  tinieblas»  es 
plandecer  con  la  luz;  y  asi,  esoonder  Dios  las 
delante  de  las  faces  de  Job,  fué  dejarle  su 
cubierta  y  hacerle  á  él  conocido,  y  pública  y  notarial 
todos  su  desventura  y  afrenta.  O  digamos  lo  qne  m 
mas  conforme  á  la  propríedad  de  la  letra ,  que  no 
gunta  Job  aquí,  ni  por  manera  de  pregunta  desea 
antes  da  razón  de  lo  que  poco  antes  decía ,  que  le  tie- 
ne Dios  espantado  y  turbado.  «Porque,  dice,  no  os 
cortó,»  esto  es,  no  me  quita  delante  de  las  tinieblas  y 
mal  que  padezco,  que  es  decir,  susténtame  en  estaai*^ 
8«ria|  y  con  eer  mortal ,  no  me  oonaome.  Y  añade:  «T* 
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mis  faces  escondió  tiniebla»D  que  vale,  ay  no  ascon- 
di45i>  (porque  se  repite  la  negacioD  primera);  que  es  de- 
cir que  no  ascondia  aquella  noche  de  calamidad  á  sus 
ojos,  conviene  á  saber,  cerrándoselos  con  la  muerte  y 
acabando  ya  con  él  para  que  no  vea  tan  grande  mi- 


CAPITÜLO  XXIV. 

ARGUUBRTO. 

'ProsVgae  Job  en  so  nzoBamicnto,  y  dice  qae  ÜIos  snele  prospe- 
rar eD  esta  vida  i  los  hombres  mas  facinerosos  y  perversos ,  y 
darles  tiempo  para  qae  se  arrepientan  de  sos  maldades «  reser- 
vando el  castigo  de  ellas  para  la  otra  vida. 

4  Del  Abastado  no  fueron  escondidos  los  tiempos ,  y 
is  conocientes  no  vieron  sus  dias. 

2  Términos  estrecharon,  ganado  robaron  y  apacen- 
taron. 

3  Asno  de  buérfónos  llevaron,  y  prendaron  buey  de 
Tinda. 

-4  Desbarataron  el  camino  de  los  pobres,  oprimieron 
JaDUimente  á  los  humildes  de  la  tierra. 

5  Otros  como  cehros  en  desierto  salieron  á  su  obra, 
«ladiiigan  á  la  presa,  aparejan  pan  para  sos  hijos. 

e  Siegan,  y  no  sa  heredad,  y  vendimian  del  que  opri- 
wneo  la  viña. 

7  Al  desnudo  hacen  pasar  sin  vestidura,  no  cobertura 
CD  el  frío. 

8  De  avenidas  de  monte  se  humedecen ,  y  sin  abrigo 
abrazan  pena. 

9  En  violencia  despojan  pupilos,  y  despojaron  los  po- 

40  Desnudos  andan  sin  vestido ,  y  de  fambrientos  lle- 
varon gavilla. 

li  Entre  sus  montones  hicieron  siesta  los  que  pisan 
bgares  y  tienen  sed. 

i2  De  ciudad  varones  gimen,  y  alma  de  heridos  vo- 
cea, y  Dios  no  lo  pasa  sin  venganza. 

i5  Y  ellos  fueron  rebeldes  á  la  luz ,  no  conocieron  sus 
carreras  y  no  estuvieron  en  sus  senderos. 

14  A  la  luz  se  levanta  matador,  mata  pobre  y  mendigo, 
y  «1  la  noche  es  como  ladrón. 

45  Y  ojo  de  adúltero  esperó  anochecimiento,  diciendo  : 
Ro  me  verá  ojo,  pondrá  faces  en  encubierto. 

46  Horadan  casas  en  las  tinieblas ;  como  de  dia  lo  de-  " 
leraimaron  consigo ,  no  conocieron  la  luz. 

47  Si  les  sobreviene  la  aurora,  llénenla  por  sombra  de 
»wie,  y  ansí  andan  en  las  tinieblas  como  en  la  luz. 

48  Ligero  él  sobre  fac^s  de  aguas ,  será  maldecida  sn 

a^n**     ^^^"*^'  "®  *°^^''*  camino  de  viñas. 
i 9  De  calor  demasiado  pasa  á  aguas  de  nieve,  y  hasta 
Cl  Infierno  su  pecado. 

20  Olvídese  del  la  piedad ,  sn  dulzura  gusano,  no  sea 
mentado,  sea  quebrantado  como  palo  sin  fruio 

hho  blen*^^"*^  *  '*  ^^^^^  ^"^  "^  ^^^^'  ^  *  '*  ^^^^  °® 

22  Derrocó  fuertes  con  su  fortoleaa,  levanurse  ha  y  no 
fiará  en  la  vida.  ' 

23  Dióle  Dios  lugar  de  dolor,  mas  él  usó  del  en  sober- 
«a,  sus  ojos  en  sus  carreras. 

m^  ^levantáronse  poco,  y  no  permanecieron ;  son  hu- 
rlados como  todos,  son  cerrados,  y  como  cabeza  de 
ttpiga  serán  corudos. 

»  Y  ai  no  adonde,  ¿quién  me  dedmeutirá  y  pondrá  anta 
Wos  mi  palabra! 

EXPLICACIÓN. 

.   I  áDel  Abastado  no  fueron  escondidog  los  tiempos.» 
Este  nombre  de  tiempo,  en  la  Sa^^ada  Escritura,  mor 
Savi»u« 
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chas  veces  significa  el  del  juicio  universal  que  hará 
Dios  á  todos  los  hombres,  y  el  del  parücular  que  hace 
al  principio  de  la  vida  que  después  desta  sucede.  Di- 
ce (a):  ((Cuando  me  viniere  el  tiempo  á  la  mano,  yo 
juzgaré  justicia.»  Y  en  el  Eeclesiastes  (b)  en  el  capítu- 
lo  tercero  dice  de  esta  manera:  a  Y  dije  en  mi  corazón: 
El  Señor  juzgará  al  justo  y  al  malo,  porque  tiempo  hay 
para  todo  lo  que  se  quiere  y  se  obra. »  Dice  que  ((hay 
tiempo»,  porque  tiene  Dios,  fuera  desta  vida,  otra  vida  y 
otro  día  y  otro  tiempo.  Pues  decir  agora  Job  que  (dos 
tiempos  no  se  asconden  á  Dios» ,  es  decir  que  lo  que 
á  nosotros  se  asconde,  que  es  el  verdadero  tiempo  y  la 
vida  que  sucede  á  esta  vida,  no  se  le  asconde  á  él,  an- 
tes la  tiene  en  los  ojos  como  vida  de  verdad  y  como 
tiempo  señalado  por  él,  para  manifestar  su  justicia.  Y 
dice  esto  aquí ,  porque  habiendo  significado  la  sinra- 
zón con  que  sus  compañeros  le  culpan ,  y  cómo  se  en- 
gañan en  juzgar  del  como  juzgan,  y  habiendo  deseado 
por  esta  causa  verse  anle  Dios,  la  razón  pedia  que  mos« 
trase  de  dónde  procedía  este  error.  Y  es  la  es  lo  que  di- 
ce: El  Poderoso  conoce  todos  los  tiempos,  y  los  que  le 
conocen,  esto  es,  vosotros,  que  presumís  conocerle^no 
conocéis  bien  sus  dios.  Como  diciendo  :  Y  nace  vues- 
tro engaño  porque,  teniendo  Dios  otro  tiempo  para  ce* 
lebrar  su  juicio,  vosotros  no  conocéis  mas  de  este  tiem- 
po presente.  O  como  dice  el  original  á  la  letra :  «Por- 
que al  Abastado  no  se  le  asconden  los  tiempos ,  y  sus 
conocientes  ignoraron  sus  dias.»  Dice  que  á  Dios  ((uo 
se  le  esconden  los  tiempos» ,  que  es  decir  que  ve  lo 
porvenir,  que  está  debajo  de  su  mano  y  vista  lo  desta 
vida- y  lo  de  la  otra,  que  tiene  un  tiempo  aquí  y  otro 
después,  y  que  lo  que  aquí  disimula  castiga  allí;  y  que 
estos  que  presumen  de  conocerle,  «no  conocen  sus 
días,»  estoes,  no  piensan  que  tiene  mas  que  el  día  de 
esta  vida  para  ejercitar  su  justicia  y  castigar  al  que 
mal  hace.  Porque  aqui  disimula  muchas  veces  lo  que 
después  castiga  severamente,  y  tiene,  no  un  dia ,  sino 
dos,  el  de  esta  vida  y  el  de  la  que  ha  de  venir;  en  aquel 
lleva  cada  uno  lo  que  merece,  en  este  veces  hay  que 
los  buenos  padecen  mal  y  los  malos  gozan  del  bien.  Y 
pruébalo  por  lo  que  en  muchos  se  ve  y  de  ordinario 
acontece;  porque  hombres  hay  que  viven  sin  ley  y  pa-» 
san  la  vida  toda  sin  desastre  ni  pena.  Y  particulariza 
sus  condiciones  menudamente  con  palabras  y  figuras 
elegantes,  y  dice: 

2  «Términos  estrecharon  y  ganado  robaron  y  apa* 
contaron. »  Porque  dice :  Cosa  notoria  es  que  hay  tira<« 
nos  que  se  enseñorean  con  injuria  de  todos  y  pasan  des» 
cansadamente  su  vida,  y  sabemos,  dice,  de  algunos 
que  «estrecharon  los  términos  ajenosD,  esto  es,  que  se 
entraron  en  las  heredades  no  suyas,  y  que,  por  ezteo,'* 
der  sus  posesiones,  estrecharon  los  de  sus  vecinos  in- 
justamente. Que  es  como  natural  á  los  ricos  injustos  ir 
poco  á  poco  comiendo  las  heredades  de  los  pobres  que 
alindan  con  las  suyas,  mudándoles  los  mojones  y  tér- 
minos. Y  dice:  Sabemos  también,  ó  de  esos  mismos  ó  de 
otros,  que  «robaron  rebaño  y  apacentaron»,  ésto  es, 
que  roban  las  haciendas  ayenas  y  las  apacientan  por  su- 
yas, y  que  del  ganado  que  sus  vecinos  criaron  hacea 
ellos  su  rebaño  y  ganado.  Y  dice  (troban  y  apaeientanv^- 

(•)  Ps.  74,  V.  S.   (»)  6o«les.,  cip.  Z,  v.  i7« 
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para  significación  de  mayor  y  mas  desvergonzada  in- 
justicia. Porque  robar  el  ganado  ajeno,  para  en  ascon- 
dido  servirse  dél  y  comerle,  puede  ser  necesidad  y  le- 
ner  alguna  disculpa;  mas  robarle  para  apacentarle,  es- 
to es,  despojar  á  mi  vecino ,  para  traer  yo  mas  copio- 
so rebano  y  hacerme  rico  en  público  con  tos  despojos 
del  otro,  es  romper  con  todos  los  respectos  de  vergüen- 
za y  de  ley.  Yes  conforme  á  esto  lo  que  luego  se  sigue : 

3  «Asno  de  huérfanos  llevaron  y  prendaron  buey  de 
viuda.»  Porque  es  de  ordinario  en  estos  que  crecen  y 
se  hacen  grandes  con  injuria  de  otros,  usar  de  ser  mas 
injustos  con  los  que  habian  de  ser  mas  piadosos,  y  qui- 
tar su  hacienda  á  aquellos  con  quien  habian  de  repartir 
ellos  la  suya ,  oprimiendo  y  agravando  siempre  á  los 
que  menos  pueden^  euales  son  las  viudas  y  huérfanos. 
Y  ansí  añade: 

4  aDesbarataron  el  camino  de  los  pobres ,  oprimie- 
ron á  ios  humildes  de  la  tierra^n  esto  es,  á  los  que  ha- 
bian de  favorecer  oprimieron,  y  á  los  que  habian  de 
proveer  despojaron.  Con  que  se  demuestra  mas  la  mal- 
dad de  estos  que  va  pintando  Job  y  con  que  hace  mas 
averiguado  su  intento.  Porque  si  estos  viven  con  des- 
canso y  mueren  en  paz  y  sosiego,  cuanto  constare  ha- 
ber sido  peores,  tanto  mas  probado  queda  que  Dios  en 
esta  vida  disimula  con  los  malos  algunas  y  muchas  ve- 
ces. aDesbarataron ,  dice ,  el  camino  de  los  pobres.» 
Camino  en  estas  letras,  entre  otras  cosas,  signiñca  el 
estilo  de  la  vida  y  manera  de  vivienda ,  y  la  pasada  que 
en  ella  uno  tiene.  Pues  dice  que  estos  injustos  desbaratan 
el  camino  de  los  pobres ,  porque  oprimiéndolos  y  des- 
pojándolos de  eso  poco  que  tienen ,  les  cierran  el  ca- 
mino de  la  vida,  esto  es,  no  les  dejan  con  qué  pasar  y 
vivir.  Que  el  que  tiene,  aunque  pierda  parte  dello,  quéi- 
dale  con  qué  pasar  adelante ;  mas  el  pobre  despojado 
no  puede  dar  mas  paso,  como  si  le  cortasen  los  pies, 
y  queda  estrechado  de  manera  que  no  sabe  qué  hacer, 
ni  tiene  adonde  se  ir;  y  ansí,  queda  sin  orden  de  vida  y 
ún  camino.  O  de  otra  manera,  camino  es  el  Intento  y 
propósito  que  uno  sigue  en  sus  obras  y  costumbres, 
como  se  ve  en  el  psalmo  primero  (a) ,  y  «pobres  y  hu- 
mildes» de  la  tierra  se  llaman  muchas  veces  en  esta 
escritura  los  justos ,  cuyo  intento  en  sus  obras  es  se- 
guir la  virtud.  Este  intento  pues  y  este  camino,  cuan- 
to es  de  su  parte,  los  malos  se  le  desbaratan ;  porque  el 
bueno,  uno  de  los  mayores  es  tropiezos  que  tiene  es  ver 
prosperado  al  malo,  y  verse  que  sirve  á  Dios  y  que  le 
huella  y  deshace  quien  desama  á  Dios  y  le  de^úrve,  co- 
mo David  (6)  lo  sentía  do  dice:  a  Veis,  ellos  pecado- 
res y  abundantes  en  el  siglo  poseyeron  riquezas.  Y  di- 
je :  Luego  en  vano  justifiqué  mis  manos  entre  los  ino* 
centes ,  siendo  azotado  todo  el  dia ,  etc. »  Verdad  es 
que  la  letra  original  descubre  otro  camino,  porque  di- 
ce en  esta  manera:  «Apartaron  á  los  pobres  del  cami- 
no á  una,  los  humildes  de  la  tierra  fueron  escondidos.» 
En  que  dice  una  de  dos  cosas,  ó  ambas  á  dos.  Una,  que 
no  consienten  que  parezcan  delante  de  si  los  humildes  y 
pobres ;  que  es  proprio  de  los  tiranos  soberbios  no  ad- 
mitir á  su  presencia  á  los  afligidos,  y  cuando  pasan, 
que  se  aparten  y  ascondan.  Otra,  que  los  destierran  de 
su  tierra  y  naturaleza,  que  desamparan  por  huir  de  sa 

(a)  Pi.  i,  V.  U  U)  Pé.  71,  V.  19,  et«. 
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tiranía ;  como  es  lo  de  que  se  querella  acerca  ddps^ 

ta  (c)  un  pastor  cuando  dice : 

Todos  de  naestro  pitrio  y  dalee  nido 
Andamos  alanzados ;  vesme  agora 
Aqui  tíkii  Toy  eaff  rao  y  aflífida» 

Y  gaio  mis  cabrillas... 

Y  poco  después  (v.  65) : 

Iremos  tristes  llenos  4e  despecho* 
Uoos  i  los  sedientos  afrtenoi. 
Otros  i  los  de  Scitia,  eaapo  estrecho» 

Y  otros  i  los  montes  y  ft  los  Usbos 
De  Creu ,  y  del  todo  dirldldos 
De  nuestra  redondex,  i  los  britaaot. 

Mas  prosigue: 

5  «Otros,  como  cebros  en  desierto  salieron  á  saém, 
madrugan  á  la  presa ,  apai:ejan  pan  para  sos  hijfKB 
O  como  dico  el  original  ¿  la  letra :  a  Veis ,  cebras  m 
desierto  salieron  á  obra  suya,  madrugantes  al  robo,  so- 
ledad á  él,  pan  á  los  muchachos.»  O  pinta  Job  oa  ^ 
naje  solo  de  hombres  tiranos  y  malos ,  que  ocnpaa  k 
ajeno  y  despojan  al  necesitado,  y  se  desvelan  en  rabv 
y  dañar;  ó  dice  diferentes  condiciones  de  bombrsia» 
justos,  unos  logreros,  otros  engañadores,  otros  que  stf- 
tean,  otros  que  son  adúlteros,  que  todos  pasan  sinazo- 
te  sus  dias.  Y  esto  postrero  hinche  mejor  lo  qot  pre- 
tende Job,  que  es  demostrar  cómo  muchos  rnaks  se 
logran,  y  como  obrando  mal,  les  sucede  lo  desta  vi¡iai 
su  gusto.  Pues  dice  agora  veis^  como  diciendo:  Ca- 
da dia  vemos  y  casi  tocamos  con  las  manos  otros  qs 
viven  del  robo  y  que  se  desvelan  en  hacerse  señores  ét 
todo,  y  que  discurren  por  la  tierra  asolándola.  O  dice : 
Estos  mismos  que  dieron  en  madrugar  para  hacer  toa 
á  otros,  son  como  cebros  que  se  desvelan  en  buscar  sa 
comida.  oComocebros»,  dice.  Gebroesel  asoosal^ 
animal,  como  Plinio  dice,  feroz,  de  que  en  aqoeHa 
partes  hay  copia  grande.  Pero  es  de  ver  si  en  las  ds 
partes  de  este  verso,  la  primera  parte  pone  la  seme^ 
za,  y  la  segunda  responde  á  ella  desta  manera :  Coa» 
el  cebro  sale  diligente  á  su  obra,  ansí  estos  madrog» 
á  la  presa  y  al  robo;  ó  si  ambas  partes  pertenecen  ai 
cobro,  y  todo  el  verso  hace  comparación  con  los  veistf 
de  arriba.  Como  diciendo ;  Estos  que  digo ,  que  tiato 
los  mojones  y  apacientan  por  suyas  las  ajenas  ot^ 
que  prendan  la  viuda  y  despojan  al  huérfano,  y  destar- 
ran de  su  casa  y  patria  á  los  pobres ,  son  en  ello  taa 
continuos  y  prestos  como  los  cebros,  que  se  desvela 
en  su  obra  y  madrugan  á  la  presa  de  su  sustento.  Xas 
lo  que  se  añade,  «aparejan  pan  para  sus  hijos  ,9  ea  á 
original  está  ansí  cortado  y  confuso,  que  abre  la  puer- 
ta á  diferentes  sentidos.  Porque  dice  á  la  letra :  aVos, 
cebros  en  desierto  salieron  á  obra  suya ,  madragaotei 
al  robo,  soledad  á  él,  pan  á  los  muchachos.»  Adondeb 
que  decimos  «soledad  á  él>> ,  en  el  original  es  haraMf 
que  según  la  palabra  de  donde  desciende,  que  i  las  f^ 
ees  signiGca  concertar  y  poner  en  orden  alguna  cosa  y 
negocios,  dirá  aquí  loque  siguió  san  Jerónimo, qoi 
este  madrugar  al  robo  es  negociar  y  enderezar  lo  qia 
á  su  sustento  y  de  los  suyos  toca.  Y  también  porqaa 
harab  es  mezclarse  unos  con  otros,  y  el  contratar f 
bullir,  como  en  los  lugares  públicos  ad<»ide  concurrea 
á  sus  negocios  los  hombres.  ¿fara6ai  podrá  slgoiGctf 

(0)  Virg.,  egl.  i|V.  IL 
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«le  lugar  adonde  se  «juntan,  como  son  las  ferias  ó  los 
aminos  públicos.  Y  ansí,  dirá  qíie,  ó  saleo  á  los  cami- 
tos  públicos  á  sallear  á  los  que  por  ellos  pasan,  ó  oler- 
úñente  se  entrometen  en  las  plazas  y  en  las  ferias,  pa- 
ft  con  injustos  y  sutiles  y  encubiertos  tratos  mejorar 
US  ganancias.  Y  porque  también  tiene  significación 
ie  dulcedumbre  aqueste  vocablo ,  podemos  entender 
|ue  diga  aquí  Job  que  d  madrugar  el  malo  al  robo,  á 
il  le  es  dulzura  y  i  sus  hijos  pan,  deleite  á  él  y  pro- 
rectio  para  lossuyoflb  Cloque  es  mas  ordinario,  harab 
ignifica  desierto  y  soledad ;  y  según  esto,  dice  aquello 
|ue  ó  ai  cebm  ó  id  hombre  salteador  despierta  y  mueye 
i  la  presa,  ^e  es  el  desierto  y  tierra  solitaria  donde 
rive,  que  por  su  calidad  es  menguada  de  lo  necesario. 
)  juntemos  esta  palabra  con  loque  le  antecede,  en  es- 
k  manera:  «Iffadrugan  al  robo  en  el  desierto,»  y  poner 
igaí  punto,  y  luego  añadir:  aAál  pan  para  sus  hijos;i> 
|ne  es  entrocar  el  orden  de  las  palabras á'modo  poéti- 
!X),  que  destrocáüdolas  vale :  «I^ara  pan  á  él  y  á  sus  hi- 
jos;» esto  es,  que  madrugan  al  robo  en  el  desierto  para 
[Kin,  esto  es,  para  buscar  el  sustento  dé  sus  hijos  y  su* 
fo.  Sigúese: 

6  ttSiegan ,  y  no  su  heredad,  y  rendhnian  del  que 
oprimen  la  viña;»  que  es  extender  mas  la  injusticia  y 
tnaldad  de  esos  que  pinta,  especificando  sus  diversas 
maneras.  Es  verdad  que  el  original  también  da  Kigar 
áque  también  traduzgamos  ansí:  «En  el  campo  sure- 
Roevo  siegan ,  y  viña  de  malo  hacen  tardar,»  en  que 
dascubre  otro  nuevo  camino.  Porque  se  puede  decla- 
rar en  dos  maneras.  Una,  que  signitique  otro  nuevo  gé- 
nero de  injusticia  de  que  usan  los  ricos  injustos ,  sir- 
Yéndose  del  trabajo  de  otros,  y  no  les  pagando  el  jor-» 
cal.  Porque  dice:  Siegan  sus  miesos  por  mano  de  sus 
jornaleros,  y  sus  viñas  también  las  vendimian  «y  hacen 
lardar»,  esto  es,  detienen  y  no  pagan  ó  pagan  tarde  el 
jornal  á  los  pobres  que  los  sirvieron.  Otra  es ,  que 
nada  aquí  Job  lo  que  para  la  prueba  de  su  intento  fal- 
taba. Porque  pretende  que  algunos  malos  viven  feliz- 
mente ,  f  hasta  ahora  solamente  ha  propuesto  unos 
hombres  malos  y  injustos,  y  demostrado  que  los  hay  en 
el  mundo,  pero  no  que  viven  dichosos.  Eso  pues  es  lo 
que  agora  demuestra,  y  dice :  «En  el  campo  su  renue- 
vo siegan,»  que  es  decir :  Y  aunque  son  tales,  ni  su 
eunpo  es  estéril  ni  se  les  apedrean  las  viñas,  sino  an- 
tes tierra  y  cielo  les  favorece.  «En  el  campo  sa  renuevo 
siegan,»  estoes,  siegan  sus  mieses  en 'abundancia,  que 
fek  tierra  les  es  liberal  y  no  escasa ;  que  ni  la  niebla  las 
eavanece,  ni  la  seca  las  disminuye,  ni  la  langosta  las 
corta,  ni  la  avenida  las  lleva.  <(Y  viña  de  malo  hacen 
Ivdar.»  «Y  la  Viña,»  dice,  cuyo  dueño  es  malo  y  injus- 
to,' ahacen  tardar»  (pone  un  número  por  otro),  esto  es, 
hace  tardar  en  la  vendlmi^^  seguq  es  grande  y  abun- 
<bntesu fruto.  Pero  torna á  hacer  nueva  pintura  de  hom- 
Ires  injustos  prósperos  por  maneras  diferentes  y  ele- 
fantes, para  mayor  confirmación  de  lo  diclio.  Porque 


•  1  «Al  desnudo  hacen  pasar  sin  vestidura,  no  cober- 
toaenel  frió.» 

8  «De  avenidas  de  montes  se  humedecen,  y  sin. abrí- 
go  abrazan  á  peña.»  Como  si  dijese :  Otros  .hay,  ó  estos 
Bismos  vemosi  que  son  tan  ^  piedad,  que  sobrán- 
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(toles  todo,  no  tienen  cATayon  pato  iít  .vestido  i  un 
desnudo,  y  llenos  de  aforres  ellos,  no  se  apindan  áú 
pobre  sin  vestido  en  el  rigor  del  frió,  que  tiembla; 
ellos  tienen  casas  suntuosas,  y  aposentos  en  «^llasy  eS" 
tufas;  y  á  estos  fáltales  la  vestidura  y  el  techo,  des- 
nudos en  el  cuerpo  y  descubiertos  á  las  injurias  dd  * 
Cielo,  la  lluvia  los  baña,  y  la  vuelta  de  .una  peña  es  tt>-> 
da  su  casa  y  abrigo.  Y  esto  significa,  diciendo:  aDe  ave- 
nidas de  montes  se  humedecen,  y  ein  abrigo  abra* 
san  peña.»  Y  prosigue: 

9  aCon  violencia  despojan  pupilos  y  despojaron  tes 
pobres.»  O  como  el  original  á  la  letra  :  «Robaron  de 
tetaá  huérfano,  y  sobre  pobre  prendaron  suerte.»  No 
solo,  dice,  son  desapiadados ,  mas  robadores  crueles; 
no  solo  no  abrigan  al  desnudo,  mas  desnudan  y  despo-  • 
jan  al  pobre;  no  solo  le  quitan  la  hacienda,  mas  le  cau* 
tivan  también' la  persona.. «líobaron  de  teta  al  Imérfa- 
no.»  Esto  dice  en  uno  de  dos  sentidos,  6  porque  roban 
los  niños  pequeños  y  desamparados,  para  hacerlos  sier- 
vos y  venderlos á  otros,  según  loque  cada  día  acontece, 
ó  conforme  á  la  costumbre  antigua,  en  que  los  padres 
podian  vender  á  sus  hijos  y  pagar  á  sus  acreedores  con 
ellos.  Y  ansí,  «estos  se  pagan,  dice,  de  sus  logros  ín^ 
justos , '  tomándoles  los  hijos  tiernos  á  los  pobres  que 
engañan.»  Y  por  eso  añade : «  Y  sobre  pobre  prendaron 
suerte;»  que  es  declaración  de  lo  que  primero  hahia 
dicho.  Y  dice  mas  casi  en  la  misma  sentencia  : 

i  O  «Desnudos  andan  sin  vestido,  y  de  hambrientos 
llevaron  gavilla ,»  como  recapitulando  lo  dicho;  queá 
unos  DO  les  dan  lo  que  han  menester,  y  á  otros  les  qui- 
tan eso  poco  que  tienen ;  á  unos  no  hacen  limosna ,  y 
á  otros  roban  la  capa ;  desapiadados  con  unos  y  injus* 
tos  con  otros ,  y  crueles  con  todos.  Pero  dice  : 

ira  Entre  sus  montones  hicieron  siesta  los  que  pi- 
san lagares  y  tiejien  sed. »  O  según  otra  letra :  «  Entre 
susmuros  farán  aceite,  lagares  pisaron  y  tuvieron  ^ed.o 
La  palabra  original ,  que  significa  «la  sazón  del  medie 
día»,  es  muy  semejante  á  otra  que  significa  «el  aceite», 
y  al  parecer  nace;)  ambas  como  de  un  mismo  princi- 
pio. De  aquí  san  Jerónimo  traduce  sestean  y  como  al 
mediodia  se  hace;  otros,  «exprimen  aceite;»  y  ansí  la 
una  como  la  otra  letra  tienen  los  mismos  dos  sentidos 
que  arriba  en  el  verso  sexto  dijimos.  Porque  ó  dice 
que  los  jornaleros  que  sestearon  entre  los  montes  de 
estos  ricos  injustos,  esto  es,  que  les  skvieron  en  la 
cosecha  (porque  és  muy  ordinario  en  estas  letras  con 
el  nombre  de  una  cosa  significar  otra  alguna  que  le  es 
allegada  y  vecina,  y  al  trabajar  á  jornal  es  allegado  el 
sestearlos  que  trabajan),  pues  dice  que  sus  jornaleros 
de  estos ,  ansí  los  de  la  siega  como  los  de  la  vendimia, 
atuvieron  sed,»  para  decir  que  ni  les  pagaron  lo  juste 
ni  les  dieron  lo  necesario,  y  que  vertiéndose  en  las  pi- 
las el  vhio,  no  tuvieron  qué  beber  esos  mismos  que  las 
lienchian  pisando  la  uva ;  ó,  lo  que  me  parece  mas  cier- 
.to,  dice,  como  arriba  decia,  que  aunqae  son  injustos, 
viven  dichosos  y  ricos ,  llenos  de  aceite  y  de  vího,  sin 
que  su  cosecha  padezca  mengua ,  y  sin  que  haya  año 
malo  para  sus  heredades,  manan  en  aceite  y  en  vino. 
Y  dice  que  «pisaron  sus  lagares  y  tuvieron  sed  »,  para 
mostrar  cómo  no  se  harta  la  codicia  mala  jam/is.  Y  pro- 
sigue diciendo : 
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12  «De  ciudad  varones  gimen,  y  alma  de  heridos 
vocea,  y  Dios  no  lo  pasa  sin  venganza.»  Guando  no  liay 
parte  que  pida,  disimula  la  justicia  ó  usa  de  clemencia 
i  las  veces.  Mas  estos,  dice  Job,  de  que  hablo,  son  in- 
justos y  son  acusados  por  tales,  hay  parte  que  vocea  y 
que  pide  venganza.  En  la  ciudad  gimen  á  Dios  los  opri- 
midos ,  y  la  sangre  de  los  heridos  de  ellos  y  muertos  dan 
voces ;  y  con  todo  eso,  «Dios  ¿no  lo  pasa  sin  venganza?» 
Base  de  leeer  en  pregunta,  y  á  que  se  responda:  Pása- 
lo sin  duda,  y  ansi,  lo  disimula  como  sí  no  lo  viese  ó 
no  le  tocase  el  rem^o;  y  ansi ,  aunque  malos  y  aun- 
que acusados  por  tales,  ni  son  condenados  aquí  ni 
azotados  ni  heridos;  pasan  sin  desabrimiento  ó  dis- 
gusto. Por  donde  el  original  á  la  letra :  «Y  Dios  no 
pone  mengua,  x>  esto  es ,  falta,  desastre  ni  azote.  Por- 
que mengua  decimos  lo  que  el  texto  dice  thifelah ,  que 
es  estorbo,  estropiezo,  disgusto  y  desastre.  Dice  : 

13  «Y  ellos  son  rebeldes  á  la  luz,  no  conocen  sus 
carreras  y  no  estuvieron  en  sus  senderos.»  Como  si 
dijese :  No  los  castiga  aquí  Dios,  dado  que  ellos  son  re- 
beldes á  la  luz,  y  no  conocen  ni  curan  de  sus  carreras. 
Y  dijo  con  advertencia  «la  luz»,  mas  que  la  virtud  ó 
la  razón  ó  lo  justo,  por  hacer  el  encarecimiento  mas 
vivo.  Porque  es  como  si  mas  claro  dijera :  Ellos  huyen 
de  la  luz  y  son  claros;  son  enemigos  de  la  claridad ,  y 
víéneseles  á  casa  lo  que  es  ilustre  en  el  mundo;  aman 
las  tinieblas  del  error,  y  andan  ricos,  resplandecientes, 
ilustres;  caminan  á  escuras,  y  no  tropiezan  en  desas- 
iré; andan  sin  estrella  de  guia,  y  nunca  yerran  el  ca- 
mino de  la  buena  dicha ;  su  trato  es  de  la  noche ,  y 
sucédenles  las  cosas  como  si  las  negociasen  de  día.  Y 
porque  habló  de  la  luz  de  la  razón  ,  como  jugando  del 
vocablo,  se  pasa  á  la  manifiesta  y  visible,  y  dice  lo  que 
lügunos  malos  con  ella  hacen ;  y  como  de  otro  princi- 
pio, torna  á  poner  diferentes  maneras  de  ellos,  que  pa- 
ra serlo  se  sirven  unos  del  día  y  otros  de  la  noche,  y 
pasan  sin  revés  toda  la  vida.  Dice  : 

14  «A  la  luz  se  levanta  matador,  mata  pobre  y  men- 
digo, y  en  la  noche  es  como  ladrón.»  Gomo  diciendo : 
Aunque  son  rebeldes  á  la  luz,  como  digo,  de  ellos  hay 
que  no  están  mal  con  la  luz ;  la  de  la  razón  huyen;  mas 
aman  esta  visible,  y  de  ella  se  sirven ;  que  el  salteador 
sale  con  ella  á  degollar  al  caminante  pobre  que  seguro 
camina.  Y  aun  quiere  también  decir  que  es  en  tanto 
verdad  algunos  malos  gozar  en  paz  de  esta  vida,  que 
parece  ser  suya  y  para  ellos  solos  hecha  y  ordenada, 
para  que  ejecuten  su  intento.  Y  ansí ,  les  sirve  á  unos 
con  una  cosa  y  á  otros  con  otra  para  obrar  su  maldad ; 
que  al  salteador  le  sirve  la  luz  del  dia  para  bañar  con 
sangre  inocente  los  caminos,  y  al  adúltero  la  noche 
para  amancillarlos  lechos  ajenos.  Y  ansí  dice : 

45  «Ojo  de  adúltero  esperó  anochecimiento,  dicien- 
do: No  me  verá  ojo,  pondrá  faces  en  encubierto  »  Que 
parece  se  hizo  á  propósito  de  su  deseo  la  noclie ,  que 
le  encubre  y  como  le  guia  á  su  mal  hacer.  Y  ansí, 
dice  que  pondrá  sus  faces  en  encubrimiento,  porque  le 
disimulará  con  el  velo  de  su  sombra  para  que  conoci- 
do no  sea.  Y  lleva  esto  adelante  Job,  y  por  una  mane- 
ra poética  diviértese  á  relatar  las  condiciones  de  estos 
que  aman  para  sus  maleficios  la  noche.  Y  dice : 

10  «Horadan  casas  en  las  tinieblas ;  como  de  dia  lo 
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determinaron  consigo,  no  conocieron  U  hts.« 
dia,  dice,  trazan  lo  que  después  en  la  noche  q^itia. 
Mas  lo  que  decimos  «como  de  dia  lo  detenninarancaft- 
sigo»,  el  original  á  la  letra  dice  a  de  dia  sellaran  sote 
sí»;  que,  ó  se  puede  entender  como  san  Jéránio»  &^ 
porque  sellar  es  determinar  firmemente;  ó  quiere d»- 
cir  que  estos  malhechores  nocturnos  de  día  estin  cer- 
rados y  como  sellados  en  sus  moradas ,  encalHert»¿ 
dia  para  de  noche  no  dejar  indicios  dé  sí ,  y  doraiie^ 
y  descansando  mientras  hay  sol ,  para  despertv  j  ti»- 
bajar  en  poniéndose.  Y  ansí,  dice  que  ano  oooocíb« 
la  luz»,  ó  como  el  original  .dice,  <cno entendieron  Iqzb, 
porque,  como  aves  nocturnas,  no  la  vieron  de  ascfoc 
O  porque  entender  en  esta  lengua  significa  i  las^eees» 
como  en  la  nuestra,  «obrar  y  ocuparse,»  dice  qat  «es 
entendieron  luz»,  porque,  como  ha  dicho,  es  prapriiá 
los  tales  el  dormir  y  el  estar  ociosos  de  dia.  T 
mo  les  es  natural  lo  que  añade  : 

17  «Si  les  sobreviniere  la  aurora,  tiénenla  por 
bra  de  muerte,  y  ansi  andan  en  las  tinieblas  como  ea  k 
luz.»  O  lo  que  dice  el  original,  que  es  lo  misnio :  «Qn 
juntamente  mañana  á  ellos,  sombra  de  muerte,  coaads 
la  reconociere,  espanto  ó  sombra  de  muerte.»  «Que  jo- 
tamente mañana  á  ellos,»  esto  es ,  cuando  se  jontacoB 
ellos  y  les  sobreviene  la  mañana ,  y  cada  vez  que  apo- 
ta la  aurora  les  es  como  a  sombra  de  muerte  »;  oon^ 
ne  á  saber,  porque  para  ellos  y  para  sos  hechos  la  a^ 
che  es  luz,  y  el  dia  horror  y  tinieblas ,  y  ansí  le  tema 
antes  que  nazca ,  y  en  naciendo,  como  atemorizados  f 
espanUdos,  le  huyen.  Y  por  eso  añade : 

18  o  Ligero  él  soh<*e  faces  de  aguas,  será  makiecáh 
su  parte ,  en  la  tierra  no  andará  camino  de  viñas.  9  Q» 
es  decir  que  huyen  del  dia  luego  que  aparece,  ligera, 
por  no  ser  conocidos  ni  vistos.  Y  dice  los  lugar^  dos- 
de  se  recogen,  que  son  desiertos  y  descaminados  j  co- 
mo á  las  costas  del  mar,  porque  en  aquella  tierra  del» 
ser  lo  mas  desierto  de  ella  á  la  marina.  «  Ligero,  dice, 
sobre  faces  de  aguas ,»  esto  es ,  por  no  ser  visto,  bují 
con  presteza  á  sus  escondrijos,  que  es  á  la  costa  del  mar. 
oMaldecida  su  parte  en  la  tierra, »  esto  es ,  y  se  lecoei 
al  lugar  de  su  morada,  que  es  lo  peor  de  la  tierra;  con- 
viene á  saber,  lugar  maldito,  esto  es,  desierto,  infnit* 
tuoso  y  estéril ,  y  no  cultivado  con  sembrados  y  vioss, 
y  por  la  misma  razón  no  frecuenUdo  de  hombres,  por- 
que con  la  soledad  están  mas  seguros.  Y  no  es  lyeoa 
de  esto  mismo  loque  se  sigue  : 

19  a  De  calor  demasiado  pasa  á  agnas  de  nieve,  y 
hasta  el  infierno  su  pecado.»  Porque  dice :  Y  no  dona 
en  este  mal  hacer  un  dia  solo  ó  algún  espacio  peque- 
ño, en  verano  y  en  invierno  se  emplean  en  este  criid0 
ejercicio,  en  el  estío  caluroso  y  en  el  tiempo  firto  y 
nevado,  y  en  cuanto  la  vida  dura,  y  hasta  entrar  eo  la 
huesa,  perseveran  robando.  Dando  en  esto  á  entender 
que  00  íes  rompe  el  hilo  del  malhacer  ni  ios  remuefe  da 
su  dañada  vida  y  costumbres  ningún  suceso  admira- 
ble ni  azote ,  sino  al  revés,  que  hacen  mal  y  les  suceda 
bien ,  y  ansi,  llevan  siempre  y  en  todo  Uempo,  y  b»la 
el  fin  de  la  vida,  su  maldad  adelante.  Y  lo  que  elongi- 

i  nal  á  la  letra  dice  aquí,  significa  esto  mismo,  aunque 
algunos,  y  no  bien,  lo  entienden  por  diferentemaneía. 
Porque  dice :  «Secura  y  calor  roñan ,  aguas  de  mn, 
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sepaTttira  pecan ; »  que  es  decir  que  roban  en  el  tiem- 
po seco  y  caluroso  y  en  el  lluvioso  y  nevado,  y  que 
pecan  sin  estorbo  ni  contraste  basta  la  sepultura.  Pero 
añade  : 

20  «Ohfdese  del  la  piedad,  su  dulzura  gusano,  no 
sea  mentado,  sea  quebrantado  como  palo  sin  fruto.»  O 
como  el  origina]  á  la  letra  :  a  Olvidarse  ha  del  piedad, 
tomará  gusto  suyo  gusano,  mientras  no  será  mentado 
y  será  quebrantado  como  palo,  tortura ; »  que  es  difi- 
cultoso de  entender,  mirando  lo  que  Job  aquí  pretende, - 
y  comparando  con  ello  las  declaraciones  de  algunos. 
Porque  se  persuaden  que  Job  por  estas  palabras  quiere 
decir  que  estos  injustos  y  tiranos  y  robadores  que  ha 
dicho,  paran  en  mal,  y  que  la  fortuna  los  derrueca,  y 
k  muerte  los  acaba  y  pone  en  olvido  perpetuo,  y  no 
miran  ni  advierten  que  decir  esto  es  afirmar  lo  contra- 
rio de  lo  que  pretende  decir,  y  que  es  hacer  la  causa 
de  sus  amigos,  y  convenir  con  ellos,  y  condenarse  á  si 
mismo.  Porque,  como  al  principio  dijimos,  y  habemos 
lepetido  muchas  veces  después ,  su  intento  de  ellos  es 
que  los  malos  en  esta  vida  siempre  son  castigados ,  y 
que  si  florecen  un  poco,  se  marchitan  aquí  luego  y  se 
secan;  y  Job,  por  el  contrario,  porfia  que  esta  reglano 
es  cierta,  sino  que  muchas  veces  sucede  hombres  per- 
versos vivir  aquí  descansados;  y  á  este  propósito  en- 
dereza todo  aqueste  capitulo^  á  que  contradice  si  ago- 
ra dijese  que  caen  desastradamente  de  su  felicidad  es- 
tos malos.  Por  donde  es  necesario  decir,  ó  que  este 
verso  no  es  afirmación  de  lo  que  sucede,  sino  deseo  de 
que  ansí  sucediese  (que  es  natural  siempre  que  hacemos 
memoria  de  lo  bueno  desearle  felicidad, y  de  lómalo  el 
contrarío,  y  romper  en  alguna  palabra  ó  señal  que  dé 
muestras  de  este  deseo;  y  ansí,  Job,  que  contaba  la 
maldad  de  esta  gente ,  no  pudo  no  aborrecerla ,  y  abor- 
reciéndola, divertirse  á  desear  aquí  su  castigo,  no  por 
decir  que  los  castraban  aquí ,  sino  por  desear  que  los 
castigasen);  así  que,  es  necesario  decir  que  es  deseo, 
ó  que  habla ,  no  de  esta  vida,  sino  de  lo  que  pasa  en 
la  otra;  que,  como  habla  dicho  que  perseveraban  en  su 
maldad  hasta  la  huesa,  dice  ahora  que  en  llegando  á 
ella  se  les  trocará  la  ventura,  y  los  olvidará  la  piedad, 
y  se  tornarán  en  gusanos ,  y  perecerán  en  la  memoria 
de  todos  y  como  cosa  sin  fruto.  O,  lo  que  por  mas  cier- 
to tengo,  repite  por  otras  diferentes  y  elegantes  mane- 
ras la  misma  sentencia  de  arriba,  diciendo  que  «se  ol- 
vidará del  la  piedad»,  estoes,  que  no  hará  morada  en 
sus  entrañas  y  pecho,  y  que  «los  gusanos  le  come- 
rán», esto  es,  que  perseverarán  sin  contraste  en  el  mal 
basta  la  muerte ,  y  que  a  mientras,  no  será  mentado,  y 
será  quebrantado  como  palosi,  esto  es,  hasta  el  fin  de  la 
vida,  adonde  fenece  el  recuerdo,  y  las  facultades  natu- 
rales se  quiebran ,  durará  su  tortura,  esto  es,  se  pros- 
perará su  injusticia.  Por  manera  que  dar  gusto  á  los 
gusanos,  no  ser  mas  mentado,  ser  quebrantado  ó  cor- 
tado como  árbol  sin  fruto,  son  el  morir,  dicho  y  varia- 
do por  tres  diferencias  sacadas  de  lo  que  sucede  en  la 
muerte;  y  el  olvidarse  es  no  conocerle,  ni  entrar  por  su 
casa  es,  digo,  siempre  ocuparse  en  maldad.  O  sin 
duda  la  piedad  que  del  se  olvida  es  Dios  piadoso,  no 
solo  cuando  beneficia,  sino  cuando  castiga,  porque 
con  la  pena  sana  y  abre  camino  para  derramar  su  cle- 
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mencia.  Y  ansí,  el  olvidarse  la  piedad  de  estos  hom- 
bres, es  decir  que  los  deja  Dios  ir  por  sus  apetitos, 
sin  enfrenarlos  ni  siquiera  recogerles  la  rieiída ,  sin 
darles  sofrenada  ni  azote;  que  sise  los  diera,  fuera 
piadoso  con  ellos,  y  en  no  hacerlo  se  les  muestra  jush 
ticiero  y  severo,  porque  es  sin  duda  grave  mal  dejar- 
nos Dios  aquí  sin  castigo.  Añade  : 

%i  í(  Apacentó  á  la  estéril  que  no  pare,  y  á  la  viuda  no 
hizo  bien.»  Estos  mismos,  dice,  de  que  hablo,  á  las  de- 
más injusticias  suyas  ayuntan  estas  crueldades  también, 
que  hacen  mal  á  la  viuda  y  á  la  estéril.  Dijo  que  eran 
sin  piedad ,  olvidados  del  todo  ellos  de  ella,  y  ella  de 
ellos;  dice  agora  en  particular  un  ejemplo,  porque  dice: 
Apacientan  la  estéril ,  y  no  hacen  bien  á  la  viuda.  Ha- 
cer mal  á  las  mujeres  en  general  es  cosa  muy  inhuma- 
na ;  que  su  flaqueza  natural ,  y  la  blandura  de  su  con- 
dición ,  y  el  servicio  que  recebimos  de  ellas  y  las  deudas 
que  les  debemos  por  ser  nuestras  madres,  nos  obligan  i 
su  servicio  y  respecto;  mas  en  particular,  tratar  mal  á  las 
necesitadas  y  desnudas  de  abrigo,  que  ni  tienen  marido 
ni  hijos ,  es  fiereza  gravísima,  a  Apacentó,  dice ,  á  laes- 
téríl  que  no  pare ,  y  á  la  viuda  no  hizo  bien.»  Es  u^  y 
forma  de  hablar,  alguna  palabra  que  se  pone  en  la  prime* 
ra  parte  de  un  verso,  sin  ponerla  en  la  segunda ,  tener- 
la por  puesta ;  y  al  revés ,  la  que.  se  pone  en  la  postrera 
traspasarla  á  la  primera.  Y  ansí,  decimos  aquí  que  aquel 
no  do  se  dice  a  y  no  hizo  bien  á  la  viuda»,  se  traspasa 
al  principio,  diciendo  :  a  No  apacentó  á  la  estéril  que 
no  pare,  y  á  la  viuda  no  hizo  bien.»  Y  aun  decimos 
que  la  palabra  original  tiene  la  nrisma  fuerza  y  uso  que 
en  castellano  el  f>acer,  que  unas  veces  es  del  que  apa- 
cienta el  ganado,  y  decimos  que  pace  el  pastor  sus 
ovejas,  y  oti*as  de  ese  mismo  ganado  que  pace  la  yer^ 
ha.  Y  podremos,  según  esto,  decir  :. «Pació  la  estéril 
que  no  pare ,  y  á  la  viuda  no  hizo  bien ; »  que  es  como 
si  mas  claro  dijera  que  estos  pacen,  esto  es,  comen  y 
tragan  las  estériles ,  y  no  hacen  bien  á  las  viudas.  En 
que  pinta  Job  unas  malvadas  gentes,  de  quien  Cristo 
dijo  mucho  después  (Matth.,  23,  14)  que  les  comen  i 
las  viudas  las  casas ,  fingiéndose  santos ;  y  no  á  las  viu- 
das solas ,  sino  á  las  doncellas  hacendadas^  y  huérfanas, 
que  por  las  estériles  y  que  no  paren  se  entienden  aquL 
Porque  á  estos  dos  géneros ,  que  por  ser  mujeriles  son 
fáciles,  y  por  carecer  de  dueño  no  tienen  guarda  en  la 
puerta,  y  por  esta  falta  de  arrimo  admiten  con  alegría 
á  cualquiera  que  se  les  quiere  arrimar,  acuden  luego 
estas  aves ,  y  coloreando  con  largas  devociones  y  oracio- 
nes su  entrada ,  negocian  su  interés  y  regalo,  y  llegán- 
dose á  ellas ,  allegan  sus  riquezas  á  sí,  y  pareciendo 
que  las  santiguan ,  las  chupan  dulcemente  la  sangre,  y 
como  dice  singularmente  Job,  páconlas  y  no  les  hacen 
bien.  Porque ,  profesándose  por  bienhechores  suyos  y 
por  gobernadores  de  su  vida  y  su  alma,  en  lugar  de 
hacerlo  asj,  hinchen  su  bolsa  y  dejan  vacía  á  la  huér- 
fana y  viuda.  Y  prosigue  : 

22  ((Derrocó  fuertes  con  su  fortaleza,  levantarse  ha, 
y  no  fiará  en  la  vida.»  Lo' que  decimos  derrocó ,  en  el 
original  es  propriamente  extender  ó  alejar  arrojando. 
Y  ansí,  dice  agora  que  de  estos,  no  solamente  los  (pie 
poco  pueden  y  son  fáciles  de  engañar  son  engañados, 
mas  también  con  los  poderosos  son  violentos  y  fuertes; 
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á  todos  a4^Qmoton  y  i  todos  Toncdn,  á  los  flacos  chor  I 
pan  y  á  los  fuertes  derruecan.  Y  dice  que  los  alejan  y 
arrojan  á  semejanza  de  los  que  tiran  con  honda ,  para 
mayor  demostración  de  su  injusto  poder,  con  que  á  los 
mas  valientes  arman  en  un  punto  un  traspié,  con  que 
los  derruecan  al  suelo  y  los  alejan  de  su  descanso  muy 
lejos.  Y  lo  que  dice  «y  levantarse  ha,  y  no  fiará  en  su 
Tida»,  dícelo,  no  del  que  arroja,  sino  del  arrojado  y 
caido;  y  á  mi  parecer  dfcelo  perseverando  en  la  seme- 
janza misma  que  he  dicho,  del  que  es  arrojado  de  otro 
mas  poderoso  con  violencia  y  con  fuerza ,  como  el  toro 
arroja  al  que  coge  en  los  cuernos ;  que  de  la  manera 
que  el  caido  ansí  levanta  la  cabeza  y  el  cuerpo.con  de- 
seo de  huir  y  apartarse  del  toro,  y  por  otra  parte  teme 
ser  visto  de  él  al  alzarse,  y  siendo  acometido  otra  vez, 
tornará  venir  á  sus  manos,  y  un  mismo  deseo  de  huir 
le  mueve  y  le  detiene,  ansí  dice  Job  que  estos ,  como 
toros  bravos  y  animales  fíerisimos ,  no  solo  huellan  y 
deshacen  lo  pequeño  y  lo  flaco,  mas  á  lo  fuerte  y  pode- 
roso acometen  y  derruecan,  y  arrojan  de  si  con  tanta 
braveza ,  que  los  arrojados ,  por  apartarse  de  otro  gol- 
pe, querrían  levantarse ,  y  por  no  despertarlos  otra  Tez 
con  su  vista,  no  osan  bullirse,  y  hacen  de  los  morte- 
cinos por  no  quedar  muertos  del  todo.  Dice  mas : 

23  aDióle  Dios  lugar  de  penitencia,  mas  él  usó  del 
en  soberbia,  sus  ojos  en  sus  ¿arreras. »  El  original  á  la 
letra  :  aDarále  á  la  confianza  y  estribará,,  y  ojo  suyo 
sobre  caminos  de  ellos ;»  que  por  ser  tan  cortado,  da 
lugar  á  diferentes  sentidos.  San  Jerónimo  lo  aplica  á 
Dios,  y  entiende  y  traslada  de  esta  manera :  Daráie, 
conviene  á  saber,  Dios  á  este  injusto  y  malo  que  digo, 
aá  la  confianza,»  esto  es,  espacio  en  que  se  convierta, 
y  no  le  cortará  la  vida  luego  ni  le  cerrará  la  entrada  al 

'  perdón.  Mas  a  él  estribará»,  esto  es,,  afirmarse  ha  mas 
en  su  mal  hacer,  y  atribuirá  su  buen  suceso  á  sus  fuer- 
zas, y  del  disimular  Dios  con  él  y  esperarle  tomará  oca- 
sión de  soberbia^  «  Y  ojo  suyo  en  carrera  de  ellos,»  es- 
to es,  y  Dios  lo  ve  y  advierte,  y  con  todo  eso,  pasa  por 
ello  y  disimula.  Que  es  decir  Job  lo  que  hace  á  su  in- 
tento ,  de  que  hay  muchos  malos  á  quien  Dios  aquí  no 
castiga.  Oíros  no  lo  aplican  á  Dios,  sino  al  hombre  vio- 
lento y  injusto,  y  dicen  así,  que  este  al  que  una  vez 
derrueca,  le  da  la  mano  algunas  veces  por  respecto  de 
algún  interés  que  pretende ,  pero  tráela  sobre  el  ojo, 
para  en  viendo  ocasión  tomar  á  hundirle ,  y  déjala*  en- 
gordar un  poco  para  comerle  después ,  y  juega  con  él, 
como  el  gato  con  el  ratón,  que  le  suelta  y  le  prende,  y 
ál  fin  le  degüella.  Y  según  esta  manera,  á  lo  que  yo  en- 
tiendo, persevera  todavía  Job  en  la  semejanza  de  la  bes- 
tia fiera  y  del  toro,  que,  como  sabemos,  cuando  prende 
á  uno,  le  arroja,  se  para  y  le  mira,  y  llegado  á  él,  le  hue- 
le para  ahinojar  sobre  él,  si  está  vivo.  Ansí,  dice,  estos 
paran  después  que  han  derrocado,  y  dan  á  bs  caldos 
con  este  espacio  esQgranza  de  huir,  mas  están  atentos 
y  los  ojos  abiertos ,  para  cerrar  con  ellos  luego  que  se 
levanten.  Y  con  esto  viene  á  pelo  y  como  nacido  lo  que 
luego  se  sigue.  Porque  dice :. 

24  (c  Alevantáronse  un  poco,  y  no  permanecieron. » 
O  como  el  original  dice :  aY  no  él,  y  son  humillados, 
como  toros  son  cerrados,  y  como  cabeza  de  espiga  son 
cortados.»  «Alevantáronse  un  poco,»  conviene  á  saber, 
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los.  anejados  y  caidofi ;  eslo  es,  alzaron  k  cdiaa  f» 
ver  si  se  les  apartaba  U  fi^>  nuts  ella  no  se  i^oitaá 
los  aleja,  antes  entonces  los  acomete  de  Dueto,  y  !■ 
huella  y  acaba,  y  hace  de  ellos  lo  que  de  los  fbcosl»- 
cia,  y  los  encarcela  y  corta  la  cabeza  con  la  &c3iU 
que  se  corta  la  esnig^.  Y  sin  duda  es  asi,  que  ks  qmm 
apoderan  con  violencia,  para  justificarse,  dejan  áls 
veces  respirar  un  poco  álos  que  oprimen ,  y  @tán  o»- 
mo  en  vela,  con  fin  de  que  respirando  hagan  al^ia 
que  al  parecer  se  desmanden,  para  por  esta  causa  d»> 
truirlos  del  todo,  y  velan  siempre  sobre  ellos,  y  coali 
menor  demostración,  los  destruyen.  Y  dicho  esto,  eot- 
Cluye  y  dice :    . 

25  aY  si  no,  agora  ¿quién  me  desmentirá  y  poDÉi 
ante  Dios  mi  palabra?»  Gomo  diciendo  :  Esto  pastéa- 
me digo,  y  si  decís  que  no,  ¿quién  de  Yosotros  mep»* 
bará  lo  contrario,' ó  me  convencerá  de  falso  delante  di 
Dios?  Y  dice  adelante  de  Dios»  con  particalar  adnv- 
tencia,  que  es  tribunal  de  verdad ;  porque  en  él  suyo  di 
estos  amigos,  y  en  el  juicio  que  Imcian ,  esta  sn num 
de  Job  condenada  estaba  por  falsa,  y  él  lo  entendía.  Tc^ 
dad  es  que  donde  decimos  a  pondrá  delante  de  Dios», 
podemos  decir  a  y  pondrá  por  nada  o,  poique  el  oñ- 
ginal  lo  consiente.  Y  dirá  que  ¿quién,  por  mas  qoeafii 
el  ingenio,  «popdrá  por  nada,»  esto  es,  deshará  lo  qoi 
ha  dicho,  siendo  cosa  que  se  ve  por  los  ojos  y  setm 
con  las  manos  en  mil  ejemplos  que  en  la  vida  se  ofr^ 
cenT 

CAPITULO  XXV. 

AaCCllENTO. 

Como  Job  86  habla  Jastifleado  tanto  en  at  nzonamleiito,  itíaÉá 
Bíldad  Snbitea  confandirie,  tomando  por  principio  pan  iafak 
naldadea  de  Job  lo  terrible  f  delicado  de)  Joieio  ée  Dios,  et- 
joa  ojoa  balian  aaseba  en  lu  eriatiraa  ais  Inoidat  y  pcriieaba 

del  nniTerao. 

i  Y  respondió  Bíldad  él  de  Suhi  y  dijo : 
2  Poderio  y  pavor  con  él,  hacedor  de  paa  ensasál" 
•  turas. 

Z  ¿Por  ventura  tienen  cuento  sns escuadrones?  T¿ so- 
bre quién  no  levanta  su  luz? 

4  Y  ¿en  qné  manera  se  justificará  varón  con  IKos,y 
cómo  se  alimpiari,  nacido  de  migerf 

5  Eb,  hasta  luna  no  esclarécei  y  estrellas  no  son  fiapiv 
en  sus  ojos. 

6  ¿Cuánto  mas  varón  gusano, y  UJo  de  hombre p* 
sano? 

EXPLIGAOON. 

« 

i  cT  respondió  Bildad  el  de  Suhi. a  Responde  Kl^ 
dad  á  Job,  y  no  responde  al  propósito,  ni  le  redarguye 
de  falso  en  lo  que  de  hecho  dice,  sino  én  lo  que  se  ima- 
gina él  que  quiere  decir.  Job  decia  que  Dios  en  esta 
vida  muchas  veces  no  azota  á  los  malos,  y  decíalo  paia 
que  de  su  azote  no  arguyesen  que  él  lo  era,  como  en 
realidadde  verdad  lo  argüían.  Mas  parécele  á'Bildad 
que  decir  esto  Job  es  decir  que  Dios  es  injusto,  y  no 
sabe  concertar  eqlre  si  hacer  justicia  Dios  y  ser  azo- 
tado Job  no  siendo  malo.  Yansi,  no  enfade  probar  que 
castiga  aquí  Dios  á  los  malos,  sino  prueba  y  afirma  que 
Dios  es  poderoso.y  grandísimo ,  y  que  es  desatino  te* 
nerse  delante  del  por  justos  los  hombres.  Porque  le  pa- 
rece quO;  siendo  eslo  cierto»  no  se  compadece  con  etto 
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I  qoe  Job  tñrm,  del  pasar  en  esta  vida  sin  castigo  los  t 
nlos,  7  de  estar  sin  colpa  él,  estando,  como  está,  cas- 
gado  ;  y  le  parece  que  no  condenarse  por  malo  Job  es 
mdenar  á  E^os  por  injusto.  Y  ansí  vuelve  por  la  jus- 
cia  de  Dios,  contra  la  cual  ni  Job  decía,  ni  se  colegia 
5  su  diebo  con  verdad  cosa  alguna.  Pues  dice : 
2  «Poderío  y  pavor  con  él,  hacedor  de  paz  en  sus 
turas. »  Gomo  diciendo :  Si  fuese  ansí  como  dices,  no 
(lia  Dios  como  es.  ¿No  sabes  que  es  poderoso  y  espan- 
ible,  y  hacedor  de  justicia?  a  Poderío  y  pavor  con  él.» 
iiiere  decir,  no  que  tiene  poder  solamente,  sino  que 
3  la  fuente  de  la  majestad  y  poder,  y  no  solo  dice  pe- 
er de  fuerza,  sino  de  gobierno  y  de  mando;  y  ansí,  que 
^ios  tiene  el  imperio  de  todo,  y  la  fuerza  para  ejecu- 
ion  de  su  imperio,  y  que  lo  tiene,  no  prestado  ni  con 
liedo,  sino  proprio  y  que  está  «con  él  o,  esto  es,  que 
5  Tiene  de  suyo.  De  lo  cual  lo  primera  le  hace  gran- 
Isimo,  y  lo  segundo  espantable  y  pavoroso,  y  ambas  á 
tos  cosas  demuestran  claramente  que  es  justo.  Porque 
unque  á  las  veces  gobierna  y  manda  la  maldad,  pero 
runca  le  viene  de  suyo  el  mandar;  sola  la  justicia  y  la 
Brdad  es  natural  para  el  mando.  Por  donde,  decir  que 
a  divinidad  es  emperadora  de  suyo,  es  decir  que  es 
QStísima.  Y  conforme  á  esto,  añade  y  dice  que  es  aba- 
tedor  de  paz  en  sus  alturas»,  que  es  decbr  que  pone 
m  orden  y  gobierna  con  rectitud  las  criaturas  mas  al- 
ias; como  arguyendo  que  si  pone  en  lo  poderoso  con- 
certó, no  dejani  desconcertado  lo  flaco,  y  si  da  ley  á 
tos  ángeles,  no  consentirá  que  vivan  sin  ella  los  hom- 
bres, y  si  ordena  á  los  inmortales,  no  querrá  que  los 
mortales  anden  sin  orden ,  y  seria  visto  quererlo,  si  no 
bubiese  castigo  con  que  lo  que  se  desordena  se  emien- 
de.  Y  dice  en  el  mismo  propósito : 

3  a¿Por  ventura  tienen  cuento  sus  escuadrones?  Y 
¿sobre  quién  no  se  levanta  su  luz?»-  No  hay  número,  di- 
ce, de  sus  escuadrones.  Prueba  el  infinito  poder  de  Dios 
por  la  majestad  de  su  casa,  y  por  la  muchedumbre  sin 
cuento  de  sus  ministros  demuestra  su  grandeza  sin  fin. 
Y  llama  escuadrones  á  las  criaturas  de  Dios,  por  las  di- 
ferencias de  ellas,  y  por  la  orden  que  cada  una  tiene 
en  su  género,  y  por  la  fortaleza  de  todas,  y  por  la  pres- 
teza con  que  acuden  á  los  llamamientos  y  mandamien- 
tos de  Dios.  Porque  cada  género  de  cosas  ordenado  por 
sus  subjetos  y  especies,  es  como  un  escuadrón  de  sol- 
dados concertado  por  sus  hileras.  Y  como  el  escuadrón 
á  un  tocar.de  trompeta,  y  á  una  seña  que  el  capitán  ha- 
ce, acomete  ó  se  retira,  ó  se  extiende  ó  se  aprieta,  ó  se 
tuerce  por  diferentes  maneras ,  ansí  á  las  escuadras  de 
las  cosas  criadas  con  un  silvo  las  mueve  Dios  por  do 
quiere.  Por  manera  que  en  decir  escuadrones,  signi- 
fica que  es  capitán  Dios  y  gobernador;  y  en  decir  qiie 
ano  tienen  cuento»,  demuestra  que  se  gobiernan  todas 
jKir  él,  como  lo  declara  diciendo:  «¿Y  sobre  quién  no 
se  levanta  su  luz?»  Porque  el  gobierno  es  guia,  y  la 
guia  luz,  y  ansí  queda  averiguado,  siendo  luz  de  todo, 
ser  el  gobierno  general  de  las  cosas.  Sigúese : 

4  «Y  ¿en  qué  manera  se  justificará  varón  con  Dios, 

■y  ciémo  se  limpiará  nacido  de  mujer?»  Aplica  lo  dicho 

á  lo  que  pretende,  y  concluye  diciendo :  Pues  si  á  Dios 

le  es  natural  el  ser  señor  y  el  ser  justo,  y  es,  por  mejor 

deeíTi  el  s^oríp  y  la  justicia  misma ,  «¿  cómo  se  justí« 
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ficará  el  hombre  con  Dios?»  Adonde  lo  qqe  dice ,  «con 
Dios , »  ó  vale  tanto  como  comparado  con  Dios  (y  en- 
tendido ansí ,  concluye  bien  y  dice  verdad ,  porque  no 
hay  comparación  con  el  que  es  de  suyo  justo,  y  el  que 
participa  y  mendiga  de  otro  su  bondad  y  justicia ;  pero 
no  habla  á  propósito,  porque  ni  se  duda  dello,  ni  se  con- 
cluye el  intento  de  que  Job  es  malo  por  ser  Dios  mas 
justo  que  él  y  mas  bueno),  ó  vale  «con  Dios»  tanto 
como  en  los  ojos  y  en  el  juicio  de  Dios,  y  esto  hacia  mas 
al  propósito,  porque  era  decir  que  Dios  juzgaba  á  Job 
por  malo.  Mas  no  se  colige  bien  de  lo  dicho,  que  no  se 
sigue  que  Dios ,  por  ser  infinitamente  justo ,  juzga  por 
malo  á  todo  lo  que  no  es  él.  Porque  en  este  juicio  no 
pide  á  las  criaturas  que  tengan  con  él  otra  tanta  justi- 
cia, sino  aquella  sola  que  á  cada  una  es  debida  según 
so  razón,  ni  las  mide  por  lo  que  es  él  en  sí,  sino  por  lo 
que  deben  ser  ellas.  Y  como  en  lo  natural ,  en  que  son 
infinitamente  menos  perfectas  que  Dios,  si  tienen  lo  que 
á  su  medida  conviene ,  Dios  las  tiene  por  buenas  y  laa 
llama  ansí,  como  se  escribe  en  el  Génesis  (a);  asi  en  lo 
moral,  dado  que  no  igualan  con  infinitos  quilates  á  Dios, 
si  tienen  lo  que  suelen  y  les  demanda,  son  tenidas  de 
Dios  por  justas.  Ansí  que,  Bildad,  de  haber  asentado  que 
Dios  es  la  justicia,  no  concluye  bien  que  en  su  juicio 
todos  los  hombres  son  malos.  Bien  es  verdad  que  ten- 
drían trabijo  todos  si  por  todo  rigor  lo  llevasen ,  no 
porque  él  es  justo  de  suyo,  ni  porque  nos  pide  que  sea- 
mos tan  justos,  sino  porque  en  eso  mismo  que  nos  pide 
y  debemos  ser,  hacemos  mil  faltas  y  pasamos  nuestra 
ley,  y  faltamos  de  nuestra  medida  en  cuanto  en  esta 
vida  vivimos.  Que  aunque  el  justo  puede  hacer  y  hace 
algunas  obras  perfectas,  otras  también  hace  que  no 
son  ni  perfectas  ni  buenas;  porque  ninguno  se  apura 
tanto  aquí,  que  no  tenga  alguna  imperfección  ó  pecado 
ligero.  Mas  esto  no  lo  niega  Job,  ni  contradice  á  lo  que 
afirma  y  pregona  de  si,  que  es  no  haber  pecado  de  ma- 
nera que  mereciese  tan  grave  y  riguroso  castigo,  a  Y 
¿en  qué  manera  se  justificará  varón  con  Dios,  y  cómo 
se  limpiará  nacido  de  mujer?»  Lo  que  decimos  varón, 
en  el  original  es  una  palabra  que  significa  el  olvido ;  y 
lo  que  decimos  anacido  de  mujer»,  según  la  proprie- 
dad  de  su  origen,  quiere  decir  muy  nacido* de  mujer. 

Y  contrapone  bien  estas  dos  cosas  en  el  hombre  con 
las  dos  que  dio  á  Dios,  con  quien  le  compara.  En  Dios 
puso  poderío  y  luz  de  justicia,  pone  en  el  hombre  error 
de  ceguedad  y  flaqueza;  ceguedad,  en  darle  nombre  de 
olvido  ydesacuerdo,  que  es  un  género  de  no  saber;  fla- 
queza, en  nombrarle  hijo  de  una  cosa  tan  flaca;  que  los 
hijos  á  los  padres  salen,  y  lo  vil  no  puede  engendrar 
fortaleza.  Y  como  en  Dios  puso  el  poderío  y  la  justicia 
en  lo  sumo,  ansí  al  hpmbre  da  extremo  de  ceguedad  y 
flaqueza.  Que  olvido  y  desacuerdo  no  es  ignorar  como 
quiera,  sino  es  un  no  saber  en  que  no  queda  rastro  de 
sciencia;  y  nacer  muy  hijo  de  mujer  no  es  mal  ordi- 
nario,, sino  mal  en  hábito  y  mal  lanzado  en  los  huesos. 

Y  si  la  mujer  en  las  letras  sagradas  es  flaqueza  y  livian- 
dad y  melindre,  el  hijo  de  esto  ha  de  ser  lo  puro  de 
ello  y  la  flor.  Y  si  son  en  ellas  mismas  llamados  hijos, 
de  una  cosa  los  que  tienen  mucho  de  ella  y  los  que  la 
poseen  con  gran  excelencia^  como  hijo  de  guerra  el  bo- 
lo) Gen.,  i.^ 
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licoso,  y  de  paz  los  qae  son  muy  pacíficos,  cierto  será 
que  llamar  al  hombre  de  mujer  hijo,  es  llamarle  extre- 
mado en  todo  lo  que  dice  mujer,  en  miseria,  en  vileza, 
en  poco  ser  y  substancia.  Y  si  hijo  es  esto,  muy  hijo  y 
por  hábito  hijo  y  en  los  tuétanos  hijo,  como  el  originad 
de  este  verso  denota,  ¿qué  no  será?  Mas  prosigue: 

5  «  Eh,  hasta  la  luna  no  esclarece,  y  estrellas  no  son 
limpias  en  sus  ojos.» 

6  «¿Cuánto  mas  varongusano,  y  hijo  de  hombre  gu- 
sano?» Es  argumento  que  llaman  de  lo  roas  á  lo  me- 
nos, por  manera  de  negación,  y  es  buen  argumento; 
porque  lo  que  falla  á  quien  mas  le  conviene,  no  se  ha- 
llará en  quien  menos  le  compete.  La  luna  y  las  estre- 
llas, que  son  moradas  de  luz,  ante  Dios  son  escuras; 
luego  mas  lo  será  el  hombre  mortal  y  el  hijo  de  padre 
mortal.  Pues  dice :  «  Veis,  hasta  la  luna,i>  que  esdechr, 
veis,  hasta  la  luna  misma,  que  tan  pura  y  blanca  se  nos 
muestra,  «no  esclarece,»  conviene  á  saber,  «en  sus 
ojos  }>  (que  se  traspasa  del  fin  del  verso  esta  palabra  al 
principio),  y  no  es  clara  en  sus  ojos  si,  como  dijinoos, 
la  compara  consigo ;  que  si  la  mide  por  lo  que  á  ella 
{conviene,  tiénela  por  buena  y  por  clara.  «Y  las  estre- 
llas,» que  son  también  cuerpos  de  luz,  «no  son  limpias 
en  sus  ojos,»  esto  es,  en  su  comparación  no  se  tienen 
por  luces.  «¿Cuánto  mas  varón  gusano?»  estoes,  cor- 
ruptible; que  significa  por  el  efecto  la  causa,  porque 
de  la  corrupción  nace  el  gusano.  «  Y  hijo  de  hombre 
gusano,»  esto  es,  corruptible  también ,  de  manera  que 
por  sí  y  de  su  linaje  es  miseria.  Pero  de  ser  corrupti- 
ble, ¿cómo  se  arguye  que  es  pecador  el  hombre?  Ar- 
guyese lo  uno,  porque  lo  corruptible  es  mudable,  y  lo 
mudable  flaco,  y  lo  flaco  es  ocasionado  á  faltar ;  lo  otro, 
porque  la  corrupción  del  hombre  nació  del  pecado,  co- 
mo san  Pftblo  (a)  dice :  «Por  un  hombre  entró  el  pe- 
cado en  el  mundo,  y  por  el  pecado  la  muerte. »  Y  ansí, 
4icordarle  al  hombre  que  se  convierte  en  gusanos  y 
que  nació  de  padres  gusanos ,  es  decir  que  de  nad- 
xQÍento  es  pecador  el  hombre. 

CAPITULO  XXYL 

ARGCMBRTO. 

Sentido  Job  de  que  Bildid  hiciese  como  parte  propria  saya  la 
defensa  de  la  divina  JosUciai  le  dice  qae  Dios  so  tiene  necesi- 
dad de  qae  él  le  defienda,  por  ser  todopoderoso  y  sAblo;  y  con 
esta  ocasión  alaba  Íob  el  diríBo  poder  y  le  engrandece  por  mny 
gallarda  manera. 

i  Y  respondió  Job  y  dijo: 

S  ¿A  quién  ayudaste?  ¿A  quien  no  tiene  ñierza?iSal- 
vaste  brazo  nofaerte? 

3  ¿A  quién  acoDsejs^te?  ¿  A  quien  no  tiene  ciencia  ?  Y 
¿manifestaste  tu  mucho  saber  ? 

4  ¿A  quién  enseñaste  palabras?  ¿Al  que  fabricó  tu  re<- 
suello? 

5  Ves,  los  gigantes  gimen  so  la  agua,  y  los  que  moran 
con  ellos. 

.  6  El  infierno  descubierta  su  cara,  y  no  tíene  velo  la  per- 
dición. 

7  Extiende  setentrion  en  vacio,  y  coelga  sobre  nada  la 
tierra. 

.  8  Recoge  en  sus  nobes  las  aguas  para  que  no  des- 
ciendan á  una. 

(•)  Ad  ron.,  cap.  8^  ?•  1^ 
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9  Aprende  faces  de  asiento,  y  esparce  niebla 
bre  él. 

i  O  Con  término  cercó  en  derredor  la  faz  de  las 
hasta  que  la  luz  y  las  tinieblas  se  acaben. 

11  Golnnas  de  cielo  tiemblan,  y  se  espavoreceaí 
Increpación. 

12  En  su  fortaleza  ayunta  los  mares  y  con  sa  sám  hi- 
Tíó  al  soberbio. 

13  Sa  espíritu  adornó  los  cielos,y  negodasdoamM 
salió  la  torcida  culebra, 

14  Ves,  estas  partes  de  sus  carreras,  y  coinpeqMi- 
ta  palabra  oimos  de  ello ;  el  tronido  de  su  grandeza ¿eé- 
mo  será  percebido? 

EXPLlCAaON. 

i  «Y  respondió  Job  y  dijo. »  Burla  Job  de  Bfldadci 
este  capitulo,  pero  no  convienen  todos  en  decir  de  qtk 
burla.  Unos  dicen  que  pretendió  probar  la  provideedi 
particular  que  Dios  tiene,  y  que  no  la  probó,  y  que  e- 
si  Job  le  escarnece ;  y  por  consiguiente  trasladm  Ib 
versos  segundo  y  tercero  y  cuarto  de  esta 
«¿Con  qué  ayudaste  lo  flaco?  ¿Cómo  salvaste 
queza  de  brazo?  Cómo  determinaste  sin  sabidurfe?  T 
¿piensas  que  mostraste  gran  saber?  ¿Cuyas  palabras  bb- 
nifestaste,  y  cuyo  espíritu  salió  de  li?»  Gomo  dideoÉ 
con  ironía,  disimulación  y  escarnio :  ¿Quién  te 
ñó,  ó  quién  fué  tu  maestro ,  para  confirmar  tan 
mente  tu  sentencia  flaca,  y  para  favorecerla  ooo  hsm 
tan  débil?  Mas  este  parecer,  aunque  es  del  Parafiask 
caldeo,  no  viene  con  lo  que  se  sigue  después.  Y  m^ 
considerándolo  todo,  trasladaron  los  griegos  mcior  afá, 
á  quien  siguiendo  san  Jerónimo,  dice : 

2  «¿A  quién  ayudaste?  ¿Por  ventura á  quienmfiB- 
ne  fuerza?»  Según  lo  cual  escarnece  Job  en  Bildad,» 
de  la  providencia,  que  no  probó,  que  eso  es  ajeno  dé  li 
que  agora  se  trata ,  sino  del  querer  volver  por  la  gna- 
deza  de  Dios,  como  si  estuviera  en  peligro;  y  yaq» 
volvia,  lo  poco  que  della  supo  decir.  Porque  ea  lo  pci- 
mero ,  lo  uno ,  agravió  á  Job,  dando  á  entender  que  m 
sentía  bien  de  Dios,  pues  él  en  respuesta  suya  vola 
por  Dios ,  y  lo  otro ,  hizo  una  cosa  excusada,  parqiB 
ninguna  cosa  es  mas  manifiesta  que  la  grandeza  difi* 
na;  en  lo  segundo  anduvo  muy  pobre  en  argumenta, 
que  de  suyo  es  tan  extendido  y  copioso.  Y  ansí,  Job,  Iw* 
lando  del ,  cuanto  á  lo  primero,  dice  que  fué  el  ssf» 
trabajo  excusado,  que  sin  causa  y  por  qué  vuelve  por 
Dios ,  á  quien  él  alaba ,  y  cuya  grandeza  y  justicia  ts^ 
noce  y  confiesa,  y  que  él  en  sí  está  tan  alabado,  ta 
poderoso  y  tan  fuerte.  Y  cuanto  á  lo  segundo,  añadí, 
alabando  á  Dios ,  lo  menos  que  Bildad  había  dk^  éb 
sus  loores.  Pues  dice:  a¿A  quién  ayudaste?  ¿Por  veoUi- 
ra  á  quien  no  tiene  fuerza?»  Tomaste,  dice,  la  cu- 
sa de  Dios,  como  si  él  no  tuviera  saber  ó  poder  pan  de- 
fenderla, y  juzgaste  por  perdido  su  negocio  si  tú  ao 
salías  á  la  defensa;  engañándote  en  todo ,  ansí  en  pea- 
sar  que  corría  peligro  como  en  creer  que  el  socoiro  es- 
taba en  ti.  ¿Tan  flaco  te  parece  Dios,  tan  folto  de  fuer- 
za, que  tiene  necesidad  de  la  tuya?  «¿Salvaste,  dice, 
brazo  no  fuerte?»  Y  añade: 

3  <i¿A  quién  aconsejaste?  ¿Aquien  no  tiene  scieock?! 
Que  lo  dice  en  la  misma  razón  de  haberle  paraddo  á 
Bildad  necesario  apoyar  el  saber ,  el  poder  y  la  josticii 
de  Dios,  siendo  ansí  que  ni  Job  ni  otro  alguno  faioa 
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cuestión  de  ello  ni  duda.  Has  dice:  «Y  manifestaste  tu 
nucho  saber;»  que  es  disimulada  ironfa,  diciendo:  He- 
úste  gran  plaza  de  lo  que  sabiií^ ,  á  fin  de  responder  por 
a  sabiduría'  de  Dios.  Porque  en  realidad  de  verdad  no 
\ié  casi  nada  lo  que  en  esto  babló,  dos  palabras  soias, 
r  esas  manifiestas  y  de  poca  importancia.  Mas  aquí  el 
original  dice  ansí:  «¿Y  esencia  en  muchedumbre  be- 
Kiste  saber?»  Que  es  preguntarle,  conforme  á  la  figura 
pie  sigue,  si  le  parece  que  con  su  razón  ha  enseñado 
al  que  es  esencia  en  muchedumbre,  esto  es ,  al  que  tie- 
ne en  sí  las  esencias  y  las  razones  de  todas  las  cosas, 
y  que  por  la  misma  razón  las  sabe  y  entiende  y  conoce; 
porque  al  ser  se  sigue  el  saber.  Y  prosigue  en  el  mis- 
mo propósito,  y  dice: 

4  «¿A  quién  enseñaste  palabras?  ¿Al  que  fabricó  tu 
resuello ?)}  Porque  cierto  es  que  el  autor  y  artífice  del 
aliento  y  del  espíritu  sabe  y  entiende  mas  que  quien 
recibe  el  espíritu.  Enseñas ,  dice,  á  hablar  al  que  hizo 
la  habla,  al  que  hizo  el  aliento  con  que  se  forma  y  ar- 
ticula ,  esto  es ,  al  mismo  maestro.  Que  en  el  original 
es  al  pié  de  la  letra:  «¿A  quién  anunciaste  palabras,  y 
espíritu  del  salió  de  tí?»  En  que  esto  postrero  podemos 
declarar  en  una  de  dos  maneras.  Una:  «¿A quién,  dice, 
enunciaste  palabras?»  estoes,  ¿por  quién  has  tomado 
la  mano  de  hablar,  como  si  él  fuese  mudo?  ¿Por  ventu- 
ra por  Dios  ?  Pues  dime ,  ¿salió  de  tí  el  espíritu  de  Dios, 
6  el  tuyo  dél?¿Dístele  tú  vida,  ó  al  revés,  élinspiróentí 
aliento  y  palabras?  QuealudeálodelGánest^  (a), donde 
dice  que  «formó  Dios  al  hombre  de  la  tierra,  y  le  inspiró 
resuello  de  vida».  Como  diciendo  con  mofa:  Hablas  por 
él,  como  si  él  no  supiese ,  como  si  fuese  hechura  tuya, 
como  si  le  hubieses  inspirado  la  vida.  Otra  manera  es, 
que  en  esta  segunda  parte  se  vuelva  á  Dios  y  hable  con 
él,  como  maravillándose  del  poco  saber  de  Bildad,  y 
diciendo:  ¿Por  quién  razones  y  hablas?  Mas  ¿qué  des- 
acuerdo. Señor,  que  siendo  hechura  tuya,  y  habiendo 
recibido  de  tí  el  aliento  y  el  alma,  presuma  de  ense- 
ñarte ó  le  parezca  que  padecerá  sin  su  defensa  tu  ser? 
Y  dicho  esto  en  mofa  y  reprehensión  de  Bildad,  abre  su 
boca  toda  en  alabanzas  de  Dios,  y  por  lo  poco  que  Bil- 
dad dijo ,  dice  él  muchas  cosas.  De  que  es  la  primera: 
5  «Yes,  los  gigantes  gimen  so  la^  aguas,  y  los  que 
moran  con  ellas.». O  como  dice  otra  letra:  «Ves,  los 
muertos  serán  formados  so  las  aguas,  y  los  que  moran 
eo  ellas;»  que  ambas  letras  engrandecen  á  Dios.  Por- 
que la  primera  hace  alqsion  al  diluvio,  adonde  Dios 
mostró  su  jurticia  en  la  severidad  del  castigo,  y  su  po- 
der en  anegar  al  mundo  con  tanta  facilidad  y  presteza; 
y  la  segunda  muestra  el  poder  y  saber  de  Dios  en  la 
creación  de  las  cosas,  que  por  medio  déla  humedad  las 
produce.  Y  no  solo  en  esta  luz,  adonde  el  hombre  la- 
bra y  el  sol  resplandece ,  y  el  cielo  y  las  estrellas  in- 
fluyen mas  derechamente  y  mas  fuerte;  mas  en  los 
abismos  mas  hondos  y  debajo  de  los  mares  mas  altos 
produce  criaturas  extrañas,  y  da  vida  adonde  al  pare- 
cer no  se  puede  vivir.  Y  á  la,  verdad,  aunque  todos  los 
elementos  están  llenos  de  estás  obras  divinas,  en  nin- 
guno se  ven  cosas  criadas  en  mayor  copia ,  ni  en  ma- 
yor diferencia,  ni  con*mayor  extrañeza,  que  en  la  mar 
y  las  aguas*  De  que  David  en  el  salmo  (6),  «este  mar, 
(•)Gt&.,e«p.t,v.7.  (5)Pi.t08,v.te,r. 
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dice ,  grande  y  de  grandísimos  brazos,  en  él  reman  ani- 
males que  no  tienen  cuento ,  animales  grandes  y  anir 
males  pequeños  sin  número.»  Prosigue: 

6  «El  infierno  descubierto  á  su  cara,  y  no  tiene  cu- 
bija la  perdición,»  entiéndese,  ante  sus  ojos.  En  el  pa- 
sado dijo  del  poder ,  en  este  del  poder  y  saber.  Porque 
en  Dios,  adonde  llégala  vista  alcanza  la  mano,  y  á  lo- 
do está  presente ,  por  ser  y  por  saber  y  virtud.  «El  in- 
fierno ,  dice ,  le  está  descubierto. »  infierno  llama  el  cen- 
tro y  lo  mas  hondo  y  escuro.  Que  es  decir:  En  lo  mas 
escuro  ve ,  y  lo  mas  secreto  y  ascendido  le  es  claro,  y 
no  hay  velo  ni  cubija  para  él  en  cosa  ninguna,  la  per- 
dición misma  conoce.  Y  llama  perdición  lo  mismo  que 
infierno ;  porque  lo  que  cae  allí  se  pierde ,  y  es  sin  uso 

y  sin  provecho  todo  loque  yace  escondido  en  inaccesi-   . 
bles  y  hondos  lugares.  Dice  mas : 

7  «Extiende  setentrion  en  vacío ,  y  cuelga  sobre  nada 
la  tierra.»  Setentrion  llama  á  todo  el  cielo,  entendien- 
do por  figura  el  todo  en  la  parte.  Pues  dice ,  en  testi- 
monio de  la  fuerza  y  sabiduría  de  Dios ,  que  hizo  la  tier- 
ra y  el  cielo ,  que  es  decir ,  todas  las  cosas  que  la  Sa- 
grada Escritura  suele  comprehender  en  estos  dos  nom- 
bres, como  se  ve  en  el  libro  de  la  creación  (c)  al  prin- 
cipio. Y  del  cíelo  dice  que  le  extiende,  y  de  la  tierra,  . 
que  la  tiene  colgada,  y  á  la  tierra  colgada  en  nada,  y  al 
cielo  extendido  en  vacío;  en  que  da  á  entender  de  Dios 
ser  tan  sabio  como  es  poderoso.  Porque  el  criar  es  po- 
der, y  el  criar  en  la  forma  como  crió  es  sabiduría  gran- 
dísima; que  á  la  tierra  pesadísima  sostiene  como  col- 
gada en  el  aire,  sin  apoyo  y  sin  arrimo  ninguno,  y  al 
cielo  tiene  extendido ,  no  en  otro  sugelo  alguno,  sino 
en  el  mismo  vacío.  Dice  mas: 

8  «Recoge  en  sos  nubes  las  aguas  para  que  no  des- 
ciendan á  una.»  Maravilloso  testigo  es  de  lo  que  sabe 
y  puede  Dios  el  negocio  de  las  nubes  y  lluvias;  y  así, 
Job  por  este  fin  hace  memoria  del  luego  después  de  la 
creación  de  las  cosas.  La  tierra  es  seca  de  suyo,  y  el  sol 
que  la  rodea  y  mira  siempre,  la  seca;  y  ansí,  para  el  re- 
frigerio de  los  que  en  ella  viven,  y  para  el  sustento  de 
todos ,  fué  necesario  que  fuese  regada.  Para  lo  cual  or- 
denó Dios  que  la  agua  subiese  en  alto,  y  se  espesase 
en  nubes  encima  del  aire,  y  se  derritiese  otra  vez  en 
ellas,  y  cayese  hecha  lluvia ,  para  que  las  nubes  defen- 
diesen del  sol ,  y  la  lluvia  regase  y  humedeciese  la  tier- 
ra. Y  pareciendo  no  ser  posible  que  la  agua,  mas  pesa- 
da que  el  aire,  se  pusiese  sobre  él,  halló  Dios  forma 
como  adelgazarla  y  alivianarla  en  vapores;  y  á  ese  mis- 
mo sol ,  que  secaba  y  agostaba  la  tierra,  hizo  ministro 
para  sacar  de  ella  lo  que  la  defendiese  del  y  amparase; 
que  el  sol  levanta  el  agua  á  las  nubes,  y  las  nubes,  de- 
jándola caer,  mitigan  y  templan  su  ardor.  Y  porque 
adelgazada  el  agua  ansí,  pudiera  subir  tan  alto,  que  no 
fuera  después  de  provecho ,  templó  y  compuso  el  aira 
en  tal  forma,  que  llegada  á  cierta  parte  del  se  detuvie- 
se ,  y  con  el  frió  de  aquel  lugar  se  espesase  la  que  iba 
hecha  humo  con  el  calor,  y  espesándose  cobrase  cuer- 
po, y  vuelta  á  su  primera  forma  y  peso  cayese.  Y  dis« 
puso  las  casas  con  tal  providencia,  que  se  derritiese 
poco  á  pdto  y  hubiese  quien  la  detuviese  y  dividiese  en 
el  aire  para  que  no  viniese  al  suelo  toda  junta  y  de  gol- 

ifi)  Gta.»  u 
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pe ,  que  fuera  anegarlo ,  alno  ^  gotas  menudas.  Pues 
dice  que  recoge,  ó  según  el  original  propriamente,  que 
«ata  en  sus  nubes  las  aguas»;  porque  las  que  subían 
sueltas  y  esparcidas  y  lechas  vapores,  volando  con  el 
arte  que  dicho  habernos,  las  recoge  y  las  aprieta  y  las 
espesa ,  y  como  él  dice ,  « las  ata  en  las  nubes  ^n  redu- 
ciéndolas á  su  forma  propria  y  dándolas  peso,  con  el 
cual  comienzan  á  descender ,  no  á  una  ni  de  golpe, 
sino  deshechas  en  partes  pequeñas.  O  como  otra  le- 
tra dice  y  «no  es  rompida  nube  so  ellas ,»  esto  es  decir 
que,  aunque  las  ayunta  y  espesa  en  las  nubes,  y  quitán- 
doles la  ligereza  primera,  las  vuelve  pesadas;  mas  há- 
celo  de  manera  que  con  todo  aquel  peso  suyo  no  rom- 
pen rasgadamente  las  nubes ,  sino  cuélanse  y  distüan 
por  ellas.  Prosigue: 

9  «Aprehende faces  de  asiento,  y  esparce  m'ebla su- 
ya sobre  él.»  Atiento  llama,  ó  sii/d,  ó  caáira  de  Dios, 
según  algunos ,  al  cielo ,  y  según  otros ,  al  sol ,  de  quien 
David  en  el  salmo  (a)  dice  que  «puso  Dios  en  él  su 
morada  y  su  tienda».  Pues  entre  otras  obras  grandes 
de  naturaleza ,  dice  que  Dios  hace  esta  también ,  que 
le  aprehende  y  ó  como  otros  trasladan,  «ase  y  toma,»  ó 
será  mejor  decir  ocu^a^  y  como  de  los  espejos  deci- 
mos, empaña  las  faces  claras  de  él,  ó  cuando  le  eclip- 
sa poniendo  entre  él  y  nosotros  laescuridadde  la  luna, 
ó  cierlamentecuando  levanta  y  extiende  por  todas  par- 
tes la  niebla;  que  todo  ello  es  hecho  por  maravillosas 
y  secretas  maneras.  Y  ansí,  la  Escritura  en  diversas  par- 
tes, diciendo  las  alabanzas  de  Dios,  hace  mención  dees* 
tas  obras,  como  en  el  salmo  (h)  David  dice:  «Enviasu 
cristal  como  en  pedazos,  esparce  como  ceniza  su  nie- 
bla.» Y  de  la  que  se  sigue ,  que  es: 

10  «Con  término  cercó  en  derredor  la  faz  de  las 
aguas,  hasta  que  la  luz  y  las  noches  se  acaben ;»  en  que 
pone  el  freno  que  Dios  á  la  mar  puso  para  que  no  se 
extienda  y  anegue  la  tierra;  también  hace  David  me- 
moria en  el  salmo  (c).  «Linde,  dice,  que  no  traspasa- 
rán ,  pusiste  á  las  aguas ,  no  volverán  á  cubijar  la  tier- 
ra.» Y  Salomón  en  los  Proverbios  (d), diciendo:  «Guan- 
do ponía  su  término  al  mar,  cuando  daba  á  las  aguas 
ley  que  no  pasasen  sus  rayas.»  Y  dice  mas: 

i  i  «Colunas  de  cielo  tiemblan  y  se  espavorecen  á  su 
increpación.»  «A  la  increpación»  entiende,  esto  es,  al 
mandamiento  de  majestad  y  á  la  voz  llena  de  autoridad 
señoril  con  que  dijo  y  hizo  Dios  que  se  apartasen  las 
aguas;  á  esta  voz  de  Dios,  dice  que  temblaron  los  cie- 
los. Y  es  digno  de  considerar  que  las  mas  de  las  veces 
que  de  este  apartamiento  del  mar  y  descubrimiento  de 
la  tierra  hace  mención  la  Escritura ,  dice  haber  sido 
hecha  mandándolo  Dios  con  increpación  y  tronido  es- 
pantoso. El  salmo  {e)  que  agora  alegamos  decía  :  a  A 
tu  increpación  huyeron,  y  á  la  voz  de  tu  tronido  tem- 
blaron.» Y  es  verdad  que  cuando  Ja  tierra  sumida  en 
el  agua  en  el  tercero  día  demostró  su  figura,  mandó  y 
dijo  Dios  que  se  apartasen  las  aguas  (/).  «Ayúntense, 
dice,  las  aguasen  un  lugar,  y  parezca  la  tierra.»  Mas 
como  dijo  esto ,  se  escribe  liaber  dicho  otras  cosas  {g): 
que  resplandeciese  la  luz,  que  el  firmamento  se  hicie- 
se, ^ue  produjese  la  tierra  plantas,  el  cielo  estrellas, 

U)  Ps.  i8 .  ▼.  8-    (*J  Ps- 147  >  V'  6,  5.    {e)  Ps.  m ,  ▼.  9. 
{^  PrOT.,  8,  T.  «9.    {c)  Ps.  103 , 1.    {f)  GCA.,  1,  $«    \í)  m. 
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el  suelo  y  agua  aves^  animales  y  peees.  T 
solo  este  dicho  y  mando ,  y  sola  esta  Tez  que  poso  fire» 
no  á  las  aguas,  es  significada  con  nonubre  dees{aitai 
ruido;  ó  por  mostrar  que  esta  obra,  cuanto  es  de« 
parte,  era  señaladamente  dificultosa,  ó  par  veobsa 
porque  en  el  hecho  no  se  hizQ  sin  grandísimo  unde  y 
estruendo.  Porque,  si,  como  algunos  diceo,  se  hizoooa- 
sumiendo  parle  de  ellas  el  sol ,  grande  fué  sin  dodad 
calor  que  en  tan  breve  tiempo  hirvieron ,  y  el  herrar  y 
las  olas  de  un  elemento  tan  grande  sonóespantosam»- 
te  sin  duda.  Y  si,  como  otros  dicen,  nació  deabij&n 
en  algunas  partes  y  recebir  las  aguas  la  tierra,  dertí 
es  que  la  tierra  con  sus  temblores  se  sume,  y  qued 
temblar  y  el  sumirse,  y  el  caer  en  una  parle,  y  d  b- 
tantarse  en  otra  las  montes,  no  se  hace  sin  estampiái 
y  espanto.  Mas  dice  en  la  misma  razón: 

12  «En  su  fortaleza  ayunta  los  mares,  y  con  sa  sám 
hirió  al  spberbio;»  y  poetemos  decir  ala  soberbíat,  en- 
tiéndese de  las  aguas  y  de  los  mares,  qne  cubrían  pv 
todas  partes  la  tierra,  que  fué  sin  duda  obra  de  graoi* 
simo  poder  y  saber.  Y  donde  decimos  a^tuUa^  poda- 
mos decir  divide^  y  en  el  mismo  sentido ,  parque ena 
antes  un  cuerpo  contino ,  que  tenia  denlio  de  si  la  úb^ 
ra  sumida;  y  ansí,  el  ajuotarlas en  una  parte  pan  qoa 
se  descubriese  el  suelo  en  otra,  fué  dividir  ia  coaü* 
nuacicm  que  tenían.  Ya  mas  adelante  y  concluye: 

i3  «Su  espíritu  adornó  los  cielos ,  y  negociando  at 
mano,  salió  la  torcida  culebra.»  O  como  el  hebreo  dt- 
ce :  «Y  formó  con  su  mano  al  culebro  que  huye.*  La 
cual  pertenece  á  la  obra  del  cuarto  día,  en  que  fonal 
la  luna  y  el  sol  y  las  estrellas  del  cielo ,  el  norle  y  ú 
carro,  y  la  culebra  que  entre  ellos  se  tuerce  y  da  vae^ 
tas,  en  la  forma  que  hace  las  veces  que  huye.  T  dioB 
que  «su  espíritu  hermoseó  ó  es  hennosura  de  los  cie- 
los», porque  aunque  todo  el  ser  y  el  ser  bueno  6  ds 
Dios,  en  la  obra  del  cielo  resplandece  mas  su  saber;  y 
las  otras  obras  son  de  las  manos  de  Dios,  mas  las  de  lai 
estrellas  y  sus  movimientos  son  de  su  ingenio  y  es[Éi- 
tu.  Y  dicho  esto,  concluye  el  capítulo  y  dice: 

14  «Yes,  estas  son  partes  de  sus  carreras ,  y  oáa 
pequeñita  palabra  oímos  de  ello;  el  tronido  de  su  gran- 
deza ¿cómo  será  percebido?»  Las  carreras  de  Dios  an 
sus  obras,  y  estas  que  ha  referido  son  una  partedQi 
pequeña  de  ellas,  porque  son  las  naturales  solas,  y  n 
todas,  y  esas  no  especificadas,  sino  dichas  en  figón  y 
en  soQobra.  Y  por  esto  dice  que  «estas  son  partas  de 
sus  carreras ,»  y  porque  son  pocas,  dice  que  son  «pe- 
queñita palabra»,  y  porque  aun  esas  no  se  declaran  oí 
entienden  bien,  dice  que  las  oímos  apenas.  Que  sos 
obras  todas,  y  «el  tronido  de  sus  grandezas»,  ¿quién 
lo  sabe  ó  de  quién  «podrá  ser  percebido»?  En  lo  que, 
á  lo  que  entiendo,  muró  no  solamente  á  las  obras  nata* 
rales  que  Dios  hizo  en  lo  secreto  del  cielo,  en  la  cret- 
cion  de  los  ángeles,  en  sus  jerarquías  y  órdenes,  qoa 
son  mayores  mucho  que  estas,  visibles,  y  ni  las  sabe- 
mos aquí,  ni  las  podemos  saber  perfectamente;  sino 
miró  también,  y  con  mas  atención,  á  lo  sobrenatural  que 
había  de  hacer  Dios  por  el  hombre,  á  su  eocamadoD, 
á  su  vida,  ala  forma  del  humano  rescate ,  á  áu  resur- 
rección ,  á  la  nueva  del  Evangelio ,  á  la  conversión  de 
las  gentes,  al  sucedO  de  la  Iglesia  y  remate  del  moado, 
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íttstieia  7  gloría  de  sos  eseogidoB,  que  en  compara- 
>n  de  estas,  todas  las  demás  son  menores.  Porque  an-> 
»  que  fuesen,  no  cayeron  en  la  imaginación  de  cria- 
ra .  ninguna ,  y  después  de  hechas ,  y  cuando  fueron 
das  9  espantaron  al  mundo.  Por  lo  cual  dice  que  del 
mido  de  sus  grandezas  ¿cómo  será  percebido?»  Que 
«no  el  tronido  viene  sin  pensar,  y  estremece  los  co- 
xoaes  sonando,  y  cria  en  ellos  pavor  y  maravilla  de 
ios;  ansi  la  voz  del  Evangelio  no  pensada,  luego  que 
oó  se  pasmaron  las  gentes.  Y  oir  los  hombres  que 
ició  Hombre  Dios,  y  que  se  puso  en  la  cruz  por  loe 
Moobres,  y  que  resucitó  inmortal  de  los  muertos,  y  que 
L¥a  Señor  de  todo  lo  criado  en  el  cielo,  y  ver  la  osa- 
ía  con  que  unod  pocos  y  pobres  dedan  á  voces  que 
naba  en  sus  religiones  el  mundo ,  y  cómo  se  oponía  á 
is  sabios  y  á  los  reyes  de  él  una  humildad  4an  desnu- 
a,  y  cómo  muriendo  vencía,  y  derramando  su  sangre 
acia  gente ,  y  ver  tanta  virtud  en  una  palabra  tan  sim- 
le ,  que  llegada  al  oído,  penetrase  luego  á  lo  secreto  de 
lalma,  y  entrada  en  ella,  la  desnudase  de  si  y  de  sus 
Has  asidos  deseos,  y  la  sacase  del  ser  de  la  tierra,  y  le 
líese  espirita»  ingenio  y  semblantes  divinos,  y  hollan* 
b  sobre  cuanto  se  precia,  viviese  moradora  del  cielo, 
naravilló  extrañamente  sin  duda  á  los  que  lo  oyeron, 
Hiso  á  los  que  lo  vieron  en  espanto  grandísimo,  crió 
idmiracíon  de  Dios,  y  de  contino  la  cria  en  los  que  la 
iq^rí montan  en  sí.  Grande  es  en  todo  Dios,  pero  en 
Bate  hecho  es  grandísimo.  De  las  otras  obras  suyas  es 
ligo,  aunque  es  poco,  como  dice  Job  .aquí,  lo  que  se 
eatiende ;  pero  en  estas  la  menor  parte  dellas  vence  to- 
do entendimiento  y  sentido.  Y  si  en  el  criar  del  mun* 
do  extendió  sobre  vacío  los  cielos ,  y  cuelga  y  sustenta 
sin  ningún  apoyo  ni  arrimo  la  tierra,  recoge  en  las  nu- 
bes las  aguas;  si  escarece  el  sol  aveces,  y  esparce  por 
ú  aire  la  niebla ;  sí  puso  término  al  mar ,  si  le  recogió 
á  lugar  cierto ,  si  quebrantó  su  soberbia ,  y  finalmente, 
li  hermoseó  con  sol  y  estrellas  el  cielo ;  eso  mismo  con 
mayor  maravilla  y  mas  nueva  hizo  en  esta  otra  orden 
y  ]¡D^B  de  cosas.  Adonde  sin  ninguna  duda,  en  los  su- 
getos  de  nuestros  corazones ,  tan  viles  de  si  y  tan  va- 
cíos de  lodo  bien,  extiende  y  desplega  los  cielos,  po- 
niendo las  riquezas  y  bienes  de  ellos  en  vasos  tan  va- 
cíos de  bien,  y  como  el  Apóstol  decía  (a) :  a  Un  tesoro 
inmenso  en  vasijas  de  lodo;»  y  la  tierra  nue^a,  que 
«  cuanto  tenemos  de  ser  pesadísimo  de  suyo  y  íncli- 
aado  á  polvo  y  bajeza,  lo  sustenta  y  lo  trae  cdgado  en 
nada ,  y  como  si  dijésemos  sin  llegar  á  la  tierra.  Porque 
hace  en  los  suyos  que  sin  apoyo  de  ningún  consuelo 
visible  y  sin  llegar  (ü  suelo  los  pies ,  aun  lo  que  es  tier- 
ra en  ellos  ande  levantado  en  espíritu,  y  el  cuerpo  vi- 
va como  no  cuerpo  en  mil  cosas ,  de  que  vuestra  reve- 
rencia tiene  machos  ejemplos  domésticos.  Mas  esto  qué- 
dese agora  aquí ,  y  sigamos-nuestro  propósito. 

(a)  II,  Ad  cor.,  ▼.  7. 
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Prosigoe  Job  con  tesón  en  defender  m  Inoeenefi ;  dice  la  eansa 
qne  le  moTfé  pira  mantenerse  en  eUa ,  qne  tné  el  ter  qne  i  los 
aalo»  inda  les  espera  de  bneno  en  la  otra  fida,  j  ano  en  esta 
no  cogen  ordinariameDie  otro  froto  de  sos  esperanzas  qne  la 
mnerte  de  sns  hijos  desgraciada,  la  mendicidad  de  sos  nietos  y 
la  disipaeion  de  sns  haciendas. ' 

i  Y  añadió  Job,  prosiguiendo  su  razonamiento,  y  dijo: 
2  Vive  Dios,  que  desvió  mi  juicio,  y  Abastado,  que  biD* 

ehó  de  amargura  mi  alma. 
5  Que  en  todo  tiempo  resuello  en  mf ,  y  espíritu  M 

Sefior  eo  mis  narices. 

4  Si  hablaren  mis  labios  maldad,  y  si  gorjeare  mi  len- 
gua engaño. 

5  Lueñe  de  mf  Justificar  á  vosotros ,  hasta  que  fallez- 
ca no  desviaré  de  mi  inocencia. 

6  En  mi  jaalieia  me  atendré,  y  no  la  dejaré;  no  me 
avergüenza  mi  corazón  en  mis  di  as. 

7  Seré  como  malvado  mi  adversario,  y  el  qne  es  con- 
tra mi  como  i  njosto. 

8  Que,  ¿caál  esperanza  de  hipócrita,  si  roba  avariento, 
y  no  da  libertad  Dios  ¿  su  alma? 

9  ¿Por  ventura  oiré  Dios  so  vocería  cuando  viniera 
sobre  él  la  apretura  ? 

iO  iSi  se  deleitará  sobre  el  poderoso «  ó  si  le  invocará 
en  todo  tiempo? 

11  Enseñar  vos  be  en  mano  de  Dios  ,  no  esconderé  lo 
que  con  él  poderoso. 

12  Y  cierto  vosotros,  vosotros  todos  lo  vistes ,  y  ¿para 
qué  habláis  vanidades? 

13  Esta  es  la  suerte  del  hombre  implo  con  Dios ,  y  la 
herencia  de  violentos  que  recibe  del  poderoso. 

ié  Sí  multiplicados  fueren  sus  hijos,  para  el  mismo 
cuchillo  sus  pimpollos  no  serán  hartos  de  pan. 

15  Los  que  quedaren  del  serán  sepultados  en  muerte, 
y  sus  viudas  no  plañirán.  « 

16  Si  amontonare  como  polvo  plata ,  y  si  como  lodo 
aparejare  vestido. 

17  Aparejará  y  justo  se  vestirá,  y  la  plaU  dividirá  el  ino- 
cente. 

18  Edificó  como  polilla  su  casa ,  y  como  cabana  que  la 
guarda  hizo. 

19  Rico  dormirá ,  y  no  congregará ,  abrirá  sus  ojos ,  y 
no  á  él. 

20  Aprehenderá  del  como  aguas  pobreta,  de  noche  le 
oprimirá  tempestad. 

21  Y  levanurále  viento  solano  y  Uevarále,  y  torbelli- 
narle  ha  de  su  lugar. 

22  Arrojará  sobre  él,  y  no  perdonará ;  de  mano  suya  irá 
huyendo. 

25  Apretará  sus  manos  sobre  él,  y  viendo  su  lugar,8o- 
hre  él  dará  subo. 

EXPLICACIÓN. 
1  a  Y  anadió  Job,  prosiguiendo  su  razonamiento,  y 
dijo,  a  Habiendo  burlado  Job  de  la  impertinencia  de  BU- 
dad ,  y  loado  4  Dios  mas  copiosamente  que  Bildad  le  loa- 
ra, y  con  esto  manifestado  lo  que  él  sentía  de  la  for* 
taleza  de  Dios  y  de  su  sabiduría  infinita,  agora  en  este 
capítulo, para  mayor  claridad  de  su  sentencia  y  de  la 
opinión  que  acerca  de  la  divina  justicia  tenia ,  dice  y 
certifica  que  no  por  mostrársele  tan  severo  Dios  se 
tíene  á  sí  por  malo  ó  á  él  por  injusto.  No  es  él  malo 
por  ser  azotado,  pues  que  muchos  malos  pasan  aquí 
sin  azote;  no  es  injusto  Dios,  pues  que  al  fin  al  que 
malo  es,  en  el  remate  de  la  vida  y  en  su  sucesión  le 
castiga.  Y  por  esta  ocasión  se  extiende  á  declarar  coq 
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encarecimiento  les  últimos  deiistns  del  malo,  dando 
á  entender,  por  el  contrarío,  que  si  padecen  aquí  algu- 
nas Teces  los  justos ,  á  la  postre  tienen  ellos  y  sus  c(h 
sas  felices  y  prósperos  fines ,  con  que  queda  defendida 
y  de  reprehensión  llhre  y  exenta  la  justicia  de  Dios. 
Dice  pues : 

2  aVÍ7e  Dios  y  que  desvió  mi  juicio,  y  Abastado ,  que 
binchó  de  amargura  mi  alma.»  Que  podemos  entender 
de  dos  maneras :  ó  que  aunque  no  se  guarda  orden  de 
juicio  en  mi  causa ,  y  aunque  estoy  de  dolor  y  de  amar- 
gura lleno,  a  Dios  vive  y  Abastado  hay ; »  esto  es ,  no 
por  eso  juzgo  ni  pienso  que  no  hay  Dios  ni  providen- 
cia en  el  cielo ;  ó  lo  que  dice  mas  con  la  letra,  que  sea 
comoafirmaeioo  j  que  pasa  á  los  dos  siguientes  versos, 
que  son : 

3  <(  Que  en  todo  cuanto  resuello  en  mf ,  y  espirita 
del  Señor  en  mi  nariz.» 

4  a  Si  hablarán  mis  labios  maldad,  y  si  gorjeará 
mentirá  mi  lengua.»  Diciendo  que,  aunque  Dios  le 

.  amarga  y  aflige,  y  no  se  quiere  poner  á  juicio  con  él, 
pero  que  por  él  mismo  afirma  y  certifica  que  mien- 
tras respirare  y  viviere  será  poderoso  nadie  á  qué  ha- 
ble ó  sienta,  ni  contra  Dios  ni  contra  si,  cosa  falsa  ó 
indebida.  «Vive  Dios,  que  desvió  mi  juicio ;»  esto  es, 
que  aunque  desvió  mi  juicio,  no  guardando  con  él  la 
forma  y  estilo  de  juzgar,  haciendo  primero  cargo  y 
oyendo  después,  como  en  los  capítulos  pasados  decia. 
Mas  que,  sin  embargo  desto  y  de  que  le  tiene  lleno  de 
amargor  y  dolor,  «en  todo  cuanto  resuello  en  mí,  y  es- 
píritu del  Señor  en  mi  nariz ;  x>  esto  es,  en  cuanto  du- 
rare la  vida  y  el  aliento ,  «si  hablarán  mis  labios  mal- 
dad, y  si  gorjeará  mentira  mi  lengua;»  esto  es,  ni 
sentirá  mi  alma  ni  pronunciará  mi  boca  cosa  torcida 
ó  falsa,  entiéndese  en  la  materia  de  que  agora  habla, 
esto  es,  acerca  de  su  inocencia  ó  de  la  rectitud  de  Dios 
y  de  su  justicia.  Y  ansí  dice  y  añade  : 

5  «Lueue  de  justificar  á  vosotros,  hasta  que  fallez- 
ca no  desviaré  de  mi  mi  inocencia ;»  esto  es,  jamás 
consentiré  en  lo  que  decis,  ni  aprobaré  en  mi  conde- 
nación vuestra  sentencia,  ni  os  tendré  por  justos  y  ver- 
daderos en  esto,  ni  os  confesaré  haber  vivido  así,  que 
merezca  por  mi  culpa  esta  pena.  «  No  desviaré ,  dice, 
de  roí  mi  inocencia ; »  defenderla  he ,  ni  yo  la  apartaré 
ni  consentiré  que  ninguno  de  mí  la  desvie.  Y  añade  en 
confirmación  de  lo  mismo : 

6  «En  mi  justicia  me  atendré ; »  ó  como  el  original 
dice  :  «Estaré  fijo,  no  la  desampararé,  no  me  aver- 
güenza roí  corazón  en  mis  dias ; »  esto  es ,  no  me  re- 
prehende mi  corazón  ni  mi  consciencia  me  acusa ;  y 
ansí,  no  será  ninguno  bastante,  contra  el  testimonio  do- 
lía ,  á  persuadir  que  soy  malo.  De  que  se  sigue  que 

7  «Será  como  malvado  mi  adversario,  y  el  que  es 
contra  mí  como  injusto ; »  esto  es ,  el  que  me  contra- 
dijere en  esto  que  he  dicho  y  decir  quiero ;  quien  á  la 
verdad  de  mi  y  de  Dios  que  profeso  fuere  contrario, 
si  no  fuere  muy  ignorante,  será  forzosamente  malvado 
y  injusto.  Y  porque  ha  dicho  de  sí,  pasa  á  declarar  de 
Id  justicia  de  Dios  lo  que  siente,  y  pregúntase  primero 
para  que  sea  mas  puntual  la  respuesta.  Y  ansí  dice : 

S  «Que  ¿cuál  esperanza  de  hipócrita ,  si  roba  ava* 
Tiento  y  no  da  libertad  Dios  á  su  alma?  o 
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9  « ¿Por  ventura  escudiarC  m  foeMa  Kos 
viniere  sobre  él  la  apretura?» 

iO  «¿Si  se  deleitará  en  el  poderow,  6s!1eÍBfeeii 
en  todo  tiempo?  »  Gomo  diciendo :  Paes  digo  que  te  K- 
pócritas  viven  con  felicidad  á  las  veces ,  y  que  na 
ga  en  su  vida  Dios  siempre  á  los  malos.  Diréis  por 
tura  :  ¿Cómo  es  posible  que  el  hipócrita  goce  de 
na  esperanza  siendo  injusto  y  de  sus  pasiones  sisvay 
esclavo?  Y  ¿cómo  podrá  confiar  que  le  oiri  Dios  ú  b 
llamare ,  ni  cómo  podrá  llamarle  ni  gustar  de  su  tntf 
Y  si  vive  privado  de  esta  esperanza  y  amparo,  ¿e» 
será  posible  que  tenga  hora  feliz?  A  lo  caal 
y  dice: 

1 1  «Enseñaros  he  en  manos  de  Dios,  do 
lo  que  en  él  poderoso ;»  esto  es,  diré  á  lo  qm  se 
gunta  lo  que  Dios  me  ha  enseñado,  y  lo  que  ü 
hacer  y  hace  con  los  semejantes.  T  añade : 

i2  «Y  cierto  vosotros,  vosotros  todos  la  vigl»,y 
¿para  qué  habláis  vanidades?»  Como  dideiido :  Yiv* 
daderamente  lo  que  yo  decir  puedo  acerca  de  este  pr^ 
pósito  no  se  asconde  á  vosotros;  visto  lo  iiabeis  ymé 
hecho ,  y  entendido  lo  tenéis  claramente;  amo  que  pv 
contradecirme,  y  por  los  respectos  que  vqsotios  abeá, 
os  cegáis ,  y  habláis  lo  que  no  sentís  por  dañanna.  Y 
con  esto  responde  luego  á  lo  propuesto,  y  declara  abier- 
tamente lo  que  se  debe  sentir,  y  dice : 

13  «Esta  es  la  parte  del  impío  con  Dios,  y  lafaft- 
rencia  de  los  violentos  que  recibe  del  poderoso.»  Pti>- 
pone  lo  que  ha  de  decir  para  manifestar  su  pmpésáB^ 
que  es  la  manera*  de  castigo  que  usa  Dios  con  los  bb- 
los,  á  la  cual  llama  «parte  y  herencia  da  ▼íalenlma. 
«  Parte  y  herencia , »  para  mostrar  que  no  se  les  da  ^ 
gracia,  sino  de  justicia  debida ,  y  que  como  la  hoea- 
cia  es  del  que  es  hijo,  ansí  los  malos,  por  hacerse pií- 
mero  hijos  de  la  maldad,  les  viene  por  derecho  que  fae- 
reden  la  pena ;  porque ,  como  el  hijo  sucede  por  má* 
miento,  ansí  del  desconcierto  de  la  vida  y  del  torci- 
miento del  obrar  nace  la  desventura  y  el  desastre,  j\t 
calamidad  y  el  castigo ;  que  no  hay  árbol  tan  cierto  ca 
su  fruto  cuanto  es  cierto  al  pecado  prodacir  pena  y 
tormento.  Ansí  que ,  llama  al  castigo  que  da  Dios  á  los 
malos  herencia  por  esta  causa ;  y  llámala  «  herencia  di 
violentos»,  ó  como  la  letra  original  dice,  a  de  fneríes;* 
porque,  con  ser  los  malos  flacos  para  venóer  sos  pasio- 
nes ,  en  sus  condiciones  y  en  su  trato  para  con  los  otros 
son  fuertes ,  que  ni  la  piedad  los  ablanda ,  ni  el  respes 
to  de  la  razón  los  mueve ,  ni  hacen  mella  en  ellos  Itf 
inspiraciones  de  Dios.  Y  son  fuertes  también ,  yorq» 
son  poderosos  de  ordinario,  valientes  en  fuerzas  y  atas- 
tados  de  riquezas,  rodeados  de  valedores,  y  aosimis- 
mo  llenos  de  coraje  y  soberbia ,  y  amadores  de  su  pn»- 
pria  excelencia ,  que  confian  en  sus  brazos ,  y  no  reso- 
nocen  juez  ni  temen  ley.  Gomo  en  el  libro  de  la  Sa^ 
duria  (a)  ellos  lo  confiesan ,  diciendo  :  «Oprimamos  al 
hombre  justo ,  y  no  perdonemos  á  la  viuda  ni  al  aocio- 
no ,  ni  reverenciemos  las  muchas  canas.  Sea  nuestra 
fortaleza  el  desafuero;  que  lo  flaco  es  inútil.»  Mas  To- 
mos ya  qué  herencia  es  la  de  esta  gente ,  y  qué  soer- 
te.  Dice : 

14  aSi  multiplicados  fueren  sus  hijos,  para  el  aSy 

(«)  Sap.iCap.  t,  V.  lO^ll. 
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cuebfllo»  808  pimpollos  no  serán  hartos  de  pan. 9 

[>ffiio  8i  dijese  :  El  malo  podrá  á  las  Teces ,  como  di* 

tengo,  ordenándolo  Oios  ansí  por  los  fines  que  él 

,  Ti  vir  próspero  y  sin  re?és  en  cuanto  le  durare  esta 

;  mas  fenecida,  en  todo  lo  que  queda  del  reina  la 

ventura  y  cuchillo.  Esto  es  lo  que  hereda  su  alma, 
es  la  parte  que  ganó  por  su  culpa,  y  con  que 
Dios  cuan  justo  es  :  «Si  multiplicados  fueren 
bijos ,  para  el  mismo  cuchillo ;  n  esto  es ,  serán  para 
«cuchillo,  morirán  á  hierro,  nacerán  muchos  para  que 
ft  ejecute  mas  la  pena  del  padre  en  ellos.  Y  llama  íú* 
18  con  propriedad  los  que  según  orden  natural  nacen 
el  padre ,  y  con  semejanza  y  metáfora ,  los  frutos  que 
a  el  malo  hace  la  mida  vida  después  de  acabada,  que 
[m  todos  cuchillo ,  esto  es,  pena  y  miseria.  Pues  dice 
os  hijos,  esto  es,  lo  que  muerto  fructificará  su  vida 
a  él  será  cuchillo  y  tormento ,  y  esto  es  siempre  in- 
y  sus  hijos,  esto  es,  los  que  nacen  y  descien- 
dél  y  le  comunican  en  sangre ,  nacerán  para  el 
Ierro ,  y  esto  es  ordinario  y  casi  siempre  perpetuo. 
^ue  los  tiranos ,  y  los  que  aquí  con  injuria  de  otros 
lorecen ,  ó  no  tienen  sucesión ,  ó  si  la  tienen ,  es  para 
Dios  en  ella  ejemplos  manifiestos  de  su  justicia. 
mas  en  el  mismo  propósito : 

4  5  «Los  que  quedaren  del  serán  sepultados  en  muer- 
e  y  y  sus  viudas  no  plañirán.»  «Sepultados  en  muer- 
Leo  es  como  decir  la  muerte  los  tragará ;  que  hace  sig- 
Difícacion  de  violentas  y  desastradas  muertes  por  acón- 
tecimientos  no  vistos  ni  pensados,  6  infames  y  muy 
afrentosos.  Y  ansí,  dice  que  la  muerte  será  su  sepul* 
tura ,  porque  se  \m&  señora  dellos  enteramente  y  del 
todo,  quitándoles  la  vida  y  escureciéndoles  la  honra, 
f  sumiéndoles  en  perpetuo  olvido  la  memoria  y  el  nom- 
bre. O  serán  sepultados  en  muerte,  para  decir  que  ca- 
recerán de  tierra  que  los  cubra ,  sino  que  la  muerte 
aera  so  huesa  y  sepulcro.  Y  añade  :  a  Y  sus  viudas  no 
plañirán;»  que  es  acrecentamiento  de  desventura,  cuan- 
do aun  Tiene  á  faltar  aquel  solo  respeto  quetiquí  queda 
6  ios  muertos  de  llorarlos  y  sepultarlos.  Y  podemos  de- 
cir a  que  lo  que  quedare  délo,  que  aquí  dice,  y  en  su 
original  es  aarúiatu,  es  el  alma  que  del  queda,  que 
se  sepulta  en  la  muerte,  porque  vive  y  yace  en  muerte 
perpetua.  Mas  dice : 

i 6  51  Si  amontonare  como  polvo  plata,  y  como  lodo 
aparejare  vestido,  o  «Gomo  lodo , »  dice ,  para  decir  en 
abandancia  y  en  copia.  Pues  ¿qué  si  lo  amontonare t 
Dice  : 

i  7  «Aparejará,  y  justo  se  vestirá,  y  la  plata  divi- 
dirá el  inocente ; »  esto  es ,  gozarán  de  sus  riquezas 
otr€>s ,  y  lo  que  robó  y  amontonó  con  violencia  volverá 
á  cabo  de  tiempo  á  quien  merezca  gozarlo,  y  de  lo  que 
él  allegó  con  pecado  vendrán  á  ser  señores  con  ino- 
eencia  los  buenos.  Que  se  verifica,  no  solo  en  estos 
bientBs  de  tierra  visibles,  sino  también  en  las  riquezas 
de  la  alma  y  de  las  buenas  obras,  que  si  algunas  tu- 
vieron estos  que  ultimadamente  se  pierden ,  sirvieron 
mucbo  mas  á  los  escogidos  que  á  ellos;  porque,  co- 
mo san  Pablo  enseña  (a),  todo  lo  que  aquí  se  hace  ó 
padece  ^  todo  lo  bueno  ó  malo  que  el  hombre  (^ra^  todo 
lo  que  Dios  ó  permite  ó  ordena ,  todo  sirve  á  los  suyos 

(«)  Rom.»  cap.  8, 1, 18. 
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y  todo  lo  ordena  para  el  bien  de  los  escogidos.  Por  ma- 
nera que  al  malo  las  buenas  obras  que  hizo  no  le  sal- 
varon ,  y  esas  mismas  fueron  medios  y  como  instru- 
mentos con  que  los  escogidos  suben  á  la  gloria  ó  á  la 
mayor  gloria  del  cielo,  y  ansí  les  fueron  mas  útiles ;  y 
con  mucha  verdad  la  plata  que  el  malo  amontonó  re* 
partió  el  inocente,  y  se  vistió  el  justo  de  las  vestiduras 
que  aparejaron  los  malos.  Dice  roas : 

i  8  a  Edificó  como  polilla  su  casa,  y  como  cabana 
que  la  guarda  hizo  ;i>  que  se  sigue  de  eso  mismo  que 
viene  diciendo.  La  casa  que  la  polilla  en  el  madero  ó 
la  vestidura  hace ,  haciéndola  la  destruye,  ó  por  mejor 
decir,  el  hacerla  es  deshacerla ,  porque  horadando  el 
madero  ó  el  paño  para  vivir  en  él,  le  deshace ;  y  ansí,  es 
casaque  no  solamente  perece,  sino  que  perece  por  la 
obra  y  como  por  las  manos  de  su  mismo  autor.  Y  lo 
mismo ,  dice ,  acontece  á  los  malos ,  que  su  casa ,  esta 
es ,  su  memoria ,  sus  descendientes,  sus  riquezas  y  ma» 
yorazgos  fundados  perecen  en  breve ;  y  no  solo  pere- 
cen, mas  ese  mismo  fundamento  suyo,  y  la  manera  y 
los  medios  por  donde  se  hicieron ,  son  su  total  perdi* 
don ;  ay  como  cabana  que  la  guarda  hizo,»  que  pasa* 
do  el  tiempo  de  la  guarda»  ó  se  cae  ó  la  deshace  ella 
misma.  Dice: 

19  «Rico  dormirá  y  no  congregará, abrirá  sus  ojos, 
y  no  á  él.»  Moriráy  dice,  rico,  y  dejará  sus  riquezas; 
no  las  allegará  á  sí ,  y  por  consiguiente  no  las  llevará 
ni  le  harán  compañía.  En  la  vida  el  adquirirlas  les  es 
culpa  ^  y  en  la  muerte  el  dejarlas  tormento  y  pena ;  lo 
que  no  es  en  los  buenos  cuando  acaso  son  ricos.  Por*' 
que  aunque  los  unos  y  los  otros ,  cuando  pasan  desta 
vida 9  dejan  en  ella  sus  haciendas,  mas  á  los  buenos, 
lo  uno  no  les  duele  dejarlas,  lo  otro  tienen  ya  allá  ate- 
sorada y  traspuesta  la  mayor  parte  dellas,  que  trans- 
formada en  verdadero  y  mejor  género  de  tesoro»  los 
enriquece  perpetuamente,  o  Abrirá,  dice,  sus  ojos,  y 
no  á  él ;  9  esto  es ,  y  no  verá  nada ;  que  compara  la  vida 
al  sueño,  y  el  morir  al  despertar  del,  y  la  posesión 
de  estos  bienes  á  lo  que  se  sueña  durmiendo,  que  en- 
tonces parece  algo ,  y  en  volando  el  sueño  y  en  abrien« 
do  los  ojos  desparece  delante  dellos,  volviéndose  en 
viento.  Que  es  lo  mismo  que  decia  David  (6) :  «Dur- 
mieron su  sueño  los  ricos,  y  á  la  postre  no  hallaron 
nada  en  sus  manos,  d  A  que  es  consiguiente  lo  que  lue- 
go añade : 

20  «  Aprehenderá  del  como  aguas  pobreza ,  de  noche 
le  oprimirá  tempestad.»  Porque  si  abriendo  los  ojos 
después  de  esta  vida  no  halla  nada  de  su  tesoro  en  sa 
mano ,  consiguientemente  queda  sumido  en  pobreza» 
porque  queda  sin  ningún  bien  de  los  que  tuvo  por  bie« 
nes.  Y  ansí,  dice  que  la  pobreza  le  «aprehenderá  como 
aguas»,  porque  le  cercará  de  todas  partes ^  como  las 
aguas  cercan  al  que  en  ellas  se  sume»  y  porque,  como 
avenida  de  rio ,  vendrá  sobre  él  de  improviso ,  y  cuan- 
do por  mas  rico  se  tenia  y  por  mas  seguro,  entonces 
con  la  muerte  se  anegará  en  el  mal  de  miseria.  Y  aña- 
de que  «de  noche  le  oprimirá  la  tempestad».  Que  se 
puede  entender,  ó  simplemente  diciendo  que  en  la  no- 
che de  la  muerte  vendrá  sobre  él  y  como  tempestad  la 
pobreza ,  ó  que  sea  semejanza  de  la  tempestad  que  de 

(»)  Ps.  75,  V.  s. 
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noche  Tiene  lo  qn^  atiene  al  pecador  coando  muere ; 
y  que  diga  desta  manera ,  que  como  en  la  noche  tem- 
pestuosa el  que  camina  carece  de  abrigo  y  ta  cercado 
de  peligro  y  de  miedo  ^  ansí  cuando  muere  el  malo  no 
ve  sobre  sí  sino  horror  y  tinieblas ,  todo  lo  que  te  es 
espanto ,  y  lo  que  imagina  temor.  Y  dice  bien  con  esto 
el  original ,  adonde  leemos  :  «Aprehenderán  dól  como 
agua  temores ,  noche  le  robó  turbión ;  v  esto  es ,  como 
al  que  en  el  campo  y  de  noche  el  turbión  le  roba ,  quie- 
re decir  le  arrebata ,  que  ni  ye  persona  que  le  ayude, 
ni  camino  que  le  guie ,  ni  árbol  do  se  asconda ,  ni  suelo 
cierto  adonde  afirme  su  paso,  y  el  trueno  le  espanta,  y 
la  lluvia  le  traspasa,  y  la  a?enida  le  trabuca  y  anega, 
envuelto  en  horror  y  desesperación.  Dice : 

2i  a  Y  levantaráse  Tiento  solano  y  ÜCTarále ,  y  tor* 
bellino  le  arrancará  de  su  lugar. »  Que  es  decir  que, 
como  lo  que  lICTa  el  Tiento  desparece  de  presto ,  y  co* 
mo  lo  que  el  torbellino  arranca  lo  arranca  de  cuajo, 
ansf  la  muerte,  sobreTiniendo  á  estos  malos ,  los  des* 
hace ,  los  desparece ,  los  desarraiga  en  la  Tida  de  la  d- 
ma,  en  la  hacienda ,  en  las  memorias ,  en  los  descen- 
dientes y  en  todo.  Y  trae  á  comparación  el  aire  solano, 
que  es  Tíolento  y  furioso;  y  dice  de  los  torbellinos, 
porque,  como  nacen  de  concurso  de  Tientos,  suelen  te- 
ner mayor  fuerza.  Y  porque  hito  mención  de  las  aguas 
y  de  la  tempestad  y  turbión  nocturno,  dice  bien  en 
consecuencia  de  aquello,  del  Tiento  y  del  torbellino, 
que  todo  suele  andar  junto.  Y  en  juntar  esto  dice  que 
la  lluvia  los  cerca,  y  la  noche  y  la  tempestad  los  es- 
panta, y  el  Tiento  ios  arrebata,  y  el  torbellino  los  ar- 
ranca de  su  lugar ;  y  las  aguas  y  la  tempestad  y  lii  no* 
che,  y  el  torbellino  y  el  Tiento  son  la  muerte  cuando 
les  sobreTiene ,  que  los  trata  en  el  alma  y  en  el  cuer- 
po, y  que  hace  estrago  en  sus  cosas  como  el  Tiento,  el 
torbellino ,  la  tempestad  y  la  noche.  Y  por  concluir  en 
íma  palabra  sola,  dice : 

22  a  Arrojará  sobre  él  y  no  perdonará,  de  mano  su- 
ya irá  huyendo ;  9  esto  es ,  finalmente  arrojará  Dios  so- 
bre él  saetas,  rayos  y  azotes,  y  no  perdonará,  porque 
es  sin  fin  la  pena  de  los  condenados. «  De  mano  suya ,» 
esto  es ,  de  los  golpes  que  la  diTina  mano  en  él  diere, 
«irá  huyendo ;d  ó  como  el  original  dice,  «huyendo 
huirá, 9  porque  concebirá  miedo  espantable ;  y  cuanto 
fuere  el  miedo ,  tan  grande  es  el  deseo  de  huir,  y  ansí 
trabajará  con  agonía  por  apartiirse  del  golpe ,  que  á  la 
fin  huir  no  podrá.  Y  con  esto  se  ayunta  que 

23  «Apretará  sus  manos  sobre  él ,  y  Tiendo  su  lu- 
gar, sobre  él  dará  silbo  ;n  que  es  el  escarnio  y  la  mofa 
que  los  hombres  hacen  de  los  poderosos  injustos  cuan* 
do  los  Ten  deshechos.  Pues,  como  ha  dicho  por  díTersás 
maneras  el  desastrado  fin  de  los  malos,  concluye  con 
!a  burla,  que  es  remate  de  los  desastres,  y  dice  que 
quien  Tiere  el  suceso  miserable  destos  que  cuenta,  y  el 
fin  de  su  grandeza  y  soberbia ,  se  apretará  las  manos, 
que  es  muestra  de  encogimiento  y  espanto,  y  silbará 
como  escarneciendo  su  burlada  esperanza.  Y  lo  que 
decimos  aproará,  puede  ser  palineará,  conforme  al 
original;  esto  es,  mostraráse  contento, baciendo  son 
con  las  manos.  Que  coímo  el  mal  de  los  buenos  lasti- 
ma, ansí  el  castigo  de  los  nulos,  cuando  les  8(^»reTÍe- 
ne^  alegra  y  regocija,  porque  Tuelve  entonces  Dios  por 
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si,  y  pwque  el  castigo  dallos  es  saltid  ptn  olns,y  ft- 
nalmente ,  porque  resplandece  en  ellos  la  jostída  k 
Dios,  y  sale  de  reprehensión  y  de  duda  su  Iknki.g»- 
mo  el  salmo  (a)  decía :  «Alegrarse  ha  el  justo  úoak 
la  venganza  Tiere ,  bañarse  ha  en  la  aangre  M  béb, 
y  dirá  :  Al  fin  es  de  fruto  el  ser  justo ;  hay  Di»  f» 
juzga  la  tierra.» 

CAPITULO  xxvm. 

AaCuilENTO. 

Mtetln  Job  fto  toáis  las  cosas  üesen  n  proprto  lofH,  %mtt 
y  sasoB,74«e  por  tanto  paede  el  taooabré  hallir  nioi  áauí^ 
aoD  de  los  países  qae  divide  de  nosotros  el  Océaaoi  sasb 
verdadera  sabldnria  no  la  bailarán  los  hombres,  poraus^seh 
basqnen ,  en  el  mnndo,  p^rqne  tiene  sb  pro^rio  Ivffvy  i 
•D  solo  Oíos.  En  este  capitulo  parece  profeutnrse  ■• 
Mente  el  desenbrimf ento  de  la  América  y  otras  islas 

•   de  los  antiguos. 

I  fine  tiene  la  plata  sn  Tena ,  y  lugar  el  oro  <do)l 
dirán. 

3  El  hierro  del  polvo  se  toma,  y  piedn  desatada 
fuego  metal. 

3  Tiempo  puso  á  tinieblas ,  y  todo  fio  él 
piedra  de  obscuridad  y  sombra  de  muerte. 

4  Divide  arroyo  de  peregrino,  los  que  olridó  dpiéád 
mendigo,  los  descaminados. 

5  Tierra  de  do  nacia  pan,  en  lugar  del  es  desbecbaoi 
fuego. 

6  Logar  de  zaflr  piedras  soyas ,  y  poWos  de  oro  ie&k 

7  Senda  no  la  conoció  la  ave,  ni  la  tío  á  ella  oía  de 
buitre. 

8  No  la  bollaron  hijos  de  mercader,  no  pasó  leoaipv 
ella. 

O  A  pedernal  tendió  su  mano,  trastornó  laontcsé 
raiz. 

10  En  riscos  bizo  salir  ríos,  y  todo  lo  predoso  víéd 
ojo  sayo. 

il  Lo  profundo  de  los  rios  eseudrifió,  y  lo  aseoaáii 
sacó  I  Ittz. 

12  Y  sabiduría  ¿dónde  será  balladal  Y  ^uái  el  lagardi 
entendimiento  y  saber? 

13  Ignora  hombre  su  precio,  y  no  será  bailada  en  ti^^ 
ca  de  viro$. 

14  Abismo,  dijo,  no  en  mi  ella,  y  mar,  dijo,  no  está  ca- 
migo. 

13  No  se  dará  oro  de  Tibar  por  ella,  no  se  pesará  ipb- 
la  su  precio. 

16  No  se  apreciará  con  colores  de  India ,  con  zafir  é 
precioso  sardonio. 

17  No  la  igualará  oro  y  cristal  t  ni  trueque  suyovaMS 
de  oro  fino. 

18  Lo  alto  y  eminente  no  será  mentado  en  so  coopara- 
cion ;  tráese  de  luebe  el  saber. 

10  No  iguala  con  ella  esmeralda  de  Etiopia,  y  tíntat» 
purísimas  no  se  comparan  con  ella. 
.  20  Y  sabiduría  ¿de  dóndevendrá?  Y¿cuá]  es  eUogardd 
entender? 

21  Ascendióse  ella  de  los  ojos  de  todo  vivleole,  y  atas 
aves  del  cielo  está  oculta. 

tt  Perdición  y  muerte  dijeron :  En  or^as  noeslraiar- 
mos  su  fama. 

23  Dios  entiende  su  carrera,  y  él  conoce  su  lugar. 

24  Que  él  oteará  basta  fines  de  (ierra ,  debajo  de  todas 
los  cielos  verá. 

25  Para  dar  peso  á'los  vientos,  y  pesará  con  medida  bs 
aguas. 

'  26  Cuando  bizo  ley  4  la  Uavla  y  caariuo  al  tém^ 
goear  de  los  truenos, 

(^)Ps.37,v.ll,12.    . 
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Y  dyo  al  hombre :  Ves,  temor  de  Dios,  esa  es  sabi- 
f  y  el  esquivar  lo  malo  saber. 

EXPLIGACKm. 

Bftuchas  veces  antes  de  este  capítulo  ha  dicho  Job  que 
3tos  sus  amigos  no  le  entendían,  y  que  se  descartaban 
lucho  de  la  verdad.  Y  en  el  capítulo  que  luego  paaó, 
or  esta  ocasión  se  declara,  y  les  dice  lo  que  de  sí  y  de 
los  siente,  y  del  castigo  que  en  los  malos  hace  decía- 
at  el  tiempo  y  el  modo»  y  les  descubre  lo  que  en  esto 
atiende,  y  les  advierte  que  si  la  porfía  y  su  poco  saber 
ellos  no  les  cegara,  lo  supieran  y  entendieran  tam- 
ten  ,  y  siempre  los  nota  de  poco  advertidos  y  sabios. 
Lfts  es  dificultoso  caso,  dice  agora,  hacer  sabio  al  que 
8  necio.  Todo,  dice,  por  rapó,  por  ascendido,  por  di- 
ícultcso  que  sea,  puede  ser  hallado  y  se  halla ;  mas  el 
áber,  si  Dios  no  le  da,  ni  se  halla  ni  se  compra.  Y  en 
sta  sentencia  gasta  todo  aqueste  capítulo,  extendién- 
lose  por  manera  elegante  y  poética  en  referir  muchas 
íosas  ocultas,  que  vienen  á  luz  finalmente,  y  que  la 
ndustria  humana  tarde  ó  temprano  las  halla  y  descu- 
ire  ,  y  en  mostrar  cómo  no  es  ansí  en  lo  que  al  saber 
;oca ,  que  el  haberle  á  las  manos,  si  de  Dios  no  viene, 
ss  negocio  dificultoso  ó  del  todo  imposible.  Y  dice 
insi  : 

i  « Tiene  la  plata  su  vena,  y  lugar  el  oro  ( do)  fun- 
Sírán. »  Esto  es ,  los  metales  mas  preciosos ,  la  plata  y 
el  oro,  tienen  sus  venas  y  sus  lugares  ciertos^  donde  el 
hombre  los  halla. 

21  o  Y  hierro  del  polvo  se  toma,  y  piedra  desatada 
con  calor  metal.»  Y  el  hombre,  dice,  del  polvo  saca  el 
bierro  y  saca  el  cobre,  hundiendo  y  desatando  con 
fuego  una  cierta  vena  de  piedras;  porque  la  materia 
destos  metales  son  un  género  de  piedra  y  de  tierra»  Por 
manera  que  todos  ellos,  ansí  los  preciosos  como  los 
mas  usuales ,  los  duros  y  los  blandos ,  al  fin  se  hallan, 
y  el  hombre  sabe  y  ha  descubierto  su  origen ,  y  nó  hay 
cosa  tan  escondida «  que  no  venga  á  luz  á  su  tiempo. 
Y  ansí  dice': 

3  a  Tiempo  puso  á  tiniebla,  y  todo  fin  considera,  pie- 
dra de  escuridad  y  sombra  de  muerte.»  TirMla  llama 
lo  oculto  y  muy  encubierto,  y  fin  llama  lo  muy  acal»* 
do  y  perfecto,  como  en  la  letra  original  se  demuestra. 
a  Piedra  de  escuridad  y  sombra  de  muerte  » llama  á  las 
piedras  preciosas  escondidas  en  el  corazón  de  la  tierra, 
donde  la  escuridad  reina  y  la  sombra  de  muerte ,  que 
ansí  llama  la  Escritura  por  encarecimiento  las  muy  es- 
pesas y  escuras  tinieblas,  y  esto  postrero  es  declarst- 
cion  de  lo  que  antecede  en  esta  manera :  «  Todo  fin  con- 
sidera, esto  es,  piedra  de  oscuridad  y  sombra  de  muer- 
te.» Por  manera  que,  según  afirma,  ni  las  cosas  muy 
ocultas  están  siempre  en  tinieblas,  sino  hasta  un  cierto 
término,  y  á  su  tiempo  todas  parecen  y  se  descubren, 
ni  menos  las  muy  acabadas  y  preciosas  dejan  de  ser 
vistas  y  halladas,  y  el  ingenio  del  hombre  y  su  trabajo 
lo  halla  é  inventa,  ó  la  naturaleza  misma,  y  la  fuerza 
y  orden  de  las  causas  lo  saca  á  luz  y  lo  descubre.  Gomo 
es  lo  que  añade  : 

4  «Divide  arroyo  de  pueblo  peregrino^  á  los  que  olvi- 
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dó  el  pié  del  mendigo,  á  los  inaeeslbles;»  que  es  razón 
falta,  y  se  ha  de  suplir  que  también  estos  vienen  á  co- 
nocimiento y  á  luz;  esto  es,  que  los  que  olvidó  el  pié 
del  mendigo,  conviene  á  saber,  los  no  conocidos,  y 
aquellos  i  quien  ningún  caminante  aportaba ,  y  que  es- 
taban fuera,  y  lejos  de  todo  comercio,  ó  por  disposición 
de  la  tierra,  ó  por  algún  arroyo  que  los  dividió  de  los 
que  peregrinando  navegaron  á  partes  diversas,  no  esta* 
rán  encubiertos  siempre,  y  vendrán  á  noticia  de  todos, 
y  por  suceso  de  tiempo  serán  conocidos.  Y  llama  arrch 
yOf  por  diminución ,  á  la  mar  y  á  los  rios  muy  cauda« 
loses,  que  suelen  dividir  y  estorbar  el  común  trato  y 
comercio.  En  que  el  original  está  perplejo  y  obscuro;  y 
ansí,  otros  traducen  :  a  Sale  arroyo  de  conmorador,  ol- 
vidadas del  pié,  alzadas  mas  que  hombre,  movidas  son.» 
Aunque  ambas  letras  miran  á  un  mismo  propósito,  por« 
que  ambas  significan  alguna  cosa  que  primero  estuvo 
oculta  y  después  conocida  y  descubierta.  Que  esta  pos* 
trera,  dice,  que  en  los  lugares  cultivados  y  morack»  y 
que  se  tenían  por  secos,  el  agua,  que  el  suelo  encu-* 
bria,  le  rompe,  y  sale  afuera  tan  abundante  y  tan  honda, 
que  ni  se  apea,  ni  puede  vadearse  por  su  grande  altura. 
«  Sale ,  dice ,  arroyo  ( ansí  llama  con  nombre  particular 
á  cualquier  golpe  grande  de  agua)  de  conmorador,»  esto 
es,  en  el  mismo  suelo  y  parte  adonde  la  gente  moraba, 
«olvidadas  del  pié,»  conviene  á  saber,  sus  aguas,  para 
decir  que  son  en  grande  abundancia,  y  decláralo  con 
lo  que  añade,  diciendo  «alzadas  mas  que  el  hombre»* 
Mas  la  primera  letra ,  que  es  mas  verdadera  y  mas  cier- 
ta,  á  lo  que  yo  juzgo,  señala  como  con  el  dedo  el  des- 
cubrimiento del  mundo  nuevo,  que  en  la  edad  de  nues- 
tros padres  se  hizo,  y  es  profecía  manifiesta  del ,  puesta 
aquí  con  grande  propósito.  Porque,  pretendiendo  Job 
mostrar  que  solo  el  saber  ni  se  compra  con  dinero  ni 
se  halla  por  artificio,  y  que  todo  lo  demás  con  el  tiempo 
lo  descubre  y  lo  halla  la  industria,  no  pudo  decir  mas 
señalada  cosa  ni  mas  eficaz ,  para  la  prueba  de  lo  que 
decía,  que  certificar  que  los  hombres  descubrirían  coa 
el  tiempo  un  mundo  entero,  por  tantos  millares  de  años 
ascendido  y  encubierto.  Pues  dice  :  o  Divide  arroyo  de 
pueblo  peregrino  á  los  que  olvidó  el  pié  del  mendigo, 
á  los  descammados.»  Es  razón  que  está  falta,  y  estará 
entera,  añadiendo  «^os  cuales  serán  conocidos» ,  esto 
es ,  que  los  que  olvidó  el  pié  del  mendigo,  conviene  á 
saber,  del  caminaínte  trabajador,  que  es  decir,  aquellos 
á  quien  nunca  aportó  nadie  ni  los  conoció  ni  los  vio. 

Y  dice  mendigo  en  uno  de  dos  sentidos :  ó  porque  los 
pobres  que  mendigan  lo  penetran  y  andan  todo,  ó  por 
figura,  llamando  mendigos  á  los  mercaderes  codicio- 
sos, que  la  hambre  y  la  mendiguez  del  dinero  los  lleva 
por  los  mares  á  regiones  extrañas  y  apartadas  sin  dejar 
un  lugar  abscondido.  Y  como  el  versillo  del  Poeta  dice: 

Se  lanzan  por  huir  de  la  pobreza 

Por  la  mar,  por  los  riscos,  por  el  fnega. 

Y  decláralo  mas  diciendo  aá  los  descaminados»,  esto 
es,  á  los  que  estuvieron  fuera  y  apartados  de  todo  ca- 
mino y  comercio ,  no  conocidos  ni  vistos.  aY  á  los  que 
divide  el  arroyo,»  esto  es,  un  mar  inmenso,  que  le  lla- 
ma ansí  por  diminución ,  según  costumbre  poética .  y 
los  divide,  dice,  deJ  pueblo  peregrino,  esto  es,  de  los 
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españoteSy  que  entro  todas  Ui  naciones  se  señalan  en 
peregrinar,  navegando  may  lejos  de  sos  tierras  y  casas, 
tanto  que  con  sus  navegaciones  rodearon  el  mundo ;  á 
estos  pues,  dice,  aunque  tan  apartados  y  ocultos,  el 
tiempo  los  descubrirá,  y  el  ánimo  de  los  hombres  osado 
y  dispuesto  á  peligros.  Y  aiíade  : 

5  «Tierra  do  nacia  pan,  en  lugar  del  es  deshecha 
con  fuego.»  Que,  ó  se  puede  entender  en  general ,  en 
manera  que  diga  que  el  fuego  cubierto  en  las  venas  de 
azufre  que  cria  la  tierra  revienta  ai  fin  afuera,  y  se 
descubre  encendido  con  el  aire,  y  rompe  el  suelo  sem- 
brado por  encima  de  mieses,  y  le  destruye ;  ó  lo  enten- 
deremos en  particular  del  nuevo  mondo,  de  que  agora; 
como  dijimos,  hablaba,  y  que  sea,  ansí  esto  como  lo  que 
en  algunos  versos  se  sigue ,  una  demostración  de  sus 
cualidades  y  de  otras  cosas  secretas  que  ha  descubierto 
en  él  la  diligencia  de  los  nuestros  hombres.  Y  que,  co* 
mo  dijo  que  vendrian  á  nuestra  noticia  los  que  la  mar 
apartó  de  nuestro  comercio ,  y  la  tierra  por  ninguno 
conocida  y  sabida;  diga.,  como  pintándola,  que  es  tierra 
adonde  el  fuego  escondido  en  las  cavernas  della  rompe 
de  improviso  y  sin  pensar,  y  sale  afuera  en  muchos 
lugares ,  por  los  muchos  volcanes  que  en  ella  hay  y  se 
descubren  de  nuevo;  ó  verdaderamente  quiera  mostrar 
la  causa  de  que  tuvo  principio  el  estar  tan  apartado  de 
nuestra  región  aquel  mundo,  que  estuvo  con  él  nues- 
tro continente,  ó  á  lo  menos,  mas  cercano á  él ,  como 
de  Platón  se  colige  en  el  diálogo  intitulado  Atlante, 
Porque ,  ó  lo  apartó  la  mar,  anegando  la  tierra  de  en- 
medio,  ó  el  fuego,  que  abrasó  la  misma  tierra,  y  la  des- 
hizo y  abajó  para  que  el  mar  la  anegase,  como  aconte- 
ció en  la  región  de  Sodoma ,  ó  ambas  cosas  juntamen- 
te. Y  diga  por  eHa  también  lo  que  añade  : 

6  «Lugar  de  zafir  piedras  suyas,  y  polvos  de  oro  á 
ella.n  Esto  es,  que  es  lugar  donde  las  piedras  son  za- 
fires y  los  polvos  oro,  para  declarar  la  abundancia  de 
piedras  preciosas  que  en  ella  hay,  y  la  copia  del  oro 
que  entre  sus  terrones  se  halla,  que  ,  como  es  notorio, 
es  grandísimo.  Y  por  la  misma  manera , 

7  «  Senda  no  la  conoció  la  ave,  ni  la  vió  á  ella  ojo  de 
buitre,»  lo  dice  para  mostrar  cuan  encubierta  estaba  y 
cuan  alejada  aquella  tierra,  que  ni  las  aves,  que  pere- 
grinan y  pasan  con  facilidad  de  unas  tierras  á  otras,  ni 
entre  ellas,  los  buitres,  que  sienten  muy  de  lejos  y  vue- 
lan en  breve  tiempo  por  diversas  regiones,  volaron  ja- 
mas á  ella,  ni  la  conocieron  ni  vieron.  Y  como  dice, 

8  «No  la  hollaron  hijos  de  mercader,  no  pasó  leona 
por  ella;  o  esto  es ,  ni  tampoco  los  mercaderes  y  tra- 
gineros,  á  quien  nada  se  esconde,  y  que  traspasan,  lle- 
vados de  su  codicia,  los  mares,  y  que  penetran  hasta  sus 
postreros  rincones  la  tierra,  no  estamparon  su  pisada 
en  esta,  ni  la  leona  pasó  por  ella.  Y  porque  dice  íeo- 
na  en  esta  postrera  parte,  en  la  primera  deste  verso 
otros  traducen  :  «No  la  hollaron  los  hijos  de  los  ani- 
males fieros; »  y  el  original  dice  «los  hijos  de  los  so- 
berbios )> ;  y  significa  que  por  la  distancia  y  aparta- 
miento que  entre  nosotros  y  ella  hay,  no  la  vieron ,  ni 
las  aves  volando ,  ni  caminando  los  animales  fieros,  á 
quien  es  mas  natural  el  discurrir  y  vaguear  pordife* 
rentes  regiones.  Pues  dice  : 

9  «A  pedernal  tendió  stt  mano»  trastornó  montes  de 
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raíz, o  diciendo  que  esta  tierra  tan  akjaáa,  tanas»- 
bida ,  y  por  tan  luengos  siglos  tan  encubierta,  fmk 
venir,  y  vendrá  de  hecho  á  la  noticiade  todos;  j  los  hm- 
bres,  no  solamente  la  hallarán,  sino  en  ella  d^sfan- 
rán  muchas  y  muy  preciosas  cosas,  que  en  si  time» 
cerradas  y  ocultas.  «A  pedernal  tendió  sa  iiiaiio,>esii 
es,  pues  esta  tierra  abscondida  vendrá  á  ser  hallaáa,  y 
el  que  la  hallare  tenderá  en  ella  su  mano  al 
«T^stomará  los  montes  de  raíz,»  esto  es, 
las  penas  y  los  montes,  y  los  trastornará  en  bceca  va 
seguimiento  de  las  minas  y  de  las  vetas  ricas  de  les»- 
tales,  como  de  hecho  ha  pasado.  Y  dice  pedernal,  pc^ 
que  la  veta  de  la  plata  de  ordinario  va  entre  des  peaK^ 
que  son  como  su  caja,  de  las  cuales  la  una  suele  as 
durísima  como  pedernal.  Y  dice  que  atrasUMmráki 
montes  hasta  la  raíz  »,  porque,  como  PUnio  (a)  dice; 
hacen  agujeros  los  que  siguen  las  minas ,  y  caUq^s 
en  lo  profundo,  y  barrenan  por  grande  tredio  k»  am- 
tes,  y  entran  hasta  las  entrañas  del  suelo.  T  añade: 

i  O  «En  riscos  hizo  salir  ríos,  y  todo  lo  precioso  vida 
ojo  suyo. »  Porque  acontece  cuando  se  ahonda  la  ném 
dar  en  agua ,  que  se  ha  de  sacar  por  artiCcio ,  y  ha» 
arroyos  della  para  labrar  adelante ,  conoio  en  la  fflkn 
mina  que  antiguamente  hubo  en  España»  de  quePfi- 
nio  (6)  hace  mención ,  y  en  muchas  de  las  que  úat 
el  Nuevo  Mundo  descubre.  Y  porque  habla  destasK- 
ñas,  añade :  a  Y  todo  lo  precioso  vió  el  ojo  sujo ;»  p»> 
que  es  incomparable  su  riqueza ,  y  mayor  que  ningioa 
otra  pasada.  Que,  como  se  sabe  por  cueuta  c¡erta,ái 
las  mhias  de  solo  un  cerro,  que  llaman  de  Potos ,  en  d 
Pü*u,  hasta  el  año  de  85  desde  el  de  45 ,  que  son  «Breali 
anos  escasos,  ha  valido  su  quinto  ciento  y  once  aá^ 
nes  de  pesos,  de  á  trece  reales  cada  uno.  Por  msocn 
que  ha  dado  en  este  espacio  de  tiempo  quinientas  y 
cincuenta  y  cinco  mUloneSi  sin  lo  que  se  harta  alie* 
gistro.  Mas  dice : 

li  « Lo  profundo  de  los  ríos  escudriñó,  y  lo  asofr 
dido  sacó  á  luz ; »  que  no  es  otra  cosa  que  lo  qoeea 
estas  nuevas  tierras  en  la  pesca  de  las  perlas  haom  k» 
hombres,  calando  las  aguas  de  los  ríos,  y  buscando  ea 
sus  secretos  las  perlas.  Y  finalmente,  dice,  «todo I» 
ascendido  sacó  á  luz ;»  que  es  la  sentencia  general  qst 
pretende  manifestar  por  todos  estos  particulares  qoi 
cuenta;  conviene  á  saber,  que  todo  cuanto  hay,  por 
escuro  y  dificultoso  que  sea ,  el  hombre  lo  descubre  j 
alcanza,  si  no  es  lo  que  añade  luego,  diciendo: 

12  «  Y  la  sabiduría  ¿adonde  será  hallada?  Y  ¿cofl 
es  el  lugar  del  entendimiento  y  saber?  »  ¿Quién  hl»- 
llará?  Esto  es,  nadie  la  hallará,  ni  hallar  puede  per 
sus  fuerzas  é  industría ;  que  el  preguntar  asi,  es  de- 
mostrar lo  que  se  pregunta  ser  del  todo  imposible.  Pues 
dice :  la  plata  se  halla  en  sus  profundísimas  venas,  y 
el  hombre  sabe  el  lugar  do  está  el  oro ,  tiene  arte  pin 
hacer  del  polvo  hierro ,  y  para  desatar  en  cobre  las  |»e- 
dras;  llega  á  los  abismos ,  adonde  nunca  entra  el  dú, 
adonde  reinan  siempre  noche  y  espesas  tinieblas,  ea 

(«)  PHn.|  11b.  XXXIII ,  cip.  A. 

{k)  PUn.,  lib.  xxxiu ,  cap.  6.  Esta  nina  parece  ser  algsM  it  ^ 
potos  de  Anníbal.  Oel  qse  llamaron  hekeh,  dice  el  P.  MorKda- 
vestig.  de  Navarra,  lib.  i,  cap.  2)  que  en  st  lieope  se  \tin 
rastros  en  el  valle  de  BasUn,  y  te  saetbaa  eotre  las  «reais  alft- 
noi  pocos  granot  de  oro* 
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í»S^)ín?íenlo  de  los  metales  preciónos.  Un  mundo  nue- 
o»  apartado  de  nuestro  comercio  por  medio  de  mares 
kcoeasos,  no  sabido  ni  aun  de  las  aves,  y  ascendido 
^1  todo  á  nosotros ,  hallará  la  diligencia  y  osadía  del 
orabre,  y  hallado,  trastornará  los  montes  del,  y  bar- 
finará  las  peñas,  y  calará  los  rios,  y  sacará  de  sus  en* 
no  creíbles  riquezas.  Todo  pues  lo  puede  aican- 
;  mas  la  sabiduría  no,  si  no  le  viene  del  délo.  No 
Biy ,  dice ,  veta  que  produzga  saber,  ni  se  cria  en  mi- 
a  abscondida,  ni  hay  lugar  ni  rio  hondo  que  en  si  la 
onteDga ;  porque  dice : 

4  3  c<  Ignora  hombre  su  precio,  y  no  será  hallada  en 
i^rra  de  vivos;»  esto  es,  vale  mas  de  lo  que  el  hombre 
stimar  puede ;  y  ansi,  no  se  halla  en  esta  tierra  donde 
Lirimos ;  como  diciendo  que  no  es  fruto  desta  tierra, 
i  que  tiene  comparación  con  lo  que  en  ella  nace.  Y 
ice  mas  en  el  mismo  propósito : 

4  4  «  Abismo  dijo,  no  en  mi  ella ,  y  mar  dijo,  no  está 
omigo.»  Porque  no  se  absconde  y  encubre  ansí  como 
Ds  tesoros  desta  vida  escondidos ,  que  ni  la  tierra  la 
fiieubre  en  sus  entrañas,  ni  las  aguas  en  sus  abismos. 
í  el  decir  «  abismo  dijo ,  no  en  mi  ella  » ,  es  figura  de 
lablar  poética,  que  da  palabras  á  lo  que  no  tiene  sen- 
ido.  Prosigue : 

i  5  «  No  se  dará  oro  de  Tibar  por  ella ,  no  se  pesará 
i  plata  su  precio; »  esto  es,  ni  se  hallará  en  lo  escon- 
lido  ni  se  podrá  comprar  por  ningún  precio ,  no  es 
x»sa  que  se  compra  con  piala  ni  con  oro.  Y  es  lo  que 
laade  lo  mismo. 

16  (cNo  se  apreciará  con  colores  de  India,  con  zafir 
^  precioso  sardonio. »  Por  «  colores  de  India»  el  orígi- 
nal  dice  «con  oro  de  Ofir  »,  que  es  región  de  la  India 
mríental ,  según  algunos  dicen ,  cuyo  oro  es  finísimo. 
hsksi  que,  ni  se  compra  con  oro  fino  ni  con  diamante 
¡wecioáo  el  verdadero  saber.  Y  ansimismo : 

i  7  <(No  la  igualará  oro  y  cristal ,  ni  trueque  suyo 
vasos  de  oro  fino.»  Ni  menos  lo  que  luego  se  sigue : 

18  iiLo  alto  y  lo  eminente  no  será  mentado  en  su 
eomparacion,  y  tráese  de  lueñe  el  saber. »  Por  «lo  al- 
to y  eminente»  otros  trasladaron  «corales  y  perlas  no 
serán  acordadas,  y  atraer  sabiduría  mas  que  margari- 
tas». Corales  llama  altos,  porque  se  levantan  debajo 
del  mar  en  el  suelo.  Pues  ni  ellos  ni  las  perlas  valen 
para  adquirir  el  saber.  Porque  dice  « tráese  de  lue- 
he^,  que  en  la  lengua  de  la  Escritura ,  como  en  el  ca- 
pitulo último  de  los  Proverbios  se  lee,  significa  lo  raro 
7  ea  esta  tierra  casi  no  visto ;  lo  que  cierlamenle  no 
procede  ni  nace  de  ella,  sino  de  causas  mayores.  Y  por 
eso  la  sabiduría ,  como  dice , 

i 9  «No  iguala  con  ella  topacio  de  Etiopía  y  tinturas 
purísimas ,u y  según  otra  letra,  «oro  purísimo  no  se 
iguala  con  ella.»  Pues  si  ni  con  riqueza  se  compra,  ni 
ea  esta  tierra  se  halla ,  ¿dónde  se  hallará  ?  Como  luego 
dice  : 

20  «Y  sabiduría  ¿de  dónde  vendrá?  Y  ¿cuál  es  el 
lugar  del  entender?»  En  que  repite  lá  pregunta  que 
hizo  en  el  verso  i 2  de  arriba,  para  mayor  demostra- 
cioQ  de  cuan  dificultosamente  se  halla.  Y  para  esa 
misma  demostración  sirve  lo  que  luego  añade  y  dice  : 

21  o  Ascendióse  ella  de  los  ojos  de  todo  viviente,  y  á 
las  aves  del  cielo  está  oculta.» 
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22  «  Perdición  y  muerte  dijeron :  En  orejas  nuestras 
oímos  su  fama. »  Adonde  lo  que  dice  de  la  perdición  y 
muerte ,  entendiéndolo  sencillamente,  es  decir  que  ni 
los  muertos  conocen  la  sabiduría.  Que ,  como  hizo  menr 
cion  de  los  que  vivían ,  juntó  con  ellos  luego  los  muer- 
tos, para  negarlo  de  todos ,  y  decir  que  ni  los  unos  ni 
los  otros  tienen  della  noticia.  Porque  decir  «  en  nues- 
tros oídos  olmos  su  fama  »,  es  negar  la  vista  de  ojos,  y 
es  decir  de  los  muertos  lo  mismo  que  decía  de  los  vivos, 
esto  es ,  que  estaba  escondida  á  sus  ojos.  En  lo  cual 
comprehende  todo  lo  que  es  naturaleza  en  nosotros,  y 
todas  nuestras  fuerzas  y  ingenio,  y  afirma  que  por  sí 
mismas  nunca  pueden  conseguir  este  bien.  Y  ansi,  con- 
cluyendo añade : 

23  «  Dios  entiende  su  carrera,  y  él  conoce  su  lugar.» 
Como  diciendo  que  Dios  solo  sabe  su  morada  y  conoce 
el  camino  que  guia  ¿  ella ,  que  es  decir  por  rodeo  que 
solamente  Dios  es  el  sabio,  y  la  fuente  del  saber,  y  el 
maestro  de  la  sabiduría  verdadera.  Lo  cual  prueba,  lo 
primero,  porque 

24  «El  mira  hasta  fines  de  tierra,  y  debajo  de  todos 
los  cielos  ve.»  Porque,  dice ,  él  lo  ve  y  penetra  todo. 
Que  la  causa  del  poco  saber  nuestro  es  la  estrechura  de 
nuestro  ingenio  y  la  corta  vista  que  tenemos ,  y  el  no 
poder  abrazar  juntamente  ni  comprehender  la  orden 
que  entre  sí  tienen  las  causas ,  ni  la  eficacia  suya  toda 
en  respecto  de  sus  efectos.  Mas  Dios  es  perfectamente 
sabio,  porque  juntamente  lo  alcanza  todo  y  lo  ve ,  ansí 
las  causas  como  la  orden  y  fuerza  de  ellas,  con  todas  sus 
correspondencias  y  diferencias.  Que  eso  es  ver  bástalos 
fines  de  la  tierra,  y  mirar  debajo  de  todos  los  cielos,  co- 
nocer con  noticia  clara  lo  alto  y  lo  bajo,  y  penetrar 
universalmente  por  todo.  Y  esta  es  la  probanza  prime- 
ra. La  segunda  es  que, 

25  «Cuando  dio  peso  á  los  vientos,  y  pesar  con  me- 
dida alas  aguas;» 

26  «Cuando  jíizo  leyá  la  lluvia,  y  camino  al  relam- 
paguear de  los  truenos ,» 

27  «  Entonces  la  vio  y  la  refirió,  aparejóla  y  trújela  á 
luz.»  Porque  criando  las  cosas  Dios,  y  ordenándolas  ea 
la  forma  que  vemos,  probó  clarisimamente  la  grandeza 
incomparable  de  su  sabiduría,  y  demostró  ser  sabio  á 
la  clara.  Entonces  la  vio  y  la  relató  y  trajo  á  luz,  por- 
que allí  la  descubrió ,  y  hizo  que  en  él  la  viésemos  to- 
dos. «Cuando  dio  ^  dice ,  peso  á  los  vientos  y  medida  á 
las  aguas;»  esto  es,  puso  en  su  lugar  cada  cosa,  y  le 
dio  su  orden  y  medida  cierta.  Y  dice  de  la  lluvia  y  del 
relámpago  y  trueno,  entendiendo  por  esta  obra  todas  las 
obras,  y  mentando  esta  solamente,  por  las  muchas  ma- 
ravillas de  naturaleza  que  encierra  en  sí  ella  sola.  Pues 
entonces  la  vio,  porque  nos  hizo  verla  en  él ,  y  la  refi- 
rió, porque  nos  dio  Ucion  della  á  nosotros.  Y  la  lición 
es  lo  siguiente : 

28  «Y  dijo  al  hombre :  Yes^  temor  de  Dios,  esa  es  sa- 
biduría ,  y  el  esquivar  lo  malo  saber.»  Porque  en  el  ser 
que  dio  á  las  criaturas ,  y  en  la  manera  como  las  orde- 
nó, y  en  la  ley  que  les  puso,  nos  enseñó  que  nuestro 
bien  y  saber  verdadero  consiste  en  reconocer  su  ley  y 
cumplirla.  Que  si  crió  á  todas  las  demás  cosas  con  or- 
den, y  si  las  compuso  entre  sí  con  admirable  armonía,  no 
dejó  al  hombre  sin  concierto ,  ni  quiso  que  viviese  siii 

27 
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ley  Di  que  hiciese  disonancia  en  su  música.  Y  si  á  to->  , 
do  para  su  bien  le  es  necesario  que  conserve  el  lugar 
en  que  le  puso  Dios ,  y  guarde  su  puesto ,  y  responda 
debidamente  á  su  oficio;  y  si  en  saliendo  de  orden  pe- 
rece ,  notificado  y  sabido  queda  que  en  la  guarda  de  las 
leyes  que  le  son  dadas  se  contiene  la  bienaventuran- 
za del  hombre;  y  si  en  esta  observancia  está  puesto  su 
bien,  estará  forzosamente  colocado  su  verdadero  saber 
en  el  conocimiento  que  trae  á  ejecución  estas  leyes. 
Pues  entonces,  esto  es ,  en  esa  misma  creacionr  y  com- 
posición de  las  cosas  y  dijo  con  las  obras  mismas  como 
con  voz  poderosa ;  entonces ,  cuando  di6  peso  al  aire 
y  puso  al  agua  en  medida,  y  determinó  su  razón  y  tiem* 
po  á  la  lluvia  y  tronido  (que  con  particular  adverten- 
cia no  dice  cuando  crió  las  aguas  y  produjo  los  vien- 
tos y  dio  ser  á  los  truenos,  sino  dice  cuando  les  dio  pe- 
so, ley  y  medida  ^  para  en  esta  ley  abrir  ios  ojos  al  hom- 
bre para  el  conocimiento  y  prueba  de  lo  que  luego  le 
dice),  pues  en  este  concierto  universal ,  cuando  Dios  le 
compuso  como  en  espejo  clarísimo,  demostró  al  hom- 
bre con  el  dedo  Dios,  y  le  dijo :  Ves;  esto  es,  aqui  pue- 
des bien  claramente  entender  que  tu  bien  es  guardar  mi 
ley,  y  tu  saber,  conocerla ;  aqui  conocerás  que  tienes  ley 
cual  los  otros;  aquí  verás  que  por  medio  della,  como  las 
demás  criaturas,  consuenas  con  todas  las  partes  del 
mundo;  aqui  entenderás  que,  si  la  quebrantas,  disue- 
nas dellas  y  las  contradices,  y  las  conviertes  en  tus 
encmigoH ;  de  aquí  está  clara  la  causa  de  tu  perdición 
y  «alud,  pues  es  necesario  carecer  del  favor  de  todas 
qninii  con  todas  se  desordena,  y  perderla  ganancia 
ijuiíMi  (Innata  la  compañía.  Esta  es  tu  escuela ,  aqui  está 
tu  nii«(«fuiii/a ,  tu  saber  y  doctrina  es  hacer  y  conocer 
Milf)  HNin.  V  romo  á  las  demás  criaturas  les  imprimí 
mi  MU  nnr  la  ley  que  siguen ,  ansí  te  di  sentido  á  tí  para 
quft  iNMiiproliendas  mis  mandamientos ;  y  como  las  de- 
iiián  mImiiimi  au  intento,  ansí  tu  sentido  es  para  emplear- 
lo Hii  mi  ley ;  y  como  en  ellas  todo  su  oficio  y  ejercicio 
fin  tti|UH|  »i»gu¡miento,  ansíenoste  empleo  consiste  todo 
tu  Kttlier  y  tu  vida.  Tu  sabiduría  pues  es  saber  guardar  tu 
ley,  y  tu  ley  es  que  huyas  de  lo  malo  y  me  temas,  esto 
et) ,  me  sirvas  y  no  me  ofendas,  cumplas  lo  que  mando 
y  no  hagas  lo  que  vedo,  ansí  lo  conozcas  siempre  y  lo 
pongas  en  ejecución  de  con  tino. 

CAPITULO  XXIX. 

ARGUMENTO. 

I^Niline  Job  j  eaanta  so  felicidad  ptsada ,  li  bonn  qve  todos  le 
liacUD»  el  reipeto  que  ie  tenían»  y  con  la  memoria  del  bien  pa- 
aado  acredenla  y  avlTi  el  senUdo  de  U  miseria  presente. 

I  Aliadlo  Job,  y  prosiguiendo  su  razonamiento,  dijo : 

8  ¿Quién  me  dará  como  meses  antiguos,  como  días  en 
que  Dios  me  guardaba? 

9  ¿  Haciendo  resplandecer  su  Inz  sobre  mi  cabeza ,  aa. 
d'4hu  ü  su  lumbre  en  las  tinieblas? 

4  ¿(Uprno  en  en  dias  de  mi  mancebía,  cuando  Dios  es- 
UIm  en  el  seereto  sobre  mi  tienda  ? 

0  ¿i^uaodo  aun  estaba  el  Abastado  comigo,  y  me  cer- 
í¿^h4ii  mis  mozos? 

í$  /'jiando  bailaba  mis  plantas  en  manteca,  y  la  piedra 
f44t  /li'f  rrüMuba  arrojos  de  aceite? 

7  t/Hén/U)  salía  i  la  puerta  sobre  ciudad ,  y  en  la  plaza 
AkAT  ^é^M9u  odiraf 
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8  Víanme  mozos  y  abseondiansOt  J 
en  pié. 

0  Principes  detenían  sus  hablas  y  ponSiD 
¡  boca. 

10  Sus  voces  el  capitán  abscondia ,  y  sn  leafaiin 
paladar  se  apegaba. 

11  Oído  que  me  ola  me  llamaba  dichoso » y  ojo  qaeat 
via  atestiguaba  por  mi. 

12  Porque  libré  á  pobre  que  voceaba,  y  á  bnérteo  des- 
amparado de  ayuda. 

15  Bendición  de  pereciente  venia  sobre  nif,yhadifK 
corazón  de  viuda  cantase. 

U  Justicia  vestía » y  vestíame  como  capa  y  ooBonm 
el  juicio. 

15  Ojos  fbl  al  ciego,  y  pies  yo  para  el  zopo. 

16  Padre  yo  para  pobres ,  y  barija  qae  no  eattidii  es- 
tudiaba. 

17  Y  quebrantaba  á  malvado  las  muelas,  y  hadaqscde 
sus  dientes  soltase  la  presa. 

18  Y  decíame :  En  mi  nido  espiraré,  y  multiplícarécgaa 
palma  los  dias. 

19  Mi  raíz  descubieru  4  las  aguas,  y  en  mi  miésM 
asiento  roció. 

SO  Gloria  mía  siempre  nueva  comigo,  y  mi  areo  cas 
mano  será  renovado. 

31  Oíanme  y  esperaban ,  y  callaban  atentos  á  mi  coa- 
sejo. 

21  En  pos  mi  palabra  no  replicaban,  y  distílate  mAr 
ellos  mi  fabla. 

35  Esperábanme  como  4  lluvia,  y  su  boca  abriaacsai 
á  agua  tardía. 

24  Relame  i  ellos,  y  no  lo  creían,  y  luz  de  mis  faces  n 
caía  en  la  tierra. 

25  Caminaba  4  ellos,  y  me  sentaba  en  cabeía,  y  sesu- 
do como  rey  en  ejército,  consolaba  4  los  tristes  lloroios. 

EXPLICACIÓN. 

1  «T  anadió  Job,  y  comenzando  su  razón,  dijo.t  St- 
tisfeclK)  Job  de  haber  mostrado  lo  poco  que  susamj^ 
sabían,  y  cuan  lejos ,  en  lo  que  tocaba  á  él ,  andaban  de 
la  verdad,  en  este  capitulo  y  en  los  dos  que  se  sigoca 
declara  muy  á  la  larga  su  adversidad  y  inocenda.  Sa 
inocencia  en  el  postrero,  y  su  adversidad  en  los  pri- 
meros dos ,  diciendo  en  este  lo  que  fué,  y  en  el  que  sí 
le  sigue  lo  que  es  al  presente.  Porque  el  baber  sido  fe- 
liz y  venir  á  ser  miserable,  hace  que  sea  y  que  se  sies- 
ta por  mayor  cualquier  desventura ,  que,  como  d  poe- 
ta griego  dice: 

Al  hombre  qoe  dielioso  an  tiempo  ha  sido 
La  madanza  ei  dolor,  qae  el  siempre  hoUaia 
Coa  el  oso  dd  nal  pierde  el  seatido. 

Pues  dice: 

2  «¿Quién  me  dará  como  meses  antiguos,  oocdo 
dias  en  que  Dios  me  guardaba?»  Entra  deseando  tor- 
nar á  ser  loque  fué,  para  con  este  príndpio  referir 
por.  menudo  su  pasada  prosperidad.  Y  en  decir  «¿Qoiéa 
me  dará?»  muestra,  no  solo  su  deseo,  sino  tamhiea li 
imposibilidad ,  ó  á  lo  menos  la  dificultad,  de  lo  qoe  de- 
sea; porque  en  la  manera  de  hablar  desta  lengua,  é 
preguntar  ansi  es  hacer  dificultoso  lo  que  se  pregmrti. 
«Como  dias  en  que  Dios  me  guardaba.»  Ansí  se  decia 
en  el  capitulo  primero  que  Dios  tenia  eeicado  á  Job  á 
la  redonda  para  no  ser  ciendido.  Y  ansimismo  de  aqui 
se  entiende  que  el  no  incurrir  la  vida  y  suerte  del  boñ- 
bre  en  desastres  continos  es  particular  goarda  y  pro?i- 
dencia  de  Diosí  porque^  según  son  nwcfaasy  dÜBoealo 
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y  .entre  sí  contrarias  las  cosas  que  en  esta  vida  concur- 
ren ,  loaravilla  grande  es  que  no  hieran  y  lisien  al  que 
continamente  anda  entre  ellas.  Y  como  .sería  cosa  de 
proYidencia  particular,  el  que  anduviese  metido  entre 
muchos  que  peleasen  entre  sí  mismos  con  obstinación 
y  conge ,  y  entre  muchas  espadas  y  muchas  piedrasque 
de  la  una  parte  á  la  otra  volasen ,  no  salir  descalabra- 
do de  la  reyerta;  ansí  pasar  un  hombre  entre  el  albo* 
roto  y  pelea  universal  desta  vida,  sin  recebir  golpes  de 
desastres  conlinos,  guarda  es  de  Dios  y  particular  vela 
suya.  Y  es  como  añade: 

3  «Guando  hacia  resplandecer  su  luz  sobre  mi  cabe- 
za,  ¿andaba  á  su  luz  en  tinieblas?»  Porque  la  luz  de 
IHos  y  su  resplandor,  en  estas  letras  no  dice  guia  sof- 
lámente y  smo  resplandor  también ,  defensa  y  ayuda  y 
sucesos  muy  prósperos,  como  en<el  salmo  42  y  26  y 
eu  otras  partes  parece.  Ck)n  la  cual  ayuda  el  hombre 
anda  entre  los  peligros  seguro  y  cierto ,  y  sin  miedo  en 
medio  de  la  noche  oscurísima,  por  llevar  su  defensa  y 
8U  guia  consigo  mismo.  Pues  desea  tornar  á  ser  cual 
era  en  los  meses  pasados,  y  á  que  Dios,  como  entonces 
hacia ,  le  defienda  y  prospere.  O  como  vuelve  á  decir, 
desea  tomar  á  ser: 

4  «Como  en  días  de  mi  mancebía ,  cuando  Dios  es- 
taba en  el  secreto  sobre  mi  tienda ; »  esto  es ,  ser  viejo 
tan  próspero  y  tan  favorecido  de  Dios  como  cuando  fué 
mozo,  (^e  es  argumento  de  ejctraordinario  dolor,  en  la 
▼ejez,  cuando  pide  la  edad  mas  descanso,  faltar  el  que 
en  la  mocedad  se  tuvo,  y  venir  vejez  trabajosa  después 
de  mocedad  descansada.  «Como  en  días  de  mi  moce- 
dad.» Lo  que  decimos  mocedad ,  en  el  original  es  al 
pié  de  la  letra  reprehensión  ó  palabra  afrentosa ,  y 
aplícase  á  la  mancebía  y  niñez ,  porque  no  solamente 
está  sujeta  á  la  reprehensión  y  castigo,  mas  le  convie-^ 
ne  que  la  reprehendan  y  afrenten.  Dice  mas: 

5  «¿Cuando  aun  estaba  el  Abastado  comigo ,  y  me 
cercaban  mis  sirvientes?»  Repite  en  diversas  maneras 
una  misma  sentencia,  y  á  su  prosperidad  pasada  unas 
creces  llama  guarda  de  Dios,  otras  lumbre  suya  sobré  su 
cabeza,  otras  asistencia  en  su  secreto,  otras  familiar 
compañía,  para  demostrar  que  nuestro  bien,  no  sola- 
mente nace  de  Dios,  sino  que  para  hacerle  nos  asiste 
en  diversas  maneras  :  apartándonos  de  las  ocasiones  y 
tropiezos  de  fuera,  y  en  eso  es  guarda;  alumbrando  lo 
interior  del  sentido,  en  que  es  luz  resplandeciente  so- 
bre nuestra  cabeza ;  derramando  gracia  por  la  substan- 
cia del  alma,  en  que  es  morador  del  secreto  de  nuestra 
tienda;  haciéndonos  presenciado  sí  para  remedio  desta 
soledad  y  destierro,  y  entonces  se  dirá  bien  que  «es- 
taba el  Abastado  comigo  b,  como  aquí  dice.  Porque 
ciertamente  entonces  está  abastada  el  alma  y  libre  de 
toda  mengua,  entonces  es  reina,  entonces  es  esposa, 
entonces  es  amiga  dulcísima ,  y  entonces  es  señora  de 
todo  y  emperatriz  sobre  si ,  mas  alta  mucho  que  el  cíe» 
lo,  de  donde  coa  desprecio  mira  el  suelo  sujeto  á  sus 
pies.  Mas  veamos  lo  de  adelante : 

6  «¿Cuando  bañaba  mis  plantas  en  manteca,  y  la 
piedra  me  derramaba  arroyos  de  aceite?»  Dice  de  sus 
riquezas,  y  comienza  por  la  manteca  y  aceite,  y  de- 
clara por  manera  de  encarecimiento  su  copia ;  que  la 
tnanleca  era  comoaguai  y  aun  las  piedras  ledabanacei* 
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te,  y  por  la  manteca  entiende  el  ganado,  y  por  el  acei- 
te todas  las  plantas  de  fruto.  Dice  mas : 

7  «¿Cuando  salía  á  la  puerta  sobre  ciudad ,  y  en  la 
plaza  me  ponían  cadira?»  Dijo  de  las  riquezas,  dice 
agora  de  la  autoridad  que  tenia,  que  es  de  la  prosperi- 
dad la  mejor  parte.  Pues  demuestra  haber  sido  tan  es- 
timado, que  en  los  lugares  del  juzgado ,  cuando  iba  á 
ellos,  le  ponían  luego  silla,  ó  por  decir  mejor,  su  silla 
y  su  asiento  era  el  mas  eminente.  «Cuando  salía  á  la 
puerta  sobre  ciudad  ,v  esto  es,  á  la  puerta  que  está  á 
la  entrada  y  como  al  principio  de  la  ciudad;  porque  an- 
tiguamente la  plaza  estaba  junto  á  ella,  y  en  la  plaza 
el  consistorio  y  lugar  de  juicio,  porque  los  de  fuera  que 
venían  á  contratar  6  á  pedir  justicia  no  se  mezclasen 
por  lo  secreto  del  pueblo.  Y  ansí ,  en  diciendo  la  puer- 
ta ,  añade  luego  la  plaza ,  porque  la  puerta  y  la  plaza 
estaban ,  como  decimos ,  juntas.  Dice : 

8  «Víanme  mozos  y  abscondíanse,  y  ancianosestaban 
en  pié.»  Engrandece  su  autoridad  por  sus  accidentes; 
que  el  ascenderse  los  mozos ,  y  el  recibirle  los  ancia- 
nos en  pié ;  es  cosa  que  se  hace  por  reverencia.  Y  ni 
mas  ni  menos  lo  que  se  sigue : 

9  « Príncipes  detenían  sus  hablas  y  ponian  mano 
sobre  sus  bocas,»  estoes,  callaban,  hablando  yo,  y  es- 
tábanme atentos.  Y  ansimismo  lo  que  dice: 

iO  «Su  voz  el  capitán  abscondia,  y  su  lengua  al  pa- 
ladar se  apegaba.»  Gomo  si  dijese,  ni  resollar  osaban 
delante  de  mí ,  ni  los  mas  principales ;  que  eso  signili- 
can  estas  figuras  de  ascender  la  voz  y  de  apegar  á  sus 
paladares  sus  lenguas. 

41  «Oído  que  meoia,  me  llamaba  dichoso,  y  ojo 
que  me  vía,  atestiguaba  por  mi.»  No  solo,  dice,  me 
recibían  con  reverencia,  y  no  solo  me  oían  con  gran- 
de atención ;  mas  aprobaban  con  admiración  lo  que  ha- 
blaba, y  los  que  me  oían  y  vían  me  bendecían.  «Ojo, 
dice,  que  me  vía,  atestiguaba  por  mí ,»  esto  es,  con- 
firmaba con  su  meneo  y  movimiento  mi  habla;  que  en 
lo  que  nos  aplace ,  en  testimonio  de  que  nos  aplace,  con 
los  ojos  solemos  dar  señas.  Y  añade : 

12  «Porque  libré  á  pobre  que  voceaba  y  á  huérfano 
desamparado  de  ayuda.»  Porque  ha  dicho  que  por  su 
autoridad  le  ponian  asiento  en  el  juzgado  y  le  daban  el 
juzgar  de  los  pleitos  y  le  oían  cuando  hablaba,  y  sen- 
tenciaba con  atención  y  silencio ,  y  le  bendecían  des- 
pués ;  dice  agora  la  razón  por  qué  después  de  haberle 
oído  le  bendecían ,  que  es  porque  libraba  •con  su  sen- 
tencia «al  pobre  que  voceaba»,  esto  es.,  que  el  estar 
agraviado  le  hacia  dar  voces  al  cielo,  «y  al  huérfano 
desamparado  de  ayuda,»  esto  es,  porque  enderezaba 
siempre  su  razón  al  desagravio  de  los  pobres  y  al  favor 
de  los  que  poco  podían.  En  que  demuestra  si  tenia  mu- 
cha autoridad  con  el  pueblo,  no  lo  haber  alcanzado  por 
cohecho  ni  por  ingenio  y  lisonja,  ni  con  las  demás  ar- 
tes malas  de  la  ambición ,  sino  con  jectítud  hermana- 
da con  piedad  y  clemencia.  Porque  á  la  verdad,  en  mu- 
chos caminos  por  donde  los  hombres  vienen  á  ser  pre- 
ciados y  muy  estimados  de  todos,  ninguno  es  mas  cier- 
to que  el  de  la  piadosa  justicia ;  porque  no  hay  quien 
tío  admire  y  reverencie  lo  justo,  aun  esos  mismos  que 
viven  mal  y  que  destierran  de  sí  la  rectitud  y  justicia, 
donde  quiera  que  la  vean ,  la  adaran  y  estiman.  Y  ansí 
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Job  era  estimado  mucho,  no  solamente  por  ser  rico,  que  . 
también  dan  su  autoridad  las  riquezas ,  ni  solamente  j 
por  ser  bien  razonado,  que  es  también  de  eslimarla  elo- 
cuencia, sino  principalmente  por  ser  justo  y  ampara- 
dor de  lo  justo.  Y  lo  que  se  sigue ,  esto  es : 

13  aBeodicion  de  pereciente  venia  sobre  mí  y  hacia 
que  corazón  de  viuda  cantase,»  ó  pertenece  á  la  virtud 
de  la  limosna  y  largueza ,  diciendo  que  acudia  á.  los 
necesitados ,  y  ansí  le  bendecían ,  y  ni  mas  ni  menos, 
sustentando  y  favoreciendo  las  viudas,  les  liinchla  de 
alegría  el  corazón ,  que  salía  á  la  boca  con  demostra- 
ciones de  contento  y  de  gozo ;  ó  pertenece  á  la  admi- 
Díslracion  de  la  justicia  de  que  hablaba,  y  que,  como  di- 
jo haber  librado  ai  pobre  que  voceaba ,  diga  ahora  que 
esc  mismo  pobre,  que  pereciera  si  no  le  librara  él ,  le 
bendecía.  Y  porque  dijo  que  libró  «al  huérfano  des- 
amparado de  ayuda»,  diga  agora  que  aá  la  viuda 9, 
que  es  4ina  manera  de  orfandad,  le  hinchia  de  canta- 
res la  boca  con  alegría  de  verse  por  él  socorrida.  Y  con 
ambos  sentidos  conforma  bien  lo  que  luego  se  sigue: 

14  «Justicia  vestía,  y  vestíame  como  capa  y  como 
mitra  el  juicio.»  Porque  justicia,  en  la  lengua  de  la 
Sagrada  f  scritura  es  limosna  muchas  veces,  como  en 
san  Mateo  (a)  y  en  otros  parece.  Pues  dice  que  su 
arreo  y  su  vestido  de  fiesta  y  los  aderezos  de  su  cuerpo 
preciosos  eran ,  ó  digamos  la  limosna  ó  la  administra- 
ción de  la  justicia  recta,  y  el  amparar  con  lo  uno  y  lo 
otro á  todo  lo  falto  de  amparo.  Y  ansí  añade: 

i 5  aOjos  fui  al  ciego,  y  pies  yo  para  el  zopo.» 

46  aY  padre  yo  á  pobres,  y  baraja  que  no  entendía 
estudiaba.»  En  que  declara,  no  solo  haber  favorecido á 
algún  necesitado  de  favor,  sino  haber  sido  general  am- 
paro de  todos  los  que  tenían  necesidad  alguna,  no  solo 
haberlo  hecho  alguna  vez ,  sino  haberlo  tenido  de  cos- 
tumbre y  como  por  oficio  proprio  y  suyo ,  como  lo  es 
del  padre  acudir  á  los  hijos,  y  de  los  ojos  y  de  los  pies 
servir  cada  uno  en  su  obra.  Y  ansí  dice  que  estudiaba, 
ó  como  el  original  dice,  investigaba  con  diligencia  las 
causas  de  los  desamparados,  para  entender  mejor  y  de- 
fender su  justicia.  Y  como  la  entendía ,  la  ponía  por 
obra,  y  por  eso  dice: 

i 7  uY  quebrantaba  á  malvado  las  muelas,  y  hacia 
que  de  sus  dientes  soltase  la  presa.»  Habla  del  hombre 
como  de  un  león  ó  de  otros  animales  carniceros  por 
semejanza  y  metáfora.  Dice  mas: 

i  8  ((Y  decíame:  En  mi  nido  espirarói  y  multiplicaré 
como  palma  los  días.» 

19  «Mi  raíz  descubierta  á  las  aguas,  en  mi  mies  ha* 
rá  asiento  el  rocío.» 

20  «Gloria  mía  siempre  nueva  comígo,  y  mi  arco  en 
mi  mano  será  renovado;»  esto  es  ,  y  ser  mi  oficio  este, 
juntamente  con  la  disposición  de  mi  ánimo  y  con  el  tes- 
timonio de  mi  consciencia,  criaban  en  mi  esperanza 
cierta  de  vivir  y  morir  en  paz  y  sin  revés  de  fortuna. 
«Y  decíame,»  esto  es,  y  prometíame  á  mí,  «espiraré 
en  iih  nido,»  esto  es,  en  mi  casa  y  mi  descanso  llegaré 
hasta  el  dia  postrero,  «y  multiplicaré  mis  días  como 
palma  o  ro  no  arena,»  según  otra  letra,  esto  es,  viviré 
largos  afiob.  Porque  ala  piedad  y  al  bien  hacer  promete- 
en  sus  letras  Dios  larga  vida.  «Mi  lák  dei>cubierla  á  las 

(•)  MaUli.,  cap.  6,  v.  d,  i. 
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aguas,»repftese  la  palabra ay decíame».  «Mi  rtSz»esi&i 
siempre  bañada  en  agua,  que  es  decir ,  siempre  ^bH 
flori(b  y  verde,  gozando  de  fortuna  próspera.  QaelBiyí 
de  sí  como  de  un  árbol  plantado  cercada  laagiia,qiKfis 
semejanza  con  que  suele  declarar  Dios  la  bíenandanaáel 
justo,  como  en  el  salmo  i.^  (6),  do  dice:  aYseraeoM 
árbol  plantado  junto  á  las  corrientes  de  las  aguas,  (|k 
dará  su  fruto  á  su  tiempo,  y  su  hoja  no  descaeoe.i  Tk 
mismo  es ,  «en  mies  hará  asiento  el  rocío, b  que  esd&» 
cir,  no  me  faltará  el  favor  y  rodo  del  cielo.  oGlomsi 
siempre  nueva  comigo,»  esto  es,  mi  prosperidad,  y  li 
estima  en  que  estoy,  y  el  descanso  mío  y  la  leputadn 
acerca  de  lodos,  estará  siempre  en  pié ,  como  está  I» 
nuevo  y  flamante;  que  lo  que  se  envejece  viene  á  na- 
nos y  camina  á  la  muerte.  Y  lo  mismo  dice  dd  cir» 
suyo»,  que  «será  renovado»  en  su  maao,  y  entieadi 
por  el  arco,  el  poder ,  el  mando,  el  imperio.  Porque  d 
arco  era  como  insignia  de  los  que  mandaban,  ylotcúa 
los  reyes  consigo,  como  de  la  historia  de  los  reres  (^ 
se  entiende.  Esto  pues  se  decía  y  proaieüa  Job  en  se 
prosperidad,  y  refiérelo  agora  con  un  seotimíento  de 
lá^ma,  y  como  Infiriendo,  aunque  lo  calla,  porque d 
dolor  se  lo  ahoga  en  el  pecho;  ansí  que,  infiriendo, iibi 
¡cómo  mi  esperanza  se  engañó!  ¡cuan  al  revés  deb 
que  pensé  me  sucede !  Y  díctame,  y  sin  duda  se  deck 
muy  bien ,  y  ansí  le  sucedió  todo  después ,  aunque  m 
se  lo  prometía  el  estado  presente.  Mas  no  ^  tan  cierta 
el  salir  cada  dia  por  el  oriente  el  sol,  cuanto  es  tener 
buen  fin  y  próspera  y  larga  vida  los  que  sirren  á  la  pie- 
dad, y  son  bienhechores  los  pobres,  y  amparadores  de  ka 
que  poco  pueden,  y  justos  generalmente  con  todos;  pcx^ 
que  no  consiente  el  Señor  que  muera  afligido  quiea 
fué  general  socorro  de  las  aflicciones  ajenas,  ni  que 
oprima  el  desastre  al  que  los  desastres  ajenos  tuvo  por 
suyos,  ni  que  sea  poderosa  la  violencia  injusta  cootn 
quien  se  opuso  á  ella  siempre  por  librar  á  sus  prép- 
mos.  Que  mide  Dios  como  medimos,  y  perdona  coioo 
perdonamos ,  y  nos  socorre  en  la  manera  y  las  entran» 
que  nos  ve  socorrer.  «Con  la  medida,  dlce(d),  que  mi- 
diéredes,  os  tornarán  á  medir.»  Y  de  la  piedad  dice  san 
Pablo  (e)  «que  tiene  promesa  desta vida  y  de  la olrai. 
Pero  vamos  mas  adelante: 

ti  «Oíanme  y  esperaban,  y  callaban  atentos  á  mi  con* 
sejo.»  Toma  á  proseguir  la  reputación  en  que  leDí^to 
era,  y  dice  agora  su  opinión  para  con  todos  de  sabio, 
bien  contraria  de  la  que  estos  sus  amigos  tenían  del  il 
presente,  y  por  eso  lo  dice.  Y  añade: 

22  «En  pos  mi  palabra  no  replicaban,  y  dislilaba  so- 
bre ellos  mi  fabla. » 

23  «Esperábanme  como  á  lluvia,  su  boca  abrían  co- 
mo á  agua  tardía;»  que  todas  son  propriedades  de  los 
muy  repulidos  en  prudencia  y  saber.  Ansi  ios  oyen,  ao^ 
si  reciben  lo  que  dicen ,  ó  ansí  los  oyentes  ponen  en  ios 
oídos  sus  palabras.  «Distilaba,  dice,  sobre  ellos  mi  &- 
bla.»  En  semejanza  de  cuando  llueve ,  como  en  lo<iaa 
añade  luego  parece,  y  úsase  en  esta  escritura  para 
significar  lo  que  se  habla  con  elocuencia  y  es  oíd»  con 
atención  y  deseo.  Ck>mo  Moisen  en  sucántÍGo(/):«Goa- 

(*)  Ps.  i»  V.  5.    ie)  Ltb.  IT,  RcK.,  «p.  iS,  v.  45. 

(tf)  Mallti.,  cap.  7,  f.  í;  Mar.,  cap.  4,  f.  S4;  Lieae»  cap.  %  f.SS. 

W  I,  Tim.,  cap.  Af  h  9,  {()  OMtcroa.,  cap.  S^  v.  2. 
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^Mrtatt  en  llalla  mi  dootrhla  >  y  corra  como  rocío  mi 
psiJabra,  como  lluvia  sobre  la  yerba.»  Que  como  en  el 
caer  de  la  liuTia  el  agua  viene  de  alto,  y  la  tierra  que  la 
recibe  está  en  lugar  inferior,  y  como  cae  menuda  y  mu- 
cba,  y  por  estacausa  cala  y  empreña  la  tierra, y  como  el 
suelo  seco  la  recibe  de  gana,  y  sisetarda»  enciertama- 
nera  la  pide;  ansi  al  que  razona  concertada  y  prove- 
chosamente, los  oyentes,  como  inferiores  y  sujetos,  le 
oyen ,  y  con  la  copia  de  sus  palabras  escogidas  y  bien 
puestas  cae  eil  sus  oidos  dellos,  y  de  los  oídos  pasa  al 
alma  y  cria  en  ellos  juicios  y  voluntades  y  movimien- 
tos buenos  y  santos ,  y  oyen  con  sed  y  con  gusto,  y  ape- 
tecen oirle  si  calla,  y  cuando  calla  le  piden  y  deman- 
dan que  hable.  Y  esto  leacontecia  á  iob,  como  dice;  y 
también  loque  añade: 

24  «Reíame  ¿  ellos  y  no  lo  creían ,  y  luz  de  mis  fa- 
ces no  caia  en  la  tierra.»  Tanto  era,  dice ,  el  respeto 
que  me  tenian,  y  el  caso  que  hácian  de  mi ,  y  lo  que 
preciaban  que  los  mirase,  que  si  lo  hacia,  apenas  lo  po- 
dían creer,  y  criaba  duda  en  ellos  el  contento  excesivo, 
y  nunca  por  verme  alegre  me  perdieron  el  respeto;  que 
eso  es  decir  que  ola  luz  de  sus  faces  no  caia  en  la  tier- 
Ta»,  ó  como  dice  el  original  á  la  letra,  «la  luz  de  mis 
laces  no  desechaban.»  Añade  y  concluye: 

25  «Si  caminaba  á  ellos ,  me  sentaba  en  cabeza,  y 
sentado  como  rey  en  ejército,  consolaba  á  los  tristes 
llorosos.»  O  como  el  original  á  la  letra :  «  Elegía  su  ca- 
miDO  dellos,  y  me  sentaba  en  cabeza,  como  rey  en  ejér- 
cito, como  quien  á  llorosos  consuela. »  En  que  dice  la 
honra  que  en  particular  le  hacian  sus  ciudadanos  cuan- 
do 86  metia  en  conversación  con  ellos  ó  los  visitaba 
jen  sus  casas ,  que  le  ponian  en  cabecera  y  le  rodeaban 
como  árey,  y  estaban  colgados  de  su  boca,  como  sue- 
len los  hombres  afligidos  del  que  les  está  consolando. 

CAPITULO  XXX. 

ARGVMSNTO. 

Despaet  it  haber  eoatado  Job  sa  inrelieidad  pindi ,  refiere  muy 
por  laenado  los  nales  y  miserias  i  que  de  presente  se  lisUsbs 
redolido. 

i  Y  agort  rieo  sobre  mi  mis  zagueros  en  dias,  cuyos 
padres  me  desdefiaba  poner  con  perros  de  mi  ganado. 

S  Y  que  la  virtod  de  sus  manos  me  servia  de  nada,  y 
eran  tenidos  por  do  dignos  de  vida. 

5  Con  pobreza  y  coa  hambre  estériles,  -que  rolan  en 
soledad  deslastrados  con  calamidad  y  miseria. 

4  Y  comiaa  yerbas  y  corteza  de  arboles,  raices  de  Ju- 
nípero pan  suyo. 

5  Que  de  Talles  arrebatan  aquesto;  halliodolo,  corren 
con  voces  á  ello. 

6  En  escondrijos  de  arroyos  moraban,  en  forados  de 
tierra  y  en  peñas. 

7  Que  éntreoslas  cosas  se  alegraban,  y  sus  espinas 
estimaban  regalo. 

8  Hijos  de  necios i^bijos  sin  nombre,  deshechos  mu 
qoe  la  tierra. 

9  Y  agora  he  sido  su  ciático  y  soy  para  ellos  babliUa. 
iO  Abomináronme  y  alejáronse  de  mi,  y  no  deii/Vieron 

sa  escupir  de  mi  rostro.  » 

M  Abrió  su  carcaj,  y  afligióme,  puso  freno  en  mi 

boca. 
ii  A  la  diestra  de  mi  calamidad  qae  nació  se  levanta-  ! 

roo  loego,  empelleron  mis  pies,  oprimieron  como  olas  con  ' 

mcarreru.  1 


i3  Desbarataron  mi  senda,  pusiéronse  en  celada  contri 
mi,  y  prevalecieron,  y  no  fué  quien  diese  socorro. 

i4  Como  por  puerta  abierta  y  muro  roto  arremetieron 
sobre  mi,  y  derrocáronse  á  mis  miserias. 

i5  Reducido  soy  á  nada ,  se  llevó  como  viento  mi  de- 
seo, y  como  nube  se  pasó  mí  salud. 

i6  Y  agora  en  mi  se  marchita  mi  alma,  ásenme  dias  de 
angustia. 

17  De  noche  de  dolores  es  horadado  mi  hueso  t  y  loe 
gne  me  comen  no  duermen. 

18  Bn  muchedumbre  dellos  mi  vestidura  es  consumí» 
da,  ciñéronme  como  capilla  de  túnica. 

10  Compáseme  al  lodo  y  asemejado  soy  á  polvo  y  ce« 
niza. 

90  Voceó  i  d ,  y  no  me  respondiste,  estoy,  y  advertb» 
te  á  mi. 

21  Trocádote  me  has  en  cruel»  en  fortaleza  de  tn  ma- 
no me  haces  guerra. 

22  Levantásteme,  y  como  sobre  el  aire  puesto  á  caba* 
lio,  derrocásteme  con  valentía. 

23  Que  conozco  que  me  entregarás  á  muerte^  adon* 
de  la  casa  y  convento  de  todo  viviente. 

24  Empero  no  envías  tu  mano  para  acabamiento  deUof» 
y  si  cayeren,  tá  salvarás. 

25  Lloraba  sobre  el  afligido,  y  condolíase  mi.slma  dd 
pobre. 

26  Cuando  esperaba  bien,  vino  mal,  esperaba  luz,  y 
salieron  tinieblas. 

27  Mis  entrañas  hierven  sin  descanso,  adelantáronsema 
los  dias  de  culta. 

28  Enlutado  andaba  sin  brio,  levantóme  entre  la  con** 
gregac!on,  llamé. 

29  Hermano  fui  de  dragones  y  compaSero  de  aves* 
truz. 

30  Mi  enero  sobre  mi  ennegrecido,  y  mis  huesos  se- 
cados del  ardor. 

31  Convirtióse  enlámenlo  mi  cítara^  y  mi  canto  en  vos 
de  llorosos. 

eXPUCACION. 

1  cfY  agora  escarnecen  de  mi  mis  zagttoros  en  edad, 
cuyos  padres  me  desdeñaba  poner  con  perros  de  mi  ga- 
nado.D  Dijo  su  felicidad  pasada,  *dice  agora  su  misera- 
ble estado  presente.  Y  porque  en  lo  pasado  insistió  ma- 
cho en  la  autoridad  y  reputación  que  tenia ,  comienza 
aquí  del  grande  desprecio  á  que  vino ,  y  dice :  a  Y  ago- 
ra,» como  diciendo,  esto  fué  entonces,  dábanme  el  pri- 
mer lugar  adó  quier  que  llegaba ,  cercábanme  como  á 
rey ,  estaban  de  mi  boca  colgados ;  mas  agora  hacen 
mofa  de  mi  los  mozos  y  viles ,  no  solo  los.  ancianos  y 
graves.  Y  [>ara  encarecer  mas  el  desprecio,  encarece 
con  particulares  señales  la  bajeza  y  vileza  de  los  que  le 
menosprecian;  y  dice  lo  primero,  amis  zagueros  en 
dioB,»  esto  es,  los  que  nacieron  después  de  mi,  y  me 
debían  por  la  edad  reverencia.  Y  añade,  «cuyos padres 
me  desdeñaba  poner  con  los  perros  de  mi  ganado;»  co- 
mo diciendo ,  no  solo  menores  en  edad ,  pero  tan  viles 
en  condición ,  que  sus  padres  no  merecian  estar  con  mis 
perros,  ó  cierto  no,  no  me  sirviera  dellos  yo  ni  para 
pastores.  Y  da  la  causa  y  dice  : 

2  «Que  la  virtud  de  sus  manos  no  me  servia  de  na- 
da, y  eran  tenidos  por  indignos  de  vida.»  Porque,  di- 
ce ,  eran  inhábiles  y  inútiles  para  todo ,  todo  su  poder  y 
saber  era  ninguno  y  sin  fruto ,  el  aire  que  respiraban 
no  merecian.  O  como  el  original  á  la  letra  dice,  «pere» 
ció  sobre  ellos  vejez,»  estoes,  no  nació  la  vejez  para 
ellos;en  que  ó  pone  la  parte  por  el  todo,  y  por  la  YejeZ| 
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^e  es  oná  pirto,  comprehetlde  toda  la  vida,  y  dice  lo 
que  nueslro  intérprete  dijo,  que  no  son  dignos  de  vi- 
da; ó  significa  que  no  merecían  llegar  á  la  vejez,  ó 
que  nacieron  para  nunca  descansar  como  viejos,  sino 
lacerar  siempre  y  trabajar  como  mozos;  porque  añade: 

3  «En  pobreza  y  con  hambre  estériles,  que  roian  en 
aotedad,  deslustrados  en  calamidad  y  miseria.»  Esto  ^, 
porque  por  su  vileza  y  poca  maña  é  industria  la  vida  les 
fué  esléril ,  nunca  hicieron  fruto  que  valer  les  pudiese; 
y  ansí,  vivieron  siempre  en  hambre  y  pobreza,  solos, 
desamparados,  royendo  las  raíces  del  campo,  y  por  la 
misma  razón,  desfigurados  con  el  uso  de  la  continua 
miseria.  O  como  otra  letra  dice  en  la  misma  senten* 
ela:  aEn  necesidad  y  hambre  solitarios,  buyentesá 
severa  soledad,  asolamiento  y  destierro.»  Esto  es,  que 
no  solo  eran  pobres  y  hambrientos ,  mas  que  ni  lo  sa- 
bían ganar ,  ni  hallaban  quien  se  lo  diese ,  y  que  el  ex- 
tremo de  la  necesidad  los  sacaba  y  llenaba  á  los  campos 
desiertos  y  solos  y  desolados ,  á  comer  las  yerbas  dellos 
y  á  no  ser  vistos  de  gentes.  Y  ansí  dice : 

.4  aY  comían  yerbas  y  cortezas  de  árboles,  raíz  de 
junípero  pan  suyo.»  Lo  que  deeimos  yerbas ^  en  el 
original  es  malvas  |  en  que  por  figura ,  nombrando  una 
especie  de  yerbas,  se  entiendea  todas  generalmente. 

Y  lo  que  decimos  «cortezas  de  árboles»,  dice  la  pri- 
mera letra  «y  de  sobre  el  ramo»,  que  es  la  corteza  que 
le  cubre,  según  san  Jerónimo;  aunque  otros  dicen  cer- 
ca del  ramo,  como  diciendo  que  cogían  de  entre  las 
matas  malvas  y  las  comían.  Dice  mas: 

5  «De  valles  arrebatan  aquesto,  hallándolo,  con  vo- 
ces corren  á  ello;»  que  es  mayor  encarecimiento  de 
hambre.  Porque,  dice,  no  solo  se  mantenían  con  raíces 
y  yerbas,  mas  ni  de  yerbas  tenían  copia  bastante ;  ham- 
breando apdaban  por  los  valles  buscándolas,  y  si  las 
bailaban ,  acudían  corriendo  y  gritando  comoá  un  bien 
no  pensado.  O  como  dice  otra  letra:  «De  enmedio  eran 
alanzados,  voceaban' á  ellos  como  ladrón;»  que  de- 
muestra por  otro  camino  la  vileza  destos  hombres  que 
cuenta.  Que  su  traje ,  su  disposición,  su  Inutilidad  de 
vivir  vagabunda,  los  hacia  sospechosos  á  la  gente;  y 
ansí,  los  que  los  vían  ios  echaban  á  voces  del  pu^lo, 
diciendo:  «Al  ladrón,  al  ladrón.»  Y  según  esto, mani- 
fiesta la  causa  principal  que  los  llevaba  á  los  campos. 

Y  con  ello  conforma  lo  que  luego  prosigue: 

6  «En  escondrijos  de  arroyos  moraban,  en  forados 
de  tierra  y  en  peñas. »  Porque  huyendo  la  grita,  y  el 
justo  temor  y  sospecha  que  dellos  tenían  los  hombres, 
desamparados  los  pueblos ,  se  ascendían  entre  las  pe- 
ñas. Y  dice  «escondrijos de  arroyos,  y  forados  de  tier- 
ra y  en  piedras  » ,  porque  en  los  arroyos  las  quiebras, 
y  en  la  tierra  las  cuevas,  y  entre  las  peñas  los  aparta- 
mientos secretos,  son  buenos  para  esconder  al  que  bf- 
yc.  Dice ; 

7  «Que  entre  estas  cosas  se  alegraban, .y  so  espinas 
estimaban  regalo; »  ó  de  otra  manera :  «Entre  mator- 
rales roznaban,  adunábanse  debajo  de  ortiga.»  Cuando 
una  cosa  llega  á  hábito  hace  contento  y  regalo,  que  es 
lo  postrero  á  que  llegar  puede;  y  ansí,  no  pudo  Job  en- 
carecer mas  la  vileza  destos  que  diciendo  que*  se  de- 
leitaban y  alegraban  con  ella.  Y  dice  que  roxnaban, 

porque  la  inanera  do  conversar  y  de  alegrarse  entre  gea- 
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te  tan  baja  es  de  ordioarfd  torpe  y  bésliaft.  Bin 

8  «Hijos  de  desprecio,  hijos  sin  nombre, 
mas  que  el  pd vo ;»  en  que  concluye  coa  ellos  y 
calidades.  Gomo  si  dijera :  Al  fin  en  una 
despreciadísima  y  obscurísima,  y  vil  mucho  más  qaek 
tierra.  Porque  en  la  lengua  original  deste  lOno,  decir- 
se  uno  hijo  de  alguna  obra  ó  cualidad,  significada- 
tremó  della,  como  es  manifiesto.  Pues  estos  hmásm 
¿qué,  qué?  Lo  que  dice : 

0  «  Y  agora  he  sido  su  cántico,  y  soy  "pian  ellos  b- 
b!illa. » 

10  «Abomináronme  y  alejáronse  de  mí,  y  do  áete- 
vieron  su  escupir  de  mi  rostro.»  Esto  es,  soy  agond 
desprecio  y  la  risa  y  el  abatimiento  destos  que  dip^ 
que  es  decir,  soy  mas  vil  que  la  vileza  y  mas  bajo  qs 
el  abatimiento  mismo,  pues  la  vileza  y  el  ahatimiaiü 
me  huellan ,  escupen  y  escarnecen.  aAbominánnai^ 
dice,  y  alejáronse  de  mí,  y  no  detavieron  sa  escnpréi 
mí  rostro;»  que  es  el  gesto  que  pone  y  lo  que  baa 
quien  encuentra  con  alguna  cosa  torpe  y  hedionda,  low 
cer  el  rostro  y  decir  ¡  qué  pestilencia !  y  apartacse^ns- 
sa  y  escupirla.  Añade : 

11  «Abrió  su  carc^  y  afligióme^  pnso  fireoo  co  ai^ 
boca. »  Esto  dice  de  Dios,  y  viene  bien  con  lo  dicha; 
porque  quien  llega  á  que  la  vileza  le  escupa,  no4e  q«- 
da  mal  que  no  padezca.  Y  ansí,  habiendo  llegado  á  esb 
estado  Job,  y  diciéndolo,  viene  natural  el  decir  q« 
«abrió  su  aljaba»  Dios  para  heirir,  que  es  tanto  com 
emplear  en  él  todas  sus  saetas,  y  sujetarle  á  todos ki 
males.  Porque  si  se  debe  la  compasión  al  afligido,  y  oh- 
guno  es  tan  crudo  que  no  se  conduela  de  los  que  md 
padecen,  el  miserable  de  quien  nadie  se  compad»», 
antes  los  grandes  y  los  pequeños  le  mofan,  venido  tai 
lo  postrero  de  la  desventura.  Y  ansí  dice :  «Yafligiéatt 
y  puso  freno  en  mi  boca;»  que  aun  es  otro  gradode 
miseria  mayor  no  eonsentir  al  herido  se  queje.  Y  di- 
celo de  sí  Job,  parte  porque  sus  amigos  no  le  cooseo- 
tian  quejarse ,  y  parte  porque,  dado  que  se  quejase ,  m 
llegaba  ni  igualaba  con  cuanto  se  quejaba  i  su  mal.  O 
en  otra  manera,  porque  el  original  lo  consiente ,  y  es: 
«Desató  mi  cuerda  y  afligióme,  y  freno  de  mis  £Kes 
desecharon ;»  en  que  habla  todavía  dé  aquellos  tOs 
que  se  burlaban  del.  Y  llama  cci^da  suya  su  aatoti- 
dad,  que  los  ataba  antes  para  no  le  perder  el  respeto,  f 
«freno  de  sus  faces»,  la  reverencia  del)  que  los  enfre- 
naba y  detenia  para  no  perder  la  vergüenza.  Dice  mas: 

42  «A  la  diestra  de  mi  calamidad  que  nacía,  se  le- 
vantaron luego,  empelleron  mis  pies,  oprimieron  con» 
olas  con  sus  carreras.»  En  lo  cual  habla,  no  solo  des- 
tos  viles  que  ha  dicho,  sino  en  general  de  todos  sos 
males  y  de  los  que  los  causan.  De  quien  dice  que  ea 
descubriéndose  su  calamidad  y  en  naciendo,  se  pusie- 
ron á  la  diestra  della,  conviene  á  saber,  para  favoreGe^ 
la,  haciéndola  mas  grave  y  mayor,  y  luego  que  le  vie- 
ron ir  deslizando,  le  ayudaron  á  caer,  empellendo  sos 
pies,  y  pasaron  sobre  él  caído,  y  repasaron  mil  veces  i 
fin  de  mas* quebrantarle.  Que  es  semejanza  traida,  ódei 
trillar  de  la.era,  adonde  después  de  tendidas  las  mieses 
las  quebrantan  andando  sobre  ellas ,  ó  de  lo  que  eo.la 
batalla  acontece,  adonde  los  caldos  mueren  las  mas  i»- 
ces  quebrantados  de  los  caballos  que  les  pasan  endmi. 
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r  ttisf » diee  el  original  punmente :  «Extendieron  sobre 
il  caminos  de  su  quebranto , »  esto  es ,  con  que  que- 
rantan  y  desmenuzan  lo  que  huellan.  Y  dice ; 

13  a  Desbarataron  mi  senda,  pusiéronse  en  celada 
mitra  mi,  y  preyalecieron,  y  no  fué  quien  diese  socor- 
o;^  en  que  persevera  «11  la  semejanza  de  la  guerra  que 
lije.  Pwque,  como  en  ella  suelen  tomar  los  pasos  al  ene- 
nigOy  y  cortarle  el  camino,  y  sabiendo  por  dónde  pasa, 
^nerle  celadas  y  salir  y  acometer,  y  desbaratar  á  los 
|oe  ansí  de  improyíso  acometen,  en  la  misma  manera, 
lioe ,  caminando  seguro  él ,  el  tropel  de  sus  males  le 
cortaron  sus  pasos,  y  de  donde  no  pensó,  salieron  no 
vistos,  y  leacometieron  y  vencieron  y  desbarataron,  sin 
bailar  socorro  en  ninguno.  Y  porque  no  le  acometieron 
poco  á  poco  ni  uno  á  uno,  sino  muchos  juntos  y  casi 
en  un  mismo  móndente,  declara  este  atropellamiento  ó 
este  ímpetu  tan  atropellado ,  insistiendo  todavía  en  la 
semejanza  de  la  guerra,  por  la  manera  que  se  entra  en 
una  ciudad  cercada  por  las  ruinas  qué  la  batería  ha  he- 
cho en  el  muro.  Y  dice : 

i4  «Como  por  puerta  abierta  y  muro  roto  arreme- 
tieron sobre  mí ,  y  derrocáronse  á  mis  miserias ;»  esto 
es ,  para  me  hacer  miserable ,  juntos  y  empelléndose 
unos  á  otros ,  y  hechos  de  tropel ,  se  derrocaron  unos 
sobre  otros,  como  los  soldados  hacen  en  la  ciudad  que 
se  entra.  O  según  otra  letra  que  dice :  «  Como  en  rotu- 
ra ancha  vinieron  por  asolamiento ,  vinieron  rodando,» 
declarael  acometimiento  unánime  y  impetuoso  que  di-^ 
go,  no  por  h  guerra,  sino  por  dos  diferentes  semejan- 
zas, una  de  la  agua  que  rompe  algún  muelle ,  y  olra  del 
ediGcio  en  cuesta,  que  si  cae,  viene  á  lo  bajo  rodando. 
Porque,  dice,  vinieron  mis  enemigos  á  mí,  (ccomo  en 
rotura  ancha, »  entiéndese ,  vienen  las  aguas ,  esto  es, 
con  el  ímpetu  y  muchedumbre  que  las  aguas  del  rio  sa- 
len por  la  presa  ó  por  el  muelle  opuesto  que  rompen;  y 
vinieron  como  (cuando  viene  al  suelo  un  muro  alio)  las 
piedras  del  juntas  y  unas  sobre  otras,  y  empeliéndose 
todas,  vienen  por  la  cuesta  rodando.  De  que  lo  que  aña- 
de se  sigue,  esto  es : 

45  «Reducido  soy  á  nada,  sollevó  como  viento  mi 
deseo,  y  como  nube  se  pasó  mi  salud.»  o  Su  deseo»  lla- 
ma su  ser  y  su  ánimo,  y  lo  que  tiene  en  él  el  princi- 
pado, y  la  palabra  original  lo  demuestra,  que  es  como 
si  dijese  «lo  en  mi  generoso»,  y  salud  nombra  su 
prosperidad  y  buen  estado.  Y  porque  dijo  que  los  ma- 
1^  le  convertían  en  nada^  que  fué  decir  que  no  tenia 
ni  ser  ni  valor  ni  consejo,  consumido  en  el  cuerpo  con 
dolores,  y  en  el  alma  con  aflicciones  y  angustias,  y  co- 
mo el  original  dice,  porque  los  espantos,  esto  es,  lo  es- 
pantoso todo  se  le  ponía  delante,  por  eso  dice  que  su 
¿ntmo  y  el  ser  de  su  juicio  y  esfuerzo  «  el  viéntele  lle- 
vó», y  su  prosperidad  «se  pasó  como  nube»,  como  di- 
ciendo no  quedarle  ningún  rastro.  Porque  es  uso  de  la 
Sagrada  Escritura,  por  estos  nombres  de  viento  que  lle- 
va y  de  nube  que  pasa,  significar  le  que  se  pierde  del 
todo ;  porque  lo  que  el  viento  lleva,  desaparece  en  un 
punto,  y  la  nube  en  pasando  se  deshace,  sin  dejar  de 
3i  ninguna  señal.  David  en  el  salmo  primero  (a) :  «No 
aosi  el  malo,  no  ansí,  sino  tamo  que  el  viento  lleva  de 
sobre  la  tierra. »  Y  Oseas  (6) :  a  Por  tanto  serán  como 
(•)  Pi.  1,  ¥.  4.   {k)  Ofeae,  e«p.  lui,  f .  3. 
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nube  de  madrugada  y  como  roclo  de  la  maBana,  que  pa- 
sa. »  Mas  dice  adelante : 

i6  a  Y  agora  en  mi  se  marchita  mi  ánima,  ásenme 
días  de  angustia. »  Dicef  que  desfallece  del  todo.  Y  aun 
el  original  lo  encarece  mas,  porque  dice :  a  Contra  mí  se 
vuelve  mi  ánima,  que  era  lo  que  ya  solamente  pudiera 
ser  de  su  parte.  Por  manera  que  él  á  si  mismo  se  era 
contrario,  y  su  alnoa  enemiga  con  imaginaciones  tris- 
tes y  con  pensamientos  amargos.  Dice  mas : 

17  ttEn  noche  de  dolores  es  horadado  mi  hueso,  y 
los  que  me  comen  no  duermen. »  El  pensamiento  me 
aflige  y  el  dolor,  dice ,  ni  de  noche  descansa.  Y  dice 
dolorest  porque  no  padecía  un  dolor  solo,  y  dice  que  le 
«horadan  los  huesos»,  para  decir  que  son  penetrativos» 
y  no  en  la  sobrehaz  de  la  carne,  a  Y  los  ique  me  comen 
no  duermen;»  que  son  ó  esos  mismos  dolores  que  le 
consumen,  porque  ninguna  cosa  gasta  ni  consume  mas 
que  el  dolor,  ó  verdaderamente  son  los  gusanos  que  em- 
podrecido criaba,  los  cuales,  dice  que  sin  hacer  pausa 
le  comían  la  carne,  y  velaban  comiéndole,  cuando  to- 
dos dormían.  Otros  dicen  aquí :  «  Mis  venas,  ó  mis  pul- 
sos no  descansan ;»  con  que  significan  la  fiebre  continua 
que  con  la  noche  crecía,  mas  a  los  dolores  ó  los  gusa- 
nos» viene  mejor ;  porque  añade : 

i  8  «  En  su  muchedumbre  dellos  mi  testidura  es  con- 
sumida, ciñéronme  como  gorjal  de  túnica.»  «Su  ves- 
tidura» llama  aquí  su  carne ,  de  que  se  demuestra  aquí 
la  alma  vestida;  la  cual  vestidura  le  consumían  los  gu- 
sanos, por  ser  muchos  en  gran  manera ,  y  por  cercarle 
todo  y  por  todas  partes,  de  que  se  seguía  que  del  al 
lodo  y  á  la  ceniza  no  habia  diferencia  ninguna.  Y  por 
eso  dice : 

i9  «Compáreme  al  Iodo,  asemejado  soy  á  polvo  y 
ceniza,»  que  son  cosas  viles  y  asquerosas.  Pero  lo  que 
mas  siente  es  lo  que  añade : 

20  «Voceé,  y  no  me  repondíste ;  estoy,  y  advertiste 
á  mí;»  entiéndese  «  y  no  advertiste  á  mí»;  porque,  se- 
gún la  costumbre  de  la  lengua  primera,  se  repite  en  el 
fin  la  negación  del  principio.  Pues  dice :  Y  entre  tan- 
tas miserias,  la  mayor  es,  que  te  llamo  á  voces  y  no  me 
rest)ondes,  y  me  pongo  delante  de  ti  y  me  presento  afli- 
gido, y  no  me  echas  de  ver.  Porque  á  la  verdad  una  al* 
ma  santa  y  que  tiene  trato  con  Dios,  cuando  está  pues- 
ta en  trabajo ,  por  grande  que  sea ,  todo  lo  pasa  bien 
si  le  siente  acerca  de  si ,  si  le  responde  con  su  luz 
cuando  se  le  presenta ;  mas  si  se  le  encubre,  si  él  tara- 
bien  se  oscurece,  si  desaparece  delante,  allí  es  el  dolor 
y  el  sentir  verdadero,  entonces  siente  de  ^eras  su  cala- 
midad y  trabajo,  ó  por  decir  verdad,  todo  su  trabajo  es 
menor  en  comparación  de  que  Dios  se  le  abscouda. 
Porque,  demás  de  la  soledad  y  desamparo  que  siente 
grandísimo,  la  parte  del  sentido  flaca  envía  imagina- 
ciones aborrecibles  á  la  alma,  que  le  son  de  increíble 
tormento,  unas  veces  desesperando  de  Dios,  y  o: ras  te- 
niéndose pof  olvidado  del,  y  otras  sintiendo  menos  bien 
de  su  piedad  y  clemencia,  y  como  diciendo  lo  que  lue- 
go se  sigue :. 

21  «Trocado  te  me  has  en  cruel ,  en  fortaleza  de  tu 
mano  me'  haces  guerra. » 

22  «Levantas teme*,  y  como  sobre  el  au'e  puesto  i 
caballo,  derrocásteme  valerosamente. »  En  que  es  her- 
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mosa  manera  de  significar  lo  que  es  y  tale  la  felicidad 
de  la  tierra,  pintar  un  hombre  sobre  el  aire  puesto  á  ca- 
ballo, puesto,  digo,  sobre  el  aire  en  alto,  como  si  á  ca- 
ballo fuese.  Porque  sin  duda  todo  aquello  en  que  se  afir- 
ma y  sobre  que  se  empina  esta  felicidad  miserable, 
aire  es  y  ligero  viento.  Y  como  el  que  en  el  viento  su- 
biese andarla  bien  alto,  mas  á  gran  peligro  de  venir 
presto  al  suelo,  ansí  los  que  en  estos  bienes  de  la  tier- 
ra se  suben,  andan  encumbrados,  pero  muy  peligrosos; 
parecen  allosmasque  las  nubes,  mas  las  nubes  mismas 
no  desaparecen  mas  presto.  Pues  desta  felicidad,  en  que 
subió  Dios  á  Job ,  quéjase  agora  que  el  mismo  Dios  le 
derrocó  poderosamente.  Derrocóle ,  porque  se  la  quitó 
poderosamente ,  porque  la  quitó  en  un  momento ,  y  no 
le  puso  en  el  suelo  descendiéndole  por  sus  escalones, 
sino  sin  parar  en  ellos,  vino  de  un  golpe  á  la  tierra;  y 
no  so!o  le  quitó  los  bienes,  mas  la  salud,  la  paz,  el  con- 
suelo y  contento.  Y  aun  hay  en  esto  otra  solileza  mayor, 
y  ansí  en  el  original  leemos  adeshácesme  con  sotilezan; 
que  por  una  parte  le  deshace  este  azote,  y  por  otra  par- 
te le  rehace  y  sustenta;  y  con  ser  por  extremo  durísi- 
mo, para  que  lo  sea  mas  y  no  tenga  fin ,  repara  lo  que 
consume.  Y  ansí  dice : 

23  a  Conozco  que  me  entregarás  á  muerte,  donde 
es  la  casa  y  convento  de  todo  viviente.» 

24  a  Empero  no  envías  tu  mano  para  acabamiento 
dellos,  y  si  cayeren,  tú  salvarás,  d  Que  es  como  si  di- 
jese :  Aunque  es  cierto ,  Señor,  que  tengo  de  morir, 
porque  con  esa  condición  nacemos  todos,  según  tu  an-- 
tigua  y  justa  sentencia,  pero  estos  males  que  envías  so- 
bre mí,  aunque  son  mortales,  no  quieres  tú,  para  acre- 
centar mi  tormento,  que  me  sean  de  muerte ;  no  son 
dolores  que  acabando  el  sugeto,  dan  fin  á  sí  mismos,  si- 
no males  que  por  secreta  orden  tuya,  con  poder  desha- 
cer una  peña,  me  rehacen  á  mí.  Y  si  vencidas  de  tan 
grave  mal,  desfallecen  mis  fuerzas,  y  si  caen,  rendidas  á 
las  desvenlurai>,  «tu  salvarás,»  esto  es,  tú  las  susten- 
tas, para  que  mi  padecer  no  fenezca ;  que  es  sentencia 
semejante  á  la  que  en  otras  partes  ha  dicho.  O  de  otra 
manera,  dice  Job  que  en  tanta  miseria  le  consuela  ser 
cierta  la  muerte,  que  á  la  fin  es  puerto  de  descanso  pa- 
ra los  afligidos,  la  cual  muerte  es  inexorable,  y  que  no 
se  puede  rehusar,  aunque  en  lo  demás  no  haya  mal  sin 
remedio ;  y  eso  mismo  es  lo  que  á  él  le  conhorta ,  no 
sanarse  el  morir  con  medicina,  ni  ablandarse  á  ruegos, 
ni  admitir  excepción  en  su  ley,  porque  esta  certidum- 
bre, y  el  tener  su  miseria  fin,  corren  á  un  mismo  paso. 
«Pues,  dice,  conozco  que  me  entregarás  á  muerte, 
adonde  es  la  casa  y  convento  de  todo  viviente;»  esto  es, 
al  fin  conozco  que  he  de  morir  como  todos,  y  que  es- 
tos dolores  fenecerán  con  la  muerte.  Y  porque  el  ser 
ansí  le  aliviaba,  muestra  con  palabras  cuan  cierto  es 
que  ha  de  ser.  Y  ansí,  añade  según  el  original  á  la  le- 
tra :  «Que  cierto  no  en  túmulo  enviará  mano,»  esto  es, 
ni  sacará  Dios  á  ninguno  del  montón  de  los  muertos, 
esto  es,  no  exentará  desto, que  es  morir,  á  ninguno.  Y 
llama  á  la  muerte  túmulo  ó  amontonamiento,  ó  asola- 
miento según  otros,  porque  lo  asuela  y  porque  lo  amon- 
tona. Y  dice  mas  en  la  misma  razón , «  si  en  quebranto 
del  clamor  á  ellos. »  Si  y  esto  es ,  dado  que  «en  que- 
branto del  9,  esto  e0>  cuando  Dios  los  quebranta  y  mar 
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ta,  «clamor  á  ellos,»  esto  es ,  Ilorea  y  danwD, 
dolé  que  les  perpetúe  la  vida.  O  digamos  aiei,  tM 
que  en  quebranto  del ,»  esto  es,  coando  les  enríe  tí^ 
na  otra  calamidad  y  trabajo,  «clamar  á  elk»,»  €sto<% 
les  es  concedido  á  los  así  trabajados  pedir  y  faiBari»- 
medio.  Gomo  diciendo :  Aunque  en  los  demás  nÉi 
Dios,  cuando  los  envia,  puede  y  suele  serabbiididi,f 
aunque  suele  extender  su  mano  y  libramos ,  mas  aih 
extiende  al  matar,  ni  libra  á  ninguno  de  no  caer  oi  te 
huesa,  y  hacer  mayor  aquel  número,  qoe  es  eertiBor 
su  consuelo,  haciendo  la  muerte  cierta  é  in£ii3>le.  Pi>- 
sigue : 

25  «Lloraba  sobre  el  afligido,  y  condoltee  míálBi 
del  pobre. »  Bien  sabia  Job  por  verdad  lo  que  la  uúam 
verdad  dijo  después  por  su  boca  (a) :  «BienaveittvEH 
dos  los  misericordiosos,  porque  ellos  conseguirán  WBOt- 
ricordia. »  Y  la  memoria  de  las  miserias  que  lia  reieri- 
do  y  padece,  le  hacia  imaginar  cerrada  para  sí  la  pi0* 
^  de  la  misericordia,  y  juntamente  se  acordaba  qoifl 
la  trujo  siempre  abierta  para  todos ;  de  que  nada  m  ü 
maravillarse  mucho  que  se  quebrase  ea  él  ona  r^ 
tan  cierta,  y  que  no  hallase  piedad  on  hombre  oi  qoioi 
los  otros  la  hallaron.  Y  esto  es  lo  que  dice :  «Llocak 
sobre  el  afligido,»  ó  como  el  original  saraa,  cUoréal 
duro  día,  y  condolíase  mi  alma  del  pobre. » 

26  «Y  cuando  esperaba  bien,  vino  mal ;  esperafaatai, 
y  salieron  tinieblas.»  Gomo  diciendo  :  Lo  qoe  sabia ái 
mf ,  y  lo  que  de  la  condición  de  Dios  conocía ,  me  pro- 
metían piedad  y  buen  suceso  en  mis  cosas ,  porque !» 
desastrados  y  los  afligidos  y  menesterosos  hallan» 
siempre  abrigo  y  piedad  en  mi  corazón  y  eu  mi  caá; 
mas  sucedióme  al  revés,  y  por  piedad  he  hallado  croe- 
za,  y  por  bien  mal  gravísimo,  y  por  vida  descansada  y 
alegre  tinieblas  de  miseria  y  tristeza.  Y  ansí  dice : 

27  «Mis  entrañas  hierven  sin  descanso,  adelaatá- 
ronseme  los  días  de  cuita ; »  porque  el  corazoQ  le  ha* 
via  de  congoja,  y  el  cuerpo  con  fiebres  ardientes.  Ydies 
bien  que  «los  dias»  de  miseria  y  «de  cuita  se  le  ade- 
lantaron »  y  le  ganaron  por  la  mano;  porque,  segoaei 
común  sentido  de  los  hombres ,  todo  lo  malo  é  infelía, 
por  mas  que  se  tarde,  llega  temprano,  y  con  su  presea- 
cía,  por  la  mala  cualidad  que  en  sí  tiene ,  obscurece  y 
como  deshace  en  cierta  manera  todo  el  bien  qoe  pasí 
De  donde  nace  parecerles  á  los  infelices  y  tristes  qa» 
ha  sido  miseria  su  vida  toda,  y  que  si  hubo  algún  bks 
en  ella,  fué  pequeño  y  momentáneo,  porque  se  te  íbé 
en  un  punto  volando.  Y  aun  dice  que  «se  le  adelanta- 
ron los  dias  de  cuita»,  para  decir  que  los  adevinabass 
corazón  antas  que  fuesen,  y  que  la  alma  le  decía  el  oal 
que  le  estaba  guardado,  y  que  su  miseria,  primero  qoB 
se  le  mostrase  á  los  ojos,  le  atormentó  con  temor  sa  pe- 
cho, estampando  su  triste  figura  en  él.  Y  ansí  añade : 

28  «Enlutado  andaba  sin  brío,  levánteme  entre  h 
congregación ,  llamé. »  Porque,  sin  entender  de  qué,  d 
alma  adevina  se  le  entristecía  en  sí  misma,  y  ansí  as* 
daba  como  vestido  de  duelo  y  «sin  brío»,  como  dice, 
porque  la  tristeza  y  el  temor  derruecan  el  ánimo.  Of»- 
mo  otra  letra  dice,  «andaba  sin  sol,»  porque  el  áoioo 
triste  huye  la  luz  y  alegría.  Y  dice  que  «se  levantaba 
en  la  congregación  y  llamaba»;  que  es  proprio  deáoi- 

(•)  llauíi.,  cap*  8^  V.  7. 
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»  sobrejsaltados  y  que  temen  lo  que  no  entienden, 
medio  de  la  conversación  apartarse  y  salirse  deila,  y 
spirar  sin  orden  y  dar  voces  sin  ocasión  y  sin  tiem- 
.  Y  dice  luego  la  manera  de  las  voces  y  de  los  ge* 
idos  que  daba,  añadiendo : 

29  a  Hermano  fui  de  dragones  y  companero  de  aves* 
iz  ;»  esto  es,  semejante  fui  á  ellos  en  el  bramar  y  ge- 
ir,  mis  voces  y  las  suyas  se  parecían  en  lo  triste  y 
meroso,  y  en  su  son  descompuesto.  Y  dice  mas : 

30  tí  Mi  cuero  de  sobre  mi  ennegrecido,  y  mis  huesos 
Gados  del  ardor.»  Que  se  ha  de  referir,  no  tan  sola- 
ente  al  tiempo  presente,  sino  también  á  parte  del  pe- 
ído, cuando  la  tristeza  de  lo  que  sin  entender  recelaba 
i  oonsumia  la  carne  y  le  tostaba  el  cuero.  Y  en  el  mls- 
10  tiempo  también 

31  «Se  convirtió  en  lamento  mi  cítara,  y  mi  órgano 
n  voz  de  llorosos. »  Porque  el  recelo  secreto  del  cwa- 
OQ  y  los  sobresaltos  del  le  aguaban  el  contento ,  y  se 
a  quitaba  delante  en  medio  de  la  alegría,  y  estando  en 
lesta,  entre  el  regocijo  y  placer,  le  baúaba ,  sin  saber  de 
pié,  el  lloro  las  laces. 

CAPITULO  XXXI. 

ARGUMENTO.  « 

Coneloye  Jok  in*ntOD>Bieiito,  didenao  pomsy  eiteuo  todos 
los  ejercicios  j  obras  ssdUs  ea  qae  se  habU  emiileado  desde  so 
A\ftez,  deseando  qae  veogan  sobre  ¿1  los  males  contrarios  si  no 
€8  asi  como  lo  caenla. 

1  Concierto  establecí  ámls  ojos,  para  no  pensar  de 
doncella. 

2  Que  ¿qué  parte  tuviera  en  mi  el  Señor  de  arriba?  Y 
iqaé  herencia  del  Abastado  desde  las  alturas? 

5  ¿Por  ventura  no  quebranto  al  malo,  y  ajenamiento  á 
obreros  de  maldad? 

4  ¿Por  ventura  él  no  considera  mis  carreras  y  contará 
mis  pasos  todos? 

5  Si  anduve  con  mentira  y  aguijó  ¿  engaQo  pié  mió, 

6  Péseme  en  peso  de  justicia,  y  sabrá  Dios  mi  perfeo- 

dOQ. 

7  Si  desvié  mi  pié  de  camino,  si  en  pos  de  mis  ojos  ca- 
minó mi  corazón,  y  si  se  apegó  torpeza  á  mis  manos, 

B  Sembraré  y  comerá  otro,  y  mis  pimpollos  serán  des- 
arraigados. 

9  Si  se  dejó  llevar  corazón  mió  de  mujer,  y  si  puse  ce- 
lada á  puerta  de  mi  amigo, 

10  Ramera  de  otro  sea  mi  mujer,  y  otros  en  somo  de 
ella  se  encorven. 

11  Que  esto  tacaBerla,  y  ello  maldad  grandísima. 

12  Que  esto  fuego,  que  basta  consumir  traga ,  y  todos 
les  frutos  desa  rrai  ga . 

13  SI  desdeñé  juicio  de  mi  sirviente  y  de  mi  sirvienta, 
cuando  ellos  pleitearon  comigo. 

14  Y  ¿qué  hiciera  cuando  se  levantare  Diosa  juicio? 
J cuando  visitare  ¿  qué  responderé  á  él? 

18  ¿Por  ventura  no  bizo  á  mi  quien  hizo  á  él  en  el  vien- 
tre, T  en  la  madre  nos  compuso  uno  mismo? 

16  Si  negué  su  deseo  á  los  pobres ,  si  bice  esperar  á 
ojos  de  viudas, 

17  Y  si  comi  mi  bocado  é  solas ,  y  no  comió  huérfano 
del; 

18  (Qoe  de  mis  niñeces  creció  comigo  piedad  de  padre, 
7  del  vientre  de  mi  madre  salió  comigo); 

10  81  vi  perecer  sin  vestido,  y  no  di  cobija  al  mendigo; 
^  Si  Dome  bendijeron  sus  costillas, si  de  la  tresqol- 
l^va  de  mis  ovejas  no  cobró  calor; 
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91  *Si levanté  contra  hnérflino  mano  mía»  por  verme 
superior  en  la  puerta, 

22  Mi  lado  caiga  de  su  hombro  y  mi  brazo  quebrado 
sea  por  su  canilla. 

23  Que  siempre  temí  á  Dios  como  olas  hinchadas  so- 
bre mi,  y  su  peso  soportar  no  podré. 

S4  Si  puse  oro  fortaleza  mia,  y  al  oro  de  Tibar  dije :  MI 
fiucia; 

25  Si  me  regocijé  por  muchedumbre  de  mis  haberes, 
y  porque  mucho  hallaron  mis  manos; 

26  Si  miré  al  sol  cuando  resplandecía,  si  á  la  luna,  que 
caminaba  con  claridad ; 

27  Y  se  alegró  en  escondido  mi  corazón ,  y  besó  á.ml 
mano  mi  boca; 

28  (Que  también  esta  maldad  grandísima,  y  negamien- 
to de  Dios  aliisimo); 

29  Si  me  gocé  de  calda  de  mi  aborreciente,  y  me  re- 
gocijé de  que  el  mal  le  hallase, 

50  Ni  di  mi  paladar  á  pecar,  deseando  con  maldiciones 
su  ánima, 

31  Si  no  dijeron  varones  de  mi  tabernáculo :  ¿Quién 
dará  sus  carnes  del,  para  hartarnos? 

3:2  Peregrino  no  quedó  fuera,  mi  puerta  abierta  á  vian- 
dante. 

35  SI  encubrí  como  hombre  pecados  míos ,  y  ascondi 
en  mi  seno  mi  maldad; 

34  Si  me  asombré  á  gran  muchedumbre  y  me  espan- 
tó desprecio  doméstico,  siuo  antes  callé,  ni  saii  de  mi 
puerta ; 

35  ¿Quién  me  dará  oyente,  que  mi  deseo  oiga  el  pode- 
roso, y  escriba  libro  el  mismo  que  juzga? 

36  Traerlo  he  sobre  mi  hombro,  y  rodearlo  he  como 
guirnalda. 

57  Por  todos  mis  pasos  lo  pronvnclaré,  y  como  á  prin* 
cipe  le  ofreceré. 

38  Si  contra  mi  mi  tierra  vocea,  y  con  ella  lloran  sus 
sulcos; 

39  Si  comi  sn  fruto  sin  dinero,  y  afligí  ánima  de  sus 
labradores ; 

40  Por  trigo  me  nazcan  abrojos,  y  espinas  por  cebada. 
Acabáronse  las  palabras  de  Job. 

EXPLÍCACION. 

Después  que  ha  dicho  Job  su  felicidad  pasada  y  sa 
calamidad  presente,  y  declarado  con  ambas  cc^as  y 
engrandecido  su  mal ,  cuenta  agora  en  esle  capítulo  su 
virtud  é  inocencia,  que  sirve  también  para  mayor  en- 
carecimiento de  lo  que  padece ;  que  aunque  la  buena 
conciencia  en  las  caídas  de  esta  vida  y  en  los  trabajos 
y  penas  consuela ,  mas  también  aflige  por  otra  parte 
el  padecer  y  el  no  saber  la  causa  por  qué  se  padece ,  el 
saber  uno  de  si  que  era  digno  de  premio  y  el  verse  co- 
mo malo  deseciíado  y  hollado,  el  haber  servido  á  la  vir- 
tud y  el  salir  burlada ,  á  lo  que  al  presente  parece,  su 
confianza ;  y  es  dolor  sin  duda  grandísimo  para  los 
que,  siendo  virtuosos,  son  maltratados ,  el  entender 
cuántos  se  apartan  del  camino  bueno  atemorizados  con 
sus  desastres ,  y  el  crédito  que  pierde  la  virtud  en  los 
ojos  y  juicios  del  mundo.  Pues  cuenta  Job  su  inocen- 
cia, y  contando  de  sí,  hace  juntamente  un  debujo  de 
los  oQcios  del  justo,  y  diciendo  lo  que  hizo  él,  enseña 
lo  que  debemos  hacer.  Y  dice  ansí : 

i  ((Concierto  establecí  á  mis  ojos  para  no  pensar 
de  doncella.»  En  que  lo  primero  que  de  su  pasada  vi« 
da  refiere  es  su  honestidad  y  teipplanza ;  porque,  co« 
mo  es  vicio  común  y  á  que  todos  por  naturaleza  se  in« 
clinaní  y  en  que  los  hombres  ricos  y  regalados  y  podenh 
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gos  tienen  menos  rienda  que  otros,  convínole  abonarse 
60  esto  al  principio.  Y  ansi,  dice  que  en  este  caso  no 
solamente  fué  honesto  en  los  deseos,  sino  también  en 
los  ojos  y  en  el  mirar  muy  compuesto.  Porque,  á  la 
Tcrdad/el  que  mira  sin  orden  desea  muchas  veces  sin 
freno,  y  en  este  vicio  señaladamente  la  puerta  son  de 
ordinario  los  ojos,  porque  la  Ggura  hermosa  es  lo  que 
mas  le  despierta.  Y  como  dice  el  poeta  latino : 

Ba  el  amor  los  ojos  son  la  gula. 


Y  mas  eitendídamente  el  Sabio  en  el  EdeMitieo  (a) : 
«No  mires  la  doncella ,  porque  no  tropieces  en  su  her* 
mosura.  No  revuelvas  la  vista  por  los  barrios  de  la  ciu- 
dad, Di  por  sus  plazas  vaguees.  Aparta  tus  ojos  de 
mujer  afeitada  y  compuesta ,  y  no  hinques  los  ojos  en 
ki  hermosura  no  tuya ;  que  por  la  hermosura  de  la  ca- 
sada perdieron  la  vida  muchos,  y  del  buen  parecer  se 
enciende  como  fuego  el  deseo.»  Pues  asentó  con  sus 
ojos  que  cerrasen  la  entrada  á  semejantes  figuras,  pa- 
ra que  entrando,  no  le  robasen  la  casa  de  la  alma;  y 
como  no  tuvo  dentro  de  sí  quien  le  solicitase  y  hechi- 
zase el  corazón ,  no  se  movió  á  amar  y  apetecer  loque 
amado  es  ponzoña.  Por  manera  que,  no  solo  tuvo  con- 
certados deseos,  sino  cerrados  también  y  tomados  to- 
dos los  caminos  de  su  desconcierto.  Y  no  cerraba  co« 
mo  quiéralos  ojos,  sino  tenia  asentado  y  establecido 
con  ellos  que  anduviesen  siempre ,  cuando  ¿  esto,  cer- 
rados; que  es  decir  que  tenia  hecho  hábito  en  él  la 
virtud ,  y  que  ya  como  de  suyo  obedecian  á  la  razón  en 
él  los  sentidos  y  potencias  del  cuerpo.  Dice  mas  : 

2  «Que  ¿qué  parte  tuviera  en  mí  el  Señor  de  arri- 
ba? y  ¿qué  herencia  el  Abastado  desde  las  alturas?oEl 
original  pone  lo  mismo  en  otro  modo,  porque  dice  : 
«¿Qué  parte  tuviera  del  Señor  de  arriba?  y  ¿qué  he- 
rencia del  Abastado  desde  las  alturas?»  Que  aunque  en 
lo  primero  pregunta  la  parle  que  tuviera  Dios  en  él  si 
fuera  disoluto  y  deshonesto,  y  en  lo  segundo  la  parte 
que  tuviera  él  en  Dios  siguiendo  tal  vida ;  mas  es  lodo 
uno,  porque  ni  Dios  en  el  malo  tiene  la  parte  que  se  le 
debe ,  ni  él  en  Dios  la  que  le  cumple  y  conviene;  que 
ni  Dios  posee  su  corazón,  ni  él  tiene  á  Dios  en  el  al- 
ma. Pues  dice  Job  la  causa  y  fin  por  que  era  templa- 
do, que  era  tener  á  Dios  respeto,  y  saber  que  le  des- 
echaba de  sí  si  admitía  amor  deshonesto  en  su  pecho ; 
con  que  demuestra  esta  honestidad  en  él  haber  sido 
virtud  verdadera ,  pues  miraba  en  ella  á  Dios,  y  no  po- 
nía en  ella  por  su  fin  principal ,  como  hacen  algunos, 
su  reputación  y  honor  proprio.  Y  bien  entendió  tanto 
antes  lo  que  san  Pablo  (6)  escribe  muchos  años  des- 
pués, que  «los  fornicarios  y  muelles  y  adúlteros  no 
poseerán  el  reino  de  Dioso.  Y  por  eso  pregunta  que 
cuál  parte  ó  cuál  herencia  heredara  de  arriba,  esto  es, 
de  los  bienes  y  herencias  del  cielo,  si  le  cupiera  parte 
si  fuera  corrompedor  de  doncellas;  como  infiriendo 
que  no  la  tienen  en  aquella  herencia  los  tales.  Y  ansi 
añade : 

3  «¿Por  ventura  no  quebranto  á  los  malos,  y  aje- 
namiento á  obreros  de  maldad?»  Cierto  es,  dice,  que 
fuera  excluido  de  la  herencia  del  cielo  si  ocupara  mi 

.    («)  Eeli ,  eap.  9,  n.  S,  7, 8  y  9. 
{p)  i,  Aá  cor.,  cap.  6/  vy.  9, 10. 
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ánimo  en  ese  vicio ;  porque  lo'ea  derlo  y  li 
duda  quebrantar  y  deshacer  Dios  á  los  malos,  y 
jenarlos  y  desterrarlos  de  sí.  Y  si  quefefe  saber,  á- 
viendo  á  la  deshonestidad,  cuál  fuera  mi  paúáí^fi^ 
ra  sin  duda  quebranto,  enajenamiento  j desíúmkl 
porque  no  solamente  se  justifica  en  el  becfao,  sbsá» 
bien  en  el  pensamiento  y  deseo  (que  por  eso  dqdlK 
berse  concertado  con  su  rista  para  no  pensar  át  es- 
colla, ó  como  el  original  á  la  letra,  a  qne  ¿púa  f| 
consideraré  de  doncella?  ») ,  y  porque  el 
semcubre  en  el  alma,  no  por  eso,  dice,  le  di 
suelta;  que  ni  por  ser  deseo  sin  obra  le  tenia  por  Mo- 
to, pues,  como  confiesa,  por  él  se  pierde  la  bensai 
del  cielo,  ni  por  ser  oculto  y  secreto,  ímagiiiéqQeiííai 
no  lo  via.  Y  an.sí  añade : 

4  «¿Por  ventura  él  no  considera  niiscamii,f 
contará  mis  pasos  todos  ?  o  Cierto  las  coosideía  y  hí 
ve  en  particular  y  con  distinción  cada  uiuu  Y  pQi|n 
las  ve ,  conociera  con  claridad  lo  que  añade : 

5  aSi  anduve  con  mentira,  y  aguijó  áen^oosfi 
mío;»  esto  es ,  si  mostraba  uno  y  encubría  otna,  si  |» 
taba  con  honestidad  el  semblante  y  bacía  en  el  afaa 
burdel ,  si  ponia  cerraduras  de  gravedad  á  mis  cjaiy 
abría  larga  entrada  en  el  corazón  al  deseo,  si  ea  lopi- 
blico  me  fingía  templado  y  en  viendo  la  ocasión  sass^ 
ta  aceleraba  los  pies.  El  caso  es,  dice,  que,  onüi 
áestejnegocio,  no  me  faltó  quilate,  pura  y  fieioMli 
lo  he  guardado,  póngame  en  un  peso  fiel ,  y  verá  fs 
es  verdad.  Y  ansi  añade  : 

6  «Péseme  en  peso  de  justicia,  y  sabrá  Dioe  mí  M- 
ciUez  ó  mi  perfección ,»  como  dice  otra  letra.  «Pw 
de  justicia»  llama  el  justo  y  fiel,  y  pesar  en  peso  ei  fi- 
gura de  hablar  que  vale  tanto  como  examinar  con  li- 
gor.  Mas  prosigue : 

7  «Si  desvié  mi  pié  de  camino,  sien  pos  de  mis  (90 
caminó  mi  corazón ,  si  se  apegó  torpeza  á  mis  msMii 
Insiste  todavía  en  certificar  su  limpieza.  Antes  la  afir- 
mó simplemente,  agora  la  confirma  debajo  de  malfi- 
cion;  primero  la  probó,  porque  conocía  cuánto  Diostt 
ofendía  de  lo  contrario,  agora  la  persuade,  pidiendo  i 
Dios  que  le  destruya,  si  miente.  Y  dice :« Si  desvié 01 
pié  de  camino ,»  esto  es ,  si  me  aparté  de  lo  qnedebíi; 
y  declara  en  qué  caso,  diciendo :  «  Si  en  pos  de  ais 
ojos  caminó  mi  corazón ,»  esto  es ,  si  apetecí  desorde- 
nadamente la  hermosura  que  vi ;  y  dícelo  mas  cbia 
luego : «  Si  se  apegó  torpeza  á  mis  manos  ,i>  esto  e5,  d 
en  mis  obras  fui  deshonesto  y  torpe,  ¿qué  le  avendrá? 
¿Qué?  Lo  que  añade: 

8  «Sembraré,  y  comerá  otro,  y  mis  descendiente» 
sean  desamparados;»  esto  es,  todo  lo  en  que  pusiere 
mano  se  pierda ,  sucédanme  al  revés  mis  desvaios; 
trabaje,  y  no  para  mí ;  siembre,  y  cojan  otros  mis  (hi- 
tos. Lo  cual  ansi  es  maldición  (que  al  parecer  pide  goe 
le  vengue  si  fué  deshonesto) ;  que  es  también  eooíD 
profecía  ó  verdaderamente  como  doctrina  sacada  de  li 
experiencia  de  ló  que  sucede  de  ordinario  á  los  d^ho- 
nestos  y  mujeriegos,  que  son  desastrados  en  ¡a&  cosas 
que  emprenden.  Y  como  se  convierten  en  carne,  yba- 
cen  el  ánimo  muelle  y  le  acostumbran  al  ocio  y  regalo» 
no  aspiran  á  cosas  grandes ,  ó  si  aspiran ,  son  vendd» 
en  ellasi  porque  carecen  de  ios  nervios  que  soomeaes- 
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' ;  t^ne  ni  son  para  la  ^ela ,  ni  para  sofrlr  el  trabajo, 
para  irse  á  la  mano  en  eosa  de  gusto,  ni  para  ocupar 
pensamiento  en  buscar  el  consejo,  que  son  los  me* 
*s  por  donde  lo  que  se  pretende  se  alcadza;  que  lo 
e  el  orador  escribió  en  un  género  de  ejercicio  y  de 
lucirla ,  es  verdad.en  todos  los  negocios  y  prtBtensio» 
s  nobles  y  honrosas.  «Porque  no  es  posible,  dice  {a), 
ninguna  manera  que  el  ánimo  entregado  á  torpeea 
)otipado  y  como  enredado  en  amores,  en  aficiones,  en 
seos  y  y  muchas  veces  con  sobra,  y  otras  con  falta  de 
sas ,  pueda  responder,  no  solo  en  el  hecho,  mas  ni 
m  el  pensamiento,  á  este  oficio  que  hacemos.  Ga  con- 
ene  se  dejen  los  deleites  todos ,  se  desamparen  k» 
itrelenimientos  de  pasatiempo,  el  juego,  l^s  burla3, 
tMinquete,  y  casi  las  pláticas  y  trato  doméstico  es 
acesario  se  olviden.»  Mas  veamos  lo  que  dice  adelante: 
O  tt  Si  dejé  llevar  mi  corazón  de  mujer,  si  puse  ce- 
tdá  á  puerta  de  amigo.»  Por  mujer  entiende  la  casa- 
ft  ;  que  de  las  solteras  es  lo  de  arriba ,  y  por  amigo 
atiende  á  su  marido,  cualquiera  que  él  sea ;  que  le  Ha- 
la amigo  como  quien  dice  vepino  ó  prójimo.  O  si  ha- 
la con  propriedad,  dice  lo  que  acontece  á  las  veces, 
^le  pone  mancilla  en  una  casa  el  que  tiene  entrada  en 
lia  como  deudo  ó  amigo.  Y  llama  «poner  celada»,  por- 
(ue  si  el  marido  es  amigo,  es  hacerle  traición  camioar 
K>r  la  amistad  á  su  afrenta,  y  aprovecharse  del  ser 
imigo  para  serle  enemigo  de  veras;  y  si  no  es  amigo 
(1  marido,  pénele  también  celada  el  adúltero,  porque 
üeropre  en  semejantes  tratos  entrevienen  encubiertas 
f  engaños.  Pues  dice  que  si  solicitó  la  casada,  que 

10  <i  Ramera  de  otro  sea  mi  mujer,  y  otros  en  somo 
Jella  se  encorven.»  Que  es  decir  quien  tal  hace  tal  pa- 
gue ,  y  su  pena  sea  semejante  á  su  culpa,  y  lo  que  hizo, 
oso  mismo  le  avenga.  Donde  decimos  aramera  sea  deotro 
mi  mujer»,  el  original  dice  á  la  letra  «muela  á  otros  mi 
mujer»;  porque,  entre  otras  figuras  de  hablar  proprias 
á  sola  esta  lengua ,  es  una  por  el  nombre  de  moler  sig- 
nificar el  servir  á  la  torpeza  en  los  actos  carnales.  Así 
dice  £satas  (6)  á  Babilonia,  á  quien  habla  como  si  fue- 
se doncella :  «Levántala  muela  y  muele  harina;»  y 
para  declarar  lo  que  entiende  añade  luego  :  «Descubre 
ta  torpeza  y  vergüenzas.»  Y  Jeremías ,  lamentando  el 
estrago  que  hicieron  en  su  ciudad  los  caldeos,  dice(c): 
«Tomaron  los  muchachos  para  que  les  moliesen ,  esto 
es ,  usaron  deshonestamente  dellos,»  como  san  Jeró* 
nlmo  escribe.  Prosigue : 

i  i  «Que  esto  tacañería ,  y  ello  maldad  grandísima. » 
Porque,  dice,  conozco  y  conocí  siempre  que  la  mal- 
dad del  adúltero  es  muy  grande,  y  que  tiene  pena  gra- 
ve y  de  muerte  el  poner  en  el  lecho  ajeno  semejante 
mancilla.  Que  donde  decimos  «maldad  grandísima», 
el  original  dice  a  maldad  de  jueces  »,  esto  es,  maldad 
que  por  ley  pertenece  á  juicio,  y  de  quien  los  jueces, 
cegun  k)  establecido  por  derecho ,  conocen  para  con- 
denarla á  castigo.  Porque,  aunque  todos  los  pecados 
son  malos ,  la  justicia  de  la  ciudad  no  conoce  de  todos, 
Bínode  aquellos  señaladamente  qu^  deshacen  su  uni- 
dad y  destruyen  la  paz  común,  cual  es  el  adulterio  y 
los  demás  que  se  hacen. con  injuria  de  otros.  Porque 

(a|  Cicerón  en  Maro.  Cel. 

^)  Isai.,  éap.  47,  v.  1   (c)  Tren.,  cap.^,  t.  13. 
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la  injuria  direrenda  y  desata ,  anal  como  lo  Igual  con^ 
cuerda  y  aduna.  Dice  mas : 

12  «Que  esto  fuego,  que  basta  consumir  tragará,  y 
todos  los  frutos  estraga. »  Que  porque  dijo  este  delite 
ser  delito  de  jueces ,  esto  es ,  tener  pena  esUAlecida  en 
las  leyes,  dice  agora  y  encarece  la  pena,  que  es  de 
muerte  y  de  perdimiento  de  bienes;  porque  siempre  y 
en  toda  ley  fué  castigado  el  adulterio  con  penas  graví- 
simas. Y  no  habla ,  á  mi  juicio,  de  la  peña  legítima 
solamente,  sino  mucho. mas  de  los  desastres  y  acon- 
tecimientos tristes  que  suceden  de  ordinario  al  adúl- 
tero, que,  ó  caen  en  manos  del  injuriado,  ó  por  hiijr 
del  se  despeñan,  ó  sentidos,  por  no  morir,  desamparan 
la  tierra  y  la  hacienda;  unos  pierden  la  honra,  otros 
hacen  naufragio  de  los  dineros ,  á  otros  castiga  la  jus- 
ticia y  á  otros  quita  en  un  punto  una  estocada  la  vida. 
Dejo  casas  asoladas  y  reinos  trastornados  y  hundido:^ 
en  venganza  deste  delito;  que  del  solo  nació  cuanto 
Homero  canta  en  su  litada,  porque  es  sin  duda,  como 
Job  dice,  fuego  que  abrasa  y  que  traga.  Que  es  pura 
verdad,  ansí  por  la  ira  que  concibe  Dios  contra  él,  co- 
mo por  ia  rabia  y  furor  que  el  celo,  mezclado  con  ira, 
enciende  en  el  pecho  de  quien  padece  la  afrenta.  Que, 
como  en  los  Cantare9  se  dice  {d) :  «Duros  son  co- 
mo el  infierno  los  celos,  sus  llamas,*  llamas  ardientes 
de  fuego,  no  se  apagan  ni  se  aplacan  con  muchedum- 
"bte  de  aguas. »  Y  en  los  Proverbios  Salomón  (é) :  «El 
adultero,  por  falta  de  saber,  pierde  la  vida,  amontona 
para  si  afrenta  y  deshonra ,  y  su  infamia  nunca  se  bor- 
ra ;  que  el  celo  y  el  furor  del  marido  en  la  ocasión  de 
vengarse  no  perdona,  ni  se  allega  á  ruego  de  alguno, 
ni  se  aplaca ,  ni  toma  en  concierto  nhigun  don  ni  te- 
soro.» Prosigue : 

i  3  «Si  desdeñé  juicio  de  mi  sirviente  y  de  mi  sir- 
vienta cuando  ellos  pleitearon  comigo.»  Habiendo  di- 
cho de  la  templanza,  dice  agora  lo  que  toca  á  la  justi- 
cia. Y  para  mostrar  que  la  guardó  siempre  con  todos, 
pone  la  parte  en  que  mas  fácilmente  se  quiebra,  que 
es  con  quien  nos  sirve  y  poco  puede ,  como  arguyendo 
á  lo  que  es  mas  cierto  y  forzoso;  porque  quien  da  su 
debido  á  los  bajos  y  flacos,  cosa  manifiesta  es  y  forzo- 
sa que  no  agraviará  á  los  altos  y  poderosos.  Pues  dice 
que  nunca  se  desdeñó  de  venir  á  juicio  con  los  suyos 
ni  de  allanarse  para  estar  á  justicia  con  ellos,  porque 
el  pundonor  es  el  que  suele  retraer  á  los  señores  de  es- 
ta llaneza ,  que  tienen  por  mal  caso  que  haya  ley  ni  ra- 
zón entre  ellos  y  sus  criados ,  porque  el  haberla  es  un 
.  género  de  igualdad  penosísima  á  los  ánimos  altivos  y 
señoriles ,  cuales  son  los  que  cria  el  mundo  en  los  que 
se  llaman  señores.  Mas  Job  no  era  séñór  para  tenerse 
por  mejor  que  su  siervo,  ni  porque  podia  mandar  se 
presumía  señor  absoluto,  ni  por  verse  mas  alto  dejaba 
de  reconocerse  igual  con  todos  en  lo  que  era  derecho. 
Qiie  es  cosa  lastimosa  lo  que  en  esto  los  que  sirven  pa- 
san con  sus  amos  á  veces;  los  cuales ,  no  contentosde 
haber  gozado  de  su  trabajo,  ni  menos  satisfechos  de 
haberlos  tratado  con  severidad  y  escaseza,  no  les  pa- 
gan su  salario,  y  los  atemorizan  con  amenazas  si  se  lo 
quieren  pedir.  Y  nace  de  que  no  se  conocen  y  no  con- 
sideran lo  que  consideraba  Job,  como  dice  : 

(tf)  Cant.,  cap.  8,  v.  6.    (e)  Prov.i  cap.  6,  v.  32  y  tif . 
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14  (iT  iqoé  bieféra  cniíndo  se  leyaotare  Dios  á  joi- 
do?  Y  cuando  visiiare  ¿  qaé  responderé  á él?»  Porque 
ii  adfirtiesen  que  tienen  tambieo  superior  y  que  bay  amo 
en  el  cielo,. á  quien  están  sujetos,  aunque  les  pese,  y 
que  es  amo  común  de  sus  criados  y  de  ellos,  y  que  los 
lía  de  juzgar  á  todos,  depondrian  sus  crestas  ,  y  cono- 
cerian  que  si  los  alzó  la  fortuna ,  no  por  eso  los  exentó 
la  justicia.  Y  es  conforme  á  esto  lo  que  san  Pablo  es- 
cribe á  los  colosenses  (a) :  «  Los  que  sois  señores  con- 
serfad  justicia  y  igualdad  con  vuestros  criados,  sabien- 
do que  también  vosotros  tenéis  amo  en  el  cielo.»  Blas  es 
de  advertir  que  donde  decimos  «  cuando  se  levantare 
Dios  á  juicio»,  el  original  solamente  dice  «cuando  Dios 
Be  levantare »;  y  en  decir  la  Escritura  que  se  levanta 
Dios ,  es  decir  que  viene  á  juzgar.  Porque  i  la  verdad, 
á  los  que  en  esta  vida  de  tinieblas  vivimos  parécenos 
que  duerme  Dios  y  que  está  caido  su  bando  en  cuanto 
no  ejercita  su  justicia ,  porque  pasan  cosas  tan  desco- 
munales y  bárbaras  entre  nosotros ,  y  es  tan  grande  la 
confuNÍon  y  desorden ,  que  parece  casa  sin  dueiío  á  los 
que  no  alumbra  la  fe ,  ó  que  si  le  tiene ,  que  no  advier- 
te lo  que  pana  y  que  duerme ;  que  como  nuestra  vista 
corla  y  nuestro  ánimo  angosto  no  alcanza  ni  compre- 
hende  tai  muclias  cosas  á  que  Dios  tiene  atención ,  en 
lo  que  permite  que  pase ,  ni  ve  los  Gnes  grandes  que  en 
todo  mira ,  ni  los  bienes  perdidos  que  saca  de  bechos 
perdidos  y  malos ,  ni  los  mucbos  efectos  buenos  á  que 
quiere  sirva  una  cosa  mala  que  consiente  se  haga;  lo 
cual  todo  aquella  soberana  Majestad  conoce  y  ordena, 
templa  y  endereza  con  admirable  consejo;  parécenos, 
porque  no  envia  luego  sobre  el  malo  sus  rayos ,  que 
tiene  descuido  ó  que  no  mira ,  presos  los  ojos  con  sue- 
ño. Pues  respecto  de  la  imaginación  de  la  carne ,  que 
imagina  á  Dlo's  olvidado  y  caido,  dice  la  Escritura  que 
M  levantará  Dios  cuando  ejercitare  en  el  juicio  justi- 
cia. Y  á  la  verdades  altísimo  siempre  Dios  y  parecerá 
en  los  ojos  de  todos  en  aquel  dia  muy  levantado  y  muy 
alto.  Porque  si  levantarse  es  mostrarse  y  salir  á  luz  lo 
que  estaba  escondido ,  los  malos ,  cuyos  ojos  y  deseos 
nunca  miraron  á  Dios ,  le  conocerán  entonces  para  su 
miseria  descubierto  y  clarísimo.  Y  si  es  levantarse  to- 
mar brio  y  mostrar  fuerza ,  será  no  vencible  con  la  que 
en  aquel  dia  convencerá  á  los  pecadores  de  culpa  y  los 
sujetará  á  pena  perpetua.  Y  si  levantarse  es  declararse 
por  superior  á  los  otros,  en  aquel  dia  lo  rebelde  todo, 
la  alteza  y  soberbia  del  mundo,  las  torres  de  la  vana 
excelencia,  sus  máquinas,  sus  consejos,  sus  mañas, 
BU  ser,  su  poder,  sujeto  á  sus  pies  ose  verá»,  y  que- 
dará él  solo  alto,  y  todo  lo  demás  humillado  y  rendido. 
Ansí  que,  debidamente  es  dicjio  «levantarse  Dios» 
cuando  juzga.  Y  Job  dice  con  grande  razón  y  pregunta 
lo  que  responder  pudiera  en  aquel  dia  al  Juez,  si  él  no 
quisiera  agora  reconocer  para  con  sus  criados  juez  en 
la  tierra;  que  ni  le  pudiera  decir  no  hablar  con  los 
amos  las  leyes,  ni  ser  él  absoluto  señor  de  sus  siervos, 
ni  estar  compuestos  ellos  de  diferente  metal ,  ni  serle 
de  nacimiento  sujetos  y  inferiores,  como  los  animales  y 
bestias.  Que,  como  añade  : 

15  «¿Por  ventura  no  hizo  á  mf  quien  hizo  á  él  en  el 
vientre,  y  en  la  madre  nos  compuso  uuo mismo?  Hí- 

{é)  Ep.  ftá  ccl.,  «ap.  4,  T.  1. 
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zolos  sin  duda  y  compuso  un  arUOee  mismo,  y  «m 
mismo  lugar,  y  de  una  misma  materia,  y  por  mu  ■ 
ra  misma,  y  eso  es  lo  que  dice.  Y  es  argomeatafi 
con  eficacia  convence,  que  son  iguales  en  ley  á  ^ 
vo  y  el  amo,  pues  lo  son  en  naturaleza;  y  qn%f« 
son  de  una  especie,  pertenecen  auna  república, i {t 
el  mismo  caso  los  gobierna  y  los  rige  un  dered»  j« 
fuero.  Pero  veamos  lo  que  dice  adelante: 

16  «Si  negué  su  deseo  á  pobres ,  si  hiee.espenr  ^ 
de  viuda.»  Que  ya  toca  en  otra  diferente  virtud,  fM 
la  misericordia  y  largueza,  que  no  siempre  oUiga,a» 
que  siempre  es  muy  loable  y  necesaria  pan  qmn 
hombre  sea  perfecto.  Dice  pues :  «Si  negué  su  des»! 
los  pobres.»  «Deseo  de  los  pobres»  llama  lalimosaip 
piden ;  que  la  necesidad  con  que  la  piden  haceqoelí 
deseen,  y  la  manera  de  pedir  que  tienen  y  las  voetsp 
dan  y  las  plegarias  que  hacen  son  testigos  de  qiatf 
grande  el  deseo;  y  demás  desto,  dice  con  particakrit 
vertencia  «deseo  de  pobres»,  porque  los  deseas  deis 
pobres  no  son  ni  nacen  de  antojos,  sino  de  causas  »• 
cesarías  y  justas.  Por  manera  que  por  dos  títokts  ds* 
ben  ser  oidas  y  admitidas  sus  peticiones :  porque  bal- 
sean mucho ,  y  porque  son  peticiones  de  lo  aecesnk 
«No  hice,  dice,  esperar  ojos  de  viuda,  n  ProprioesÉ 
una  persona  afligida  y  que  su  remedio  cuelga  de  od^ 
enclavar  los  ojos  en  ella,  como  pidiendo  con  eOttiB 
que  con  las  voces  ayuda;  y  las  viudas  y  pobres  amá^ 
veces  mirando  piden,  adonde  el  empacho  natonlls 
quita  el  hablar.  Por  manera  que  el  mirar  es  pedir,  e»- 
mo  se  dice  en  el  salmo  (6) :  «A  tí  levanté  mis  ojos,!* 
moras  en  el  cielo;»  y  durar  mirando  es  per^^Tenreí 
lo  que  se  pide;  y  por  la  misma  manera  hacer  que  I  la 
ojos  que  asi  miran  esperen,  es  dar  tarde  y  escasameril 
lo  que  es  pedido.  Conforme  á  lo  cual,  dice  Mipe» 
solo  daba  lo  que  le  demandaba  la  vludtf,  mas  qoesli 
daba  luego  y  con  mucha  presteza,  que  era  darlo,  tm 
el  refrán  latino  dice ,  «dos  veces ;»  porque  el  deleoedí 
es  como  no  darlo,  aunque  se  dé  á  la  fin  y  á  la  postra.T 
ciertamente  pierde  toda  su  gracia  el  bien  que  así  tíh 
ne  estrujado;  que  la  gracia  de  la  dádiva  es  la  alegA 
con  que  se  hace,  y  lo  que  se  regalea  y  escatima  oofl 
hace  con  alegría.  Y  ansí  decía  san  Pablo  (c),  qne  alai- 
guemos  en  la  limosna  la  mano,  «no  con  trísteajf»* 
mo  forzados  de  la  necesidad,»  y  dilatándolo  denoai 
otro  dia,  «porque  ama  Dios  al  que  en  dar  es  alegre.! 
Conforme  á  lo  que  dice  un  poeta: 

La  gracia  que  se  tarda  es  desgraciada^ 
Porqne  la  que  los  pasos  aceelera 
Es  muy  mas  agradable  y  ñas  amada, 

T  como  sea  en  todos  verdad,  eslo  mucho  mas  eoto 
viudas,  por  parte  del  corazón  que  tienen  afligido  j  o* 
trecho;  por  donde  el  acudir  presto  á  su  deseo  iestf 
por  extremo  agradable;  y  no  es  de  ánimos  piadosos! 
blandos,  y  cuales  deben  ser  los  amadores  de  Dios,  su- 
frir que  le  esperen  ni  atormentarlas  con  la  diíacisB. 
Va  adelante: 

17  «Si  comí  mi  bocado  á  solas  y  no  comió  baárftM 
del.»  También  esto  pertenece  á  la  piedad  y  liinosoa, 
00  comer  sin  dar  de  comer,  y  que  la  necesidad  wAxid 
que  despierta  hambre  en  mf,  despierte  tambieo iBetoD* 

(*)  Pi.  ISi   (0)  u,  Ad  cor.,  cap.  9,  v.  7. 
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le  loque  ¡Adecea  los  que  no  tienen,  y  que  de  la  me- 
ia  nazca  cuidado ,  y  del  cuidado  la  ejecución  en  el 
ho.  Y  verdaderamente  es  cosa  de  gusto  que  gusten 
e  de  mí  manjar,  y  ningunos  gustan  mas  que  los  no- 
tados y  hambrientos,  y  es  deleite  grande  este  en  los 

son  piadosos  de  veras ,  como  Job  lo  era,  según 
fne  añade : 

8  a  Que  de  mis  niñeces  creció  comigo  piedad,  y 
vientre  de  mi  madre  salió  comigo.»  A  lo  que  deci- 
3  piedad f  añade  el  original  «como  padre»,  para 
ir  que  no  era  como  quiera  ni  ordinaria  la  piedad  de 
i  Dios  le  dotó,  sino  piedad  de  padre  con  hijos  y  en- 
ñas  bañadas  en  misericordia.  Y  dellas  nacia  lo  de- 
s  que  se  sigue,  conviene  á  saber: 
19  ciSi  ¥i  perecer  sin  vestido  y  no  di  cobija  al*men- 
go;»  que  es  otra  obra  de  misericordia.  Porque  la  pri- 
ra  fué  «dar  de  comer  al  hambriento»,  y  esta  es  «dar 
vestir  al  desnudo».  «Si  vi,»  dice,  esto  es,  si  per- 
tí  que,  viéndolo  yo,  padeciese  el  pobre  frió  por  falta 
lopa.  Y  dice  en  el  mismo  propósito : 
SO  «Si  no  me  bendijeron  sus  kdos,  si  del  vellón  de 
s  ovejas  no  cobró  calor.»  Es  como  una  pintura  de  lo 
le  acaece  á  un  desnudo  que  fallecía  de  frío,  cuando 
visten ,  que  rodeándose  con  la  ropa  y  apretándose 
a  ella,  bendice  á  quien  sé  la  da,  y  siente  luego  en  sí 
i  calor.  «Sus  lados,»  dice,  ó  sus  costillas ,  porque  el 
cho ,  estómago  y  costados  es  lo  que  tiene  mas  nece- 
dad de  vestido.  Dice  mas: 
21  «Si  levanté  contra  huérfano  mano  mia',  por  ver- 
8  ser  superior  en  la  puerta.»  La  seguridad  de  la  vic- 
ría  suele  convidar  á  la  injuria ;  mas  ni  esto  pudo  con 
b  para  que  agraviase  ni  pusiese  pleito  al  necesitado 
al  huérfano.  Y  no  se  ha  de  entender  aquí  que  no  ha- 
a  injuria  á  los  pobres,  que  arriba  lo  dijo ;  sino  pro- 
riamente  dice  que  no  les  ponia  pleito  ni  les  pedia  su 
Mrecho  en  justicia,  aunque  le  sobraba  ella  y  el  favor  y 
a  medios.  Porque  el  no  ser  riguroso  ejecutor  con  el 
Dérfano  es  un  género  muy  santo  de  limosna.  Porque 
fige  mucho  al  que  poco  puede,  cuando  le  hace  pechar 
I  rico  parte  de  su  miseria  y  pobreza;  y  ansí,  mandaba 
ala  ley  (a)  Dios  que  la  prenda  que  por  ejecución  de 
soda  saca  alguno  á  los  pobres,  se  la  vuelva  antes  que 
enga  la  noche.  Y  si  el  rico  está  obligado  á  dar  á  los 
oe  padecen,  mucho  mas  á  no  pedirles  lo  que  no  tie- 
eo,  aunque  mas  se  lo  deban.  Y  ansí ,  Dios  reprehende 
> contrario  por  Esaías  (6),  do  dice:  En  vuestro  ayuno 
jecutais  vuestra  voluntad,  pedís  á  todos  vuestros  deu- 
oies,  y  cobráis  dellos  y  herlslos.  «Por  verme,  dice,  su- 
erior  en  la  puerta,»  esto  es ,  acerca  de  los  tribunales 
t  la  justicia;  porque  antiguamente  los  juzgados  se  ha- 
•un  en  las  plazas,  y  las  plazas  estaban  juntas  á  laspuer- 
•s  de  la  ciudad.  Pues  si  Job  ha  hecho  algo  desto^  ¿qué 
e  avendrá?  Qué  maldición  se  desea?  Qué? 

22  «Mi  lado,  dice,  caiga  de  su  hombro,  y  mi  brazo 
^raniado  sea  por  su  canilla.»  Descoyuntado,  dice, 
nuera.  Mas  es  de  ver  por  qué  razón,  si  ha  faltado  en 
Kta  virtud,  se  desea  esta  pena,  esto  es,  si  ha  falta« 
<»  eo  la  misericordia  y  limosna,  pide  se  le  quiebren  y 
^^scoyunten  los  brazos.  Sin  duda  porque  para  el  dar 
i^aos  dieron,  y  ansí ,  es  justo  que  los  pierda  el  que  no 

^  Kso4.,  tt,  V.  as ;  ü«at.,  cap. «.   (»)  ¡Mi.,  cap.  SS,  t.  Z, 


los  emplea  en  su  oficio,  y  que  sea  manco  el  que  no  sa* 
be  alargar  al  pobre  el  brazo,  y  que  no  tenga  manos  ni 
dedos  quien  las  tiene  con  la  escasez  cerradas  siempre* 
Dice: 

23  «Que  siempre  temí  á  Dios  como  á  olas  hinchadas 
sobre  mí,  y  su  peso  soportar  no  podré.»  Gomo  dicien- 
do: Hice  esto,  favorecí  á  los  necesitados,  nunca  les  lií» 
ce  agravio,  aunque  pude;  porque  mira  Dios  por  ellos 
con  cuidado  particular  y  hace  por  su  causa  señalados 
castigos,  los  cuales  temí  yo  siempre,  trayéndolos  deb- 
íante de  los  ojos.  Y  dice  Job  lo  que  á  esto  toca  con  tan- 
ta menudencia,  por  satisfacer  á  lo  que  estos  sus  amigos 
significaron  en  lo  pasado,  que  fué  ¿«on,  y  sus  hijos  ¿i- 
gre$,  para  decir  que  despojaron  y  se  comieron  los  po- 
bres ;  lo  cual  no  fué  ansí  como  dicen ,  sino  todo  al  re-» 
vés,  porque  él  de  su  natural  era  blando  y  piadoso;  y 
demás  desto,  temia  mucho  á  Dios ,  de  quien  sabia  ser 
perpetuamente  amparador  de  los  huérfanos.  Del  cuida- 
do de  Dios  por  los  que  poco  pueden  dice  David  (c): 
((A  tu  cuidado  está  el  pobre ,  y  tú  eres  favorecedor  del 
huérfano.»  Y  de  los  castigos  que  hace  por  su  causa,  es- 
tá  en  los  Proverbios  {d):  «No  toques  los  lindes  de  los  pe- 
queños ni  la  heredad  de  los  huérfanos,  porque  no  pe- 
rezcas; porque  es  valiente  su  deudo,  que  jugará  con- 
tra tí  su  bariya.  Que  siempre,  dice,  temí  á  Dios  como  á 
las  olas  hinchadas  sobre  mi.»  El  original  á  la  letra : 
«Que  espantó  á  mí  contrición  de  Dios.»  Llama  contri- 
ción el  quebrarse  la  ola  cuando  cae,  según  pareció  á  san 
Jerónimo;  ó  generalmente  «contrición  de  Dios»  es  la 
pena  con  que  castiga  los  malos.  Que  los  buenos,  si  caen 
en  trabajos,  levántanse,  como  el  Sabio  de  ellos  dice  (e): 
«Siete  veces  cae  el  justo  y  se  levanta;»  mas  el  malo  cae 
para  quedarse  caído,  y  por  eso  su  calda  y  pena  es  lla- 
mada qu^arUamiento,  porque  quien  se  hace  pedazos 
cuando  cae,  no  torna  á  ponerse  en  sus  pies.  Pro- 
sigue: 

24  «Si  puse  oro  fortaleza  mia,  si  al  oro  dije:  Mi 
fuerza.» 

25  «Si  me  regocijé  por  muchedumbre  de  mis  habe- 
res ,  y  porque  mucho  hallaron  mis  manos. »  En  lo 
cual  dice,  no  que  no  era  escaso,  que  en  los  versos 
pasados  ha  mostrado  su  piedad  y  largueza;  sino  que 
no  se  contentaba  ni  preciaba  de  ser  rico  ni  se  ensober- 
becía dello,  ni  menos  reposaba  en  las  riquezas ,  como 
en  su  bien,  sino  que  cumplía  lo  que  el  salmo  dice  (/): 
«Si  las  riquezas  vinieren  en  abundancia,  no  les  peguéis 
vuestra  afición;»  y  lo  que  propriamente  dice  san  Pa- 
blo {g) :  Manda  á  los  ricos  deste  siglo  que  no  piensen 
de  si  cosas  altas,  ni  confien  en  la  instabilidad  de  sus  ri- 
quezas;» que  es  vicio  que  lo  apega,  no  sé  en  qué  ma- 
nera, el  di  ñero.  Porque,  como  por  la  corrupción  de  nues- 
tras costumbres  se  han  hecho  compraderas  todas  las 
cosas,  paréccle  á  quien  tiene  oro  que  allí  lo  tiene  todo, 
y  que  es  fuerte,  sabio  y  discreto  y  bien  afortunado ,  y 
finalmente,  señor  poderoso,  cualquiera  que  es  señor 
del  dinero;  de  que  la  altivez  y  la  presunción,  y  desva- 
necimiento y  vana  confianza  y  engaño  comen  de  ordi- 
nario con  los  ricos  y  duermen.  El  cual  es  vicio  necio  y 

(^  Ps.  9,  V.  86.    {é)  Prov.,  cap.  SS,  ▼?.  10,  il. 
{€)  Prr.  U,  ▼.  16.   (Ti  Pa.  61 ,  t.  11. 
[f)  I,  AdUm.,  cap.  6.  ▼.  17, 
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iw,  7  hftíútípú,  muy deft^daUe  en  los  ojos  de  Dios. 
M»or  sa  ser  instable  y  ínscontante  del  oro,  por-  , 
oeeedad  es  fundar 'sobre  arena  y  bacer  cimiento  y 
confianxa  del  Tiento.  Y  no  solo  por  ser  instable ,  sino 
por  ser  desleal  y  traidor ;  porque  sin  duda  la  posesión 
del  tesoro  no  allega  amigos,  sino  envidiosos,  y  no  nos 
hace  en  la  apariencia  tan  amados  de  algunos,  cuanto 
en  la  Terdad  aborrecidos  y  malquistos  con  todos.  Pues 
ponerla  esperanza  de  mi  defensa  en  lo  que  de  secreto 
me  liace  guerra  y  llama  gente  contra  mf ,  necedad  es 
muy  conocida.  Ansí  que,  es  necio  este  tícío,  y  también 
es  feo,  porque  el  hombre  que  nació  para  bienes  tanto 
mayores ,  si  se  ceba  del  oro  ansí  que  ponga  en  él  su  es- 
peranza, afrenta  se  hace  á  sf  y  se  envilece  y  abaja,  que 
es  negocio  YÍtoperable  y  muy  feo.  Y  por  todas  estas  ra- 
zones juntas  Dios  se  desagrada  mucho  del ,  y  demás 
deilas,  por  otra  que  toca  derechamente  á  su  honra. 
Porque  poner  uno  su  confianza  en  el  oro,  y  persuadirse 
que  en  él  tiene  su  bien  y  su  defensa'  pan  todo  lo  que 
se  le  ofrece  en  la  fida,  es  un  género  de  idolatría,  co- 
mo la  llama  san  Pablo  (a) ;  y  por  la  misma  razón  es 
quitar  á  Dios  lo  que  propriamente  es  sayo  y  se  le  de- 
be, que  es  esperar  del  todo  el  bien.  Porque,  ansí  como 
es  proprío  suyo  encerrar  él  solo  todos  los  bienes  en 
al,  todos  los  favores,  todos  los  remedios,  todas  las 
excelencias  y  honras,  y  ansí  como  le  conviene  á  él  ser 
tan  dadivoso  de  suyo  cuanto  es  rico  y  abastado,  y  ser 
tan  amigo  de  hacer  bien  cuanto  es  bueno  y  perfecto, 
porque  la  bondad  naturalmente  apetece  el  comunicarse 
y  derramarse  en  los  otros;  ansí,  y  por  el  mismo  ca- 
so, le  debemos  por  derecho  el  mejor  y  mas  alto  grado 
de  nuestra  esperanza;  y  como  es  sumo  bien  en  sí,  así 
le  debemos  tener  por  sumo  bien  nuestro  tenerle  por 
nuestra  fortaleza ,  por  nuestra  medicina,  por  nuestra 
única  gloría  y  riqueza.  Y  porque  se  abonó  Job  en  es- 
ta especie  de  idolatría ,  consiguientemente  muestra  su 
bondad  en  lo  demás  que  toca  á  este  género.  Y  dice: 

20  «Si  miré  al  sol  cuando  resplandecía,  si  á  la  luna 
que  caminabacon  claridad.»  Porque  en  aquella  su  edad 
era  común  error  adorar  por  dioses  al  sol  y  á  la  luna, 
como  de  la  Sagrada  Escritura  se  entiende  en  diversos 
lugares.  Y  ansí,  dice  que  no  miró  al  sol,  y  entiéndese 
para  adorarle,  porque  mirar,  en  la  Escritura  es  mu- 
chas veces  lo  mismo  que  poner  los  ojos  con  afición  y 
aplicar  el  ánimo  con  reverencia ,  como  es  lo  del  sal- 
mo (6) :  «No  miró  las  vanidades  ni  las  falsas  locuras.» 
O  dicelo  ansí  por  cierta  figura,  para  demostrar  me- 
nosprecio. Como  si  mas  claro  dijera  que  estuvo  tan  le- 
jos de  adorar  estas  luces,  que  despreciándolas,  aun  no 
alzaba  aellas  los  ojos;  que  no  querer  ni  aun  müar  á 
uno  es  señal  de  tenerie  en  poco.  Y  dice  que  no  le  mi- 
ró acuando  resplandecía»,  ó  como  el  original  dice,  «sol 
resplandeciente , »  que  es  tanto  como  decir  el  sol  orien- 
te ó  el  sol  cuando  sale;  porque  en  esta  adoración  era 
hora  señalada  y  usada  para  saludar  el  sol  la  mañana 
y  el  apuntar  de  la  aurora,  según  aquel  antiguo  verseci- 
Uo,  que  dice: 

Estibi  leato  ttlodaado  i  Pebo, 
Al  tíimfQ  qjM  tRanlaba  ra  el  orieata. 

Y  ni  mas  ni  menos  saludaban  á  la  luna  en  las  noches 
U)  c«iot.,  up.  I,  V.  a.  (^  Pl.  39,  T.  6. 
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llenas  y  serenas.  Y  ansí,  dice  que  ni  miró  ihét ! 
que  caminaba  con  claridad»,  ó  como  dice  li  fotti 
letra,  «que  caminabacon  honra  y  con  pompi;ipp 
la  siguen  y  rodean  como  sus  ministros  y  aúiií 
Bita  copia  de  estrellas.  Que  el  sol ,  como  si  í^/em 
cuando  le  vemos,  camina  solo,  porque  esGOReeoii 
luz  lo  que  le  pudiera  ser  compañía ;  me  ii  imi 
acompañada  de  ejércitos  de  lucas  clarísimis,  yeh^ 
mo  señora  entre  ellas ,  y  como  empentrís  aÉüi 
y  pomposa.  Y  añade  en  el  mismo  propósito: 

27  «Si  se  alegró  en  abscondido  miconttttjU 
á  mi  mane  mi  boca,  o  Donde  decimos  uü  ie  ¿^ 
dice  otra  letra,  «si  se  engañó  en  si  mismo  en  fleert^ 
y  decir  alegró,  es  decir ,  se  contentó  y  sttisfi»Élí 
nerla  por  Dios,  y  decir  «se  engañó»,  es  dedr,ie|» 
suadió  falsamente,  y  si  no  osó  declararse, iban 
para  si  tuvo  por  cierto,  múindolos,  qneei  soIyUi^ 
na  eran  dioses.  Y  lo  que  añade,  cy  besó  á  mi 
boca, »  parece  ser  manera  de  reverencia  y 
cion  del  culto  que  se  les  daba,  allegar  el  quitan^ 
raba  su  mano  á  su  boca ;  como  el  hincar  las  ndis| 
el  juntar  las  manos  y  el  herir  los  pechos  sqd  íi§0| 
meneos  religiosos,  y  ordenados  para  demostnrdoi 
interior.  Dice  mas : 

28  «Que  también  esta  maldad  grandísimiy#* 
miento  do  Dios  altísimo,»  esto  es ,  del  verdadMÉ; 
en  cuya  comparación  todos  los  demás  que  iueelii 
el  error  de  los  hombres  son  cosas  muy  bajss.  Tbft 
decimos  grandísima,  la  primera  letra  dice  cmMi 
jueces»,  y  por  esa  causa  infirió  y  dijo :  aYlaniÍMi# 
ta. »  Gomo  diciendo :  Como  la  pasada  que  del  adM 
dije,  ansí  este  delito  es  maldad  de  jueces,  Dosataav* 
te  mala  en  sí,  mas  condenada  á  graves  peoaspvlql 
maldad,  de  que  el  fuero  exterior  conoce  ddlaylKi* 
tiga  con  pena  de  muerte.  Dice  mas: 

29  «Si  me  gocé  de  caida  de  roiaborreciettte,yi> 
regocijé  de  que  el  mal  le  hallase.  Muchos  heDbrskf 
que  hacen  bien  y  son  ásperos  en  el  sofrimieotoádií^ 
quiero  decir ,  que  son  misericordiosos  y  dio  ih^^ 
mente  su  hacienda ,  y  sirven  y  adoran  á  Dios  eiiBfli* 
dado;  mas  no  llevan  ni  perdonan  la  injuria,  ni  vÉi 
consigo  que  no  se  la  pague  quien  se  la  hace;  los* 
les  tienen  bien  compuesta  la  parte  concupiscible,  f0 
la  irascible  descompuesta  y  desenfrenada.  TM^ 
dos  caballos  que  guian  el  carro  de  la  razón,  e)  om.  V^ 
va  sin  rienda,  le  desbarata  y  trastorna.  Mas  Ivbtt*' 
has  á  dos  partes  tuvo  siejnpre  templanza:  ímnk^ 
piadoso, liberal,  religioso  cuanto  ala  una,  yeinol»' 
la  otra  no  vengativo.  Y  por  eso  dice:  «Si  me  gorf* 
caida  de  mi  aborreciente.»  Gomo  diciendo qoeiV9> 
tomaba  venganza ,  mas  si  la  daba  Dios,  ennaadow* 
sus  enemigos  trabajos,  no  tomaba  alegría;  p^sv^ 
gozaba  de  la  caida  del  enemigo,  ni  se  regodjaímfcf' 
ie  hallase  el  mal.  Y  dice  jCou  particular  propríei)a<if* 
el  mal  hallad  los  de  quien  habla;  W^^f 
aborrecen  y  persiguen  á  ios  que  siguen  k)  ^^^^°^<;^ 
nanamente  son  gente  poderosa  cn.el  muodO;  90^ 
de  suyo  y  altiva,  y  apoyada  de  favcv  y  ríqoeos,  y  f 
la  misitta  causa  gente,  no  solo  arredrada,  mas  i  1^9^ 
parece,  abscondida  de  todo  mal  suceso  y  i^^^ 
donde  cuando  les  viene dgim  deoaalre, « tiitodP 


EXPOSKaON  DEL 

pn«sio  diligencia  en  buscarles  y  hallarles  entra-  ; 
que  á  los  desamparados  y  flacos  no  los  busca  el  mal, 
rque  los  tiene  á  la  mano  y  como  delante  sus  ojos, 
»s  tropiezan  en  él  ellos  mismos  y  se  le  entran  en 
n.  Prosigue : 

iO  «Ni  di  mi  paladar  á  pecar,  deseando  con  maldi- 
ces su  ánima,»  6  como  otra  letra  dice,  apara  pedir 
n  maldiciones  suánima.»  Y  no  solo,  dice,  no  me  ale- 
S  la  caida  del  enemigo  cuando  yenia,  mas  ni  deseé 
e  viniese,  ni  aun  con  las  palabras  que  la  ofensa  en- 
i  fácilmente  demostré  tal  deseo.  «Dar  su  paladar  á 
ear,»  es  hablar  mal  contra  el  enemigo,  y  lo  que  lúe- 
» declara,  «desear  con  maldiciones  su  ánima,»  esto 
y  maldecir  su  vida  y  buen  estado.  Has  dice: 
SI  «Si  no  dijeron  varones  de  mi  morada,  ¿quién 
irá  sus  carnes  del  para  hartamos?»  En  que  hay  difí- 
litad  por  la  nueva  forma  de  hablar,  diciendo  «  comer 
^sns  carnes».  Porque  unos  lo  declaran  en  significación 
I  amistad,  como  que  sea  amor,  querérsele  tragar  ansi 
Itero  (  que  es  dura  declaración  y  fuera  de  lo  que  agora 
» trata) ,  y  otros  la  entienden  en  aborrecimiento  y 
aojo,  como  se  debe  entender.  Mas  qué  enojo  sea  este, 
con  quién  y  porqué  causa,  lo  que  en  ello  algunos 
icen  es  desatino.  El  enojo,  dicen ,  es  de  sus  siervos  de 
ob,  y  dicen  en  esto  verdad;  y  Job,  dicen,  es  con  quien 
¡enen  enojo,  ó  porque  los  trabajaba  mucho  en  servir  á 
Ds  huéspedes, ó  porque  les  tenia  la  rienda  y  les  casti- 
;aba  sus  vicios,  y  en  esto  dicen  una  cosa  improbable. 
Ai  uno,  porque  el  gobierno  justo  y  templado,  cual  se- 
ia  el  de  un  hombre  tan  bueno,  nunca  trae  los  siervos 
I  un  extremo  de  aborrecimiento  tan  grande;  lo  otro, 
jorque  cuando  fuera,  no  viene  á  cuento  decirlo,  cuando 
trataba  de  su  ánimo  piadoso  con  todos  y  de  la  afición 
)ue  es  verosímil  le  tendrían  todos  por  ello.  Que  ¿qué 
propósito  es^  cuando  dice  que  los  ajenos  le  amaban,  de^ 
cir  que  los  suyos  le  aborrecían ,  y  que  era  encarecida- 
nente  odioso  en  su  casa  el  que  como  á  común  bien- 
hechor deseaban  bien  las  ajenas  ?  O  ¿qué  loor  ponia  en 
m  hombre  tan  pío  el  gobernarse  con  su  familia  de 
suerte  que  sus  críados  tuviesen  sed  de  su  sangre?  Que, 
como  es  de  ranisos  descuidarse  en  la  disciplina  do- 
méstica, ansí  es  de  imprudentes  y  poco  avisados  ha- 
berse de  modo  en  ella  que  despierte  en  los  suyos  odio, 
qne  le  busque  la  muerte.  Pues  decimos  que  los  críados 
son  los  que  aquí  hablan,  pero  las  carnes  que  comer  de- 
sean no  son  las  de  Job,  sino  las  de  sus  enemigos  de  Job, 
que  viene  como  descendiendo  de  arriba.  Porque  decia 
^gora  que  ni  se  vengó  de  sus  enemigos,  ni  se  gozó  de 
fios  malos  sucesos ,  ni  se  los  deseó,  ni  les  echó  maldi- 
eioQes;  y  para  encarecer  y  mostrar  mas  su  bondad, 
()asa,  y  añade  que  ni  la  ira  de  sus  críados  con  ellos,  ni 
€l  parecer  de  los  de  su  casa,  que  pedían  venganza,  ni 
sos  iras,  ni  sus  consejos,  ni  sus  dichos,  ni  sus  hechos, 
ie  desquiciaron  de  su  propria  clemencia.  «Sino  dije- 
^n,  dice,  varones  de  mi  morada  :  ¿Quién  dará  sus 
carnes  del  para  hartamos?))  Esto  es,  si  no  es  verdad 
A^e  aunque  los  míos  me  persuadían  á  que  le  buscase  á 
ri  enemigo  la  muerte,  y  no  lo  acabaron  comigo;  si 
ofendidos  de  su  maldad ,  ellos  mismos  no  le  buscaban 
)a sangre  y  bramaban  por  la  venganza,  á  que  yo  esta- 
b^  sóido  ^  si  no  les  embravecía  ht  íDjuria  que  en  mi  áni* 
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mo  mella  no  hacia;  si  na  salían  de  término  eoñ  coraje 
y  enojo  de  lo  que  me  tocaba  á  mí  y  no  me  enojaba  ó 
turbaba.  Y  dice  esto  por  dos  razones  :  la  una»  para 
mostrar  que  sus  enemigos  eran  tales  y  tan  sangrientos, 
que  aun  sus  críados  les  bebieran  la  sangre;  y  la  otra, 
para  significar  su  constancia,  que  ni  las  obras  delloe 
ni  el  ánimo  y  coraje  de  los  de  su  casa  le  movían  á  ira: 
«Para  hartamos,))  dice  (mas  la  primera  letra  tiene 
ano  nos  hartaremos)),  que  viene  á  ser  todo  uno  mis- 
mo), que  es  engrandecer  el  deseo  que  de  vengarse  te- 
nían, ó  diciendo  que  deseaban  hartarse  de  sus  carnes 
comiéndolas,  6  que,  aunque  las  comieseOy  no  quedarla 
harto  su  enojo.  Dice  mas  : 

32  «  Peregrino  no  quedó  fuera ,  mi  puerta  abierta  á 
viandante.))  La  virtud  de  la  hospitalidad  es  muy  loada 
en  la  Sagrada  Escritura,  como  parece  del  libro  de  To- 
bías, capitulo  12,  y  con  las  demás  tenia  J<^  esta  tam» 
bien,  y  con  ella  la  que  se  sigue  : 

33  «Si  encubrí  como  hombre  pecados,  mies,  y  abs- 
condí  en  mi  seno  nai  maldad.»  Diferencia  liay  entreno 
publicar  y  absconder;  no  publica  el  que  no  los  pre- 
gona ,  abscóndelos  el  que  hace  apariencias  y  demos^ 
tracíones  contrarias;  esto  casi  siempre  es  hipocresía  y 
engaño,  lo  otro  lícito  muchas  veces;  aquello  se  debe 
hacer  cuando  la  justicia  ó  salud  de  la  ánima  á  lo  con-» 
trarío  no  obliga;  mas  esto  hacemos  de  ordinario  los 
hombres  porque  lo  traemos  de  herencia  y  como  apren- 
dido de  lo  que  el  primer  hombre  hizo  en  el  paraíso,  y 
porque  somos  vanos  todos  y  deseosos  de  parecer,  por  la 
afición  de  excelencia  que  tenemos  secreta.  Y  ansí ,  Job 
no  dice  que  no  encubrió  sus  maldades,  mas  que  no 
las  encubrió  como  hombre ,  esto  es ,  culpable  y  vana- 
mente, liaciendo  del  justo  y  vendiéndose  con  arrogan* 
cía  por  bueno,  no  siéndolo.  Y  en  dechr  que  «  no  las  en<* 
cubrió  como  hombre»,  no  confiesa  que  las  tuvo,  antes 
da  á  entender  que  fué  libre  dellas,  y  que  ansí  no  le  fué 
necesario  encubrirlas.  De  que  le  nació  en  el  ánimo  la 
confianza ,  que  dice  en  lo  que  luego  se  sigue,  que  es : 

34  «Si  me  asombré  á  gran  muchedumbre  y  me  es- 
pantó desprecio  doméstico,  sino  antes  callé  ni  salí  de 
mi  puerta.»  Porque  la  buena  oonscíencia  es  madre  de 
la  fortaleza.  Y  ansí  Job,  como  libre  de  culpa,  con  cara 
descubierta  y  corazón  esforzado  dice  de  sí  que  ni  te- 
mía de. oponerse  á  la  muchedumbre  cuando  la  razón 
lo  pedia,  ni  se  espantaba  de  incurrir  en  el  odio  de  sus 
ciudadanos,  sino  armado  con  la  verdad  y  hollando  so- 
bre todo,  callaba  y  pasaba ;  6  como  otra  letra  dice,  ni 
callaba  vencido  del  miedo,  ni  se  encogía  ni  se  encer- 
raba vilmente  en  sus  puertas,  sino  hablaba  y  volvía 
con  libertad  por  la  justicia.  Bien  es  verdad  que  otros 
declaran  este  verso  por  diferentes  maneras,  que  refe* 
rir  no  quiero,  contentándome  con  esta ,  que  dice  mas 
con  lo  que  trasladó  san  Jerónimo.  Solo  diré  otro  sen- 
tido que  se  me  ofrece,  y  á  que  da  lugar  el  original  pri- 
mero, que  trasladar  podemos  ansí :  «Guando  quebran- 
taba muchedumbre  mucha  y  desprecio  de  familiares 
me  puso  temor,  y  callé  y  no  salí  de  la  puerta.»  En  que 
la  palabra  cuando  se  ha  de  repetir  por  cada  parle  del 
verso,  como  diciendo :  Cuando  quebrantaba,  cuando 
el  desprecio  me  puso  temor,  cuando  callé  y  no  salí  de 
la  puerta.  Porque  quiere  decir  que  en  todos  estos  ca« 


4»  OBRAS  DE  FfiAT 

sos  y  tiempos  no  «iCubriA  so  colps  como  hombre  ni 
abscondíó  su  pecado,  que  es  aquello  de  que  iba  hablan* 
do.  Por  manera  que,  como  dijo  que  no  encubría  sus 
faltas,  dice  luego,  cerliücándolo  mas,  que  no  las  encu- 
bría ni  en  los  tiempos  en  que  es  ordinario  y  como  for« 
soso  encubrirlas.  Porque  dos  tiempos  hay  en  que  los 
hombres  sé  arrogan  mas  autoridad  de  la  que  merecen, 
y  procuran  parecer  mas  y  mejores  de  lo  que  son ,  do- 
lando sus  culpas.  Uno,  cuando  se  ven  muy  estimados 
de  todos ,  que  por  no  caer  de  su  opinión ,  la  ayudan  con 
aparencias  fingidas;  otro,  cuando  los  acusan  otros  y 
los  menosprecian,  que  por  volver  por  sí  y  por  su  hon- 
ra, no  solo  niegan  y  encubren  lo  mal  hecho,  mas  se 
atribuyen  lo  bueno  que  nunca  hicieron.  Del  primer 
tiempo  es  lo  que  dice,  «cuando  quebrantaba  muche- 
dumbre muciía; »  esto  es,  no  me  hacia  estimar  por  me» 
jor  de  lo  que  era  cuando  me  vi  superior  á  todos ,  te* 
níéndolos  debajo  los  pies,  ni  cuando  perseguía  y  casti- 
gaba sus  culpas.  Y  del  segundo  tiempo  lo  que  añade, 
diciendo : «  Cuando  desprecio  de  famij  Jares  me  puso  te* 
mor,  y  cuando  callé  y  no  salí  de  mi  casa ; »  porque  ni 
flienos,  dice,  cuando  hasta  mis  familiares  me  acusa- 
ban y  tenían  en  poco,  procuré  abonarme  con  ellos, 
atribuyéndome  mas  bien  y  virtud  que  tenia.  Que  sirve 
para  lo  que  de  presente  traía  con  estos  amigos  suyos, 
porque  no  piensen  que  si  niega  agora  lo  que  le  im- 
ponen, encúbrela  verdad  del  hecho,  y  se  atribuye  el 
bien  que  do  ha  hecho.  O  podemos  reducir  á  uno  estos 
dos  tiempos.  Porque  donde  decimos  «cuando  quebran- 
taba», podemos  también  traducir  «cuando  me  espan- 
taba de  muchedumbre  mucha  » ;  por  manera  que  diga 
que  ni  el  temor  de  los  muchos  ni  el  desprecio  para  con 
él  de  los  pocos,  ni  en  público  ni  en  secreto,  ni  callan- 
do ni  hablando,  ni  en  au  casa  ni  fuera  della,  pudieron 
moverle  á  ser  hipócrita  ni  á  que  colorase  su  vida  con 
falsas  aparencias  fingidas.  Pero  veamos  lo  que  dice 
«delante : 

95  a  ¿Quién  me  dará  oyento,  que  mi  deseo  oiga  el  Po- 
deroso y  escriba  libro  el  mismo  que  juzga?»  Estando 
tratando  Job  de  su  inocencia ,  como  vemos  que  trata, 
eso  mismo  que  dice  le  trae  á  la  memoria  y  le  hace 
echar  de  ver  á  quien  lo  dice,  que,  como  visto  habemos, 
era  gento  que  se  persuadían  poco  de  lo  que  acerca  desto 
le  oían.  Y  ansí,  considerando  su  mal  auditorio,  y  que- 
riendo fenecer  esia  relación  de  su  vida,  desea  toner 
oídos  desapasionados  que  juzguen  della ,  y  manifiesta 
este  su  deseo,  diciendo  :  «¿Quién  me  diera  oyente?» 
Como  si  dijese :  Mas  ¿para  qué  me  canso  con  quien  ni 
me  cree  ni  me  entiende?  i  Ojalá  tuviera  yo  algún  juez 
igual  que  me  oyera !  y  ¡ojalá  «  mi  deseo  oiga  el  Pode- 
roso»! Y  su  deseo  es,  según  del  original  se  colige, 
ponerle  á  él  por  testigo;  porque  dice  desta  manera  : 
«  Veis  seual  mía,  el  Poderoso  respóndame.»  Que  es  de- 
cir :  Ya  yo  he  dado  señal  de  mí,  y  hecho,  como  veis,  de 
mi  vida  pintura;  ojalá  responda  el  Omnipotente  á  cada 
UDO  destos  artículos ,  que  responderá  sin  duda  por  mí. 
De  suerte  que  desea  juez  igual ,  y  desea  que  por  el  in- 
terrogatorio que  ha  hecho  sea  examinado  de  Dios,  á 
quien ,  confiado  de  su  verdad ,  dice  pondrá  por  testígO| 
y  desea  juntamente  que  lo  ponga  el  ¡\\ez  todo  por  es- 
crito y  se  baga  dello  proceso.  Y  ansí  anade^  diciendo : 


LUIS  DE  LEÓN. 

«Y escriba  libro  el  mismo  que  jazga ; » porque 
recerá  lo  que  se  escribiere  de  falseilad  y  s^^eón^ft 
son  deseos  que  en  la  ánima  justa  y  santa  la  buenanit 
ciencia  cria  y  produce ,  porque  la  virtud  no  Um  k 
luz,  antes  desea  siempre  venir  á  ella,  porque  elp 
della  y  criada  para  resplandecer  y  ser  visia.  PiKik» 
cbo  este  examen  que  Job  desea  por  juez  incona^y 
preguntado  Dios  por  las  preguntas  desle  cap¡tdi,| 
puestas  por  escrito  sus  respuestas ,  y  hecho  pnee% 
¿qué,  dice,  hará  Job  de  aquesta  escríLura?  Qué? 

36  «Traerlo  he  sobre  mi  hombro,  y  rodearébiiá 
como  guirnalda; »  esto  es,  traerlo  tie  en  las  maa«| 
ponerlo  he  sobre  mi  cabeza:  en  las  manos, pan p 
todos  lo  puedan  ver ;  sobre  mi  cabeza ,  porque  sen  m 
corona  y  mi  honra  y  como  la  ejecutoría  de  mi  faíÉÍ- 
guía.  Y  como  añade  : 

37  «Por  todos  mis  pasos  le  proniinciaré  y  opmí 
príncipe  le  ofreceré; »  esto  es ,  leyérale  y  publjcánlei 
cada  paso,  no  consintiera  que  le  ignorase  ningias,! 
todos  hiciera  sabidores  de  lo  que  en  sí  contenía,  porfía 
todo  fuera  testimonio  de  mí  inocencia  y  justicia.  cT 
ofreciérale ,  dice ,  como  á  príncipe.»  Esto  es ,  cmndil 
afli¿{ído  ó  el  necesitado  de  que  le  ijagan  justicia  <^f«Gi 
sus  memoriales  al  príncipe  y  desea  y  humildemealftle 
suplica  pase  por  ellos  sus  reales  ojos,  y  los  lea  ja- 
tienda ;  ansí  yo  con  el  mismo  ruego  y  deseo  ofreem 
este  mi  proceso  á  todos  y  á  cada  uno,  suplicándoiescH 
carecidamente  que  le  revolviesen  y  leyesen.  Tansegra^ 
dice,  estoy  de  mi  justicia  y  de  que  lo  que  se  proo»* 
sare  en  esta  forma  seria  todo  en  mi  favor  y  por  oí.  T 
porque  vio  que  le  faltaba  á  este  su  interrogatorio  aoi 
pregunta ,  y  dejaba  de  abonarse  en  un  oficio  deüii^ 
añádela  al  fin  y  concluye,  y  dice  : 

38  «  Si  contra  mí  mi  tierra  vocea ,  y  con  ella  lloa 
sus  sulcos.»  Llama  tierra,  por  figura,  los  tabradm 
Sella ,  como  declara  en  esto  que  añade  :  * 

39  «  Si  comí  su  fruto  sin  dinero  y  aíligfi  ánima  de  ai 
labradores.  »  En  que  com prebende  la  igualdad  qoe  d 
hombre  justo  guardar  debe  en  el  arrendar  sus  bsreii- 
des  y  en  el  trato  y  cobranzas  de  sus  renteros,  que  19 
ha  de  ser  injusto  en  lo  uno,  subiendo  los  arreodamieo- 
tos  en  demasía ,  ni  cruel  y  riguroso  en  lo  otro,  ejea- 
tándolos  hasta  to  vivo.  Porque  sin  duda  es  mal  graoi- 
simo  al  pobre  labrador,  que  con  el  sulor  suyo  jiiesa 
familia  ha  lacerado  todo  un  año,  vol viendo  y  («foi- 
viendo  la  tierra,  pasando  malos  días  y  no  descaosaads 
las  noches,  madrugando  y  ayunando,  al  calor  y  al  hi»- 
lo,  en  la  cultura  del  campo,  y  lo  que  roas  es,  cenfiaiu!» 
de  las  aradas  ese  poco  trigo  en  que  estaba  su  sustento 
y  su  vida,  el  señor  del  suelo  donde  sembró,  odoso  f 
descansado  y  durmiendo,  al  fin  de  su  trabajo  dasfx^ 
jalle  de  todo  el  fruto  del ,  y  comer  el  ocioso  y  viciosa 
tantos  sudores  ajenos  y  alegrarse  él  con  lo  que  el  m»- 
rabie  Hora  y  suspira.  Y  ansí,  dice  otra  letra  :  oYlúa 
suspirar  ánima  de  sus  patrones,»  esto  es,  de  Ips  qoe 
benefician  y  labran  el  campo.  No  lo  hacia  Jcdi,  y  eer- 
tifícanos  que  no  lo  hacia  porque  dice  :  Si  jainás  «to 
liice, 

40  «  Por  trigo  me  nazcan  abrojos ,  y  por  cebada  es- 
pinas, »  ó  como  otra  letra  dice, «  yerba  hedionda.!»  Qoi 
justo  es  que  fhiclifique  la  tierra  al  revés  de  logas  n 
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EXPOSICIÓN  DEL 

1  eoüGa,  ftl  que  maltrata  y  despoja  á  los  que  la  labran,  i 
que  burle  las  esperanzas  del  dueño  que  burla  y  deja  ' 
Ek  vacio  los  sudores  de  sus  labradores.  Y  como  arriba.  | 
Q  otro  articulo  dije^  esto  ansí  es  nuddícioDy  que  es 
ambiea  afirmación  y  como  pronóstico  de  lo  que  de 
rdinario  sucede,  que  se  les  hacen  estériles  las  tierras  á 
:»s  que  tratan  á  quien  las  labró  con  rigor  semejante, 
>  porque  ordena  Dios  que  la  tierra  misma  Tongue  á  sus 
katrones,  como  aqui  dice,  ó  porque  las  desamparan  los 
pd>radores  maltratados  y  quedan  desarrendadas  y  sin 
abor,  y  ansí  crecen  en  ellas  las  espinas  y  malas  yer* 
>as«  Y  con  esto  Job  feneció  sus  razones. 

CAPITULO  XXXIL 

ARGUMENTO. 

Viendo,  qne  Job  permanecía*  en  defender  sn  Inocencia  *  callaron 
los  tres  amigos,  y  el  cuarto ,  llamado  Ellú»  toma  la  mauo  fin 

'  bablar  eonlraiob,  admirándose  de  que  los  otros  tres  no  ha- 
liiesen  podido  convencerle  da  pecador,  y  pideles  atención  para 

.    qae  oi¿n  loa  sAbioa  diaeoraos  en  que  va  i  pronimpir. 

C  Cesaron  estos  tres  varones  de  responder  á  Job,  por- 
q[0«  é\  Justo  en  ojos  suyos . 

S  Y  encendió  nariz  Eliü,  bijo  deBarcel  el  Bucites,  déla 
fomilia  de  Ram,  en  Job  encendió  naria8uya,p()r  Jusiiftcar 
él  su  alma  ante  Dios. 

3  Y  en  tres  amigos  del  encendió  su  nariz ,  por  cuanto 
no  hallaron  respuesta,  y  condenaron  por  malo  á  Job. 

4  Y  Eliú  spsiavQ  á  iob  en  palabras,  porque  viejos  ellos 
mas  que  él  en  días. 

5  V  vio  Eliá  que  no  respuesta  en  boca  de  aquellos  tres 
'varones ,  y  encendió  nariz  suya. 

6  Y  respondió  Eiiú ,  h^o  de  Baroel  el  Bucites,  y  dijo : 
Zaguero  jo  de  dias,  y  vosotros  ancianos ;  ansi  me  encogí, 
y  temi  de  significar  saber  mió  á  vosotros. 

7  Dias  hablarán ,  y  muchedambre  de  años  notiflcarán 
sabiduría.  .    . 

8  Yerdaderamente  espirita  ese  en  el  hombre,  y  alien- 
to de  Omnipotente  les  da  enlendhmiento. 

^  No  los  prolongados  son  hechos  sabios,  y  viejos  en- 
tenderán fuero. 

10  Por  Unto  fablaré»  oidme  á  mi,  signiacaré  saber;mio 
también. 

ii  Yejs,  sostuve  yo  palabras  vuestras,  d  agudezas 
Toestras,  hasta  que  escadriñastes  razones. 

12  V  del  lod04itendi  por  entenderos,  y  veis  aquí ,  ño  á 
Jobarguyente,  no  respondiente  á  palabras  del  entre  vos- 
otros. 

15  Y  porque*  no  digáis  :  Hallado  habemos  sabiduría, 
Dios  le  alcana,  y  no  hombre. 

14  Y  no  ordenó  contra  mi  razones,  y  en  palabras  vues. 
4ras  no  le  tornaré  yo. 

15  Pasmaron,  no  respondieron ,  mas  quitaron  de  si 
respuesta. 

16  Y  esperé,  porque  no.  razonaron » y  hechos  esutuas, 
'  no  respondieron  mas. 

17  Responderé  yo  también  parte  mia,  platicaré  ciencia 
mía  también. 

18  Lleno  estoy  de 'raienes,' y*  espíritu  hace  ondear 
▼ieulre  mió. 

19  Yeis,  mi  vientre  como  vúio  no  abieriOy  como  odres 
nuevos  reventado. 

20  Hablaré  y  descanso  á  mí ,  abriré  labios  míos  y  res- 
ponderé. 

51  No  cierto  atenderé  á  faces  de  varón,  n)  Dios  á  hom- 
Im  nombraré. 

52  Qne  no  sé  encoMr.qne  en  breve  ne  alzari  míFa- 
cedor. 
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EXPLICAaON: 


1  «Y  cesaron  estos  tres  varones  de  responder  á  Job, 
porque  él  justo  en  ojos  suyos.»  Responder,  como  está 
dicho,  en  la  lengua  original  en  que  este  libro  se  eserl- 
bió  se  toma  jpor  razonar  ó  hablar  con  otro ;  y  ansi,  di- 
ce que  se  cansaron  ya  estos  amig08.de  razonar  mas  con 
Job,  y  lo  dejaron.  Y  añade  la  causa  dello,  porque  dice 
«y  él  justo'  en  sus  ojos  o ;  esto  6s ,  porque  se  tenia  por 
justo ,  ó  porque  era  justo  á  su  mismo  juicio ,  y  entién- 
dese esto  al  parecer  dellos.  CkHuo  si  dijese :  No  quisieron 
mas  disputar  ó  razonar  sobre  el  propósito  comenzado , 
porque  les  pareció  que  Job  estaba  tan  persuadido  de  su 
inocencia ,  ó  á  su  parecer,  tan  ciego  en  el  amor  y  pre- 
suncion  de  sí  mismo,  que  no  le  quedaba  vista  para  en- 
tender ninguna  buena  razón  que  en  contrario  se  le  hi- 
ciese, y  la  imaginación  de  su  justicia,  que  tenia  delante 
sus  ojos ,  le  hacia  que  no  los  tuviese  pora  ver  su  des- 
«ng;iño.  Porque,  como  de  lo  arriba  dicho  parece ,  toda 
su  razón  destos  para  convencer  á  Job  de  pecado  era 
decirle  que  estaba  azotado  y  castigado  de  Dios,  lo  cual 
era  claro ;  y  parecíales  que  no  rendirse  él  á  un  argie 
mentó  tan  maníGesto  nacía  de  estar  muy  ciego ,  y  que 
la  ceguedad  era  presumir  gran  bien  de  si  mismo,  y  que 
ansi,  era  negocio  excusado  razonar  mas  .con  él. 

2  c  Y  encendió  su  nariz  Eliú.»  Ansi  dicen  en  aque- 
lla lengua  cuando  uno  se  enoja ,  como  en  la  nuestra  de- 
cimos a  que  se  hinchan  las  narices»,  cuando  queremos 
hablar  de  la  ira ,  porque  la  ira  y  el  enojo  dilata  aqoeo* 
Has  partes  y  las  enciende,  enviando  por  ellas  mayor 
copia  de  espíritu.  Mas  ¿con -quién  se  enojó  y  por  qué 
se  enojó  tanto  Cliú?  Añade  y  dice :  Contra  Job  encendió 
su  nariz,  porque  justiíicat)a  su  alma  ante  Dios.  En  el 
hebreo  dice  meelohim,  que  quiere  decir  mas  que  Dáoe 
ó  en  comparación  de  Dios ;  ió  cual  se  dice ,  no  porque 
Job  lo  hacia  ansí  en  el  hecho  de  la  verdad,  sino  pere- 
que le  pareció  ansí  á  Eliú  que  lo  fiacia.  Porque  afirmar 
Job,  como  aGrmaba ,  que  no  se  debia  á  sus  pecados  el 
azote  que  padecía,  parecíale  á  Eliú  que  era  poner  in- 
justicia en  Dios,  que  le  castigaba  y  azotaba  sin  culpa, 
y  que  era ,  haciéndose  á  si  bueno ,  poner  en  Dios  nota 
de  injusto.  Por  donde,  encendido  en  celo,  conforme  ¿  lo 
que  le  dictaba  su  imaginación,  enojóse  contra  Job,  poD- 
que  se  hacia  justo  mas  á'sí  que  ¿  Dios^  según  lo  que  él 
entendía, 

3  a  Y  contra  los  tres  amigos,  n  También  dice  que  se 
enojó  contra  los  tres  amigos  de  Job ,  pero  por  causa  di- 
ferente; y  la  causa  fué,  aporque  no  hallaron  respuesta, 
y  condenaron  por  malo  á  Job.  o  a  Que  no  hallaron  res- 
puesta» dice,  porque  no  tuvieron  réplica  á  lo  que  Job 
alegaba  por  sí,  y  no  obstante  estio,  le  condeinaban  por 
malo ;  qué  es  como  decir  que  se-enojó  con  ellos  por- 
que no  le  supieron  convencer,  y  tuvieron  ánimo  para4e 
condenar.  Y  con  razón  se  enojó  dellos  por  esto,  porque 
es  propio  de  gente  á  quien  la  pasión  ciega  faltarles  loe 
ojos  y  el  discurso  de  razón  para,  ver  las  razones  que 
hay  para  condenar  lo  que  huyen ,  y  perseverar  con  todo 
eso  en  el  juicio  de  condenallO',  sin  saber  decir  hi  cau- 
sa por  qué  lo  condenan;  como  testificando  contra  ú 
ipismos  que  condenan  porque  desean  condenar,  y  no 
porque  hallau  causa  que  lo  merez^  Y  si  no  habló  has- 
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ta  este  punto  Eliú ,  e?;  por  lo  que  en  el  texto  se  sigue : 

4  a  Y  Eliú  sostuvo  á  Job  en  palabras,  porque  viejos 
ellos  mas  que  él  en  días. 9 

5  a  Y  vio  Eliú  que  no  respuesta  en  boca  de  aque- 
llos tres  Tarónos,  y  encendió  nariz  suya.»  «Sostuvo, 
-dice,  en  pdabras,)')  esto  es,  aguardó  sufridamente, 
callando  á  todo  lo  que  decía  Job,  aunque  le  parecían 
DO  dignas  de  ser  sufridas ;  mas  sufriólas  él ,  y  calló 
basta  entonces,  porque  los  otros  tres  habían  tomado  la 
mano  de  respondelle ,  y  eran  mayores  en  edad  que 
Eliú ,  y  parecióle  cosa  justa  callar  él  cuando  ellos  ha- 
blaban ,  y  como  menor,  guardarles  este  respeto.  Que  es 
respeto  que  deben  á  los  ancianos  los  mozos ,  como  se 
dice  en  el  EcUHástieo  (a),  y  como  se  prueba  bien  deste 
lugar.  Mas,  como  ellos  callaron,  habló  él ,  y  lo  que  ha- 
bló es  lo  que  se  sigue : 

6  a  Y  respondió,  esto  es,  habló  Eliú,  hijo  de  Barcel 
Bucites ,  y  dijo  :  Zaguero  yo  de  dias,  y  Tosotros  ancia- 
nos ,  y  ansí  me  estremecí,  y  temí  de  signlGcar  mi  saber 
á  vosotros.»  Comienza  de  la  razón  por  qué  habia  ca- 
llado basta  allí  y  hablaba  entonces ,  que  es  su  modestia 
7  el  respeto  que  habia  tenido  á  los  que  eran  mayores 
que  él ;  con  lo  cual  se  hace  asi  mas  digno  de  ser  oído, 
y  como  sin  sentir  se  lanza  en  los  sentidos  de  los  oyen- 
tes ,  demostrando  que  ni  habia  callado  antes  por  no  sa- 
ber, ni  hablaba  agora  por  antojo,  sino  como  forzado 
|Knr  la  misma  necesidad.  Y  lo  que  alíade : 

7  «Dije :  Dias  hablarán,  y  muchedumbre  de  años  no- 
tificarán sabiduría. »  Es  confirmar  lo  que  dijo,  que  ha- 
bía callado  porque  hablaban  ellos,  que  eran  mayores. 
Porque  dice  :  Yo  me  persuadía  que  todo  el  buen  ha- 
blar y  el  buen  sentir  era  proprio  de  los  hombres  á  quien, 
con  los  largos  años,  la  experiencia  tenia  muy  enseña- 
dos, y  que  ansí,  adonde  ellos  metían  la  mano,  los  que 
éramos  de  menos  dias  podíamos  descansar.  Dije,  esto 
68 ,  porque  decía  yo  y  me  persuadía.  «Días  hablarán.» 
La  palabra  original  en  la  forma  en  que  está,  no  solo 
significa  hablar,  sino  hablar  con  vehemencia  y  con  es- 
tudio y  diligencia ,  esto  es,  hablar  acertada  y  discreta- 
mente. «Y  años  enseñarán  sabiduría.»  Adonde  la  pa- 
labra años  se  puede  entender  en  dos  maneras :  ó  senci- 
llamente y  sin  figura  ninguna ,  y  querrá  ansí  decir  que 
los  años,  esto  es,  el  tiempo  y  la  vida  larga  con  la  ex- 
periencia de  las  cosas  que  en  su  discurso  acontecen, 
enseñan  sabiduría,  conviene  á  saber,  á  esos  mismos 
que  han  vivido  ipuchos  años,  que  es  decir  que  los  que 
han  vivido  muchos  años  son  sabios ;  ó  en  otra  forma, 
la  cual  me  parece  mejor,  en  la  palabra  años  hay  figu- 
ra, y  diciendo  años  significa  Eliú  los  que  tienen  mu- 
chos años,  esto  es,  los  ancianos  y  viejos.  Y  dice  que  es- 
tos «enseñan  sabiduría»,  como  diciendo  que  el  enseñar 
la  verdad  y  el  ser  maestros  de  las  cosas  sabias  y  ocul- 
tas era,  según  que  á  él  le  habia  parecido ,  proprio  de 
los  hombres  ancianos,  y  que,  como  ellos  lo  eran ,  con- 
fiado él  que  respondería  el  saber  á  los* años,  habia  ca- 
llado esperando  ;  mas  desengañado  con  la  experiencia 
presente ,  conoce  que  no  anda  siempre  con  ¿  luenga 
edad  el  saber:  Y  ansí  dice  : 

8  «Verdaderamente  espíritu  ese  en  el  hombre,  y 
aliento  del  Omnipotente  les  da  entendimiento;»  lo  cual 

U)  EcU.|  cap.  8I|  V,  is»  .  . 
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se  declara  por  diferentes  maneras.  Uno»  dicRi 
Verdaderamente  el  hombre  de  suyo  es  espirita, irii 
es ,  es  aire  y  viento,  y  si  es  algo,  ó  si  tiene  saber  é^ 
guno ,  eso  le  viene  de  solo  Dios.  Por  naanera  que  El^ 
desengañándose  de  la  opinión  buena  que  tenia  deis 
ancianos  cuanto  toca  al  saber,  diga  agora  que 
y  entiende  que  el  ser  sabio  uno  es  gracia  de  Dio>< 
da  él  á  quien  le  place  y  cuando  le  place ;  por^  é 
hombre  de  suyo,  ó  sea  de  poca  ó  sea  de  macba  ed^ 
no  tiene  ser  sabio ,  sino  ser  aire  y  viento.  Otros  loáH 
claran  por  otra  manera,  diciendo  que  porque  babáC* 
cho  Eliú  que  según  su  imaginación ,  la  que  leoia  u¡& 
de  agora,  eran  sabios  los  viejos,  diga  agora,  deseo^ 
nado,  que  el  espíritu  es  el  que  hace  al  bomhre,  y  nok 
grandeza  de  la  edad ,  y  que  en  el  tener  alieoto  y  brisái 
ingenio  está  el  saber,  y  no  en  el  ser  viejo  y  anda»; 
que  es  decir  que  la  sabiduría  nace  de  la  ánima  (f» 
llama  espíritu) ,  por  quien  no  pasan  los  anos  ni  sae»- 
vejece,  y  no  de  la  vejez  y  ancianía  del  cuerpo.  T  patqv 
habló  de  la  ánima,  para  que  entendamos  que  hablada 
lia  cuando  dice  «aliento  ó  espíritu»,  añade  para  majv 
claridad,  «y  aliento  de  Omnipotente  les  da  enteod^ 
miento.»  Gomo  si  dijese :  El  espíritu,  y  no  la  edad,« 
el  que  da  ser  al  hombre ;  digo,  el  espíritu,  que  es  aüáila 
del  Omnipotente ;  conviene  á  saber,  el  ánima  que  li 
vivifica  y  informa.  La  cual  llama  aliento  del  Ooúiip»- 
tente  porque  se  la  inspiró  Dios,  como  si  dijésemoii 
manera  de  soplo,  como  Moisen  lo  dijo  en  el  Génesis  (6): 
a  Fabricó  Dios  al  hombre  del  lodo  de  la  tierra,  y  iüsfki 
en  su  cara  respiración  de  vida,  y  quedó  con  ánima  da 
vida.»  Lo  que  á  mi  me  parece,  atenta  la  propriedad  da 
la  lengua  original  y  su  estilo  común  de  hablar,  es  qoa 
en  este  verso  hay  una  secreta  comparación ,  hecha  da 
la  primera  parte  del  á  lo  que  la  segunda  contiene  ^ea 
la  cual ,  afirmando  la  certidumbre  de  una  cosa  notoria 
mente  sabida ,  se  afirma  y  notifica  la  verdad  de  eüa 
cosa  abscondtda.  Como  diciendo ,  cuan  cierto  es  eslo, 
tan  cierto  es  aquello;  como  el  hombre  vive  y  es  hom- 
bre por  el  espíritu,  ansí  es  sabio,  no  por  la  edad,  áas 
por  el  soplo  y  aliento  divino ;  y  como  en  nuestra  len- 
gua común  solemos  decir,  «esta  es  luz  y  Dios  es  vep> 
dad , »  en  lo  cual  ninguna  otra  cosa  decimos ,  sino  qoa 
ser  Dios  verdad  es  tan  notorio,  cuanto  es  manifiesCa 
ser  luz  aquesta  que  vemos.  Y  de  la  misma  manera  Eli& 
en  este  lugar,  afirmando  que  es  gracia  de  Dios,  y  no  fro* 
to  de  los  luengos  dias,  la  sabiduría,  dice  que  verdade- 
ramente espíríLu  ese  es  hombre,  como  diciendo :  Couh 
to  es  verdad  que  el  hombre  vive  respirando,  tanto  lo 
es  ser  sabio  porque  Dios  se  lo  da,  y  que  el  aliento  na- 
tural le  da  vida,  y  el  resuello  de  Dios  y  su  secreta  ins- 
piración sabiduría.  Y  ansí,  insistiendo  en  esto  nús» 
y  declarándose  mas ,  añade  y  dice : 

9  o  No  los  prolongados  son  hechos  sabios,  y  viejos 
emenderán  fuero,  o  Hase  de  repetir  el  no  del  principia 
en  la  segunda  parte  del  verso,  y  decir  ctni  les  vi^ 
entenderán  fuero».  Do  decimos  prolongados ^  la  pala- 
bra original,  según  su  sonido,  quiere  decir  muchos; 
y  en  aquella  lengua  los  grandes  y  los  que  professn  á 
saber,  y  las  personas  públicas  y  principales  se  Uafflaa 
con  aquella  palabra;  porque  en  representacioo  eada  m 

f^)  Gen.,  cap.  S,  v.  7. 
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estos  es  muchos,  y  ni  mas  ni  menos  lo  han  de  ser 
substancia  y  valor  si  responden  á  lo  que  represen-* 
I.  Mas  porque  acontece  que  lo  que  estos  títulos  y 
rsonas  encubren  es  muy  otro  y  mucho  menos  de  lo 
e  prometen,  por  eso ,  repitiendo  lo  mismo  que  ha- 
L  dicho  por  (Üíerentes  palabras,  dice  Eliu  queoio  es 
9tos  la  sabiduría ;  esto  es ,  que  no  por  ser  un  gran 
rsonaje  uno,  se  ha  de  entender  que  tiene,  ni  el  pecho 
is  sabio ,  ni  mas  discreta  la  lengua,  ni  que  acertará 
is  con  la  iFerdad  en  lo  dudoso  cuando  altercare  con 
ras.  Porqae  en  resolución,  el  buen  seso  y  buen  saber, 
mo  no  nace  de  los  anos,  ansí  tampoco  viene  de  los 
cios  preeminentes. 

iO  «Por  tanto  fablaré,  oídme  á  mi,  significaré  saber 
b  también.»  Pues,  dice ,  no  andan  siempre  juntos  el 
ber  y  los  años,  y  el  seso  y  los  grandes  oficios ;  yo 
¡ora,  aanque  en  edad  y  en  dignidad  soy  men(N*,  po- 
ré  también  decir  mi  razón,  y  vosotros  estaréis  ol)]iga- 
)8  á  oirme  atentamente  cuanto  dijere.  Y  decir  esto  es 
ssctibrir  el  fin  adonde  ordenaba  todo  lo  dicho,  que  es 
escalpar  su  atrevimiento,  y  quitar  de  sí  la  opinión  de 
rrogante  en  que  parecía  incurrir,  ansí  por  querer  ha- 
lar delante  de  hombres  %  tan  principales  y  ancianos, 
lendo  él  en  ambas  cosas  menor,  como  por  querer  ra- 
onar  en  aquello  mismo  de  que  los  otros  habían  tan 
lengamente  hablado.  Y  dice : 
4 i  «Veis,  sostuve  yo  palabras  vuestras,  oí  agudezas 
oestras  basta  que  escudriñastes  razones.»  En  lo  cual 
ice  dos  cosas :  una,  que  le  sufran  y  oigan ,  pues  él  los 
la  oido  y  sufrido,  que  es  hacerse  mas  atención,  obii- 
[ándolos  ¿  ella  por  ley  de  toda  cortesía  y  justicia;  ob*a, 
|ue  no  le  tengan  por  desmesurado,  como  á  hombre  que 
libia  antes  de  tiempo,  ó  como  quien  corta  la  razón  de 
os  otros  y  les  quita  de  la  boca  la  palabra.  Porque  dice 
xque  los  sostuvo»,  esto  es,  que  los  ha  esperado  con  pa- 
tencia, escuchando  hasta  que  dieron  todo  cuanto  con 
la  agudeza  de  su  ingenio  pudieron  escudrinar.  Y  por- 
ipie  le  pudieran  decir  todavía  que ,  pues  confesaba  de 
sus  compañeros,  que  babian  dicho  mucho  y  con  muclio 
cuidado,  no  se  excusaba  de  atrevido  en  querer  él  sobre 
lo  dicho  añadir  mas,  dice  y  añade : 

i 2  a  Y  del  todo  atendí  por  entenderos,  y  veis  aquí, 
no  i  Job  arguyente,  no  respondiente  á  palabras  del  en- 
tre vosotros.»  Como  si  dijese  :  Y  si  hablo  agora,  ha- 
biendo hablado  y  razonado  tanto  vosotros ,  es  porque 
cuanto  habéis  dicho  no  ha  sido  á  propósito.  Y  dice  :  «Y 
del  todo  atendí  por  entenderos ;»  porque  no  pensase  al- 
guno que  por  no  haber  estado  atento  él  á  las  razones 
de  sus  compañeros  le  parecían  impertinentes.  Porque 
^l ,  según  dice ,  no  solamente  los  oyó  cuanto  quisieron 
decir,  mas  mientras  decían  puso  atención  y  cuidado ,  y 
como  si  dijésemos  ansí ,  aguzó  todo  su  entendimiento  y 
ingenio  para  penetrar  lo  que  decían ,  y  con  toJo  ello  vio 
lo  que  ha  dicho.  Por  manera  que  á  dos  cosas  que  ca- 
lladamente le  eran  opuestas ,  y  que  si  no  respondiera  á 
Qllas,  ni  las  quitara  de  la  secreta  imaginación  del 
oyente,  pudieran  enajenársele ,  teniéndole  en  opinión 
^  atrevido,  una,  que  osaba  hablar  delante  de  sus  ma- 
yores, otra,  que  hablaba  sobre  negocio  ya  suficienter 
n^ote  hablado,  i  la  primera  respondió  cou  todo  lo  que 
^itíba  se  dijo,  con  que  probó  que  el  saber  no  siempre 
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responde  á  los  anos,  y  á  la  postrera  responde  agora 
con  esto,  en  que  muestra  que ,  dado  que  sus  compañe- 
ros hablaron  mucho ,  nunca  habían  hablado  de  manera 
que  ni  él  quedase  excusado,  ni  cualquiera  otro  que 
quisiese  entrar  de  nuevo  en  razones  con  Job.  Y  lo  que 
dice  «no  arguyente  á  Job»,  es  tanto  como  si  dijese,  y 
ninguno  de  vosotros  le  convenció  ni  trató  como  él  me- 
recía. Porque  la  palabra  original  ansí  suena  argüir, 
que  significa  convencer  arguyendo ;  y  no  convencer 
solamente,  sino  reprehender  convenciendo  y  castigar 
agriamente  con  las  palabras ;  por  manera  que  significa 
altercación  de  razones,  con  quien  se  mezcla  convenci- 
miento y  castigo.  Sigúese : 

13  aY  porque  no  digáis :  Hallado  habernos  sabiduría, 
Dios  le  alanzó,  y  no  hombre.»  Decía  de  sus  compañeros 
que  no  supieron  convencer  con  razones  á  Job;  dice  ago- 
ra lo  que  ellos  pudieran  á  esto  responder  por  sí  y  des- 
hacerlo luego.  Que  pudieran  decir :  No  nos  faltó  saber; 
y  si  no  habemos  llevado  adelante  la  disputa  con  Job,  no 
ha  sido  la  causa  faltarnos  razones ,  «  que  hallado  habe- 
mos sabiduría ; »  esto  es ,  que  muy  bien  se  nos  alcanza 
lo  que  acerca  deste  artículo  que  tratamos  se  pudiera 
decir ;  mas  la  causa  por  qué  le  dejamos  ansí  es ,  no 
porque  nosotros  no  tenemos  palabras ,  sino  porque  ve- 
mos claramente  que  él  no  es  capaz  dellas  como  hom- 
bre á  quien  Dios  ha  dejado ,  y  por  el  mismo  caso  está 
obstinado  y  endurecido  y  del  todo  ciego  en  su  error. 
O  de  otra  manera,  decir  «hallado  habemos  sabiduría», 
es  como  si  respondienda  á  Elíú ,  que  los  reprehendía 
porque  no  disputaban  con  Job ,  le  dijesen  :  Antes  eso 
mismo  que  condenas  y  dices  que  nace  en  nosotros  de 
poco  saber,  lo  tenemos  por  aviso  y  por  buen  seso  nos- 
otros; porque,  ¿de  qué  sirve  poner  nuestro  seso  con 
el  de  un  hombre  tonto  como  este  y  perdido?  Ni  ¿qué 
fruto  se  espera  de  tratar  de  razones  con  quien  la  ira  de 
Dios  tiene  como  entontecido,  sin  seso  y  sin  razón? 
Hale  desechado  Dios,  dicen,  y  alanzado  de  sí,  y  ¿no 
le  dejai'án  como  cosa  perdida  los  hombres?  O  sea  lo 
tercero,  y  lo  que  á  mi  juicio  parece  mejor,  que  en  de- 
cir «hallado  habemos  sabiduría»,  defiendan  las  razo- 
nes con  que  disputaron  con  Job ,  afirmando  que  fueron 
sabías  y  eficaces ,  y  no  inútiles ,  como  Elíú  les  decía. 
Ansí  que,  «hallado  habemos  sabiduría»,  esto  es,  antes 
lo  que  dijimos  fué  sabio,  y  el  argumento  de  que  usa- 
mos eficaz  para  convencelle  á  Job  de  pecador ;  porque 
«le  desechó  Dios,  y  no  hombre»,  quieren  decir,  porque 
el  argumento  que  hicimos.es  este :  Dios  le  desechó,  cas- 
tigándole y  azotándole  como  vemos.,  y  Dios,  que  no 
puede  errar  en  lo  que  hace,  como  los  hombres ;  luego  él 
merece  ser  por  sus  pecados  ansí  castigado.  Mas  deshace 
Eliu  esta  disculpa,  y  muestra  que  es  mas  disimulación 
de  su  ignorancia  que  respuesta  verdadera,  diciendo : 

14  «Y  no  ordenó  contra  mí  razones,  y  en  palabras 
vuestras  no  le  tornaré  yo.»  Gomo  si  mas  claro  dijese  : 
Y  porque  no  digáis  que  sois  sabios,  y  que  no  es  mucho 
que  dejéis  de  altercar  con  quien  Dios  tiene  tan  des- 
echado; aunque  es  verdad  que  Job  nunca  ha  hablado 
comigo  ni  enderezado  sus  razones,  yo  disputaré  agora 
con  él,  y  por  diferente  camino  de  lo  que  habéis  hecho 
y  dicho  vosotros  9  convenceré  sus  razones  con  debida 
respuesta. 
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i  5  aPasmafoni  no  respondieron  mas ,  quitaron  de 
fif  respuesta,  o 

16  «  Y  esperé  porque  no  razonaron ,  y  hechos  esta- 
tuas, no  respondieron  noas.» 
^  17  a  Responderé  yo  también  parte  mía ,  platicaré 
ciencia  mía  también  yo.»  Resume  repitiendo,  para 
concluir  su  razón,  lo  que  ya  antes  ha  dicho,  como  si 
dijese  en  esta  manera :  Ansí  que,  pues  estos  mis  com- 
pañeros han  quedado  como  pasmados ,  callando  y  cer- 
radas sus  bocas ,  les  han  faltado  palabras  con  que  res- 
ponder, y  pues  habiéndolos  esperado  gran  rato,  he- 
chos estatuas,  no  hablan,  quiero  yo,  pues  me  dan  lu- 
gar, hablar  mi  razón  y  hacer  prueba  de  lo  que  acerca 
deslo  alcanzo  y  entiendo. 

18  «Lleno  estoy  de  razones,  y  espfrítu  hace  ondear 
Tíentre  mío.»  Es  otra  causa  por  donde  Eliú  no  puede 
callar,  porque  dice  que  las  razones  que  se  le  ofrecen 
son  tantas,  que  le  revientan  el  pecho.  Espirüu  llama 
el  coraje  en  que  se  había  encendido  con  la  falta  de  sus 
tmigos  en  esta  disputa ;  y  llama  también  espirilu  al 
deseo  que  le  ardía  en  el  pecho  por  declarar  lo  que  en 
ella  sentía ;  y  este  dice  que  le  hacía  «ondear  el  vien- 
tre»; que  es  como  por  una  semejanza  declarar  lo  que 
hace  en  el  ánimo  la  fuerza  deste  coi%je  y  deseo.  Por- 
que, ansí  como  el  aire  en  mucha  cantidad  encerrado  en 
el  vientre  le  hincha  todo  y  le  mueve ,  meneando  con 
ruido  de  una  parte  á  otra  todos  los  intestinos  que  se 
encierran  en  él,  ansí  este  deseo  mueve  el  ánimo  y  le 
desasosiega,  y  como  le  revienta  en  el  pecho.  O  diga- 
mos que  en  decir  «  y  espíritu  hace  ondear  vientre  mío», 
signüica  y  demuestra  el  contino  movimiento  del  pecho, 
con  que  está  cogiendo  apriesa  y  volviendo  el  aliento, 
y  como  decimos  en  español  anhelando  el  que  tiene 
gran  deseo  de  en  alguna  apretada  ocasión  descubrhr  y 
publicar  algún  gran  concepto  que  siente.  Ansí  que,  co- 
mo dijo  «lleno  estoy  de  razones  »,  y  como  de  estar  lle- 
no deltas  se  seguía  haber  en  él  gran  deseo  de  pubtíca- 
llas,  dijo  luego  lo  que  deste  deseo  por  natural  orden 
se  sigue,  que  es  aquel  anhelar  por  decíllo ;  lo  cual 
llama  por  elegante  manera  «  ondear  el  vientre  con  el 
espíritu».  Y  para  mayor  significación  de  aquesto  mis- 
mo añade,  diciendo : 

19  «Veis  mi  vientre  como  vino  no  abierto,  como 
odres  nuevos  reventado,  d  En  que,  por  semejanza  de  lo 
que  al  vino  nuevo  ó  al  mosto  acontece,  declara  lo  que 
él  sentía  en  sí  mismo,  diciendo :  Gomo  el  mosto  cuando 
cuece,  si  no  le  dan  por  donde  respire  quiebra  tas  vasi- 
jas donde  se  cuece,  y  aunque  le  pongan  en  odres  nue- 
vos los  rompe  y  revienta,  ansí  le  acontecía  á  él  con 
las  razones  que  le  ardían  en  el  pecho,  que  casi  se  le 
rompían  si  no  les  daba  por  la  lengua  salida.  «Mi  vien- 
tre,»  dice ,  esto  es,  mi  pecho  ó  mi  alma ;  porque  en 
la  lengua  en  que  este  libro  se  escribió  al  principio,  esta 
palabra  vientre  por  metáfora  significa  el  entendimien- 
to y  el  ánimo.  Como  en  el  salmo  (a) :  «Y  tu  ley  en  me- 
dio de  mi  vientre , »  esto  es,  de  mi  corazón  y  entendi- 
miento ,  y  en  otros  muchos  lugares*  Pues  dice  que  su 
vientre,  esto  es,  su  entendimiento,  preñado  con  las  ra- 
zones que  se  le  ofrecían  para  decir,  está  como  eü  «vino 
no  abierto  »;  quiere  decir,  no  como  el  vino,  sino  por  fl- 
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gura,  significando  por  lo  contenido  aquello  do  se  eoiS^ 
ne ,  como  el  vaso  que  está  lleno  de  vino  y  no  útm  i» 
piradero ,  y  por  eso  dice  « no  abierto ,  y  coa»  eM 
nuevos  reventado»;  quiere  decir,  y  como  víiwp 
hierve ,  que  aunque  esté  en  odres  nuevos  los 
O  por  mejor  decir,  de  las  dos  partes  deste  vei^.fi 
cada  una  del  las  parece  estar  falta  y  dicha  á  la 
na ,  juntándolas  y  poniendo  en  lo  que  falta  á 
lo  que  hay  en  la  otra,  y  destrocando  las  palabras  yál» 
dotes  su  proprío  lugar,  se  hace  una  razón  entera  ?»• 
bal.  Porque  se  ha  de  advertir  que  es  gentileza  pMfk 
de  aquella  lengua  trocar  ansí  las  palabras,  y  supivé 
la  primera  parte  del  verso  lo  que  falta  á  la  s^gaadm 
de  la  segunda  io  que  en  la  primera  faltó ,  como 
en  esle  lugar.  Porque  cuando  dice  acornó  vino  no 
to»,  dejó  de  nombrar  el  vaso  donde  está  el  vino 
rado ;  y  cuando  añade  «  como  odres  nuevos  reventáis^ 
no  dijo  el  vino  que  contienen  los  odres ;  y  ansí, ib» 
prestándose  entre  sí  ambas  partes  lo  que  á  cada  oíali 
falta,  dicen  ambas  enteramente  una  sola  cosa,  j% 
que  su  vientre  está  como  odre  nuevo  lleno  de  nsrii 
no  abierto  y  reventado ;  esto  es,  que  revienta  parv 
estar  abierto  ni  tener  por  do  respirar.  Y  añade : 

20  «Hablaré  y  descanso  á  mi ,  abriré  laláos  nM} 
responderé.»  Porque  reventaba  por  hablar,  eomoiM 
de  mosto  lleno,  por  eso  dice  que  hablaba  para  desca- 
sar;  que  es  otra  tercera  razón  por  donde  nos  peisvii 
que  si  habla,  habla  porque  la  razón  y  necesidad  á  á$ 
le  fuerza.  Y  en  lo  que  se  signe  demuestra  cóa¡o  selí 
de  haber  en  la  plática,  porque  dice : 

21  «No  cierto  atenderé  á  faces  de  varón ,  ni  IMoi  i 
hombre  nombraré.»  Que  es  decir  que  en  loque  dg» 
no  tendrá  respeto  á  la  persona  de  Job,  ni  por  lisaa* 
jealle  á  él ,  ó  por  condecender  con  su  juicio,  no  M- 
mutará  lo  que  siente,  ni  por  aphicer  ai  hombre  hak 
falta  á  Dios.  Esta  es  la  sentencia;  mas  en  las  patalns 
hay  algunajjescurídad.  «Atenderé  á  &c^.o  La  paiahí 
original ,  por  la  cual  pusimos  atenderé,  propriamento 
suena  levantar  en  alto;  «y  levantar  fitees  deotn» 
dicen  los  hebreos  por  lo  que  nosotros  decimos  « tener 
respeto  á  la  persona»,  y  complacella  y  hablar  á  sa  gv» 
to.  Porque,  ansí  como  cmnáo  entristecemos  ó  mania- 
tamos con  palabras  á  alguno ,  al  entristecido  y  msltra- 
tado  se  le  caen  las  faces  al  suelo ,  y  en  una  cierta  mi- 
nera parece  que  le  derrocamos  el  rostro,  ansí  caands, 
al  revés,  le  alegramos  con  lisonja  ó  con  honra,  el  ros- 
tro, con  la  copia  de  la  sangre  y  esph'ítus  que  con  laato* 
gría  le  vienen  del  corazón,  se  le  endema  y  levanta  ea 
alto.  Y  ansí,  teniendo  atención  á  esta  obra  de  natanl^ 
za,  el  honrar  á  uno  alegrándole  y  respetándole  llann- 
ron  «levantalle  las  faces  »  la  gente  que  be  dicho.  Ite 
lo  que  dice ,  «ni  Dios  á  hombre  nombraré,»  tiene  alca- 
na mayor  dificultad.  Porque  lo  que  decimos  Dhs,  ea 
el  texto  original  está  de  manera  que  con  mudaron 
punto  podemos  decir  Dtas,  como  yo  puse  y  puso  saa 
Jerónimo,  ó  si  no  le  mudamos,  bebemos  de  tnáaát 
ansí ,  «ni  al  hombre  nombraré.»  Y  ni  mas  ni  meaos,  k 
que  en  el  texto  original  responde  á  la  palabra  tieiii6fa- 
ré  quiere  decir  encubrir  6  nombrar  con  nombre  oh 
cubierto  y  nuevo ,  y  lo  que  decimos  mudar  el  noolin> 
Y  tiene  aquí  buen  sentido  eo  entnmbtt  OMoms;  pQ^ 
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&  ri  decimos  nombraré  quiere  decir  que » por  con- 
icender  con  el  gusto  de  Job  y  lisonjearle,  no  le  pon- 
i  nombre  de  Dios ,  esto  es ,  no  le  justificará  como  á 
>s  ni  le  igualará  con  él,  como  guardando  el  sentido^ 
sladó  san  Jerónimo.  Y  si  decimos  encubriré^  quiere 
:niGcary  ó  que  no  disimulará  la  Terdad  y  justicia  de 
!>s  por  fbspeto  del  hombre,  ó  que  no  encubrirá  las 
quezas  y  faltas  del  hombre,  atribuyéndole  lisonjera*- 
inte  las  propriedades  de  justicia  y  de  inocencia  de 
os.  Y  en  la  misma  forma,  si  no  leemos  esta  palabra 
k>8  en  esta  sentencia,  sino  decimos  limpiamente,  co* 
y  en  el  original  agora  se  baila ,  ttni  al  hombre  nom* 
aré,»  quiere  decir  que  no  le  nombrará  con  nombre 
levo  y  no  suyo,  como  hacen  los  lisonjeros;  y  todo 
ene  á  pek>  en  el  propósito  presente. 
t22  ccQue  no  sé  encubrir  que  en  breve  me  alzará  mi 
kcedor. »  Encubrir  es  la  misma  palabra  que  en  el  veno 
ites  traducimos  nombrar ,  y  puede  en  esta  significa-i' 
on,  en  este  lugar,  hacer  diversos  sentidos.  O  que  di«^ 
a  «  que  no  sabe  encubrir»,  esto  es ,  so  encubrir  del, 
lie  es ,  cuándo  se  encubrirá  él,  faltando  á  esta  luz  y 
niriendo  (y  este  sentido  siguió  san  Jerónimo ,  y  dijo 
porque  no  sé  cuánto  permaneceré»),  y  según  él,  dice 
¡iú  que  no  encubría  con  lisonja  la  justicia  y  verdad, 
orque  no  sabe  cuánto  vivirá  y  cuándo  le  llamará  Dios 
juicio,  que  el  temor  deste  dia,  en  los  que  consideran 
•en,  es  gran  freno  para  lodos  los  vicios;  ó  que  diga  de 
Ira  manera,  «que  no  sabe  encubrir,»  queriendo  decir 
[óe  no  sabe  ni  tiene  condición  ni  ingenio  para  disimu- 
ir  la  verdad,  ni  para  dorar  con  palabras  loque  mere» 
le  ser  afeado,  y  que  le  viene  esto  porque  conoce  cuan 
01  breve  le  «alzará  Dios»,  esto  es,  cuan  en  breve  le 
levará  desta  vida,  y  le  pedirá  cuenta  della  con  riguro* 
!0  juicio. 

CAPITULO  XXXnL 

ARGUMENTO. 

nd«  Elid  itimeion  i  Job,  reprehendiéndole  isperanente  de  que, 
por  jnstiliearae  él ,  háblese  Aiobo  qae  Dios  le  afligía  sin  causa ; 
ciponelos  tres  medies  de  qne  ordinariamente  se  fale  la  Bon- 
dad divina  para  despertar  i  los  pecadores  dormidos  en  la  enl- 
pa,  de  los  coates  uno  es  llenarlos  de  dolores,  tedios  y  miserias 
iva  que  abras  los  ojos  y  se  eonTiertan. 

1  Empero  oye ,  Job,  mis  razones ,  y  todas  mis  palabras 
Ifon  eo  la  oído. 

i  Ves,  aqai  abrí  ai  boca,  babló  lengua  mía  en  mi 
gargüei*o. 

3  Dereclieza  de  mi  corazón  palabras  mias,  y  saber 
aparado  mis  labios  razonarán. 

Á  l¿spiritu  de  Oíos  me  fizo ,  y  espiráculo  del  Omnipo» 
tente  me  víTífieé. 

5  Si  puedes  reaponderme,  ordena ,  afírmate  ante  mí. 

6  Vesme  aqoi,  según  tu  boca,  de  Dios  y  de  iodo  corta- 
do tainbieo  yo. 

7  Ves ,  asombro  mió  oo  te  asombrará ,  y  palmo  mió 
sobre  ti  no  será  pesado. 

S  Dijiste  (pues  en  mis  or^as,  y  vos  de  palabras  eyera 

O  Poro  yo  y  sin  rebelión,  limpio  yo,  y  no  malicia  ae 
ni. 

iO  T  fes,  achaques  contra  mi  hallará,  reputaráme  por 
enemigo  á  él. 

11  Pondrá  en  cepo  plés  mios ,  y  guardará  todos  mis 

Moder^Kif 
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12  Ves,  esu  DO  fuiste  Justo;  responderéte  yo  &  ti  quo 
muy  mincho  mas  Dios  que  el  hombre. 

i5  Porque  contra  él  barajaste,  que  no  todas  sus  páli* 
bras  hablará. 

li  Que  enima  hablará  Dios»  y  eo  dos  ao  mirará  4 
ella. 

i5  En  el  sneffo  de  visiou  de  noche » en  el  caer  pesadi* 
lia  sobre  hombres,  en  los  dormiros  sobre  el  lecho. 

16  Entonces  torcerá  oreja  de  hombre ,  y  castiguerio 
dellos  sellará. 

17  De  hacer  apartar  al  hombre  de  su  obra,  y  cubgar 
altivez  de  varón. 

18  Estorbará  ánima  suya  de  la  fhesa,  y  vida  suya  de 
pasar  á  cuchillo. 

19  Y  reprehenderá  con  dolores  en  su  lecho,  y  banja 
á  huesos  del  dará. 

20  Y  aborrecerle  biso  vida  auya  pan,  y  su  alma  de  m«u 
]ar  suave. 

21  Uenguaráse  carne  soya  á  visión»  saldrán  afuera  bne* 
sos  sjiyos  no  vistos. 

23  Y  acercará  i  la  huesa  sa  almai  y  vida  suya  á  los  ma- 
tadores. 

29  Si  fuere  á  él  ángel  declarante,  ano  de  mil,  para  en- 
señar al  hombre  su  derécheza. 

24  Y  será  apiadado  él,  y  dirá  :  Líbrale  del  descenderá 
la  huesa,  que  halle  aplacamiento. 

25  Enmolleció  carne  siiya  mas  que  ni&es»  tomó  ádias 
de  su  juventud. 

26  Rogará  mucho  al  SeSor  y  serále  amigo,  y  verá  fe- 
ces suyas  con  gozo,  y  volverá  al  hombre  justicia  suya. 

27  Contemplará  sobre  hombres,  y  dirá:  Peqoé  y  der^ 
cheza  pervertí ,  y  no  igualdad  á  mi. 

28  Libró  ánima  mía  de  pasar  á  la  bnesa ,  y  mi  vida  OA 
iaíz  será  vista. 

29  Ves,  todo  esto  bace  Dios  veces  tres  con  varón. 

30  Para  reducir  su  alma  á  luz,  á  luz  de  vivientes.. 

31  Advierte,  Job,  óyeme  á  mí;  enmudece,  y  yo  hablaré» 

32  Si  hay  razones ,  repHcame;  habla,  que  me  compila 
ce  tu  justicia. 

35  T6  oye  á  mi  y  calla ,  y  ense|iaréte  sabiduria. 

EXPLICACIÓN. 

1  «Por  tanto  oye,  Jdl>,  mis  razones,  o  Pídele  que  le 
esté  ansí  atento,  que  no  le  pierda  palabra ,  encareciendo 
con  esto  lo  que  le  quiere  decir ,  como  cosa  en  que  todo 
lo  que  se  dijere  es  necesario  y  importante,  y  que  si  no 
lo  oye  del,  por  ventura  no  se  lo  dirá  tan  bien  ninguno 
otro.  Yansi  añade : 

2  «Yes;,  aqui  abrí  mi  boca,  habló  lengua  miá  en  mi 
gargüero. »  Gomo  diciendo  que  lo  que  dice  es  suyo  y 
iiacido  en  su  boca,  y  no  tomado  de  boca  ajena  ni  cual 
es  la  doctrina  que  se  puede  hallar  donde  quiera.  O  eg 
im  rodeo  elegante  para  decir  que  quiere  hablar,  dicien- 
do y  como  pintando  la  figura  como  se  habla,  que  es 
abriendo  la  boca  y  meneando  la  lengua  dentro  della ,  y 
formando  las  palabras  con  su  movimiento  y  con  el  aire 
que  se  despide  por  la  garganta.  Ansí  que,  pues  abre  la 
boca  y  menea  la  lengua,  hablará,  y  hablará  con  su  boca 
y  en  su  lengua,  esto  es,  lo  que  él  sabe  y  conoce,  y  lo 
que  él  concibe  en  su  corazón,  como  luego  lo  dice. 

3  «Derécheza  de  mi  corazón  palabras  mias,  y  saber 
apurado  mis  labios  razonarán. »  En  lo  cual  dice  dos 
oesas:  una,  que  dirá  lo  que  siente,  y  que  concertará 
ooB  el  pecho  la  lengua;  otra,  que  lo  que  sienle  es  lo 
justo y'lo  bueno  y  la  misma  verdad;  coa  las  cuales  dos 
cosas  se  baoe  mayor  atención  y  obliga  mas  á  que  le 
oean  y  oigan;  porque  en  ellas  «olameaü  seewenpa 
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todo  lo  que  ha  de  tener  el  saludable  orador,  que  sienta  ¡ 
bien,  y  que  declare  y  ponga  en  luz  sin  fingimiento  ó 
doblez  lo  que  siente.  Y  confirma  esto  que  ha  dicho  y 
prometido  de  si  para  hacerse  creer,  dando  por  razón  lo 
siguiente : 

4  «Espíritu  de  Dios  me  fizo,  y  espiráculodel  Omni- 
potente me  vivificó.»  Que  puede  hacer  dos  sentencias: 
6  que  diga  que  el  espíritu  de  Dios  le  enseüó,  y  que  ansí, 
como  discípulo  de  tai  maestro,  conocerá  la  verdad  y 
dirá  con  verdad  lo  que  conoce ,  como  arriba  decia;  ó  que 
signifique  que  es  obra  y  hechura  de  Dios ,  compuesto 
por  su  mano  y  vivificado  con  su  soplo  y  espíritu,  y  qué 
ansí,  como  quien  conoce  que  es  criatura  de  Dios,  y  por 
consiguiente  teme  á  su  Criador,  no  osará  ni  sentir  lo 
falso  ni  engañar  con  palabras,  hablando  diferentemen- 
te  de  lo  que  siente.  O  porque  en  lo  que  arriba  decia, 
que  sentía  lo  bueno  y  diria  lo  que  sentía,  parecía  decir 
de  sí  presuntuosamente  mas  de  lo  que  su  persona  y 
edad  prometía,  para  descargarse  de^ta  objeción  dice 
agora:  ((Espíritu  de  Dios  me  fizo,  y  espiráculo  del  Om- 
nipotente roe  vivificó. »  Como  diciendo  que  si  prome* 
lia  sentir  y  hablar  bien,  que  es  cosa  que  apenas  los 
muy  ejercitados  y  muy  ancianos  la  hacen,  no  les  pare- 
jciese  increíble;  porque,  aunque  mozo.  Dios  le  había  he- 
cho y  dado  su  espíritu ,  y  que,  como  le  dio  la  vida,  le 
^dia  haber  dado  aun  en  aquella  edad  mucha  parte  de 
sabiduría.  Y  porque  confia  en  su  razón,  no  quiere  que 
fie  dé  crédito  á  sola  su  autoridad,  antes,  para  mayor  de- 
mostración de  la  verdad  y  de  su  modestia,  quiere  que 
Job  le  replique  y  responda.  Y  ansí  dice : 

5  ((Si  puedes  responderme,  ordena,  afírmate  á  mí.» 
Lo  que  dice  ordena,  es  en  el  original  palabra  tomada 
de  la  guerra  y  facultad  militar,  y  se  dicede  los  escua- 
drones cuando  se  ponen  en  orden  para  acometer  ó  rom- 
per. Y  ansí,  dice  ordena,  conviene  á  saber,  tus  pala- 
bras y  tus  razones  ponías  á  punto  de  guerra,  y  haz  alar- 
de de  todo  tu  ingenio,  «y  afírmate  ante  tí,»  esto  es,  y 
hazme  rostro.  Gomo  si  mas  claro  dijese :  Y  aunque  pido 
que  me  oigas  y  atiendas ,  y  que  son  la  misma  verdad 
Ynis  razones,  no  quiero  que  porque  yo  las  digo  las  creas. 
«Si  pudieres  responderme,»  estoes,  si  hallares  que  re- 
plicar, ó  si  le  diere  el  ánimo  que  podrás  confutar  mi 
verdad,  agúzate  bien,  sacaá  luz  tu  saber,  y  como  quien 
hace  alarde,  ponte  con  todo  ello  á  punto  de  guerra, 
y  eMá  firme  delante  de  mí.  Y  para  dalle  mas  ánimo 
añado : 

6  «Yesme  aquí,  según  tu  boca ,  por  Dios,  y  de  Iodo 
eortado  también  yo. »  Lo  que  decimos  apor  Dios»,  pode- 
mos también  decir  «de  Dios»,  porque  el  original  recibe 
h»  uno  y  lo  otro.  Y  diciendo  «de  Dios»,  dice  lo  que 
U^uió  y  trasladó  san  Jerónimo,  que  él  es  de  Dios,  esto 
«ci«  heclio  del,  como  también  lo  es  Job,  y  formado  del 
m<m  lodo;  concluyendo  por  esto  que  no  tiene  por 

ttemolle  ni  por  qué  rehusar  la  disputa,  á  que  le 
Aa  y  le  llama.  Mas  leyendo  «por  Dios»,  hace  otro 
I  «ti)  inenos  elegante  sentido.  Porque  se  ha  de  advertir 
^  q^utei  de  agora  Job  había  deseado  y  pedido  verse 
Mol,  y  cara  á  cara  y  boca  á  boca  ventilar  con  él 
M^a,  y  oír  y  responder  en  defensa  de  su  justicia. 
I^uft  sabia  la  majestad  y  poderío  de  Dios  cuan- 
Mibapor  coiuUcioA  qu9  para  entrar  en  esta 
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palenque,  pusiese  Dios apaf tesa  raajefttidy9jlK,i 
que  no  le  espantase  con  lo  uno ,  ni  coa  lo  otro  te  Uíi 
cíese,  sino  que  las  armas  de  la  uoa  y  de  la  ota pl 
fuesen  solamente  buena  razón.  Pues  esto  presapHl^ 
dícele  agora  Eliú  :  aVesme  aquí,  según  ta  boca,  fi 
Dios,»  esto  es ,  según  tu  boca ,  que  es  lo  que  deánf 
deseabas;  vesme  aquí  á  mí ,  que  quiero  hacer  las  ftíi 
de  Dios ,  y  defendiendo  su  causa,  entrar oootigo  a 
disputa,  no  metiendo  en  ella  otras  armas  mas  debfi 
es  habla  y  razón.  «Porque  soy  corlado,!»  dice,  estii^ 
formado  de  lodo,  conviene  á  saber ,  hombre  ñuoom 
tú  y  no  mas  poderoso  que  tú;  y  siendo  tal ,  oo  tealÉ 
que  temerte  de  lo  que  temías  en  la  persona  deD¡iB,a 
caso  que  disputases  con  él ,  que  ni  te  espintaié  cu 
grandeza  ni  te  oprimiré  con  fuerza.  T  ansí  añade: 

7  «Yes,  asombro  mío  no  te  asombrará,  y  maaiaíi 
sobre  tí ,  y  no  será  pesada. »  Y  le  asegara  que  »li 
asombrará  la  majestad  y  grandeza  maraTillosa  qos  m 
él  hay,  como  si  hubiese  alguna  en  él;  sino  pcffqotv 
hay  en  él  ninguna,  y  ansí  lo  confiesa,  porque,  coos^ 
jo,  es  criatura  y  vil  criatura ;  por  eso  dice  qae  su  an» 
bro  no  le  asombrará ,  esto  es,  que ,  como  hoadieé 
lodo  como  él,  no  tiene  en  si  cosa  alguna  qoe  le  ymk 
poner  asombro  ni  espanto,  ni  le  haga  TioleQGiíai 
fuerza  demasiada;  que  era  lo  que  Job  temía  en  eAét 
puta  que  acerca  de  su  inocencia  quería  trabar  con  Dia 
Mano  dice,  y  según  la  proprledad  desta  lengua  prim^ 
ra,  mano  se  llama  cualquiera  fuerza  6  poder,  anjí  ásk 
alma  como  del  cuerpo ,  ejecutado  por  obra ;  j  ansí»  fli 
Jerónimo  lo  lleva  á  la  fuerza  del  ingenio  que  se  eqi- 
ca  hablando,  y  según  este  sentido  tradujo  etocumm. 
Pues  acabado  ya  el  proemio,  y  apercebidos  los  ojttto 
de  todo  lo  que  según  el  caso  presente  era  meaeskr, 
entra  en  lo  propriode  su  pendencia,  y  propone  Jo pií* 
mero  cierta  razón  que  dijo  Job,  de  donde  quiere  él  eoa- 
vencerle.  Y  dice  ansí : 

8  «c  Y  dijiste  (pues  en  mis  orejas  voz  de  paialsv 
oyera  yo).»  De  los  avisados  y  buenos  es  no  oondeur 
ni  reprehender  por  oídas  á  nadie,  ni  tratar  sino  da 
aquello  de  que  están  enterados  y  ciertos;  y  ansí,  EB^ 
sobre  lo  que  quiere  armar  contra  Job  sa  querella,  áea 
que  él  se  lo  oyó  á  él  mismo.  Y  lo  que  oyó  es : 

9  «Puro  yo  y  sin  rebelión,  limpio  yo  y  no  mlM 
en  mí.»  No  dijo  Job  estas  palabras  ansí ,  mas  paréate 
á  Eliú  que  esto  en  sentencia  era  lo  que  por  meniidof 
extendídamente  dijo  en  defensa  de  su  pureza  en  el  ci- 
pítulo  zxxi.  Lo  que  decimos  rebelión,  en  el  original  tf 
una  voz  que  significa  el  pecado,  y  no  cualquiera,  ú» 
el  que  se  hace  con  una  particular  rotura  y  desenfroa- 
miento ,  como  sí  no  reconociese  ni  ley  ni  superior  el 
que  peca.  Limpio,  en  el  original  es  nombre  que  quiere 
decir  cubierto,  y  de  allí  se  toma  por  lo  que  está  limpii 
y  reluciente ,  como  suelen  estar  las  coaas  cubiertss  y 
guardadas.  Dice  mas : 

10  aYes,  achaques  contra  mí  halló,  reputóme  por 
enemigo  suyo.»  También  parece  que  dijo  Job  esta  sn- 
tencía  en  algunos  lugares,  como  diciendo:  Aunque  na 
pequé.  Dios  se  ha  habido  conmigo,  desechándomete 
primero,  y  después  afligiéndome  tan  ásperamente,  coa» 
quien,  cansado  de  la  amistad  y  no  teniendo  razón  josti 
para  apartarse  de  elUí  busca  colores  para  dejaUayqv»- 
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nlb.  Y  ansf,  en  el  hebreo  lo  que  decimos  aquí  «oca- 
Iones  ó  achaques»,  quiere  decir  «quiebras  ó  quebran- 
imíentos  »,  que  es  como  decir  colores  para  quebrar  y 
KDper  la  amistad.  Dice : 

i  i  aPuso  en  cepo  mis  pies,  y  puso  guardas  á  todos 
US  senderos.»  C!omo  diciendo:  Quebró  lo  primero  la 
mistad  por  lo  que  le  plugo ,  y  no  contento  con  dejar 
e  ser  amigo ,  volvióse  en  enemigo ,  y  como  á  tal  me 
rendió  ^  y  preso,  para  que  por  ninguna  parte  huya,  me 
icfne  cercado  con  guardas.  Pues  de  aquellas  palabras 
e  lob,  las  cuales  refiere  aquí  fliú ,  y  Job  dijo  en  sen- 
ancia,  como  arriba  está  visto ,  toma  su  principio  y  su 
andamento  Eliú,  para  hacer  con  eficacia  lo  que  los  tres 
lasados  no  han  hecho,  que  era  convencer  á  Job  de  pe- 
ado.  Y  ansi  infiere ,  diciendo : 

12  «Ves,  esta  no  fuiste  justo;  responderéte  yo  á  ti 
pie  muy  mucho  mas  Dios  que  el  hombre,  o  Como  si 
líjese:  Guando  en  lo  demás  de  la  vida  no  hayas  pecado 
j  seas  hombre  sin  culpa,  á  lo  menos  pecas  ahora  en 
»ta  sentencia  tuya  que  he  referido;  en  la  cual  ansi  te 
ifirmas  justo  que  te  quieres  poner  en  cuentas  y  juicio 
vm  Dios  como  agraviándole  de  lo  que  hace  contigo,  y 
leprebendiéndole  por  ello.  «Yes  esta,»  quiere  decir,  en 
BSto  mismo  que  dice?,  y  en  las  palabras  con  que  te  abo- 
nas ,  no  eres  justo ,  porque  en  ellas  en  cierta  manera 
arguyes  y  como  desafias  á  Dios.  Y  prueba  que  haber 
dicho  Job  esto  era  culpa  y  exceso,  diciendo :  «Respon- 
deréte* yo  á  tí  que  muy  mucho  mas  Dios  que  el  hom- 
bre.» Porque,  si  Dios  fuera  otro  hombre,  dice,  como  tú 
eres,  y  igual  en  naturaleza  y  en  sabiduría  contigo,  pu- 
dieras conocer  sus  intentos ,  y  llegar  al  cabo  de  todos 
sus  hechos,  y  pedille  cuenta  y  alcanzalle  en  ella  á  las 
veces ;  mas  Dios  excédete  á  ti  y  á  todos  sin  ninguna 
comparación ;  por  donde  debes  acetar  lo  que  hace,  co- 
no quiera  que  á  ti  te  parezca  áspero  y  duro,  sin  pes- 
quisar cómo  lo  hace,  y  entendiendo  que  él  sabe  bien 
¿que  obra.  Poiydé  género  de  presunción  es,  quien  sa- 
be tan  poco ,  en  comparación  de  Dios,  como  saben  los 
hombres,  querer  medir  por  su  juicio  las  obras  de  Dips.  * 
Yá  la  verdad,  en  los  trabajos,  esta  sola  razón  es  sufi- 
eiente,  como  san  Gregorio  dice  (a) ,  para  que  ténga- 
nos paciencia  en  ellos  y  Ips  llevemos  callando ,  saber 
fue  vienen  de  Dios ,  cuyo  saber  y  bondad  no^  excede 
lin  medida  ninguna.  Porque  de  lo  primero  se  colige 
que  pretende  algún  fin ,  y  de  lo  segundo  que  es  bueno 
y  justo  el  fin  que  pretende,  el  cual  aunque  nosotros  no 
le  alcancemos ,  pero  para  sufrirnos  y  callamos  básta- 
nos esto.  Gomo,  usando  desta  misma  razón,  lo  hacia 
David  en  el  salmo  (6),  diciendo :  «Gallé,  Señor,  porque 
iú  lo  hiciste. »  Por  manera  qué  este  argumento  que 
bace  Eliú,  y  en  que  estriba  toda  su  tazón  principal- 
mente, es  bueno  y  eficaz  argumento ;  conviene  á  saber: 
Dios  excede  sin  medida  en  todo  género  de  perfección  á 
los  bomlnres;  luego  en  lo  que  él  con' ellos  hiciere,  si  no 
lo  entendieren,  están  obligados  á  callar  y  á  tenerlo  por 
bueno.  Y  al  revés,  el  hombre  que  azotado  de  Dios  se 
querella  del ,  y  quiere  entender  el  fin  por  que  lo  hace,  y 
apear  su  saber,  siendo,  como  es^  en  tanto  exceso  infíni- 
le,  bien  se  infiere  que  ofende  y  que  peca.  Y  conforme 
^  dsto,  se  advierta  que  la^azon  de  ^liú^  si  la  queremos 
^  S.  Cwf.,  lU).  xxiii;  Moral.,  cap.  18.    (»)  Pi.  38,  v.  10. 
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reducir  á  sus  términos,  procede  desta  manera:  Dios 
infinito  no  puede  ser  comprehendido  en  sus  fines  y  obras 
del  hombre  finito;  luego  culpa  es  del  hombre  ponerse 
con  él  á  cuenta.  Y  va  adelante :  Job  se  pone  con  él  á 
cuenta ,  como  vemos  en  este  azote;  luego  peca  Job,  j 
no  es  tan  justo  como  blasonó.  En  la  cUal  razón  esta 
conclusión  postrera,  que  peca  Job,  nace  y  estriba  en 
dos  cosas:  la  una,  en  que  se  pone  á  cuenta  con  Dios; 
la  otra,  que  es  culpa  ponerse  con  él  en  esta,  cuenta.  La 
primera  prob¿  Eliú  de  sus  palabras  mismas  de  Job,  y 
ansí  la  deja  por  manifiesta  y  notoria^  la  segunda  prue- 
ba por  qué  el  saber  y  los  fines  que  Dios  infinito  preten- 
de, el  hombre,  que  es  finito,  no  los  puede  comprehea- 
der ,  que  es  de  donde  comenzó  á  decender  y  á  nacer  este 
argumento  todo.  Y  ansí,  porque  esUi  proposición  y  sen- 
tencia es  la  fuente  de  toda  esta  razón,  y  aToriguada 
esta^  queda  concluido  lo  que  se  pretende  (porque  lo  de- 
más todo  que  sirve  para  la  conclusión,  comodigimos, 
del  mismo  hecho  de  las  palabras  de  Job  se  hace  noto« 
rio);  ansí  que,  porque  en  esta  proposición  y  sentencia 
está  todo,  insiste  Eliú  cuanto  le  es  posible  en  pro- 
barla y  hacerla  cierta.  Pero,  como  dijimos  al  principio 
y  diremos  después,  dejó  el  camino  llano  que  pudiera 
seguir,  y  descaminado  por  otros  y  divertido,  obscurece 
su  primer  intento  y  propósito.  Aunque  lo  que  ahora 
se  sigue  viene  nacido  y  muy  á  pelo  con  él :  porque  dice : 
13  «¿Por  qué  contra  él  barajaste?  Que  no  todas  sus 
palabras  hablará.»  Lo  cual  en  dos  maneras  se  entien- 
de :  ó  sin  interrogación  ni  pregunta,  como  lo  trasladó 
san  Jerónimo,  como  diciendo :  El  por  qué  te  has  eno« 
jado  con  él,  es  porque  no  habla  todas  sus  palabras,  esto 
es,  porque  no  responde  á  tus  dichos ,  dánídote  cuenta 
de  sus  obras  todas.  Que  §n  la  propriedad  de  la  6agrada> 
Escritura  las  palabras  son  obras,  como  .es  notorio  á  los 
que  tienen  della  alguna  noticia.  Y  dice  esto  con  lo  de 
arriba  desta  manera :  Dios  en  saber  y  ser  excede  tan  sin 
medida  al  hombre ,  que  no  es  comprehendido  del ;  y  tú 
eres  tan  vano,  que  te  enojas  con  Dios  porque  no  se 
pone  á  cuenta  contigo,  como  presumiendo  de  poderle 
entender.  O  de  otra  manera  se  pue(Í9  leer  esto  en  ma- 
nera de  pregunta,  que  se  infiera  y  derive  de  lo  que  luego 
antes  desto  se  dijo  y  afirmó,  que  Dios  sobrepujaba  in- 
finitamente á  losliombres.  Porque  si  es  ansí,  como  es, 
dice,  tú,  ¿á  qué  fin  ó  en  qué  esperanza  presumes  entrar 
en  baraja  y.  disputa  con  Dios,  que  ni  está  obligado  por 
su.excélencia  á  dar  cuenta  de  si  y  de.  sus  hechos ,  ni  si 
la  diera,  no  la  entendieras  tú' por  tu  rudeza  las  mas  de 
las  Teces?  «Que  todas  sus  palabras,  dice,  no  hablará.» 
«Sus  palabras ,»  esto  es,  sus  obras  todas,  «^no  las  habla- 
rá,» dando  dellas  cuenta,  porque  no  está  á.ello  obli- 
gado. O  «sus  palabras»  todas,  esto  es,  ootodo  loque 
dijere  lo  hablará,  esto  es,  io  dirá  do  arte  que  pueda  ser 
por  tí,  si  él  no  te  alumbra,  entendido,  y  como  si  dijé- 
semos ,  muchas  veces  habla  como  si  no  hablase.  De  don- 
de se  prueba  eficazmente  quién  es  él  y  quién  somos 
nosotros,  y  cuan  loco  es  el  hombre  que  quiere  entrar 
en  dispjiUi  con  Dios  y  ahondar  sus  juicios,  pues  sabe  y 
alcanza  tan  poco,-  que  no  le  entiende  aun  cuando  le 
babhi.  Y  luego,  como  verificando  esto  de  nuestro  poco 
entender ,  aun  cuando  Dios  se  nos  muestra,  y  querién* 
dolo  cpiifinnar  con  ejemplos^  dice  y  añade ; 
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14  cQoe  en  una  habhrá  Dios,  y  en  dos  no  morirá 
i  ella.»  En  una  y  en  dos ,  según  lo  que  usa  esta  len- 
gua, son  tres  maneras  ó  teces.  Y  dice  ansí,  insietien- 
do  en  su  comenzada  razón, que  seguu  esto,  podrá  acon- 
tecer que  hable  Dios  al  hombre  sobre  algún  caso  tres 
teces  y  por  tres^liferentes  maneras,  y  con  todo  eso, 
él  hombre  ano  morirá  áellao,  estoes,  no  entenderá  ni 
la  primera  ni  la  tercera  manera.  Pero  san  Jerónimo  no 
ta  por  aquí ,  porque  dice :  aCn  una  hablará  Dios,«  esto 
és ,  como  él  traslada^  «hablará  Dios  una  Tez ,  y  en  dos 
no  mirará  á  ella ,» 'esto  es ,  y  á  la  segunda  no  tomará  á 
decillo ,  conviene  á  saber ,  si  de  la  primera  no  lo  en- 
tendistes.  Lo  cual  está  muy  bien  dicho ,  y  las  palabras 
lo  sufren ,  y  puédese  juntar  fácilmente  con  la  senten- 
cia de  arriba.  Mas  veamos  qué  manera  de  hablas  son 
estas  de  Dios,  que  aun  repetidas  apenas  son  entendi- 
das del  hombre,  como  Eliá  dice  y  afirma.  Sigúese: 

45  oEn  el  sue?k>  de  visión  de  noche,  ea  el  caer  pe- 
Mdilka sobre  hombres,  en  los  dormiros  sobre  lecho.» 
Cosa  sabida  es,  y  ddlo  en  las  sagradas  letras  hay  mu- 
chos ejemplos ,  que  Dios  habla  en  el  sueño  á  los  hom- 
bres y  les  avisado  muchas  cosas  suyas  y  ajenas;  y  es 
un  género  de  profecia  la  que  por  el  sueño  se  hace ,  y  la 
mas  baja  de  todas,  como  se  puede  entender  del  librode 
V¡k  Númérot  (a),  porque  es  ordinariamente  la  mas  re- 
vuelta y  obscura,  Y  desla  habla  Eliú  aquí ,  no  general- 
floente  de  toda  ella ,'  mas  de  la  que  se  endereza  para  el 
aviso  y  amonestación  del  que  lo  sueña.  En  Ío  cual  tam- 
bién comprehende  .todas' las  inspiraciones  y  movimien- 

I  tos  interiores  que  para  e$te  mismo  fin  da  Dios  al  al- 
ma, los  cuales  por  nuestra  culpa  y  dureza  se  nos  ha- 
een  obscurol.  Pues  dice,  «en  el  suefiode  Vision  de  no- 
éhe ,»  qué  es  decir^  en  las  violones  que  de  noche  hay 
eri  los  sueños. -«En  el  caer  pesadilla.»  La  voz  origi- 
nal significa  un  sueño  grave  y  pesado,  que  sepulta  loe 
sentidos  d^l  todo;  porque  en  este  tiempo,  cuandoestán 
atados  del  todo,  los  movimientos  y  sentimientos  del 
Cuerpo )  el^  ánimo,  como  suelto  del ,  está  mas  dispuesto 
para  recibirlos  conocimientos  altos  del  cielo,  como  en 
d  Génesis  (6)  pe  ve  en  Adán  y  en  Abrabam  (en  los  <»- 
pítulos  i2  y  15)^  que  opresos  deste  mismo  sueño  que 
dice  este*  texto ,  cómo  en  los  lugares  alegados  se  ve,' 
fueron  cápabes  de  visiones  divinas.  «En  los  dormiros 

.  sobre  el  lecho,»  esto  es ,  cuando  el  hombre  duerme  en 
su  cama.  Pues  en  este  .tiempo  y  sazón  dice : 

i6  ((Entonces  torcerá  oi:ejadehombces,yca8tiguerio 
dellos  sellará;»  ((Torcer oreja»  quiere  decir  hablar  al  ofr- 
do;  «castiguerio  dellos»  e^la  reprehensión  de  su  ma- 
la vida ,  y  el  aviso  y  amenaza  de  la  pena  que ,  si  no  se 
emiendan ,  "les. ha  de  venir;  sellará  quiere  decir,  dirá  . 
por  enigmas  y  por  rodeos  y  figuras  ocultas ;  porque  an- 
sí como  con  el  sello  se  ciérrala  carta  para  que  no  se  Tea 
y  entienda  lo  c[ue  (íentro  contiene ,  ansí  cuando  la  Sa-* 
grad^  Escritura,  de  las  profecías  de  Dios  dice  que  son 
selladas  ó  que  las  sellen,  quiere  decir  que  son  obscu- 
ras y  dificultosas,  y  que  su  entendimiento  dellas  esta- 
rá encerrado  y  escondido,  como  *parece  en  Daniel  (o). 
Ansí  qqe ,  el  sellar  lo  que  Dios  dice ,  es  decirle  es 
obscuro,  y  el  ((abrir  el  selló»  es  traerlo  á  luz  declAran- 

{a)  Nam.,  e«p.  Í2 ,  tv.  6,  B,  SO. 

(#)  G«n.,  (wp.  S,  f.  SI ;  eáp.  15,  v,  11   (c)  Dia^  IS^  a     . 
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do.  Por  donde  de  ttOéStra  MeMwnCaniA» 
cumplidor  y  declarador  de  toda  la  profecim 
dice  en  el  Apocalijpsi  (d)  que  él  solo  abrió  k» 
líos  del  libro.  Pues  dice  agora  Ella  que  «dUnees, 
do  duermen  los  hombres  y  sueñan,  soele  Dios  en 
tocalles  la  oreja  y  sellarles  el  casUguerío, 
aviso  y  amenaza  suya  decírsele  por  ImágeDes 
y  obscuras.  Y  esto  bácelo  á  fin 

17  «De  hacer  apartar  al  hombre  de  so  ofata^y 
jar  altivez  de  varón.»  06ra,  entiende ,  mala,  y  per 
la  llama  suya^  porque  eo  las  buenas  la  mayor  psta 
de  Dios.  «Cubijar  altivez  »  es  apartalle  de  pecado  y 
cer  que  del  alcance  perdón^  Porque  el  perdonársele 
pecados  á  uno ,  la  Escritura  con  particular 
suya  lo  suele  significar,  diciendo  que  se  le  bao 
do,  como  en  el  salmo  («) :  «  BienavébtnradQ  aqud 
yos pecados  fueron  cubiertos.»  Porqoe,  ansí 
cubierto  no  se  ve ,  ansí  el  pecado  perdonado  oo 
á  la  vista  de  Dios.  Y  llámase  cubijar  este  p^pdon,  y 
desarraigar,  no  porque  quede  después  del  ó  ea  fl 
mulada  la  culpa ,  como  en  esta  edad  loca  y 
mente  dijeron  algunos;  sino  porque,  aunqae  en  él  la 
pa  del  pecado  se  limpia  en  el  alma ,  queda  todavk 
el  cuerpo  una  mala  raíz*,  (¡ue  es  el  fomite  ó 
concia,  la  cual ,  aunque  en  los  justos  no  es  colpa  6  f 
dado,  pero  está  siempre  cuanto  es  de  sa  parle,  sioe 
le  resiste,  fructificando  pecados.  Mas  ¿por  qué  causa 
ñaladamente  dice  altivet ,  hablando  generalmenla 
aviso  que  ha(»  Dios  ^  hombre  para  apartalle  del 
Porque  en.todo  vicio  y  culpa  hay  altivez  y  soberbias 
que  el  desobedecer  á  Dios  y  no  Sijyetarse  á  sos  leyaij 
es  un  cierto  engreimiento;  y  el  amarse  á  si  tanto, qua; 
anteponga  á  Dios  el  hombre  su  gusto  proprio, «  antf 
su  excelencia,  lo  cu^l  es  soberbia.  T  ansí  se  halla  eili 
en  todos  los  pecados ,  y  <xes  principiode  todos»,  coas 
la  Escritura  lo  dice  (f): 

18  «Estorbará  ánima  suya  de  haesa^  y  irlda  spyaái 
.  pasar  á  cuchillo. »  Gomo  la  sombra  sigue  al  caérpo,  aa-  ^ 

si  al  pecado  sigue  la  pena,  y  al  fin  la  muerle,  queom 
del  como  de  fuente.^  Pues  avisa,  dice  Eliú,  Dios  al  pe- 
cador en  los  sueños  para  <iue  se  aparte  del  pecado,  y 
libre  del,  quede. lib^  también  de  sus  frutos ,  que  soa 
la  huesa  y  el  cuchillo.  Dice  «huesa  y  cochillo»,  poa 
significar  dos  géneros  na  qqe.8e  comprehenden  todv 
las  muertes ,  el  que  nace  de  enfermedad  y  el  qoa  vie- 
ne por  violencia;  porque  acontece  ansí,  que  oms  por 
destemplarse  pecando  enferman  y  mueren,  y  otros,  por 
los  daños  que  hacen  á  otros  con  sus  malos  hechos,  víi- 
nen  á  ser  muertos  y  justidados  por  eUos.*  Dice  .«áni- 
ma  y  vida  »,  y  todo  sígnifí^  una  misma  cosa^  porq» 
en  el  lenguaje  de  la  IBscritura  por  el  nombre  de  dan 
ma  se  significa  la  vida  muchas  veces.  T  esta  es  Upó- 
mera  manera  cémo  .Dios,  según  d  dicho  de  Eliá-,  ba- 
hía avisando  á  los  hombre ,  .y  por  su  bajeza  y  pecados 
de  ellos  muchas  vec^  no  es  entendido.  Y  dicho  esla, 
pone  luego  otra  manen,  y  dice: 

19  «T  reprehenderá  con  dolores  en  su  leche  y  baiqa 
á  huesos  del  dará.»  Habla,  dice^con  inspiAdoáesDios 
d  hombre ,  y  no.  iQft  entiende,  y  tona  enUacas  otn 

(<f)  Ap(>e.,  cap.  S,  v.  8.   '(#)  Ps*  SI,  V.  f • 
(O  BcU, eip.  10, V. ii.. 
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tt  B]<>s ,  y  filhMé  t<m  enférmedldes  para  emendallei 
1 1«s  cnakis  algunas  veces  tampoco  el  hombre  conoce 
que  Dios  por  ellas  le  dice.  Y  pinta ,  para  decir  esto, 
aii  enfermedad  con  todos  sus  accidentes  elegante  y 
íéticainente.  Dice  ref^rehenderá,  esto  es,  suele  avisar 
reprehender  también  Dios  al  iMNnbre  <ccon  dolores 
n  su  lecbo»;  esto  es,  dándele  enfermedades  (que  Iki- 
m  bien  á  la  enfermedad  dolor  en  el  leclio,  porque 
Eenapre  anda  con  ella  elledio  y  el  dolor),  y  represen- 
ise  muy  bien  coa  esta  su  mal  y  graveza,  pues  aun  en 
1  lugar  del  descanso  aflige.  Mas  toma  á  declarar  lo 
nismo  por  otra  manera >  diciendo :  «Y  beraja  á  huesos 
Lél  dará  ,i»  como  si  dijese ,  y  meterá  en  pleito  y  en  rui- 
lo  sos  huesos,  y  hará  qu^  se  muevan  guerra  contra  si 
nismos.  Porque  en  la  enfermedad  los  humores  y  todas 
ks  partes  del  cuerpo,  .rolo  el  concierto  y  la  armonía 
con  que  componen  su  misma  salud,  cada  uno  va  por  «i 
parte,  y  encuénlranse  unos  con  otros,  y  contradicenséy 
y  peleando,  destrúyense.á costa  y  dolor  del  que  pade^ 
oe.  Mas  prosigue  diciendo  los  demás  accidentes: 

20  «Y  aborrecerle  hizo  vida  suya  pan,  y  su  alma  de 
Mmj^r  suave.»  Dice  el  hastío  del  enfermo ,  que  entre 
los  demás  es  gravísimo  mal.  «Hízole  aborrecer,  dice, 
yMñ  suya  pan,»  esto  es ,  y  con  la-enfermedad  vendrá  á 
«borreQer  el  comer.  Pan  llama  á  todo  manjar,  y, lláma- 
lo «Yida  suya  o,  porque  la  vida  del  hombre  está  en  el 
Vnanleniíniento..  Y  lo  que  añade,  «y  su  alma  de  manjar 
iNiave,i>  está  falto,  y  base  deanadir,  no  tiene  apetito^  ó 
-otra  cosa  sen\ejante.  Mas  sigue: 

2i  oMenguaráse  carne  suya  á  visión ,  saldrán  á  Tue- 
ta  huesos  suyos  no  vistos. »  Así  era  necesario  que  ifo 
comiendo  se  enflaqueciese,  y  que  la  flaqueza  se  sigvi^ 
tQ  al  hastio;  mas  dícelo,  como  poeta,  por  elegante  ma- 
nera. «Menguará  su  carne  á  visión,»  esto  es,  la  carne 
Herida  y  que  se  venia  á  los  ojos  de  los  que  la  miraban  lle- 
na y  hermosa,  «menguará  á  visión,»  porque  adelgaza- 
da y  con^im^ida  con  el  calor  de  la  fiebre  y  mal  del  has- 
tio ,  apenas  se  verá  carne,  sino  un  cuero  seco  mal  pe- 
gado á  los  huesos;  y  al  revés,  los  huesos,  que  estaban 
-antes  vestidos  con  la  carne,  y  debajo  delta  abscondidoe, 
-gastándose  ella,  quedan  descubiertos  y  públicos.  Y  di- 
ce mas :  .     . 

22  «Y  acercará  á  la  huesa  su  alma ,  y  .vida  suya  á 
los  matadores.»  Por  sus  pasos  contados  Ilev^  Eliú  á  la 
sepultura  este  enfermo ;  porque,  después  de  flaco  y  con- 
-sumido,  ¿qué  resta  ya,,  sino  el  boquear  y  los  paroxis- 
mos postreros?  Y  ansf  dice:  a  Y  acercará  á  la  hu^sasu 
ahna.»  (fSu4ilma,»e8to  es,  suvida;  enflaquecido  y  gas- 
tado, negará  al  punto  postrero.  «Y  su  vida  á  los  ma- 
tadores.» MatadoresWamsLf  á  mi  parecer,  aunque  otros 
dicen  de  otra  manera,  ájos  accidentes  mortales  que 
suelen  precederá  la  muerte  y  sot  mensajénos  certfsi- 
mos  della,  ^orao  los  desmayos  y  el  perderla  habla,  ye] 
levantarse  el  pecho  y  parecer  quebrados  los  ojos.  Ifas 
no  pasemos  ansí  tan  sencillamente  por  esto;  porque  es- 
ta obra  que  el  pecado  ó  por  el  pecado  se  hace  en  el 
cuerpo,  en  el -ahna  se  hace  también  por  él  misiqo ,  y 
esto  público  y  exterior  esiaiágen  de  aquello.  Porque  lo 
primero  la  reprehenden  «con  dolores  en  su  lecho»,  por- 
que el  pecado  causa  en  el  alma  agudas  punzadas  de  ta 
coDScifiucla;  aea  6u*lecbO|  a  esto  «i  todas  las  veces 
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que  entre  dentro  de  sf  y  á  descansar  m  si  misma;  y 
lo  que  le  suele  ser  dulce  reposo  el  hablar  consigo  y  el 
pensamiento  de  la  verdad,  y  principalmente  la  n)e- 
moría  de  Dios  y  de  su  ley  y  bienes,  se  le  convierte  en 
crecido  tormento.  Y  ansí,  el  grsm  pecador  de  ninguna 
cosa  huye  mas  que  de  sí,  porque  de  sus  puertas  aden- 
tro no  llalla  sino  pleito  y  ruido.  Y  por  eso  dice  que  le 
«dará  baraja  en  sus  huesos»,,  poniendo  en  contienda 
y  en  pelea  unas  con  otras  sus  potencias  y  sus  aficiones, 
como  dicen  los  sabios,  que  no  hay  cosa  mas  descaidani 
contraria  entre  si  que  el  alma  del  malo ;  en  que,  no  so- 
lo esto,  mas  también  los  pensamientos  pelean ,  como  & 
los'romanos  dice  san  Pablo  (a).  Y  porque  este  tratar  con- 
sigo le  da  tormento,  aborrécélOj  y  aborreciéndolo,  hu- 
ye del  «pan  de  su  vida  »,  que  es  de  lo  que  le  era  saluda 
y  endurecido*en  el  mal ,  y  yendo  siempre  en  el  mal 
adelante,  y  habiéndolo  ya  convertido  como  en  gusto  su- 
yo y  naturaleza,  toda  la  buena  inspiración,  todo  el  buen 
ejemplo  y  doctrina,  todos  los  caminos  para  la  gracia  y 
el  cielo,  que  son  la  misma  dulzura,  los  hastía  y  lesabor- 
rece;  y  ansí,  creciendo  por  horas  el  mal,  y  naciendopor 
natural  orden  unos  de  otros ,  viene  en  todo  género,  de 
bien  y  virtud  á  extraña  flaqueza.  La  carne  muelle ,  que 
es  lo  blando  y  lo  tierno  del  alma,  que  la  hermoseaba  y 
vestía,  viniendo  á  mengua,  se  desparece;  y  lo  duro  de 
ella,  los  huesos  y  lo  terco,  lo  desapiadado;  lo  contumaz, 
que  cuando  vivia  en  gracia,  cubierto  con  ella ,  no  era 
ni  parecía,  brota  entonces  por  momentos  iJuera.  Y  co- 
mo el  rostro  consumido,  y  como  suelen  decir,  desoja- 
do, es  feísimo ;  ansí  descubre  el  alma  con  el  mal  del 
pecar  en  sus  figuras  y  modos  una  torpeza  feísima ,  y 
llega  al  fin,  procediendo  así,  casi  «á  la  huesa»,  y  aveci- 
nase «á  los  matadores»,  y  comienza  á  sentir  singultos 
mortales ,  y  unos  como  anuncios  tristísimo^  de  su  per- 
dición, y  un  llegar  casi  á  la  postrera  desesperación  sin 
remedio.  Pues  llegado  el  miserable  hombre  á  este  pun- 
to, ¿qué?  Dice: 

23  «Si  fuere  ^obre  él  ángel  declarante  uno  de  mil, 
para  enseñar  al  hombie  su  derecheza.»  Si  llegado,  di- 
ce Eliú,  el  hombre  triste  á  esté  punto,  aun  no  enten-> 
diere  lo  que  Dios  por  esta  manera  de  tocamiento  y  de 
habla  le  dice  (como  muchas  veces  le  acontece  al  hom- 
bre no  lo  entender ,  atribuyendo  sus  enfermedades  á 
solas  las  disposiciones  del  aire  ó  á  otras  caqsas  de  na-- 
turaleza);  ansí  que,noentenderálas  mas  veces  el  hom- 
bre esto  que  Dios  en  semejante  forma  le  dice ;  mas  si 
Dios  le  amare,  hablalle  ha  de  otra  mas  descubierta  ma- 
nera. Y  dichoso  él  si  despertare  el  corazón  de  algún 
siervo  suyo,  y  se  le  enviare  como  por  su  mensajero  á 
que  le  interprete  con  discreta  y  dulce  lengua  en  su  en- 
fermedad el  secreto  consejo  dé  Dios, que  el  mismo  en^ 
fermo  no  entiende ;  y  ansí ,  descubriéndole  el  Intento  de 
Dios  y  revolviéndole  á  que  mire  conejos  limpios  su  pa- 
sada vida  perdida,  le  haga  ver  la  verdad,  reduciéndo- 
le al  derecho  y  santo  camino.  «Si  fuere,  d^ce ,  sobre  él 
ángel,»  que  es  decir,  y  si  llegado  á  este  trato,  no  se  en- 
tendiere, como  comunmente  no  se  entenderá,  podrá 
ser  que  Dios  envíe  sobre  él  un  ángel ,  esto  es ,  algún  su 
mensajero.  Podrá  ser,  digo  (porque  aquella  partícula, 
a«,  enla  propriedad  original  y  en  el  uso  de  la  Escrl- 

^)  AároiB.,e8p.3,v.l5. 


m  OWAS  DE  FRAY 

tura ,  DTOcbts  reces  pone  en  dada  y  en  condición  á  lo  j 
que  se  añade,  y  niega  la  certinidad  del  hecho  ú  del  su- 
ceso); ansí  que,  podrá  ser  que  se  le  envié,  y  dichoso  si  le 
enviare  un  tal  mensajero.  «Declarante  uno  de  mil.»  La 
palabra  original  melits  quiere  decir,  entre  otras  cosas, 
intérprete  elocuente  y  un  discreto  y  dulce  hablador,  y 
que  como  halague  y  deleite  el  oido  con  la  dulzura  de 
la  palabra.  «Uno  de  mil »  es  como  decir  escogido  entre 
mil ,  esto  es,  muy  escogido  y  muy  elocuente.  «  Para  en- 
señar al  hombre  su  derecheza;»  como  si  dijese  el  ca* 
mino  derecho,  y  lo  que  Dios  le  habla  y  le  cumple,  en  la 
manera  que  he  dicho.  A  esta  tercera  habla  de  Dios,  co« 
mo  es  por  medio  del  hombre,  y  es  habla  clara ,  y  para 
fin  de  manifestar  lo  escuro  que  en  las  otras  dos  pasadas 
habia,  si  el  corazón  del  enfermo  y  pecador,  cayendo  en 
k  cuenta ,  se  rinde ,  ó  por  qué  se  rinde ,  sucede  lo  que 
fie  sigue: 

24  tt  Y  será  apiadado  él ,  y  dirá :  Líbrale  del  descender 
ala  huesa,  que  hallé  aplacamiento.»  Estas  palabras  algu- 
nos las  dan  al  ángel  ó  mensajero  que  ha  hecho  el  oficio 
que  habernos  arriba  dicho;  el  cual ,  dice,  viendo  que  el 
pecador  enfermo  ya  se  conoce,  y  aborrece  su  vida  pasa- 
da, «apiadarse  ha  del,  y  dirá  ,0  rogando  á  Dios ,  librale. 
Señor,  de  la  huesa  y  la  muerte,  porque  ya  veo  y  hallo  en 
él  disposiciones  para  que  puedas  tornar  con  él  en  amis- 
tad, aplacándote,  como  son  el  conocimiento  de  su  error 
y  el  arrepentimiento  de  su  pecado,  por  haber  sido  en  tu 
ofensa.  Mejor  me  parece  que  las  demos  á  Dios,  y  las  re- 
partamos desta  manera :  a  Y  apiadóse  del»  Dios,  con- 
viene á  saber,  vista  su  penitencia ,  y  apiadado,  dirá  el 
mismo  Dios  al  ministro  sobrenatural ,  por  cuya  mano 
le  enfermaba  y  hería  (que ,  como  se  sabe  de  algunos 
lugares  de  la  Escritura,  estos  castigos  temporales  que 
Dios  nos  da ,  nos  los  da  por  medio  de  algunos  espíritus 
buenos  á  las  veces,  y  á  las  veces  malos),  pues  dt>¿, 
mandando  al  verdugo,  á  quien  tiene  cometida  la  ejecu- 
ción desta  pena ,  « líbrale  del  descender  á  la  huesa;» 
esto  es,  basta  ya,  no  pases  adelante  hiriéndole,  no  mue- 
ra ni  llegue  á  la  sepultura  el  enfermo,  pues  ha  ya  C(h 
noscido  la  causa. de  su  enfermedad. «  Que  hallé  aplaca* 
miento,»  esto  es,  que  ya  me  he  aplacado  con  él,  y 
tengo  por  satisfecha  mi  saña.  Y  á  la  verdad,  en  vol- 
viéndose el  hombre  con  conocimiento  de  su  mal  á  Dios, 
y  con  verdadero  dolor,  aunque  estas  obras,  por  la  parte 
que  son  del  hombre,  no  sean  poderosas  para  tornalle 
con  Dios  en  gracia,  son  pero,  ayudadas  del,  disposi* 
clones  suficientes  para  que  Dios  pueda  poner  y  asentar 
en  el  hombre  su  aplacamiento ,  esto  es,  aquello  con  que 
él  sola  y  verdaderamente  se  a^ilaca,  que  son  Cristo  y 
jsus  méritos.  Porque  las  culpas  de  nuestros  pecados 
siempre  las  perdona  Dios  por  él  solo ,  y  las  penas  que 
después  de  perdonados  se  deben  á  ellos,  principalmente 
las  remite  por  él,  porque  nace  del  el  valor  principal  de 
las  obras  que  para  satisfacción  de  nuestras  culpas  hfr 
oemos.  Ansí  que,  dice  bien  que  halló  aplacamiento 
luego  que  vio  al  hombre  bien  aficionado  y  dispuesto; 
porque  halló  entrada  para  poner  en  él  lo  que  solo  en 
sus  ojos  es  amable  y  hermoso ,  que  es  la  imagen  y  la 
sangre  de  Cristo.  Mas  dice : 

25  «Enmolleció  carne  suya  mas  que  niñez,  tornó  á 
dias  de  su  juventud.»  Como  pu90  por  su  orden  les  ma« 
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los  efectos  que  hizo  en  el  hombre  el  pMdD, 
metelle  en  la  huesa ;  ansí  agora ,  al  revés ,  nfiere 
nadamente  ios  Chitos  del  perdón  alcanzado  7  de  la  joí- 
cia.  Y  lo  primero  dice  que  sanó  de  la 
tenia,  y  dícelo  ansí : «  Enmolleció  carne  suya 
ñez,»  esto  es,  al  momento  despedidas  y  quitadas  Ib 
causas  del  mal,  la  carne,  que  estaba  ya  seca  y  toitiii 
con  el  ardor  de  hi  fiebre ,  enmolleció^  esto  es,  rem- 
decióy  como  otros  trasladan ,  y  tornóse  como  caneái 
niño,  blanda  y  fresca  y  jugosa;  lo  cual  dice  ansí,  pn 
declarar  una  perfecta  salud.  Y  declárase  mas  con  k>  fOB 
se  sigue ,  «  y  tomó  á  dias  de  juventud ,»  esto  es.  Uní 
sano  como  cuando  era  joven  y  mozo,  y  cooio  en 
ñol  decimos, « tornó  á  remozarse.»  Pero  esto  es 
al  cuerpo,  que  lo  que  se  sigue  al  ánima  pertenece* 

26  «  Rogará  mucho  al  Señor,  y  serále  amigo,  y  i9i 
faces  suyas  con  gozo,  y  volverá  al  hombre  justidasH 
yá.»  Lo  primero  que  nace  en  el  alma  del  que  es  petas- 
nado  de  la  culpa,  y  librado  ansí  milagrosamaote  dem 
semejante  pena  y  peligro,  es  humillarse  nmcbo  á  Dm 
con  ánimo  agradecido,  reconociendo  su  beneficio  y  Itt- 
ciéodole  gracias,  y  faltan  muchas  veces  al  alma  en  esto 
artículo  palabras  y  significaciones  convemente  piiaá»- 
claradon  deste  afecto.  Y  por  eso  dice  o  y  rogará  nmi^ 
a)  Señor» ,  que ,  aunque  dice  rogará  ^  la  palabia  oci^ 
nal  Gomprehende  todo  género  de  oración  y  de  grada. 
En  este  reconocimiento  y  hacimiento  de  gracias,  csm 
el  alma  mira  á  Dios,  y  le  considera  tan  de  balde  pladosi 
y  beneficiador  para  con  elhi,  nace  luegoen  ella,  y  actoá- 
mente  se  enciende  un  amor  para  con  Dios  entrañaide. 
Y  por  eso  dice  «  y  será  amigo  suyo  o ,  esto  es ,  ainr& 
ardentísimamenle  y  ¿omo  á  amigo,  esto  es,  comoquin 
le  mira  con  amor ;  porque  se  ve  mirado  del  por  la  mis- 
ma manera ,  velle  ha,  como  se  sigue ,  con  gozo,  ó  co- 
mo dice  el  original , «  con  júbilo,»  que  es  como  un  gQ0 
amontonado  que  hierve  y  como  rebosa ,  por  ia  giaa- 
deza  de  su  deleite,  por  todas  las  virtudes  y  seotidoi 
del  alma.  Porque  es  ansí  que ,  como  los  que  se  m 
en  el  pecado  sumidos,  ó  no  alzan  los  ojos  al  cielo,  á  9 
los  alzan  y  se  ponen  á  considerar  algo  en  Dios,  aco- 
metidos luego  de  horror  y  temor,  con  el  ouü  testimo- 
nio que  les  da  de  sí  su  propria  conscjencia,  se  hiochea 
de  tristeza  y  amargor;  ansí,  al  contrario,  los  que  se  tea 
andar  de  pat  ya  con  Dios,  el  velle ,  esto  es ,  el  coihí- 
deralle,  y  el  traelle  con  el  pensamiento  delante  los  ojos, 
les  es  dulcísimo  gozo.  Mas  dice :  «Y  volverá  á  el  hom- 
bre su  justicia ; »  que,  ó  quiere  decir  que  hadendo  esto 
volverá  el  hombre  á  su  buen  estado  primero,  ó  que  se- 
rá pagado  (porque  la  palabra  volver,  que  origioalmeih 
te  está  aquí ,  quiere  decir  pagar  y  restituir);  ansí  que, 
será  paga  de  Dios  lo  bueno  que,  ya  puesto  en  este  es- 
tado, hiciere ,  porque  lo  que  en  el  pecado  se  hada  no 
tenia  valor  para  el  cielo.  O  digamos  que  quiere  decir 
que,  venido  el  hombre  á  aqueste  conocimiento,  aodaiá 
ya  como  debe,  y  hará,  y  sentirá,  y  obrará,  y  dirá 
aquello  que  pide  la  condición  y  naturaleza  del  homlirs, 
esto  es,  que  sentirá  vilmeate  de  sí  y  altbimamente  de 
Dios;  y  estelo  llama  bien  «justicia  del  hombre», co- 
mo si  dijese  justicia  propria  suya,  digo,  que  ie  dice  y 
le  conviene  mas  propriamente.  Porque  al  hombre,  qoo 
por  tantas  maneras  y  razones  e^  miserable,  niuguoa 
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eosa  l6  cuddra  menos  que  la  altivez  y  soberbia ,  ni  le 
trina  mejor  que  la  modestia  y  que  la  humildad.  Y  vi^ne 
blea  co!i  e^io  io  que  se  sigue  : 

27  li  CoDteinpiará  sobre  hombres  y  dirá :  Pequé  y 
dereclieza  pervertí,  y  no  igualdad  á  mí.»  Que  es  de- 
cir que  con  el  conocimiento  de  Dios  y  de  los  benefí- 
'clos  qire  lauto,  sin  él  merecellos,  le  ha  hecho,  crecerá 
en  el  conocimiento  de  sí,  y  lleno  de  estos  conocimien- 
tos, y  no  pudieiido  c^ibelle  en  el  pecho,  en  las  plazas  y 
en  los  corros  de  hombres ,  con  cualquiera  ocasión  que 
fie  ofrezca ,  ó  sin  que  hnya  ocasión ,  testificará  y  publi- 
cará la  mucha  indignidad  suya  y  la  grandeza  de  la  mi- 
'serícorilia  divina,  diciendo  que  pecó  y  que  pasó  la  ley  de 
^o^y  y  que  fué  con  piedad  masque  con  rigor  castigado. 
Mas  veamos  cada  palabra,  porque  hay  en  algunas  do- 
lías obscuridad.  Y  ((contemplará  sobre  hombres n,  esto 
es ,  mirará  cuando  se  juntaren  algunos  hombres ,  para 
confesalles  esta  misericordia  de  Dios.  Pero  io  que  de- 
cimos contemplará ,  y  en  el  original  se  dice  por  esta 
palabra  tasar,  podemos,  porque  la  palabra  lo  admite, 
trasladar  desta  manera,  «y  rectificará  sobre  hombres,» 
esto  es ,  justificará  la  causa  de  Dios ,  cuando  se  le  ofre- 
ciere hablar  con  los  Iiombres,  conviene  á  saber,  con  lo 
que  se  sí^e  (en  que  confiesa  su  culpa ,  y  justifica  el 
castigo  de  Dios),  (( y  derecheza  pervertí.»  Las  palabras 
del  texto  son  estas  :  Vaiasar  hahavüi  y  que  liarán  este 
sentido  también ,  «y  derechamente  fué  dado  por  malo.» 
T  lo  que  se  sigue ,  ay  no  igualdad  á  mí ,»  eslo  es,  que 
fué  su  pena  menor  que  su  culpa,  porqueta  palabra sava 
"signifíca,  no  solo  igualdad,  sino  también  promesa  6 
flacer,  tómase  en  dos  otras  maneras :  una,  «y  no  pro- 
mesa á  mi;»  que  es  decir,  serví  á  la  maldad,  y  no  roe 
pagó,  ni  respondió  el  mundo á  mi  servicio,  conforme 
prometía  al  principio;  que  es  la  misma  verdad,  que  los 
vicios  debajo  de  grandes  promesas  dan  malas  pagas. 
Otra,  que  viene  casi  con  esta,  «y  no  placer  á  mí;» 
porqiie  ninguna  cosa  saca  menos  el  pecador  del  peca- 
do que  es  el  deleite  y  contento  que  piensa ,  y  de  cuya 
esperanza  movido,  le  sigue ,  antes  su  verdadero  fruto 
es  disgusto  y  tormento.  Sígnese  : 

2$  (I  Libró  ánima  mia  de  pasar  á  la  huesa ,  y  mi  vida 
en  luz  será  vista. »  También  son  palabras  deste  enfer- 
mo restituido  á  salud,  y  se  entienden  como  arriba  está 
dicho.  Y  concluyendo  Eliú  con  ellas  aquí ,  para  dar  fin 
del  todo  á  esta  parte  de  su  razón,  vuélvese  á  Job,  como 
recapiíiilando  lo  dicho,  y  dice  : 

29  ((Ves,  todo  esto  hace  Dios  veces  tres  con  varón.» 
Bien  se  entiende  de  aqui  que  EUú  en  lo  de  arriba  ha 
declarado  tres  maneras  del  hablar  diferentes ,  de  que 
usa  Dios  con  los  hombres;  y  que  en  lo  que  dijo  arriba, 
«una  y  dos  veces,»  quiso  significar,  no  dos  veces,  co- 
mo nosotros  hablamos,  sino  tres,  añadiendo  el  im  nú- 
mero al  otro,  como  habla  el  hebreo.  Dice : 

30  «Para  reducir  su  alma  de  huesa  á  luz ,  á  luz  de 
Tívientes.»  Como  si  dijese  :  Para  fin  de  sanar  y  salvar 
los  hombres ;  que  es  el  fin  que  para  gloria  saya  mas 
principalmente  pretende ,  y  en  el  que  pone  y  ha  pues- 
to mas  diligencia  y  cuidado.  Pues  para  este  negocio, 
que  tanto  ama  él ,  «  habló  tres  veces ,»  esto  es ,  conta-> 
das  veces  con  el  hombre ,  y  esas  obscuras,  en  la  mane- 
nt  que  he  dicho.  Y  ( piensas  tu  que  en  otras  cosas  y 
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misterios  suyos  .podrás  entender  las  razones  de  Dios, 
ni  presumirá  criatura  ninguna  oírle  y  respondelle  y 
ponerse  á  cuenta  con  él?  Que  es  el  propósito  y  el  in- 
tento que  Eliú  pretende  probar,  como  dijimos.  Y  como 
contento  de  si,  y  como  de  habelle,  á  su  parecer,  con- 
cluido, dicele  : 

3i  a  Advierte,  Job,  óyeme  á  mi;  enmudece,  y  yo 
hablaré.»  Que  es  decir,  esto  es ,  esto  digno  de  ser  oido, 
a  óyeme  á  mi ,»  que  hablb  á  propósito,  y  no  á  estos  tus 
amigos,  que  iban  por  errado  camino;  no  tienes  á  qué  re- 
plicar, enmudece.  Mas,  porque  no  parezca  que  le  man- 
da callar  por  huir  la  disputa ,  añade  : 

32  ttSi  hay  razones,  replícame;  habla,  que  me  comr- 
place  tu  justicia ;»  esto  es,  que  te  defiendas,  si  puedes. 
Mas ,  porque  esto  no  puede  ser,  que  tú  te  defiendas^ 
dice : 

33  ((Tú  oye  á  mf  y  calla,  y  enseñaréle  sabiduría.» 
Gomo  diciendo  que  aun  quiere  añadir  mayores  y  mas 
sabias  y  hondas  razones,  como  de  hecho  lo  procura  en 
lo  que  se  sigue ,  aunque  en  decillo  ansí  uo  se  excusa  de 
parecer  arrogante. 

CAPITULÓ  XXXIV* 

ARGUMENTO. 

Afiade  i  8«8  ntosM  otra  Blld,  ó  por  m«Jor  decir,  s5lMe  del  pro- 
pósito eomeozado,  qoe  era  persuadir  A  Job  qie  el  hombre  no 
paede  entender  por  dd  camina  Dios  en  sus  hechos.  Y  parecien- 
dole  que  Job  en  sn  plática  habia  notado  i  Dios  de  iojasticia, 
toma  ocasión  de  aqoi,  y  prueba  qae  Dios  es  jnslo ;  y  el  medio 
con  qae  lo  praeba  es,  porque  lo  re  todo  y  es  el  gobernador 
de  todo,  y  como  tal,  i  machos  poderosos,  por  ser  malos,  los 
deshace  y  destruye.  T  A  la  On,  parece  que,  movido  por  algún 
semblante  de  desprecio  que  vló  en  Job  contra  él ,  se  enojó  coa 
él,  y  enojado,  le  desea  la  muerte,  para  que  con  eHa  se  aeabe  sa 
impaciencia  y  como  blasfemia,  al  pareeer  soyo. 

i  YrespondióEliáy  dijo: 

8  Oíd,  sabios,  palabra^  mias,  y  scientes,  dad  oMos 
ámi. 

S  Qae  oreja  palabras  probará,  y  paladar  gastará  p:tra 
el  comer. 

4  Juicio  eligiremos  para  nosotros ,  y  sabremos  entre 
nosotros  qné  bueno. 

5  Porque  dijo  Job :  Jasto  fof ,  y  Dios  apartó  mi  ]alc¡o. 

6  ¿Sobre  mi  derecho  mentiré  30?  Dolorosa  saeta  mia 
8ÍD  pecado. 

7  ¿Qué  varón  como  Job  beberá  escarnio  como  aguas? 

8  Caminó  á  compañía  coo  facedores  de  maldad,  y  an- 
dar coD  hombres  de  Impiedad. 

9  Porqae  dijo  :  No  aproTecbará  varón  en  correr  soyo 
con  Dios. 

iO  Por  ende ,  hombres  de  corazón»  oídme,  ajeno  Dios 
de  impiedad  y  el  0mnl()0tente  de  pecados. 

i\  Que  obra  de  terreno  le  volverá  á  él,  y  como  camino 
de  hombre  bará  hallar  á  él. 

i%  Mas  verdaderamente  Dios  no  hace  Impiedad  ,  y  el 
Omnipotente  no  maleará  Jálelo. 

i3  ¿Quién  visitó  sobre  él  la  tierra ,  y  qniéa  puó  toda 
la  redondez? 

i4  Si  sobrepusiere  á  él  aa  corazón,  su  espíritu  y  su  es- 
piráculo  á  él  añadirá. 

i5  Desfallecerá  toda  carne  paramente ,  y  hombre  á  la 
tierra  tornará. 

i6  Y  si  enteadlmieoto,  oye  esta,  esencha  á  voz  de  mis 
palabras. 

17  Endemás ,  ¿por  ventara  aborreciente  juicio  ven- 
dará? Y  ¿si  justo  grande  harás  malvado? 

i8  ¿Por  ventura  decir  al  rey  beliabal,  impló  á  les  prin- 
cipes? 
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19  Q«e  BO  lemuó  fteés  d«  pHoelpes,  y  no  respectado 
rico  dehDte  de  pobre ,  porque  obra  de  manos  suyas  to- 
dos ellos. 

SO  De  súbito  morirán ,  y  media  noche  conturbados  se- 
rán; pueblo  pasarán ,  y  remoTerán  fuerte  sin  manos. 

21  Que  ojos  suyos  sobre  caminos  de  hombres,  y  todas 
sos  pisadas  Terá. 

22  No  tinieblas  y  no  sombra  obscura,  pan  encmbrir 
alli  obradores  de  maldad. 

23  Que  no  sobre  el  bombr^poudrá  allende,  para  an- 
dar á  Dios  en  juicio. 

21  Desmenuzará  grandes  no  pesquisa,  establecerá  pos-, 
treros  después  dellos. 

25  Por  ende  hace  conocer  servidumbres  dellos,  ycoo- 
vertirá  la  noche,  y  serán  quebrantados. 

26  Por  malvados  los  aporreó  en  lugar  de  mirantes. 

27  Por  cuantos  se  apartaron  de  en  pos  del,  y  todos  los 
caminos  del  no  quisieron  entender. 

28  Para  hacer  entrar  á  él  grito  de  pobre ,  y  grito  de 
afligidos  oirá. 

29  Y  él  dará  reposo,  y  ¿quién  condenará  por  malo?  T 
encubrirá  Hices « y  ¿quién  mirará  á  él  y  sobre  gentes  y 
aobre  hombres  juntamente? 

30  De  reinar  hombre  hipócrita,  da  estropiezos  de 
pueblo. 

31  Porque  á  Dios  dedr  alcé,  no  corromperé. 
52  No  harto  miré,  tá  me  ensena;  si  maldad  obré,  lie 

afiadiré. 

33  ¿Por  ventura  de  ti  acabará  ella  que  abominaste? 
Que  tu  elegiste,  y  no  yo,  y  ¿qué  supiste  hablar? 

34  Hombres  de  corazón  dirán  á  mf,  y  varón  sabio  oyen- 
te de  mi. 

3;$  Job  no  en  sentencia  hablará ,  y  hablas  suyas  no  en. 
tendimiento.* 

36  Padre  mió,  sea  prohado  Job  acabadamente,  para 
respuestas  en  hombre  de  maldad. 

37  Que  a&adirá  á  pecados  suyos  rebelión,  entre  nos- 
otros palmeará,  y  multiplicará  dichos  suyos á  Dios. 

EXPLIGAaON. 

1  oT  respondió  Eliú ,  y  dijo.»  Esto  es^  prosigue  EliA 
su  razón. 

2  «  Oid ,  sabios ,  palabras  mías ,  y  sclentes,  dad  oí- 
dos á  mí.»  Torna  á  hacera  atención,  porque  piensa 
decir  cosas  aun  mas  secretas  y  liondas  que  las  prime- 
ras. Y  á  la  verdad  dice  algunas  maravillosamente  bue- 
nas, aunque  para  el  propósito  comenzado  y  verdadero, 
que  debía  seguir,  impertinentes  del  todo.  Ans!  que, 
porque  es  alto  lo  que  concibe,  apercibe  á  no  cuales- 
quier  orejas ,  sino  á  las  sabias,  que  le  den  atención.  Y 
añade  : 

3  «Que  oreja  palabras  probará,  y  paladar  gustará 
para  el  comer.»  Es  una  disimulada  comparación,  y  como 
arril)a  Iiabemos  dicho,  es  propria  manera  de  compa- 
raren la  lengua  original  de  esta  escritura.  Gomo  si,  aña- 
diendo algunas  palabras,  dijese  :  Porque,  ansí  como  el 
paladar  tiene  el  gusto  para  el  comer,  esto  es,  tiene  por 
oficio,  gustando,  escoger  ó  desechar  lo  que  se  debe  co- 
mer; ansí  el  oido  atento  es  el  que  tiene  el  juicio  y  el 
gusto  de  las  palabras,  y  el  que  diferencia  en  ellas  lo 
elegante  y  lo  rudo.  Pues  porque  pidió  oídos  atentos, 
conforma  ló  que  ha  pedido,  y  da  razón  dello  por  aquesta 
comparación.  Como  diciendo :  Si  os  pido  sabias  orejas, 
por  eso  os  las  pido,  porque  son  el  juez  ellas  de  lo  que 
se  dice,  ansí  como  de  lo  que  se  come  lo  es  el  gusto  y  el 
paladar. 
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4  a  Juicio  eligiremos  para  noflotiM,  j 
nosotros  qué  bueno.»  Para  hacer  buen  juicio eaot 
plática  ó  en  una  disputa,  conviene  que  la  ore^  etf 
atenta  para  percibir  lo  que  se  dice,  j  el  ánimo  ais  |i- 
sion  para  juzgar  dello  como  se  debe.  Había  pedido  BlUi 
primero,  que  toca  á  la  atención ;  pide  agora  io  sego^ 
que  pertenece  al  estar  sin  pasión.  Y  dice : « Juicio  digif 
remos  para  nosotros ;»  esto  es,  no  solo  me  estad  alortí^ 
mas  también  conviene  que  en  esto  que  platicamos  »- 
demos  desapasionados,  ajuicio  eligiremos. »  KBjwg| 
dice,  por  juez  en  este  negocio  al  juicio,  y  no  á  la  pasísa; 
tratemos  por  órdeny  por  razón  aquesta  porfía,  jsetea 
ella  sola  el  entendimiento  el  presidente ;  y  como  se  bseí 
en  el  tribunal  del  juicio,  sin  tener  respetó  á  la  perseo^y 
sin  que  sea  parte  la  enemistado  el  anaor,  oyendo  ave- 
ces y  respondiendo ,  acusando  el  actor  y  dando  al  ni 
para  su  defensa  tiempo  debido,  prosigamos  en  noesta 
disputa.  Porque  ansi  a  sabremos  entre  nosoiios  qai 
bueno  d,  esto  es ,  alcanzaremos  y  vendrémoe  á 
platicando  unos  con  otros,  lo  que  de  veras  es 
y  es  bueno.  Y*  dicho  esto«  propone  aquello  coDUi  k 
cual  pretende  hablar. 

5  u Porque  dijo  Job :  Justo  ful,  y  Dios  aparté  ai 
juicio. »  Bien  ha  dicho  Job  algunas  palabras  como  esba 
6  que  se  parecen  mucho  con  ellas ;  mas  nunca  las  ca> 
tendieron  bien  ni  como  Job  las  decia  aquestos  amígM 
suyos.  Porque  en  decir  que  no  liabia  pecado,  decía  Job 
que  no  habia  pecado  á  propósito  de  lo  que  se  tratable 
esto  es ,  pecados  que  mereciesen  tan  terrible  castigo;  y 
en  decir  que  apartó  de  él  Dios  su  juicio,  no  quería  ¿* 
cir  que  Dios  era  injusto,  ó  que  le  habia  impuesto  li- 
samente algún  delicio,  y  le  oprimía  y  justiciaba  tam 
tirano,  sino  decia  que  este  su  trabajo  no  era  pon  di 
culpa ,  ni  se  le  daba  Dios  por  ejecatar  en  él  su  dda- 
da  justicia,  y  que  ansi  en  este  su  caso  no  faabia  caigi 
ni  descargo,  ni  condenación ,  ni  ninguna  otra  cosa  da 
Us  que  son  proprías  al  tribunal  y  al  juicio.  Lo  cual  en 
muy  grande  verdad,  porque  este  trabajo  de  Job  no  te- 
nia en  él  razón  de  castigo,  porque  estaba  sin  calpi;y 
como  no  se  daba  por  pena,  ansi  no  era  obra  de  la  Jus- 
ticia divina ,  ni  guardaba  Dios  en  la  ejecución  déi  el 
estilo  del  tribunal  de  justicia;  era  obra  de-  la  provideo* 
cia  de  Dios  ordenada  para  otros  fines,  que  no  eran  cas- 
tigo de  culpas.  Ansi  que,  esto  decia  Job,  mas  sns ami- 
gos, los  que  le  oían ,  no  penetrando  su  razón ,  coocelHffl 
que  notaba  á  Dios  de  injusticia,  y  cansábanse  á  si  y 
cansaban  á  Job  sin  efecto.  Lo  cual  agora  aquí  baos 
Eliú ,  y  ansi  yerra  en  dos  cosas.  La  una  ,*  en  que  deja  el 
asunto  primero,  y  se  divierte  del  que  era  el  asunto 
mas  acertado,  ó  aquello  de  que  solamente  se  debia  y  po- 
día tratar ,  que  el  hombre  no  se  ha  de  poner  á  cuentas 
con  Dios ,  ni  pensar  que  podrá  penetrar  y  entender  sus 
juicios ;  que  es  en  lo  que  á  la  verdad  Job  con  el  ago- 
nía de  la  porfía  habia  algo  excedido.  La  otia,  en  que 
se  engaña  como  los  demás,  imaginando  que  Job  eo bi 
palabras  propuestas  había  acusado  á  Dios  de  tirano  y 
injusto;  y  ansí,  sobre  este  fundamento  falso  funda  su 
plática,  que,  aunque  es  á  maravilla  rica  en  algunos 
lugares ,  pero  es ,  á  la  verdad ,  mal  fundada.  Pues  si- 
gúese : 

9  «Sobre  mi  derecho  ¿mentiré  yo?  Dolorosa  saeta 
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iiia  sin  pecado. »  También  son  6stas  palabras  que  dijo 
ob,  que  Eliú  aquí  las  refiere  para  reprefaendellas,  en 
is  cuales  hay  pregunta  de  Job  á  si  mismo ,  y  luego  lo 
[oe  él  se  responde.  La  pregunta  es :  «Sobre  mi  derecho 
.mentiré  yo?o  Gomo  diciendo :  ¿Soy  yo  tal  y  tan  falto, 
[oe  y  ó  cansado  de  vuestras  importunas  porfías ,  ó  de 
dís  males  cegado ,  no  sabré  de  mí  lo  que  sé ,  y  negaré 
i  mi  inocencia  su  testimonio?  O  ¿podrá  comigo  para 
xmtra  mi  mas  ?uastra  importunidad  que  lo  que  me  di- 
:e  la  verdad,  que  yo  conozco  para  mi  defensa ,  y  hu- 
yendo della^  me  culparé  á  mí,  y  seré  mentiroso  en  mi 
íano  ?  A  lo  cual  él  responde  en  lo  que  luego  se  sigue, 
f  se  afirma  en  su  primera  sentencia,  diciendo  :  «Dolo- 
rosa  saeta  mia  sin  pecado. »  gue  es  como  si  mas  claro 
dijese  :  Nunca  Dios  permita,  ni  jamás  tai  acontezca. 
Que  mintiendo  yo  me  condene;  lo  quo  siempre  he  afir- 
mado ;  eso  mismo  agora  digo  y  afirmo.  «Mi  saeta  dolo-* 
rosa,»  conviene  á  saber,  esta  pena  cruel  que  padezco 
y  que  me  traspasa  las  entrañas  y  el  corazón,  nunca  pe- 
cados mios  la  merecieron,  sin  pecado  ninguno  mío 
acontece.  Lo  que  decimos  doloroso,  en  el  original  se 
dice  con  una  palabra,  anus,  que  quiere  decir  aflicción 
y  dolor  y  violencia,  y  enfermedad  cruda  é  incurablcí 
que  viene  bien  para  abrazar  toda  la  grandeza  de  mal 
que  se  encerraba  en  la  plaga  de  Job;  la  cual  llama  él 
saeta  suya ,  por  metáfora  y  elegante  manera ,  para  sig- 
nificar muchas  cosas.  Lo  uno ,  lo  improviso  que  vino 
sobre  él ,  como  es  en  la  saeta  que  dispara  de  la  ballesta 
ó  del  arco.  Lo  otro,  que  no  es  mal  que  para  en  el  cue- 
ro, sino  que ,  como  saeta ,  le  traspasa  hasta  lo  mas  se- 
creto del  alma.  Y  lo  tercero  para  significar  que  no  nace 
del  mismo  su  mal ,  ni  de  sus  culpas,  ni  de  la  destem- 
planza de  su  vida  y  humores,  sino  que  de  otra  parte  le 
viene  como  arrojado  con  fuerza.  Esto  es  lo  que  Eliú 
propone  de  las  palabras  de  Job;  veamos  agora  lo  que 
dice  contra  ello. 

7  «¿Qué  varón  como  Jobbeberáescamiocomoaguas?» 
Antes  que  le  convenza,  le  maltrata  de  palabra  y  le  afren- 
ta. Y  sigue  en  esto  Eliú  el  afecto  y  sentido  natural  y  co- 
mún en  las  cosas  que  se  oyen;  y  luego  que  se  oyen ,  el 
oido  y  tarazón  las  rehuye  como  muy  malas  ( que  excla- 
ma luego  el  hombre  diciendo :  ¡Qué  perdición!  qué  mal- 
dad! ó  lo  que  es  como  esto),  y  sosegándose  un  poco 
después,  comienza  á  reprehendello  con  argumentos  y 
sin  afrentas.  Pues  ansí  Eliú  agora,  movido  á  ira  y  tur- 
bado con  el  primer  encuentro  de  las  palabras  que  ha  re- 
ferido de  Job,  exclama  contra  él  con  afrenta  y  deshonra. 
«¿Quién,  dice,  como  Job,  beberá  escarnio  como  aguas?» 
Que  es  decir  que  no  hay  nacido  mortal  que  le  iguale 
en  ser  despreciador  de  Dios  y  blasfemo.  Porque  la  San- 
ta Escritura,  por  esta  manera  de  «beber  como  agua», 
suele  dar  á  entender  facilidad  mucha,  y  gusto  y  abun- 
dancia y  hábito  en  aquello  de  que  se  trata;  como  en 
el  cap  15,  V.  16,  de  los  desvergonzadamente  malos  y 
muy  perdidos  se  dice,  que  «beban  la  maldad  como 
aguaá»,  ansí  como  no  hay  cosa  que  con  mas  facilidad  ni 
gasto  se  haga,  ni  que  en  mayor  cuantidad  se  beba  que 
la  agua.  Pues  a  beber  escarnio  Job»  es  decir  que  es  dado 
mucho  al  escarnecer,  y  que  tiene  ventiya  grandísima  en 
dio,  y  que  lo  hace  sin  recelo  y  con  gusto.  Y  aun  paré- 
cerne  á  mf  que  por  ventura  comenzó  Eliú  de  aquesta 
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manera ,  abominando  de  Xob  y  dieiéndole  aftentas,  por- 
que, cuando  agora  poco  há  refirió  sus  palabras  para  re- 
reprehendellas ,  advirtió  en  el  rostro  y  meneos  de  Job 
algún  semblante  de  enfado ,  que  pudo  nacer  en  el  cora* 
zon  de  ver  que  nunca  acababan  de  querelle  entender,  de 
que  también  este  como  los  demás  erraba  acerca  de  lo 
que  él  sentia  y  decía.  Ansí  que  Eliú,  advirtiendo  esto, 
imaginando  que  era  hacer  muestra  Job  de  lo  poco  en 
que  lo  estimaba ,  movido  de  su  presunción  y  amor  de  si 
mismo,  enciéndese  contra  él ,  y  dicele  que  es  un  mofa- 
dor, el  mayor  que  se  ha  visto.  ¿No  veis,  dice ,  con  qué 
desgaire  y  desprecio  nos  mira?  Esle  el  mofar  natural  y 
tan  dulce  como  el  beber  un  jarro  de  agua.  Dice  : 

8  «Caminó  á  compañía  con  facedores  de  mal,  y  á 
andar  con  hombres  de  impiedad.»  Agora  entra  en  su 
causa  y  dice  lo  primero,  lo  que  á  su  parecer  se  consi- 
gue de  las  palabras  que  refiere  luego  de  Job,  demás  de 
las  dichas,  y  es  que  aprueba  por  su  sentencia  y  favo- 
rece y  da  calor  al  vivir  de  los  malos.  Ansí  que,  decir 
((Caminó  á  compañías»  no  es  decir  que  Job  fué  tacaño 
ni  que  se  acompañó  de  pecadores  en  su  vida  pasada, 
sino  que  es  visto  agora  aprobalios  y  pasarse  á  su  parte 
con  sus  razones.  Pero  veamos  de  dónde  aquesto  se 
sigue : 

9  «  Porque,  dijo,  no  aprovechará  á  varón  en  correr 
suyo  con  Dios ; »  que  suena,  á  lo  que  parece,  no  le  apro* 
vecbará  al  hombre  ser  bueno.  Si  estojo  dijera  Job  ansi 
como  este  su  amigo  lo  propone  y  entiende,  no  había 
colegido  mal  Eliú,  porque  David,  en  el  salmo  72,  de 
otras  palabras  que  le  habían  venido  al  pensamiento  an^ 
como  estas,  colige  contra  sí  mismo  lo  misnio,  y  dice  : 
a  Luego  sin  causa  justifiqué  mi  corazón ,  y  lavé  entre 
los  inocentes  mis  manos,  y  fui  herido  cada  día,  y  mi 
azote  muy  de  madrugada.»  Y  infiere  contra  si  luego : 
«Has  si  esto  digo,  veis  condeno.  Señor,  y  repruebo  la 
nación  de  tus  hijos.»  Ansí  que,  si  estas  palabras  refe- 
ridas se  toman  en  su  universalidad  como  suenan,  no 
infiere  mal  Eliú,  pero  el  engaño  del  y  de  los  demás 
siempre  está  en  esto,  que  lo  que  Job  dice  en  respecto 
y  á  propósito  de  su  caso  particular  y  solo  tratando  del 
y  entendiéndolo  del ,  ellos  lo  hacen  universal.  Porque 
decir  Job,  si  lo  dijo  (que  aunque  dice  algo  que  suena 
esto^  mas  no  lo  dice  por  aquestas  palabras) ;  ansí  que, 
decir  Job  «no  aprovechará  varón  en  correr  suyo  con 
Dios»,  base  de  entender  según  la  materia  subjeta  y  se* 
gun  el  propósito  y  cuestión  de  que  se  disputaba,  que  en 
afirmar  sus  amigos  de  Job  que  los  buenos  son  pros- 
perados siempre,  y  que  siempre  los  que  aquí  son  mal- 
tratados son  pecadores.  Lo  cual,  negándolo,  como  le 
niega,  y  con  razón,  Job,  dice  bien  y  verdad,  que  «no 
aprovechará  varón  en  correr  suyo  con  Dios» ;  esto  es, 
que  aunque  sea  muy  justo  y  ponga  siemiíre  sus  pié» 
donde  quiera  Dios  que  los  ponga,  y  siga  en  todo  su  ley, 
no  por  eso  estará  seguro  de  s^  en  esta  vida  siempie 
dichoso.  «  No  aprovechará ,»  esto  es,  no  le  valdrá  para 
que  una  vez  ó  otra ,  ó  el  amigo  no  le  persiga,  ó  la  ca- 
lumnia no  le  acometa,  ó  la  calamidad  no  le  oprima,  ó 
el  dolor,  la  pobreza,  la  enfermedad,  el  hierro  y  la  muerte 
no  vengan  sobre  él.  Que  es  lo  que  á  boca  llena  dice  san 
Pablo  (a) :  a  Cuanto  lo  que  á  este  mundk)  toca^  masm»- 

(a)  I,  Ad  cor.,  15,  t.  1?. 
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senbles  somM  qae  todos  los  hombres.»  Y  en  otra  par- 
te (a),  los  santos,  dice,  ((experimentaron  escarnios,)) 
y  lo  que  tras  desto  prosigue,  que  es  largo.  Pues  como 
san  Pablo  juntó  santidad  y  calamidad ,  ansi  añrmaba 
Job  en  aquestas  palabras  que  la  vida  tirtuosa  y  la  vida 
próspera  no  siempre  andan  juntas.  Mas  pasemos  ade- 
lante. 

40  «Por  ende,  hombres  de  corazón,  oídme,  ajeno 
Dios  de  impiedad  y  Omnipotente  de  pecado.»»  «Hombres 
de  corazón  »  llama,  por  propriedad  de  su  lengua,  á  los 
hombres  sabios  y  advertidos,  porque  á  la  verdad,  los 
que  no  lo  son  no  le  tienen ,  antes  como  unos  leños  sin 
vida  y  sin  fruto,  aploman ,  pisan  y  cansan  la  tierra. 
Ansi  que,  corazón,  en  estas  letras,  por  figura  signi6ca 
entendimiento  y  saber.  Pues  convida  Eliú  á  su  plática, 
y  pídeles  que  le  estén  atentos  á  su  razón ,  á  los  hom- 
bres sabios,  como  disimuladamente  significando  por 
esto  que  Job  no  lo  era,  y  como  diciendo  :  Pues  Job 
por  su  desventura  está  en  sí  ciego  y  errado^  que  no  es 
capaz  de  razón  ni  de  consejo  bueno  ninguno,  vosotros, 
que  sois  sabios,  oídme  bien  lo  que  digo.  Y  lo  que  dice  es 
una  cosa  muy  mas  verdadera  que  á  propósito  dicha ;  por- 
que es  «ajeno  Dios  de  impiedad  y  Omnipotente  de  peca- 
do». Casi  las  mismas  palabras  y  voces,  ellas  de  sí,  mues- 
tran á  la  clara  cuánto  sea  verdadera  aquesta  sentencia ; 
porque  Dios,  impiedad,  Todopoderoso  y  pecado,  son 
como  cosas  contrarias,  que  no  se  compadecen  en  uno. 
Dios,  dice  una  fuente  de  verdad,  que  está  perpétuamen. 
te  manando  en  sus  criaturas  todo  el  ser  y  bien  que  po- 
seen ;  y  ansí,  decir  Dios  y  decir  crueldad  es  decir  luz  y 
tinieblas.  Y  por  la  misma  manera,  pecar  es  flaqueza  y 
falta  de  saber  y  de  fuerza,  y  un  no  ser  señor  entera- 
mente ni  poderoso  de  si;  por  donde  se  ve  luego  que 
servir  al  pecado  y  ser  poderoso  del  todo,  por  ninguna 
manen  se  compadecen.  Ansí  que,  dice  clara  verdad,  y 
que  ella  misma  se  dice,  Eliú,  cuando  afirma  «lúeno 
Dios  de  impiedad  y  Omnipotente  de  pecado».  Y  esta 
verdad,  aunque  no  esa  propósito  de  Job,  porque  él  no 
la  niega  ni  es  contra  ella,  entendiéndose  bien  lo  que  él 
dice ,  mas  es  muy  á  propósito  de  lo  que  Eliú  concibe  y 
entiende  de  las  palabras  de  Job.  Porque  en  haber  dicho 
Job  que  no  le  aprovechará  al  hombre  el  haber  seguido 
siempre  á  Dios,  siendo  justo,  entendió  Etiú  que  decía 
que  no  apiada  á  Dios  la  virtud  ni  la  daba  favor,  antes 
la  afligía  y  maltrataba  como  apartándola  de  si  y  des- 
echándola; lo  cual  ponía  en  Dios  crueldad  contra  el  bue- 
no y  afición  con*  el  malo,  que  era  ser  cruel  y  pecar.  Y 
según  esto,  oponiéndose  contra  ella ,  dice  muy  bien  y 
á  propósito  que  es  una  cosa  eso  cuya  imposibilidad  se 
colige  de  las  mismas  palabras ;  y  como  arguye  desta 
manera  :  sí  no  le  aprovecha  al  hombre  el  seguir  á  Dios 
y  ser  bueno,  como  tú  dices,  luego  Dios  desfavorece  y 
maltrata  k)  justo  y  da  favor  á  lo  malo,  y  por  consi- 
guiente es  cruel  en  lo  primero,  y  en  lo  segundo  malo  él 
misnu)  y  pecador.  Mas  ni  la  fuente  del  ser,  que  es  Dios, 
puede  no  ser  amoroso^  ni  el  que  lo  puede  todo  puede 
caer  flaco  en  pecado,  como  ello  de  si  mismo  chiramente 
y  sin  mas  rodeo  se  dice;  luego  desatinas ,  oh  Job,  en 
tus  dichos.  Y  aun  podemos  decir  de  otra  manera ,  que 
DO  me  parece  peor,  que  donde  pusimos  pecado  pónga- 
la) Ad  Mr.»  cap.  11 9  V.  Mi 
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mos  esta  palabra  flaqueza  6  falta;  porque  fat 
resah,  que  en  el  original  responde  coa  esta,  pt^^i 
mente  y  generalmente  significa  cualquier  defecto,  osa 
de  pena  ó  de  culpa.  Pues  diciendo  ansí,  aun  arga^ 
Eliú  muy  mejor :  Dices  que  no  le  aprovecha  al  baakm 
ser  bueno;  luego  Dios,  ó  está  mal  con  lo  tmeno,  ém 
tiene  fuerza  y  poder  para  hacelle  bien  y  faYor.  Mis  4 
que  es  Dios, esto  es,  la  regla  de  todo,  ¿cómo  ¡mk 
aborrecer  lo  derecho?  Y  el  que  es  omnlpoteole,  ¿té' 
mo  será  flaco  para  favorecello?  Y  ansí,  ó  de  unaoa» 
ñera  ó  de  otra,  es  muy  eficaz  y  muy  cierto  e^te  arp» 
mentó  y  conclusión  de  Eliú.  Mas  va  adelante  y  fut- 
slgue : 

11  oQue  obra  de  terrtnó  le  volverá  i  él,  j  eomsa 
el  camino  de  hombre,  le  hará  hallar  á  él.>i  Lo  cud  pe- 
demos declarar,  ó  diciendo  que  sea  una  como 
ta  á  lo  que  tácitamente  Job  le  podía  oponer,  que,  si 
Dios  tan  amador  de  lo  bueno  y  tan  ¿xhlenMo, 
consentía  que  Untos  buenos  y  siervos  suyos  }a< 
en  esle  mundo,  y  que  le  responda  Eliú  que 
engaño,  pensar  que  los  verdaderamente  buenos  lacena, 
porque  la  verdad  es  que,  cual  es  la  vida  de  cada  on^ 
tal  es  su  dicha  y  tortura,  y  que  el  que  padece  mi  lipfy 
cualquiera  que  él  se  parezca,  es  porque  sus  pec^ 
merecen  peor  (que  es  dar  también  Eliú  en  el  errara 
sus  compañeros ,  de  que  á  solos  los  malos  aflige  aqá 
Dios),  ó  porque  esto  no  me  parece  tan  bien ,  digafl» 
de  otra  manera  :  que  en  estas  palabras  Eliú  no  dice  »■ 
sa  nueva,  sino  confirma  ó  extiende  lo  sobredicho,  da 
que  Dios  ama  lo  justo  por  la  ejecución  de  la  obn,  dh 
ciendo  :  Falso  es  lo  que  dices ,  que  no  aprorecha  d  stf 
bueno;  porque  Dios  ni  es  injusto  ni  ama  lo  malo,aa- 
tes ,  como  se  ve  por  la  obra,  á  cada  uno  paga  s^uo  la 
que  hace,  y  por  el  camino  que  va  cada  uno,  ansí  orde- 
na que  halle  el  paradero  y  el  fin.  Mas  examinemos  to- 
davía mas  los  términos  con  que  esto  se  dice.  «Qd 
obra  de  terreno  le  volverá  á  él,  y  como  es  el  camíM 
del  hombre,  le  hará  hallar  á  él.»  No  dice  que  coofor- 
me  á  lo  que  el  hombre  hiciere  le  dará  Dios  su  castigo, 
ni  que  será  conforme  al  camino  la  pena ,  sino  que  li 
misma  obra  se  «la  volverá  y  le  hará  hallar»  á  su  mis- 
mo camino f  esto  es,  que  la  misma  obra  será  so  pem, 
y  que  su  mismo  intento  y  designio  será  su  veniugo,  y 
que  con  sus  mismas  manos  será  azotado  y  herido.  Pir- 
que realmente,  como  san  Agustín  lo  escribió,  libro i, 
Conf.,  capitulo  12 ,  pasa  asi ,  que  el  ánimo  descoa- 
certado  él  á  si  mismo  se  es  azote  y  tormento ;  y  nin- 
guna cosa  hay  de  las  que  el  mundo  y  sus  seguiíiores 
aman  y  siguen  sin  orden,  no  solo  que  se  escape  sin  pe- 
na, sino  de  quien  por  natural  consecuencia ,  como  dd 
árbol  nace  la  fruta,  ó  lo  que  es  mas  semejante,  como 
nace  la  carcoma  del  leño,  no  nazca  so  azote.  Del  des- 
templado deleite  procede  la  enfermedad,  su  castigo;  dd 
deseo  de  honra  sin  tasa  el  servir  adulando  vilmente; 
del  amor  del  dinero,  el  trabajo  en  buscallo  y  el  per- 
petuo temor  de  perdello,  que  como  verdugo  cruel  bace 
carnicería  del  alma,  y  finalmente  y  generalmente,  del 
pecado,  como  escribe  Santiago  (6),  nace  el  terrible  mal 
de  la  muerte.  «El  pecado,  dice ,  cuando  llega  á  so  col- 
mo, engendra  la  muerte.»  Porque  el  alma  desordanadi 

{k)  iaeol».,  eplst.  i,  cap.  1,  v.  11 


EXPOSICIÓN  DEL 

sancefada*  dd  todo,  el  infierno  es  su  huesa ,  donde 
)  muerta  á  todos  los  bienes  ¿  ansí  de  los  de  la  vida 
úoasd  como  de  la  vida  sensible.  Y  puso  Dios  esta 
ien  entre  las  culpas  y  penas,  haciendo  que  de  las 
as  natural  y  forzosamente  nazcan  las  otras,  conma- 
rilioso  saber,  por  dos  grandes  causas :  la  una,  para 
is  justificación  suya ,  esto  es ,  para  que  ningún  malo 
lo  trabajoso  que  le  sobreviene  se  agravie,  viendo  á 
\  ojos  que  es  ¿ruto  de  lo  que  hace,  y  su  efecto  lo  que 
dece;  y  la  segunda,  para  declarar  mas  Dios  su  po* 
ücia.  Porque  no  le  era  á  Dios  valentía  poner  la  mano 
bre  los  que  pasan  su  ley  y  volvellos  eií  nada;  mas  era 
Eiié  muy  conveniente  á  su  grande  poder  el  hacer  que 
mismo  deleite,  el  mismo  gusto,  el  mismo  amor  y 
icion  por  quien  ofenden  los  hombres  á  Dios ,  ofenda 
los  mismos,  y  que  en  lo  que  confian  les  hurte  el  pié, 
sea  en  lo  que  esperan  su  engaño,  y  los  enflaquezca  lo 
le  tomaban  por  su  defensa,  y  sean  contra  ellos  sus 
coas ,  y  finalmente  mueran  á  las  manos  de  sus  mis* 
iQs  amores,  y  como  aqui  dice  Eliú,  su  obra  revol-< 
iendo  caiga  sobre  ellos,  y  su  camino  querido  y  seguí- 
D  los  lleve  á  despeñadero  miserable  y  mortal.  Sigúese : 

i2  Mas  verdaderamente  Dios  no  hace  mal ,  ni  el  Om- 
ipotente  no  quiebra  juicio.»  Sigúese  aquesto  bien  de 
>  dicho,  como  si  mas  claro  dgese  :  £1  malo  él  se  trae 
nastrando  la  soga,  él  por  sus  manos  obra  y  edifica  su 
eoa,  su  mala  fortuna  él  se  la  causa;  que  Dios,  como 
olemos  decir,  lava  sus  manos  y  justifica  cuanto  es  po- 
ible  su  causa,  porque  la  razón  pid^  que  goce  y  use  del 
ruto  el  que  siembra  y  cultiva  la  planta.  Por  manera 
[ue  de  la  amistad  que  tienen  entre  sí  la  pena  y  la  cul- 
«j  y  de  la  vecindad  que  se  hacen,  ó  por  mejor  decir, 
le  ser  como  causa  y  efecto  lo  uno  y  lo  otro,  bien  in- 
iffire  Eliú  que  Dios  con*  nadie  es  injusto ;  porque,  co- 
sió dijimos,  una  de  las  causas  por  la  cual  Dios  á  la 
^na  y  á  la  culpa  las  ayuntó  y  hermanó  tanto  entre  sí, 
íué  por  sacar  de  toda  duda  y  cuestión  su  justicia.  Dice 
mas : 

i3  a¿Quién  visitó  sobre  él  la  tierra,  y  quién  puso 
toda  la  redondez?»  Prueba,  siguiendo  su  intento,  por 
otras  dos  razones  Eliú,  que  Dios  administra  justicia 
derechamente :  una,  que  nadie  le  visita  ni  toma  resi- 
dencia; otra,  que  él  lo  estableció  y  compuso  todo. 
Pero  dirá  alguno  que  de  ninguna  destas  cosas  se  sigue 
por  necesidad  que  Dios  nos  guarda  justicia;  antes  todo 
ello  parece  que  le  pueden  ser  ocasiones  y  como  atiza- ' 
dores  mas  para  ser  absoluto  que  no  guardador  de 
igualdad  y  derecho.  Porque  no  tener  quien  le  pida 
cuenta,  quita  el  temor  de  la  residencia,  que  es  gran 
freno  para  no  hacer  mal ;  y  ni  mas  ni  menos,  ser  Dios 
el  que  lo  crió  todo,  le  da  en  cierta  manera  licencia 
para  que  lo  trastorne  y  hunda  todo  á  su  voluntad.  Pero 
no  es  así  esto,  antes  es  muy  profunda  y  muy  verda- 
dera la  eficacia  de  aquesta  razón ;  porque,  no  tener  Dios 
quien  le  visite  ni  reconocer  superior,  demás  de  que  es 
decir  que  gobienia  tan  justamente ,  que  no  le  es  nece- 
sario ser  visitado,  significa  también  que  él  de  suyo  .y 
por  su  naturaleza,  y  no  por  orden  ó  elección  de  otro 
^guno,  es  rey  universal  y  juez.  Y  lo  mismo  significa 
lo  segundo,  que  dice  que  Dios  solo  es  el  que  hizo  y  sa- 
có á  luz  toda  la  redondez ;  porque  lo  formado  no  le  dio 
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á  él  el  reino  sobre  sí  rokroo.  Y  decir  que  IMos  es  rey  y 

gobernador  de  todo  por  su  naturaleza,  y  no  por  volun- 
tad ajena,  es  decir  en  virtud  que  le  es  á  Dios  ajeno  el 
no  administrar  siempre  justicia.  Porque  si  los  prhicipeí 
y  regidores  del  mundo  son  en  sus  oficios  muchas  ve<« 
oes  injustos ,  es  porque  les  es  advenedizo  y  como  ex<« 
traño  el  oficio;  porque  ninguno  por  su  naturaleza  es 
rey,  y  todos  lo  son  ó  por  voluntad  de  ios  hombres  ó  por 
su  violencia.  Mas  si  fuese  uno  tal  que  la  naturaleza  inis^ 
ma  suya  le  pusiese  en  las  manos  las  riendas  y  el  go- 
bierno de  todo,  en  esa  su  gobernación  seria  su  natu- 
leza,  y  por  consiguiente  seria  la  misma  regla  y  razón 
de  justicia.  Y  Dios  de  hecho  es  ansí;  por  donde  Eliú 
arguye  bien  y  concluye  que  Dios  en  sus  hechos  es  jus- 
to, por  cuanto  es  rey  supremo  y  rey  por  su  misma  na- 
turaleza. Mas  va  adelante,  y  porque  dijo  que  Dios  lo 
compuso  y  lo  formó  todo,  y  que  es  supremo  señor,  por 
esta  ocasioa  diviértese  un  poco  á  tratar  de  su  grande 
poder,  y  dice  : 

i4  «Si  sobrepusiere  á  ella  su  corazón,  su  espíritu  y 
su  espiráculo  á  si  añadiere. »  No  acaba  aqui  la  senten- 
cia, mas  esta  parte  se  declara  ansí :  «Si  sobrepusiere,» 
conviene  á  saber.  Dios,  aá  ella,  v  esto  es ,  á  la  redon- 
dez de  la  tierra  y  á  la  universidad  de  las  cosas,  a  su  co- 
razón , »  esto  es,  su  voluntad.  Gomo  diciendo :  Si  pu- 
siere Dios  sobre  el  mundo  sus  ojos,  y  en  voluntad  le  vi- 
niere, a  y  añadiere  á  sí  su  espíritu  y  su  espiráculo,» 
esto  es,  retrajere  hacia  sí  el  aliento  y  espíritu ,  con  solo 
hacer  esto,  con  no  estar  de  contino  alentándole  y  disti- 
lando  de  sí  en  él,  y  influyendo  espíritu  y  ser;  con  dete- 
ner, como  solemos  decir,  el  resuello;  con  no  mas  de  es- 
to, sucederá  lo  que  tras  esto  se  sigue : 

i  5  «Desfallecerá  toda  carne  juntamente ,  y  hombre  á 
la  tierra  tomará.»  Esto  todo  en  un  instante  perecerá 
y  se  tomará  polvo.  Pues  concluye  esta  razón,  volvién- 
dose á  Job,  y  dice: 

16  «Y  si  entendimiento,»  conviene  á  saber,  tienes 
tú,  «oye  esta  razón  que  he  dicho,  escucha  voz  de  mis 
palabras.»  Porque,  dice,  es  tan  eficaz  este  mi  argu- 
mento, que  si  tienes  seso ,  él  solo  basta  para  que  reco- 
nozcas tu  error,  conociendo  ser  verdad  lo  que  digo. 
Sigue : 

i 7  «Endemás  ¿por  ventura  aborreciente  juicio  Uga- 
rá,  y  si  á  justo  grande  harás  malvado?»  Es  otra  y  nue- 
va razón  con  que  prueba  Eliú,  con  no  menos  fuerza  que 
fsa  la  pasada,  que  Dios  no  es  injusto  ni  cruel  con  nin- 
guno. Y  porque  es  nueva  y  diferente  razón,  por  eso  di- 
ce endemás,  que  es  como  decir,  y  allende  de  lo  que  ar- 
riba está  dicho ;  y  pénela  por  pregunta,  para  que  vaya 
con  mas  fuerza ,  como  saeta  que  de  bien  flechado  arco 
dispara.  Dice  pues :  «  ¿Por  ventura  aborreciente  juicio 
ligará?»  La  palabra  ligará,  en  el  original  es  tachabas, 
y  quiere  de  su  primera  significación  decir  a  ligar  ó  ven- 
dar». Y  de  aquí  unas  veces  se  toma  por  reinar,  y  man- 
dar, por  cuanto  el  que  manda  y  gobierna,  ata  y  liga  en 
una  cierta  manera  con  su  ley  á  los  subditos;  y  la  ley  en 
latín  eso  mismo  quiere  decir,  esto  es,  cosa  que  liga,  co- 
mo lo  enseñan  los  maestros  de  aquella  lengua.  Otras 
veces,  que  es  lo  ordinario ,  significa  curar  heridas,  en 
la  manera  que  el  cirujano  las  cura,  con  ligaduras  y  ven- 
das. Algunos  siguen  en  este  lugar  la  primera  manera, 
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y  ansí  trtsladan :  «¿Por  vefitofa  él  que  aborrece  juicio 
ierá  rey  y  señor?»  Como  que  diga  Eliú  que,  pues  Dios, 
eomo  está  diclio,  es  rey  y  señor  del  mundo  iegftimo,  ha 
de  ser  justo  de  fuerza,  porque  no  se  compadece  abor- 
recer la  justicia  y  ser  rey.  Y  según  estos ,  no  es  esta 
nueva  razón ,  sino  es  la  pasada,  repetida  y  perficionada 
por  diferente  manera.  San  Jerónimo  siguió  el  segundo 
camino,  que  en  este  lugar  es  sin  duda  el  mejor,  y  ansfi 
dice :  «¿Por. ventura  el  que  aborrece  justicia  sanaráT» 
é  como  mas  comunmente  se  lee,  y  la  palabra  del  orí* 
ginal  lo  promete  también,  «¿será  sanado?»  Que  es  de* 
cir,  «vendará  ó  será  vendado;»  porque  el  vendar  sig- 
nifica aquí  la  salud,  dando  el  nombre  de. la  causa  á  el 
efecto.  Pues  si  leemos  en  toz  pasiva,  «será  sanado,» 
insiste  Eliú  en  probar  la  justicia  de  Dios  con  nuevo  ar- 
gumento, si  no  babló  propríamente  con  Job,  dándole  á 
entender  y  dicióndole  que  ai  perseveran  sus  males,  es 
por  su  culpa,  porque  ni  siente  bien  de  Dios  ni  habla 
bien  del.  Porque  ¿cómo,  dice,  ha  de  venir  jamás  á  sa- 
lud quien  aborrece  el  juicio,  esto  es,  la  razón  y  la  ver- 
dad, como  tú  la  aborreces ,  que  vienes  á  decir  que  aun 
es  desamada  de  Dios?  Por  lo  cual  en  substancia  le  per- 
suade,  y  le  pone  espuelas  calladamente,  para  quesi  de- 
sea sanar,  mude  la  mala  opinión  que  tiene  de  Dios.  Pe- 
ro 8i  leemos ,  como  á  mi  juicio  es  mas  cierto ,  en  sig- 
nificación activa ,  a  ligará  ó  sanará , »  es ,  como  dije  al 
principio,  razón  nueva  para  el  intento  propuesto,  ymuy 
elegante  razón.  Porque  dice  ansi :  Mas  dejemos  aparte 
todo  lo  dicho,  dime,  Job,  ¿cómo  te  podnis  persuadir 
que  aborrece  Dios  la^equidad  y  el  no  hacer  á  nadie  joa- 
Ucia,  pues  vemos  el  cuidado  con  que  en  nuestras  nece- 
sidades y  males  nos  cura  y  nos  sana,  hedió  come  cim- 
jano  de  nuestra  salud?  ¿Quién  es  tan  piadoso ,  que  no 
se  desdeña  de  poner  las  manos  en  nuestras  podridas 
llagas,  purificándolas  con  medicinas,  y  con  vendas  li* 
gándolas?  ¿Cómo  es  posible  que  en  lo  que  toca  al  punto 
de  la  justicia  no  guarde  fuero  ni  ley?  Si  en  lo  de  gra- 
da y  liberalidad  es  tan  amoroso ,  en  lo  que  parece  de- 
bido y  de  fuerza  ¿cómo  será  fiero  y  cruel?  Procede 
pues  ansí  este  argumento,  reduciéndolo  á  sus  proprios 
términos :  Dios  en  nuestras  necesidades  nos.  remedia 
y.  en  nuestros  males  nos  cura ;  luego  en  nuestras  cau- 
sas y  en  nuestros  pleitos  también  nos  guarda  justicia. 

Y  está  toda  su  fuerza  en  la  consecuencia  que  hay  en 
afirmar  lo  que  es  mas ,  para  concluir  de  allí  lo  que  es 
menos.  Porque  mas  es  andar  hecho  Dios  nuestro  ciru- 
jano con  amor  verdadero  de  Padre,  que  guardarnos  en 
nuestros  pleitos  derecho ;  es.  padre ,  fuego  severo  juez. 

Y  k)  primero  y  lo  mas;  que  es  nuestro  bienhechor  y 
nuestro  padre  y  médico  Dios,  no  lo  prueba  Eliú,  sino 
pónelo  como  manifiesto  y  notorio ;  porque  á  la  verdad, 
si  io  miramos  como  es  razón ,  no  liay  cosa  mas  clara. 
¿Qué  cosa  hay,  ó  nuestra  ó  qena,  adó  por  momentos 
no  experimentemos  la  blandura  de  Dios,  y  para  con  nos- 
otros su  amor?  Lo  pequeño  sustenta  y  lo  grande,  de 
los  buenos  es  amigo  y  de  los  malos  es  solícito  médico, 
y'padre  dulce  generstliñeDte  de  todos  en  tanta  manera, 
que  desde  la  primera  hasta  la  postrera  de  todas  sus 
obras  las  ordeñó  todas  para  su  salud  y  mejoría  del  hom- 
bre. Pues  de  tal  padre,  como  arguye  bien  Eliú,  pode- 
mos eatar  seguros  que  no  será  desapasionado»  antes 
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aficionado  y  amigo  juez.  T  anst,  san  Palik»  («y, 
del  tribunal  de  Dios,  nbs  anima,  para  qom  no 
lemos  del ,  con  aquesto  mismo  de  donde  Biá  áhMtk 
igualdad  y  piedad  del  juicio  divino.  Porque  ékst  áli 
hebreos  ansí :  «  Presentémonos  pues  eoa  fioeía  al  I9> 
no  de  gracia,  o  Y  dicelo,  porque  inmediatafiMiilearii 
desto  decia :  «No  tenemos  pontífice  que  na  sepa  tm^ 
padecerse  de  nuestras  enfermedades,  tentado  en  Ub 
Gomo  diciendo :  Pues  nuestro  pontífice  ^  tal, 
conocer  y  apiadarse  de  nuestras  enfennedads, 
demos  de  parecer  ante  él  en  juicio.  Que  es  le 
que  dice  Eliú*:  ¿Cómo  nos  hará  sinjusliGia  qnias 
médico  piadoso  de  nuestra  miseria?  Y  eo  la 
que  el  Señor  nos  mostró  (b),  por  este  misoio 
(porque  en  lo  postrero  del  la  hablamos  á  Iftos 
nuestro  juez ,  y  nos  presentamos  ante  sa  joicio 
sándole  nuestras  deudas  y  pidiéndole  que  dos  las 
done ),  para  quitamos  toda-  sospecha  y  recelo  de 
dad,  luego  al  principio  della  y  en  sus  primeras 
nos  enseña  que  es  padre,  y  comenzamois  dideado:  A 
dre  nuestro, »  para  que  pudiésemos  ceocluir  eoo  §nm 
añadiendo,  <i  perdona  nuestros  pecados. »  Perqué  ¿qri 
no  hará  por  salvamos  en  su  juicio  el  que  por  Ijgpr 
nuestras  llagas  nació  hecho  médico?  ¿Ctoe  noáa 
nuestra  absolución  y  defensa  quien  pone  tanto  caiUl 
en  sanar  nuestra  alma,  para  que  pareica  sin  culpa?  Wq 
perdida  verdaderamente  es.  Señor,  la  causa  que,  sim» 
do  tú  el  juez,  se  perdiere;  que,  como  has  poeslo  lanwKf 
nos  en  nuestras  llagas,  y  sabes  lo  flíM»  y  lo  encaaott^ 
do  dellas,  fácilmente  acaba  tu  piedad  coa  tu  jiBliái 
que  contenta  se  aplaque.  Con  un  suspiro,  Señor,  M 
volver  los  ojos  sobre  nosotros,  con  que  nos  duda  áit 

•  lor,  y  sintamos  pena  de  lo  que  propríamente  nos 
menta,  con  que  nos  entristezcamos  de  lo  que  es 
sa  del  alma,  liaberse  apartado  de  ti  y  traspasado  tahy; 
con  que,  puesios  ante  tu  presencia",  encogidos  nosha» 
millemosj  y  te  diga  afligido  mi  corazón :  Seoor,  yo  ps- 

*  qué,  y  veo  que  yo  soy  la  torpeza,  y  antea  que  me  ona- 
dene  tu  majestad,  me  condeno;  tu  justicia.  Señor,  ea- 
nocida  es  y  tan  clara  y  tan  alta,  que  llega  y  pásalas 
cielos;  mucha  mas  gloria  tuya  será  perdonarme; 
to  soy  yo  peor,  tanto  pertenece  mas  á  tu  honor  mi 
don ;  no  parezca  que  la  grandeza  de  nuestras  cuipB 
venció  y  sobrepujó  á  tu  clemencia ;  pues  con  esto  sbíi, 
ó  lo  semejante,  enternecida  tu  piedad,  comiienza  ^Ah 
candóse  á  amar  en  nosotros  aquesta  sombra  flaca  y 
aquesta  vislumbre  de  la  humildad  y  reconochnieato 
perfecto,  con  que  te  respeta  Jesucristo  hombre  y  la 
único  hijo,  la  cual  por  su  mérito  y  por  su  don  comía, 
za  ya  á  relucir  y  á  engendrarse  en  el  alma*,  y  con  e^ 
pequeik)  y  tierno  que  tenemos  del  y  con  que  nos  paie- 
cemos  á  él,  nos  amas  en  él.  Tanto  te  agradó  siempre  y 
tanto  te  complació  de  contino  aquel  dechado  perfectí- 
simo  y  único  de  todo  bien  y  virtud.  Y  como  nos  veadas 
y  medicinas,  y  procuras-nuestra  salud,  esto  es,  que 
mos  hábiles  para  síer  de  tí  amados  ,*  por  cualquier 
trada  que  puedes,  pones  en  nosotros  algo  de  aqneila 
semejanza  del  bien ,  que  solo  merece  tu  amor.  T  aml 
saiítificados  y  amados  de  tí,  ¿qué  acusación  eoeaú^ 

{a)  Epist.  ad  hebr.,  cap.  4,  v.  16  y  v.  15. 
{(f)  Nalüi.,cap.C,v.9. 
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§  oposición  de  deudos  podrá  mas  eoDtigo  para  qae 
s  condenes,  que  laim^cn  de  tu  Hijo,  merecida  por  él 
criada  y  lanzada  por  ti  en  nuestra  alma,  para  que  no» 
▼es  ?  i  Cuan  seguros  y  cuan  sin  miedo  ni  recelo  de 
r  agraviados  nos  verá  tu  juicio !  Mas  tornemos  á  lo 
e  dice  Eliú.  «Y  ¿si  justo  grande  harás  malvado?» 
>ino  probó  con  It  razón  sobredicha  ciiáu  ^jene  es  de 
os  hacer  desafuero  á  nadie  é  sinrazón ,  y  á  su  pare-» 
r  y  según  la  verdad,  sacó  de  toda  duda  que  üíos  era 
stfsimo ,  puesto  esto  como  cosa  llana,  reprehende  i 
b  y  adviértete  de  so  atrevimiento,  fiegun  le  que  él 
oUa ;  que  siendo  Dios  tan  justa,  y  estando  tan  maní* 
isto  que  lo  es,  se  habia  atrevido  él  á  notalle  de  tiratiía* 
oes  dice :  «  Y  ¿si  juste  grande  l>arás  malvado?»  eMo 
;,  pues  siendo  esto  ansí  como  lo  es,  ¿parécete  qne  es 
izoaable  ó  que  es  juste,  á  quien  es  justo  grande,  es** 
» eSy  á  quien  es  la  suma  igualdad  y  justicia,  é  quieii 
eoe  acerca  de  esto  con  tantas  pruebas  libre  de  toda 
Kpecha  su  rectitud,  le  hagas  malvado  tú,  poniendo 
II  él  tu  lengua  blasfema?  O  cuando,  lo  que  no  puede 
w,  tuvieses  para  ello  alguna  color  de  razón,  ¿tiéneslo 
or  sano  ó  seguro?  ¿No  ves  que  «s  nqjociopeligrosisk» 
10?  Y  por  eso  añade  diciendo  : 

18  «¿Por  ventura  decir  al  rey  beliahal,  impío  i  los 
yrincipes?»  Prueba  cuan  ¡«ligroso  es  el  hablar  mal  de 
Uos  por  semejanza ,  y  arguyendo  de  lo  que  es  menos 
I  lo  que  es  roas.  Y  dice :  Si  es  peligroso  decir  mal  del 
!ty  y  de  los  principes,  rouclio  mas  peligroso  será  decir 
nial  de  quien  él  declara  despue&  Esta  es  toda  la  razoa 
Alera,  pero  Eliú  dicela  cortada  y  revuelta  en  pregun«. 
la,  porque  tenga  mas  ftierza.  «¿Por  ventura  decir  al  rey 
beliahal »  (que  es  palabra  de  afrenta,  y  que  pane  mu- 
cho mal  en  aquel  de  quien  se  dice);  ansi  que,  «decir  ai 
rey  i)eUal»l  ,i»  y  decir  tmpto,  esto  es,  impios,  tomando 
nn  número  por  otro,  «á  los  principes  »  ( y  liase  de  aoi^ 
dir  lo  que  él  no  añadió),  tiéneslo  por  seguro?  ¿No  ves 
cuan  ocasionado  es  á  daño  y  peligro?  Y  de  aqui  arguye 
luego  á  lo  que  es  mas  cierto,  diciendo : 

f  9  «Que  no  levanta  faces  de  príncipes,  y  no  reco*- 
nece  rico  delante  de  pobre,  porque  obra  de  manos  su*- 
yas  todos  ellos. »  Hase  de  añadhr  una  palabra,  que  des- 
cubre 1^  consecuencia  que  hace  de  lo  uno  á  ko  otro ,  la 
cual,  la  indigoacion  con  que  habla ,  y  la  culera  del  de- 
cir, y  la  priesa  se  la  quitó  á  Eliú  de  la  boca ,  para  que, 
callándola  él,  la  entendamos  nosotros ;  que  es,  ¿cuánto 
mas  peligroso  será  el  maldecir  al  que  no  «levanta  iaces 
de  príncipes»?  Gomo  diciendo :  Si  es  peligrosa  liabiv 
nal  de  los  reyes,  mas  lo  será  de  Dios.  Y  no  le  llama  Dios 
por  su  nombre,  mas  píntale  por  rodeo  con  algunas  de 
sos  cualidades,  y  señaladamente  con  aquellas  que  aña- 
den á  el  argumento  mas  fuerza.  «  Que  uo  levanta  faces 
de  príncipes,»  es  propriedad  de  la  lengua  original,  con 
que  significa  lo  que  decimos  en  español,  que  no  respe- 
ta á  los  príncipes.  Y  como  digo,  con  decir  esto  así  hace 
mas  fuerte  y  mas  encarecido  Eliú  su  argumento.  Por* 
que,  si  es  peligroso  decir  mal  de  los  principes,  ¿cuánto 
seró  mas  de  aquel  que  no  los  respeta  ni  los  ostima  en 
Is  que  huella,  que  es  Dios?  Y  este  mismo  sentido  y  ílp 
tiene  en  decir  lo  que  añade,  «y  no  reconoce  rico  delan- 
te pobre,»  que  es  proprío  de  Dios,  que  no  diferencia 
Iv  personas ,  sino  atiende  á  los  méritos.  Y  la  razón  es, 
£.xvt-iu 
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porque,  como  dice»  «obra  de  annov  suyas  todos  elh»,» 
este  es,  porque  á  todos  los  bize ;  y  ansí,  á  todo^;  por  par* 
le  del  av  los  e&tima  igualmente,  diferencíalos  por  usóla 
el  buen  ser,  que  cada  uno,  ayudado  de  Dios  y  de  su  d^ 
ligencía,  añade  sobre  el  ser  recibido.  Añade  : 

20  «De  súbito  morirán,  y  á media  noche  conturba*» 
dos  serán ;  pueblo  pasará  y  removerá  á  fuerte  sin  mt^ 
no.»  Porque  dije  que  no  respetaba  les  principes  Dioe^ 
para  el  6a  y  para  la  buena  conclusión  que  está  dicha, 
diviértese  un  poco,  y  a&tiéndese  en  decir  k  paco  en 
que  estimó  Dios  á  estos  príncipes.  Y  dice :  «  Desabito 
morirán,»  cono  diciendo:  Na  solo  no  los  respeta,  an- 
tes muchas  veces  les  quita  latida  en  ua  ünproviso;  la 
cual  todo  añade  en  Dios  mas  grandeza,  y  por  oonsí* 
guíente,  confirma  mas  el  intento  de  qup  el  decir  nal  de 
Dios  es  muy  mas  peligroio.  a  De  súbito  morirán,  e  Por 
mochos  ejemplos  sabemos  cuántos  grandes,  ante  qoiea 
temblaba  la  tierra ,  han  sido  muertos  vielealameota  y 
sin  pensar  por  aquellos  mismos  á  quien  tenían  sujetos; 
lo  cual,  aunque  lo  hacen  los  hombres,  como  enseña  CII6 
aquí,  es  siempre  obra  y  órdon  de  Dios ,  que  castiga  y 
paga  muchas  veces  de  aquella  manera  á  la  tiranía  y  lo» 
berbia.  Piula  pues  con  hermosas  palabras  hi  forma  en 
que  aquesta  acontece.  «Súbito  morirán,»  conviene  á 
saber,  eslos  poderosos,  que  parece  tener  en  su  mano  la 
vida  y  la  muerta.  Y  declara  luego  cómo  les  sobre? íana 
aquesta  muerte  tan  súbita.  «A  media  noche,»  esto  es» 
estando  ea  w  reposo  y  en  medio  de  su  seguridad  y 
descuido,  «conturbados  serán. »  Tal  fué  lo  que  acontOf 
ció  á  Baltasar,  rey  de  Babel,  de  quien  Esaías  y  Daniel  (a) 
hacen  cuento.  Mas  ¿de  dónde  les  nacerá  esta  (urbacioe 
repentina?  Dice :  «Pueblo  pasará,  y  removerá  á  fuerte 
sin  mano. »  Despertará  Dios,  dice,  ea  el  pueblo,  esto 
as,  en  sus  vasallos  ó  en  su  misma  familia ,  y  llegarán 
adonde  es  su  aposento,  y  escalándole  la  casa  y  entran-r 
do  en  él ,  le  degollarán  en  su  cama.  Mas  i  cuan  bien 
contrapuso  el  pueblo  y  el  fuerte !  que  es  como  decir  el 
flaco  y  el  poderoso,  el  vulgo  y  lo  grande ,  para  mostrar 
que  derriba  Dios  á  los  fuertes,  no  con  otros  fuertes  6 
con  otros  valientes,  sino  con  lo  que  es  inas  hajo  y  mas 
flaco,  para  encarecer  por  este  medio  tamhieu  lo  mucho 
que  puede  Dios,  y  el  desatino  que  es  traer  enemistades 
con  él.  Y  por  el  mismo  fin  d^o  «al  fuerte  sí»  mano», 
esto  os,  sin  mono  y  sin  trabajo  da  muerte  á  los  fuertes, 
ó  por  mejor  decir.  Dios  por  el  pueblo;  como  mil  veces 
habernos  oído  decir  que  con  una  piedra,  y  á  veces  con 
solo  el  alboroto  y  espanto,  han  Aído  muertos  personajes 
muy  grandes.  Dice : 

21  «Que  ojos  suyos  en  caminos  de  hombres,  y  todas 
sus  pisadas  verá. »  Esto  puédese  Juntar  con  lo  que  pre- 
cedió agora  luego,  y  hacer  esta  sentencia:  Si  digoqqe 
da  Dios  á  los  príncipes  muerte  súbita,  no  entendáis  que 
digo  que  lo  hace  sin  causa,  porque  él  ve  sus  obras  que 
lo  merecen.  Por  manera  que  lo  que  en  este  verso  se  di- 
ce sea  dar  causa  de  lo  que  en  el  pasado  se  dijo.  O  po- 
demos decir  de  otra  manera,  que  me  parece  mejpr,  y  es, 
que  se  junte  este  verso,  y  venga  dependiente  de  lo  que 
comenzó  mas  arriba  acerca  del  peligro  que  liabís^n 
hablar  mal  de  las  cosas  de  Dios.  Por  manera  que,  oomie 
argüía  entonces,  si  es  peligroso  decir  mal  del  rey,¿|C944^ 
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lo  será  decir  mal  del  qae  no  respeta  i  los  reyes?  Anisi,  [ 
eoDtinuando  la  misma  razoo  y  repiüendo  aquella  pa-  j 
labra»  a  cuanto  roas,»  diga  ansí  agora  :  Si  es  malo  decir 
mal  de  los  reyes,  ¿cuánto  será  peor  del  que  no  solo  da 
muerte  á  los  reyes,  como  dicho  es,  sino  también  lo  Te 
todo  y  lo  entiende?  íV)mo  diciendo :  En  los  reyes  es  pe- 
ligroso el  murmurar  de  eílos,  y  no  siempre  los  reyes  n( 
▼en  ni  oyen  lo  que  dellos  se  dice ;  pues  ¿cuánto  seiímas 
del  que  con  los  ojos  de.'icsibre  y  alcanza  todas  las  co- 
las? Y  acrecentando  y  declarando  mas  esto  mismo, 
tríade: 

22  «No  tinieblas  y  no  sombra  obscura,  para  encu- 
brir allí  obradores  de  mal.  No  solo,  dice,  tiene  ojos  para 
ver  lo  que  pasó,  sino  ojos  que  traen  consigo  la  luz ;  de 
manera  que  en  mitad  de  las  tinieblas  liace  su  visU  cla- 
ridad, y  ansí  ve  las  obras  y  las  pisadas  de  los  hombres, 
estoes,  no  solo  sus  hechos,  pero  también  sus  intentos 
y  pretensiones,  y  aquello  adonde  van  á  parar.  Dice : 

23  «Que  no  sobre  el  hombre  pondrá  allende,  para 
andar  Dios  en  juicio. »  Donde  decimos  allende ,  la  pa- 
labra que  en  el  original  está,  hod,  mudados  los  puntos, 
puede  signiGcar  Umbien  testigo,  por  pleonasmo  de  la 
Toz ;'  y  leyendo  asi  no  hace  mal  sentido,  y  júntase  con- 
siguientemente con  loque  antecede.  Porque  dirá  ansi : 
«No  puso  sobre  el  hombre  testigo,  para  andar  en  jui- 
eio. »  Había  dicho  que  no  hay  obscuridad  que  no  sea 
clara  á  los  ojos  de  Dios,  dice  agora,  como  amplifícando 
y  extendiendo  mas  esto  mismo  (¡ue  ha  dicho,  qne  ansí 
no  tiene  necesidad  de  poner  testigos  y  veladores  al  hom- 
bre, que  anden  sobre  él  y  le  acusen ;  porque  él  lo  ve 
por  si  mismo,  y  cuando  entrare  con  él  en  juicio,  él  mis- 
mo le  hará  á  él  cargo  de  manera  que  no  lo  pueda  ne- 
gar. Mas  siguiendo  la  primera  letra,  que  es  la  mejor, 
como  Eliú  para  decir  Dios  por  rodeo,  dijo  primero  «el 
que  no  respeta  á  los  principes  » ,  y  después ,  « el  que 
sus  ojos  ven  las  obras  y  las  pisadas  del  hombre  ;i»  y  en 
cada  una  de  estas  cosas ,  como  está  declarado,  preten- 
dió y  quiso  decir  que,  si  es  tau  dañoso  murmurar  del, 
¿cuánto  mas  lo  seria  del  que  no  hace  caso  del  rey,  y 
cuánto  mas  lo  seria  del  que  lo  ve  y  oye  todo,  lo  que  no 
hacen  los  reyes?  Ansí  agora  llama  á  Dios  el  que  no  po- 
ne «sobre  el  hombre  allende  para  entrar  en  juicio».  Y 
repitiendo  lo  mismo  que  en  lo  sobredicho  suplimos, 
quiere  decir  que  ¿cuánto  mas  debe  ser  temido  hablar 
de  quien  no  pone  en  el  hombre  «allende  para  venir  á 
juicio»?  Mas  ¿qué  es,  dirá  alguno,  «poner  allende»  en 
el  bombre?  Ninguna  otra  cosa  sino  poner  en  las  ma- 
nos del  bombre  el  dilatar  ó  alargar  el  tiempo  de  su  cuen- 
ta y  juicio.  Pues  dice :  Al  rey,  si  le  habéis  enojado,  po- 
deisle  huir  la  cara  y  hurtarte  el  cuerpo  á  las  veces ,  y 

.  no  venir  ante  su  tribunal  y  huir  do  su  corcel ;  mas  con 
Dios  no  es  ansí ,  no  puede  el  hombre  decille  que  no 
quiere  dalle  cuenta  hoy,  si  hoy  se  la  pide,  ni  pedir  nue- 

'  vos  plazos ;  que  en  citándole  Dios ,  ha  de  parecer  ante 
su  tribunal  Iup:.'o  al  momento.  Y  aun  podémoslo  decla- 
rar de  otra  manera.  Porque,  donde  decimos  allende,  po- 
demos también  decir  siglo ,  y  dirú  ansí  Eliú  que  no  po- 
ne Dios  sigk)  en  los  hombres  pura  venir  con  él  á  juicio; 
esto  es,  que  no  Ie3  dilata  el  castigo,  ni  difícrc  siempre 
su  merecida  pena  para  el  siglo  de  la  otra  vida.  Y  lo  qué 
Bs  sigue  viene  con  esto  muy  bien ,  ¡loiquc  dice  ansí : 
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I  24  «Desmenuzará  grandes  sin  caeota, 
I  postreros  en  su  lugar.»  Qne  es  decir  que  aquí  eaob 
I  luz  pública  hace  justicia  de  muchos  grandes  y  pod» 
i  sos  tiranos,  y  pone  en  su  silla  detlos  á  los  que  tSmm 
estimaban  en  nada.  Y  prosígiuendo  ea  este  C2ali^) 
en  la  causa  del,  ánade : 

25  «  Por  ende  hace  conocer  scrvidumbics  del*«,| 
convertirá  la  noche,  y  serán  quebrantados.»  «Baa» 
nocer  servidumbres  dellos  »  es  ^lectr  que  les  han  i» 
tos  tales,  de  quien  vamos  hablando,  qae  conozca  su 
obras.  En  lo  cual  se  advierten  dos  cosas  :  ona,  f»! 
las  obras  malas  de  los  malos  y  poderosos  llam 
dumbres;  y  creen  ellos  que  en  ninguna  eos», 
señores  que  en  obrar  de  aquella  manexa.  T  venfaisi» 
mente  es  así ,  que  en  eso  que  apetecen  y  siguea,  yfi 
lo  que  ponen  su  contento ,  y  de  lo  que  hacen  sobíi 
y  estado,  es  una  servidumbre  y  un  miserable  capfiíe» 
río ,  como  si  la  brevedad  de  esta  escritora  diese  á  efe 
lugar  se  podria  mostrar  á  los  ojos.  Porque  ¿qué  es,  sm 
ser  captivos  de  amos  importunos ,  ó  por  mejor  dedt^ 
de  crueles  Geras ,'  las  mesas  y  ios  lechos ,  y  los  jaoga 
y  los  pundonores ,  y  el  desconcierto  de  Tída ,  y  d  esífli 
de  aquestos,  rodeados  de  seda  y  de  olores?  Lo  obvll 
advierte  que  dice  que  hará  Dios  que  coooxoa 
sus  obras ;  porque  á  la  verdad ,  como  decíamos 
ellos,  engañados  y  ciegos ,  no  las  conocen  por  tnh^ 
sino  estímanlas  por  deleite  y  amorío ;  pero  Dios,  ead 
tiempo  que  los  castiga  por  ellas,  hace  que  las  eoiNf* 
can.  Que  como  á  los  niños,  ansi  á  ellos  el  azotéis 
abre  los  ojos  para  que  vean  la  falsedad  y  la  miaeniii 
lo  que  amaban ,  y  de  cómo  servían  e^^clavos  ima^iii- 
dose  grandes  y  señores.  Este  conocimiento,  auaf» 
sin  fruto,  se  echa  bien  de  ver  en  aquello  cuyas  jüIh 
bras  pone  la  Sabiduría  (a),  diciendo  :  «  Nosotros  tkt* 
tamente  erramos  del  camino  de  la  verdad ,  y  nana  M 
resplandeció  luz  de  justicia,  ni  nunca  el  sol  de  jo^ 
cía  nos  salió.  En  caminos  de  iniquidad  y  de  penüciv 
nos  habernos  cansado ,  y  habernos  andado  por  caflúon 
perdidos,  y  habernos  ignorado  el  camino  del  Sráor.¿D» 
qué  nos  aprovechó  la  soberbia ,  ó  qué  nos  ganaroa  bi 
riquezas  con  la  jactancia?  Todo  aquello  se  pasó  eem 
sombra  y  como  una  posta  que  pasa  corriendo..  Ari 
nosotros  luego  en  naciendo  faltamos ,  y  ni  aun  s»¿ 
alguna  de  virtud  pedimos  mostrar;  mas  en  nue^ttt 
malicia  fuimos  consumidos  del  todo. »  Y  conforme  á 
esto  Eliú,  prosiguiendo  en  el  desengaño  destos.  Mi- 
de :  «Y  convertirá  la  noche,  y  serán  quebrantados.» 
Conüerítrd,  es  decir,  convertiráse,  andará  el  cielo  áh 
redonda,  y  ponerse  han  las  estrellas,  y  tendrá  finí» 
noche,  y  amanecerá  el  sol.  Ansí  que,  pasará  la  nodiB 
desle  su  engaño  y  error,  que  ellos  tenían  por  luz,  <f . 
serán  quebrantados ; »  esto  es ,  cuando  fueren  quebran- 
tados con  la  calamidad  y  el  castigo  les  amanece  4 
conocimiento  y  razón.  Y  algunas  veces  será  con  f^ 
vecho ,  como  en  aquel  que  decía  (6)  :  «  Despoc^  ^ 
me  heriste,  herí  yo  mi  muslo  y  hice  penitencia ;»c>'^«'. 
es,  como  hacen  ios  que  caen  en  la  cuenta  de  lo  que} 
antes  no  echaban  de  ver,  di  una  palmada  sobre  alm^ 
lo,  y  desengañado,  emendóme  y  dolime.  O  digamosüi»- 
bien  que  es  esla  vida  la  noche,  adonde  todo  an(laco¡H 
{M}  Sap.,  cap.  5,  t.  7,8,  O  y  13.    (*,  JtTcia.,  ca|».  31,  x.  & 
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f  obscufo,  y  adonde  tos  qae  menos  son  y  menos  > 
len  por  la  mayor  parle  son  eslimados  en  mas ,  lo 
al  pasa  cuando  se  acaba,  y  los  que  aquí  con  su  tira- 
I  y  poder  quebranlaban  á  todos,  serán  qucbran Lados 
tonres.  Y  como  quiera  que  aquesto  se  entienda,  vie- 
I  bien  con  ello  lo  que  se  sigue  : 
26  ({ Por  malvados  los  ferirá  en  lugar  de  mirantes,  n 
le  e¿  decir  que  hará  dellos  justicia  pública,  y  con 
egon  público,  y  en  k>s  ojos  de  todos ;  lo  cual  Imce 
eOs  en  esta  vida  con  machos  pecadores,  y  en  la  otra, 
I  el  juicio  universal,  liará  generalmente  con  todos. 
Lugar  de  mirantes^  llama  el  teatro  y  la  plaza  píibli- 
i\  adonde  están  muchos  que  miran ,  como  acontece 
lando  se  hace  justicia  de  algún  nialhechor.  Dice  mas, 
«nade  la  causa  de  este  castigo.  O  por  decbr  mejor, 
>rquo  los  ha  llevado  á  degollar  á  la  plaza,  apregona  él 
:  causa  de  la  justicia,  o  escribe  lo  que  adelante  do  ellos 
m  voz  alia  y  clara  dice  el  pregonero,  que  es : 

27  n  For  cuanto, »  conviene  á  saber,  esta  es  la  jua- 
cía  que  hace  Dios  destos  hombres;  upor  cuanto  se 
parlaron  de  en  pos  del,  y  todos  los  caminos  del  no 
uisicron  entender.»  Y  no  es  mucho,  antes  es  muy  jas • 
»,  que  den  en  semejante  despeñadero  los  que  no  qui* 
ieron  á  Dios  por  su  guia.  Dice  mas : 

28  a  Para  hacer  entrar  á  él  grito  de  pobre,  y  grito 
le  afligidos  oirá.»  Cn  lo  cual  va  dilatando  y  adornando 
aas  esta  pintura  de  justicia  y  público  castigo  que  ha- 
(0,  con  decir  algunos  de  los  accidentes  que  con  ella 
B  suelen  juntar.  Porque  de  ordinario  acontece ,  cuant- 
ío Dios  toma  ansí  venganza  pública  de  algún  tirano, 
[ue  los  humildes  y  que  por  caso  han  sido  de  aquel 
Dismo  afligidos,  que  lo  miran  y  ven,  alcen  la  voz  á 
Uos ,  alabándole  y  confesando  que  es  justo.  O  como  pu» 
amos  «para  hacer  entrar»,  podemos  también  poner 
[trocando  un  tiempo  por  otro,  que  es  trueque  que  se 
osa  mucho  en  la  Santa  Escritura);  ansí  que\  podemos 
iedr :  ci  Porque  hizo  entrar  á  sí  grito  de  pobre ,  y  gri- 
tos  de  afligidos  oyó. »  Y  según  esto  ,*dirá  aquí  Eliú  la 
causa  por  donde  se  movió  Dios  á  esta  justicia,  que  fué 
al  haber  oido  la  voz  y  las  quejas  de  aquellos  á  quien  opri- 
Düan  estos  tiranos  que  dice,  y  será  como  el  remate  y  la 
conclusión  del  pregón.  Por  manera  que  el  pregón  en- 
tero será,  que  hace  Dios  justicia  de  aquestos  por  cuan- 
to no  fueron  en  pos  del  ni  quisieron  seguir  sus  cami- 
nos, y  por  cuanto  oyó  los  gritos  y  las  quejas  de  los  po- 
bres á  quien  ellos  tiranizaban.  Adonde  como  en  suma 
se  tocan  tres  géneros  de  pecarlos ,  donde  todos  se  en- 
cierran ,  que  es ,  pecar  contra  Dios  y  contra  si  y  con- 
tra el  prójimo.  Va  adelante : 

29  ((Y  él  dará  reposo,  y  ¿quién  condenará  por  malo?» 
Gomo  ha  dicho  Eliú ,  para  engrandecer  á  Dios  la  fuer- 
za de  su  justicia  cuando  condena  y  castiga,  ansí  para 
el  mismo  fin  de  engrandecelle  pone  también  agora  ! 
cuál)  eíicaz  es  Dios  cuando  absuelve.  Y  ansí  dice  :  «  Y  t 
él  dará  reposo ; »  esto  es ,  cuando  da  él  reposo  y  cria 
p:iz  y  justicia  en  cl  alma ,  y  defiende  al  hombre  de  lo 
qae  exterior  y  interiormente  le  hace  guerra  y  persigue, 
«¿quién  condenará  por  malo?»  Semejantemente  á  lo  que 
dice  san  Pablo  (a) :  « ¿Quién  condenará ,»  ó  quién  dará 
sentencia  de  condenación ,  o  contra  los  escogidos  de 

(c)  Ron.,  cap.  8,  v.  33. 
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Dios?»  Dice.:  a  Y  encubrirá  íacps,  y  ¿quién  mirará  á 
él  y  sobre  gentes  y  sobre  hombres  juntamente?»  Y  al 
revés,  dice,  si  encubre  Dios  sus  faces,  esto  es,  si  al- 
za la  mano  y  no  mira  con  favor  á  alguno,  agora  sea 
algún  reino  ó  algún  particular,  ¿quién  mirará  por  él? 
esto  es,  ¿quién  poltra  estorbar  que  no  se  pierd:i  y  pe- 
rezca? Mostrando  Eliú  en  esto  que  todo  el  bien  de  to- 
dos nace  de  Dios.  Y  porque  parece  mas  poderoso  un 
reino  para  valerse  él  á  sí  mismo,  muestra  scfialada-^ 
mente  en  él  lo  poco  que  puede  si  Dios  no  le  mira  y  ía* 
vorece.  Y  ansí  añade : 

30  a  De  reinar  hombre  hipócrita  de  estropiezos  de 
pueblo.»  Gomo  diciendo :  Si  Dios  aparta  sus  ojos  de  al- 
guno ,  aunque  sea  de  un  reino  todo  y  de  una  nación, 
¿quién  será  parte  para  que  no  reine  y  se  apodere  dé  elhi 
un  hipócrita?  Y  llama  kipócrW»  todo  lo  que  es  man* 
do  no  legítimo,  sino  tirano  y  vicioso.  Y  lo  que  aHade, 
(I  de  estropiezos  de  pueblo,»  puédese  entender,  ó  como 
lo  entendió  y  trasladó  san  Jerónimo,  que  en  las  gen- 
tes á  quien  Dios  dejare  de  su  mano  reinará  el  hipó- 
crita por  los  estropiezos ,  esto  es,  por  los  pecados  y 
caídas  del  pueblo  (de  manera  que  por  no  mirallos  Dios 
con  fovor  pecarán  los  subditos ,  y  luego  por  los  peca- 
dos dellos  y  en  su  pena  les  dará  malos  reyes) ;  ó  át 
otra  manera,  que  en  el  reino  por  quien  Dios  no  mim, 
sin  que  nadie  pueda  estorballo,  sucederán  luego  áo% 
males  :  vicios  grandes  en  los  miembros ,  y  maldades  y 
tiranías  en  las  cabezas ;  que  son  dos  males  que  con-' 
tieuen  en  si  toda  la  calamidad  y  ruina  que  puede  venir 
á  un  reino.  Porque  ¿qué  le  queda  de  sano,  cuando  están 
en  él  enfermos  la  cabeza  y  los  miembros?  O  digamos 
ansí, que  «estropiezos  de  pueblo»  llama  Eliú  las  leye» 
de  los  reyes  hipócritas,  que  fingiendo  y  poniendo  de-^ 
lante  algún  respeto  bueno  de  pública  utilidad,  no  pre- 
tenden sino  poner  en  ellas  esiropiejsas  al  pueblo,  para 
de  sus  caídas  del  sacar  el  bien  de  su  fisco  y  provecho* 
Y  por  la  aparencia  falsa  de  bien  con  que  visten  y  disi* 
muían  estos  mandamientos  ó  estropiezos  suyos,  poroso 
á  los  autores  y  latores,  dellos  Eliú  los  llamó  bien  hipó-» 
critas.  Y  dice,  conforme  á  esto,  que  en  el  reino  á  quien 
Dios  deja  no  será  posible  sino  que  reinen  luego  malos 
principes,  que  para  despojar  á  sus  subditos  les  pongan 
leyes  en  que  estropiecen,  y  caídos  se  enreden. 

31  «Porque  á  Dios  decir  alcé,  no  corromperé.^  Ha^ 
Lleudo  concluido  ya  su  razón  Eliú  en  lo  que  tocaba  al 
abono  de  Dios,  vuélvese  agora  propriamente  á  razonar 
con  Job  y  á  amonestalle  con  estas  palabras,  ios  cuales 
se  pueden  entender  en  diferente  manera.  O  ansí  : 
«  Porque  yo  alcé  decir  mío  á  Dios ; »  esto  es,  ansí  como 
yo  he  hablado  de  Dios  loándole  y  defendiendo  su  cau- 
sa,«  no  corromperé , »  esto  es ,  no  estorbaré  ni  te  qui- 
taré á  tí  que,  si  sientes  esta  causa,  que  no  hables  y 
hagas  lo  mismo.  Cómo  diciendo  en  conclusión  :  Yo  be 
dicho  de  Dios  lo  que  me  parece ;  di  tú  agora  si  tienes 
algo  en  contrario.  Ansí  lo  entendió,  y  bien,  san  J^ 
róuimo,  y  conforme  á  ello  tradujo  :  «Pues  que  yo  ke 
hablado  con  Dios,  no  te  vedaré  á  tí  lo  mismo.»  Y  coii<- 
siguienle  á  esto  dijo  bien ,  en  persona  de  Eliú ,  en  el 
verso  que  luego  se  sigue  :  «Si  erré ,  tú  me  ens^ ;  si 
he  hablado  mal ,  no  añadiré  mas. »  Esto  pues  se  dice 
ansi  bien ,  ó  de  otra  manera,  á  que  nos  da»  las  pala- 
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hns  Jieenda.  Díee  :  t  Porque  á  Dios  decir ;»  esto  es, 
porque  es  proprio  ¿  Dios  el  decir,  conviene  á  saber,  I 
por  Guauto  Dios  es  el  que  puede  decir  y  de  heclio  dice 
tdeéy  conTícne  á  saber,  el  pecado;  esto  es ^ helo  per- 
donado (porque  alsar  en  la  Escritora,  y  señalada- 
mente cuando  se  dice  con  la  palabra  original  nasa,  que 
está  en  este  lugar,  siempre  significa  penlon  de  las  cul* 
paa);  ansi  que,  por  cuanto  la  condición  de  Dios  es 
decir  yo  perdono ,  «no  corromperé , »  6  como  otra  le« 
t^dice,  «no  ejecutaré,»  esto  es,  no  quiero  traeros, 
á  muerte  ni  deshaceros,  que  el  decir  en  Dios  es  hacer; 
ausi  que,  por  esto,  lob ,  de  mi  consejo  vuélvele  á  él  y 
dile  humilmenle  lo  que  se  sigue : 

32  «No  liarlo  miré ,  tú  me  ensena ;  si  maldad  obré, 
no  wadiré ;»  esto  es,  si  no  miré  l)ien  lo  que  dije  ni 
eotendl  Ío  que  hice»  enséname  tú  la  verdad ;  y  si  lie 
pecado,  no  pecaré  roas.  Y  es  buen  remate  este  de  la 
disputa  adonde  Job  es  argüido  de  presunción  contra 
Dioe,  amonestalle  que  se  humille  á  él ,  y  reconozca  y 
ooofiese  su  culpe  con  esperanza  de  que  en  Dice  hay 
perdoo.  Mas  lo  que  sigue  es  gracioso.  Dice : 

33  «¿Por  ventura  de  ti  se  pericíonará  ella,  que  abou 
minaste,  que  tú  elegiste , y  no  yo,  que  supiste  hablar? 
San  Jerénimo  traslada  :  «¿Por  ventura  Dios  pídesela 
con  deseo,  que  la  dxxDinaste?»  Y  súfrelo  la  letra  tam** 
bien.  Y  quiere  decir :  ¿Por  ventura  vale  á  Dios  algo 
tu  penitencia  y  buen  reconocimiento,  que  ansi  lo  abor- 
reces y  huyes  del  ?  Has  sigamos  agora  esta  otra  letra. 
Yo  entiendo  aqui  que  Job,  luego  que  Eliá  en  el  verso 
posado  le  amonestó  á  que  oonfesaso  su  culpa  recono-* 
eiéndose ,  enñidado  mucho  de  tantas  impertinencias 
como  liabia  liablado  Eliú  (que  aunque  en  las  senten- 
eias  y  en  cada  parle  era  verdadera  su  plática,  en  el 
todo  della  no  hacia  al  propósito);  ansí  qtie,  enfadado  y 
cansado  del,  mostró  aqui  su  enfado  con  nigun  semblan- 
te desabrido,  y  ooft  algún  mcm^o  que  á  Elfú  le  pareció 
que  era  muy  en  su  desprecio.  Y  como  él  tenía  grandí* 
sima  satisfacción  de  si  mismo  y  de  su  mucho  salier, 
como  lo  demostré  en  el  principio  de  su  habla  y  en  otros 
lugares,  sintió  en  el  alma  que  Job  le  tuviese  en  tan 
poco,  cuando  él  pensaba  que  habla  dicho  algo,  y  con-» 
lento  de  sf ,  imaginaba  que,  rendidos  todos  á  él,  habían 
de  admirar  su  deéít.  Y  ansí,  sentido,  encendióse  en  ira 
todo,yrevBntetHto  lAe  enojo,  dfcele  á  Job  :  «¿Por  ven- 
tura de  ti  se  períieionará  ella?  Esto  es :  ¿Qué  arrogan- 
tía  es  esta  tuya ,  que  todo  lo  desprecias  ansí ?  ¿Por  ven- 
tura se  perficlona  en  ti  la  sabiduría?  ¿Eres  tú  por  ven- 
tura el  remate  y  la  suma  de  todo  d  saber?  O  ¿por  ven- 
tora puede  haber  arrogancia ,  presunción  mayor  y  mas 
en  lo  sumo  que  es^sla  tuya ,  «que  abominaste ,»  esto 
os ,  que  desprecias  y  escameces  con  meneos  y  gestos 
mis  palabras  sabias  y  mis  sanos  consejos  ?  Y  ¿  piensas 
tú,  dice,  que  me  pusiera  yo  en  dispuU  contigo,  ni  hi- 

.  ciera  ese  caso  de  ti ,  ai  lú  nó  hicieras  principio?  «Tú, 
^e,  elegiste,  y  no  yo;»  ya  que  lo  comenzaste ,  «¿qué 
«ipiate  Imblar?  Como  si  dijese  mas  claramenle :  Co- 
menzaste la  disputa ,  y  no  supiste  decir  cosa  digna  de 
«cr  aprobada ;  comenzaste  el  desafío,  y  ni  sabes  menear 
k  espada,  ni  siquiera  ampararle.  Y  consiguiente  á  esto 
'es  lo  que  aiiade  : 

34  «Hombres  de  corazón  dirán  á  mi ,  y  varón  sabio 
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oyente  de  mi.»  Si  tú,  dice,  estimas  mis 
y  los  menosprecias,  en  menos  estimo  yo  tu  juido;áa- 
preciaréte,  que  eres  tonto ;  que  los  sabios  y  los  proa- 
les ábuen  seguro  que  no  me despreciario.  «Bcnán 
de  corazón  dirán  á  mí,»  esto  es,  alaban  mí  saber  y 
elocuencia,  y  «varón  sabio  oyente  de  min,  esto  a» 
me  oirá  para  su  gusto  y  provecho.  Mas  dice: 

35  «Job  no  en  sentencia  hablará ,  y  hablas  suyas  ai 
entendimiento.»  Como  sí  dijese  :  Mas  de  tí,  J(Á,  ai 
juzgarán  ansí,  sino  muy  al  revés ,  que  ni  demu^n 
doctrina,  ni  parece  que  tienes  entendimiento  en 
guna  cosa  que  dices.  Y  creciendo  en  Eliú  mas  ei 
jo ,  y  llegando  la  rabia  como  á  lo  sumo,  dice : 

36  «  Padre  mió,  sea  probado  Job  acabadameole,  poa 
respuestas  en  hombres  de  maldad.»  «Padre  mio,»segB 
la  propriedad  del  original,  hace  signiGcacion  de  no  ar- 
diente deseo,  como  quien  dice  ¡ojalá!  ó  (ploguieail 
Dios!  Pues  rabioso  de  enojo,  desea  á  Job  la  muerte  y 
que  Dios  acabe  con  él.  Y  viste  su  deseo  malo  eos  pm- 
bable  color,  para  que ,  dice ,  sean  castigados  los  qar 
hablan  malamente  de  Dios.  «Sea ,  dice,  probado  uL» 
Probar,  en  la  Escritura ,  es  afligir  con  tralMjos  y  aia- 
tes.  Aoabadamente  y  ó  liasta  la  fio ,  es  en  el  orígiari 
natsach,  que  significa  perOcion  entera  y  pujania  gna> 
de,  y  acabamiento  en  aquello  á  quien  se  dice  y  apüea. 
Pues  desea  que  la  calamidad  y  azote  que  está  safare 
Job  vaya  pujando  siempre  hasta  que  le  acabe  y  le  vea* 
za,  porque  así  muerto,  ni  él  hablará  desacatAdamealf 
de  Dios,  y  escarmentarán  en  su  cabeza  los  malos  pan 
huir  de  lo  mismo.  Porque,  como  úllimaniente  dice: 

37  «Añadirá  á  pecados  suyos  maldad,  entre  nosotm 
palmeará,  y  mulUplicará  dicliós  suyos  á  Dios;» asía  | 
es,  porque  si  vive  será  para  añadir  pecado  á  pecads. 
«Palmeará  entre  nosotros. »  Es  esta  obra  de  los  nay 
desesperados  y  de  los  que  hablan  locos  con  la  pasioa, 
herir  con  las  palmas  y  dar  voces.  Pues  dice  que  cunto 
mas  durare  Job  en  hi  vida ,  tanto  crecimido  mas  ea  aa  i 
impaciencia,  hará  cosas  de  loco,  y  coa  palabras  y  {»-  ¡ 
tos  y  semblantes  añadirá  pecados  á  pecadus.  «  Y  duí^  | 
tiplicará  sus  dichos  á  Dios , »  oslo  es^  solo  desKabó  i 
mas  y  mas  cada  punto. 

CAPITULO  XXXV. 
anauMBiiTO. 

tosiste  todavía  Ella  aa  aa  ratos»  j  parfve  Uik  kakis  «fea*  na 

buen  seoiido  que  le  servirla  poco  para  el  Sb  de  que  te  habtali 
el  vivir  sin  pecado,  él ,  entendiéndolo  mal,  toma  ocaúoa  dcüa 
para  decir  que  Job  se  atirmó  por  mas  jssto  que  Dios ;  j  prüte 
aioy  de  propósito  qne  el  provecho  de  Ii  virtad  es  soto  éd  fK 
la  tace,  y  qne  Dios  siempre  admiaistra  jaslicia. 

1  Y  respondió  Eliá  y  dijo: 

f  ¿  Por  ventora  esto  parécete  de  Jalcio ,  qne  ét^ 
joaticia  mía  maa  que  Dios? 

3  Que  dijiste  :  ¿i^ué  aprovechará  á  (i,  qué  firolo  ás' 
pecado  inio? 

4  Yo  replicaré  i  ti  palabras,  y  á  tus  amigos  coaliga. 
ti  Cotí  templa  cielos  y  mira ;  alza  los  ojos  á  los  estre- 
llados, eBsalxároDse  mas  que  tú. 

6  Si  pecaste,  ¿qné  harás  á  él? Y  al  se  iBiirti|dleai«a 
toa  maldades,  ¿qaé  harás  á  él? 

7  Si  justo  fuiste,  ¿qué  le  darás  6  qué  de  la  mnal^ 
mará? 

8  A  hombre  como  tu  maldad  tuya,  y  á  bgo  de  terrea»  I 
justicia  luya. 
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9  Por  roiichediimbre  de  opresores  vocearon,  gritaron 
or  brazo  de  poderosos. 

iO  Y  no  dijo :  ¿Dónde  Dios,  hacedor  mió,  dador  de  can 
ares  en  noche, 

i  I  Que  nos  aveta  allende  bestias  de  tierra ,  y  allende 
[▼e  de  cielos  nos  hace  sabios? 

12  AlU  vocearán  y  no  responderá,  defendiéndolos  de 
aces  de  altivos  fuertes. 

-ÍZ  Empero  vanidad  no  oirá  Dios,  y  Omnipotente  no  mi- 
rará á  nosotros. 

AÁ  Aun  cuando  dijeres  :  No  ni^rará  á  nosotros,  Jnzgar 
míe  sus  faces,  y  esperarás  en  él. 

15  Y  agora  que  no  vistió  ira  suya,  y  no  eiperimentomf 
mucho  mal. 

16  Y  Jub  en  vanidad  abre  boca  suya,  y  sin  ciencia  pa- 
labras amontona. 

EXPLICACIÓN. 

i  «Y  respondió  Eliú  y  dijo :» 

2  -«¿Por  venttira  esto  parécete  de  juicio,  que  dijiste : 
Justicia  mía  mas  queDíos?»  «¿Parécete  de  juicio?»  quie- 
ra decir,  ¿parécete  cosa  que  cabe  en  juicio  y  razón,  ó 
parécete  que  no  es  digno  de  ser  traído  á  juicio  y  de  ser 
condenado  esto  que  has  dicho,  conviene  á  saber,  mi 
justicia  es  mayor  que  la  justicia  de  Dios?  No  dijo  esto 
Job,  sino  coiígelo  £Uú  de  lo  que  Job  dijo,  que  es  esto 
que  se  sigue. 

3  «Que  dijiste:  ¿Qué  aprovechará  á  U,  qué  fruto  de 
pecado  mió? Declaremos  primero  la  sentencia  de  estas  pa* 
labras,  y  después  cómo  se  sigue  lo  que  deijas  colige  Eliá. 
«¿Qué  aprovechará  á  ti?»  Pénese  aquí  una  persona  por 
otra,  la  segunda  por  la  primera,  que  se  usa  algunas  ve- 
ces en  la  Santa  Escritura,  y  decir  aá  ti»,  es  decir  «á 
mi».  Porque  Eliú,  como  hablaba  con  Job,  dijo  uá  U»,  y 
hablé  de  primera  persona ,  aunque  referia  las  palabras 
de  Job,  en  las  cuales  el  bable  de  sí ,  y  dijo  «á  mí », 
en  la  persona  primera.  Pues  refiere  haber  dicho  Job  : 
«¿Qué  me  aprovechará  á  mi,»  conviene  á  saber,  el  vol- 
fKst  mi  corazón  á  Dios  y  el  ser  justo?  «Y  ¿qué  fruto  de 
pecado  mió?»  Pecado  en  la  Escritura  se  toma  algunas 
veces  por  la  ofrenda  y  sacrificio  con  que  se  limpia  el 
pecado,  como  dijo  san  Pablo  (a) :  «Al  que  uo  conocía 
pecado  hizo  por  nosotros  pecado ,  para  que  nosotros 
fuésemos  hechos  justicia  de  Dios  en  él  mismo;»  y  an- 
sí se  toma  en  este  lugar.  Y  dice  Job  por  esto  segundo 
lo  mismo  que  habla  dicho  por  lo  f  rimero ,  aunque  con 
diferentes  palabras.  ¿Qué  fruto,  dice,  sacaré  de  satis- 
lacer  por  mis  culpas?  Y  quiero  Job  decir  en  esto  una 
cosa,  y  entiende  otra  Eliú.  Job,^como  dijimos,  responde 
á  lo  que  sus  amigos  decían,  y  habla  conforme  á  lo  par- 
ticular de  su  intento,  que  era  decir  que,  no  por  ser  jus- 
to uno ,  se  libraba  de  ser  algunas  veces  herido  y  mal- 
tratado de  Dios.  Y  ansí ,  para  este  fin  de  no  padecer 
algunas  veces  trabajos ,  dice  que  no  trae  fruto  el  ser 
justo,  porque  los  justos  los  padecen  también,  y  ansí 
decia  ferdad.  Esto  decia;  mas  Eliú  hace  sentido  gene* 
ral  deste  dicho ,  como  si  afirmara  Job  que  el  ser  bue- 
no en  infructuoso  del  todo;  y  entendiéndolo  ansí,  in- 
fiere bien,  según  su  sentido,  que  Job  notaba  de  injus- 
ticia á  Dios.  Pero  infiere  mal  según  la  verdad,  porque, 
de  padecer  calamidades  el  bueno,  que  es  lo  que  Job  en 
senleocia  afirmaba,  no  se  sigue  que  es  malo  Dios.  Mas 

(i)u,Cor.,  cap.  S»,T.  3L 
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Eliú  sigue  su  imaginación,  y  conforme  á  ella  pro«¡gue 
diciendo : 

4  a  Yo  replicaré  á  tí  palabras,  y  á  tus  amigos  conti^r 
go.»  Quiere  decir:  A  tí  y  á  lodos  los  que  fueren  da  ta 
parecer  y  te  ayudaren  yo  los  convenceré.  Mas  veamos 
cómo.  Dice :  «Contempla  los  cielos  y  mira,  alza  los 
ojos  á  les  estrellados,  ensalzáronse  masque  tú.»  Hace 
Eliú  como  prudente  médico,  que  acude  á  la  raíz  del  mal. 
Había  propuesto  dos  cosas :  la  una ,  que  decia  Job  quo 
00  aprovechaba  el  ser  bueno;  y  la  otra,  quo  él  infirió 
que  Dios  no  era  justo.  No  trata  deslo  segundo,  sino  ar- 
guye contra  lo  primero  de  donde  esto  naci<^ ;  porque, 
íallando  este  cimiento,  cala  lo  que  en  él  se  fundaba.  T 
ansí,  quiere  probar  que  el  ser  bueno  aproveclia  al  que 
lo  es,  y  toda  su  razón  consiste  en  este  argumento:  Si 
4ino  es  bueno,  como  las  palabras  lo  dicen,  y  no  es  bue* 
no  para  Dios;  luego  para  el  hombre  que  lo  es.  Y  prueba 
que  no  le  importa  á  Dios,  y  para  probalio  comienza  ansí : 

5  «  Mira  los  cielos  y  mira  los  estrellados»»  cuánto 
están  mas  altos  que  tú.  Y  añade  luego : 

6  «Si  pecaste,  ¿qué  harás  á  él?  Y  sise  multipUeareo 
tus  maldades ,  ¿  qué  liarás  á  él  ? 

7  «Si  justo  fuiste,  ¿qué  le  darás  ó  qué  de  tu  roano  to- 
mará?» Que  es  argumento  que  coasiste  en  sem^anza, 
sino  que  está  la  semejanza  secreta  y  disimulada.  Y  des- 
cúbrese desta  manera:  Cuan  lejos  está  el  cielo  de  Ú, 
tan  lejos  está  Dios  de  tu  bien  ó  tu  mal  obrar,  como 
no  puedes  tocar  con  la  mano  al  cielo ,  ansí  ni  aprover 
chas  ni  dañas  á  Dios  con  tus  obras.  Y  está  la  fuerza  áfi 
esta  semejanza  y  deste  argumento  en  que  Dios  está  so- 
bre el  cielo  y  mora  en  él ;  y  ansí ,  quien  no  puede  da- 
ñar al  cielo,  menos  podrá  dañar  al  que  vive  en  el  cíelo. 
Y  de  lo  que  es  manifiesto ,  que  es  la  distancia  que  de 
nosotros  al  cielo  hay»  arguye  bien  filia  lo  poco  que 
sirven  nuestras  obras  ala  bienaventuranza  de  Dios» que 
está  sobre  el  cielo.  Y  aun  tiene  fueru  por  otro  respecto 
nuevo  aqueste  argumento.  Porque  decir  Eliú  á  Job 
que  mire  los  cielos  cuún  alzados  están ,  es  decille  que 
están  libres  y  muy  lyenos  de  toda  peregrina  impresión; 
y  si  en  los  délos  esto  es  así,  mas  lo  será  en  el  Señor  do 
los  cielos,  cuya  naturaleza  es  de  la  cualidad  del  lugar 
en  que  mora,  y  de  muy  mejqr  cualidad.  Y  dicho  esto, 
concluye  y  dice: 

8  «A  hombre  como  tú  maldad  tuya,  y  á  hyo  de  ter» 
reno  justicia  tuya,»  base  de  añadir,  traerá  ó  daño  ó 
provecho.  Porque  si  aprovecha  alguno,  y  no  es  Dios  á 
quien  aprovecha,  queda  que  aproveche  al  que  lo  ha- 
ce, que  es  lo  que  pretende  Eliú.  «A  hombre  como  tú,» 
esto  es,  á  los  hombres  que  están  sujetos  á  daño,  co* 
mo  tú  estás ,  dáñales  su  maldad..  Y  dice  ttj^a^  porque 
á  tí  la  tuya,  y  la  suya  á  cada  uno;  ó  también  pura- 
que el  ser  uno  malo  ó  bueno  suele  ser  dañoso  6  pro- 
vechoso, no  solo  á  él,  mas  también  á  los  hombres 
entre  quien  vive.  Mas  prosigue : 

9  «Por  muchedumbre  de  opresores  vocearon,  grita- 
ron por  brazo  de  poderosos.»  Esta  es  tma  objeción  quo 
á  su  parecer  le  pudiera  poner  Job,  y  pénesela  él  á  sí 
mismo,  para  responder  á  ella  después.  €k>mo  si  djjese: 
Puro  dirás:  Si  Dios  es  justo  y  no  toma  gusto  de  lo  ma- 
lo que  en  el  mundo  se  hace,  ¿porqué  hay  tantos  que 
griten  y  voceen  porque  los  oprimen  y  despojan  los 
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mas  poíleroso^?  Por  qué  consíonlo  que  haya  líranw  j 
que  agravien  á  mil  mezquinos  que  se  quejan  á  voces?  ' 
Porque  siempre  esta  razón  puso  congoja  y  como  ago-  j 
nía  en  los  peclio.^  sanios,  para  on  cierla  manera  que-  .' 
rollarsie  de  Dios,  como  es  ío  qui^  dice  Abacuc  (a).  A  es- 
to pues  Eliü  responde,  diciendo: 

iO  «Y  no  dijo:  ¿Dónde  Dios,  liacedor  mío,  dador  de 
cantares  en  noclic?»  Es  como  si  dijese:  La  causa  de 
eso  es ,  no  ser  Dios  ¡iijiislo ,  sino  ser  los  que  padecen 
descuidados  en  llamalle.  «Y  nodijo,«  esloes,  y  la cau- 
«a  de  eso  es ,  porque  el  oprimido  y  el  que  da  gritos  y 
Tocca,  y  llama  en  su  favor  ú  ios  hombres,  «no  dijo,» 
no  tuvo  acuerdo  de  decir:  «¿Adonde  está  Dios,  hacedor 
mío,  dador  de  cantares  en  la  noche?»  Porque  si  se 
acordara  que  había  Dios  en  el  cielo,  esto  es,  en  parle 
omínenle,  para  ver  cuanto  bueno  y  malo  se  hace;  y  se 
acordara  que  lo  habialiechoy  criado,  y  que  por  la  mis- 
ma razón  no  había  de  olvidar  y  desamparar  su  hechu- 
ra; y  si  tuviera  memoria  de  cuan  proprio  le  es  dar  can- 
lares  eo  la  noche,  esto  es,  en  medio  de  lo  obscuro  de 
la  adversidad  dar  reposo  y  regocijar  el  corazón  y  la  bo- 
ca con  alegría,  y  finalmente,  dar  buena  salida  y  suce«o; 
ansí  que,  si  tuviera  el  opreso  toiloosto  en  su  memoria^ 
y  movido  dello,  pidiera  á  Dios  sá  favor,  su  trabajo  se  le 
volvería  en  descanso,  y  si  no  le  sucede  ansí,  es  culpa 
suya,  y  no  fhlta  de  Dios.  Y  á  la  verdad ,  pa^^a  ansí  mu- 
dias  veces,  y  es  ceguedad  digna  de  compasión  que  en 
nuestros  trabajos,  los  que  otros  hombres  nos  causaron, 
BO  nos  queremos  desengañar  de  lo  poco  que  podemos  fiar 
dellos ;  y  buscando  remedio,  á  cualquier  cosa,  por  flaca  y 
por  dudosa  quesea,  acudíuK»  primero  que  á  Dios.  Mas, 
éntrelas  cosas  que  dice  Eliú  en  aqueste  lugar,  merece  ser 
advertida  que  llama  i  Dios ,  como  con  proprio  renom- 
bre, «Dador  de  can  tures  en  noche?»  porque  es  muy  su- 
yo acudir  siempre,  cuando  todo  se  esciircce  y  cuando 
todo  parece  que  falla.  Y  asi  dice  David  {h)  de  él  que 
ayuda  siempre  «en  isi  punto  de  la  tribulación».  Aun- 
que podemos  decir  también  de  otra  noanem  que  se  di- 
ce de  Dios,  que  da  cantares  en  noche,  porque  siembra 
entonces  el  cielo  con  las  estrellas ,  las  cuales  con  su 
claridad,  hermosura  y  muchedumbre  convidan  á  los 
hombres  á  que  alaben  á  Dios.  Y  es  ansí  que  nadie  alza 
los  ojos  en  una  noche  serena ,  y  ve  el  cielo  estrellado, 
que  no  alabe  luego  i  Dios,  ó  con  la  boca  ú  dentro  de 
yi  con  el  espíritu.  Y  siguiendo  esta  manera  de  decir, 
líene  también  su  particular  fuerza  eslo  ar^inmenlo; 
porque  si  el  hombre  afligido  se  acuerda  qr.e  Dios  tiene 
cuidado  de  alumbrar  la  noche  con  tan: a  variedad  de 
lumbreras,  bien  tiene  por  qué  esperar  que  no  le  desam- 
parará á  él  en  aquella  su  noche  de  trabajo;;  si  confia 
en  él  y  le  llama.  Y  el  que  para  el  cuerpo,  porque  no  es- 
tropiece  con  las  tinieblas,  puso  en  el  cielo  con  tanla 
claridad  quien  lo  alumbran,  mejor  remediará  una  áni- 
ma injustamente  oprimida.  Y  conforme  á  este  propósi- 
to es  lo  que  añade  después  r 

i  1  «¿Qué  nos  aveza  allende  bestfas  de  tierra,  y  allen- 
de ave  de  cielos  sabios  nos  hace?»  Va  eslo  junto  y  ape- 
gado con  el  verso  dó  arriba,  y  de  todo  ello  se  hace  una 
sentencia  seguida  en  esta  manera:  «No  dijo ,»  óno  so 
acordó  de  decir :  «¿Dónde  cslá  Dios,  hacedor  miO|  y  da- 
la} Abacuc ,  cai>.  t.    ^*j  P6. 0,  v.  iO ;  ."8 ,  %  Z7. 
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dor  de  cantares  en  noche,  y  qné  nwt  aveza?  ele.  Y 
roo  cada  una  parte  do  las  del  verso  primero  decía  algi, 
que  ello  mismo  despertaba  al  afligido  y  opreso  ¡an 
que  esperase  sor  socorriiio  de  Dios,  y  eucerraba  en  ú 
alguna  razón  que  concluía:  Como  Dios  no  podrá  &to 
al  socorro  do  los  agraviados,  por  ser  su  hacedor  y  ser  por 
suyo  el  despertar  gozo  en  la  noche  délas  tinieblas; a- 
sf,  ni  mas  ni  menos,  lo  que  en  este  verso  se  dice,  lodé 
ello  alienta  la  confianza  en  Dios  del  trabajado,  mostran- 
do por  nueva  razón  cómo  Dios  no  le  puede  olviifar, 
porque  nos  aveza  mas  que  á  las  bestias  y  nos  hace  sa- 
bios mas  que  á  las  aves  de!  cíelo,  esto  es ,  nos  ba  dada 
mejor  ser  y  tiene  su  providencia  mas  particular  cuen- 
ta con  nosotros.  Y  si  cuida  mas  de  nosotros ,  t  á  (as 
aves  y  á  los  animales  de  quien  cuida  menos  provee  Un 
largamente  como  por  los  ojos  lo  vemos,  cierto  es  qa» 
no  nos  faltará  á  nosotros  en  los  casos  ásperos  y  de  tra- 
bajo. Y  cS  esta  una  manera  de  argumento  en  la  Eseri- 
tura  usada  mucho ,  poner  la  proposición  primera,  q» 
en  la  lógica  llaman  mayor,  y  la  que  después  della  s» 
añade  y  la  conclusión  cállalas,  dejándolas  al  senüdodá 
oyente,  mayormente  cuando  son  manifiestas  de  som 
Porque  todoel  argumento  enterodiráansi:  Diosnosaveih 
taja  á  las  aves,  y  á  las  aves  provee  en  sus  necesidades; 
luego  no  nos  olvidará  en  las  nuestras.  Semejanlemeaie 
á  lo  que  Cristo  mas  á  la  descubierta  arguye  y  pmeba  ea 
el  capitulo  6.* de  san  Mateo (c), diciendo:  «Mirad  lasaves 
que  vuelan  por  el  aire ,  que  ni  siembran  ot  siegan  m 
recogen  en  trojes,  y  vuestro  Padre  celestial  las  apacien- 
ta. ¿Por  ventora  vosotros  no  sois  mas  que  ellas?  God- 
cluye  pues  finalmente  toda  aquesta  razón,  y  dice: 

12  Allí  vocearán,  y  no  responderá,  defendiémftto 
de  faces  de  altivos  fuertes.»  Gomo  si  dijese:  Ansí  qaa 
estos  tales,  que  no  se  acuerdan,  como  he  dlclio,  de  Dkis, 
vocearán,  pero  en  balde,  porque  no  serán  oídos,  no  les 
responderá  Dios  acudiendo  presto  para  su  defeasa. 
nAÍií  vocearán.»  Alli,  esto  es,  en  esta  manera  que  he 
dicho,  de  afligidos  y  olvidados  de  Dios,  se  halla  el  vo- 
ccnr  y  no  ser  de  Dios  socorridos ,  atli  en  aquel  caso  e¿ 
verdad ,  «de  faces  de  altivos,»  que  es  del  poder  y  da 
las  manos  de  los  soberbios  y  poderosos  que  los  tíranizaa. 
Añade: 

13  uEmpcro  vanidad  no  oirá  Dios,  y  Omnípolenteno 
mirará  á  nosotros.»  Es  el  remate  de  toda  la  conclusión; 
porque  dice  ansi :  Allí,  esto  es,  en  aquel  caso  partíca- 
lar  que  habernos  dicho,  cuando  el  afligido  voceaoda 
llama  á  Dios ,  es  verdad  que  Dios  no  le  responde  ni  le 
libra ;  «empero ,  dice ,  vanidad  no  oirá  Dios, »  esto  es, 
vanidad  es  y  mentira  decir  en  general  que  no  oirá  Dios 
á  los  l:oni!)ros,  «ni  el  Omaipolcnlc  nos  mirará»  con  d 
cuidado  de  su  providencia.  Y  juntó  bien  (cOmuipoten- 
te  y  no  mirará»,  queriendo  mostrar  que  no  cabla  eo 
Dios  el  no  ver  y  proveer  nuestras  cosas;  porque,  síes 
omnipotente ,  claro  está  que  puede  vemos  y  proveer- 
no"'.  Dice: 

1 4  «Auncuandodijercs:Nomiraánosotros, juzgar  an- 
te sus  faces,  y  esperarás  en  él.»  «Aun  cuando  dijeres.» 
Decir  significa  en  la  Escritura,  no  solo  el  hablar  por  la 
boca,  sino  también  lo  que  se  dice  en  el  pensamiento, 
como  es  manííiesto  de  mticlios  loares.  Puei  concloídi 
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ra  BU  razan,  amonesta  Blió  áiob,  y  dfcela  ansi:  Pues 
hiendo  esto  verdad,  como  lo  es  evideúte,  tú,  Job,  aun- 
|ue  te  parezca  algunas  veces  que  se  descuida  Dios ,  y 
|ne  se  lia  contigo  6  con  ios  hombres  como  quien  no 
oaira  por  ellos,  entonces,  cuando  esto  te  viniere  at 
pensamiento ,  cíñete  con  tener  por  certísimo  que  hay 
fungar  y  esto  es,  juicio  ame  las  faces  de  Dios,  que  Dios, 
íuzga  los  hombres  y  tiene  cuenta  con  ellos ;  y  aunque 
te  apriete  el  trabajo  y  te  oprima ,  gimiendo  y  reven^ 
tande ,  espera  siempre  en  él ;  y  digo  gimiendo  y  re- 
^rentando  porque  la  palabra  del  original ,  per  quien 
posimosen  romance  esperar ^  tíeaie  significación  dee»- 
peranza ,  no  como  quiera ,  sino  la  que  se  tiene  con  di- 
ficultad en  casos  de  mucho  peligro  y  dolor.  Porque  thé^ 
ehoiel  quiere  de  su  primera  significación  decir  parir 
6  el  sentir  los  dolores  del  parto.  Y  ansi,  porque  el  que 
ae  esfuerza  i  esperar  en  los  negocios  que  parecen  per- 
didos y  desperados  va  como  reventando  y  pariendo, 
por  eso  esta  palabra  se  pasa  algunas  veces  á  sfgnificiff 
tm  sufrir  y  un  esperar  doloroso  y  Heno  de  agonia,  c(h 
DIO  es  este  que  he  dicho.  Algunos  lo  que  dice  «juzgar 
ante  Dios»,  no  lo  entienden  del  juicio  en  que  Dios  nos 
juzga,  como  lo  habernos  declarado ,  sino  del  juicio  con 
que  nosotros  nos  juzgamos  delante  del ,  condenando 
nuestras  mahis  obras.  Y  ansf,  seguu  esto,  dlcele  á  Job 
£Uú :  Cuando  mas  te  pareciere  que  Dios  te  olvida  y 
DO  se  acuerda  de  tí,  entonces  con  mas  cuidado  haz  tú 
dos  cosas :  la  una,  examina  tu  alma,  y  como  si  estuvie- 
ses delante  del  tribunal  de  la  Justicia  divina,  sin  que 
tenga  voto  alli  la  lisonja  ó  el  proprio  amor,  ansi  te  juz- 
ga tú  á  tí  mismo  y  te  condena;  y  la  segunda,  sufre  y 
espera,  que  no  te  faltará  Dios.  Y  jéntanse  bien  estas 
dos  cosas,  porque  la  segundaos  flaca  siempre  si  no  se 
fonda  en  la  primera;  y  para  confiar  de  veras  en  Dios 
es  menester  que  precedaen  nosotros  el  conocer  y  abor- 
recer nuestra  flaqueza  ó  delitos,  porque  de  la  descon- 
fianza de  la  fuerza  proprí a  nace  el  confiar  de  la  ayuda 
divina.  Ansí  parece  en  el  segundo  libro  del  Paralipofw 
non,  capitulólo,  en  loque  hacia  Joeitfat  en  su  tribuía- 
cíoD ,  y  en  loque  hace.David  en  el  salmo  i4i .  Prosigue : 
i  5  «Y  agora  que  no  visitó  ira  suya,  y  no  eiperimen- 
lo  mi  muclw  mal.»  «Y  agora,»  entiéndese,  aunque  se 
eaila,  babia  de  decir  Job  á  Dios  «que  no  visitó  ira  su- 
ya», esto  es,  que  no  envió  su  ira  toda  para  que  le  cas- 
tigare, ni  le  trata  con  enojo  ni  le  castiga  con  rigor 
por  lo  que  se  sigue,  «y  no  experimento  muclio  mal.» 
Mal  aquí ,  comose  conoce  en  la  palabra  original,  sig- 
nifica el  castigo  y  pena  que  se  debe  al  pecado.  Y  ansi 
dice  que  Job  liaüa  de  conocer  y  decir  que  no  le  visi- 
taba con  ira  Dios,  porque  aun  no  padecía  todo  lo  que  se 
debia  á  su  culpa.  Ansí  que,  agora  había  de  decir  esto, 
como  si  dijese,  juntando  lo  pasado  con  esto:  Guando 
mas  le  pareciere  á  Job  que  Dios  le  olvida,  entonces  ha- 
bía de  creer  firmemente  que  tenia  providencia,  y  había 
de  esperar  ed  él,  y  agora  en  este  su  azote  habia  de  re- 
conocer que  no  era  castigado  cuanto  merece,  \llas  Job 
como  concluye  y  dice : 

id  «£n  vanidad  abre  boca  suya ,  y  sin  ciencia  pa- 
labras amontona;»  esto  es,  siente  mal  de  Dios,  y  habla 
peor;  ni  es  verdad  lo  que  dice,  ni  sabe  cesar  de  decir 
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ARGUMF.?(TO. 

CnuSriDi  RIM  lo  diebo ,  afiadiendo  qio  por  It  •oosoBtnola  ^o 
tiene  U  virtud  con  la  divina  Bondad  y  la  disonioeia  qao  liaoe 
con  ella  el  vicio,  Uios  no  pifede  menos  de  premiara  ios  bie- 
nos  7  castigar  &  los  m*  los.  Qae  si  tal  vez  aflige  i  los  justos,  es 
para  puriUcarlos  de  algunas  imperfecciones,  sin  tes  cuales  di- 
Icnltosamente se  pnede  pasar  en  esta  vida  miserable;  mas  si 
olios  se  dan  por  entendidos  y  se  apartan  de  los  nales »  lulf?» 
derrama  Uios  sobre  elios  muebos  bienes.  T  despoes  de  a«id, 
eilioria  i  Job  &  que  no  quiera  averiguar  las  causas  y  rasouM. 
de  los  divinos  Juicios,  sino  que  contemple  su  gran  poder  /sa- 
biduría. 

i  Y  añadió  Eliú  7  dijo: 

2  Espérame  un  poco,  7  demostraréte  que  todavía  por 
Dios  razones. 

S  Levantaré  saber  mío  de  luefie,  y  á  mí  Hacedor  daré 
justicia. 

4  Que  verdaderamente  no  mentirta  palabras  mias» 
perfectas  cieocias  contigo. 

5  Ves,  Dios  grande  no  despreciará  á  grande,  fiu-ne  de 
corazón. 

6  No  vivificará  ¿  impfo;  y  Juicios  4  humillado  dura. 

7  ^io  aparta  sus  ojos  del  justo ,  y  re7es  en  trono  asien- 
ta perpétoameote,  y  serán  ensalaados. 

8  Y  si  aprisionados  en  cadenas,  eoredadoa  sean  con 
sogas  de  niiseria. 

9  V  notificará  a  ellos  sus  obras  y  delictos  dellos  de  vio- 
lencia. 

iO  Y  torceráles  oreja  para  castignerlo,  y  dirá  qtie  se 
tOTBen  de  maldad. 

il  Si  oyeren  y  cumplieren  feneceráo  sus  días  en  bies 
y  sus  años  en  gloria.  t 

i2  Y  si  no  oyeren  pasarán  por  espada  y  serán  consa- 
midos  en  necedad. 

15  Y  hipócritas  provocan  á  Ira,  no  vocearán  cuando  los 
aprisionare.  ^ 

i4  Morirán  en  tempestad-*  sa  ánima  dellos  y  su  vida 
entre  los  afeminados. 

i3  Librará  de  angustia  al  pobre ,  y  en  la  tribulación, 
le  descubrirá  oreja  dellos. 

16  También  te  salvará  de  boca  de  angustia ,  anchura 
no  cimiento  so  ella ,  y  descanso  de  tu  mesa  lleno  de  gro- 
sora. 

17  Tu  cansa  jnagada  como  de  malo,  cansa  y  jotdo  re- 
cobrarás. 

18  No  te  venza  irá  ser  opresor,  ni  te  incline  muche- 
dumbre de  dones. 

19  Depon  ta  grandeza  sin  enojo,  y  á  todos  robustos  - 
con  fortaleza. 

W  Mo  alargues  I»  noche,  porqne  no  soban  por  ellos  los 
pueblos. 

ii  Guarda,,  no  mires  á  maldad ,  que  comenzaste  á  se- 
guirla por  la  aflicción. 

22  Ves,  Dios  alto  en  fortaleza  suya»  ¿quién  como  él  es 
ensoñador? 

25  ¿Quién  podrá  escudriñar  caminos  del?  Y  ¿quién  le   i 
dirá :  Obraste  maldad? 

24  Miémbrate  que  uo  sabes  obra  soya»  de  quien  cao^ 
taron  varones. 
£>  Todos  los  hombres  lo  vieron ,  cada  uno  mira  do 

lejos. 

26  Ves,  Dios  grande  sobre  ciencia  nnestra,  número  de 
sus  sitos  no  tiene  pesquisa. 

27  Que  qaiurá  gotas  de  lluvia,  y  derrama  lluvia  á  ma- 
nera de  ríos. 

28  Que  manan  de  nubes,  que  lo  cubren  todo  por  cima^ 

29  Si  quisiere  extender  nubes  como  pabellón  suyo. 
SO  Y  relampaguear  con  lumbre  suya  de  arriba',  tam- 

Meo  cobijarán  extremos  de  mares. 
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31  Qu«  por  «tCat  ¡wfSkH  putbios  y  da  roaQtenimipnto 
A  (Hachos  morules. 
33  En  manos  absconde  luz,  y  in&udaleque  torne  á  ve- 

45  ámmékfé  Mía  A  sm  amigo,  que  ^lettOb  tnya  «s  7 
^MiélsetofiM». 

ÍIPLICACIOÜ. 

1  aY  aTMíBóBUú  y  dyo.»  Gomo  diclio  baboiDAs,  Eliú 
«taba  pofstndidoqae  Job,  sí  bien  en  lo  pasado  de  la  tí- 
éí  había  sido  Inoeente,  en  lo  presente  era  gran  peca- 
toftt  poes  jozgabn  y  decia  que  era  injusto  D¡os«  ó  que 
Bo  atendía  al, bien  ó  al  mal  obrar  de  los  liombres  para 
leperiír  en  ellos  el  castigo  ó  el  premio.  Lo  cual,  si  Job 
no  lo  decfa  asi,  á  Eliú  le  parecía  decirlo,  coligiéndola 
fid^meBle  de  algunas  paíobras  suyas  y  que  Jól)  dijera 
•on  mucha  Yerdad  y  muy  diferente  propósito  como  vi* 
nos  aivriblL  Y  ni,  Eliá  cuanto  ¿m  feo  es  propria* 
mente  contra  lo  que  Job  siente  ó  aflrma,  sino  contra  lo 
qne^él  se  imagina  que  dice.  Y  en  efecto,  prueba  en  el 
[^sado  y  en  «ste  oi^ílulo  aquello  de  que  M)  oo  tiene 
duda  ninguBs  que  Dios  «ajusto  y  que  tiene  providen- 
eia,  y  que  reparte  el  oasligo  y  tápena.  Yálo^tetoer» 
ia  áe  estonia  #olM»,'aaade  agera  loqoe  se  sigue : 

2  «Espérame  un  poco,  y  demostrarte  lie  que  todavía 
por  Dios  razónese  Mídele  de  nueva  atención ,  porque 
aon  nuevas  razones  las  que  quiere  decirle,  y  díoeleque 
le  espere,. esto  es,,  que  le  atienda,  que  quiere  4amo*» 
Inrle  jnassu  pM|MtaUe,  porque  se  le  ofrecen  otras  di- 
faentes  razones  en  defensa  de  la.  JutrUcia  y  Providen- 
da  divina.  Y  así  lAoe : 

3  «Levantaré  mi  saber  de  lueñe ,  y  á  mi  lacoder  da- 
i6  justicia.»  «De  lueñe,»  dice,  por  decir  que  quiere 
tataiveate  negocio  nmy  de  .sa  mic  f  pninoip»,  y  mos- 
trar la  justicia  de  su  Hacedor  desde  eus  «ansas  prime» 
IB.  V  da  autoridad  á  susdtchos  afírmando  estar  He- 
nos de  verdad  y  de  pefío,  jasi  añade: 

4  «Que  verdaderamente  no  moaticán  palabras  mías» 
perfecta  ciencia  se  te  probará  á  ti  ;i>  perfecto  y  venb* 
davoaera  cuanto  agoca  Aijem.  Mas  te  que  pusimos, 
«perfecta  ciencia  se  te  probará  á  tí , »  eli  la  primera 
letra  dice  desta  manera,  «perfecciones  fle  ciencia  con- 
tigo; »  que  ó  lo  refiere  á  Job  ó  á  sí  mismo.  Si  á  Jeb,«s 
ironía  y  mofa  disimulada,  como  sí  mas  claro  dijera :  Aun- 
que vos  8016  gran  aábie  v  ^ríecto  en  toda  ciencia,  á 
loque  á  vos  os  parece,  lo  que  agora  os  diré  conlpa 
^PMsira  sentencia  no  le  afónnzaréis  vos,  ysern  verda- 
dero y  muy  cierto.  Mas  si  habla  de  sí  mismo  Eliú,  loa 
tu  saber ,  y  quiere  decirle  que  es  verdail  lo  que  le  di- 
ce, porque  quien  habla  con  Job,  que  es  d  mismo  Etíú, 
es  la  perfección  de  la  ciencia;  que  san  paküims  bien 
eooformes  á  la  amopncia  con  que  dié  principio  i  lesta 
plática ,  como  arriba  dijimos.  O  no  habla  de  su  saber 
de  los  dos,  sino  pone  lo  que  confiesa  Job  y  aquello  en 
que  conviene  con  él,  y  en  ello  como  en  fundamento 
edifica  sus  argumentos.  Porque  dice,  «.peifeeciones  de 
cieBeia  contigo,»  6  tomo  pone  san  Jerénlmo,  «per- 
fecta ciencia  se  aprueba  á  i¡,»  que  es  decir  :  Tá  con-^ 
vienen  comigo  en  que  Dios  tiene  perfecta  ciencia  y 
noticia  de  todo;  yo  contigo  concueido en  dar  á  Dios  la 
ferfecc^on  del  i^aber.  Pues  etla|MSi^iueal«,  enlmeii 
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la  laion  que  pretende,  y  pone  otra  prnpoifeiaa 
cierta,  para  de  ella  y  de  la  pasada  concluir  i 
asento.  Y  dice: 

ff  «Dkios  oodesecba  poderosos,  como  sea fi  podoi- 
ae;»  ^  como  está  en  el  hebreo :  «Ves,  Dios  grande» 
despreciará  agrande,  fuerte  de  corazoa;»  ^neesá»- 
cir  que  ama  i  su  semejante  por  la  legU  noivecsdf 
Mcesana,  que  todas  las  cosas  se  indinap  á  las  qattm- 
vienen  oeaeUaSwl^r  manen  4|ue  pone  por  fundiiMi 
tedas  eMaa:  una,  queDíosUeae  perfooU  solida  é» 
lefiiepaeaacá  bigoioln»  qaeama  taque  leeesa»- 
jaate;  la  pnioiera  pone  como  eoncedtda  por  Job ,  lase 
gooda  ceno  otara  y  manifiesta  desuycr,  y  deltas  d» 
pues  saca  ao  tntento  á  li»  por  conseciMocu  necoa- 
ite.  «Dioe,dice,  MO'deaprecia  poderosos ,  como seaál 
pederosa»£o  todo  es  poderoso  Dios,  y  aviest^jado»- 
bio  todas  las  «osas;  mas  el  poder  d»  quoofuí  prafrift- 
mente  se babkr,  no  os  en  fuerzas  de  cnorpot,  siaaai 
esfiacidad  do  ingenio  y  en  valor  de  virtud;  y  eao  dedi- 
b6  ol  original  en  lo  postrero  que  díoo,  a  fuerte  da 
naon;»  oomo  diciendo:  Guando  digo  que  Dies 
no  desprecia  los  grande»,  hablo  de  las  fuerzas  dd  ea- 
sazon ,  hablo  del  entendimiento  y  del  áaiinn.  Porque  á 
la  veidad,  á  esto  solada  nombre  de*  grandeza  y  de  sa- 
biduría ia  Sagrada  Escritura ;  porque  el  fue  sirvo  á  » 
vicios,  por  grande  que  sea  en  iodemás,  vil  es  y  oof 
luye,  y  ansimismo  igaomnte  y  ciego  quien  ue  sabesv 
hooí^ie,  aunque  en  Iodemás  <eagi  aencín.  Ydíoe: 
«Ves ,  Dios  fraude  «o  deapracia  á  grande  ;ir  oamo  d^ 
ciendo  :  Vos,  oslo  es,  aantOesU  oefo  es  y  i|ne  sa vr 
eott  los  oies ,  que  Oles,  bí  4ieBe  valor  de  doioo,  m 
puede  aborrecer  á  los  que  k  parecen  eo  ello,  y  sisaba 
y  énlícnde,  no  le  desplacen  los  que  üeoen  oBlcadí* 
miente  y  saber ;  y  qne,  en  «na  palabra,  ama  loé»  afo- 
llo que  le  ímüa  y  qoe  se  te  asoBMja.  De  que  colígala 
que  luego  dáeey  aiede : 

e  «No  iriviticará  á  imple,  y  jukio  á  Iiumfliados  ét- 
fá.»  Penque  ^  Días  oouooe  lo  que  kaoea  los  booÉn^ 
y  oma  y  so  inclina  á  los  que  le  son  semejantes ,  necM» 
ñámente  bc  sigue  que  tiene  providencia  dellos,  y  ^ 
iavoroee  á  ied  buenos  que  se  le  parecen ,  y  aborrece, 
ponfue  un  so  leparecen,  los  malos;  que  es  lo  coatta* 
vio  de  lo  que  sentía  lob,  á  lo  ^fue  £líú  falsaoiente  so- 
toniüa.  \  este  es  el  argtimeuto  nuevo  y  la  sabídnria 
sacada  ile  kiefie,  y 'ia  aazon  traída  de  su  raíz  y  princi- 
pio, que  Eliú  premelia.  Tú  afirmabas,  dice,  que  al  bm- 
BO  el  serle  no  le  sirve ,  ni  al  malo  le  daña  el  ser  malo; 
que  es  negar  cuidado  en  Dios  y  premio  y  castigo.  Av 
nica  y  oeniesa  ia  engaño.  ¿Per  ventura  Dios  se  la 
oenocc  todo,  como  tú  me  concedes?  ¿No  es  evideola 
que  todo  lo  semejante  se  anuí?  Pues  si  Dios  conooe  y  vs 
y  manda  y  an»  y  iairorece  por  la  regla  natural  y  cobhb 
á  lo  que  ee  éc  parece,  convencido  quedas  de  que  Diai 
sabio  y  bueno  ama  y  favorece  á  los  sabios  y  buenos ,  y 
per  la  misma  xuxon  desama  y  desedba  á  los  malos  ia- 
justos.  «Xo  vivtfioavá  á  ímpía^ »  este  es ,  no  eensanUii 
que  levante  cabeza ,  no  le  salvará  del  trabajo,  na  le 
dará  salud  ni  vida  .que  d«re,al  fin  iu  de  caer  en  moer- 
te  perpetua.  Pero  «  dará  joicioi  inmiíllados».  Evmir- 
itaioi  ^lana  la  escritiuu  4as  jusUis  y  buenos ,  porque 
.  la  virtud  los  trae  humildes  con  el  proprío  conocimiso- 
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í,  y  porque  son  tenidos  en  poco  y  de  ordinario  mal- 
rotados,  y  no  se  oponen  á  quien  los  maltrata;  antes, 
Bcogidos  en  sí ,  callan  y  sufren  y  esperan.  A  estos  di- 
t  Eliú  que  «dará juicio»  Dios ,  porque  los  salTará  y 
sirá  justicia.  Que  esta  palabra  de  juzgar  y  de  hacer 
iilcío,  en  la  Escritura  hace  muclias  veces  signíficacloB 
le  favor  y  salud.  Y  ansí  io  declara ,  añadiendo : 

7  «No  aparta  sas  ojos  del  justo,  y  reyes  en  trono 

islenta  perpétaaroente,  y  señan  ensalzados;» esto  es, 

>orque  slenipre  favorece  á  los  justos  iiasta  colocarlos 

[Nffa  siempre  como  á  reyes  en  trono ,  donde  serán  ea^ 

salzados.  u  No  aparta  sus  ojos  del  justo, »  quiere  diecir, 

tiene  siempre  con  él  cuenta  y,  como  acá  decimos,  núa 

úampre  por  él;  que  quien  estima  una  cosa  no  aparta 

Im  «goa  della ,  y  el  qae  guarda  á  uno,  mírale.  Y  asi, 

por  el  semblante  del  que  guarda  significa  aquí  Ett6  el 

cuidado  ^e  Dios  tíene.  «No  aparta  sus  ojos  dei  justo.» 

¡Gran  olemencia  de  Dios,  atender  tanto  á  m»  cosa  tan 

Imja,  y  gran  buena  suerte  del  bueno,  ser  contüíaanen- 

te  de  IHos  mirado!  Lo  mismo  dice  David  (a) :  «Los  ojos 

del  Seiíor  sobre  los  justos,  y  sus  oídos  á'  sus  ruegos.» 

Que  si  el  mirar  el  sol  una  sierra  la  fertfliza,  y  si  la  vlr* 

lud  de  sus  rayos  cria  oro  y  plata  en  al  centro,  los  ojos 

de  Dios,  mirando  siempre,  ¿qué  frutos  ó  qué  riquezas 

Bo  engendrarán  en  el  alma  á  quien  mira?  f>or  lo  que 

se  sigue  se  entiende  :  a  Y  reyes  en  trono  asienta  per<* 

pétnameute,  y  serán  ensalzados,  d  Porque  de  grade  en 

grado  la  sube  á  reino  perpetuo.  Ennoblécela  primeio 

en  sí  con  dones,  semblantes  y  condiciones  de  leiDa; 

diga,  ewi  ainodes  y  merecimientos  que  cría  en  ella, 

generosos  y  iieráícos,  pénela  sobre  su  cuerpo  y  hace 

que  iiaelle  la  que  precia  la  carne,  dala  el  cetro  de  las 

pasiaBes,  ensálzala  encimando  toda  adversidad  y  tra* 

bajos,  aspira  al  cielo  solo  y  sus  bienes,  todoia  es  vü 

sino  Dios,  y  finalmente,  híecha  reina  en  la  condición 

y  en  el  b¿>ito,  pásala  al  ¿igar  do  se  reina  y  coo'los  que 

viven  allí ,  que  sen  todos  reyes ,  asiéntala  en  su  trono 

elam,  resplandeciente,  hermosa.  Dice  mas: 

B  ciY  si  aprisionados  en  cepos ,  ó  en  cadenas  enreda* 
das  sean  coa  sogas  de  miseria;»  que  se  iia  de  leer  ansí 
eateramante  :  Y  si  fueren  aprisionados  en  cadenas,  y 
si  fueren  enredados  con  sogas  de  miseria ;  conviene  á 
saber,  estos  Jiumillados  y  estos  justos  que  dice ,  si  esto 
aconteciere ,  sucederá  lo  que  dice  luego  después.  Per* 
qaese  ha  de  enteader  que  responde  Eüu  aquíá  lo  que 
vié  se  le  pedia  oponer.  Decía  que  Dios  mira ,  favorece, 
ensalza  en  neal  trono  á  los  justos.  Dijera  alguno,  alcen* 
tararlo ,  cada  día  vemos  á  inacbos  buenos  caídos  y  mi- 
serables y  opresos.  Despéndele  ansí :  Sí  eso  acontaeie- 
le  á  les  justos,  si  el  c^  les  preadiere  Jos  píes,  y  si  los 
eordeles  de  la  miseria,  que  asi  llama  á  la  calamidad  y 
fortuna  adversa,  los  apretaren ;  que  es  verdad  lo  que 
aoontoee,  ¿qué?  Dice : 

9  «V  notificará  á  ellos  sus  obras » y  dedítos  dellos  de 
>úolencia.»  Háeelo,  dice,  coa  particular  amor  y  adver* 
leacia  pan  que  conozcan  algunas  faltas  que  tienen  y 
fara  púrgatelos  de  lo  que  pecafon ,  pues  ningano,  poi 
justo  que  sea,  pasa  sin  fiíltas  y  sin  pecados k  vida.  «Y 
Botificará i  eHos  sus  obras ,»  esto  es ,  verdades  que  les 
savia  desastres ,  «ñas  es  ipana  natificafles  sus  obras, 
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to  es ,  las  obras  imperfectas  y  faltosas  qtm  hacen  el1o& 
Que  sin  duda  es  uno  de  los  fines  para  que  Dios  ordena 
trabajos  al  justo,  para  que  abra  los  ojos  en  cosas  en  que 
los  traía  cerrados ;,  que  así  como  el  regalo  y  el  descan- 
so hacen  segundad  en  el  ánimo,  así  la  adversidad  y 
desastre  engendran  recato  en  él ,  haciéndole  que  mhra 
por  si  y  se  eumine,  y  que  entre  en  cuenta  consigo,  en 
qne  toca  lo  que  se  le  abscondia  antes,  y  teconoce  sos  fel-* 
tas.  «Y delitos  dellos  de  violencia,i>  esto  es,  y  notifícales 
por  medio  del  trabajo  en  que  los  pone,  sus  delitos  de 
violencia,  quiere  decir,  adonde  pasaron  la  igualdad  y 
usaron  de  violeAcia  y  de  fuerza.  O  como  otra  letra  dl^ 
ce,  y  «delitos  dellos  porque  prevalecieron»,  esto  es, 
coando  sus  delitos  de  los  justos  prevalecen  y  crecen. 
Porque  les  acontece  á  los  que  Dros  por  suyos  tiene,  que 
se  descuidan  y  sueltan  á  les  sentidos  b  rienda,  y  se  de* 
jen  correr  al  mal  como  si  no  los  criara  Dios  para  el 
cielo,  y  asan  de  fuersa  y  quebrantan  la  justicfai ,  y  so 
desordenan  en  la  templanza  y  modestia.  Pues  entona. 
ees  azótalos  Dios.,  dice  Eiiú ,  no  para  deshacerlos,  por» 
que  son  de  metal  escogido,  sino  para  abrirles  los  ojos, 
haciéodoles  que  leoonoicaB  su  camino  perdido.  Goom» 
lo  declara,  diciendo : 

iO  <iY  torceráles  oreja  para  eastfguerio,  y  dirá  que 
se  tomen  de  maldad.»  «Torcer  oreja,D  en  la  fiscritum 
as  dar  aviso,  y  señaladamente  haciendo  algunsentinden^ 
to  y  dolor;  que  es  manera  de  hablar  de  que  usan  tam- 
bién ios  latinos,  sacada  del  uso  coa  que  solemos  ad^ 
yierlÁf  é  ks  niños  oon  im  repelón  ó  con  tirarles  ligera* 
mente  la  oreja.  Y  son  sin  duda  como  repelones  que  da 
Dios  á  Jes  suyos  los  ttrahigos  á  que  en  la  brevedad  de 
esta  vida  los  sujeta  psra  despertar  su  niñes  d,  por  m^ 
jer  decir,  para,  despsjándf^os  della ,  dalles  jnicio  en* 
tero  y  perfecto  de  hombres.  Porque  no  se  puede  dudar 
sino  qae  cuan  tejos  uno  está  del  grado  de  virtud  qué 
es  per§Bcto,  tantos  son  los  quilates  que  tieoe  menos  de 
hombre;  y  ansí  Dios,  qna  no  descansa  con  ios  suyos 
hasta  llegartos  al  estado  de  perfecto  varón,  mientras 
que  ve  en  ellos  resabios  de  nicíos  siempre  les  tueros 
¿oreja ,  y  agora  con  unos  y  agora  con  otros  dolores 
los  apura  de  sus  miserias  y  los  allega  á  sí  mismo,  bien 
sumo  y  digikisimo  de  ser  buscado  de  todos.  De  donde 
sucederá  lo  que  luego  se  sigue ,  que 

11  «Si  oyeren  y  cumplieren,  acabmráu  sus  días  en 
bien  y  sus  anos  en  gloria,  ó  en  deleites,»  como  dice 
otra  letra.  «Si  oyeren,  dice,  y  cumplieren ,»  estoes, 
si  obedecieren  á  la  voz  que  les  llama  y  si  la  oyeren  pri^ 
mero;  porque  en  esta  manera  de  llamamientos  en  am-^ 
has  á  dos  cosas  podemos  poner  estorbo  nosotros :  en  oír,, 
y  habiendo  oído,  en  seguir  y  obedecer  al  que  flama. 
Que  de  los  malos  dice  David  {b)  «que  no  quisieron  en- 
tender por  no  hacer  bien  o,  y  en  otra  parle  (c)  «que  ta- 
paiüB  sos  oídos  como  áspide ,  por  no  dar  entrada  á  la 
voz  dd  encanto  » ;  y  oído  habían  á  tos  que  dice  otro 
salmo  {d) :  «Jioy,  si  habéis  oído  su  voz,  no  queráis  en- 
durecer vuesim  corazoo.i)  Y  ansí,  acontece  que  algu* 
nos,  aunque  I^s  les  eavie  trabajes,  no  advierten  que 
Dios  los  envía  ni  á  qué  fio  los  envía ,  y  aquestos  tales 
no  oyen ;  otros  hay  400  lo  advierten ;  mas  aunque  lo* 
entienden ,  no  se  mueven  á  ir  do  los  llaman ,  y  estos* 

(I)  Pi.  S$^  V.  4. .   («>  SI,  r.  8, 6.    {é,  Pb.  91,  ▼.  8. 
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desobedecen  al  llatnnmfenfo  de  T)tos.  Y  por  contraria 
manera,  los  que  abren  ios  oídos  á  Dios  para  oírle  y  tíe*  . 
neo  el  corazón  blando  y  dispuesto  para  ir  tras  su  voz, 
los  que  en  los  azotes  oyoíi  el  lenguaje  divino,  y  los  que  | 
«irren  á  lo  que  oyen  y  voluntariamente  lo  siguen ,  es* 
tos,  como  Cliú  aqiif  dice,  fenecen  sus  vidas  en  bien, 
porque  las  remata  el  descanso,  y  moereu  para  vivir,  y 
Tiven ,  aun  aules  que  mueran ,  dichosos ,  y  su  fin  es 
comienzo  de  sus  bienaventurados  y  gloriosos  deleites. 
Has ,  al  conlrario,  dice : 

i2  (i  Si  no  oyeren ,  pasarán  por  espada  y  serán  con- 
sumidos en  necedad,»  esto  es,  sucederles  ba  todo  al 
revés;  que  no  fenecerán  en  bien,  sino  en  desventufa; 
no  prolongarán  áus  días ,  sino  su  remate  sera  la  breve* 
dad  desta  vida ;  no  morirán  para  vivir,  sino  para  morir 
mas  de  veras;  no  pasarán  á  la  gloría  y  á  los  deleites, 
sino  á  la  ignominia  y  tormentos,  a  Si  no  oyeren ,  pasa- 
rán por  espada. »  a  Si  no  me  oyéredes  y  á  ira  me  mo- 
Tiéredes ,  el  cndiilto  tragará  vuestras  carnes,»  dice  el 
{Nrofeta  Esaias  (o).  Porque  con  nombre  de  cuchillo  y  de 
espada  significa  la  Sagrada  Escritura  la  postrera  caia- 
nidad  y  miseria.  aSi  no  oyeren,  pasarán  por  espada,»  y 
con  justa  razón ,  porque  no  oir  á  Dios  es  gran  culpa;  lo 
imo,  coando  es  él  el  que  habla,  á  cuya  voz  habíamos 
de  tener  abierta  la  puerta  siempre  (que  ¿quién  no  oye 
á  quien  ama  ?  y  ¿  quién  es  mas  diño  de  ser  amado  ?  ó 
HqQé  amar  así  nos  importa? ) ;  lo  otro,  por  la  misma  ca- 
lidad de  la  voz ,  que  es  bañada  en  amor  toda.  «  Ábre- 
me, dice  (6),  esposa  mía,  hermana  mia,  paloma  mia, 
que  traigo  llovida  mi  cabeza  y  las  guedejas  della  con 
las  gotas  de  la  noche.»  Y  no  solo  Manda ,  sino  asi  cla- 
ra y  sonorosa ,  que  si  no  es  de  industria ,  no  se  puede 
pasar.  Polrque,  si  lo  consideramos  como  debemos,  nos 
llama  á  si  con  cuanto  en  nosotros  hace  y  por  defuera 
nos  representa.  Por  la  orden  que  en  las  criaturas  puso 
nos  llama;  por  la  liermosura  deltas  y  por  sus  virtudes, 
lieclias  para  mi  provecho;  por  el  sucoderse  las  noches  y 
dias,  por  las  tinieblas  y  por  la  luz,  por  los  buenos  y 
malos  tiempos,  por  la  salud ,  por  la  enfermedad ,  por 
las  menguas  ó  por  los  dotes  del  cuerpo,  por  el  alegría 
interior,  por  la  abundancia  del  regalo,  por  las  sequeda- 
des y  males ;  por  todo  nos  dice  que  miremos  á  él ,  que 
conozcamos  su  poderosa  mano,  que  sigamos  sus  leyes 
y  nos  dejemos  llevar  de  su  gobierno  sabio  y  santísimo. 
Pero  vamos  mas  adelante : 

13  «E  hipócritas  provocan  á  ira ,  no  vocearán  cuan» 
do  los  aprisionare. »  Da  razón  de  lo  que  agora  decía, 
que  si  no  oyeren ,  pasaránpor  espada.  Porque  dice  ser 
de  hipócritas  (y  por  hipócritas  entiende  «fingidos  de 
corazón  o,  como  dice  el  original  á  la  letra ,  y  hombres 
que  en  la  prosperidad  se  mostraban  buenos  con  aparen* 
das  fingidas,  y  tenían  en  el  corazón  solamente  á  sí 
mismos),  pues  de  estos  tales,  dice,  coando  los  aprisio- 
na Dios  y  con  la  adversidad  los  azota ,  «no  vocean,»  es- 
to es,  no  volver  su  voz  á  él  y  sus  ruegos ,  ni  darse  por 
entendidos  que  es  de  Dios  el  castigo  y  que  del  ha  de 
Teñir  el  remedio ;  que  es,  ó  no  conocer  so  lenguaje ,  6 
endurecerse  para  nunca  seguirle.  Pues  porque  estos 
sordos  y  duros  son  fingidos  y  hipócritas,  y  aunque  con- 
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ficsan  á  Dioi  con  la  boca,  en  lo  secreto  del  eonnoofa 
aborrecen ,  por  eso  provocan  la  im  de  Dios,  y  «faaa éi 
pasar  por  espada»,  como  arriba  dr>cia.  Porque  graa^ 
ofensa  es  un  hombro,  ni  azotado,  querer  confesarse  4 
culpa;  y  derrocado,  tener  ánimos  altos;  y  bollado  A 
Dios,  traer  bandos  con  él ;  y  sujeto,  no  querer  sujsl^ 
scle ;  y  cuanto  es  de  su  parte  el  medio  de  la  trilsds- 
cion ,  que  se  escogió  para  enviarle  conocimieato  y  sa* 
lud,  volverle  en  daño  suyo,  y  obligar  por  él  á  Kosqv 
le  destruya  y  deshaga.  Que  como  en  la  lucfta ,  coaai» 
d  que  cae  debajo  se  rinde  y  pide  al  vencedor  qoe  per^ 
done,  la  clemencia  le  da  la  mano  luego  y  le  pone  m 
sus  pies;  mas  si  forceja  por  mejorarse,  y  Teiicidoai 
quiere  conocer  que  lo  es,  con  eso  mismo  enciende  al 
contrarío  en  ira ,  que  de  nuevo  le  In'ere  y  maltrata;  aa 
el  furor  de  Dios  se  enciende  contra  los  qoe  derroseí 
para  sanarlos,  y  derrocados,  forcejan  para  ouncasBr 
sanca.  Y  asi,  les  sucede  lo  que  luego  dice ,  que 

i  4  «Moríi^  en  tempestad  su  ánima  delloa,  j  so  vida 
entre  los  afeminados.»  «Morir  en  tempestad»  es  morir 
autes  de  tiempo,  súbito  y  de  improviso,  y  antes  qoe  la 
edad  se  madore ;  y  como  las  tempestades  Tieneo 
sin  pensar  en  verano,  porque  el  verano  es  Im 
gre  y  sereno,  y  destruyen  antes  qoe  se  sazonen  los  ga- 
tos,  y  es  mal  que  viene  de  golpe  y  de  presto.  Y  vess 
esto  ser  asi  por  la  primera  lelra,  que  dice :  «Ifoiai 
en  su  enfermedad  y  entre  los  afeminados , b  adonde» 
dice  por  rodeo  lo  mismo.  Porque  cimorír  entre  afiemi- 
nados»  es  morir  al  tiempo  que  la  edad  drYe-  á  k»  da- 
leites  torpes,  que  son  les  años  del  licmilne  verdes  y 
mozos;  y  es  justa  pena  de  su  maleficio-  qoe  nouem  aih 
tes  de  tiempo  los  que,  siendo  azotados,  no  cooocead 
tiempo  de  su  remedio.  Que  como  el  que  ponefuem  per 
ablandar  ó  por  enderezar  una  cosa,  si  no  la  endereía 
la  quiebra ,  asi  Dios  no.aguarda  mas  cuande  ve  qoe  es 
trabajaf  sin  pmveclKk  Y  á  la  verdad,  loa  malos  siempit^ 
mueren  mozos,  porque  nunca  llegan  á  tener  seso  da 
ancianos ,  y  canos,  son  niños;  y  siempre  mueren  teai- 
prano,  porque  es  breve  esta  vida ,  por  larga  qoe  sea,  y 
no  les  queda  otra  después;  y  siempre  acaban  sin  sa- 
zón, porque  nunca  maduran ;  y  siempre  so  muerta  es 
tempestad  y  torbellino  espantoso  que  lo  asuda  todo  da . 
golpe.  Estos  son  los  que  no  dan  oídos  ¿  Dios.  Mas  da 
ios  que  le  oyen  dice  : 

i5  (f  Librará  de  angustia  al  pobre,  y  en  la  tribuh- 
cion  descubrirá  la  oreja  dallos.»  «Descubrirá  la  oieja,« 
porque  les  hará  oir  y  entender,  y  esto  oen  la  tríbola- 
cion»,  que,  como  dijimos,  es  excelente  maestra.  Diee: 

16  «También  te  salvará  de  boca  de  angustia,  anclah 
ra  no  cimiento  so  ella,  y  descanso  de  tu  mesa  lleno  da 
grosura.»  Algunos  dicen  que  muda  la  persona,  y  que 
como  quien  habla  con  solo  Job  no  habla  propriaroenie 
con  él,  sino  generalmente  con  todos,  prosiguiéndolos 
bienes  que  hace  Dios  á  los  buenos  afligidos  que  se  le 
rinden.  Pero  los  que  dicen  esto  no  tienen  razón,  por- 
que en  el  verso  de  arriba,  que  habla  con  todos,  sedíca 
la  misma  sentencia ;  y  ansí ,  conviene  que  en  este  pie- 
sente  no  se  repita  de  balde,  sino  que  se  aplique  á  lo 
particular.  Y  demás  desto,  aquella  palabra  también  lo 
convence ,  porque  tiene  gran  fuerza,  y  es  como  si  outs 
claro  dijese  :  Y  lo  que  haca  Dies  cea  sus  pebroi,  e^a- 
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tigo,  con  cuan  desesperado  y  aborrecible  te  muestras, 
también  lo  hará  si  le  sujetas  á  é).  Y  se  ve  lo  mismo  en 
lo  que  después  deslo  se  sigue,  que  casi  tO(io  se  gasta 
sn   hablar  solo  con  Job  y  en  persuadirle  que  sufra 
f  se  sujete  á  paciencia.  Pues  díccle  que  él  también 
será  librado  s¡  oyere  á  Dios  en  este  su  azote  y  le  obe- 
ibciere  y  siguiere.  Y  para  persuadírselo  mas ,  no  dice 
que  será  librado  así  simplemente,  sino  con  palabras 
qoecatla  nna  encarece.  Dice  :  <c  También  te  salvará  de 
boca  de  angustia.»  Dice  a  de  boca»  para  señalar  que 
estaba  lanzado  en  ella  y  que  la  tenia  presente.  Como 
diciendo  :  Y  asi,  no  de  cualquiera  miseria,  sino  deesa 
que  agora  padeces,  que  te  tiene  en  la  boca,  que  te 
aprieta  y  te  despedaza.  Y  librándote  delta ,  ¿qué?  Te 
pasará,  dice,  á  «anchura  no  cimiento  so  eHa»,  esto  es, 
á  un  abismo  de  anchura,  ó  como  sí  dijésemos,  á  an- 
clivira  sin  suelo  ni  término.  Porque  la  anchura  que  ba- 
ca Dioe  cuando  Te  place  en  el  alma ,  es  un  espacio  in- 
finito y  una  plenitud  que  no  se  compara.  «Y  el  des- 
cansOy  dice,  de  tu  mesa,  lleno  de  grosura.»  ilfe^aen  es* 
tas  letras  os  alegría ,  es  socorro  y  defensa.  «Pusiste, 
dioe  David  (a) ,  mesa  delante  de  mi  contra  todos  los 
que  me  persiguen. »  O  es  lugar  de  acuefdo  y  consejo. 
]>ice  Esalas  (6) :  («Ordena  la  mesa,  atalaya  el  atalaya- 
dor, come  y  bebe,  levantad,  vos  los  señores,  ungid  es- 
eudo.  Que  todas  mesas  son  llenas  de  vómito  é  inmun- 
dicia, sin  haber  lugar.»)  Y  conforme  á  esto  dice  qno 
estará  llena  de  grosura  su  mesa ,  porqtie  no  habrá  falta 
ni  cosa  flaca  en  todo  lo  que  fuere  sn  alegría ,  su  ampa- 
ro, *u  descanso  y  consejo;  todo  abundante ,  todo  lleno, 
todo  cabal  y  perfecto;  que  es  una  bienandanza  cifrada, 
k  cual  se  di6ne  :  Bien  perfeccionado  con  un  amonto- 
namiento de  bienes.  Prosigue : 

17  «Tu  causa  juzgada  como  de  malo,  causa  y  juicio 
recobrarás.»  Y,  dice,  tú,  que  agora  eres  tratado  y  con- 
denado como  gran  malhechor,  si  mi  consejo  sigues ,  si 
leconoces  á  Dios  y  te  humillas  á  él ,  saldrás  por  bueno 
y  por  justo,  y  ganarás  este  tu  pleito  perdido,  y  absol- 
verle ha  quien  te  condena  agora ;  porque  la  humilde 
conversión  á  Dios  y  el  amor  para  con  él  encendido, 
lodo  lo  repara  y  recobra.  O  si  no  es  esto,  dice  aquí  Eliú 
ima  cosa  bien  diferente,  á  que  ayuda  mucho  el  origi- 
nal, que  ansí  dice :  « Juicio  de  impío  cumpliste,  causa 
y  juicio  se  sustentan  ó  están  en  pié. »  Que  es  acusarle 
que  si  no  se  rinde  á  Dios  con  paciencia  en  esta  calami- 
dad que  padece,  y  si  cumple  juicio  de  impío,  esto  es, 
si  prosigue  en  lo  que  ha  comenzado ,  y  se  ha  con  Dios 
como  los  malos  hacen  cuando  son  castigados  (que,  co- 
mo tiene  dicho,  ni  reconocen  su  culpa  ni  alzan  su  ani- 
ño á  Dios  ni  le  llaman  ni  le  suplican ,  antes  se  quejan 
del  y  le  acusan  y  convierten  la  medicina  que  les  orde- 
naba Dios  en  ponzoña) ;  que  si  esto  hace ,  ó  por  mejor 
decir,  si  en  ello  persevera,  y  hinche  del  todo  la  medida 
del  malo,  siguiendo  su  condición  en  los  trabajos,  y  su 
estilo  é  ingenio ,  a  que  pondrá  en  pié  la  causa  y  juicio,» 
esto  es,  que  justificará  mas  lo  que  Dios  hace  con  él, 
apoyará ,  abonará  mas  su  justicia  para  que  el  mundo 
elaramente  conozca  cuan  justamente  le  destruye  Dios, 
para  sacar  á  luz  tanta  maldad  encubierta.  Pues  dice  y 
prosigue : 

(t)  Pt.  5'2,  V.  S.    {t)  Irai.,  rap.  Si,  v.  S»  y  cap.  63,  v.  ít. 
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18  «No  te  Tenza  ir  á  ser  opresor,  ni  te  incline  mu- 
chedumbre de  dones.»  Algunos  quieren  decir  que  en 
este  verso  y  el  siguiente,  que  es:  «Depon  tu  grandeza 
sin  tribulación,»  yá  todos  robustos  en  fortaleza,  no  avi- 
sa Eliú  á  Job  de  lo  que  ha  de  hacer  ó  debe  en  su  tra- 
bajo presente ,  sino  antes  le  reprehende  de  los  desafoe- 
fos  suyos  de  la  viila  pasada,  con  que  le  da  agora  en  ros- 
tro, y  que  «uo  te  venza»,  vale  tanto  como  si  no  te 
venciera ,  y  ansí  lo  van  repitiendo  en  esta  forma :  Si  no 
te  venciera,  sí  no  te  inclinara,  si  depusieras  tu  grande- 
za, y  si  resistieras  con  fortaleza  á  los  malos  (que  llaman 
robusto$)y  como  diciendo  que  padece  por  esto.  Mas  este 
sentido  es  ajeno  de  lo  que  trata  Eliú,  el  cual ,  como  al 
principio  se  deniostró,  nunca  fué  de  parecer  que  Job 
pecara  en  lo  pasado ,  sino  que  en  lo  presente  pecaba, 
no  sujetando  fm  juicio  al  de  Dios  y  pidiéndole  cuenta,, 
que  á  lo  que  Eliú  colegia,  era  negar  su  providencia  y 
justicia.  Que  es  Insistir  en  el  consejo  mismo  de  arri- 
ba, que  suf^a  su  azote  con  reconocimiento  humilde,  y 
no  se  deje  vencer  de  la  ira,  6  con  que  Dios  le  castiga, 
ó  que  se  enciende  en  él  por  ser  castigado,  ni  le  llevo 
este  enojo  «á  ser  opresor»,  esto  es,  á  ser  del  todo  malo, 
negando  la  justicia  y  providencia  divina.  «  Ni  te  incli- 
ne, dice,  muchedumbre  de  dones ;»  esto  es,  ni  el  dolor 
de  los  dones  y  bienes  muclios  que  poseías ,  de  que  ago- 
ra Dios  te  despoja,  te  incline  á  sentir  jnal  del,  como 
sientes.  O  sin  duda  bay  aquí  una  comparación  encof- 
biorUi,  como  diciendo :  Asi  como  el  regalo  y  las  roeroe^ 
des  y  perdones  de  Dios  nunca  han  de  inclmar  á  des^ 
cuido ,  ansí  el  castigo  y  ira  suya  nunca  debe  engendrar 
impaciencia.  A  que  ayudan  mucho  estas  mismas  pala* 
bras  en  la  manera  que  el  original  las  escribe,  que  dioe 
ansí :  «Que  ira  no  te  mate  en  abundancia,  y  muchedum* 
bre  de  perdones  no  te  haga  declinar.»  Antes  dice : 

i9  «  Depon  tu  grandeza  sin  tribulación  ,  y  á  tod(n 
robustos  en  fortaleza;»  esto  es,  antes  esta  humilde  su- 
jeción y  reconocimiento  que  digo ,  no  solo  cuando  es- 
tás en  miseria,  mas  en  todo  tiempo  y  en  toda  fortuna 
lo  debes  «sin  tribulación  »  y  en  medio  de  tu  mayor  for» 
taleza.  En  la  prosperidad  es  justo  depongamos  nuestra 
grandeza  delante  del ,  y  en  lo  mas  fuerte  y  mas  prós- 
pero de  nuestra  vida  derroquemos  á  sus  pies  todo  loro- 
busto  de  nuestros  pensamientos  y  bríos.  Bien  es  verdad 
que  hay  otra  letra  muy  diferente  que  dice:  «¿Por  ven- 
tura preciará  tu  clamor  ni  oro  ni  todas  las  fortalezas 
poderosas?»  En  que  habiendo  en  lo  pasado  Eliú  avisa- 
do á  Job  que  se  humille ,  le  amenaza  agora ,  si  no  lo 
hace  y  si  persevera  en  ser  contumaz,  que  no  habrá  po- 
der ni  intercesión,  ni  precio  ó  redención  que  le  salve. 
Si  llevas,  dice,  tu  soberbia  impaciencia  adelante, cierto 
puedes  estar  que  Dios  no  «preciará  tu  clamor»,  esto 
es,  no  preciará  el  ruego  y  las  voces  de  ninguno  que 
intercediere  y  clamare  por  tí,  no  eslimará  «oro  ni  do- 
nes», no  serán  parte  con  él  «fortalezas  poderosas»,  esto 
es,  fuerzas  ningunas,  por  grandes  y  poderosas  que 
sean.  Y  con  esto  conforma  bien  lo  que  luego  le  dice: 

20  «No  alargues  la  noche ,  porque  no  subirán  por 
ellos  los  pueblos.»  Porque  quiere  decirle  que  no  duer- 
ma seguro ,  y  como  decimos ,  á  sueño  suelto ,  confian- 
do que  bastará  la  comunidad  del  pueblo  á  librarle,  aun- 
que se  levante  y  se  conjure  toda  para  su  defensa.  Y  así, 
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cierra  esU  su  amonestación  con  aquello  en  qae  se  su- 


ma, diciendo: 


21  «Guarda,  no  mires  á  maldad,  que  comenzaste  á 
seguirla  por  la  afl¡cck>nv>  esto  es,  guárdate,  no  prosi- 
gas el  mal  comenzado  y  de  que  tomaste  ocasión  en  la 
calamidad  que  padeces,  y  lieciste  tósigo  délo  que  or- 
denaba Dios  para  tu  bien  y  provecho.  Y  la  maldad  co- 
menzada era,  no  humillarse  á  Dios,  querer  entrar  á 
juicio  con  él ,  y  penetrar  sus  consejos,  y  argüirle ,  á  lo 
que  Eliú  entendía,  de  injusto;  cosas  muy  ajenas  de  la 
naturaleza  de  Dios.  Y  así,  le  torna  á  convidiur  á  que  mi- 
re quién  Dioses^  y  enséñaselo  como  eon  el  dedo,  di^ 
dendo: 

22  «Ves,  Dios  alte  en  fortaleza  suya,  ¿quién  como 
él  legislador  ó  eoseaador?»  como  dice  otra  letra.  En 
que  aürma  de  Dios  dos  cosas  que  son  claras,  y  dellas 
arguye  la  fteicera  por  encubierta  manera.  Aflrniá  que  es 
alto  y  fuerte  de  suyo,  arguye  que  es  sumo  maestro  de 
aaber  y  de  ley;  porque  ser  alio  significa  ser  sabio, 
que  la  alteza  del  lugar  es  señal  de  conocimiento  en  la 
Santa  Escritura.  «¿Quién,  dice  David  (a),  como  el  Se- 
ñor Boestio,  que  mora  lo  alto  y  mira  á  lo  b^jo  en  la 

f»  Asi  que ,  ser  alto  es  ser  sabio ,  y  ser  fuerte  es 
podeiso  y  ser  bueno,  peneque  la  bondad  prevalece. 
Pues  lo  que  es  sabio  y  fuerte  y  bueno  no  puede  ser  ti- 
rano ni  injusto ,  y  cuanto  uno  tiene  de  lo  primero ,  tan 
lejos  está  desto  segundo.  Por  donde  se  sigue  ser  sa- 
-fieolisimo  fuaesUo  Dios,  y  legislador  justo  y  rectísi- 
mo, pues  es  alto  sobre  todo,  y  poderoso  mas  que  to- 
das las  cosas.  Y  de  estos  mismos  principies  nace  que 
ni  podemos  ni  debemos  escudrinar  sus  juicios;  y  así 
dice: 

23  «¿Quién  podrá  escudriñar  caminos  del,  y  quién 
le  diré  obraste  maldad  ?  »  Que  cierta  esté  la  díflcultad 
de  alcanjuilla,  siendo  tan  alto,  y  la  imposibilidad  de  ha- 
llar desigualdad  en  él ,  siendo  justo  legislador  y  maes- 
tro. Dice  mas : 

24  «Miémbrate  que  no  sabes  obra  suya ,  de  quien 
cantaron  varones.»  Que  es  razón  con  que  le  persuade 
lo  que  agora  ha  dicho,  esto  es,  que  no  presuma  de  es- 
cudriñar los  secretos  de  Dios  ni  le  pida  cuenta  y  razón 
de  sus  hechos ,  pues  no  sabe  ni  conoce  estas  obras  su- 
yas visibles,  tratadas ,  contadas  y  cantadas  por  todos; 
que  es  argumento  fuerte,  traído  de  Lo  que  es  mas  fácil 
de  hacer  y  no  se  hace,  i  lo  que  es  dificultoso  y  muy 
érduo.  Miémbrate,  dice,  esto  es,  trae  é  la  memoria  y 
advierte  que  no  couoccs ,  ni  preguntado  sabrías  dar  ra- 
2on  de  esta  su  obra,  que  los  hombres  vemos  y  traemos 
au  la  lengua  y  la  boca,  obra  que  es  pública  y  notoria, 
j  que  á  ninguno  se  abscoode.  Como  afirma  y  añade : 

25  «Todos  los  hombres  lo  vieron ,  cada  uno  mira  de 
lejos;»  porque  todos  la  vea ,  los  de  lejos  y  cerca,  por- 
que es  esto  natural  y  visible.  Mas  aunque  la  ven  y  co- 
nocen todos,  pero  todos  la  miran  de  lejos, porque  nin- 
^no  delios  la  penetra  y  entiende.  Y  si  en  esto  que  co- 
nocemos»  xüfiguno  entiende  los  intentos  de  Dios  ni  el 
artificio  con  que  lo  compuso,  ni  las  causas  de  ser  y  de 
no  ser  que  les  dio,  ¿qué  locura  es  querer  alcanzar  sus 
secretos?  Y  asi  dice: 

26  «Ves ,  Dios  grando  sobre  ciencia  nuestra^  núme- 
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ro  de  sus  años  innumerable.n  Gomo  diciendo :  De  da  po- 
drás colegir  que  Dios  vence  nuestro  saber  j  que 
no  grande  como  es,  sino  limitado  y  pequeño,  si 
se  de  nuestro  angosto  ingenio  ser  entendido  »  jqoe 
ría  poco  su  saber  si  en  lo  que  hace  alcanzáscnaos  úí 
pre  los  fines  que  tiene.  Y  «número,  dice,  de  sus 
innumerable».  Como  ve  mas  que  nosotnB»  sabe 
que  nosotros,  y  como  su  vida  ni  tuvo  principio  ni 
drá  huñca  fin,  ve  y  alcanza  todo  lo  Tenideio  y 
y  atiende  é  todo  juntamente,  y  concierta  lo  qoe 
con  todo ;  y  ansí  no  pueden  ser  entendidos  sos  fines  di 
nosotros,  que  juzgamos  por  solo  lo  que  tenemos  p»- 
senté.  Por  manera  que  de  la  eternidad  de  la  vida  de 
Dios  flaca  Eliú  el  conocimiento  claro  que  tiene  de  te- 
das las  diferencias  de  tiempos  y  cosas,  y  desto  ii 
que  las  tiempla  á  todas  entre  si,  y  las  ooocleita 
con  otras»  y  hace  de  todas  ellas  una  diHce  armoiMu  A 
lo  cual  se  sigue  que  nuestra  vista  corta ,  y  quese  ea- 
tieiide  apenas  á  lo  descubierto  y  preeeole,  oe  pae^ 
alcanzarle,  y  que  asi,  es  gran  presunción  juzgarle  ai 
querer  enUar  en  cuenta  con  él.  Y  porque  hizo  nea»- 
ria  de  U  grandeza  y  poder  que  Dios  tiene,  como  par 
ücasíon ,  diviértese  á  decir  algo  de  las  ohias  natuFiics 
que  lia  luecho,  que  demuestran  lo  mocho  que  sabe  y 
puede ;  y  dice  señaladamente  de  la  llum,  de  las  nubes, 
del  relámpago  y  trueno,  y  dícelo  de  manera  qoasH 
también  ejemplos  claros  y  argumentos  de  so  piopésilaL 
Porque,  como  Dios  suspende  unas  veces  la  Uovia,  y 
otras  en  gran  copia  la  envía,  y  no  sabemos  la  laziraqne 
le  mueve  ni  á  louno  ni  á  lo  otro,  y  conio cubre á lien- 
pos  con  nubes  el  cielo,  y  á  tiempos  le  descubre  pony 
sereno,  y  no  sabemos  la  causanide  laserenidadnin»- 
blado,  y  como  truena  unas  veces  y  lanza  rayos,  y  w 
sabemos  por  qué;  ansí  los  días  y  vida  d^  hombre  las 
gobierna  Dios  con  diferentes  sucesos,  unos  préspens, 
otros  adversos,  unos  claros,  otros  turbios  y  tristes, y 
algunos  mortales  y  de  postrera  calamidad ,  y  nobay  qr 
pedirle  cuenta  ni  alcanzar  lo  que  hace,  como  en  tode- 
más  no  se  alcanza.  Pues  dice : 

27  «Que  quitará  gotas  de  lluvia  y  derrama  lluvia  i 
manera  de  ríos;»  esto  es,  quita  el  agua  cuaiMioquien, 
y  envíala  con  abundancia  cuando  es  servido  y  le  pla- 
ce. La  cual  lluvia,  dice, 

28  «Manará  de  nubes  que  lo  cubren  todo  por  cion,B 
como  cuando  el  agua  es  general  acontece;  al  revés  de 
cuando  es  á  manchas»  que  no  se  extienden  ni  lo ca- 
bren  todo  las  nubes.  Y  el  extenderlas  le  es  lácil ,  y  pv 
eso  dice: 

29  «Si  quisiere  extender  nubes  como  pabellón  suya, 
á»>mosi  mas  claro  dijese,  extiéndelas  cuando  quiere, 
porque  las  extiende  con  la  facilidad  que  un  pabellón  se 
desplega.  O  dice  esto  de  pabellón^  para  signiñcar  ks 
nublados  muy  cerrados  y  negros,  cuales  suelen  sera 
los  dias  de  calor  y  de  estío»  que  uno  es  el  nublado  da 
ivierno,  sosegado  y  igual,  y  otro  el  del  estío,  turbio  y 
tempestuoso  y  escuro.  Y  asi,  dice  Eliú  que  tambieo,¿ 
quiere,  extiende  las  nubes  como  pabellón  cerrado  yes- 
curo,  esto  es,  que  uo  solo  envía  nubes  de  ivierno  sose- 
gadas, sino  tambieu,  si  quiere,  turbiones  y  tempestades 
de  verano.  A  lo  cual  siempre  acompaña  lo  que  añada 
luego: 
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30  oYreYampagnear  con  lumbre  suya  de  arriba,  Mkm* 
bien  cobijará  extremos  ó  raices  de  mares. »  Eslos  son 
l<is  relámpagos  que  con  las  nubes  del  estío  vienen  y  en 
medio  de  su  oscuridad  resplandecen,  y  su  resplandor  á 
DMuierade  culebra  torciéndose  >  en  un  punto  cuela  de 

á  parte  cu^into  determina  la  vista.  Y  poroso  dice 
acobijará  raices  de  mares»,  porque  llegaal  parecer 
llanta  donde  el  mundo  se  acabe.  O  dice  que  «cobija  ei* 
'toemos  de  maite»,  porque  en  el  agua  aparece  como  en 
«Bpeje  otro  nublado,  y  su  oscuridad  y  sus  relámpagos 
"7  T6spland(»>  se  pinta  en  ella  semejante  y  por  la  misma 
menera.  Ydice: 

31  «  Que  pcHT  estas  jusga  á  pueblos  y  da  manteni- 
miento á  muchos  mortales.»  << Juzga  á  pueblos,»  estoes, 
castiga  los  pecados  comunes  por  medio  de  las  nubes  y 
de  las  lluvias  de  que  Labia,  quitándolas  y  dando  con  la 
sequedad  malos  años;  «y  da  mantenimiento á  muchos 
mortales,!»  al  Hftvés,  mandando  que  llueva,  y  dice  «  á 
mochos  »,  por  decir  á  todos ,  ó  por  significar  con  cuan 
poca  cosa  sabe  hacer  y  hace  tan  grande  abundancia.  Y 
que  si  se  considera,  es  maravilla  grandísima,  con  unas 
gotas  de  agua  rociada  la  tierra ,  sacar  á  Iue  tantas  dife- 
rencias  y  tan  provechosas  de  cosas.  Y  finatmenle  con«*. 
cluye  y  dice: 

32  ftEn  manos  absconde  luz,  y  manda  que  tome  á 
Teñir.)» 

33  cíAnmieiará  de  ella  á  su  amigo ,  que  posesión  su- 
ya y  que  á  él  se  levanta.  Que  según  la  cualidad  y  tnvt* 
chas  significaciones  de  las  palabras  originales,  se  pue-» 
de  decir  también  en  esta  manera :  «  En  las  encombadas 
esconde  la  luz  ó  la  lluvia,  y  manda  sobre  ella,  por  el 
que  ocurre  y  se  opone.  Anunciará  della  á  su  pastor  el 
ganado,  nariz  en  alto  levantando.»  Y  cada  una  destas 
letras  tiene  conveniente  sentido.  Que,  como  iba  dicicn» 
do  que  por  medio  del  agua  y  de  las  nubes  castiga  los 
pueblos  y  da  de  comer  á  los  liombres,  declara  luego  en 
qué  manera  usa  de  ellas  en  esto.  Y  dice  que  los  castiga 
abseoniiendo ,  esto  es ,  encerrando,  para  que  no  des* 
cienda  en  las  nubes  el  agua,  ó  la  luz  que  levanta  los 
vapores  que  lluet en ,  deteniéndola  y  como  apretándola 
con  las  manos  para  que  no  los  levante.  Y  dice  que  los 
sustenta  y  mantiene,  mandando  después  que  d4»cien«* 
dan ;  lo  cual  manda  por  el  «que  ocurre  y  se  opone», 
conviene  á  saber,  rogándole  y  suplicándole  que  lo  man* 
de  y  la  envié.  Porquecomo  los  pecados  de  los  homiHres 
cierran  los  cielos  y  esterilizan  los  ¡ños,  como  Moisen 
en  el  Deuteronomio  {a)  demuestra;  ansí  los  ruegos  de 
los  buenos  remedian  los  temporales  y  traen  la  lluvia  á 
su  tiempo,  como  Elias  lo  hizo  (6).  Y  dice  aquí  la  letra 
primera  que  desta  lluvia  que  viene ,  da,  conviene  á  sa- 
ber, Dios,  «aviso  á  su  amigo,»  esto  es,  al  que  se  opuso 
pidiéndola;  6  porque  es  posesión  suya  el  que  lo  pidió, 
que  es  decir,  porque  es  «su  amigo»,  y  levantó  su  cora** 
zon  y  sus  ruegos  á  él ,  ó  porque  le  enseña  y  demuestra 

'  que  es  negocio  que  está  en  su  mano  sola,  el  levantar  el 
'  agua  y  el  darla ,  el  ebsconder  la  luz  y  el  liacer  que  se 
demucsüre  después.  O  en  otra  manera ,  y  conforme  á 
la  lem  segunda  :  «Anuncia  della ,»  esto  es,  da  señales 
de  la  lluvia  que  viene,  «á  su  pastor  el  ganado ,»  movi- 
do por  instinto  natural  que  Dios  en  él  puso ,  y  las  si^as 
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son,  a  nariz  en  alto  levantando.»  Porque  cuando  la  sa- 
zón del  tiempo  va  inclinando  á  ser  húmeda,  y  cuando 
llover  quiere,  y  antes  que  llueva ,  los  bueyes  sienten 
luego  la  mudanza  del  aire,  y  lo  dan  á  entender  alzan- 
do en  alto  la  nariz  y  abriéndola,  y  atrayendo  el  aliculo 
para  si  con  mas  fuerza.  De  que  dice  ei  poeta  (c) : 

Porqne  ó  la  grulla  luego  altando  el  vuelo» 
Como  el  vapor  del  valle  se  levanta, 
Le  huye,  ó  la  becerra,  vuelta  al  cielo. 
Atrae  el  aire  á  ti... 

Otras  declaraciones  diferentes  se  dan  en  este  lugar, 
pero  esta  á  mi  juicio  es  la  mas  natural  y  mejor. 

CAPITULO  XXXVII. 

ARCUHEIfTO. 

Cono  Ella  al  Sa  del  eapltnlo  pasado  habla  eomeaudd  i  referir 
las  maravillas  del  poder  divino,  en  este  prosifoe  su  relación  f 
las  engrandece  con  mucha  gallardía»  exhortando  á  Job  i  que 
las  contemple  y  venere. 

I  Y  también  sobre  eslo«e  espeluzó  mi  corazón  y  fuó 
desquiciado  de  su  lugar. 

3  Oiré  con  temblor  voz  suya,  y  sonido  de  su  boca  pro- 
cederá. 

3  Debajo  de  todo  cielo  considera  él,  y  su  luz  sobre  fines 
de  la  tierra. 

4  Después  del  bramará  sonido ,  tronará  en  voz  de  su 
fliaeificencia,  y  no  lá  detendrá  cuando  fuere  oída  su  voz. 

5  Tronará  Dios  en  voz  suya  á  las  maravillas ,  bacedor 
de  grandezas  que  no  sabemos. 

6  Que  á  nieve  dirá:  Deciende  á  la  tierra,  y  á  lluvia  de 
invierno  y  á  lluvia  de  lluvias  de  su  Torlalexa. 

7  En  manó  de  todo  hombre  sella,  para  entender  cada 
mío  en  su  obra. 

8  Y  entrará  alimaña  en  su  cueva,  en  su  escondrijo  mo- 
rará. 

0  De  lo  Interior  vendrá  el  turbión,  y  del  artnro  el  Trio. 
10  A  soplo  de  Dios  se  hace  el  faieio,  y  después  seder* 
raman  en  anchura  las  ageas. 

II  Trigo  desea  nubes,  y  nubes  esparcen  lusabre  suya. 
i%  Y  ella  en  cerco  se  revuelve  por  lodo  en  consejo  del 

Gobernador,  para  obrar  todo  lo  que  él  les  manda  sobre 
Ja  faz  de  la  tierra. 

13  Cn  una  gente,  ó  en  tierra  suya,  6  en  cualquier  lu- 
gar que  su  misericordia  mandare  se  hatteu. 

14  Esceeba,  Job,  y  advierte  y  considera  maravillaste 

Dios.  • 

13  ¿Por  dicha  sabes  cuándo  manda  Dios  á  lluvias  qiie 
mostraren  luz  de  sus  nubes? 

16  ¿Por  dicha  supiste  sendas  de  nubes ,  grandes  y  per- 
fectas ciencias? 

17  ¿Por  dicha  vestiduras  tuyas  secallenian  cuande 
soplada  la  tierra  del  ábrego? 

18  ¿  Por  ventura  tú  con  él  fabricaste  los  cielosi  que  son 
macisoscomo  vaciados  de  cobre? 

19  Avézanos  que  respondamos  á  ¿1 ,  nosotros  no  acer- 
taremos por  las  tinieblas. 

20  ¿Quién  le  contará  lo  que  hablo?  Aunque  el  hombre 
hablare,  será  tragado. 

21  Y  agora  no  ven  tas  resplandeciente  en  los  cielos,  de 
súbito  ei  aire  se  espesa  en  nubes,  pasa  el  viento,  y  puri- 
ficalos. 

22  Del  aquilón  viene  el  oro,  y  de  Dios  temerosa  ala- 
banza. 

23  No  podremos  bailarle  coaso  merece,  grande  en 
fortaleza,  juicio,  Justicia,  y  no  puede  ser  ceuudo. 

24  Por  tanto,  varones  le  temerán,  y  no  osarán  mo»* 
trarle  todos  los  que  se  tienen  por  sabios, 
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i  («Ylarobien  sobreestoseespeluzó  mi  corazón yfué 
desquiciado  de  su  lugar,  u  Por  las  obras  maravillosas 
que  Dios  en  la  naturaleza  liace,  en  el  fin  del  capitulo 
pasado  comenzó  Eliú  á  mostrar  su  saber  y  grandeza, 
para  criar  en  el  ánimo  de  Job  la  reverencia  y  temor  de 
Dios,  que  á  su  parecer  le  faltaba,  y  pura  apartarle  de  es- 
cudrinar sus  juicios;  y  lo  mismo  para  el  mismo  Gn  lle- 
va agora  adelante.  Y  porque  liabia  dicho  de  las  nubes 
y  de  las  lluvias,  dice  de  los  truenos  y  rayos  y  relámpa- 
gos. Y  de  los  truenos  primero,  yodice  así : .  «También 
sobre  eslo  se  espeluzó  mi  corazón. »  Como  diciendo : 
Allende  de  lo  dicho ,  y  en  esto  mismo  que  dicho  he,  hay 
otra  cosa  maravillosa  y  de  espanto,  asi  para  el  sentido 
cuando  lo  oye,  como  para  el  ánimo  siempre  que  consi- 
dera la  razón  y  causa  dello,  que  es : 

2  ((Oiré  con  temblor  voz  suya ,  y  sonido  que  de  so 
boca  procederá,  o  Como  si  dijese  que  entre  estas  nu- 
bes y  lluvias  que  Dios  ordent  y  envia  cuando  meaos 
pensáis,  abre  el  Schor  la  boca  con  extraordinario  ruido 
y  suena,  y  «oiré  su  voz»  espantable  y  temerosa.  Que 
llama  voz  de  Dios  por  encarecimiento  á  los  truenos, 
ansí  por  su  grandeza  de  estruendo  como  por  sonar,  á 
nuestro  parecer,  en  el  cielosin  causa  descubierta  y  que 
se  vea.  Y  prosigue  diciendo  las  cualidades  del  trueno  y 
lo  que  le  antecede  y  se  le  sigue.  Dice: 

3  «Debajo  de  todo  cielo  considera  él,  y  su  luz  sobre 
fines  de  tierra.»  Quiere  decir  que  primero  que  el  true- 
no ,  ó  venga  él  ó  Dios  le  envíe,  abre  los  ojos  y  mira  sú- 
bita y  brevisimamente  todo  lo  que  el  cielo  cubre  desde 
oriente  á  poniente.  Y  cuando  dice  que  «mira  ó  consi- 
dera él » ,  ó  habla  del  trueno  y  dale  persona  y  sentidos, 
careciendo  de  ellos,  por  Ggura  poética»  ó  liabla  de  Dios 
y  dice  que  «mira  ó  considera»,  también  figuradamente, 
aunque  en  otra  manera.  Porque  el  mirar  ó  considerar 
que  aqui  se  atribuye ,  ó  al  trueno  que  suena  ó  á  Dios 
que  Ic  envia,  no  es  proprledad,  sino  semejanza,  para 
declarar  el  relámpago,  que  luce  antes  que  el  trueno  sue- 
ne; que  se  manifiesta  por  lo  que  luego  se  dice,  «y  su 
luz  sobre  fines  de  tierra. »  Por  manera  que  el  conside^ 
rar  es  enviar  su  luz ,  que  es  el  relámpago,  que  nace 
con  el  trueno  y  llega  á  nuestros  oidos  primero;  y  el 
relampaguear  6  el  rasgar  el  trueno  las  nubes  y  dar  sa- 
lida á  su  luz ,  es  como  un  abrir  el  trueno  los  ojos  y  des- 
cubrir los  rayos  dellos  y  enviados  delante  y  como  guia 
suya,  primero  que  él  venga,  vayan  reconociendo  el  ca- 
mino por  donde  ha  de  venir.  Que  la  carrera  que  ha  de 
pasar  el  trueno,  el  relámpago,  en  nombre  suyo,  la  pa- 
sea y  considera  primero;  y  ansí  dice  otra  letra,  «debajo 
de  todo  el  cielo  enderezamiento  y  camino  suyo.>)  Y  sal 
dice: 

4  «Después  de  él  bramará  tronido ,  tronará  en  voz 
dé  su  maniñcencia,  y  no  será  buscada  cuando  fuere 
oida  su  voz.»  «Después  de  él,»  esto  es,  después  de  esta 
luz  del  relámpago ,  y  después  de  haber  con  ella  visto 
bien  la  carrera,  «bramará  el  tronido»  luego,  porque 
para  nosotros  el  relámpago  es  visto  primero ,  y  el  tru^ 
*Ro  oido  después.  Pues  dice  que  bramará ,  porque  es 
sonido  espantoso;  y  por  el  mismo  fin  añade  que  «tro- 
nará en  voz  de  su  maniñcencia  » ,  para  declarar  quees 
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una  voz  terrible  y  grandísima;  y  dice  que  «ne 
buscada  cuando  fuere  oida  su  voz»,  para  decir  lavel»- 
cidad  con  que  pasa  ,  y  para  significar  que  pasada,  m     ^ 
deja  rastro  de  sí,  y  que  aunque  enteademosde  dáoáe 
vino ,  no  sabremos  seííalar  la  parle  por  dó  vino  BiaÜa- 
de  pasó;  ó  porque,  como  otra  letra  dice,  mío  la 
drá  cuando  fuere  oida  su  voz ,»  esto  es ,  no  será 
poderoso,  cuando  sonar  quiero,  para  que  el  Uwiidas» 
suene,  ni  es  parte  nadie  para  atapar  la  boca  al  círii 
cuando  la  abre  para  despedir  la  voz  de  este  soo.  «fio- 
pues  de  el,  dice,  bramará  tronido.»  En  la  naioraka, 
y  seguu  lo  que  pasa  en  el  hecho  de  la  verdad,  pronc» 
es  el  trueno  y  después  el  relámpago,  porque  el  letím- 
pago  para  salir  rasga  la  nube,  que  rasgándose  haca 
aquel  estampido;  y  como  es  primero  rasgarla  qjaesáa 
fuera  della,  ausi  es  primero  el  tronar  que  el  relámpago^ 
Blas  en  nosotros  es  al  revés,  porque  la  luz  es  mas  liga- 
ra que  el  son,  y  Eliú  habla  según  lo  que  sentiinos  nos- 
otros ,  y  habla  según  la  verdad  del  seotido  secreto  qaa 
en  esto  visible  se  encubre.  Porque  sin  dada  en  el  cÜ» 
esplrilual,  cuando  influye  en  una  alma  estéril  paia  ha- 
cer que  dé  fruto,  primero  luce  y  después  truena^y 
juntamente  llueve,  y  habiendo  tronado,  cre^sce  con  oas 
copia  la  lluvia ;  ansí  como  en  la  naturaleza  pasa,  segna 
lo  que  mentamos  y  vemos.  Porque  ansí  como  k  fe  esh 
primera,  y  el  entender  es  la  puerta  para  entrar  á  la  vo- 
luntad, ansí  forzosamente  la  luz  es  la  que  primera  en- 
tra en  el  alma  ciega  y  sepultada  en  tinieblas ,  y  laalnn- 
bra  y  liace  que  vea  en  un  momento  el  suelo  y  el  cieb, 
á  sí  y  á  Dios,  la  vileza  y  bajeza  suya,  y  la  alteza  y  mu- 
chedumbre de  los  bienes  que  pierde;  y  como  dice  EUú, 
hace  que  considere  «debjgo  de  todo  oÍ  cielo,  y  su  lum- 
bre vaya  sobre  alas  de  tierra»,  ó  como  otra  letra  dice, 
asobre  sus  términos.»  Porque  ve  el  hombre  enlonoci 
por  medio  de  un  relámpago  súbito  y  de  una  represeo- 
tacion  claray  brevísima,  los  fines  de  la  tierra  y  sosabs, 
quiere  decir,  en  qué  para  lo  que  en  esta  tierra  de  mi- 
seria se  estima ,  y  su  ligero  vuelo,  con  que  se  d«sp»ec« 
en  un  punto.  A  lo  cual  se  sigue  luego  un  trueno  de  te- 
mor esjianloso,  que  deja  asombradas  y  temblando  tode 
las  fuerzas  del  alma,  un  tronido  que  dentro  della seoye 
diciendo :  ¡  Ay  perdida !  y  ¡  qué  he  hecho  I  de  lo  pasado 
¡que  tengo !  y  en  lo  venidero  ¡qué  esperanza  me  queda! 
Espanto,  asombro,  temblores,  voces  de  amargura,  re- 
presentaciones de  muerte  y  tormento  perpetuo,  que  des- 
menuzan el  corazón  y  sumen  en  el  abismo  el  sentido. 
Mas  entre  esta  luz  y  tronido,  entre  este  conocimiento 
y  temblor,  la  lluvia  de  la  gracia  cae  mansamente  y  des- 
ciende; y  cuanto  el  temblor  y  el  ruido  que  en  el  ahna 
(Misa  es  mayor ,  tanto  desciende  mas  copiosa ,  j  ansí  la 
baña ,  que  mucha  parte  della  sale  por  los  ojos  conver- 
tida en  provechosísimas  lágrimas,  con  que  se  lava  el 
corazón  podrecido ,  y  poco  á  poco  se  repara  y  renueva, 
y  de  estéril  y  inútil  que  era  antes,  se  hace  fructuoso  y 
fecundo,  y  se  viste  de  verdor  y  hermosura.  Ansí  se  viá 
en  la  luz  y  en  la  voz  que  derribó  tanto  de  su  perverso 
ánimo ,  conM  de  su  estado ,  ¿  san  Pablo  {Act.  ApoU., 
cap.  ix) ,  y  ansí  se  ve  cada  dia  en  mil  almas.  Mas  vea- 
mos lo  que  dice  mas  Eliú : 

5  «Tronará  Dios  en  vos  suya  á  las  maravillas,  hace- 
dor de  grandevas  que  no  sabemos.»  Cada  palabra  tiene 
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ti  encarecimiento ,  y  todas  se  enderezan  á  engrande- 
BT  el  espantoso  ruido  que  el  trueno  hace.  Dice  tnmar^ 
ue  es  no  sonar  como  quiera,  y  diceque  truena  Dt05,en 
lie  da  á  entender  que  es  sonido  grandísimo,  porque 
mío  lo  que  se  atribuye  á  Dios  siempre  es  grande,  y  di- 
e  «  á  las  maravillas»),  porque  es  caso  muy  maraviUo- 
0  sin  duda  que  un  poco  de  vapor  espesado  y  rasgado 
laga  tan  espanlabie  sonido.  Pero  no  es  nuevo  á  Dios 
lacer  lo  que  no  alcanzamos  los  hombres,  antes proprío 
rmiiy  suyo;  porque,  como  añade,  es  Dios  «hacedor de 
^ndezas  que  no  sabemos».  Y  esto  mismo ,. si  lo  pa- 
lamos  al  alma,  idichosa  aquella  en  quien  Dios  truena 
»n  voz  suya  en  la  forma  y  manera  sobredicha !  Porque 
(in  duda  truena  «á  las  maravillas»,  estoes, para  hacer 
m  ella  maravillas  nunca  merecidas  y  que  solamente 
[itieden  ser  hechas  por  Dios.  Porque,  como  sea  maravi- 
lloso Dios  en  todas  sus  obras,  en  ninguna  es  tanto  co- 
ano  en  trastornar  un  pecho  al  mal  entregado,  y  sanarle, 
rotviéndole  al  amor  de  la  justicia  de  la  afición  del  pe- 
cado. Que  una  maravilla  es ,  buscar  Dios  con  amor  á 
quien  en  acto  leoborrece  y  desirve,  y  otra,  no  ser  en 
esta  busca  mas  misericordioso  que  justo ,  teniendo  en 
ella  respeto  á  su  Hijo;  y  la  tercera,  sin  forzar  lo  que  es 
libre,  desaficionarle  y  descasarle  de  lo  que  perdidamen- 
te ama,  é  inducirle  á  querer  lo  que  ni  ve  ni  posee;  y  la 
cuarta  es  la  manera  como  le  sigue  y  los  alcances  que 
le  da,  y  el  artífício  de  los  medios  que  usa  hasta  meterle 
en  sus  redes.  Que  en  lo  primero  muestra  su  bondad  in« 
finita,  y  en  lo  segundo  sü  justicia  sin  término,  y  en  lo 
tercero  su  poder  amoroso,  y  en  lo  último  su  saber  sin 
medida.  Y  por  eso  le  llama  aHacedor  de  grandezas  que 
no  sabemos»;  porque  á  todo  saber  excede  la  sabiduría 
de  los  medios  de  que  Dios  para  este  fin  se  aprovecha, 
como  en  lo  qoe  se  sigue  veremos.  Dice  pues : 

6  a  Que  á  nieve  dirá ,  desciende  á  la  tierra ,  y  á  llu- 
via de  invierno ,  y  é  liuvhi  de  lluvias  de  su  fortale* 
».»  Porque  dijo  ser  Dios  hacedor  de  grandezas,  re- 
fiere algunas  naturales  que  hace  en  la  tierra  y  el  aire; 
y  como  dijo  del  trueno  y  relámpago ,  dice  agora  de  la 
nieve  y  de  las  lluvias  del  invierno  y  verano,  confesando 
que  las  envia  Dios  y  alabando  en  ellas  su  providencia  y 
grandeza,  que  con  sumo  poder  y  saber  dispuso  desde 
iu  principio  las  pausas  con  tanta  eficacia  y  concierto, 
que  á  sus  tiempos  ordenados  y  proprios  envien  de  las 
nubes  el  agua ,  unas  veces  hecha  nieve ,  y  otras  deshe- 
cha en  gotas  menudas  de  lluvia,  unas  mansa  y  otras  re^ 
cía  y  copiosa,  porque  conviene  asi  para  la  sazón  de  los 
frutos.  Dice  a  que  dirá  á  la  nieve  que  descienda  en  la 
tierra»,  porque  él  lo  hace  todo,  no  solo  porque  desde 
9Q  principio  compuso  las  causas  para  ello,  sino  también 
porque  cuando  se  hace  concurre  él  con  li|s  causas.  Y 
dicele  «que  itescíenda  »,  ó  como  el  original  dice,  «que 
€6lé,»  porque  la  nieve  sobre  la'tierra,  cuando  cae,  que* 
'  da  como  asentada  reposando  en  ella,  no  corriendo  ni 
somiéndose  por  el  suelo,  conforme  á  lo  que  el  lírico 
dice  (a) : 

Y  las  iiícTes 
Compoesias  y  tendidas. 
De  el  aire  agudo  es  bielo  eoDierUdas» 

Y  distingue  dos  lluvias ,  una  que  llama  el  original  «nu- 
la) H^nl.,  lib.  irt ;  Car».,  od.  10,  ▼,  7. 
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blado  de  lluvia»,  y  otra  que  la  nombra  «nublado  de  llu- 
vias de  su  fortaleza».  La  primera  es  mollezna  ó  agua 
mansa ,  como  de  invierno,  y  la  segunda  recia  y  de  ave- 
nida, como  son  los  turbiones  en  verano,  que  cada  una 
es  cual  conviene  ser  á  su  tiempo.  Quejón  diferenclajt 
que  ni  mas  ni  menos  las  hace  Dios  en  el  repartir  de 
su  gracia  para  bien  de  las  almas.  Porque  unas  veces 
envia  nieves,  estoes,  disposiciones  apretadas  y  frías 
que  estrechan  y  hielan  el  corazón,  y  hace  que  estén  do 
asiento  en  él  y  que  duren  dias  y  auos ,  para  que  reco- 
giéndose en  si,  no  se  derrame  de  fuera,  y  para  que  el 
regalo  no  le  desvanezca  y  se  vaya  todo  en  hojas  y  flor. 
Porque  ansí  comeen  la  tierra  las  nieves  sobre  los  sem- 
brados caídas ,  apretando  el  suelo  y  recogiendo  el  ca- 
lor hacia  el  o#ntro,  hacen  que  se  encepe  el  grano  y  que 
eché  raices,  y  cobre  fuerza  en  si  mismo,  y  no  brote 
afuera  sin  tiempo,  ansí  las  que  Dios  nieva  en  el  alma 
recogen  la  fuerza  de  ella  á  lo  intimo,  y  la  desvian  de 
aquesto  exterior,  y  la  esfuerzan  y  hacen  valiente  en  si 
misma,  y  la  arraigan  con  firmeza  en  el  bien,  para  que 
después  con  mayor  abundancia  dé  fruto.  Ansí  enyia 
unas  veoes  nieves,  y  otras  riega  y  baña  elalma  con  llu- 
via, unas  veces  menuda  y  sosegada,  que  se  bebe  en  ella 
y  la  cala  y  penetra  dulcemente,  y  la  enmollece  y  regala 
y  hace  fértil  para  producir  frutos  santos;  otras  de  gol- 
pe y  de  avenida,  y  con  tanta  abundancia ,  que  llena  do 
Dios  el  alma ,  y  desasida  de  aquesto  visible,  embriagada 
y  como  reventando,  y  no  cabiendo  en  si  misma,  se  le« 
vanta  á  virtudes  heroicas.  Y  ansí  luego  dice : 

7  aEn  mano  de  todo  hombre,  sella  para  entender 
cada  uno  en  su  obra. »  Porque  quiere  decir  que  les  <e- 
lla  y  cierra  las  manos  por  medio  de  esta  nieve  fría  y 
desta  abundancia  de  gracia,  para  que  no  se  ocupen 
en  las  obras  de  tierra  en  que  entendían  antes;  y  que  loa 
encierra  en  su  casa ,  alejándolos  destas  cosas  de  fuera, 
para  que  encerrados  en  sí,  y  apartados  de  lo  que  tan 
poco  les  pertenece,  trabajen  en  la  composición  de  sí 
mismos,  que  es  su  oficio  y  obra  propria.  Y  esto  mismo 
acontece  en  lo  natuRil ,  de  que  Eliú  descubiertamente 
habla.  Que  como  había  dicho  de  la  nieve  que  Dios  en- 
via, que  es  fría  en  sí ,  y  viene  siempre  en  tiempo  frío  y 
helado,  diviértese,  según  costumbre  poética,  y  dice  lo 
que  el  frío  hace.  Y  engrandece  su  fuerza  por  sus  acci- 
dentes y  efectos,  diciendo  que  «pone  sello  en  las  ma- 
nosde  los  hombres»,  porquese  las  entorpece  y  vuel- 
ve ateridas,  y  como  inútiles  paia  aprehender  lo  que 
quieren,  y  porque  las  encierran  en  sus  casas,  é  impide 
y  pone  estanco  en  sus  obras,  para  que  no  entiendan  en 
ellas.  Que  el  tiempo  helado  cierra  la  puerta  á  las  labo- 
res del  campo ,  de  que  dice  el  poeta  (6) : 

Que  cuando  reina  el  frió  j  hiela  crodo. 
Los  labradores  por  It  mayor  parte 
Gozan  de  lo  allegado ,  y  jaotameotc 
A  veces  se  convidan  dalcemente. 

Dice  pues:  «En  mano  de  todo  hombre  sella,»  esto  es, 
pone  sello  en  las  manos  de  todos  con  el  rigor  del  frió 
que  envia.  aPara  entender  cada  uno  en  su  obra.»  uPara 
entender»  quiere  decir  «para  hacer»;  porque  en  la 
lengua  original ,  como  en  la  nuestra,  entender  se  toma 
por  hacer,  y  entender  en  una  cosa  es  hacerla  ó  poner-» 
{h)  Virg.,  Geoff .,  1,  v.  300. 
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la  por  obn.  T  dicienda  cpm  «ntender» ,  niega  c|uq 
puedan  entender  en  sus  obras  k»  hombres»  por  estar 
ateridos  del  hielo;  y  niégalo  por  virtud  de  la  negación 
que  se  encierra  en  decir  que  íes  sella ,  esto  es,  que  no 
tes  deja  suelas  y  libres  las  manos.  Prosigue  adelante  : 

8  «Entrará  alimaña  en  su  cueva ,  en  su  escondrijo 
morará;»  en  que  dice  otro  efecto  que  e)  frío  hace,  j 
con  que  encarece,  diciéndole,  su  grande  fuerza.  Por» 
que,  vencidas  de  él ,  y  no  pudiendo  sufrir  su  rigor  las 
alimarias,  todas  se  yan  á  sus  cuevas ,  y  en  el  abrigo  di 
ellas  metidas  y  en  cuanto  el  rigor  dura,  pasan  su  vida. 
O  si  decimos  que  no  habla  del  hielo  aquí ,  sino  de  los 
aguaceros  y  de  las  tempestades  que  hay  en  el  veranode 
aguas,  es  verdad  también  decir  que  huyen  entonces 
los  animales  á  sus  escondrijos ,  y  pasan  ¿li  en  cuanto 
pasa  la  furia.  T  de  arabas  maneras  se  veriflca  bien  ei 
lo  que  toca  á  las  almas.  Porque  en  los  tiempos  ásperos 
que  Dios  envia  á  los  suyos,  y  en  el  frió  de  la  nieve,  y 
en  la  avenida  de  los  trabajos  y  mates»  lo  bmto  que  en 
nosotros  vive  y  desmandarse  suele  con  la  serenidad  y 
blandura,  se  retira  entonces  y  encoge,  y  verdaden^ 
mente  se  encubre  y  enflaquece  y  casi  pierde  la  vida. 
Que  para  ese  fin  trabaja  Dios  á  los  buenos ,  para  apu* 
tartos,  esto  es ,  para  acabar  en  ellos,  cuanto  es  pos¿Ie, 
todo  lo  que  de  razón  carece  ó  que  no  se  sujeta  á  ella, 
y  quiere  vivir  brutamente  libre  y  por  si.  Dice  mas :  que 

9  «De  k)  interior  vendrá  el  turbión  y  del  arturo  el 
frió.»  interior  llamad  polo  que  se  nos  encubre,  opues- 
to y  contrario  al  descubierto  que  vemos,  y  ansinii««- 
mo  á  las  regiones  del  mediodía  que  á  él  se  allegan;  y 
ñámalo  ansí,  porque  antes  de  agora  eran  regiones  no 
conocidas.  Pues  de  allí  dice  que  Tiene  el  lurbion  y 
las  tempestades  de  las  aguas,  porque  el  ábrego  y  Yeu* 
dabal  que  sopla  de  aquellas  partes  es  tempestuoso  y  llu» 
Tieso;  «y  del  arturo,»  ^e  es  el  norte, Tiene  ctei  fríoii, 
porque  el  cierzo,  que  nace  de  aquella  región,  es  frío  y 
agudo  viento.  T  asi,  donde  decimos  ormro,  el  orlgi* 
nal  dice  mnarimf  «los  esparcidores,»  para  declarar 
por  ello  los  fríos,  que  con  su  agudeza  y  sequedad  con* 
sumen  los  humores  y  esparcen  y  deshacen  las  nubes  y 
serenan  el  aire.  Y  cuenta  esta  diversidad  de  Tientos,  y 
la  diferencia  de  los  efectos  contraríos  que  hacen  entre 
las  obras  maravillosas  de  Dios  con  razón  justa;  porque 
aunque  los  conocemos  por  el  sentido ,  si  queremos  dar 
Terdadera  razón  de  ellos  con  el  entendimiento ,  no  la 
sabremos  dar,  ni  la  han  dado  los  fllósofos,  que  son  mas 
preciados,  y  que  con  cuidado  se  desvelaron  en  daría, 
como  se  mostrara  á  los  ojos  si  no  fuera  ajeno  deste  pro- 
pósito. El  mediodía,  en  la  Sagrada  Escritura,  y  el  vien* 
to  que  del  mediodía  procede,  os  bien  recebido;  y  al  r»- 
Tés,  reprobado  y  desechado  el  norte  y  setentrion ;  co- 

.  mo  se  ve  por  lo  que  en  los  Cantares  {a)  dice  la  Esposa, 
\  cuando  para  el  bien  de  su  huerto  llama  al  ábrego  y  le 
ruega  que  sople,  y  al  cierzo  y  setentrion  le  manda  que 
huya.  Y  en  otra  parte  dice  un  profeta  (4)  que  «del  nor« 
;  te  vendrá  el  mal  todo».  V  no  sin  secreto  misterio  Lu- 
cifer escogía  al  setentrion  para  asiento,  cuando  acerca 
del  Profetti  (e)  decía:  «Sobre  las  estrellas  del  cielo  en* 
fealzaré  mi  trono,  en  el  monte  del  Testamento,  al  lado 

<c)  Caot,  cap.  4,  v.  16.    {é)  lercm.,  eap.  1,  v.  U, 
{e)  fui.,  eap.  14,  v.  lo. 
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del  aquilón. »  Y  conbrmeá  esto,  enteodemoe  por  el 
te  aqui  al  espírítu  enemigo  y  al  sentido  de  la 
mundanal  y  ambicioso,  tan  lejos  del  calor  de  la 
dad  que  da  vida,  cuanto  del  sol  están  desterrad»  te 
partes  del  norte;  los  cuales  espíritus  y  sentidos  sia^ 
pra  son  causa  de  frío  y  de  hielo  en  el  alan,  abiasafe 
eon  hielo  sus  felices  plantas,  y  quitándola  el  frn&i  j 
entorpeciéndola  ai  bien.  Y  por  el  contrario,  el  ohAi* 
día  es  buen  espíritu  que  la  ablanda  y  enternece,  y  h 
baua  con  la  lluvia  del  cielo,  y  ansí  ia  liace  fiructooaf 
fecunda  y  lucida  al  alma.  Mas,  porque  Imy  dos  ia««i 
de  frialdad  y  de  hielo,  una  que  nace  del  «ñor  ¿ii 
cosas  sensibles,  y  otra  que  hace  Dios  retirando  ead»^ 
la  manera  el  regalo  blando  de  su  presencie;  una  fÉ 
hace  el  vicio  que  se  asienta  en  el  alma,otn  queseéis 
cubre  en  elU  sin  culpa  suya,  y  por  órdeo  mumvleí 
de  Dios;  de  este  postrero,  yaque  del  primftro  faabíaih 
cbo,  dice  agora  Eliú  en  esta  manera: 

10  »A  soplo  de  Dios  se  hace  el  liielo ,  y  desposa 
derraman  en  anchura  las  aguas;»  que  acontece  ce li 
natural  y  en  lo  espiritual  por  una  misma  forma,  ta* 
que,  ansí  como  con  el  aire  agudo,  que  es  lo  qoe  ñem 
«soplo  de  Dios»,  se  hiela  el  agua,  y  óesípoes^  TolTíée» 
dose  el  aire  en  otro  mas  templado,  ae  desbece  y  dc^ 
biela ,  y  corre  y  se  extiende  lo  que  antes  estaba  eoai 
en  cadena ;  ansf  en  esta  manera  de  frialdad  y  apiem 
que  hace  Dios  en  el  alma  para  bien  delfe  misoie,  re6» 
rando  la  influencia  de  su  regalo  y  blandura,  la  tmm. 
de  ella  ea  «soplo  de  Dios»,  este  es,  es  espirita  y  dideB 
suya ,  oHenada  toda  para  nuestro  proTedio;  y  si  na  e 
espíritu  regalado  suyo,  es  espíritu  sin  dude  nmonm, 
porque  se  mueve  á  ello  por  amor  y  en  ese  misaBoaO' 
te,  y  cuando  lo  hace,  nos  ama.  Yol  flnes»  aiesolvene 
después  en  anchura  de  aguas;»  porque  no  signe  laal» 
la  sombra  al  cuerpo  en  el  sol,  como  es  cierta,  despss 
de  una  destas  frialdades  y  sequedades  muy  granáB, 
una  copia  mas  grande  de  regalos  dulcísimos.  Y  esoí^ 
dinarie  en  Dios,  cuando  nos  quiere  hacer  algunas  gan- 
des mercedes,  y  antes  que  nos  las  haga,  taitarDospi- 
mero  con  apreturas  y  sequedades  por  mochas  laimei 
Una,  para  así  nos  hacer  mas  puros  y  mejor  dispoes- 
tos  para  lo  que  ha  de  venir.  Otra,  para  renovar  en  bh- 
otros  el  conocimiento  de  lo  poco  que  somos  sin  él,  di 
manera  que  su  memoria  reciente  no  consienla  al  rs- 
gato  que  luego  Tiene  nos  desvanezca.  Y  k  teroen,  pa- 
ta que  el  pasar  de  lo  amargo  á  lo  dulce,  y  de  la  triste» 
sa  de  la  sequedad  á  la  suavidad  de  laancbon,  y  delfais 
helado  al  calor  amoroso,  aTÍTe  el  sentido  del  bien  es 
nosotros  y  haga  mas  acendrado  deleite;  de  arte  qoe  Is 
dulce  nos  sea  mas  dulce,  y  el  regalo  ñas  regalado,  y  d 
bien  y  el  faTor  mas  gustoso,  y  el  Autor  de  todos  estos 
bienes  sin  conpancioa  mas  amable;  y  no  mas  aonUe 
solamente ,  aíno  admirable  y  por  extremo  maraTiUosa, 
que  con  tan  gran  artificio  y  con  Tariedad  tan  dí?eca 
nos  tiemple  y  guisa  y  hace  mas  sabroso  el  bien  pan 
nuestro  provecho.  Prosigue: 

i  i  «Trigo  desea  nubes,  y  nubes  espareen  lumfaresu- 
ya.»  No  solamente  la  sementera  pide  nubes  y  lluvia, 
mas  también  las  desea  el  trigo  ya  nacido  y  crecido,  ce* 
meen  los  meses  de  mayo  y  abrH.  Pues  lea  en  asióla 
providencia  de  Dios,  y  cuenta,  y  con  lazon,  coa» 
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viQa  soya  también,  éste  ordenado  concierlo  con  que 
ode  I>ios  con  el  agua  á  sus  tiempos ,  no  solo  al  trigo 
mbrado  para  que  nazca^  sino  al  nacido  para  que  espi- 
le y  finictífiqae.  Y  asi,  diceque  «el  trigo  desea  nubes», 
lo  es^  que  tiene  necesidad  en  el  abril  de  sus  lluvias; 
porque  corre  entonces  la  necesidad,  hace  la  orden  de 
ios  que  las  nubes  entonces  vengan  y  a  derramen  su 
mbre  »» que  es  su  agua  lloviendo.  Y  llámala  lumbre, 
porque  la  palabra  original  or  significa  lo  uno  y  lo 
ro  y  6  porque  las  lluvias  de  aquellos  meses  no  son  sin 
klámpagos.  Y  entendemos  de  esta  doctrina  que  no 
ly  estado  en  esta  vida  tan  justo  ni  gustoso,  tan  crecido 
aprovechado,  que  no  tenga  necesidad  de  la  lluvia  de 
I  gracia  de  Dios ,  y  juntamente  que  no  falta  Dios,  cuan- 
les  en  si ,  en  ningún  estado  á  los  suyos.  «El  trigo,  di- 
e,  desea  nubes,»  y  poique  es  trigo,  mas  las  desea.  Que 
»  deseos  de  los  bienes  de  Dios  en  los  mas  crecidos  y 
las  perfectos  son  mucho  mayores;  los  que  están  en  su 
¡nierte  y  los  que  están  en  yerba,  ni  desean  ansí  como 
[»  espigados ,  ni  tanto  las  hojas  como  los  granos  y  el 
ruto.  Y  dice  que  en  los  tales  «las  nubes  esparcen  su 
nmbreo,  porque  lo  que  inñuye  la  gracia  de  Dios  en  los 
tspfriiiis  adelantados  en  la  virtud  y  perfectos ,  demás 
le  ser  mucho,  tiene  mas  de  luz  que  de  regalo;  porque 
le  ordinario  los  regalos  se  dan  á  los  principiantes,  co* 
Bo  á  tiernos  y  flacos,  y  como  á  niños  en  la  virtud,  no 
Bspacesde  mantenimiento  macizo.  Esto  es  asi.  Aunque 
en  este  paso  el  original  da  lugar  á  otra  letra  que  dice: 
ftTaaü>ien  serenidad  fatiga  nube,  hará  esparcir  nube  de 
nn  lumbre.»  Que  en  ana  palabra  es  deeir  que  algunas 
veces  llueve  bien  con  el  cierzo,  al  cual  llama  aquí  tere^ 
nidad,  porque  de  ordinario  sucede,  cuando  sopla,  cflu* 
nrla.  Y  ansí,  porque  había  dicho  en  el  verso  de  antes 
que  Dios  con  su  soplo,  esto  es,  con  el  Tiento  cierzo  so- 
plando, helaba  y  apretaba  las  aguas,  dice  agora  que 
no  solamente  hiela,  sino  que  también  algunas  veces 
Hueve  abundantemente  con  cierzo.  «También,  dice, 
serenidad  fatiga  nubes,»  esto  es,  no  siempre  las  desha- 
ce, sino  veces  hay  que  las  fatiga,  esto  es,  que  las  trae 
y  las  llama  y  las  ocupa  en  su  obra.  Gomo  declara  lue- 
go, añadiendo,  «hará  esparcir  nube  de  su  lumbre,»  que 
es  su  lluvia,  como  agora  decíamos.  Que  en  lo  que  toca 
al  espíritu  conviene  con  lo  del  verso  pasado,  adonde 
decíamos  que  á  la  sequedad  sucede  siempre  lluvia,  y 
ala  apretura  y  frialdad  de  espíritu  regalo  y  blandura 
de  Dios;  porque  lo  conOrma  aquí ,  y  dice  ser  tan  cier- 
to, que  la  misma  serenidad ,  esto  es,  el  mismo  cierzo, 
causador  del  hielo  y  del  frió,  conviene  á  saber,  esa 
misma  esterilidad  y  encogimiento  de  espíritu,  secreta- 
mente, y  sin  que  el  alma  lo  entienda,  solicita  á  las  nu- 
bes, esto  es,  llama  y  saca  la  lluvia ,  haciendo  mas  pu- 
la el  alma  y  mas  capaz  para  ella,  y  avecinándola  mas  á 
l^os,  el  cual  influye  siempre  y  abundantemente  luego 
que  halla  sugetos  dispuestos.  Y  así  luego  dice: 

12  «Y  ella  en  cerco  se  revuelve  por  todo  en  consejo 
del  Gobernador,  para  obrar  todo  lo  que  él  le  manda  so- 
bre la  haz  de  la  tierra.»  Porque  elía  es  la  nube,  esto 
^)  la  fuente  de  la  gracia;  la  cual ,  según  el  consejo  de 
la  providencia  de  Dkw ,  es  quien  gobernada ,  «lo  cerca 
todo  á  la  redonda,»  buscando  y  haciendo  sugetos  sobre 
V^  influya,  como  en  la  naturaleza  acontege^de  que  di< 
E.XVI-U. 
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ce  que  no  llueve  poco  cuando  llueve  con  cierzo,  antes  lo 
cercan  las  nubes  todo,  y  guiadas  do  Dios  por  medio  de 
viento,  discurren  y  obran  lo  que  él  les  ordena  «sobre 
la  haz  de  la  tierra»,  lloviendo  ó  no  lloviendo  en  partes 
diversas.  Como  luego  declara,  diciendo : 

13  ((O  en  una  gente,  ó  en  tierra  suya,  ó  en  cual- 
quier lugar  que  su  misericordia  mandare  que  se  ha- 
llen.» O  como  podemos  también  traducir:  «O  para  va- 
ra ó  para  misericordia  haré  que  sea  hallada. »  Por- 
que ,  como  sea  verdad  que  las  nubes  andan  por  todas 
partes  y  derraman  su  lluvia,  agora  en  unas,  y  agora  en 
otras,  según  la  forma  que  Dios  les  ordena;  mas  no  siem- 
pre la  derraman  para  un  mismo  fin,  ni  hacen  siempre, 
una  obra;  que  veces  llueve  para  Castigo,  y  veces  para 
misericordia;  unas  lluvias  anegan,  otras  destruyen  los, 
frutos,  otras  los  producen  y  multiplican.  Y  así,  dice 
que  la  nube  y  la  lluvia  sirve  á  Dios ,  ó  de  vara  y  azote 
para  unos,,  ó  de  misericordia  y  piedad  para  otros.  Yes 
lo  mismo  en  la  gracia;  que  su  influencia  unas  veces 
castiga  y  aestruye  y  anega  las  pasiones  del  cuerpo, 
otras  en  lo  alio  de  el  alma,  que  es  propriamente  su 
tierra,  produce  frutos  de  misericordia  riquísimos.  Dice^ 
mas: 

14  «Escucha  Job  y  advierte  y  considera  maravillas 
de  Dios.»  Después  que  ha  referido  Eiiú  algunas  de  las 
obras  maravillosas  que  en  la  naturaleza  Dios  hace,  allé« 
gase  mas  á  su  propósito ,  y  aplica  lo  que  dicho  tiene -á 
lo  que  pretende  decir.  Y  así,  volviéndose  á  Job,  pídele 
de  nuevo  atención,  y  adviértele  considere  las  maravi- 
llas que  ha  dicho;  y  si  las  ha  considerado,  pregúntale 
y  díceie: 

15  c(¿Por  diclia  sabes  cuándo  manda  Dios  á  lluvias 
que  mostrasen  luz  de  sus  nubes?»  Que  es  como  si  mas 
claro  dijese:  Si  has  oído ,  Job ,  lo  que  he  dicho,  y  si  has 
puesto  atención,  pregúntete,  ¿sabrás  decirn^e  la  causa 
de  ello?  ¿Podrás  declararme  por  qué  medios ,  con  qué 
virtud  de  causas,  porqué  fines  hace  Dios  lo  quehace 
en  lasqubescon  las  lluvias  y  aire?  Gomo  secretamente 
arguyéndole  que  si  esto  público  que  Dios  hace  no  sabe, 
menos  alcanzará  lo  secreto ;  y  reprehendiéndole  con  este 
argumento  del  haber  querido  ponerse  con  Dios  á  cuen- 
ta, «¿por  dicha,  dice,  sabes  cuándo  manda  Dios  lluvias?» 
estoes,  ¿sabes  cuándo  y  cómo  y  por  qué  llueve  Dios 
cuando  llueve?»  Sabes  en  esta  parte  de  naturaleza,  que 
tan  manifiesta  parece,  los  secretos  que  Dios  encierra, 
las  causas  que  dispusopara  la  lluvia,  cómo  y  por  qué 
fines  la  alza  ó  la  envia?  Y  añade:  «¿Que  mostrasen  luz 
de  sus  nubes? Ck)mo  diciendo:  Y  ¿sabrásme  decir  tam- 
bién de  los  rayos  y  relámpagos,  que  con  las  nubes  y 
lluvias  vienen  y  resplandecen?  Y  prosigue  preguntan- 
do, y  díceie: 

>  16  «¿Por  dicha  supiste  sendas  de  nubes,  grandes  y 
perfectas  ciencias»?  O  según  otra  letra:  «Extendí- 
míenlos,  ó  pesos  de  nubes  maravillas,  perfectos  sabe- 
res.» Que  es  decirle  casi  lo  mismo  que  dicho  había,  por 
'  otras  diferentes  palabras.  Porque  «sendas  de  nubes» 
son  los  caminos  que  hacen  ^  el  venir  sin  saber  en  q\}^ 
manera,  y  desaparecer  cuando  menos  se  piensa;  y  «ex* 
tendimiento^suyos  »  son  lo  que  no  nos  maravilla  por  ser 
ordinario,  y  es  ello  en  sí  muy  maravilloso.  De  una  pe- 
queña nube ,  estando  el  cielo  sereno,  en  brevísimo  tiem- 
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po  cúbrese  todo  de  nubes  yextléndese  casi  visiblemen- 
te ,  sin  ver  lo  que  se  le  allega,  como  se  extiende  un  velo 
que  plegado  estaba ,  si  se  desplega.  Y  «pesos  de  nubeso  . 
llama  lo  que  en  el  aire  las  tíene  suspensas  y  como  en 
una  cierta  balanza ,  que  no  las  consiente  ni  alzarse 
mas  altas  ni  caer  descendiendo.  Todas  las  cuales  co- 
sas son  a  maravillas  y  perfectos  saberes»,  porque  sus 
causas  proprias  y  verdaderas  son  muy  ocultas,  y  por  la 
misma  razón  madres  de  lo  que  es  maravilla;  y  no  las 
entiende  sino  quien  mucho  sabe  y  es  perfecto  en  la 
ciencia.  Prosigue: 

47  «¿Por  dicha  vestiduras  tuyas  se  calientan  cuando 
es  soplada  la  tierra  del  ábrego?»  Que  es  razón  cortada, 
y  se  hace  asi  entera:  «¿Por  dicha  sabes  la  causa  por 
qué  tus  vestiduras  se  calientan  cuando  el  ábrego  so- 
pla?» En  que  lleva  adelante  sus  preguntas  para  con- 
vencer lo  poco  que  el  hombre  alcanza  de  lo  que  Dios 
hace  y  sabe.  Porque  sin  duda,  si  se  apuran  las  razones 
que  los  sabios  dan  para  que  unos  vientos  sean  frios  y 
otros  calientes,  unos  sequen  y  otros  humedezcan,  cons- 
tará ser  razones  de  aire,  que  tienen  mas  de  imaginación 
y  sospecha  que  de  razón  y  causa  verdadera.  El  ábre- 
go calienta ,  como  por  la  experiencia  se  ve;  y  si  dijere 
alguno,  por  causado  su  calor,  venir  del  mediodía,  que 
es  para  caliente  y  que  tiene  al  sol  siempre  vecino,  pa- 
recerá que  dice  algo ,  y  apretarlo  y  llegado  al  cabo ,  ni 
68  verdadero  ni  verisímil.  Porque  el  ábrego  que  viene 
del  mediodía  no  siempre  nace  debajo  de  la  zona  tórri- 
da ó  de  la  equinoccial ,  ni  llega  soplando  desde  aquella 
región  á  la  nuestra ,  sino  nace  de  ordinario  no  muchas 
leguas  de  dónde  le  sentimos  soplar.  Y  acontecerá  mu- 
chas veces  que  mas  adelante  del  lugar  donde  nace, 
nazca  otro  viento  contrario  que  vaya  soplando  por  do- 
mino opuesto,  y  corriendo  hacia  los  que  viven  al  medi<v- 
dia,  les  sea  frígidísimo  cierzo.  Y  si  miramos  á  sus  na- 
cimientos de  ambos,  está  mas  cerca  del  camino  del  sol 
el  que  enfria  á  los  meridionales  que  el  que  calienta  á 
nosotros;  y  aquel,  con  nacer  junio  á  la  tórrida,  será  cier- 
zo, porque  endereza  su  soplo  hacia  el  polo  contrarío; 
y  este,  cuyo  nacimiento  se  allega  á  nuesiro  norte  mas, 
es  puro  ábrego ,  porqué  mira  á  él  cuando  sopla.  Ansí 
que,  las  verdaderas  y  proprias  causas  desto  natural  y 
visible  no  las  alcanzan  esos  mismos  que  en  su  estudio 
se  emplean.  Y  eso  quiere  decir  Eliú  cuando  pregunta 
á  Job  si  sabe  por  qué ,  cuando  corre  ábrego ,  da  calor 
el  vestido.  O  como  dice  otra  letra:  a¿Por  qué  tus  ves- 
tiduras-calientes en  sosegando  la  tierra  de  mediodía?» 
En  que  apunta  un  caso  de  naturaleza  secreto,  y  es  que, 
según  dice  Plinio  (a),  el  viento  ábrego,  que  es  tem- 
pestuoso en  nuestras  regiones  y  causador  de  nublados, 
en  África  y  en  las  tierras  mas  adelante  della  y  mas  ve- 
cinas al  mediodía ,  serepa  el  cielo  y  destierra  las  nu- 
bes. Y  asi,  pregunta  si  sabe  la  causa  de  el  calor  que 
siente  cuando  la  tierra  sujeta  al  mediodía  sosiega,  es- 
to es  y  cuando  el  ábrego  sopla,  que  apura  el  aire  y  desr 
hace  ios  nublados  en  ella;  que  viene  ¿  ser  lo  primero.  * 
Prosigue : 

.18  A ¿  Por  ventura  tú  con  él  fabricaste  los  cielos,  nuh 
cizos  como  vaciados  de  cobre?»  O  segiy  otra  letra, 
«fuertes  como  espejo  vaciado.»  Que  es  por  todas  partes 

(•)  PUo.,  Ub.  u ,  cap.  47. 
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argüirle  de  arrogante  y  presamido,  y  como  dbenb  %\ 
como  se  tiene  por  sabio,  se  imagina  también 
y  como  presume  saber  lo  que  Dios  hace,  joz§a  áea 
que  lo  pudiera  hacer.  Porque  quien  entieade  es 
obra  todo  su  secreto  artificio ,  no  está  lejos 
cerla  si  quiere.  Y  así,  le  pregunta  ai  fabricó  él 
los  cielos;  que  quien  tanto  se  piensa  ^iteoder  de  eii^ 
parece  haber  sido  el  autor.  Y  dice  alos  cielos» 
dámente ,  porque  todas  estas  obras  de  que  ba  ptcf»- 
tado  hasta  ahora  nacen  de  .ellos  y  se  gobieinaa  fv 
ellos,  y  son  efectos  suyos  muy  proprios.  Dice : 

19  «Avézanos  que  respondamos  á  él ;  que  Dosetn 
no  acertaremos,  por  las  tinieblas;»  que  es  unadisas- 
lada  mofa  é  ironía.  Tú,  dice,  que  lo  sabes  lodo,  as 
enseña  qué  diremos  áel  que  nos  preguntare  estas  c» 
sas ,  que  nosotros  no  lo  alcanzamos,  impedidos  dew» 
tra  ignorancia.  aPor  las  tinieblas  ,i>  dice,  como  did» 
do:  Nosotros  vivimos  en  noche;  tá,  que  eres  seoor  áek 
luz  y  vives  rodeado  de  lumbre ,  podrás  aluminaoik 
Pero  añade: 

20  a¿ Quién  le  contará  lo  que  baUo?  Aunque  etbfl» 
bre  hablare,  será  tragado. »  Gomo  dici«ido  que  es  oi 
imposible  que  él  ni  ningún  otro  hombre,  si  no  fosa 
alumbrado  por  Dios ,  cuente ,  esto  es ,  declare  coa  n- 
aon  verdadera  lo  que  habla  agora;  esto  es ,  lo  que  hs 
preguntado  y  propuesto;  ninguno  podrá  declarar  mr 
tas  causas,  ninguno  en  cosas  tan  visibles  y  inanifiBim 
alcanza  manifiestamente  el  arte  como  Dios  las  obia.  T 
aunque  alguno,  dice ,  atrevidamente  hablare j  esto  es, 
presumiera  de  alcanzar  las  proprias  causas  de  estts 
obras  de  Dios  y  decirlas ,  «será  tragado»  del  mismo  sa- 
geto,  esto  es,  perderse  ha  en  este  abismo  metído,  yb 
hondura  de  ellas  le  sorberá.  Y  dicho  esto ,  torna  á  refe> 
rir  algunas  de  las  mismas  obras  de  naturaleza,  di- 
ciendo: 

21  «Y  agora  no  ven  luz ,  que  el  aire  de  improvisea 
nubes  se  espesa ,  y  pasa  el  viento  y  purifícalas.v  Es 
que  dice  la  presteza  con  que  el  cielo  se  anubla  y  seie- 
na,  que  muchas  veces  se  hace  en  tiempo  brevislflii; 
con  que  confirma  lo  que  abora  decia ,  de  cuan  dificid- 
toso  es  el  conocer  estas  causas.  Pwque  sin  duda  es  es- 
curo negocio  penetrar  cómo  en  tan  breve  tiempo  m 
hacen  efectos  tan  grandes ,  y  no  es  mucho  que  se  pfo^ 
da  (antes  es  conforme  á  razón )  el  mortal  que  en  esto 
se  mete.  Dice  mas: 

22  «De  la  parte  aquilonar  viene  el  oro,  y  de  Dios  te- 
merosa alabanza.»  Porque  dijo,  pasa  el  viento^  y  abo- 
yenta  ó  purifica  las  nubes,  dice  luego  dónde  viene e^ 
le  viento.  «De  la  parte  aquiHhar  viene  el  oro.»  On 
llama  la  luz  serena  y  el  sol  que  resplandece  en  el  ci^ 
puro  y  desembarazado  de  nubes ,  porque  es  como  oro, 
y  asi  le  suelen  llamar  los  poetas  al  sol  y  á  laluz ;  y  di- 
oe  que  viene  del  narU ,  porque  el  cierzo  que  allí  nace 
trae  dia^  seranos  y  amables.  Y  lo  mismo  (¡ue  es  eo  d 
dia,  es  verdad  en  el  alma;  que  sin  duda  el  acreceala- 
midoto  de  su  caridad  y  el  precio  de  su  vakv,  y  supiH 
reza  y  serenidad  y  su  amable  reposo,  le  vieoede  la  ad- 
versidad y  trabióo,  y  estos  soplos  firíosy  ásperássieoH 
pre  hacen  grandes  y  ricas  las  almas.  Y  cosa  ootoriaes 
que  en  la  Sagrada  Escritura  «el  oro»  es  la  carídkd,  y 

«lA  parte  aqioUoiiBro  todo  lo  eneiniBO  y  advoiso.  Asíqoof 
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(M  norte  viene  el  oro  ,i>  y  de  la  calamidad  el  aprove-^ 
hamiento ;  y  por  la  misma  causa  lo  que  luego  se  sigue, 
y  de  Dios  temerosa  alabanza ,»  ó  como  otra  letra  di-> 
e,  ay  áDios  temerosa  alabanza.»  Porque  con  ser  ver* 
lad  que  convida  Dios  á  que  le  alabemos  y  reverencie^ 
nos  por  todas  partes  y  con  todas  sus  obras;  mas  esto 
le  los  trabajos  y  tribulaciones  con  que  ejercita  los  su- 
os ,  entre  otros  bienes  que  en  ellos  hace ,  les  cría  en 
1  alma  un  amor  humilde,  y  una  afición  llena  de  revé- 
encia,y  un  temeroso  y  aficionado  respeto  para  con  Dios, 
quien  las  almas  afligidas  y  santas  miran,  poruña  par- 
e  como  á  Señor  que  tiene  el  azote  en  la  mano,  y  por 
itra  como  á  Padre  misericordioso  que  tiempla  el  rigor 
Derecido ,  y  que  con  semblante  de  enojado  las  ama,  y 
íor  caminos  de  justicia  las  beneficia,  y  haciendo  del 
|ue  las  huye ,  las  apura  y  las  allega  á  sí ,  y  las  abraza 
)W  nudo  do  amor  estrechísimo.  Y  ansí,  el  alma  justa 
izolada,  que  esto  entiende,  se  deshace  en  amor  y  quer^ 
ia  ser  toda  lenguas,  y  agoniza  por  serlo  para  decir  en 
ilabanzade  Dio9,  de  su  saber,  de  su  poder,  de  su  artifi- 
cio y  piadoso  cuidado  parte  de  lo  que  siente.  Mas  no  hay 
engua  que  baste;  y  así  dice: 

23  «No  podremos  hallarle  como  merece,  grande  en 
brtaleza,  juicio  y  justicia,  y  no  puede  ser  contado.»  O 
m  otra  manera :  «Poderosísimo  no  le  hallaremos,  gran* 
]e  en  poder  y  juicio  y  muchedumbre  de  justicia  no  afli- 
prá.»  «No  podremos  hallarle  como  merece,))  esto  es,  ha- 
larle alabanza  que  alcance  á  lo  que  se  le  debe ,  lengua 
]ue  le  alabe  como  debe  ser  alabado; porque  es  «grande 
sn  fortaleza»,  esto  es,  poderosohacedor  de  cuanto  le  pla- 
ce. Y  aunque  todo  es  poderoso,  no  es  absoluto  ni  tira-» 
no,  sino  tan  igual  y  justo,  cuan  fuerte  y  poderoso;  por 
[o  cual,  ni  oprime  su  esforzada  mano, ni  aflige  con  vio- 
lencia su  poder  infinito.  De  que  se  sigue  lo  último, 
^ue  es : 

24  «Portante,  varones  le  temerán,  y  no  osarán  mirar- 
le todos  los  que  se  tienen  por  sabios.»  Porque  ni  los  sa- 
bios en  su  comparación  lo  son,  ni  los  valientes  varo- 
nes delante  del  tienen  fuerza;  porque  para  estos  es  to« 
dopoderoso,  y  páralos  otros  sabio  sumamente,  y  ansí, 
es  necesario  que  ambos  con  espanto  se  rindan.  Y  dio 
bien  á  cada  uno  la  palabra  que  le  convenia,  para  mas 
engrandecer  loque  quiere;  que  de  los  varones  y  esto 
es,  de  los  fuertes,  dice  que  le  temblarán ,  que  es  lo  mas 
ajeno  y  lo  que  mas  lejos  está  de  la  valentía;  y  á  los  sa- 
bios quita  el  mirar,  siendo  lo  mas  proprio  dellos  el  co- 
nocer y  entender,  y  el  hincar  los  ojos  con  mas  parti- 
cular advertencia  en  las  cosas.  Porque  se  entienda ,  no 
solamente  que  ninguno  iguala  ni  puede  correr  lanza 
con  Dios  en  el  saber  ni  poder ,  sino  que  el  sabio  ante 
él  es  ciego,  y  el  valiente  temeroso  y  cobarde.  Con  que 
da  fin  á  su  razón  Eliú,  y  feneciéndola,  arguye  y  secre- 
tamente prueba  todo  lo  que  por  ella  pretende ;  que  mo- 
dere Job  su  lengua  para  con  Dios  y  presuma  de  si  me- 
nos, y  no  piense  que,  si  es  fácil  el  atreverse  á  dech-lo, 
el  hacerlo  y  el  entrar  con  Dios  en  cuenta  le  será  nego- 
cio ligero,  y  que  para  el  desafio  basta  un  atrevimiento 
loco ,  mas  para  la  estacada  y  victoria  hay  necesidad  de 
otro  saber  y  de  otro  ánimo  diferente  del  suyo.  Que  Dios 
va  fuera  de  toda  cuenta  y  es  libre  de  toda  competen- 
cia con  él  i  no  viene  en  comparación  con  ninguno ,  sa- 
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pientísimo,  poderosísimo,  altísimo,  y  en  cuyo  respec- 
to, el  saber  de  las  criaturas  es  noche,  y  la  fuerza  lana, 
y  el  consejo  desatino,  y  eí  ánimo  abatimiento,  y  el  va- 
lor flaqueza, 

CAPITULO  XXXVIIL 

ARGUMENTO.      ' 

Concluido  el  largo  razonamiento  de  EVii,  cesaron  todos  en  la  dis- 
pata ;  y  desde  un  torbeliino  de  nubes  babia  Dios  en  forma  sen- 
sible, enseñando  á  Job  cuan  en  vano  habia  intentado  averiguar 
las  razones  que  babia  tenido  para  afligirle.  Pregúntale  el  Seflof 
si  sabe  las  legitimas  causas  de  los  efectos  naturales,  como  son, 
el  movimiento  de  los  asiros,  la  producción  de  las  lluvias,  la  áU 
fusión  de  la  luz  y  otros  semejantes,  para  que  en  vista  de  ser 
estas  cosas  ocultas  al  discurso  bumano,  conozca  que  le  son  del 
tede  tmpeaetrables  las  razones  de  los  divinos  juicios. 

i  Y  respondió  Dios  i  Job  de  eatre  el  torbellino ,  y  di- 
jole: 

2  ¿Quién  este  qae  escurece  sentencias  con  palabras 
vacias  de  saber? 

3  Ciñe  como  varón  tus  lomos;  preguntarétey  enseñar- 
me has. 

4  ¿Dónde  eras  al  fundar  yo  la  tierra?  Manifiéstalo ,  si 
tienes  saber. 

5  ¿Qnién  poso  medidas  sobre  ella,  si  lo  sabes?  O  ¿quién 
extendió  sobre  ella  emplomada? 

6  ¿Sobre  qué  se  afirmaron  sus  apoyos?  O  ¿quién 
poso  la  piedra  de  su  clave, 

7  Cuando  me  cantaron  Juntamente  estrenas  de  maña- 
na, y  se  regocijaron  todos  los  bijos  de  Dios? 

8  Y  ¿quién  cerró  con  puertas  ei  mar  cuando  salla  fue- 
ra como  quien  sale  de  madre? 

9  ¿Cuando  le  ponía  uube  por  vestidura ,  y  obscuridad 
como  faja  suya? 

10  Y  rodéele  con  términos,  y  púsele  cerrojo  y  puertas. 

11  Y  dije:  Hasta  aqui  vendrás,' y  no  añadirás;  aquí 
quebrarás  levantamiento  de  olas  tuyas. 

12  ¿Por  ventura  después  de  tu  nacimiento  mandaste  i 
la  mañana ,  ó  á  la  aurora  enseñaste  sü  lugar? 

13  Y  ¿aprehendiste  los  exudemos  de  bk  tierra,  y  sacudis- 
te impíos  de  ella? , 

14  Será  vuelto  como  lodo  el  sello ,  y  estará  como  ves- 
tidura. 

15  Y  será  quitada  á  los  malos  su  luí*  y  brazo  levan- 
tado será  quebrantado. 

16  ¿Por  dicha  entraste  basta  lo  profundo  de  la  mar,  y 
en  lo  postrero  del  abismo  anduviste? 

17  ¿Por  dicha  abriéronse  las  puertas  de  la  muerte  á  tí, 
y  las  puertas  viste  de  la  tenebregura? 

18  ¿Por  ventura  consideraste  Ira^ta  las  anchuras  de  la 
tierra?  Notifícame,  si  lo  sabes  todo. 

19  ¿Adonde  el  camino  de  morada  de  luz,  y  tinieblas, 
¿adonde  su  lugar? 

20  Pura  que  guies  á  ambas  á  sus  términos,  y  entiendas 
las  sendas  de  su  casa. 

21  Sabrás  que  entonces  babias  de  nacer,  y  el  numero 
de  tus  dias  muchos. 

22  ¿Por  dicha  has  entrado  en  tesoros  de  nieve,  y  teso- 
tos  de  granizo  has;  mirado» 

23  Que  aparejé  para  tiempo  de  enemigo «  para  día  de 
encuentro  y  pelea  ? 

24  ¿Por  qué  camino  se  esparce  la  luz  ó  se  divide  el 
calor  sobre  la  tierra? 

25  ¿Quién  dio  carrera  á  la  grandísima  lluvia  y  camino 
al  sonoroso  tronido, 

20  Para  llover  en  tierra  dono  varón,  en  desierto  do  en 
él  no  hombre, 

27  Para  hartar  yerma  y  descaminada  y  producir  ver- 
duras de  yerbas? 
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28  ¿Quién  es  á  la  llovía  padre ,  ó  quiéu  engendró  go- 
tas de  rocío? 

29  ¿De  vientre  de  quién  saldrá  escarcha?  Y  hielo  de 
cielo  ¿quién  le  engendró? 

30  Como  piedra  aguas  se  endurecen ,  y  faces  de  abis- 
mo se  aprietan. 

31  ¿Por  dicha  ayuntarás  las  estrellas  resplandecientes 
cabrillas,  ó  podrás  desalar  el  cerco  del  arturo? 

32  ¿Por  ventura  producirás  locero  á  su  tiempo,  y  lu- 
cero de  la  noche  harás  que  sobre  término  de  tierra  se 
levante? 

35  ¿Por  ventura  sabes  estatutos  de  ciclo,  ó  si  pondrás 
su  mando  en  la  tierra? 

34  ¿Por  ventura  levantará  á  la  niebla  vos  luya,  y  mu- 
chedumbre de  aguas  te  cobijará? 

35  ¿Por  ventura  enviarás  rayos,  y  iráo  y  te  dirán :  Ves- 
nos  aqui  ? 

36  ¿Quién  puso  en  las  entraBasdel  hombre  sabiduría, 
ó  quién  dio  al  velador  entendimiento? 

37  ¿Quién  contará  la  orden  de  los  cielos?  Y  consonan- 
cia y  müsica  de  cielos  ¿quién  hará  que  duerma? 

38  Coando  se  fundaba  el  polvo  en  la  tierra ,  y  sus  ter- 
rones se  apiñaban. 

EXPLICACIÓN. 

I  «Y  respondió  Dios  á  Job  de  entre  el  torbellino,  y 
díjole.»  Acabó  Eliú  su  razón,  y  Job  habla' dado  ya  fin 
á  las  suyas ,  y  los  demás  amigos  mucho  antes  hablan 
puesto  á  sus  bocas  silencio ;  y  quedaba  todavía  sin  re- 
mate una  porfía  tan  troluda  y  reñida ,  porque  ninguno 
se  rendía  al  otro,  antes  cada  uno  estaba  en  su  senten- 
cia firme  y  entero.  Y  ansí  por  esta  razón  como  tam- 
bién por  lo  que  se  debía  á  la  verdad  ofendida ,  convino 
que  sobreviniese  quien  volviese  por  ella  y  la  sacase  á 
luz ,  y  pusiese  en  su  lugar  fuera  de  los  lazos  de  tan 
perplejas  razones ;  y  convino  que  juzgase  alguno  este 
pleito  y  le  sentenciase ,  condenando  al  culpado  y  vol- 
Tiendo  al  inocente  su  honra.  Para  lo  cual  sale  agora 
Dios,  y  tiabla  y  hace  su  oficio,  que  es  dar  luz  en  las 
dudas ,  declarar  las  faltas,  honrar  y  premiar  las  virtu- 
des. Y  así  escribe  el  Profeta  :  «  Y  respondió  Dios  á  Job 
del  torbellino ,  y  díjole.»  Esto  es ,  mas  porque  callaban 
todos  ya ,  y  se  quedaba  cada  uno  en  su  tema ,  habló  el 
Padre  de  la  verdad  para  decirnos  lo  cierto.  «Y  respon- 
dió Dios  á  Job.»  ¿Qué  duda  habia ,  sino  que  en  faltan- 
do los  hombres,  habia  Dios  de  acudir  á  su  siervo,  y  que 
puesta  la  justicia  en  balanza ,  habia  Dios  de  tomar  su 
defensa ,  y  que  siendo,  contra  Job  sus  amigos ,  Dios  ha- 
bia de  ser  con  Job  contra  ellos?  «Y  respondió  Dios  á 
Job ,»  esto  es ,  y  habló  Dios  á  Job ;  porque  en  la  lengua 
de  la  Escritura  Santa  el  responder  es  hablar.  Demás  de 
que,  asi  habla  aquí  Dios,  que  responde  á algo  de  lo  que 
Job  tiene  dicho.  «  Y  respondió  Dios  á  Job  del  torbelli- 
no, n  Ordinario  es  en  la  Sagrada  Escritura  introducirse 
Dios  según  la  disposición  de  la  ocasión  en  que  se  in- 
troduce ,  ó  del  tiempo  y  persona  y  negocios  de  que  en- 
tonces se  trata.  Cuando  apareció  á  Moisen  (a)  al  prin- 
cipio, fué  en  imagen  de  fuego,  en  medio  de  una  zarza 
y  sin  daño ;  y  en  fuego  y  en  zarza ,  por  el  ansia  en  que 
se  abrasalia'su  pueblo  y  por  las  espinas  de  trabajos  que 
lo  traspasaban  ;  y  sin  daño ,  para  significación  de  su 
libertad  y  buen  suceso.  A  Esaías  (6)  apareció  cercado 
de  humo ,  por  la  escuridad  que  á  su  gente  veruia.  Y  á 

(•)  Exod.,  3,  i.    (»)Uai.,6,4. 
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Ecequiel  (c)  entre  ruedas  y  animales,  por  la 
bre  que  tenia  entonces  el  pueblo  captivo,  y  iaqoelí»] 
bian  sucesivamente  de  servir  después.  Ahora  pam] 
habla  Dios  del  torbellino ,  porque  Job ,  á  quien  U^l 
estaba  en  el  torbellino  de  la  calamidad  que  se  b  fr] 
cho ,  y  porque  en  los  sucesos  ásperos  ▼  temí 
acude  siempre  Dios  á  los  suyos,  que  es  como  Mi 
dice  {d) :  «  Favorecedor  en  el  articulo  del  menester  r 
en  las  tribulaciones.»  Y  en  esta  habla  hay  dos 
una  cierta,  y  otra  en  que  puede  haber  duda ;  lo 
es,  que  habló  Dios  con  Job  lo  dudoso,  en  qué 
si  exterior  y  visiblemente,  ó  por  modo  ioterior  ó 
sible,  y  si  él  por  si  mismo  ó  por  otro  algún  medio; 
que  todo  es  posible  y  todo  usado  á  Dios,  y  que 
ció  y  acontece ,  como  es  notorio  y  san  Gregorio 
tra  {e)  por  muchos  ejemplos.  Si  fué  invisible  la  bikÁ 
en  que  sin  ruido  ni  figura  de  palabras  manifiesta  fiii| 
al  corazón  en  un  momento  grandes  y  diíerentes 
des.  Dios  fué  el  que  propriamente  la  hizo ;  mas  si 
exterior  y  visible,  fué  ángel  el  que  la^obró  por 
y  en  persona  de  Dios,  como  el  sobredicho  santo 
dice.  Yo  diría  que  hubo  aquí  interior  y  exterior,  y 
se  mezcló  y  compuso  de  ambas  cosas  la  habla. 
en  lo  exterior  no  podemos  negar  el  torbellino  y 
pues  la  Escritura  lo  pone  con  palabras  propiias,  y 
sin  inconveniente  pueden  ser  propriamente  enl 
das  ;  pues  no  es  nuevo,  como  consta  de  las  letras 
gradas ,  que  haya  algún  movimiento  verdadero  y 
exterior.  Como  cuando  dio  la  ley  á  su  pueblo  (/), 
tembló  el  monte  y  hubo  tronidos,  y  sonó  en  los 
de  todos  claro  son  de  bocina.  Y  cuando  dijo  i 
su  Padre  {g):  «Y  te  esclarecí,  y  te  tengo  de 
cer,»  ansí  sonó  la  voz,  que  pareció  grande  trueno.  Y  i 
nalmcnte,  el  Espíritu  Santo,  descendiendo  á enseñar 
apósloles  (^),  hizo  sensible  ruido,  «como  de 
mo  Viento  que  viene.»  Ansí  que ,  en  lo  exterior 
torbellino  y  sonido.  Mas  lo  que  se  razonó  y  platicó 
muy  verisímil ,  que  fué  negocio  del  alma ,  que  no 
por  defuera ,  sino  que  en  la  manera  que  á  san  Pablt 
avino  (i)  yendo  á  Damasco,  cuando  fué  cercado  dé 
nueva  luz  y  derrocado  con  ella,  y  por  Cristo  enseñaái 
y  reprehendido ;  que  la  luz  y  el  estampido  fué  público^ 
y  lo  sintieron  y  vieron  ansí  él  como  los  que  iban 
él ,  mas  las  palabras  de  reprehensión  fueron  seaeti$ 
y  solo  para  san  Pablo.  Ansí  en  esta  habla  de  Job  él  f 
sus  amigos  vieron  y  sintieron  el  torbellino  y  estruendo 
visible ,  y  reconocieron  todos  por  él  y  en  él  la  presea-» 
cia  divina ;  mas  lo  que  Dios  presente  dijo  no  fué  pin 
todos ,  sino  para  solo  Job ,  á  quien  en  lo  secreto  de  su 
alma  Dios  hablaba  en  esta  manera.  Decía : 

2  a  ¿  Quién  este ,  que  escurece  sentencias  con  pala- 
bras vacías  de  saber?»  Unos  dicen  que  Dios  habla  aqd 
de  Eliú ,  otros  sienten  de  Job ,  y  será  inejor  decir  qoB 
de  entrambos ;  jporque  ansí  el  uno  como  d  otro  eiaa 
dignos  de  reprehensión,  y  Eliú  mucho  mas,  y  cadi 
imo  en  su  cosa.  Eliú  pecó ,  lo  uno  en  cargar  tan  pesa- 
damente la  maito,  llamando  pecador  á  Job  y  teniénáf^ 
por  tal ,  aunque  por  razones  diferentes  de  los  primeros, 

{e)  Eteeb.,  1.     (^  Ps.  9.  f.  iO. 

(e)  S.  Greg.,  Mor.,  I.  50,  tt,  e.  1.    (/)  Bxoi.,  19,  iS. 

(f)iOM.,lS,»,  19.    (*)  Aa. Ap., S, i.    (^)AUÍ,8L 


EXPOSICTON  DEL 

ioDO  arriba  se  dijo;  lo  otro,  porque  su  intento,  que 
a  mostrar  no  ser  del  hombre  entrar  con  Dios  en  cuen« 
6  pedfrsela,  siendo  tan  manifiesto,  por  probarlo,  lo 
cureció ,  replicando  razones  ajenas  é  impertinentes, 
fts  la  culpa  de  Job  fué ,  no  en  tenerse  por  castigado 
d  culpa ,  que  sin  duda  no  la  tenia  conforme  al  casti- 
íf  ni  haberle  fiíltado  paciencia  para  llevarlo ,  porque 
é  pacientísimo,  ni  haber  sentido  mal  de  la  providen- 
a  de  Dios  ó  de  su  justicia ,  la  cual  confiesa  en  mu- 
tas partes  y  alaba,  ni  en  la  relación  que  de  su  vida  ó 
locencia  hizo ,  porque  fué  Terdadera ,  sino  en  cierta 
smasla  de  palabras,  á  que  pudo  llevar  un  ánimo  tan 
into  y  tan  recto  la  porfía  de  sus  amigos  injusta  y  mo- 
sta  sobre  un  sugeto  tan  fatigado  y  herido.  Y  la  dé- 
osla fué  decir  á  Dios  que ,  6  le  oyese  y  le  respondió- 
\y  6  que  le  oiría  él  y  después  le  responderla;  que  pu- 
fise  su  poder  aparte  y  el  espanto  que  á  la  criatura 
ace  cuando  se  demuestra  presente ,  y  que  viniese  con 
I  ¿  llana  y  igual  disputa  con  armas  parejas;  y  que 
si,  escogiese ,  ó  preguntar  él  y  Job  responderle ,  ó  al 
»vés ,  responder  siendo  por  Job  preguntado.  Que  aun- 
ae  en  un  alma  por  una  parte  tan  pura,  y  por  otra 
arte  herida  tan  crudamente ,  el  dolor  y  la  buena  con- 
iencia,  y  la  seguridad  que  de  ella  nace,  cria  natural- 
lente  una  santa  osadía,  que  entre  amigos  se  sufre  y 
erdona ;  mas  el  juicio  de  Dios  fiel  y  puro,  y  que  con 
as  mas  suyos  es  mas  delgado,  tuvo  por  demasía  fal- 
ir,  por  pequeña  cosa  que  fuese,  á  la  modestia  y  ros- 
óte que  una  bajeza  debe  á  la  grandeza  divina ,  ante 
(uien  ni  alzar  los  ojos  debemos ,  cuanto  mas  pedir  ra- 
xm  de  sus  hechos,  sino  acetar  sus  juicios  seguros.  Que 
puen  es  la  razón ,  la  bondad  y  el  saber,  y  la  verdad  y 
a  misma  justicia ,  la  tiene  en  las  cosas  que  hace.  Pues 
insí  dice  de  Eliá  :  «¿Quién  es  este  que  oscurece  ten- 
encias,» ó  como  el  original  dice,  consejos ^  esto  es, 
rerdades  y  intentos  ciertos ,  con  palabras  impertinent- 
es? Porque ,  como  dijimos ,  nunca  probó  bien  lo  que 
pretendía,  con  ser  su  pretensión  verdadera.  Y  de  Job 
fice  :  «¿Quién  es  este  que  oscurece  sentencias  ó  con- 
cejos?» Esto  es,  esta  su  causa  buena  y  justa  en  cierta 
manera  la  desdora  con  palabras  no  bien  pensadas ,  y 
se  muestra  osado  inadvertidamente  en  la  boca ,  y  pa- 
rece me  desafia  y  me  llama  ¿  disputa.  Y  así  dice : 

3  ((Ciñe  como  varón  tus  lomos,  preguntarte  he  y 
enseñarme  has.j)  Como  diciendo :  Pues  me  llamas  á  ra- 
zón, yo  quiero  ponerme  á  ella  contigo ;  y  pues  desea- 
bas oir  y  responder,  ó  preguntar  y  ser  respondido,  á 
punto  estás,  que  yo  quiero  preguntarte  ahora  y  ver  lue- 
go lo  que  tú  me  respondes ;  esfuérzate  y  «  ciñe  tus  lo- 
mos como  varón  »;  que  es  decir,  apercíbete  y  está  pres- 
to con  esfuerzo  y  con  ánimo,  y  si  presumes  en  palabras, 
maéstralo  agora  con  obras ,  y  veamos  si  es  lo  mismo 
el  decir  que  el  hacer.  Y  dicho  esto,  comienza  Dios  y 
pregúntale : 

4  «¿Dónde  eras  al  fundar  yo  la  tierra?  Manifiéstalo 
si  tienes  saber. »  Como  dijimos  al  principio ,  en  toda 
esta  plática,  que  se  extiende  por  cuatro  capítulos,  pre- 
tende Dios  una  sola  cosa ,  y  la  misma  que  Eliú  preten- 
día, que  es  mostrar  lo  poco  que  el  hombre  alcanza  en 
la  que  Dios  hace ,  y  persuadir  por  esta  via  á  que  sujete 
BU  juicio  cada  uno  á  sus  hechos ,  y  los  apruebe  y  ace- 
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te,  y  no  le  pida  cuenta  ni  juzgue.  Porque  bien  se  si- 
gue que  no  debe  ni  puede  pedir  cuenta  á  Dios  de  sus 
obras  el  qué  no  entiende  ni  alcanza  ni  las  menores  de 
ellas.  Y  ansí,  todo  aqueste  discurso  es  una  reladoa 
por  menudo  de  las  obras  naturales  que  hizo  Dios,  que 
el  hombre  no  entiende,  comenzando  de  las  mas  altas  y 
viniendo  á  las  bajas,  y  de  las  generales  á  las  mas  parti- 
culares y  proprias ;  arguyendo  siempre  secretamente 
que  quien  no  $abe  esto  que  trata  y  se  viene  cada  dia  á 
los  ojos ,  menos  entenderá  los  consejos  que  tiene  cer- 
rados Dios  en  su  pecho.  De  arte  que,  constando  toda 
aquesta  razón  de  dos  proposiciones  ó  partes,  una  que 
antecede,  y  otra  que  de  ella  se  sigue  (antecede,  el 
hombre  no  entiende  las  obras  que  Dios  hace ;  sigúese, 
luego  no  puede  ni  debe  pedirle  cuenta  ó  juzgar  de 
sus  secretos  consejos),  prueba  Dios  la  primera  por  in- 
ducion  de  singulares  copiosa  y  elegantísimamente ;  la 
segunda  que  se  sigue  calla ,  porque  en  la  primera  está 
dicho,  y  siendo  aquella  cierta »  esta  está  clara  y  mani- 
fiesta á  cualquiera.  Dice  pues  :  «¿Dónde  eras  al  fun- 
dar yo  la  tierra?»  Como  si  mas  claro  dijese :  Pues  eres 
tan  sabio  que  presumes  de  estar  á  juido  y  á  razones 
comigo,  yo  me  allano  y  pongo  aparte  lo  mucho  que 
puedo,  y  no  uso  de  mi  miyestad  y  grandeza;  como 
igual  con  igual  te  hablo ;  y  pregunto  si  me  sabrás  de- 
cir qué  eras  ó  adonde  estabas,  ó  cuál  era  tu  poder  y 
saber  cuando  yo  comenzaba  la  tierra.  En  que  por  dos 
maneras  manifiesta  al  hombre  Dios  su  ignorancia  y  ba- 
jeza. La  una,  porque  hubo  tiempo  en  que  no  era,  y  por 
la  misma  razón  tuvo  su  principio  de  nada ;  con  que  se 
arguye  claramente  su  poca  substancia  y  ser  flaco  y 
miserable,  que  al  fin  responde  á  su  origen.  La  otra, 
que  está  tan  lejos  de  competir  en  nada  con  Dios,  que 
lo  público  que  Dios  hace ,  y  eso  mismo  que  ve ,  no  lo 
entiende.  Por  lo  primero  dice :  ¿Dónde  eras  tú  cuando 
ponía  yo  á  la  tierra  cimientos?  Que  es  decirle,  no  solo 
que  comenzó  á  ser  mucho  después ,  sino  que  entonces 
era  nada ;  no  solo  que  es  moderno  en  sí ,  sino  que  en 
su  principio  es  miseria.  Para  lo  segundo  le  pregunta 
de  la  tierra  que  huella ,  y  de  sus  cimientos  que  cada 
dia  descubre ,  si  sabe  ó  entiende  cómo  se  pusieron  en 
la  manera  como  la  tienen  en  pié.  Que  á  la  verdad  es 
caso  maravilloso  extrañamente  y  secreto  que  cuerpo 
y  pesadumbre  tan  grande  se  sustente  en  el  aire ,  que 
le  cerca  á  la  redonda  y  del  todo.  Y  no  basta  lo  que  del 
centro  se  dice ,  porque  eso  es  lo  que  no  se  entiende  y 
espanta.  Que  sea  centro  aquel  punto  mas  que  otro  cual- 
quiera, ¿qué  razón  se  lo  dio?  ¿Quién  puso  ó  cómo 
puso  allí  aquella  virtud  y  fuerza  tan  grande?  O  ¿qué 
fuerza  es,  y  de  qué  propriedad  y  metal?  Ansí  que,  es 
ignorante  el  hombre  porque  es  moderno,  y  porque  anda 
ciego  en  eso  mismo  que  ve,  como  parece  en  lo  poco 
que  entiende  de  la  fábrica  de  la  tierra  adó  mira.  A  que 
también  pertenece  lo  que  luego  se  sigue.  Dice : 

5  «¿Quién  puso  medidas  sobre  ella,  si  lo  sabes,  ó 
quien  extendió  sobre  ella  plomada? 

6  (i  ¿Sobre  qué  se  afirmaron  sus  apoyos,  ó  quién  puso 
la  piedra  de  su  clave  ?  »  Que  es  preguntar  en  una  pala- 
bra si  sabe  la  fábrica  de  la  tierra;  que  habla  de  ella  á 
semejanza  de  un  soberbio  edificio  de  los  que  los  hom- 
bres hacen,  y  así,  nombra  los  niveles  y  las  plomad*' 
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y  los  cordeles,  y  bs  demás  partes  6  instrumentos  del 
tfte.  Prosigue : 

7  cr  Cuando  me  cantaban  juntamente  las  estrellas  de 
la  aurora ,  y  hacían  regocijos  todos  los  hijos  de  Dios.» 
Lo  que  en  la  primera  parte  del  Terso  nombra  por  seme- 
janza ,  en  la  segunda  pone  por  sus  propios  Tocables.  Por 
manera  que  aestrellasde  aurora  y  hijos  de  Dios»  son  unos 
mismos ,  y  son  todos  los  ángeles  que  la  Escritura  llama 
a  hijos  de  Dios  o,  porque  entre  lo  que  crió  es  lo  que  mas 
le  parece;  y  son  «estrellas  de  aurora»,  porque  sus  en* 
tendimientos,  mas  claros  que  estrellas,  echaron  rayos 
de  sí,  saliendo  á  la  luz  del  ser  en  la  aurora  del  mundo. 
Y  ansí  dice  Esaias  de  uno  (a) :  «  ¿  Cómo  caíste,  oh  luce- 
ro, que  amaneciste  á  la  aurora?»  Estos  pues  cantaban 
y  con  júbilo  decían  alabanzas  á  Dios  en  aquel  principio 
del  mundo,  no  porque  no  las  cantan  ahora,  sino  porque 
comenzaron  entonces  á  abrir  los  ojos  para  Ter  las  gran- 
dezas de  Dios  y  las  bocas  para  cantarlas.  Mas  dice : 

8  Y  ¿quién  cerró  con  puertas  el  mar  cuando  salía 
afuera,  como  quien  sale  de  madre?»  Gomo  preguntó 
á  Job  del  ser  de  la  tierra,  asi  le  pregunta  ahora  de  la 
naturaleñ  del'mar,  que  es  otra  gran  maraTílla  de  las 
que  en  lo  natural  Dios  tiene  hechas.  Y  en  el  mar  es  ma- 
raTílIoso  mucho  el  no  derramarse  en  la  tierra  anegan* 
dola,  y  siendo  así  que  la  cubría  toda  al  principio,  ha- 
ber descubierto  parte  della  por  mandado  de  Dios ;  y 
siendo  tantas  sus  aguas  y  tan  furiosas  sus  olas,  no  tor- 
nar cada  hora  á  cubrirla,  y  quebrar  tanta  furia  en  un 
poco  de  arena  á  la  orilla.  Pues  de  este  antiguo  y  nucTo 
milagro  le  pregunta  ahora  Dios  si  entiende  ó  sabe  la 
causa,  ó  si  es  Job  el  autor  del,  ó  quién  es  el  autor. 
c¿ Quién ,  dice,  cerró  como  con  puertas  el  mar?»  Por- 
que no  hay  cerraduras  tan  fuertes  ni  muelles  tan  fiiv 
mes  que  ansí  le  tuTieran  cerrado,  como  le  tiene  ahora 
la  raya  que  Dios  le  ha  puesto  en  la  arena.  Y  dice  «¿quién 
le  cerró  ?»  como  diciéndole  y  preguntándole  si  supiera 
eerralle,  ó  si  sabe  manera  alguna  como  cerrarse  pudiese, 
ó  si  entiende  que  quien  le  cerró  entenderá  y  sabrá  ha«* 
eer  lo  que  él  no  puede  entender.  Dice :  a  Cuando  salía 
afuera,  como  quien  sale  de  madre,»  que  es  cuando  fué 
criado  al  principio,  y  se  derramaba  con  grandísima  co- 
pia sobre  todas  las  cosas,  y  las  anegaba  y  sumía.  Y  que 
hable  de  aquella  sazón  lo  que  se  sigue  lo  dice. 

9  «  Cuando  le  ponía  nube  por  Testidura  y  obscuridad 
como  faja  suya.»  Porque  en  aquel  principio,  como  Moi- 
sen  escribe  en  el  Génesis  (6),  luego  que  crió  Dios  el  mar 
y  dentro  de  su  abismo  la  tierra,  rodeó  á  todo  el  mar  de 
tinieblas.  «Y  las  tinieblas,  dice,  cubrían  la  faz  del 
abismo. »  Y  dice  «  Testidura  y  feja  »  aqui  ahora ,  hablan- 
do de  la  mar  recien  producida ,  eomo  de  una  criatura 
recien  nacida  hablara,  que  la  euTuelven  en  sus  manti- 
llas y  fajas.  Así ,  dice,  h  cubrí  con  nube  en  su  primer 
nacimiento ,  y  la  euTolTí ,  como  con  faja,  con  escuri- 
dad  y  con  niebla.  Pues  en  este  tiempo,  dice,  cuando 
él  lo  cubría  todo,  y  á  él  las  tinieblas ,  le  recogí  y  reduje 
á  término  cierto,  y  le  acortó  las  riendas,  y  enfrené  su 
lozanía  para  que  se  detuTíese.  Lo  cual  aun  ahora  de- 
clara ,  diciendo : 

iO  «Y  rodeóle  con  términos,  y  púsole  cerrojo  y  puer- 
tas.» Y  donde  decimos  «rodeóle  con  términos»,  dice  el 
(a)  iMi.i  14 ,  f .  is,   (I)  G«8.,  1,  V.  1 
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original  en  fai  misma  sentencia,  a  y  establed  scteS 
decreto.»  Por  manera  que  los  términos  que  le 
el  cerrojo  y  puertas  en  que  le  cerró  es  la  ley  y  deaüil 
suyo  que  le  ordenó  cuando  dijo  (c)  :  a  Ayúntase 
aguas  á  un  lugar,  y  muéstrese  descobierU  la  tiem. 
El  cual  mandamiento  retrujo  entonces,  y  Ueoe 
agora  enfrenadas  las  mares.  Y  para  declarar  sa 
la  Escritura  en  diversos  lugares  (d)  lo  llama  ios 
truencf  y  .de  reprehensión  temerosa,  y  anoenazas 
é  increpación  que  pusoespanto  en  las  aguas,  y 
que  siempre  le  dura.  Y  ansí  añade  : 

i  1  a  Y  dije :  HasU  aquí  vendrás,  y  no  añadirás, 
quebrarás  loTantamíento  de  tus  olas;»  que  en  h 
del  decir,  que  es  de  un  mandar  absoluto,  mnestn 
su  poder  sobre  todo  y  el  rendimiento  de  his  erial 
y  siempre  y  en  cada  palabra  te  secretamente 
do  ctíán  ajeno  de  buena  modestia  es  ponerse  á 
con  quien  sabe  y  puede  tanto.  Prosigue  : 

i2  «¿Por  Tentura  después  de  tu  nacimiento 
daste  á  la  mañana ,  ó  á  la  aurora  enseiíaste  su  logv 
Dichas  la  tierra  y  el  mar,  dice  de  la  luz  agora,  que 
hizo  después  dellbs,  y  se  hizo  con  ella  el  día  {ffi* 
como  Moisen  testiflca  {e) ;  y  díoelo  al  propósito 
de  mostrar  la  bajeza  de  Job  y  la  grandeza  suya  fueit 
toda  cuestión  y  competencia.  Y  pregúntale  si  él, 
pues  de  su  nacimiento,  mandó  ala  mañana,  estoes, 
crió  y  la  mandó  que  luciese.  Que  es,  preguntando, 
garlo  á  Job  y  afirmarlo  de  sí ,  y  mostrar  la  infinita 
rencia  de  ambos.  Pues  pregunta  dos  cosas :  ana,  si  atf 
él  la  luz ,  ó  siquiera  si  sabe  qué  ser  tiene  ó  cómo  podi 
ser  producida;  y  la  otra,  si  la  crió  adespues  de  suiit« 
cimiento»,  ó  como  otra  letra  dice,  aantes'que  nacioe.» 
Dando  á  entender  por  lo  uno  y  por  lo  otro  un  prop6« 
sito  mismo,  que  es  la  imposibilidad  del  negocio;  por* 
que  la  que  fué  criada  en  el  día  prlmox),  ni  la  hizo  Job 
después  de  nacido,  ni  pudo  ser  hecha  de  él  antes  qm. 
naciese  y  viviese.  Así  que ,  ni  la  liizo  ni  la  gobernó.  T 
por  eso  pregunta  si  mostró  á  la  aurora  su  lugar,  6sl» 
es ,  si  le  dice  y  enseña  cada  dia  el  lugar  en  que  nacer' 
debe ,  y  la  parte  del  cielo  que  ha  de  alumbrar  con  sa 
rostro,  que  no  es  siempre  una  misma,  sino  cada  dia h 
suya.  Que  es  otra  maravilla  grandísima  el  moTOnioila, 
que  la  luz  hace,  «apartándose  y  allegándose  con  peipc- 
luo  é  inviolable  concierto,  y  haciendo  el  invierna  y 
estío,  y  acortando  y  aumentando  los  días.»  Dice : 

13  a  ¿Y  aprehendiste  los  extremos  de  la  tierra,  y  sh 
cudiste  della  malvados?»  Porque  hizo  de  la  luz  mea- 
cion ,  dice  algunas  propriedades  de  ella,  hennoseafi- 
do  su  razón,  divirtiéndose  por  una  manera  poética. 
«¿Y  aprehendiste  los  términos  de  la  tierra,»  ceovjeoe 
á  saber,  con  la  luz  y  con  la  aurora?  Esto  es,  ¿hicista 
amanecer  la  luz  para  hacer  lo  que  hace,  que  es  ocupar 
toda  la  redondez,  extendiéndose,  y  haciendo  luego  gob 
sus  rayos  desaparecer  y  huir  la  maldad,  qoe  andaba 
suelta  con  las  tinieblas?  Porque  los  malhechores  aman 
la  noche ,  y  encógense  y  desaparecen  luego  que  el  dá 
amanece.  Y  por  eso  añade  «¿y  sacudiste  de  eliaonlva- 
dos?»  Esto  es ,  ¿hecisle  que  se  abscondiesen  huyendo, 
quitándoles  con  la  luz  del  dia  el  manto  que  los  cubre 
de  noche?  Y  donde  decimos  términos,  el  original  dk» 

(«)  Gcn/l, T. 9.   (d)  P«.  163,  v. 7., etc.  («}  Gca., I> fL 
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^ »  y  entendemos  {lor  las  alas  los  nortes ,  porque  el 
yante  y  el  poniente  son  como  la  cabeza  y  los  pies.  Y 
i ,  decir  que  la  aurora  ase  ó  aprehende  estas  alas,  es 
M^larar  el  movimiento  que  hace  el  sol ,  fuente  de  luz» 
itre  los  trópicos,  acostándose  unas  veces  al  norte  en-«. 
ibierlo,  y  oirás  veces  al  nuestro;  de  que  nacen  las 
Iferencias  de  tiempos,  fríos,  calurosos,  templados,  y 
;m  ellas  las  de  la  tierra ,  que  unas  veces  está  verde, 
tras  seca ,  otras  llena  de  frutos,  otras  yerma  y  agosla- 
a.  Con  que  viene  natural  lo  que  añade : 

i  4  íf  Será  vuelto  como  lodo  el  sello ,  y  estará  como 
eslidura.  v  c  Como  Iodo  el  sello  x)  base  de  entender  al 
evés ,  a  el  lodo  como  el  sello ,»  que  es  un  trueco  poé- 
ico.  Pues  dice  que ,  por  la  variedad  de  la  luz  y  por  el 
.veciiiarse  ó  apartarse  la  aurora,  a  el  lodo,»  esto  es,  la 
ierra,  se  volverá  «como  sello,»  variando  formaste 
Píiprimiéndose,  con  la  facilidad  que  el  sello  imprime, 
!on  diferentes  figuras,  «y  estará  como  vestidura,»  que 
ps  usos  diversos  la  corlan  y  componen  cada  día  de  ma- 
leras diversas.  Y  porque  dijo  de  la  tierra  mudable,  por 
:ausa  del  moverse  la  luz ,  y  porque  en  al  verso  antes 
ie  este  liabló  de  los  pecadores  que  huyen  la  luz  y  tie- 
DeD  su  corazón  en  la  tierra,  y  por  la  misma  causa  pa- 
iecen  semejantes  mudanzas;  la  memoria  de  lo  que  en 
la  tierra  por  causa  de  la  luz  pasa,  representa  lo  que  en 
los  amadores  del  suelo  semejantemente  acontece.  Y 
ansí ,  dice  luego  : 

45  «Y  será  quitada  á  los  malos  su  luz ,  y  brazo  le- 
vantado será  quebrantado. »  Como  ai  mas  claro  dijera: 
¿Enseñas  tú  su  lugar  á  la  aurora,  y  guíasla  al  punto  en 
que  ha  de  salir  cada  dia ,  para  que  así  hincha  á  la  tier- 
ra de  luz ,  y  se  allegue  al  un  extremo  y  al  otro,  y 
huya  ante  su  presencia  la  gente  que  en  lanocliees  tira- 
viesa,  y  la  tierra  misma,  con  la  variedad  de  la  luz,  co- 
mo con  sello  imprimiéndose,  tome  diferente  rostro  .y 
figura ,  y  la  que  florecía  agora  llena  de  verdor  y  de  fru- 
tos, luego  se  demuestre  yerma  y  estéril  con  maravillosa 
inconstancia,  como  también  1^  padecen  ios  ojos  que  la 
aman,  y  olvidados  de  los  bienes  del  cielo,  abrazan  sus 
bienes  della  con  maldad  é  injusticia,  que  si  florecen  y 
valen  en  algún  tiempo,  poco  después  se  marchitan,  y 
la  luz  de  su  prosperidad  se  les  quita  y  viene  al  suelo, 
quebrado  el  poder  de  su. brazo  levantado  y  soberbio? 
Ellos  son  tierra,  y  acontéceles  lo  que  á  la  tierra  acon- 
tece, que  hoy  se  viste  de  flores,  y  mañana  está  seca  y 
yerma.  Por  manera  que  la  mudanza  de  la  tierra  hizo 
camino  para  decir  de  la  mudanza  de  los  pecadores ,  y 
la  memoria  del  suelo  trujo  á  la  boca  las  condiciones  de 
los  que  se  asientan  en  él ,  y  fué  ocasión  para  contar  el 
caer,  como  caen,  de  su  estado  los  malos,  el  haber  con- 
tado la  mudanza  íjue  el  cuerpo  hace  de  verde  á  seco  y 
de  florido  á  marchito ;  que  es  cotejo  y  comparación 
que  de  ordinario  hace  la  Santo  Escritura.  Esaías  (a)  : 
ttToda  carne  heno,  y  toda  su  gloria  como  flor  del  cam- 
po. Secóse  el  heno  y  cayóse  la  flor,  mas  la  palabra  del 
Señor  permanece  por  siempre. »  Y  David  en  el  sal- 
mo (b) ;  «  Recordóse  que  somos  polvo ,  el  hombre  co- 
mo heno  sus  días,  como  flor  de  campo  que  florece.»  Y 
en  otro  lugar  (c) :  «  Vi  al  impío  ensalzado  como  cedro 

(«)  feal.,  cap.  40,  t.  e.    {b)  Ps.  102,  t.  U,  15. 
WPs.36,  V.35,  3i. 
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del  Líbano ,  y  pasé  i  y  ya  no  era  ni  pareció  sn  rastro.» 

Y  en  este  libro  (d)  mismo  decía :  aYo  vi  al  malo  fuer- 
temente arraigado ,  y  maldije  su  hermosura.»  Y  mas 
propriamente  Salomón  en  el  Ecclesiastes  (e) ,  de  la  mu- 
danza de  los  tiempos,  y  de  las  diversas  vueltas  del  sol, 
viene  á  confirmar  las  caídas,  los  sucesos  varios,  la  va- 
nidad y  corrupción  de  la  vida.  Y  aun  el  poeto  lírico  (/) 
guia,  á  lo  que  parece,  por  aquí  cuando  dice  : 

El  afio  y  presto  vuelo 
Del  hora,  que  boyendo  roba  el  día» 
Te  ensefian  que  en  el  snelo 
No  esperes  bien  durable ;  que  i  la  IHi 
Sazón  hacen  templada 
Loo  céflros,  la  dolce  primavera 
Es  del  esUo  bollada , 
£1  cual  también  fenece  ciand*  á  Alera 
Derrama  el  rico  seno 
El  otoflo,  de  frotas  coronado» 

Y  toma  luego»  lleio 

De  escarcba,  á  suceder  el  Uempo  béladOé 

Y  el  Otro  poeto  latino,  que  dice  ansí : 

Coge,  doncella,  las  purpúreas  rosas. 
En  cuanto  sn  flor  nueva  y  frescor  dura « 

Y  advierte  que  con  alas  presurosas 
Vuelan  ansi  tus  días  y  bermosonu 

Prosigue : 

16  «¿Por  dicha  entraste  basto  lo  postrero  del  mar,  y 
en  lo  postrero  del  abismo  anduviste?  En  el  libro  del 
Edesiástieo  {g) ,  entre  los  loores  de  la  Sabiduría,  que 
es  el  Verbo  divino,  dice  ella  de  sí :  La  redondez  del  * 
cielo  cerqué  sola  yo,  y  penetré  al  abismo  plrofundo,  y 
anduve  en  las  olas  del  mar. »  Y  así  ahora,  porque  ea 
propria  suya,  pregunto  i  Job  si  hace  esto  obra  él,  y, 
como  diremos,  pre^ntondo,  niega  que  la  hace,  y  ne- 
gándolo, le  da  á  entender  16  poco  que  él«s  y  lo  mu* 
cho  que  Dios  puede,  y  cómo  no  es  de  nuestra  bajeza 
pedirle  razón  de  lo  que  hace  á  quien  tanto  sabe  y  vale. 
Lo  que  decimos  «lo  postrero  del  roari»,  el  original  á  la 
letra  dice  «los  lloros  del  mari),  que  llama  asi  sus  mi* 
ñeros  secretos,  y  como  si  dijésemos,  sus  manantiales, 
que  siempre  esto  vertiendo  agua;  Añade : 

17  «¿Por  dicha  abriéroose  las  puertos  de  la  muerte 
á  tí,  y  las  puertos  viste  de  la  tenebregura?»  Quiere  de- 
cirle si  acaso  está  él  en  todas  las  cosas,  presente  i  todas 
y  presidiendo  sobre  ellas,  ansí  como  esto  su  divinidad. 

Y  porque  dijo  del  hondo  del  mar,  dice  ahora  de  lo  que 
aun  es  mas  profundo ,  qwe  son  las  casas  de  la  muerto, 
esto  es,  lo  mas  secreto  de  la  tierra  y  las  entrañas  da 
ella,  adonde  jamás  la  luz  alcanza  y  las  tinieblas  hacen 
perpetuo  asiento;  que  es  la  región  adonde,  como  la 
doctrina  de  la  Iglesia  enseña,  vive  la  segunda  muerto 
que  padecen  los  condenados  á  penas  eternas.  Y  dice  en 
al  mismo  propósito : 

18  «¿Por  ventura  consideraste  basto  las  anchuras 
de  la  tierra? Notifícame ,  si  lo  sabes  todo. »  Dice  David 
eh  el  salmo  {h) ,  hablando  de  cómo  Dios  está  en  todo 
presento  :  «Si  subiere  al  cielo,  tú  estos  allí;  si  descen- 
diere ai  infierno,  e&tos  presente ;  si  madrugare  y  toma- 
re alas  y  morare  allende  la  mar,  allí  encontraré  con  tu 
mano.»  En  que  en  el  cido  muestra  lo  alto,  y  en  el  ii^ 
fierno  lo  bajo,  y  en  a  los  fines  de  la  mar  lo  ancho  y  ex- 

(rf)  Job,  5.  3.    (í)  Cap.  1.    (f)  Hof.,  lib.  ly,  od.  7. 
Ü)  Ecli.,  cap.  34,  T.  8.    {h)  Vs,  158,' t,  8,  9. 40. 
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tendido»,  con  que  eomprehende  la  universidad  de  las 
cosas;  porque  todas  ellas ,  ó  se  contienen  en  estas  me» 
didas  de  altura ,  de  profundidad  y  de  anchura,  ó  pei^ 
tenecen  á  algunos  de  estos  lugares.  Y  la  misma  divi-^ 
síon  es  la  de  aquí  para  significar  la  misma  presencia. 
Porque  se  preguntó  del  aurora ,  que  es  )a  parte  alta  y 
superior,  y  después  del  abismo  y  profundo ,  y  ahora  de 
la  anchura  de  la  tierra  y  del  mar,  esto  es ,  de  todas  las 
cosas  á  las  cuales  asiste  presénteselo  Dios,  y  no  criatu- 
ra ninguna.  Mas  porque  le  dijo  en  lo  postrero  del  verso 
que  le  enseñase,  si  tan  sabio  era,  prosigue ,  y  pregún- 
tale, no  ya  de  su  presencia,  sino  de  su  ciencia;  quiero 
decir,  no  si  alcaoza  con  su  ser  lo  alto  y  lo  profundo  y 
lo  ancho,  sino  si,  á  lo  menos,  con  su  saber  conoce 
lo  que  en  estos  lugares  y  partes  pasa,  y  si  sabe  dar  ra- 
zón de  lo  que  en  ellos  se  hace  ó  desliace.  Y  asi  dice : 

19  «¿Adonde  el  camino  de  morada  de  luz?  Y  tinie- 
blas ¿adonde  su  lugar?»  Como  diciendo :  Ya  que  no 
asistes  ni  resides  en  los  lugares  donde  la  luz  y  las  ti- 
nieblas nacen ,  ni  alcanzas  con  tu  presencia  á  lo  alto  y 
á  lo  profundo  del  mundo,  dime  á  lo  menos  si  tienes 
noticia  de  los  caminos  ó  de  la  morada  de  la  laz  ó  de  la 
casa  de  las  tinieblas.  Que  es  preguntarle  si  conoce  las 
causas  de  do  proceden ,  y  los  principios  de  que  se  sus- 
tentan y  crecen ,  con  lo  demás  que  á  todo  su  ser  per- 
tenece. Que  declara  mas  en  lo  que  se  sigue  : 

20  ((Para  que  guies  á  ambas  á  sus  términos,  y  en-* 
tiendas  las  sendas  de  su  casa. »  Que  es  decirle  si  tiene 
ansf  noticia  de  estas  cosas,  que  pueda  dar  su  razón  de 
ellas  suficiente ,  diciendo  sus  fines  y  principios  y  efec- 
tos; que  estas  llama  por  semejanza  «sendas  y  térmi- 
nos». « I^a  que  guies ,»  dice,  esto  es ,  de  manera  que 
puedas  guiar,  conviene  á  saber,  atinar,  diciendo  el  fin 
á  que  miran ,  y  el  paradero  que  tiehen ,  y  los  propósi- 
tos'para  que  estas  dos  cosas  fueron  criadas ,  y  lo  que  de 
ellas  resulta.  Y  porque  poria  luz  y  las  tinieblas  y  por  las 
moradas  de  ambas  se  entiende  también  lo  de  la  muerte 
y  la  vida,  y  juntamente  sus  causas,  que  son  las  cons- 
telaciones y  aspectos  celestes,  en  que  la  luz  y  la  noche 
viven  y  moran ,  por  la  mañana  en  cierta  manera  de 
ellas  el  vivir  y  el  morir ,  el  venir  ¿  esta  luz  común  ^  ó 
el  salir  de  ella  dejándola ;  por  eso  le  dice  luego  • 

21  «  Sabrás  que  entonces  habias  de  nacer ,  y  el  nú- 
mero de  tus'dias  muchos.»  Porque,  si  tuviera  perfecta 
ciencia  de  las  estrellas ,  ó  verdaderamente  de  las  cau- 
sas todas  de  la  muerte  y  de  la  vida,  pudiera  saber  algo 
Job  del  principio  de  la  suya  y  de  sus  pocos  ó  muchos 
años;  mas,  como  no  sabia  lo  primero,  ansf  ignoraba  lo 
segundo;  porque  Dios  es  solo  el  autor  verdadero  y  el 
sabidor  cierto  de  ambas  cosas,  las  cuales  gobierna 
con  su  providencia  por  secretas  y  admirables  mane» 
ras.  Dice  mas : 

22  «¿Por  dicha  has  entrado  en  tesoros  de  nieve,  y 
tesoros  de  granizo  has  mirado?»  Viene  descendiendo 
de  las  cosas  mayores  á  las  menores,  y  de  las  mas  dificul- 
tosas á  las  que  parecen  mas  fáciles,  para  que,  si  ni 
estas  las  sabe  y  alcanza  Job,  quede  lo  que  Dios  pre- 
tende mas  convencido.  Pues  pregúntale  si  ha  entrado 
en  los  tesoros  de  la  nieve  ó  granizo;  porque  habla  de 
estas  cosas  como  de  algunas  ricas  alhigas  repuestas  y 
guardadas  en  sus  almacenes  para  á  su  tiempo  usar  de- 
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lias ,  é  imagínalas  como  provisiones  hecbas  y  áOi^^^ 
.  y  amontonadas  en  grandísima  copia,  y  mudio  anteas 
menester,  para  cuando  la  ocasión  seolrecíero.  Im 
llama  «tesoros  de  nieve  y  de  granizo*,  que  soq  lasa- 
bas en  que  Dios  tiene  encerrada  la  fuerza  de  estfsffe- 
tos,  y  donde  en  cierta  manera  los  tiene  como  mt^oniB 
y  juntos;  porque  en  ellas  los  tiene  á  la  mano,  y  ta 
aprestados  cuando  son  menester  como  si  de  muda 
años  antas  estuviesen  ya  iiechos,  y  así  osa  Mm 
cuando  quiere  con  presteza  increíble.  T  dice  dd  ibi: 
23  «Que  aparejé  para  tiempo  de  enemi^,  panii 
de  encuentro  y  pelea. »  Porque,  si  bien  sirven  de  cds 
cosas  el  granizo  y  la  nieve,  en  este  servicio  que  a^ 
dice,  da  Dios  señalada  muestra  de  sa  poderío, 
reando  y  deshaciendo  la  fortaleza  humana  y  sos 
y  valentía  con  un  poco  de  agua  espesada,  y  Taliéi^ks 
de  sus  criaturas  que  no  tienen  sentido,  y  que  crió  peí 
nuestro  provecho,  por  nuestras  culpas  en  nuestro  d» 
y  azote.  Y  señaladamente  ha  desbaratado  y  desbeebt 
muchos  ejércitos  de  hombres  enemigos  con  estas  sae- 
tas, como  en  las  Escrituras  se  lee.  Que  con  el  aire  y  Ib 
aguas  deshizo  Dios  en  el  mar  Bermejo  á  Faraón  j  iiai 
suyos  (a).  Y  en  el  libro  segundo  de  los  Reyes,  cx^báSs 
quinto,  ayudó  Dios  á  David  para  que  venciese  á  sus 
migos,  y  no  esta  sola  vez,  sino  otras  muchas,  le 
rió  cuando  peleaba,  hiriendo  á  sus  contrarios  con 
dra  y  con  relámpagos  y  rayos  y  truenos ;  de  que  éi  ala- 
ba y  engrandece  por  hermosa  manera  á  Dios  eo  d 
salmo  i 7,  diciendo : 

Con  todas  las  entrafias  en  ni  pecho 
T*  abrazaré .  mi  Dios «  mi  esfaeno  y  vida. 
Ni  cierta  liberud  y  mi  pcrireclio  , 

MI  roca ,  adonde  tengo  mi  gvaridt. 
Mi  escodo  fiel,  mi  estoqne  vieloriofo» 
Mi  torre  bien  murada  y  bastecida. 

Be  mil  loores  digno;  Dios  giorioso. 
Siempre  <|oe  te  llamé  te  tnre  ai  lado, 
Opaesto  al  enemigo ,  i  mi  amoroso. 

De  lazos  de  dolor  me  vi  cercado» 
Y  de  espantosas  olas  combalido , 
De  mil  mortales  males  rodeado. 

Al  cielo  voceé  triste,  aOigido ; 
Oyénme  el  Sefior  desde  sn  asiento. 
Entrada  i  mi  qaerelia  dio  en  sn  oído. 

Y  iacgo  de  la  tierra  el  elemento 
Airado  estremeció ,  turbó  el  sosiego 
Eterno  de  los  montes  sn  cimiento. 

Lanió  por  las  narices  humo,  y  íke§9 
Por  la  boca  lanzó,  torbóse  el  día , 
La  llama  entre  las  nubes  corrió  Inego. 

Los  cielos  doblegando  descendía , 
Calzado  de  tinieblas,  y  en  ligero 
Caballo  por  los  aires  discurría; 

En  querubín  sentado,  ardiente  y  Sefo* 
En  las  alas  del  viento  que  bramaba , 
Volando  por  la  tierra  y  mar  velero ; 

Y  de  tinieblas  todo  se  cercaba. 
Metido  como  en  tienda  en  o^m  «taro , 
De  nubes  celestiales  que  espetabé, 

Y  como  dio  señal  con  su  luz  pura. 
Las  nnbes  arrancando,  aeometieroB 
Con  raifo  abrasador,  con  pieir§  dan. 

Tronó  rasgando  el  cielo,  estremederOB 
Los  montes ,  y  llamados  del  tronido , 
Mas  rayos  y  mas  piedras  descendieron. 

Huyó  el  contrario  roto  y  despartido 
Con  tiros  y  coa  rayM  redoblados, 

(i)  Ezod.,  cap.  16. 
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Avii  fiedi  Qoo  miierto,  tllf  otro  herido. 

En  esto ,  de  las  nubes  dcspefl^dos 
Con  sn  soplo  mil  rios,  hasta  el  centro 
Dejaron  hecha  rambla  en  monte ,  en  pradot« 

Lansó  desde  so  altura  el  brazo  adentro 
Del  af  oa ,  j  me  sacó  de  un  nar  protaodo» 
Libróme  del  hostil  y  crudo  encuentro. 

Libróme  del  mayor  poder  del  mundo « 
Llbr<)me  de  otros  mil  perseguidores , 
A  COJO  hnso  el  piio  es  moj  seguido* 

r  no  es  diferente  de  eslo  lo  que  en  tiempo  del  empera- 
dor Marco  Aurelio  hizo  Dios  por  los  suyos,  cuando 
renció  á  los  marromanos  y  cuados  con  grandísima  ce- 
ña de  rayos  y  nieve  que  les  daba  en  los  ojos,  impidién- 
loles  el  uso  de  sus  armas,  y  la  defensa  de  los  tiros  que 
sontra  ellos  hadan  los  fieles.  De  que  Glaudiano,. poeta, 
iice  asi  (a) : 

A  la  enrió  de  to  patria  Uamado» 
Marco  Clemente»  con  tamafio  aoholoiy 
fío  vuelves,  cuando  ha  dado 
La  fortuna  al  hcsperiano  suelo , 
Por  do  quiem  de  gente  asaz  eefildo» 
Ser  de  Igoales  peligros  eUmido. 

No  alli  de  loar  son  los  capitanes» 
Porqne  lloviendo  sobre  el  enemigo 
Fnego,  en  tantos  afanes 
£r  jinete  buscando  algon  abrigo, 
Del  caballo,  goe  fuego  rodeaba. 
En  la  caliente  espalda  se  escapaba. 

El  infante  que  vido  el  capacete 
^rse  ya  con  la  llama  derritiendo, 
Se  paró,  y  el  copete 
Se  foó  al  fln  en  cenisas  redsctesdo. 
Con  súbitos  vapores  las  espadas 
Fueron  en  poco  tiempo  liquidadas. 

Prosigne: 

24  «¿Por  qué  camino  se  esparee  la  luz  ó  se  diside 
el  calor  sobre  la  tierra?»  ó  como  dice  el  original,  ó  «se 
derramó  el  ábrego  ó  solano  sobre  la  tierra?»  Habla  de 
los  vientos,  que  ó  serenan  el  aire,  como  el  cierzo  hace, 
ó  le  calientan,  como  el  solano  y  el  ábrego.  Y  pregunta : 
«¿Por  qué  camino  se  esparce  la  luz?»  Esto  es,  ¿qué 
Tiento,  cuando  sopla,  hace  huir  las  nubes  y  apura  el 
eielo,  para  que  sin  estorbo  dé  su  lumbre  la  luz?  ó  ¿qué 
viento  da  calor  á  la  tierra?  Y  no  pregunta  tanto  cuáles 
vientos  sean,  ó  cómo  se  nombran  los  serenos  ó  caluro- 
sos, que  eso  es  notorio  en  el  vulgo,  cuanto  pregunta  de 
dónde  les  viene,  ó  qué  fuerza  y  virtud  es  la  que  da  al 
cierzo  que  serene  y  al  solano  que  produzca  calor.  Por^ 
que,  como  arriba  se  dijo,  ninguna  razón  de  las  que  los 
sabios  dan  satisface,  porque  la  verdadera  y  propria  sá- 
belo aquel  que  los  hizo.  Él  cual  también  hizo  lo  que  se 
sigue  luego,  y  nadie  sino  él  puede  hacerlo.  Y  ansí  dice: 

^5  «¿Quién  dio  carrera  á  la  grandísima  lluvia,  y  ca« 
mino  al  sonoroso  tronido,» 

26  «Para  llover  en  tierra  do  no  varón,  en  desierto 
do  en  él  no  hombre,» 

27  «Para  hartar  yerma  y  descaminada,  y  producir 
verduras  de  yerbas?»  «¿Quién  dio,»  dice,  tú  ó  yo  por 
ventura? Que,  como  dijimos,  viene  por  orden  descen- 
diendo de  los  cielos  á  lo  que  se  hace  debajo  de  ellos  y 
sobre  la  tierra,  á  los  vientos,  á  las  nieves,  á  las  lluvias 
y  á  los  tronidos ;  mostrando  en  todos  que  el  hombro 

(a)  Claud.  De  vi  Goss.  OoBor.,  lib.  i,  t.  339.  Véase  Caros., 
Ao.  de  Cristo,  17^. 
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es  tan  ciego  para  ekitendfirios  eomo  flaco  para  criarlosi 
y  convenciendo  por  el  mismo  caso,  y  didendo  que  quioi 
tanto  entiende  no  debe  ponerse  á  cuenta  con  quien  tan- 
to sabe  y  puede.  Lo  que  decimos  o  carrera  á  la  gran- 
disiina  lluvia»,  el  original  ala  letra  dice:  «¿Quiénabrió 
ó  dividió  la  acequia,  para  la  avenida?»  Y  dicelo  por  se- 
mejanza de  las  minas  ó  conductos  que  en  la  tierra  se 
hacen  para  guiar  de  unas  partes  á  otras  las  aguas ,  que 
como  en  la  tierra  se  llevan  por  acequias  y  por  caños  se- 
cretos, y  se  abren, para  ello  minas  que  rompen  el  suelo, 
ansi  pregunta  quién  es  el  artífice  que  abre  caminos  á 
la  lluvia  en  las  nubes;  y  como  por  conductos  la  guia 
para  que  caiga,  no  solo  en  lo  cultivado  y  poblado^  sino 
también  en  lo  yermo ,  para  que  se  vista  de  yerba  que 
aproveche ,  si  no  á  los  hombres,  de  quien  carece,  á  los 
animales  á  lo  menas,  de  que  en  lo  mas  despoblado  hay 
mayor  abundancia.  Y  si  no  sabes ,  dice ,  quién  la  guia, 
¿sabes  por  aventura  quién  la  engendra? 

28  (f  ¿Quién,  dice,  es  padre  á  la  lluvia»  ó  quién  en- 
gendró gotas  de  rocío?» 

29  «¿De  cúyo'vientre  saldrá  hielo  y  escarcha?  Y  hie- 
lo de  cielo  ¿quién  le  engendró, »  quiere  decir,  sino  yo 
solo?  Y  porque  dijo  del  hielo,  detiénese  mas  en  ello,  y 
espaciase  hermoseándolo  y  diciendo  cómo  se  cuaja.  Y 
dice : 

30  a  Gomo  piedra  aguas  se  endurecen,  y  faces  de 
abismo  se  aprietan. »  Que  el  hielo  es  agua  dura  como 
piedra.  Y  no  es  poca  maravilla  ver  en  cosa  tan  blanda 
como  el  agua  es,  tanta  y  tan  presta  dureza.  Mas  lo  que 
digo  «se  endurecen»,  el  original  á  la  letra  dice  «se 
asconden»;  porque  á  la  verdad  el  hielo  es  agua  y  no  lo 
parece,  porque  asconde  en  él  su  rostro  el  agua  y  toma 
[¡gura  de  piedra.  Y  lo  que  decia,  «y  faces  de  abismo  se 
aprietan,»  dice  á  la  letra,  «se  asen  ó  serán  asidas;» 
porque  cuando  el  hielo  vence,  el  agua  que  corría  pura, 
y  las  partes  della  desasidas  se  asen ,  y  como  si  se  tu- 
viesen unas  á  otras,  se  quitan  el  corriente  y  están  que- 
das. Dice  mas : 

31  «  ¿Por  dicha  ayuntarás  las  estrellas  resplandecien- 
tes cabrillas,  ó  podrás  desatar  el  cerco  del  arturo? 

32  «¿Por  ventura  producirás  lucero  á  su  tiempo,  y 
lucero  de  la  noche  harás  que  se  levante  sobre  términos 
de  la  tierra?»  Las  palabras  originales  mezarot  y  hais 
tienen  significación  varia  y  dudosa;  que  unos  entien- 
den las  cabrillas ,  otros  otras  estrellas  ó  constelaciones 
celestes,  las  virgilias,  el  orion,  el  arturo  y  los  doce 
signoé  del  cielo,  y  ansí  unos  mismos  en  diversos  luga- 
res traducen  de  diversa  manera.  Y  saber  lo  cierto  de 
estas  significaciones  no  es  de  mucha  importancia  para 
lo  que  aquí  se  pretende,  que  es  mostrar  Dios  á  Job  cuan 
baja  cosa  es  lo  que  saben  y  pueden  los  hombres ,  y  en 
este  verso  para  este  propósito  preguntarle  y  decirle  si 
podrá  él,  como  Dios  pudo«  hacer  las  estrellas  y  signos 
celestiales.  Y  porque  habia  hablado  de  la  lluvia  antes,  y 
de  las  aguas  abtmdantes,  y  del  granizo  y  del  trueno,  y 
las  demás  cosas  que  en  el  aire  se  hacen,  y  le  habia  pre- 
guntado la  causa  dellaá,  y  si  conocía  su  fuente  y  su  pa 
dre,  y  porque  en  esto  pueden  mucho  las  estrellas  y  sus 
impresiones,  dijo  luego  y  preguntó  de  aquellas  estre- 
llas en  particular  que  para  este  efecto  son  mas  podero- 
sas, ctiales  son  las  cabrillas  y  las  virgulas ,  y  el  artn" 
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y  el  etkú  4M  dgimos,  que  Mí  eoosteladones  ntoIIch 
sas,  y  que  al  nacer  ó  al  ponene,  alterando  el  aire ,  rae- 
len  moYer  y  despertar  tempestades.  Por  donde  el  Úri- 
co (a)  dice  del  oríon  : 

Mas  Bln  eómo  llcfiio 
El  oiioi^  de  fuia  ta  al  pontéate; 
To  aé  qnién  ea  el  seno 
Del  Adria  laengamente , 
T  cnSnto  estngo  hace  el  soplo  orfe&l0> 

La  tenpestad  qne  mueve 
El  reaplaodor  Efeo  qae  anaeeee» 
Qniea  mal  qoiero  la  praelM, 
T  el  mar  qoe  brama  y  crece, 
T  las  costal  azota  y  estremece» 

T  de  las  cabrillas  dice  {b)  v 

¿Por  4«é  tedas  lomeato, 
Aaterie?  No  será  el  abril  llefade» 
Qoe  con  próspero  viento 
Be  riqoexas  cargado , 
Tmasdefecamplido, 
Ta  Gifes  te  aejú  reatitiido. 

Qae  ea  Orico  de  agora. 
Después  de  lu  cabrillas  revoltosas^ 
Del  viento  guiado,  mora. 
Las  aocliea  espaciosas 
T  frias  desvelado 
Pasa ,  y  de  largo  lloro  acompafiado  (o), 

Y  el  poeta  (d)  de  las  Tirgilias  escribe  : 

Observa  errantea  en  sereno  cielo 
Loa  signos  todos  nuestro  Palinuro, 
Las  bladaa,  que  amenazan  lluvia  al  suelo» 
Los  triones  uncidos,  y  ve  el  doro 
Orion  armado  de  oro,  y  el  artero. 

Asi  que,  por  si  acaso  dijera  Job  que  el  origen  de  laa 
tempestades  de  que  era  preguntado,  y  el  padre  que  las 
engendraba,  y  el  vientre  de  donde  nacian,  eran  estas  es. 
trellasy  acude  á  esta  secreta  respuesta  Dios,  y  repregún- 
tale y  dícele :  Mas  si  dices  que  estas  obras  son  efectos 
del  cielo,  y  que  las  estrellas  del  son'Ios  padres  de  don* 
de  nacen,  pregunto  si  las  compusiste  tú  por  ventura, 
6  les  diste  esa  fuerza ,  ó  siquiera  sabes  y  entiendes  por 
qué  la  tienen  mas  estas  que  otras.  Y  asi  añade : 

33  «¿Por  ventura  sabes  estatutos  de  cielo,  ó  sí  pon* 
drás  su  mando  en  la  tierra?»  Que  es  decirle  si  conoce 
por  aventura  lo  mucho  que  el  cielo  puede,  y  la  muche- 
dumbre de  sus  virtudes  y  fuerzas,  y  las  leyes,  asi  lasque 
guarda  él  como  las  que  pone  en  las  cosas  inferiores 
que  le  están  sujetas  y  por  él  se  gobiernan.  Y  por  eso  le 
dice  si  puso  él  en  la  tierra  el  mando  del  cielo,  esto  es 
8i  sujetó  estas  cosas  bajas  al  gpbierno  de  las  celestiales) 
y  hizo  que  las  estrellas  presidiesen  al  suelo,  ó  si  no  lo 
hizo,  si  á  lo  menos  sabe  en  qué  manera  se  hace,  ó  si  no 
lo  sabe  ni  puede  todo,  si  será  poderoso  para  alguna  par- 
te de  ello  siquiera,  si  á  lo  menos  podrá  hacer  la  niebla, 
y  cubrir  el  aire  y  la  tierra  con  ella.  Y  así  dice  ; 

34  «¿Por  ventura  levantará  á  la  niebla  voz  tuya,  y 
muchedumbre  de  aguas  te  cobijará?»  «Voz  tuya ,»  esto 
es,  ¿tu  mandamiento  sacará  la  niebla  del  valle,  y  la  le* 
vantará  en  alto,  y  extenderá  así  por  todo,  que  tú  y  ello 
quede  vestido  de  ella  y  cubierto?  Y  dice  «muchedum- 

(•)  Horae.,  od.  f7,  lib.  m,hipiot. 

ifi)  Véanse  esUs  odas  en  el  lU»ro  primero  da  las  Póefüs; 
(<0  Virg.,  3,  iEneid.,  v.  515. 
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bre  de  aguas»,  para  decfa"  la  niebla  mfsna,  qoe  ei n* 

por  húmedo,  esto  es,  agua  en  vapor  vuelta  y  adrigm*! 
da.  O  si  á  la  niebla  no,  ¿á  lo  menos,  dice,  podrás  i 
dar  á  los  rayes? 

35  «¿Por  ventura  enviarás  rayos,  7  irán  y  te 
Yesnos  aquí?»  esto  es,  ¿les  mandarás  que  vayan,  y  ds 
obedecerán  tu  mandado?  Y  deja  de  decir,  o  como  y«b 
bago  y  como  á  mi  me  obedecen, ii  lo  que  ea  todas c^ 
tas  preguntas  se  entiende.  Dice  mas :  , 

36  «¿Quién  puso  en  las  entrañas  del  hombre  sabi- 
duría, ó  quién  dio  al  velador  entendimiento?»  Como ¿< I 
ciendo :  Y  si  esto  del  cielo  y  de  las  inflaencias  y  ohm ^ 
del  son  cosas  altas,  vengo  á  las  bajas  y  á  las  que  Uxaa 
las  manos,  y  aun  están  dentro  en  tí  mismo.  ¿  Quién  d 
cómo  ó  de  dónde  vino  el  entendimiento  á  tu  ped»! 
¿Cómo  en  cosa  tan  material  y  grosera,  cual  es  tn  coff- 
po,  se  pudo  engerir  ei  silwr?  Que  es  preguntar  ooos 
en  una  palabra  tres  cosas:  una,  la  substancia  y  la  foeh 
sa  para  entender  que  el  alma  del  hombre  tiene,  y  otra, 
de  dónde  nace,  y  la  tercera,  cómo  se  ayunta  con  á 
cuerpo  de  tierra,  siendo  tan  delicada.  Que  todas  stm  co- 
sas que  las  sabe  bien  solo  aquel  que  las  bace.  Y  añade: 
«¿Y  quién  dio  al  velador  entencÜmiento?»  Por  el  e»- 
lador  unos  entienden  el  corazón  del  hombre,  y  así  dn 
ce  por  otras  palabras  lo  mismo,  mas  san  Jerónimo  en- 
tiende el  gallo,  y  lo  entiende  mejor;  porque  va  abajanda 
en  las  cosas  y  en  las  preguntas  que  hace  de  ellas,  para 
subir  mas  la  fuerza  de  lo  que  arguye.  Porque  cuante 
mas  ordinarias  y  bajas  son  las  cosas  que  no  sabe  el  boo- 
bre,  tanto  mas  convencido  queda  de  su  poco  saber.  Asi 
que,  pregunta  á  Job  si  por  ventura  sabe  a  quién  bada- 
do  al  gallo  el  entendimiento»  que  tiene,  ó  de  dónde  la 
viene  que  entienda  lauto.  Y  es  como  si  mas  claro  di- 
jese :  Y  si  tienes  por  dificultoso  lo  que  del  ánimo  qna 
en  tu  pecho  vive  pregunto,  por  ser  düerente  de  todo  la 
que  se  siente  y  se  ve,  del  gallo  á  lo  menos,  si  sabes  á 
instinto  grande  que  tiene,  me  di  de  dónde  le  viene.  Y 
declara  luego  qué  saber  es  este  del  gallo  y  quó  instin- 
to. Y  dice  ansí: 

37  «  ¿Quién  contará  la  orden  de  los  cidoe?  T  oqo9D> 
nancia  y  música  de  cielos  ¿quién  hará  que  duerma!» 
Que  es  decir  que  quién  como  el  gallo  contará  la  orden, 
esto  es,  los  movimientos  del  cielo  y  sus  puntos  y  faoras, 
para  puntualmente  dar  señal  con  la  voz  del  mediodía  y 
de  la  media  noche,  para  decir  cantando,  cuándo  d  aiá 
está  en  lo  roas  alto  ó  en  lo  mas  bajo  del  cielo,  y  quiéfl 
como  él  atinará  á  la  consonancia  que  entre  si  los  cielos 
tienen,  moviéndose,  ó  quién  consuena  y  hace  música 
con  el  cielo  como  él,  acordando  su  cantar  con  sus  altos 
y  higos.  Y  «¿quién,  dice,  hará  que  duerma?»  convie- 
ne á  saber,  «  el  gallo,  n  para  que  no  despierte  á  sentir  j 
significar  cuándo  el  délo  llega  á  su  punto.  O  podemos 
decir  así ,  «y  música  de  cielos  ¿quién  hará  que  duer- 
ma?» como  diciendo  que  ninguno.  «Música  del  cielo,» 
esto  es,  su  misma  quietud  de  él ;  ninguna  noche  sose- 
gada y  serena  le  puede  adormecer  de  manera  que  no 
despierte  á  su  hora  cantando.  Y  llama  «música  de  cie- 
los» á  las  noches  puras ;  porque  con  el  callar  en  eltes 
los  bullicios  del  dia,  y  con  la  pausa  que  entonces  todas 
las  cosas  hacen,  se  echa  claramente  de  ver,  y  en  una 
cierta  manera  se  oye  su  concierto  y  armonía  adminUe«, 
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'  no  sé  en  qué  modo  suona  en  kí  secreto  del  corazón 
u  ooQcierto,  que  le  compone  y  sosiega.  Y  ai  otra  letra 
lice  ansi,  «  y  influencias  de  cielos  ¿quién  hará  que  des* 
fansen?»  todo  tiene  el  mismo  sentido;  porque  dice: 
,Quién  hará  que  descanse  el  ^lo  ?  (que  mudó  el  nú* 
ñero,  cosa  en  estas  letras  usada);  asi  que,  ¿quién  hará 
iescuido  en  el  gaüo  para  que  no  sienta  las  influencias 
leí  cielo,  que  tan  á  punto  á  cantar  le  despiertan?  Ansí 
|ue,  este  es  su  ingenio  y  su  instinto.  Y  para  engrande-* 
cerlo  oías,  dice  cuan  de  antiguo  le  viene  tenerlo.  Por- 
que dice : 

38  «Cuando  se  fundaba  el  polvo  en  la  tierra ,  y  sus 
terrones  se  apiñaban ;»  esto  es,  siempre  desde  el  prin«« 
eipio  y  primera  origen  de  todo,  cuando  la  tierra  se  crió 
80  dio  al  gaUo  aquesta  sabiduría. 

Tan  antigao  es  en  sn  Tela, 
Cnanto  es  antigua  la  tlemu 

CAPITULO  XXXK. 

AB€iniBRT0. 

Prosigae  el  Sefior  diciendo  á  Job  qae  considere  la  Indostria  qne 
concedió  á  vanas  especies  de  brotes,  la  providencia  con  qne 
los  sastenta  y  cnída ,  y  el  dominio  qne  sobre  ellos  ejerce.  Hó- 
cele moy  gallardas  pinturas  de  las  propriedades  de  varios  ani- 
males, especialmente  del  caballo  y  del  ¿güila,  para  que  en 
YisU  de  todo  esto  conozca  Job  la  grandeza  del  poder  y  sabidu- 
ría divina.  Dlcele  qne,  pues  se  ha  pnesto  á  disputar  con  Dios, 
le  responda  ft  todo  lo  dicho.  Mas  Job ,  lleno  de  confusión  y  hu- 
mildad,  dice  que  no  Üene  qué  responder,  por  haber  hablado 
con  ligerezi  y  agiudo  de  sus  dolores,  y  que  se  arrepiente  de 
lo  qne  hubiese  excedido  en  las  palabras. 

i  ¿Por  aventara  cazarás  presa  ft  la  leona ,  y  la  ?ida  de 
sus  cachorros  hartarás, 

2  Cuando  reposan  en  sus  coevas  «y  están  acechando 
en  sus  escondrijos? 

3  ¿Quién  apareja  al  cuervo  su  manjar  cuando  sus  po- 
llos vocean  á  Dios,  vagueando  por  fallar  comida? 

4  ¿Por  ventura  conociste  el  parto  de  la  cabra  montesa 
en  la  peña,  ó  consideraste  las  ciervas  que  paren? 

5  ¿Contaste  los  meses  de  so  preñes,  y  supbte  los  tiem-* 
pos  de  su  parir  ? 

6  Encórvanse  á  su  parlo  y  paren  y  echan  bramidos. 

7  Apartados  son  sus  hijos, y  vanse  á  los  pastos,  salen, 
y  no  vuelven  á  ellas. 

8  ¿Quién  envió  libre  a)  asno  salyaje?  Y  sos  ataduras 

¿qoién  las  soltó? 
O  A  qoien  puse  desierto  casa  soya,  y  tabernáculos  de 

¿1  salitrosa. 

10  Escarnecerá  muchedumbre  de  ciudad,  vocerío  de 

cobrador  no  oirá. 

11  Ojea  montes  de  su  pasto,  y  después  busca  todo  lo 

verde. 

12  ¿Por  dicha  querrá  rinooerote  servir  á  ti,  ó  hará  no- 
che sobre  pesebre  toyo? 

13  ¿Por  ventora  ligarás  al  rinocerote  para  el  sulco  con 
tu  coyunda,  ó  romperá  la  tierra  de  los  valles  en  pos  de  ti? 

14  ¿Por  dicha  fiarás  en  él,  porque  mucha  su  fortaleza, 
y  encomendarásle  á  él  tus  trabajos? 

15  ¿Por  dicha  confiarás  de  él  que  te  volverá  lo  que 
sembraste  y  que  allegará  tu  era? 

16  Pluma  de  avestruz  semejante  á  la  del  berodio  y  ga- 
vilán. 

17  Cuando  deja  en  la  tierra  sus  huevos  y  sobre  el  polvo, 

¿Calentarlos  has? 

18  Y  olvidase  qoe  pié  los  desparza ,  y  que  bestia  del 
campo  los  patee. 
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19  Endurécese  parasot^os',  no  suyos :  en  vano  tra- 
bajé sio  forzarla  temor. 

20  Que  olvidóla  Dios  de  sabidoria  y  no  le  refArlió  é 
ella  entendimteuto. 

21  Al  tiempo  que  ensalza  sus  alas  escarnecerá  del  ca- 
ballo ó  del  caballero. 

22  ¿Por  dicha  darás  al  caballo  valentía?  Por  dicha  ce- 
ftirás:so  pescuezo  de  relincho? 

25  ¿Por  dicha  levantarlo  has  como  langosta?  Hermoso*? 
ra  de  su  narizj  espanto. 

24  La  tierra  cava  cou  el  pié ,  arremete  con  brio,  saldrá 
á  los  armados  al  encuentro. 

25  Desprecia  el  temor,  y  no  se  espanta  ni  se  retrae  de 
la  espada. 

26  Sobre  él  sonará  el  carcaj,  hierro  de  lanza  y  escodo. 

27  Hervoroso  y  furibondo  sorbe  la  tierra,  y  uo  estima 
que  voz  de  bocina. 

%  €uandooyela  trompa  dice:  ¡Ah!ah!  y  de  loeñe  hue- 
le la  batalla,  el  roído  de  los  capitanes,  el  estruendo  de 
tos  soldados. 

29  ¿Por  dicha  por  to  saber  toma  plomas  el  gavilán  y 
extiende  sos  alas  al  ábrego?  \ 

30  ¿Por  ventura  á  to  mandamiento  se  ensalzará  el  águi- 
la y  pondrá  en  las  cumbres  su  nido? 

31  En  breñas  morará,  en  el  pico  tajado  se  asentará,  en 
Jos  riscos  no  accesibles. 

32  Desde  allí  otea  el  manjar  y  de  loefie  sos  ojos  mi- 
ran. 

33  Sus  pollos  lamen  sangre,  y  donde  cuerpo  muerto 
luego  ella  ^\\L 

34  Y  añadió  el  Señor  y  habló  á  Job  : 

33  ¿Por  dicha  quien  baraja  con  Dios  calla  tan  presto?  Y 
qoien  arguye  á  Dios  responda. 

36  Y  respondió  Job  al  Señor  y  dijo  : 

37  Hablé  livianamente ;  ¿qué  podré  responder?  Pon- 
dré mi  mano  sobre  mi  boca. 

38  Una  hablé  que  ojalá  no  hablara ,  y  otra  á  qoe  no 
añadiré. 

EXPLICACIÓN. 

En  el  capítulo  pasado  examinó  Dios  á  Job  en  las  co^ 
sas  mas  altas  y  mayores,  en  la  criación  del  mundo,  en 
k  orden  de  los  elementos,  en  los  cielos  y  en  los  aires,  y 
en  las  impresiones  que  en  ellos  hacen  las  estrellas ;  en 
este  desciende  á  cosas  menores,  y  examínale  en  lo  que 
pasa  en  el  gpbierno  de  los  animales ,  y  pregúntale  en 
particular  de  algunos  de  ellos,  de  su  ser,  de  sus  ins* 
tintos  é  inclinaciones  y  hechos.  Y  comienza  por  el  león, 
y  dice  ansí: 

1  «¿Por  ventura  cazarás  presa  á  la  leona ,  y  la  alma 
de  sus  cachorros  hartarás?»  Como  si  mas  claro  dijese: 
Ya  que  ni  entiendes  ni  puedes  lo  de  hasta  aquí,  esto 
mas  fácil  que  diré  ahora  ¿podráslo?  «¿Podrás,  dice, 
proveer  de  caza  á  la  leona  ó  sustentar  sus  cachorros?» 
Que  es  preguntarle  si  pone  él  la  mesa  á  los  animales  y 
les  da  su  mantenimiento  y  comida ;  que  poruña  ó  dos 
especies  de  ellos  que  expresa,  comprehende  á  todo  su 
género.  Y  pregúntale  esto  porque ,  entre  las  obras  de 
que  Dios  en  la  Escritura  se  precia,  es  una  aquesta  me- 
sa general  y  tan  abundantb  que  á  los  animales  puesta 
tiene  continuamente.  Dice  David  (a):  aTodas  las  cosas 
esperan  de  tí  que  les  des  á  su  tiempo  su  manjar.  Dan- 
Mes  tú,  cogerán,  y  abriendo  vos,  Señor,  vuestra  ma- 
no, todo  será  lleno  de  bien.»  Porque  sin  duda  en  esto 
demuestra  Dios  lo  perfecto  de  su  providencia,  que  lle- 
ga á  tener  menuda  cuenta  aun  con  las  criaturas  mas 

(a)  PB.10e,v.27,S8. 
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Tiles.  Y  {Mwqua  dijo  de  la  leona  y  sus  hijos,  detiénese 
en  decir  algo  de  ellos,  y  señaladamente  de  la  manera 
como  se  encubren  para  que  les  venga  á  las  manos  la 
Gaza;  como  diciéndole  en  esto,  si  sabrá  él  ponérsela  en 
las  unas  entonces,  ansí  como  Dios  se  la  pone.  Y  dice: 

2  aCuando  reposan  en  sos  cuevas  y  están  acechan- 
do en  sus  escondrijos; »  ó  según  otra  letra:  Guando  se 
encorvan  en  sus  moradas  y  están  á  las  sombras  de  sus 
cuevas.  Que  es  la  postura  de  estos  animales  cuando 
se  encubren  en  los  lugares  adonde  esperan  hacer  pre- 
sa; que  de  los  leones  en  particular'  se  escribe  que  para 
cazar  se  absconden,  y  así  la  caza  sin  sentirlos  se  les  lie» 
ga  y  es  de  ellos  presa,  porque  descobiertoe  ahuyén- 
lanía,  porque  los  sienten  y  temen.  Dice  mas : 

3  «  ¿  Quién  apareja  al  cuervo  su  manjar  cuando  sus 
pollos  vocean  á  Dios,  vagueando  por  fallar  comida?  Como 
dijo  de  los  leones,  dice  de  los  cuervos  agora,  que  én- 
trelas otras,  en  estas  dos  especies  es  de  particular  con- 
sideración'su  comida;  la  de  los  leones,  porque  ha  de 
ser  mucha,  y  si  la  buscan  á  la  descubierta,  como  diji- 
mos, la  pierden ,  por  donde  es  necesario  que  con  par- 
ticular providencia  se  la  ponga  Dios  en  las  manos;  y  la 
de  los  cuervos,  porque  á  los  pequeños,  luego  después 
de  nacidos ,  sus  madres  no  los  mantienen  por  muchos 
dias,  en  los  cuales  los  sustenta  Dios  por  maravillosa 
manera  del  rocío,  según  dicen  algunos.  Y  así  dice  Da- 
vid en  el  salmo  (a):  «El  que  da  su  mantenimiento  á 
las  bestias  y  á  los  pollos  de  los  cuervos  que  le  vocean.» 
Porque  en  aquellos  primeros  dias  pian  por  comer ,  y  los 
padres  aunque  los  oyen  los  dejan;  mas  el  que  está  en  el  cie- 
lo, á  quien  piando  parece  que  abren  las  bocas  y  llama,  se 
las  hinche  y  los  harta.  Dice  pues:  «¿Quién  apareja  al 
cuervo  su  manjar  cuando  sus  pollos  vocean  á  Dios?» 
Como  diciendo:  Yo  soy  el  que  los  proveo,  y  no  tú ,  y 
cuando  los  padres  les  faltan,  yo,  sin  parecer  quo  los  mi- 
ro, los  proveo  y  sustento,  y  hago  con  el  rocío  lo  que 
ninguno  coa  copia  de  muchos  manjares  hiciera.  Y  di- 
ce: «Cuando  vocean  á  Dios,  vagueando  por  hallar  co- 
mida, esto  es,  bulliendo  en  el  nido,  y  revolviéndose  á 
diversas  parles  en  él,  llevados  de  la  hambre  que  los 
desasosiega  y  menea.  Pues  cuando  asf  piden  la  comi- 
da con  gritos ,  y  cuando  se  revuelven  á  todas  parles 
buscándola,  ¿serás,  dice,  tá  para  dársela?  Dice  mas : 

4  «¿Por  ventura  conociste  el  parto  de  la  cabra  monto- 
sa en  la  peña,  ó  consideraste  las  ciervas  que  paren?» 
Toca  otra  cosa  ahora,  en  que  rehice  su  providencia,  que 
es  el  parto  y  preñez  de  las  ciervas,  de  quien  escribe 
Aristóteles  (6)  y  otros  autores  que  paren  con  muy 
grande  diGcultad,  y  de  manera  que  no  parece  cosa  po- 
sible, y  así  se  encorvan  y  braman  mucho  al  tiempo  del 
parto,  y  como  guiadas  por  Dios,  preñadas  comen  cier- 
ta yerba  poderosa  para  hacerse  fácil.  En  el  parir  es  es- 
to, y  en  el  concebir,  según  dicen ,  no  conciben  hasta 
que  comienza  á  nacer  cierta  estrella.  Por  manera  que 
en  esta  criatura  es  maravilloso  Dios  en  lo§  particulares 
avisos  de  que  la  tiene  dotada,  y  por  esta  causa  hace  de 
ella  ahora  argumento.  Como  diciendo;  Ya  que,  Job,  no 
tienes  saber  para  dar  á  los  animales  su  pasto,  ¿sabrás- 
me  decir  acerca  de  la  preñez  de  las  ciervas ,  la  causa 

(a)  Ps.  146,v.  9. 

\p)  Arist.,  Uist.  animal.,  lib.  v,  cap.  14,  y  lib.  vi,  cap.  39. 
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pw  qué  aguardan  tal  tiéfflpot  O  si  esto  no  sabes,  ¡po- 
drás á  lo  menos  socorrer  á  la  dificultad  de  sos  partas? 
«¿Consideraste,  dice,  las  ciervas  que  paren  ?»  Estes, 
¿sabes  cuándo  conciben  ó  tienen  saber  para  aligerar  si 
preñez?  Y  prosigue  en  lo  mismo,  diciendo: 

5  «¿Contaste  los  meses  de  su  preñez ,  ó  supiste  la 
tiempos  de  su  parir?»  Y  luego: 

6  «Encórvanse  á  su  parto ,  y  paren  y  edian  brami- 
dos.» Que  es  la  dificultad  que  dijimos,  y  la  razoo  pa 
qué  aquí  se  mientan,  y  en  que  estriba  todo  aqueste  »- 
gumento.  Que  dice,  si  á  lo  menos  sabe  ó  puede  reae- 
dlarlas  en  tanto  trabajo  y  sacar  sus  dificultosos  partos 
á  luz,  ansí  como  Dios  lo  remedia.  Arguyendo  de  esiis 
bajezas  imposibles  al  hombre,  lo  poco  que  puede,  y  li 
mucho  á  que  se  atreve  si  pleitea  con  Dios.  Dice  ñas: 

7  Apartados  son  sus  hijos  y  vanse  á  los  pastos,  sais 
y  no  vuelven  á  ellas. »  Toman  en  breve  fuerza  los  cer- 
vatillos, y  las  madres  los  enseñan  luego  á  huir  y  cor- 
rer, con  que  á  poco  tiempo  las  dejan,  apartaD,  y  busca 
por  si  su  mantenimiento  y  su  vida.  Añade  : 

8  «¿  Quiénenvió  libre  al  asno  salvaje  ?  T  sus  atada- 
ras  ¿quién  las  sollo?»  El  «asno  salvaje»  es  animal  blHe 
y  soberbio,  y  amigo  mucho  de  la  soledad,  y  enemigo  do 
lo  que  está  vecino  á  los  hombres.  Pues  de  estas  proprie- 
dades  trata  ahora,  y  pregunta  á  Job  si  sabe  quién  se 
las  dio.  En  que  le  examina  si  fué  él  quien  hizo  al  asoí 
salvaje  tan  cerril  y  tan  libre  y  tan  ajeno  de  obedecer  il 
freno,  como  obedecen  otros  animales  mas  fiaros.  Qoi 
porque  tiene  esto  causa  secreta,  por  eso  iiace  memoríi 
de  ello  Dios  aquí  para  convencer  mas  nuestra  ignorai- 
cia,  intento  pretendido  por  todos  estos  capítulos.  Dice: 
«¿Quién  envió  libre  al  asno  salvaje?»  Esto  es,  ¿quite 
le  dio  que  fuese  tan  no  domable  de  suyo,  sino  yo  mis- 
mo? Y  la  causa  de  esta  libertad  y  selvatiquez ,  si  noos 
yo,  ¿quién  la  sabe?  Y  dice:  «Y  sus  ataduras  ¿quién )» 
soltó?»  En  que  no  quiere  decir  que  estaba  atado  antes 
y  fué  suelto  después ,  sino  que  fué  criado  sin  atadurai 
ningunas,  dotándole  él  de  tal  compostura,  que  en  nio- 
guna  manera  es  hábil  para  sujetarse  al  cabestro.  Dice 
mas: 

9  «A  quien  puse  desiertos  casa  suya,  y  tabernácu- 
los de  él  salitrosa.  »  Que  es  la  otra  propriedad  de  esta 
bestia,  amar  la  soledad  entre  todas,  y  huir  la  conver- 
sación de  los  hombres.  Y  por  eso  dice  que  le  dio  d 
desierto  por  morada ,  porque  le  compuso  de  tal  mane- 
ra, que  le  es  aborrecible  la  gente.  «Y  salitrosa  por  ta- 
bernáculos ;  que  es  decir,  tierra  sujeta  al  salitre,  esto 
es ,  yerma  y  no  cultivada ,  y  por  la  misma  causa  des- 
echada del  hombre.  Esta  tierra  pues  ama,  y  la  poblarla 
aÍ)orrece,  ó  para  decirlo  figuradamente  como  el  Prefe^A, 
la  desprecia  y  escarnece  y  se  burla  de  ella.  Que  dice : 

10  «Escarnecerá  muchedumbre  de  ciudad ,  vocería 
de  cobrador  no  oirá. »  En  las  ciudades  unas  cosas  soo 
de  contento  y  otras  de  pesadumbre  y  enojo,  la  mucbe- 
dumbre  agrada,  y  el  pecho  y  las  derramas  fatigan;  y 
por  lo  primero  entiende  todo  lo  apacible ,  y  por  lo  se- 
gundo lo  que  se  aborrece  y  desama.  Mas  dice  que  ni 
estima  lo  amstble  ni  padece  los  trabajos ,  escarnece  y 
hace  mofa  de  la  conversación  de  los  muchos,  y  de  los 
gustos  que  de  ella  nacen,  y  no  padece  las  miserias  que 
entre  los  mismos  se  encierran.  Y  dice  esto  de  un  aoh 
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mal  sin  razan,  como  si  la  tuviera,  fingiéndosela  por  fi- 
gura poética,  para  declarar  asi  mejor  cuánto  ama  el 
desierto.  Prosigue : 

1 1   «Otea  montes  de  su  pasto,  y  después  busca  todo 
lo  verde.»  Ansí  dicen  de  esta  bestia,  que  puesta  en  al«- 
to  mira  los  mejores  y  mas  verdes  pastos,  y  á  ellos  se  in- 
clina, porque  apetece  siempre  lo  verde.  Los  que  mo- 
ralizan esta  escritura,  por  el  a  asno  salvaje»  entien- 
den á  los  hombres  desasidos  del  mundo,  y  que  con  el 
alma  y  cuerpo  se  alejan  del  cuanto  pueden.  Porque  no 
hay  duda  sino  que  como  en  lo  espiritual  de  su  Iglesia 
bizó  Dios  su  cielo  y  su  tierra  y  sus  elementos,  ansí 
también  puso  en  ella  sus  animales  diversos,  quiero  de- 
cir, diferentes  inclinaciones  de  hombres  que  siguen 
diferentes  estados,  y  que  por  semejanza  se  correspon- 
den y  tienen  como  ccmsonancia  las  propiedades  con 
criaturas  diversas.  Es  pues  el  ermitaño  de  corazón  el 
aasno  salvaje».  J«no,  porque  ansi  lo  juzgan  los  ama- 
dores del  mundo,  estimando  por  locura  y  menos  saber 
el  despreciar  lo  que  ellos  adoran,  y  el  huir  lo  que  aman 
y  el  abrazar  lo  que  abominan,  la  pobreza,  la  soledad, 
el  ayuno,  el  encerramiento,  la  aspereza  de  vida.  Mas 
es  saber  este  asaz ,  porque  no  se  rinde  á  sus  dichos,  y 
ni  se  dejó  vencer  de  lo  que  juzgan  las  gentes,  ni  tratar 
se  deja  por  semejante  manera.  Son  sin  duda  en  esta 
parte  los  hombres  de  este  linaje  gente  muy  cerril  y 
muy  libre.  Porque  ¿quién  será  poderoso  al  que  tiene 
gusto  de  la  libertad  del  espíritu ,  sujetarle  ó  inducirle 
al  amor  servil  de  estas  cosas?  Y  ¿  quien  halla  en  la 
soledad  paraíso  ¿quién  le  traerá  el  tormento  que  el  bu- 
llicio y  variedad  del  mundo  y  de  sus  cosas  contiene?  Y 
tiene  mas  fuerza  esta  verdad,  cuanto  la  libertad  que 
tienen  nace  de  mas  firmes  principios;  porque,  como 
da  á  entendí  aquí  Dios ,  él  solo  es  el  que  hace  libres 
aquestos  salvajes,  y  el  que  les  quita  los  frenos  y  las 
ataduras  que  los  tienen  asidos  al  suelo.  «¿Quién,  dice, 
envia  libre  al  asnosalvaje?  Y  sus  ataduras  ¿quién  las  sol- 
tó ?  o  Porque  es  sin  duda  maravillosa  obra  y  muy  dig- 
na de  Dios,  hacer  del  hombre  ángel,  y  del  nacido  para 
las  ciudades  amador  de  la  soledad  de  los  campos,  y  del 
necesitado  del  favor  de  los  otros  contentisúno  con  vi- 
vir pobre  y  á  solas ,  y  del  perdido  por  estos  bienes  vi- 
sibles aborrecedor  de  ellos ,  amando  ya  lo  invisible  so- 
lamente y  suspirando  por  ello.  Que  la  naturaleza  es 
atadura  grandísima,  y  la  necesidad  nudo  fuerte,  y  la 
costumbre  y  el  estilo  común  cadena  de  hierro,  atadu- 
ras y  prisiones  verdaderamente  mayores  que  las  fuer- 
zas del  hombre.  Y  ansí,  solo  Dios  es  el  que  las  quebran- 
ta y  saca  de  prisión  estos  salvajes  suyos,  que  si  lo  son, 
no  volverán  á  ella  por  todas  las  cosas  del  mundo;  por- 
que en  el  desierto  del  hallan  dulce,  apacible  y  rica 
morada.  Por  donde  dice  luego:  «A  quien  puse  <^siecto 
casa  suya,  y  tabernáculos  de  él  salitrosa.»  Que  és  otra 
maravilla  grandísima ,  hacer  que  el  desierto  sea  casa, 
y  que  la  tierra  estéril  y  sembrada  de  salitre  sea  mora- 
da de  gustos.  Porque  no  dice  que  leediGcó  casa  en  el  de- 
sierto, sino  que  del  desierto  le  hizo  casa,  y  de  la  este- 
rilidad misma  lugar  de  reposo.  Que  á  la  verdad  el  po* 
der  de  Dios  y  la  eficacia  de  su  no  limitada  virtud  se 
atiende  á  no  solo  dar  contenió  en  el  desierto  á  los  su- 
^os,  y  sabor  en  medio  de  mil  sinsabores,  sino  á  hacer 
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que  el  desgusto  sea  gusto ,  y  la  tristeza  alegría,  y  el 
lloro  gozo,  y  la  calamidad  padecida  por  Dios  día  de  fe- 
licidad alegrísirao ,  y  hacer  que  la  hornaza  y  el  fuego 
sirva  de  rocío  y  de  alivio  á  sus  siervos ;  que  es  alga- 
rabia  para  los  que  sirven  al  mundo,  y  cosa  á  que  ja- 
jnás  dieron  crédito,  como  ellos,  después  de  muchas  co- 
sas acerca  del  Sabio  (a),  lo  confiesan,  diciendo:  «Nos- 
otros sin  seso  tuvimos  por  locura  su  vida.»  Porque  sí 
en  el  mundo  se  entendiese  este  bien,  no  hubiera  quien 
ho  le  siguiera  sin  duda,  como  se  ve  en  el  efecto  que 
cooocido  hizo  antiguamente  y  hace;  que  su  golosina 
pobló  los  desiertos  y  enajena  de  todo  lo  que  es  de  gus- 
to á  los  hombres  que  abrazan  la  pobreza,  desnudez  y 
desprecio,  como  otros  á  los  infinitos  deleites.  «Puso  el 
desierto  casa  suya,  y  tabernáculos  de  él  salitrosa.»  ¿Qué 
hará  en  el  cielo  quien  hace  cielo  en  el  desierto?  Dice 
que  les  da  en  el  desierto,  no  solamente  casa,  sino  «car 
sa  suya»  dellos  y  tabernáculo  de  ellos  mismos.  Y  quie- 
re decir,  lo  uno,  que  es  permaneciente,  y  no  alquilada 
6  ajena,  como  son  las  casas  y  asientos  que  en  sus  bier 
nes  da  el  mundo  á  los  suyos ,  que  son  mesones  de  paso, 
en  que  se  paga  todo  al  doblo;  mas  el  descanso  de  estos 
salvajes,  cuando  la  vida  se  acaba,  crece  él,  y  con  la 
muerte  se  hace  perpetuo.  Y  lo  otro  dícelo  por  decir 
que  es  propria  y  conveniente  casa  para  semejante  geor 
te  el  desierto.  Gasa  suya  sin  duda,  porque  en  el  estar 
á  solas  viven,  y  en  el  desierto  de  todas  las  cosas  des- 
cansan ,  y  no  tienen  reposo  sino  cuando  asuela  Dios  y 
siembra  de  9al  en  su  alma  y  sentidos  todo  lo  que  mira 
á  esta  vida.  Porque  en  esta  pureza  hallan  junta  á  si  la 
pureza  de  Dios,  y  los  resplandores  de  su  santa  luz  re- 
verberan luego  en  espejo  tan  limpio,  y  júntanse  estre- 
chamente, porque  no  tienen  estoii>o  de  cosas  quedes- 
vien  entre  ellos  lo  limpio  y  lo  sencillo  y  lo  puro  entre 
sí.  Y  en  esta  junta  es  adande  verdaderamente  se  vive, 
porque  es  juntarse  á  la  vida;  que  cuanto  á  lo  demás, 
todo  es  afanar  y  morir.  Y  asi  dice :  Escarnecerá  mu- 
chedumbre de  ciudad,  y  vocerío  de  ejecutor  no  oirá.» 
Porque  ayuntado  á  este  bien  y  hecho  morador  de  esta 
casa,  ni  amará  la  'muchedumbre  del  mundo,  ni  esti- 
mará la  miyestad  que  hace  estado,  antes  lo  desprecia* 
rá  todo,  porque  apenas  bullirá  en  él  ni  hará  ruido  la 
carne ;  que  todo  calla  á  Dios,  luego  que  su  Majestad  se 
devisa  por  un  alma  apurada.  «Yocedo  de  ejecutor  no 
offá.»  ¡  Qué  poco  siente  este  salvaje  lo  que  á  los  mas 
nos  trae  atontados  y  locos !  La  voz  de  la  codicia  pedi- 
güeña iqué  poco  ruido  hace  en  su  peclio !  El  deleite  im- 
portuno ¡cuan  poco  molesta  su  alma !  El  estruendo  del 
enojo,  ira  y  venganza,  ios  clamores  de  mil  desvariados 
y  hervorosos  deseos,  ¡qué  mudos  son  para  él!  «No  oye 
vocerío  de  ejecutor. »  Todo  lo  que  nos  saca  prenda , 
todo  lo  que  nos  aflige  y  nos  turba,  todo  lo  que  mete  á 
saco  la  quietud  de  la  vida ,  él  apenas  lo  oye;  porque, 
desviándose  de  sus  deseos,  lo  desterró  todo  de  si,  su 
cuidado  es  solo  uno.  De  que  luego  se  sigue:  aOtea  mon- 
tes de  su  pasto,  y  después  busca  todo  lo  verde,  n  Por- 
que su  oficio  contino  es  ocuparse  en  la  contemplación 
de  sus  montes,  quiero  decir,  de  las  altezas  santas  á  que 
Dios  le  levanta,  el  cielo,  la  vida  del,  los  bienes  y  los 
premio^  divinos,  y  de  Dios  sobre  todo,  de  que  se  man- 

(a)  S«p.,5,  V.4.  ... 
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tiene,  por  nxon  del  fruto  que  de  ello  saca,  que  es  siero-  * 
pre  verde,  porque  su  dulzor  nunca  enfada,  siempre  vie- 
ne nuevo  y  fresco  y  con  particular  gusto  á  la  boca. 
Que  esta  diferencia,  entre  otras  muchas,  kay  entre  los 
mundanos  y  aquestos:  que  el  bien  del  mundo  y  sus 
placeres  y  gustos  nunca  son  verdes,  6  si  lo  son,  mar- 
chltanse  y  agóstanse  luego ,  y  vuélvense  en  paja  seca, 
conveniente  manjar  de  sus  amadores ,  porque  traM 
consigo  el  enfodo.  Y  ansí,  el  que  los  gusta  y  toma  á 
ellos,  toma  porque  no  tiene  otros  bienes,  y  vacío  de 
bien,  busca  en  qué  se  entretener,  y  no  sabe  adó  ir,  y 
Tuelve  como  necesitado  y  como  por  costumbre  ¿  lo  que 
gustó,  ya  estragado  y  manoseado,  y  lacio  y  perdido. 
Sino  que  se  engaña  el  miserable  á  si  mismo,  y  se  es- 
fuerza á  comer  como  bueno  io  que,  si  come ,  da  arca- 
das; porque  este  bien  visible,  en  perdiendo  la  primera 
tez,  ¿qué  es  sino  asco?  Ansí  que,  este  mi  salvaje  siem- 
pre come  lo  verde ,  como  al  revés,  el  mundano  y  mise- 
rable siempre  lo  seco  y  marchito.  Mas  tomemos  á  nues- 
tro primero  propósito: 

42  «¿Por  dicha  querrá  rinocerote  servirá  tí,  ó  hará 
noche  sobre  pésela  tuyo?»  Prosigue  en  su  intento 
Dios,  y  prueba  su  saber  y  grandeza  por  olra  obra  suya 
señalada,  que  es  el  rinocerote,  que  llamamos  ahora  va^ 
da,  animal  ferocísimo,  ansí  en  braveza  de  ánimo  co- 
mo en  grandeza  de  fuerzas,  como  en  el  talle  y  compos- 
tura de  cuerpo ;  que  por  ser  notorio  ya  en  estas  partes, 
por  algunos  que  de  la  India  oriental  han  venido,  no  las 
pintaré  mas  despacio.  Pues  de  este  le  pregunta  aliora 
Dios  á  Job  si  se  servirá  de  él  ó  si  se  atreverá  á  hacelle 
doméstico.  Dando  á  entender  que  puede  él  hacer  y 
hace  animales  que  á  los  hombres  no  reconocen ;  6  por 
decir  verdad,  declarando  por  esto  la  grandeza  y  fiereza 
de  la  bestia,  y  por  ella  el  poder  y  saber  sumo  del  Autor 
que  la  hizo.  a¿Querrá,  dice,  servir  á  ti  el  rinocerote?» 
esto  es,  ¿Podrás  tu  sujetarle  á  tu  servicio,  como  podré 
70,  que  le  hice?  O  ¿podrás  hacer  que  haga  noche  «sobre 
tu  pesebre  »?  Esto  es,  tí  podrá  hacerle  doméstico.  Go- 
mo diciendo:  Ansí  me  sirve  todo,  por  mas  fiero  y  bra- 
vo que  sea;  t6,  ó  el  que  presumiero  traer  pleito  co- 
oigo,  veamos  si  k>  puede  hacer.  Y  prosigue  en  la  mis- 
ma razón,  y  pregunta : 

i  3  a¿Por  ventura  ligarás  al  rinocerote  para  el  sulco 
«on  tu  coyunda?  O  ¿romperá  las  tierras  de  los  valles 
en  pos  de  tí?»  Que  es  como  decir  una  cosa  imposible, 
liando  por  ella  á  entender  la  grandeza  y  fiereza  de  este 
animal,  en  ninguna  manera  domable.  Y  para  la  misma 
significación  añade  como  por  ironía : 

14  «¿Por  ventura  fiarás  en  él  por  su  mucha  fortaleza 
y  encomendarle  has  á  él  tus  trabajos  ?»  Esto  es,  si  por- 
que es  fuerte  y  valiente  le  dará  cargo  de  sus  obras, 
descuidándose  él  de  ellas.  Y  entiende  por  sus  trabajos 
y  d)ras  los  de  su  labranza ,  como  luego  declarai  di- 
ciendo : 

i5  a¿Por  dicha  confiarás  de  él  que  te  volverá  lo  que 
sembraste  y  que  allegará  tu  era?»  Y  dicho  esto,  pasó 
su  razón  á  otro  animal  también  extraordinario  y  extra- 
ño, y  por  la  misma  causa  conveniente  para  sacar  de  él, 
de  su  poder  y  saber»  argumento,  que  es  el  avestruz;  de 
que  dice : 

i6  «piooui  do  avestruz^  semejante  á  la  del  hdcon  y 
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gavilán.»  Que  es  decir :  Pues  si  vamos  al  avestaifi 
yo  hice ,  ¿qué  te  contaré  de  él  ?  Que  en  la  plum  va 
las  alas  es  ave ,  esto  es,  tiene  plumas  como  las  deni 
aves  la  tienen ,  y  por  esta  parte  puede  ser  tenkio  p« 
una  de  ellas ,  como  el  azor  ó  como  el  gavilaD,  ú  sepi 
otra  letra,  como  otra  cigóena.  Y  pone  estas  ansa 
particular,  uo  por  decir  solo  de  ellas  (que  no  son  estas 
i  las  que  el  avestruz  mas  parece),  sino  para  «leUas» 
tender  generalmente  á  todas,  y  decir  que  es  ave  á  k 
parece  ser  el  avestruz  en  la  pluma.  Verdad  es  qa/tú 
original  dice  á  la  letra:  «Pluma  de  pomposos  6  regoci- 
jados alegre;»  y  entienden  algunos  los  pon^Humi 
los  pavones,  cuya  pluma  es  hermosa  y  pintada,  y  p9 
eso  alegre  á  la  vista.  Mas  no  viene  esto  bien  coa  lofa 
se  sigue,  que  es: 

17  «Guando  deja  en  la  tierra  sus  hnevos  7  sobic  d 
polvo  ¿calentarlos  has?»  Porque  del  avestruz,  y  noád 
pavón,  se  lee  que  pone  en  la  arena  sus  huevos,  yelñ- 
dado  de  ellos',  los  deja.  Pues  pregúntale  Dios  i  Jobs 
los  sabrá  él  calentar,  esto  es,  si  sin  el  calor  de  b  hb- 
dre  y  sin  el  abrigo  y  cuidado  que  los  padres  aves  de 
sus  huevos  tienen  y  suelen  tener,  sabrá  él  ó  podrá  sa- 
carlos á  la  luz,  como  él  los  saca  y  empolla.  Y  porqie 
hizo  memoria  del  olvido  de  aqueste  anlnal,  liéñíe 
mas  adelante  y  extiéndelo  por  manera  poética,  y  dice: 

18  aY  olvidase  que  pié  los  desparza,  ó  que  bestá 
del  campo  los  patee;»  esto  es ,  tiene  tan  poco  acoer- 
do  de  h)  que  por  natural  instinto  las  demás  aTcs  taal» 
se  acuerdan ,  que  no  le  viene  al  corazón  io  que  ks 
puede  suceder  sin  su  abrigo,  que  ó  los  esparaa  el  viol- 
to ó  los  pisen  las  bestias  que  por  el  campo  líbrenMoÉ 
discurren.  Y  dice: 

19  «Endurécese  para  sus  hijos ,  no  suyos ,  en  vano 
trabajó  sin  forzarla  temer.»  Como  diciendo :  Todos  lai 
animales,  aunque  en  sí  sean  fieros,  soa  blandos  y  araor»* 
sos  pan  sus  crías;  mas  este  es  tan  duro  y  tan  olvidufitf 
como  dicho  habernos  para  sus  hijos,  si  á  la  verdad  pue- 
den ser  llamados  sus  hijos  los  que  desprecia «  los  qot 
olvida,  los  que  deja  sin  causa  ninguna  que  la  toeroe, 
puestos  á  tan  manifiesto  peligro.  Y  por  eso  dice :  aEn  va- 
no trabiqó  sin  forzarla  temor;»  esto  es,  el  concebir  esta 
ave  los  huevos  y  el  ponerlos,  con  todo  lo  que  perteoeci 
á  esta  obra  y  trabajo,  cuanto  de  su  parte  es,  fué  traba- 
jo vano  y  inútil ;  y  como  si  vano  fuese  y  sin  fruto,  an- 
sí lo  deja  y  despreciay  del  todo  olvida,  al^  forzarla  te- 
mor á  ello,»  esto  es,  sin  que  nadie  la  espante  ni  ojee,  m 
cosa  semejante  haga ,  forzándola  á  que  desampare  sos 
huevos.  Porque  otras  aves  piérdenlos  y  los  desamparaná 
veces,  no  por  su  voluntad,  sino  por  no  poder  mas,  for- 
zadas de  algún  caso  que  les  espanta;  mas  esta  no  así, 
sino  como  cosa  inútil  y  vana  y  que  por  ninguna  via  le 
toca.  Y  da  la  razón  diciendo: 

20  «Que  olvidóla  Dios  de  sabiduría,  y  no  repartió! 
ella  entendimiento.»  En  que  dice  que  es  olvidadizo  de 
suyo  el  avestruz  y  sin  ninguna  memoria.  Mas  si  es  ol- 
vidadizo, no  es  tardo,  y  lo  que  le  quitó  de  memoria,  le 
añadió  Dios  en  ser  presto  y  ligero;  porque  siendo  ani- 
mal tan  pesado,  que  aunque  tiene  alas  no  puede  volar, 
en  correr  es  ligerísimo,  porque  ayuda  con  las  alas  los 
pies.  Y  así  dice: 

21  «Al  tiempo  que  ensalza  sus  alas,  escarnecerá  del 
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baballo  y  del  caballero.»  Porque  no  hay  caballo  aguza- 
do con  espuelas  á  la  carrera ,  que  asi  corra  como  el 
ivestruz  corre.  Y  por  eso  dice  que  escarnece ,  en  ayu- 
dándose para  el  correr  con  las  alas,  «al  caballo  y  al  ca- 
l^allero;»  no  al  caballo  comoquiera,  sino  al  caballea 
ijpiien  el  que  ya  encima  le  anima  y  enciende.  Asi  que, 
escarnécelos,  porque  los  deja  atrás  con  conocida  venta- 
ja. Dice  mas : 

22  a  ¿Por  dicha  darás  al  caballo  valentia  ?  Por  di« 
cha  ceñirás  su  cerviz  de  rtíincho?»  La  mención  heeha 
d^  caballo  y  del  caballero  trajo  á  la  boca  al  caballo,  y 
ansf  dice  ahora  de  él,  por  ser  su  natural  maravitloso  en 
extremo,  asi  en  el  ánimo  que  tiene,  como  en  la  gallar- 
día de  cuerpo ,  como  en  el  brío  y  ligereza  y  afición  á 
las  armas.  Y  así  le  trae  Dios  por  ejemplo  de  su  saber, 
preguntándole  á  Job  si  supiera  él  bacer  un  caballo  con 
las  disposiciones  y  condiciones  que  tiene ,  las  cuales 
pinta  á  la  larga  elegantisimamente.  Dice  si  supiera  él 
darle  al  caballo  la  valentía  que  tiene,  porque  sin  duda 
es  animal  de  fuerza  y  ánimo  señalado ;  y  si  supiera 
ceñirle  la  cerviz  de  relincho,  en  que  demuestra  su  brío 
y  gaUardia,  y  su  corazón  no  nada  cobarde.  Y  dice  bien 
«ceiiir  la  cerviz  9,  porque  la  menea  y  estremece  toda 
el  c^^llo  cuando  relincha.  Y  dice  mas: 

23  «¿Por  dicha  levantarle  has  como  á  langosta? 
Hermosura  de  sus  narices  espanto. »  En  que  le  pone 
otras  dos  propríedades,  preguntando  á  Job  si  fué  él 
quien  se  las  dio :  la  primera  es  su  ligereza,  y  la  segunda 
es  el  espíritu  y  fuerza  de  su  bufido.  De  la  ligereza  pre- 
gunta si  levanta  Job  «como  á  langosta  el  caballo»,  es- 
to es,  si  le  dio  que  saltase  presto  y  ligero  como  si  fue* 
se  langosta;  porque  no  solo  es  en  el  correr  veloz^  sino 
suelto  mucho  en  el  salto.  Y  del  bufido  dice  «bermo^ 
vaxa  de  sos  narices  espanto»,  que  llámale  «hermosura 
de  su  nariz»  con  propriedad  y  elegancia,  porque  hincha 
el  caballo  cuando  bufa  y  ensancha  las  nances,  y  las  fí- 
gjora  por  una  manera  llena  de  una  disposición  señoril, 
á  que  se  consigue  en  los  que  le  miran  espanto.  Y  así 
dice  que  el  bufar  suyo,  que  pone  en  él  majestad,  causa 
en  los  múradores  espanto.  Prosigue : 

24  aLa  tierra  cava  con  el  pié,  alégrase  con  brío,  sal- 
drá á  los  armados  al  encuentro.»  Es  de  los  caballos  el 
palear  y  herir  en  el  suelo,  porque  no  les  da  sosiego  su 
grande  espíritu,  y  es  proprio  de  los  no  lerdos;  que  los 
generosos  son  bulliciosos,  y  esos  mismos  arrancan  ale-  , 
gres  y  llenos  de  corazón  al  encuentro.  Porque,  como  di- 
ce luego : 

25  «Desprecia  el  temor  y  no  se  espanta  ni  se  retrae 
de  la  espada.»  Y  particularízalo  para  mas  adornarlo,  y 
dice : 

26  «Sobre  él  sonará  el  carcaj ,  hierro  de  lanza  y  es- 
todo.»  Quiere  decir,  aunque  esto  suene  y  vea  andar 
sobre  sí ,  no  por  eso  teme ,  antes  se  anima  y  espera  la 
señal  del  acometer  con  señalado  deseo.  Y  así  dice : 

27  «Hervoroso  y  furibundo  sorbe  la  tierra  y  no  esti- 
ma que  voz  de  bocina.»  Porque  el  deseo  de  oírle  le  hace 
"que  no  estime,  esto  es,  que  no  crea  ha  de  llegar  tiempo 
en  que  suene.  Y  así : 

28  «Cuando oye  la  trompa  dice:  jAh!  ah!  y  deluene 
huele  la  batalla,  el  animar  de  los  capitanes,  el  estruen- 
do de  los  soldados.  i>  £1  original  dice :  «En  copla  de 
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trompetas  dice :  «;Ah!  ah!»  Y  lo  uno  y  lo  otroes  figura 
poética,  en  que,  para  mayor  significación,  como  si  tu-^ 
viera  uso  de  razón,  se  le  dan  al  caballo  palabras  en  que 
demuestre  alegría.  Porque  es  tanta,  que  la  demuestra 
en  su  hervor  y  manos  luego  que  oye  la  trompeta,  ^ 
como  dice  aquí  Dios,  luego  que  «huele  la  guerra»;  que 
si  hablara  no  la  demostrara  mas  claro ,  porque  hace 
todo  lo  que  se  pone  en  aquesta  pintura.  De  la  cual, 
á  lo  que  parece ,  sacó  la  suya  el  poeta  latino  (a),  que 
dice: 

Que  desde  luego  aHivo  y  mas  brioso 
El  potro  que  es  de  casta,  bneUa  el  prado, 
T  dobla  con  aa  aire  mas  gracktso 
El  juego  de  las  corvas  bíeo  formado. 
V  siempre  va  adelante,  y  hervoroso 
Tieutü  primero  (jue  otro  el  rio  á  aado, 
T  eoB  inimo  firme  y  atrevido 
Al  piélago  se  lanu  no  sabido. 
No  respanta  el  estruendo  vano  y  ciego; 
Mas  de  laeñe  que  llegue  á  sus  oídos 
Sonido  de  las  armas,  arde,  y  laego 
No  cabe  en  nn  lugar,  y  conmovidos 
Sus  miembros  todos  tiemblan ,  sin  sosiego 
Aguza  las  orejas  y  sentidos ; 
Sorbe ,  recoge ,  aprieta ,  vuelve ,  espira ' 
Fuego  por  las  narices « llamas  dMra. 

Dice: 

29  «¿Por  dicha  por  tu  saber  toma  plumas  el  gavilán 
y  extiende  sus  alas  al  ábrego?»  Entiende  las  aves  de 
rapiña  todas  por  el  gavilán,  que  es  una  especie  de  elltais ; 
á  las  cuales  es  proprio  el  estar  en  muda  á  sus  tiempos, 
y  renovar  ios  cu<;hilIos  para  volar  después  con  mayor 
ligereza  y  esfuerzo.  Pregúntale  pues  Dios  á  Job  si  lo 
hace  él ,  esto  es,  si  dio  aquesta  propriedad  al  halcón,  ó 
si  sabe  la  causa  de  dónde  nace,  y  el  secreto  que  encier* 
ra,  como  lo  sabe  él ,  que  lo  hizo ;  que  por  estas  cosas 
particulares  y  usadas  demuestra  bien  cuánto  sabe.  «Y 
extiende  sus  alas  al  ábrego.»  Por  el  ábrego  viento  en« 
tiende  todos  los  vientos.  Y  porque  habló  délas  avesque 
cazan ,  trata  luego  de  la  reina  de  eNas,  el  águila,  pre- 
guntándole á  Job  si  le  dló  el  instinto  y  naturaleza  que 
tiene.  Ydice: 

30  «¿Por  ventura  á  tu  mandamiento  se  ensalza  el 
águila  y  pondrá  en  las  cumbres  su  nido?»  Es  proprio 
de  las  águilas  hacer  nido  en  las  cumbres  mas  altas ;  y 
por  eso  le  pregunta  si  le  dio  él  aquesta  natural  proprie^ 
dad  9  ó  quién  se  la  dio,  si  es  su  mandamiento  y  querer 
el  que  la  aposenta  tan  alto.  Y  decláralo  y  j[)articularíza»' 
lo  luego  mas  con  hermosas  palabras. 

31  «En  breñas,  dtce,  morará,  en  el  pico  tajado  se 
asentará ,  en  los  riscos  no  accesibles.»  Y  añade  : 

32  «Desde  alli  ote» el  manjar,  y  de  lueñe  sus  ojos 
miran.»  Porque  son  de  agudísima  vista  las  águilas,  y 
•si,  aunque  aniden  en  alto,  descubren  bien  de  allí  la 
presa  y  se  abaten  á  ella,  y  alli  ceban  á  sus  hijos,  que 
son  aves  que  comen  carne.  Añade  y  dice : 

33  «Sus  pollos  lamen  sangre ,  .y  donde  cuerpo  muer- 
to luego  ella  allí. »  Y  con  esto  da  Dios  fm  á  la  primera 
parte  de  aquesta  su  plática ;  á  la  cual  Job  no  respondía 
palabra,  sino  como  convencido  y  humilde  callaba;  y  así 
Dios  torna  y  le  pregunta. 

34  «Y  añadió  el  Señor,  y  habló  á  Job  :  » 

35  « ¿  Por  dicha  qnien  iiaraja  coa  Dio&  calla  tan 
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presto?  «T  quien  argoye  á  Diot  responda. »  Gomo  di- 
déndole  que  callaba  mucho,  habiendo  presumido  tanto, 
y  que  no  parecía  conveniente  se  acobardase  tan  presto 
quien  poco  antes  se  profesaba  tener  ánimo  para  bara- 
jar con  Dios,  esto  es,  para  preguntarle  y  respcmderle, 
y  darle  razón  de  si  y  demandársela.  Aunque  dice  otra 
letra:  «¿Por  ventura  es  cordura  barajar  con  Dios?»  En 
que  le  pregunta  ya  si  por  lo  que  ha  visto  y  oido,  le 
perece  buen  seso  ponerse  en  demandas  y  en  respuestas 
con  Dios;  como  diciéndole  que  ya  debe  estar  fuera  de 
un  engaño  tan  grande.  A  lo  cual  Job  dice  y  responde : 

36  «Y  respondió  Job  al  Señor  y  dijo : 

37  «Hablé  livianamente;  ¿qué  podré  responder?  Pon- 
dré mi  mano  sobre  mi  boca. »  O  como  otra  letra  dice : 
oSoy  desprecio,  ¿qué  podré  responder?»  Y  era  cosa  sin 
duda  que,  habiéndole  hablado  Dios ,  le  había  de  res- 
ponder él  por  esta  manera ;  porque  no  hay  cosa  mas  na- 
tural ni  mas  cierta  que,  puestos  en  la  luz,  conocer  de  sí 
lo  que  es  cada  uno;  y  es  proprio  de  la  luz  y  de  las  vi- 
siones y  hablas  de  Dios  criar  profunda  humildad  en  el 
hombre,  que  se  conoce  entonces  verdaderamente  su 
gran  bajeza ,  contrapuesto  á  la  presencia  de  tanta  gran- 
deza. Y  así  dice :  «Soy  desprecio ,»  soy  vileza  y  polvo» 
y  viéndote  á  ti,  lo  conozco  verdaderamente  en  mi  aho- 
ra;  que  tus  palabras,  demostradoras  de  tu  saber  y  poder 
excesivo,  no  solamente  me  demuestran  eso,  mas  hicie- 
ron de  mi  poco  ser  y  mal  hablar  en  mi  entera  eviden- 
cia. Pues  siendo  yo  tal,  y  conociendo  de  tí  y  de  mí 
quiénes  somos ,  tu  saber  y  mi  grande  ignorancia ,  las 
entrañas  de  tu  piedad  y  mi  osadía  atrevida,  no  seré  loco 
mas ,  ni  añadiré  á  lo  que  tengo  dicho  palabra ;  mudo 
soy  y  quiero  ser  mudo.  Porque,  como  dice : 

38  aUna  hablé  que  ojalá  no  hablara,  y  otra  que  no 
añadiré. »  Gomo  dicieudo  que  conoce  su  demasía  tam- 
bién ,  que  una  vez  y  otra  vez,  una  y  dos  veces  aGrma 
y  protesta  de  no  hablar  mas,  y  que  de  lo  hablado  le 
pesa.  aUna  hablé,»  esto  es,  una  vez  digo, que  aójala 
no  hablara,»  esto  es,  que  quisiera  no  haber  hablado; 
«y  otra,»  esto  es,  y  digo  otra  vez ,  a  que  no  añadiré ,» 
esto  es,  que  no  diré  mas.  Gomo  parece  por  el  original 
claramente,  que  dice  ansí :  «Una  vez  dije  no  responde- 
ré, y  dos,  no  añadiré.»  Gonvieneá  saber,  dije,  esto  es, 
digo  una  vez  y  otra  vez  que  ano  responderé  ni  añadi- 
ré», esto  es,  que  no  quiero  ni  puedo  ni  tengo  qué 
leqponder  ni  decir. 

CAPITULO  XL 

Ai€iniBllTO. 

VnelfO  el  Selor  i  hablar  i  Job,  y  prosigas  es  voitnris  ni  «ns 
poder  y  Mbidartt ,  <dieléDdole  el  doninio  toberano  qne  Uena 
•obre  dos  monstniosas  erlatoru  sayas,  caales  son,  el  bebe- 
mot,  animal  terrestre,  qne,  segna  los  mas  de  los  hebreos,  et 
el  elefante,  y  el  levlatan,  mtastno  marino,  qne  en  la  opinión 
mas  eomnn  es  la  ballena. 

i  Y  respondió  Dios  del  torbellino  y  dijo : 

2  Ciñe,  ruégete,  como  barragan  tus  lomos, y  pregUtt. 
tárete  y  eoseñarisme. 

3  ¿Por  ventura  desharás  mi  Jafclo,  culparás  á  mí,  pa* 
rajastittcarteaut 

4  ¿Y  si  brazo  como  IMos  á  ti,  i  en  voz  como  él  trona- 
rás? 
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5  Adórnate  con  grandeza  y  ensalzanuenU  •  y  gloFia  || 
hermosura  te  viste. 

6  Esparce  soberbios  en  tu  ira  y  confúndelos ,  y  atieads] 
a  todo^rrogante  y  abájale. 

7  Mira  todo  soberbio  y  confündeioa,  y  desfatoe  á 
los  en  sn  lugar. 

8  Abscóttdelos  en  el  poWo  juntameDle»  j  sos  liwesl»< 
sa  en  la  boya. 

9  Y  yo  confesaré  á  tí,  qne  también  salvará  á  tí  ta  de 
recba. 

iO  Ves  abora  á  bebemot,  yerba  como  buey  come. 

li  Ves,  fortaleza  suya  en  sas  lomos,  y  poderlo  ssyost 
ombligo  de  so  Tientre. 

i3  Menea  su  cola  como  cedro,  nervios  de  sos  vergaes- 
sas  enhetrados. 

13  Sus  buesos  fístulas  de  bronce ,  sus  hoesos  como  li- 
ra de  bierro. 

H  El  principio  de  caminos  de  Dios ;  qoien  le  biso 
cara  su  cncbillo. 

15  Que  montes  le  producen  yerba  y  todas  las 
del  campo  hacen  juegos  alli. 

16  Debajo  de  sombríos  pace,  en  escondrijo  de 
pantanos  húmidos. 

17  Gübrenle  sombríos  sn  sombra ,  cercarftnie 
del  arroyo. 

18  Ves,  sorberá  rio,  y  no  maravilla ,  y  tiene  fiocia  que 
el  Jordán  entrará  por  su  boca» 

19  En  sus  ojos  como  anzuelo  le  prenderá,  con  pales 
agudos  horadará  sus  narices. 

20  ¿Por  ventura  sacarás  á  levlatan  con  anzuelo,  y  eos 
soga  atarás  lengua  suya? 

SI  ¿Por  ventura  pondrás  garabato  en  so  narUyoiB 
alesna  horadarás  su  mejilla? 

23  ¿Por  ventura  multiplicará  ruegos  á  ti,  ó  si  le  ¡tabla- 
rá  blanduras  ? 

25  ¿Por  ventura  hará  concierto  contigo  y  recibirle  has 
por  esclavo  perpetuo? 

24  ¿Por  dicha  jugarás  con  él  como  pájaro,  y  ataráie 
paratas  mozuelos. 

25  Despedazaránie  los  amigos,  partiráole  los  mero- 
deres. 

26  ¿Por  dicha  llevarás  redes  dé  su  pellejo  y  nasaée 
peces  con  su  cabeza? 

27  Pondrás  tu  palma  sobre  él;  miémbrate  de  la  guer- 
ra, y  no  alkadas. 

28  Ves,  sa  esperann  le  burla, y  á  vista  de  todos acfá 
despeñado. 

EXPLICACIÓN. 

1  ce  Y  respondió  Dios  del  torbellino  y  dijo.»  Las  lu- 
ces de  Dios  y  sus  hablas,  como  agora  decíamos ,  crian 
siempre  humildad  en  el  hombre  á  (jpiien  se  hacen,  f 
conocimiento  verdadero  de  sí;  porque  Dios  nunca  bi- 
bUi ,  que  no  sea  para  hacer  bien ,  y  el  principio  y  como 
fundamento  de  todos  los  bienes  es  que  se  conozca  cadt 
uno  á  sí  mismo.  Porque  al  revés,  en  el  desconocerse  j 
en  el  eslimarse  en  lo  que  no  es  eslá  el  error  de  la  vi- 
da. Y  como  no  entra  el  sol  adonde  se  le  cierroD  las  poG^ 
tas,  ansí  no  entra  Dios  en  el  alma  que  no  se  conoce; 
porque  las  puertas  que  la  cierran  es  h  estimación  vi- 
na de  sí  y  el  juicio  falso  de  su  virtud  y  su  fuerza.  An- 
sí que.  Dios,  para  introducir  sus  virtudes,  lo  primers 
pone  por  el  suelo  estas  puertas ,  y  abre  los  ojos  al  abm 
con  la  luz  de  sus  verdades  para  que  se  conozca ,  y  co- 
nociéndose, se  desestime  y  humille  y  sujete  i  él  todi  y 
del  todo,  para  que  así,  como  en  materia  enteramente 
8i:Úeta  y  como  en  cera  blandísima,  figure  él  á  su  volun- 
tad la  imagen  suya^  que  es  aquello  á  ^ea^ira  elalat 
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Anta,  y  en  que  está  su  total  perfección.  Mas  como  en 
»to  hay  grados,  ansí  en  las  hablas  y  luces  de  Dios  hay 
ñas  y  menos,  y  no  siempre  de  la  primera  vez  hacen  to- 
lo su  .efecto;  mas  repítelas  Dios  y  multiplícalas,  si  el 
¡ue  las  recibe  no  contradice ,  cuantas  veces  es  menes- 
jQT,  hasta  salir  con  su  intento.  Gomo  en  este  ejemplo 
sé  ve,  adonde  Dios,  pretendiendo  traer  á  Job  á  perfecto 
conocimiento,  ansí  de  su  grandeza  y  justicia  como  de 
lo  poco  que  él  podía  y  sabia,  y  teniendo  por  fin  que  Job 
Donociéndose  bien  se  humillase  del  todo,  y^e  doliese 
ie  alguna  demasía  y  orgullo,  á  que  le  habia  traído  por 
ana  parte  el  dolor  intenso  que  padecía,  y  por  otra  el 
testimonio  de  su  conscíencía  que  le  asegurabii,  acabó 
con  Job ,  y  hizo  en  él  mucho  de  esto  con  el  pasado  ra- 
zonamiento ;  porque,  como  de  lo  que  ahora  decía  se  ve, 
reconoció  su  bajeza  Job,  y  confesó  que  no  tenia  qué 
responder.  Blas  no  llegó  del  todo  á  h  perfección  que  se 
habia  propuesto,  pprque  aun  no  estatm  en  Job  el  dolor 
de  la  demasía  en  su  grado,  como  veremos  que  estuvo 
después.  Por  donde  torna  á  segundar  en  hablarle  por  el 
mismo  estilo  y  forma  que  comenzara,  para  con  esta  se- 
gunda luz  períicionarle  del  todo.  Y  dícele: 

2  «Ciñe,  ruégote,  como  barragan  tus  íomdSr,  y  pre^ 
guntaréte  y  responderásme.i»  Enque,  como  la  vez  pri- 
mera, le  despierta  y  como  desafía  á  la  disputa,  y  calla- 
damente le  arguye  de  alguna  osadía.  Porque  el  decir 
que  se  ciña  como  valiente,  es  con  una  ironía  secreta 
rdrse  del  ánimo  que  habia  mostrado  de  ponerse  en 
razones  con  Dios  y  de  pregonar  su  inocencia ;  que  aun* 
que  sin  duda  era  mucha ,  y  tal  que  ninguno  le  iguala- 
ba en  aquel  tiempo  en  la  tierra,  como  el  mismo  Dios 
lo  atestiguó  en  el  principio ,  pero  ninguna  criatura  es 
tan  grande  que,  lo  uno  sea  de  algún  valor  en  compa- 
ración de  la  pureza  de  Dios ,  y  lo  otro ,  baste  á  tenerle 
las  manos,  para  que,  si  le  place,  no  nos  hiera  y  desha- 
ga,  sin  ir  contra  su  bondad  y  justicia.  Y  así  y  confor- 
me á  este  propósito  le  dice : 

3  «¿Por  ventura  desharás  mi  juicio ,  culparás  á  mí 
para  justificarle"á  tí?»  En  que  no  le  acusa  de  semejan- 
te osadía  y  desatino,  que  si  Job  cayera  en  él,*  fuera 
error  y  caida  muy  grande-,  smo  enséñale  esta  verdad 
que  ahora  decía,  y  dale  enteramente  luz  de  ella,  mos- 
trándole que,  aunque  la  criatura  mas  justa  sea,  puede 
Dios  destruirla  sin  caer  en  injusticia  ni  en  culpa,  y  que 
cabe  todo  esto  y  se  concierta  bien  en  el  juicio  justo  y 
santo  de  Dios,  enviar  dolores  y  males  en  el  sugeto  cria- 
do que  está  lleno  de  virtudes  y  bienes.  Porque  es  Se- 
ñor, y  como  sin  obligación  nos  hizo,  ansí  puede  des- 
hacemos por  su  voluntad ;  .y  á  su  naturaleza  y  su  jus- 
ticia y  todo  lo  que  en  él  hay  se  debe  que  pueda  esto, 
si  quiere.  Y  como  nadie  en  grandeza  se  le  iguala,  ansí 
la  rectitud  de  sus  obras  va  fuera  de  toda  cuenta ,  y 
no  hay  ley  fuera  de  él  que  las  mida,  porque  ellas  son 
ley  de  sí  mismas.  Y  por  la  misma  razón,  todos  los  que 
wn  menores  pueden  y  deben  ser  juzgados  y  por  las 
leyes  de  sus  superiores  medidos ;  mas  Dios,  soberano 
1  príncipe ,  en  todos  y  en  todas  las  cosas  es  la  misma 
medida,  y  por  consiguiente  es  la  misma  justicia  por 
naturaleza  y  esencia.  Y  según  esto,  agora  por  medio 
Q^su  grandeza  demuestra  á  Job  que  es  error  pedirle 
n^die  cuenta  de  loque  hace,  ó  á  lo  m^os^  que  ha  <k 
B.  XYt*n. 
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ser  otro  como  él ,  ó  sí  puede  ser,  mayor  que  él,  quien 
quisiere  pedírsela.  Y  así  le  dice  que,  pues  él  se  atreve 
á  ello,  ó  parece  atreverse,  que  haga  lo  que  Dios  hace, 
ó  pruebe  si  puede  hacerlo.  Y  dice  así: 

4  «¿Y  si  brazo  como  Dios  á  tí ,  y  en  voz  como  él  tro- 
narás?» Gomo  diciéndole ,  en  consecuencia  de  lo  que 
en  el  verso  pasado  decía,  que  sí  quiere  juzgar  á  Dios, 
y  entrar  en  cuenta  con  él ,  y  traer  á  juicio  sus  obras, 
ha  de  tener  brazo  como  él,  y  tronar  como  truena  Dios, 
esto  es ,  ser  su  igual  en  poder  y  grandeza.  Porque,  co- 
mo decimos,  el  que  es  sobre  todos  y  poderoso  por  in- 
finita manera,  esél  la  ley  de  sí  mismo,  y  ansí  no  puede 
ser  medido  ni  juzgado  por  otro;  porque  la  ley  que  mi- 
de y  rige  á  otro  forzosamente  tiene  preeminencia  so- 
bre aquello  que  mide.  De  donde  se  sigue  que,  si  Job 
quiere  poner  ley  á  Dios,  ha  de  ser  Dios  como  él ,  po- 
deroso igualmente  como  él  en  palabras  y  en  obras,  y  si 
presume  lo  uno,  ha  de  tener  fuerza  y  valor  en  lo  otro, 
ó  por  decirverdad,  pues  arribar  no  puede  áaquesta  igual- 
dad, no  dé  entrada  á  presunción  semejante.  Y  así  le 
pregunta  si  tiene  brazo  como  Dios  y  truena  como  él; 
que  es,  preguntando,  afirmar  que  ni  tiene  brazo  ni 
truena;  y  por  consiguiente  es  amonestarle  y  decirle 
que  no  quiera  cutir  con  Dios  en  razón  de  inocencia ,  pues 
es  tan  su  inferior  en  perfección  de  naturaleza.  Y  en  este 
mismo  propósito  añade : 

5  «Adórnate  con  graodeza  y  ensalzamiento,  y  glo- 
ria y  hermosura  te  viste;»  esto  es,  si  tienes  brazo  co- 
mo Dios,  muestra  que  lo  eres  en  el  traje  y  vestido,  res- 
plandece como  él,  y  despide  de  ti  rayos  de  luz;  cami- 
na, no  solo  resplandeciente,  sino  también  alto,  empi- 
nado y  encumbrado;  demuéstrate  en  tus  meneos  y  sem- 
blantes altísimo.  Gomo  arguyendo  de  esto  que  no  podia 
hacer  el  brazo  y  poderío  que  le  faltaba.  Y  pídele  que 
haga  algunas  cosas  de  las  que  hace  Dios  y  no  puede 
hacerlas  la  criatura,  como  es  loque  luego  se  sigue: 

6  «Esparce  soberbios  en  tu  ira  y  confúndelos,  y 
atiende  á  todo  arrogante  y  abájale.»  O  como  dice  otra 
letra :  «Esparce  iras  de  tu  nariz,  y  mira  todo  soberbio  y 
humíllale.»  Que  ansí  como  es  propria  de  Dios  la  gran- 
deza y  el  andar  vestido  de  resplandor  y  de  luz,  y  pro- 
pria, no  como  cosa  allegada,  sino  como  cosa  Isoizada 
en  su  esencia;  ansí  también  es  proprio  negocio  suyo 
el  humillar  lo  soberbio  y  el  abatir  lo  empinado,  como 
en  la  Escritura  se  dice  (a) :  «Dios  resiste  á  los  sober- 
bios, y  á  los  humildes  da  gracia. »  Y  esle  proprio,  así 
por  parte  de  su  poder  como  por  respecto  de  su  condi- 
ción. De  su  poder,  porque  si  Dios  no  pone  la  suya,  no 
hay  fuerza  que  baste  contra  la  prudencia  y  artificio  del 
mundo,  que  es  de  lo  que  se  vale  y  en  lo  que  estriba  la 
presunción  y  soberbia.  Por  manera  que  deshacer  lo 
que  el  mundo  hace,  y  derrocar  loque  ensalza,  y  aba- 
tir lo  que  apoyan  todas  las  fuerzas  humanas ,  es  pro- 
prio de  las  divinas.  Por  parte  de  su  condición,  porque 
como  el  agua  contradice  al  fuego  por  naturaleza  pro- 
pria, ansí  Dios,  que  de  su  natural  es  la  misma  sencillez 
y  verdad,  aborrece  terriblemente  la  mentira;  y  el  no 
conocerse  el  hombre  por  nada,  y  el  ensoberbecerse  el 
que  es  polvo,  y  el  presumir  de  sí  qui^n  no  tiene  de  si 
sino  miseria  y  vileza ,  es  mentira  de  obras ,  mucho  peor 

(^)  J«eo]»..4,e. 
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que  en  palabras.  Paes  como  eso  es  proprío  de  Dios,  di- 
ce Dios  á  Job  que  pruebe  á  hacerlo^  si  puede,  para 
que  conozca  que  está  tan  lejos  de  examinar ,  cuan  léjcs 
está  de  poder  lo  que  Dios  puede ,  y  cuan  lejos  está  de 
poder  lo  que  Dios  puede,  tanto  debe  de  estar  para  juz- 
gar lo  que  Dios  hace.  Y  porque  es  obra  de  que  se  pre- 
cia Dios  mucho  el  deshacer  lo  soberbio  y  el  dar  fin  á 
lómalo,  torna  á repetirla, diciendo: 

7  «Mira  todo  soberbio  y  confúndelos,  y  deshace  á  ma- 
los en  su  lugar. 7)  Que  es ,  como  luego  decía ,  que  si  tie- 
ne brazo  como  Dios,  se  muestre  resplandeciente  como 
él  se  demuestra,  y  tenga  cuenta  como  Dios  tiene  con  los 
altivos,  y  los  abata ,  y  con  los  malos,  y  los  entierro.  M- 
ra, dice,  entiende  tú,  Job,  si  portal  te  presumes.  M- 
f a,  esto  es,  penetra  con  vista  clara  los  secretos  y  alti- 
TOS  movimientos  del  alma  ay  confúndeloso.  Y  dice  bien 
confúndelos  y  porque  á  la  soberbia  es  pena  muy  ajusta- 
da la  con/uslon ;  porque  confusión  es  un  abatimiento  y 
Tergüenza,  al  juicio  de  ese  mif;mo  que  la  padece.  Y  es 
muy  á  pelo,  que  quien  juzgaba  de  si  vana  y  arrogante- 
mente, y  quien  á  su  parecer  tocaba  con  la  cabeza  en 
el  cielo ,  venga  á  disposición  eo  que  su  mismo  juicio  le 
avergúence  y  abata.  Y  no  desdice  el  original  de  esto 
mismo;  porque  dice  «y  encórvalos»,  que  es  lo  con- 
trario del  cuello  y  del  ánimo  erguido.  Y  en  la  que  aña- 
de luego ,  «y  deshaz  malos  en  su  lugar , »  quiere  decir 
que  allí  donde  pueden  y  valen ,  y  donde  parece  estar 
arraigados ,  ó  verdaderamente  con  eso  y  en  eso  mismo 
con  que  pretenden  y  piensan  valer,  alli  íos  deshaga  y 
destruya.  Porque  Dios  así  lo  hace,  ^n  prueba  de  su  infi- 
nito saber  y  poder,  que  con  sus  manos  de  esos  mismos 
que  deshace  los  deshace,  y  con  sus  fuerzas  mismas  los 
destruye,  y  con  sus  mismos  consejos  los  entontece  y 
los  ciega.  A  que  acude  maravillosamente  el  original. 
Porque  dice:  a  Y  deshaz  malos  debajo  de  si,»  entiende 
debajo  de  esos  mismos  malos  que  son  deshechos,  por- 
que ios  hace  Dios  destruidores  de  sí  mismos;  y  como 
quien  los  destruye  son  sus  mismas  fuerzas  y  mañas, 
quedan,  como  si  dijésemos ,  debajo  de  sí  mismos ,  cal- 
dos y  hollados  de  si,  y  finalmente  muertos  por  sus  mis- 
mas manos.  Y  ansí  añade : 

8  «Abscóndelos  en  el  polvo  juntamente,  y  sus  faces 
lanza  en  la  hoya,»  ó  como  el  original  dice,  aalalayas 
enabscondido;»  que  por  todo  significa  la  mortaja  y  la 
sepultura,  que  es  la  postrera  caída.  Como  si  juntado  to- 
do lo  de  arriba,  dijera:  Reconoce  los  soberbios  y  derrue- 
calos, ten  cuenta  con  los  malos  y  castígalos,  abájalos» 
destruyelos,  no  pares  hasta  que  privados  de  vida  los 
encierres  en  el  abismo;  qud  si  esto  pudieres  y  hicieres, 
entonces ,  dice : 

.  9  »Y  yo  confesaré  á  tí ,  que  también  saltará  á  tí  tu 
derecha,»  esto  es,  confesaré  que  eres  poderoso  para 
entrar  en  disputa  comigoy  talerte.  Mas,  dice ,  no  pue- 
des, porqtte  es  cosa  reservada  para  mf  solo  derrocar  á 
mi  voluntad  lo  mas  alto  y  amansar  lo  bravo,  y  el  hacer 
y  deshacer  cosas  muy  grandes,  que  el  mirarlas  espan- 
ta. Y  pone  ejemplo  en  la  ballena  y  elefante,  animales  de 
grandeza  descomunal,  que  Dios  los  hace,  y  cuando  quie.. 
re  los  destruye;  y  el  hombre  no  solamente  hacerlos  no 
puede,  mas  ni  sabe  entender  cómo  se  hacen,  y  ni  aoo 
Bd  atreve  sin  espanto  á  mirarlos.  Y  dice  aasi: 
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10  a  Ves  ahora  á  behemot,  yerba  como  buey  ee- 
me. »  Behemot  es  palabra  hebrea ,  que  es  como  fó 
bestias  y  y  al  juicio  común  de  todos  sus  doctores,  sf- 
Dificael  elefante,  llamado  ansí  por  su  desaforada gm- 
deza,  que  siendo  un  animal,  vale  por  muchos.  Poes a 
decir  ves  le  dice  dos  cosas.  Una,  que  en  este  ms¿^ 
que  por  su  grandeza  no  es  uno,  sino  muchos  juntos  Y^ 
rá  lo  mucho  que  sabe  y  puede  Dios,  pues  le  hace  jés. 
hace  cuando  y  como  le  place;  y  á  este  fln  le  pinta ei- 
tensamente  como  es ,  refiriendo  todas  sus  partes.  Otn, 
que  en  él  conocerá  cuáa  proprío  le  es  á  Dios  amaosü 
lo  soberbio,  pues  hace  que  coma  heno  ana  bestk  ta 
fiera.  Y  así  dice,  «yerba  como  buey  come,  i»  Porque  a 
los  animales ,  entre  otras  diferencias,  hay  esta,  que om 
se  mantienen  de  yerba,  y  estos  son  mas  domésticos,  y 
otros  de  carne ,  y  estos  son  fieros  y  crueles,  confirme 
al  mantenimiento  que  usan ;  y  al  elefante,  que  ansí  per 
su  grandeza  de  cuerpo  como  por  su  coraje  de  áidaí 
le  conviene  lo  fiero  y  lo  bravo,  le  trata  Dios  como  a 
fuese  buey  manso  y  le  mantiene  con  heho.  Dice  oes: 

1 1  «Yes,  fortaleza  suya  en  los  lomos  y  poderío  son 
en  ombligo  de  su  vjentre.»  Pone  sus  cualidades  fueits 
de  este  animal,  y  comienza  por  los  lomos  y  vientre;  es 
que  no  quiere  decir  que  son  duros  y  no  penetrables  al 
hierro,  sino  que  son  fuertes  y  para  mucho  trai^jo.  Pir- 
que, como  es  notorio,  los  de  Asia,  que  usaban  de  ele- 
fantes en  la  guerra ,  armaban  encima  de  ellos  grandes 
castillos  de  madera ,  en  que  iba  mucho  número  de  gen- 
te de  armas.  Por  manera  que  un  elefante  llevaba  s»- 
bre  sí  un  castillo,  y  muchos  hombres  eñ  él ,  que  no  te 
seria  posible  si  no  tuviese  en  los  lomos  grandísima  fiv- 
taleza  para  sustentar  tanta  carga,  y  en  la  barriga  vigor 
mucho  para  sufrir  los  estrechos  lazos  de  ios  cordeles 
con  que  se  ata  y  afirma  pesadumbre  tan  grande.  Pro- 
sigue: 

12  aVenea  su  cola  como  cedro ,  niervos  de  ^s  i»- 
güenzas  enhetrados;»  ó  como  otra  letra  dice:  a  Ape- 
tecerá su  cola  como  cedro.»  Y  decir  «apetecerá  so  co- 
la», es  decir,  su  cola  que  apetece  ó  cuando  apetece,  e 
como  cedro.  Y  habla  aquí  propriameqte  de  los  mieío- 
bros  de  la  generación ,  que  I6s  compara  á  un  árbol  graa- 
de  por  manera  de  exceso,  para  que  por  ellos  proporcio- 
nablemente  se  entienda  la  grandeza  excesiva  de  los  dft- 
más.  Añade: 

i 3  «Sus  huesos  fístulas  de  bronce,  sus  huesos  eoo» 
varado  hierro  ;o  porque  son  durísimos  y  firmes  macho 
los  de  los  elefantes.  Y  dice : 

i  4  «El  principio  de  caminos  de  Dios ,  quioi  le  Me 
aplicará  su  cuchillo.»  El,  esto  es,  el  behemot, es 
«principio  de  caminos  de  Dios» ,  quiere  decir,  ^  om 
de  sus  obras  mas  señaladas,  y  entre  las  naturales sim 
maravilla  grandísima;  tiene  entre  los  «caminos  de  Diosi, 
esto  es,  entre  sus  hechos  y  obras  grandes,  eminenda. 
Mas  «quien  le  hizo»,  ese,  por  mas  fherte  que  sea,  le 
puede  con  ñicilidad  deshacer.  Y  así,  dice,  «quien  le  fa- 
zo aplicará  su  cuchillo;»  él  solo  puede  acabarie,  yd 
fácilmente  le  acaba.  Dice  mas: 

15  «Montes  le  producen  yerba,  y  todaa  las  betias 
del  campo  hacen  juegos  allí.»  Prueba  y  engrandécela 
grandeza  de  este  animal,  por  la  muchedumbre  de  b 
yerta  quo  paoo*  t itst  dice:  «MoiM»  le  producen  yer- 
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a ;»  que  es  decir  que  para  sustentarle  á  él  y  proveer- 
e  de  pasto  bastante  son  menester  muchos  montes.  Y 
lecláralo  mas  lo  que  añade ,  diciendo :  a  Y  todas  las  bes- 
¡as  del  campo  hacen  juegos  allí  ó  se  alegran  alli ;»  que 
s  decir  que  lo  que  él  solo  pace  basta  para  susten- 
ar  y  alegrar  á  todas;  esto  es  y  que  será  lo  que  él  con- 
orne  pasto  de  ellas,  no  solamente  suficiente,  sinoabun- 
lante  y  sobrado.  Prosigue: 

46  «Debajo  de  sombrío  pace,  en  escondrijo  decana, 
m  pantanos  húmidos,  d  Son  amigos  de  lugares  humil- 
los los  elefantes,  según  Plinio  (a)  de  ellos  escribe.  Y 
[lo  mismo  pertenece  lo  que  luego  añade: 

17  «Sombrío?  su  sombra,  cercaránie  sauces  del  arro' 
fo;»  en  que  también  declara  lo  que  apetece  el  elefan- 
e,  la  humedad  y  la  sombra.  Y  no  solamente  dice  que 
a  apetece,  sino  signiGca  también  cuan  grande  ha  de 
ler  la  sombra  que  para  él  fuere  sombra;  una  sauceda 
uatera ,  dice ,  es  su  sombra  y  los  sombríos ,  esto  es ,  una 
lelva  ó  un  monte  espesísimo.  Oearte  que  por  aquí  tam- 
)ien  arguye  el  exceso  de  su  grandeza.  Y  lo  mismo  por 
o  que  añade: 

18  «Ves,  sorberá  rio,  y  no  maravilla,  y  tiene  fiucia 
jne  el  Jordán  entrará  por  su  boca.»  Que  quien  bebe  6 
igota  un  río  entero,  necesariamente  es  muy  grande; 
lunque  en  todo  esto  hay  hipérbole  y  exceso.  Otra  letra 
üce:  «Yes,  estrechará  rio,  no  se  dará  priesa.»  Quiere 
iecir  en  el  mismo  sentido,  que  «estrechará  al  rio»,  esto 
BS,  que  de  caudaloso  que  era  antes,  le  adelgazará,  re- 
iuciéndole  á  una  delgada  vena.  De  que  se  sigue  lo  que 
made,  que  «no  se  dará  priesa» ,  porque  correrá  con 
mas  espacio  y  menos  ímpetu ,  faltándole  ó  menoscabán- 
dose en  agua.  Dice: 

19  «En  sus  ojos  como  anzuelo  le  prenderá,  con  pa* 
los  agudos  horadará  sus  narices.»  En  que,  por  encare- 
cimiento, para  mayor  demostración  de  lo  que  ha  dicho 
áel  rio,  dice  que  le  agota  bebiendo  de  tal  manera,  y  le 
apura  hasta  el  suelo,  que  los  palos  ó  estacas  que  suele 
haber  en  él  se  le  hincan  por  el  rostro,  que  con  la  co- 
dicia del  beber  no  se  advierte.  Y  con  esto  se  despide 
del  elefante  y  pasa  á  la  mar,  á  pintar  en  el  mar  otro  ani- 
mal no  menos  grande  y  monstruoso  que  el  behemot 
en  la  tierra.  Y  dice: 

20  «¿Poí  ven  tura  sacarás  á  levialan  con  anzuelo,  y 
con  soga  ¿atarás  lengua  suya?»  Leviatan,  como  dijimos 
arriba ,  llaman  los  hebreos  á  los  dragones  marinos ,  y 
señaladamente  á  las  ballenas ,  que  entre  todos  son  de 
señalada  grandeza,  cuales  son  las  que  crian  los  mares 
que  están  mas  sujetos  al  norte,  de  que  los  autores  es- 
criben cosas  muy  prodigiosas.  Pues  de  estos  animales 
habla  ahora  aquí  Dios  como  de  obras  suyas  maravillo- 
sas; porque  ansí  la  desmedida  grandeza  de  sus  cuer- 
pos como  las  figuras  de  sus  miembros  extraordinarias, 
son  cosas  de  espanto  y  que  hacen  por  mil  razones  ar- 
gumento claro  y  certísimo,  no  solo9e  que  Dios  sabe  y 
puede  mucho,  sino  también  de  lo  poco  que  el  hombre 
vale,  pues  no  allega  á  poder  mirar  sin  temor  lo  que 
Kos  hace  como  por  juego.  Dice :  «¿Por  ventura  sacarás 
áleviatan  con  anzuelo?  o  En  que  con  una  risa  fingida, 
preguntándole  si  le  podrá  pescar,  declara  cuan  lejos 
está  de  ser  preso  y  pescado  y  cuan  pocas  son  nuestras 

(a)  PüA.,  lil».  nu,  cap.  19. 
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fuerzas  para  prenderle.  «Con  anzuelo,»  dice,  porque 
el  anzuelo  es  para  los  peces  pequeños ;  y  así,  pregun- 
tar esto  de  una  pesadumbre  tan  grande ,  es  decir  á  Job 
que  todo  su  poder  y  saber  es,  respecto  de  esto,  menos 
que  aníuelo.  «Y  con  soga  atarás  lengua  suya.»  Suelen 
los  pescadores  por  las  brancas  atravesar  y  colgar  algu- 
nos peces  medianos,  y  á  esto  alude  aquí.  Y  en  suma, 
pregunta  si  llegará  su  saber  á  prender  la  ballena ,  ó 
«con  anzuelo»,  como  á  pequeño,  ó  «con  soga»,  como  á 
mediano ;  como  diciendo  que  no  es  pequeño  ni  media- 
no pez,  sino  excesivamente  grandísimo.  Dice  mas  : 

21  «¿Por  ventura  pondrás  garabato  á  su  nariz  y  con 
alesna  horadarás  su  mejilla?»  El  freno  de  los  camellos 
y  de  otros  animales  grandes ,  de  que  los  africanos  y  los 
asíanos  se  sirven ,  suele  ser  una  argolla  de  hierro  atra- 
vesada por  la  nariz  como  se  atraviesa  por  la  oreja  el 
zarcillo,  y  unos  cordeles  asidos  de  ella  por  rienda. 
Pues  pregunta  si  se  atreverá  á  ponerle  freno  así  y  go- 
bernarle como  á  camello.  Gomo  diciendo  :  Y  si  no  le 
puedes  pescar  como  á  pez  pequeño  ni  atar  como  á  me- 
diano, ¿podrás  á  16  menos,  como  á  los  animales  de  tier- 
ra grandes,  ponerle  freno  y  regirle?  Y  preguntar  si 
podrá  esto  es  afirmar  que  no  puede  y  es  decir  que  no 
se  comparan  con  la  ballena  ni  los  peces  que  cría  el 
mar  ni  los  animales  que  produce  la  tierra.  O  dice  esto 
de  la  argolla  y  del  garabato  atravesado  por  la  nariz  y 
mejilla,  conforme  á  la  costumbre  antigua  con  los  es- 
clavos ,  que  en  señal  de  que  lo  eran  les  ponían  estos 
cercos  en  las  narices ,  como  ahora  usan  por  gentileza 
en  algunas  partes  los  indios.  Y  quiere  decir  si  tendrá 
fuerza  y  poder  para  captivar  el  leviatan  y  hacerle  su 
esclavo,  para  decir  cuan  lejos  estaba  de  ello.  Y  con  es- 
to viene  lo  que  luego  se  sigue : 

22  «¿Por  ventura  multiplicará  ruegos  á  tí,  6  si  te 
hablará  con  blanduras  ?  »  Porque  es  natural  de  los  es- 
clavos y  que  han  sido  cautivos  ser  halagüeños  con  sus 
señores  y,  echándoseles  á  los  píes,  suplicarles  con  mu- 
chos ruegos.  Y  lo  que  dice  luego  es  al  mismo  propó- 
sito : 

23  «¿Por  ventura  hará  asiento  contigo,  y  recibirle 

has  por  esclavo  perpetuo?»  Como  hacían  antiguamente 
los  que  se  vendían  por  esclavos  á  otros.  Pero  añade : 

24  «¿Por  ventura  jugarás  con  él  como  pájaro,  y 
atarisle  para  tus  mozuelos?»  Que  es  lo  que  hacer  se 
suele  con  los  pajarillos  pequeños,  que ,  presos  con  una 
cuerda,  los  dan  á  los  niños  que  jueguen.  Lo  cual  todo 
se  pregunta  en  la  figura  y  mofa  disimulada  que  dicho 
tenemos ,  para  mas  significar  lo  contrario.  O  si  no  es 
esto,  dice,  á  lo  menos  harás  con  él  lo  que  hacen  con 
los  peces  mayores,  que,'  presos,  los  despedazan  y  hacen 
tarazones  de  ellos  para  los  banquetes  y  cenas,  y  parti- 
dos y  en  pipotes  los  llevan  á  diversa  partes  los  mer- 
caderes. Porque  añade  : 

25  «Despedazaránle  los  amigos, »  6  como  otra  letra 
dice  :  «Cenarán  sobre  él> partiránle  los  mercaderes.» 
Dice  mas : 

26  «¿Por  dicha  llevarás  redes  de  su  pellejo,  y  nasa 
de  peces  con  su  cabeza?»  Que  es  preguntar  para  la 
misma  demostración  y  propósito  de  encarecer  cuan 
grande  es,  si  piensa  que  le  podrá  pescar  con  redes  ó 
prender  con  garlitos  y  nasas.  Como  diciendo  que  no 
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basta  para  prenderle  lo  qiie  basta  para  prender  á  los  i 
otros ,  porque  es  mas  grande  que  otro  ninguno.  Dice  : 
«¿  Llevarás  redes  de  su  pellejo?»  Fáltale  una  palabra, 
que  se  calla  y  ha  de  ser  enleiidida ,  que  dirá  ansí :  . 
«¿Llevarás  redes  llenas  de  su  pellejo  ?»  y  «su  pellejo» 
es  tanto  como  decir  su  cuerpo,  según  manera  de  decir 
conocida.  Y  ni  mas  ni  menos  lo  que  se  sigue :  «Y  nasa 
de  peces  con  su  cabeza,»  es  como  decir  o  y  nasa  llena 
con  su  cabeza».  Y  prosigue  : 

27  «¿Pondrás  tu  palma  sobre  él?  Hiémbrate  de  la 
guerra,  y  no  añadirás.»  En  que  llega  con  el  encareci- 
miento á  lo  sumo,  y  como  corrigiéndose,  dice  :  «Has 
¿qué  digo,  si  le  pescarás  y  prenderás  y  harás  de  él  es- 
clavo?» Si  le  osarás  tocar  con  el  dedo,  te  pregunto  yo 
ahora.  A  buen  seguro ,  diré ,  que  si  le  tocases,  que  te 
acordarías  de  tu  osadía  para  no  tornar  á  ella  mas  en  tu 
Tida.  «¿Pondrás  tu  palma  sobre  él?»  esto  es,  ¿osarás 
ni  tocarle?  «Miémbrate  de  la  guerra,»  esto  es,  «mem- 
brarte  has»  (que  se  pone  un  tiempo  por  otro);  ansí  que, 
membrarte  has  de  lo  que  te  sucedería ,  y  «no  añadi- 
rás», esto  es ,  y  no  tornarías  mas  en  la  vida  á  burlarte 
con  ella.  Y  ansí  dice  : 

28  «Ves,  su  esperanza  le  burla,  y  á  vista  de  todos 
será  despeñado. »  Que  es  decir :  El  que  se  atreviere  á 
tocarle,  si  pensaba  poder  algo,  quedará  mal  burlado, 
porque  á  vista  de  todos  será  por  este  dragón  despeda- 
zado y  deshecho.  «  Ves,  dice,  su  esperanza  le  burla.» 
Hablaba  antes  con  Job  en  persona,  y  ahora  muda  la 
persona  como  si  hablara  de  otro,  que  es  mudanza  muy 
usada  en  aquestas  escrituras.  Pues  dice :  Ves ,  esto  es, 
ten  por  cierto  que  si  le  tocares,  ó  tú  ó  cualquiera  otro 
que  le  tocare,  le  saldrá  mal  su  designo;  porque  «á  vista 
de  todos  será  despeñado»,  esto  es,  porque  revolverá  so- 
bre él  y  le  derrocará  y  deshará  fácilmente,  ó,  como  dice 
otra  letra  :  «  Aun  á  su  vista  derrocado  será. »  Como  si 
mas  claro  dijera  :  Digo  y  afirmo  que  le  burlará  su  es- 
peranza y  le  saldrá  al  revés  su  designo;  porque  «auna 
8u  vista,  esto  es,  en  viéndole,  en  solo  mirarle,  Ó  ver- 
daderamente en  viendo  que  él  le  vuelve  los  ojos  y  mi- 
ra, «  derrocado  será,»  esto  es,  caerá  muerto  ó  desma- 
yado de  espanto.  Gomo  diciendo  que  ningún  hombre 
tendrá  ánimo  para  mirarle ,  cuanto  menos  para  venir  á 
las  manos  con  él.  Y  esto  cesa  aquí,  para  proseguir  des- 
pués lo  que  queda. 

CAPITULO  XLL 

ARGUMENTO* 

Prosigue  el  Sefior  haciendo  una  larga  descripción  de  la  enorme 
grandeza  de  miembros  y  terribles  propriedades  del  Icviatan. 

i  No  como  cruel  le  despertaré ;  que  ¿quién  podrá  re- 
sistir á  mi  cara  ? 

2  Y  ¿quién  me  donó,  para  que  yo  después  le  diese? 
Cuaalo  hay  debajo  del  cielo  mió  es. 

3  No  le  perdonaré  por  palabras  poderosas  y  para  apli- 
car bien  compuestas. 

4  ¿Quién  descubrirá  la  cara  de  su  vestidura?  Y  en  me- 
dio de  su  boca  ¿quién  entrará? 

5  Las  puertas  de  su  cara  ¿quién  abrirá?  Al  derredor  de 
sus  dientes  espanto. 

tí  Su  cuerpo  como  escudos  de  acero,  apiñado  de  esca- 
mas que  se  aprietan. 
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7  Una  se  junta  con  otra,  ni  un  respiradero  paacNe 
ellas. 

8  Una  con  otra  se  apegan,  y  asidas  no  serán  apsn* 
das. 

0  Su  estomado  resplandor  de  fuego,  y  sus  ojos  pe» 
fias  de  aurora. 

iO  De  su  boca  irán  llamas  de  fuego  como  teas  delie|i{ 
encendidas. 

il  De  sus  narices  procede  bamo  como  olla  enca&l 
y  herviente. 

i2  Su  aliento  encenderá  brasas,  y  de  su  boca  Bai| 
saldrá. 

i'ó  En  su  cuello  hace  asiento  la  fortaleía,  y  ante  i 
ees  va  el  asolamiento. 

14  Las  parles  de  sus  carnes  apegadas  eotre  sf , 
rá  rayos  contra  él,  que  no  irá  á  otra  parte. 

15  Su  corazón  duro  como  piedra,  y  ser^  apretada 
mo  yunque  de  martillador. 

i6  Cuando  levantado  fuere  temerán  los  ángeles,!  ka] 
espantados  se  purgarán. 

17  Cuando  le  asiere  cuchillo  no  resistirá  lama  ni 
lete. 

18  Reputará  como  pajas  hierro  y  como  leño  podrüt] 
el  bronce. 

19  No  le  ahuyentará  hijo  de  arco»  piedras  de  hoad»! 
convierten  en  hastillas. 

20  Como  bastilla  estimará  al  martillo,  y  burlará  de  i 
za  que  blandea. 

21  Debajo  del  rayos  de  sol,  y  tenderá  debajo  de  sí 
como  lodo. 

22  Hará  hervir  como  olla  el  profundo  del  mar, 
ha  como  cuando  hierven  ungiíentos. 

23  £o  pos  de  si  hace  relucir  la  senda,  y  reputará  i  I 
hondura  como  lleno  de  canas. 

24  No  hay  sobre  el  polvo  quien  se  le  compare ,  qaecil 
hecho  para  ro  temer  á  nadie. 

25  Todo  lo  sublime  verá ,  él  rey  sobre  todos  los  á^ 
de  soberbia. 

EXPLICACIÓN. 

1  «No  como  cruel  le  despertaré;  que  ¿quién  potí 
resistir  á  mi  cara?»  Prosigue  en  referir  las  ñguas 
monstruosas  de  la  ballena  para  el  propósito  y  fio  qi» 
está  dicho.  Y  porque  decía  ahora  que  quien  osase  áeit- 
trar  en  estacada  con  ella ,  ó  verdaderamente  quien  lo- 
viese  ánimo  para  ponérsele  delante  y  tocarla,  solé 
tendría  para  resistir  á  su  vista  sola,  contra  quien oa 
hay  esfuerzo  que  baste ,  y  que  el  mas  osado  quedam 
mas  escarmentado  de  haberse  atrevido,  y  huiría  át 
volver  otra  vez ;  pues  porque  decía  esto,  dice  ahcsa: 
«No  como  cruel  le  despertaré. »  Que  puede  tener  dss 
diferentes  sentidos.  Porque  lo  primero,  hablando  Diss 
como  en  su  persona  y  de  sí,  quería  decir :  lias  lo  qos 
los  hombres  no  pueden  ni  osan  hacer,  y  si  alguno  loo- 
mente  á  hacerlo  se  atreve,  es  cruel  contra  su  vida  y  sí 
mismo,  yo ,  sin  ser  cruel  contra  mí ,  lo  haré;  que  w 
solamente  con  seguridad,  mas  con  suma  facilidad,  pon* 
dré  mi  mano  sobre  este  animal  tan  monstruoso  y  le  pio- 
Tocaré  á  ira,  y  trabaré  contienda  con  él ,  y  le  venceré 
y  desharé  si  quisiere.  Porque,  como  dice  luego,  «¿quién 
podrá  resistir  á  mi  cara?  d  O,  de  otra  manera ,  que  no 
hable  Dios  de  sí  mismo,  sino  que  imite  y  refiera  hs 
palabras  ajenas,  y  diga  :  Mas  cualquiera  que  oo  sea 
loco  dirá  :  No  soy  tan  cruel  contra  mi  que  le  despier- 
te, esto  es,  dirá  que  no  tiene  tan  olvidado  su  bien ,  ni 
t  ai)  perdido  el  seso  y  juicio,  que  quiera  trabar  pleito  coi 
él,  ni  despertarle  6  desafiarle  rioendo.  A  que  re&poo- 
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m  las  palabrafí  origínales  y  que  dicen  :  «No  hay  cruel 
ae  le  despierte  ,i>  esto  es,  ninguno  es  tan  cruel  contra 
í  ni  tan  falto  de  razón  ni  de  seso,  «que  le  despierte> 
sto  es,  que  le  provoque  é  irrite.  Y  añade :  «¿Quién 
odrá  resistir  á  mi  cara  ?»  como  arguyendo  de  lo  uno 
lo  otro,  y  diciendo :  Pues  si  nadie  es  poderoso  ni  pa- 
a  mirar  este  pez ,  ¿quién  osará  oponerse  ó  quién  ten- 
xá  ánimo  para  parecer  ante  mi?  Y  si  tu  saber  se  ago- 
i  en  el  conocimiento  de  una  criatura  marina,  ¿qué 
era  puesto  en  mi  competencia?  Y  añade,  como  en  pro- 
)anza  de  esto  postrero : 

2  «¿Quién  me  donó,  para  que  yo  después  le  diese? 
Cuanto  hay  debajo  del  cielo  mió  es.»  Gomo  diciendo 
pie  él  es  primero  que  todos  y  adelantado  en  todas  las 
sosas,  7  que  no  recibió  nada  de  nadie,  y  que  todos  re- 
ciben y  recibieron  de  él  todos  sus  bienes;  y  que  ansí, 
tiene  sobre  todos  infinitas  fentajas ;  y  por  el  mismo  ca- 
so ninguno  es  poderoso,  no  solo  para  resistirle ,  mas  ni 
para  mirarle  ó  para  parecer  en  su  presencia.  O ,  como 
dice  otra  letra :  «¿Quién  me  precedió,  y  perfícionaré?» 
que  Tiene  al  mismo  sentido.  Porque,  en  confirmación 
de  su  inGnito  poder,  pregunta  si  le  precedió  alguno, 
esto  es ,  si  hubo  otro  ante  él  que  le  enseñase  é  indus- 
triase para  hacer  lo  que  liizo;  esto  es ,  si  tuvo  maes- 
tro alguno  en  la  obra  del  mundo,  ó  quien  le  enseñase 
poner  en  perfección  lo  que  hizo ;  como  diciendo^  que 
ninguno  hubo,  y  afirmando  por  el  mismo  caso  que  él 
de  suyo  es  la  fuente  y  el  principe  de  todo  el  poder  y 
saber.  Y  añade : 

3  «No  le  perdonaré  por  palabras  poderosas,  y  para 
aplacar  bien  compuestas.»  En  que  dice  que  si  acaso 
hay  tan  loco  alguno  que  presuma  de  si  aTentajársele 
en  algo,  que  le  irá  tan  mal  de  su  presunción ,  que  ni 
ruegos  (que  esos  llama  «palabras  poderosas  y  bien  com- 
puestas para  aplacar»)  ni  plegarias  ni  humillaciones  no 
le  librarán  de  su  mano.  Mas  la  letra  original  mira,  á 
lo  que  parece,  á  otra  parte.  Porque  dice :  «No  callaré 
sus  miembros  y  palabra  de  fortalezas  y  gracia  de  sus 
composturas.»  En  que  quiere  decir  y  dice  que  toma  á 
acabar  lo  comenzado,  cuanto  á  las  figuras  y  dispo- 
siciones de  esta  ballena  que  pinta ;  porque  estando  en 
la  pintura  de  ellas ,  rompió  el  hilo  con  otras  pláticas, 
el  cual  ahora  ata  y  prosigue.  Y  para  proseguir  dice 
que  no  callará  lo  que  por  decir  le  faltare  tocante  á  los 
miembros  y  fuerzas  y  composturas  de  este  animal.  Y 
asi,  toma  luego  á  ellas,  y  dice  : 

4  «¿Quién  descubrirá  la  cara  de  su  vestidura?  Y  en 
BU  boca  ¿quién  entrará?»  Declarando  por  esta  mane- 
ra la  fortaleza  y  dureza  de  su  cuero  y  la  disformidad 
de  su  boca  espantosa.  Cómo  declara  mas  en  lo  que  lue- 
go se  sigue ,  que  es  : 

5  «Las  puertas  de  su  cara  ¿quién  abrirá?  Al  derredor 
de  sus  dientes  espanto,  n  Y  llama  bien  «puertas  de  la 
cara»  á  la  boca,  porque  por  ellas  entra  al  cuerpo  el 
maDJar  que  está  fuera ;  y  puertas  también,  por  mostrar 
su  desmesurada  grandeza,  mas  semejante  á  puerta  que 
á  boca.  Dice  mas  :  , 

6  «Su  cuerpo  como  escudos  de  acero,  apiñado  de 
«scamas  que  se  aprietan.»  Que  es  argumento  que  ha- 
bla de  algún  otro  mostró  marino  mas  fiero  y  mas  des- 
medido que  la  ballena ,  porque  esta  ni  tiene  escamas 
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ni  conchas,  ni  aun  la  dureza  de  cuero  que  ha  dicho» 
ni  menos  lo  que  se  sigue : 

7  «Una  se  junta  con  otra,  ni  un  respiradero  pasa 
entre  ellas.»  Que  es  decir  la  juntura  estrecha  de  unas 
conchas  con  otras.  Y  lo  mismo  dice  luego  por  otra  ma- 
nera: 

8  «Una  con  otra  se  apega,  y  asidas,  no  serán  aparta- 
das ; »  esto  es ,  no  apartará  ninguno  la  una  de  la  otra, 
por  mas  fuerza  que  ponga.  Prosigue : 

9  «  Su  estomudo  resplandor  de  fuego,  y  sus  ojos 
pestañas  de  aurora.»  Del  estornudo  dice  que  es  fuego, 
para  mostrar  el  ardor  de  su  aliento ;  que  como  la  vida 
de  los  animales  está  en  el  calor,  los  mayores  y  m  is 
fieros  y  fuertes  tienen  calor  mas  sobrado;  y  asi,  su 
aliento  es  muy  mas  encendido.  Mas  de  los  ojos  dice  que 
son  «pestañas  de  aurora  »,  para  decir  que  son  grandes 
por  extremo  y  muy  rasgados,  y  juntamente  sangrientos. 
Porque  de  ordinario,  cuando  amanece,  la  parte  del  de» 
lo  que  se  viste  de  luz  se  colora  con  arreboles ,  y  parece 
asi,  y  se  descubre  una  veta  de  luz  extendida  y  enarca- 
da y  bermeja ,  que  es  como  los  ojos  Ó  las  pestañas  con 
que  nos  comienza  á  mirar  el  aurora.  Dice  mas  : 

iO  «De  su  boca  irán  llamas  de  fuego,  como  teas  do 
fuego  encendidas;»  lo  cual  dice  por  la  razón  que  está 
dicha.  Y  toma  sobre  él  y  repite  : 

11  «De  sus  narices  procede  humo  como  de  olla  en- 
cendida y  herviente.»  Y  luego  : 

12  «Su  aliento  encenderá  brasas,  y  de  su  boca  lla- 
ma saldrá.»  Y  pasa  adelante  : 

13  «En  su  cuello  hace  asiento  la  fortaleza,  y  ante 
sus  faces  va  el  asolamiento.»  El  cuello  grueso  y  macizo 
y  nervoso  es  de  cuerpos  muy  fuertes;  y  así,  diciendo 
que  este  tiene  fuerte  cuello,  dice  que  todo  él  es  for- 
tísimo,  y  dice  que  el  cuello  es  fuerte  extromadamente, 
diciendo  que  la  fortaleza  «hace  asiento»  en  él,  como 
diciendo  que  la  tiene  y  posee  toda.  Y  dice  que  «el  aso* 
lamiente  va  ante  sus  faces»,  por  figura  poética, en  que 
se  da  persona  á  lo  que  carece  de  ella,  y  se  imagina  que 
lleva  al  asolamiento,  como  su  lacayo  ó  alguacil,  delan- 
te de  sí ,  para  significar  que  lo  asuela  todo  por  donde 
pasa.  Dice : 

14  «Las  partes  de  sus  carnes  apegadas  entre  sf, 
enviará  rayos  oontra  él ,  que  no  irá  á  otra  parte.»  Que 
se  sigue  de  lo  que  luego  decia ;  porque  á  la  fortaleza 
del  cuerpo  es  natural  la  macicez  de  la  carne ;  que  los 
animales  de  cames  muelles  no  son  señalados  en  fuer-^ 
za.  Pues  dice  que  las  de  este  son  macizas  en  sumo  gra- 
do, que  un  rayo  no  hará  en  ellas  mella ,  no  hará  quo 
se  aparten.  Y  lo  mismo  dice  del  corazón  ansí : 

15  «Su  corazón  duro  como  piedra,  y  será  apretado 
como  yunque  de  martillador. »  El  hebroo  dice  <  como 
la  piedra  molar»  que  de  las  dos  está  debajo,  que  Ua- 
maban  antiguamente  la  piedra  yusera,  y  llaman  ahora 
la  cama.  Y  entendemos  aquí  por  corazón  la  parte  del 
cuerpo  que  tiene  este  nombre,  y  la  inclinación  y  afec- 
to del  ánimo,  que  también  llamamos  corazón  por  me- 
táfora. Porque  la  razón  pide  que  la  carne  de  este  ani- 
mal sea  durísima  y  maciza  mucho  en  esta  parte  de  su 
cuerpo ,  porque  es  el  corazón  la  hornaza  que  contiene 
y  conserva  en  si  el  calor  do  la  vida,  y  el  lugar  adonde 
por  medio  de  este  calor  la  sangre  se  convierte  en  es- 
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pírítus  qae,  derramándose  por  las  arterias ,  alientan  el 
cuerpo;  y  ansí,  cuanto  el  calor  es  mayor,  tanto  con- 
Tiene  que  sea  mas  macizo  y  doro  el  hogar  donde  arde,  ; 
jpara  que  no  se  pierda  y  derrame.  Y  como  YÍsto  habe-  i 
mos,  es  tan  grande  el  de  aqueste  dragón ,  que  lanza  por  : 
la  boca  llamas  y  humo.  Y  si  esto  es  así ,  á  ello  se  con- 
sigue por  fuerza  que  el  corazón,  en  la  otra  manera,  ^ 
esto  es,  el  afecto  malo  de  su  inclinación ,  sea  desapia- 
dado y  crudísimo,  esto  es,  sea  duro  mas  que  piedra  y  ¡ 
que  yunque  en  la  condición  y  braveza;  porque  siem- 
pre composturas  semejantes  do  cuerpo  acompañan  en  | 
el  ánimo  semejantes  afectos.  Dice  mas : 

i 6  «Cuando  levantado  fuere,  temerán  los  ángelesi 
y  los  espantados  se  purgarán. v  Por  «los  ángeles»,  otra 
letra  dice  «los  fuertes» ;  y  conviene  esto  bien  con  lo 
que  hasta  ahora  está  dicho;  que  natural  es  que  lo  ex- 
traordinario haga  espanto,  y  es  muy  extraordinaria  hi 
figura  de  este  animal  y  su  fortaleza  y  fiereza.  Por  lo 
cqal  dice  que  en  levantándose  esta  fiera,  esto  es,  cada 
y  cuando  que  se  descubriere  y  demostrare  á  la  vista  de 
algunos,  sacando  la  cabeza  y  el  pecho  del  agua,  por 
mas  valientes  y  esforzados  que  sean,  «temblarán  y  se 
purgarán  d  jcou  el  miedo ;  porque  el  temor,  recogiendo 
al  corazón  el  calor,  deja  frios  y  desatados  los  cenaderos 
del  vientre.  Prosigue : 

17  «Cuando  le  asiere  cnchillo  no  prenderá  ni  lanza 
ni  coselete.»  Y  dice  otra  letra  :  a  La  espada  del  que  le 
tocare  no  estará,»  esto  es,  no  quedará  hincada  en  él, 
sino  saltará  en  alto,  como  si  diera  en  el  ayunque;  que 
responde  á  la  dureza  de  su  carne  y  conchas  y  cuero  ya 
dicha.  Y  á  lo  mismo  pertenece  lo  que  se  sigue  : 

18  «Reputará  como  pajas  hierro,  y  como  leño  po- 
drido el  bronce.»  Porque  es  de  cuerpo  impenetrable, 
y  ansí  no  le  daña  arma  ninguna,  ni  la  teme;  que,  como 
dicho  habernos,  no  conviene  bien  alas  ballenas,  de 
que  tenemos  noticia.  Mas  en  la  mar  hay  otros  géneros 
de  mostros  fierisin^os  y  grandísimos,  de  que  hacen 
memoria  muchos  y  diversos  autores ,  y  Galeno  (a)  de 
algunas  ballenas  dice  que  tienen  el  cuero  durísimo.  Y 
dice  mas  en  el  mismo  propósito  : 

19  «No  le  ahuyentará  hijo  de  arco,  piedras  de  hon- 
da se  convierten  en  bastillas.»  «Hijo  de  arco»  llama  al 
flechero  ó  á  la  misma  flecha  y  saeta ;  y  Qsi ,  dice  que  ni 
teme  arco  ni  se  espanta  de  honda.  Y  ni  mas  ni  menos : 

20  «Como  bastilla  estimará  al  martillo,  y  burlará  del 
bhmdear  de  la  lanza.»  La  palabra  cidon  en  el  original 
es  ballesta  de  guerra.  Y  lo  que  añade,  á  lo  que  entien. 
do,  pertenece  á  la  misma  macicez  y  dureza  de  cuerpo. 
Porque  dice : 

21  «Debajo  de  si  rayos  del  sol,  y  tenderá  debajo  de 
sí  oro  como  lodo.»  O  según  otra  letra  :  «Debajo  de  sí 
puntas  de  teja,  tenderse  ha  agudezas  sobre  lodo.»  Que 
está  dicho  «á  la  vizcaína»,  y  con  falta  de  algunas  pa- 
labras, que  si  las  añadimos ,  diremos  de  esta  manera : 
«Debajo  de  sí  tiene  puntas  de  teja,  y  se  tenderá  sobre 
agudezas  como  sobre  lodo.  Y  esta  letra  y  la  de  arriba 
vienen  á  un  mismo  sentido ,  que  es  encarecer  mas  la 
firmeza  del  cuerpo  y  dureza  del  cuero  de  éste  mostró 
marino,  que  no  siente  mas  tenderse,  cuando  toma  re- 
poso, sobre  agudísimas  piedras  que  sobre  tierra  ó  barro 

(•)  G«l.  CB  el  Ub.  III  De  un  parf. 
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blando  y  molido.  Pues  dke :  «Ileb%a  da  ai  m»  é 

sol , »  esto  es,  recuéstase ,  si  le  plaoe  ó  euaoifo  fe|h- 
ce,  sobre  los  rayos  áel  sol ,  que  llama  así  lo  que  h  ibi 
letra  nombra  «pontas  de  tejas»;  que  por  Jo  mof  ■ 
otro  entendeooos  las  piedras  y  guijas  agudas  j 
que  suelen  estar  en  lo  hondo  del  agua  ,  qoe  por 
de  su  agudeza  son  aquí  llamadas  ra^fos,  y  poreaa 
del  resplandor  que  por  la  mayor  parte  maclias  de  A 
tienen,  son  nombradas  acm)  y  rayos  dft  sol».  Sobre » 
tas  pues  hace  cama  esta  fiereza,  y  descaosa  en  eSi» 
mo  sobre  lodo  batido  y  blandísimo.  Dice  mas : 

22  «Hará  hervir  como  olla  el  profando  del  iBar,p^ 
nerle  ha  como  cuando  hierven  ungüentos, v  6  am 
dice  otra  letra,  «como  olla  de  ongúentos*»  Lo  tM 
dice  para  demostrar  la  fuerza  de  su  iDOvimíento  y  gnt- 
deza,  con  que  meneando  el  agua  y  cortándola,  hace  pa- 
recer que  hierve,  y  U  enciende  y  hincbe  de  «pona 
Y  ansí  añade  luego  : 

23  «En  pos  de  sí  hace  relucir  ía  sfflida,  y  npnlai 
á  la  hondura  como  lleno  de  canas.»  Que  con  la  espoa 
que  levanta  deja  señalado  y  blanco  el  camino  por  doi- 
de  ha  pasado,  y  hace  que  el  mar  parezca  cano  yse&- 
brado  de  espuma  blanca,  como  lo  está  de  canas  un  vie- 
jo. «Y  reputará,»  dice,  esto  es ,  hará  que  parezca» 
á  los  que  caminan,  y  que  le  estimen  por  tai.  Y fioil- 
mente,  concluyendo  y  resumiéndose,  dice : 

24  «No  hay  sobre  el  polvo  quien  se  le  compare,  fpt 
es  hecho  para  no  tener  miedo.»  £n  que  en  una  patatal 
pone  toda  esta  pintura  y  encarecimiento  en  so  pcBit>i 
y  antepone  aqueste  animal  marino  á  todos  los  que  hue- 
llan la  tierra.  Y  diciendo  «no  se  ha  hecho  para  tener 
miedo»,  dice  que  no  tiene  en  sí  parte  flaca  ni  siqeu 
á  peligro,  porque  en  todas  es  extremadamente  foerU 
y  robusto,  asi  fenece  diciendo  : 

25  «Todo  lo  sublime  verá;  61  rey  sobre  todos  los  hi- 
jos de  soberbia.»  Verá ,  dice,  esto  es ,  de8preeüará;qm 
en  estas  letras  el  despreciar  y  desestimar  á  uno  se  doo- 
bra  ver  muchas  veces;  como  en  el  psabno  (6)  :  «  Par- 
que de  toda  angustia  me  escapó,  y  en  mis  enemigH 
vio  mi  ojo.»  Pues  dice  que  «desprecia  lo  mas  alto», 
porque  es  el  mayor  en  cuerpo  y  mas  dotado  de  fueras 
y  de  fiereza  que  todos.  Y  porque  se  aTentaja  á  todo  lo 
que  es  grande  en  fortaleza  y  fiereza,  por  eso  dice  que 
es  «rey  sobre  todos  los  hijos  de  soberbia»,  porque  de 
ordinario  lo  valiente  y  animoso  y  fiero  es  8obQEÍno;y 
llama  ansí  á  todos  los  animales  señalados  en  braveza  y 
en  fuerzas.  Por  donde  algunos  intérpretes  latinos  tras- 
ladan :  «Sobre  todos  los  monstruos  marinos;»  los  grie- 
gos dicen  :  «Todos  los  que  moran  las  aguas;»  y  elqos 
traslada  en  caldeo  .'«Sobre  todos  los  hijos  delosmoa- 

tes.» 

CAPITULO  XLIL 

AaGIWBNTO. 

Oido  el  nioBamiento  del  Sefior,  conSest  Job  eoa  bafldad  te* 
ber  excedido  en  las  palabras  y  hablado  como  ignorante,  de  la 
eaal  se  reprehende  i  si  mismo  y  hace  peniteoeia.T  Tolñéiidese 
el  Sefior  á  los  amigos  de  Job,  les  reprehende  perqw  no  tai 
hablado  con  rectitud  como  este  sa  sierro;  mándales  fmle 
ofrezcan  sacrificio  por  medio  de  Job,  y  qne  de  este  moda  les 
perdonará.  Vuelve  el  SeSor  á  Job  i  so  antigna  feUcidiá  j  le 
multiplica  los  bienes,  y  fenece  Job  Ueao  ds  aftos,  rlfims  j 
Tirtndes.  • 

1  Y  respondió  Job  al  Seflor  y  dfjo : 


fSK&yac»  DEL 

S  Sé  qne  todo  lo  puedes » 'y  qoi»  lUDgvB  peos^miento  , 
e  te  asconde.  ¡ 

5  ¿Quién  este  que  encubre  consejo  sin  saber?  Por  : 
anto  bable  tontamente  y  lo  qne  sobrepuja  mi  ciencia. 

A  Oye  ahora,  y  yo.  hablaré,  preguntaré,  y  pesponderáf. 

9  Oite  con  mis  orejas,  y  abora  t£  ve  mi  ojo. 

a  Por  tanto  me  reprehendo,  y  bago  peoUencia  en  polvo 
f  pavesa. 

7  Y  despaes  qne  el  SeBor  habló  estas  palabras  á  Job, 
lijo  á  Ellfaz  Temanites:  Mi  fbroreslá  enojado  contra  tus 
dos  amigos  ycontra  ti,  porque  no  bablastes  rectitod^mf, 
QPBao  mi  sierTO  Job. 

8  Pues  tomad  los  siete  becerros  y  siete  earoeros»  y  Id 
&  mi  siervo  Job,  y  ofreced  holocausto  ppr  vosotros,  y  mi 
siervo  Job  rogará  por  vosotros,  y  tendré  respecto  á  él 
para  no  imputaros  esta  culpa  de  que  no  bablastes  recti- 
««d  ante  mi,  como  Job,  mi  siervo. 

9  Pues  fueron  Elifaz  el  de  Teman  y  Baldad  Suid  y  So* 
farde  Namatila,  y  hicieron  como  el  Señor  les  habló,  y  re- 
cibió Dios  los  ruegos  de  Job. 

iO  Y  el  Señor  se  convertió  á  la  conversiOD  de  Job  en 
el  rogar  por  sus  amigos ,  y  tornó  el  Señor  á  Job  todo  lo 
4fae  f\ié  suyo  doblado. 

ii  Y  vinieron  á  él  todos  sus  hermanos  y  todas  susber- 
joaanas  y  todos  los  qae  le  conocían  primero,  y  comieron 
f»aa  con  él  en  su  casa,  y  menearon  sobre  él  su  eabexa,  y 
/cojD soláronle  de  cuanto  mal  el  Señor  le  dio,  y  dióle  cada 
uno  su  oveja  y  su  moneda  de  oro. 

i2  Y  el  Señor  bendijo  á  las  postrimerías  de  Job  mas 
que  á  sus  principios ;  y  fueron  á  él  catorce  mil  ovejas  y 
seis  mil  camellos,  y  mil  juntas  de  bueyes  y  nil  asMs. 
.    13  Y  tuvo  siete  hijos  y  tres  bijas. 

i4  Y  llamó  el  nombre  de  la  una  Jemiina,  y  déla  segon* 
da  Quecia ,  y  el  de  la  tercera  Querenapuch. 

45  No  se  hallaron  en  toda  la  tierra  mujeres  hermosas 
como  las  bijas  de  Job,  y  dióles  su  padre  heredad  entre 
sus  hermanos. 

16  Y  vivió  Job  después  de  estos  azotes  eiento  y  cuaren- 
ta anos,  y  vio  sus  hijos  y  los  hijos  de  ejlos  hasta  la  cuar* 
U  geoeraoioo»  y  murió  anciano  y  lleno  <|e  díM^' 

« 

expucácioN. 

I  <k  T  respondió  Job  al  Señor  y  dijo,  n  Ac^bó  de 
baUar  el  Señor  cuando  vio  que  su  habla  había  obrado 
en  Job  el  efecto  que  pretendía;  que,  como  arriba  dije, 
nmica  habló  Dios  al  hombre  sino  para  hacer  en  él  ó'por 
él  algún  provecho  grande,  por  serle  natural  el  hacer 
siempre  bien.  Pues  como  hablaba  para  criar  en  el  alma 
de  Job  conocimiento  de  lo  que  liabia  sobrado  en  pala- 
bras, y  pesar  de  haber  en  ellas  sobrado,  y  un  perfecto 
rendimiento  á  los  hechos  y  consejos  divinos ,  que  re* 
conociese  no  entenderlos,  y  los  aprobase  sin  que  los 
entendiese;  luego  que  le  vio  disp.uesto  de  esta  manera 
cesó  de  hablar,  y  Job  comenzó  á  manifestar  por  la  boca 
d  afecto  santo  que  el*Señor  con  sus  razones  le  había 
engendrado  en  el  ánimo.  Y  dijo  ansí : 

^  «Sé  que  todo  lo  puedes  y  que  ningún  pensamiento 
se  te  asconde.»  En  que  muestra  el  gradó  de  conoci- 
miento en  que  Dios  le  habia  puesto  con  lesta  doctrina; 
porque  en  conocer  que  Dios  lo  puede  y  hace  todo,  no 
conoce  solamente  que  es  en  todo 'poderoso,  sino  tam<- 
bien  que  es  justo  y  santo  en  todas  sus  obras*  J>orque  el 
que  todo  lo  puede,  á  todos  excede  y  vence,  y  el  que  es 
sobre  todos,  como  arriba  decíamos,  no  recibe  ley  de 

(«)  F».  H^,  y.  9.  ¿p  «jaa^  «a  el  «s.  M,  V.  a,  y  en  d  W, 


UaaO  DB  JOB.  MT 

nínguao,  él  solo  seee  fey  á  ef  muimo,  y  asi  es  Meamim 

justo  cuanto  baoe  y  ordena.  Por  manara  que  quien  eo^ 
ooce  y  confiesa  sumo  poder  en  Dios,  por  el  mismo  casa 
conoce  y  confiesa  suma  bondad;  y  ü  aSadimos  á  esto 
saber  sumo  y  peifecto,  como  aqui  M>  lo  cooficiaa,  con* 
eiuido  queda  que  ^uien  esto  dice,  4ice  que  Dloe  es  eo 
todas  sus  otois  justísimo.  Porgue  d  ioroor  la  justíoia  y 
el  traspasar  la  ley  de  razón,  aieropre  «s  y  se  h9£e,  i 
por  flaque^  6  por  ignorancia  ó  malicia.  A&ida : 

3  «¿Quién  este  que  encubre  consejo  sin  saber?  Por 
tanto  habló  \ontameole ,  y  lo  que  sobrepuja  mi  fám^ 
cia;»  que  nace  de  lo  que  ha  dicho  primero.  Cajeo^  h 
mas  entendidamente  dijera :  Pues  todo  lo  puedes,  Se» 
ñor,  y  todo  lo  sabes,  basta  los  secretos  pensamíeotos 
del  ánimo,  y  eres  por  el  mismo  caso.  Señor,  justo  y 
^auto  en  tus  obras,  ¿quién  pues,  siendo  esto  verdad^ 
será  tan  tonto,  que  quiera  encubrirtosu  pensamiento? 
esto  es,  que  piense  ó  presuma  alegar  por  sí  y  ddaiite 
de  tí  y  en  (avor  de  su  justicia  cosa  alguna  contra  quiea 
tü.  Señor,  no  tongas  clara  y  evidento  respuesta?  T 
porque  Job  en  sus  palabras  había  dado  á  entonder  de  sí 
algún  pensamiento  como  esto,  y  como  significado  que 
podría  razonar  sobre  su  causa  con  Dios  y  alegar  algo  i 
que  no  se  pudiese  bien  responder;  por  eso,  lleno  ya  de 
este  conocimiento  santísimo,  condena  lo  que.ba  dicho, 
DO  tanto  por  la  substancia  de  ello,  cuanto  por  el  sonido; 
no  por  lo  que  en  realidad  de  verdad  decir  quería,  siao 
por  lo  que  parecía  querer  decir.  Y  asi  dice,  «por  tanto 
hablé  tontamente, ))  esto  es,  sin  reparar  en  el  modo  y 
sin  medir  bien  la  forma  de  las  palabras  que  dije  y  los 
ademanes  con  que  las  decía.  Y  añade  «y  lo  que  sobren 
puja  mi  ciencia  »,  ó  como  el  original  dice  á  la  letr^f 
opor  tanto  dije  y  no  eptondí,  maravillas  sobre  mi  y  na 
sabré.v  Porque  á  la  verdad,  confiado  en  el  .testimonio 
de  su  consciencía ,  quiso  ó  pareció  querer  entender  de 
los  juicios'y  consejos  de  Dios  más  de  lo  que  al  hombre 
se  le  concede  y  permito,  en  que  ahora^  habiendo  oído 
i  Dios,  reconoce  su  demasía.  Porque  con  la  grandeza 
del  saber  y  poder  de  Dios,  que  se  le  puso  delante  de  los 
ojos,  echó  mas  de  ver  la  bajeza  y  flaqueza  humana, 
que  la  vio  como  junta  á  Dios  y  comparada  con  él,  en 
cuya  comparación  todo  es  como  nada.  Pues  dice  y  pro- 
sigue : 

4  «  Oye  ahora ,  y  yo  hablaré ,  peeguntaré  y  respon- 
derás.» Con  que  apercibe  para  lo  que  decir  quiere,  y 
suplica  á  Dios  que  con  olemencia  le  oya  y  responda.  Y 
lo  que  decir  quiere  es  : 

•  5  a  Oí  te  con  mis  orejas,  y  ahora  to  ve  mi  ojo.n 
•  6  «Por  tanto  me  reprueboy  hago  penitencia  en  pol- 
vo y  pavesa.»  Que  es  el  afecto  á  que  Dios  pretendió  re- 
ducirle, y  á  que  en  efecto  le  redujo;  y  es  afecto  confor- 
me al  conocimiento  pasado  y  que  procede  y  nace  de  él. 
Porque  quien  conoce  el  ser  de  Dios  inmenso  y  la  vileza 
del  suyo,  y  por  otra  parte  siente  en  sí  haber  presumido 
je  ponerse á  razones  con  Dios,  consjguieotemente  se 
humilla  en  si  luego,  y  de  ^í  nú$n»o  se  descontenta  y  se 
duele.  Pero  dice  que  antes  habiat>ido  á  Dios,  y  que  aho- 
ra que  le  ve,  por  eso  se-repne^nde.  £q  qi^e  da  clarar 
mente  á  entender  la  fuen^a  que  tiaoen  para  jarnos  lu$ 
y  humillamos  las  visiones  de  Um  cosm»  divinas ,  y  es 
como  una  secreüa  disculpa.  (Jom  ai  im^  ibioiMttfiatíi 
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dijese :  Señor,  si  estove  demasiado  y  como  ciego  hasta 
ahora ,  alguna  ocasión  me  fué  conocerte  solamente,  Se- 
ñor, por  oidas.  Una  cosa  es  oír  de  ti,  otra  verte  delante 
los  ojos ;  que  como  delante  del  sol  se  aclara  todo,  y  hit- 
yen  sin  dejar  rastro  de  si  las  tinieblas,  ansi  tu  rostro 
resplandeciente,  amaneciendo  en  el  alma,  hace  huir 
del  toda  ignorancia  y  error.  Así  que ,  ahora  que  te  veo 
á  tí ,  a  me  reprehendo  y  me  repruebo  á  mí , »  y  me  duelo 
amargamente  de  te  haber  en  alguna  manera  ofendido; 
y  en  señal  de  mi  dolor  y  del  descontento  que  de  roí 
tengo,  y  de  cuanto  me  repruebo  y  desestimo ,  me  en<- 
TueWo  en  este  polvo  y  ceniza.  Que  fueron  palabras  de- 
mostradoras  del  reconocimiento  y  humildad  y  dolor 
perfecto  á  que  ya  llegado  había,  que  era  lo  que  Dios 
pretendía.  Y  dicho  esto,  calló  Job,  y  Dios  quedó  satisfe- 
cho y  contento.  Y  hace  prueba  de  ello  lo  que  se  sigue, 
que  es : 

7  «Y  después  que  el  Señor  habló  estas  palabras  á 
Job,  dijo  á  Eiifaz  Témanos  :  Mi  furor  está  enojado  con* 
tra  tus  dos  amigos  y  contra  tí,  porque  no  hablastes  rec- 
titud ante  mí,  como  mi  siervo  Job.» 

8  «  Pues  tomad  siete  becerros  y  siete^carneros,  y  id 
á  mi  siervo  Job  y  ofreced  holocausto  por  vosotros ;  y  mi 
siervo  Job  rogará  por  vosotros,  y  tendré  respecto  á  61 
para  no  imputaros  esta  culpa  de  que  no  hablastes  rec- 
titud ante  mí,  como  Job,  mi  siervo. n  En  que  se  dan  á 
entender  muchas  cosas.  Lo  primero  entendemos  cuan 
amigo  queda  Dios  con  Job  y  cuan  satisfecho  de  sus  pa- 
labras y  ánimo,  pues  le  alaba  aquí;  y  no  solamente  le 
alaba,  mas  quiere  perdonar  por  su  medio  de  él  las  cul- 
pas de  otros.  A  lo  cual  vino  Job ,  ansi  por  la  virtud  de 
k  vida  pasada,  como  por  la  paciencia  que  mostró  en 
él  azote  presente ,  como  por  el  dolor  btenso  con  que 
humilló  SU' corazón  delante  dé  Dios,  porcias  muestras 
que  dio  de  atrevido.  Lo  segundo  entendemos  lo  mucho 
que  Dios  se  ofende  de  la  inhumanidad  y  de  la  mentira, 
aunque  se  vista  de  celo  santo.  Porque  si  el  juicio  hu- 
mano juzgara  aquí  por  lo  que  las  palabras  de  Job  y  de 
sus  amigos  sonaban,  ¿quién  no  cargará  á  Job  de  iropa* 
cíente  y  atrevido,  y  loaurá  á  sus  amigos  de  celosos  de  la 
honra  de  Dios?  Mas  Dios,  que  miraba  la  verdad  y  los 
ánimos ,  juzgó  por  diferente  manera.  Que  vio  en  estos 
amigos,  lo  uno,  que  no  decían  verdad,  ansí  en  condenar 
por  malo  á  Job  como  en  afirmar  que  Dios  aquí  castigaba 
siempre  á  los  malos  y  á  solos  ellos.  Lo  otro  conoció 
que  el  ánimo  que  tenían  en  esto  y  lo  que  les  movía,  no 
era  tanto  defender  á  Dios  y  volver  por  su  honra,  la  cual 
nunca  se  defendió  con  mentira,  cuanto  inclinación  á 
mostrarse  celosos,  nacida  de  presunción  y  de  estimación 
propria  viciosa,  y  juntamente  un  querer  debajo  de  esta 
color  desobligarse  de  aquello  á  que  la  amistad  pasada 
y  la  humanidad  obligalrá;  y  ansí,  lo  que  estos  hicieron 
en  las  palabras  era  falso  en  muchas  cosas ,  y  en  el  áni- 
mo y  fm  doblado  y  fingido,  porque  mostraban  uno  y 
miraban  á  otro.  Por  lo  cual  Dios  se  ofende  tanto  de 
ello,  que  pone  nombre  de  furor  á  su  enojo;  y  les  dice 
que  no  hablaroá  a  rectitud,  como  Job,  su  siervo»;  esto 
es,  que  no  anduvieron  á  las  derechas ,  ni  en  las  pala- 
bras que  decían  ni  en  el  ánimo  con  que  las  decían.  De 
lo  cual  Job  estuvo  siempre  libre,  porque  siempre  dijo 
verdad  en  sus  palabras,  y  en  el  ánimo  anduvo  descu* 
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bierto  y  sencillo.  Solo  tuvo  un  poco  de  demask  en  q» 
jarse  y  en  querer  saber  de  Dios  el  por  qué  de  sa  anle; 
que  en  un  hombre  tan  afligido  de  Dios  y  tan  agraTíié 
de  los  que  le  debían  consuelo,  y  tan  saneado  con  ú  Ib- 
timonio  de  su  buena  conciencia,  fué  lig»^  falla  ymq 
digna  de  ser  perdonada.  Aunque  de  esto  mismo  se  eñs- 
ce  á  la  consideración  otra  tercera  cosa,  y  es  el  txáhík 
que  tiene  Dios  y  los  medios  que  pone  para  perficicav 
á  los  suyos  y  para  librarlos  de  sus  faltas,  por  peqoeiii 
que  sean  ;•  que  para  quitar  de  Job  esta  mota  peqoea, 
viene  por  si  mismo  y  se  le  descubre  y  lo  habla,  des- 
cendiendo á  tan  particulares  razones.  Lo  coarto  con- 
sideramos el  amor  grande  que  tiene  Dios  á  los  hoadma 
y  el  deseo  encendido  de  su  salvación;  que  cuando  eO» 
mismos  le  tienen  ofendido  y  se  han  hecho  indígnoi  ái 
80  favor  y  so  gracia,  él  mismo  les  busca  toceRs, 
amigos  suyos  y  gratos  á  él ,  que  ruegoen  y  intereete 
por  ellos.  Y  porque  ellos  no  merecen  ser  oidos,  negocá 
Dios  que  alguno  de  los  que  él  oye  con  amor,  ie  hafak, 
y  para  darles  el  perdón  que  ellos  desmerecen,  baso 
quien  se  lo  pida  y  merezca.  Y  como  los  padres  amara- 
sos  hacen  con  los  hijos  de  que  están  ofendidos  paraos 
castigarlos,  porque  su  corazón  no  lo  sufre ,  j  para  coa 
el  perdón  demasiado  no  darles  avilanteza  á  que  peqoeo, 
se  muestran  por  una  parte  rigurosos  y  duros,  y  por 
otra  negocian  secretamente  con  algún  amigo  que  m 
ponga  de  por  medio  y  les  ruegue ;  ansí  Dios  dementí- 
simo despierta  en  sus  amigos  quien  con  su  íntercean 
le  detenga  la  mano  para  que  no  descargue  sobre  los 
pecadores  su  golpe.  En  que  hace  tres  cosas :  una,  dar 
salud  á  los  que  merecían  castigo;  otra,  homar  ásiB 
amigos ,  ios  que  hace  procuradores  y  medianeros  dd 
bien  de  los  otros;  y  la  tercera ,  satisfacer  á  su  jostlcii 
con  el  mérito  de  quien  te  ruega ,  y  sin  azote  de  aqud 
por  quien  es  en  esta  manera  rogado.  Lo  áltímo,  consi- 
deramos aquí  cómo  encamina  Dios  las  cosas  todas  paxa 
el  bien  y  honor  de  los  suyos,  que  como  el  salmo  (a) 
dice ,  al  varón  justo  todo  le  sucede  prósperamente,  por- 
que cuanto  Dios  en  él  hace  ó  permite,  todo  es  para  so 
acrecentamiento  mayor.  Y  es  verdad  siempre  lo  que  san 
Pablo  á  los  romanos  (6)  escribió,  que  todas  las  cosas 
hace  Dios  para  sus  escogidos.  Pues  ansí  lo  vemos  aqof, 
en  que  ordena  Dios  que  ruegue  y  interceda  Job  por 
aquellos  mismos  que  de  amigos  se  je  habían  vuelto 
enemigos  é  mgratos;  y  quiere,  que  tome  de  ellos  ^la 
santa  venganza,  trayéndoselos  á  los  pies  tan  humilla- 
dos, que  los  que  poco  antes  se  tenían  por  justos  y  de- 
fensores de  la  honra  de  Dios,  y  á  él  le  pregonaban  pe- 
cador y  blasfemo,  agora  se  condenen  á  sí,  y  á  él  le  con- 
fiesen por  justo  y  deseen  su  intercesión  para  con  Dios 
y  la  rueguen.  Y  hace  que  él  interceda,  esto  es,  qos 
pague  con  bien  el  mal  recibido  y  que  se  muestre  hu- 
mano con  quienes  le  fueron  crueles,  y  que  se  asemeje 
en  esto  al  mismo  Dios ,  que  es  bienhechor  de  los  que  le 
ofenden.  En  que  haj  muchas  cosas  :  una,  la  confusión 
de  estos  amigos  viendo  su  engañado  juicio ;  otra,  la  hu- 
mildad de  los  mismos ;  otra,  la  salud  que  cria  en  ellos 
aquesta  confusión  y  humildad;  otra,-  la  puntualidad  de 
la  justicia  divina ,  que  los  afrentadores  de  Job  esos  le 
honren,  y  los  pregoneros  de  so  blasfemia  esos  vengan 
(a)Pi.  i,T.  3.  (»)  Ron.,  8» f . aa. 
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i  valerse  de  sos  omckmeft  y  ruegos;  otra,  el  mérito  que 
{ano  Job  en  rogar  y  ser  de  provecho  á  los  tales;  otra, 
a  hoDra  grande  del  mismo  que  dé  todo  esto  le  yiene. 
i^orque  es  sin  duda  de  ánimos  grandes  y  heroicos,  y 
ibra  propria  de  los  hijos  de  Dios,  pagar  los  males  con 
>ienas,  y  no  dejándose  vencer  del  enojo  á  que  mueven 
as  recebidas  injurias,  mostrarse  superiores  en  todo,  y 
an  superiores ,  que  loque  suele  agotar  la  fuente  de  la 
jondad  para  que  no  mane  de  sí  hienden  los  otros ,  y  lo 
]ue  es  como  esposas  para  que  no  hagan  buenas  obras  las 
nanos,  la  injuria  recebida,  la  ingratitud  y  desconocí* 
miento  no  esperado  ni  merecido,  eso  misino  cria  en 
»llos  deseos  encendidos  de  hacer  bienes  mayores,  y  no 
lesees  adámente,  sino  obras  de  provecho  grandísimo. 
ir  verdaderamente ,  aun  en  ley  de  venganza ,  no  sé  yo 
satisfacion  que  se  iguale  con  la  vergüenza  y  confusión 
[¡oe  en  un  ofensor  injusto  causa  el  ver  que  su  ofendido 
m  retorno  es  su  bienhechor  y  le  ayuda,  y  el  verse  ne- 
cesitado de  su  beneficio  y  favor.  Y  como  al  principio 
dije,  es  una  santa  venganzfi ;  venganza,  porque,  como 
la  Escritura  dice  (a),  el  que  esto  hace  «pone  brasas 
encendidas  sobre  la  cabeza  de  su  enemigo»,  ó  verda- 
deramente en  el  pecho  y  en  el  corazón  se  las  pone ; 
santa,  porque  aprovecha  al  prójimo,  y  agrada  á  Dios  y 
le  imita  y  se  le  hace  semejante,  que  es  aquello  en  que 
la  santidad  puramente  consiste.  Mas  veamos  lo  que  se 
sigue.  Dice  : 

9  (4  Pues  fueron  Elifaz  el  de  Teman  y  Baldad  Suid 
y  Solar  de  Namatila,  y  hicieron  como  el  Señor  les  ha- 
bló, y  recibió  Dios  los  ruegos  de  Job.»  En  que  se  ve  la 
obediencia  y  humildad  de  los  unos  y  la  virtud  heroica 
del  otro.  Dice  mas: 

10  «Y  el  Señor  se  convérlió  á  la  conversión  de  Job 
en  el  rogar  por  sus  amigos ,  y  tomó  el  Señor  á  Job  todo 
Jo  que  fué  suyo  doblado. »  Mucho  es  de  considerar  lo 
que  dice  aquí  el  autor  de  este  libro  :  lo  uno ,  que  se 
convirtió  Dios  á  la  conversión  de  Job ,  la  que  hizo  ro- 
gar por  estos  sus  llamados  amigos;  lo  otro,  añadir  lúe- 
^  á  esto,  que  le  tomó  Dios  doblado  todo  lo  que  poseía 
primero.  Y  digamos  de  cada  cosa  por  sí ;  porque  en  lo 
primero  dásenos  á  entender  claramente  que  no  quiso 
ser  Dios  menos  honrado  ni  menos  piadoso  que  Job ;  y 
que  como  él  volvió  su  ánimo  á  perdonar  á  quien  tan 
mal  le  tratara,  ansí  Dios  inclinó  el  suyo  á  piedad  de 
los  que  ofendido  le  habían.  Que  son  fuerzas  admirables 
del  amor  que  Dios  tiene  á  los  hombres,  el  cual  puede 
tanto  con  él,  que  no  se  contenta  con  hacemos  bie- 
nes, sino,  lo  que  es  puro  extremo  de  amor,  busca  tra* 
zas  é  ingenios  para  obligarse  en  cierta  manera  á  ha- 
cerlos, para  que  siendo  libre  y  no  deudor  de  criatura 
ninguna ,  se  muestre  deudor  y  obligado.  Porque  es  pro- 
prio  del  que  mucho  ama ,  en  todo  el  bien  que  hace  por 
aquel  á  quien  ama ,  gustar  de  parecer  que  lo  debió ;  y 
en  realidad  de  verdad  es  afecto  del  amor  que  es  muy 
fino ,  querer  el  que  ama  que  todo  se  le  deba  al  amado. 
Y  tai  es  lo  que  se  entiende  ahora  aquí  en  ordenar  Dios 
que  se  convierta  Job  á  piedad  para  que  él  se  desenoje 
yconvierla.  Porque  fué  hacer  y  fortificar,  de  parte  de 
Job,  para  contra  si  un  argumento  que  convence  en  esta 
manera  :  Yo,  Señor,  que  soy  miseria ,  y  al  fin  hombre 

(•)  Rom.,  cap.  is,  T.  90. 
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de  ánimo  y  pecho  angostísimo,  p^dono  á  mis  enemi- 
gos, y  deseo  y  os  suplico  su  bien  ;  vuestra  Majestad, 
que  es  la  boiidad  misma,  generoso  y  piadoso  y  liberal 
sobre  todos,  muy  mas  justo  es  que  se  desenoje  y  per- 
done, y  pues  yo  me  convierto,  que.  Señor,  vuestra 
Majestad  se  convierta.  A  que  mira  también  lo  que  el 
Hijo  nos  enseñó  que  dijésemos  en  la  oración  á  su  Pa- 
dre (6)  :  a  Perdona  nuestras  deudas,  como  nosotros 
perdonamos  las  de  nuestros  deudores ; »  adonde  hace 
fuerza  el  mismo  argumento.  Tanto  procura  nuestra 
honra  y  salud  en  todas  las  cosas.  Y  esto  cuanto  á  lo 
uno.  Y  cuanto  á  lo  otro,  se  advierte  qué  torna  Dios  á 
Job  todos  sus  bienes  doblados,  cuando  se  lee  del  que 
perdona  á  sus  malhechores  y  intercede  por  ellos ;  que 
ni  cuando  padeció  con  paciencia  se  dijo ,  ni  cuando  se 
reconoció  por  ceniza,  ni  cuando  lloró  y  se  dolió  de  su 
demasía  humillado.  Porque  en  ningima  de  aquellas  co* 
sas  se  mostró  lo  perfecto  de  su  virtud  cuanto  en  esto, 
que  á  la  verdad  contiene  en  sí  grandes  bienes.  Porque 
quien  á  sus  enemigos  ama,  y  hace  bien  á  los  que  le 
dañan  é  injurian,  lejos  está  de  querer  á  nadie  mal  ni 
dañarle ;  y  quien  paga  con  amor  al  hombre  el  mal  qut 
le  hace ,  cierto  es  que  á  Dios,  de  quien  tantos  bienes  re- 
cibe ,  no  le  olvida  y  desama.  Por  manera  que  ama  per- 
fectamente á  Dios  y  á  los  prójimos  quien  para  sus  ene- 
migos es  bueno;  y  en  este  amor  se  encierra  todo  lo  que 
Dios  manda,  y  es  aquello  en  que  verdaderamente  con- 
siste la  justicia  cristiana.  Lo  cual  declara  aquí  por  fi- 
gura la  Sagrada  Escritura,  diciendo  que  le  «tornó 
Dios  á  Job  doblados  sus  bienes».  Que  en  lo  pasado  re- 
presentóse en  él  una  justicia  antigua ,  mas  en  esto  pín- 
tase la  justicia  cristiana ;  y  lo  que  esta  á  aquella  exce- 
de, muéstralo  aquí  Dios  por  el  exceso  del  premio.  Allí 
los  bienes  son  sencillos ;  aquí  pone  bienes  y  mercedes 
dobladas,  nombradas  á  la  verdad  con  nombres  de  tier- 
ra, pero  que  significan  los  bienes  del  cielo,  que  son 
bienes  doblados ,  y  proprio  premio  de  los  hijos  de  Dios 
y  sus  semejantes,  cuales  son  aquellos  en  quien  resplan- 
dece esta  caridad  y  justicia  perfecta  y  cristiana  que 
digo.  Pues  tornó  Dios  con  el  doblo  á  Job  los  bienes  de 
la  tierra  que  antes  poseyera ,  para  declarar  lo  que  lo 
guardaba  en  el  cielo ;  y  porque  siempre  usa  Dios  de 
medios  suaves,  tórneselos,  no  criándolos ó  envíándo- 
selos  luego  de  súbito ,  sino  ordenando  lo  que  luego  se 
sigue.  Que  fué : 

il  a  Y  vinieron  á  él  todos  sus  hermanos  y  todas  sus 
hermanas  y  todos  los  que  le  conocían  primero ,  y  co- 
mieron pan  con  él  en  su  casa,  y  menearon  sobre  él  la 
cabeza,  y  consoláronle  de  cuanto  mal  el  Señor  le  dio,  y 
dióle  cada  uno  su  oveja  y  su  moneda  de  oro.»  Dice  que 
vinieron  entonces  á  visitar  é  Job  todos  sus  conocidos  y 
deudos,  y  no  vinieron  al  principio  de  su  mal  y  trabajo, 
porque  quiso  Dios  que  fuese  trabajo  puro ;  y  ansí ,  de- 
tuvo los  que  le  fueran  consuelo,  y  solo  dejó  venir  á 
aquellos  que  le  añadieron  fatiga.  Pues  estos  «comie- 
ron con  él »,  que  es  señal  de  alegría,  y  «  movieron  so- 
bre él  su  cabeza  i>,  que  es  el  meneo  del  que  conhorta  y 
consuela ,  y  que  en  efecto  « le  consolaron  »,  porque  aña- 
dieron á  lak  palabras  las  obras ,  dándole  cada  uno  par- 
te de  su  ganado  y  dinero.  Que  aunque  dice  en  número 

(»}  S.  Mat.,  6,  f .  19. 
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singular,  asa  oreja  y  ao  esetido,))  no  se  entiende  que 
le  díó  un  escudo  solo  y  una  oveja  sola  cada  uno,  sino 
es  manera  de  hablar  de  estas  letras  decir  como  en 
singular  lo  que  es  mucho.  Gomo  dice  el  Profeta  (a)  : 
«No  florecerá  el  higo...  y  faltará  la  aceituna.9  Pues  so- 
bre esto  que  puso  la  piedad  de  los  deudos,  añadió  Dios 
con  larga  mano  su  bendición  para  que  se  multiplicase 
en  brevísimo  tiempo.  Y  así  dice : 

12  «  Y  el  Señor  bendijo  las  postrimerías  de  Job  mas 
que  á  sus  principios,  y  fueron  á  él  catorce  mil  ovejas  y 
seis  mil  camellos,  y  mil  yuntas  de  bueyes  y  mil  asnas.» 

43  i>  Y  tuvo  siete  hijos  y  tres  hijas.»  Hace  duda  en 
este  lugar  cómo  son  no  mas  de  siete  los  hijos,  y  las 
hijas  no  mas  de  tres ,  si  es  verdad  que  volvió  Dios  á  Job 
todas  las  cosas  dobladas ;  que  según  esto,  hablan  de  ser 
ahora  catorce  y  seis ,  porque  habían  sido  tres  y  siete 
primero.  A  lo  cual  se  responde  que  si  le  diera  ahora 
Dios  seis  y  catorce,  no  le  doblara,  sino  tresdoblara  los 
hijos.  Porque  esta  es  la  diferencia  de  los  hijos  que  se  le 
murieron  á  Job,  á  las  ovejas  y  camellos  y  los  demás 
bienes  que  le  faltaron ;  que  estos ,  muriendo ,  perecie- 
ron del  todo  y  para  siempre;  mas  los  hijos,  muertos 
los  cuerpos,  viven  siempre  en  las  almas,  y  en  la  rc« 
surrección  postrera  han  de  tomar  enteramente  á  vivir. 
Y  ansí,  doblarle  los  hijos  fué,  no  darle  catorce  sobre 
los  dados ,  que  aun  muertos  vivían  y  han  de  vivir  para 
siempre,  sino  darle  otros  siete »  como  de  hecho  le  dio. 
Mas  veamos  lo  que  se  sigue : 

14  «Y  llamó  el  nombre  de  la  una  Jemima ,  y  de  la 
segunda  Quecía,  y  de  la  tercera  Querenhapuch. »  /e- 
mima  viene  de  jera ,  que  es  dia  ;  y  Quccia  es  casta, 
una  especie  aromática  ó  de  canela  muy  fina ;  Queren-- 
hapuch  es  como  decir  cuerno  de  alcohol  ó  de  afeite; 
que  según  esto,  podremos  en  español  llamarlas  Diana 
y  Casilda  y  Cornelia,  Pero  ofrécense  acerca  de  esto  dos 
cosas  :  una,  por  qué  nombra  la  Escritura  aquí  á  solas 
las  hijas ;  otra ,  por  qué  fin  las  puso  estos  nombres.  Y 
en  lo  primero  se  nos  ofrecen  algunas  razones ,  unas 
llanas  y  que  pertenecen  á  historia ,  y  otras  de  signifi- 
cación y  sentido  mas  secreto.  Porque ,  aunque  es  de 
creer  que  todos  estos  hijos  de  Job  fueron  hombres  se- 
ñalados y  aventajados  en  todo ,  mas  de  los  varones  no 
consta ,  y  pudo  ser  no  lo  fuesen ;  de  las  hembras  dícelo 
la  misma  Escritura  luego  en  el  verso  siguiente ,  y  ansí 
quiso  con  razón  que  se  supiesen  sus  nombres.  Lo  se- 
gundo, porque  en  nombrarlas  hijas  Dios  y  loarlas,  deja 
nombrados  y  aprobados  los  hijos;  que  si  lo  flaco  y  lo  mu- 
dable ,  cuales  en  sí  y  la  Sagrada  Escritura  son  las  mu- 
jeres, es  digno  de  nombre,  lo  fuerte  y  varonil  dicho  se 
está  que  le  merece.  Y  decimos  últimamente  que  declara 
Dios  en  esto  la  feliz  condición  de  los  justos,  en  quien 
aun  la  enfermedad  y  flaqueza,  quiero  decir,  lo  flaco  y 
lo  despreciado  es  nombrado  y  glorioso;  porque  en  ellos 
el  ser  perseguidos  es  honra ,  y  el  vivir  pobres  riqueza, 
y  la  tentación  victoria,  y  la  allicion  y  la  cárcel  y  afren- 
tas gloria  grandísima ,  y  finalmente ,  vida  y  descanso 
la  muerte.  Y  no  solo  por  el  fruto  que  de  ello  sacan,  si- 
no por  eso  mismo  que  cuando  lo  padecen ,  y  en  el  mis- 
mo padecer,  sienten  y  gozan.  Y  ansí  san  Pablo,  como 
bien  experimentadQ ,  decía  (6) :  «De  buena  gana  haré 

(«)  Habao.,  cap.  3,  v.  17.    (t)  n,  l)or.,  cap.  if ,  y.  9, 11, 30. 
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honra  de  mis  flaquezas,  y  si  eoDTfene  dahanni,  é 
mis  flaquezas  me  alabaré* »  Pero  Tamos  á  la 
duda  que  puse  acerca  del  propósito  y  fín  de  ^tos 
bres.  En  que  de  ordinario  se  dicen  dos  cosas  :  Gb, 
dice  el  parafraste  caldeo,  que  «eran  de  extremada  fae^ 
mesura  »,  como  luego  la  Escritura  lo  dice ,  y  que  la 
llamó  su  padre  asi  para  declarar  su  liermosara  a  á 
nombre.  Porque  á  /emtma,  la  primera,  que  es  paliÉn, 
como  dijimos ,  originada  del  dia,  llamóla  así  como  ah 
llamara  Alba  6  Aurora,  en  significación  de  so  gen^ 
za  y  frescura.  La  segunda,  Qttecia,  fué  como  llamea 
Olorosa  y  Fragranté,  y  de  estima  y  de  precio,  cml  s 
la  casia  y  canela.  Y  en  la  tercera,  que  llamó  QueraAú' 
puchy  que  significa  bujeta  de  alcohol  ó  de  afeite,  di- 
claro  ser  ella  la  misma  compostura  y  pintura ,  y  coai 
decir  solemos,  ser  una  imagen  pintada.  Otros  dka 
ansí ,  que  en  los  nombres  de  estas  sus  hijas  señaló  M 
los  sucesos  de  su  vida ,  las  diferencias  y  Tarie<hd  f 
fortunas  de  ella,  que  es  conforme  á  lo  que  de  los  p»- 
Iriarcas  en  la  Escritura  leemos ,  que  nombiaban  á  ss 
hijos  del  nombre  de  algún  caso  ó  suceso  presente.  Asá 
llamó  Adán  á  Set,  su  hijo  (e).  Pues  en  la  primera  bija 
nombró  Job  la  parte  de  su  vida  primera ,  que  fué  cbñ 
como  el  dia ,  y  fué  crecido  de  pequeños  principios,  co- 
mo la  luz  del  aurora ,  y  al  fín  fué  dia  que  se  ciem  y 
fenece  con  noche.  En  la  segunda  significó  el  tieap 
de  su  calamidad  y  miseria ;  porque  Quecia ,  aunqoa 
significa  la  canela  ó  la  co^ta ,  si  tenemos  atencioa  i 
su  origen,  suena  á  la  letra  raimiento 6  despojamiento; 
y  llámase  la  Casia  asi  porque  es  corteza  de  que  des- 
pojan al  árbol ,  y  fué  padecer  Job  en  aquella  parte  da 
vida  un  universal  despojo  de  todos  sus  bienes.  Mas  por 
el  tercer  nombre,  Querenhapuch,  mostró  clarameote 
su  buena  dicha  postrera,  donde  le  tomó  Dios  á  maoos 
llenas  doblados  y  mejorados  sus  bienes ;  porque  quioi 
atiende  al  sonido,  es  como  decir  «cuerno  de  vueltai ; 
ó  por  decirlo  mas  claro,  «restitución  y  Tuelta  de  oxt- 
no;»  esto  es,  de  abundancia,  de  fortaleza,  de  felicLiad 
y  buena  díclia ,  que  todas  estas  cosas  significa  por  se- 
mejanza la  Escritura  pbr  el  nombre  de  cuerno.  Ite 
veamos  lo  que  después  de  esto  se  sigue : 

i5  «No  se  hallaron  en  toda  la  tierra  mujeres  her- 
mosas como  las  bijas  de  Job ,  y  dióles  su  padre  here- 
dad entre  sus  hermanos. »  Bien  se  echa  de  ver  nffá 
cuan  perfecto  es  Dios  en  sus  obras ,  y  cuan  lai^  r  li- 
beral es  en  las  mercedes  que  hace ,  que  no  hace  no 
bien  solo ,  ni  hace  bien  falto  ó  menguado.  Dale  bija^ 
y  hijas  hermosísimas ,  y  heredadas  entre  sus  deudos  f 
hermanos ,  porque  se  gozasen  con  ellos ,  y  él  de  ellos  y 
ellas  gozase.  Porque  sin  duda  es  soledad  y  miseria  vi- 
vir  apartados  los  deudos.  Que  la  presencia  de  su  gran- 
deza hace  el  día  de  hoy  que  los  reyes  y  los  grandes  vi- 
van en  esta  miseria ;  que  por  acomodar  á  los  smos  ca- 
san con  los  extraños  sus  hijos,  y  destierran  de  sí  las 
prendas  de  su  corazón  y  las  entregan  á  gentes  de  cos- 
tumbres diferentes ,  y  muchas  veces  de  ingenios  Den» 
y  bárbaros.  Mas  Job ,  enseñado  de  Dios  y  guiado  de  li 
verdadera  razón ,  para  acrecentamiento  de  su  buena 
dicha ,  casó  y  heredó  á  sus  hijas  cerca  de  sí  y  eo  me- 
dio de  sus  hermanos  y  hijos,  con  quien  conocía,  yds 

(c)  Gen.,  cap.  i,  v.  25. 
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iuien  era  conocido  y  querido.  Y  no  le  duró*  poco  este 
Áen ,  que,  como  luego  dice : 

i  6  a  Y  ^Wó  Job  después  de  estos  azotes  ciento  y 
toaren  la  años,  y  vio  sus  hijos  y  los  hijos  de  ellos  hasta 
a  cuarla  generación ,  y  murió  anciano  y  lleno  de  dias.» 
i^orque  siempre  Dios  da  ciento  por  uno,  y  por  un  mal 
)adecido,  llevado  con  virtud  y  paciencia,  restituye 
;ran  copia  de  bienes ,  y  por  un  año  de  miseria  sufrida, 
cien  años  de  colmada  prosperidad.  Y  bien  se  entiende 
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de  aquí  que  no  fué  breve  mucho  aqueste  azote  de 
Job,  pues  el  retorno  de  él  fué  tan  largo.  Demás  de  que, 
Dios  cuando  prueba  y  ejercita  á  sus  siervos ,  hace  co- 
mo del  descuidado  las  mas  de  las  veces,  y  calla  y  disi- 
mula y  déjalos  padecer  luengamente,  para,  como  si 
dijésemos ,  obligarse  después  á  sí  á  darnos  copiosísi- 
mos y  eternos  bienes.  A  quien  por  todo  debemos  dar 
eterna  gloria.  Amen, 


?a  DE  LAS  OBRAS  DE  FRAT  LUtS  DE  LEÓN,  V  DEL  TOMO  11  DE  ISCRIT0RB8  DEL  SIGLO  XVL 


'!'■'  '  r'V   ■'  \    'ii'     ,   'I    I 


u 


'¿■'ti]'-:  '■A':. 

-íiii  ■r,7,.'..'  V 


r 


] 


■ 

•i 


This  book  should  be  returned  to 
the  Library  on  or  before  the  last  date 
stamped  below. 

A  fine  is  incurred  by  retaining  it 
beyond  the  specified  time. 

Please  return  promptly. 


í^ » » •  ■> 


\  D  L  Ai 


BOOK 


:»^j>^ 


I 


,J  J  *■• 


